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مقدمة
 بقلم معالي الشيخ الدكتور 

عبد اللطيف بن عبد العزيز بن عبد الرحمن آل الشيخ

 وزير الشؤون الإسلامية والدعوة والإرشاد 
المشرف العام على المجمع

الحمد لله رب العالمين، القائل في كتابه الكريم:

.﴾  ...﴿

والصــلاة والســلام على أشرف الأنبيــاء والمرســلين، نبينــا محمد  
مه«.

َّ
م القرآن وعل

َّ
م مَن تعل

ُ
، القائل: »خيرك

أما بعد:

فإنفــاذاً لتوجيهات خــادم الحرمــين الشريفين، الملك ســلمان بن 
عبدالعزيز  آل ســعود -حفظه الله- بالعناية بكتــاب الله، والعمل على 
تيسير نشره، وتوزيعه بين المسلمين، في مشارق الأرض ومغاربها، وتفسيره، 

وترجمة معانيه إلى مختلف لغات العالم.

وإيماناً من وزارة الشــؤون الإســلامية والدعوة والإرشــاد بالمملكة 
العربية السعودية بأهمية ترجمة معاني القرآن الكريم إلى جميع لغات العالم 
المهمة، تسهيلًا لفهمه على المسلمين الناطقين بغير العربية، وتحقيقاً للبلاغ 

غوا عنِّ ولو آية«.
ِّ
المأمور به في قوله : »بل



وخدمةً لإخواننا الناطقين باللغة السواحلية، يطيب لمجمع الملك فهد 
لطباعــة المصحف الشريف بالمدينة المنورة، أن يقدم للقارئ الكريم هذه 
 الترجمة الســواحلية للتفســير الميسر، التي قام بها الدكتور عبد الله محمد
أبو بكر والشــيخ ناصر خميس عبد الرحمن، وراجعهــا من قبل المجمع 

الدكتور هكزيمان ناصر، والدكتور خميس إمام حسين.

ونحمد الله ســبحانه وتعالى أن وفق لإنجاز هذا العمل العظيم، الذي 
نرجو أن يكون خالصاً لوجهه الكريم، وأن ينفع به الناس.

إننا لندرك أن ترجمة معاني القرآن الكريم -مهما بلغت دقتها- ستكون 
قاصرة عن أداء المعاني العظيمة التي يدل عليها النص القرآني المعجز، وأن 
المعاني الــتي تؤديها الترجمة إنما هي حصيلة ما بلغــه علم المترجم في فهم 
كتاب الله الكريم، وأنه يعتريها ما يعتري عمل البشر كلَّه من خطإ ونقص.

ومــن ثم نرجو من كل قــارئ لهذه الترجمة أن يــوافي مجمع الملك فهد 
لطباعة المصحف الشريــف بالمدينة النبوية بما قد يجده فيها من خطإ أو 
نقص أو زيادة للإفادة من الاستدراكات في الطبعات القادمة إن شاء الله. 

والله الموفق، وهو الهادي إلى ســواء الســبيل، اللهم تقبل منا إنك أنت 
السميع العليم.



Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

Utangulizi

Mheshimiwa shekh dokta A'bdullatwif Bin 'Abdul'aziiz 
Bin A'bdurrahman Aal sheikh, 

waziri wa mambo ya kiislamu na da'wa na maelekezo, 
msimamizi muongozaji wa kiwand.

Sifa njema zote ni za Allah Mtukufu Mlezi wa viumbe wote 
Aliyesema katika Kitabu Chake kitukufu

{Hakika imewajia nyinyi Nuru na Kitabu chenye kubainisha}

Rehema na amani zimshukie mtukufu wa Manabii na Mitume, 
Nabii wetu Muhammad anayesema:

"Mbora wenu ni yule anayejifunza Qur՚ani na akawafundisha watu"

Baada ya kumsifu Allah Mtukufu na kumtakia rehema Nabii 
wetu Muhammad:

Kwa kutekeleza maelekezo ya Mtumishi wa Maeneo 
Matukufu ya Makka na Madina, Mfalme Salmaan Bin 
'Abdul'aziiz Aal Su'ud, Allah Mtukufu Amhifadhi, ya kwamba 
Kitabu cha Allah Mtukufu kishughulikiwe ipasavyo na kazi ya 
kukisahilisha, kukieneza na kukigawa kwa Waislamu, Mashariki 
na Magharibi, kukifafanua na kukifasiri ifanyike, 

Na kwa kuwa Wizara ya Mambo ya Kiislamu, na da՚wa 
na Uelekezaji ina imani juu ya umuhimu wa kufasiri maana 
ya Qur՚ani tukufu kwa lugha zote muhimu za ulimwengu ili 
kuwafanya Waislamu wanaozungumza lugha zisiyokuwa lugha 
ya Kiarabu waifahamu kwa usahali, na ili kuhakikisha ufikishaji 
Dini ulioamrishwa na Mtume (s.a.w.) katika kauli yake: 
"Nifikishieni japo aya moja" umetekelezwa,



Na kwa kuwatumikia ndugu zetu wanaozungumza lugha 
ya Kiswahili, Taasisi ya Mfalme Fahd ya kuchapisha Msahafu 
mtukufu iliyoko kwenye mji wa Mtume wa Madina ina furaha 
kumpatia msomaji tafsiri ya Kiswahli ya "Al-Tfsīr al-Muyassar" 
iliyotayarishwa na Dr Abdalla Mohamed Abubakar na Sheikh 
Nassor Khamis Abdurahman na kupitiwa, kwa upande wa Taasisi, 
na Dr Hakazimana Nassir na Dr Khamis Imam Hussein.

Tunamshukuru Allah Mtukufu kwa kutuwafikisha kumaliza 
kazi hii kubwa ambayo tunatarajia iwe ni yenye kumtakasia 
Allah Mtukufu na Aijaalie ni yenye kuwanufaisha watu.

Tunaelewa kwamba kufasiri maana ya Kitabu cha Allah 
Mtukufu, namna itakavyofikia kina kiutaalamu, itakuwa na 
upungufu wa kutoweza kutekeleza maana makubwa yaliyomo 
ndani ya andiko la Qur՚ani yenye tabia ya kushinda, na kwamba 
maana yanayotolewa na tafsiri hii ni natija ya pale ulipofikia 
ujuzi wa mfasiri wa Kitabu cha Allah Mtukufu na kwamba kazi 
yao inatokewa na kile kinachoitokea kazi yote ya binadamu, ya 
makosa na upungufu. 

Hivyo basi, tunatarajia kwa kila msomaji wa tafsiri hii aiarifu 
Taasisi ya Mfalme Fahd ya Kuchapisha Msahafu Mtukufu, 
iliyoko kwenye mji wa Mtume wa Madina, kuhusu chochote 
anachokipata katika tafsiri hii cha makosa, upungufu au ziada, ili 
iweze kurekebisha katika machapisho ya mbeleni.

Na Allah Mtukufu Ndiye Mwenye kuongoza na kuwafikia 
kwenye njia ya sawa. Ewe Mola! Tutakabalie. Hakika Wewe 
ndiye Mwenye kusikia na Mwenye kujua.
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Utangulizi Wa Tafsiri za Maana ya 
Qur’ani Tukufu

Qur’ani tukufu ni maneno ya Allah Mtukufu Aliiteremsha 
hivi ilivyo, kwa herufi zake na maana yake, kwa Mtume wake 
Muhammad, rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
ambaye ni rehema kwa viumbe wote, mwenye kuleta bishara 
njema na mwenye kuonya, mwenye kuita watu waelekee kwa 
Allah Mtukufu kwa amri Yake na ambaye ni taa yenye kung’ara. 
Yafuwatayo ni maelezo mafupi juu ya Qur’ani tukufu na ujumbe 
wake:

Maelezo Kwa Ujumla Kuhusu Qur’ani Tukufu

Kwanza: Kuieleza Qur’ani, Majina Yake na Sifa Zake:
Qur’ani tukufu ni maneno ya Allah Mtukufu, yaliyoteremshwa 

kwa Mtume Wake Muhammad, rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie, kwa njia ya wahyi, matamshi yake vile yalivyo 
na maana yake, yaliyoandikwa Msahafuni, yaliyopokewa kwa 
njia ya kuenea na yanayosomwa kwa njia ya ibada.

Na Allah Mtukufu, Aliyeshinda na kutukuka, Ndiye Aliyeupa 
jina la Qur’ani (lenye maana ya kisomo) wahyi, wahyi huu 
Aliyomteremshia Mtume wake Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie. Anasema Allah Mtukufu: {Hakika 
sisi tumekuteremshia Qur’ani materemsho yanayotoka kwetu}
(76:23) Kwa kuwa inatakiwa isomwe na isiachwe.

Na Allah Mtukufu Ameipa Qur’ani jina Al-Kitãb (Kitabu). 
Allah Mtukufu Anasema: {Hakika sisi tumekuteremshia Kitabu 
kwa haki} (4:105), kwa kuwa inatakiwa iandikwe na isipuuzwe.

Na Allah Mtukufu Ameisifu Qur’ani tukufu kuwa ni yenye 
kupambanua, na kuwa ni ukumbusho, na kuwa ni uongofu, na 
kuwa ni nuru, tiba, yenye hekima, mawaidha na sifa zisizokuwa 
hizo zenye kuonyesha ukubwa wa Qur’ani tukufu na ukamilifu 
wa ujumbe wake. 



II

Na neno “Mus’haf” (Msahafu) linatokana na Suhuf (kurasa) 
zilizoandikiwa Qur’ani. Nalo ni jina lililopewa na Maswahaba 
lenye maana ya kitabu kilichoandikwa Qur’ani tukufu kwenye 
kurasa zake.

Na Qur’ani tukufu ni wahyi utokao kwa Allah Mtukufu 
Aliyetukuka, alioteremka nao Jibrili kwenye moyo wa Nabii 
Muhammad, rehema za Allah Mtukufu na Amani zimshukie. 
Allah Mtukufu Anasema:{Na kwa hakika hiyo(Qur’ani) ni 
teremsho la Mola wa viumbe wote. Aliteremka nayo Roho 
mwaminifu. Juu ya moyo wako upate kuwa ni miongoni mwa 
waonyaji. Kwa lugha ya Kiarabu yenye kubainisha.}(26:192-
195).

Na Nabii Muhammad, rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, hakuja na jambo jipya miongoni mwa Mitume 
katika hili. Ndugu zake Mitume, rehema na amani ziwashukie, 
walikuwa wakiteremkiwa na Jibrili kwa wahyi kutoka kwa 
Allah Mtukufu. Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika na kila sifa ya 
upungufu, Anamchagua Anayemtaka kuibeba amana hii kubwa. 
Allah Mtukufu Anasema: {Allah Mtukufu Anachagua wajumbe 
miongoni mwa Malaika na miongoni mwa watu, hakika Allah 
Mtukufu ni Mwenye kusikia, ni mwenye kuona} (22:75). Na 
Yeye Ndiye Mjuzi zaidi wa kumjua anayefaa kwa huo ujumbe 
na asiyefaa. Kwani viumbe ni viumbe vyake. Allah Mtukufu 
Aliyetakasika Anasema ambayo madhumuni yake: {Na Mola 
wako Anaumba Anachotaka na anachagua}(28:68).  

Pili: Kuteremka Qur’ani Tukufu:
Wahyi ulianza kuteremka kwa Mtume wa Allah Mtukufu, 

rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie, siku ya Jumatatu 
tarehe kumi na saba ya Ramadhani, mwaka 610, katika 
pango La Hira, mojawapo ya majabali ya Makka tukufu, pale 
alipoteremkiwa na malaika Jibrili, Amani imshukie, na aya hizi 
zinazomaanisha:{Soma kwa Jina la Mola wako Aliyeumba. 
Alimuumba binadamu kutokana na pande la damu. Soma! Na 
Mola wako Ndiye Mtukufu kabisa. Ambaye Amefundisha 
kuandika kwa kalamu. Amemfundisha binadamu asichokijua} 
(96:1-5). Na aya hizi zikawa ni za kwanza katika Qur’ani tukufu 
kuteremshwa kwa Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah 



III

Mtukufu na amani zimshukie. Nabii akarudi nazo aya hizo 
nyumbani kwa watu wake na huku kifua chake kinatetemeka 
kwa hofu na kujichelea nafsi yake. Akamsimulia mkewe Khadija 
binti Khuwailid, mama Wa waumini, radhi za Allah Mtukufu 
zimwendee, na akamwambia: ”Mimi najihofia nafsi yangu”. 
Khadija akamwambia: ”La! Furahika. Naapa kwa Allah Mtukufu 
kwamba Yeye hatakuacha kabisa. Kwani wewe unaunga kizazi, 
unasema kweli unapozungumza, unabeba mazito, unakirimu 
wageni na unasaidia kwenye matukio ya haki”. Khadija akaenda 
naye kwa Waraqah bin Naufal ambaye alikuwa ni miongoni mwa 
watu wa akili na busara, akasema Khadija kumwambia waraqah 
”Ewe ami yangu! Msikilize huyu mwana wa ndugu yako”. 
Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, alipomsimulia habari ya yale aliyoyaona, Waraqah 
alimwambia: ”Huyo ndiye Jibrili aliyekuwa akimteremkia Musa. 
Natamani ningalikuwa bado niko na nguvu zangu. Natamani 
niwe hai wakati watu wako watakapokutoa”. Mtume wa Allah 
Mtukufu, rehema ya Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
akasema: ”Kwani wao watanitoa?”. Waraqah Akasema: ”Ndio. 
Hakuna mtu yoyote kabisa aliyekuja na hicho ulichokuja nacho 
isipokuwa alifanyiwa uadui. Na mimi ikinifikia siku hiyo yako 
nitasimama na wewe nikusaidie na nikunusuru”. Baada ya muda 
mchache wa kukutana huku Waraqah alikufa.

Na Qur’ani tukufu haikuteremka kwa Mtume wa Allah 
Mtukufu yote kwa mara moja, kama vilivyokuwa vitabu vingine 
vikiteremka kwa Mitume waliotangulia, rehema na amani 
ziwashukie. Lakini iliteremka vipande-vipande katika kipindi 
cha miaka ishirini na tatu. Ilikuwa sura ikiteremka kamili au 
baadhi ya aya zake.

Na hekima ya Qur’ani kuteremka vipande-vipande(1) ni 
kuimarisha moyo wa Nabii Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na kumtia nguvu na kumthibitisha 
kwa kuteremkiwa na Jibrili kwa wahyi mara kwa mara, ili awe na 
nguvu zaidi na uthabiti imara katika kupambana na ukakamavu 
wa washirikina na upinzani wao juu ya kile alichotumilizwa 
kwacho mwanzo wa utume. Allah Mtukufu Aliyetakasika Anasema: 

1. Taz. Tafsiri ya Tabari 19:10 na al-Murshid Al-Wajiz ya Abu Shamah, 
ukurasa 28. 
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”Na walisema wale waliokanusha: ’kwa nini asiteremshiwe 
Qur’ani yote kwa mara moja’. Hivyo ni ili tuuthibitishe moyo 
wako. Na tumeifafanua kwa kuileta polepole”. {25:32}.

Pia katika kuteremka Qur’ani tukufu vipande-vipande kuna 
hekima kubwa ya kimalezi, nayo ni kule kwenda na Waumini 
polepole katika kujua hukumu za Kidini na kuzifuata kivitendo, 
ili iwe sahali kwao kuijifundisha Qur’ani na kuifahamu, na 
kutoka kwenye giza la yale waliyokuwa nayo ya ujinga, ukafiri 
na ushirikina, waingie kwenye nuru ya Imani, kumpwekesha 
Allah Mtukufu na ujuzi.

Tatu: Kuandikwa Qur’ani:

Miongoni mwa njia za kuyatunza maneno yanayosemwa ni 
kuyaandika. Na maneno yasiyoandikwa huwa kuna uwezekano 
wa kusahauliwa. Na ilipokuwa Qur’ani tukufu imeteremka 
kuwa ni uongofu kwa viumbe wote mpaka Kiyama, haina budi 
kuandikwa.      

Kuandikwa Qur’ani kumepata bahati ya kuwa Mtume wa 
Allah Mtukufu, rehema na amani zimshukie, alikuwa na hamu 
nako. Kwani Mtume, rehema na amani zimshukie, aliwaamuru 
baadhi ya maswahaba zake wanaojua kuandika, kuiandika 
Qur’ani tukufu, na akawafanya ni waandishi wa wahyi. Na 
aliyekuwa mashuhuri zaidi miongoni mwao ni Zaid bin Thãbit, 
mwenyeji wa Madina, Allah Mtukufu Awe radhi naye.(1)

Na Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie, alikuwa kila akiteremkiwa na wahyi 
akiuhifadhi, kisha akimsomea mmoja wa waandishi wa wahyi 
auandike na akisema: ”Ziwekeni aya hizi katika sura ambayo 
ndani yake imetajwa kadha na kadha”(2). Akawatajia jina la sura 
na akawaamuru kuziandika hizo aya kwenye sura hiyo, kisha 
akawaamuru maswahaba kujifunza sehemu hiyo ya Qur’ani 

1. Tafsiri ya Tabari, 1:28.
2. Abu Daud, Sunan, namba ya hadithi: 786, na Tirmidhi, Sunan, namba ya 

hadith:3086 na Hakim, al- Mustadrak, namba ya hadithi: 3325 na akasema: 
«Hii ni hadithi sahihi kwa misingi ya Bukhari na Muslim na haimo kwenye 
vitabu vyao.
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tukufu iliyoteremka na kuihifadhi. Basi Qur’ani yote wakati 
wake iliandikwa kwenye vitu vilivyotumiwa kwa kuandikia(1).

Na Jibrili, amani imshukie, alikuwa akimsikiliza Nabii, 
rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie, akisoma Qur’ani 
kila mwaka mara moja, na katika mwaka ule ambao Nabii, rehema 
za Allah Mtukufu na amani zimshukie, alifariki alimsikiliza 
akisoma mara mbili kwa utungo wa aya na sura kama ilivyo 
katika Msahafu ulioko kwa Waislamu leo, ili kuhakikisha neno 
la Mungu wa haki, Mwingi wa baraka na utukufu: {Hakika ni 
juu yetu kuikusanya na kukuwezesha kuisoma. Basi tuisomapo 
(kupitia Jibrili) fuata kisomo chake} (75:17-18), na neno la Allah 
Mtukufu Aliyetakasika: {Tutakusomea hutasahau}(87:6).

Nne: Kuikusanya Qur’ani Tukufu Kwenye Kurasa:
Baada ya kufa Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah 

Mtukufu na amani zimshukie, Khalifa mwongofu Abubakar 
Siddik, Allah Mtukufu Aridhike naye, aliamrisha Qur’ani 
ikusanywe kwenye kurasa zilizopangwa, ili kisipotee kitu 
chochote katika Qur’ani kwa kifo cha wale wanaoihifadhi 
au kwa kupotea vile vitu vilivyokuwa vikiandikwa juu yake. 
Jukumu hili lilisimamiwa na mwandishi wa Wahyi, Zaid bin 
Thabit, Allah Mtukufu Awe radhi naye. Na baada ya kuirudia na 
kuhakikisha kuwa inalingana na ile iliokuwa imeandikwa kwenye 
vitu mbalimbali vya kuandikia na ile iliohifadhiwa nyoyoni, 
zilichukuliwa hizo kurasa zikawekwa nyumbani kwa Abubakar 
Siddik, Allah Mtukufu Awe radhi naye, kisha zikahifadhiwa 
nyumbani kwa Umar bin Khattaab, na zikahifadhiwa baada 
ya kufa kwake nyumbani kwa mke wa Nabii, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, Mama wa Waumini Hafswa binti 
Umar, Allah Mtukufu Awe radhi nao(2). 

Na Uislamu ulipoenea, Waislamu walihitaji kuwa na 
Misahafu ya kusomea. Na baadhi ya Maswahaba walimshauri 
Uthman bin Affaan, Allah Mtukufu Awe radhi naye, kuwa ni 

1. Bukhari, Sahih, namba ya hadithi:4592, 4593.
2. Bukhari, Sahih, namba ya hadithi:4986, Tirmidhi, Sunan, namba ya hadithi: 

3103 na Imam Ahmad, Musnad, namba ya hadithi: 76. 
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dharura kuwakusanya watu katika Msahafu ambao utakuwa 
wa kutegemewa ambao Waislamu wataufuata katika kisomo 
chao. Basi akaliamuru kundi la wenye kuhifadhi Qur’ani tukufu 
miongoni mwa wale wanaojua kuandika wasimame kutekeleza 
jukumu hilo, wakiongozwa na Zaid bin Thabit, Allah Mtukufu 
Awe radhi naye, wakitegemea zile kurasa zilizokusanyiwa 
Qur’ani katika zama za Abubakar, akazikusanya kurasa hizo 
katika msahafu mmoja, na wakatoa kutokana na Msahafu huo 
nakala kadhaa, na ikatumwa, kwenye kila mji mkuu katika miji ya 
Kiislamu, nakala moja, na akawaamuru Waislamu kutengeneza 
Misahafu kutokana na nakala hiyo. 

Na Misahafu yote inayojulikana ulimwenguni leo, iwe 
imeandikwa kwa mkono au imechapishwa kwa mashine 
za kuchapishia, asili yake ni ile Misahafu iliyonakiliwa na 
ikatumwa kwenye miji mikuu mbalimbali, haitafautiani nayo 
katika maneno yaliyomo wala utaratibu wake.

Na mpaka leo hivi, Waislamu wana hima ya kuchapisha 
Msahafu mtukufu na kufuatana na mambo mapya yanayotokea 
katika ulimwengu wa uchapishaji na teknolojia zake na vyombo 
vyake, ili kuhakikisha kuwa maneno ya Qur’ani kwa maandishi 
yaliyoandikiwa katika kipindi cha Khalifa mwongofu Uthmaan 
bin Affaan yanayojulikana kwa jina la Maandishi ya Kiuthmani 
yamepata daraja kubwa ya uzuri na uthabiti.

Na kiwanda cha Mfalme Fahd cha kuchapisha Msahafu 
Mtukufu katika Mji wa Mtume hakikuwa isipokuwa ni 
mojawapo ya alama zilizo wazi zenye kuonyesha vile Qur’ani 
tukufu inavyoshughulikiwa na vile viongozi wa Ufalme wa 
Kiarabu wa Kisaudi wanavyojishughulisha na Kitabu cha Allah 
Mtukufu na kuwa na hamu ya kukitumikia na kuwasahilishia 
Waislamu kupata Msahafu mtukufu ukiwa kwenye pambo zuri 
la uchapishaji, ujalidi, utunzi na uimara.

Tano: Mpangilio wa Msahafu na Vigawanyo Vyake:
Qur’ani inaanzia sura ya Al-Faatihah na inamalizikia sura ya 

Al-Nnaas. Nayo imekusanya sura 114. Na utungo huu umetoka 
kwa Mtume, rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie, na 
hautegemei utungo wa kuteremka. Sura ya kwanza iliyoteremka 
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ni Al-Alaq, na namba yake ni 96 katika utaratibu wa sura za 
Qur’ani. Na Maswahaba walikuwa wakijua mpangilio wa aya na 
sura kutokana na kisomo cha Mtume, rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie, anaposoma Qur’ani tukufu(1).

Na Msahafu leo umegawanywa kwenye Juzu thelathini, kila 
Juzu moja imegawanywa kwenye Hizbu mbili, na kila Hizbu 
moja imegawanywa Robo nne. Na kugawanywa namna hii 
kunatokana na wingi na jitihada za wanavyuoni ili kuwarahisishia 
waislamu kuisoma Qur’ani tukufu.

Sita: Kujifunza Qur’ani Tukufu:
Waislamu walijishughulisha kwa uangalifu sana juu 

ya kujifunza Qur’ani tukufu, kuihifadhi na kuisoma kama 
ilivyoteremshwa kwa Mtume wa Allah Mtukufu. Na wasomi 
wa Qur’ani na wenye kuihifadhi miongoni mwa Maswahaba 
walisimama kuwafundisha Wafuasi (Matabiina) mpaka 
wakayadhibiti maneno yake, na wakawasimamisha kwenye 
kila aya ili kuwafahamisha mpaka wakaelewa maana yake. 
Hivyo basi wakajifunza elimu ya Qur’ani pamoja na namna ya 
kuitumia. Kisha wakasimama mahafidhi miongoni mwa Wafuasi 
wakaweka msingi wa vyuo vya usomaji Qur’ani, wakishikamana 
na kile walichojifunza kwa Maswahaba cha namna ya kuisoma 
na kuyadhibiti matamshi yake, herufi zake na maneno yake, 
kujua mpangilio wa sura zake na aya zake, kuisoma kwa tajwidi, 
kuitamka vizuri na kujua namna ya kuisoma kwa utulivu. 
Hivyo basi Qur’ani tukufu ikawa yasomeshwa, yahifadhiwa na 
kusomwa. Na anayejifunza akawa aipokea kutoka kwa shekhe 
wake, miongoni mwa wasomaji wenye kuihifadhi kwa moyo, 
kwa njia ya kusomewa kwa mdomo kwa lugha ya Kiarabu yenye 
ufasaha na utamu kama ilivyoteremshwa kwa Mtume, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, mpaka leo.

Na Qur’ani tukufu husomwa kwa visomo kadhaa ambavyo 
ni namna ya utekelezaji wa maneno ya Qur’ani, herufi zake 
na namna ya kuyatamka, ambavyo Wafuasi walivichukua 
kutoka kwa Maswahaba ambao wao walivipokea kwa Mtume, 
rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie, na akawakubalia 

1. Imenakiliwa kutoka kwa Imamu Maalik na al-Daani katika Al-Muqi', p.8 
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wavitumie. Na kisomo kilichotangaa zaidi wakati wetu huu ni kile 
cha ’Ãswim kupitia mapokezi ya mwanafunzi wake anayeitwa, 
Hafsw bin Sulaiman, na kisomo cha Nãfi’ kupitia kwa mapokezi 
ya mwanafunzi wake, ’Uthmaan bin Said anayejulikana kwa jina 
la Warsh. Na miongoni mwavyo ni riwaya ya Dūrî akimpokea 
Abu ’Amr al-Basri na riwaya ya Qãlūn. 

Saba: Tafsiri ya Qur’ani Tukufu:
Tafsiri ya Qur’ani ina maana ya kuifafanua na kuibainisha(1). 

Na haiwezekani kufikia lengo la maneno isipokuwa baada 
ya kujua maana yake na makusudio yake. Na Allah Mtukufu 
Amewahimiza wasomaji Qur’ani tukufu waelewe maana yake 
kwa kusema, kutakasika ni Kwake: {Ni Kitabu tulichokiteremsha 
kwako chenye baraka ili wazingatie aya zake na ili wakumbuke 
wenye akili}(38:29) Na kuzingatia (tadabbur) ina maana ya 
kutaka kuelewa.

Na Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie, alikuwa akiwafahamisha Maswahaba 
maana ya Qur’ani tukufu iliyowatatiza(2). Lakini uthabiti wa 
lugha waliokuwa nao wakati huo na kwa kuwa Qur’ani tukufu 
imeteremshwa kwa lugha yao viliwafanya wao wasihitajie 
kuwa na maswali mengi juu ya maana ya aya za Qur’ani tukufu. 
Na miaka ilipoendelea kupita uhitaji wa watu juu ya Tafsiri 
uliongezeka.

Na mbegu ya elimu ya tafsiri yenyewe ilitokana na riwaya 
zilizopokewa kwa Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na Maswahaba zake kuhusu 
tafsiri ya Qur’ani tukufu, Aina hii ya tafsiri ilipewa jina la 
Tafsiri ya Mapokezi ambayo yazingatiwa kuwa njia muhimu 
zaidi za kuifahamu Qur’ani tukufu, kwa kuwa inatuelezea 
sisi vile Waislamu wa Mwongo wa kwanza walivyoifahamu 
Qur’ani kutokana na ujuzi wao mwingi wa lugha ya Kiarabu na 
kushuhudia kwao matukio na vile hali ilivyokuwa katika kipindi 
cha kuteremka Qur’ani tukufu. 

1. Taz. Zarkashi, Alburhãn: 2:13.  
2. Taz.. Twabari, Tafsir: 1:37, Ibn Taimiyyah, Usūl al- Tafsir, p35.  
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(1) Aina za Tafsiri:

Kulikuwa na mielekeo kadhaa ya wanavyuoni wa Tafsiri 
kulingana na aina za elimu wanazojishughulisha. Hivyo basi 
zilitokea tafsiri zenye kuelezea pande za lugha katika Qur’ani 
tukufu, na nyingine zinazoelezea hukumu za Sharia, na nyingine 
zinazoelezea pande za kihistoria, za kiakili, za kitabia na 
nyinginezo. Na wanavyuoni wameigawanya Tafsiri vigawanyo 
viwili:

Kwanza: Tafsiri ya Kimapokezi: nayo ni ile iliyonakiliwa 
kutoka kwa Mtume wa Allah Mtukufu, rehema na amani 
zimshukie, Maswahaba zake na mataabiina.

Pili: Tafsiri ya Maoni au Jitihadi (Ijtihãd) inayojengwa juu ya 
misingi sahihi ya kielimu.

(2) Njia Bora Zaidi za Tafsiri na Kaida Zake:

Tafsiri ya Mapokezi ndiyo inayotangulizwa katika kufasiri 
Qur’ani tukufu, kwa kuwa imepokewa kutoka kwa Nabii, 
rehema za Allah Mtukufu na amani zimshukie, au kutoka kwa 
Maswahaba zake na wanafunzi wao miongoni mwa Wafuasi. 
Nao ni wajuzi zaidi wa Tafsiri miongoni mwa watu. Na kwa 
kuwa kuelewa aya za Qur’ani tukufu kunahitaji ufafanuzi ambao 
haumo kwenye Tafsiri ya Mapokezi, basi ni juu mfasiri azingatie 
kaida zinazofuata:

1. Kuzingatia Tafsiri ya Mapokezi iliyothibiti juu ya maelezo ya 
maana za aya na kutoenda kinyume na tafsiri hiyo.

2. Kuafikiana na tafsiri iliyokuja kwenye Qur’ani tukufu 
na kufafanuliwa na Sunna ya Mtume, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie. Basi haifai kwa Mfasiri 
kutoa tafsiri inayogongana na maana hizo. Kwani Qur’ani 
tukufu inajifasiri yenyewe na haigongani, na Sunna imekuja 
kubainisha kilichotajwa kijumla katika Qur’ani na kuifasiri.

3. Kuwa na ujuzi wa lugha ya Kiarabu wa kuweza kufahamu 
maana ya matamko na vifungu vya maneno na namna ya 
matumizi. Hii ni kwa kuwa Qur’ani imeteremshwa kwa 
lugha ya Kiarabu, na inalazimu ifahamike kupitia kaida zake.
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4. Kuzirudisha aya zenye utata wa kuzielewa kwenye zile zilizo 
wazi, kwani Qur’ani tukufu inajifafanua yenyewe. Na 
nyingi ya aya zake zina hukumu zilizo wazi na maana 
yaliyofafanuka. Na kuna aya zenye utata ambazo huenda 
maana yake yakawatatiza wengine, na kuzirudisha kwenye 
zile zilizofafanuka inasaidia kufahamu makusudio yake na 
kufanya maana yake kuwa wazi. Allah Mtukufu Anasema: 
{Yeye Ndiye Aliyekuteremshia Kitabu, miongoni mwa aya 
zake kuna zilizo wazi ambazo hizo ndio msingi wa Kitabu, 
na kuna nyingine zenye utata. Ama wale ambao zilipotoka 
nyoyo zao, wanafuata zile zenye utata kwa kutaka kuleta 
fujo na kutaka kuzipa tafsiri ya kupotosha, na hali kwamba 
hakuna ajuae tafsiri yake isipokuwa Allah Mtukufu. Na 
waliozama katika elimu wanasema: ’Tumekiamini. Kila 
mojawapo wa aina mbili hizi za aya zinatokana na Mola 
wetu. Na hawajikumbushi na kuwaidhika isipokuwa wenye 
akili} (3:7)

5. Kujiliwaza kwa hakika za ukweli za kisayansi zilizothibiti 
katika kufasiri aya zinazohusiana na ulimwengu, na 
kutoziingiza nadharia za kisayansi katika tafsiri ya Qur’ani 
tukufu, ili Qur’ani tukufu isibebeshwe maana isiyokuwa 
nayo.

6. Kujihadhari na tafsiri mbovu za kupotosha zenye kuyaepusha 
maana ya maneno ya Allah Mtukufu na kuyaweka mbali na 
vile Sheria takatifu ilivyo, na kuitoa nje ya kaida za lugha 
ya Kiarabu, ima kwa lengo la kupotosha au kwa sababu ya 
kutojua lugha ya Kiarabu, maana yake na namna ya kuitumia 
au kwa kudhania maana mbovu ambayo maneno ya Allah 
Mtukufu Aliyetukuka yaepushwa nayo.

Nane: Miujiza ya Qur’ani:
I’jãz kiistilahi ni hali inayopita uwezo wa kawaida wa kufanya 

kitu chochote kile, kiwe ni kitendo au maoni au mpangilio. Na 
mu’jizah (miujiza) ni sifa yenye kutokea ili iwe ni dalili ya alama 
na hoja za Manabii na Mitume, iwe juu yao rehema na amani. 
Na neno hili halikuja kwenye Qur’ani tukufu, lililokuja ni ãyah 
(alama) na burhãn (hoja) na mfano wa hayo.
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Na Qur’ani tukufu ni maneno ya Allah Mtukufu, yenye 
ukamilifu wa maana na uzuri wa aya, matamko na upangaji 
wa maneno kwa namna ambayo binadamu hawauwezi. Allah 
Mtukufu Anasema: {Alif, Lãm, Rã’. Ni Kitabu ambacho aya 
zake zimepangwa vizuri kisha zikashereheshwa kutoka kwa 
Mwingi wa Hekima Aliye Mtambuzi} (11:1).

Na washrikina walijaribu kuwatia watu shaka kuhusu pale 
Qur’ani tukufu inapoteremka, na kuwapotoa watu kwa kuzua 
urongo na kutia tashwishi,(1) Allah Mtukufu, Aliyetakasika, 
Akateremsha aya za kuwataka walete mfano wa Qur’ani tukufu, 
sura kumi au sura moja iwapo ni wakweli(2), wakashindwa na 
hilo na wakakiri kuwa Qur’ani tukufu ingawa ni kwa lugha 
ya Kiarabu, haiwezekani kuiiga au kuja na kitu mafano wake. 
Anasema Allah Mtukufu: {Au wanasema: Ameizua. Sema: 
Basi leteni sura moja mfano wake, na muwaite mnaowaweza 
wasiokuwa Allah Mtukufu, iwapo nyinyi ni wakweli} (10:38).

Na Qur’ani tukufu ilitangaza tangazo wazi linalosikika kuwa 
binadamu wote pamoja na majini baada yao hawawezi kuleta 
kitu kama Qur’ani tukufu, hata kama watasaidiana wao kwa wao 
kufanya hivyo: {Sema: Lau watakusanyika binadamu na majini 
kuleta mfano wa hii Qur’ani, hawataleta mfano wake hata kama 
baadhi yao watawasaidia wengine miongoni mwao}(17:88).

Na Qur’ani tukufu inamshinda mwenye kutaka kuiiga, 
kwa kuwa ni maneno ya Allah Mtukufu ambayo hayafanani na 
maneno ya viumbe. Nayo ni alama na hoja kwa maneno yake, aya 
zake na lugha yake na taswira za ufasaha na ustadi wa matumizi 
ya lugha, habari zilizomo na visa vya kweli, maelezo na hukumu 
za Sheria ilizozikusanya, athari kubwa inayoiacha katika nafsi na 
roho na hakika za kielimu zenye kushinda zilizomo.

Ni mara ngapi wasomi wa tabia ya ulimwengu, anga za 
juu na wanaojishughulisha na elimu za maisha na utabibu na 
wengineo wameshangazwa na Qur’ani tukufu inavyozungumzia 
hakika za kielimu na ishara za kilimwengu zenye mafungamano 
na elimu wanazozishughulikia, kwa matamshi ya kielimu ya 

1. Tazama aya zifuatazo: 6:7, 25. 2:5, 34:43, 36:69, 37:36, 38:4, 52:30. 
2. Tazama aya zifuatazo: 2:23, 10:38, 11: 13, 52:34. 
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kina, ambayo haingii akilini kuwa yanatoka kwa Mtume asiyejua 
kusoma wala kuandika anayetokamana na jamii isiyojua kusoma 
wala kuandika, na katika ulimwengu ambao haukuwa unajua 
chochote kuhusu vitu hivyo, jambo ambalo lilisababisha watu 
kadha miongoni mwao kusilimu, kwa kuwa wao walifikia 
kwamba haimkini yale yaliyoletwa na Qur’ani yawe ni maneno 
ya binadamu, na kwamba hayo ni maneno ya aliyeumba 
ulimwengu na watu.

Na ni alama ngapi zilizomo ndani ya Qur’ani tukufu 
zenye kuonyesha upweke wa Allah Mtukufu na uhodari wa 
matengenezo yake. Allah Mtukufu Aliyetukuka Anasema: 
{Tutawaonyesha alama zetu kwenye pande mbalimbali na ndani 
ya nafsi zao mpaka iwafunukie wao kuwa Qur’ani ndiyo ukweli. 
Kwani hauwatoshi wao ushahidi wa Mola wako na kwamba 
Yeye Anashuhudia kila kitu.}(41:53).

Tisa: Kufasiri Maana ya Qur’ani Tukufu kwa
 Lugha Nyingine:

Tarjamah ni kuhamisha maneno kutoka lugha hadi nyingine(1). 
Iwapo hiyo ndiyo hali ya kufasiri matamko yanayotungwa 
na wanadamu, basi tafsiri huwa ngumu zaidi inapokusudiwa 
kufasiri Qur’ani tukufu, kwani hiyo ni maneno ya Allah Mtukufu 
kwa lugha ya Kiarabu, nayo yameletwa na Allah Mtukufu kwa 
matamshi yake na maana yake. Na haimsahilikii binadamu 
yoyote kudai kuwa yeye ameyajua maana ya Qur’ani kikamilifu 
kwa pande zake zote au kuwa yeye anaweza kuyapanga vingine 
matamko yake kwa namna ilivyo katika matamshi yake ya 
Kiarabu.

Na pamoja na ugumu wa kufasiri Qur’ani tukufu, 
Wanavyuoni wa Kislamu wanatilia mkazo dharura ya kuifikisha 
Qur’ani tukufu na ujumbe wake kwa umma wa ardhi namna 
zitakazokuwa lugha zao. Na kuhakikisha hakutimu isipokuwa 
kupitia njia ya kufasiri.(2)

1. Taz.Ibn Manzur, Lisãn al-'Arab (mada: rajama, tarjama) 
2. Taz.Ibrahim Anis, Dalalãt al-Alfãz, pp 171-175; Muhammad Awadh, Fann 

al-Tarjamah, p 19. 
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Na kufasiri Qur’ani tukufu kwa lugha nyingine inakuwa kwa:
1. kufasiri maana ya Qur’ani tukufu: nako ni kufasiri tu bila 

maelezo, kwa kuwa na mtazamo wa kufafanua maana ya 
matamko ya matini ya Qur’ani.

2. au kufasiri kimaelezo kwa kuitilia nguvu kwa ufafanuzi na 
upigaji mifano; kufasiri huku kunafanana na kule kufasiri 
Qur’ani tukufu kwa lugha nyingine.

Na namna tafsiri ya maana ya Qur’ani tukufu itakavyo kuwa 
ya kina, na namna mfasiri atakavyo kuwa amejikita katika 
ujuzi wa lugha mbili na kujua maana za aya, tafsiri hiyo haiitwi 
Qur’ani kwa sababu mbili:

Kwanza: ni kuwa Qur’ani tukufu ni maneno ya Allah 
Mtukufu yaliyoteremshwa kwa lugha ya Kiarabu, nayo iko 
kwenye kilele cha ufasaha na kupangika vizuri, na hivyo basi 
kurudi kuzitunga aya zake kwa lugha nyingine isiyokuwa ya 
Kiarabu kunatengua kuupa mtungo huo jina la Qur’ani.

Pili: Tafsiri inatoa taswira ya vile mfasiri anavyoelewa maana 
ya Qur’ani tukufu. Nayo, kiupande huu, inafanana na maelezo. 
Na kama ilivyo maelezo hayaitwi Qur’ani, vile vile tafsiri ya 
Qur’ani kwa lugha nyingine haiitwi Qur’ani. 

Na ili tafsiri ya maana ya Qur’ani tukufu kwa lugha nyingine 
iwe ni yenye kukubaliwa, inapasa ipatikane kwenye tafsiri hiyo 
misingi iliyowekwa na wanavyuoni ya kueleza maana ya Qur’ani 
tukufu, pamoja na kuwa na hadhari asije mfasiri akaifanya 
tafsiri yake ni maficho ya kueneza tafsiri potofu ya maana ya 
Qur’ani tukufu au yenye kuharibu sifa za ibada ya Waislamu na 
sehemu zao takatifu, kama zilivyo tafsiri kadha zilizosimamiwa 
na wataalamu wa kizungu wa mambo ya nchi za Mashariki au 
wanaojinasibisha na Uislamu kwa urongo wakiwa na akida 
mbovu zinazopelekea kuvunja misingi ya tabia njema za Dini 
tukufu ya Uislamu na kuikoroga akida yake sahihi na Sheria 
yake nzuri.

Na kupitia njia hii, kiwanda cha Mfalme Fahd cha kuchapisha 
Msahafu kimejibebesha mzigo wa kutoa tafsiri zilizohakikishwa 
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za maana ya Qur’ani tukufu, kikiwa na hima ya kufikisha ujumbe 
mwema wa Qur’ani tukufu kwa wasiojua lugha ya Kiarabu 
kupitia lugha zao za kiasili.

Sifa njema zote ni za Allah Mtukufu Mlezi wa viumbe wote. 
Rehema za Allah Mtukufu imshukie Nabii wetu Muhammad, 
watu wake na Maswahaba zake wote na Wafuasi na wenye 
kuwafuata wao mpaka Siku ya Kiyama.
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SURA YA AL-FĀTIḤAH

Sura hii inaitwa Al-Fātiḥah, kwa kuwa Qur’ani tukufu inaanzia nayo. 
Pia inaitwa Al-Mathānī, kwa kuwa inasomwa katika kila rakaa. 

Na ina majina mengine.

1. Naanza kusoma Qur’an kwa jina la 
Allah Mtukufu nikiomba msaada 
Wake. «Allah» ni jina la Allah 
Mtukufu, Mwingi wa baraka 
Mwenye kutukuka, Anayestahiki 
kuabudiwa na sio mwingine. Nalo 
ni jina mahsusi zaidi miongoni mwa 
majina ya Allah Mtukufu, na haitwi 
kwa jina hili yoyote isipokuwa Yeye 
Aliyetakasika na sifa za upungufu. 
«Al-Raḥmān» Mwenye rehema nyingi 
Ambaye rehema Zake Zimewaenea 
viumbe vyote. «Al-Raḥīm» mwenye 
kuwarehemu Waumini. Na majina 
mawili haya, kati ya majina ya Allah 
Mtukufu, yanakusanya uthibitishaji 
wa sifa ya urehemefu kwa Allah 
Mtukufu kama inavyonasibiana na 
haiba Yake.

2. Kila jinsi ya sifa njema ni ya Allah 
Mtukufu, Mwenye sifa ambazo zote ni 
za ukamilifu, Mwenye neema za nje 
na za ndani, za kidini na za kidunia. 
Na ndani yake kuna amri ya Allah 
Mtukufu kwa waja Wake wamsifu 
Yeye kwa kuwa Yeye Ndiye Mstahiki 
wa kusifiwa Peke Yake.

3. Mwingi wa rehema Ambaye rehema 
Zake zimewaenea viumbe vyote, 
Mwenye kuwarehemu Waumini.Na 
majina mawili haya ni miongoni mwa 
majina ya Allah Mtukufu.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ١ بِسۡمِ ٱللَّ

ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٣
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4. Na Yeye, kutakasika ni Kwake, Peke 
Yake Ndiye Mwenye mamlaka ya 
Siku ya Kiyama, nayo ni Siku ya 
Malipo kwa matendo yaliyofanywa na 
waja. Muislamu anapoisoma aya hii 
katika kila rakaa, inamkumbusha siku 
ya Akhera na inamhimiza ajitayarishe 
kufanya matendo mema na kujiepusha 
na maasia na mabaya.

5. Sisi tunakuabudu wewe peke yako, 
na tunataka msaada kwako peke 
yako katika mambo yetu yote. 
Mambo yote yako mkononi mwako, 
hakuna asiyekuwa wewe anayemiliki 
chochote katika hayo hata kadiri ya 
uzito wa chungu mdogo. Katika aya 
hii kuna dalili ya kuwa mja haifai 
aelekeze kitu chochote miongoni mwa 
aina za ibada, kama kuomba, kutaka 
kunusuriwa, kuchinja na kutufu, 
isipokuwa kwa Allah Mtukufu Peke 
Yake. Pia ndani yake kuna ponya 
ya nyoyo kutokana na ugonjwa wa 
kufungamana na asiyekuwa Allah 
Mtukufu, na kutokana na ugonjwa wa 
ria, kujiona na kiburi. 

6. Tuonyeshe, tuongoze na tupe taufiki 
ya kuelekea njia iliyonyoka na 
ututhibitishe juu yake mpaka tukutane 
na wewe, nayo ni Uislamu ambao ndio 
njia iliyo wazi yenye kufikisha kwenye 
radhi za Allah Mtukufu na kwenye 
Pepo yake, njia tuliyoonyeshwa 
na aliye mwisho wa Mitume wa 
Allah Mtukufu na Manabii Wake, 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, kwani 
hakuna kufaulu kwa mja isipokuwa 
kwa kusimama imara juu yake.

مَلٰكِِ يوَۡمِ ٱلّدِينِ ٤

إيَِّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نسَۡتَعِيُن ٥

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ٦ ٱهۡدِناَ ٱلصِّ
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7. Njia ya wale uliowaneemesha 
miongoni mwa Manabii, wakweli 
wa imani, mashahidi na wema. 
Wao ndio watu wa uongofu na 
kusimama imara. Na usitufanye kuwa 
miongoni mwa wale waliofuata njia 
ya waliokasirikiwa, wale walioijua 
haki na wasiifuate kivitendo, nao ni 
Mayahudi na wale waliofanana na 
wao; wala usitufanye ni miongoni 
mwa wapotevu, nao ni wale ambao 
hawakuongoka kwa ujinga waliokuwa 
nao, wakapotea njia, nao ni 
Wanaswara na waliofuata mwenendo 
wao. Katika dua hii kuna ponya ya 
moyo wa Muislamu ya ugonjwa wa 
ukanushaji, ujinga na upotevu, na ni 
dalili kwamba neema kubwa zaidi 
kuliko zote ni neema ya Uislamu. 
Basi mwenye kuwa mjuzi zaidi wa 
haki na akawa mfuataji zaidi wa 
hiyo haki, basi huwa ni aula zaidi 
wa njia iliyonyoka. Na hapana shaka 
kwamba Maswahaba wa Mtume wa 
Allah Mtukufu, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, ndio 
watu aula zaidi wa hilo baada ya 
Manabii, amani iwashukie. Basi 
aya hii yaonyesha utukufu wao 
na ukubwa wa daraja yao, Allah 
Mtukufu Awe radhi nao. Ni sunna 
kwa msomaji aseme katika Swala 
baada ya kusoma Fatiha «Āmīn», na 
maana yake ni: Ewe Mola! Takabali. 
Nayo si aya katika sura ya Fatiha kwa 
maafikiano ya wanavyuoni. Na kwa 
hivyo wamekubaliana kwa umoja wao 
kutoiandika kwenye Misahafu.

نۡعَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ غَيِۡ 
َ
ِينَ أ صِرَطَٰ ٱلَّ

آلّيَِن ٧ ٱلمَۡغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ وَلَ ٱلضَّ
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SURA YA AL-BAQARA

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. “Alif Lam Mim” Herufi hizi 
na nyinginezo, miongoni mwa 
herufi zilizotajwa mwanzo wa 
sura, zinaashiria kuwa Qur’ani 
haiigiziki. Washirikina waliwekewa 
ushindani walete kitu kama Qur’ani, 
wakashindwa kushindana nayo, 
paomoja na kuwa imejengewa katika 
herufi hizi hizi ambazo Waarabu 
wanazitumia. Kulemewa kwa 
Waarabu kuja na Qur’ani kama hii, 
ingawa walikuwa ni mafasaha wa 
watu, ni dalili ya kuwa Qur’ani ni 
wahyi (waḥy) utokao kwa Allah 
Mtukufu.

2. Qurani hii ni kitabu kisicho na 
shaka kuwa kinatoka kwa Allah 
Mtukufu. Haifai kwa mtu yoyote 
kufanya shaka juu yake kwa uwazi 
wake. Wananufaika kwayo wenye 
uchajimungu (taqwā), wenye kujikinga 
kwa elimu yenye manufaa na amali 
njema, na wao ndio wanaomuogopa 
Allah Mtukufu na kufuata hukumu 
Zake.

3. Nao ndio wanao amini ghaibu 
(ghayb), ambayo haifikiliwi na hisia 
zao na akili zao pekee, kwa kuwa 
haijulikani isipokuwa kupitia wahyi 
wa Allah Mtukufu kwa Mtume wake, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
imshukie, kama kuamini Malaika, 
pepo, moto, na mengineyo katika 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓ ١

ذَلٰكَِ ٱلۡكِتَبُٰ لَ رَيۡبَۛ فيِهِۛ هُدٗى 
لّلِۡمُتَّقِيَن ٢

لَوٰةَ  ِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡغَيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ
ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣ وَمِمَّ
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yale yaliyoelezwa na Mtume Wake, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie yeye. Imani (Ῐmān) ni 
neno lililokusanya kumkubali Allah 
Mtukufu, Malaika Wake, Vitabu 
Vyake, Siku ya Mwisho na Kadari 
(Qadar), kheri yake na shari yake. 
Na kutilia nguvu kukubali huko 
kwa maneno na vitendo, kwa moyo, 
ulimi na viungo. Na wao, pamoja 
na kuamini kwao mambo ya ghaibu 
yasiyoonekana, wanasimamisha 
Swala kwa kuchunga nyakati zake na 
kuzitekeleza ipasavyo kulingana na 
sheria ya Allah Mtukufu kwa Nabii 
wake Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukiye yeye. 
Kadhalika, katika kile tulichowapa 
wao, miongoni mwa mali, wanatoa 
sadaka ya mali zao ya wajibu na ya 
suna.

4. Na wao ndio ambao wanayaamini 
yaliyoteremshwa kwako, ewe Mtume, 
ya Qurani, na yalioteremshwa kwako 
ya hekima, ambayo ni Sunnah, na 
Vitabu vyote vilivyoteremshwa kwa 
Mitume kabla yako, kama Taurati, 
Injil na vinginevyo, na wanaiamini 
Nyumba ya Maisha baada ya kufa 
na yaliyomo ndani ya Nyumba 
hiyo ya kuhesabiwa na kulipwa. 
Wanaamini hayo kwa nyoyo zao, 
imani ya kidhati inayodhihiri kwenye 
ndimi zao na viungo vyao. Kutajwa 
Siku ya Mwisho mahususi ni kwa 
sababu kuiamini ni mojawapo ya vitu 
vikubwa zaidi vyenye kusukuma na 
kuhimiza kufanya vitendo vya kumtii 
Allah Mtukufu, kujiepusha na vitendo 
vya haramu na kuifanyia hesabu nafsi.

نزِلَ 
ُ
نزِلَ إلَِۡكَ وَمَآ أ

ُ
ِينَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ وَٱلَّ

مِن قَبۡلكَِ وَبٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٤
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5. Wenye sifa hizi wako kwenye 
nuru inayotoka kwa Mola wao na 
taufiki inayotoka kwa Muumba 
Wao na Mwongozi Wao. Wao ndio 
wenye kufuzu, waliopata matakwa 
yao na kuokoka na shari ya vitu 
walivyovikimbia.

6. Hakika wale walioyakanusha 
yalioteremshwa kwako kutoka kwa 
Mola Wako, kwa njia ya kiburi na 
ujeuri, hakutapatikana kuamini 
kutoka kwao; ni sawa kwao ukiwa 
utawatisha na kuwaonya adhabu ya 
Allah Mtukufu au utaacha kufanya 
hivyo, kwa sababu wao wameamua 
kukakamia kwenye njia yao ya batili.

7. Allah Mtukufu amewapiga 
muhuri nyoyo zao, masikio yao na 
ameweka funiko juu ya macho yao 
ya kuonea kwa sababu ya ukafiri 
na ujeuri walionao, baada ya haki 
kuwabainikia. Allah Mtukufu 
hakuwaafikia kwenye uongofu. Wao 
watapata adhabu kali katika Moto wa 
Jahanamu.

8. Miongoni mwa watu kuna kundi 
linalokuwa katika hali ya kutokuwa 
na uamuzi, linasimama baina 
ya Waumini na makafiri, nao ni 
wanafiki wanaosema kwa ndimi 
zao, “Tumemuamini Allah Mtukufu 
na Siku ya Mwisho,’ na hali wao, 
katika undani wao, ni warongo, 
hawakuamini.

9. Wanaitakidi, kwa ujinga wao, kuwa 
wao wanamdanganya Allah Mtukufu 
na Waumini, kwa kudhihirisha 
kwao Imani na kuficha kwao ukafiri, 

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ ٰ هُدٗى مِّن رَّ وْلَـٰٓئكَِ عََ

ُ
أ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥

ِينَ كَفَرُواْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ  إنَِّ ٱلَّ
مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٦

َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
ءَأ

 ٰٓ ٰ سَمۡعِهِمۡۖ وَعََ ٰ قُلوُبهِِمۡ وَعََ ُ عََ خَتَمَ ٱللَّ
بصَۡرٰهِمِۡ غِشَٰوَةۖٞ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٧

َ
أ

 ِ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بٱِللَّ
وَبٱِلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَمَا هُم بمُِؤۡمِنيَِن ٨

ِينَ ءَامَنُواْ وَمَا  َ وَٱلَّ يخَُدِٰعُونَ ٱللَّ
نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٩

َ
ٓ أ يَۡدَعُونَ إلَِّ
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na wao hawamdanganyi yoyote 
isipokuwa nafsi zao wenyewe, kwa 
kuwa madhara ya kudanganya kwao 
yanawarudia wao. Na kwa kuwa 
ujinga wao umekolea na nyoyo zao 
zimeharibika, huwa hawana hisia ya hilo.

10. Ndani ya nyoyo zao kuna shaka na 
uharibifu, ndipo wakaonjwa kwa 
kufanya maasia yenye kuwafanya 
wastahiki kuadhibiwa, na Allah 
Mtukufu akawazidishia shaka. 
Watakuwa na adhabu yenye uchungu 
kwa sababu ya urongo na unafiki wao.

11. Wanapopewa nasaha wakome kufanya 
uharibifu katika ardhi kwa kukanusha 
na kuasi kutoa siri za Waumini na 
kuwategemea makafiri, wanasema 
kwa urongo na kubisha, “Sisi ndio 
watu wakutengeneza.”

12. Hili wanalolifanya na kudai kuwa ni 
utengefu ndio uharibifu wenyewe, 
lakini wao, kwa ujinga wao na ujeuri 
wao, hawana hisia ya hilo.

13. Na waambiwapo wanafiki, “Aminini 
kama walivyoamini masahaba, nako 
ni kuamini kwa moyo, ulimi na 
viungo,” huwa wakibisha na kusema, 
“Basi, tuamini kama vile madhaifu 
wa akili na maoni walivyoamini, tuwe 
kama wao katika upumbavu?” Allah 
Mtukufu aliwajibu kwamba udhaifu 
wa akili na maoni ni wao peke yao. 
Na wao hawajui kuwa msimamo 
walionao ndio upotevu na hasara.

14. Hawa wanafiki wakikutana 
na waumini huwa wakisema, 
“Tumeiamini Dini ya Uislamu 
kama nyinyi,” na wakiondoka 

 ُ رَضٞ فَزَادَهُمُ ٱللَّ فِ قُلوُبهِِم مَّ
لِمُۢ بمَِا كَنوُاْ 

َ
مَرَضٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

يكَۡذِبوُنَ ١٠

رۡضِ قَالوُٓاْ 
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ لَ تُفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

إنَِّمَا نَۡنُ مُصۡلحُِونَ ١١

هُمۡ هُمُ ٱلمُۡفۡسِدُونَ وَلَكِٰن لَٓ إنَِّ
َ
 أ

لَّ يشَۡعُرُونَ ١٢

وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّاسُ 
لَٓ إنَِّهُمۡ 

َ
فَهَاءُٓۗ أ نؤُۡمِنُ كَمَآ ءَامَنَ ٱلسُّ

َ
قاَلوُٓاْ أ

فَهَاءُٓ وَلَكِٰن لَّ يَعۡلَمُونَ ١٣ هُمُ ٱلسُّ

ِينَ ءَامَنُواْ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا  وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّ
خَلَوۡاْ إلَِٰ شَيَطِٰينهِِمۡ قاَلوُٓاْ إنَِّا مَعَكُمۡ 

إنَِّمَا نَۡنُ مُسۡتَهۡزءُِونَ ١٤
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kwenda kwa viongozi wao makafiri 
wasiomjali Allah Mtukufu, huwa 
wakiwahakikishia kuwa wao wako 
kwenye mila ya ukafiri, hawajaiacha, 
na kuwa wao walikuwa wakiwacheza 
shere waumini.

15. Allah Mtukufu anawacheza shere wao 
na kuwapa muhula, ili wazidi kupotea, 
kuwa na shaka na kutokuwa na 
uamuzi, na Atawalipa kwa kuwacheza 
shere kwao Waislamu.

16. Hao ndio wanafiki. Wamejiuza 
wenyewe katika mapatano ya hasara. 
Walichukuwa ukafiri na kuacha 
Imani. Hawakupata faida yoyote, 
bali walipata hasara ya kukosa 
uongofu. Huko ndiko kupata hasara 
kukubwa.

17. Hali ya wanafiki ambao wameuamini, 
kidhahiri sio kindani, utume wa 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie 
yeye, kisha wakakanusha, wakawa 
wanaenda huku na kule kwenye 
giza la upotevu wao bila kujua 
wanapoenda wala kuwa na matarajio 
ya kutoka kwenye giza hilo, inafanana 
na hali ya kikundi cha watu, kwenye 
usiku wa giza, ambapo mmoja wao 
aliwasha moto mkubwa ili wapate 
joto na mwangaza. Moto ulipowaka 
na kung’arisha pembezoni mwake, 
ulizimika na giza likaenea. Wakawa 
watu hao wako kwenye giza, hawaoni 
chochote wala hawaongoki kupajua 
penye njia ya kujua pakutokea.

18. Wao ni viziwi, hawaisikii haki kwa 
kuizingatia, ni mabubu, hawaitamki 

هُمۡ فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ  ُ يسَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ وَيَمُدُّ ٱللَّ
يَعۡمَهُونَ ١٥

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ  وُاْ ٱلضَّ ِينَ ٱشۡتََ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

فَمَا رَبحَِت تجَِّرَٰتُهُمۡ وَمَا كَنوُاْ 
مُهۡتَدِينَ ١٦

آ  ِي ٱسۡتَوۡقَدَ ناَرٗا فَلَمَّ مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱلَّ
ُ بنُِورهِمِۡ  ضَاءَٓتۡ مَا حَوۡلَُۥ ذَهَبَ ٱللَّ

َ
أ

ونَ ١٧ وَترََكَهُمۡ فِ ظُلُمَتٰٖ لَّ يُبۡصُِ

ۢ بكُۡمٌ عُمۡٞ فَهُمۡ لَ يرَجِۡعُونَ ١٨ صُمُّ
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haki, ni vipofu, hawauoni mwangaza 
wa uongofu. Kwa hivyo, hawawezi 
kurudi kwenye Imani ambayo 
waliiacha na kuchukuwa upotevu 
badali yake.

19. Au hali yao inafanana na hali ya 
kikundi kingine cha wanafiki 
ambao haki inawadhihirikia 
wakati mwengine, na huwa na 
shaka nayo wakati mwengine. Hali 
yao ni ile ya watu wanaotembea 
jangwani, wakanyeshewa na mvua 
nyingi, iliyofuatana na giza lingi 
lililopandana, mpigo wa radi pamoja 
na mng’aro wa pepe na vimondo 
vyenye kuchoma. Hivyo vinawafanya 
wao, kwa vituko vyake, kuweka 
vidole vyao kwenye masikio yao, 
kwa kuogopa kufa. Na Allah 
Mtukufu Amewazunguka makafiri, 
hawamponyoki wala hawamshindi.

20. Hizo pepe, kwa mng’aro wake, 
zinakaribia kuwatoa macho 
yao. Pamoja na hivyo, kila pepe 
ikiwang’arishia njia, wanatembea 
kwenye mwangaza wake, na 
ikiondoka, njia huwa na giza 
ikawabidi wasimame pale waliopo. 
Lau si Allah Mtukufu kuwapa muda, 
Angewaondolea masikizi yao ya 
kusikia na macho yao ya kuonea. Na 
Yeye ni mwenye uwezo wa kufanya 
hilo wakati wowote. Yeye ni Muweza 
wa kila kitu.

21. Mwito utokao kwa Allah Mtukufu 
kwa binadamu wote: Muabuduni 
Allah Mtukufu Ambaye Amewalea 
kwa neema zake, na mumuogope wala 
msiende kinyume na dini Yake. Kwani 

مَاءِٓ فيِهِ ظُلُمَتٰٞ  وۡ كَصَيّبِٖ مِّنَ ٱلسَّ
َ
أ

صَبٰعَِهُمۡ فِٓ 
َ
وَرعَۡدٞ وَبَرۡقٞ يَۡعَلوُنَ أ

وَعِٰقِ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِۚ  ءَاذَانهِِم مِّنَ ٱلصَّ
ُ مُيِطُۢ بٱِلۡكَفِٰرِينَ ١٩ وَٱللَّ

بصَۡرَٰهُمۡۖ كَُّمَآ 
َ
قُ يَۡطَفُ أ يكََادُ ٱلبَۡۡ

ظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ 
َ
شَوۡاْ فيِهِ وَإِذَآ أ ضَاءَٓ لهَُم مَّ

َ
أ

هَبَ بسَِمۡعِهِمۡ  ُ لََ ْۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ قاَمُوا
ءٖ  ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ بصَۡرٰهِمِۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
وَأ

قَدِيرٞ ٢٠

ِي  هَا ٱلنَّاسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ  خَلَقَكُمۡ وَٱلَّ
تَتَّقُونَ ٢١
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yeye ndiye Aliyewaumba kutoka 
kwenye hali ya kutokuwako, na 
Akawaumba waliokuwa kabla yenu, 
ili muwe ni miongoni mwa wenye 
kumcha Allah Mtukufu ambao Yeye 
Ameridhika nao na wao wameridhika 
na Yeye.

22. Mola wenu ni Yule Aliyewafanyia 
ardhi iwe ni tandiko, ili maisha yenu 
yawe mepesi juu yake, na mbingu 
ziwe zimejengeka madhubuti, 
na Akateremsha mvua kutoka 
kwenye mawingu, Akatoa kwa 
mvua hiyo matunda na mimea aina 
mbalimbali ili iwe ni riziki kwenu. 
Basi, msimuwekee Allah Mtukufu 
washirika katika ibada, hali nyinyi 
mnajua kuwa Allah Mtukufu 
Amepwekeka katika kuumba, 
kuruzuku na kustahiki kuabudiwa.

23. Na mkiwa, enyi makafiri, muna shaka 
juu ya Qur,ani tuliyomteremshia 
mja wetu Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani imshukie, 
na mkadai kuwa haitoki kwa Allah 
Mtukufu, basi leteni sura moja 
inayofanana na sura ya Qurani, na 
takeni msaada kutoka kwa yoyote 
mnayemuweza ili awasaidie, iwapo 
nyinyi ni wakweli katika madai yenu.

24. Mkiwa hamuwezi sasa, na hamtaweza 
wakati unaokuja kabisa, basi 
uogopeni Moto, kwa kumuamini 
Nabii, rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie, na kumtii Allah 
Mtukufu. Moto ambao kuni zake ni 
watu na mawe, umeandaliwa wenye 
kumkanusha Allah Mtukufu na 
Mitume Wake.

مَاءَٓ  رۡضَ فرَِشٰٗا وَٱلسَّ
َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ٱلَّ

خۡرَجَ بهِۦِ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
بنَِاءٓٗ وَأ

 ِ مِنَ ٱلثَّمَرَتِٰ رزِقۡٗا لَّكُمۡۖ فَلَ تَۡعَلوُاْ لِلَّ
نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٢

َ
ندَادٗا وَأ

َ
أ

 ٰ لۡناَ عََ ا نزََّ وَإِن كُنتُمۡ فِ رَيۡبٖ مِّمَّ
توُاْ بسُِورَةٖ مِّن مِّثۡلهِۦِ وَٱدۡعُواْ 

ۡ
عَبۡدِناَ فَأ

ِ إنِ كُنتُمۡ  شُهَدَاءَٓكُم مِّن دُونِ ٱللَّ
صَدِٰقيَِن ٢٣

َّمۡ تَفۡعَلوُاْ وَلَن تَفۡعَلوُاْ فَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ  فَإنِ ل
تۡ  عِدَّ

ُ
ٱلَّتِ وَقوُدُهَا ٱلنَّاسُ وَٱلۡجَِارَةُۖ أ

للِۡكَفِٰرِينَ ٢٤
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25. Waambie, ewe Mtume, watu wa 
Imani na amali nzuri, habari yenye 
kuwajaza furaha, kuwa wao huko 
Akhera watakuwa na Mabustani ya 
ajabu, ambayo inapita mito chini ya 
majumba yake makubwa na miti yake 
yenye vivuli. Kila Anapowaruzuku 
Allah Mtukufu humo aina yoyote 
ya matunda yenye ladha, watasema, 
“Allah Mtukufu Alituruzuku aina 
hii ya matunda kipindi cha nyuma.” 
Watakapoionja wataikuta ni tafauti 
tamu yake na ladha yake, ingawa 
inafanana na aina iliyopita kwa 
rangi, sura na jina. Na katika hayo 
Mabustani ya Peponi watakuwa na 
wake waliosafishika na kila aina ya 
uchafu, wa nje, kama mkojo na damu 
ya hedhi, na wandani, kama kusema 
urongo na kuwa na tabia mbaya. Na 
wao, katika Pepo na starehe zake, 
watakaa milele, hawafi humo wala 
hawatoki.

26. Allah Mtukufu Halionei haya jambo 
la haki lolote kulitaja, liwe ni kubwa 
au dogo, hata kama ni kukipigia 
mfano kitu kidogo sana, kama mbu 
na nzi na mfano wake, katika vitu 
Alivyovipigia mfano Allah Mtukufu 
kuonyesha kushindwa kwa kila 
kitu kinachoabudiwa kisichokuwa 
Allah Mtukufu. Ama waumini, wao 
wanajua hekima ya Allah Mtukufu 
katika kupigia mfano kitu kikubwa 
au kidogo miongoni mwa viumbe 
Vyake. Ama makafiri, wanafanya 
maskhara na kusema, “Ni nini lengo 
la Allah Mtukufu kupigia mfano 
vidudu hivi vitwevu?” Allah Mtukufu 
anawajibu kwamba makusudio ni 

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ِ ٱلَّ وَبشَِّ
ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  نَّ لهَُمۡ جَنَّ

َ
أ

نهَۡرُٰۖ كَُّمَا رُزقِوُاْ مِنۡهَا مِن ثَمَرَةٖ رّزِقۡٗا 
َ
ٱلۡ

توُاْ بهِۦِ 
ُ
ِي رُزقِۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَأ قاَلوُاْ هَذَٰا ٱلَّ

رَةۖٞ وَهُمۡ  طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
مُتشََٰبهِٗاۖ وَلهَُمۡ فيِهَآ أ
ونَ ٢٥ فيِهَا خَلُِٰ

ن يضَۡبَِ مَثَلٗ 
َ
ۦٓ أ َ لَ يسَۡتَحِۡ * إنَِّ ٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ  ا ٱلَّ مَّ
َ
ا بَعُوضَةٗ فَمَا فَوۡقَهَاۚ فَأ مَّ

ِينَ  ا ٱلَّ مَّ
َ
بّهِِمۡۖ وَأ نَّهُ ٱلَۡقُّ مِن رَّ

َ
فَيَعۡلَمُونَ أ

ُ بهَِذَٰا  رَادَ ٱللَّ
َ
كَفَرُواْ فَيَقُولوُنَ مَاذَآ أ

مَثَلٗۘ يضُِلُّ بهِۦِ كَثيِٗا وَيَهۡدِي بهِۦِ كَثيِٗاۚ 
وَمَا يضُِلُّ بهِۦِٓ إلَِّ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٦
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kuwafanyia mtihani na kupambanua 
Mwenye Imani na kafiri. Kwa hivyo, 
Allah Mtukufu, kwa mifano hii, 
anawaepusha na haki watu wengi, 
kwa kuifanyia kwao maskhara, na 
Anawapa taufiki kwayo wengineo 
kupata nyongeza ya Imani na uongofu. 
Na Allah Mtukufu Hamdhulumu 
yeyote, kwani Hawaepushi na haki 
isipokuwa wenye kutoka nje ya utiifu 
Kwake.

27. Wale ambao wanavunja ahadi ya 
Allah Mtukufu Aliyoichukuwa 
kwao kuwa wampwekeshe Yeye na 
wamtii, hali ya kuwa Ameitilia mkazo 
ahadi hiyo kwa kuleta Mitume na 
kuteremsha vitabu, na wanaenda 
kinyume na dini ya Allah Mtukufu, 
kama kukata zao na kueneza uharibifu 
katika ardhi. Basi wao ndio wenye 
hasara duniani na Akhera.

28. Vipi mtaukanusha, enyi washirikina, 
umoja wa Allah Mtukufu na 
kumshirikisha mwengine katika 
Ibada, pamoja na kuwa kuna dalili 
zisizopingika kuhusu hilo katika nafsi 
zenu? Mlikuwa hamko, hamjaumbwa, 
Akawafanya muweko kwa kuwaumba, 
Akapuliza kwenu uhai, kisha 
Atawafisha baada ya kumalizika muda 
wenu wa kuishi Aliowaekea, kisha 
Atawarudisha mkiwa na uhai Siku 
ya Kufufuliwa, kisha mtarejeshwa 
Kwake mhesabiwe na mlipwe.

29. Allah Mtukufu, Peke Yake, Ndiye 
Aliyeumba kwa ajili yenu kila 
kilichoko kwenye ardhi miongoni 
mwa neema ambazo mnanufaika 
nazo, kisha Akaelekea na kukusudia 
kuumba mbingu, Akazifanya mbingu 

ِ مِنۢ بَعۡدِ  ِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّ ٱلَّ
ن 

َ
ُ بهِۦِٓ أ مَرَ ٱللَّ

َ
مِيثَقِٰهۦِ وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
رۡضِۚ أ

َ
يوُصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ

ونَ ٢٧ ٱلۡخَسُِٰ

مۡوَتٰٗا 
َ
ِ وَكُنتُمۡ أ كَيۡفَ تكَۡفُرُونَ بٱِللَّ

حۡيَكُٰمۡۖ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُۡييِكُمۡ ثُمَّ 
َ
فَأ

إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٨

رۡضِ 
َ
ا فِ ٱلۡ ِي خَلَقَ لَكُم مَّ هُوَ ٱلَّ

ىهُٰنَّ  مَاءِٓ فَسَوَّ جَِيعٗا ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلَِ ٱلسَّ
ءٍ  سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖۚ وَهُوَ بكُِلِّ شَۡ

عَليِمٞ ٢٩
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saba. Na Yeye ni Mjuzi wa kila kitu, 
na elimu Yake, Aliyetakasika na kila 
sifa ya upungufu, imevizunguka vitu 
vyote Alivyoviumba.

30. Kumbuka, ewe Mtume, Aliposema 
Mola wako kuwaambia Malaika, 
“Mimi nitawaweka watu kwenye 
ardhi, ili waiimarishe kwa kupishana: 
wakiondoka watu watakuja wengine 
baada yao.” Wakasema, “Ewe Mola 
wetu! Tufundishe na utuongoze, 
ni kwa hekima gani kuwaumba 
hawa, pamoja na kuwa mambo 
yao yatakuwa ni kuleta uharibifu 
katika ardhi na kumwaga damu kwa 
dhulma na uonevu, na hali sisi tuko 
chini ya amri yako: tunakutakasa na 
mabaya utakaso unaonasibiana na 
Sifa zako njema na utukufu Wako, na 
tunakusifu kwa kila sifa za ukamilifu 
na utukufu?” Allah Mtukufu 
Akasema kuwaambia, “Mimi najua 
msiyoyajua kuhusu uzito wa maslahi 
katika kuwaumba wao.”

31. Na ili kubainisha utukufu wa Ãdam, 
Amani imshukiye, Allah Mtukufu 
Alimfundisha majina ya vitu vyote, 
kisha Akaviorodhesha hivyo vitu kwa 
Malaika na kuwaambia, “Niambieni 
majina ya vitu hivi vilivyoko, ikiwa 
nyinyi ni wakweli kwamba nyinyi 
mnastahiki zaidi uimarishaji wa ardhi 
kuliko wao.”

32. Malaika walisema, “Tunakutakasa 
na kila sifa pungufu, ewe Mola wetu! 
Sisi hatuna ujuzi isipokuwa ule 
uliyotufundisha. Wewe, Peke Yako, 
Ndiye Mjuzi wa mambo ya viumbe 

وَإِذۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَـٰٓئكَِةِ إنِِّ جَاعِلٞ فِ 
تَۡعَلُ فيِهَا مَن 

َ
رۡضِ خَليِفَةٗۖ قَالوُٓاْ أ

َ
ٱلۡ

يُفۡسِدُ فيِهَا وَيسَۡفِكُ ٱلّدِمَاءَٓ وَنَۡنُ نسَُبّحُِ 
عۡلَمُ مَا لَ 

َ
ٓ أ سُ لكََۖ قاَلَ إنِِّ بَِمۡدِكَ وَنُقَدِّ

تَعۡلَمُونَ ٣٠

سۡمَاءَٓ كَُّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ 
َ
وعََلَّمَ ءَادَمَ ٱلۡ

سۡمَاءِٓ 
َ
نۢبـُِٔونِ بأِ

َ
عََ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ فَقَالَ أ

هَـٰٓؤُلَءِٓ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٣١

قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ لَ عِلۡمَ لَنآَ إلَِّ مَا عَلَّمۡتَنَاۖٓ 
نتَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ ٣٢

َ
إنَِّكَ أ
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vyako, Ndiye Mwenye Hekima katika 
uendeshaji Wako.”

33. Allah Mtukufu Alisema, “Ewe 
Ãdam! Waambie majina ya vitu 
hivi ambayo walishindwa kuyajua.” 
Ãdam alipowaambia hayo majina, 
Allah Mtukufu Alisema kuwaambia 
Malaika, “Niliwaambia kuwa Mimi 
ninayajua yaliyofichika kwenu, ya 
mbinguni na ardhini, na ninayajua 
mnayoyafanya kwa dhahiri na 
mnayoyafanya kwa siri.”

34. Na kumbuka, ewe Mtume, takrima ya 
Allah Mtukufu kwa Ãdam Aliposema 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
kuwaambia Malaika, “Msujudieni 
Ãdam kwa njia ya kumheshimu 
na kuonyesha fadhila zake.” Wote 
walitii amri, isipokuwa Iblisi alikataa 
kusujudu kwa sababu ya kiburi na 
uhasidi, akawa ni miongoni mwa 
wenye kumkanusha Allah Mtukufu, 
wenye kuasi amri Yake.

35. Allah Mtukufu Akasema, “Ewe 
Ãdam! Kaa wewe na mkeo Ḥawwā’ 
kwenye pepo na stareheni kwa 
matunda yake kwa furaha na 
ukunjufu popote pale mnapotaka 
humo, na tahadharini na mti huu, 
msije mkaingia katika maasia mkawa 
ni wenye kukiuka amri ya Allah 
Mtukufu.”

36. Shetani akawaingiza makosani, kwa 
kuwashawishi mpaka wakala katika 
ule mti, ikasababisha kutolewa kwao 
kwenye Pepo na starehe zake. Na 
Allah Mtukufu Aliwaambia, “Shukeni 
ardhini, mkiteta nyinyi kwa nyinyi- 

آ  سۡمَائٓهِِمۡۖ فَلَمَّ
َ
نۢبئِۡهُم بأِ

َ
َٔادَمُ أ قاَلَ يـَٰـٓ

 ٓ قلُ لَّكُمۡ إنِِّ
َ
لمَۡ أ

َ
سۡمَائٓهِِمۡ قاَلَ أ

َ
هُم بأِ

َ
نۢبَأ

َ
أ

عۡلَمُ 
َ
رۡضِ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ عۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّ

َ
أ

مَا تُبۡدُونَ وَمَا كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٣٣

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَـٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
بَٰ وَٱسۡتَكۡبََ وَكَنَ 

َ
ٓ إبِلۡيِسَ أ فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ
مِنَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٣٤

نتَ وَزَوجُۡكَ 
َ
َٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَقُلۡنَا يـَٰـٓ

ٱلَۡنَّةَ وَكَُ مِنۡهَا رغََدًا حَيۡثُ شِئۡتُمَا 
جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ  وَلَ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ ٱلشَّ

ٰـلمِِيَن ٣٥ ٱلظَّ

ا  خۡرجََهُمَا مِمَّ
َ
يۡطَنُٰ عَنۡهَا فَأ َّهُمَا ٱلشَّ زَل

َ
فَأ

كَناَ فيِهِۖ وَقُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ بَعۡضُكُمۡ لَِعۡضٍ 
رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَعٌٰ 

َ
عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِ ٱلۡ

إلَِٰ حِيٖن ٣٦
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yaani: Adam, Ḥawwā’ na Shetani-, 
na nyinyi katika hiyo ardhi muna 
utulivu na makao na kunufaika kwa 
vilivyomo mpaka muda wa maisha 
yenu ukome.”

37. Ãdam alipokea matamko ya 
kuomba ili akubaliwe, aliyoletewa 
na Allah Mtukufu, kwa njia ya 
ilham (ilhām), yaliyokusanya toba 
na kutaka msamaha, nayo ni neno 
Lake Aliyetukuka, “Ewe Mola 
wetu! Tumejidhulumu nafsi zetu. Na 
Usipotusamehe na Kuturehemu, hakika 
tutakuwa ni miongoni mwa waliyopata 
hasara.” (7:23). Allah Mtukufu 
Alikubali toba yake na Akamsamehe. 
Kwani Yeye, Aliyetukuka, ni Mwingi 
wa kukubali toba ya Mwenye kutubia 
miongoni mwa waja Wake na ni 
Mwenye Kuwarehemu.

38. Tulisema, “Shukeni kutoka Peponi 
nyote! Na utawajia, nyinyi na vizazi 
vyenu vinavyofuatia, ujumbe wenye 
mambo ya kuwaongoza kwenye 
haki. Wenye kuufuata huo kwa 
vitendo, hawatakuwa na hofu kuhusu 
mustakbala wao wa Akhera, wala 
hawatakuwa na huzuni juu ya vitu 
walivyovikosa vya ulimwenguni.

39. Na wenye kukataa na kukanusha aya 
zetu zinazosomwa na dalili za Umoja 
Wetu, basi hao ndio ambao watasalia 
Motoni, wakiwa humo milele: 
hawatatoka humo.”

40. Enyi kizazi cha Ya‛qûb, kumbukeni 
neema za Allah Mtukufu zilizo nyingi 
kwenu, nishukuruni na timizeni 
wasia Wangu kwenu kuwa muviamini 

بّهِۦِ كَمَِتٰٖ فَتَابَ  ٰٓ ءَادَمُ مِن رَّ فَتَلَقَّ
ابُ ٱلرَّحِيمُ ٣٧ عَلَيۡهِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلتَّوَّ

تيَِنَّكُم 
ۡ
ا يأَ قُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ مِنۡهَا جَِيعٗاۖ فَإمَِّ

مِّنِّ هُدٗى فَمَن تبَعَِ هُدَايَ فَلَ خَوۡفٌ 
عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٣٨

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱلَّ

ونَ ٣٩ صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
أ

ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَِ ٱلَّتِٓ  يَبَٰنِٓ إسِۡرَ
وفِ 

ُ
وۡفوُاْ بعَِهۡدِيٓ أ

َ
نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ وَأ

َ
أ

ٰـيَ فَٱرهَۡبُونِ ٤٠ بعَِهۡدِكُمۡ وَإِيَّ
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Vitabu Vyangu na Mitume Wangu 
Wote, mfuate Sheria Zangu kivitendo. 
Mkifanya hivyo, nitawatimizia 
niliyowaahidi ya kuwarehemu katika 
ulimwengu na kuwaokoa kesho 
Akhera. Na Mimi, Peke Yangu, 
niogopeni na muwe na hadhari na 
mateso Yangu ikiwa mtavunja ahadi 
na kunikanusha.

41. Na iaminini Qur,ani, enyi wana wa 
Isrãîl, ambayo niliiteremsha kwa 
Muhammad, aliye Nabii na Mtume 
wa Allah Mtukufu, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie 
yeye, ambayo inalingana na yale 
mnayoyajua yaliyo sahihi katika 
Taurati. Na msiwe ni kundi la 
mwanzo la Watu wa Kitabu (ahl 
al-kitāb) kuikanusha. Na wala 
msizibadilishe aya zangu kwa thamani 
chache ya taka za dunia zenye 
kuondoka. Na Kwangu Mimi, Peke 
Yangu, fanyeni vitendo vya kunitii na 
acheni kuniasi.

42. Wala msichanganye haki 
niliyowafafanulia, na batili 
mliyoizusha. Na jihadharini kuificha 
haki iliyo wazi ya sifa za Nabii 
na Mtume wa Allah Mtukufu, 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, ambazo 
zimo ndani ya vitabu vyenu. Na 
nyinyi mnazipata hizo zimeandikwa 
kwenu, katika vitabu mnavyovijua 
vilivyoko mikononi mwenu.

43. Na ingieni kwenye dini ya Uislamu: 
Msimamishe Swala kwa njia sahihi 
kama alivyokuja nayo Nabii wa 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 

قٗا لمَِّا مَعَكُمۡ  نزَلۡتُ مُصَدِّ
َ
وَءَامِنُواْ بمَِآ أ

واْ  لَ كَفرِِۭ بهِِۖۦ وَلَ تشَۡتَُ وَّ
َ
وَلَ تكَُونوُٓاْ أ

ٰـيَ فَٱتَّقُونِ ٤١ بِـَٔايَتِٰ ثَمَنٗا قَليِلٗ وَإِيَّ

وَلَ تلَۡبسُِواْ ٱلَۡقَّ بٱِلۡبَطِٰلِ وَتكَۡتُمُواْ 
نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤٢

َ
ٱلَۡقَّ وَأ

كَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ  لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

ٰ كعِِيَن ٤٣ مَعَ ٱلرَّ
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Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, 
mtekeleze Zaka za lazima kwa namna 
iliyowekwa na Sheria, na mue pamoja 
na wanaorukuu katika ummah wake, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie.

44. Ni ubaya ulioje wa hali yenu na hali 
ya wasomi wenu, mnapoamrisha 
watu kufanya mambo ya kheri na 
kuziacha nafsi zenu, hamziamrishi 
ziingie kwenye hiyo kheri kubwa, 
nayo ni Uislamu, na hali nyinyi 
mnaisoma Taurati ambayo ndani yake 
muna sifa za Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
na ulazima wa kumfuata! Kwani 
hamzitumii akili zenu kisawa?

45. Jisaidieni, katika mambo yenu, kwa 
subira za kila aina, na pia kwa Swala 
ambayo ni ngumu isipokuwa kwa 
wanyenyekevu.

46.  Wenye kumcha Allah Mtukufu na 
kutaraji Malipo yaliyoko Kwake, 
wenye kuamini kwa yakini kuwa 
wao ni wenye kukutana na Mola wao, 
Aliyetukuka na kushinda, baada 
ya kufa, na kuwa wao ni wenye 
kurejea Kwake Siku ya Kiama kwa 
kuhesabiwa na kulipwa.

47. Enyi kizazi cha Ya‛qûb! Kumbukeni 
neema zangu nyingi juu yenu, 
mnishukuru kwa neema hizo 
na mkumbuke kuwa Mimi 
nimewatukuza nyinyi juu ya watu wa 
zama zenu, kwa wingi wa Mitume 
na Vitabu vilivyoteremshwa kama 
Taurati na Injili.

ِ وَتنَسَوۡنَ  مُرُونَ ٱلنَّاسَ بٱِلبِّۡ
ۡ
تأَ

َ
* أ

نتُمۡ تَتۡلوُنَ ٱلۡكِتَبَٰۚ
َ
نفُسَكُمۡ وَأ

َ
 أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٤٤ 
َ
أ

هَا لَكَبيَِةٌ  لَوٰةِۚ وَإِنَّ بِۡ وَٱلصَّ وَٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ
إلَِّ عََ ٱلۡخَشِٰعِيَن ٤٥

هُمۡ  نَّ
َ
لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَأ نَّهُم مُّ

َ
ِينَ يَظُنُّونَ أ ٱلَّ
إلَِۡهِ رَجِٰعُونَ ٤٦

ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَِ ٱلَّتِٓ  يَبَٰنِٓ إسِۡرَ
لۡتُكُمۡ عََ  نِّ فَضَّ

َ
نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ وَأ

َ
أ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٧
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48. Iogopeni Siku ya Kiama, Siku ambayo 
hakuna mtu wa kumfaa mwengine 
kitu chochote, wala Allah Mtukufu 
hatakubali maombezi kwa Makafiri 
na wala hatakubali kutoka kwao 
kitu chochote cha kuwakomboa, 
hata kama kilikuwa ni mali yote 
yaliyoko ardhini, na hakuna yoyote 
atakayeweza kujitokeza kuwanusuru 
wao na kuwaokoa na adhabu.

49. Kumbukeni neema Yetu juu yenu, 
tulipowaokoa nyinyi na mateso ya 
Fir‛awn na wafuasi wake, waliokuwa 
wakiwaonjesha nyinyi adhabu kali 
sana, wakiwaua watoto wenu wa 
kiume kwa wingi na kuwaacha 
wanawake wenu kwa kutumika na 
kudhalilishwa. Katika hilo, ni mtihani 
kwenu kutoka kwa Mola wenu. Na 
katika kuokolewa kwenu na yeye, ni 
neema kubwa ambayo inapasa kwenu 
mumshukuru Allah Mtukufu katika 
kila zama zenu na vizazi vyenu.

50. Kumbukeni neema Yetu juu yenu, 
tulipoipambanua bahari kwa ajili yenu 
na tukafanya ndani yake njia kavu, 
mkavuka na tukawaokoa na Fir‛awn 
na askari wake na msizame majini. 
Fir‛awn na askari wake walipoingia 
kwenye njia mlizopitia, tuliwazamisha 
majini mbele ya macho yenu.

51. Kumbukeni neema Yetu juu yenu, 
tulipompa Mûsã agizo la masiku 
arubaini la kuteremshiwa Taurati, 
iwe ni uongofu na nuru kwenu, na 
punde tu alipoondoka mlichukua 
fursa ya kuwa yeye hayupo kwa 
muda mchache, mkamfanya ndama, 
mliyomtengeneza kwa mikono 

وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا لَّ تَۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ 
ا وَلَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا شَفَعَٰةٞ وَلَ يؤُۡخَذُ  شَيۡـٔٗ

ونَ ٤٨ مِنۡهَا عَدۡلٞ وَلَ هُمۡ ينُصَُ

وَإِذۡ نََّيۡنَكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ 
وُنَ  يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ يذَُبِّ

بۡنَاءَٓكُمۡ وَيسَۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفِ 
َ
أ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ٤٩ ذَلٰكُِم بلََءٓٞ مِّن رَّ

نَيۡنَكُٰمۡ 
َ
وَإِذۡ فَرَقۡنَا بكُِمُ ٱلَۡحۡرَ فَأ

نتُمۡ تنَظُرُونَ ٥٠
َ
غۡرَقۡنَآ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ وَأ

َ
وَأ

رۡبَعِيَن لَۡلَةٗ ثُمَّ 
َ
وَإِذۡ وَعَٰدۡناَ مُوسَٰٓ أ

نتُمۡ 
َ
َذۡتُمُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ ٱتَّ

ظَلٰمُِونَ ٥١
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yenu, kuwa ni mungu wenu wa 
kuabudiwa badala ya Allah Mtukufu. 
Huu ni ukanushaji Allah Mtukufu 
mbaya kabisa. Na nyinyi mlikuwa 
madhalimu kwa kumfanya ndama ni 
Mungu.

52. Kisha tukawasamehe kitendo hiki 
kibaya, tukakubali toba yenu baada 
ya kurudi Mûsã kwa kutarajia kuwa 
mtamshukuru Allah Mtukufu kwa 
neema Zake na fadhila Zake juu yenu, 
na hamtaendelea kwenye ukafiri na 
uasi.

53. Na kumbukeni neema Yetu juu yenu, 
tulipompa Mûsã Kitabu chenye 
kupambanua baina ya haki na batili- 
nacho ni Taurati- ili muongoke na 
mtoke kwenye upotevu.

54. Na kumbukeni neema Zetu kwenu, 
aliposema Mûsã kuwaambia watu 
wake, “Hakika nyinyi mlijidhulumu 
nafsi zenu kwa kumfanya ndama ni 
mungu, basi tubieni kwa Muumba 
wenu kwa kuuana nyinyi kwa nyinyi. 
Kufanya hivyo ni bora kwenu mbele 
ya Muumba wenu kuliko kukaa 
milele Motoni.” Na nyinyi mlifuata 
amri hiyo, ndipo Allah Mtukufu 
Akawafanyia wema kwa kuikubali 
toba yenu. Hakika Yeye, Aliyetukuka, 
Ndiye Mwingi wa kukubali toba za 
wenye kutubia miongoni mwa waja 
wake na Ndiye Mwenye kuwarehemu.

55. Na kumbukeni pindi mliposema, 
“Ewe Mûsã! Hatutakuamini kuwa 
maneno tunayoyasikia kutoka kwako 
ni maneno ya Allah Mtukufu mpaka 
tumuone Allah Mtukufu waziwazi,” 

ثُمَّ عَفَوۡناَ عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ 
لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٥٢

وَإِذۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡفُرۡقَانَ 
لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ٥٣

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ إنَِّكُمۡ 
اَذكُِمُ ٱلۡعِجۡلَ  نفُسَكُم بٱِتِّ

َ
ظَلَمۡتُمۡ أ

نفُسَكُمۡ 
َ
فَتُوبُوٓاْ إلَِٰ باَرئِكُِمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ أ

ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ عِندَ باَرئِكُِمۡ فَتَابَ 
ابُ ٱلرَّحِيمُ ٥٤ عَلَيۡكُمۡۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلتَّوَّ

 ٰ وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَٰ لَن نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّ
ٰـعِقَةُ  خَذَتكُۡمُ ٱلصَّ

َ
َ جَهۡرَةٗ فَأ نرََى ٱللَّ
نتُمۡ تنَظُرُونَ ٥٥

َ
وَأ
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ukashuka moto kutoka mbinguni, na 
nyinyi mnauona kwa macho yenu, 
ukawaua kwa sababu ya madhambi 
yenu na kujifanya wajasiri mbele ya 
Allah Mtukufu.

56. Kisha tukawahuisha baada ya kufa 
kwenu kwa kimondo cha moto, ili 
muishukuru neema ya Allah Mtukufu 
kwenu. Kifo hiki kilikuwa ni adhabu 
kwao, kisha aliwafufua wakaendelea 
kuishi mpaka muda wao kumalizika.

57. Na kumbukeni neema Zetu 
mlipokuwa mnahangaika kwenye 
ardhi, tukawaletea kiwingu cha 
kuwafinika ili kiwakinge na joto 
la jua, tukawateremshia mann, 
nacho ni kitu kifananacho na 
gundi chenye ladha ya asali; na 
tukawateremshia salwā, nayo 
ni aina ya ndege wafananao na 
tomboro; na tukawaambia, “Kuleni 
vitu vizuri tulivyowaruzuku na 
msiende kinyume n;a dini ya Allah 
Mtukufu,” lakini hamkufuata amri. 
Na wao hawakutudhulumu sisi kwa 
kuzikanusha neema hizi, lakini 
walikuwa wakijidhulumu nafsi zao, 
Kwani mwisho mbaya wa dhuluma 
utawarudia wao.

58. Na kumbukeni neema yetu kwenu, 
tuliposema, “Ingieni mji wa Baitul 
Maqdis na kuleni vizuri vyake, mahali 
popote pa mji huo, kwa starehe. 
Na muwe, katika kuingia kwenu, 
wanyenyekevu kwa Allah Mtukufu, 
wadhalilifu Kwake na mseme, ‘Ewe 
Mola wetu, tuondolee madhambi 
yetu,’ tutawaitikia, tutawasamehe 
na kuyafanya yasitirike.” Na wenye 

ثُمَّ بَعَثۡنَكُٰم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ 
تشَۡكُرُونَ ٥٦

نزَلۡناَ 
َ
وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلۡغَمَامَ وَأ

لۡوَىٰۖ كُوُاْ مِن  عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
طَيّبَِتِٰ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ 
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٥٧

َ
وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ

وَإِذۡ قُلۡنَا ٱدۡخُلوُاْ هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيَةَ فَكُوُاْ 
مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ رغََدٗا وَٱدۡخُلوُاْ 

ةٞ نَّغۡفِرۡ لَكُمۡ  دٗا وَقوُلوُاْ حِطَّ ٱلۡاَبَ سُجَّ
خَطَيَٰكُٰمۡۚ وسََنَِيدُ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٨
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Kufanya wema katika amali zao 
tutawazidishia kheri na thawabu.

59. Wale wajeuri waliyo wapotevu, katika 
wana wa Isrãîl, walibadilisha neno la 
Allah Mtukufu na wakaipotoa kauli 
pamoja na kitendo. Kwani waliingia, 
na huku wakijikokota kwa makalio na 
wakisema, “habbah fî sha’rah’ (mbegu 
unyweleni.)”, wakiifanyia maskhara 
dini ya Allah Mtukufu. Allah 
Mtukufu Aliwateremshia adhabu 
kutoka mbinguni kwa sababu ya kuasi 
kwao na kutoka kwao kwenye utiifu 
kwa Allah Mtukufu.

60. Na kumbukeni neema Yetu kwenu, 
mlipokuwa na kiu katika kuzunguka 
kwenu, alipotuomba Mûsã, kwa 
unyenyekevu, tuwaletee maji watu 
wake. Tukasema, “Lipige hilo jiwe 
kwa fimbo yako.”Akalipiga, na 
chemchemi zikabubujika hapo jiweni 
sehemu kumi na mbili, ikilingana 
na idadi ya makabila yao, pamoja na 
kulijulisha kila kabila chemchemi 
yake ya kutumia, ili wasigombane. 
Na tukawaambia, “Kuleni na 
kunyweni riziki ya Allah Mtukufu 
wala msitembee katika ardhi kuleta 
uharibifu.”

61. Na kumbukeni, tulipowateremshia 
chakula tamu na ndege wa kuvutia, 
mkawa hamjali, kama ilivyo desturi 
yenu, ikawapata dhiki na machovu 
na mkasema, “Ewe Mûsã! Sisi 
hatutavumilia chakula hicho kwa 
hicho kisichobadilika siku zote. 
Basi tuombee Mola wako Atutolee 
chakula katika mimea ya ardhini 

ِي قيِلَ  ِينَ ظَلَمُواْ قَوۡلً غَيَۡ ٱلَّ لَ ٱلَّ فَبَدَّ
ِينَ ظَلَمُواْ رجِۡزٗا مِّنَ  نزَلۡناَ عََ ٱلَّ

َ
لهَُمۡ فَأ

مَاءِٓ بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ٥٩ ٱلسَّ

* وَإِذِ ٱسۡتسَۡقَٰ مُوسَٰ لقَِوۡمِهۦِ فَقُلۡنَا 
ٱضۡبِ بّعَِصَاكَ ٱلَۡجَرَۖ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ 

ناَسٖ 
ُ
ةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلمَِ كُُّ أ ٱثنۡتََا عَشَۡ

 ِ بُواْ مِن رّزِۡقِ ٱللَّ بَهُمۡۖ كُوُاْ وَٱشَۡ شَۡ مَّ
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٦٠

َ
وَلَ تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ

ٰ طَعَامٖ  وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَٰ لَن نَّصۡبَِ عََ
ا  وَحِٰدٖ فَٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ يُۡرِجۡ لَناَ مِمَّ

رۡضُ مِنۢ بَقۡلهَِا وَقثَِّائٓهَِا وَفُومِهَا 
َ
تنُۢبتُِ ٱلۡ

ِي  تسَۡتبَۡدِلوُنَ ٱلَّ
َ
وعََدَسِهَا وَبَصَلهَِاۖ قاَلَ أ

ا  ۚ ٱهۡبطُِواْ مِصۡٗ ِي هُوَ خَيٌۡ دۡنَٰ بٱِلَّ
َ
هُوَ أ

لۡتُمۡۗ وَضُِبَتۡ عَلَيۡهِمُ
َ
ا سَأ فَإنَِّ لَكُم مَّ
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kama mboga, matango, mbegu 
zinazoliwa, adasi na vitunguu.” 
Mûsã akawaambia, kwa kuwapinga 
vikali, “Vipi mnataka hivyi ambavyo 
ni duni zaidi na mnaacha riziki 
yenye manufaa ambayo Allah 
Mtukufu amewachagulia? Ondokeni 
jangwani na mshuke mjini. Huko 
mtavipata mnavyovitamani sana 
kwenye mashamba na masoko.” 
Waliposhuka, iliwabainikia kuwa wao 
wanatanguliza chaguo lao,kila mahali, 
juu ya chaguo la Allah Mtukufu 
na wanayafadhilisha matamanio 
yao juu ya vitu ambavyo Allah 
Mtukufu Aliwachagulia. Kwa hivyo, 
sifa ya unyonge na umasikini wa 
moyo iliwaambata, na wakaondoka 
na kurudi wakiwa wamo kwenye 
ghadhabu kutoka kwa Allah Mtukufu, 
kwa kuipa mgongo dini ya Allah 
Mtukufu, na kwa kuwa wao walikuwa 
wakikanusha aya za Allah Mtukufu 
na kuua Manabii kwa udhalimu na 
uadui. Yote hayo ni kwa sababu ya 
kuasi kwao na kuivuka mipaka ya 
Mola wao.

62. Hakika Waumini wa ummah huu 
waliomuamini Allah Mtukufu na 
Mitume Wake na wakatekeleza Sheria 
Yake, na wale waliokuwa kabla ya 
kutumilizwa Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
miongoni mwa ummah waliopita 
katika Mayahudi, Wanaswara na 
Wasabai (Sãbiũn), nao ni watu 
walioko kwenye tabia za maumbile na 
hawana dini maalumu wanayoifuata, 
wote hawa wakimuamini Allah 
Mtukufu, imani ya sawa iliyotakasika, 

 ِۚ ٱلِّلَّةُ وَٱلمَۡسۡكَنَةُ وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّ
 ِ هُمۡ كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ۚ ذَلٰكَِ بمَِا  وَيَقۡتُلوُنَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ
كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ٦١ عَصَواْ وَّ

ِينَ هَادُواْ وَٱلنَّصَرَٰىٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وَٱلَّ إنَِّ ٱلَّ
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  ٰـبـِِٔيَن مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّ وَٱلصَّ

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ 
َ
وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلَهُمۡ أ

وَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٦٢
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wakaiamini Siku ya kufufuliwa na 
Malipo na wakafanya amali zenye 
kumridhi Allah Mtukufu, basi 
thawabu zao zimethibiti kwa Mola 
wao. Wao hawatakuwa na khofu juu 
ya mambo yao ya Akhera ambayo 
wao watayakabili. Na wala wao 
hawatahuzunika juu ya mambo ya 
dunia waliyoyakosa. Ama baada ya 
kutumilizwa Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie 
yeye, kuwa ni mwisho wa Manabii 
na Mitume, kwa watu wote, Allah 
Mtukufu Hatakubali dini, kwa yoyote, 
isipokuwa ile aliyokuja nayo ambayo 
ni Uislamu.

63. Na kumbukeni, enyi Wana wa Isrãîl, 
tulipochukua kutoka kwenu ahadi 
ya mkazo ya kumuamini Allah 
Mtukufu na kumpwekesha kwa ibada, 
na tukaliinua jabali la Tur juu yenu 
na tukawaambia, “Chukueni, kwa 
bidii na jitihadi, Kitabu tulichowapa 
na mkitunze. Na mkitofanya hivyo, 
tutaliangusha hili jabali juu yenu 
liwafinike, na msiisahau Taurati kwa 
maneno na vitendo, mpate kunicha na 
kuiogopa adhabu Yangu.”

64. Kisha mlienda kinyume na mkaasi 
mara nyingine, baada ya kuchukuwa 
ahadi ya mkazo na kunyanyuliwa 
jabali, kama desturi yenu daima. 
Na lau si wema wa Allah Mtukufu 
na rehema Yake kuikubali toba 
yenu na kuyasamehe makosa yenu, 
mungalikuwa ni wenye hasara ya 
duniani na ya Akhera.

65. Hakika mlijua, enyi kongamano la 
Mayahudi na Wanaswara, adhabu 

خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ 
َ
وَإِذۡ أ

ةٖ  ورَ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ ٱلطُّ
وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٦٣

ۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۖ فَلَوۡلَ فَضۡلُ  ثُمَّ توََلَّ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ لَكُنتُم مِّنَ  ٱللَّ

ٱلۡخَسِِٰينَ ٦٤

ِينَ ٱعۡتَدَوۡاْ مِنكُمۡ وَلَقَدۡ عَلمِۡتُمُ ٱلَّ
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iliyowapata mababu zenu waliopita, 
watu wa kijiji kilichoasi amri ya Allah 
Mtukufu katika yale aliyowachukulia 
ahadi ya kuitukuza Siku ya Jumamosi. 
Wakafanya hila ya kuvua samaki siku 
ya Jumamosi kwa kuweka mitego 
na kufukua mashimo. Walipofanya 
hivyo, Allah Mtukufu aliwageuza 
kuwa manyani wenye kudharauliwa.

66. Tukakifanya kijiji hicho ni mazingatio 
kwa watu wa vijiji vya karibu ambao 
itawafikia habari yake na vituko 
vilivyotokea huko, na ni mazingatio 
kwa mwenye kufanya madhambi 
kama hayo baada yake. Na pia 
tulikifanya ni mawaidha kwa watu 
wema, wapate kujua kuwa wao wako 
kwenye haki, ili wasimame imara juu 
yake.

67. Na kumbukeni, enyi wana wa Isrãîl, 
makosa ya mababu zenu, ushindani 
wao mwingi na kujadiliana kwao na 
Mûsã, rehema na amani zimshukie, 
pindi alipowaambia, “Hakika Allah 
Mtukufu Anawaamuru mchinje 
ng’ombe.” Wakasema, wakiwa na 
kiburi, “Unatufanyia mzaha na 
kutuchezea?” Mûsã akawajibu, 
“Ninajilinda kwa Allah Mtukufu 
nisiwe ni miongoni mwa wanaofanya 
stihizai.”

68. Walisema, “Tuombee Mola wako 
atufafanulie sifa ya ng’ombe 
huyu.” Akawajibu, “Allah Mtukufu 
Anawaambia kwamba sifa yake ni 
asiwe mkubwa wa miaka wala mdogo. 
Yeye ni wa katikati baina ya uzee na 
ujana, basi fanyeni haraka kutii amri 
ya Mola wenu.”

بۡتِ فَقُلۡنَا لهَُمۡ كُونوُاْ قرَِدَةً  فِ ٱلسَّ
خَسِٰـِٔيَن ٦٥

فَجَعَلۡنَهَٰا نكََلٰٗ لمَِّا بَيۡنَ يدََيۡهَا وَمَا 
خَلۡفَهَا وَمَوعِۡظَةٗ لّلِۡمُتَّقِيَن ٦٦

مُركُُمۡ 
ۡ
َ يأَ وَإِذۡ قاَلَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهۦِٓ إنَِّ ٱللَّ

تَتَّخِذُناَ هُزُوٗاۖ قَالَ 
َ
ن تذَۡبَوُاْ بَقَرَةٗۖ قاَلوُٓاْ أ

َ
أ

كُونَ مِنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٦٧
َ
نۡ أ

َ
ِ أ عُوذُ بٱِللَّ

َ
أ

ۚ قَالَ  اَ مَا هَِ قَالوُاْ ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ يبُيَّنِ لنَّ
هَا بَقَرَةٞ لَّ فَارضِٞ وَلَ بكِۡرٌ  إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ
عَوَانُۢ بَيۡنَ ذَلٰكَِۖ فَٱفۡعَلوُاْ مَا تؤُۡمَرُونَ ٦٨
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69. Wakarudi kwenye kujadili kwao 
wakisema, “Mwambie Mola wako 
Atufafanulie rangi yake.” Akasema 
kuwaambia, “Yeye anasema kwamba 
huyo ni rangi ya manjano iliyoiva 
sana, anayemtia furaha mwenye 
kumwangalia.”

70. Wana wa Isrãîl walimwambia Mûsã, 
“Tuombee Mola wako Atufafanulie 
sifa zake nyingine zisizokuwa 
zilizotangulia. Sababu ng’ombe 
wenye sifa hizi ni wengi. Kwa 
hivyo, tumechanganyikiwa hatujui 
tuchague yupi. Na sisi, Allah Mtukufu 
Anapotaka, tutaongokea kumjua 
ng’ombe ambaye ilitolewa amri 
achinjwe.”

71. Mûsã aliwaambia, “Allah Mtukufu 
Anasema kwamba huyo ni ng’ombe 
asiyetumiwa kwa kazi ya kulima 
ardhi ya kilimo, hakutayarishwa kutia 
maji, hana kasoro yoyote na hana 
alama yoyote ya rangi isiyokuwa 
rangi ya ngozi yake.” Wakasema, 
“Sasa umekuja na ukweli wa sifa ya 
ng’ombe.” Wakalazimika kumchinja 
baada ya muda mrefu wa mbinu za 
kuchelewesha. Na walikuwa karibu 
kutofanya hilo kwa ushindani wao. 
Hivi ndivyo walivyojitilia mkazo, 
ndipo Allah Mtukufu Akawafanyia 
mkazo.

72. Na Kumbukeni, mlipomuua mtu, 
mkabishana kuhusu yeye, akawa kila 
mmoja ajiepushia nafsi yake tuhuma 
ya kuua na hali Allah Mtukufu ni 
Mwenye kuyafichua yale ambayo 
mlikuwa mkiyaficha kuhusu kifo cha 
yule aliyeuawa.

اَ مَا لوَۡنُهَاۚ قَالَ  قاَلوُاْ ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ يبُيَّنِ لنَّ
َّوۡنُهَا  هَا بَقَرَةٞ صَفۡرَاءُٓ فاَقعِٞ ل إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ

ٰـظِرِينَ ٦٩ تسَُُّ ٱلنَّ

اَ مَا هَِ إنَِّ  قاَلوُاْ ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ يبُيَّنِ لنَّ
 ُ آ إنِ شَاءَٓ ٱللَّ ٱلَۡقَرَ تشََٰبَهَ عَلَيۡنَا وَإِنَّ

لمَُهۡتَدُونَ ٧٠

هَا بَقَرَةٞ لَّ ذَلوُلٞ تثُيُِ  قاَلَ إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ
رۡضَ وَلَ تسَۡقِ ٱلَۡرۡثَ مُسَلَّمَةٞ 

َ
ٱلۡ

 ۚ لَّ شِيَةَ فيِهَاۚ قَالوُاْ ٱلۡـَٰٔنَ جِئۡتَ بٱِلَۡقِّ
فَذَبَوُهَا وَمَا كَدُواْ يَفۡعَلوُنَ ٧١

 ُ رَٰٰٔتُمۡ فيِهَاۖ وَٱللَّ وَإِذۡ قَتَلۡتُمۡ نَفۡسٗا فَٱدَّ
ا كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٧٢ مُۡرِجٞ مَّ
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73. Tukasema, “Mpigeni aliyeuliwa kwa 
sehemu ya yule ng’ombe aliyechinjwa, 
Allah Mtukufu atamfufua akiwa 
hai na atawaambia muuaji wake 
ni nani.” Basi wakampiga kwa ile 
sehemu ya ng’ombe, Allah Mtukufu 
Akamhuisha na akamtaja muuaji 
wake. Hivyo ndivyo Anavyohuisha 
Allah Mtukufu wafu Siku ya Kiyama 
na kuwaonyesha nyinyi, Wana wa 
Isrãîl, miujiza Yake yenye dalili 
ya ukamilifu wa uwezo wa Allah 
Mtukufu, ili mfikiri kwa akili zenu 
mpate kujiepusha na vitendo vya 
kumuasi.

74. Lakini nyinyi hamkufaidika na hilo. 
Kwani baada ya miujiza yote hii 
yenye kupita mipaka ya uwezo wa 
kiumbe, nyoyo zenu zilikuwa ngumu 
kwa namna ambayo hakuna kheri 
iliopenyeza ndani, na hazikulainika 
mbele ya miujiza yenye kushinda 
niliyowaonesha, mpaka nyoyo zenu 
zikafikia hadi ya kuwa ni kama 
jiwe gumu, bali zililishinda jiwe 
kwa ugumu wake. Kwani miongoni 
mwa mawe kuna yanayopanuka na 
kutoboka na maji yakabubujika kwa 
wingi kutoka humo mpaka yakawa 
ni mito yenye kupita. Na miongoni 
mwayo kuna yanayofanya nyufa, 
yakapasuka na kuchimbuka maji ya 
chemchemi na mikondo. Na miongoni 
mwayo kuna yanayoanguka kutoka 
juu ya milima kwa kumwogopa Allah 
Mtukufu na kumuadhimisha. Na 
Allah Mtukufu Hakuwa ni Mwenye 
kughafilika kwa mnayoyafanya.

فَقُلۡنَا ٱضِۡبُوهُ ببَِعۡضِهَاۚ كَذَلٰكَِ يحُِۡ 
ُ ٱلمَۡوۡتَٰ وَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ  ٱللَّ

تَعۡقِلوُنَ ٧٣

ثُمَّ قَسَتۡ قُلوُبُكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ 
شَدُّ قَسۡوَةٗۚ وَإِنَّ مِنَ 

َ
وۡ أ

َ
فَهَِ كَٱلۡجَِارَةِ أ

نهَۡرُٰۚ وَإِنَّ 
َ
رُ مِنۡهُ ٱلۡ ٱلۡجَِارَةِ لمََا يَتَفَجَّ

قُ فَيَخۡرُجُ مِنۡهُ ٱلمَۡاءُٓۚ وَإِنَّ  قَّ مِنۡهَا لمََا يشََّ
 ُ ِۗ وَمَا ٱللَّ مِنۡهَا لمََا يَهۡبطُِ مِنۡ خَشۡيَةِ ٱللَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ٧٤ بغَِفِٰلٍ عَمَّ
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75. Enyi waislamu! Kwani mumesahau 
vitendo vya Wana wa Isrãîl, ndipo 
nafsi zenu zikawa na tamaa kuwa 
Mayahudi wataiamini dini yenu? 
Wanavyuoni wao walikuwa wakisikia 
maneno ya Allah Mtukufu ya Taurati, 
kisha wakiyapotoa kwa kuyageuza 
na kuyapa maana yasiyo sahihi baada 
ya kuyafahamu maana yake ya kweli, 
au kwa kuyageuza matamshi yake, 
hali wanajua kuwa wao wanayapotoa 
maneno ya Allah Mtukufu kwa 
kusudi na urongo.

76. Hawa Mayahudi, wakikutana na 
Waumini, wanasema kwa ndimi zao, 
“Tumeamini dini yenu na Mtume 
wenu aliyebashiriwa katika Taurati.” 
Na wakiwa faragha, wao kwa wao, 
hawa wanafiki wa kiyahudi, huwa 
wakiambiana kwa njia ya kukemeana, 
“Vipi nyinyi mnawahadithia 
Waumini yale ambayo Allah Mtukufu 
Amewabainishia katika Taurati 
kuhusu Muhammad, mkawapa hoja 
juu yenu mbele ya Mola wenu Siku 
ya Kiyama? Kwani hamfahamu 
mkajihadhari?”

77. Je, kwani wanafanya uhalifu wote 
huu na hali wao hawajui kuwa 
Allah Mtukufu Anayajua yote 
wanayoyaficha na kuyadhihirisha?

78. Na kati yao kuna watu wasiojua 
kusoma na kuandika, na wasioijua 
Taurati na yaliyomo ndani yake ya 
sifa za Nabii na Mtume Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, na hawana chochote 
kuhusu hayo isipokuwa ni maneno ya 
urongo na dhana mbovu.

ن يؤُۡمِنُواْ لَكُمۡ وَقَدۡ 
َ
فَتَطۡمَعُونَ أ

َ
* أ

 ِ كَنَ فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ يسَۡمَعُونَ كَلَمَٰ ٱللَّ
ثُمَّ يَُرّفُِونهَُۥ مِنۢ بَعۡدِ مَا عَقَلوُهُ وَهُمۡ 

يَعۡلَمُونَ ٧٥ 

ِينَ ءَامَنُواْ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا  وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّ
ثوُنَهُم  تَُدِّ

َ
خَلَ بَعۡضُهُمۡ إلَِٰ بَعۡضٖ قاَلوُٓاْ أ

وكُم بهِۦِ  ُ عَلَيۡكُمۡ لُِحَاجُّٓ بمَِا فَتَحَ ٱللَّ
فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٧٦

َ
عِندَ رَبّكُِمۡۚ أ

ونَ  َ يَعۡلَمُ مَا يسُُِّ نَّ ٱللَّ
َ
وَ لَ يَعۡلَمُونَ أ

َ
أ

وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٧

 ٓ مِّيُّونَ لَ يَعۡلَمُونَ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ
ُ
وَمِنۡهُمۡ أ

مَانَِّ وَإِنۡ هُمۡ إلَِّ يَظُنُّونَ ٧٨
َ
أ
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79. Maangamivu na onyo kali kwa 
wanavyuoni wa shari wa Kiyahudi 
ambao wanaandika kitabu kwa 
mikono yao kisha wanasema, “Hiki 
kinatoka kwa Allah Mtukufu.” Nacho 
kinaenda kinyume na yale ambayo 
Allah Mtukufu Amemteremshia 
Nabii wake Mûsã rehema na amani 
zimshukie, ili wapokee, kwa kitendo 
hicho, manufaa ya ulimwenguni. 
Basi wao watapata mateso yenye 
kuangamiza kwa sababu ya kuuandika 
kwao ubatilifu huu kwa mikono 
yao, na watapata mateso yenye 
kuangamiza kwa sababu ya mali 
ya haramu wanayoyachukua kwa 
shughuli yao hiyo, kama hongo na 
mfano wake.

80. Walisema Wana wa Isrãîl, “Moto 
hautupati huko Akhera isipokuwa 
kwa siku chache zinazohesabika.” 
Waambie, ewe Mtume, kwa 
kuyavunja madai yao, “Kwani nyinyi 
muna ahadi, kutoka kwa Allah 
Mtukufu, ya jambo hilo? Allah 
Mtukufu Haendi kinyume ahadi yake. 
Lakini nyinyi munasema kuhusu 
Allah Mtukufu msiyoyajua kwa kuzua 
kwenu urongo.”

81. Hukumu ya Allah Mtukufu 
imethibiti kwamba mwenye kutenda 
makosa mpaka yakamtia ukafirini 
na madhambi yake yakamtawala 
yeye sehemu zake zote, na hali 
hii haiwi isipokuwa kwa mwenye 
kumshirikisha Allah Mtukufu, wote 
hao, washirikina na makafiri, ndio 
wenye kukaa Motoni makao ya milele 
yasiyokatika.

يدِۡيهِمۡ 
َ
ِينَ يكَۡتُبُونَ ٱلۡكِتَبَٰ بأِ فَوَيۡلٞ لّلَِّ

واْ  ِ ليَِشۡتَُ ثُمَّ يَقُولوُنَ هَذَٰا مِنۡ عِندِ ٱللَّ
ا كَتَبَتۡ  َّهُم مِّمَّ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلٗۖ فَوَيۡلٞ ل
ا يكَۡسِبُونَ ٧٩ َّهُم مِّمَّ يدِۡيهِمۡ وَوَيۡلٞ ل

َ
أ

عۡدُودَةٗۚ  يَّامٗا مَّ
َ
ٓ أ نَا ٱلنَّارُ إلَِّ وَقَالوُاْ لَن تَمَسَّ

ِ عَهۡدٗا فَلَن يُۡلفَِ  َذۡتُمۡ عِندَ ٱللَّ تَّ
َ
قُلۡ أ

ِ مَا لَ  مۡ تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
َ
ٓۥۖ أ ُ عَهۡدَهُ ٱللَّ
تَعۡلَمُونَ ٨٠

حَطَٰتۡ بهِۦِ 
َ
ۚ مَن كَسَبَ سَيّئَِةٗ وَأ بلََٰ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ 
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
خَطِيـَٓٔتُهُۥ فَأ

ونَ ٨١ فيِهَا خَلُِٰ
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82. Na hukumu ya Allah Mtukufu 
iliyothibiti, kwa upande mwengine, 
ni kwamba wenye kumuamini Allah 
Mtukufu na Mitume Wake imani ya 
kikweli iliyosafika na Wakafanya 
vitendo vinavyoambatana na Sheria 
ya Allah Mtukufu Aliyowapelekea 
Mitume Wake kwa njia ya Wahyi, 
hao watakaa Peponi makao ya milele 
yasiyokatika huko Akhera.

83. Na Kumbukeni, enyi Wana wa Isrãîl, 
tulipochukua ahadi ya mkazo kwenu 
kwamba mtamuabudu Allah Mtukufu 
peke Yake Asiye na mshirika, 
muwafanyie wema wazazi wawili na 
watoto waliofiliwa na baba zao nao 
wako chini ya umri wa kubaleghe 
na masikini na kwamba muwaambie 
watu maneno mazuri, pamoja na 
kusimamisha Swala na kutoa Zaka. 
Kisha mkageuka na mkavunja ahadi, 
isipokuwa wachache katika nyinyi 
waliosimama imara juu yake. Na 
nyinyi bado mnaendelea kugeuka 
kwenu.

84. Na Kumbukeni, enyi Wana wa 
Isrãîl, tulipochukua kwenu ahadi ya 
mkazo katika Taurati ya kuharamisha 
umwagaji damu baina yenu, nyinyi 
kwa nyinyi, na kutoana majumbani 
nyinyi kwa nyinyi. Kisha mkakubali 
hilo na hali nyinyi mnashuhudia kuwa 
ni kweli.

85. Kisha nyinyi kwa nyinyi mnauana, 
baadhi yenu wanawaua wengine, na 
baadhi yenu wanawatoa wengine 
majumbani mwao; na kila kundi kati 
yenu linajitafutia nguvu kwa maadui 
dhidi ya ndugu zake kwa njia ya 

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ
صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا 

َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
أ

ونَ ٨٢ خَلُِٰ

ٰٓءِيلَ لَ  خَذۡناَ مِيثَقَٰ بنَِٓ إسِۡرَ
َ
وَإِذۡ أ

ينِۡ إحِۡسَانٗا  َ وَبٱِلۡوَلِٰدَ تَعۡبُدُونَ إلَِّ ٱللَّ
وَذيِ ٱلۡقُرۡبَٰ وَٱلَۡتَمَٰٰ وَٱلمَۡسَٰكِيِن وَقوُلوُاْ 

لَوٰةَ وَءَاتوُاْ  قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
للِنَّاسِ حُسۡنٗا وَأ

ۡتُمۡ إلَِّ قَليِلٗ مِّنكُمۡ  كَوٰةَ ثُمَّ توََلَّ ٱلزَّ
عۡرضُِونَ ٨٣ نتُم مُّ

َ
وَأ

خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ لَ تسَۡفِكُونَ 
َ
وَإِذۡ أ

نفُسَكُم مِّن 
َ
دِمَاءَٓكُمۡ وَلَ تُۡرجُِونَ أ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٨٤
َ
قۡرَرۡتُمۡ وَأ

َ
دِيَرِٰكُمۡ ثُمَّ أ

نفُسَكُمۡ 
َ
نتُمۡ هَـٰٓؤُلَءِٓ تَقۡتُلوُنَ أ

َ
ثُمَّ أ

وَتُۡرجُِونَ فَرِيقٗا مِّنكُم مِّن دِيَرٰهِمِۡ 
ثمِۡ وَٱلۡعُدۡوَنِٰ وَإِن  تظََهَٰرُونَ عَلَيۡهِم بٱِلِۡ

مٌ سَٰرَىٰ تفَُدُٰوهُمۡ وَهُوَ مَُرَّ
ُ
توُكُمۡ أ

ۡ
يأَ
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udhalimu na uonevu. Na mkijiwa nao, 
hao ndugu zenu, ni mateka kwenye 
mikono ya maadui, mnafanya haraka 
kuwakomboa kwa kulipa fidia, pamoja 
na kuwa imeharamishwa kwenu 
kuwatoa majumbani mwao. Ni ubaya 
ulioje mnaoufanya wa kuziamini 
baadhi ya hukumu za Taurati na 
kuzikanusha nyingine! Basi Malipo ya 
wanaoyafanya hayo si mengine ila ni 
unyonge na fedheha ulimwenguni, na 
Siku ya Kiyama watapelekwa kwenye 
adhabu kali sana ndani ya Moto. Na 
Allah Mtukufu si Mwenye kughafilika 
kwa mnayoyafanya.

86. Hao ndio waliofadhilisha uhai wa 
ulimwenguni juu ya Akhera, basi 
hawatapunguziwa adhabu wala 
wao hawatakuwa na msaidizi wa 
kuwanusuru na adhabu ya Allah 
Mtukufu.

87. Hakika tulimpa Mûsã Taurati, na 
kuwaleta baada yake Mitume wengine 
miongoni mwa Wana wa Isrãîl. Na 
tulimpa ‛Ῐsā mwana wa Maryam 
miujiza iliyo wazi na kumtilia 
nguvu kwa Jibrili, amani imshukie. 
Kwanini nyinyi mumekuwa kila 
Mtume anapowajia na Wahyi kutoka 
kwa Allah Mtukufu, usiolingana na 
matamanio yenu, mnamfanyia kiburi, 
wengine mkiwakanusha na wengine 
mkiwaua?

88. Wana wa Isrãîl walisema kumwambia 
Nabii na Mtume wa Allah Mtukufu 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, “Nyoyo 
zetu zimezibwa kwa namna ambayo 
maneno yako hayapenyezi ndani 

فَتُؤۡمِنُونَ ببَِعۡضِ 
َ
عَلَيۡكُمۡ إخِۡرَاجُهُمۡۚ أ

ٱلۡكِتَبِٰ وَتكَۡفُرُونَ ببَِعۡضٖۚ فَمَا جَزَاءُٓ 
مَن يَفۡعَلُ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ إلَِّ خِزۡيٞ فِ 

نۡيَاۖ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ يرَُدُّونَ  ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
ا  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ شَدِّ ٱلۡعَذَابِۗ وَمَا ٱللَّ

َ
إلَِٰٓ أ

تَعۡمَلوُنَ ٨٥

نۡيَا  وُاْ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ ِينَ ٱشۡتََ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ وَلَ  بٱِلۡأٓخِرَةِۖ فَلَ يَُفَّ
ونَ ٨٦ هُمۡ ينُصَُ

يۡنَا مِنۢ  وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ وَقَفَّ
بَعۡدِهۦِ بٱِلرُّسُلِۖ وَءَاتيَۡنَا عِيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ 
فَكَُّمَا 

َ
يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ ٱلۡقُدُسِۗ أ

َ
ٱلَۡيّنَِتِٰ وَأ

نفُسُكُمُ 
َ
جَاءَٓكُمۡ رسَُولُۢ بمَِا لَ تَهۡوَىٰٓ أ

بۡتُمۡ وَفَرِيقٗا  تُمۡ فَفَرِيقٗا كَذَّ ٱسۡتَكۡبَۡ
تَقۡتُلوُنَ ٨٧

 ُ ۚ بلَ لَّعَنَهُمُ ٱللَّ وَقاَلوُاْ قُلوُبُنَا غُلۡفُۢ
ا يؤُۡمِنُونَ ٨٨ بكُِفۡرهِمِۡ فَقَليِلٗ مَّ
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yake.” Mambo si kama walivyodai. 
Bali nyonyo zao zimelaaniwa, 
zimepigwa muhuri juu ya hiyo laana. 
Na wao wamefukuzwa kutoka kwenye 
rehema za Allah Mtukufu kwa sababu 
ya kukanusha kwao. Wao hawaamini 
isipokuwa imani chache isiyowafaa.

89. Na ilipowajia Qur’ani inayotoka kwa 
Allah Mtukufu, ikisadikisha yale 
ambayo waliokuwa nayo kwenye 
Taurati, waliikanusha na kuukataa 
utume wa Muhammad, sala na 
salamu zimshukie. Na walikuwa, 
kabla ya kutumilizwa kwake, 
wakitumai kusaidiwa na yeye dhidi 
ya washirikina wa Kiarabu, na 
walikuwa wakisema, “Umekaribia 
wakati wa kutumilizwa Mtume 
wa zama za mwisho ambaye sisi 
tutamfuata na tutapigana na nyinyi 
tukiwa pamoja na yeye.” Alipowajia 
huyo Mtume, ambaye walizijua sifa 
zake na ukweli wake, walimkataa 
na walimkanusha. Basi laana ya 
Allah Mtukufu imshukie kila 
aliyemkanusha Nabii na Mtume wa 
Allah Mtukufu Muhammad, rehema 
na amani zimshukie, na kukanusha 
Kitabu chake ambacho Allah Mtukufu 
alimletea kwa njia ya Wahyi.

90. Ni baya chaguo la Wana wa Isrãîl 
walilojichagulia. Kwani walibadilisha 
imani kwa ukafiri, (kwa kuacha 
imani na kuchukua ukafiri) kwa 
dhulma na uhasidi kwa kuwa 
Allah Mtukufu, kwa fadhila Zake, 
Alimteremshia Nabii Wake na 
Mtume Wake Muhammad, rehema 
na amani zimshukie. Basi wakarudi 

 ِ ا جَاءَٓهُمۡ كتَِبٰٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ وَلمََّ
قٞ لمَِّا مَعَهُمۡ وَكَنوُاْ مِن قَبۡلُ  مُصَدِّ

ا  ِينَ كَفَرُواْ فَلَمَّ يسَۡتَفۡتحُِونَ عََ ٱلَّ
ا عَرَفوُاْ كَفَرُواْ بهِِۚۦ فَلَعۡنَةُ  جَاءَٓهُم مَّ

ِ عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٨٩ ٱللَّ

ن يكَۡفُرُواْ 
َ
نفُسَهُمۡ أ

َ
وۡاْ بهِۦِٓ أ بئِۡسَمَا ٱشۡتََ

ُ مِن  ِلَ ٱللَّ ن يُنَّ
َ
ُ بَغۡيًا أ نزَلَ ٱللَّ

َ
بمَِآ أ

ٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ فَبَاءُٓو  فَضۡلهِۦِ عََ
ٰ غَضَبٖۚ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٞ  بغَِضَبٍ عََ

هِيٞن ٩٠ مُّ
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na hali ya kuwa Allah Mtukufu Ana 
ghadhabu juu yao kwa kumkanusha 
kwao Nabii Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
baada ya kuwa na ghadhabu juu yao 
kwa kuipotoa Taurati. Na wenye 
kukanusha unabii wa Muhammad, 
rehema na amani zimshukie, wana 
adhabu yenye kuwadhalilisha na 
kuwafanya wanyonge.

91. Na baadhi ya Waislamu wanaposema 
kuwaambia Mayahudi, “Aminini 
Qur’ani,” wanasema, “Sisi 
tunaviamini vilivyoteremshwa kwa 
Mitume wetu.” Na wao wanakanusha 
vilivyoteremshwa na Allah Mtukufu 
baada yake, pamoja na kuwa ndio haki 
inayosadikisha vile walivyonavyo. 
Lau wao wangekua wanaviamini 
vitabu vyao kikweli, wangaliiamini 
Qur’ani iliyozisadikisha. Waambie, 
ewe Mtume, “Iwapo nyinyi 
mnayaamini yale mliyoteremshiwa 
na Allah Mtukufu kwenu, kwa nini 
mliwaua Manabii wa Allah Mtukufu 
wakati wa nyuma?”

92. Hakika Nabii wa Allah Mtukufu, 
Mûsã, aliwajia nyinyi na miujiza iliyo 
wazi yenye dalili ya ukweli wake, 
kama mafuriko, nzige, chawa, vyura 
na mengineyo katika yale aliyoyataja 
Allah Mtukufu katika Qur’ani tukufu. 
Pamoja na hivyo, mumemchukuwa 
ndama mkamfanya ni muabudiwa, 
baada ya Mûsã kuondoka kuenda 
kukutana na Mola wake. Na nyinyi 
kwa kufanya hivyo mnavuka mipaka 
ya Allah Mtukufu.

ُ قاَلوُاْ  نزَلَ ٱللَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ بمَِآ أ

نزِلَ عَلَيۡنَا وَيَكۡفُرُونَ بمَِا 
ُ
نؤُۡمِنُ بمَِآ أ

قٗا لمَِّا مَعَهُمۡۗ قُلۡ  وَرَاءَٓهۥُ وَهُوَ ٱلَۡقُّ مُصَدِّ
ِ مِن قَبۡلُ إنِ  نۢبيَِاءَٓ ٱللَّ

َ
فَلمَِ تَقۡتُلوُنَ أ

ؤۡمِنيَِن ٩١ كُنتُم مُّ

وسَٰ بٱِلَۡيّنَِتِٰ  * وَلَقَدۡ جَاءَٓكُم مُّ
نتُمۡ 

َ
َذۡتُمُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ ثُمَّ ٱتَّ

ظَلٰمُِونَ ٩٢
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93. Na kumbukeni, wakati tulipochukua 
kwenu ahadi yenye mkazo ya 
kuikubali Taurati aliyokuja nayo 
Mûsã, mkavunja ahadi, tukaliinua 
jabali la Ṭūr juu ya vichwa vyenu na 
tukasema, “Chukueni tulichowapa 
kwa bidii, na msikie na mtii, au 
tutaliangusha jabali juu yenu.” 
Mkasema, “Tumesikia kauli yako na 
tumeasi amri yako,” kwa kuwa ibada 
ya ndama imetangamana na nyoyo 
zenu kwa sababu ya kuendelea kwenu 
sana kwenye ukafiri. Waambie, ewe 
Mtume, Ni mbaya iliyoje hiyo njia 
ya ukafiri na upotevu ambayo imani 
yenu imewapeleka, iwapo nyinyi 
mnayasadiki yale yaliyoteremshwa 
kwenu.

94. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
Mayahudi ambao wanadai kuwa Pepo 
ni yao peke yao, kwa kudai kuwa wao 
tu, bila watu wengine, ndio mawalii 
wa Allah Mtukufu na kuwa wao 
ni watoto Wake na vipenzi Vyake, 
“Mambo yakiwa ni hivyo, waapizeni 
kufa walio warongo katika nyinyi 
au wasiokuwa katika nyinyi, iwapo 
nyinyi ni wakweli katika madai yenu 
haya.”

95. Na hawatalifanya hilo kabisa, 
kwa wanayoyajua ya ukweli wa 
Nabii Muhammad, rehema na 
amani zimshukie, na ya urongo na 
uzushi wao, na kwa ukafiri na uasi 
walioufanya unaopelekea kukoseshwa 
Pepo na kuingia Motoni. Na Allah 
Mtukufu Anawajua madhalimu 
miongoni mwa waja wake na 
Atawalipa kwa dhulma zao.

خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ 
َ
وَإِذۡ أ

ةٖ  ورَ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ ٱلطُّ
شِۡبُواْ 

ُ
ْۖ قَالوُاْ سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا وَأ وَٱسۡمَعُوا

فِ قُلوُبهِِمُ ٱلۡعِجۡلَ بكُِفۡرهِمِۡۚ قُلۡ بئِۡسَمَا 
مُركُُم بهِۦِٓ إيِمَنُٰكُمۡ إنِ كُنتُم 

ۡ
يأَ

ؤۡمِنيَِن ٩٣ مُّ

ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ عِندَ  قُلۡ إنِ كَنتَۡ لَكُمُ ٱلدَّ
ِ خَالصَِةٗ مِّن دُونِ ٱلنَّاسِ فَتَمَنَّوُاْ  ٱللَّ

ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٩٤

يدِۡيهِمۡۚ 
َ
مَتۡ أ بدََۢا بمَِا قَدَّ

َ
وَلَن يَتَمَنَّوۡهُ أ

ٰـلمِِيَن ٩٥ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ وَٱللَّ
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96. Na utajua tena utajua, ewe Mtume, 
kuwa Mayahudi ni wenye kupenda 
mno, miongoni mwa watu, maisha 
marefu, hata yawe ni maisha ya 
unyonge na udhalilifu namna 
gani. Kupenda kwao maisha 
marefu kunazidi vile washirikina 
wanavyoyapenda. Myahudi anatamani 
lau ataishi miaka elfu moja. Na umri 
huo, lau aufikia, hautamwepusha na 
adhabu ya Allah Mtukufu. Na Allah 
Mtukufu, hakuna kitu chochote 
chenye kufichika Kwake katika 
matendo yao, na Atawalipa, kwa hiyo 
matendo yao, adhabu wanayostahiki.

97. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
Mayahudi waliposema, “Jibrili ni 
adui yetu miongoni mwa Malaika.”: 
“Mwenye kuwa ni adui wa Jibrili, basi 
ajue kuwa yeye ameiteremsha Qur’ani 
na kuitia ndani ya moyo wako kwa 
idhini ya Allah Mtukufu, ikiwa ni 
yenye kuvisadikisha vitabu vya Allah 
Mtukufu vilivyoitangulia, yenye 
kuongoza kwenye njia ya haki na 
yenye kuwapa wenye kuamini bishara 
ya kila wema wa dunia na Akhera.”

98. Mwenye kumfanyia uadui Allah 
Mtukufu, Malaika Wake, Wajumbe 
Wake ambao ni Malaika au binadamu, 
hasahasa Malaika wawili: Jibrili na 
Mikaili, huwa amemfanyia uadui 
Allah Mtukufu. Sababu Mayahudi 
walidai kwamba Jibrili ni adui wao na 
Mikaili ni rafiki yao. Allah Mtukufu 
Akawajulisha kwamba mwenye kuwa 
adui wa mmoja katika wao huwa ni 
adui wa Mwengine na pia ni adui wa 
Allah Mtukufu. Kwani Allah Mtukufu

ٰ حَيَوٰةٖ  حۡرَصَ ٱلنَّاسِ عََ
َ
هُمۡ أ وَلَتَجِدَنَّ

حَدُهُمۡ لوَۡ 
َ
ْۚ يوََدُّ أ كُوا شَۡ

َ
ِينَ أ وَمِنَ ٱلَّ

لۡفَ سَنَةٖ وَمَا هُوَ بمُِزحَۡزحِِهۦِ 
َ
رُ أ يُعَمَّ

ُ بصَِيُۢ بمَِا  رَۗ وَٱللَّ ن يُعَمَّ
َ
مِنَ ٱلۡعَذَابِ أ
يَعۡمَلوُنَ ٩٦

لَُۥ  ا لّـِجِبۡيِلَ فَإنَِّهُۥ نزََّ قُلۡ مَن كَنَ عَدُوّٗ
قٗا لمَِّا بَيۡنَ  ِ مُصَدِّ ٰ قَلۡبكَِ بإِذِۡنِ ٱللَّ عََ
ىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٩٧ يدََيهِۡ وَهُدٗى وَبشَُۡ

ِ وَمَلَـٰٓئكَِتهِۦِ وَرسُُلهِۦِ  َّ ا لّلِ مَن كَنَ عَدُوّٗ
َ عَدُوّٞ  وجَِبۡيِلَ وَمِيكَىلَٰ فَإنَِّ ٱللَّ

لّلِۡكَفِٰرِينَ ٩٨
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 ni adui wa wenye kuyakanusha 
yale aliyoyateremsha kwa Mtume 
wake Muhammad, rehema na amani 
zimshukie.

99. Hakika tulikuteremshia aya zilizo 
wazi, zinazoonyesha kuwa wewe ni 
Mtume wa Allah Mtukufu kikweli; 
na hawazikanushi aya hizo isipokuwa 
wenye kutoka nje ya Dini ya Allah 
Mtukufu.

100. Ni ubaya ulioje wa hali ya Wana 
wa Isrãîl katika kuvunja kwao 
ahadi! Kila wanapotoa ahadi, 
kinatoka kikundi cha watu katika 
wao wakaitupa na wakaivunja. 
Utawaona wanaifunga ahadi leo na 
kuitengua kesho. Bali wengi wao 
hawayaamini aliyokuja nayo Nabii 
wa Allah Mtukufu na Mtume wake 
Muhammad, rehema na amani 
Zimshukie yeye.

101. Na alipowajia Muhammad, rehema 
na amani zimshukie, na Qur’ani 
inayoafikiana na Taurati waliyonayo, 
kilitoka kikundi cha watu katika 
wao wakakitupa kitabu cha Allah 
Mtukufu, na kukiweka nyuma ya 
migongo yao. Hali yao ni hali ya 
wajinga wasiojua uhakika wake.

102. Na Mayahudi walifuata yale ambayo 
mashetani walikuwa wanawasimulia 
wachawi katika kipindi cha ufalme 
wa Sulaimān mwana wa Dāwūd. 
Na Sulaymān hakukufuru na wala 
hakujifundisha uchawi. Lakini 
mashetani ndio walimkanusha 
Allah Mtukufu kwa kuwafundisha 
watu uchawi, kwa kuwaharibia 

نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۖ وَمَا 
َ
وَلَقَدۡ أ

يكَۡفُرُ بهَِآ إلَِّ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٩٩

بَذَهۥُ فَريِقٞ مِّنۡهُمۚ  وَ كَُّمَا عَهَٰدُواْ عَهۡدٗا نَّ
َ
أ

كۡثَهُُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٠
َ
بلَۡ أ

 ِ ا جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ وَلمََّ
ِينَ  قٞ لمَِّا مَعَهُمۡ نَبَذَ فَريِقٞ مِّنَ ٱلَّ مُصَدِّ

ِ وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ  وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ كتَِبَٰ ٱللَّ
ُ
أ

هُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٠١ نَّ
َ
كَأ

ٰ مُلۡكِ  يَطِٰيُن عََ بَعُواْ مَا تَتۡلوُاْ ٱلشَّ وَٱتَّ
سُلَيۡمَنَٰۖ وَمَا كَفَرَ سُلَيۡمَنُٰ وَلَكِٰنَّ 
يَطِٰيَن كَفَرُواْ يُعَلّمُِونَ ٱلنَّاسَ  ٱلشَّ

نزِلَ عََ ٱلمَۡلَكَيۡنِ ببَِابلَِ 
ُ
حۡرَ وَمَآ أ ٱلسِّ

حَدٍ 
َ
هَرُٰوتَ وَمَرُٰوتَۚ وَمَا يُعَلّمَِانِ مِنۡ أ

ۖ ٰ يَقُولَٓ إنَِّمَا نَۡنُ فتِۡنَةٞ فَلَ تكَۡفُرۡ حَتَّ
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dini yao. Mayahudi pia waliufuata 
uchawi ulioshushwa kwa malaika 
wawili: Hãrũt na Mãrũt, katika 
ardhi ya Bābil ilyoko Iraq, ukiwa 
ni mtihani na majaribio kutoka 
kwa Allah Mtukufu kwa waja 
Wake. Na hao Malaika wawili 
hawakuwa wakimfunza yoyote 
mpaka wamnasihi na kumuonya 
asijifunze uchawi na kumwambia, 
“Usikufuru kwa kujifunza uchawi 
na kuwatii mashetani.” Basi watu 
walikuwa wakijifunza kutoka kwa 
Malaika wawili vitu vinavyozusha 
chuki baina ya mume na mke mpaka 
wakafarikana. Na wachawi hawana 
uwezo wa kumdhuru, kwa uchawi 
wao, yoyote isipokuwa kwa idhini 
ya Allah Mtukufu na hukumu Yake. 
Na wachawi hawajifunzi ila shari 
yenye kuwadhuru na kutowapa 
nafuu. Mashetani waliupeleka 
uchawi kwa Mayahudi, ukaenea 
kwao mpaka wakaufadhilisha juu 
ya Kitabu cha Allah Mtukufu. Na 
Mayahudi walijua kwamba mwenye 
kuchagua uchawi na kuacha haki, 
hatakuwa na fungu lolote la kheri 
huko Akhera. Ni ubaya ulioje uchawi 
na ukafiri waliojichagulia nafsi zao 
kuwa ni badala ya Imani na kumfuata 
Mtume, lau wangekuwa na elimu 
yenye kuzalisha vitendo vya kufuata 
mawaidha wapewayo!

103. Na lau Mayahudi wangeamini 
na kumuogopa Allah Mtukufu, 
wangalikuwa na yakini kuwa 
thawabu za Allah Mtukufu ni bora 
kwao kuliko uchawi na kuliko yale 
waliyoyapata kupitia huo uchawi. 

فَيَتَعَلَّمُونَ مِنۡهُمَا مَا يُفَرّقِوُنَ بهِۦِ بَيۡنَ 
ٱلمَۡرۡءِ وَزَوجِۡهِۚۦ وَمَا هُم بضَِارّٓيِنَ بهِۦِ مِنۡ 
ِۚ وَيَتَعَلَّمُونَ مَا يضَُُّهُمۡ  حَدٍ إلَِّ بإِذِۡنِ ٱللَّ

َ
أ

ىهُٰ  وَلَ ينَفَعُهُمۡۚ وَلَقَدۡ عَلمُِواْ لمََنِ ٱشۡتََ
مَا لَُۥ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖۚ وَلَئِۡسَ مَا 
نفُسَهُمۡۚ لوَۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٢

َ
وۡاْ بهِۦِٓ أ شََ

قَوۡاْ لمََثُوبَةٞ مِّنۡ عِندِ  هُمۡ ءَامَنُواْ وَٱتَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

َّوۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٣ ِ خَيۡۚٞ ل ٱللَّ
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Lau wangekua wanajua thawabu na 
malipo yanayopatikana kwa kuamini 
na kumcha Allah Mtukufu, ujuzi wa 
kihakika, wangaliamini.

104. Enyi ambao mliamini, msiseme 
kumwambia Mtume Muhammad, 
rehema na amani zimshukie, 
“Rã’inã.” Yaani: tupatie masikizi 
yako, utufahamu na utufahamishe. 
Sababu Mayahudi walikuwa 
wakisema maneno haya kumwambia 
Nabii, rehema na amani zimshukie, 
wakipotoa ndimi zao kwa neno 
hilo, wakikusudia kumtukana na 
kumnasibisha na kutoelewa. Na 
semeni badala yake, enyi Waumini, 
“Undhurnã.” Yaani: tuangalie na 
utuchunge. Lina maana yale-yale 
yanayokusudiwa. «Na msikie Kitabu 
cha Mola wenu mnachosomewa na 
mkifahamu.» Na wenye kukanusha 
wana adhabu yenye kuumiza.

105. Makafiri, miongoni mwa Watu wa 
Kitabu na washirikina, hawapendi 
mteremshiwe kheri, hata kama ni 
ndogo kabisa, itokayo kwa Mola 
wenu, iwe ni Qur’ani au elimu au 
ushindi au bishara njema. Allah 
Mtukufu Anamhusisha Amtakaye 
kwa rehema Zake za unabii na utume. 
Allah Mtukufu ni Mwenye fadhla 
nyingi zenye kuenea.

106. Tunapoibadilisha aya au kuiondoa 
kutoka nyoyoni na akilini, tunaileta 
yenye manufaa zaidi kwenu 
kuliko hiyo au tunaileta iliyo 
mfano wake katika utekelelezaji 
na thawabu. Na kila mojawapo ya 
aya hizo ina hekima yake. Kwani 

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَقُولوُاْ رَعِٰنَا  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ْۗ وَللِۡكَفِٰرِينَ  وَقوُلوُاْ ٱنظُرۡناَ وَٱسۡمَعُوا
لِمٞ ١٠٤

َ
عَذَابٌ أ

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ ا يوََدُّ ٱلَّ مَّ

لَ عَلَيۡكُم مِّنۡ  ن يُنََّ
َ
وَلَ ٱلمُۡشِۡكيَِن أ

ُ يَۡتَصُّ برِحََۡتهِۦِ  بّكُِمۡۚ وَٱللَّ خَيٖۡ مِّن رَّ
ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ١٠٥ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ

يٖۡ 
تِ بَِ

ۡ
وۡ ننُسِهَا نأَ

َ
* مَا ننَسَخۡ مِنۡ ءَايةٍَ أ

 ِ
ٰ كُّ َ عََ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
وۡ مِثۡلهَِاۗٓ أ

َ
مِّنۡهَآ أ

ءٖ قَدِيرٌ ١٠٦ شَۡ



الجزء 1 Al-Baqara Juzu 1 - 22- سورة البقرة  38

hujui, ewe Nabii, kwamba Allah 
Mtukufu ni Muweza, hakuna kitu 
kinachomshinda?

107. Kwani hukujua, ewe Nabii, wewe 
na ummah wako, kwamba Allah 
Mtukufu Ndiye Mwenye kumiliki, 
Ndiye Mwenye kuendesha mambo 
ya mbinguni na ardhini? Anafanya 
Analolitaka na Anatoa uamuzi 
Anaotaka. Anawaamrisha waja Wake 
na kuwakataza Anavyotaka, na ni 
juu yao kutii na kukubali. Na wajue 
wenye kumuasi Yeye kuwa hakuna 
rafiki mwenye kuwasaidia wala 
muokozi mwenye kuzuia adhabu ya 
Allah Mtukufu isiwapate.

108. Bali nyinyi mnataka, enyi watu, 
kumuuliza Mtume wenu Muhammad, 
rehema na amani zimshukie, 
awapatie mambo, kwa njia ya ukaidi 
na ujeuri, kama yalivyotakwa, mfano 
wa hayo, kutoka kwa Mûsã. Na jueni 
kwamba mwenye kuchagua ukafiri na 
kuacha Imani, ashatoka nje ya njia ya 
Allah Mtukufu iliyolingana sawa na 
ameingia kwenye ujinga na upotevu.

109. Wengi wa Watu wa Kitabu watamani 
kuwarudisha nyinyi, baada ya 
kuamini kwenu, muwe makafiri 
kama mlivyokuwa kabla mkiabudu 
masanamu. Haya ni kwa sababu ya 
chuki zilizojaa kwenye nafsi zao, 
baada ya kuwabainikia ukweli wa 
Nabii na Mtume wa Allah Mtukufu, 
Muhammad, rehema na amani 
zimshukiye, katika yale aliyokuja 
nayo. Basi lipuuzeni lolote la ubaya 
au makosa lililotoka kwao. Na 
sameheni ujahili wao mpaka Allah 

مَوَٰتِٰ  َ لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ِ مِن  رۡضِۗ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ ٱللَّ
َ
وَٱلۡ

ٖ وَلَ نصَِيٍ ١٠٧ وَلِّ

ن تسَۡـَٔلوُاْ رسَُولَكُمۡ كَمَا 
َ
مۡ ترُِيدُونَ أ

َ
أ

لِ  سُئلَِ مُوسَٰ مِن قَبۡلُۗ وَمَن يتَبََدَّ
يمَنِٰ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ  ٱلۡكُفۡرَ بٱِلِۡ

بيِلِ ١٠٨ ٱلسَّ

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ لوَۡ يرَُدُّونكَُم 
َ
وَدَّ كَثيِٞ مِّنۡ أ

ارًا حَسَدٗا مِّنۡ  مِّنۢ بَعۡدِ إيِمَنٰكُِمۡ كُفَّ
 ۖ َ لهَُمُ ٱلَۡقُّ نفُسِهِم مِّنۢ بَعۡدِ مَا تبَيَنَّ

َ
عِندِ أ

مۡرهِۦِٓۗ 
َ
ُ بأِ تَِ ٱللَّ

ۡ
ٰ يأَ فَٱعۡفُواْ وَٱصۡفَحُواْ حَتَّ

ءٖ قَدِيرٞ ١٠٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ إنَِّ ٱللَّ
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Mtukufu Alete hukumu Yake ya 
kupigana na wao (na hili lilitokea), 
na Allah Mtukufu ni Muweza wa 
kila kitu; hakuna kitu chochote 
kimshindacho.

110. Jishughulisheni, enyi Waumini, 
kutekeleza Swala kwa namna 
sahihi ipasavyo na kutoa Zaka 
zilizofaradhiwa. Na mjue kwamba 
kila kheri mnayoitangulizia nafsi 
zenu, mtapata thawabu zake Akhera 
mbele ya Allah Mtukufu. Hakika 
Yeye Aliyetukuka ni Mwenye 
kuyaona matendo yenu na Atawalipa 
kwayo.

111. Mayahudi na Wanaswara, kila 
mmoja katika wao anadai kuwa Pepo 
itaingiwa na pote lake peke yake, 
hataingia asiyekuwa katika pote 
hilo. Hayo ni mawazo yao maovu. 
Waambie, ewe Mtume, “Leteni 
dalili yenu juu ya ushahidi wa hilo 
mnalolidai iwapo nyinyi ni wakweli 
katika madai yenu.”

112. Mambo si kama walivyodhania 
kuwa Pepo ni ya pote fulani tu, si ya 
pote lingine. Hakika ataingia Peponi 
mwenye kumtakasa Allah Mtukufu 
Peke Yake Asiye na mshirika na 
akawa ni mwenye kumfuata Mtume 
Muhammad, rehema na amani 
zimshukie, katika maneno yake yote 
na vitendo vyake vyote. Basi mwenye 
kufanya hayo atakuwa na thawabu 
ya matendo yake mbele ya Mola 
wake huko Akhera, nayo ni kuingia 
Peponi, hali ya kuwa wao, hao wenye 
kuingia Peponi, hawaogopi mambo 
ya Akhera yanayowakabili mbele 

كَوٰةَۚ وَمَا  لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

نفُسِكُم مِّنۡ خَيٖۡ تَِدُوهُ عِندَ 
َ
مُواْ لِ تُقَدِّ

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ١١٠ ِۗ إنَِّ ٱللَّ ٱللَّ

وَقَالوُاْ لَن يدَۡخُلَ ٱلَۡنَّةَ إلَِّ مَن كَنَ 
مَانيُِّهُمۡۗ قُلۡ هَاتوُاْ 

َ
وۡ نصََرَٰىٰۗ تلِۡكَ أ

َ
هُودًا أ

برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١١١

ِ وَهُوَ مُۡسِنٞ  سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِلَّ
َ
ۚ مَنۡ أ بلََٰ

جۡرُهُۥ عِندَ رَبّهِۦِ وَلَ خَوۡفٌ 
َ
ٓۥ أ فَلَهُ

عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ١١٢
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yao, wala hawahuzuniki juu ya hadhi 
za ulimwengu zilizowapita.

113. Na walisema Mayahudi, “Wanaswara 
hawako kwenye dini sahihi. 
Ndivyo hivyo kama walivyosema 
Wanaswara kuhusu Mayahudi, na 
hali wote wanasoma Taurati na 
Injili, ambapo ndani yake kuna 
ulazima wa kuwaamini Mitume 
wote. Hivyo ndivyo pia walivyosema 
wasiojua miongoni mwa washirikina: 
Waarabu na wengineo. Yaani, 
walisema kumwambia kila mwenye 
dini, “Wewe huko kwenye kitu 
chochote cha maana.” Basi Allah 
Mtukufu Ataamua baina yao Siku 
ya Kiyama katika yale mambo ya 
kidini waliotafautiana juu yake, na 
kumlipa kila mtu kwa matendo yake 
aliyoyafanya.

114. Hakuna dhalimu zaidi kuliko 
wale waliozuia kutajwa Allah 
Mtukufu katika Misikiti, kama 
kusimamisha Swala na kusoma 
Qur’ani na mengine mfano wa 
hayo, na wakafanya bidii kuifanya 
magofu kwa kuivunja au kuifunga 
au kwa kuwazuia Waumini kuijia. 
Madhalimu hao haikuwa yapasa 
kwao kuingia hiyo Misikiti isipokuwa 
wakiwa katika hali ya kuogopa na 
kutishika wasipate adhabu. Kwa 
matendo yao hayo, watakuwa na 
unyonge na fedheha ulimwenguni, 
na watakuwa na adhabu kali kesho 
Akhera.

115. Zote pande mbili, upande wa 
kuchomoza jua na wa kuchwa kwake 
na vilivyo baina yake, ni vya Allah 

 ٰ وَقَالَتِ ٱلَۡهُودُ لَيۡسَتِ ٱلنَّصَرَٰىٰ عََ
ءٖ وَقَالَتِ ٱلنَّصَرَٰىٰ لَيۡسَتِ ٱلَۡهُودُ  شَۡ
ءٖ وَهُمۡ يَتۡلوُنَ ٱلۡكِتَبَٰۗ كَذَلٰكَِ  ٰ شَۡ عََ

 ُ ِينَ لَ يَعۡلَمُونَ مِثۡلَ قَوۡلهِِمۡۚ فَٱللَّ قاَلَ ٱلَّ
يَۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا كَنوُاْ 

فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١١٣

ن 
َ
ِ أ نَعَ مَسَٰجِدَ ٱللَّ ن مَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

يذُۡكَرَ فيِهَا ٱسۡمُهُۥ وسََعَٰ فِ خَرَابهَِاۚٓ 
ن يدَۡخُلوُهَآ إلَِّ 

َ
وْلَـٰٓئكَِ مَا كَنَ لهَُمۡ أ

ُ
أ

نۡيَا خِزۡيٞ وَلهَُمۡ فِ  خَائٓفِِيَنۚ لهَُمۡ فِ ٱلدُّ
ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١٤

ُّواْ فَثَمَّ  يۡنَمَا توَُل
َ
ِ ٱلمَۡشِۡقُ وَٱلمَۡغۡربُِۚ فَأ وَلِلَّ

َ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ١١٥ ِۚ إنَِّ ٱللَّ وجَۡهُ ٱللَّ
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Mtukufu. Yeye ndiye Mmiliki wa 
ardhi yote. Basi pande wowote 
mnaouelekea kwenye Swala zenu 
kwa kuwa mmeamrishwa na Allah 
Mtukufu, Hakika nyinyi huwa 
mnaukusudia Uso Wake, hamkutoka 
kwenye ufalme Wake na utiifu wenu 
Kwake. Hakika Allah Mtukufu ni 
Mwenye rehema za kuenea kwa waja 
Wake, ni Mjuzi wa vitendo vyao, 
hakuna chochote chenye kufichika 
Kwake Asikijue.

116. Na walisema Mayahudi na 
Wanaswara, “Allah Mtukufu 
Amejifanyia mtoto.” kutakasika 
na sifa pungufu ni Kwake, Kwani 
wote walioko mbinguni na ardhini 
ni milki Yake na ni watumwa Wake. 
Wote wanamnyenyekea Yeye na 
wanapelekewa wakiwa chini ya 
uendeshaji Wake.

117. Na Allah Mtukufu Ndiye Muumba 
mbingu na ardhi, bila ya kuwa na 
mfano uliotangulia. Na Anapolikadiri 
jambo na Akataka liwe, huliambia, 
“Kuwa,” likawa.

118. Walisema wajinga miongoni mwa 
Watu wa Kitabu na wengineo 
kumwambia Nabii na Mtume 
wa Allah Mtukufu Muhammad, 
rehema na amani zimshukie, kwa 
njia ya inadi, “Si aseme na sisi 
Allah Mtukufu moja kwa moja 
Atuambie kwamba wewe ni Mtume 
Wake au itujie miujiza itokayo kwa 
Allah Mtukufu yenye kuonyesha 
ukweli wako.” Neno kama hili 
walilisema ummah waliopita 
kuwaambia Mitume wao, kwa njia 

ُۥ مَا  ۖۥ بلَ لَّ اۗ سُبۡحَنَٰهُ ُ وَلَدٗ َذَ ٱللَّ وَقاَلوُاْ ٱتَّ
ُۥ قَنٰتُِونَ ١١٦ ٞ لَّ رۡضِۖ كُّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ فِ ٱلسَّ

مۡرٗا 
َ
رۡضِۖ وَإِذَا قَضَٰٓ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ بدَِيعُ ٱلسَّ

مَا يَقُولُ لَُۥ كُن فَيَكُونُ ١١٧ فَإنَِّ

ِينَ لَ يَعۡلَمُونَ لوَۡلَ يكَُلّمُِنَا  وَقاَلَ ٱلَّ
ِينَ مِن  تيِنَآ ءَايةَۗٞ كَذَلٰكَِ قاَلَ ٱلَّ

ۡ
وۡ تأَ

َ
ُ أ ٱللَّ

قَبۡلهِِم مِّثۡلَ قَوۡلهِِمۡۘ تشََٰبَهَتۡ قُلوُبُهُمۡۗ قَدۡ 
بيََّنَّا ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ١١٨
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ya ukaidi na ujeuri, kwa sababu ya 
kufanana nyoyo za waliotangulia 
na waliofuata katika ukafiri na 
upotevu. Hakika Tumezifafanua 
aya kwa wale wanaoamini Imani ya 
kikweli, kwa kumuamini kwao Allah 
Mtukufu na kuzifuata kwao Sheria 
Alizowawekea.

119. Sisi tumekutumiliza, ewe Mtume, 
kwa Dini ya haki iliyotiliwa nguvu 
kwa hoja na miujiza. Basi ifikishe 
kwa watu, pamoja na kuwapa 
Waumini bishara ya kheri ya dunia 
na ya Akhera, na kuwatisha wakaidi 
na adhabu ya Allah Mtukufu 
inayowangojea. Na baada ya 
kufikisha ujumbe, hutaulizwa juu ya 
ukafiri wa wenye kukukanusha. Wao 
wataingia Motoni, Siku ya Kiyama, 
wala hawatatoka humo.

120. Na hawataridhika nawe, ewe 
Mtume, Mayahudi wala Wanaswara 
isipokuwa ikiwa utaacha Dini yako 
na ukafuata Dini yao. Waambie, 
“Dini ya Uislamu ndiyo Dini sahihi” 
Na ukifuata matamanio ya hao, 
baada ya wahyi uliokujia, hutakuwa 
na rafiki wa kukunufaisha kwa 
Allah Mtukufu wala msaidizi wa 
kukunusuru. Maneno haya ingawa 
anaambiwa Mtume, yanalekezwa 
kwa ummah wote.

121. Wale Mayahudi na Wanaswara 
tuliowapa Kitabu, wanakisoma 
kisomo cha sawasawa, wanakifuata 
kipasavyo kufuatwa na wanayaamini 
yaliyomo ndani yake ya kuwaamini 
Mitume wa Allah Mtukufu, ambao 
miongoni mwao ni wa mwisho 

رسَۡلۡنَكَٰ بٱِلَۡقِّ بشَِيٗا وَنذَِيرٗاۖ وَلَ 
َ
آ أ إنَِّ

صۡحَبِٰ ٱلَۡحِيمِ ١١٩
َ
تسُۡـَٔلُ عَنۡ أ

وَلَن ترَۡضَٰ عَنكَ ٱلَۡهُودُ وَلَ ٱلنَّصَرَٰىٰ 
ِ هُوَ  ٰ تتََّبعَِ مِلَّتَهُمۡۗ قُلۡ إنَِّ هُدَى ٱللَّ حَتَّ

ِي  هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ ٱلَّ
َ
بَعۡتَ أ ٱلهُۡدَىٰۗ وَلَئنِِ ٱتَّ

 ٖ ِ مِن وَلِّ جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ مَا لكََ مِنَ ٱللَّ
وَلَ نصَِيٍ ١٢٠

ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَتۡلُونهَُۥ  ٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۗۦ 

ُ
حَقَّ تلَِوَتهِۦِٓ أ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
وَمَن يكَۡفُرۡ بهِۦِ فَأ
ونَ ١٢١ ٱلۡخَسُِٰ
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wao, Nabii wetu na Mtume wetu 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie,. Na 
hawayapotoi wala hawayabadilishi 
yaliyokuja ndani yake. Hawa ndio 
waliomuamini Nabii, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
na aliyoteremshiwa. Ama wale 
waliogeuza sehemu ya Kitabu na 
wakaficha baadhi yake, hao ndio 
waliomkanusha Nabii wa Allah 
Mtukufu Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
na yale aliyoteremshiwa. Na wenye 
kumkanusha, hao watakuwa ni wetu 
wenye hasara kubwa mbele ya Allah 
Mtukufu.

122. Enyi kizazi cha Ya‛qûb, kumbukeni 
neema zangu kubwa kwenu na 
mkumbuke kuwa niliwatukuza juu 
ya watu wa zama zenu kwa wingi 
wa Manabii wenu na kwa Vitabu 
walivyoteremshiwa.

123. Na ogopeni vitisho vya Siku ya 
Hesabu. Kwani hapo, hakuna nafsi 
itakayoifaa kitu chochote nafsi 
nyingine, wala Allah Mtukufu 
Hatakubali fidia, kutoka kwa hiyo 
nafsi, ya kuiyokoa na adhabu, wala 
hainufaiki kwa kuombewa na hakuna 
yoyote wa kuinusuru.

124. Na kumbuka, ewe Nabii, wakati 
Allah Mtukufu Alipomfanyia mtihani 
Ibrãhîm kwa amri Alizomkalifisha 
nazo, akazitekeleza na kusimama 
nazo kwa njia nzuri. Allah Mtukufu 
Akamwambia, “Mimi nimekufanya 
wewe ni kiigizo kwa watu.” Ibrãhîm 
akasema, “Ewe Mola wajaalie baadhi 

ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَِ ٱلَّتِٓ  يَبَٰنِٓ إسِۡرَ
لۡتُكُمۡ عََ  نِّ فَضَّ

َ
نۡعَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ وَأ

َ
أ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٢٢

وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا لَّ تَۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ 
ا وَلَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وَلَ تنَفَعُهَا  شَيۡـٔٗ

ونَ ١٢٣ شَفَعَٰةٞ وَلَ هُمۡ ينُصَُ

* وَإِذِ ٱبۡتَلَٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ رَبُّهُۥ بكَِلمَِتٰٖ 
ۖ قاَلَ إنِِّ جَاعِلُكَ للِنَّاسِ إمَِامٗاۖ  هُنَّ تَمَّ

َ
فَأ

قاَلَ وَمِن ذُرّيَِّتِۖ قاَلَ لَ يَنَالُ عَهۡدِي 
ٰـلمِِيَن ١٢٤ ٱلظَّ
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ya watu wa kizazi chake ni viongozi 
kwa ukarimu wako.” Allah Mtukufu 
Akamjibu kwamba madhalimu 
hawatapata uongozi wa kidini.

125. Na kumbuka, ewe Nabii, wakati 
tulipoifanya Alkaba ni marejeo 
ya watu; wanakuja kuikusudia, 
kisha wanarudi makwao kwa 
watu wao, kisha wanairudia tena, 
ni makusanyiko yao katika Hija, 
Umra, kutufu na kuswali, na 
pia ni amani kwao: hakuna adui 
anayewashambulia wakiwa hapo 
na tukasema, “Pafanyeni hapo 
Maqãm Ibrahîm ni mahali pa 
kuswali. Maqãm Ibrahîm ni jiwe 
ambalo Ibrãhîm alisimama juu yake 
alipokuwa akijenga Alkaba. Na 
tulimletea Wahyi Ibrãhîm na mtoto 
wake Ismã’îl kwa kuwaambia, 
“Isafisheni Nyumba Yangu na kila 
najisi na uchafu kwa ajili ya wenye 
kuabudu kwa kutufu pembizoni mwa 
Alkaba au kuketi Itikafu (I’tikãf) 
Msikitini na kuswali hapo.”

126. Na kumbuka, ewe Nabii, wakati 
Aliposema Ibrãhîm akiwa katika 
maombi, “Ewe Mola wangu! 
ijaalie Makkah ni mji wenye amani 
usiokuwa na kitisho, uwaruzuku watu 
wake aina ya matunda na uwahusu 
kwa riziki hii wanaomuamini Allah 
Mtukufu na Siku ya Mwisho.” Allah 
Mtukufu Alisema, “Na mwenye 
kukufuru katika wao nitamruzuku 
ulimwenguni na kumstarehesha 
starehe chache, kisha nitamlazimisha 
kwa nguvu kwenda Motoni. Ubaya 
wa marejeo na makao ni mwisho 
huu.”

مۡنٗا 
َ
وَإِذۡ جَعَلۡنَا ٱلَۡيۡتَ مَثَابةَٗ لّلِنَّاسِ وَأ
 ۖ قَامِ إبِرَۡهٰـِمَۧ مُصَلّٗ ذُِواْ مِن مَّ وَٱتَّ

ن طَهِّرَا 
َ
وعََهِدۡنآَ إلَِٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ أ

عِ  كَّ ائٓفِِيَن وَٱلۡعَكِٰفِيَن وَٱلرُّ بيَۡتَِ للِطَّ
جُودِ ١٢٥ ٱلسُّ

ا  وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ ٱجۡعَلۡ هَذَٰا بلًََ
هۡلَهُۥ مِنَ ٱلثَّمَرَتِٰ مَنۡ 

َ
ءَامِنٗا وَٱرۡزُقۡ أ

ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۚ قَالَ وَمَن  ءَامَنَ مِنۡهُم بٱِللَّ
ٓۥ إلَِٰ  هُ ضۡطَرُّ

َ
مَتّعُِهُۥ قَليِلٗ ثُمَّ أ

ُ
كَفَرَ فَأ

عَذَابِ ٱلنَّارِۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ١٢٦
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127. Na kumbuka, ewe Nabii, wakati 
Ibrãhîm na Ismã’îl walipoinua 
misingi ya Alkaba, huku 
wakimuomba Allah Mtukufu kwa 
unyenyekevu, “Ewe Mola wetu! 
Tutakabalie amali zetu njema na dua 
zetu! Kwani wewe Ndiye mwenye 
kusikia maneno ya waja wako, Ndiye 
mwenye kujua hali zao.

128. “Ewe Mola wetu, na utujaalie, sisi 
wawili, ni wenye kusimama imara 
juu ya Uislamu, ni wenye kukufuata 
kwa Imani. Utuonyeshe njia za 
kukuabudu. Utusamehe madhambi 
yetu. Hakika Wewe Ndiye Mwingi 
wa kukubali toba za waja wako, 
Ndiye mkunjufu wa rehema kwao.

129. “Ewe Mola wetu, mtumilize katika 
ummah huu mjumbe miongoni 
mwa watu wa kizazi cha Ismã’îl, 
awasomee aya Zako na awafundishe 
Kitabu na Sunnah, awasafishe na 
ushirikina na tabia mbaya. Hakika 
Wewe Ndiye Mshindi asiyeshindwa 
na kitu, Ndiye Mwenye hekima 
Anayeviweka vitu vyote mahali 
pake.”

130. Hakuna yoyote anayeipa mgongo 
Dini ya Ibrãhîm, nayo ni Uislamu, 
isipokuwa safihi aliye mjinga. Na 
hakika tulimchagua Ibrãhîm duniani 
kuwa Nabii na Mtume, na kesho 
Akhera kuwa ni miongoni mwa watu 
wema ambao wana daraja za juu 
kabisa.

131. Na sababu ya kuchaguliwa kwake 
huku ni kukimbilia kwake kwenye 
Uislamu bila kusita. Alipoambiwa na 

وَإِذۡ يرَۡفَعُ إبِرَۡهٰـِمُۧ ٱلۡقَوَاعِدَ مِنَ ٱلَۡيۡتِ 
نتَ 

َ
وَإِسۡمَعٰيِلُ رَبَّنَا تَقَبَّلۡ مِنَّاۖٓ إنَِّكَ أ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١٢٧ ٱلسَّ

رَبَّنَا وَٱجۡعَلۡنَا مُسۡلمَِيۡنِ لكََ وَمِن ذُرّيَِّتنَِآ 
رنِاَ مَنَاسِكَنَا وَتبُۡ 

َ
َّكَ وَأ سۡلمَِةٗ ل ةٗ مُّ مَّ

ُ
أ

ابُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٨ نتَ ٱلتَّوَّ
َ
عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّكَ أ

رَبَّنَا وَٱبۡعَثۡ فيِهِمۡ رسَُولٗ مِّنۡهُمۡ يَتۡلوُاْ 
عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰكَِ وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلۡكِتَبَٰ 

نتَ ٱلۡعَزيِزُ 
َ
وَٱلۡكِۡمَةَ وَيُزَكّيِهِمۡۖ إنَِّكَ أ

ٱلَۡكِيمُ ١٢٩

وَمَن يرَغَۡبُ عَن مِّلَّةِ إبِرَۡهٰـِمَۧ إلَِّ مَن 
نۡيَاۖ  ۚۥ وَلَقَدِ ٱصۡطَفَيۡنَهُٰ فِ ٱلدُّ سَفِهَ نَفۡسَهُ
ٰـلحِِيَن ١٣٠ وَإِنَّهُۥ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

سۡلَمۡتُ لرَِبِّ 
َ
سۡلمِۡۖ قاَلَ أ

َ
ٓۥ أ إذِۡ قاَلَ لَُۥ رَبُّهُ
ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٣١
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Mola wake, “Itakase nafsi yako kwa 
Allah Mtukufu kwa kujisalimisha 
Kwake” alikubali Ibrãhîm na kusema, 
“Nimejisalimisha kwa Mola wa 
viumbe vyote, kwa kumtakasa, 
kumpwekesha, kumpenda na kurudi 
Kwake kwa kutubia.”

132. Na Ibrãhîm na Ya‛qûb waliwahimiza 
watoto wao kusimama imara juu ya 
Uislamu wakiwaambia, “Enyi watoto 
wetu! Allah Mtukufu Amewachagulia 
Dini hii, nayo ni Uislamu, Msiiache 
muda wa uhai wenu, na msifikiwe 
na mauti isipokuwa na nyinyi muko 
kwenye Dini hii.”

133. Je mlikuwa muko, enyi Mayahudi, 
pindi kifo kilipomjia Ya‛qûb, 
alipowakusanya watoto wake na 
kuwauliza, “Mtaabudu nini baada 
ya kufa kwangu?” Wakasema, 
“Tutamuabudu Mola wako na Mola 
wa baba zako: Ibrãhîm, Ismã’îl na 
Is’ḥãq Ambaye ni Mola Mmoja; na 
sisi ni wenye kufuata amri Yake na 
kumdhalilikia.”

134. Hao ni Ummah waliopita miongoni 
mwa wale waliowatangulia nyinyi. 
Wao wana amali zao, na nyinyi 
muna amali zenu. Wala hamtaulizwa 
kuhusu amali zao. Na wao 
hawataulizwa kuhusu amali zenu. 
Na kila mmoja atalipwa kulingana 
na aliyoyatenda. Mtu hateswi kwa 
kosa la yoyote mwengine. Na 
haimnufaishi mtu ila Imani yake na 
uchaji Mungu wake.

135. Na Mayahudi walisema kuwaambia 
ummah wa Mtume Muhammad, 

ٰ بهَِآ إبِرَۡهٰـِمُۧ بنَيِهِ وَيَعۡقُوبُ يَبَٰنَِّ  وَوَصَّ
َ ٱصۡطَفَٰ لَكُمُ ٱلّدِينَ فَلَ تَمُوتُنَّ  إنَِّ ٱللَّ

سۡلمُِونَ ١٣٢ نتُم مُّ
َ
إلَِّ وَأ

مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ حَضََ يَعۡقُوبَ ٱلمَۡوۡتُ 
َ
أ

إذِۡ قاَلَ لَِنيِهِ مَا تَعۡبُدُونَ مِنۢ بَعۡدِيۖ 
قَالوُاْ نَعۡبُدُ إلَِهَٰكَ وَإِلَهَٰ ءَاباَئٓكَِ إبِرَۡهٰـِمَۧ 
وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗا وَنَۡنُ 

لَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٣

ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ  مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا  ا كَسَبۡتُمۡۖ وَلَ تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ وَلَكُم مَّ
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٤

ْۗ وۡ نصََرَٰىٰ تَهۡتَدُوا
َ
وَقاَلوُاْ كُونوُاْ هُودًا أ
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rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie yeye, “Ingieni kwenye 
dini ya Kiyahudi mtapata uongofu.” 
Na Wanaswara waliwaambia kama 
hayo. Waambie, ewe Mtume, 
“Uongofu ni kuwa sote tufuate Mila 
ya Ibrãhîm ambaye alijiepusha na 
kila dini ya ubatilifu na kufuata Dini 
ya haki, na hakuwa ni miongoni mwa 
waliomshirikisha Allah Mtukufu.”

136. Semeni, enyi Waumini, kuwaambia 
Mayahudi na Wanaswara, 
“Tumemuamini Allah Mtukufu, Aliye 
Mmoja, Anayeabudiwa kwa haki; na 
tumeiamini Qur’ani tuliyoteremshiwa 
ambayo Allah Mtukufu alimletea 
Wahyi Nabii wake na Mtume Wake 
Muhammad, rehema na amani 
zimshukie; na tumeziamini Kurasa 
alizoteremshiwa Ibrãhîm na watoto 
wake wawili: Ismã’îl na Isḥãq, na 
alizoteremshiwa Ya‛qûb na Asbãt – 
Manabii wanaotokana na watoto wa 
Ya‛qûb waliokuwa katika makabila 
kumi na mbili ya Wana wa Isrãîl-; 
na tumeiamini Taurati aliyopewa 
Mûsã na Injil aliyopewa Isa na Wahyi 
ulioteremshwa kwa Mitume wote. 
Hatumbagui yoyote miongoni mwao 
katika kuamini. Na sisi ni wenye 
kumdhalilikia Allah Mtukufu kwa 
kumtii na kumuabudu.”

137. Wakiyaamini Makafiri, miongoni 
mwa Mayahudi na Wanaswara na 
wengineo, kama yale mliyoyaamim 
nyinyi katika yale aliyokuja nayo 
Mtume, basi wameongoka kwenye 
haki; na wakikataa, basi wao wako 
kwenye upinzani mkubwa. Allah 

قُلۡ بلَۡ مِلَّةَ إبِرَۡهٰـِمَۧ حَنيِفٗاۖ وَمَا كَنَ مِنَ 
ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٣٥

نزِلَ 
ُ
نزِلَ إلَِۡنَا وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ قوُلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِللَّ

إلَِٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ 
وتَِ مُوسَٰ وعَِيسَٰ وَمَآ 

ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
وَٱلۡ

بّهِِمۡ لَ نُفَرِّقُ بَيۡنَ  وتَِ ٱلنَّبيُِّونَ مِن رَّ
ُ
أ

حَدٖ مِّنۡهُمۡ وَنَۡنُ لَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٦
َ
أ

فَإنِۡ ءَامَنُواْ بمِِثۡلِ مَآ ءَامَنتُم بهِۦِ فَقَدِ 
َّوۡاْ فَإنَِّمَا هُمۡ فِ شِقَاقٖۖ  ْۖ وَّإِن توََل ٱهۡتَدَوا

مِيعُ  ۚ وَهُوَ ٱلسَّ ُ فَسَيَكۡفِيكَهُمُ ٱللَّ
ٱلۡعَليِمُ ١٣٧
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Mtukufu Atakutosheleza, ewe 
Mtume, shari lao na Atakupa ushindi 
juu yao. Yeye Ndiye Msikizi wa 
maneno yenu, Ndiye Mjuzi wa hali 
zenu.

138. Jilazimisheni na Dini ya Allah 
Mtukufu ambayo Ameifanya 
inasibiane na maumbile yenu. Kwani 
hakuna maumbile mazuri kuliko yale 
ambayo Allah Mtukufu Amewaumbia 
watu. Jilazimisheni nayo na mseme, 
“Sisi ni wenye kuifuata, ni watiifu 
kwa Mola wetu katika kufuata kwetu 
mila ya Ibrãhîm.”

139. Sema, ewe Mtume, kuwaambia Watu 
wa kitabu, “Je mnajadiliana na sisi 
juu ya kumpwekesha Allah Mtukufu 
na kumtakasa, hali ya kuwa Yeye ni 
Mola wa viumbe wote, hahusiki na 
watu fulani tu bila ya wengine? Sisi 
tuna amali zetu, na nyinyi muna zenu. 
Na sisi tunamtakasia Allah Mtukufu 
ibada na utiifu; hatumshirikishi kitu 
chochote na hatumuabudu yoyote 
isipokuwa Yeye.”

140. Au je, Mnasema, kwa njia ya 
kujadili kuhusu Allah Mtukufu 
kwamba Ibrãhîm na Ismā‛īl na 
Is’ḥãq na Ya‛qûb na Asbãt – Manabii 
waliokuwa katika makabila kumi na 
mbili ya Wana wa Isrãîl wanaotokana 
na wana wa Ya‛qûb – walikuwa 
katika dini ya Kiyahudi au ya 
Kinaswara? Huu ni urongo. Kwani 
hao walitumilizwa na kufa kabla 
ya Taurati na Injili. Waambie, ewe 
Mtume, “Kwani ni nyinyi mnaoijua 
zaidi dini yao au ni Allah Mtukufu?” 
Na Allah Mtukufu Ameshaeleza 

ِ صِبۡغَةٗۖ  حۡسَنُ مِنَ ٱللَّ
َ
ِ وَمَنۡ أ صِبۡغَةَ ٱللَّ

وَنَۡنُ لَُۥ عَبٰدُِونَ ١٣٨

ِ وَهُوَ رَبُّنَا وَرَبُّكُمۡ  ونَنَا فِ ٱللَّ تَُاجُّٓ
َ
قُلۡ أ

عۡمَلُٰكُمۡ وَنَۡنُ 
َ
عۡمَلُٰنَا وَلَكُمۡ أ

َ
وَلَنآَ أ

لَُۥ مُۡلصُِونَ ١٣٩

مۡ تَقُولوُنَ إنَِّ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ 
َ
أ

سۡبَاطَ كَنوُاْ هُودًا 
َ
وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وَٱلۡ

ۗ وَمَنۡ  ُ مِ ٱللَّ
َ
عۡلَمُ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
وۡ نصََرَٰىٰۗ قُلۡ ءَأ

َ
أ

 ِۗ ن كَتَمَ شَهَدَٰةً عِندَهُۥ مِنَ ٱللَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
أ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٤٠ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَمَا ٱللَّ
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katika Qur’ani kwamba wao 
walikuwa Waislamu wenye msimamo 
uliolingana sawa. Na hakuna 
yoyote dhalimu zaidi kuliko nyinyi 
mnapouficha ushahidi uliothibiti 
kwenu kutoka kwa Allah Mtukufu na 
kudai kinyume chake kwa kumzulia 
Allah Mtukufu urongo. Na Allah 
Mtukufu si Mwenye kughafilika na 
chochote katika vitendo vyenu. Yeye 
ni Mwenye kuvidhibiti na ni Mwenye 
kuwalipa kwavyo.

141. Hao ni ummah waliopita miongoni 
mwa wale waliowatangulia nyinyi. 
Wao wana amali zao, na nyinyi 
muna amali zenu. Wala nyinyi 
hamtaulizwa kuhusu amali zao. Na 
wao hawataulizwa kuhusu amali 
zenu. Katika aya hii pana kukata njia 
ya kujifungamanisha na viumbe kwa 
kujiambatanisha nao, kutoghurika 
kwa kunasibiana na wao, kwa kuwa 
linalozingatiwa ni kumuamini 
Allah Mtukufu na kumuabudu Peke 
Yake na kuwafuata Mitume Wake, 
na kwamba mwenye kumkanusha 
Mtume yoyote katika wao, huwa 
amewakanusha Mitume wote.

142. Watasema wajinga na madhaifu 
wa akili, miongoni mwa Mayahudi 
na mfano wao, wakiwa katika hali 
ya kufanya maskhara na kupinga, 
«Ni kitu gani kilichowageuza 
hawa Waislamu kuacha kibla 
chao ambacho walikuwa wakisali 
kukielekea mwanzo wa Uislamu?» 
(Nacho ni Baitul Maqdis). Waambie, 
ewe Mtume, «Upande wa Mashariki 
na wa Magharibi na katikati yake 

ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ  مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا  ا كَسَبۡتُمۡۖ وَلَ تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ وَلَكُم مَّ
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤١

فَهَاءُٓ مِنَ ٱلنَّاسِ مَا وَلَّىهُٰمۡ  * سَيَقُولُ ٱلسُّ
 ِ َّ عَن قبِۡلَتهِِمُ ٱلَّتِ كَنوُاْ عَلَيۡهَاۚ قلُ لّلِ

ٱلمَۡشِۡقُ وَٱلمَۡغۡربُِۚ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلَِٰ 
سۡتَقيِمٖ ١٤٢ صِرَطٰٖ مُّ
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ni milki ya Allah Mtukufu. Hapana 
upande wowote, miongoni mwa 
pande zote, ulioko nje ya milki Yake. 
Yeye Anamuongoza Amtakaye, 
miongoni mwa waja Wake, 
kumuelekeza njia ya uongofu iliyo 
sawa.» Katika hayo, pana ujulishaji 
kwamba mambo yote ni ya Allah 
Mtukufu, katika kufuata amri Zake, 
na kwa hivyo, popote tuelekezwapo 
tutaelekea.

143. Na kama tulivyowaongoza, enyi 
Waislamu, kwenye njia sahihi 
katika Dini, tumewafanya kuwa ni 
ummah bora ulio muadilifu, ili mue 
mashahidi juu ya ummah waliopita, 
kesho Akhera, kwamba Mitume 
wao waliwafikishia jumbe za Mola 
wao, na ili Mtume, kesho Akhera, 
awe vilevile ni shahidi juu yenu, 
kwamba yeye aliwafikishia ujumbe 
wa Mola wake. Wala hatukukifanya, 
ewe Mtume, kile kibla cha Baitul 
Maqdis ulichokuwa ukikielekea, 
kisha tukakugeuza tukakuelekeza 
Alkaba (iliyopo Makkah) isipokuwa 
ni yapate kuonekana yale tuliyoyajua 
hapo kale, ujuzi unaofungamana na 
thawabu na adhabu, ili tumtenganishe 
yule ambaye atakufuata na kukutii 
na kuelekea pamoja nawe pale 
utakapoelekea na yule aliye dhaifu 
wa imani, awe ni mwenye kubadilika 
na kuritadi kwa kuacha Dini yake 
kwa shaka yake na unafiki wake. 
Hali hii ya kugeuka Muislamu 
katika Swala yake, kuacha kuelekea 
Baitul Maqdis na kuelekea Alkaba ni 
ngumu na nzito, isipokuwa kwa wale 
walioongozwa na Allah Mtukufu 
na kupewa neema ya Imani na 

َكُونوُاْ  ةٗ وسََطٗا لّتِ مَّ
ُ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَكُٰمۡ أ

شُهَدَاءَٓ عََ ٱلنَّاسِ وَيَكُونَ ٱلرَّسُولُ 
عَلَيۡكُمۡ شَهِيدٗاۗ وَمَا جَعَلۡنَا ٱلۡقِبۡلَةَ 

ٱلَّتِ كُنتَ عَلَيۡهَآ إلَِّ لِنعَۡلَمَ مَن يتََّبعُِ 
ٰ عَقِبَيۡهِۚ وَإِن  ن ينَقَلبُِ عََ ٱلرَّسُولَ مِمَّ

 ۗ ُ ِينَ هَدَى ٱللَّ كَنتَۡ لَكَبيَِةً إلَِّ عََ ٱلَّ
 َ ُ لُِضِيعَ إيِمَنَٰكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ وَمَا كَنَ ٱللَّ

بٱِلنَّاسِ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ١٤٣
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uchajimungu. Na wala hakuwa Allah 
Mtukufu ni Mwenye kupoteza imani 
yenu Kwake na kumfuata kwenu 
Mtume Wake kwa kuzibatilisha 
Swala zenu mlipokuwa mnaelekea 
kibla cha zamani. Hakika Yeye Allah 
Mtukufu, Aliyetakasika na upungufu 
wowote na Aliyetukuka, kwa watu ni 
Mpole na Mwenye huruma.

144. Hakika Tunauona mzunguko wa uso 
wako upande wa mbinguni mara 
baada ya mara, huku ukingojea 
kuteremka Wahyi juu yako kuhusiana 
na Kibla. Basi hakika tutakuelekeza 
kwenye kibla unachokipenda na 
unachokiridhia, nacho ni upande wa 
Msikiti wa Ḥaram ulioko Makkah. 
Basi, elekeza uso wako huko. 
Na popote mtakapokuwa, enyi 
Waislamu, na mkataka kuswali, 
elekeeni upande wa Msikiti wa 
Ḥaram. Na hakika wale ambao 
Allah Mtukufu amewapa elimu ya 
Kitabu miongoni mwa Mayahudi 
na Wanaswara wanajua kwamba 
kugeuzwa kwako kuelekezwa 
Alkaba ndio haki iliyothibiti katika 
vitabu vyao. Na wala Allah Mtukufu 
hakuwa ni Mwenye kughafilika juu 
ya yale wayafanyayo hawa wapinzani 
wenye shaka, na Atawalipa kwayo.

145. Na lau utawaletea wale waliopewa 
Taurati na Injili aina yoyote ya 
hoja na dalili kwamba kuelekea 
kwako Alkaba katika swala ndio 
haki kutoka kwa Allah Mtukufu, 
hawangalikifuata kibla chako, kwa 
inadi na kiburi. Na wala wewe si 
mwenye kukifuata kibla chao mara 
nyingine. Wala baadhi yao si wenye 

مَاءِٓۖ  قَدۡ نرََىٰ تَقَلُّبَ وجَۡهِكَ فِ ٱلسَّ
َنَّكَ قبِۡلَةٗ ترَۡضَىهَٰاۚ فَوَلِّ وجَۡهَكَ  فَلَنُوَلِّ

شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۚ وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ 
وتوُاْ 

ُ
ِينَ أ ۗۥ وَإِنَّ ٱلَّ ُّواْ وجُُوهَكُمۡ شَطۡرَهُ فَوَل

بّهِِمۡۗ  نَّهُ ٱلَۡقُّ مِن رَّ
َ
ٱلۡكِتَبَٰ لََعۡلَمُونَ أ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٤٤ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَمَا ٱللَّ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ 
ُ
ِينَ أ تَيۡتَ ٱلَّ

َ
وَلَئنِۡ أ

نتَ 
َ
ا تبَعُِواْ قبِۡلَتَكَۚ وَمَآ أ بكُِلِّ ءَايةَٖ مَّ

بتَِابعِٖ قبِۡلَتَهُمۡۚ وَمَا بَعۡضُهُم بتَِابعِٖ قبِۡلَةَ 
هۡوَاءَٓهُم مِّنۢ بَعۡدِ 

َ
بَعۡتَ أ بَعۡضٖۚ وَلَئنِِ ٱتَّ

َّمِنَ  مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ إنَِّكَ إذِٗا ل
ٰـلمِِيَن ١٤٥ ٱلظَّ
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kufuata kibla cha baadhi yao. Na 
lau utafuata matamanio ya nafsi zao 
kuhusu kibla na mengineyo, baada 
ya ujuzi uliyoupata kuwa wewe uko 
kwenye haki na wao wako kwenye 
batili, wewe wakati huo utakuwa ni 
miongoni mwa waliozidhulumu nafsi 
zao. Haya ni maelezo kuambiwa 
ummah wote, na ni kitisho na kemeo 
kwa kila afuataye matamanio ya 
wanaoenda kinyume na Sheria ya 
Kiislamu.

146. Wale Tuliowapa Taurati na Injili 
miongoni mwa wanavyuoni wa 
Kiyahudi na wajuzi wa Kinaswara 
wanajua ya kwamba Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie, ni mjumbe wa 
Allah Mtukufu, kwa sifa zake 
zilizotajwa katika vitabu vyao, 
kama vile wanavyowajuwa wana 
wao. Na hakika kuna kundi kati yao 
wanaificha haki na wao wanaujua 
ukweli wake na kuwa sifa zake 
zimethibiti.

147. Yale yaliyoteremshwa kwako, ewe 
Nabii, ndiyo haki kutoka kwa Mola 
wako. Kwa hivyo, usiwe ni kati ya 
wale wanaoyatilia shaka. Maneno 
haya, ingawa anambiwa Mtume, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, yanaelekezwa kwa 
ummah wote.

148. Kila ummah, miongoni mwa 
ummah wa kila aina, una kibla 
chake anachokielekea kila mmoja 
katika wao kwenye swala yake. Basi 
kimbilieni, enyi Waumini, hali ya 
kushindana katika kutenda vitendo 

ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَعۡرفُِونهَُۥ  ٱلَّ
بۡنَاءَٓهُمۡۖ وَإِنَّ فَرِيقٗا مِّنۡهُمۡ 

َ
كَمَا يَعۡرفِوُنَ أ

لََكۡتُمُونَ ٱلَۡقَّ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤٦

بّكَِ فَلَ تكَُونَنَّ مِنَ  ٱلَۡقُّ مِن رَّ
ٱلمُۡمۡتَِينَ ١٤٧

هَاۖ فَٱسۡتبَقُِواْ  ٖ وجِۡهَةٌ هُوَ مُوَلِّ
وَلكُِّ

تِ بكُِمُ 
ۡ
يۡنَ مَا تكَُونوُاْ يأَ

َ
ٱلَۡيۡرَتِٰۚ أ

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ ُ جَِيعًاۚ إنَِّ ٱللَّ ٱللَّ

قَدِيرٞ ١٤٨
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vyema ambavyo Ameviwajibisha 
kwenu Allah Mtukufu katika 
Dini ya Kiislamu. Allah Mtukufu 
Atawakusanya nyote Siku ya Kiyama 
kutoka popote mtakapokuwa. Hakika 
Allah Mtukufu ni Muweza wa kila 
kitu.

149. Na popote unapoenda, ewe Nabii, 
ukiwa msafiri na ukataka kuswali, 
elekeza uso wako upande wa Msikiti 
wa Ḥaram. Kuelekea kwako huko 
ndio haki iliyothibiti kutoka kwa 
Mola wako. Na Allah Mtukufu 
hakuwa ni Mwenye kughafilika juu 
ya yale mnayoyatenda na Atawalipa 
kwa hayo.

150. Na mahali popote uendapo, ewe 
Nabii, elekea Msikiti wa Ḥaram. Na 
popote mnapokuwa, enyi Waislamu, 
katika nchi yoyote miongoni mwa 
nchi za ardhi, elekezeni nyuso zenu 
upande wa Msikiti wa Ḥaram, ili 
watu wapinzani wasiwe na hoja 
yoyote kwenu kwa njia ya ugomvi 
na mjadala, baada ya kuelekea 
huko, isipokuwa wale madhalimu 
na wenye ukaidi kati yao. Hao 
watabakia kwenye mjadala wao. 
Basi, msiwaogope wao, niogopeni 
Mimi kwa kufuata amri Yangu na 
kujiepusha na katazo Langu na ili 
nikamilishe neema Zangu kwenu 
kuwachagulia sheria zilizokamilika 
zaidi, na ili mpate kuongoka kufuata 
haki na usawa.

151. Kama Tulivyowaneemesha kwa 
kuelekea Alkaba, Tumewaletea 
mjumbe anayetokana na nyinyi, 

وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ 
بّكَِۗ  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۖ وَإِنَّهُۥ للَۡحَقُّ مِن رَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٤٩ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَمَا ٱللَّ

وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ 
ُّواْ  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۚ وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ فَوَل
وجُُوهَكُمۡ شَطۡرَهۥُ لَِلَّ يكَُونَ للِنَّاسِ 
ِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ  ةٌ إلَِّ ٱلَّ عَلَيۡكُمۡ حُجَّ
تمَِّ نعِۡمَتِ 

ُ
فَلَ تَۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنِ وَلِ

عَلَيۡكُمۡ وَلَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٠

رسَۡلۡنَا فيِكُمۡ رسَُولٗ مِّنكُمۡ يَتۡلوُاْ 
َ
كَمَآ أ

عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰنَِا وَيُزَكّيِكُمۡ وَيُعَلّمُِكُمُ
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anawasomea aya zibainishazo haki 
kuitenga na batili, kuwasafisha na 
uchafu wa ushirikina na tabia mbaya, 
kuwafundisha Kitabu, Sunna na 
hukumu za Sheria na kuwafundisha 
habari za Mitume na visa vya ummah 
waliopita, mambo ambayo mlikuwa 
hamyajui.

152. Allah Mtukufu Amewaamrisha 
Waumini wamtaje Yeye na Akatoa 
ahadi kwa hilo malipo bora zaidi, 
nayo ni kumsifu yule anayemtaja 
Yeye mbele ya viumbe walioko 
juu. Pia Amewaamrisha Waumini 
wamshukuru Yeye Peke Yake kwa 
maneno na vitendo na wasizikanushe 
neema Zake juu yao.

153. Enyi Waumini, takeni msaada kutoka 
kwa Allah Mtukufu katika mambo 
yenu yote, kwa kusubiri juu ya 
mikasa na misiba, na kuacha maasia 
na madhambi na kusubiri juu ya 
kufanya mambo ya utiifu na yale 
yanayomkurubisha mtu kwa Mola 
wake, na kwa Swala ambayo kwayo 
nafsi inapata utulivu na ambayo 
inakataza machafu na maovu. Hakika 
Allah Mtukufu Yuko pamoja na 
wenye kusubiri kwa msaada Wake, 
taufiki Yake na muelekezo Wake. 
Katika hii Aya kuna kuthibitisha 
kuwa Allah Mtukufu Yuko pamoja 
na Waumini kimahsusi, upamoja 
unaolazimiana na yaliyotangulia 
kutajwa. Ama kuwa Allah Mtukufu 
yuko pamoja na viumbe kijumla 
kunakolazimiana na elimu Yake na 
kuwa ujuzi Wake umezunguka kila 
kitu, basi upamoja huo ni wa viumbe 
vyote.

ا لمَۡ  ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَيُعَلّمُِكُم مَّ
تكَُونوُاْ تَعۡلَمُونَ ١٥١

ذۡكُركُۡمۡ وَٱشۡكُرُواْ لِ وَلَ 
َ
فَٱذۡكُرُونِٓ أ

تكَۡفُرُونِ ١٥٢

بِۡ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ٰـبِِينَ ١٥٣ َ مَعَ ٱلصَّ لَوٰةِۚ إنَِّ ٱللَّ وَٱلصَّ
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154. Na wala msiseme, enyi Waumini, 
kuhusu wale wanaouawa hali ya 
kupigana jihadi katika njia ya Allah 
Mtukufu, kuwa wao wamekufa. 
Bali wao wako hai, uhai maalumu 
unaowahusu wao, ndani ya Makaburi 
yao. Wala hakuna anayejua yako 
vipi maisha hayo isipokuwa Allah 
Mtukufu, lakini nyinyi hamuyahisi 
maisha hayo. Katika haya, pana 
ushahidi kwamba kuna neema za 
kaburini.

155. Tutawapa, tena tutawapa, mtihani 
wa kitu hafifu cha hali ya kuogopa, 
njaa, upungufu wa mali, iwe ni uzito 
kuyapata au yaondoke, upungufu 
wa watu: kwa kufa au kufa-shahidi-. 
katika njia ya Allah Mtukufu, na kwa 
upungufu wa matunda ya mitende na 
mizabibu na nafaka: kwa kupungua 
mazao yake au kuharibika kwake.
Wape, ewe Nabii, habari njema, wale 
wenye subira juu ya haya na mfano 
wake, kwa yale yatakayowafurahisha 
na kuwapendeza ya mwisho mwema 
duniani na Akhera.

156. Miongoni mwa sifa za hawa 
wenye kusubiri ni kwamba 
wao wanapofikwa na kitu 
wanachokichukia husema, «Sisi 
ni waja waliomilikiwa na Allah 
Mtukufu, tunaoendeshwa kwa amri 
Yake na mapitisho Yake. Anafanya 
kwetu Alitakalo. Na sisi Kwake, Peke 
Yake, ni wenye kurudi kwa kufa, 
kisha kwa kufufuliwa ili kuhesabiwa 
na kulipwa».

157. Hao wenye kusubiri wana utajo 
mwema kutoka kwa Mola wao 
na rehema kubwa kutoka Kwake, 

وَلَ تَقُولوُاْ لمَِن يُقۡتَلُ فِ سَبيِلِ 
حۡيَاءٓٞ وَلَكِٰن لَّ 

َ
ۚ بلَۡ أ مۡوَتُٰۢ

َ
ِ أ ٱللَّ

تشَۡعُرُونَ ١٥٤

ءٖ مِّنَ ٱلَۡوۡفِ وَٱلُۡوعِ  وَلَنبَۡلُوَنَّكُم بشَِۡ
نفُسِ وَٱلثَّمَرَتِٰۗ 

َ
مۡوَلِٰ وَٱلۡ

َ
وَنَقۡصٖ مِّنَ ٱلۡ

ٰـبِِينَ ١٥٥ ِ ٱلصَّ وَبشَِّ

 ِ صِيبَةٞ قَالوُٓاْ إنَِّا لِلَّ صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
ِينَ إذَِآ أ ٱلَّ

آ إلَِۡهِ رَجِٰعُونَ ١٥٦ وَإِنَّ

بّهِِمۡ وَرحََۡةۖٞ  وْلَـٰٓئكَِ عَلَيۡهِمۡ صَلَوَتٰٞ مِّن رَّ
ُ
أ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡهۡتَدُونَ ١٥٧ 
ُ
وَأ
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Aliyetakasika na kila sifa ya 
upungufu, na hao ndio walioongoka 
njia ya uongofu.

158. Hakika Swafa na Marwa, nayo ni 
majabali mawili madogo karibu ya 
Alkaba upande wa Mashariki, ni 
miongoni mwa alama za dini ya Allah 
Mtukufu zilizo wazi ambazo Allah 
Mtukufu Amezifanya ni sehemu za 
ibada kwa waja Wake kusai baina 
yake. Hivyo basi, yoyote mwenye 
kuikusudia Alkaba kwa kuhiji au 
kufanya Umra, si dhambi kwake 
kusai baina ya hayo majabali mawili, 
bali ni wajibu kwake kufanya hivyo. 
Na yule mwenye kufanya mambo 
ya kutii amri, kwa hiyari yake, 
hali ya kumtakasia Allah Mtukufu, 
hakika Allah Mtukufu ni Mwenye 
kushukuru, Analipa juu ya kichache 
kwa kingi, ni Mwenye kuzijua amali 
za waja Wake: Hazipotezi wala 
Hampunji yoyote chochote hata kama 
ni uzito wa chungu mdogo.

159. Hakika wale ambao wanazificha aya 
zilizo waziwazi, zijulishazo utume 
wa Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na yale 
aliyokuja nayo, nao ni wanavyuoni 
wa Kiyahudi na wajuzi wa 
Kinaswara na wengineo, miongoni 
mwa wafichao yaliyoteremshwa 
na Allah Mtukufu, baada ya sisi 
kuyadhihirisha kwa watu katika 
Taurati na Injili, hao Allah Mtukufu 
Atawafukuza kutoka kwenye rehema 
Yake, na viumbe wote watawaapiza 
laana.

 ِۖ فَا وَٱلمَۡرۡوَةَ مِن شَعَائٓرِِ ٱللَّ * إنَِّ ٱلصَّ
وِ ٱعۡتَمَرَ فَلَ جُنَاحَ 

َ
فَمَنۡ حَجَّ ٱلَۡيۡتَ أ

ا  عَ خَيۡٗ وَّفَ بهِِمَاۚ وَمَن تَطَوَّ ن يَطَّ
َ
عَلَيۡهِ أ

َ شَاكرٌِ عَليِمٌ ١٥٨ فَإنَِّ ٱللَّ

نزَلۡناَ مِنَ 
َ
ِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنَِّ ٱلَّ

ٰـهُ  ٱلَۡيّنَِتِٰ وَٱلهُۡدَىٰ مِنۢ بَعۡدِ مَا بيََّنَّ
 ُ وْلَـٰٓئكَِ يلَۡعَنُهُمُ ٱللَّ

ُ
للِنَّاسِ فِ ٱلۡكِتَبِٰ أ
ٰـعِنُونَ ١٥٩ وَيَلۡعَنُهُمُ ٱللَّ
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160. Isipokuwa wale waliorudi hali ya 
kutubia makosa yao, wakarekebisha 
waliyoyaharibu na wakayabainisha 
waliyoyaficha. Hao nitazikubali toba 
zao na nitawalipa kwa kuwasamehe. 
Na mimi ni Mwenye kukubali mno 
toba ya mwenye kutubia kati ya waja 
Wangu na ni Mwenye huruma kwao 
kwa kuwapa taufiki ya kutubia na 
kukubali toba kutoka kwao.

161. Hakika wale waliokanusha imani na 
wakaficha haki na wakaendelea hivyo 
mpaka kufa kwao, juu yao kuna laana 
ya Allah Mtukufu na Malaika na watu 
wote kwa kuwatoa kwenye rehema 
Yake.

162. Watadumu kwenye laana na Moto. 
Hawatapunguziwa adhabu, wala 
hawatapumzishwa na kungojewa kwa 
udhuru wowote watakaoutoa.

163. Na Mola wenu, enyi watu, ni Mola 
Mmoja Aliyepwekeka katika dhati 
Yake, majina Yake, sifa Zake na 
vitendo Vyake na uja wa viumbe 
Vyake Kwake. Hapana apasaye 
kuabudiwa kwa haki isipokuwa Yeye, 
Mwingi wa rehema, Mwenye kusifika 
kwa sifa ya rehema katika dhati Yake, 
vitendo Vyake kwa waja Wake wote, 
na Mwenye kuwarehemu waumini.

164. Hakika, katika kuumba mbingu 
kwa kuzifanya ziinuke juu na ziwe 
kunjufu, na ardhi kwa majabali 
yake, mabonde yake na bahari 
zake, na katika kutafautiana usiku 
na mchana kwa urefu na ufupi, 
giza na muangaza, na kuandamana 

صۡلَحُواْ وَبَيَّنُواْ 
َ
ِينَ تاَبوُاْ وَأ إلَِّ ٱلَّ

ابُ  ناَ ٱلتَّوَّ
َ
توُبُ عَلَيۡهِمۡ وَأ

َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
فَأ

ٱلرَّحِيمُ ١٦٠

ارٌ  ِينَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ إنَِّ ٱلَّ
ِ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ  وْلَـٰٓئكَِ عَلَيۡهِمۡ لَعۡنَةُ ٱللَّ

ُ
أ

جَۡعِيَن ١٦١
َ
وَٱلنَّاسِ أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ  خَلِِٰينَ فيِهَا لَ يَُفَّ
وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ١٦٢

ٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ  وَإِلَهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ لَّ
ٱلرَّحۡمَنُٰ ٱلرَّحِيمُ ١٦٣

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ إنَِّ فِ خَلۡقِ ٱلسَّ

ۡلِ وَٱلنَّهَارِ وَٱلۡفُلۡكِ ٱلَّتِ  وَٱخۡتلَِفِٰ ٱلَّ
تَۡريِ فِ ٱلَۡحۡرِ بمَِا ينَفَعُ ٱلنَّاسَ وَمَآ 

حۡيَا بهِِ 
َ
اءٖٓ فَأ مَاءِٓ مِن مَّ ُ مِنَ ٱلسَّ نزَلَ ٱللَّ

َ
أ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا وَبَثَّ فيِهَا مِن
َ
ٱلۡ
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kwao kwa kila mmoja kukaa pahali 
pa mwingine, na katika majahazi 
yanayopita baharini, yanayobeba vitu 
vinavyowanufaisha watu, na katika 
maji ya mvua Aliyoyateremsha Allah 
Mtukufu kutoka mbinguni, Akaipa 
uhai ardhi kwa maji hayo ikawa 
rangi ya kijani yenye kupendeza 
baada ya kuwa kavu isiyokuwa na 
mimea, na vile Alivyoeneza Allah 
Mtukufu humo kila kitambaacho 
juu ya ardhi hiyo, na katika yale 
Aliyowaneemesha kwayo ya 
kuugeuza upepo na kuuelekeza, na 
katika mawingu yanayopelekwa 
baina ya mbingu na ardhi, hakika, 
katika dalili zote hizo zilizopita, 
pana alama za upweke wa Allah 
Mtukufu na ukubwa wa neema Zake 
kwa watu wanaoelewa sehemu za 
hoja na wanaozifahamu dalili za 
Allah Mtukufu juu ya upweke Wake 
na kustahiki Kwake Peke Yake 
kuabudiwa.

165. Pamoja na hizi hoja za kukata, 
kinatoka kikundi cha watu 
wakichukua, badala ya Allah 
Mtukufu, masanamu na wategemewa 
wakiwafanya ni kama Allah Mtukufu 
na kuwapa mapenzi, heshima 
na twaa, Mambo yasiyostahiki 
kufanyiwa isipokuwa Allah Mtukufu 
Peke Yake. Na Waumini, mapenzi 
yao kwa Allah Mtukufu ni makubwa 
zaidi kuliko mapenzi ya hawa 
makafiri kwa Allah Mtukufu na 
kwa waungu wao. Sababu Waumini 
wamemtakasia Allah Mtukufu 
mapenzi yao yote. Na hao makafiri 

حَابِ  ِ دَآبَّةٖ وَتصَِۡيفِ ٱلرِّيَحِٰ وَٱلسَّ
كُّ

رۡضِ لَأٓيَتٰٖ 
َ
مَاءِٓ وَٱلۡ رِ بَيۡنَ ٱلسَّ ٱلمُۡسَخَّ

لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٦٤

 ِ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَتَّخِذُ مِن دُونِ ٱللَّ
ِينَ  ِۖ وَٱلَّ ندَادٗا يُبُِّونَهُمۡ كَحُبِّ ٱللَّ

َ
أ

ِينَ  ِۗ وَلوَۡ يرََى ٱلَّ َّ ا لّلِ شَدُّ حُبّٗ
َ
ءَامَنُوٓاْ أ

 ِ نَّ ٱلۡقُوَّةَ لِلَّ
َ
ظَلَمُوٓاْ إذِۡ يرََوۡنَ ٱلۡعَذَابَ أ

َ شَدِيدُ ٱلۡعَذَابِ ١٦٥ نَّ ٱللَّ
َ
جَِيعٗا وَأ



الجزء 2 Al-Baqara Juzu 2 - 22- سورة البقرة  59

wamemshirikisha Allah Mtukufu 
katika mapenzi. Na lau wangalijua 
wale waliojidhulumu nafsi zao 
kwa kumshirikisha Allah Mtukufu 
katika maisha ya kidunia, pindi 
watakapoiona adhabu ya Akhera, 
kwamba Allah Mtukufu Ndiye 
Peke Yake Mwenye nguvu zote na 
kwamba Allah Mtukufu ni mkali 
wa adhabu, hawangaliwafanya 
wasiokuwa Allah Mtukufu kuwa 
ni waungu wakawa wanawaabudu, 
badala ya Allah Mtukufu, na 
kujikurubisha nao Kwake.

166. Watakapoiyona adhabu ya 
Akhera, watajitenga wale viongozi 
waliofuatwa kujiepusha na wale 
waliowafuata katika ushirikina 
na zitawakatikia wao aina zote za 
mawasiliano waliyojifungamanisha 
nayo duniani: ya ujamaa, ufuasi, dini 
na mengineyo yasiyokuwa hayo.

167. Na wale wafuasi watasema, 
«Twatamani tuwe na marejeo ya 
duniani, ili tutangaze kujitenga 
kwetu na hawa viongozi kama 
walivyotangaza kujitenga kwao na 
sisi.» Na kama Alivyowaonesha 
Allah Mtukufu ukali wa adhabu 
Yake, Siku ya Kiyama, Atawaonesha 
vitendo vyao viovu kuwa ni majuto 
kwao. Na hawatakuwa ni wenye 
kutoka Motoni kabisa.

168. Enyi watu, kuleni katika riziki ya 
Allah Mtukufu, iliyoko kwenye 
ardhi, ile ambayo Amewahalalishia 
nyinyi, nayo ni iliyo tohara isiyokuwa 
najisi, inayonufaisha isiyodhuru 

ِينَ  ِينَ ٱتُّبعُِواْ مِنَ ٱلَّ  ٱلَّ
َ
أ إذِۡ تَبََّ

عَتۡ بهِِمُ  وُاْ ٱلۡعَذَابَ وَتَقَطَّ
َ
بَعُواْ وَرَأ ٱتَّ

سۡبَابُ ١٦٦
َ
ٱلۡ

 
َ
أ ةٗ فَنَتبَََّ نَّ لَناَ كَرَّ

َ
بَعُواْ لوَۡ أ ِينَ ٱتَّ وَقاَلَ ٱلَّ

مِنۡهُمۡ كَمَا تَبََّءُواْ مِنَّاۗ كَذَلٰكَِ يرُِيهِمُ 
عۡمَلَٰهُمۡ حَسَرَتٍٰ عَلَيۡهِمۡۖ وَمَا هُم 

َ
ُ أ ٱللَّ

بخَِرٰجِِيَن مِنَ ٱلنَّارِ ١٦٧

رۡضِ حَلَلٰٗ 
َ
ا فِ ٱلۡ هَا ٱلنَّاسُ كُوُاْ مِمَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ  طَيّبِٗا وَلَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ
بيٌِن ١٦٨ لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ
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wala msifuate njia za Shetani katika 
kuhalalisha, kuharamisha, uzushi na 
maasia. Hakika Yeye ni adui yenu 
mwenye uadui uliyo wazi.

169. Hakika Shetani anawaamuru mfanye 
kila sampuli ya dhambi baya 
linalowatia uovuni, na kila maasia 
yenye upeo wa uchafu, na mumzulie 
Allah Mtukufu urongo, kama 
kuharamisha halali na mengineyo, 
pasi na ujuzi wowote.

170. Na pindi Waumini wasemapo, 
wakiwanasihi viongozi wa upotofu, 
«Fuateni Aliyoyateremsha Allah 
Mtukufu miongoni mwa Qur’ani 
na uongofu,» wao huendelea kuwa 
wakakamavu katika kuwaigiza 
wakale wao washirikina, huku 
wakisema, «Hatufuati dini yenu, bali 
tunayafuata yale tuliyowakuta wazazi 
wetu wakiyafanya.» Wanawafuata 
baba zao hata kama walikuwa 
hawaelewi chochote kutoka kwa 
Allah Mtukufu wala hawana 
muelekeo wowote?

171. Na sifa za waliokufuru na wale 
walinganizi wao katika uongofu 
na imani ni kama sifa ya mchunga 
anayewapigia kelele wanyama na 
kuwakaripia, hali wao hawaelewi 
maana ya maneno yake isipokuwa 
wanasikia mwito na mlio wa sauti 
tu. Makafiri hao ni viziwi wameziba 
masikizi yao wasisikie haki, ni 
mabubu wamezifunga ndimi zao 
wasiitamke haki, ni vipofu macho 
yao hayazioni hoja za haki zilizo 
wazi. Kwa hivyo, wao hawatumii 
akili zao kwa mambo yenye kuwafaa.

ن 
َ
وءِٓ وَٱلۡفَحۡشَاءِٓ وَأ مُركُُم بٱِلسُّ

ۡ
مَا يأَ إنَِّ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ١٦٩ تَقُولوُاْ عََ ٱللَّ

ُ قَالوُاْ  نزَلَ ٱللَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

وَلوَۡ 
َ
لۡفَيۡنَا عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

َ
بلَۡ نتََّبعُِ مَآ أ

ا وَلَ  كَنَ ءَاباَؤٓهُُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ شَيۡـٔٗ
يَهۡتَدُونَ ١٧٠

ِي يَنۡعِقُ  ِينَ كَفَرُواْ كَمَثَلِ ٱلَّ وَمَثَلُ ٱلَّ
ۢ بكُۡمٌ  بمَِا لَ يسَۡمَعُ إلَِّ دُعَءٓٗ وَندَِاءٓٗۚ صُمُّ

عُمۡٞ فَهُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ ١٧١
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172. Enyi Waumini, kuleni katika 
vyakula mnavyovipenda vilivyo 
halali ambavyo tumewaruzuku, 
wala msiwe kama makafiri ambao 
wanaviharamisha vizuri na 
kuvihalalisha viovu na mumshukurie 
Allah Mtukufu neema Zake kubwa 
kwenu kwa nyoyo zenu, ndimi zenu 
na viungo vyenu, iwapo kwa kweli 
nyinyi mnafuata amri Yake, ni wenye 
kusikia na kumtii Yeye, mnamuabudu 
Yeye Peke Yake Asiyekuwa na 
mshirika.

173. Hakika Allah Mtukufu 
Amewaharamishia nyinyi 
kinachowadhuru, kama mfu ambaye 
hakuchinjwa kwa njia ya kisheria, 
na damu inayotiririka, na nyama ya 
nguruwe, na vichinjwa ambavyo 
vilikusudiwa asiyekuwa Allah 
Mtukufu. Na katika wema wa Allah 
Mtukufu na usahilishaji Wake kwenu 
ni kwamba Amewahalalishia nyinyi 
kuvila vitu hivi vilivyoharamishwa 
wakati wa dharura. Hivyo basi, 
yoyote ambaye dharura ilimpelekea 
kula kitu katika hivyo, pasi na kuwa 
ni mwenye kudhulumu katika kula 
kwake kwa kupitisha kipimo cha haja 
yake, wala kuikiuka mipaka ya Allah 
Mtukufu katika yale aliyohalalishiwa, 
basi huyo hana dhambi kwa hilo. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mwingi wa 
kusamehe waja Wake, ni Mwenye 
huruma kwao.

174. Hakika wale wafichao yale 
Aliyoyateremsha Allah Mtukufu 
katika vitabu vyake miongoni mwa 

ِينَ ءَامَنُواْ كُوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ِ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ  رَزقَۡنَكُٰمۡ وَٱشۡكُرُواْ لِلَّ
تَعۡبُدُونَ ١٧٢

مَ وَلَۡمَ  مَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلدَّ إنَِّمَا حَرَّ
ِۖ فَمَنِ  هلَِّ بهِۦِ لغَِيِۡ ٱللَّ

ُ
ٱلۡنِيِرِ وَمَآ أ

ٱضۡطُرَّ غَيَۡ باَغٖ وَلَ عَدٖ فَلَٓ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ 
َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٧٣ إنَِّ ٱللَّ

ُ مِنَ  نزَلَ ٱللَّ
َ
ِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنَِّ ٱلَّ

ونَ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلً ٱلۡكِتَبِٰ وَيشَۡتَُ
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sifa za Mtume, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na 
mengineyo ya haki na wakawa na 
pupa la kuchukua badali ndogo ya 
pambo la maisha ya duniani kama 
malipo ya kuficha hayo. Hawa 
hawakili kile wakilacho kwa kuficha 
haki isipokuwa moto wa Jahanamu 
utakaokuwa ukiwaka kwa ukali katika 
matumbo yao. Wala Allah Mtukufu 
Hatasema nao Siku ya Kiyama kwa 
hasira Zake na machukivu Yake juu 
yao, wala Hatawatakasa na uchafu 
wa madhambi yao na ukafiri wao, na 
itawapata adhabu iumizayo.

175. Hao wanaosifika na sifa hizi 
wamechagua upotevu wakaacha 
uongofu, na wakachagua adhabu ya 
Allah Mtukufu wakaacha msamaha 
wake. Ni ujasiri ulioje wao wa 
kuchagua Moto kwa kufanya vitendo 
vya watu wa Motoni! Anastaajabu 
Allah Mtukufu kwa kujitokeza kwao 
kulifanya hilo. Basi oneni ajabu, enyi 
watu, juu ya ujasiri wao na uvumilivu 
wao kwenye Moto na kukaa kwao 
humo. Maneno haya yametumika 
kwa njia ya kuwadhalilisha na 
kuwachezea.

176. Adhabu hiyo ambayo wamestahili 
iwapate, ni kwa kuwa Allah Mtukufu 
Ameteremsha Vitabu Vyake, 
kwa Mitume Wake, vikiwa ni 
vyenye kukusanya haki iliyo wazi, 
wakaikanusha haki hiyo. Na kwa 
hakika, wale waliohitalifiana katika 
Kitabu, wakaamini baadhi yake na 
kukanusha baadhi yake, wako katika 
ugonvi na mfarakano ulio mbali na 
uongofu na usawa.

كُلوُنَ فِ بُطُونهِِمۡ إلَِّ 
ۡ
وْلَـٰٓئكَِ مَا يأَ

ُ
أ

ُ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَلَ  ٱلنَّارَ وَلَ يكَُلّمُِهُمُ ٱللَّ
لِمٌ ١٧٤

َ
يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ  وُاْ ٱلضَّ ِينَ ٱشۡتََ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

صۡبَهَُمۡ عََ 
َ
وَٱلۡعَذَابَ بٱِلمَۡغۡفِرَةِۚ فَمَآ أ

ٱلنَّارِ ١٧٥

ۗ وَإِنَّ  لَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ َ نزََّ نَّ ٱللَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ِينَ ٱخۡتَلَفُواْ فِ ٱلۡكِتَبِٰ لَفِ شِقَاقِۭ  ٱلَّ
بعَِيدٖ ١٧٦
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177. Hapana kheri, mbele ya Allah 
Mtukufu, kuelekea kwenye Swala 
upande wa mashariki na magharibi, 
iwapo hilo halitokamani na amri 
ya Allah Mtukufu na sheria Yake. 
Hakika kheri yote iko katika imani 
ya aliyemuamini Allah Mtukufu na 
akamkubali kuwa Ndiye muabudiwa, 
Peke Yake, Hana mshirika, na 
akaiamini Siku ya kufufuliwa na 
Malipo, na akawaamini Malaika wote 
na vitabu vyote vilivyoteremshwa, 
na Mitume wote bila kubagua, na 
akatoa mali yake kwa hiyari yake, 
pamoja na kuwa anayapenda sana, 
kuwapa jamaa zake na mayatima 
wenye uhitaji waliofiliwa na wazazi 
wao hali wao wako chini ya umri 
wa kubaleghe, na akawapa masikini 
ambao ufukara umewaelemea, na 
wasafiri wanaohitaji walio mbali na 
watu wao na mali yao, na waombaji 
ambao imekuwa ni dharura kwao 
kuomba kwa uhitaji wao mkubwa, na 
akatoa mali yake katika kuwakomboa 
watumwa na mateka, na 
akasimamisha Swala na akatoa zaka 
za faradhi, na wale wenye kutekeleza 
ahadi, na mwenye kusubiri katika hali 
ya ufukara wake na ugonjwa wake na 
katika vita vikali. Hao wenye kusifika 
kwa sifa hizo, ndio waliokuwa 
wakweli katika imani zao, na wao 
ndio waliojikinga mateso ya Allah 
Mtukufu wakajiepusha na vitendo 
vya kumuasi.

178. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkafanya vitendo 
vinavyoambatana na Sheria ya Allah 
Mtukufu Alioifanya faradhi kwenu 

ُّواْ وجُُوهَكُمۡ قبَِلَ  ن توَُل
َ
* لَّيۡسَ ٱلبَِّۡ أ

ٱلمَۡشِۡقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَلَكِٰنَّ ٱلبَِّۡ مَنۡ 
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ  ءَامَنَ بٱِللَّ
 ٰ وَٱلۡكِتَبِٰ وَٱلنَّبيِّـِنَۧ وَءَاتَ ٱلمَۡالَ عََ

حُبّهِۦِ ذَويِ ٱلۡقُرۡبَٰ وَٱلَۡتَمَٰٰ وَٱلمَۡسَٰكِيَن 
ائٓلِيَِن وَفِ ٱلرّقِاَبِ  بيِلِ وَٱلسَّ وَٱبۡنَ ٱلسَّ
كَوٰةَ وَٱلمُۡوفوُنَ  لَوٰةَ وَءَاتَ ٱلزَّ قَامَ ٱلصَّ

َ
وَأ

ٰـبِِينَ فِ  ْۖ وَٱلصَّ بعَِهۡدِهمِۡ إذَِا عَهَٰدُوا
وْلَـٰٓئكَِ 

ُ
سِۗ أ

ۡ
اءِٓ وحَِيَن ٱلَۡأ َّ سَاءِٓ وَٱلضَّ

ۡ
ٱلَۡأ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ ١٧٧
ُ
ْۖ وَأ ِينَ صَدَقوُا ٱلَّ

ِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ٱلۡقِصَاصُ فِ ٱلۡقَتۡلَۖ ٱلُۡرُّ بٱِلُۡرِّ وَٱلۡعَبۡدُ 
ۚ فَمَنۡ عُفَِ لَُۥ نثَٰ

ُ
نثَٰ بٱِلۡ

ُ
بٱِلۡعَبۡدِ وَٱلۡ
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kwamba mlipize kisasi kwa muuaji 
aliyeua kwa kukusudia, kwa sharti 
ya kufanya usawa na kufananisha 
malipo: auawe muungwana kwa 
kumuua mfano wake, na mtumwa 
kwa mfano wake, na mwanamke 
kwa mfano wake. Na yule 
atakayesamehewa na msimamizi wa 
aliyeuawa kwa kumuondolea kisasi 
na kutosheka kwa kuchukua dia, 
nayo ni kiwango cha mali maalumu 
akitoacho mhalifu kikiwa ni badali 
ya kusamehewa, ni juu ya pande 
mbili zijilazimishe tabia njema: 
yule msimamizi adai diya yake bila 
kutumia nguvu, na yule muuaji 
ampatiye haki yake kwa wema bila 
kuchelewesha wala kupunguza. 
Msamaha huo, pamoja na kupokea 
hiyo dia, ni masahilisho ya Mola 
wenu na ni huruma kwenu kwa 
ule usahali na kujinufaisha. Hivyo 
basi,mwenye kumuua muuaji baada 
ya msamaha na kupokea dia, atapata 
adhabu kali ya kuuawa kwa njia ya 
kisasi duniani au kutiwa Motoni 
Akhera.

179. Na hakika katika kuwekwa sheria 
ya kisasi na utekelezaji wake kwa 
kutarajia kufikia uchaji Allah 
Mtukufu na kumuogopa kwa kumtii 
daima, kuna maisha ya amani kwenu, 
enyi wenye akili timamu.

180. Allah Mtukufu Amewafaradhia 
nyinyi, iwapo mmoja wenu 
zimedhihiri kwake alama za mauti 
na vitangulizi vyake, akiwa ameacha 
mali, atoe wasia wa sehemu ya 
mali yake iyende kwa wazazi wake 

دَاءٌٓ 
َ
ءٞ فَٱتّبَِاعُۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَأ خِيهِ شَۡ

َ
مِنۡ أ

بّكُِمۡ  إلَِۡهِ بإِحِۡسَٰنٖۗ ذَلٰكَِ تَۡفِيفٞ مِّن رَّ
وَرحََۡةۗٞ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلَهُۥ 

لِمٞ ١٧٨
َ
عَذَابٌ أ

وْلِ 
ُ
وَلَكُمۡ فِ ٱلۡقِصَاصِ حَيَوٰةٞ يـَٰٓأ
لۡبَبِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧٩

َ
ٱلۡ

حَدَكُمُ 
َ
كُتبَِ عَلَيۡكُمۡ إذَِا حَضََ أ

ينِۡ  ا ٱلوۡصَِيَّةُ للِۡوَلِٰدَ ٱلمَۡوۡتُ إنِ ترََكَ خَيًۡ
ا عََ  قۡرَبيَِن بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ

َ
وَٱلۡ

ٱلمُۡتَّقِيَن ١٨٠
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wawili na jamaa zake walio karibu 
naye, pamoja na kuchunga uadilifu, 
asimuache masikini na akatoa wasia 
wake kwa tajiri, wala wasia wake 
usizidi thuluthi ya mali. Hiyo ni haki 
thabiti ambayo wenye kumcha Allah 
Mtukufu waitenda. Hii ilikuwa kabla 
ya kuteremka zile aya ambazo Allah 
Mtukufu aliweka fungu la kila mrithi.

181. Yule atakaye kuubadilisha wasia 
wa maiti baada ya kuusikia kutoka 
kwake kabla hajafariki, dhambi 
litakuwa ni la yule aliyebadilisha na 
kugeuza. Hakika Allah Mtukufu ni 
Mwenye kuusikia wasia wenu na 
maneno yenu, ni Mjuzi zaidi wa yale 
yanayofichwa na nyoyo zenu kuhusu 
kuelekea upande wa haki na uadilifu 
au ujeuri na udhalimu, na Atawalipa 
kwa hilo.

182. Basi yoyote atakayejua kuwa 
mwenye kuusia amepinduka, kwa 
kuiacha haki katika wasia wake 
kwa njia ya kukosea au kukusudia, 
akamnasihi mtoaji wasia, wakati 
wa kutoa wasia, afanye uadilifu, 
na iwapo hilo halikuwa akaleta 
upatanishi kati ya pande zinazohusika 
kwa kugeuza wasia ili ulingane na 
Sheria, basi atakuwa hana dhambi 
katika kupatanisha huku. Hakika 
Allah Mtukufu ni Mwingi wa 
kuwasamehe waja wake, ni Mwenye 
huruma kwao.

183. Enyi ambao mumemuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
mukaifuata Sheria Yake kivitendo, 
Allah Mtukufu Amewafaradhia 
kufunga, kama Alivyowafaradhia 

مَآ إثِۡمُهُۥ  لَُۥ بَعۡدَ مَا سَمِعَهُۥ فَإنَِّ فَمَنۢ بدََّ
َ سَمِيعٌ  ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّ لوُنهَُ ِينَ يُبَدِّ عََ ٱلَّ

عَليِمٞ ١٨١

وۡ إثِمۡٗا 
َ
وصٖ جَنَفًا أ فَمَنۡ خَافَ مِن مُّ

 َ صۡلَحَ بيَۡنَهُمۡ فَلَٓ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
فَأ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨٢

ِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ِينَ مِن  يَامُ كَمَا كُتبَِ عََ ٱلَّ ٱلصِّ
قَبۡلكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٨٣
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ummah waliokuweko kabla yenu, 
ili mupate kumcha Mola wenu na 
kuweka kinga kati yenu na maasia, 
kwa kumtii na kumuabudu Peke Yake.

184. Amewafaradhia Allah Mtukufu 
kufunga siku zinazojulikana idadi 
yake, nazo ni siku za mwezi wa 
Ramadhani. Basi yule kati yenu 
atakuwa mgonjwa, ikawa ni uzito 
kwake kufunga, au akawa ni 
msafiri, basi aweza kufungua. Na 
itamlazimu kufunga idadi ya siku 
nyengine zinazolingana na idadi ya 
siku alizokula. Na ni juu ya wale 
ambao kwao ni vigumu kufunga 
na ikawa inawaelemea maelemeo 
yasiyochukulika, kama mzee 
mkongwe na mngonjwa asiyetarajiwa 
kupoa, watoe fidia ya kila siku 
ambayo watafungua, nayo ni kulisha 
masikini. Na yule atakayezidisha 
katika kiwango cha fidia, kwa hiyari 
yake, basi hilo ni bora kwake. Na 
kufunga kwenu ni bora kwenu, 
pamoja na kuhimili shida, kuliko 
kutoa fidia, iwapo mnazijua fadhila 
kubwa zipatikanazo kwenye kufunga 
mbele ya Allah Mtukufu.

185. Mwezi wa Ramadhani ambao 
Ameanza Allah Mtukufu kuteremsha 
Qur’ani katika usiku wa cheo 
na utukufu, laylatul qadr, ili 
kuwaongoza watu kwenye haki. 
Ndani yake Amezifungua wazi dalili 
za uongofu wa Allah Mtukufu na 
upambanuzi baina ya haki na batili. 
Kwa hivyo, mtu atakayeufikia mwezi 
huo, akawa ni mzima na mkazi wa 
mjini, basi na aufunge mchana wake. 
Mgojwa na msafiri wanaruhusiwa 
kufungua, kisha walipe idadi ya 

عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن كَنَ مِنكُم  يَّامٗا مَّ
َ
أ

يَّامٍ 
َ
ةٞ مِّنۡ أ ٰ سَفَرٖ فَعِدَّ وۡ عََ

َ
رِيضًا أ مَّ

ِينَ يطُِيقُونهَُۥ فدِۡيةَٞ طَعَامُ  خَرَۚ وَعََ ٱلَّ
ُ
أ

ا فَهُوَ خَيۡٞ  عَ خَيۡٗ مِسۡكِيٖنۖ فَمَن تَطَوَّ
ن تصَُومُواْ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ 

َ
ۚۥ وَأ ُ لَّ

تَعۡلَمُونَ ١٨٤

نزِلَ فيِهِ ٱلۡقُرۡءَانُ 
ُ
ِيٓ أ شَهۡرُ رَمَضَانَ ٱلَّ

هُدٗى لّلِنَّاسِ وَبَيّنَِتٰٖ مِّنَ ٱلهُۡدَىٰ 
هۡرَ  وَٱلۡفُرۡقاَنِۚ فَمَن شَهِدَ مِنكُمُ ٱلشَّ

ٰ سَفَرٖ  وۡ عََ
َ
فَلۡيَصُمۡهُۖ وَمَن كَنَ مَرِيضًا أ

ُ بكُِمُ  خَرَۗ يرُِيدُ ٱللَّ
ُ
يَّامٍ أ

َ
ةٞ مِّنۡ أ فَعِدَّ

ٱلۡيُسَۡ وَلَ يرُِيدُ بكُِمُ ٱلۡعُسَۡ وَلِتُكۡمِلوُاْ 
ٰ مَا هَدَىكُٰمۡ  َ عََ واْ ٱللَّ ُ ةَ وَلِتُكَبِّ ٱلۡعِدَّ

وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٨٥
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siku walizofungua. Allah Mtukufu 
Anawatakia usahali na wepesi katika 
Sheria Zake, wala Hawatakii uzito na 
mashaka, na ili mupate kukamilisha 
idadi ya kufunga mwezi mzima na 
mumalize kufunga kwa kumtukuza 
Allah Mtukufu katika Idi ya Mfungo 
na mpate kumshukuru juu ya zile 
neema Alizowaneemesha nazo za 
uongofu, taufiki na usahali.

186. Na watakapo kukuuliza, ewe 
Nabii, waja Wangu kuhusu Mimi, 
waambie, Mimi Niko karibu na 
wao, Nasikia maombi ya muombaji 
yoyote anaponiomba.Basi, wanitii 
Mimi katika Niliowaamrisha nayo 
na niliowakataza nayo na waniamini 
Mimi, wapate kuongokewa kwenye 
maslahi yao ya dini yao na dunia 
yao. Katika aya hii pana utoaji 
habari kutoka Kwa Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na kila sifa ya 
upungufu, kuhusu ukaribu Wake kwa 
waja Wake, ukaribu unaolingana na 
utukufu Wake.

187. Amewahalalishia Allah Mtukufu 
masiku ya mwezi wa Ramadhani 
kuwaingilia wake zenu. Wao ni 
sitara na hifadhi kwenu, na nyinyi ni 
sitara na hifadhi kwao. Anajua Allah 
Mtukufu kwamba nyinyi mulikuwa 
mkizidhiki nafsi zenu kwa kuenda 
kinyume na yale ambayo Allah 
Mtukufu Aliyaharimisha kwenu ya 
kuwaingilia wanawake baada ya 
Isha katika masiku ya kufunga- hilo 
lilikuwa mwanzo wa Uislamu-, Allah 
Mtukufu Alikubali toba yenu na 
Akawatolea nafasi kwa hili jambo. 

لكََ عِبَادِي عَنِّ فَإنِِّ 
َ
وَإِذَا سَأ

اعِ إذَِا دَعَنِۖ  جِيبُ دَعۡوَةَ ٱلدَّ
ُ
قَرِيبٌۖ أ

فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ لِ وَلُۡؤۡمِنُواْ بِ لَعَلَّهُمۡ 
يرَۡشُدُونَ ١٨٦

فَثُ إلَِٰ  يَامِ ٱلرَّ حِلَّ لَكُمۡ لَۡلَةَ ٱلصِّ
ُ
أ

نتُمۡ لَِاسٞ 
َ
نسَِائٓكُِمۡۚ هُنَّ لَِاسٞ لَّكُمۡ وَأ

نَّكُمۡ كُنتُمۡ تَۡتَانوُنَ 
َ
ُ أ ۗ عَلمَِ ٱللَّ َّهُنَّ ل

نفُسَكُمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡ وعََفَا عَنكُمۡۖ 
َ
أ

 ُ وهُنَّ وَٱبۡتَغُواْ مَا كَتَبَ ٱللَّ فَٱلۡـَٰٔنَ بَشُِٰ
َ لَكُمُ  ٰ يتَبََينَّ بُواْ حَتَّ لَكُمۡۚ وَكُوُاْ وَٱشَۡ
سۡوَدِ مِنَ 

َ
بۡيَضُ مِنَ ٱلَۡيۡطِ ٱلۡ

َ
ٱلَۡيۡطُ ٱلۡ

ۡلِۚ وَلَ  يَامَ إلَِ ٱلَّ واْ ٱلصِّ تمُِّ
َ
ٱلۡفَجۡرِۖ ثُمَّ أ

نتُمۡ عَكِٰفُونَ فِ
َ
وهُنَّ وَأ تبَُشُِٰ
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Basi sasa waingilieni na mtafute kile 
Alichowakadiria Allah Mtukufu, 
miongoni mwa watoto, na kuleni na 
kunyweni mpaka ujitokeze kwenu 
mwangaza wa asubuhi utengane 
na weusi wa usiku kwa kujitokeza 
alfajiri ya kweli. Kisha kamilisheni 
kufunga kwa kujizuia na venye 
kutangua mpaka kuingia usiku kwa 
kuchwa jua. Wala musiwaingilie 
wake zenu, au kufanya kitu cha 
kusababisha kuwaingilia, iwapo 
muko kwenye itikafu misikitini, 
sababu hilo laharibu itikafu- nako ni 
kukaa msikitini kwa muda maalumu 
kwa nia ya kujikurubisha kwa Allah 
Mtukufu-. Hukumu hizo, ambazo 
Allah Mtukufu Amezifanya ni 
Sheria kwenu, ndiyo mipaka Yake 
itenganishayo kati ya halali na 
haramu. Basi msiikaribie, ili msije 
mkaingia katika haramu. Kwa mfano 
wa ubainifu huu ulio wazi, Allah 
Mtukufu Anazifafanua aya Zake na 
hukumu Zake kwa watu, ili wamche 
na kumuogopa.

188. Na wasile baadhi yenu mali 
ya wengine kwa njia ya batili, 
kama kuapa yamini la urongo, 
kunyang’anya, kuiba, kuhonga, 
kula riba na mfano wa hayo.Wala 
msipeleke kwa mahakimu hoja 
potofu ili mpate kula kwa njia ya 
utesi mali ya kikundi cha watu 
wengine kwa njia ya batili, hali ya 
kuwa nyinyi mnajua uharamu wa hilo 
juu yenu.

189. Wanakuuliza watu wako, ewe Nabii, 
kuhusu miezi michanga na kubadilika 

ِ فَلَ تَقۡرَبُوهَاۗ  ٱلمَۡسَٰجِدِۗ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ
ُ ءَايَتٰهِۦِ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ  ُ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ

يَتَّقُونَ ١٨٧

مۡوَلَٰكُم بيَۡنَكُم 
َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
وَلَ تأَ

كُلوُاْ 
ۡ
مِ لِتَأ بٱِلۡبَطِٰلِ وَتدُۡلوُاْ بهَِآ إلَِ ٱلُۡكَّ

نتُمۡ 
َ
ثمِۡ وَأ مۡوَلِٰ ٱلنَّاسِ بٱِلِۡ

َ
فَريِقٗا مِّنۡ أ
تَعۡلَمُونَ ١٨٨

هلَِّةِۖ قُلۡ هَِ مَوَقٰيِتُ
َ
* يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلۡ
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hali zake. Waambie, Allah Mtukufu 
Ameifanya miezi kuwa ni alama 
za watu kujua nyakati za ibada 
zao zilizowekewa wakati, mfano 
wa Saumu na Hija, na nyakati za 
kuamiliana kwao. Kheri haiko katika 
mambo mliyoyazowea wakati wa 
ujahilia na mwanzo wa Uislamu 
ya kuingia majumbani kupitia kwa 
nyuma, wakati mnapotia nia ya Hija 
au ya Umra, mkidhani kwamba 
huko ndiko kujikurubisha kwa Allah 
Mtukufu. Lakini kheri ni kile kitendo 
cha mwenye kumcha Allah Mtukufu 
na akajiepusha na maasia. Na ingieni 
majumbani kupitia kwenye milango 
yake wakati mnapohirimia Hija au 
Umra. Na muogopeni Allah Mtukufu 
katika mambo yenu yote ili mupate 
kufaulu kuyapata yote mnayoyapenda 
ya kheri ya dunia na ya Akhera.

190. Na piganeni, enyi Waumini, ili 
kuinusuru dini ya Allah Mtukufu, 
na wale wanaopigana na nyinyi, 
wala msifanye yaliyokatazwa ya 
kukatakata viungo, kufanya hiyana 
(ya kuchukua kitu katika ngawira 
kabla ya kugawanywa), kumuua 
asiyefaa kuuawa miongoni mwa 
wanawake, watoto, wazee na 
wanaoingia kwenye hukumu yao. 
Hakika Allah Mtukufu Hawapendi 
wale wanaokiuka mipaka Yake na 
kuyahalalisha yalioharamishwa na 
Allah Mtukufu na Mtume Wake.

191. Na waueni wale wanaopigana na 
nyinyi miongoni mwa Washirikina 
popote mtakapowakuta, na muwatoe 

توُاْ 
ۡ
ن تأَ

َ
ۗ وَلَيۡسَ ٱلبُِّۡ بأِ للِنَّاسِ وَٱلَۡجِّ

ٱلُۡيُوتَ مِن ظُهُورهَِا وَلَكِٰنَّ ٱلبَِّۡ مَنِ 
 َ بوَۡبٰهَِاۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

َ
توُاْ ٱلُۡيُوتَ مِنۡ أ

ۡ
ۗ وَأ ٱتَّقَٰ

لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٨٩

ِينَ يقَُتٰلُِونكَُمۡ  ِ ٱلَّ وَقَتٰلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
َ لَ يُبُِّ  ْۚ إنَِّ ٱللَّ وَلَ تَعۡتَدُوٓا

ٱلمُۡعۡتَدِينَ ١٩٠

خۡرجُِوهُم 
َ
وَٱقۡتُلوُهُمۡ حَيۡثُ ثقَِفۡتُمُوهُمۡ وَأ

شَدُّ مِنَ
َ
خۡرجَُوكُمۡۚ وَٱلۡفِتۡنَةُ أ

َ
مِّنۡ حَيۡثُ أ
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kutoka pahali walipowatoa, napo 
ni Maka. Na fitina, ambayo ni 
ukafiri na ushirikina na kuwazuia 
watu na Uislamu, ni mbaya zaidi 
kuliko nyinyi kuwaua wao. Wala 
msiwaanzie vita katika Msikiti wa 
Ḥaram, kwa kuheshimu sehemu 
zake tukufu, mpaka wao wawaanzie 
vita humo. Na iwapo watawapiga 
vita katika Msikiti wa Ḥaram, basi 
waueni hapo. Mfano wa malipo hayo 
ya kutisha yatakuwa ndiyo malipo ya 
Makafiri.

192. Na iwapo watayaacha yale walionayo 
ya ukafiri na ya kuwapigeni vita 
kwenye Msikiti wa Ḥaram na 
wakaingia katika Imani, kwa 
hakika Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuwasamehe waja Wake, ni Mwenye 
huruma na wao.

193. Na endeleeni, enyi Waumini, 
kuwapiga vita washirikina wafanyao 
uadui mpaka kusiweko tena 
kuwafitini Waislamu na dini yao 
wala kumshirikisha Allah Mtukufu, 
na ibakie dini kuwa ni ya Allah 
Mtukufu Peke Yake, hali ya kuwa 
safi, haabudiwi yoyote pamoja na 
Yeye. Na iwapo watakomeka na 
ukafiri na vita, basi komekeni nao.
Kwani mateso hayawi ila kwa wale 
wanaoendelea na ukafiri wao na 
uadui wao.

194. Kuwapiga kwenu vita, enyi Waumini, 
hao washirikina, katika mwezi ambao 
Allah Mtukufu Ameharamisha vita, ni 
malipo ya wao kuwapiga nyinyi vita 
mwezi mtukufu.Na yule anayekiuka 
yaliyoharamishwa na Allah Mtukufu 

ٱلۡقَتۡلِۚ وَلَ تقَُتٰلِوُهُمۡ عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ 
ٰ يقَُتٰلُِوكُمۡ فيِهِۖ فَإنِ قَتَٰلُوكُمۡ  ٱلَۡرَامِ حَتَّ
فَٱقۡتُلوُهُمۡۗ كَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٩١

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٢ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ

ٰ لَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ وَيَكُونَ  وَقَتٰلِوُهُمۡ حَتَّ
ِۖ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَلَ عُدۡوَنَٰ إلَِّ عََ  ٱلّدِينُ لِلَّ

ٰـلمِِيَن ١٩٣ ٱلظَّ

هۡرِ ٱلَۡرَامِ وَٱلُۡرُمَتُٰ  هۡرُ ٱلَۡرَامُ بٱِلشَّ ٱلشَّ
قصَِاصٞۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡ فَٱعۡتَدُواْ 
عَلَيۡهِ بمِِثۡلِ مَا ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ 
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٩٤ نَّ ٱللَّ

َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ ٱللَّ
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ya pahali na zama, atapewa mateso 
yanayofanana na kitendo chake 
na yanayotokana na jinsi ya kosa 
alilolifanya. Basi atakayewafanyia 
uadui kwa vita au chinginecho, 
wapeni adhabu ifananayo na uovu 
wao, wala pasiwe na dhiki kwenu 
kuhusu hilo. kwa sababu wao ndio 
wenye kuanza uadui. Na muogopeni 
Allah Mtukufu na msipitishe kipimo 
cha kufanana kuadhibu. Na jueni 
kuwa Allah Mtukufu Yuko pamoja 
na wale wamchao na wanaomtii kwa 
kutekeleza Aliyoyafanya faradhi na 
kuyaepuka Aliyoyafanya haramu.

195. Na endeleeni, enyi Waumini, kutoa 
mali kwa kuinusuru dini ya Allah 
Mtukufu na kupigana jihadi katika 
njia yake. Wala msiziingize nafsi 
zenu kwenye maangamivu kwa 
kuacha jihadi katika njia ya Allah 
Mtukufu na kuacha kutoa katika njia 
Yake. Na fanyeni wema katika kutoa 
na kutii, na mzifanye amali zenu zote 
ni zenye kutakasika kwa kukusudiwa 
Allah Mtukufu. Kwa hakika Allah 
Mtukufu Anawapenda watu wenye 
kutakasa nia na kufanya wema.

196. Na tekelezeni Hija na Umra ziwe 
zimekamilika, zimetakasika na 
kukusudiwa Allah Mtukufu.
Na iwapo kitazuia, kwenda 
kuzikamilisha baada ya kuzihirimia, 
kizuizi chochote, kama adui na 
ugonjwa, lililo wajibu kwenu ni 
kuchinja kitakacho kuwa chepesi 
kwenu miongoni mwa ngamia, 
ng’ombe, mbuzi au kondoo, hali ya 

ِ وَلَ تلُۡقُواْ  نفِقُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
َ
وَأ

 َ ْۚ إنَِّ ٱللَّ حۡسِنُوٓا
َ
يدِۡيكُمۡ إلَِ ٱلتَّهۡلُكَةِ وَأ

َ
بأِ

يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٩٥

تُمۡ  حۡصِۡ
ُ
ِۚ فَإنِۡ أ واْ ٱلَۡجَّ وَٱلۡعُمۡرَةَ لِلَّ تمُِّ

َ
وَأ

فَمَا ٱسۡتَيۡسََ مِنَ ٱلهَۡدۡيِۖ وَلَ تَۡلقُِواْ 
ۚۥ فَمَن  ٰ يَبۡلُغَ ٱلهَۡدۡيُ مَلَِّهُ رءُُوسَكُمۡ حَتَّ

ذٗى مِّن 
َ
وۡ بهِۦِٓ أ

َ
رِيضًا أ كَنَ مِنكُم مَّ

وۡ 
َ
وۡ صَدَقَةٍ أ

َ
سِهۦِ فَفِدۡيةَٞ مِّن صِيَامٍ أ

ۡ
أ رَّ

مِنتُمۡ فَمَن تَمَتَّعَ بٱِلۡعُمۡرَةِ إلَِ 
َ
نسُُكٖۚ فَإذَِآ أ

ٱلَۡجِّ فَمَا ٱسۡتَيۡسََ مِنَ ٱلهَۡدۡيِۚ
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kujikurubisha kwa Allah Mtukufu, 
ili mpate kutoka katika ihramu zenu 
kwa kunyoa nywele za kichwa au 
kuzipunguza.Wala msinyoe vichwa 
vyenu, mkiwa mumezuiwa, mpaka 
mwenye kuzuiwa amchinje mnyama 
wake pale pahali alipozuiwa kisha 
ajitoe kwenye ihramu yake kama 
alivyochinja Mtume(sala na salamu 
zimshukie) hapo Hudaibiya kisha 
akanyoa kichwa chake. Na asiyekuwa 
yule aliyezuiwa, hatachinja mnyama 
wake mpaka afike ndani ya eneo 
tukufu la Maka, ambapo ndipo pahali 
pake, siku ya idi ambayo ni siku ya 
kumi na siku zifuatazo za Tashrîq. Na 
ambaye kati yenu atakuwa mngonjwa 
au ana udhia katika kichwa chake 
akawa anahitajia kunyoa, naye yuko 
kwenye ihramu, basi atanyoa na 
ni juu yake atoe fidia: afunge siku 
tatu au awape sadaka masikini sita, 
kila mmoja nusu pishi ya chakula, 
au achinje mbuzi au kondoo awape 
mafukara wa eneo tukufu la Maka.
Na pindi mtakapo kuwa kwenye 
hali ya amani na afya, basi atakaye 
kujistarehesha kwa kufanya Umra 
ndani ya Hija, nako ni kuihalalishia 
mambo alioharamhshiwa kwa 
sababu ya ihramu baada ya kumaliza 
Umra yake, inampasa kuchinja 
kiwezekanacho katika wanyama. Na 
yule aliyekosa mnyama wa kuchinja, 
itamlazimu afunge siku tatu ndani ya 
miezi ya Hija na siku saba mtakapo 
kumaliza amali za Hija na mkarudi 
kwenu; hizo ni siku kumi kamili, 
hapana budi kuzifunga.Mnyama huyo 
wa kuchinjwa, na yale yaliyopasa juu 

يَّامٖ فِ
َ
َّمۡ يَِدۡ فَصِيَامُ ثلََثَٰةِ أ  فَمَن ل

ةٞ  ٱلَۡجِّ وسََبۡعَةٍ إذَِا رجََعۡتُمۡۗ تلِۡكَ عَشََ
هۡلُهُۥ 

َ
َّمۡ يكَُنۡ أ كَمِلَةۗٞ ذَلٰكَِ لمَِن ل

 َ حَاضِِي ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ١٩٦ نَّ ٱللَّ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ
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yake ya kufunga, ni kwa yule ambaye 
watu wake si wakazi wa ardhi 
tukufu ya Ḥaram. Na muogopeni 
Allah Mtukufu na mujilazimishe 
kuzitekeleza amri Zake na kujiepusha 
na Makatazo Yake, na mjue kwamba 
Allah Mtukufu ni mkali wa mateso 
kwa yule aendaye kinyume na amri 
Zake na kufanya Aliyoyakemea.

197. Wakati wa Hija ni miezi ijulikanayo, 
nayo ni Mfungomosi, Mfungopili 
na siku kumi za Mfungotatu.Basi 
mwenye kujilazimisha nafsi yake 
kuhiji ndani ya miezi hiyo, kwa kutia 
nia ya kuhirimia Hija, ni haramu 
kwake kufanya vitenguzi vyake vya 
kimaneno na kivitendo. Pia ni haramu 
kwake kutoka kwenye twaa ya 
Allah Mtukufu kwa kutenda maasia, 
kubishana, katika Hija, kuletako 
hasira na chuki. Na wema wowote 
mnaoufanya, Allah Mtukufu Anaujua, 
na Atamlipa kila mtu kwa amali yake. 
Na jichukulieni akiba ya chakula 
na kinywaji kwa safari ya Hija, na 
akiba ya amali njema kwa nyumba ya 
Akhera. Hakika akiba iliyo bora zaidi 
ni kumuogopa Allah Mtukufu. Basi 
niogopeni, enyi wenye akili timamu.

198. Hapana ubaya wowote kwenu 
kutafuta riziki itokayo kwa Mola 
wenu, kwa kupata faida ya biashara, 
ndani ya siku za Hija.Basi mtakapo 
kuondoka, baada ya kuchwa jua, 
mkirejea kutoka Arafa- napo ni 
pahali ambapo Mahujaji husimama 
siku ya tisa ya Mfungotatu-, mtajeni 
Allah Mtukufu kwa kuleta Tasbihi, 
Talbiyah(Labbaika Allãhumma 

عۡلُومَتٰٞۚ فَمَن فَرَضَ فيِهِنَّ  شۡهُرٞ مَّ
َ
ٱلَۡجُّ أ

ٱلَۡجَّ فَلَ رَفَثَ وَلَ فُسُوقَ وَلَ جِدَالَ 
 ۗ ُ ۗ وَمَا تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيٖۡ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّ فِ ٱلَۡجِّ
ادِ ٱلتَّقۡوَىٰۖ وَٱتَّقُونِ  دُواْ فَإنَِّ خَيَۡ ٱلزَّ وَتزََوَّ

لۡبَبِٰ ١٩٧
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
يـَٰٓأ

ن تبَۡتَغُواْ فَضۡلٗ 
َ
لَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

فَضۡتُم مِّنۡ عَرَفَتٰٖ 
َ
بّكُِمۡۚ فَإذَِآ أ مِّن رَّ

َ عِندَ ٱلمَۡشۡعَرِ ٱلَۡرَامِۖ  فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ
وَٱذۡكُرُوهُ كَمَا هَدَىكُٰمۡ وَإِن كُنتُم مِّن 

آلّيَِن ١٩٨ قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلضَّ
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labbaika..) na dua katika sehemu 
tukufu ya Al-Mash՚ar al-Harãm: 
Muzdalifa. Na mumtaje Allah 
Mtukufu kwa njia ya kisawa 
Aliyowaongoza nayo. Na mlikuwa 
kabla ya uongofu huo mko katika 
upotevu, hamuijui haki.

199. Na iwe kuondoka kwenu kutoka 
kisimamo cha Arafa, ambapo 
ndipo alipoondoka Ibrãhîm, 
amani imshukie, ni katika hali 
ya kumkhalifu, kwa hilo, yule 
asiyesimama hapo miongoni 
mwa watu wa zama za ujinga.
Na muombeni Allah Mtukufu 
Awasamehe madhambi yenu. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuwaghufiria waja wake waombao 
maghufira, wanaotubia, ni mwenye 
huruma kwao.

200. Basi mtakapokamilisha ibada yenu 
na mkamaliza amali zenu za Hija, 
mtajeni Allah Mtukufu na mumsifu 
kwa wingi kama vile mnavyotaja 
fahari za wazee wenu na zaidi ya 
hivyo. Kwani wamo miongoni mwa 
watu kikundi ambacho hima yao 
yote ni dunia. Hapo, wao huomba 
wakisema, «Ewe Mola wetu, tupe 
duniani afya, mali na wana.» Hao 
hawana Akhera hisa wala fungu 
lolote, kwa kuipuza Akhera na 
kujishughulisha na dunia tu.

201. Na miongoni mwa watu kuna kikundi 
chenye Imani kinachosema katika 
dua yake, «Mola wetu, tupe duniani 
afya, mali, elimu inufaishayo, vitendo 
vyema na mengineyo katika mambo 
ya dini na dunia. Na katika Akhera, 

فاَضَ ٱلنَّاسُ 
َ
فيِضُواْ مِنۡ حَيۡثُ أ

َ
ثُمَّ أ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٩ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّ

 َ نَسِٰكَكُمۡ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ فَإذَِا قَضَيۡتُم مَّ
شَدَّ ذكِۡرٗاۗ فَمِنَ 

َ
وۡ أ

َ
كَذِكۡرِكُمۡ ءَاباَءَٓكُمۡ أ

نۡيَا وَمَا  ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فِ ٱلدُّ
لَُۥ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖ ٢٠٠

نۡيَا  ن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فِ ٱلدُّ وَمِنۡهُم مَّ
حَسَنَةٗ وَفِ ٱلۡأٓخِرَةِ حَسَنَةٗ وَقنَِا عَذَابَ 

ٱلنَّارِ ٢٠١
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tupe Pepo na utuepushie adhabu ya 
Moto.» Dua hii ni miongoni mwa dua 
zilizokusanya. Kwa hivyo, ilikuwa 
ni dua ambayo Mtume, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
alikuwa akiiyomba mara nyingi zaidi, 
kama ilivyothibiti kwenye Sahihi 
Mbili: ya Bukhari na ya Muslim.

202. Wale wenye kuomba dua hii wana 
thawabu kubwa kwa sababu ya amali 
njema walizozichuma. Allah Mtukufu 
ni mwepesi wa kuvihesabu vitendo 
vya waja wake na Mwenye kuwalipa 
navyo.

203. Na mtajeni Allah Mtukufu kwa 
kuleta Tasbihi na Takbiri, katika siku 
chache, nazo ni siku za Tashrîq: 
siku ya kumi na moja, kumi na 
mbili na kumi na tatu za mwezi wa 
Mfungotatu.Atakaye kufanya haraka 
kuondoka Mina kabla ya kuchwa jua 
la siku ya kumi na mbili, baada ya 
kurusha vijiwe, hana makosa. Na yule 
atakaye kuchelewa kwa kulala Mina 
kungojea mpaka arushe vijiwe siku 
ya kumi na tatu, pia hana makosa, 
kwa aliyemcha Allah Mtukufu katika 
Hija yake. Na kuchelewa ni bora 
zaidi, maana huko ni kujiongezea 
mapato katika ibada na kufuata 
kitendo cha Nabii Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie. Na muogopeni 
Allah Mtukufu, enyi Waislamu, na 
mumweke mbele katika amali zenu 
zote; na mjue kwamba nyinyi kwake 
Yeye Peke Yake mtakusanywa baada 
ya kufa kwa ajili ya kuhesabiwa na 
kulipwa. 

 ُ ْۚ وَٱللَّ ا كَسَبُوا وْلَـٰٓئكَِ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّمَّ
ُ
أ

سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ٢٠٢

عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن  يَّامٖ مَّ
َ
َ فِٓ أ * وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ

لَ فِ يوَۡمَيۡنِ فَلَٓ إثِۡمَ عَلَيۡهِ وَمَن  تَعَجَّ
ۗ وَٱتَّقُواْ  رَ فَلَٓ إثِۡمَ عَلَيۡهِۖ لمَِنِ ٱتَّقَٰ خَّ

َ
تأَ

ونَ ٢٠٣ نَّكُمۡ إلَِۡهِ تُۡشَُ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ ٱللَّ
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204. Na baadhi ya watu miongoni mwa 
wanafiki yanakuvutia, ewe Mtume, 
maneno yake yaliyo fasaha ambayo 
kwayo anataka fungu la hadhi za 
duniani, si za Akhera, na anaapa 
huku akimshuhudisha Allah Mtukufu 
yaliyo moyoni mwake ya kuupenda 
Uislamu, hali ya kuwa yeye ana uadui 
na utesi mkubwa juu ya Uislamu na 
Waislamu. Huo ni upeo wa kujifanya 
ujasiri juu ya Allah Mtukufu.

205. Na anapoondoka kutoka kwako, 
ewe Mtume, hufanya bidii na 
akachangamka katika ardhi ili alete 
uharibifu humo na kuharibu mazao 
ya watu na kuua wanyama wao. Na 
Allah Mtukufu Hapendi uharibifu.

206. Na anaponasihiwa mnafiki huyo 
mharibifu na akaambiwa, «Mche 
Allah Mtukufu,ujihadhari na adhabu 
Yake na ukomeke na kuleta uharibifu 
katika ardhi,» huwa hakubali 
nasaha. Bali kile kiburi chake na 
mori wa kijinga humfanya kutenda 
maovu zaidi. Basi adhabu yenye 
kumtosheleza yeye ni Jahanamu. Na 
hakika hilo ni godoro baya kabisa.

207. Na baadhi ya watu huziuza nafsi zao 
kwa kutaka radhi za Allah Mtukufu, 
kwa kupigana jihadi katika njia 
Yake na kujilazimisha kumtii. Na 
Allah Mtukufu ni Mpole kwa waja, 
Anawarehemu waja wake Waumini 
rehema kunjufu, katika ulimwengu 
wao na Akhera yao, na kuwalipa 
malipo mazuri zaidi.

208. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
kuwa ndiye Mola na Muhammad 

وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يُعۡجِبُكَ قَوۡلُُۥ فِ ٱلَۡيَوٰةِ 
ٰ مَا فِ قَلۡبهِۦِ وَهُوَ  َ عََ نۡيَا وَيشُۡهِدُ ٱللَّ ٱلدُّ

لَدُّ ٱلۡصَِامِ ٢٠٤
َ
أ

رۡضِ لُِفۡسِدَ فيِهَا 
َ
ٰ سَعَٰ فِ ٱلۡ وَإِذَا توََلَّ

ُ لَ يُبُِّ  وَيُهۡلكَِ ٱلَۡرۡثَ وَٱلنَّسۡلَۚ وَٱللَّ
ٱلۡفَسَادَ ٢٠٥

ثمِۡۚ  خَذَتهُۡ ٱلۡعِزَّةُ بٱِلِۡ
َ
َ أ وَإِذَا قيِلَ لَُ ٱتَّقِ ٱللَّ

فَحَسۡبُهُۥ جَهَنَّمُۖ وَلَئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ٢٠٦

وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يشَِۡي نَفۡسَهُ ٱبتۡغَِاءَٓ 
ُ رءَُوفُۢ بٱِلۡعِبَادِ ٢٠٧ ِۚ وَٱللَّ مَرۡضَاتِ ٱللَّ

لۡمِ ِينَ ءَامَنُواْ ٱدۡخُلوُاْ فِ ٱلسِّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ
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kuwa ndiye Mtume na Uislamu 
kuwa ndiyo Dini, ingieni katika 
sheria zote za Uislamu, hali ya 
kutekeleza hukumu zake zote, wala 
msiache chochote kati yazo, wala 
msifuate njia za Shetani katika 
yale anayowaitia ya maasia.Hakika 
Shetani kwenu ni adui mwenye uadui 
uliyo wazi. Basi jihadharini naye.

209. Na iwapo mtapondoka kwenye 
njia ya haki, baada ya kujiliwa na 
hoja wazi wazi za Qur’ani na Suna, 
basi jueni kwamba Allah Mtukufu 
ni Mshindi katika ufalme Wake, 
hakuna chochote kilicho nje ya 
mamlaka Yake, ni Mwingi wa hekima 
kwenye amri Zake na Makatazo 
yake, Anaweka kila kitu pahali pake 
palinganapo nacho.

210. Hawangojei hawa wakaidi wenye 
kukanusha, baada ya kusimama 
dalili wazi, isipokuwa Awajie Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka na kushinda, 
kwa namna inayolingana na Yeye, 
Aliyetakasika na kila sifa mbaya, 
katika vivuli vya Mawingu Siku ya 
Kiyama ili Aamue baina yao kwa 
hukumu adilifu, na waje Malaika.
Wakati huo, Atahukumu Allah 
Mtukufu, kati yao, hukumu Yake. Na 
kwake Yeye Peke Yake hurudishwa 
mambo yote ya viumbe.

211. Waulize, ewe Mtume, Wana wa Isrãîl 
wanaokufanyia ukaidi, «Ni aya ngapi 
zilizo wazi tulizowapa katika vitabu 
vyao zinazowaongoza wao njia 
ya haki, wakazikanusha,wakazipa 
nyongo na wakazipotosha kwa 
kuzitoa kwenye malengo yake.» 

يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ  كَآفَّةٗ وَلَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ
بيِٞن ٢٠٨ لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ

فَإنِ زَللَۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتكُۡمُ 
َ عَزيِزٌ  نَّ ٱللَّ

َ
ٱلَۡيّنَِتُٰ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ

حَكِيمٌ ٢٠٩

ُ فِ ظُلَلٖ  تيَِهُمُ ٱللَّ
ۡ
ن يأَ

َ
ٓ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ

مۡرُۚ وَإِلَ 
َ
مِّنَ ٱلۡغَمَامِ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ وَقُضَِ ٱلۡ

مُورُ ٢١٠
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ ٱللَّ

ٰٓءِيلَ كَمۡ ءَاتَيۡنَهُٰم مِّنۡ  سَلۡ بنَِٓ إسِۡرَ
ِ مِنۢ بَعۡدِ  لۡ نعِۡمَةَ ٱللَّ ِۭ بيَّنَِةٖۗ وَمَن يُبَدِّ ءَايةَ
َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٢١١ مَا جَاءَٓتهُۡ فَإنَِّ ٱللَّ



الجزء 2 Al-Baqara Juzu 2 - 22- سورة البقرة  78

Na atakayebadilisha neema ya 
Allah Mtukufu, nayo ni dini Yake, 
na akaikanusha baada ya kuijua na 
hoja yake kumsimamia, basi Allah 
Mtukufu ni Mkali wa mateso kwake.

212. Wale walioukanusha upweke wa 
Allah Mtukufu wamepambiwa 
maisha ya dunia na vilivyomo humo 
vya matamanio na vilivyo tamu, 
na huku wao wanawafanyia shere 
Waumini. Na hawa wanaomcha 
Mola wao watakuwa juu ya Makafiri 
wote Siku ya Kiyama, ambapo Allah 
Mtukufu Atawatia katika Pepo ya 
daraja za juu na Atawateremsha 
Makafiri ndani ya mashimo ya Moto 
ya chini. Allah Mtukufu Anamruzuku 
Amtakaye, katika viumbe vyake, bila 
ya hesabu.

213. Watu walikuwa ni kundi moja, 
wameafikiana katika kumuamini 
Allah Mtukufu, kisha walitafautiana 
katika dini yao.Hapo ndipo Allah 
Mtukufu Aliwatuma Manabii, 
wakiwa ni walinganizi wa dini 
ya Allah Mtukufu, ni wabashiri 
wa Pepo kwa anayemtii Allah 
Mtukufu na ni waonyi wa Moto 
kwa anayemkanusha na kumuasi. 
Na Akateremsha, pamoja nao, 
vitabu vya mbinguni vilivyokusanya 
haki, ili wahukumu baina ya watu 
kwa yaliyomo ndani, katika yale 
waliyotafautiana juu yake. Na 
hawakutafautiana juu ya jambo la 
Mtume na Kitabu alichokuja nacho, 
kwa uhasidi na udhalimu, isipokuwa 
ni wale ambao Allah Mtukufu 
Amewapa Taurati na wakayajua 

نۡيَا  ِينَ كَفَرُواْ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ زُيّنَِ للَِّ
ِينَ  ْۘ وَٱلَّ ِينَ ءَامَنُوا وَيسَۡخَرُونَ مِنَ ٱلَّ

ُ يرَۡزُقُ مَن  قَوۡاْ فَوۡقَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ وَٱللَّ ٱتَّ
يشََاءُٓ بغَِيِۡ حِسَابٖ ٢١٢

 ُ ةٗ وَحِٰدَةٗ فَبَعَثَ ٱللَّ مَّ
ُ
كَنَ ٱلنَّاسُ أ

نزَلَ مَعَهُمُ 
َ
ِينَ وَمُنذِريِنَ وَأ ٱلنَّبيِّـِنَۧ مُبشَِّ

ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ لَِحۡكُمَ بَيۡنَ ٱلنَّاسِ 
فيِمَا ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِۚ وَمَا ٱخۡتَلَفَ فيِهِ 
وتوُهُ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ 

ُ
ِينَ أ إلَِّ ٱلَّ

ِينَ  ُ ٱلَّ ٱلَۡيّنَِتُٰ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۖ فَهَدَى ٱللَّ
ءَامَنُواْ لمَِا ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ مِنَ ٱلَۡقِّ 

ُ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ  بإِذِۡنهِِۗۦ وَٱللَّ
سۡتَقيِمٍ ٢١٣ مُّ
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yaliyomo ndani miongoni mwa hoja 
na hukumu. Hapo Allah Mtukufu, 
kwa fadhila zake, aliwaafikia 
Waumini kuipambanua haki na batili 
na kuyajua yale waliotafautiana juu 
yake. Allah Mtukufu Anampa taufiki 
amtakaye, miongoni mwa waja wake, 
kufuata njia iliyonyooka.

214. Kwani mlidhani, enyi Waumini, 
kwamba mtaingia Peponi, na bado 
haijawapata mitihani kama ile 
iliyowapata Waumini waliopita 
kabla yenu: ya ufukara, maradhi, 
kitisho na babaiko, na wakatikiswa 
kwa aina nyingi za misukosuko ya 
kutisha, mpaka akasema Mtume 
wao na Waumini pamoja naye, kwa 
njia ya kuharakisha nusura ya Allah 
Mtukufu, «Ni lini hiyo nusura ya 
Allah Mtukufu?» Jueni kwamba 
nusura ya Allah Mtukufu iko karibu 
na Waumini.

215. Wanakuuliza watu wako, ewe Nabii, 
«Ni kitu gani wakitoe, katika aina za 
mali zao, kujikurubisha kwa Allah 
Mtukufu? Na watoe kumpa nani?» 
Waambie, «Toeni kheri yoyote iliyo 
tahfifu kwenu katika aina za mali 
mazuri ya halali, na utoaji wenu uwe 
ni kwa wazazi wawili, walio karibu 
katika watu wenu na kizazi chenu, 
mayatima, mafukara na msafiri 
mwenye uhitaji aliye mbali na watu 
wake na mali yake. Na kheri yoyote 
mtakayoifanya, basi Allah Mtukufu 
ni mwenye kuijua».

216. Allah Mtukufu Amewafaradhia, enyi 
Waumini, kupigana na Makafiri, hali 
ya kuwa ni jambo lenye kuchukiwa 

ا  ن تدَۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ وَلمََّ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلكُِمۖ  ثَلُ ٱلَّ تكُِم مَّ
ۡ
يأَ

 ٰ اءُٓ وَزُلزِۡلوُاْ حَتَّ َّ سَاءُٓ وَٱلضَّ
ۡ
تۡهُمُ ٱلَۡأ سَّ مَّ

ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ مَتَٰ  يَقُولَ ٱلرَّسُولُ وَٱلَّ
ِ قَرِيبٞ ٢١٤ لَٓ إنَِّ نصََۡ ٱللَّ

َ
ِۗ أ نصَُۡ ٱللَّ

نفَقۡتُم 
َ
يسَۡـَٔلُونكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖ قُلۡ مَآ أ

قۡرَبيَِن وَٱلَۡتَمَٰٰ 
َ
ينِۡ وَٱلۡ مِّنۡ خَيٖۡ فَللِۡوَلِٰدَ

بيِلِۗ وَمَا تَفۡعَلوُاْ مِنۡ  وَٱلمَۡسَٰكِيِن وَٱبنِۡ ٱلسَّ
َ بهِۦِ عَليِمٞ ٢١٥ خَيٖۡ فَإنَِّ ٱللَّ

كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلۡقِتَالُ وَهُوَ كُرۡهٞ لَّكُمۡۖ 
ا وَهُوَ خَيۡٞ ن تكَۡرَهُواْ شَيۡـٔٗ

َ
وعََسَٰٓ أ
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na nyinyi kimaumbile, kwa uzito 
wake na hatari zake nyingi. Na 
huenda mkakichukia kitu nacho kwa 
uhakika wake ni kheri kwenu. Na 
huenda mkakipenda kitu kwa ajili 
ya raha na ladha za karibu zilizomo, 
nacho kwa uhakika wake ni shari 
kwenu. Allah Mtukufu Analijua lenye 
kheri kwenu, na nyinyi hamlijui hilo. 
Kwa hivyo harakisheni kupigana 
jihadi katika njia Yake.

217. Wanakuuliza washirikina, ewe 
Mtume, kuhusu mwezi mtukufu 
wa Ḥaram, «Inafaa kupigana ndani 
yake?» Waambie, Kupigana katika 
mwezi mtukufu wa Ḥaram ni 
jambo kubwa kwa Allah Mtukufu 
kuuhalalisha na kumwaga damu 
ndani yake. Na kuwazuia kwenu 
watu kuingia katika Uislamu, 
kwa kuwaadhibu na kuwatisha na 
kumkanusha kwenu Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na dini Yake, na 
kuwazuia Waislamu wasiingie 
kwenye Msikiti wa Ḥaram, na 
kumtoa Nabii na waliohama naye 
kutoka huko, ambao wao ndio wakazi 
na wasimamizi wake, hilo ni dhambi 
kubwa mno na nikosa kubwa mno 
kwa Allah Mtukufu kuliko kupigana 
katika mwezi mtukufu wa Ḥaram. Na 
ushirikina mlionao ni jambo kubwa 
zaidi na baya zaidi kuliko kuua 
katika mwezi mtukufu wa Haram. 
Na Makafiri hawa hawatatishika 
na kukomeka na makosa yao, bali 
wao ni wenye kuendelea nayo. 
Wala hawataacha kuwapiga vita 
mpaka wawatoe kwenye Uislamu 
kuwatia kwenye ukafiri, iwapo 

 ٞ ا وَهُوَ شَّ ن تُبُِّواْ شَيۡـٔٗ
َ
لَّكُمۡۖ وعََسَٰٓ أ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٢١٦
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ لَّكُمۡۚ وَٱللَّ

هۡرِ ٱلَۡرَامِ قتَِالٖ  يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلشَّ
فيِهِۖ قُلۡ قتَِالٞ فيِهِ كَبيِۚٞ وَصَدٌّ عَن 

ِ وَكُفۡرُۢ بهِۦِ وَٱلمَۡسۡجِدِ  سَبيِلِ ٱللَّ
كۡبَُ 

َ
هۡلهِۦِ مِنۡهُ أ

َ
ٱلَۡرَامِ وَإِخۡرَاجُ أ

كۡبَُ مِنَ ٱلۡقَتۡلِۗ 
َ
ِۚ وَٱلۡفِتۡنَةُ أ عِندَ ٱللَّ

وكُمۡ  ٰ يرَُدُّ وَلَ يزََالوُنَ يقَُتٰلُِونكَُمۡ حَتَّ
ْۚ وَمَن يرَۡتدَِدۡ  عَن دِينكُِمۡ إنِِ ٱسۡتَطَعُٰوا

مِنكُمۡ عَن دِينهِۦِ فَيَمُتۡ وَهُوَ كَفرِٞ 
نۡيَا  عۡمَلُٰهُمۡ فِ ٱلدُّ

َ
وْلَـٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
فَأ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ 
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
وَٱلۡأٓخِرَةِۖ وَأ

ونَ ٢١٧ فيِهَا خَلُِٰ



الجزء 2 Al-Baqara Juzu 2 - 22- سورة البقرة  81

wataweza kulihakikisha hilo. Na 
mwenye kuwatii wao, kati yenu, 
enyi Waislamu, akaacha dini yake 
na akafa katika ukafiri, basi amali 
zake zitapotea duniani na Akhera 
na atakuwa ni miongoni mwa 
watakaodumu kwenye moto wa 
Jahanamu, hatatoka humo milele.

218. Hakika wale ambao walimuamini 
Allah Mtukufu na Mtume wake 
na wakazitumia Sheria zake, wale 
walioyaacha Makaazi yao na 
wakapigana katika njia ya Allah 
Mtukufu, hao ni wenye kutaraji 
kupata fadhila za Allah Mtukufu na 
thawabu Zake. Na Allah Mtukufu 
ni Mwenye kuyasamehe madhambi 
ya waja Wake Waumini, ni Mwenye 
kuwarehemu rehema kunjufu.

219. Wanakuuliza Waislamu, ewe 
Nabii, hukumu ya kutumia khamr 
kwa kunywa, kuuza na kununua. 
Khamr ni kila chenye kulewesha 
kinachofinika akili na kuziba, kiwe 
ni chenye kunywewa au kuliwa. 
Na wanakuuliza kuhusu hukumu 
ya kamari. Kamari ni kupokea 
au kutoa mali kwa bahati nasibu, 
nayo ni mashindano ambayo yana 
kupeana badali kutoka pande mbili 
za ushindani. Waambie, «Katika hayo 
pana madhara mengi na uharibifu 
mwingi katika dini na dunia, na akili 
na mali. Na yamo, katika mambo 
mawili hayo, manufaa kwa watu, 
kwa upande wa kuchuma mali na 
mengineyo. Na madhambi yake ni 
makubwa zaidi kuliko manufaa yake, 
kwani huzuia kumtaja Allah Mtukufu 

ِينَ هَاجَرُواْ  ِينَ ءَامَنُواْ وَٱلَّ إنَِّ ٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ يرَجُۡونَ 

ُ
ِ أ وَجَهَٰدُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢١٨ ِۚ وَٱللَّ رحََۡتَ ٱللَّ

* يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلَۡمۡرِ وَٱلمَۡيۡسِِۖ قُلۡ 
فيِهِمَآ إثِمۡٞ كَبيِٞ وَمَنَفِٰعُ للِنَّاسِ وَإِثۡمُهُمَآ 

فۡعِهِمَاۗ وَيسَۡـَٔلُونكََ مَاذَا  كۡبَُ مِن نَّ
َ
أ

 ُ ُ ٱللَّ ينُفِقُونَۖ قُلِ ٱلۡعَفۡوَۗ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ
رُونَ ٢١٩ لَكُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَفَكَّ
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na kusali, na yote mawili yanaleta 
uadui na kuchukiana kati ya watu 
na yanaharibu mali». Huu ulikuwa 
ni utayarishaji wa kuyaharamisha 
mambo mawili hayo. Na wanakuuliza 
kuhusu kiwango ambacho wao 
wakitoe katika mali yao kwa njia 
ya sadaka na kujitolea.Waambie, 
«Toeni kiwango kinachozidi baada 
ya mahitaji yenu.» Mfano wa haya 
maelezo yaliyo wazi, Allah Mtukufu 
Anawabainishia aya na hukumu za 
Sheria, ili mpate kuyafikiria yenye 
manufaa kwenu

220. duniani na Akhera. Na wanakuuliza, 
ewe Mtume, kuhusu mayatima, 
waamiliane nao vipi katika maisha 
yao na mali yao. Waambie, 
Kuwatengezea kwenu mambo yao 
ni bora. Basi, wafanyieni daima 
yanayowafaa wao zaidi.Na iwapo 
mtatangamana nao katika mambo 
ya maisha, basi wao ni ndugu zenu 
katika Dini. Na ni juu ya ndugu 
kuyalinda maslahi ya ndugu yake.
Allah Mtukufu Anamjua mpotezaji 
wa mali ya mayatima na yule 
mwenye pupa la kuyahifadhi. 
Na lau Allah Mtukufu Angetaka, 
angewatia dhiki na mashaka kwa 
kuwaharamishia mtangamano. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mshindi 
katika ufalme Wake, ni Mwingi 
wa hekima katika uumbaji Wake, 
uendeshaji mambo Wake na upitishaji 
sheria Wake.

221. Wala msiwaoe, enyi Waislamu, 
wanawake washirikina wanaoabudu 
masanamu mpaka waingie katika 

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۗ وَيسَۡـَٔلُونكََ عَنِ  فِ ٱلدُّ
َّهُمۡ خَيۡۖٞ وَإِن  ۖ قُلۡ إصِۡلَحٞ ل ٱلَۡتَمَٰٰ
ُ يَعۡلَمُ  تَُالطُِوهُمۡ فَإخِۡوَنٰكُُمۡۚ وَٱللَّ

 ُ ٱلمُۡفۡسِدَ مِنَ ٱلمُۡصۡلحِِۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ
َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٢٠ عۡنَتَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
لَ

 ۚ ٰ يؤُۡمِنَّ وَلَ تنَكِحُواْ ٱلمُۡشۡكَِتِٰ حَتَّ
شِۡكَةٖ وَلوَۡ ؤۡمِنَةٌ خَيۡٞ مِّن مُّ مَةٞ مُّ

َ
وَلَ
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Uislamu. Na mjue kwamba 
mwanamke kijakazi, asiyekuwa 
na mali wala utukufu wa nasaba, 
anayemuamini Allah Mtukufu, ni 
bora kuliko mwanamke mshirikina, 
hata kama huyo mshirikina 
muungwana atawavutia. Wala 
msiwaoze wanawake wenu waumini, 
wakiwa ni vijakazi au waungwana, 
wanaume washirikina mpaka 
wamuamini Allah Mtukufu na Mtume 
Wake. Na mjue kwamba mtumwa 
mwenye Imani, pamoja na ufukara 
wake, ni bora kuliko mshirikina, hata 
kama huyo mshirikina atawavutia. 
Hao wasifikao na ushirikina, 
wanaume na wanawake, wanamwita 
kila atangamanaye nao kwenye 
mambo yapelekayo Motoni. Na 
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
kila sifa ya upungufu, Anawaita 
waja Wake kwenye dini Yake ya 
haki inayowapeleka Peponi na 
kusamehawa madhambi yao kwa 
idhini Yake. Na Yeye Anabainisha 
aya Zake na hukumu Zake kwa watu, 
ili wapate kukumbuka na wazingatie.

222. Na wanakuuliza kuhusu hedhi, nayo 
ni damu inayotiririka kimaumbile 
kutoka kwenye uzao wa wanawake 
katika nyakati maalumu.Waambie, 
ewe Mtume, Hiyo hedhi ni udhia 
wenye manyezi unaomdhuru mwenye 
kuusongelea. Hivyo basi, jiepusheni 
kuwaingilia wanawake kwenye 
kipindi cha hedhi mpaka damu 
ikome. Damu ikomapo, na wakaoga, 
waingilieni kupitia pale pahali 
Alipowahalalishia Allah Mtukufu, 
napo ni tupu ya mbele siyo ya nyuma. 

عۡجَبَتۡكُمۡۗ وَلَ تنُكِحُواْ ٱلمُۡشِۡكيَِن 
َ
أ

ؤۡمِنٌ خَيۡٞ مِّن  ْۚ وَلَعَبۡدٞ مُّ ٰ يؤُۡمِنُوا حَتَّ
وْلَـٰٓئكَِ يدَۡعُونَ 

ُ
عۡجَبَكُمۡۗ أ

َ
شۡكِٖ وَلوَۡ أ مُّ

ُ يدَۡعُوٓاْ إلَِ ٱلَۡنَّةِ وَٱلمَۡغۡفِرَةِ  إلَِ ٱلنَّارِۖ وَٱللَّ
ُ ءَايَتٰهِۦِ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ  بإِذِۡنهِِۖۦ وَيُبيَّنِ

رُونَ ٢٢١ يَتَذَكَّ

ذٗى 
َ
وَيسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلمَۡحِيضِۖ قُلۡ هُوَ أ
فَٱعۡتَِلوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ فِ ٱلمَۡحِيضِ وَلَ 

رۡنَ  ٰ يَطۡهُرۡنَۖ فَإذَِا تَطَهَّ تَقۡرَبُوهُنَّ حَتَّ
 َ ۚ إنَِّ ٱللَّ ُ مَرَكُمُ ٱللَّ

َ
توُهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ أ

ۡ
فَأ

ٰ بيَِن وَيُحِبُّ ٱلمُۡتَطَهِّرِينَ ٢٢٢  يُبُِّ ٱلتَّوَّ
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Hakika Allah Mtukufu Anawapenda 
waja Wake wenye kutubia na kuomba 
msamaha kwa wingi na Anawapenda 
waja Wake wenye kujisafisha ambao 
hujitenga na maovu na uchafu.

223. Wake zenu ni pahali pa makulima 
yenu, mnaweka tone la manii ndani 
ya uzao wao, wakatoka humo watoto 
kwa matakwa ya Allah Mtukufu. 
Kwa hivyo, waingilieni pale pahali 
pake pa kuingiliwa tu, napo ni 
tupu ya mbele, kwa namna yoyote 
mtakayo. Na zitangulizieni nafsi zenu 
amali njema kwa kuzichunga amri 
za Allah Mtukufu. Na muogopeni 
Allah Mtukufu na mjue kwamba 
mtakutana na Yeye kwa kuhesabiwa 
Siku ya Kiyama. Na wape bishara 
njema Waumini, ewe Nabii, kwa 
yale ambayo yatawafurahisha na 
kuwapendeza ya malipo mema huko 
Akhera.

224. Wala msikifanye, enyi Waislamu, 
kiapo chenu kwa Allah Mtukufu 
kuwa ni chenye kuwazuia nyinyi 
kufanya wema, kuunga kizazi, 
kumcha Allah Mtukufu na 
kusuluhisha kati ya watu. Nako 
ni iwapo mtaitwa kufanya lolote 
katika hayo, mkakataa na kutoa hoja 
kwamba mliapa kwa Allah Mtukufu 
kuwa hamtalifanya. Bali ni juu ya 
Mwenye kuapa ageuze kiapo chake, 
afanye vitendo vya kheri na atoe 
kafara ya kiapo chake wala asizowee 
jambo hilo. Allah Mtukufu ni 
Mwenye kuyasikia maneno yenu, ni 
Mwenye kuzijua hali zenu zote.

توُاْ حَرۡثكَُمۡ 
ۡ
نسَِاؤٓكُُمۡ حَرۡثٞ لَّكُمۡ فَأ

نفُسِكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ 
َ
مُواْ لِ ٰ شِئۡتُمۡۖ وَقَدِّ نَّ

َ
أ

 ِ لَقُٰوهُۗ وَبشَِّ نَّكُم مُّ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ ٱللَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢٢٣

ن 
َ
يمَۡنٰكُِمۡ أ

َ
َ عُرۡضَةٗ لِّ وَلَ تَۡعَلوُاْ ٱللَّ

 ُ واْ وَتَتَّقُواْ وَتصُۡلحُِواْ بَيۡنَ ٱلنَّاسِۚ وَٱللَّ تَبَُّ
سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٢٤
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225. Allah Mtukufu Hatawaadhibu 
nyinyi kwa sababu ya viapo vyenu 
mnavyoviapa bila kukusudia, 
lakini Atawaadhibu kwa viapo 
vilivyokusudiwa na nyoyo zenu. 
Allah Mtukufu ni Mwingi wa 
kusamehe kwa yule anayetubia 
Kwake, ni Mpole kwa mwenye 
kumuasi kwa kuwa hamharakishii 
mateso.

226. Wale wanaoapa kwa Allah Mtukufu 
kwamba hawatawaingilia wake 
zao, wana muda wa kusubiriwa 
wa miezi min` ne. Iwapo watarudi 
kabla kumalizika hiyo miezi mine, 
basi Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuyasamehe makosa yaliyofanywa na 
wao ya kiapo kwa sababu ya kurudi 
kwao, ni Mwenye huruma nao.

227. Na iwapo wameamua kutaliki, kwa 
kuendelea kwao na kiapo chao na 
kuacha kufanya tendo la ndoa, Basi 
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyasikia 
maneno yao, ni Mjuzi wa Malengo 
yao, na Atawalipa kwayo.

228. Na wanawake waliotalikiwa, 
waingiao hedhini, itawalazimu 
kungojea bila kuolewa muda wa 
twahara tatu au hedhi tatu baada 
ya kutalikiwa. Kukaa kwao kipindi 
hicho cha eda ni ili wahakikishe 
kuwa uzao ni safi, hawana mimba. 
Wala haifai kuolewa na mume 
mwengine katika kipindi hicho 
mpaka kiishe. Wala si halali kwao 
kukificha kile Alichokiumba Allah 
Mtukufu katika kizazi chao miongoni 
mwa mimba au hedhi, iwapo hao 
wanawake walioachwa ni wenye 

يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
ُ بٱِللَّغۡوِ فِٓ أ لَّ يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّ

وَلَكِٰن يؤَُاخِذُكُم بمَِا كَسَبَتۡ 
ُ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٢٥ قُلوُبُكُمۡۗ وَٱللَّ

ِينَ يؤُۡلوُنَ مِن نسَِّائٓهِِمۡ ترََبُّصُ  لّلَِّ
َ غَفُورٞ  شۡهُرٖۖ فَإنِ فَاءُٓو فَإنَِّ ٱللَّ

َ
رۡبَعَةِ أ

َ
أ

رَّحِيمٞ ٢٢٦

َ سَمِيعٌ  لَقَٰ فَإنَِّ ٱللَّ وَإِنۡ عَزَمُواْ ٱلطَّ
عَليِمٞ ٢٢٧

نفُسِهِنَّ ثلََثَٰةَ 
َ
بَّصۡنَ بأِ وَٱلمُۡطَلَّقَتُٰ يَتََ

ن يكَۡتُمۡنَ مَا خَلَقَ 
َ
قُرُوءٖٓۚ وَلَ يَلُِّ لهَُنَّ أ

 ِ رحَۡامِهِنَّ إنِ كُنَّ يؤُۡمِنَّ بٱِللَّ
َ
ُ فِٓ أ ٱللَّ

حَقُّ برَِدِّهنَِّ فِ 
َ
وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۚ وَبُعُولَتُهُنَّ أ

ِي  رَادُوٓاْ إصِۡلَحٰٗاۚ وَلهَُنَّ مِثۡلُ ٱلَّ
َ
ذَلٰكَِ إنِۡ أ

عَلَيۡهِنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ وَللِرجَِّالِ عَلَيۡهِنَّ 
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٢٢٨ دَرجََةۗٞ وَٱللَّ
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kumuamini Allah Mtukufu na Siku 
ya Mwisho kikweli. Na waume wa 
wale waliotalikiwa wana haki ya 
kuwarejea wake zao hao iwapo bado 
wamo kwenye maeda yao. Na hilo 
la kuwarejea inapasa liwe ni kwa 
lengo la kheri na kutengeneza, wala 
lisiwe ni kwa lengo la kuwadhuru na 
kuwatesa kwa kulirefusha eda. Na 
wanawake wana haki kwa waume 
zao kama waume walivyo na haki 
kwa wake zao, kwa njia ya wema. 
Na wanaume kwa wake zao wana 
cheo cha zaidi kwa kukaa nao kwa 
uzuri, kutangamana nao kwa wema, 
kusimamia nyumba na kwamba 
talaka iko mikononi mwao. Na Allah 
Mtukufu ni Mshindi, Ana enzi na 
uwezo wa kutendesha nguvu, ni 
Mwingi wa hekima, Huweka kila kitu 
mahali pake panapofaa.

229. Talaka ambayo mtu anaweza 
kumrejea mke wake ni mara mbili, 
moja baada ya nyegine. Basi hukumu 
ya Allah Mtukufu, baada ya kila 
talaka, ni kumshikilia mwanamke 
kwa wema na tangamano zuri baada 
ya kumrejea au kumpa nafasi ya 
kwenda kwao pamoja na maelewano 
mema kwa kumtekelezea haki zake, 
na asimtaje mtalaka wake kwa uovu.
Wala si halali kwenu, enyi Waumini, 
kuwapokonya chochote miongoni 
mwa vile mlivyowapa, kama mahari 
na vinginevyo. Isipokuwa wakiogopa 
waliooana kuwa hawataweza 
kutekeleza haki za unyumba, hapo 
mambo yao yatawekwa mbele ya 
mawalii. Na watakapochelea hao 
mawalii kuwa wanyumba wao 

وۡ 
َ
تاَنِۖ فَإمِۡسَاكُۢ بمَِعۡرُوفٍ أ لَقُٰ مَرَّ ٱلطَّ

ن 
َ
تسَِۡيحُۢ بإِحِۡسَٰنٖۗ وَلَ يَلُِّ لَكُمۡ أ

ن 
َ
ٓ أ آ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ شَيۡـًٔا إلَِّ خُذُواْ مِمَّ

ۡ
تأَ

ِۖ فَإنِۡ خِفۡتُمۡ  لَّ يقُِيمَا حُدُودَ ٱللَّ
َ
يََافَآ أ

ِ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَا  لَّ يقُِيمَا حُدُودَ ٱللَّ
َ
أ

 ِ فيِمَا ٱفۡتَدَتۡ بهِِۗۦ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ
 ِ فَلَ تَعۡتَدُوهَاۚ وَمَن يَتَعَدَّ حُدُودَ ٱللَّ

ٰـلمُِونَ ٢٢٩ وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
فَأ
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hawataweza kutekeleza haki na 
mipaka ya Allah Mtukufu, hakuna 
kosa kwa waliooana katika kile 
atakacho kukitoa mwanamke kumpa 
mume kama ridhaa ya kupata talaka. 
Hukumu hizo ndiyo mipaka ya Allah 
Mtukufu, inayopambanua kati ya 
halali na haramu, basi msiikiuke. Na 
wenye kusubutu kuikeuka mipaka ya 
Allah Mtukufu, hao ndio madhalimu 
wa nafsi zao kwa kuzihatarisha 
adhabu ya Allah Mtukufu.

230. Na iwapo mume atamtaliki mkewe 
talaka ya tatu, basi mke huyo 
atakuwa si halali tena kwa mume 
huyo, isipokuwa atakapoolewa na 
mwanamume mwengine ndoa sahihi 
na akaingiliwa katika ndoa hiyo, 
iwapo ndoa hiyo ni ya kutakana, 
na si kwa nia ya kumhalalisha 
yule mwanamke kwa mume wake 
wa kwanza. Na iwapo yule mume 
mwengine atamuacha mke yule, 
au akafa na eda lake likaisha, basi 
hapana dhambi kwa yule mwanamke 
na mume wake wa kwanza kuoana 
kwa kifungo cha ndoa kipya na 
mahari mapya, ikiwa wawili hao 
waonelea kwamba watazitekeleza 
hukumu za Allah Mtukufu 
Alizoziweka kwa waliooana. 
Hizo ni sheria za Allah Mtukufu 
zilizowekewa mipaka, Anazifunua 
wazi kwa watu wanaozijua hukumu 
Zake na mipaka Yake, kwani ni wao 
wanaonufaika nazo.

231. Pindi mtakapowataliki wanawake 
wakakaribia siku za kumaliza eda 
lao, basi warejeeni hali ya kuwa nia 

 ٰ فَإنِ طَلَّقَهَا فَلَ تَلُِّ لَُۥ مِنۢ بَعۡدُ حَتَّ
ۗۥ فَإنِ طَلَّقَهَا فَلَ  تنَكِحَ زَوجًۡا غَيَۡهُ

ن 
َ
ن يَتََاجَعَآ إنِ ظَنَّآ أ

َ
جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ أ

 ِ ِۗ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ يقُِيمَا حُدُودَ ٱللَّ
يبُيَّنُِهَا لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٢٣٠

جَلَهُنَّ 
َ
وَإِذَا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَبَلَغۡنَ أ

وۡ سَّحُِوهُنَّ
َ
مۡسِكُوهُنَّ بمَِعۡرُوفٍ أ

َ
فَأ
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zenu ni kuwatekelezea haki zao kwa 
njia nzuri, kisheria na kidesturi, au 
waacheni mpaka eda lao limalizike. 
Na kueni na hadhari, isije ikawa 
kuwarejea ni kwa lengo la kuwadhuru 
kwa kuwafanyia uadui katika haki 
zao. Na yoyote atakayelifanya hilo, 
ameshaidhulumu nafsi yake kwa 
kustahiki mateso. Na wala msizifanye 
aya za Allah Mtukufu na hukumu 
Zake kuwa ni mchezo na upuzi. 
Nakumbukeni neema ya Allah 
Mtukufu kwenu, kwa kuwafanya 
Waislamu na kuwafafanulia hukumu 
Zake. Na yakumbukeni yale 
Aliyoyateremsha Allah Mtukufu, ya 
Qur’ani na mafundisho ya Mtume 
Wake. Na mshukuruni Allah Mtukufu 
kwa neema hizi zilizo kubwa. Allah 
Mtukufu Anawakumbusha hayo 
msiende kinyume nayo. Basi, mcheni 
Allah Mtukufu Na mjue kwamba 
Allah Mtukufu ni Mjuzi wa kila 
kitu, hapana kitu chenye kufichika 
Kwake, na Atamlipa kila mmoja kwa 
anayostahiki alipwe.

232. Na mtakapowaacha wake zenu 
chini ya talaka tatu na eda lao 
likaisha bila nyinyi kuwarejea, basi 
msiwadhiki, enyi mawalii, hao 
walioachwa kwa kuwazuia kurudi 
kwa waume zao, kwa kufunga ndoa 
upya, wakiwa wenyewe wametaka 
hilo na yakapatikana maridhiano 
kisheria na kidesturi. Hilo aidhiwa 
kwalo Aliyekuwa miongoni mwenu 
ni mkweli kwenye imani yake 
kwa Allah Mtukufu na Siku ya 
Mwisho. Hakika kuacha kuwazuia 
na kuwawezesha waume kuwaoa 

 ْۚ َعۡتَدُوا ارٗا لّتِ بمَِعۡرُوفٖۚ وَلَ تُمۡسِكُوهُنَّ ضَِ
ۚۥ  وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ فَقَدۡ ظَلَمَ نَفۡسَهُ

ِ هُزُوٗاۚ وَٱذۡكُرُواْ  وَلَ تَتَّخِذُوٓاْ ءَايَتِٰ ٱللَّ
نزَلَ عَلَيۡكُم 

َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَمَآ أ نعِۡمَتَ ٱللَّ

مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَٱلۡكِۡمَةِ يعَِظُكُم بهِِۚۦ 
ءٍ  َ بكُِلِّ شَۡ نَّ ٱللَّ

َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

عَليِمٞ ٢٣١

جَلَهُنَّ فَلَ 
َ
وَإِذَا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَبَلَغۡنَ أ

زۡوَجَٰهُنَّ إذَِا 
َ
ن ينَكِحۡنَ أ

َ
تَعۡضُلوُهُنَّ أ

ترََضَٰوۡاْ بيَۡنَهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ ذَلٰكَِ يوُعَظُ 
ِ وَٱلَۡوۡمِ  بهِۦِ مَن كَنَ مِنكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ
 ُ طۡهَرُۚ وَٱللَّ

َ
زۡكَٰ لَكُمۡ وَأ

َ
ٱلۡأٓخِرِۗ ذَلٰكُِمۡ أ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٢٣٢
َ
يَعۡلَمُ وَأ
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waliokuwa wake zao, ni jambo 
lenye kukuza zaidi na kutakasa zaidi 
heshima zenu, na ni lenye nafuu 
kubwa zaidi na thawabu nyingi zaidi 
kwenu. Na Allah Mtukufu Anayajua 
yenye maslahi kwenu; na nyinyi 
hamjui hilo.

233. Na ni juu ya wanawake waliozaa 
kuwanyonyesha watoto wao muda 
wa miaka miwili kamili, kwa yule 
atakaye kukamilisha unyonyeshaji. 
Na ni wajibu kwa mababa 
kuwadhamini wanyonyeshaji, 
waliopewa talaka, kwa chakula 
chao na mavazi yao kwa njia 
ipendezayo kisheria na kimila. 
Kwani Allah Mtukufu hamkalifishi 
mtu ila kiasi cha uwezo wake. Na 
haifai kwa wazazi wawili kumfanya 
mtoto aliyezaliwa kuwa ni njia ya 
kudhuriana kati yao. Na inamlazimu 
mrithi, mzazi anapokufa, kile 
kinachomlazimu mzazi, kabla hajafa, 
cha matumizi na mavazi. Na wazazi 
wanapotaka kumuachisha mtoto 
kunyonya, kabla kukamilisha miaka 
miwili, basi si makosa kwao iwapo 
wameridhiana na kushawiriana kwa 
hilo na kufikia kwenye uamuzi wenye 
maslahi ya mtoto. Na iwapo wazazi 
wawili wamekubaliana kumpa mtoto 
mnyonyeshaji mwengine asiyekuwa 
mamake ili amnyonyeshe, pia si 
makosa kwao., iwapo baba atampa 
mama haki yake, na pia atampa 
mwenye kunyonyesha haki kwa 
mujibu wa desturi zinazoeleweka 
kwa watu. Na muogopeni Allah 
Mtukufu katika hali zenu zote. Na 
mjue kwamba Allah Mtukufu kwa 

وۡلَدَٰهُنَّ حَوۡلَيۡنِ 
َ
* وَٱلۡوَلٰدَِتُٰ يرُۡضِعۡنَ أ

ن يتُمَِّ ٱلرَّضَاعَةَۚ 
َ
رَادَ أ

َ
ۖ لمَِنۡ أ كَمِلَيۡنِ

وَعََ ٱلمَۡوۡلوُدِ لَُۥ رزِقُۡهُنَّ وَكسِۡوَتُهُنَّ 
بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ لَ تكَُلَّفُ نَفۡسٌ إلَِّ وسُۡعَهَاۚ 

ُۥ  ةُۢ بوَِلَدِهَا وَلَ مَوۡلوُدٞ لَّ لَ تضَُآرَّ وَلِٰدَ
رَادَا 

َ
ِۚۦ وَعََ ٱلوَۡارثِِ مِثۡلُ ذَلٰكَِۗ فَإنِۡ أ بوَِلَدِه

فصَِالً عَن ترََاضٖ مِّنۡهُمَا وَتشََاوُرٖ فَلَ 
ن تسَۡتَضِۡعُوٓاْ 

َ
مۡ أ رَدتُّ

َ
جُنَاحَ عَلَيۡهِمَاۗ وَإِنۡ أ

وۡلَدَٰكُمۡ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إذَِا 
َ
أ

 َ آ ءَاتيَۡتُم بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ سَلَّمۡتُم مَّ
َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ٢٣٣ نَّ ٱللَّ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ
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mnayoyafanya ni muoni na Atawalipa 
kwayo.

234. Na wale wanaofariki kati yenu 
wakawaacha wake zao baada ya kufa 
kwao, italazimu wakae eda muda wa 
miezi minne na siku kumi, wasitoke 
majumbani mwao, wasijipambe 
wala wasiolewe. Na pindi muda huo 
uliotajwa uishapo, si dhambi kwenu, 
enyi mawalii wa wanawake, kwa yale 
watakayo kujifanyia nafsi zao, ya 
kutoka, kujipamba na kuolewa kwa 
njia iliyowekwa na Sheria. Na Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka na kutakasika 
na kila sifa mbaya, ni Mtambuzi 
wa vitendo vyenu vya wazi na 
viliyofichika, na Atawalipa kwavyo.

235. Na wala nyinyi hamna dhambi, enyi 
wanaume, katika ishara mnazozitoa 
za kutaka kuwaoa wanawake 
waliofiliwa na waume zao au wale 
waliopewa talaka ya mwisho, 
wakiwa wako katika eda lao. Pia 
hamna dhambi katika mawazo 
yanayowapitia ndani ya nafsi zenu 
ya kutaka kuwaoa wamalizapo eda 
lao. Allah Mtukufu Anajua kwamba 
nyinyi mtawataja wanawake walio 
kwenye eda na hamtasubiri kuweza 
kunyamaza kutowataja, kwa udhaifu 
wenu. Kwa ajili hiyo, Allah Mtukufu 
amewahalalishia kuwataja kwa ishara 
au kwa kudhamiria ndani ya nafsi 
zenu. Na jihadharini kuagana nao 
kisiri, kwa kuzini, au kukubaliana 
kuoana wakiwa bado wako kwenye 
eda, isipokuwa mtakaposema neno 
lenye maana kwamba mfano wake, 
mwanamke huyo, waume huwa 

زۡوَجٰٗا 
َ
ِينَ يُتَوَفَّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ أ وَٱلَّ

اۖ  شۡهُرٖ وعََشۡٗ
َ
رۡبَعَةَ أ

َ
نفُسِهِنَّ أ

َ
بَّصۡنَ بأِ يَتََ

جَلَهُنَّ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
فَإذَِا بلََغۡنَ أ

 ُ نفُسِهِنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وَٱللَّ
َ
فيِمَا فَعَلۡنَ فِٓ أ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٢٣٤

وَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا عَرَّضۡتُم 
كۡنَنتُمۡ 

َ
وۡ أ

َ
بهِۦِ مِنۡ خِطۡبَةِ ٱلنّسَِاءِٓ أ

نَّكُمۡ 
َ
ُ أ نفُسِكُمۡۚ عَلمَِ ٱللَّ

َ
فِٓ أ

سَتَذۡكُرُونَهُنَّ وَلَكِٰن لَّ توَُاعِدُوهُنَّ 
عۡرُوفٗاۚ وَلَ  ن تَقُولوُاْ قَوۡلٗ مَّ

َ
ٓ أ ا إلَِّ سًِّ

ٰ يَبۡلُغَ  تَعۡزِمُواْ عُقۡدَةَ ٱلنكَِّحِ حَتَّ
َ يَعۡلَمُ  نَّ ٱللَّ

َ
ۚۥ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ جَلَهُ

َ
ٱلۡكِتَبُٰ أ

نَّ 
َ
نفُسِكُمۡ فَٱحۡذَرُوهُۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ
مَا فِٓ أ

َ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٣٥ ٱللَّ
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wanampendelea. Wala msikusudie 
kufunga ndoa katika kipindi cha 
eda mpaka muda wake umalizike. 
Na jueni kwamba Allah Mtukufu 
Anayajua yaliyomo katika nafsi zenu, 
kwa hivyo muogopeni Yeye. Na jueni 
kwamba Allah Mtukufu ni Mwingi 
wa kusamehe kwa mwenye kutubia 
dhambi zake, ni Mpole kwa waja 
Wake, Hana haraka ya kuwatesa.

236. Hakuna dhambi juu yenu, enyi 
wanaume, iwapo mtawataliki 
wanawake baada ya kufunga ndoa 
nao na kabla ya kuwaingilia au 
kuwatajia mahari. Hivyo basi, 
waliwazeni kwa kuwapa kitu chenye 
kuwanufaisha kwa kuwaliwaza 
na kuwaondolea maudhi ya talaka 
na kumaliza chuki. Kiliwazo hiki 
kinalazimu kulingana na hali ya 
mwanamume aliyetoa talaka: tajiri 
kulingana na ukunjufu wa hali 
yake na maskini kulingana na kile 
alichonacho. Kiliwazo hiko kiwe 
ni chenye kuambatana na Sheria. 
Nacho ni haki iliyothibiti juu ya wale 
wanaowafanyia wema watalaka wao 
na kujifanyia wema wao wenyewe 
kwa kumtii Allah Mtukufu.

237. Na iwapo mtawataliki wanawake, 
baada ya kufunga ndoa nao na 
kabla hamjawaingilia, na mkawa 
mumejilazimisha kuwapa kiasi 
maalumu cha mahari, basi 
inawapasa muwape nusu ya mahari 
mliyokubaliana, isipokuwa iwapo 
watalaka hao watasamehe na kuiacha 
ile nusu ya mahari iliyopasa wapewe, 
au iwapo mume atasamehe kwa 

لَّ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إنِ طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ 
وۡ تَفۡرضُِواْ لهَُنَّ فَرِيضَةٗۚ 

َ
وهُنَّ أ مَا لمَۡ تَمَسُّ

وَمَتّعُِوهُنَّ عََ ٱلمُۡوسِعِ قَدَرُهۥُ وَعََ 
ا عََ  ٱلمُۡقۡتِِ قَدَرُهُۥ مَتَعَٰاۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٢٣٦

وهُنَّ  ن تَمَسُّ
َ
وَإِن طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن قَبۡلِ أ

وَقَدۡ فَرَضۡتُمۡ لهَُنَّ فَرِيضَةٗ فَنصِۡفُ مَا 
ِي  وۡ يَعۡفُوَاْ ٱلَّ

َ
ن يَعۡفُونَ أ

َ
ٓ أ فَرَضۡتُمۡ إلَِّ

قۡرَبُ 
َ
ن تَعۡفُوٓاْ أ

َ
بيَِدِهۦِ عُقۡدَةُ ٱلنكَِّحِۚ وَأ

للِتَّقۡوَىٰۚ وَلَ تنَسَوُاْ ٱلۡفَضۡلَ بيَۡنَكُمۡۚ إنَِّ 
َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٌ ٢٣٧ ٱللَّ
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kumuachia mtalaka mahari yote. Na 
kusamehe kwenu, enyi wanaume 
na wanawake, ni jambo lililo karibu 
zaidi na kumcha Allah Mtukufu na 
kumtii. Wala msisahau, enyi watu, 
fadhila na wema kati yenu ambao 
ni kutoa ambacho si wajibu kwenu 
kukitoa na kusameheana. Hakika 
Allah Mtukufu, kwa mnayoyafanya, 
ni mwenye kuona. Anawahimiza 
kufanya kheri na kuwasogeza 
kufanya wema.

238. Zihifadhini, enyi Waislamu, Swala 
tano zilizofaradhiwa kwa kudumu 
nazo katika kuzitekeleza kwa nyakati 
zake, mashariti yake, nguzo zake. 
Na mhifadhi swala iliyo katikati 
ya swala hizo, nayo ni Swala ya 
Alasir. Na simameni katika Swala 
zenu hali ya kumtii Allah Mtukufu, 
kumnyenyekea na kumdhalilikia.

239. Na iwapo mtawaogopa maadui 
wenu, swalini swala ya khofu, 
mkiwa mwatembea au mumepanda, 
kwa namna yoyote ile mnayoiweza, 
hata kama ishara, au hata kama 
hamkuelekea kibla. Na pindi khofu 
yenu itakapokwisha, swalini swala 
ya amani na mumtaje Allah Mtukufu 
humo. Wala msiipunguze kwakuitoa 
kwenye namna yake ya asili. Na 
mshukuruni Allah Mtukufu kwa 
kuwafundisha mambo ya ibada na 
hukumu ambayo hamkuwa na ujuzi 
nayo.

240. Na waume wanaofariki na wakaacha 
wake baada yao, inawalazimu waume 
hao wawekee wasia hao wake zao 

لَوٰةِ ٱلوۡسُۡطَيٰ  لَوَتِٰ وَٱلصَّ حَفِٰظُواْ عََ ٱلصَّ
ِ قَنٰتِيَِن ٢٣٨ وَقُومُواْ لِلَّ

مِنتُمۡ 
َ
وۡ رُكۡبَانٗاۖ فَإذَِآ أ

َ
فَإنِۡ خِفۡتُمۡ فَرجَِالً أ

ا لمَۡ  َ كَمَا عَلَّمَكُم مَّ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ
تكَُونوُاْ تَعۡلَمُونَ ٢٣٩

زۡوَجٰٗا 
َ
ِينَ يُتَوَفَّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ أ وَٱلَّ

تَعًٰا إلَِ ٱلَۡوۡلِ غَيَۡ زۡوَجِٰهِم مَّ
َ
وَصِيَّةٗ لِّ
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kwamba waliwazwe mwaka mzima 
kuanzia siku ya kufariki, kwa kupewa 
makao katika nyumba ya mume, 
bila ya kutolewa na mawarithi kwa 
muda wa mwaka. Hilo likiwa ni 
maliwazo kwa yule mke na ni wema 
kwa aliyefariki. Na iwapo wanawake 
hao waliofiliwa watatoka, kwa hiyari 
yao kabla mwaka kumalizika, basi 
hamna makosa, nyinyi warithi, katika 
hilo. Pia, hakuna makosa kwa hao 
wanawake kwa kitendo chao cha 
halali walichojifanyia nafsi zao. Allah 
Mtukufu ni Mshindi katika ufalme 
Wake, ni Mwingi wa hekima katika 
amri Zake na Makatazo Yake. Aya 
hii, hukumu zake zimeondolewa kwa 
neno Lake Allah Mtukufu, «Na wale 
wanaofariki kati yenu na wakaacha 
wake zao, (Basi wake hao) wajizuie 
nafsi zao Miezi minne na siku 
kumi»(2:234).

241. Na wanawake waliotalikiwa 
wanastahiki wapewe kiliwazo cha 
mavazi na matumizi kwa mujibu 
wa mpango unaojulikana na 
kupendekezwa kisheria. Hiyo ikiwa 
ni haki juu ya wale wanaomuogopa 
Allah Mtukufu katika amri Zake na 
Makatazo Yake.

242. Mfano wa maelezo hayo yaliyo 
wazi, katika hukumu za watoto 
na wanawake, Anawabainishia 
Allah Mtukufu mafunzo ya aya 
Zake na hukumu Zake kuhusu kila 
mnachokihitajia katika maisha yenu 
ya ulimwengu na marejeo yenu ya 
Akhera, ili mzitie akilini mzitumie.

إخِۡرَاجٖۚ فَإنِۡ خَرجَۡنَ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ 
عۡرُوفٖۗ  نفُسِهِنَّ مِن مَّ

َ
فِ مَا فَعَلۡنَ فِٓ أ

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٤٠ وَٱللَّ

ا عََ  وَللِۡمُطَلَّقَتِٰ مَتَعُٰۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ
ٱلمُۡتَّقِيَن ٢٤١

ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ  ُ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ
تَعۡقِلوُنَ ٢٤٢
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243. Kwani hujui, ewe Mtume, kisa cha 
waliokimbia kutoka ardhi yao na 
nyumba zao, wakiwa ni maelfu 
mengi, wakiogopa kufa kwa sababu 
ya janga la ugonjwa hatari au 
vita, Allah Mtukufu Akawaambia, 
«Kufeni», wakafa, papo hapo, kwa 
mara moja, ikiwa ni adhabu kwao 
kwa kukimbia kadari ya Allah 
Mtukufu, kisha Allah Mtukufu 
Akawahuisha baada ya muda kupita, 
ili waukamilishe muda wa uhai wao, 
na ili wapate kuwaidhika na kutubia? 
Hakika Allah Mtukufu ni Mwenye 
fadhila kubwa kwa watu, kwa neema 
zake nyingi, lakini watu wengi 
hawazishukuru fadhila za Allah 
Mtukufu zilio kwao.

244. Na piganeni nao, enyi Waislamu, 
hao makafiri ili kuinusuru Dini ya 
Allah Mtukufu, na mjue kwamba 
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyasikia 
maneno yenu na ni Mwenye kuzijua 
nia zenu na vitendo vyenu.

245. Ni yupi ambaye atatoa katika njia ya 
Allah Mtukufu, kutoa kuliko kuzuri 
kwa kutarajia malipo, Allah Mtukufu 
Apate kumuongezea nyongeza nyingi 
zisizohesabika za thawabu na malipo 
mema? Hakika Allah Mtukufu 
Anazuia na Anatoa. Kwa hivyo, 
toeni wala msijali, kwani Yeye Ndiye 
Mruzuku, Anambana Anayemtaka, 
miongoni mwa waja Wake, katika 
riziki na Anaikunjua, hiyo riziki, 
kwa wengine. Ana hekima kubwa 
katika hayo. Na Kwake Yeye Peke 
Yake mtarudi baada ya kufa, na hapo 
Atawalipa kwa vitendo vyenu.

ِينَ خَرجَُواْ مِن دِيَرٰهِمِۡ  لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ
َ
* أ

 ُ لوُفٌ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِ فَقَالَ لهَُمُ ٱللَّ
ُ
وَهُمۡ أ

و فَضۡلٍ  َ لَُ حۡيَهُٰمۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
مُوتوُاْ ثُمَّ أ

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ 
َ
عََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ

يشَۡكُرُونَ ٢٤٣

 َ نَّ ٱللَّ
َ
ِ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَقَتٰلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٤٤

َ قَرۡضًا حَسَنٗا  ِي يُقۡرضُِ ٱللَّ ن ذَا ٱلَّ مَّ
 ُ ضۡعَافٗا كَثيَِةٗۚ وَٱللَّ

َ
ٓۥ أ فَيُضَعِٰفَهُۥ لَُ

طُ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٤٥ يَقۡبضُِ وَيَبۡصُۜ
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246. Kwani hukukijua, ewe Mtume, kisa 
cha watukufu na mabwana, miongoni 
mwa Wana wa Isrãîl, baada ya zama 
za Mûsã kupita? Walipomtaka Mtume 
wao amtawalishe kwao mfalme, 
wapate kukusanyika chini ya uongozi 
wake na wapate kupigana na maadui 
zao katika njia ya Allah Mtukufu. 
Nabii wao akawaambia, «Je, mambo 
ni kama vile ninavyoyatarajia 
kwamba lau mtafaradhiwa kupigana 
katika njia ya Allah Mtukufu kuwa 
hamtapigana? Kwani mimi nachelea 
mtaogopa na mtakimbia vitani.» 
Wakasema wakikanusha matarajio ya 
Nabii wao, «Ni kizuizi kipi kitakacho 
kutuzuia tusipigane katika njia ya 
Allah Mtukufu, ambapo adui yetu 
ametutoa kwenye Makao yetu na 
akatutenganisha na na watoto wetu 
kwa kutuua na kututeka?» Basi Allah 
Mtukufu Alipowafaradhia kupigana 
wakiwa na mfalme Aliyewachagulia 
walikuwa waoga na wakakimbia 
vitani, isipokuwa wachache kati 
yao waliojikita imara kwa fadhila 
za Allah Mtukufu. Allah Mtukufu 
Anawajua mno madhalimu, wenye 
kuzivunja ahadi zao.

247. Na Mtume wao aliwaambia, «Hakika 
Allah Mtukufu amewaletea Ṭālūt 
kuwa ni mfalme, ikiwa ni kuyaitikia 
maombi yenu, ili awaongoze 
katika kupigana na adui yenu 
kama mlivyoomba.» Wakasema 
wakuu wa Wana wa Isrãîl, «Vipi 
Ṭālūt atakuwa mfalme kwetu, hali 
yeye hastahiki hilo? Yeye si katika 
wajukuu wa wafalme, wala hatoki 
kwenye nyumba ya utume na 

ٰٓءِيلَ مِنۢ  لمَۡ ترََ إلَِ ٱلمَۡلَِ مِنۢ بنَِٓ إسِۡرَ
َ
أ

َّهُمُ ٱبۡعَثۡ  ٖ ل بَعۡدِ مُوسَٰٓ إذِۡ قَالوُاْ لِنبَِّ
ِۖ قاَلَ هَلۡ  لَناَ مَلكِٗ نُّقَتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

لَّ 
َ
عَسَيۡتُمۡ إنِ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلۡقِتَالُ أ

لَّ نقَُتٰلَِ فِ سَبيِلِ 
َ
ْۖ قاَلوُاْ وَمَا لَنآَ أ تقَُتٰلِوُا

بۡنَائٓنَِاۖ 
َ
خۡرجِۡنَا مِن دِيَرِٰناَ وَأ

ُ
ِ وَقَدۡ أ ٱللَّ

َّوۡاْ إلَِّ  ا كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقِتَالُ توََل فَلَمَّ
ٰـلمِِيَن ٢٤٦ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ قَليِلٗ مِّنۡهُمۡۚ وَٱللَّ

َ قَدۡ بَعَثَ لَكُمۡ  وَقاَلَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنَِّ ٱللَّ
ٰ يكَُونُ لَُ ٱلمُۡلۡكُ  نَّ

َ
طَالوُتَ مَلكِٗۚ قاَلوُٓاْ أ

حَقُّ بٱِلمُۡلۡكِ مِنۡهُ وَلمَۡ يؤُۡتَ 
َ
عَلَيۡنَا وَنَۡنُ أ

َ ٱصۡطَفَىهُٰ  سَعَةٗ مِّنَ ٱلمَۡالِۚ قاَلَ إنَِّ ٱللَّ
عَلَيۡكُمۡ وَزَادَهُۥ بسَۡطَةٗ فِ ٱلۡعِلۡمِ 

ُ يؤُۡتِ مُلۡكَهُۥ مَن يشََاءُٓۚ  سۡمِۖ وَٱللَّ وَٱلِۡ
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٤٧ وَٱللَّ
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wala hakupewa ukunjufu wa mali 
ya kujisaidia nayo katika ufalme 
wake. Sisi tuna haki zaidi ya huu 
ufalme kuliko yeye. Kwani sisi ni 
wajukuu wa wafalme na tunatoka 
kwenye nyumba ya utume.» Mtume 
wao akawaambia, «Hakika Allah 
Mtukufu Amewachagulia, na Yeye, 
Aliyetakasika na kila sifa mbaya, 
Anayajua zaidi mambo ya waja 
Wake, na amemuongezea ukunjufu 
wa elimu na nguvu ya mwili ya 
kupigana na adui. Na Allah Mtukufu 
ni Mmiliki wa ufalme. Anampa 
ufalme wake Anayemtaka katika waja 
wake. Na Allah Mtukufu ni Mwingi 
wa fadhila na utoaji, ni Mjuzi kabisa 
wa ukweli wa mambo, hapana chenye 
kufichika Kwake».

248. Mtume wao aliwaambia, «Hakika 
alama ya ufalme wake ni kuwajilieni 
sanduku ambalo ndani yake muna 
Taurati.- Sanduku ambalo maadui 
wao walikuwa wamewanyang’anya-. 
Ndani yake muna utulivu kutoka kwa 
Mola wenu unaozithibitisha nyoyo 
za wenye ikhlasi. Na muna ndani 
yake mabaki ya vitu vilivyoachwa na 
jamaa za Mûsã na jamaa za Harun, 
kama fimbo na vipande vya mbao, 
yanabebwa na Malaika. Hakika muna 
katika hayo hoja kubwa kuwa Ṭālūt 
amechaguliwa kuwa mfalme wenu 
kwa amri ya Allah Mtukufu, iwapo 
mnamuamini Allah Mtukufu na 
Mitume Wake».

249. Alipotoka Twalut na askari wake 
kwenda kupigana na watu majabari, 
aliwaambia, Allah Mtukufu Atawapa 

ن 
َ
وَقاَلَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنَِّ ءَايةََ مُلۡكِهۦِٓ أ

تيَِكُمُ ٱلتَّابوُتُ فيِهِ سَكِينَةٞ مِّن 
ۡ
يأَ

ا ترََكَ ءَالُ مُوسَٰ وَءَالُ  بّكُِمۡ وَبَقِيَّةٞ مِّمَّ رَّ
هَرُٰونَ تَۡمِلُهُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ 

ؤۡمِنيَِن ٢٤٨ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

 َ ا فَصَلَ طَالوُتُ بٱِلُۡنُودِ قاَلَ إنَِّ ٱللَّ فَلَمَّ
مُبۡتَليِكُم بنَِهَرٖ فَمَن شَبَِ مِنۡهُ فَلَيۡسَ
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mtihani wa subira kwa mto uliyo 
mbele yenu mtakaouvuka, ili abainike 
mwenye Imani na aliye mnafiki. 
Yoyote kati yenu atakaye kunywa 
maji ya mto huo, si katika mimi, wala 
hafai kuwa na mimi kwenye jihadi. 
Na yule ambaye hatayaonja maji 
hayo, yeye ni katika mimi, kwa kutii 
amri yangu, na anafaa kwa jihadi. 
Isipokuwa aliyeruhusiwa na akateka 
mteko mmoja kwa mkono wake, 
huyo hana lawama. Basi walipofika 
mtoni, waliyaangukia maji na 
waliyanywa sana isipokuwa idadi ya 
watu wachache kati yao, walisubiri 
juu ya kiu na joto na wakatosheka na 
mteko wa mkono. Wakati huo wale 
walioasi amri, walirudi nyuma. Ṭālūt 
pamoja na wale Waumini wachache 
walipouvuka mto – walikuwa watu 
zaidi ya mia tatu na kumi- kwa ajili 
ya kupambana na maadui zao na 
wakaona wingi wa maadui zao na 
wingi wa silaha walionazo, walisema, 
Hatuna uwezo leo wa kupigana na 
Jālūt na askari wake wenye nguvu. 
Hapo, wale waliokuwa na yakini 
ya kukutana na Mola Wao walijibu 
wakiwakumbusha ndugu zao juu 
ya Allah Mtukufu na uwezo Wake, 
Ni vikundi vingapi vichache, venye 
imani na subira, viliyashinda, kwa 
idhini ya Allah Mtukufu, makundi 
yaliyokuwa na watu wengi makafiri 
wenye kuasi, kwa idhini ya Allah 
Mtukufu. Allah Mtukufu Yupo 
pamoja na wenye subira kwa taufiki 
Yake na nusura Yake na malipo Yake 
mema.

ٓ إلَِّ مَنِ  َّمۡ يَطۡعَمۡهُ فَإنَِّهُۥ مِنِّ مِنِّ وَمَن ل
ِۚۦ فَشَِبُواْ مِنۡهُ إلَِّ  ٱغۡتَفََ غُرۡفَةَۢ بيَِدِه
ِينَ  ا جَاوَزَهُۥ هُوَ وَٱلَّ قَليِلٗ مِّنۡهُمۡۚ فَلَمَّ
ءَامَنُواْ مَعَهُۥ قاَلوُاْ لَ طَاقَةَ لَناَ ٱلَۡوۡمَ 
ِينَ يَظُنُّونَ  ِۚۦ قاَلَ ٱلَّ بَِالوُتَ وجَُنُودِه

ِ كَم مِّن فئَِةٖ قَليِلَةٍ  لَقُٰواْ ٱللَّ نَّهُم مُّ
َ
أ

ُ مَعَ  ِۗ وَٱللَّ غَلَبَتۡ فئَِةٗ كَثيَِةَۢ بإِذِۡنِ ٱللَّ
ٰـبِِينَ ٢٤٩ ٱلصَّ
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250. Na walipojitokeza kwa Jālūt na askari 
wake na wakaiona hatari kwa macho 
yao, walifazaika na kumuelekea 
Allah Mtukufu kwa maombi na 
kunyenyekea huku wakisema, Ewe 
Mola wetu! Tumiminie subira nyingi 
kwenye nyoyo zetu, Uzithibitishe 
nyayo zetu ziwe thabiti muda wa 
kupigana na adui, zisiwe na uoga wa 
kukimbia vita, na Utunusuru kwa 
msaada wako juu ya watu makafiri.

251. Hapo waliwashinda kwa idhini ya 
Allah Mtukufu, na Dāwūd, Amani 
imshukiye, alimuua Jālūt, kiongozi 
wa majabari. Na Allah Mtukufu, 
Aliyeshinda na kutukuka, baada ya 
hapo, Akampa Dāwūd ufalme na 
utume katika Wana wa Isrãîl, na 
Alimfundisha Aliyoyataka miongoni 
mwa elimu. Na lau kama si himaya 
ya Allah Mtukufu, kwa kuwatumia 
baadhi ya watu- nao ni wale watiifu 
Kwake na wanaomuamini- kuwazuia 
wengine- nao ni wanaomuasi Allah 
Mtukufu na kumshirikisha-, basi 
ardhi ingaliharibika kwa ushindi wa 
ukafiri na kupata nguvu uharibifu na 
wenye kufanya maasia. Lakini Allah 
Mtukufu ni Mwenye fadhila kwa 
viumbe wote.

252. Hizo ni hoja za Allah Mtukufu na 
dalili Zake tunakusimulia wewe kwa 
haki, ewe Nabii, na hakika wewe 
ni miongoni mwa Mitume walio 
wakweli.

253. Mitume hawa watukufu, Allah 
Mtukufu Amewatukuza baadhi 
yao juu ya wengine, kulingana na 

ا برََزُواْ لَِالوُتَ وجَُنُودِهۦِ قاَلوُاْ  وَلمََّ
قۡدَامَنَا 

َ
ا وَثَبّتِۡ أ فۡرغِۡ عَلَيۡنَا صَبۡٗ

َ
رَبَّنَآ أ

ناَ عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٥٠ وَٱنصُۡ

ِ وَقَتَلَ دَاوۥُدُ جَالوُتَ  فَهَزَمُوهُم بإِذِۡنِ ٱللَّ
ُ ٱلمُۡلۡكَ وَٱلۡكِۡمَةَ وعََلَّمَهُۥ  وَءَاتىَهُٰ ٱللَّ

ِ ٱلنَّاسَ بَعۡضَهُم  ا يشََاءُٓۗ وَلوَۡلَ دَفۡعُ ٱللَّ مِمَّ
َ ذُو  رۡضُ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ

َ
ببَِعۡضٖ لَّفَسَدَتِ ٱلۡ

فَضۡلٍ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٥١

 ۚ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلَۡقِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّ
وَإِنَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٢٥٢

ٰ بَعۡضٖۘ  لۡنَا بَعۡضَهُمۡ عََ * تلِۡكَ ٱلرُّسُلُ فَضَّ
ۖ وَرَفَعَ بَعۡضَهُمۡ ُ ن كََّمَ ٱللَّ مِّنۡهُم مَّ
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neema za Allah Mtukufu juu yao. 
Miongoni mwao kuna ambao Allah 
Mtukufu Amesema nao, kama 
Mûsã na Muhammad, rehema na 
amani ziwashukie. Katika hili pana 
kuthibitisha sifa ya kusema kwa 
Allah Mtukufu, Aliyeshinda na 
kutukuka, kwa namna inayonasibiana 
na utukufu Wake. Na miongoni 
mwao kuna ambao Allah Mtukufu 
Aliwainua daraja nyingi za juu, 
kama Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, kwa 
kuenea ujumbe wake, kutia kikomo 
cha unabii kwake, kwa kuwatukuza 
ummah wake juu ya ummah 
wengine na yasiyokuwa hayo. Na 
Allah Mtukufu Alimpa ‘Ǐsâ mwana 
wa Maryam, amani imshukie, hoja 
zilizo wazi, ambazo ni miujiza 
yenye kushinda, kama kumponya 
aliyezaliwa kipofu, kwa idhini 
ya Allah Mtukufu, na kumponya 
mwenye barasi, kwa idhini ya 
Allah Mtukufu, na kama kuhuisha 
kwake waliokufa kwa idhini ya 
Allah Mtukufu. Na Allah Mtukufu 
Alimpa nguvu kwa Jibrili, amani 
imshukie. Na lau Allah Mtukufu 
angetaka wasipigane hao waliokuja 
baada ya hawa Mitume, baada ya 
kuwafunukia wao hoja zilizo wazi, 
hawangalipigana. Lakini ilitokea 
tafauti baina yao: katika wao kuna 
aliyejikita kwenye Imani yake, 
na katika wao kuna aliyeshikilia 
kukanusha. Na lau Allah Mtukufu 
angetaka, baada ya hizo tafauti 
zilizotokea zilizopelekea kupigana, 
hawangalipigana, lakini Allah 

دَرَجَتٰٖۚ وَءَاتيَۡنَا عِيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ 
يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ ٱلۡقُدُسِۗ وَلوَۡ شَاءَٓ 

َ
ٱلَۡيّنَِتِٰ وَأ

ِينَ مِنۢ بَعۡدِهمِ مِّنۢ بَعۡدِ  ُ مَا ٱقۡتَتَلَ ٱلَّ ٱللَّ
مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰ وَلَكِٰنِ ٱخۡتَلَفُواْ 

ن كَفَرَۚ وَلوَۡ  نۡ ءَامَنَ وَمِنۡهُم مَّ فَمِنۡهُم مَّ
َ يَفۡعَلُ  ُ مَا ٱقۡتَتَلوُاْ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ شَاءَٓ ٱللَّ

مَا يرُِيدُ ٢٥٣
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Mtukufu Anampa taufik ya kumtii 
Yeye na kumuamini Anayemtaka, 
na Anamuondolea taufiki Yake 
Anayemtaka akamuasi na 
kumkanusha, Kwani Yeye Anafanya 
na kuchagua Analolitaka.

254. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
kumsadiki Mtume Wake na kufanya 
amali zinazoambatana na uongofu 
Wake! Toeni Zaka zilizofaradhiwa 
na mtoe sadaka ya vitu mlivyopewa 
na Allah Mtukufu kabla haijaja Siku 
ya Kiyama, wakati ambapo hakuna 
kuuziana ikapatikana faida, wala mali 
ambayo nyinyi mtajikomboa nayo 
nafsi zenu kutokana na adhabu ya 
Allah Mtukufu, wala urafiki wa rafiki 
wenye kuwaokoa, wala muombezi 
anayemiliki kuwafanya mpunguziwe 
adhabu. Na makafiri ndio madhalimu 
na wakeukaji mipaka ya Allah 
Mtukufu.

255. Allah Mtukufu Ndiye Ambaye 
hakuna yoyote anayestahiki uungu 
na kuabudiwa isipokua Yeye. Ndiye 
Aliye hai Ambaye Amekusanya 
maana yote ya uhai mkamilifu 
unaolingana na utukufu Wake. 
Ndiye Msimamizi wa kila kitu. 
Kusinzia hakumshiki wala kulala. 
Kila kilichoko kwenye mbingu 
na kilichoko kwenye ardhi ni 
milki Yake. Na hatakua na ujasiri 
mtu yoyote kuombea mbele Yake 
isipokuwa kwa ruhusa Yake. Ujuzi 
Wake umevizunguka vitu vyote 
vilivyopita, vilivyoko na vitakavyo 
kuja. Anajua yaliyo mbele ya viumbe 
katika mambo ambayo yatakuja na 

ا  نفِقُواْ مِمَّ
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

تَِ يوَۡمٞ لَّ بَيۡعٞ 
ۡ
ن يأَ

َ
رَزقَۡنَكُٰم مِّن قَبۡلِ أ

فيِهِ وَلَ خُلَّةٞ وَلَ شَفَعَٰةۗٞ وَٱلۡكَفِٰرُونَ هُمُ 
ٰـلمُِونَ ٢٥٤ ٱلظَّ

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡحَُّ ٱلۡقَيُّومُۚ لَ  ٱللَّ
مَوَٰتِٰ  ُۥ مَا فِ ٱلسَّ خُذُهُۥ سِنَةٞ وَلَ نوَۡمۚٞ لَّ

ۡ
تأَ

ٓۥ  ِي يشَۡفَعُ عِندَهُ رۡضِۗ مَن ذَا ٱلَّ
َ
وَمَا فِ ٱلۡ

يدِۡيهِمۡ وَمَا 
َ
إلَِّ بإِذِۡنهِِۚۦ يَعۡلَمُ مَا بَيۡنَ أ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ  خَلۡفَهُمۡۖ وَلَ يُيِطُونَ بشَِۡ
مَوَٰتِٰ  إلَِّ بمَِا شَاءَٓۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱلسَّ

رۡضَۖ وَلَ يـَُٔودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ ٱلۡعَلُِّ 
َ
وَٱلۡ

ٱلۡعَظِيمُ ٢٥٥
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yaliyo nyuma yao katika mambo 
yaliyopita. Na hakuna yoyote, katika 
viumbe, mwenye kuona chochote 
katika elimu Yake isipokuwa 
kadiri ile ambayo Allah Mtukufu 
Amemjulisha na kumuonesha. Kursîy 
Yake imeenea kwenye mbingu na 
ardhi. Kursîy ni mahali pa nyayo 
za Mola, uliyo mkubwa utukufu 
Wake, na hakuna ajuwae namna 
ilivyo isipokuwa ni Allah Mtukufu.
Wala hakumlemei Allah Mtukufu 
aliyetakasika kuzitunza.(hizo mbingu 
na ardhi).Yeye Ndiye Aliye juu ya 
viumbe Vyake vyote, kwa dhati 
Yake na sifa Zake, Aliyekusanya 
sifa za utukufu na kiburi. Aya hii ni 
aya tukufu zaidi katika Qur’ani, na 
inaitwa Ãyah al- Kursîy.

256. Kwa kuwa Dini hii imekamilika 
na hoja zake ziko wazi, haihitajii 
ilazimishwe kwa watu ambao jizya 
(jizyah) inapokewa kutoka kwao. 
Kwani dalili ziko wazi ambazo kwa 
dalili hizo inabainika haki, ikawa 
kando na batili, na uongofu, ukawa 
kando na upotevu. Basi mwenye 
kukanusha vyote vinavyoabudiwa 
badala ya Allah Mtukufu na 
akamuamini Allah Mtukufu, huwa 
amethibiti na kulingana kwenye njia 
bora na ameshikamana na kamba 
imara ya Dini isiyokatika. Na Allah 
Mtukufu ni Msikizi wa maneno ya 
waja Wake, ni Mjuzi wa nia zao na 
vitendo vyao na Atawalipa kwa hayo.

257. Allah Mtukufu Anawasimamia 
Waumini kwa kuwanusuru, 
kuwaafikia na kuwahifadhi, 

َ ٱلرُّشۡدُ مِنَ  لَٓ إكِۡرَاهَ فِ ٱلّدِينِۖ قَد تَّبيَنَّ
ٰـغُوتِ وَيُؤۡمِنۢ  ۚ فَمَن يكَۡفُرۡ بٱِلطَّ ِ ٱلۡغَّ

ِ فَقَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلۡعُرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَٰ لَ  بٱِللَّ
ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٥٦ ٱنفِصَامَ لهََاۗ وَٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ يُۡرجُِهُم مِّنَ  ُ وَلُِّ ٱلَّ ٱللَّ
ْ ِينَ كَفَرُوٓا لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِۖ وَٱلَّ ٱلظُّ
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Anawatoa kutoka kwenye magiza 
ya ukafiri kuwapeleka kwenye nuru 
ya Imani. Na wale waliokufuru, 
wanusuru wao na wasaidizi 
wao ni wale wafananishwao na 
Allah Mtukufu na masanamu 
wanaowaabudu wasiokuwa Allah 
Mtukufu. Hao wanawatoa wao 
kutoka kwenye nuru ya Imani 
kuwapeleka kwenye magiza ya 
ukafiri. Wao ndio watu wa Motoni, 
wenye kusalia humo milele na si 
wenye kutoka humo.

258. Je umewahi kuona, ewe Mtume, hali 
ya kustaajabisha zaidi kuliko ile ya 
yule aliyemjadili Ibrãhîm, amani 
imshukie, juu ya kumpwekesha Allah 
Mtukufu na juu ya umola Wake, kwa 
kuwa Allah Mtukufu Alimpa ufalme, 
alipofanya ujeuri na kumuuliza 
Ibrãhîm, «Ni nani Mola wako?» 
Alisema, amani imshukie, «Mola 
wangu ni Ambaye Anavipa viumbe 
uhai vikahuika na Anaviondolea uhai 
vikafa. Yeye Ndiye Aliyepwekeka 
kwa kuhuisha na kufisha.» Akasema, 
«Mimi nahuisha na kufisha.» Yaani: 
namuua nimtakaye kumuua, na 
namuachilia nimtakaye kumuachilia. 
Ibrãhîm akasema kumwambia, 
«Allah Mtukufu ninayemuabudu 
Analitoa jua upande wa mashariki. Je 
unaweza wewe kugeuza mwenendo 
huu wa kimungu, ulifanye litokeze 
upande wa magharibi?» Akapigwa 
na mshangao huyu kafiri na 
ikakatika hoja yake. Hali yake ni 
ile ya madhalimu, Allah Mtukufu 
Hawaongozi kwenye haki na usawa.

ٰـغُوتُ يُۡرجُِونَهُم مِّنَ ٱلنُّورِ  وۡلَِاؤٓهُُمُ ٱلطَّ
َ
أ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ 
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
لُمَتِٰۗ أ إلَِ ٱلظُّ

ونَ ٢٥٧ فيِهَا خَلُِٰ

ِي حَاجَّٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ فِ رَبّهِۦِٓ  لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ
َ
أ

ُ ٱلمُۡلۡكَ إذِۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ  نۡ ءَاتىَهُٰ ٱللَّ
َ
أ

ۦ  حِۡ
ُ
ناَ۠ أ

َ
ۦ وَيُمِيتُ قاَلَ أ ِي يحُِۡ َ ٱلَّ رَبِّ

تِ 
ۡ
َ يأَ مِيتُۖ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ فَإنَِّ ٱللَّ

ُ
وَأ

تِ بهَِا مِنَ 
ۡ
مۡسِ مِنَ ٱلمَۡشِۡقِ فَأ بٱِلشَّ

ُ لَ  ِي كَفَرَۗ وَٱللَّ ٱلمَۡغۡربِِ فَبُهِتَ ٱلَّ
ٰـلمِِيَن ٢٥٨ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ
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259. Au je uliona, ewe Mtume, mfano 
wa yule aliyepita kwenye kijiji 
ambacho nyumba zake zilikuwa 
zimevunjika na kuangukia misingi 
yake na akasema, «Vipi Allah 
Mtukufu Atakihuisha kijiji hiki 
baada ya kuwa kimekufa?» Allah 
Mtukufu Akamfisha miaka mia 
moja kisha Akamrudishia roho yake 
na Akamwambia, «Ni kwa muda 
gani ulikuwa umekufa?» Akasema, 
«Nilikuwa nimekufa kwa muda 
wa siku moja au sehemu ya siku.» 
Akampa habari kuwa alikuwa 
amekufa kwa muda wa miaka mia. 
Na Akamuamrisha akiangalie chakula 
chake na kinywaji chake vipi Allah 
Mtukufu Amevihifadhi visiharibike 
muda huu mrefu. Na Akamuamrisha 
amtazame punda wake aone vipi 
Allah Mtukufu Alimuhuisha baada 
ya kuwa mifupa iliyotapakaa. Na 
Akamwambia, «Na ili tukufanye 
wewe ni dalili kwa watu.» Yaani: 
dalili iliyo wazi ya uwezo wa 
Allah Mtukufu kufufua baada ya 
kufa. Na akamuamrisha aitazame 
mifupa aone vipi Allah Mtukufu 
Anavyoiinua baadhi yake juu ya 
mingine na kuiunganisha baadhi yake 
na mingine na kuivisha nyama baada 
ya kushikana na kisha kuirudishia 
uhai.Yalipomfunukia hayo waziwazi 
alikubali ukubwa wa Allah Mtukufu 
na kuwa Yeye ni Muweza wa kila 
kitu. Na akawa ni dalili kwa watu.

260. Na Kumbuka, ewe Mtume, maombi 
ya Ibrãhîm kwa Mola wake 
Amuoneshe namna ya Ufufuzi. 

 ٰ ٰ قَرۡيَةٖ وَهَِ خَاويَِةٌ عََ ِي مَرَّ عََ وۡ كَٱلَّ
َ
أ

ُ بَعۡدَ  ۦ هَذِٰهِ ٱللَّ ٰ يحُِۡ نَّ
َ
عُرُوشِهَا قاَلَ أ

ۖۥ  ُ مِائْةََ عَمٖ ثُمَّ بَعَثَهُ مَاتهَُ ٱللَّ
َ
مَوۡتهَِاۖ فَأ

وۡ بَعۡضَ 
َ
قاَلَ كَمۡ لَثِۡتَۖ قاَلَ لَثِۡتُ يوَۡمًا أ

ثِۡتَ مِائْةََ عَمٖ فَٱنظُرۡ إلَِٰ  يوَۡمٖۖ قاَلَ بلَ لَّ
ابكَِ لمَۡ يتَسََنَّهۡۖ وَٱنظُرۡ إلَِٰ  طَعَامِكَ وَشََ
حَِاركَِ وَلِنجَۡعَلَكَ ءَايةَٗ لّلِنَّاسِۖ وَٱنظُرۡ 

إلَِ ٱلۡعِظَامِ كَيۡفَ ننُشُِهَا ثُمَّ نكَۡسُوهَا 
 َ نَّ ٱللَّ

َ
عۡلَمُ أ

َ
َ لَُۥ قاَلَ أ ا تبَيَنَّ مٗاۚ فَلَمَّ لَۡ
ءٖ قَدِيرٞ ٢٥٩ ِ شَۡ

ٰ كُّ عََ

رنِِ كَيۡفَ تحُِۡ 
َ
وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ أ

وَ لمَۡ تؤُۡمِنۖ قاَلَ بلََٰ وَلَكِٰن
َ
ۖ قاَلَ أ ٱلمَۡوۡتَٰ
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Allah Mtukufu Alimwambia, 
«Kwani huamini?» Akasema, «La! 
Nakuamini. Lakini nataka hilo ili 
nipate yakini zaidi juu ya yakini 
niliyonayo.» Akasema, «Chukua 
ndege wanne, uwe nao, uwachinje 
na uwakatekate kisha weka 
sehemu ya hao ndege juu ya kila 
jabali. Kisha waite, watakujia kwa 
haraka.» Ibrãhîm, amani imshukie, 
Akawaita. Papo hapo kila sehemu 
ikarudi mahali pake, na papo hapo 
wakamjia kwa haraka. Na ujue kuwa 
Allah Mtukufu ni Mshindi, hakuna 
kimshindacho, ni Mwenye hekima 
katika maneno Yake, vitendo Vyake, 
sheria Yake na makadirio Yake.

261. Na miongoni mwa vitu bora zaidi 
vinavyowanufaisha Waumini ni kutoa 
katika njia ya Allah Mtukufu. Na 
mfano wa Waumini wenye kutoa mali 
yao katika njia ya Allah Mtukufu ni 
kama mfano wa mbegu iliyopandwa 
kwenye ardhi nzuri, muda si muda 
ikatoa mti wenye sehemu saba. Kila 
sehemu ikatoa suke moja na kila 
suke likawa na mbegu mia. Na Allah 
Mtukufu Anamuongezea thawabu 
anayemtaka, kulingana na kadiri 
ya Imani aliyonayo yule mtoaji na 
ikhlasi yake iliyo timamu.Na fadhila 
za Allah Mtukufu zimeenea, na 
Yeye, katakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, ni Mjuzi wa yule 
anayestahiki kuzipata, ni Mwenye 
kujua nia za waja Wake.

262. Wale ambao wanatoa mali yao katika 
jihadi na aina mbali mbali za kheri, 
kisha wasifuatishe, yale waliyoyatoa 

رۡبَعَةٗ مِّنَ 
َ
َطۡمَئنَِّ قَلۡبِۖ قاَلَ فَخُذۡ أ لِّ

 ٰ يِۡ فَصُۡهُنَّ إلَِۡكَ ثُمَّ ٱجۡعَلۡ عََ ٱلطَّ
تيِنَكَ 

ۡ
ِ جَبَلٖ مِّنۡهُنَّ جُزۡءٗا ثُمَّ ٱدۡعُهُنَّ يأَ

كُّ
َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٦٠ نَّ ٱللَّ

َ
سَعۡيٗاۚ وَٱعۡلَمۡ أ

مۡوَلٰهَُمۡ فِ سَبيِلِ 
َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ ثَلُ ٱلَّ مَّ

نۢبَتَتۡ سَبۡعَ سَنَابلَِ فِ 
َ
ِ كَمَثَلِ حَبَّةٍ أ ٱللَّ

ُ يضَُعِٰفُ لمَِن  ِ سُنۢبُلَةٖ مِّائْةَُ حَبَّةٖۗ وَٱللَّ
كُّ

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٢٦١ يشََاءُٓۚ وَٱللَّ

ِ ثُمَّ  مۡوَلٰهَُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ ٱلَّ

َّهُمۡ ذٗى ل
َ
ا وَلَٓ أ نفَقُواْ مَنّٗ

َ
لَ يتُۡبعُِونَ مَآ أ
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ya kheri, kwa kumsemanga 
waliyempa wala kumkera, kwa 
neno au kitendo, kwa kumhisisha 
kuwa wamemfadhili, watapata 
thawabu kubwa mbele ya Mola wao 
na hawatakuwa na hofu kuhusu 
mustakbali wao wa Akhera wala 
hawatahuzunika juu ya kitu chochote 
kilichowapita wasikipate katika 
ulimwengu.

263. Maneno mazuri kujibiwa muombaji 
na kusamehe utiriri wake katika 
kuomba, ni bora kuliko sadaka 
inayofuatiwa na kero na ubaya 
kutoka kwa mtoaji sadaka. Na Allah 
Mtukufu ni Mkwasi, Hana haja 
ya sadaka za waja, ni Mpole Hana 
haraka nao ya kuwatesa.

264. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Siku ya Mwisho, msiziondoe 
thawabu za vitu vile mlivyovitoa 
sadaka kwa kusemanga na kero. 
Kwani huyu, mwenye kufanya haya, 
anafanana na mtu atowaye mali yake 
ili watu wamuone na wamsifu ilhali 
yeye hamuamini Allah Mtukufu 
wala hana yakini na Siku ya Akhera. 
Mfano wa huyo ni mfano wa jiwe 
laini lenye mchanga juu yake, 
lililonyeshewa na mvua nyingi, 
ikaondoa ule mchanga, ikaliacha 
tupu halina kitu juu yake.Basi hawa 
wenye kufanya ria ndivyo walivyo, 
amali zao zinapotea mbele ya Allah 
Mtukufu na hawapati chochote cha 
thawabu kwa utoaji wao. Na Allah 
Mtukufu hawaafikii makafiri kuifikia 
haki katika vitu wanavyovitoa na 
mengineyo.

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ 
َ
أ

هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٢٦٢

عۡرُوفٞ وَمَغۡفِرَةٌ خَيۡٞ مِّن صَدَقَةٖ  * قَوۡلٞ مَّ
ُ غَنٌِّ حَليِمٞ ٢٦٣ ذٗىۗ وَٱللَّ

َ
يتَۡبَعُهَآ أ

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تُبۡطِلوُاْ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ِي  ذَىٰ كَٱلَّ
َ
صَدَقَتٰكُِم بٱِلمَۡنِّ وَٱلۡ

 ِ ينُفِقُ مَالَُۥ رئِاَءَٓ ٱلنَّاسِ وَلَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ
وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۖ فَمَثَلُهُۥ كَمَثَلِ صَفۡوَانٍ 

اۖ  كَهُۥ صَلۡٗ صَابهَُۥ وَابلِٞ فَتََ
َ
عَلَيۡهِ ترَُابٞ فَأ

 ُ ْۗ وَٱللَّ ا كَسَبُوا ءٖ مِّمَّ ٰ شَۡ لَّ يَقۡدِرُونَ عََ
لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٦٤
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265. Na mfano wa wale ambao wanatoa 
mali yao kwa kutaka radhi za Allah 
Mtukufu na kwa kuwa na itikadi 
iliyojikita ya kuwa ahadi ya Allah 
Mtukufu ni kweli, ni kama mfano 
wa bustani kubwa iliyoko kwenye 
ardhi ya juu iliyo nzuri iliyonyeshewa 
na mvua nyingi, yakaongezeka kwa 
wingi matunda yake. Na hata kama 
haingalinyeshewa na mvua nyingi, 
rasharasha la mvua lingalitosha 
kuifanya itoe ongezeko lingi la 
matunda. Basi hivyo ndivyo ulivyo 
utoaji wa watu wenye ikhlasi; amali 
zao zinakubaliwa mbele ya Allah 
Mtukufu na kuongezwa, ziwe ni 
chache au ni nyingi. Allah Mtukufu 
Ndiye Mwenye kuyaona ya nje na 
ya ndani, Anampa thawabu kila mtu 
kulingana na ikhlasi yake.

266. Je anapendelea mmoja wenu awe na 
bustani yenye mitende na mizabibu, 
ambayo inapita chini ya miti yake 
maji tamu, na ndani yake ana kila 
aina ya matunda, na amefikia hali 
ya ukongwe ya kutoweza kupanda 
mimea kama hii, na ana watoto 
wadogo wanaohitaji bustani hii, 
na katika hali hii ukavuma upepo 
mkali uchomao, ukaja ukaiteketeza? 
Hivi ndivyo hali ya wasio na ikhlasi 
katika utoaji wao; watakuja Siku 
ya Kiyama hawana jema lolote lao. 
Kwa ufafanuzi huu, Allah Mtukufu 
Anawabainishia mambo yanayowafaa 
nyinyi, ili mtaamali na kumtakasia 
Allah Mtukufu utoaji wenu.

267. Enyi mlioniamini na mkawafuata 
Mitume wangu, toeni miongoni 
mwa halali mliyoichuma na ile 

مۡوَلٰهَُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ 
َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ وَمَثَلُ ٱلَّ

نفُسِهِمۡ كَمَثَلِ 
َ
ِ وَتثَۡبيِتٗا مِّنۡ أ مَرۡضَاتِ ٱللَّ

كُلَهَا 
ُ
صَابَهَا وَابلِٞ فَـَٔاتتَۡ أ

َ
ِۭ برَِبۡوَةٍ أ جَنَّة

 ُ ۗ وَٱللَّ َّمۡ يصُِبۡهَا وَابلِٞ فَطَلّٞ ضِعۡفَيۡنِ فَإنِ ل
بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٌ ٢٦٥

ن تكَُونَ لَُۥ جَنَّةٞ مِّن 
َ
حَدُكُمۡ أ

َ
يوََدُّ أ

َ
أ

نهَۡرُٰ 
َ
عۡنَابٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

َ
يِلٖ وَأ نَّ

صَابهَُ ٱلۡكِبَُ 
َ
ِ ٱلثَّمَرَتِٰ وَأ

لَُۥ فيِهَا مِن كُّ
صَابَهَآ إعِۡصَارٞ فيِهِ 

َ
وَلَُۥ ذُرّيَِّةٞ ضُعَفَاءُٓ فَأ

ُ لَكُمُ  ُ ٱللَّ ناَرٞ فَٱحۡتََقَتۡۗ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ
رُونَ ٢٦٦ ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَفَكَّ

نفِقُواْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

رۡضِۖ
َ
خۡرجَۡنَا لَكُم مِّنَ ٱلۡ

َ
آ أ كَسَبۡتُمۡ وَمِمَّ
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tuliyowatolea kutoka kwenye ardhi. 
Na wala msikusudie kutoa kibaya, 
katika hiyo halali, kuwapa mafukara, 
ambacho lau nyinyi mngalipewa, 
hamngalikipokea isipokuwa mkiwa 
mtapuuza ubaya na upungufu 
ulionacho. Ni vipi nyinyi mnaridhika 
kumpa Allah Mtukufu kitu ambacho 
hamridhiki nacho mkipewa? Na 
jueni kwamba Allah Mtukufu 
Aliyewaruzuku Anajitosha kutohitajia 
sadaka zenu, ni Mstahiki wa kusifiwa 
na Mhimidiwa kwa kila hali.

268. Uchoyo huu na kuchagua kibaya 
kukitoa sadaka yatokana na Shetani 
ambaye anawaogopesha nyinyi 
ufukara na kuwahimiza uchoyo, 
na anawaamrisha nyiyi maasia na 
kumfanyia kinyume Allah Mtukufu. 
Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
kutukuka, Anawaahidi nyinyi, kwa 
kutoa kwenu, msamaha wa madhambi 
yenu na riziki kunjufu. Na Allah 
Mtukufu ni Mwenye nyongeza zenye 
kuenea, ni Mjuzi wa nia na vitendo.

269. Allah Mtukufu Anampa taufiki ya 
usawa katika kunena na kutenda 
Anayemtaka miongoni mwa waja 
Wake. Na yoyote ambaye Allah 
Mtukufu Amemneemesha kwa 
hilo, Hua Amempa kheri nyingi. 
Na hatakumbuka hilo na kunufaika 
nalo isipokuwa wenye akili zenye 
kung’ara kwa nuru ya Allah Mtukufu 
na uongofu Wake.

270. Mali yoyote mnayoyatoa na 
mengineyo, machache au mengi, 
au sadaka mnayoitoa kwa kutaka 
radhi ya Allah Mtukufu, au 
mkajilazimisha nafsi zenu chochote, 

مُواْ ٱلَۡبيِثَ مِنۡهُ تنُفِقُونَ وَلسَۡتُم  وَلَ تَيَمَّ
نَّ 

َ
ن تُغۡمِضُواْ فيِهِۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ
ٓ أ بِـَٔاخِذِيهِ إلَِّ

َ غَنٌِّ حَِيدٌ ٢٦٧ ٱللَّ

مُركُُم 
ۡ
يۡطَنُٰ يعَِدُكُمُ ٱلۡفَقۡرَ وَيَأ ٱلشَّ

غۡفِرَةٗ مِّنۡهُ  ُ يعَِدُكُم مَّ بٱِلۡفَحۡشَاءِٓۖ وَٱللَّ
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٦٨ وَفَضۡلٗۗ وَٱللَّ

يؤُۡتِ ٱلۡكِۡمَةَ مَن يشََاءُٓۚ وَمَن يؤُۡتَ 
ا كَثيِٗاۗ وَمَا  وتَِ خَيۡٗ

ُ
ٱلۡكِۡمَةَ فَقَدۡ أ

لۡبَبِٰ ٢٦٩
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
ٓ أ رُ إلَِّ كَّ يذََّ

وۡ نذََرۡتمُ مِّن نَّذۡرٖ 
َ
فَقَةٍ أ نفَقۡتُم مِّن نَّ

َ
وَمَآ أ

ٰـلمِِيَن مِنۡ  ۗۥ وَمَا للِظَّ َ يَعۡلَمُهُ فَإنَِّ ٱللَّ
نصَارٍ ٢٧٠

َ
أ
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cha mali au kinginecho, basi Allah 
Mtukufu Anayajua hayo; na Yeye 
Ndiye Mwenye kujua nia zenu, na 
Atawalipa kwa hayo.Na yoyote 
mwenye kuzuia haki ya Allah 
Mtukufu ni dhalimu. Na madhalimu 
hawana wenye kuwanusuru ambao 
watawazuia wasipate adhabu ya Allah 
Mtukufu.

271. Mkizidhihirisha zile mnazozitoa 
sadaka kwa ajili ya Allah Mtukufu, ni 
sadaka nzuri mliyoitoa. Na mkizitoa 
kwa siri mkawapa mafukara, ni bora 
zaidi kwenu kwa kuwa hivyo ni 
mbali na ria. Na katika utoaji sadaka 
pamoja na ikhlasi kuna kusamehewa 
madhambi yenu. Na Allah Mtukufu 
Anayajua mambo ya ndani; hakuna 
kinachofichika Kwake katika mambo 
yenu na Atamlipa kila mtu kwa amali 
yake.

272. Si jukumu lako, ewe Mtume, kuwapa 
makafiri taufiki ya uongofu, lakini 
Allah Mtukufu Anavifungua vifua 
vya Anaowataka kwa Dini Yake 
na kuwaafikia kuifuata. Na mali 
yoyote mnayoyatoa, nafuu yake 
itawarudia nyinyi wenyewe kutoka 
kwa Allah Mtukufu. Na Waumini 
hawatoi isipokuwa kwa kutafuta 
radhi ya Allah Mtukufu. Na mali 
yoyote mnayoyatoa, kwa kumtakasia 
Allah Mtukufu, mtapewa kikamilifu 
thawabu zake na hamtapunguziwa 
chochote katika hizo. Katika hii aya 
pana kuthibitisha sifa ya Uso kwa 
Allah Mtukufu Aliyetakasika na kila 
sifa pungufu (wajh Allãh) kwa namna 
inayonasibiana na Yeye. 

ۖ وَإِن  ا هَِ دَقَتِٰ فَنعِِمَّ إنِ تُبۡدُواْ ٱلصَّ
تُۡفُوهَا وَتؤُۡتوُهَا ٱلۡفُقَرَاءَٓ فَهُوَ خَيۡٞ لَّكُمۡۚ 

 ُ وَيُكَفِّرُ عَنكُم مِّن سَيّـَِٔاتكُِمۡۗ وَٱللَّ
بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٢٧١

 َ * لَّيۡسَ عَلَيۡكَ هُدَىهُٰمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
يَهۡدِي مَن يشََاءُٓۗ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَيٖۡ 
نفُسِكُمۡۚ وَمَا تنُفِقُونَ إلَِّ ٱبتۡغَِاءَٓ 

َ
فَلِ

ِۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَيٖۡ يوُفََّ  وجَۡهِ ٱللَّ
نتُمۡ لَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٢

َ
إلَِۡكُمۡ وَأ
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273. Wapeni sadaka zenu mafukara 
Waislamu ambao hawawezi 
kusafiri kutafuta riziki, kwa kuwa 
wameshughulika na jihadi katika 
njia ya Allah Mtukufu, ambao 
huwadhania wao wasiowajua 
kuwa hawahitaji sadaka kwa kuwa 
wamejizuia na kuomba.Utawajua 
kwa alama zao na athari ya uhitaji 
walionao. Hawaombi kabisa. Na 
wakiomba, kwa kukosa budi, 
hawaombi kwa utiriri. Na mali 
yoyote mnayoyatoa katika njia ya 
Allah Mtukufu, hakuna chochote, 
katika hayo, chenye kufichika kwa 
Allah Mtukufu.Na Allah Mtukufu 
Atalipa kwayo malipo mengi zaidi na 
makamilifu zaidi Siku ya Kiyama.

274. Wale ambao wanatoa mali zao kwa 
kumridhisha Allah Mtukufu, mchana 
na usiku, kwa siri na kwa dhahiri, 
watapata malipo yao mbele ya Mola 
wao, na wala hapana khofu juu yao 
kuhusu mambo watakayoyakabili 
Akhera wala hawatakuwa na huzuni 
juu ya vitu vya kidunia vilivyowapita 
wasivipate. Sheria hiyo ya Ki 
Mungu yenye hekima, ndiyo njia ya 
Uislamu katika utoaji, yenye kuondoa 
mahitaji ya mafukara kwa heshima 
na utu, kusafisha mali ya matajiri na 
kuhakikisha kusaidiana juu ya wema 
na ucha Mungu ili kutaka radhi za 
Allah Mtukufu bila maonevu au 
kulazimisha.

275. Wale wenye kuamiliana kwa riba- 
nayo ni nyongeza juu ya rasilmali-, 
hawainuki kutoka kwenye makaburi 

 ِ واْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ حۡصُِ
ُ
ِينَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱلَّ

رۡضِ يَۡسَبُهُمُ 
َ
بٗا فِ ٱلۡ لَ يسَۡتَطِيعُونَ ضَۡ

فِ تَعۡرفُِهُم  غۡنيَِاءَٓ مِنَ ٱلتَّعَفُّ
َ
ٱلَۡاهلُِ أ

بسِِيمَهُٰمۡ لَ يسَۡـَٔلوُنَ ٱلنَّاسَ إلَِۡافٗاۗ وَمَا 
َ بهِۦِ عَليِمٌ ٢٧٣ تنُفِقُواْ مِنۡ خَيٖۡ فَإنَِّ ٱللَّ

ا  ۡلِ وَٱلنَّهَارِ سِّٗ مۡوَلٰهَُم بٱِلَّ
َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ ٱلَّ

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلَ 
َ
وعََلَنيَِةٗ فَلَهُمۡ أ

خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٢٧٤

كُلوُنَ ٱلرِّبَوٰاْ لَ يَقُومُونَ إلَِّ 
ۡ
ِينَ يأَ ٱلَّ

يۡطَنُٰ ِي يَتَخَبَّطُهُ ٱلشَّ كَمَا يَقُومُ ٱلَّ
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yao Siku ya Mwisho isipokuwa ni 
kama anavyoinuka yule anayepigwa 
na Shetani akapatwa na wazimu. 
hivyo ni kwa kuwa wao walisema 
kwamba biashara ni kama riba, 
kwa kuwa yote mawili ni halali 
na yanapelekea mali kuongezeka. 
Allah Mtukufu Akawakanusha 
na Akabainisha kwamba Yeye 
Amehalalisha biashara na 
Ameharamisha riba. Kwa kuwa 
katika kuuza na kununua kuna nafuu 
kwa watu binafsi na kwa jamii na 
katika riba kuna unyonyaji, hasara na 
maangamivu. Basi mwenye kumfikia 
yeye makatazo ya Allah Mtukufu ya 
riba akakomeka, achukue iliyopita 
kabla ya kumfikia yeye uharamu 
wake, na hana makosa kwa hilo. Na 
mambo yake ya siku zake za baadae 
yako kwa Allah Mtukufu. Akiwa 
ataendelea na toba yake, basi Allah 
Mtukufu Hapotezi malipo ya wenye 
kufanya wema; na akiwa atarudia 
kwenye riba, basi kitendo chake hiko 
baada ya kufikiwa na makatazo ya 
Allah Mtukufu, kitamfanya astahili 
mateso, kwa kuwa hoja imesimama 
juu yake. Kwa ajili ya hii Alisema 
Allah Mtukufu, «Basi hao ni watu 
wa Motoni; Wao ndani yake watakaa 
milele».

276. Allah Mtukufu Anaiyondoa riba yote 
au Anamnyima mlaji riba baraka 
ya mali yake asinufaike nayo. Na 
Anazikuza sadaka na kuzifanya ziwe 
nyingi na Anawaongezea malipo 
wenye kutoa sadaka maradufu na 
Anawabarikia katika mali yao. 
Na Allah Mtukufu Hampendi kila 

مَا ٱلَۡيۡعُ  هُمۡ قَالوُٓاْ إنَِّ نَّ
َ
ۚ ذَلٰكَِ بأِ مِنَ ٱلمَۡسِّ

 ْۚ مَ ٱلرِّبَوٰا ُ ٱلَۡيۡعَ وحََرَّ حَلَّ ٱللَّ
َ
ْۗ وَأ مِثۡلُ ٱلرِّبَوٰا

بّهِۦِ فَٱنتَهَٰ  فَمَن جَاءَٓهُۥ مَوعِۡظَةٞ مِّن رَّ
ِۖ وَمَنۡ  ٓۥ إلَِ ٱللَّ مۡرُهُ

َ
فَلَهُۥ مَا سَلَفَ وَأ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا 
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
عَدَ فَأ

ونَ ٢٧٥ خَلُِٰ

 ُ دَقَتِٰۗ وَٱللَّ ُ ٱلرِّبَوٰاْ وَيُرۡبِ ٱلصَّ يَمۡحَقُ ٱللَّ
ثيِمٍ ٢٧٦

َ
ارٍ أ لَ يُبُِّ كَُّ كَفَّ



الجزء 3 Al-Baqara Juzu 3 - 22- سورة البقرة  111

mwenye kushikilia kwenye ukafiri 
wake, mwenye kujihalalishia ulaji 
riba, mwenye kukolea ndani ya 
dhambi na haramu na kumuasi Allah 
Mtukufu.

277. Hakika wale waliomuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
na wakatenda matendo mema, 
wakatekeleza Swala kama 
Alivyoamrisha Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na wakatoa Zaka za 
mali yao, wana thawabu kubwa 
zinazowahusu wao mbele ya 
Mola wao na Mruzuku wao. Na 
hawatapatwa na woga katika Akhera 
yao, wala masikitiko juu ya mambo 
mazuri ya kilimwengu waliyoyakosa.

278. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
mkamfuata Mtume Wake, muogopeni 
Allah Mtukufu na muache kutaka 
ziada iliyosalia juu ya rasilmali zenu, 
ambayo mlistahiki kupata kabla riba 
haijaharamishwa, iwapo imani yenu 
ni ya kidhati kimaneno na kivitendo.

279. Msipokomeka na hilo mlilokatazwa 
na Allah Mtukufu, basi kuweni na 
yakini ya vita kutoka kwa Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, na 
mkirudi kwa Mola wenu na mkaacha 
kula riba, ni haki yenu mchukue 
madeni yenu bila ya nyongeza, 
hamumdhulumu yoyote kwa 
kuchukua zaidi ya rasilmali zenu 
wala hamudhulumiwi na yoyote 
kwa kupunguza kiwango cha pesa 
mlichokopesha.

280. Na iwapo mdaiwa hawezi kulipa, 
mpeni muhula mpaka Allah Mtukufu 

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
جۡرُهُمۡ 

َ
كَوٰةَ لهَُمۡ أ لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ قاَمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

عِندَ رَبّهِِمۡ وَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ 
يَۡزَنوُنَ ٢٧٧

َ وَذَرُواْ مَا  ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ؤۡمِنيَِن ٢٧٨ اْ إنِ كُنتُم مُّ بقََِ مِنَ ٱلرِّبَوٰٓ

 ِ ذَنوُاْ بَِرۡبٖ مِّنَ ٱللَّ
ۡ
َّمۡ تَفۡعَلوُاْ فَأ فَإنِ ل

وَرسَُولِِۖۦ وَإِن تبُۡتُمۡ فَلَكُمۡ رءُُوسُ 
مۡوَلٰكُِمۡ لَ تَظۡلمُِونَ وَلَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٩

َ
أ

ۚ ةٖ ةٖ فَنَظِرَةٌ إلَِٰ مَيۡسََ وَإِن كَنَ ذُو عُسَۡ
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Atakapomfanyia sahali riziki na 
kuwarudishia mali yenu. Na mkiacha 
rasilmali yote au baadhi yake 
mkamuondolea mdaiwa, hilo ni bora 
zaidi kwenu, mkiwa mnajua fadhila 
yake ya kuwa hilo ni bora kwenu 
katika ulimwengu na Akhera.

281. Na itahadharini, enyi watu, Siku 
matakaporejeshwa kwa Allah 
Mtukufu, nayo ni Siku ya Kiyama, 
mtakapo kuorodheshwa kwa Allah 
Mtukufu ili Awahesabu na Amlipe 
kila mmoja miongoni mwenu kwa 
alilolitenda la kheri au la shari bila 
ya kufikiwa na maonevu. Katika aya 
hii pana ishara kwamba kujiepusha 
na mapato ya riba yaliyoharamishwa 
na Allah Mtukufu, ni kukamilisha 
Imani na haki za Imani za kutekeleza 
Swala, kutoa Zaka na kufanya amali 
njema.

282. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na mkamfuata Mtume Wake 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, 
mkiamiliana kwa mkopo mpaka 
muda maalumu, usajilini kwa 
maandishi ili kuhifadhi mali na 
kuondoa ugomvi. Na asimame 
kuandika mtu muaminifu mwenye 
kudhibiti. Na asilikatae hilo 
yule mtu aliyetunukiwa na Allah 
Mtukufu ujuzi wa uandishi. Na 
asimame mdaiwa kufanya imla ya 
deni iliyo juu yake. Na amuogope 
Mola wake na asipunguze chochote 
katika deni iliyo juu yake. Iwapo 
mdaiwa amezuiwa matumizi kwa 
ubadhirifu wake na utumiaji wake 

قوُاْ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ  ن تصََدَّ
َ
وَأ

تَعۡلَمُونَ ٢٨٠

ِۖ ثُمَّ  وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ترُجَۡعُونَ فيِهِ إلَِ ٱللَّ
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لَ  ٰ كُُّ نَفۡسٖ مَّ توَُفَّ

يُظۡلَمُونَ ٢٨١

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا تدََاينَتُم بدَِينٍۡ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

سَمّٗ فَٱكۡتُبُوهُۚ وَلَۡكۡتُب  جَلٖ مُّ
َ
إلَِٰٓ أ

بَ كَتبٌِ 
ۡ
بَّيۡنَكُمۡ كَتبُِۢ بٱِلۡعَدۡلِۚ وَلَ يأَ

ۚ فَلۡيَكۡتُبۡ  ُ ن يكَۡتُبَ كَمَا عَلَّمَهُ ٱللَّ
َ
أ

 َ ِي عَلَيۡهِ ٱلَۡقُّ وَلَۡتَّقِ ٱللَّ وَلُۡمۡللِِ ٱلَّ
اۚ فَإنِ كَنَ  رَبَّهُۥ وَلَ يَبۡخَسۡ مِنۡهُ شَيۡـٔٗ

وۡ 
َ
وۡ ضَعِيفًا أ

َ
ِي عَلَيۡهِ ٱلَۡقُّ سَفِيهًا أ ٱلَّ

ن يمُِلَّ هُوَ فَلۡيُمۡللِۡ وَلُِّهُۥ 
َ
لَ يسَۡتَطِيعُ أ

بٱِلۡعَدۡلِۚ وَٱسۡتشَۡهِدُواْ شَهِيدَينِۡ مِن 
َّمۡ يكَُوناَ رجَُلَيۡنِ فَرجَُلٞ  رجَِّالكُِمۡۖ فَإنِ ل
ن 

َ
هَدَاءِٓ أ ن ترَۡضَوۡنَ مِنَ ٱلشُّ تاَنِ مِمَّ

َ
وَٱمۡرَأ

تضَِلَّ إحِۡدَىهُٰمَا فَتُذَكّرَِ إحِۡدَىهُٰمَا
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unaopita kiasi, au akawa ni mdogo 
au ni mwendawazimu, au hawezi 
kusema kwa ububu au kwa ulemavu 
wa kutoweza kusema kabisa, basi 
na asimamie shughuli ya kufanya 
imla msimamizi wa mdaiwa kwa 
niaba yake. Na takeni ushahidi 
wa Waislamu wawili wanaume, 
waliobaleghe, wenye akili na 
waadilifu. Iwapo hawatopatikana 
wanaume wawili, takeni ushahidi wa 
mwanamume mmoja na wanawake 
wawili mnaoridhika na ushahidi 
wao, ili akisahau mmoja wao (hao 
wanawake wawili) yule mwengine 
amkumbushe. Na ni juu ya mashahidi 
kukubali mwito wa mwenye kuwaita 
kutoa ushahidi. Na ni juu yao kutoa 
ushahidi wao wakitakiwa kufanya 
hivyo. Na msichoke kuisajili deni, 
iwe ni kubwa au ni ndogo, mpaka 
wakati wake maalumu wa kulipa. 
Kwani hilo ni la usawa zaidi katika 
Sheria ya Allah Mtukufu na uongofu 
Wake, na linasaidia sana kabisa 
katika kusimamisha ushahidi na 
kuutekeleza, na liko karibu zaidi na 
kuondoa shaka kuhusu deni yenyewe, 
kiasi chake na muda wake. Lakini, 
iwapo ni jambo la kuuza na kununua, 
kwa kuchukua bidhaa na kutoa 
thamani yake papo hapo, basi hakuna 
haja ya kusajili, na inapendekezwa 
kushuhudisha hilo ili kuepusha 
ugomvi na utesi. Na katika mambo 
ya lazima kwa shahidi na mwandishi 
ni kutekeleza ushahidi kwa njia zake 
na usajili kama Alivyoamrisha Allah 
Mtukufu. Na hafai kwa mwenye 
haki na kwa yule ambaye haki iko 

 ْۚ هَدَاءُٓ إذَِا مَا دُعُوا بَ ٱلشُّ
ۡ
خۡرَىٰۚ وَلَ يأَ

ُ
ٱلۡ

وۡ كَبيًِا 
َ
ن تكَۡتُبُوهُ صَغِيًا أ

َ
وَلَ تسَۡـَٔمُوٓاْ أ

 ِ قۡسَطُ عِندَ ٱللَّ
َ
جَلهِِۚۦ ذَلٰكُِمۡ أ

َ
إلَِٰٓ أ

ن 
َ
ٓ أ لَّ ترَۡتاَبوُٓاْ إلَِّ

َ
دۡنَٰٓ أ

َ
هَدَٰةِ وَأ قۡوَمُ للِشَّ

َ
وَأ

ةٗ تدُِيرُونَهَا بيَۡنَكُمۡ  تكَُونَ تجَِرَٰةً حَاضَِ
لَّ تكَۡتُبُوهَاۗ 

َ
فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

شۡهِدُوٓاْ إذَِا تَبَايَعۡتُمۡۚ وَلَ يضَُآرَّ كَتبِٞ 
َ
وَأ

وَلَ شَهِيدٞۚ وَإِن تَفۡعَلوُاْ فَإنَِّهُۥ فُسُوقُۢ 
 ُ ۗ وَٱللَّ ُ ۖ وَيُعَلّمُِكُمُ ٱللَّ َ بكُِمۡۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

ءٍ عَليِمٞ ٢٨٢ بكُِلِّ شَۡ
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juu ya shingo yake kuwadhuru 
waandishi na mashahidi. Pia, 
haifai kwa waandishi na mashahidi 
kuwadhuru wanaohitajia uandishi 
wao na ushahidi wao. Na mkifanya 
mliyokatazwa, huko ni kutoka nje ya 
twaa ya Allah Mtukufu; na mwisho 
mbaya wa kitendo hiko utawafikia. 
Na muogopeni Allah Mtukufu katika 
maamrisho Yake yote aliyowaamrisha 
nayo na akawakataza nayo. Na 
Allah Mtukufu Anawajulisha yote 
yanayotengeneza ulimwengu wenu 
na Akhera yenu. Na Allah Mtukufu 
kwa kila jambo ni Mjuzi. Hakuna 
kitu chochote kinachofichika Kwake 
kuhusu mambo yenu, na Atawalipa 
kwa hayo.

283. Na mkiwa muko safarini, na msipate 
mwenye kuwaandikia, mpatieni 
yule mwenye haki kitu kiwe ni 
dhamana ya haki yake hadi mdaiwa 
atakapolipa deni yake. Na iwapo 
nyinyi kwa nyinyi mumeaminiana, 
hapana makosa kuacha kuandika, 
kushuhudisha na kuweka rahani, na 
deni itabaki ni amana kwenye shingo 
ya mdaiwa, ni juu yake kuilipa. Na 
ni juu yake amche Allah Mtukufu 
asimfanyiye hiana mwenzake. Na 
akikataa mdaiwa deni iliyo juu yake, 
na ikawa pana mtu aliyekuweko na 
kushuhudia, huyo itamlazimu kuutoa 
wazi ushahidi wake. Na mwenye 
kuuficha ushahidi huu, ni mtu 
mwenye moyo wa hiana na urongo. 
Na Allah Mtukufu Ndiye Mwenye 
kuona siri zote, Ndiye Ambaye ujuzi 
Wake umezunguka mambo yenu 
yote, na Atawahesabu kwa hayo.

ٰ سَفَرٖ وَلمَۡ تَِدُواْ كَتبِٗا  * وَإِن كُنتُمۡ عََ
مِنَ بَعۡضُكُم 

َ
قۡبُوضَةۖٞ فَإنِۡ أ فَرِهَنٰٞ مَّ

مَنَٰتَهُۥ وَلَۡتَّقِ 
َ
ِي ٱؤۡتمُِنَ أ بَعۡضٗا فَلۡيُؤَدِّ ٱلَّ

هَدَٰةَۚ وَمَن  ۗۥ وَلَ تكَۡتُمُواْ ٱلشَّ َ رَبَّهُ ٱللَّ
ُ بمَِا  ۗۥ وَٱللَّ ٓۥ ءَاثمِٞ قَلۡبُهُ يكَۡتُمۡهَا فَإنَِّهُ

تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨٣
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284. Ni wa Allah Mtukufu ufalme 
wa mbingu na ardhi na vilivyo 
baina yake, kwa kuvimiliki, 
na kuvijua. Hakuna chochote 
kinachofichika Kwake. Na chochote 
mnachokidhihirisha, kati ya 
viliomo ndani ya nafsi zenu au 
mnachokificha, Allah Mtukufu 
Anakijua, na Atawahesabu nacho. 
Atamsamehe Anayemtaka na 
Atampatiliza Anayemtaka. Na Allah 
Mtukufu ni muweza wa kila kitu. 
Baadaye Allah Mtukufu aliwakirimu 
Waislamu Akasamehe maneno ya 
mtu kuiyambia nafsi yake na mawazo 
ya moyo, yakiwa hayatafuatiwa na 
maneno au vitendo, kama ilivyothibiti 
kutoka kwa Mtume, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie.

285. Ameamini na kuyakinisha Mtume 
wa Allah Mtukufu, Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, yale aliyoletewa kwa 
njia ya wahyi kutoka kwa Mola 
wake. Na ni haki kwake aiyakinishe. 
Na Waumini pia wameamini na 
kufanya amali zinazoambatana na 
Qur’ani Tukufu. Kila mmoja katika 
wao amemuamini Allah Mtukufu 
kuwa ni Mola na Muabudiwa, 
Aliyesifika kwa sifa za utukufu na 
ukamilifu, na kuwa Allah Mtukufu 
Anao Malaika watukufu, na kuwa 
Yeye Ameteremsha Vitabu na 
Ametuma Mitume kwa waja Wake. 
Hatuwaamini, sisi Waumini, baadhi 
yao na kuwakanusha baadhi yao. 
Bali tunawaamini wao wote. Na 
wanasema, Mtume na Waumini, 
«Tumeusikia, ewe Mola wetu, wahyi 

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ َّ لّلِ

وۡ تُۡفُوهُ 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
وَإِن تُبۡدُواْ مَا فِٓ أ

ۖ فَيَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ  ُ يَُاسِبۡكُم بهِِ ٱللَّ
ءٖ  ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ بُ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ وَيُعَذِّ
قَدِيرٌ ٢٨٤

بّهِۦِ  نزِلَ إلَِۡهِ مِن رَّ
ُ
ءَامَنَ ٱلرَّسُولُ بمَِآ أ

ِ وَمَلَـٰٓئكَِتهِۦِ  وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚ كٌُّ ءَامَنَ بٱِللَّ
حَدٖ مِّن 

َ
وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ لَ نُفَرِّقُ بَيۡنَ أ

طَعۡنَاۖ غُفۡرَانكََ 
َ
رُّسُلهِِۚۦ وَقَالوُاْ سَمِعۡنَا وَأ
رَبَّنَا وَإِلَۡكَ ٱلمَۡصِيُ ٢٨٥
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uliouleta na tumetii katika yote hayo. 
Tunatarajia uyasamehe, kwa wema 
Wako, madhambi yetu. Wewe Ndiye 
Ambaye Uliyetulea kwa neema Zako 
Ulizotuneemesha nazo. Kwako Peke 
Yako ndio marejeo yetu na mwisho 
wetu».

286. Dini ya Allah Mtukufu ni sahali, 
haina uzito ndani yake. Allah 
Mtukufu hawatakii waja Wake 
wasiyoyaweza. Mwenye kufanya 
uzuri atapata uzuri, na mwenye 
kufanya ubaya atapata ubaya. Ewe 
Mola wetu! Usitutese tukisahau 
chochote miongoni mwa vitu 
ulivyotufaradhia au tukikosea kwa 
kufanya kitu chochote ulichotukataza 
kukifanya. Ewe Mola wetu! Na 
usitukalifishe kufanya matendo 
magumu uliyowakalifisha waliokuwa 
kabla yetu, miongoni mwa waasi, 
yakiwa ni mateso kwao. Ewe Mola 
wetu! Na usitubebeshe tusiyoyaweza 
ya amri ngumu na mikasa. Na 
uyafute madhambi yetu, uzisitiri 
aibu zetu na utufanyie wema. 
Wewe Ndiye Mwenye kuyamiliki 
mambo yetu na kuyaendesha. 
Tunusuru juu ya wale waliokataa 
Dini yako na kuukataa umoja wako 
na wakamkanusha Nabii wako 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, Na 
ujaalie mwisho mwema uwe ni wetu 
juu yao, Ulimwenguni na Akhera.

ُ نَفۡسًا إلَِّ وسُۡعَهَاۚ لهََا  لَ يكَُلّفُِ ٱللَّ
مَا كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱكۡتسََبَتۡۗ رَبَّنَا 

ناَۚ رَبَّنَا 
ۡ
خۡطَأ

َ
وۡ أ

َ
َّسِينَآ أ لَ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ ن

ا كَمَا حََلۡتَهُۥ عََ  وَلَ تَۡمِلۡ عَلَيۡنَآ إصِۡٗ
ِينَ مِن قَبۡلنَِاۚ رَبَّنَا وَلَ تَُمِّلۡنَا مَا لَ  ٱلَّ

طَاقَةَ لَناَ بهِِۖۦ وَٱعۡفُ عَنَّا وَٱغۡفِرۡ لَناَ 
ناَ عََ ٱلۡقَوۡمِ  نتَ مَوۡلَىنَٰا فٱَنصُۡ

َ
وَٱرحَۡۡنَاۚٓ أ

ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٨٦
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SURA YA ÃL-´IMRÃN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Alif, Lãm, Mîm» Yametangulia 
maelezo kuhusu matamko haya katika 
mwanzo wa sura ya Al-Baqarah.

2. Yeye Ndiye Allah Mtukufu. Hapana 
muabudiwa kwa haki isipokuwa Yeye, 
Anayesifika kwa uhai mkamilifu 
unaonasibiana na utukufu Wake.
Anayesimamia kila kitu.

3. Amekuteremshia wewe, ewe Mtume, 
Qur’ani kwa haki ambayo haina 
shaka, inayoshuhudia ukweli wa 
Vitabu na Mitume kabla yake. Na 
Aliiteremsha Taurati kwa Mûsã, 
amani imshukie, na Injili kwa Isa, 
amani imshukie, 

4.  kabla ya kuteremka Qur’ani, ili 
kuwaongoza Wacha Mungu kwenye 
Imani na kutengeneza dini yao na 
dunia yao. Na Aliteremsha yenye 
kupambanua baina ya haki na batili. 
Na wale ambao wamekanusha aya za 
Allah Mtukufu zilizoteremshwa, wana 
adhabu kubwa. Na Allah Mtukufu ni 
Mshindi Asiyeshindwa, ni Mwenye 
kumtesa anayezikanusha hoja na 
dalili Zake na kupwekeka Kwake kwa 
uungu.

5. Hakika Allah Mtukufu, ujuzi Wake 
umewazunguka viumbe wote. Hakuna 
kitu chenye kufichika Kwake katika 
ardhi wala katika mbingu, kiwe 
kichache au kingi.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓ ١

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡحَُّ ٱلۡقَيُّومُ ٢ ٱللَّ

قٗا لمَِّا  لَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ مُصَدِّ نزََّ
نِيلَ ٣ نزَلَ ٱلتَّوۡرَىةَٰ وَٱلِۡ

َ
بَيۡنَ يدََيهِۡ وَأ

نزَلَ ٱلۡفُرۡقَانَۗ 
َ
مِن قَبۡلُ هُدٗى لّلِنَّاسِ وَأ

ِ لهَُمۡ  ِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
ُ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٤ عَذَابٞ شَدِيدٞۗ وَٱللَّ

رۡضِ 
َ
ءٞ فِ ٱلۡ َ لَ يَۡفَٰ عَلَيۡهِ شَۡ إنَِّ ٱللَّ

مَاءِٓ ٥ وَلَ فِ ٱلسَّ
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6. Yeye Peke Yake Ndiye Ambaye 
Anawaumba Nyinyi katika zao za 
mamama zenu kama Atakavyo: 
wanaume, wanawake, wazuri, wabaya, 
waovu na wema. Hapana mwenye 
kuabudiwa kwa haki isipokuwa 
Yeye, Mshindi Asiyeshindwa, 
Mwenye hekima katika amri Zake na 
uendeshaji mambo Wake.

7. Yeye Peke Yake Ndiye Ambaye 
Aliyekuteremshia Qur’ani ambayo 
katika hiyo kuna aya zenye maana 
yaliyo wazi; hizo ndizo msingi wa 
Kitabu ambao unategemewa ikitokea 
tashwishi, na ambao chochote 
kinachohalifiana nao kinarudishwa 
na kuoanishwa nao. Na katika hiyo 
kuna aya zingine mutashãbihãt: 
zinazoleta tashwishi kwa kuwa 
zinabeba zaidi ya maana mamoja, kwa 
namna ambayo haiwezekani kujuwa 
maana iliyokusudiwa isipokuwa kwa 
kuziambatanisha na muḥkam: aya 
zenye maana yaliyo wazi. Basi wenye 
nyoyo zenye ugonjwa zilizopotoka, 
kwa ubaya wa nia zao, huzifuata 
hizi aya zenye tashwishi peke yake, 
ili kutia tashwishi kwa watu kwa 
lengo la kuwapoteza kwa kuzifasiri 
kuambatana na madhehebu yao yaliyo 
batili. Ilihali hakuna ajuwaye uhakika 
wa maana ya aya hizi isipokuwa Allah 
Mtukufu. Na wale waliozama kwenye 
elimu wanasema, «Tumeiamini hii 
Qur’ani, kwani yote imetujia kutoka 
kwa Mola wetu kwa ulimi wa Mtume 
Wake Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie,.» 
na wanairudisha yenye tashwishi 
katika Qur’ani na kuiyoanisha na 

رحَۡامِ كَيۡفَ 
َ
ِي يصَُوّرِكُُمۡ فِ ٱلۡ هُوَ ٱلَّ

يشََاءُٓۚ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٦

نزَلَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ مِنۡهُ 
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

خَرُ 
ُ
مُّ ٱلۡكِتَبِٰ وَأ

ُ
ۡكَمَتٌٰ هُنَّ أ ءَايَتٰٞ مُّ

ِينَ فِ قُلوُبهِِمۡ زَيۡغٞ  ا ٱلَّ مَّ
َ
مُتشََٰبهَِتٰٞۖ فَأ

فَيَتَّبعُِونَ مَا تشََٰبَهَ مِنۡهُ ٱبتۡغَِاءَٓ ٱلۡفِتۡنَةِ 
ٓۥ إلَِّ  ويِلَهُ

ۡ
ويِلهِِۖۦ وَمَا يَعۡلَمُ تأَ

ۡ
وَٱبتۡغَِاءَٓ تأَ

ٰ سِخُونَ فِ ٱلۡعِلۡمِ يَقُولوُنَ ءَامَنَّا  ۗ وَٱلرَّ ُ ٱللَّ
وْلوُاْ 

ُ
ٓ أ رُ إلَِّ كَّ ٞ مِّنۡ عِندِ رَبّنَِاۗ وَمَا يذََّ بهِۦِ كُّ

لۡبَبِٰ ٧
َ
ٱلۡ
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iliyo wazi yake. Hakika ni kwamba 
wanaoyafahamu na kuyazingatia 
maana kama ilivyo sahihi ipasavyo ni 
wale wenye akili timamu.

8. Na wanasema, Ewe Mola wetu, 
usizipotoe nyoyo zetu na kukuamini 
Wewe, baada ya kutuneemesha kwa 
uongofu wa kufuata Dini Yako; na 
utupe miongoni mwa fadhila zako, 
rehema yenye kuenea. Kwani Wewe 
Ndiye Mpaji: Mwingi wa fadhila na 
kutoa, unampa unayemtaka bila ya 
hesabu.

9. Ewe Mola Wetu, sisi tunakubali 
na kushuhudia kwamba Wewe 
utawakusanya watu Siku isiyo na 
shaka, nayo ni Siku ya Kiyama. 
Hakika Wewe huendi kinyume na 
ahadi uliyowapa waja Wako.

10. Hakika wale waliokanusha Dini ya 
haki na wakaikataa, hayatawafaa 
wao mali yao wala watoto wao 
kuwaepushia chochote katika adhabu 
ya Allah Mtukufu ikiwashukia 
ulimwenguni, wala hayatawakinga 
wao na adhabu Yake Akhera. Na hawa 
ndio kuni za Moto Siku ya Kiyama.

11. Hali ya makafiri katika kukanusha 
kwao na adhabu itakayowashukia 
ni kama hali ya jamaa za Fir’aun 
na wale makafiri waliokuwa kabla 
yao. Wao walizikanusha aya za 
Allah Mtukufu zilizo wazi, Allah 
Mtukufu akawapatiliza kwa kuwatesa 
kwa sababu ya kukanusha kwao na 
kushindana. Na Allah Mtukufu ni 
Mkali wa kutesa kwa aliyemkufuru 
Yeye na kuwakanusha Mitume Wake.

رَبَّنَا لَ تزُغِۡ قُلوُبَنَا بَعۡدَ إذِۡ هَدَيتۡنََا 
نتَ 

َ
نكَ رحََۡةًۚ إنَِّكَ أ ُ وَهَبۡ لَناَ مِن لدَّ

ابُ ٨ ٱلوۡهََّ

رَبَّنَآ إنَِّكَ جَامِعُ ٱلنَّاسِ لَِوۡمٖ لَّ رَيۡبَ 
َ لَ يُۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ٩ فيِهِۚ إنَِّ ٱللَّ

ِينَ كَفَرُواْ لَن تُغۡنَِ عَنۡهُمۡ  إنَِّ ٱلَّ
اۖ  ِ شَيۡـٔٗ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّ

َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلَٓ أ

َ
أ

وْلَـٰٓئكَِ هُمۡ وَقوُدُ ٱلنَّارِ ١٠
ُ
وَأ

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱلَّ
ۡ
كَدَأ

ُ بذُِنوُبهِِمۡۗ  خَذَهُمُ ٱللَّ
َ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا فَأ كَذَّ

ُ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ١١ وَٱللَّ
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12. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
makafiri miongoni mwa Mayahudi na 
wengineo na wale ambao waliudharau 
ushindi wako katika Badr, «Nyinyi 
mtashindwa duniani na mtakufa 
ukafirini, na mtakusanywa mpelekwe 
kwenye Moto wa Jahanamu, ambao 
utakuwa ni tandiko la milele kwenu; 
tandiko baya sana ni hilo».

13. Hakika yalikuwa kwenu, enyi 
Mayahudi wakaidi, ni ushuhuda 
mkubwa yale mapambano ya Badr 
yaliyotokea baina ya makundi mawili: 
kundi moja linapigana kwa ajili ya 
Dini ya Allah Mtukufu, nalo ni kundi 
la Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na 
Masahaba wake, na kundi lingine 
lenye kumkanusha Allah Mtukufu, 
linapigana kwa ajili ya batili. 
likiwatazama Waumini kwa macho 
linawaona kuwa ni mara mbili ya 
ile idadi yao. Na Allah Mtukufu 
Alilifanya hilo kuwa ni sababu ya 
ushindi wa Waislamu juu yao. Na 
Allah Mtukufu Anawasaidia kwa 
nusura Yake anaowataka katika waja 
Wake. Hakika katika tukio hili pana 
mazingatio makubwa kwa wenye 
busara ambao wanaongokea kujua 
hukumu zake na matendo Yake.

14. Wamepambiwa watu kupenda 
matamanio ya wanawake na watoto 
wa kiume na mali mengi ya dhahabu, 
fedha, farasi wazuri, wanyama wa 
mifugo miongoni mwa ngamia, 
ng’ombe na mbuzi na kondoo na ardhi 
inayotayarishwa kwa kupandwa miti 
na wakulima. Hayo ni mazuri ya uhai 

ونَ  ِينَ كَفَرُواْ سَتُغۡلَبُونَ وَتُۡشَُ قلُ لّلَِّ
إلَِٰ جَهَنَّمَۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٢

قَدۡ كَنَ لَكُمۡ ءَايةَٞ فِ فئَِتيَۡنِ ٱلۡتَقَتَاۖ 
خۡرَىٰ كَفرَِةٞ 

ُ
ِ وَأ فئَِةٞ تقَُتٰلُِ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ُ يؤَُيّدُِ  ۚ وَٱللَّ يَ ٱلۡعَيۡنِ
ۡ
يرََوۡنَهُم مِّثۡلَيۡهِمۡ رَأ

بنَِصۡهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَعِبَۡةٗ 
بصَۡرِٰ ١٣

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
لِّ

هَوَتِٰ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ  زُيّنَِ للِنَّاسِ حُبُّ ٱلشَّ
هَبِ  وَٱلَۡنيَِن وَٱلۡقَنَطِٰيِ ٱلمُۡقَنطَرَةِ مِنَ ٱلَّ

نعَۡمِٰ 
َ
ةِ وَٱلَۡيۡلِ ٱلمُۡسَوَّمَةِ وَٱلۡ وَٱلۡفِضَّ

 ُ نۡيَاۖ وَٱللَّ وَٱلَۡرۡثِۗ ذَلٰكَِ مَتَعُٰ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
عِندَهُۥ حُسۡنُ ٱلمَۡـَٔابِ ١٤
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wa kilimwengu na pambo lake lenye 
kutoweka. Na kwa Allah Mtukufu 
kuna marejeo mazuri na thawabu, 
nayo ni Pepo.

15. Sema ,ewe Mtume, «Je, ni wape 
habari ya yaliyo bora kuliko yale 
waliyopambiwa watu katika maisha 
haya ya kilimwengu? Wale waliomcha 
Allah Mtukufu na wakaogopa mateso 
Yake, watakuwa na Pepo ambazo 
inapita mito chini ya majumba yake 
ya fahari na miti yake. Watakaa milele 
humo. Na watakuwa nao humo wake 
waliotakasika na hedhi na nifasi na 
tabia mbaya. Na watakuwa na malipo 
makubwa zaidi kuliko hayo, nayo ni 
radhi za Allah Mtukufu.» Na Allah 
Mtukufu ni Mwenye kuona siri za 
viumbe wake, ni Mjuzi wa hali zao na 
atawalipa kwa hayo.

16. Waja hawa wacha Mungu huwa 
wakisema, «Mola wetu, sisi 
tumekuamini Wewe na tumemfuata 
Mtume Wako Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
tusamehe madhambi tuliyoyatenda na 
utuepushe na adhabu ya Moto».

17. Hawa ndio waliosifika kwa subira juu 
ya kumtii Allah Mtukufu, kuepuka 
maasia na juu ya shida zinazowafikia 
zilizokadiriwa na Allah Mtukufu. 
Na ndio waliosifika kwa ukweli 
wa maneno na vitendo na kutii 
kikamilifu. Na ndio waliosifika kwa 
utoaji, wa siri na wadhahiri na kwa 
kuleta istighfãr: kuomba msamaha, 
katika mwisho wa usiku, kwa 
kuwa wakati huo unatarajiwa zaidi 
kukubaliwa amali na kujibiwa dua.

يٖۡ مِّن ذَلٰكُِمۡۖ 
ؤُنبَّئُِكُم بَِ

َ
* قُلۡ أ

ٰـتٞ تَۡريِ  قَوۡاْ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ ِينَ ٱتَّ للَِّ
زۡوَجٰٞ 

َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَا وَأ

َ
مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ُ بصَِيُۢ  ِۗ وَٱللَّ رَةٞ وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ ٱللَّ طَهَّ مُّ
بٱِلۡعِبَادِ ١٥

نَآ ءَامَنَّا فَٱغۡفِرۡ لَناَ  ِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ إنَِّ ٱلَّ
ذُنوُبَنَا وَقنَِا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٦

ٰـدِقيَِن وَٱلۡقَنٰتِيَِن  ٰـبِِينَ وَٱلصَّ ٱلصَّ
سۡحَارِ ١٧

َ
وَٱلمُۡنفِقِيَن وَٱلمُۡسۡتَغۡفِرِينَ بٱِلۡ
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18. Allah Mtukufu Ameshuhudia kuwa 
Yeye Ndiye Aliyepwekeka kwa uungu. 
Na Ameambatanisha ushahidi wake 
na ule wa Malaika na watu wa elimu 
juu ya kitu kitukufu zaidi chenye 
kushuhudiwa, nacho ni Tawhîd umoja 
Wake Aliyetukuka na kusimamia 
Kwake haki na uadilifu. Hapana 
Mola isipokuwa Yeye, Aliye Mshindi 
Ambaye hakuna kitu Atakacho kiwe 
kikakataa kuwa, Mwenye hekima 
katika maneno Yake na vitendo 
Vyake.

19. Hakika dini ambayo Allah 
Mtukufu Aliwachagulia waja 
Wake na Akawatumiliza kwayo 
Mitume Wake na ambayo Hakubali 
isipokuwa hiyo ni Uislamu. Nao 
ni kumnyenyekea Allah Mtukufu, 
Peke Yake, kwa kumtii na 
kujisalimisha Kwake kwa udhalilifu 
na kuwafuata Mitume katika yale 
waliotumilizwa kwayo katika kila 
kipindi mpaka wakahitimishwa 
kwa kuja Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
ambaye, Hakubali Allah Mtukufu 
dini kutoka kwa yoyote, baada ya 
kutumilizwa kwake, isipokuwa 
Uislamu ambao alitumilizwa 
nao. Na tafauti baina ya Watu wa 
Kitabu, miongoni mwa Mayahudi na 
Wanaswara, iliyowafanya watengane 
wawe mapote na makundi, haikutokea 
ila baada ya kuthibiti hoja juu yao kwa 
kupelekwa Mitume na kuteremshwa 
Vitabu; hiyo ilitokana na uadui na 
uhasidi kwa kutafuta ulimwengu.Na 
yoyote mwenye kuzikanusha aya za 
Allah Mtukufu zilizoteremshwa na 

نَّهُۥ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ 
َ
ُ أ شَهِدَ ٱللَّ

وْلوُاْ ٱلۡعِلۡمِ قَائٓمَِاۢ بٱِلۡقِسۡطِۚ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ 
ُ
وَأ

هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١٨

سۡلَمُٰۗ وَمَا ٱخۡتَلَفَ  ِ ٱلِۡ إنَِّ ٱلّدِينَ عِندَ ٱللَّ
وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ مِنۢ بَعۡدِ مَا 

ُ
ِينَ أ ٱلَّ

جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۗ وَمَن يكَۡفُرۡ 
َ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ١٩ ِ فَإنَِّ ٱللَّ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ
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alama Zake zenye kujulisha umola 
Wake na uungu Wake, basi Allah 
Mtukufu ni Mwepesi wa hesabu, 
na Atawalipa kwa yale waliokuwa 
wakiyafanya.

20. Wakijadiliana na wewe, ewe 
Mtume, Watu wa Kitabu juu 
ya Tawhîd: kumuwahidisha na 
kumpwekesha Allah Mtukufu, baada 
ya kuwasimamishia hoja, waambie, 
«Mimi nimemtakasia Allah Mtukufu 
Peke Yake, si mshirikishi Yeye 
na yoyote; na pia wale Waumini 
walionifuata wamemtakasia Allah 
Mtukufu na kumtii.» Na waambie 
wao na wale washirikina, Waarabu 
na wengineo, «Mkiingia kwenye 
Uislamu, basi nyinyi muko kwenye 
njia ya sawa, uongofu na haki. 
Na mkirudi nyuma, hesabu yenu 
iko kwa Allah Mtukufu. Mimi 
sina langu isipokuwa ni kufikisha 
ujumbe. Na mimi nimewafikishia na 
nimesimamisha hoja juu yenu.» Na 
Allah Mtukufu ni Mwenye kuwaona 
waja, hakuna chochote chenye 
kufichika kwake katika mambo yao.

21. Hakika wale wanaozikanusha 
dalili zilizo wazi na yale waliokuja 
nayo Mitume, wakawaua Manabii 
kwa udhalimu bila haki yoyote, na 
wakawaua wale ambao wanaamrisha 
uadilifu na kufuata njia ya Mitume, 
wape bishara ya adhabu yenye 
uchungu.

22. Hao ndio ambao amali zao 
zilichanguka ulimwenguni na Akhera. 
Hakuna amali yao yoyote itakubaliwa, 
na hawatakuwa na yoyote mwenye 

 ِ سۡلَمۡتُ وجَۡهَِ لِلَّ
َ
وكَ فَقُلۡ أ فَإنِۡ حَاجُّٓ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ 
ُ
ِينَ أ بَعَنِۗ وَقلُ لّلَِّ وَمَنِ ٱتَّ

سۡلَمُواْ فَقَدِ 
َ
سۡلَمۡتُمۡۚ فَإنِۡ أ

َ
ُمِّيّـِنَۧ ءَأ

وَٱلۡ
َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلَۡلَغُٰۗ  ْۖ وَّإِن توََل ٱهۡتَدَوا

ُ بصَِيُۢ بٱِلۡعِبَادِ ٢٠ وَٱللَّ

 ِ ِينَ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
وَيَقۡتُلوُنَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ بغَِيِۡ حَقّٖ وَيَقۡتُلوُنَ 

مُرُونَ بٱِلۡقِسۡطِ مِنَ ٱلنَّاسِ 
ۡ
ِينَ يأَ ٱلَّ

لِمٍ ٢١
َ
ۡهُم بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ

عۡمَلُٰهُمۡ فِ 
َ
ِينَ حَبطَِتۡ أ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

ٰـصِِينَ ٢٢ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمَا لهَُم مِّن نَّ ٱلدُّ
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kuwanusuru kutokana na adhabu ya 
Allah Mtukufu.

23. Je, umeona, ewe Mtume, hali 
ya kustaajabisha zaidi kuliko 
hali ya hawa Mayahudi, ambao 
Allah Mtukufu Amewapa fungu 
katika Kitabu wakajua kuwa yale 
uliyoyaleta ni haki, wanaitwa 
wafuate yaliyokuja katika Kitabu cha 
Allah Mtukufu, nacho ni Qur’ani, 
ili kitoe uamuzi katika mambo 
waliotafautiana juu yake, kisha wengi 
wao wanakataa uamuzi huo iwapo 
haulingani na matamanio yao, kwa 
kuwa desturi yao ni kuipa mgongo 
haki?

24. kujiepusha huko na haki, sababu yake 
ni itikadi mbaya walionayo Watu wa 
Kitabu kwamba wao hawataadhibiwa 
isipokuwa siku chache. Itikadi hii 
iliwapelekea wao wamfanyiye ujasiri 
Allah Mtukufu na waidharau Dini 
Yake na waendelee na dini yao ya 
batili ambayo walijidanganya nayo 
nafsi zao.

25. Vipi hali zao zitakuwa, 
Atakapowakusanya Allah Mtukufu 
ili wahesabiwe katika Siku isiyo 
na shaka kuja kwake, nayo ni Siku 
ya Kiyama, na kila mmoja apate 
malipo ya aliyoyatenda, na wao bila 
kudhulumiwa kitu chochote?

26. Sema ,ewe Nabii, ukielekea kwa 
Mola wako kwa dua, «Ewe Ambaye 
Una ufalme wote, Wewe Ndiye 
Ambaye Unamtunuku ufalme, 
mali na umakinifu katika ardhi 
Umtakaye miongoni mwa waja 

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ 
ُ
ِينَ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

 ِ ٱلۡكِتَبِٰ يدُۡعَوۡنَ إلَِٰ كتَِبِٰ ٱللَّ
ٰ فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ  لَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ ثُمَّ يَتَوَلَّ

عۡرضُِونَ ٢٣ وَهُم مُّ

 ٓ نَا ٱلنَّارُ إلَِّ هُمۡ قَالوُاْ لَن تَمَسَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ا  عۡدُودَتٰٖۖ وغََرَّهُمۡ فِ دِينهِِم مَّ يَّامٗا مَّ
َ
أ

ونَ ٢٤ كَنوُاْ يَفۡتَُ

فَكَيۡفَ إذَِا جََعۡنَهُٰمۡ لَِوۡمٖ لَّ رَيۡبَ فيِهِ 
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لَ  وَوُفّيَِتۡ كُُّ نَفۡسٖ مَّ

يُظۡلَمُونَ ٢٥

قُلِ ٱللَّهُمَّ مَلٰكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُۡتِ ٱلمُۡلۡكَ مَن 
ن تشََاءُٓ وَتعُِزُّ مَن  تشََاءُٓ وَتنَعُِ ٱلمُۡلۡكَ مِمَّ

ۖ إنَِّكَ  تشََاءُٓ وَتذُِلُّ مَن تشََاءُٓۖ بيَِدِكَ ٱلَۡيُۡ
ءٖ قَدِيرٞ ٢٦ ِ شَۡ

ٰ كُّ عََ
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Wako, na Unauondoa ufalme 
kutoka kwa Umtakaye. Na Unampa 
enzi ya ulimwengu na ya Akhera 
Unayemtaka, na Unamfanya awe 
na unyonge Unayemtaka. Kheri 
ipo mikononi mwako. Wewe, Peke 
Yako, juu ya kila kitu, ni Muweza.» 
Katika ayah hii pana kuthibitisha 
sifa ya Mkono kwa Allah Mtukufu 
kwa namna inayonasibiana na Yeye, 
utakatifu ni Wake.

27. Na miongoni mwa dalili za uwezo 
Wako, ni kuwa Wewe Unautia usiku 
ndani ya mchana, na Unautia mchana 
ndani ya usiku, huu ukarefuka na ule 
ukafupika. Na Unatoa chenye uhai 
kutoka kwa kilichokufa kisichokuwa 
na uhai, kama kutoa mazao kutokana 
na mbegu na kama kumtoa Muumini 
kutoka kwa kafiri. Na Unatoa 
kilichokufa kutoka kwa chenye uhai, 
kama kutoa yai kwenye kuku. Na 
Unamruzuku Unayemtaka katika waja 
Wako bila hesabu.

28. Allah Mtukufu Anawakataza 
Waumini kuwafanya makafiri kuwa 
ni wategemewa, kwa mapenzi 
na kwa kutaka himaya, badala 
ya Waumini. Na yoyote mwenye 
kuwafanya wao ni wategemewa, 
huyo ameshakuwa mbali na Allah 
Mtukufu, na Allah Mtukufu Yuko 
mbali na yeye. Isipokuwa mkiwa 
ni madhaifu wenye kuogopa, hapo 
Allah Mtukufu Amewapa ruhusa 
muwasairi ili kujiepusha na shari lao, 
mpaka mtakapopata nguvu. Na Allah 
Mtukufu Anawatahadharisha nyinyi 
na Yeye. basi mcheni na muogopeni. 

ۡلَ فِ ٱلنَّهَارِ وَتوُلجُِ ٱلنَّهَارَ فِ  توُلجُِ ٱلَّ
ۡلِۖ وَتُۡرِجُ ٱلۡحََّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَتُۡرِجُ  ٱلَّ

ۖ وَترَۡزُقُ مَن تشََاءُٓ بغَِيِۡ  ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلۡحَِّ
حِسَابٖ ٢٧

وۡلَِاءَٓ مِن 
َ
لَّ يَتَّخِذِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلۡكَفِٰرِينَ أ

دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ فَلَيۡسَ 
ن تَتَّقُواْ مِنۡهُمۡ 

َ
ٓ أ ءٍ إلَِّ ِ فِ شَۡ مِنَ ٱللَّ

 ِ ۗۥ وَإِلَ ٱللَّ ُ نَفۡسَهُ ركُُمُ ٱللَّ تُقَىةٰٗۗ وَيُحَذِّ
ٱلمَۡصِيُ ٢٨



الجزء 3 Ãl-´Imrãn Juzu 3 - 33- سورة آل عمران  126

Na Kwake Peke Yake ndio marejeo ya 
viumbe kwa kuhesabiwa na kulipwa.

29. Sema, ewe Nabii, Kuwaambia 
Waumini, Mkiyaficha yaliyomo ndani 
ya nyoyo zenu ya kuwafanya makafiri 
ni wategemewa na wasaidizi au 
mkiyadhihirisha hayo, hakitafichika 
chochote katika hayo kwa Allah 
Mtukufu. Kwani ujuzi Wake 
umezunguka kila kilichoko mbinguni 
na kilichoko ardhini, na Ana uwezo 
kamili juu ya kila kitu.

30. Na katika Siku ya Kiyama, Siku 
ya Malipo, kila nafsi italikuta jema 
lolote ililolifanya linaingojea likiwa 
limeongezwa ili ilipwe nalo. Na pia 
baya iliolifanya italikuta linaingojea 
vilevile, hapo itatamani lau ingekuwa 
baina yake na hilo tendo baya zama 
zirefu. Basi jitayarisheni kwa Siku hii, 
na muogope mateso ya Mola Aliye 
Jabari. Na pamoja na ukali wa mateso 
Yake, Yeye, Aliyetakasika na sifa za 
upungufu, ni Msifika kwa ukamilifu 
wa huruma kwa waja.

31. Sema, ewe Mtume, «Ikiwa nyinyi 
munampenda Allah Mtukufu kikweli, 
nifuateni mimi na kuniaminini, 
ndani na nje, ndipo Allah Mtukufu 
Atawapenda na Atawasamehe 
madhambi yenu.Kwani Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa kusamehe 
madhambi ya waja Wake Waumini, ni 
Mwingi wa rehema kwao.»   
Aya hii tukufu yamhukumu kila 
anayedai kumpenda Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na akawa hamfuati 
Nabii Wake Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 

وۡ تُبۡدُوهُ 
َ
قُلۡ إنِ تُۡفُواْ مَا فِ صُدُوركُِمۡ أ

مَوَٰتِٰ وَمَا  ۗ وَيَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ ُ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّ
ءٖ قَدِيرٞ ٢٩ ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ رۡضِۗ وَٱللَّ
َ
فِ ٱلۡ

ا عَمِلَتۡ مِنۡ خَيٖۡ  يوَۡمَ تَِدُ كُُّ نَفۡسٖ مَّ
نَّ 

َ
ا وَمَا عَمِلَتۡ مِن سُوءٖٓ توََدُّ لوَۡ أ ۡضَٗ مُّ

ركُُمُ  مَدَۢا بعَِيدٗاۗ وَيُحَذِّ
َ
ٓۥ أ بيَۡنَهَا وَبَيۡنَهُ

ُ رءَُوفُۢ بٱِلۡعِبَادِ ٣٠ ۗۥ وَٱللَّ ُ نَفۡسَهُ ٱللَّ

َ فَٱتَّبعُِونِ  قُلۡ إنِ كُنتُمۡ تُبُِّونَ ٱللَّ
ُ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡ ذُنوُبَكُمۡۚ  يُۡببِۡكُمُ ٱللَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣١ وَٱللَّ
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kama ipasavyo kufuatwa, na wala 
hamtii katika maamrisho yake na 
makatazo yake, kuwa yeye ni mrongo 
katika madai yake mpaka amfuate 
Mtume, rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie, kama ipasavyo 
kufuatwa.

32. Sema, ewe Mtume, Mtiini Allah 
Mtukufu kwa kufuata Kitabu 
Chake, na mtiini Mtume kwa 
kufuata mwenendo wake wakati 
wa uhai wake na baada ya kufa 
kwake.Wakiwa watakupa mgongo 
na kukomaa kwenye ukafiri na 
upotevu walionao, wao hawatakuwa 
wanastahili mapenzi ya Allah 
Mtukufu. Kwani Allah Mtukufu 
Hawapendi makafiri.

33. Hakika Allah Mtukufu Amemchagua 
Ãdam, Nûḥ, jamii ya Ibrãhîm na jamii 
ya ‛Imrãn Akawafanya kuwa ni bora 
wa watu wa zama zao.

34. Manabii hawa na Mitume ni 
mlolongo wa usafi wenye kuungana 
katika kumtakasa Allah Mtukufuna, 
kumpwekesha na kutenda vitendo 
vinavyoambatana na wahyi Wake. Na 
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyasikia 
maneno ya waja Wake, ni Mjuzi wa 
vitendo vyao na Atawalipa kwavyo.

35. Kumbuka, ewe Mtume, ilivyokuwa 
kuhusu mambo ya Maryam na mama 
yake na mtoto wake ‛Ĩsã, amani 
imshukie, ili kuwarudi, kwa hayo, 
wale wanaodai uungu wa ‛Ĩsã au kuwa 
yeye ni Mwana wa Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, aliposema mke wa ‛Imrãn 

َّوۡاْ فَإنَِّ  َ وَٱلرَّسُولَۖ فَإنِ توََل طِيعُواْ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

َ لَ يُبُِّ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٣٢ ٱللَّ

َ ٱصۡطَفَٰٓ ءَادَمَ وَنوُحٗا وَءَالَ  * إنَِّ ٱللَّ
إبِرَۡهٰيِمَ وَءَالَ عِمۡرَنَٰ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٣

ُ سَمِيعٌ  ذُرّيَِّةَۢ بَعۡضُهَا مِنۢ بَعۡضٖۗ وَٱللَّ
عَليِمٌ ٣٤

تُ عِمۡرَنَٰ رَبِّ إنِِّ نذََرۡتُ 
َ
إذِۡ قَالَتِ ٱمۡرَأ

ۖ إنَِّكَ  ٓ رٗا فَتَقَبَّلۡ مِنِّ لكََ مَا فِ بَطۡنِ مَُرَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٣٥ نتَ ٱلسَّ

َ
أ
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wakati aliposhika mimba, «Ewe 
Mola wangu, mimi nimekutakasia 
kilioko ndani ya tumbo langu kiwe 
ni chako Peke Yako kwa kutumikia 
Baitulmaqdis. Basi takabali kutoka 
kwangu. Hakika Wewe Peke Yako 
Ndiye Msikizi wa dua yangu, Ndiye 
Mjuzi wa nia yangu».

36. Mimba yake ilipotimia na akamzaa 
mtoto wake alisema, «Mola wangu, 
mimi nimemzaa mwanamke ambaye 
hafai kwa kutumikia Baitulmaqdis,» 
Na Allah Mtukufu Anajua zaidi 
kwa alichokizaa na atamjaalia kuwa 
na jambo kubwa. Mke wa ‛Imrãn 
aliendelea kusema, «Na Mwanamume 
niliyemtaka kwa kutumika si kama 
Mwanamke kwa hilo. Kwa kuwa 
mwanamume ni mwenye nguvu zaidi 
wa kutumika na kusimamia utumishi. 
Na mimi nimempa jina la Maryam. 
Na mimi nimemlinda kwako, yeye 
na watoto wake, kutokana na Shetani 
aliyefukuzwa kwenye rehema Yako».

37. Allah Mtukufu Akamjibu maombi 
yake na Akaikubali nadhiri yake na 
kuipokea vizuri na Akamsimamia 
binti yake Maryam, kwa kumtunza 
na Akamkuza makuzi mazuri. 
Allah Mtukufu Akamsahilishia kwa 
kumjaalia Zakariyya, amani imshukie, 
kuwa ni mlezi wake; naye akamuweka 
mahali pake pa kuabudu. Na alikuwa 
kila akimjia mahali hapo, anakuta 
ana chakula kizuri kilichotayarishwa. 
Akasema, «Ewe Maryam, umepata 
kutoka wapi chakula hiki kizuri?» 
Akasema, «Hiyo ni riziki itokayo 
kwa Allah Mtukufu. Hakika Allah 

ا وَضَعَتۡهَا قَالَتۡ رَبِّ إنِِّ وَضَعۡتُهَآ  فَلَمَّ
عۡلَمُ بمَِا وَضَعَتۡ وَلَيۡسَ 

َ
ُ أ نثَٰ وَٱللَّ

ُ
أ

 ٓ يۡتُهَا مَرۡيَمَ وَإِنِّ ۖ وَإِنِّ سَمَّ نثَٰ
ُ
كَرُ كَٱلۡ ٱلَّ

يۡطَنِٰ  عِيذُهَا بكَِ وَذُرّيَِّتَهَا مِنَ ٱلشَّ
ُ
أ

ٱلرَّجِيمِ ٣٦

نۢبَتَهَا نَبَاتاً 
َ
فَتَقَبَّلَهَا رَبُّهَا بقَِبُولٍ حَسَنٖ وَأ

لَهَا زَكَرِيَّاۖ كَُّمَا دَخَلَ عَلَيۡهَا  حَسَنٗا وَكَفَّ
زَكَرِيَّا ٱلمِۡحۡرَابَ وجََدَ عِندَهَا رزِقۡٗاۖ 

ٰ لكَِ هَذَٰاۖ قَالَتۡ هُوَ مِنۡ  نَّ
َ
قاَلَ يَمَٰرۡيَمُ أ

َ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ بغَِيِۡ  ِۖ إنَِّ ٱللَّ عِندِ ٱللَّ
حِسَابٍ ٣٧
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Mtukufu Anamruzuku Anayemtaka 
miongoni mwa waja Wake bila ya 
hesabu».

38. Alipoona Zakariyyã vile Allah 
Mtukufu Alivyomkirimu Maryam 
kwa riziki Yake na fadhila Zake, 
alielekea kwa Mola wake akisema, 
«Ewe Mola wangu, nipe kutoka 
Kwako mtoto mwema mwenye 
kubarikiwa. Wewe ni Msikizi wa 
maombi ya anayekuomba».

39. Hapo Malaika walimuita, naye yuko 
katika hali ya kusimama mbele ya 
Allah Mtukufu katika mahali pake 
pa Swala, huku anamuomba Yeye, 
wakamuambia. «Allah Mtukufu 
Anakupa habari yenye kukufurahisha, 
nayo ni kwamba utaruzukiwa mtoto 
ambaye jina lake ni Yaḥyã, ambaye 
atalisadikisha neno la Allah Mtukufu, 
naye ni ‛Ĩsã mwana wa Maryam, 
amani imshukie. Huyo Yaḥyã atakuwa 
ni bwana wa kaumu yake, atakuwa 
na cheo na daraja kubwa, atakuwa 
ni mwenye kujihifadhi: hatendi 
madhambi wala hafuati matamanio 
ya kudhuru na atakuwa ni Nabii 
miongoni mwa watu wema ambao 
walifikia kilele cha wema».

40. Zakariyyã akasema akiwa na furaha 
na kwa kustaajabu, «Mola wangu! 
Vipi nitakuwa na mtoto hali ya kuwa 
uzee umenifikia hadi ya kunifikia na 
mke wangu ni tasa, hazai»? Akasema, 
«Hivyo ndivyo Allah Mtukufu 
Anavyofanya Anayoyataka katika 
mambo ya ajabu yanayokwenda 
kinyume na mambo ya kawaida».

ۖۥ قاَلَ رَبِّ هَبۡ  هُنَالكَِ دَعَ زَكَرِيَّا رَبَّهُ
نكَ ذُرّيَِّةٗ طَيّبَِةًۖ إنَِّكَ سَمِيعُ  ُ لِ مِن لدَّ

عَءِٓ ٣٨ ٱلدُّ

فَنَادَتهُۡ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ وَهُوَ قَائٓمِٞ يصَُلِّ 
كَ بيَِحۡيَٰ  ُ َ يبُشَِّ نَّ ٱللَّ

َ
فِ ٱلمِۡحۡرَابِ أ

ِ وسََيّدِٗا  قاَۢ بكَِلمَِةٖ مِّنَ ٱللَّ مُصَدِّ
ٰـلحِِيَن ٣٩ ا مِّنَ ٱلصَّ وحََصُورٗا وَنبَيِّٗ

ٰ يكَُونُ لِ غُلَمٰٞ وَقَدۡ بلََغَنَِ  نَّ
َ
قاَلَ رَبِّ أ

 ُ تِ عَقرِٞۖ قاَلَ كَذَلٰكَِ ٱللَّ
َ
ٱلۡكِبَُ وَٱمۡرَأ

يَفۡعَلُ مَا يشََاءُٓ ٤٠
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41. Zakariyyã akasema, «Mola wangu, 
nijaalie alama ambayo itakuwa ni 
dalili kwangu ya kupata matoto 
ili nipate kuingiwa na furaha na 
bashasha.» Akasema, Alama yako 
uliyoitaka ni kutoweza kusema na 
watu kwa siku tatu isipokuwa kwa 
Kuwaashiria, pamoja na kuwa wewe 
uko sawa na mzima. Na katika kipindi 
hiki, kithirisha Kumtaja Mola wako na 
umswaliye katika nyakati za mwisho 
wa mchana na mwanzo wake.

42. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi 
Malaika waliposema, Ewe Maryam, 
hakika Mola wako Amekuchagua kwa 
kumtii kwako na Amekusafisha na 
tabia duni na Amekuchagua kati ya 
wanawake wa ulimwengu wote katika 
zama zako.

43. «Ewe Maryam, Endelea daima kumtii 
Mola wako, simama kwa utulivu na 
unyenyekevu na usujudu na urukuu 
pamoja na wenye kurukuu kwa 
kumshukuru Mola wako juu ya neema 
Alizokutunukia».

44. Hizo tulizokusimulia, ewe Mtume, 
ni miongoni mwa habari za ghaibu 
alizokujulisha Allah Mtukufu kwa 
njia ya wahyi. Kwani wewe hukuwa 
pamoja na wao walipotafautiana juu ya 
nani mwenye haki zaidi na anayefaa 
kumlea Maryam, ukatokea utesi baina 
yao, wakapiga kura kwa kuzitupa 
kalamu zao, ikamwangukia Zakariyyã 
akapata ushindi wa kumlea.

45. Kadhalika hukuwako huko, ewe 
Nabii wa Allah Mtukufu, pindi 
Malaika waliposema, Ewe Maryam, 

لَّ 
َ
ٓ ءَايةَٗۖ قاَلَ ءَايَتُكَ أ قاَلَ رَبِّ ٱجۡعَل لِّ

يَّامٍ إلَِّ رَمۡزٗاۗ وَٱذۡكُر 
َ
تكَُلّمَِ ٱلنَّاسَ ثلََثَٰةَ أ

بكَۡرِٰ ٤١ بَّكَ كَثيِٗا وسََبّحِۡ بٱِلۡعَشِِّ وَٱلِۡ رَّ

 َ وَإِذۡ قَالَتِ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ يَمَٰرۡيَمُ إنَِّ ٱللَّ
ٰ نسَِاءِٓ  رَكِ وَٱصۡطَفَىكِٰ عََ ٱصۡطَفَىكِٰ وَطَهَّ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٢

يَمَٰرۡيَمُ ٱقۡنُتِ لرَِبّكِِ وَٱسۡجُدِي وَٱرۡكَعِ 
ٰ كعِِيَن ٤٣ مَعَ ٱلرَّ

نۢبَاءِٓ ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهِ إلَِۡكَۚ 
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

قۡلَمَٰهُمۡ 
َ
يهِۡمۡ إذِۡ يلُۡقُونَ أ وَمَا كُنتَ لَدَ

يهِۡمۡ إذِۡ  هُمۡ يكَۡفُلُ مَرۡيَمَ وَمَا كُنتَ لَدَ يُّ
َ
أ

يَۡتَصِمُونَ ٤٤

 َ إذِۡ قَالَتِ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ يَمَٰرۡيَمُ إنَِّ ٱللَّ
كِ بكَِلمَِةٖ مِّنۡهُ ٱسۡمُهُ ٱلمَۡسِيحُ ُ يبُشَِّ
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Allah Mtukufu Anakubashiria mtoto 
ambaye kupatikana kwake kutatokana 
na neno la Allah Mtukufu, yaani 
Atamwambia, ‘Kuwa,’ na atakuwa, 
jina lake ni Al-Masîḥ ‛Ĩsã mwana wa 
Maryam. Yeye atakuwa na jaha katika 
ulimwengu na Akhera na atakuwa ni 
miongoni mwa wenye kukurubishwa 
kwa Allah Mtukufu Siku ya Kiyama.

46. Na atasema na watu na hali yeye ni 
mtoto mchanga wa kunyonya kabla 
hajafikia wakati wa kusema. Na 
atawaita wao kwa Allah Mtukufu, 
akiwa mkubwa wakati ambapo 
nguvu zake zitakuwa zimeshikana 
na ubarobaro wake umekamilika, 
kwa yale aliyoletewa wahyi na Allah 
Mtukufu. Kusema huku ni kuhusu 
utume, ulinganizi na uongozi. Na yeye 
anahesabiwa kuwa ni mmoja wa watu 
wema na wenye utukufu wa maneno 
na vitendo.

47. Maryam alisema kwa kustaajabu, 
«Vipi mimi nitakuwa na mtoto na 
sina mume wala si malaya?» Malaika 
akamuambia, Tukio hili kwako si 
jambo lililo mbali kwa Allah Mtukufu 
Muweza Ambaye Anakipatisha 
chochote anachokitaka kutokana na 
kisichokuweko. Akitaka kitu chochote 
kipatikane Anakiambia, «Kuwa,» 
nacho kinakuwa.

48. Na Atamfundisha kuandika, njia 
ya kuufikia usawa katika kusema 
na kutenda, Taurati ambayo Allah 
Mtukufu Alimletea Mûsã, amani 
imshukie, kwa njia ya wahyi, 
na Injili ambayo Allah Mtukufu 
Alimteremshia yeye.

نۡيَا  عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ وجَِيهٗا فِ ٱلدُّ
بيَِن ٤٥ وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمِنَ ٱلمُۡقَرَّ

وَيُكَلّمُِ ٱلنَّاسَ فِ ٱلمَۡهۡدِ وَكَهۡلٗ وَمِنَ 
ٰـلحِِيَن ٤٦ ٱلصَّ

ٰ يكَُونُ لِ وَلَدٞ وَلمَۡ  نَّ
َ
قَالَتۡ رَبِّ أ

ُ يَۡلُقُ  يَمۡسَسۡنِ بشََٞۖ قاَلَ كَذَلٰكِِ ٱللَّ
مَا يَقُولُ لَُۥ  مۡرٗا فَإنَِّ

َ
مَا يشََاءُٓۚ إذَِا قَضَٰٓ أ
كُن فَيَكُونُ ٤٧

وَيُعَلّمُِهُ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَٱلتَّوۡرَىةَٰ 
نِيلَ ٤٨ وَٱلِۡ
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49. Na Atamjaalia awe Mtume kwa Wana 
wa Isrãîl na atawaambia wao, Mimi 
nimewajia na alama kutoka kwa 
Mola wenu inayoonesha kuwa mimi 
nimetumilizwa kutoka kwa Allah 
Mtukufu. Nayo ni kuwa nitawafanyia 
kwa udongo kitu chenye mfano wa 
ndege, nitapuliza ndani yake na 
kitakuwa ndege wa kikweli kwa idhini 
ya Allah Mtukufu. Na nitamponya 
aliyezaliwa kipofu na mwenye barasi 
na nitamhuisha aliyekufa kwa idhini 
ya Allah Mtukufu. Na nitawaambia 
chakula mnachokula na mnachoweka 
akiba majumbani mwenu. Hakika 
katika mambo makubwa haya, 
ambayo hayako kwenye uwezo wa 
wanaadamu, pana dalili kwamba mimi 
ni Nabii wa Allah Mtukufu na Mtume 
Wake, iwapo nyinyi ni wenye kuamini 
hoja za Allah Mtukufu na alama Zake, 
ni wenye kukiri kumpwekesha.

50. Na nimewajia nyinyi kuyasadikisha 
yaliyomo ndani ya Taurati, na 
ili niawahalalishie, kwa wahyi 
unaotoka kwa Allah Mtukufu, 
baadhi ya yale ambayo Allah 
Mtukufu Aliwaharamishia, yakiwa 
ni usahilishaji na huruma kutoka kwa 
Allah Mtukufu, na nimewajia na hoja 
kutoka kwa Mola wenu ya ukweli wa 
ninayowaambia. Basi Mcheni Allah 
Mtukufu na msiende kinyume na 
amri Yake na mnitii mimi katika yale 
ninayowafikishia kutoka kwa Allah 
Mtukufu.

51. Hakika Allah Mtukufu Ambaye 
ninawalingania nyinyi Kwake Ndiye 
Peke Yake Mola wangu na Mola 

نِّ قَدۡ 
َ
ٰٓءِيلَ أ وَرسَُولً إلَِٰ بنَِٓ إسِۡرَ

خۡلُقُ 
َ
ٓ أ نِّ

َ
بّكُِمۡ أ جِئۡتُكُم بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

نفُخُ 
َ
يِۡ فَأ يِن كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ لَكُم مِّنَ ٱلطِّ

برۡئُِ 
ُ
ِۖ وَأ اۢ بإِذِۡنِ ٱللَّ فيِهِ فَيَكُونُ طَيَۡ

حِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ بإِذِۡنِ 
ُ
برَۡصَ وَأ

َ
كۡمَهَ وَٱلۡ

َ
ٱلۡ

كُلوُنَ وَمَا 
ۡ
نبَّئُِكُم بمَِا تأَ

ُ
ِۖ وَأ ٱللَّ

خِرُونَ فِ بُيُوتكُِمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ  تدََّ
ؤۡمِنيَِن ٤٩ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيَّ مِنَ ٱلتَّوۡرَىةِٰ  وَمُصَدِّ
ِي حُرّمَِ  حِلَّ لَكُم بَعۡضَ ٱلَّ

ُ
وَلِ

بّكُِمۡ  عَلَيۡكُمۡۚ وجَِئۡتُكُم بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ
طِيعُونِ ٥٠

َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

َ رَبِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا  إنَِّ ٱللَّ
سۡتَقيِمٞ ٥١ صِرَطٰٞ مُّ
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wenu, basi muabuduni Yeye. Mimi na 
nyinyi tuko sawa katika uja wetu na 
unyenyekevu wetu Kwake. Na hii ndio 
njia ambayo imenyooka.

52. Alipohisi ‛Ĩsã kutoka kwao ukafiri, 
aliita kwa watu wake halisi kwa 
kusema, «Ni nani atakayekuwa 
na mimi katika kuinusuru dini ya 
Allah Mtukufu.» Wale wafuasi 
wa ‛Ĩsã walisema, «Sisi ni wenye 
kuinusuru dini ya Allah Mtukufu na 
wenye kuilingania, tumemuamini 
Allah Mtukufu na tumekufuata; 
na ushuhudie, ewe ‛Ĩsã, kuwa sisi 
tumejisalimisha kwa Allah Mtukufu 
kwa kumpwekesha na kumtii».

53. «Ewe Mola wetu! Tumeiamini Injili 
uliyoiteremsha na tumemfuata 
Mtume Wako ‛Ĩsã, amani imshukie, 
basi tujaalie ni miongoni mwa 
waliokutolea ushahidi juu ya umoja 
Wako na kuwatolea ushahidi Manabii 
juu ya utume wao.» Nao ni ummah 
wa Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, ambao 
wanawatolea ushahidi mitume kuwa 
wao wamewafikishia ummah wao.

54. Wale waliomkanusha ‛Ĩsã, 
miongoni mwa Wana wa Isrãîl, 
walifanya vitimbi kwa kumpangia 
wenye kumuua. Allah Mtukufu 
akamtoa anayefanana na ‛Ĩsã kwa 
mtu ambaye aliwaashiria wauaji 
kwake, wakamshika wakamuua 
na wakamsulubu wakidhani kuwa 
ni ‛Ĩsã, amani imshukie. Na Allah 
Mtukufu ni bora wa wenye kufanya 
vitimbi. Katika haya pana kuthibitisha 
sifa ya makr (vitimbi) kwa Allah 

حَسَّ عِيسَٰ مِنۡهُمُ ٱلۡكُفۡرَ قَالَ 
َ
آ أ * فَلَمَّ

ِۖ قاَلَ ٱلَۡوَاريُِّونَ  نصَاريِٓ إلَِ ٱللَّ
َ
مَنۡ أ

نَّا 
َ
ِ وَٱشۡهَدۡ بأِ ِ ءَامَنَّا بٱِللَّ نصَارُ ٱللَّ

َ
نَۡنُ أ

مُسۡلمُِونَ ٥٢

بَعۡنَا ٱلرَّسُولَ  نزَلۡتَ وَٱتَّ
َ
رَبَّنَآ ءَامَنَّا بمَِآ أ

ٰـهِدِينَ ٥٣ فَٱكۡتُبۡنَا مَعَ ٱلشَّ

ُ خَيُۡ  ۖ وَٱللَّ ُ وَمَكَرُواْ وَمَكَرَ ٱللَّ
ٱلۡمَكِٰرِينَ ٥٤
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Mtukufu, Aliyetukuka, kwa namna 
inayonasibiana na utukufu Wake na 
ukamilifu Wake, kwa kuwa ni vitimbi 
vya haki na ni katika kukabiliana na 
vitimbi vya wenye vitimbi.

55. Na vitimbi vya Allah Mtukufu kwao 
ni pale Aliposema Allah Mtukufu 
kumuambia ‛Ĩsã, Mimi nitakutwaa 
kutoka kwenye ardhi bila ya 
kupatikana na baya lolote, nitakuinua 
mpaka kwangu kwa mwili wako 
na roho yako, nitakuokoa na watu 
waliokukanusha na nitawafanya wale 
waliokufuata wewe, yaani,waliyo 
kwenye dini yako, na kufuata yale 
uliyokuja nayo kutoka kwa Allah 
Mtukufu ya dini na bishara ya 
Mtume Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
wakamuamini Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
baada ya kutumilizwa kwake, 
wakashikamana na Sheria aliyokuja 
nayo, wawe na ushindi juu ya wale 
walioukanusha utume wako hadi Siku 
ya Kiyama; kisha mwisho wenu nyote 
mtarudi kwangu Siku ya Hesabu, ili 
nitoe uamuzi juu ya tafauti mliokuwa 
nazo kuhusu ‛Ĩsã, amani imshukie.

56. Ama wale waliomkanusha al-
Masîḥ miongoni mwa Mayahudi, au 
wakamzidishia sifa miongoni mwa 
Wanaswara, nitawaadhibu adhabu 
kali katika ulimwengu: kwa kuuawa, 
kunyang’anywa mali na kuondolewa 
ufalme, na katika Akhera kwa Moto; 
na hawatakuwa na msaidizi mwenye 
kuwanusuru na kuwaepushia adhabu 
ya Allah Mtukufu.

ُ يَعِٰيسَٰٓ إنِِّ مُتَوَفّيِكَ  إذِۡ قاَلَ ٱللَّ
ِينَ  وَرَافعُِكَ إلََِّ وَمُطَهِّرُكَ مِنَ ٱلَّ

بَعُوكَ فَوۡقَ  ِينَ ٱتَّ كَفَرُواْ وجََاعِلُ ٱلَّ
ِينَ كَفَرُوٓاْ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِۖ ثُمَّ إلََِّ  ٱلَّ

حۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ فيِمَا كُنتُمۡ 
َ
مَرجِۡعُكُمۡ فَأ

فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ٥٥

بُهُمۡ عَذَابٗا  عَذِّ
ُ
ِينَ كَفَرُواْ فَأ ا ٱلَّ مَّ

َ
فَأ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمَا لهَُم مِّن  شَدِيدٗا فِ ٱلدُّ
ٰـصِِينَ ٥٦ نَّ
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57. Na ama wale waliomuamini 
Allah Mtukufu na Mitume Wake 
na wakafanya matendo mema, 
Allah Mtukufu Atawapa thawabu 
za matendo yao zikiwa kamili 
zisizopunguzwa. Na Allah Mtukufu 
Hawapendi wenye kujidhulumu kwa 
ushirikina na ukafiri.

58. Hayo tuliyokusimulia kuhusu habari 
ya ‛Ĩsã ni miongoni mwa dalili zilizo 
wazi za usahihi wa utume wako na 
usahihi wa Qur’ani yenye hekima 
inayopambanua baina ya haki na 
batili; haina shaka wala ubishi.

59. Hakika mfano wa Allah Mtukufu 
kumuumba ‛Ĩsã, bila ya baba, ni 
kama mfano wa Allah Mtukufu 
kumuumba Ãdam, bila ya baba wala 
mama. Allah Mtukufu Alimuumba 
kutokana na mchanga wa ardhi kisha 
Akamwabia, «kuwa kiumbe», akawa. 
Basi madai ya uungu wa ‛Ĩsã kwa 
kuwa aliumbwa bila ya baba, ni madai 
ya urongo. Ãdam, amani imshukie, 
aliumbwa bila ya baba wala mama, na 
wote wamekubaliana kwamba yeye 
ni mja miongoni mwa waja wa Allah 
Mtukufu.

60. Haki isiyo na shaka kuhusu 
mambo ya ‛Ĩsã ni ile iliyokujia, 
ewe Mtume, kutoka kwa Mola 
wako. Endelea kwenye yakini 
yako na juu ya msimamo ulionao 
wa kuacha uzushi. Na usiwe ni 
miongoni mwa wenye shaka. Katika 
haya pana kumtia moyo Mtume, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, na kumtuliza.

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

ُ لَ يُبُِّ  جُورهَُمۡۗ وَٱللَّ
ُ
فَيُوَفّيِهِمۡ أ

ٰـلمِِيَن ٥٧ ٱلظَّ

ذَلٰكَِ نَتۡلوُهُ عَلَيۡكَ مِنَ ٱلۡأٓيَتِٰ وَٱلِّكۡرِ 
ٱلَۡكِيمِ ٥٨

ِ كَمَثَلِ ءَادَمَۖ  إنَِّ مَثَلَ عِيسَٰ عِندَ ٱللَّ
خَلَقَهُۥ مِن ترَُابٖ ثُمَّ قاَلَ لَُۥ كُن 

فَيَكُونُ ٥٩

بّكَِ فَلَ تكَُن مِّنَ  ٱلَۡقُّ مِن رَّ
ٱلمُۡمۡتَِينَ ٦٠
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61. Basi yoyote mwenye kujadiliana 
nawe, ewe Mtume, kuhusu Al-Masîḥ 
‛Ĩsã mwana wa Maryam, baada 
ya ujuzi uliokufikia juu ya ‛Ĩsã, 
amani imshukie, waambie, «Njooni 
tuwahudhurishe watoto wetu wa 
kiume na watoto wenu wa kiume, 
wanawake wetu na wanawake wenu 
na sisi wenyewe na nyinyi wenyewe, 
kisha tuelekee kwa Allah Mtukufu 
kwa kumuomba Ayashukishe mateso 
Yake na laana Yake juu ya warongo 
katika maneno yao, wenye kuendelea 
katika upotofu wao».

62. Hakika hili nililokuhadithia, ewe 
Mtume, kuhusu mambo ya ‛Ĩsã ndio 
habari ya kweli isiyo na shaka. Na 
hakuna muabudiwa anayestahiki ibada 
isipokuwa ni Allah Mtukufu Peke 
Yake. Na hakika Allah Mtukufu Ndiye 
Mshindi katika ufalme Wake, Ndiye 
Mwenye hekima katika upelekaji 
mambo Wake na vitendo Vyake.

63. Na wakikataa kukuamini na 
kukufuata, basi wao ndio waharibifu. 
Na Allah Mtukufu Anawajua na 
Atawalipa kwa hilo.

64. Sema, ewe Mtume, kuwaambia Watu 
wa Kitabu miongoni mwa Mayahudi 
na Wanaswara, «Njooni kwenye neno 
la uadilifu na haki tushikamane nalo 
sote. Nalo ni sisi kuielekeza ibada yetu 
kwa Allah Mtukufu Peke Yake. Na 
tusimfanye yoyote kuwa ni mshirika 
pamoja na Yeye, awe ni sanamu au 
msalaba au Shetani au kinginecho. Na 
wala wasiwadhalilikie baadhi yetu 
watu wengine kwa kuwatii badala ya 
Allah Mtukufu.» Basi wakiukataa 

كَ فيِهِ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ  فَمَنۡ حَاجَّٓ
بۡنَاءَٓناَ 

َ
مِنَ ٱلۡعِلۡمِ فَقُلۡ تَعَالوَۡاْ ندَۡعُ أ

نفُسَنَا 
َ
بۡنَاءَٓكُمۡ وَنسَِاءَٓناَ وَنسَِاءَٓكُمۡ وَأ

َ
وَأ

نفُسَكُمۡ ثُمَّ نبَۡتَهِلۡ فَنَجۡعَل لَّعۡنَتَ 
َ
وَأ

ِ عََ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٦١ ٱللَّ

ۚ وَمَا مِنۡ  إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلۡقَصَصُ ٱلَۡقُّ
َ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ  ۚ وَإِنَّ ٱللَّ ُ إلَِهٍٰ إلَِّ ٱللَّ

ٱلَۡكِيمُ ٦٢

َ عَليِمُۢ  َّوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ فَإنِ توََل
بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٦٣

 ِۭ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ تَعَالوَۡاْ إلَِٰ كَمَِةٖ سَوَاءٓ
َ
قُلۡ يـَٰٓأ

َ وَلَ  لَّ نَعۡبُدَ إلَِّ ٱللَّ
َ
بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ أ

ا وَلَ يَتَّخِذَ بَعۡضُنَا بَعۡضًا  نشُۡكَِ بهِۦِ شَيۡـٔٗ
َّوۡاْ فَقُولوُاْ  ِۚ فَإنِ توََل رۡبَابٗا مِّن دُونِ ٱللَّ

َ
أ

نَّا مُسۡلمُِونَ ٦٤
َ
ٱشۡهَدُواْ بأِ
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mwito huu mzuri, waambieni wao, 
enyi Waumini, «Kuweni ni mashahidi 
kwetu kuwa sisi tumejisalimisha kwa 
Mola wetu na tumenyosha shingo 
zetu Kwake kwa kukubali kuwa ni 
waja Wake na kwa kumtakasa.» Na 
mwito huu kwenye neno la sawa, 
kama unavyoelekezwa kwa Mayahudi 
na Wanaswara, unaelekezwa pia kwa 
wenye mwenendo kama wao.

65. Enyi watu wa vitabu 
vilivyoteremshwa, miongoni Mwa 
Mayahudi na Wanaswara, vipi kila 
mmoja kati yenu anabisha kwamba 
Ibrãhîm, amani imshukie, alikuwa 
kwenye mila yake. Ilhali Taurati na 
Injili hazikuteremshwa ila baada 
yake? Kwani hamufahamu upotofu 
wa maneno yenu kwamba Ibrãhîm 
alikuwa Myahudi au Mnaswara, 
na hali mnajua kuwa Uyahudi na 
Unaswara ulizuka baada ya kufa 
kwake kwa muda?

66. Ndio nyinyi mliomjadili Mtume wa 
Allah Mtukufu, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, juu ya 
mambo ya dini yenu ambayo muna 
ujuzi nayo, katika yale yaliyomo 
ndani ya vitabu vyenu mnayoitakidi 
usahihi wake. Lakini ni kwa nini 
nyinyi mnayajadili mambo ya Ibrãhîm 
ambayo hamuna ujuzi nayo? Na Allah 
Mtukufu Anayajua mambo pamoja na 
kuwa yamefichika, na nyinyi hamjui.

67. Ibrãhîm hakuwa ni Myahudi wala 
Mnaswara, kwa kuwa Uyahudi 
haukuwa, wala Unaswara, isipokuwa 
baada yake. Lakini alikuwa mfuasi 
na mtiifu wa amri ya Allah Mtukufu, 

ونَ فِٓ إبِرَۡهٰيِمَ  هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تَُاجُّٓ
َ
يـَٰٓأ

نِيلُ إلَِّ مِنۢ  نزِلَتِ ٱلتَّوۡرَىةُٰ وَٱلِۡ
ُ
وَمَآ أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٦٥
َ
بَعۡدِهۦِٓۚ أ

نتُمۡ هَـٰٓؤُلَءِٓ حَجَٰجۡتُمۡ فيِمَا لَكُم 
َ
هَـٰٓأ

ونَ فيِمَا لَيۡسَ  بهِۦِ عِلۡمٞ فَلمَِ تَُاجُّٓ
نتُمۡ لَ 

َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ لَكُم بهِۦِ عِلۡمٞۚ وَٱللَّ

تَعۡلَمُونَ ٦٦

ا  انيِّٗ مَا كَنَ إبِرَۡهٰيِمُ يَهُودِيّٗا وَلَ نصََۡ
سۡلمِٗا وَمَا كَنَ مِنَ  وَلَكِٰن كَنَ حَنيِفٗا مُّ

ٱلمُۡشِۡكيَِن ٦٧
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aliyejisalimisha Kwake, na hakuwa ni 
miongoni mwa washirikina.

68. Hakika wenye haki zaidi na Ibrãhîm 
na wanaohusika naye zaidi ni wale 
waliomuamini, wakausadiki utume 
wake na wakaifuata dini yake na huyu 
Mtume, rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie, na waliomuamini 
yeye.Na Allah Mtukufu ni Msaidizi 
wa wenye kumuamini yeye na kufuata 
Sheria Yake.

69. Lilitamani kundi la Mayahudi na 
Manaswara lau wangaliwapoteza 
nyinyi, enyi Waislamu, wakawatoa 
kwenye Uislamu. Wao hawampotezi 
yoyote isipokuwa nafsi zao na wafuasi 
wao; na wao hawalielewi hilo wala 
hawalijui.

70. Enyi watu wa Taurati na Injili! Vipi 
nyinyi mnakanusha aya za Allah 
Mtukufu ambazo aliziteremsha kwa 
Mitume wake katika Vitabu vyenu, na 
ndani yake muna kuwa Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie, ndiye Mtume 
anayengojewa na kuwa aliyowajia nayo 
ndio haki. Na nyinyi mnashuhudia 
hilo, lakini mnalikanusha.

71. Enyi watu wa Taurati na Injili! Kwa 
nini nyinyi mnachanganya haki iliyo 
ndani ya vitabu vyenu, kwa yale ya 
ubatilifu mliyoyapotosha na kuyaweka 
kwa mikono yenu, na kuzificha 
kwenu sifa za Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
ziliomo ndani ya vitabu hivyo viwili 
na (kuficha kwenu) kwamba Dini yake 
ndiyo ya haki, na hali nyinyi mnajua 
hilo? 

بَعُوهُ  ِينَ ٱتَّ وۡلَ ٱلنَّاسِ بإِبِرَۡهٰيِمَ للََّ
َ
إنَِّ أ

ُ وَلُِّ  ْۗ وَٱللَّ ِينَ ءَامَنُوا وَهَذَٰا ٱلنَّبُِّ وَٱلَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٦٨

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ لوَۡ 
َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡ أ وَدَّت طَّ

نفُسَهُمۡ وَمَا 
َ
ٓ أ يضُِلُّونكَُمۡ وَمَا يضُِلُّونَ إلَِّ

يشَۡعُرُونَ ٦٩

هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ 
َ
يـَٰٓأ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٧٠
َ
ِ وَأ ٱللَّ

هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تلَۡبسُِونَ ٱلَۡقَّ 
َ
يـَٰٓأ

نتُمۡ 
َ
بٱِلۡبَطِٰلِ وَتكَۡتُمُونَ ٱلَۡقَّ وَأ

تَعۡلَمُونَ ٧١
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72. Na pote la watu wa Kitabu miongoni 
mwa Mayahudi lilisema, Sadikini 
kilichoteremshwa kwa walioamini 
mwanzo wa mchana na mkanushe 
mwisho wake. Huenda wao wakafanya 
shaka juu ya dini yao na wakaiacha.

73. «Na msimsadiki kikweli isipokuwa 
yule aliyefuata dini yenu akawa 
Myahudi.» Waambie, ewe Mtume, 
«Uongofu na taufiki ni uongofu wa 
Allah Mtukufu na taufiki Yake ya 
kuongoza kwenye Imani sahihi.» 
Na walisema, «Msiidhihirishe kwa 
Waislamu elimu mlionayo, wasije 
wakajifunza kutoka kwenu wakawa 
sawa na nyinyi katika kuijua na 
wakawa na ubora juu yenu au 
wakaichukua kuwa ni hoja kutoka kwa 
Mola wenu wakawashinda kwayo.» 
Waambie, ewe Mtume, «Fadhila na 
vipawa na mambo yote yako mkononi 
mwa Allah Mtukufu na yako chini ya 
uendeshaji Wake, Anampa Amtakaye 
miongoni mwa waliomuamini Yeye 
na Mtume Wake. Allah Mtukufu ni 
Mkunjufu na ni Mjuzi: Anawaenea, 
kwa elimu Yake na upaji Wake, 
viumbe Vyake vyote vinavyostahiki 
fadhila Zake na neema Zake».

74. Allah Mtukufu Anawahusisha 
Anaowataka katika viumbe Wake kwa 
kuwapa utume na kuwaongoa kwenye 
Sheria kamilifu kabisa. Na Allah 
Mtukufu Ndiye Mwenye ihsani na 
upaji mwingi wenye kuenea.

75. Na miongoni mwa Watu wa 
Kitabu, katika Mayahudi, kuna 
ambaye lau utamuamini kwa mali 
mengi atakutekelezea bila hiana. 

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ 
َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡ أ وَقَالَت طَّ

ِينَ ءَامَنُواْ  نزِلَ عََ ٱلَّ
ُ
ِيٓ أ ءَامِنُواْ بٱِلَّ

وجَۡهَ ٱلنَّهَارِ وَٱكۡفُرُوٓاْ ءَاخِرَهُۥ لَعَلَّهُمۡ 
يرَجِۡعُونَ ٧٢

وَلَ تؤُۡمِنُوٓاْ إلَِّ لمَِن تبَعَِ دِينَكُمۡ قُلۡ إنَِّ 
حَدٞ مِّثۡلَ مَآ 

َ
ن يؤُۡتَٰٓ أ

َ
ِ أ ٱلهُۡدَىٰ هُدَى ٱللَّ

وكُمۡ عِندَ رَبّكُِمۡۗ قُلۡ إنَِّ  وۡ يَُاجُّٓ
َ
وتيِتُمۡ أ

ُ
أ

 ُ ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ ٱلۡفَضۡلَ بيَِدِ ٱللَّ
وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٧٣

ُ ذُو  يَۡتَصُّ برِحََۡتهِۦِ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ
ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٤

مَنۡهُ 
ۡ
هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ مَنۡ إنِ تأَ

َ
* وَمِنۡ أ

مَنۡهُ
ۡ
نۡ إنِ تأَ بقِِنطَارٖ يؤَُدِّهۦِٓ إلَِۡكَ وَمِنۡهُم مَّ
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Na miongoni mwao kuna ambaye 
lau utamuamini kwa dinari moja 
hatakutekelezea, mpaka ufanye juhudi 
kubwa ya kumfuata. Sababu ya 
hilo, ni itikadi mbovu inayowafanya 
wajihalalishie mali ya Waarabu 
kwa njia ya batili. Na wanasema, 
«Hatuna dhambi wala kosa kwa kula 
mali yao, kwa kuwa Allah Mtukufu 
ameyahalalisha kwetu.» Huu ni 
urongo wa kumzulia Allah Mtukufu; 
wanausema kwa ndimi zao na hali 
wanajua kuwa wao ni warongo.

76. Mambo si kama vile walivyodai hawa 
warongo. Mchaji Mungu kikweli ni 
yule aliyetekeleza ahadi aliyomuahidi 
Allah Mtukufu ya kutekeleza amana 
na kumuamini Yeye na Mitume Wake 
na akajilazimisha kufuata uongofu 
Wake na Sheria Yake na akamuogopa 
Allah Mtukufu, Aliyeshinda na 
kutukuka, kwa kufuata Aliyoamrisha 
na kujiepusha na Aliyokataza. 
Na Allah Mtukufu Anawapenda 
wachamungu wenye kujikinga na 
ushirikina na maasia.

77. Hakika wale ambao wanabadilisha 
ahadi ya Allah Mtukufu na wasia 
Wake Aliowausia katika Vitabu 
Alivyowateremshia Mitume wao, kwa 
kupokea kitu kitwevu miongoni mwa 
vyombo vya ulimwengu na taka zake, 
wao hawana fungu la thawabu katika 
Akhera. Na Allah Mtukufu Hatasema 
na wao maneno ya kuwafurahisha; 
wala hatawaangalia kwa jicho la 
huruma Siku ya Kiyama na wala 
Hatawasafisha kutokana na uchafu wa 
madhambi na ukafiri. Na watakuwa 
na adhabu yenye kuumiza.

بدِِينَارٖ لَّ يؤَُدِّهۦِٓ إلَِۡكَ إلَِّ مَا دُمۡتَ عَلَيۡهِ 
هُمۡ قاَلوُاْ لَيۡسَ عَلَيۡنَا  نَّ

َ
قَائٓمِٗاۗ ذَلٰكَِ بأِ

 ِ مِّيّـِنَۧ سَبيِلٞ وَيَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
ُ
فِ ٱلۡ

ٱلۡكَذِبَ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٥

 َ وۡفَٰ بعَِهۡدِهۦِ وَٱتَّقَٰ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
ۚ مَنۡ أ بلََٰ

يُبُِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ٧٦

يمَۡنٰهِِمۡ 
َ
ِ وَأ ونَ بعَِهۡدِ ٱللَّ ِينَ يشَۡتَُ إنَِّ ٱلَّ

وْلَـٰٓئكَِ لَ خَلَقَٰ لهَُمۡ فِ 
ُ
ثَمَنٗا قَليِلً أ

ُ وَلَ ينَظُرُ  ٱلۡأٓخِرَةِ وَلَ يكَُلّمُِهُمُ ٱللَّ
إلَِۡهِمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَلَ يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ 

لِمٞ ٧٧
َ
عَذَابٌ أ
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78. Miongoni mwa Mayahudi kuna 
watu wanaoyapotoa maneno 
na kuyaondoa mahali pake. Na 
wanayabadilisha maneno ya 
Allah Mtukufu, ili kuwafanya 
wasiokuwa wao wadhanie kuwa 
hayo ni miongoni mwa maneno 
yaliyoteremshwa katika Taurati, 
nayo si katika maneno yaliyomo 
kwenye Taurati kabisa, na 
wanasema, «Haya yanatoka kwa 
Allah Mtukufu, yameletwa kwa 
Nabii Wake Mûsã kwa njia ya 
wahyi.» Nayo hayatoki kwa Allah 
Mtukufu. Na wao, kwa ajili ya 
ulimwengu wao, wanasema urongo 
kumzulia Allah Mtukufu, na hali 
wanajua kuwa wao ni warongo.

79. Haitakiwi kwa binadamu yoyote 
ateremshiwe kitabu na Allah 
Mtukufu chenye kutoa uamuzi 
kwa viumbe Wake na achaguliwe 
kuwa ni Nabii, kisha awaambie 
watu, «Niabuduni mimi badala ya 
Allah Mtukufu.» Lakini atasema, 
«Kuweni ni watu wa busara, wenye 
kuelewa na wajuzi wa wahyi wa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
mliokuwa mkiwafundisha wengine na 
mnaousoma kwa kuuhifadhi, kuujua 
na kuuelewa».

80. Na haikuwa kwa yoyote katika 
wao awaamrishe nyinyi kuwafanya 
Malaika na Mitume ni waungu 
wasiokuwa Allah Mtukufu ambao 
nyinyi mnawaabudu. Je, inaingia 
akilini, enyi watu, yeye awaamrishe 
kumkanusha Allah Mtukufu baada ya 
kufuata kwenu amri yake?

لسِۡنتََهُم 
َ
وَإِنَّ مِنۡهُمۡ لَفَريِقٗا يلَۡوۥُنَ أ

بٱِلۡكِتَبِٰ لِتَحۡسَبُوهُ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَمَا هُوَ 
 ِ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَيَقُولوُنَ هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
 ِ ِۖۖ وَيَقُولوُنَ عََ ٱللَّ وَمَا هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ

ٱلۡكَذِبَ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٨

ُ ٱلۡكِتَبَٰ  ن يؤُۡتيَِهُ ٱللَّ
َ
مَا كَنَ لبِشٍََ أ

وَٱلُۡكۡمَ وَٱلنُّبُوَّةَ ثُمَّ يَقُولَ للِنَّاسِ كُونوُاْ 
ِ وَلَكِٰن كُونوُاْ  عِبَادٗا لِّ مِن دُونِ ٱللَّ
ٰـنيِّـِنَۧ بمَِا كُنتُمۡ تُعَلّمُِونَ ٱلۡكِتَبَٰ  رَبَّ

وَبمَِا كُنتُمۡ تدَۡرسُُونَ ٧٩

ن تَتَّخِذُواْ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةَ 
َ
مُرَكُمۡ أ

ۡ
وَلَ يأَ

مُركُُم بٱِلۡكُفۡرِ بَعۡدَ 
ۡ
يأَ

َ
رۡبَاباًۚ أ

َ
وَٱلنَّبيِّـِنَۧ أ

سۡلمُِونَ ٨٠ نتُم مُّ
َ
إذِۡ أ
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81. Kumbuka, ewe Mtume, pindi 
Alipochukua Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, ahadi ya mkazo kwa Manabii 
wote kwamba, «Nikiwaletea Kitabu 
na hekima kisha akaja kwenu mjumbe 
kutoka kwangu, mwenye kusadikisha 
vitabu mlivyonavyo, mtamuamini na 
kumnusuru? Je, mumekiri na kukubali 
hilo na mumechukua juu yake ahadi 
yangu ya mkazo?» Wakasema, 
«Tumekubali hilo.» Akasema, 
«Kueni mashahidi, baadhi yenu juu 
ya wengine, na kueni mashahidi kwa 
hilo juu ya ummah wenu, na mimi 
ni Mwenye kushuhudia pamoja na 
nyinyi juu yenu na juu yao». Katika 
haya pana ahadi nzito Aliyoichukua 
Allah Mtukufu kutoka kwa kila Nabii 
amuamini Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
na kuchukua ahadi nzito kutoka kwa 
ummah wa Manabii wote juu ya hilo.

82. Basi mwenye kuupa mgongo 
ulinganizi wa Uislamu baada 
ya maelezo haya na ahadi hii 
Aliyoichukuwa Allah Mtukufu kutoka 
kwa Manabii Wake, hao ndio wenye 
kutoka nje ya dini ya Allah Mtukufu 
na twaa ya Mola wao.

83. Je, wanataka hawa wenye kutoka nje 
ya twaa ya Allah Mtukufu, miongoni 
mwa Watu wa Kitabu, dini isiyokuwa 
dini ya Allah Mtukufu nayo ni 
Uislamu ambao Allah Mtukufu 
Alimtumiliza nao Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, hali ya kuwa wote walioko 
mbinguni na ardhini wamejisalimisha 

ُ مِيثَقَٰ ٱلنَّبيِّـِنَۧ لمََآ  خَذَ ٱللَّ
َ
وَإِذۡ أ

ءَاتيَۡتُكُم مِّن كتَِبٰٖ وحَِكۡمَةٖ ثُمَّ 
قٞ لمَِّا مَعَكُمۡ  صَدِّ جَاءَٓكُمۡ رسَُولٞ مُّ
قۡرَرۡتُمۡ 

َ
ۚۥ قاَلَ ءَأ نَّهُ لَتُؤۡمِنَُّ بهِۦِ وَلَتنَصُُ

ٰ ذَلٰكُِمۡ إصِِۡيۖ قاَلوُٓاْ  خَذۡتُمۡ عََ
َ
وَأ

ناَ۠ مَعَكُم مِّنَ 
َ
قۡرَرۡناَۚ قاَلَ فَٱشۡهَدُواْ وَأ

َ
أ

ٰـهِدِينَ ٨١ ٱلشَّ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَأ فَمَن توََلَّ

ٱلۡفَسِٰقُونَ ٨٢

سۡلَمَ مَن 
َ
ٓۥ أ ِ يَبۡغُونَ وَلَُ فَغَيَۡ دِينِ ٱللَّ

َ
أ

رۡضِ طَوعۡٗ وَكَرۡهٗا وَإِلَۡهِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ فِ ٱلسَّ
يرُجَۡعُونَ ٨٣
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na kufuata na kunyenyekea kwa 
Allah Mtukufu kwa hiyari, kama 
walivyo Waumini, na kwa kulazimika 
wakati wa shida ambapo hilo 
haliwanufaishi, nao ni makafiri, kama 
vilivyonyenyekea Kwake viumbe 
vyote. Na Kwake watarejeshwa Siku 
ya Marejeo, na alipwe kila mmoja kwa 
amali yake? Hili ni onyo kutoka kwa 
Allah Mtukufu kwa yoyote, katika 
viumbe Vyake, atakayerudi Kwake 
juu ya mila isiyokuwa ya Kiislamu.

84. Waambie, ewe Mtume, Tumemuamini 
Allah Mtukufu na tumetii. Hatuna 
Mola isipokuwa Yeye, na hatuna 
muabudiwa isipokuwa Yeye. 
Tumeuamini wahyi Aliouteremsha 
kwetu na ule Aliouteremsha 
kwa Ibrãhîm aliye rafiki halisi 
wa Allah Mtukufu, na wanawe 
wawili, Ismã‘îl na Isḥãq, na mwana 
wa mwanawe,Ya‛qûb mwana wa 
Is’ḥāq, na Asbãṭ: nao ni Manabii 
waliokuwa katika makabila kumi 
na mbili wanaotokana na watoto wa 
Ya‛qûb, na wahyi uliopewa Mûsã na 
‘Ǐsâ wa Taurati na Injili, na wahyi 
Aliouteremsha Allah Mtukufu kwa 
Manabii Wake. Tunayaamini hayo 
yote. Wala hatumbagui yoyote katika 
wao. Na sisi tunamfuata Allah 
Mtukufu Peke Yake kwa kumtii na 
kumuabudu, tunakiri Kwake kuwa 
Yeye Ndiye Mola, Ndiye Mungu na 
Ndiye wa kuabudiwa.

85. Na Mwenye kutafuta dini isiyokuwa 
dini ya Kiislamu, ambayo ni 
kujisalimisha kwa Allah Mtukufu 
kwa kumpwekesha na kumfuata 

نزِلَ عَلَيۡنَا وَمَآ 
ُ
ِ وَمَآ أ قُلۡ ءَامَنَّا بٱِللَّ

ٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ  نزِلَ عََ
ُ
أ

وتَِ مُوسَٰ 
ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
وَيَعۡقُوبَ وَٱلۡ

بّهِِمۡ لَ نُفَرِّقُ  وعَِيسَٰ وَٱلنَّبيُِّونَ مِن رَّ
حَدٖ مِّنۡهُمۡ وَنَۡنُ لَُۥ مُسۡلمُِونَ ٨٤

َ
بَيۡنَ أ

وَمَن يبَۡتَغِ غَيَۡ ٱلِۡسۡلَمِٰ دِينٗا فَلَن يُقۡبَلَ 
مِنۡهُ وَهُوَ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٨٥
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kwa kumtii na kumdhalilikia, na 
kwa Mtume wake aliye Nabii wa 
mwisho Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
kwa kumuamini na kumfuata na 
kumpenda kwa dhahiri na kwa siri, 
basi hiyo haitakubaliwa kwake, na 
yeye Akhera atakuwa ni miongoni 
mwa wenye kupata hasara ambao 
walizifanyia ubahili nafsi zao 
kwa kuzinyima mambo yenye 
kuzinufaisha.

86. Vipi Allah Mtukufu Atawaafikia 
wamuamini Yeye na wamfuate 
watu walioukanusha unabii wa 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, 
baada ya kuamini na kushuhudia 
kuwa Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, ni 
mkweli na yale aliyokuja nayo ni 
ya kweli na zikawajia wao hoja 
zinazotoka kwa Allah Mtukufu na 
dalili za usahihi wake? Na Allah 
Mtukufu Hawaafikii kwenye haki na 
usawa watu madhalimu, nao ni wale 
waliopotoka kwenye haki wakafuata 
batili, wakachagua ukafiri badala ya 
Imani.

87. Madhalimu hao, malipo yao ni kuwa 
wao watashukiwa na laana ya Allah 
Mtukufu na Malaika na watu wote. 
Wao wamefukuzwa kwenye rehema 
za Allah Mtukufu.

88. Ni wenye kukaa milele Motoni; 
hawataondolewa adhabu kidogo ili 
wapumzike wala hawatacheleweshewa 
kwa udhuru wowote watakaoutoa.

ُ قَوۡمٗا كَفَرُواْ بَعۡدَ  كَيۡفَ يَهۡدِي ٱللَّ
نَّ ٱلرَّسُولَ حَقّٞ 

َ
إيِمَنٰهِِمۡ وشََهِدُوٓاْ أ

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  وجََاءَٓهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰۚ وَٱللَّ
ٰـلمِِيَن ٨٦ ٱلظَّ

 ِ نَّ عَلَيۡهِمۡ لَعۡنَةَ ٱللَّ
َ
وْلَـٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ أ

ُ
أ

جَۡعِيَن ٨٧
َ
وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ وَٱلنَّاسِ أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ  خَلِِٰينَ فيِهَا لَ يَُفَّ
وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٨
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89. Isipokuwa waliorudi kwa Mola 
wao kwa kutubia kidhati baada ya 
ukafiri wao na udhalimu wao na 
wakayatengeneza, kwa toba yao, 
waliyoyaharibu. Allah Mtukufu 
Ataikubali hiyo toba, kwani Yeye ni 
Mwingi wa kusamehe madhambi ya 
waja wake, ni Mwenye huruma kwao.

90. Hakika wale waliokufuru baada 
ya kuwa wao wameamini na 
wakaendelea kwenye ukafiri mpaka 
kufa, haitakubaliwa toba kutoka kwao 
mauti yakiwasimamia. Na wao ndio 
waliopotea njia wakakosa kuifikia.

91. Hakika wale waliokanusha unabii wa 
Muhammad, rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie, na wakafa juu ya 
kumkufuru Allah Mtukufu na Mtume 
Wake, haitakubaliwa kutoka kwa 
mmoja wao, Siku ya Kiyama, dhahabu 
iliyojaa ardhi iwe ni fidia ya nafsi yake 
kutokana na adhabu ya Allah Mtukufu, 
lau atajikomboa nayo kikweli. Wao 
wana adhabu yenye kuumiza; na 
hawana yoyote wa kuwaokoa na 
adhabu ya Allah Mtukufu.

92. Hamuwezi kupata Pepo ng’o! mpaka 
mtoe sadaka katika vile vitu 
mnavyovipenda. Na chochote 
mnachokitoa sadaka, kiwe ni kichache 
au ni kingi, basi Allah Mtukufu 
Anakijua mno na Atamlipa kila mtoaji 
malipo yanayolingana na kitendo chake.

93. Vyakula vyote vizuri vilikuwa 
ni halali kwa wana wa Ya‛qûb, 
amani imshukiye, isipokuwa vile 
ambavyo Ya‛qûb alijiharamishia yeye 
mwenyewe kwa sababu ya ugonjwa 
uliompata. Na hayo yalikuwa kabla 

صۡلَحُواْ 
َ
ِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ إلَِّ ٱلَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٨٩ فَإنَِّ ٱللَّ

ِينَ كَفَرُواْ بَعۡدَ إيِمَنٰهِِمۡ ثُمَّ  إنَِّ ٱلَّ
ٱزۡدَادُواْ كُفۡرٗا لَّن تُقۡبَلَ توَۡبَتُهُمۡ 

ُّونَ ٩٠ آل وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلضَّ
ُ
وَأ

ارٞ فَلَن  ِينَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ إنَِّ ٱلَّ
رۡضِ ذَهَبٗا وَلوَِ 

َ
حَدِهمِ مِّلۡءُ ٱلۡ

َ
يُقۡبَلَ مِنۡ أ

لِمٞ وَمَا 
َ
وْلَـٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
ٱفۡتَدَىٰ بهِۦِٓۗ أ

ٰـصِِينَ ٩١ لهَُم مِّن نَّ

ا تُبُِّونَۚ  ٰ تنُفِقُواْ مِمَّ لَن تَنَالوُاْ ٱلبَِّۡ حَتَّ
َ بهِۦِ  ءٖ فَإنَِّ ٱللَّ وَمَا تنُفِقُواْ مِن شَۡ

عَليِمٞ ٩٢

ٰٓءِيلَ  َنِٓ إسِۡرَ  لِّ
ٗ

عَامِ كَنَ حِلّ * كُُّ ٱلطَّ
ٰ نَفۡسِهۦِ مِن  ٰٓءِيلُ عََ مَ إسِۡرَ إلَِّ مَا حَرَّ

توُاْ بٱِلتَّوۡرَىةِٰ 
ۡ
لَ ٱلتَّوۡرَىةُٰۚ قُلۡ فَأ ن تُنََّ

َ
قَبۡلِ أ

فَٱتلۡوُهَآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٩٣
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ya Taurati haijateremshwa. Taurati 
ilipoteremshwa, Allah Mtukufu 
Aliwaharamishia Wana wa Isrãîl 
baadhi ya vyakula vilivyokuwa 
halali kwao. Na hilo ni kwa sababu 
ya dhuluma zao na uovu wao. 
Waambie, ewe Mtume, Ileteni Taurati 
na muyasome yaliyomo ndani yake 
iwapo muna hakika ya madai yenu 
kwamba Allah Mtukufu ameteremsha 
humo uharamu wa aliojiharamishia 
Ya‛qûb nafsi yake, ili mpate kuujua 
ukweli wa yale yaliyokuja katika 
Qur’ani ya kwamba Allah Mtukufu 
Hakuwaharamishia Wana wa Isrãîl 
chochote kabla ya kuteremka Taurati, 
isipokuwa yale ambayo Ya‛qûb 
alijiharamishia nafsi yake.

94. Basi yule atakayemzulia Allah 
Mtukufu urongo baada ya kuisoma 
Taurati na ukweli kuwa wazi, basi hao 
ndio madhalimu wanaomzulia Allah 
Mtukufu ya batili.

95. Waambie, ewe Mtume, Allah Mtukufu 
Amesema kweli katika Aliyoyatolea 
habari na yale ya Sheria Aliyoipitisha. 
Basi iwapo nyinyi ni wakweli katika 
mahaba yenu na kujinasibisha kwenu 
na rafiki halisi wa Allah Mtukufu, 
Ibrãhîm, amani imshukiye, fuateni 
mila yake Aliyoipitisha Allah Mtukufu 
kupitia kwa ulimi wa Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie. Kwani hiyo ndiyo haki 
isiyokuwa na shaka. Na wala hakuwa 
Ibrãhîm, amani imshukie, ni kati 
ya wale wanaomshirikisha Allah 
Mtukufu, katika kumpwekesha na 
kumuabudu, na yoyote.

ِ ٱلۡكَذِبَ مِنۢ بَعۡدِ  ىٰ عََ ٱللَّ فَمَنِ ٱفۡتََ
ٰـلمُِونَ ٩٤ وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ

ُ
ذَلٰكَِ فَأ

ۗ فَٱتَّبعُِواْ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ  ُ قُلۡ صَدَقَ ٱللَّ
حَنيِفٗاۖ وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٩٥
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96. Hakika nyumba ya mwanzo 
iliyojengwa kwa ajili ya kumuabudu 
Allah Mtukufu ni hiyo nyumba ya 
Allah Mtukufu takatifu iliyoko Maka. 
Na nyumba hiyo imebarikiwa, mema 
huko huongezwa na rehema huko 
hushuka. Na katika kuielekea nyumba 
hiyo kwenye Swala na kuiendea 
kipindi cha kutekeleza Hija na Umra, 
pana wema na uongofu kwa watu 
wote.

97. Katika Nyumba hii kuna alama 
waziwazi ya kwamba hiyo ni katika 
ujenzi wa Ibrãhîm na kwamba Allah 
Mtukufu ameitukuza na kuipa 
heshima. Kati ya alama hizo ni 
Maqãm ya Ibrãhîm, amani imshukie, 
nayo ni lile jiwe ambalo alikuwa 
akisimama juu yake wakati alipokuwa 
akiziinua nguzo za Alkaba, yeye 
na mwanawe Ismã‘îl. Na yoyote 
mwenye kuingia Nyumba hii atapata 
amani ya nafsi yake, hapana yoyote 
atakayemkusudia kwa uovu. Na 
Allah Mtukufu Amewajibisha kwa 
mwenye uwezo katika watu, popote 
atakapokuwa kuiendea nyumba hii 
ili kutekeleza matendo ya Hija. Na 
yoyote mwenye kuikanusha faradhi 
ya Hija, basi huyo amekufuru. Na 
Allah Mtukufu ni Mkwasi, Hana haja 
ya hija yake wala amali yake na wala 
Hana haja na viumbe vyake vyote.

98. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
waliopewa vitabu kati ya Mayahudi na 
Wanaswara, «Kwa nini mnazikanusha 
hoja za Allah Mtukufu zinazojulisha 
kwamba dini ya Allah Mtukufu ni 
Uislamu na mnayakanusha yaliyomo

ةَ  ِي ببَِكَّ لَ بَيۡتٖ وُضِعَ للِنَّاسِ للََّ وَّ
َ
إنَِّ أ

مُبَارَكٗ وَهُدٗى لّلِۡعَلَٰمِيَن ٩٦

قَامُ إبِرَۡهٰيِمَۖ وَمَن  فيِهِ ءَايَتُٰۢ بَيّنَِتٰٞ مَّ
ِ عََ ٱلنَّاسِ حِجُّ  دَخَلَهُۥ كَنَ ءَامِنٗاۗ وَلِلَّ

ٱلَۡيۡتِ مَنِ ٱسۡتَطَاعَ إلَِۡهِ سَبيِلٗۚ وَمَن 
َ غَنٌِّ عَنِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٩٧ كَفَرَ فَإنَِّ ٱللَّ

هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ 
َ
قُلۡ يـَٰٓأ

ٰ مَا تَعۡمَلوُنَ ٩٨ ُ شَهِيدٌ عََ ِ وَٱللَّ ٱللَّ
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 kwenye vitabu vyenu miongoni mwa 
dalili na hoja juu ya hilo hali ya kuwa 
nyinyi mnajua? Na Allah Mtukufu 
ni shahidi juu ya kitendo chenu 
mnachokifanya.» Katika haya, pana 
makemeo na ahadi ya adhabu kwao.

99. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
Mayahudi na Wanaswara, «Mbona 
mnamzuia kuingia katika Uislamu 
yule mtu atakaye hivyo na mnamtakia 
upotofu na kupinduka kwenye lengo 
na muelekeo wa kisawa, na nyinyi 
mnajua kwamba niliyokuja nayo ndiyo 
haki?» Basi, Allah Mtukufu si mwenye 
kughafilika kwa mnayoyatenda, na 
Atawalipa kwa hayo.

100. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazitumia Sheria 
Zake kwa kuzifuata, iwapo mtalitii 
kundi la Mayahudi na Wanaswara, 
miongoni mwa wale ambao Allah 
Mtukufu Amewapa Taurati na Injili, 
watawapoteza na watawatia shaka 
katika dini yenu, ili mupate kurudi 
nyuma na kuikanusha haki baada 
ya kuwa mlikuwa waumini wa haki 
hiyo, basi msiwaamini juu ya dini 
yenu wala msiwakubalie rai yoyote 
au shauri.

101. Na vipi mtamkufuru Allah Mtukufu, 
enyi Waumini, ilhali mnasomewa 
aya za Qur’ani, na Mtume wa Allah 
Mtukufu, Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
anazifikisha aya hizo kwenu? Na 
yoyote atakayetegemea kwa Allah 
Mtukufu, akashikamana na Qur’ani 
na mafundisho ya Mtume (Sunnah), 
basi huyo ameafikiwa kufuata njia 

ونَ عَن  هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تصَُدُّ
َ
قُلۡ يـَٰٓأ

ِ مَنۡ ءَامَنَ تَبۡغُونَهَا عِوجَٗا  سَبيِلِ ٱللَّ
ا  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ نتُمۡ شُهَدَاءُٓۗ وَمَا ٱللَّ

َ
وَأ

تَعۡمَلوُنَ ٩٩

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ فَرِيقٗا  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ يرَُدُّوكُم بَعۡدَ 
ُ
ِينَ أ مِّنَ ٱلَّ

إيِمَنٰكُِمۡ كَفِٰرِينَ ١٠٠

نتُمۡ تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَكَيۡفَ تكَۡفُرُونَ وَأ

ۗۥ وَمَن  ِ وَفيِكُمۡ رسَُولُُ ءَايَتُٰ ٱللَّ
ِ فَقَدۡ هُدِيَ إلَِٰ صِرَطٰٖ  يَعۡتَصِم بٱِللَّ

سۡتَقيِمٖ ١٠١ مُّ
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iliyo wazi na mpango uliolingana 
sawa.

102. Enyi ambao mumemuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
mkazifuata Sheria Zake, muogopeni 
Allah Mtukufu kwa namna 
inavyopasa mumuogope. Nako ni 
Atiiwe wala Asiasiwe, Ashukuriwe 
wala asikufuriwe na Akumbukwe 
wala Asisahauliwe. Na dumuni katika 
kushikamana na Uislamu wenu 
mpaka mwisho wa uhai wenu, ili 
mkutane na Allah Mtukufu na nyinyi 
muko katika hali hiyo.

103. Shikamaneni nyote na Kitabu cha 
Mola wenu na uongofu wa Mtume 
wenu, wala msitende ambayo 
yatapelekea kutengana kwenu. Na 
ikumbukeni neema kubwa ambayo 
Allah Mtukufu Amewaneemesha 
nayo, pindi mlipokuwa, enyi Waumini, 
kabla ya Uislamu ni maadui, Allah 
Mtukufu Akazikusanya nyoyo zenu 
juu ya kumpenda Yeye na kumpenda 
Mtume Wake, na akatia ndani ya 
nyoyo zenu mahaba ya kupendana 
wenyewe kwa wenyewe, hapo 
mkawa, kwa fadhila Zake, ni ndugu 
mpedanao. Na mlikuwa kwenye 
ukingo wa moto wa Jahanamu, Allah 
Mtukufu Akawaongoza kwa Uislamu 
na Akawaokoa na Moto. Na kama 
Allah Mtukufu Alivyowafunulia wazi 
alama za imani iliyo sahihi, hivyo 
hivyo Anawabainishia yote yale 
ambayo ndani yake muna kutengenea 
kwenu, mpate kuongoka kweye njia 
ya uongofu na mpate kuiandama ili 
msipotee.

 َ ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

نتُم 
َ
حَقَّ تُقَاتهِۦِ وَلَ تَمُوتُنَّ إلَِّ وَأ

سۡلمُِونَ ١٠٢ مُّ

 ْۚ قوُا ِ جَِيعٗا وَلَ تَفَرَّ وَٱعۡتَصِمُواْ بَِبۡلِ ٱللَّ
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ كُنتُمۡ  وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّ
صۡبَحۡتُم 

َ
لَّفَ بَيۡنَ قُلوُبكُِمۡ فَأ

َ
عۡدَاءٓٗ فَأ

َ
أ

ٰ شَفَا حُفۡرَةٖ  بنِعِۡمَتهِۦِٓ إخِۡوَنٰٗا وَكُنتُمۡ عََ
 ُ نقَذَكُم مِّنۡهَاۗ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ

َ
مِّنَ ٱلنَّارِ فَأ

ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٠٣ ٱللَّ
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104. Na kiweko miongoni mwenu, enyi 
Waumini, kikundi kitakacholingania 
katika kheri, kiamrishe mema, nayo 
ni yale yanayojulikana uzuri wake 
kisheria na kiakili, na kikataze 
maovu, nayo ni yale yanayojulikana 
uovu wake kisheria na kiakili. Na hao 
ndio watakaofaulu kupata Pepo zenye 
neema.

105. Na wala msiwe, enyi Waumini, kama 
waliopewa vitabu, ambao ulizuka 
uadui kati yao na kuchukiana, 
wakatengana makundi na vyama 
mbalimbali na wakatafautiana 
kwenye misingi ya dini yao baada 
ya haki kuwa wazi kwao. Na hao 
wanastahili adhabu kubwa iumizayo.

106. Siku ya Kiyama zitakuwa nyeupe 
nyuso za watu wema ambao 
wamemuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na wakafuata 
amri Yake; na zitakuwa nyeusi 
nyuso za watu waovu kati ya wale 
waliomkanusha Mtume Wake na 
wakaasi amri Yake. Basi wale 
ambao nyuso zao zitakuwa nyeusi 
wataambiwa kwa kulaumiwa, «Je, 
mumekufuru baada ya kuamini 
kwenu, mkachagua ukafiri mkaacha 
Imani? Basi ionjeni adhabu kwa 
sababu ya ukafiri wenu».

107. Ama wale ambao nyuso zao zitakuwa 
nyeupe kwa mn’garo wa neema na 
kwa yale mema ambayo walipewa 
bishara nayo, wao watakuwa 
katika Pepo ya Allah Mtukufu na 
starehe zake. Wao watasalia humo, 
hawatatoka humo milele.

ةٞ يدَۡعُونَ إلَِ ٱلَۡيِۡ  مَّ
ُ
وَلۡتَكُن مِّنكُمۡ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ 
ۡ
وَيَأ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٤
ُ
ٱلمُۡنكَرِۚ وَأ

قوُاْ وَٱخۡتَلَفُواْ  ِينَ تَفَرَّ وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ 

ُ
مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰۚ وَأ

لهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١٠٥

ا  مَّ
َ
يوَۡمَ تبَۡيَضُّ وجُُوهٞ وَتسَۡوَدُّ وجُُوهۚٞ فَأ

كَفَرۡتمُ بَعۡدَ 
َ
ِينَ ٱسۡوَدَّتۡ وجُُوهُهُمۡ أ ٱلَّ

إيِمَنٰكُِمۡ فَذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ 
تكَۡفُرُونَ ١٠٦

تۡ وجُُوهُهُمۡ فَفِ رحََۡةِ  ِينَ ٱبۡيَضَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

ونَ ١٠٧ ِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ ٱللَّ
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108. Hizi ni aya za Allah Mtukufu na hoja 
Zake zenye kung’ara, tunakusomea 
na kukusimulia, ewe Mtume, kwa 
ukweli na yakini. Na Allah Mtukufu 
Hakuwa ni mwenye kumdhulumu 
yoyote katika viumbe Wake wala si 
mwenye kupunguza chochote katika 
vitendo vyao, kwani Yeye ni Hakimu 
Mwenye uadilifu Asiyedhulumu.

109. Na ni Vyake, Yeye Allah Mtukufu 
Peke Yake, vyote vilivyo mbinguni 
na vilivyo ardhini, ni milki 
Yake Pekee kwa kuviumba na 
kuvisimamia. Na marejeo ya viumbe 
wote ni Kwake Yeye Peke Yake, na 
Atamlipa kila mmoja kwa kadiri 
anayostahiki.

110. Nyinyi, enyi umma wa Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, ni bora wa ummah na ni 
watu wenye manufaa zaidi kwa watu, 
mnaamrisha mema, nayo ni yale 
yanayofahamika uzuri wake kisheria 
na kiakili, na mnakataza maovu, nayo 
ni yale yanayoeleweka ubaya wake 
kisheria na kiakili, na mnamuamini 
Allah Mtukufu kikweli kweli imani 
inayotiliwa nguvu na vitendo. Na 
lau kama Mayahudi na Wanaswara 
waliopewa Vitabu wangalimuamini 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na yale 
aliyowajia nayo kutoka kwa Allah 
Mtukufu kama mlivyoamini nyinyi, 
lingekuwa hilo ni bora kwao duniani 
na Akhera. Katika hao wako Waumini 
waukubalio ujumbe wa Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 

 ۗ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلَۡقِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّ
ُ يرُِيدُ ظُلۡمٗا لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٠٨ وَمَا ٱللَّ

رۡضِۚ وَإِلَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلِلَّ

مُورُ ١٠٩
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ ٱللَّ

خۡرجَِتۡ للِنَّاسِ 
ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
كُنتُمۡ خَيَۡ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَتَنۡهَوۡنَ عَنِ 
ۡ
تأَ

هۡلُ 
َ
ِۗ وَلوَۡ ءَامَنَ أ ٱلمُۡنكَرِ وَتؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ

َّهُمۚ مِّنۡهُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ا ل ٱلۡكِتَبِٰ لَكَنَ خَيۡٗ
كۡثَهُُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ١١٠

َ
وَأ
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zimshukie, wanaoufuata kivitendo 
ujumbe huo, nao ni wachache. Na 
wengi wao ni watokaji nje ya dini ya 
Allah Mtukufu na twaa Yake.

111. Hawatawadhuru nyinyi hawa 
watu waovu, miongoni mwa watu 
waliopewa Vitabu, isipokuwa kile 
kitakachoyaudhi masikizi yenu cha 
matamshi ya ushirikina na ukafiri 
na mengineyo. Na wakiwapiga vita, 
watashindwa na watakimbia hali ya 
kuwapa mgongo, kisha hawatapata 
ushindi juu yenu kwa hali yoyote.

112. Amejaalia Allah Mtukufu utwevu 
na unyonge kuwa ni jambo lenye 
kuambatana nao Mayahudi na wala 
haliwaepuki. Kwa hivyo, wao daima 
ni madhalili wenye kudharauliwa 
popote waliopo, isipokuwa 
watakapokuwa na mafungamano na 
Allah Mtukufu na makubaliano na 
watu ambayo kwayo watajiwekea 
usalama wa nafsi zao na mali zao. 
Hayo ndiyo mapatano ya kujidhamini 
kwao na kujilazimisha kwao kufuata 
hukumu za Uislamu. Na wamerudi 
nyuma wakiwa wamepata hasira za 
Allah Mtukufu zilizowastahili. Na 
wamepigwa na unyonge na umasikini. 
Kwa hivyo, humuoni Myahudi 
isipokuwa utamkuta ameshukiwa 
na hofu na babaiko kwa kuwaogopa 
Waumini. Hilo ndilo Alilowajaalia 
Allah Mtukufu kwa sababu ya 
kumkufuru kwao Allah Mtukufu, 
kukiuka kwao mipaka Yake na 
kuwaua kwao Manabii, kwa udhalimu 
na uonevu. Na hakuna lolote 
lililowafanya wao wawe majasiri wa 

ذٗىۖ وَإِن يقَُتٰلُِوكُمۡ 
َ
ٓ أ وكُمۡ إلَِّ لَن يضَُُّ

ونَ ١١١ دۡباَرَ ثُمَّ لَ ينُصَُ
َ
ُّوكُمُ ٱلۡ يوَُل

يۡنَ مَا ثقُِفُوٓاْ 
َ
ضُِبَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلِّلَّةُ أ

ِ وحََبۡلٖ مِّنَ ٱلنَّاسِ  إلَِّ بَِبۡلٖ مِّنَ ٱللَّ
ِ وَضُِبَتۡ عَلَيۡهِمُ  وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّ

هُمۡ كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ  نَّ
َ
ٱلمَۡسۡكَنَةُۚ ذَلٰكَِ بأِ

 ۚ نۢبيَِاءَٓ بغَِيِۡ حَقّٖ
َ
ِ وَيَقۡتُلوُنَ ٱلۡ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ

كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ١١٢ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ
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kuyatenda haya isipokuwa ni kule 
kufanya kwao maasia na kukiuka 
kwao mipaka ya Allah Mtukufu.

113. Waliopewa Vitabu hawako sawa: 
kati yao liko kundi lifuatalo njia 
iliyolingana sawa juu ya amri ya Allah 
Mtukufu, lenye kumuamini Mtume 
Wake Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na 
ambalo watu wake wanasimama usiku 
wakizisoma aya za Qur’ani tukufu na 
wakielekea kwa Allah Mtukufu kwa 
kumuomba katika Swala zao.

114. Wanamuamini Allah Mtukufu na 
Siku ya Mwisho, wanaamrisha 
mambo ya kheri yote na 
wanakataza aina zote za shari na 
wanakimbilia kufanya mema. Hao 
ni miongoni mwa waja wa Allah 
Mtukufu wema.

115. Na kitendo chochote, kichache 
au kingi, kati ya vitendo vyema 
yatakayofanywa na kikundi hiki 
kilichoamini, hakitapotea mbele ya 
Allah Mtukufu. Bali watashukuriwa 
na watapewa malipo yake. Allah 
Mtukufu Anawajua zaidi wacha 
Mungu ambao wametenda mema na 
wakajitenga na yaliyoharamishwa 
kwa kutaka radhi za Allah Mtukufu 
na kutaka thawabu Zake.

116. Hakika wale waliozikufuru aya za 
Allah Mtukufu na wakawakanusha 
Mitume Wake, mali yao wala watoto 
wao havitawatetea wao kivyovyote 
wasipatwe na adhabu ya Allah 
Mtukufu, duniani wala Akhera. Hao 

ةٞ  مَّ
ُ
هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ أ

َ
* لَيۡسُواْ سَوَاءٓٗۗ مِّنۡ أ

ۡلِ وَهُمۡ  ِ ءَاناَءَٓ ٱلَّ قَائٓمَِةٞ يَتۡلوُنَ ءَايَتِٰ ٱللَّ
يسَۡجُدُونَ ١١٣

مُرُونَ 
ۡ
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَيَأ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ

بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ 
وْلَـٰٓئكَِ مِنَ 

ُ
وَيسَُٰرعُِونَ فِ ٱلَۡيۡرَتِٰۖ وَأ

ٰـلحِِيَن ١١٤ ٱلصَّ

 ُ وَمَا يَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيٖۡ فَلَن يكُۡفَرُوهُۗ وَٱللَّ
عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِيَن ١١٥

ِينَ كَفَرُواْ لَن تُغۡنَِ عَنۡهُمۡ  إنَِّ ٱلَّ
اۖ  ِ شَيۡـٔٗ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّ

َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلَٓ أ

َ
أ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا 
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
وَأ

ونَ ١١٦ خَلُِٰ
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ni watu wa Motoni watakaodumu 
humo pasi na kutoka.

117. Mfano wa wanachokitoa makafiri, 
katika mambo ya kheri, katika maisha 
haya ya ulimenguni na thawabu 
wanazozitumaini, ni mfano wa upepo 
ulio na baridi kali uliovuma juu 
ya mashamba ya watu waliokuwa 
wanangojea kwa hamu matokeo 
mema ya upepo huo. Na kwa sababu 
ya madhambi yao, upepo huo 
haukubakisha chochote. Na makafiri 
hawa, hawatapata thawabu huko 
Akhera. Na Allah Mtukufu hatakuwa 
Amewadhulumu kwa hilo, lakini ni 
wao walijidhulumu nafsi zao kwa 
ukafiri wao na kuasi kwao.

118. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazifuata Sheria 
Zake kivitendo, msiwafanye makafiri 
kuwa ni wategemewa, kinyume cha 
Waumini, mkawa mnawapa siri zenu. 
Kwani wao hawakomi kuziharibu 
hali zenu, na wanayafurahia madhara 
na maovu yanayowafika. Zimedhihiri 
chuki nyingi katika maneno yao. 
Na yanayofichwa na nyoyo zao ya 
uadui kwenu ni makubwa zaidi na ni 
mazito. Kwa hakika, tushawaelezea 
nyinyi alama na hoja za uovu wao 
ili mpate kuwaidhika na muwe na 
tahadhari, iwapo mnayatia akilini 
mawaidha ya Allah Mtukufu, amri 
Zake na makatazo Yake.

119. Huu ndio ushahidi wa makosa 
yenu kwa kuwapenda wao. Nyinyi 
mnawapenda na mnawafanyia 
wema, na wao hawawapendi. Na 
wanawabebea nyinyi uadui na chuki, 

نۡيَا  مَثَلُ مَا ينُفِقُونَ فِ هَذِٰهِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
صَابتَۡ حَرۡثَ قَوۡمٖ 

َ
كَمَثَلِ ريِحٖ فيِهَا صٌِّ أ

هۡلَكَتۡهُۚ وَمَا ظَلَمَهُمُ 
َ
نفُسَهُمۡ فَأ

َ
ظَلَمُوٓاْ أ

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١١٧
َ
ُ وَلَكِٰنۡ أ ٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ بطَِانةَٗ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

واْ مَا  لوُنكَُمۡ خَبَالٗ وَدُّ
ۡ
مِّن دُونكُِمۡ لَ يأَ

فۡوَهٰهِِمۡ وَمَا 
َ
عَنتُِّمۡ قَدۡ بدََتِ ٱلَۡغۡضَاءُٓ مِنۡ أ

ۚ قَدۡ بيََّنَّا لَكُمُ  كۡبَُ
َ
تُۡفِ صُدُورهُُمۡ أ

ٱلۡأٓيَتِٰۖ إنِ كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ١١٨

وْلَءِٓ تُبُِّونَهُمۡ وَلَ يُبُِّونكَُمۡ 
ُ
نتُمۡ أ

َ
هَـٰٓأ

وَتؤُۡمِنُونَ بٱِلۡكِتَبِٰ كُهِّۦِ وَإِذَا لَقُوكُمۡ 
واْ عَلَيۡكُمُ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ عَضُّ
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ilhali nyinyi mnaviamini vitabu vyote 
vilivyoteremshwa, kikiwemo kitabu 
chao, na wao hawakiamini kitabu 
chenu. Basi vipi mtawapenda? Na 
wanapokutana na nyinyi wanasema 
kinafiki, «Tumeamini na tumesadiki.» 
Na wanapokuwa faragha, wenyewe 
kwa wenyewe, yaonekena wana 
kero na masikitiko. Hapo huwa 
wakiziuma ncha za vidole vyao, 
kutokana na hasira kali walionayo juu 
ya mshikamano wa Waislamu, kuwa 
neno lao ni moja, kuwa Uislamu 
umepata nguvu na kuwa wao 
wamekuwa wanyonge kwa sababu ya 
kupata nguvu Uislamu.Waambie, ewe 
Mtume, «Kufeni kwa hasira zenu kali 
mlizonazo. Hakika Allah Mtukufu 
ni Mwenye kuyaona yanayofichwa 
ndani ya vifua na Atamlipa kila 
mmoja kwa aliyoyatanguliza ya kheri 
au ya shari».

120. Na miongoni mwa uadui wa watu 
hawa ni kwamba nyinyi, enyi 
Waumini, mpatwapo na jambo 
jema la ushindi au ngawira, wao 
hupatwa na butwaa na huzuni; 
iwapo mtapatwa na maudhi ya 
kushindwa au upungufu wa mali, 
watu na matunda, wao hulifurahia 
hilo. Na mkiwa na subira juu ya 
yaliyowafika na mkamuogopa 
Allah Mtukufu katika yale 
Aliyowaamrisha na Akawakataza 
nayo, hautawadhuru udhia wa 
vitimbi vyao. Na Allah Mtukufu 
ni Mwenye kuyazunguka yote 
wanayoyafanya hao makafiri ya 
uharibifu na Atawalipa kwayo.

ناَمِلَ مِنَ ٱلۡغَيۡظِۚ قُلۡ مُوتوُاْ بغَِيۡظِكُمۡۗ 
َ
ٱلۡ

دُورِ ١١٩ َ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ إنَِّ ٱللَّ

إنِ تَمۡسَسۡكُمۡ حَسَنَةٞ تسَُؤۡهُمۡ وَإِن 
واْ  تصُِبۡكُمۡ سَيّئَِةٞ يَفۡرحَُواْ بهَِاۖ وَإِن تصَۡبُِ

وَتَتَّقُواْ لَ يضَُُّكُمۡ كَيۡدُهُمۡ شَيۡـًٔاۗ إنَِّ 
َ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُيِطٞ ١٢٠ ٱللَّ
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121. Na kumbuka,ewe Mtume, pindi 
ulipotoka nyumbani kwako, ukiwa 
umevaa mavazi ya vita, huku 
wazipanga safu za Masahaba wako, 
na unamuweka kila mmoja mahali 
pake ili kukutana na washirikina 
katika vita vya Uḥud. Na Allah 
Mtukufu ni Mwenye kuzisikia kauli 
zenu, ni Mwenye kuvijua vitendo 
vyenu.

122. Kumbuka, ewe Mtume, yale mambo 
yaliyowahusu kina Banû Salimah na 
Banû Ḥãrithah wakati walipowaza 
kurudi nyuma, wao na kiongozi wao, 
mnafiki Abdullãh bin Ubayy bin 
Salûl, kwa kuogopa kukutana na adui. 
Lakini Allah Mtukufu Aliwalinda na 
Akawahifadhi wakaenda pamoja na 
wewe wakimtegemea Allah Mtukufu. 
Na kwa Allah Mtukufu, Peke Yake, 
wajitegemeze Waumini.

123. Hakika Allah Mtukufu Aliwanusuru 
nyinyi, enyi Waumini, katika Badr 
juu ya maadui zenu washirikina 
pamoja na uchache wa idadi yenu na 
vifaa vyenu. Kwa hivyo, muogopeni 
Allah Mtukufu kwa kutekeleza amri 
Zake na kujiepusha na makatazo 
Yake, ili mpate kushukuru neema 
Zake.

124. Kumbuka, ewe Nabii, yale 
yaliyowahusu Masahaba wako 
kwenye vita vya Badr pindi 
walipoona uzito katika nafsi zao kwa 
kuwa Makureshi wamepata msaada 
wa kivita, na Sisi tukakuletea Wahyi 
uwaambie, «Kwani hauwatoshi 
msaada wa Mola wenu wa kuwaletea 
Malaika elfu tatu walioteremshwa 

هۡلكَِ تُبَوّئُِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن 
َ
وَإِذۡ غَدَوۡتَ مِنۡ أ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ١٢١ مَقَعِٰدَ للِۡقِتَالِۗ وَٱللَّ

ن تَفۡشَلَ 
َ
ائٓفَِتَانِ مِنكُمۡ أ إذِۡ هَمَّت طَّ

 ِ
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ُ وَلُِّهُمَاۗ وَعََ ٱللَّ وَٱللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٢٢

ذلَِّةۖٞ 
َ
نتُمۡ أ

َ
ُ ببَِدۡرٖ وَأ كُمُ ٱللَّ وَلَقَدۡ نصَََ

َ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢٣ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

لَن يكَۡفِيَكُمۡ 
َ
إذِۡ تَقُولُ للِۡمُؤۡمِنيَِن أ

كُمۡ رَبُّكُم بثَِلَثَٰةِ ءَالَفٰٖ مِّنَ  ن يمُِدَّ
َ
أ

ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ مُنَليَِن ١٢٤
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kutoka mbinguni mpaka kwenye 
sehemu ya vita wakawa wanawapa 
moyo na wanapigana pamoja na 
nyinyi?»

125. Ndio, unawatosha nyinyi msaada 
huu. Na kuna bishara nyingine 
kwenu, iwapo mtakuwa na subira 
ya kupambana na maadui zenu 
na mkamuogopa Allah Mtukufu 
kwa kuyatenda Aliyowamrisha 
na kuyaepuka Aliyowakataza. Na 
watakuja makafiri wa Maka kwa 
haraka kupigana na nyinyi, wakidhani 
kwamba wao watawamaliza. Allah 
Mtukufu Atawapa nyinyi msaada wa 
Malaika elfu tano wakiwa wamejitia 
alama zilizo wazi, wao na farasi wao.

126. Na Allah Mtukufu Hakuuleta msaada 
huu wa Malaika isipokuwa ni kwa 
ajili ya kuwapa bishara kwa msaada 
huo na ili nyoyo zenu zitulie na ziwe 
nzuri kwa ahadi ya Allah Mtukufu 
kwenu. Na msaada wa hakika 
unatoka kwa Allah Mtukufu, Mwenye 
kushinda Ambaye Hashindwi, 
Mwenye hekima katika uendeshaji 
mambo Wake na matendo Yake.

127. Na ilikuwa nusura ya Allah Mtukufu 
katika vita vya Badr ni kwa ajili 
Apate kukiangamiza kikundi cha 
makafiri kwa kuuawa na yule 
atakayeokoka na kifo kati yao, basi 
atarudi akiwa na huzuni, apatwe na 
dhiki za nafsi yake na unaonekana 
kwake utwevu na aibu.

128. Huna, ewe Mtume, katika mambo 
ya waja chochote kile. Bali mambo 
yote ni ya Allah Mtukufu, Peke Yake, 

توُكُم مِّن 
ۡ
واْ وَتَتَّقُواْ وَيَأ ۚ إنِ تصَۡبُِ بلََٰٓ

فَوۡرهِمِۡ هَذَٰا يُمۡدِدۡكُمۡ رَبُّكُم بَِمۡسَةِ 
ءَالَفٰٖ مِّنَ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ مُسَوّمِِيَن ١٢٥

ىٰ لَكُمۡ  ُ إلَِّ بشَُۡ وَمَا جَعَلَهُ ٱللَّ
وَلِتَطۡمَئنَِّ قُلوُبُكُم بهِِۗۦ وَمَا ٱلنَّصُۡ إلَِّ 
ِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡكِيمِ ١٢٦ مِنۡ عِندِ ٱللَّ

وۡ 
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ لَِقۡطَعَ طَرَفٗا مِّنَ ٱلَّ
يكَۡبتَِهُمۡ فَيَنقَلبُِواْ خَائٓبِيَِن ١٢٧

وۡ يَتُوبَ 
َ
ءٌ أ مۡرِ شَۡ

َ
لَيۡسَ لكََ مِنَ ٱلۡ

هُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٢٨ بَهُمۡ فَإنَِّ وۡ يُعَذِّ
َ
عَلَيۡهِمۡ أ
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Asiyekuwa na mshirika. Na huenda, 
baadhi ya hawa waliokupiga vita, 
vifua vyao vikaufungukia Uislamu, 
wakasilimu na Allah Mtukufu 
Akazikubali toba zao. Na yule 
atakayesalia katika ukafiri wake, 
Allah Mtukufu Atamuadhibu duniani 
na Akhera kwa sababu ya udhalimu 
wake na uadui wake.

129. Ni vya Allah Mtukufu Pekee 
vilioko mbinguni na vilioko ardhini; 
Anamsamehe Amtakaye kati ya 
waja Wake kwa rehema Zake na 
Anamuadhibu Amtakaye kwa uadilifu 
Wake. Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuyasamehe madhambi ya waja Wake 
na ni Mwenye huruma kwao.

130. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazifuata Sheria 
Zake kivitendo, tahadharini na aina 
zote za riba na msichukue katika 
mkopo zaidi ya rasilmali zenu, hata 
kama ni kidogo. Basi itakuwaje 
iwapo ziada hiyo itaongezeka kila 
ufikapo muda wa kulipa deni? Na 
muogopeni Allah Mtukufu kwa 
kujilazimisha kufuata Sheria Zake ili 
mpate kufaulu duniani na Akhera.

131. Na jiwekeeni kizuizi baina 
yenu na moto ambao 
umeandaliwa makafiri.

132. Na mtiini Allah Mtukufu, 
enyi waumini, katika yale 
Aliyowaamrisha kwayo ya twaa na 
yale Aliyowakataza nayo ya kula riba 
na mengineyo. Na mtiini Mtume ili 
mpate kurehemewa na msiadhibiwe.

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلِلَّ

 ُ بُ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ يَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٢٩

اْ  كُلوُاْ ٱلرِّبَوٰٓ
ۡ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ تأَ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

َ لَعَلَّكُمۡ  ضَعَٰفَةٗۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ ضۡعَفٰٗا مُّ
َ
أ

تُفۡلحُِونَ ١٣٠

تۡ للِۡكَفِٰرِينَ ١٣١ عِدَّ
ُ
وَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِٓ أ

َ وَٱلرَّسُولَ لَعَلَّكُمۡ  طِيعُواْ ٱللَّ
َ
وَأ

ترُحَُۡونَ ١٣٢
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133. Na kimbilieni, kwa kumtii kwenu 
Allah Mtukufu na Mtume wake, ili 
kupata msamaha mkubwa utokao 
kwa Mola wenu na mpate Pepo 
kunjufu, upana wake ni sawa 
na mbingu na ardhi, Ameiandaa 
Mweyezi Mungu kwa wachamungu.

134. Wale ambao wanatoa mali yao katika 
hali ya wepesi na uzito, na wanaozuia 
hasira zilizo ndani ya nafsi zao 
kwa kusubiri, na wanaowasamehe 
waliowadhulumu wanapokuwa na 
uwezo. Huu ndio wema ambao Allah 
Mtukufu Anawapenda wenye kuwa 
nao.

135. Na wale ambao wakitenda dhambi 
kubwa au wakizidhulumu nafsi 
zao kwa kutenda dhambi chini ya 
hizo, wanaikumbuka ahadi ya Allah 
Mtukufu ya malipo mema kwa 
wanaomtii na malipo mabaya kwa 
wanaomuasi na wanaelekea kwa 
Mola wao hali ya kutubia wakawa 
wanamuomba Awasamehe madhambi 
yao na wakawa wana yakini kwamba 
hapana anayesamehe madhambi 
isipokuwa Allah Mtukufu. Na wao 
kwa sababu hiyo hawaendelei 
kwenye maasia, na wao wanajua 
kwamba wakitubia Allah Mtukufu 
Atawakubalia toba yao.

136. Hao waliosifiwa kwa sifa hizo, 
malipo yao ni kwamba Allah 
Mtukufu Atayasitiri madhambi yao 
na watapata mabustani ya Peponi 
ambayo maji tamu yatakuwa yanapita 
chini ya miti yake na majumba yake 
ya fahari, ilhali ya kukaa humo 
milele; hawatotoka humo kamwe. Na 

بّكُِمۡ وجََنَّةٍ  * وسََارعُِوٓاْ إلَِٰ مَغۡفِرَةٖ مِّن رَّ
تۡ  عِدَّ

ُ
رۡضُ أ

َ
مَوَٰتُٰ وَٱلۡ عَرۡضُهَا ٱلسَّ

للِۡمُتَّقِيَن ١٣٣

اءِٓ  َّ اءِٓ وَٱلضَّ َّ ِينَ ينُفِقُونَ فِ ٱلسَّ ٱلَّ
وَٱلۡكَظِٰمِيَن ٱلۡغَيۡظَ وَٱلۡعَافيَِن عَنِ ٱلنَّاسِۗ 

ُ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٣٤ وَٱللَّ

وۡ ظَلَمُوٓاْ 
َ
ِينَ إذَِا فَعَلوُاْ فَحِٰشَةً أ وَٱلَّ

نوُبهِِمۡ  َ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ لُِ نفُسَهُمۡ ذَكَرُواْ ٱللَّ
َ
أ

واْ  ُ وَلمَۡ يصُُِّ نوُبَ إلَِّ ٱللَّ وَمَن يَغۡفِرُ ٱلُّ
ٰ مَا فَعَلوُاْ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٣٥ عََ

بّهِِمۡ  غۡفِرَةٞ مِّن رَّ وْلَـٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُم مَّ
ُ
أ

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ 
َ
ٰـتٞ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ وجََنَّ
جۡرُ ٱلۡعَمِٰليَِن ١٣٦

َ
فيِهَاۚ وَنعِۡمَ أ
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malipo bora ya wenye kutenda mema 
ni msamaha na Pepo.

137. Allah Mtukufu Anawazungumzia 
Waumini walipopatwa na mikasa siku 
ya vita vya Uḥud kwa kuwaliwaza 
kwamba wamepita kabla yao 
ummah wengi ambao waumini kati 
yao walitahiniwa kwa kupigana 
na makafiri na ukawa ushindi ni 
wao. Basi, tembeeni katika ardhi 
mkizingatia yale yaliyowafika wale 
waliomkanusha Allah Mtukufu na 
Mtume Wake.

138. Hii Qur’ani ni ufafanuzi uliyo wazi 
na ni uongozi kwenye njia ya haki 
na ni ukumbusho ambao nyoyo 
za wachamungu zainyenyekea. 
Nao (hao wachamungu) ni wale 
wanaomuogopa Allah Mtukufu. 
Wamehusishwa nayo (hiyo Qur’ani 
kuwa nyoyo zao zinainyenyekea 
na kuikubali) kwa kuwa wao ndio 
wanaofaidika nayo, si wengine.

139. Wala msidhoofike, enyi Waumini, 
kupigana na maadui wenu, wala 
msihuzunike kwa yaliyowapata huko 
Uhud. Na nyinyi ndio washindi na 
mwisho mwema ni wenu iwapo 
mtamuamini Allah Mtukufu na Mtume 
Wake na mtafuata Sheria Zake.

140. Iwapo yatawapata, enyi Waumini, 
majaraha au mauaji kwenye vita 
vya Uḥud, na mkahuzunika kwa 
hilo, washirikina pia walipatwa na 
majaraha na mauaji kama hayo katika 
vita vya Badr. Hizo ni siku Allah 
Mtukufu huzigeuza kati ya watu: 
wakati mwengine kushinda na wakati 

قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلكُِمۡ سُنَٞ فَسِيُواْ 
رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ 

َ
فِ ٱلۡ

بيَِن ١٣٧ ٱلمُۡكَذِّ

هَذَٰا بَيَانٞ لّلِنَّاسِ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٞ 
لّلِۡمُتَّقِيَن ١٣٨

عۡلَوۡنَ إنِ 
َ
نتُمُ ٱلۡ

َ
وَلَ تهَِنُواْ وَلَ تَۡزَنوُاْ وَأ
ؤۡمِنيَِن ١٣٩ كُنتُم مُّ

إنِ يَمۡسَسۡكُمۡ قَرۡحٞ فَقَدۡ مَسَّ ٱلۡقَوۡمَ 
يَّامُ ندَُاولِهَُا 

َ
ۚۥ وَتلِۡكَ ٱلۡ قَرۡحٞ مِّثۡلُهُ

ِينَ ءَامَنُواْ  ُ ٱلَّ بَيۡنَ ٱلنَّاسِ وَلَِعۡلَمَ ٱللَّ
ُ لَ يُبُِّ  وَيَتَّخِذَ مِنكُمۡ شُهَدَاءَٓۗ وَٱللَّ

ٰـلمِِيَن ١٤٠ ٱلظَّ
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mwengine kushindwa. Kwani katika 
hayo kuna hekima, mpaka yadhihiri 
yale Aliyoyajua Allah Mtukufu hapo 
azal (kale isiyokuwa na mwanzo), 
ili Allah Mtukufu Ampambanue 
aliyekuwa mkweli wa Imani na 
asiyekuwa mkweli, na ili Awakirimu 
watu miongoni mwenu kwa 
kuwafanya wafe mashahidi. Na Allah 
Mtukufu Hawapendi waliozidhulumu 
nafsi zao na wakakaa kwa kuacha 
kupigana katika njia Yake.

141. Na kushindwa huku kulikotokea 
katika vita vya Uhud kulikuwa ni 
kuwafanyia mtihani, kuwasafisha 
Waumini, kuwatakasa na wanafiki na 
ni maangamivu kwa makafiri.

142. Enyi Maswahaba wa Mtume 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie! Kwani 
mnadhani kwamba mtaingia Peponi 
na bado hamjapewa mitihani ya vita 
na mambo mazito? Haitapatikana 
kwenu kuingia Peponi tu, hivi hivi, 
mpaka mjaribiwe na Awajuwe 
Allah Mtukufu, ujuzi ulio wazi kwa 
viumbe, wale wapiganao jihadi kati 
yenu katika njia Yake na wenye 
subira ya kupambana na maadui.

143. Na kwa hakika mlikuwa, enyi 
Waumini, kabla ya vita vya Uḥud 
mnatamani kukutana na maadui zenu, 
ili mpate utukufu wa jihadi na kufa 
mashahidi katika njia ya Allah Mtukufu 
ambao walibahatika nao ndugu zenu 
kwenye vita vya Badr. Basi hilo ndilo, 
limeshapatikana kwenu, mlilolitamani 
na mkaliomba. Basi jitokezeni mpigane 
na msubirishane.

ِينَ ءَامَنُواْ وَيَمۡحَقَ  ُ ٱلَّ صَ ٱللَّ وَلُِمَحِّ
ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٤١

ا  ن تدَۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ وَلمََّ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ِينَ جَهَٰدُواْ مِنكُمۡ وَيَعۡلَمَ  ُ ٱلَّ يَعۡلَمِ ٱللَّ
ٰـبِِينَ ١٤٢ ٱلصَّ

ن 
َ
وَلَقَدۡ كُنتُمۡ تَمَنَّوۡنَ ٱلمَۡوۡتَ مِن قَبۡلِ أ
نتُمۡ تنَظُرُونَ ١٤٣

َ
يۡتُمُوهُ وَأ

َ
تلَۡقَوۡهُ فَقَدۡ رَأ
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144. Hakuwa Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
ni kiumbe aina nyingine, isipokuwa 
yeye ni Mtume wa jinsi ya Mitume 
wengine waliokuweko kabla yake, 
afikisha ujumbe wa Mola wake. 
Basi iwapo atakufa, kwa kumalizika 
muda wake, au atauawa, kama 
walivyoeneza uvumi maadui, kwani 
mtarudi nyuma na kuacha dini yenu 
na kuyaacha aliyowaletea Mtume 
wenu? Basi yoyote miongoni 
mwenu atakayerudi nyuma akaiacha 
dini yake, yeye hatamdhuru Allah 
Mtukufu chochote, bali ataidhuru 
nafsi yake madhara makubwa. Ama 
atakayekuwa na msimamo imara 
juu ya Imani yake na akamshukuru 
Mola wake juu ya neema ya Uislamu, 
hakika Allah Mtukufu Atamlipa 
malipo mazuri kabisa.

145. Hakuna yoyote atakayekufa 
isipokuwa kwa idhini ya Allah 
Mtukufu na makadirio Yake na 
mpaka aufikishe muda ambao Allah 
Mtukufu Amempangia. Hayo ni 
maandishi yaliyopangiwa wakati. Na 
yoyote ambaye kwa vitendo vyake 
anataka manufaa ya duniani, tutampa 
tulichomgawia cha riziki, na hatakuwa 
na fungu lolote kesho Akhera. Na 
yoyote ambaye anataka kwa vitendo 
vyake malipo ya Allah Mtukufu huko 
Akhera, tutampa kile alichokitaka 
na tutampa malipo yake kamili 
pamoja na fungu lake duniani la riziki 
alilogawiwa. Kwani huyu kwa utiifu 
wake na jihadi yake ametushukuru; na 
wenye kushukuru tutawalipa mema.

دٌ إلَِّ رسَُولٞ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِ  وَمَا مَُمَّ
 ٰٓ وۡ قُتلَِ ٱنقَلَبۡتُمۡ عََ

َ
اتَ أ فَإيِنْ مَّ

َ
ٱلرُّسُلُۚ أ

ٰ عَقِبَيۡهِ  عۡقَبٰكُِمۡۚ وَمَن ينَقَلبِۡ عََ
َ
أ

 ُ اۚ وسََيَجۡزيِ ٱللَّ َ شَيۡـٔٗ فَلَن يضََُّ ٱللَّ
ٰـكِرِينَ ١٤٤  ٱلشَّ

 ِ ن تَمُوتَ إلَِّ بإِذِۡنِ ٱللَّ
َ
وَمَا كَنَ لِنفَۡسٍ أ

نۡيَا  لٗۗ وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلدُّ ؤَجَّ كتَِبٰٗا مُّ
نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلۡأٓخِرَةِ نؤُۡتهِۦِ 

ٰـكِرِينَ ١٤٥ مِنۡهَاۚ وسََنَجۡزيِ ٱلشَّ



الجزء 4 Ãl-´Imrãn Juzu 4 - 33- سورة آل عمران  163

146. Wengi kati ya Mitume waliotangulia, 
walipigana pamoja nao makundi 
mengi ya watu waliowafuata. 
Hawakudhoofika kwa yale 
yaliyowapata ya majaraha au mauaji, 
kwani hayo yalikuwa katika njia ya 
Mola wao. Wala hawakulemewa 
wala hawakumnyenyekea adui yao, 
bali walisubiri kwa yaliyowapata. Na 
Allah Mtukufu Anawapenda wenye 
kusubiri.

147. Na halikuwa neno la hawa wenye 
kusubiri isipokuwa ni kusema, «Ewe 
Mola wetu! Tusamehe madhambi 
yetu na yaliyotokea kwetu ya kuruka 
mipaka katika mambo ya dini yetu 
na uzithibitishe nyayo zetu, tusipate 
kukimbia tunapopigana na adui yetu 
na utunusuru na yule anayepinga 
umoja wako na unabii wa Manabii 
wako».

148. Basi Aliwapa Allah Mtukufu, wale 
wenye kusubiri, malipo yao duniani 
kwa kuwanusuru na maadui zao, kwa 
kuwafanya wakae kwa utulivu katika 
ardhi na kwa malipo mema yaliyo 
makubwa Akhera, nayo ni mabustani 
ya Peponi yaliyojaa neema. Na Allah 
Mtukufu Anampenda kila mtenda 
wema katika kumuabudu Mola wake 
na kuamiliana kwake na viumbe 
Wake.

149. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkazifuata 
sheria Zake kivitendo! Iwapo 
mtawatii walioukanusha uungu 
wangu na wasiwaamini Mitume 
wangu, miongoni mwa Mayahudi, 

ٖ قَتَٰلَ مَعَهُۥ ربِّيُِّونَ كَثيِٞ  بِّ
ينِّ مِّن نَّ

َ
وَكَأ

 ِ صَابَهُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
َ
فَمَا وَهَنُواْ لمَِآ أ

ُ يُبُِّ  ْۗ وَٱللَّ وَمَا ضَعُفُواْ وَمَا ٱسۡتَكَنوُا
ٰـبِِينَ ١٤٦ ٱلصَّ

ن قاَلوُاْ رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لَناَ 
َ
ٓ أ وَمَا كَنَ قَوۡلهَُمۡ إلَِّ

قۡدَامَنَا 
َ
مۡرِناَ وَثَبّتِۡ أ

َ
افَنَا فِٓ أ ذُنوُبَنَا وَإِسَۡ

ناَ عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٤٧ وَٱنصُۡ

نۡيَا وحَُسۡنَ ثوََابِ  ُ ثوََابَ ٱلدُّ فَـَٔاتىَهُٰمُ ٱللَّ
ُ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٤٨ ٱلۡأٓخِرَةِۗ وَٱللَّ

ِينَ  ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ ٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

عۡقَبٰكُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ 
َ
ٰٓ أ وكُمۡ عََ كَفَرُواْ يرَُدُّ

خَسِِٰينَ ١٤٩
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Wanaswara, wanafiki na washirikina, 
katika yale wanayowaamrisha nyinyi 
nayo na wanayowakataza nyinyi 
nayo, watawapoteza njia ya haki na 
mtaritadi muache dini yenu na mrudi 
na hasara iliyo wazi na maangamivu 
ya kikweli.

150. Hakika wao hawatawanusuru nyinyi; 
bali Allah Mtukufu Ndiye Mwenye 
kuwanusuru na Ndiye Mnusuru 
bora Asiyehitajia nusura ya mtu 
Mwengine.

151. Tutatia fazaa na hofu kubwa katika 
nyoyo za waliokufuru, kwa sababu 
ya kumshirikisha kwao Allah 
Mtukufu na wale wanaodaiwa 
kuwa ni waungu. Wao hawana 
dalili au hoja kuwa waungu hao 
wana haki ya kuabudiwa pamoja na 
Allah Mtukufu. Basi hali yao hapa 
duniani ni papatiko na babaiko kwa 
kuwaogopa Waumini. Ama mahali 
pao watakaposhukia Akhera ni Moto. 
Na hili ni kwa sababu ya udhalimu 
wao na uadui wao. Na makao maovu 
kwao ni makao haya.

152. Na kwa hakika Aliwahakikishia 
nyinyi Allah Mtukufu yale 
Aliyowaahidi ya kuwanusuru pindi 
mlipokuwa mnawaua makafiri katika 
vita vya Uhud kwa idhini Yake Allah 
Mtukufu. Mpaka mlipokuwa waoga, 
mkawa madhaifu wa kupigana na 
mkatafautiana: je, mtasalia kwenye 
sehemu zenu za kivita au mtaziacha, 
ili mkusanye ngawira pamoja na 
wanaokusanya? Na mkaiasi amri 
ya Mtume wenu alipowaamrisha 
msiondoke kwenye sehemu zenu 

ُ مَوۡلَىكُٰمۡۖ وَهُوَ خَيُۡ  بلَِ ٱللَّ
ٰـصِِينَ ١٥٠ ٱلنَّ

ِينَ كَفَرُواْ ٱلرُّعۡبَ  سَنُلۡقِ فِ قُلوُبِ ٱلَّ
ِلۡ بهِۦِ  ِ مَا لمَۡ يُنَّ كُواْ بٱِللَّ شَۡ

َ
بمَِآ أ

وَىهُٰمُ ٱلنَّارُۖ وَبئِۡسَ مَثۡوَى 
ۡ
سُلۡطَنٰٗاۖ وَمَأ
ٰـلمِِيَن ١٥١ ٱلظَّ

ٓۥ إذِۡ  ُ وعَۡدَهُ وَلَقَدۡ صَدَقَكُمُ ٱللَّ
ٰٓ إذَِا فَشِلۡتُمۡ  ونَهُم بإِذِۡنهِِۖۦ حَتَّ تَُسُّ

مۡرِ وعََصَيۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ 
َ
وَتنََزٰعَۡتُمۡ فِ ٱلۡ

ن  ا تُبُِّونَۚ مِنكُم مَّ رَىكُٰم مَّ
َ
مَآ أ

ن يرُِيدُ ٱلۡأٓخِرَةَۚ  نۡيَا وَمِنكُم مَّ يرُِيدُ ٱلدُّ
فَكُمۡ عَنۡهُمۡ لَِبۡتَليَِكُمۡۖ وَلَقَدۡ  ثُمَّ صََ

ُ ذُو فَضۡلٍ عََ  عَفَا عَنكُمۡۗ وَٱللَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٥٢
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kwa vyovyote vile. Hapo ndipo 
pigo la kushindwa likawapata baada 
ya kuwaonesha mnayoyapenda ya 
ushindi, na ikadhihirika kuwa kati 
yenu kuna wanaotaka ngawira na 
kati yenu kuna wanaotaka Akhera na 
malipo yake. Kisha Allah Mtukufu 
Aliziepusha nyuso zenu na maadui 
wenu ili awape mtihani. Kwa hakika 
Aliyajua Allah Mtukufu majuto yenu 
na toba yenu, ndipo Akawasamehe. 
Na Allah Mtukufu ni Mwenye fadhila 
kubwa kwa Waumini.

153. Kumbukeni, enyi maswahaba 
wa Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, hali 
zenu zilivyokuwa, mlipokuwa 
mnalipanda jabali mkiwakimbia 
maadui zenu, wala hamgeuki 
kumwangalia yoyote kwa sababu 
ya yale yaliyowafikia ya babaiko, 
kuogopa na fazaa. Na huku Mtume 
wa Allah Mtukufu, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, 
amekita kwenye uwanja wa 
vita, anawaita nyuma yenu kwa 
kuwaambia, «Njooni kwangu, 
enyi waja wa Allah Mtukufu,» 
hali ya kuwa nyinyi hamsikii wala 
hamuangalii. Hapo yakawa malipo 
yenu ni kupatwa na machungu, 
dhiki na kero. Aliyafanya hayo 
Allah Mtukufu ili msihuzunike kwa 
mliyoyakosa ya ushindi na ngawira 
wala yaliyowafikia ya kuingiwa na 
woga na kushindwa. Allah Mtukufu 
ni Mtambuzi wa matendo yenu 
yote; hakuna chochote katika hayo 
kinachofichika Kwake.

حَدٖ 
َ
ٰٓ أ * إذِۡ تصُۡعِدُونَ وَلَ تلَۡوۥُنَ عََ
خۡرَىكُٰمۡ 

ُ
وَٱلرَّسُولُ يدَۡعُوكُمۡ فِٓ أ

 ٰ اۢ بغَِمّٖ لّكَِيۡلَ تَۡزَنوُاْ عََ ثَبَٰكُمۡ غَمَّ
َ
فَأ

ُ خَبيُِۢ  صَبَٰكُمۡۗ وَٱللَّ
َ
مَا فَاتكَُمۡ وَلَ مَآ أ
بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٥٣
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154. Kisha ikawa ni katika rehema 
za Allah Mtukufu kwa waumini 
waliomtakasia nia kwamba Aliingiza 
kwenye nyoyo zao, baada ya kero 
na usumbufu uliowafika, utulivu na 
Imani thabiti kuhusu ahadi ya Allah 
Mtukufu kwao. Miongoni mwa 
alama za utulivu huo ni usingizi 
uliolifinika kundi katika wao, nalo 
ni lile la wale waliokuwa na ikhlasi 
na yakini kwa Mola wao. Na kundi 
lingine ilikuwa hamu ya watu wake 
ni kuziokoa nafsi zao; azma yao 
ilikuwa dhaifu, wakashughulishwa 
na nafsi zao na wakawa na dhana 
mbaya kwa Mola wao, kwa Dini 
Yake na kwa Mtume Wake.
Wakadhani kwamba Allah Mtukufu 
Hatalitimiza jambo la Mtume Wake 
na kwamba Uislamu hautasimama 
ukaimarika. Kwa hivyo, utawaona 
ni wenye majuto juu ya kutoka 
kwao. Na huwa wakiambiana wao 
kwa wao, «Je tulikuwa na chaguo 
lolote katika kutoka kwetu kwenda 
kupigana?» Waambie, ewe Mtume, 
«Mambo yote ni ya Allah Mtukufu. 
Yeye Ndiye Aliyepanga kutoka 
kwenu na (Ndiye Aliyepanga yale) 
yaliyowafikia.» Nao wanayaficha 
katika nafsi zao wasiyoyadhihirisha 
kwako ya majuto juu ya kutoka 
kwao kwenda mapiganoni. Huwa 
wakisema, «Lau kama tungalikuwa 
na hiyari japo ndogo, hatungeuawa 
hapa.» Waambie, «Ajali ziko 
mikononi mwa Allah Mtukufu. 
Hata kama mngekuwa majumbani 
mwenu, na Allah Mtukufu Akakadiria 
mufe, wangalitoka wale ambao 

مَنَةٗ 
َ
نزَلَ عَلَيۡكُم مِّنۢ بَعۡدِ ٱلۡغَمِّ أ

َ
ثُمَّ أ

نُّعَاسٗا يَغۡشَٰ طَائٓفَِةٗ مِّنكُمۡۖ وَطَائٓفَِةٞ قَدۡ 
ِ غَيَۡ ٱلَۡقِّ  نفُسُهُمۡ يَظُنُّونَ بٱِللَّ

َ
تۡهُمۡ أ هَمَّ

َ
أ

مۡرِ 
َ
اَ مِنَ ٱلۡ ظَنَّ ٱلۡجَهِٰليَِّةِۖ يَقُولوُنَ هَل لنَّ

ِۗ يُۡفُونَ  مۡرَ كَُّهُۥ لِلَّ
َ
ءٖۗ قُلۡ إنَِّ ٱلۡ مِن شَۡ

ا لَ يُبۡدُونَ لكََۖ يَقُولوُنَ لوَۡ  نفُسِهِم مَّ
َ
فِٓ أ

ا قُتلِۡنَا هَهُٰنَاۗ  ءٞ مَّ مۡرِ شَۡ
َ
كَنَ لَناَ مِنَ ٱلۡ

ِينَ  زَ ٱلَّ َّوۡ كُنتُمۡ فِ بُيُوتكُِمۡ لبَََ قلُ ل
كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَتۡلُ إلَِٰ مَضَاجِعِهِمۡۖ 

صَ  ُ مَا فِ صُدُوركُِمۡ وَلُِمَحِّ وَلَِبۡتَلَِ ٱللَّ
ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ  مَا فِ قُلوُبكُِمۡۚ وَٱللَّ

دُورِ ١٥٤ ٱلصُّ
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Allah Mtukufu Amewakadiria mauti, 
kwenda pale watakapouawa.» Na 
Hakuyafanya hayo Allah Mtukufu 
isipokuwa ni kuwapa nyinyi mtihani 
juu ya yaliyomo ndani ya vifua 
vyenu ya shaka na unafiki na ili 
Ampambanue mwema na muovu na 
lipate kudhihirika kwa watu jambo 
la Muumini na lile la mnafiki, la 
maneno na vitendo. Allah Mtukufu 
ni Mjuzi zaidi wa yaliyomo kwenye 
nyoyo za viumbe Wake. Hakuna 
chochote, katika mambo yao, 
kinachofichika Kwake.

155. Hakika wale waliokimbia kati yenu, 
enyi Maswahaba wa Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie, kwenye vita 
siku waliokutana Waumimini na 
washirikina katika vita vya Uḥud, ni 
Shetani ndiye aliyewatosa kwenye 
dhambi hili kutokana na baadhi ya 
madhambi waliyoyafanya. Kwa 
kweli Allah Mtukufu Amewasamehe 
na hakuwaadhibu. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa Msamaha 
kwa wenye madhambi wanaotubia, 
ni Mpole Asiyekuwa na haraka ya 
kuwatesa wenye kumuasi.

156. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazifuata Sheria 
Zake kivitendo, msijifananishe 
na makafiri ambao hawamuamini 
Mola wao. Kwani wao huwaambia 
ndugu zao, miongoni mwa makafiri, 
wanapotoka kwenda kutafuta maisha 
yao katika ardhi au wanapokuwa 
pamoja na wapiganaji, wakafa 
au wakauawa, «Lau kama hawa 

َّوۡاْ مِنكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡتَقَ  ِينَ توََل إنَِّ ٱلَّ
يۡطَنُٰ ببَِعۡضِ  َّهُمُ ٱلشَّ ل ٱلَۡمۡعَانِ إنَِّمَا ٱسۡتََ
 َ ُ عَنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ ْۖ وَلَقَدۡ عَفَا ٱللَّ مَا كَسَبُوا

غَفُورٌ حَليِمٞ ١٥٥

ِينَ  ِينَ ءَامَنُواْ لَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

بُواْ فِ  كَفَرُواْ وَقَالوُاْ لِِخۡوَنٰهِِمۡ إذَِا ضََ
َّوۡ كَنوُاْ عِندَناَ مَا  ى ل وۡ كَنوُاْ غُزّٗ

َ
رۡضِ أ

َ
ٱلۡ

ةٗ  ُ ذَلٰكَِ حَسَۡ مَاتوُاْ وَمَا قُتلِوُاْ لَِجۡعَلَ ٱللَّ
ُ بمَِا  ۦ وَيُمِيتُۗ وَٱللَّ ُ يحُِۡ فِ قُلوُبهِِمۡۗ وَٱللَّ

تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ١٥٦
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hawangetoka wala hawangepigana 
na wakabakia pamoja na sisi, 
hawangekufa wala hawangeuawa.» 
Neno hili linawaongezea machungu, 
maudhiko na majuto yanayobakia 
katika nyoyo zao. Ama Waumini, 
wao wanajua kwamba hili limetokana 
na kadara ya Allah Mtukufu, ndipo 
Allah Mtukufu Huziongoza nyoyo 
zao na Huwasahilishia misiba. Na 
Allah Mtukufu Anambakisha hai 
yule Aliyemkadiria kuishi, hata 
kama ni msafiri au ni mpiganaji. Na 
Anamfisha yule ambaye muda wake 
wa kuishi umekoma, hata kama ni 
mkazi wa mji. Na Allah Mtukufu kwa 
kila mlifanyalo ni Mwenye kuliona, 
na Atawalipa kwalo.

157. Na iwapo mtauawa, enyi Waumini, 
katika hali ya kupigana katika njia ya 
Allah Mtukufu au mkafa vitani, Allah 
Mtukufu Atawasamehe madhambi 
yenu na Atawarehemu rehema 
itokayo Kwake. Hapo mtafaulu kwa 
kuyapata mabustani ya Peponi yenye 
starehe nyingi. Hayo ni bora kuliko 
dunia na wanavyovikusanya wapenda 
dunia.

158. Na iwapo ajali zenu zitakoma 
katika haya maisha ya dunia na 
mkafa juu ya matandiko yenu 
au mkauawa katika uwanja wa 
mapigano, ni kwa Allah Mtukufu, 
Peke Yake, Mtakusanywa; na huko 
Atawalipa kwa matendo yenu 
mliyoyatenda.

159. Na kwa ajili ya rehema za Allah 
Mtukufu kwako na maswhaba 
wako, ewe Nabii, Allah Mtukufu 

وۡ مُتُّمۡ لمََغۡفِرَةٞ 
َ
ِ أ وَلَئنِ قُتلِۡتُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ا يَۡمَعُونَ ١٥٧ ِ وَرحََۡةٌ خَيۡٞ مِّمَّ مِّنَ ٱللَّ

 ِ لَ ٱللَّ وۡ قُتلِۡتُمۡ لَِ
َ
تُّمۡ أ وَلَئنِ مُّ
ونَ ١٥٨ تُۡشَُ

ِ لِنتَ لهَُمۡۖ وَلوَۡ كُنتَ  فَبمَِا رحََۡةٖ مِّنَ ٱللَّ
واْ مِنۡ حَوۡلكَِۖ ا غَليِظَ ٱلۡقَلۡبِ لَنفَضُّ فَظًّ
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Alikuneemesha ukawa laini kwao. 
Na lau ungalikuwa na tabia mbaya, 
mwenye moyo mgumu, maswahaba 
wako wangalijitenga na kuwa 
mbali na wewe. Kwa hivyo, usiwe 
na hasira nao kwa yaliyotokea 
kwao katika vita vya Uḥud. Basi 
muombe Allah Mtukufu, ewe Nabii, 
Awasamehe na uwashauri katika 
mambo yanayohitajia ushauri. Na 
utakapoazimia kufanya jambo kati ya 
mambo yoyote, baada ya kushauri, 
litekeleze hali ya kumtegemea 
Allah Mtukufu Peke Yake. Hakika 
Allah Mtukufu Anawapenda wenye 
kujitegemeza Kwake.

160. Iwapo Allah Mtukufu Atawapa 
msaada na nusura Yake, hapana 
yoyote awezaye kuwashinda. Na 
iwapo Atawaacha kuwasaidia na 
kuwanusuru, basi ni nani awezaye 
kuwanusuru nyinyi baada ya Yeye 
kuacha kuwanusuru? Na kwa Allah 
Mtukufu, Peke Yake, nawajitegemeze 
Waumini.

161. Haiwi kwa Mtume kuwafanyia 
hiana maswahaba wake kwa 
kutwaa kitu katika ngawira ambayo 
Allah Mtukufu Hakumtengea. Na 
yoyote mwenye kulifanya hilo, 
miongoni mwenu, atakuja Siku 
ya Kiyama akiwa amekibeba kile 
alichokitwaa, ili afedheheshwe 
nacho mbele ya kila mtu katika 
kisimamo kinachojumuisha watu 
wote. Kisha itapewa kila nafsi 
malipo kamili ya ilichokichuma 
pasi na kupunguzwa wala 
kufanyiwa dhuluma.

فَٱعۡفُ عَنۡهُمۡ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ وشََاورِهُۡمۡ 
ِۚ إنَِّ  ۡ عََ ٱللَّ مۡرِۖ فَإذَِا عَزَمۡتَ فَتَوَكَّ

َ
فِ ٱلۡ

يَِن ١٥٩ َ يُبُِّ ٱلمُۡتَوَكِّ ٱللَّ

ُ فَلَ غَلبَِ لَكُمۡۖ وَإِن  إنِ ينَصُكُۡمُ ٱللَّ
ِي ينَصُكُُم مِّنۢ  يَۡذُلۡكُمۡ فَمَن ذَا ٱلَّ
ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٦٠

ِ فَلۡيَتَوَكَّ بَعۡدِهِۗۦ وَعََ ٱللَّ

تِ 
ۡ
ۚ وَمَن يَغۡلُلۡ يأَ ن يَغُلَّ

َ
وَمَا كَنَ لِنبٍَِّ أ

ٰ كُُّ نَفۡسٖ  بمَِا غَلَّ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ ثُمَّ توَُفَّ
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١٦١ مَّ
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162. Yule ambaye lengo lake ni radhi 
za Allah Mtukufu, halingani na 
yule ambaye amebobea kwenye 
maasia na kumkasirisha Mola wake 
na akastahiki kwa hilo makazi ya 
Jahanamu ambayo mwisho mbaya wa 
mtu kuishilia ni hapo.

163. Watu wa Peponi wenye kufuata 
yenye kumridhisha Allah Mtukufu 
wanatafautiana daraja. Na watu 
wa Motoni wanaofuata yenye 
kumkasirisha Allah Mtukufu 
wanatafautiana. Wao hawalingani. Na 
Allah Mtukufu ni Mwenye kuziona 
amali zao, hakifichiki chochote 
Kwake katika matendo yao.

164. Hakika Allah Mtukufu Amewapa 
neema Waumini, miongoni mwa 
Waarabu, Alipomtumiliza Mtume 
atokaye katika jinsi yao, akawa 
anawasomea wao aya za Qur’ani, 
anawatakasa na ushirikina na tabia 
mbaya na anawafundisha Qur’ani 
na Sunna, pamoja na kwamba kabla 
ya Mtume huyu walikuwa kwenye 
upotevu na ujinga ulio wazi.

165. Kwa nini mlipopatwa na msiba 
uliowakumba siku ya Uḥud, ingawa 
mumewapata washirikina mara mbili 
yake siku ya Badr, mlisema kwa 
kustaajabu, «Mambo haya yatakuwa 
vipi, na sisi ni Waislamu, Mtume wa 
Allah Mtukufu yuko na sisi, na hawa 
ni washirikina?» Sema uwaambie, 
ewe Nabii, «Haya yaliyowapata 
yamesababishwa na nyinyi wenyewe 
kwa kuenda kinyume kwenu na amri 
ya Mtume wenu na kuelekea kwenu 
kukusanya ngawira.» Kwa hakika, 

ِ كَمَنۢ باَءَٓ  بَعَ رضِۡوَنَٰ ٱللَّ فَمَنِ ٱتَّ
َ
أ

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
ِ وَمَأ بسَِخَطٖ مِّنَ ٱللَّ

ٱلمَۡصِيُ ١٦٢

ُ بصَِيُۢ بمَِا  ِۗ وَٱللَّ هُمۡ دَرَجَتٌٰ عِندَ ٱللَّ
يَعۡمَلوُنَ ١٦٣

ُ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن إذِۡ بَعَثَ  لَقَدۡ مَنَّ ٱللَّ
نفُسِهِمۡ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ 

َ
فيِهِمۡ رسَُولٗ مِّنۡ أ

ءَايَتٰهِۦِ وَيُزَكّيِهِمۡ وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلۡكِتَبَٰ 
وَٱلۡكِۡمَةَ وَإِن كَنوُاْ مِن قَبۡلُ لَفِ ضَلَلٰٖ 

بيٍِن ١٦٤ مُّ

صَبۡتُم 
َ
صِيبَةٞ قَدۡ أ صَبَٰتۡكُم مُّ

َ
آ أ وَلمََّ

َ
أ

ٰ هَذَٰاۖ قُلۡ هُوَ مِنۡ  نَّ
َ
مِّثۡلَيۡهَا قُلۡتُمۡ أ

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ نفُسِكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

َ
عِندِ أ

قَدِيرٞ ١٦٥
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Allah Mtukufu Anafanya Atakalo 
na Anahukumu Atakavyo. Hakuna 
mwenye kuitengua hukumu Yake.

166. Na yale yaliyotokea kwenu ya 
majaraha au ya mauaji katika vita vya 
Uḥud, siku ulipokutana mkusanyiko 
wa Waumini na mkusanyiko wa 
washirikina, na ukawa ushindi, 
mwanzo wa vita, ni wa Waumini 
kisha, mara ya pili, ukawa ni wa 
washirikina, yote hayo yalikuwa kwa 
uamuzi wa Allah Mtukufu na mpango 
Wake, ili yajitokeze yale Aliyoyajua 
Allah Mtukufu tangu kale, ili 
Awapambanue Waumini wa kweli 
miongoni mwenu.

167. Na ili Awapambanue wanafiki 
ambao Allah Mtukufu Ameyafungua 
wazi yaliyomo ndani ya nyoyo zao, 
walipokuwa Waumini wawaambia, 
«Njooni mpigane pamoja na sisi 
katika njia ya Allah Mtukufu au 
kuweni ni msaada kwetu kwa 
kutufanya tuwe wengi.» Wakasema, 
«Lau kama tunajua kuwa nyinyi 
mtapigana na yoyote tungalikuwa 
na nyinyi dhidi yao.» Wao katika 
ukafiri, siku hii ya leo, wako karibu 
zaidi kuliko kuwa wao wako karibu 
na Imani.Kwani wao wanayasema 
kwa midomo yao yasiokuwa kwenye 
nyoyo zao. Na Allah Mtukufu 
Anayajua zaidi wanayoyaficha 
vifuani mwao.

168. Wanafiki hawa ndio wale waliokaa 
wakawaambia ndugu zao waliopata 
msiba pamoja na Waislamu kwenye 
vita vyao na washirikina siku ya 
Uḥud, «Lau kama watu hawa 

صَبَٰكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡتَقَ ٱلَۡمۡعَانِ فَبإِذِۡنِ 
َ
وَمَآ أ

ِ وَلَِعۡلَمَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٦٦ ٱللَّ

ْۚ وَقيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ  ِينَ ناَفَقُوا وَلَِعۡلَمَ ٱلَّ
ْۖ قاَلوُاْ لوَۡ  وِ ٱدۡفَعُوا

َ
ِ أ قَتٰلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

بَعۡنَكُٰمۡۗ هُمۡ للِۡكُفۡرِ  تَّ نَعۡلَمُ قتَِالٗ لَّ
يمَنِٰۚ يَقُولوُنَ  قۡرَبُ مِنۡهُمۡ للِِۡ

َ
يوَۡمَئذٍِ أ

عۡلَمُ 
َ
ُ أ ا لَيۡسَ فِ قُلوُبهِِمۡۚ وَٱللَّ فۡوَهٰهِِم مَّ

َ
بأِ

بمَِا يكَۡتُمُونَ ١٦٧

طَاعُوناَ 
َ
ِينَ قاَلوُاْ لِِخۡوَنٰهِِمۡ وَقَعَدُواْ لوَۡ أ ٱلَّ

نفُسِكُمُ 
َ
ْۗ قُلۡ فَٱدۡرءَُواْ عَنۡ أ مَا قُتلِوُا

ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٦٨
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wangalitutii hawangaliuawa.» Sema, 
ewe Mtume, uwaambie «Zizuieni 
nafsi zenu na kifo, ikiwa nyinyi 
ni wa kweli katika madai yenu 
kwamba wao kama wangaliwatii 
hawangaliuawa na kwamba 
mumeokoka na mauti kwa kukaa 
kwenu kutokwenda vitani».

169. Wala usidhani, ewe Mtume, kwamba 
wale waliouawa katika njia ya 
Allah Mtukufu ni wafu hawahisi 
chochote. Bali wao wako hai uhai 
wa barzakh kwenye ujirani wa Mola 
wao Ambaye walipigana jihadi kwa 
ajili Yake na wakafa katika njia Yake, 
inawapitia riziki yao huko Peponi na 
wananeemeshwa.

170. Furaha iliwaenea, wakati Mola 
wao Alipowaneemesha na kuwapa 
neema na radhi zenye kuwaliwaza 
macho yao, zikiwa ni miongoni mwa 
ukarimu Wake na takrima Yake. 
Watakuwa wakiwafurahia ndugu zao 
wenye kupigana jihadi waliowaacha 
duniani wakiwa hai, wakiwatarajia 
wafaulu kama walivyofaulu wao. 
Kwa kuwa wao waelewa kwamba 
hao ndugu zao, waliowaacha 
duniani wakiwa hai, watapata heri 
waliyoipata wao, iwapo watakufa 
mashahidi katika njia ya Allah 
Mtukufu hali ya kumtakasia 
Yeye, na kwamba hawatakuwa 
na chochote cha kuogopa kuhusu 
mambo ya mustakbali wao huko 
Akhera wanayoyakabili wala 
hawatakuwa na huzuni juu ya yale 
yaliyowapita wakayakosa ya hadhi 
za kilimwengu.

 ِ ِينَ قُتلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ وَلَ تَۡسَبََّ ٱلَّ
حۡيَاءٌٓ عِندَ رَبّهِِمۡ يرُۡزقَوُنَ ١٦٩

َ
مۡوَتٰاَۢۚ بلَۡ أ

َ
أ

ُ مِن فَضۡلهِۦِ  فَرحِِيَن بمَِآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّ
ِينَ لمَۡ يلَۡحَقُواْ بهِِم  ونَ بٱِلَّ وَيسَۡتَبۡشُِ

لَّ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ 
َ
مِّنۡ خَلۡفِهِمۡ أ
يَۡزَنوُنَ ١٧٠



الجزء 4 Ãl-´Imrãn Juzu 4 - 33- سورة آل عمران  173

171. Hakika wao watakuwa wamejawa na 
furaha kwa neema za Allah Mtukufu 
na vipawa Vyake vingi na hakika 
Allah Mtukufu Hayapotezi malipo ya 
wenye kumuamini, bali Anayakuza 
na kuyaongeza kwa fadhila Zake.

172. Wale waliouitikia mwito wa Allah 
Mtukufu na Mtume wake na wakatoka 
kuwafuata washirikina mpaka 
kijiji cha Ḥamrã’ al-Asad baada ya 
kushindwa katika vita vya Uḥud, 
pamoja na maumivu na majaraha 
waliyokuwa nayo, wakafanya upeo 
wa juhudi zao na wakashikamana 
na mwongozo wa Mtume wao, basi 
watenda wema hao na wacha Mungu 
hao watapata thawabu kubwa.

173. Wao ni wale walioambiwa na 
baadhi ya washirikina, «Abu 
Sufyani na wenzake wameamua 
kuwarudia nyinyi ili kuwamaliza, 
basi jihadharini nao na mjikinge na 
kukutana nao, kwani hamna nguvu 
za kupambana nao.» Tahadhari hiyo 
iliwazidishia yakini na kuikubali 
kikweli ahadi ya Allah Mtukufu kwao 
na haikuwazuia na uamuzi wao. Hapo 
walikwenda wakielekea pale Allah 
Mtukufu Alipotaka na wakasema, 
«Ḥasbunã Allãh wa Ni’ma al Wakîl» 
Yaani, Mtosheleza wetu ni Allah 
Mtukufu na Yeye Ndiye Wakili 
mwema Mwenye kutegemezewa 
mipango ya waja Wake.

174. Basi wakarudi kutoka Ḥamrã’ al 
Asad kuja Madina wakiwa wana 
neema za Allah Mtukufu kwa 
kupata thawabu nyingi na nyongeza 
za daraja ya juu zitokazo Kwake, 

ِ وَفَضۡلٖ  ونَ بنِعِۡمَةٖ مِّنَ ٱللَّ * يسَۡتَبۡشُِ
جۡرَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٧١ 

َ
َ لَ يضُِيعُ أ نَّ ٱللَّ

َ
وَأ

ِ وَٱلرَّسُولِ مِنۢ بَعۡدِ  ِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لِلَّ ٱلَّ
حۡسَنُواْ مِنۡهُمۡ 

َ
ِينَ أ صَابَهُمُ ٱلۡقَرۡحُۚ للَِّ

َ
مَآ أ

جۡرٌ عَظِيمٌ ١٧٢
َ
قَوۡاْ أ وَٱتَّ

ِينَ قاَلَ لهَُمُ ٱلنَّاسُ إنَِّ ٱلنَّاسَ قَدۡ  ٱلَّ
جََعُواْ لَكُمۡ فَٱخۡشَوهُۡمۡ فَزَادَهُمۡ إيِمَنٰٗا 
ُ وَنعِۡمَ ٱلوَۡكيِلُ ١٧٣ وَقَالوُاْ حَسۡبنَُا ٱللَّ

َّمۡ  ِ وَفَضۡلٖ ل فَٱنقَلَبُواْ بنِعِۡمَةٖ مِّنَ ٱللَّ
 ُ ِۗ وَٱللَّ بَعُواْ رضِۡوَنَٰ ٱللَّ يَمۡسَسۡهُمۡ سُوءٓٞ وَٱتَّ

ذُو فَضۡلٍ عَظِيمٍ ١٧٤
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huku Imani na yakini zimeongezeka 
kwao, maadui wa Allah Mtukufu 
wamewadhalilisha, wamefaulu 
kwa kusalimika na kuuawa na 
kupigana, na wamefuata mambo ya 
kumridhisha Allah Mtukufu kwa 
kumtii Yeye na Mtume Wake. Na 
Allah Mtukufu ni Mwenye ihsani na 
vipawa vingi vyenye kuwaenea wao 
na wengineo.

175. Hakika anayewazorotesha nyinyi 
katika hilo ni Shetani. Amewajia 
kuwafanya nyinyi muwaogope 
wasaidizi wake. Basi msiwaogope 
washirikina, kwani wao ni wanyonge, 
hakuna mwenye kuwanusuru. 
Niogopeni mimi kwa kuelekea 
kwangu kwa utiifu, iwapo nyinyi 
kweli mnaniamini na mnamfuata 
Mtume wangu.

176. Wasikutie huzuni moyoni mwako 
hawa makafiri, ewe Mtume, kwa 
kukimbilia kwao kukanusha na 
kuingia kwenye upotevu. Hakika 
wao, kwa hilo, hawatamdhuru 
Allah Mtukufu chochote. Hakika ni 
kwamba wao wazidhuru nafsi zao 
kwa kuzinyima utamu wa Imani 
na thawabu kubwa. Allah Mtukufu 
Anataka Asiwape malipo mema 
yoyote huko Akhera, kwa kuwa wao 
wamejiepusha na ulinganizi wa haki. 
Na wao watapata adhabu kali.

177. Hakika wale walioibadili Imani kwa 
kufuata ukafiri, hawatamdhuru Allah 
Mtukufu chochote. Bali madhara ya 
kitendo chao yatawarudia wenyewe. 
Na huko Akhera watapata adhabu 
iumizayo.

وۡلَِاءَٓهُۥ 
َ
يۡطَنُٰ يَُوّفُِ أ مَا ذَلٰكُِمُ ٱلشَّ إنَِّ

فَلَ تَاَفوُهُمۡ وخََافوُنِ إنِ كُنتُم 
ؤۡمِنيَِن ١٧٥ مُّ

ِينَ يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلۡكُفۡرِۚ  وَلَ يَۡزُنكَ ٱلَّ
لَّ 

َ
ُ أ اۚ يرُِيدُ ٱللَّ َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّ هُمۡ لَن يضَُُّ إنَِّ

ا فِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ  يَۡعَلَ لهَُمۡ حَظّٗ
عَظِيمٌ ١٧٦ 

يمَنِٰ لَن  وُاْ ٱلۡكُفۡرَ بٱِلِۡ ِينَ ٱشۡتََ إنَِّ ٱلَّ
لِمٞ ١٧٧

َ
اۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّ يضَُُّ
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178. Wala wasidhani wakanushaji kwamba 
sisi tukiwarefushia umri wao, 
tukawastarehesha kwa starehe za 
duniani na tusiwaadhibu kwa ukafiri 
wao na madhambi yao kwamba 
watakuwa wamepata heri ya nafsi 
zao. Hakika tunawacheleweshea 
adhabu na ajali zao ili wazidishe 
dhuluma na ukiukaji mipaka. 
Na watapata adhabu yenye 
kuwadhalilisha.

179. Hakuwa Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuwaacha, enyi wenye kumuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
na wenye kuzifuata Sheria Zake 
kivitendo, juu ya hivyo mlivyo ya 
kuchanganyikana mwenye Imani na 
mnafiki, mpaka Ampambanue muovu 
na mwema, ili ajulikane mnafiki na 
Muumini mkweli. Na haikuwa ni 
katika hekima ya Allah Mtukufu, 
enyi Waumini, kwamba Atawafunulia 
ghaibu Anayoijua kuhusu waja 
Wake, mkamjua Muumini kati 
yao na mnafiki. Lakini Yeye 
Anawapambanua kwa misukosuko na 
mitihani. Isipokuwa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Anamteua Amtakaye 
katika wajumbe Wake ili kumuonesha 
ujuzi wa ghaibu kwa wahyi utokao 
Kwake. Basi muaminini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake. Na 
iwapo mtaamini, imani ya kweli, 
na mkamuogopa Mola wenu kwa 
kumtii, mtapata malipo makubwa 
mbele ya Allah Mtukufu.

180. Wala wasidhani wale wanaozifanyia 
ubakhili neema za Allah Mtukufu 
Alizowaneemesha kwa kuwafadhili 

مَا نُمۡلِ  نَّ
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَلَ يَۡسَبََّ ٱلَّ

مَا نُمۡلِ لهَُمۡ  نفُسِهِمۡۚ إنَِّ
َ
لهَُمۡ خَيۡٞ لِّ

هِيٞن ١٧٨ ليَِۡدَادُوٓاْ إثِمۡٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

نتُمۡ 
َ
ٰ مَآ أ ُ لَِذَرَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن عََ ا كَنَ ٱللَّ مَّ

يّبِِۗ  ٰ يمَِيَ ٱلَۡبيِثَ مِنَ ٱلطَّ عَلَيۡهِ حَتَّ
ُ لُِطۡلعَِكُمۡ عََ ٱلۡغَيۡبِ  وَمَا كَنَ ٱللَّ

َ يَۡتَبِ مِن رُّسُلهِۦِ مَن يشََاءُٓۖ  وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
ِ وَرسُُلهِِۚۦ وَإِن تؤُۡمِنُواْ وَتَتَّقُواْ  فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّ

جۡرٌ عَظِيمٞ ١٧٩
َ
فَلَكُمۡ أ

ِينَ يَبۡخَلوُنَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمُ  وَلَ يَۡسَبََّ ٱلَّ
ٞ َّهُمۖ بلَۡ هُوَ شَّ ا ل ُ مِن فَضۡلهِۦِ هُوَ خَيۡٗ ٱللَّ
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kwamba ubakhili huo ni bora kwao. 
Bali hiyo ni shari kwao. Kwani mali 
hayo waliyoyakusanya yatakuwa ni 
kitanzi cha moto kitakachowekwa 
shingoni mwao Siku ya Kiyama. Na 
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
kutukuka, Ndiye Mwenye kumiliki 
ufalme ; na Yeye Ndiye Atakayesalia 
baada ya kutoweka viumbe Wake 
wote. Yeye Ndiye Mtambuzi wa 
matendo yenu yote, na Atamlipa kila 
mtu kwa kadiri anayostahiki.

181. Hakika Amelisikia Allah Mtukufu 
neno la Mayahudi ambao walisema, 
«Allah Mtukufu ni muhitaji kwetu, 
Anatutaka tumkopeshe mali, na 
sisi ni matajiri.» Tutaliandika neno 
hili walilolisema na tutaandika 
kwamba wao wako radhi na yale 
yaliyofanyika ya kwamba mababa 
zao waliwaua Manabii wa Allah 
Mtukufu kwa dhuluma na uadui. 
Tutawaadhibu kwa hilo huko Akhera 
na tutawaambia, nao wamo Motoni 
waadhibiwa, «Ionjeni adhabu ya 
Moto unaounguza».

182. Adhabu hiyo kali ni kwa sababu ya 
yale mliyoyatanguliza katika maisha 
yenu ya duniani kati ya maasia 
ya kimaneno, ya kivitendo na ya 
kiitikadi, na kwamba Allah Mtukufu 
si Mwenye kuwadhulumu waja 
Wake.

183. Mayahudi hawa walipoitwa kuufuata 
Uislamu, walisema, «Allah Mtukufu 
Ametuusia katika Taurati kwamba 
tusimsadiki yoyote atakayetujia na 
neno la kwamba yeye ni mjumbe 

َّهُمۡۖ سَيُطَوَّقوُنَ مَا بَلِوُاْ بهِۦِ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ  ل
ُ بمَِا  رۡضِۗ وَٱللَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مِيرَثُٰ ٱلسَّ وَلِلَّ

تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ١٨٠

 َ ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ ُ قَوۡلَ ٱلَّ لَّقَدۡ سَمِعَ ٱللَّ
غۡنيَِاءُٓۘ سَنَكۡتُبُ مَا قاَلوُاْ 

َ
فَقِيٞ وَنَۡنُ أ

نۢبيَِاءَٓ بغَِيِۡ حَقّٖ وَنَقُولُ ذُوقوُاْ 
َ
وَقَتۡلَهُمُ ٱلۡ

عَذَابَ ٱلَۡريِقِ ١٨١

 َ نَّ ٱللَّ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ

مٖ لّلِۡعَبيِدِ ١٨٢ لَيۡسَ بظَِلَّ

لَّ نؤُۡمِنَ 
َ
َ عَهِدَ إلَِۡنَآ أ ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ ٱلَّ

كُلُهُ ٱلنَّارُۗ 
ۡ
تيَِنَا بقُِرۡبَانٖ تأَ

ۡ
ٰ يأَ لرِسَُولٍ حَتَّ

قُلۡ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلِ
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kutoka kwa Allah Mtukufu mpaka 
atuletee sadaka, ambayo kwayo 
atajisogeza karibu na Allah Mtukufu, 
hapo ushuke moto kutoka mbinguni 
uiteketeze.» Sema uwaambie,ewe 
Mtume, «Nyinyi ni warongo kwa 
hayo mnayoyasema. Kwani mababa 
zenu kabla yangu walijiliwa na 
Mitume, wakiwa na hoja na dalili za 
ukweli wao na pia hayo mliyoyasema 
ya kuleta sadaka ambayo 
itateketezwa na moto. Basi mbona 
mababa zenu waliwaua Mitume 
hao, iwapo nyinyi ni wakweli katika 
madai yenu?»

184. Basi ikiwa Mayahudi hawa na 
makafiri wengineo watakukanusha, 
ewe Mtume, hakika wabatilifu 
wamewakanusha Mitume wengi 
kabla yako waliowajia kaumu zao 
kwa miujiza mingi yenye kushinda, 
hoja zilizo wazi, vitabu vya mbinguni 
ambavyo ni nuru inayoondosha giza 
na Kitabu chenye ufafanuzi, kilicho 
wazi.

185. Nafsi yoyote, hapana budi, itayaonja 
mauti. Na kwa hivyo, viumbe 
wote watarudi kwa Mola wao ili 
Awahesabu. Na kwa hakika mtalipwa 
malipo yenu kikamilifu Siku ya 
Kiyama juu ya vitendo vyenu bila 
kupunguziwa. Basi yule ambaye 
Mola wake Atamkirimu, Akamuokoa 
na Moto na Akamtia Peponi, huyo 
atakuwa amepata ayatakayo. Na 
hayakuwa maisha ya duniani 
isipokuwa ni kiliwazo cha kuondoka. 
Basi msighurike nayo.

ِي قُلۡتُمۡ فَلمَِ قَتَلۡتُمُوهُمۡ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَبٱِلَّ
إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٨٣

بَ رسُُلٞ مِّن  بوُكَ فَقَدۡ كُذِّ فَإنِ كَذَّ
بُرِ وَٱلۡكِتَبِٰ  قَبۡلكَِ جَاءُٓو بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَٱلزُّ

ٱلمُۡنيِِ ١٨٤

مَا توَُفَّوۡنَ  كُُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۗ وَإِنَّ
جُورَكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۖ فَمَن زحُۡزِحَ عَنِ 

ُ
أ

دۡخِلَ ٱلَۡنَّةَ فَقَدۡ فَازَۗ وَمَا ٱلَۡيَوٰةُ 
ُ
ٱلنَّارِ وَأ

نۡيَآ إلَِّ مَتَعُٰ ٱلۡغُرُورِ ١٨٥ ٱلدُّ
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186. Mtapewa mtihani, tena mtapewa 
mtihani, enyi Waumini, katika mali 
yenu kwa kutakiwa mtoe matumizi 
ya wajibu na yanayopendekezwa 
na kwa mikasa inayoyakumba. 
Pia mtapewa mtihani katika nafsi 
zenu kwa kutakiwa mtekeleze ya 
wajibu ya kumtii Allah Mtukufu 
na kwa misiba inayowafikia ya 
majaraha au mauaji na kuwakosa 
vipenzi vyenu. Hilo litaendelea 
mpaka apambanuke mwenye 
imani ya kweli na mwenginewe. 
Na mtasikia, tena mtasikia, kutoka 
kwa Mayahudi, Wanaswara na 
washirikina maneno yatakayoudhi 
masikizi yenu katika matamshi ya 
ushirikina na kuitukana dini yenu. 
Na iwapo mtasubiri, enyi Waumini, 
juu ya hayo yote na mkamcha Allah 
Mtukufu kwa kujilazimisha kumtii 
Yeye na kujiepusha na kumuasi, 
hakika hilo ni miongoni mwa mambo 
ambayo yanakusudiwa kidhati na 
kushindaniwa.

187. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi 
Allah Mtukufu Alipochukua ahadi 
ya mkazo juu ya wale ambao Allah 
Mtukufu Amewapa Kitabu, miongoni 
mwa Mayahudi na Wanaswara, 
Mayahudi walipewa Taurati na 
Wanaswara walipewa Injili, ili 
wavitumie na wawafahamishe 
watu yaliyomo ndani yake wala 
wasiyafiche. Lakini wao waliiacha 
ahadi hiyo na hawakujilazimisha 
nayo. Na wakachukua thamani duni 
ikiwa ni badali ya wao kuificha haki 

نفُسِكُمۡ 
َ
مۡوَلٰكُِمۡ وَأ

َ
* لَتُبۡلَوُنَّ فِٓ أ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ مِن 
ُ
ِينَ أ وَلَتسَۡمَعُنَّ مِنَ ٱلَّ

ذٗى كَثيِٗاۚ 
َ
كُوٓاْ أ شَۡ

َ
ِينَ أ قَبۡلكُِمۡ وَمِنَ ٱلَّ

واْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ذَلٰكَِ مِنۡ عَزۡمِ  وَإِن تصَۡبُِ
مُورِ ١٨٦

ُ
ٱلۡ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ 
ُ
ِينَ أ ُ مِيثَقَٰ ٱلَّ خَذَ ٱللَّ

َ
وَإِذۡ أ

لَتُبيَّنِنَُّهُۥ للِنَّاسِ وَلَ تكَۡتُمُونهَُۥ فَنَبَذُوهُ 
وۡاْ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلٗۖ  وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ وَٱشۡتََ

ونَ ١٨٧ فَبئِۡسَ مَا يشَۡتَُ
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na kukipotoa Kitabu. Ni mabaya 
yalioje manunuzi waliyonunua ya 
kuipoteza kwao ahadi na kubadilisha 
kwao Kitabu.

188. Wala msiwadhanie wale wanaofurahia 
matendo maovu waliyoyafanya, kama 
Mayahudi, wanafiki na wengineo, 
na wakawa wanapenda kuwa watu 
wawataje vizuri kwa mambo ambayo 
hawakuyafanya, basi msiwadhanie 
wao kuwa ni wenye kuokoka na 
adhabu ya Allah Mtukufu duniani. Na 
watakuwa na adhabu iumizayo kesho 
Akhera. Katika haya kuna onyo kali 
kwa kila mwenye kutenda kitendo 
kiovu na kukifurahia na kwa kila 
mwenye kujigamba kwa ambacho 
hakukifanya ili watu wamsifu na 
kumshukuru.

189. Ni wa Allah Mtukufu, Peke Yake, 
ufalme wa mbinguni na ardhini na 
vilivyomo humo. Na Allah Mtukufu 
ni Muweza wa kila kitu.

190. Hakika, katika kuziumba mbingu 
na ardhi, pasi na kuwa na mfano 
uliotangulia, na katika kufuatana 
usiku na mchana na kutafautiana 
kwao, urefu na ufupi, pana dalili na 
hoja kubwa zinazobainisha upweke 
wa Allah Mtukufu kwa walio na akili 
timamu.

191. Ambao wanamtaja Allah Mtukufu 
katika hali zao zote, wakiwa 
wamesimama, wakiwa wameketi 
na wakiwa wamelala kwa mbavu 
zao, huku wana mazingatio juu ya 
uumbaji wa mbingu na ardhi hali ya 
kusema, «Ewe Mola wetu, Hukuuleta 

توَاْ 
َ
ِينَ يَفۡرحَُونَ بمَِآ أ لَ تَۡسَبََّ ٱلَّ

ن يُۡمَدُواْ بمَِا لمَۡ يَفۡعَلوُاْ فَلَ 
َ
يُحِبُّونَ أ وَّ

تَۡسَبنََّهُم بمَِفَازَةٖ مِّنَ ٱلۡعَذَابِۖ وَلهَُمۡ 
لِمٞ ١٨٨

َ
عَذَابٌ أ

 ٰ ُ عََ رۡضِۗ وَٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّ

ءٖ قَدِيرٌ ١٨٩ ِ شَۡ
كُّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ إنَِّ فِ خَلۡقِ ٱلسَّ

وْلِ 
ُ
ۡلِ وَٱلنَّهَارِ لَأٓيَتٰٖ لِّ وَٱخۡتلَِفِٰ ٱلَّ

لۡبَبِٰ ١٩٠
َ
ٱلۡ

 ٰ َ قيَِمٰٗا وَقُعُودٗا وَعََ ِينَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّ ٱلَّ
مَوَٰتِٰ  رُونَ فِ خَلۡقِ ٱلسَّ جُنُوبهِِمۡ وَيَتَفَكَّ

رۡضِ رَبَّنَا مَا خَلَقۡتَ هَذَٰا بَطِٰلٗ 
َ
وَٱلۡ

سُبۡحَنَٰكَ فَقِنَا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٩١
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uumbaji huu kwa upuzi; Wewe 
Umetakasika na hilo! Basi tuepushie 
adhabu ya Moto».

192. Ewe Mola wetu! Tuokue na Moto, 
kwani hakika Wewe, ewe Allah 
Mtukufu, yoyote Utakayemuingiza 
Motoni kwa madhambi yake, 
ushamfedhehesha na kumdhalilisha. 
Na watenda madhambi, 
wanaozidhulumu nafsi zao, 
hawatakuwa na yoyote wa kuwatetea 
wasipate adhabu ya Allah Mtukufu 
Siku ya Kiyama.

193. Ewe Mola wetu! Sisi Tumemsikia 
mlinganizi, naye ni Mtume wako 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, 
anawaita watu wakuamini Wewe na 
kukubali Umoja wako na kuzifuata 
kivitendo Sheria zako, tukauitikia 
ulinganizi wake na tukauamini utume 
wake. Basi tusamehe madhambi yetu, 
uzisitiri aibu zetu na utukutanishe na 
watu wema.

194. Ewe Mola wetu! Tupe yale 
uliyotuahidi kwenye ndimi za 
Mitume wako, ya kupata ushindi, 
umakinifu, taufiki na uongofu. Wala 
usitufedheheshe, kwa madhambi 
yetu, Siku ya Kiyama. Hakika wewe 
ni Mkarimu, Huendi kinyume na 
ahadi ulizowaahidi waja wako.

195. Na Allah Mtukufu Akaitikia maombi 
yao kwamba Yeye Hazipotezi 
juhudi za yoyote aliyetenda amali 
njema, awe ni mwanamume au ni 
mwanamke. Kwani wao, katika 
undugu wa kidini, kukubaliwa amali 
zao na kulipwa kwazo, ni sawa. 
Kwa hivyo, wale waliohama kwa 

ۖۥ  خۡزَيۡتَهُ
َ
رَبَّنَآ إنَِّكَ مَن تدُۡخِلِ ٱلنَّارَ فَقَدۡ أ
نصَارٖ ١٩٢

َ
ٰـلمِِيَن مِنۡ أ وَمَا للِظَّ

يمَنِٰ  نَا سَمِعۡنَا مُنَادِيٗا يُنَاديِ للِِۡ بَّنَآ إنَِّ رَّ
نۡ ءَامِنُواْ برَِبّكُِمۡ فَـَٔامَنَّاۚ رَبَّنَا فَٱغۡفِرۡ 

َ
أ

نَا مَعَ  لَناَ ذُنوُبَنَا وَكَفِّرۡ عَنَّا سَيّـَِٔاتنَِا وَتوَفََّ
برَۡارِ ١٩٣

َ
ٱلۡ

ٰ رسُُلكَِ  نَا عََ رَبَّنَا وَءَاتنَِا مَا وعََدتَّ
وَلَ تُۡزِناَ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۖ إنَِّكَ لَ تُۡلفُِ 

ٱلمِۡيعَادَ ١٩٤

ضِيعُ 
ُ
أ نِّ لَٓ 

َ
أ لهَُمۡ رَبُّهُمۡ  فَٱسۡتَجَابَ 

 ۖ نثَٰ
ُ
وۡ أ

َ
عَمَلَ عَمِٰلٖ مِّنكُم مِّن ذَكَرٍ أ

ِينَ هَاجَرُواْ  بَعۡضُكُم مِّنۢ بَعۡضٖۖ فَٱلَّ
وذُواْ فِ سَبيِلِ 

ُ
خۡرجُِواْ مِن دِيَرٰهِمِۡ وَأ

ُ
وَأ

كَفِّرَنَّ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ
ُ
وَقَتَٰلوُاْ وَقُتلِوُاْ لَ
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kutaka radhi za Allah Mtukufu, 
wakatolewa kwenye majumba yao, 
wakaudhiwa katika kumtii Mola wao 
na kumuabudu kwao Yeye Peke Yake, 
wakapigana na wakauawa Katika njia 
ya Allah Mtukufu kwa kulikuza neno 
Lake, hao Allah Mtukufu Atawapa 
sitara kwa maasia waliyoyafanya 
kama Alivyowasitiri nayo duniani 
na Hatawahesabu kwayo. Na 
atawaingiza, tena Atawaingiza, 
kwenye mabustani ya Peponi ambayo 
inapita mito chini ya majumba yake 
ya fahari na miti yake. Hayo yakiwa 
ni malipo kutoka kwa Allah Mtukufu. 
Na kwa Allah Mtukufu kuna malipo 
mazuri.

196. Usihadaike, ewe Mtume, kwa yale 
waliyonayo wenye kumkufuru Allah 
Mtukufu, ya ukunjufu wa riziki, hali 
nzuri ya maisha na kuhama kwao 
kutoka mahali kwenda pengine kwa 
ajili ya biashara na kutaka faida 
na mali. Kwa muda mchache, yote 
hayo yatawaondokea na watakuwa 
ni wenye kufungika na kuwekwa 
dhamana kwa vitendo vyao viovu.

197. Hiyo ni starehe ndogo yenye 
kuondoka.Kisha marejeo yao Siku ya 
Kiyama ni Motoni. Na huo Moto ni 
tandiko ovu mno.

198. Lakini wale waliomuogopa Mola 
wao, wakazifuata amri Zake na 
wakajiepusha na makatazo Yake, 
Allah Mtukufu Amewaandalia 
mabustani ya Pepo ambayo mito 
inapita chini ya majumba yake ya 
fahari na miti yake. Mabustani hayo 
yatakuwa ni makazi yao ya kudumu; 
hawatatoka humo. Na yaliyoko kwa 

ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  دۡخِلَنَّهُمۡ جَنَّ
ُ
وَلَ

ُ عِندَهُۥ  ِۚ وَٱللَّ نهَۡرُٰ ثوََابٗا مِّنۡ عِندِ ٱللَّ
َ
ٱلۡ

حُسۡنُ ٱلثَّوَابِ ١٩٥

ِينَ كَفَرُواْ فِ  نَّكَ تَقَلُّبُ ٱلَّ لَ يَغُرَّ
ٱلۡلَِدِٰ ١٩٦

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ ثُمَّ مَأ

ٱلمِۡهَادُ ١٩٧

ٰـتٞ  قَوۡاْ رَبَّهُمۡ لهَُمۡ جَنَّ ِينَ ٱتَّ لَكِٰنِ ٱلَّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَا 

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ِ خَيۡٞ  ِۗ وَمَا عِندَ ٱللَّ نزُُلٗ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ
برَۡارِ ١٩٨

َ
لّلِۡ
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Allah Mtukufu ni makubwa zaidi na 
bora zaidi kwa watiifu kuliko yale ya 
starehe za ulimwengu ambazo hao 
waliokufuru wanatanga huku na kule 
kwa kuzitafuta.

199. Baadhi ya waliopewa vitabu 
wanamuamini Allah Mtukufu kuwa 
ni Mola Mmoja na Mungu Mwenye 
kuabudiwa, wanaiamini Qur’ani 
mliyoteremshiwa nyinyi na Taurati 
na Injili walizoteremshiwa wao, hali 
ya kumdhalilikia Allah Mtukufu na 
kumnyenyekea. Hawazibadilishi 
aya za Allah Mtukufu kwa thamani 
ndogo ya takataka za duniani wala 
hawayafichi Aliyoyataremsha Allah 
Mtukufu na wala hawayapotoshi 
kama wanavyofanya wengineo 
miongoni mwa waliopewa Vitabu. 
Hao watapata thawabu kubwa mbele 
ya Mola wao Siku ya kukutana Naye, 
na watapewa malipo yao kamili, 
bila ya kupunguzwa. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mwepesi wa kuhesabu. 
Hakumshindi Yeye kuyadhibiti 
matendo yao na kuwahesabu wao 
kwayo.

200. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata sheria 
Zake kivitendo, kuweni na subira 
juu ya kumtii Mola wenu na juu 
yaliyowashukia ya madhara na shida, 
na washindeni maadui zenu katika 
kusubiri wasipate kuwa wasubirifu 
zaidi kuliko nyinyi, na simameni 
wima katika kumpiga vita adui 
yangu na adui yenu. Na muogopeni 
Allah Mtukufu, katika hali zenu 
zote, ili mfaulu kupata radhi Zake 
ulimwenguni na Akhera.

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ لمََن يؤُۡمِنُ 
َ
وَإِنَّ مِنۡ أ

نزِلَ إلَِۡهِمۡ 
ُ
نزِلَ إلَِۡكُمۡ وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ بٱِللَّ

 ِ ونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ ِ لَ يشَۡتَُ خَشِٰعِيَن لِلَّ
جۡرُهُمۡ عِندَ 

َ
وْلَـٰٓئكَِ لهَُمۡ أ

ُ
ثَمَنٗا قَليِلًۚ أ

َ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ١٩٩ رَبّهِِمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

واْ وَصَابرُِواْ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱصۡبُِ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

َ لَعَلَّكُمۡ  وَرَابطُِواْ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
تُفۡلحُِونَ ٢٠٠
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SURA YA AL-NISÃ‘

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Enyi watu, muogopeni Allah 
Mtukufu, mjilazimishe na amri Zake 
na mjiepushe na makatazo Yake. 
Kwani Yeye Ndiye Aliyewaumba 
nyinyi kutokana na nafsi moja, 
nayo ni Ãdam, amani imshukiye, na 
Akaiuumba, kutokana na nafsi hiyo, 
ya pili yake, nayo ni Ḥawwã. Na 
Akaeneza, kutokana na nafsi mbili 
hizo, wanaume wengi na wanawake 
wengi katika sehemu za ardhi hii. Na 
muogopeni Allah Mtukufu Ambaye 
kupitia Kwake mnaombana nyinyi kwa 
nyinyi. Na jihadharini msije mkakata 
udugu. Hakika Allah Mtukufu ni 
Mwenye kuzifuatilia hali zenu zote.

2. Na wale waliofiliwa na baba zao 
wakiwa bado hawajabaleghe, na 
mkawa nyinyi ndio wasimamizi wao, 
wapeni mali zao wafikapo umri wa 
kubaleghe, muonapo kutoka kwao 
kuwa wana uwezo wa kuhifadhi mali 
zao. Na wala msichukuwe kizuri 
katika mali zao na mkaweka mahali 
pake kibaya katika mali zenu. Wala 
msichanganye mali zao na mali 
zenu ili mpate kula mali zao kwa 
hila. Na mwenye kujasiri kulitenda 
hilo, hakika huyo amefanya dhambi 
kubwa.

3. Na iwapo mtachelea kwamba 
hamtafanya usawa kwa mayatima wa 
kike ambao wako chini ya usimamizi 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ِي  هَا ٱلنَّاسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ وخََلَقَ مِنۡهَا 
زَوجَۡهَا وَبَثَّ مِنۡهُمَا رجَِالٗ كَثيِٗا وَنسَِاءٓٗۚ 
رحَۡامَۚ 

َ
ِي تسََاءَٓلوُنَ بهِۦِ وَٱلۡ َ ٱلَّ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ كَنَ عَلَيۡكُمۡ رَقيِبٗا ١ إنَِّ ٱللَّ

لوُاْ  مۡوَلٰهَُمۡۖ وَلَ تتَبََدَّ
َ
وَءَاتوُاْ ٱلَۡتَمَٰٰٓ أ

مۡوَلٰهَُمۡ 
َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
يّبِِۖ وَلَ تأَ ٱلَۡبيِثَ بٱِلطَّ

مۡوَلٰكُِمۡۚ إنَِّهُۥ كَنَ حُوبٗا كَبيِٗا ٢
َ
إلَِٰٓ أ

لَّ تُقۡسِطُواْ فِ ٱلَۡتَمَٰٰ 
َ
وَإِنۡ خِفۡتُمۡ أ

فَٱنكِحُواْ مَا طَابَ لَكُم مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ
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wenu, kwa kutowapa mahari yao 
kama wanawake wengine, basi 
waacheni na oeni waliowapendeza 
kati ya wanawake wengine, wawili au 
watatu au wanne. Na iwapo mtaogopa 
kutofanya uadilifu kati yao, basi 
toshekeni na mke mmoja, au toshekeni 
kwa mliowamiliki. Hilo, nililolifanya 
ni Sheria kwenu kuhusu mayatima 
wa kike na kuhusu kuoa mke mmoja 
hadi wane au kuwa na mke mmoja tu 
au mjakazi aliyemilikiwa liko karibu 
zaidi na kutofanya ujeuri na kuvuka 
mipaka.

4. Na wapeni wanawake, enyi waume, 
mahari yao, kipewa kinacholazimu 
na faradhi iliyopasa, kwa roho yenu 
safi. Na iwapo zitakuwa safi nafsi 
zao kwenu na kuwatunuku chochote 
katika mahari, basi kichukueni na 
mkitumie mnavyotaka, kwani hicho 
ni halali iliyo nzuri.

5. Wala msiwape, enyi wasimamizi, 
wale wafujaji, kati ya wanaume, 
wanawake na watoto, mali zao 
ambazo ziko chini ya mikono yenu, 
kwani wataziweka sehemu isiyokuwa 
yake. Mali hizi ndizo ambazo juu yake 
yanasimama maisha ya watu. Wapeni 
matumizi na mavazi, kwenye mali 
hizo, na muwaambie maneno mazuri 
yanayopendeza na muamiliane nao 
kwa tabia njema.

6. Wajaribuni mayatima walio chini ya 
mikono yenu mpate kuujua uwezo 
wao wa kutumia vizuri mali zao. 
Mpaka watakapofika miaka ya 
kubaleghe, mkawajua kuwa ni wema 
katika dini yao na wana uwezo wa 

لَّ 
َ
مَثۡنَٰ وَثلَُثَٰ وَرُبَعَٰۖ فَإنِۡ خِفۡتُمۡ أ

يمَۡنُٰكُمۡۚ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
تَعۡدِلوُاْ فَوَحِٰدَةً أ

لَّ تَعُولوُاْ ٣
َ
دۡنَٰٓ أ

َ
ذَلٰكَِ أ

وَءَاتوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ صَدُقَتٰهِِنَّ نِۡلَةٗۚ فَإنِ طِبَۡ 
ا  ءٖ مِّنۡهُ نَفۡسٗا فَكُوُهُ هَنيِـٓٔٗ لَكُمۡ عَن شَۡ

ا ٤ رِيـٓٔٗ مَّ

مۡوَلَٰكُمُ ٱلَّتِ 
َ
فَهَاءَٓ أ وَلَ تؤُۡتوُاْ ٱلسُّ

ُ لَكُمۡ قيَِمٰٗا وَٱرۡزقُوُهُمۡ فيِهَا  جَعَلَ ٱللَّ
عۡرُوفٗا ٥ وَٱكۡسُوهُمۡ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلٗ مَّ

ٰٓ إذَِا بلََغُواْ ٱلنكَِّحَ  وَٱبۡتَلوُاْ ٱلَۡتَمَٰٰ حَتَّ
فَإنِۡ ءَانسَۡتُم مِّنۡهُمۡ رشُۡدٗا فَٱدۡفَعُوٓاْ إلَِۡهِمۡ 

ن 
َ
افٗا وَبدَِارًا أ كُلوُهَآ إسَِۡ

ۡ
مۡوَلٰهَُمۡۖ وَلَ تأَ

َ
أ

ا فَلۡيَسۡتَعۡفِفۡۖ ْۚ وَمَن كَنَ غَنيِّٗ وا يكَۡبَُ
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kuhifadhi mali zao, basi wapeni mali 
zao. Wala msizifuje kwa kuzitumia 
mahali ambapo si pake kwa kupita 
mpaka wa matumizi na kukimbilia 
kuzila kabla hawajazichukua kutoka 
kwenu. Na mwenye mali katika 
nyinyi, ajizuie na atosheke na utajiri 
alionao, na asichukue chochote 
katika mali ya yatima. Na ambaye 
ni fukara, basi achukue kadiri ya 
haja yake wakati wa dharura. Na 
mtakapojua kuwa wao wana uwezo 
wa kuzihifadhi mali zao baada ya 
kubaleghe kwao na mkawapa mali 
zao, wawekeni mashahidi wakiwa ni 
dhamana kuwa mali yao yamewafikia 
kikamilifu, ili wasipate kulikanusha 
hilo. Na yawatosha nyinyi kwamba 
Allah Mtukufu ni shahidi juu yenu na 
Atawahesabu kwa mliyoyafanya.

7. Wanaume, wadogo na wakubwa, 
wana fungu lililopasishwa na Allah 
Mtukufu katika mali yalioachwa na 
wazazi wawili au jamaa wa karibu, 
yawe ni kidogo mali hayo au ni mengi, 
katika mafungu maalumu yaliyo wazi 
yaliyofaradhiwa na Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka na kushinda, kwa hawa 
wanaume na pia wanawake.

8. Watakapohudhuria kikao 
cha kugawanywa urithi, jamaa wa 
maiti wa karibu wasiokuwa 
na haki ya kurithi au waliofiwa na 
baba zao nao ni wadogo au wasiokuwa 
na mali, basi wapeni chochote katika 
mali hayo, kwa njia ya kuwapoza, 
kabla mali hayajagawanywa kwa 
wenyewe. Na waambieni neno zuri 
lisilokuwa chafu wala baya.

كُلۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ 
ۡ
وَمَن كَنَ فَقِيٗا فَلۡيَأ

شۡهِدُواْ 
َ
مۡوَلٰهَُمۡ فَأ

َ
فَإذَِا دَفَعۡتُمۡ إلَِۡهِمۡ أ

ِ حَسِيبٗا ٦ عَلَيۡهِمۡۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ

انِ  ا ترََكَ ٱلۡوَلِٰدَ لّلِرجَِّالِ نصَِيبٞ مِّمَّ
ا ترََكَ  قۡرَبُونَ وَللِنّسَِاءِٓ نصَِيبٞ مِّمَّ

َ
وَٱلۡ

 ۚ وۡ كَثَُ
َ
ا قَلَّ مِنۡهُ أ قۡرَبُونَ مِمَّ

َ
انِ وَٱلۡ ٱلۡوَلِٰدَ

فۡرُوضٗا ٧ نصَِيبٗا مَّ

وْلوُاْ ٱلۡقُرۡبَٰ وَٱلَۡتَمَٰٰ 
ُ
وَإِذَا حَضََ ٱلۡقِسۡمَةَ أ

وَٱلمَۡسَٰكِيُن فَٱرۡزقُوُهُم مِّنۡهُ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ 
عۡرُوفٗا ٨ قَوۡلٗ مَّ
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9. Na waogope wale ambao lau watakufa 
na wataacha nyuma yao watoto 
wadogo madhaifu, wakawachelea 
dhuluma na kupotea, basi na wamche 
Allah Mtukufu juu ya wale mayatima 
na wengineo walio chini ya mikono 
yao. Nako ni kuwahifadhia mali yao, 
kuwalea vizuri na kuwaondolea ya 
kuwaudhi. Na wawaambie maneno 
yanayolingana na usawa na wema.

10. Wale wanaozifuja mali za mayatima 
wakawa wazichukua pasi na haki, 
hakika wanakula Moto utakaowaka 
matumboni mwao Siku ya Kiyama; 
wataungia Moto ambao watalisikia 
joto lake.

11. Allah Mtukufu Anawausia na 
kuwaamrisha, kuhusu wana wenu 
atakapokufa mmoja wenu na akaacha 
watoto wa kiume na wa kike, kwamba 
urithi wote ni wao: mtoto wa kiume 
atapata mfano wa fungu la watoto 
wawili wa kike, iwapo itakuwa 
hakuna mawarithi wengine isipokuwa 
ni wao tu. Iwapo atawaacha watoto 
wa kike peke yao, basi watoto wa 
kike wawili au zaidi watapata theluthi 
mbili ya alichokiacha. Na iwapo 
mrithi ni binti mmoja, basi atapata 
nusu ya mali, na wazazi wawili wa 
maiti, kila mmoja atapata sudusi. Hii 
ni iwapo maiti ana mtoto wa kiume au 
wa kike, mmoja au zaidi. Iwapo maiti 
hana mwana, na wakawa mawarithi 
wake ni wazazi wake wawili, basi 
mamake atapata theluthi na babake 
atapata kilichosalia. Na iwapo maiti 
ana ndugu, wawili au zaidi, wawe 
ni wanawake au ni wanaume, basi 

ِينَ لوَۡ ترََكُواْ مِنۡ خَلۡفِهِمۡ  وَلَۡخۡشَ ٱلَّ
 َ ذُرّيَِّةٗ ضِعَفًٰا خَافوُاْ عَلَيۡهِمۡ فَلۡيَتَّقُواْ ٱللَّ

وَلَۡقُولوُاْ قَوۡلٗ سَدِيدًا ٩

مۡوَلَٰ ٱلَۡتَمَٰٰ 
َ
كُلوُنَ أ

ۡ
ِينَ يأَ إنَِّ ٱلَّ

كُلوُنَ فِ بُطُونهِِمۡ ناَرٗاۖ 
ۡ
مَا يأَ ظُلۡمًا إنَِّ

وسََيَصۡلَوۡنَ سَعِيٗا ١٠

كَرِ مِثۡلُ  وۡلَدِٰكُمۡۖ للَِّ
َ
ُ فِٓ أ يوُصِيكُمُ ٱللَّ

ۚ فَإنِ كُنَّ نسَِاءٓٗ فَوۡقَ  نثيََيۡنِ
ُ
حَظِّ ٱلۡ

ٱثنۡتََيۡنِ فَلَهُنَّ ثلُُثَا مَا ترََكَۖ وَإِن كَنتَۡ 
ِ وَحِٰدٖ 

بوََيۡهِ لكُِّ
َ
وَحِٰدَةٗ فَلَهَا ٱلنصِّۡفُۚ وَلِ

ا ترََكَ إنِ كَنَ لَُۥ  دُسُ مِمَّ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ
بوََاهُ 

َ
ٓۥ أ ُۥ وَلَدٞ وَوَرثِهَُ َّمۡ يكَُن لَّ ۚ فَإنِ ل وَلَدٞ

مِّهِ 
ُ
ٓۥ إخِۡوَةٞ فَلِ مِّهِ ٱلثُّلُثُۚ فَإنِ كَنَ لَُ

ُ
فَلِ

وۡ 
َ
دُسُۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصِ بهَِآ أ ٱلسُّ

بۡنَاؤٓكُُمۡ لَ تدَۡرُونَ 
َ
دَينٍۡۗ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَأ

 ِۗ قۡرَبُ لَكُمۡ نَفۡعٗاۚ فَرِيضَةٗ مِّنَ ٱللَّ
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
أ

َ كَنَ عَليِمًا حَكِيمٗا ١١ إنَِّ ٱللَّ
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mamake atapata sudusi, baba atapata 
kilichosalia na ndugu hawatapata 
kitu. Mgawanyo huu wa mali 
yalioachwa hufanyika baada ya kutoa 
wasia aliousia maiti katika kiwango 
cha theluthi, au baada ya kutoa 
deni adaiwalo. Baba zenu na watoto 
wenu ambao wamepangiwa kurithi, 
hamjui ni yupi katika wao mwenye 
manufaaa ya ukaribu zaidi na nyinyi 
katika dunia yenu na Akhera yenu. 
Kwa hivyo, msimfanye mmoja kati 
yao ni bora kuliko mwengine. Hili 
mliousiwa nalo limefaradhiwa kwenu 
na Allah Mtukufu. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mjuzi wa viumbe Wake, 
ni Mwenye hekima katika Sheria 
Alizowaekea.

12. Na nyinyi, enyi wanaume, muna 
nusu ya kilioachwa na wake zenu 
baada ya kufa kwao, iwapo hawana 
watoto wa kiume au wa kike, na 
ikiwa wana watoto, basi mtapata 
robo ya walichokiacha ambacho 
mtakirithi baada ya kutekeleza wasia 
wao unaofaa au baada ya kulipa 
deni lao kwa wastahiki. Na wake 
zenu, enyi waume, watapata robo 
ya mlichokiacha iwapo hamuna 
mwana wa kiume au wa kike kutoka 
kwao, hao wake zenu, au wengineo 
mliokuwa mumewaoa. Na iwapo 
mtakuwa na mwana wa kiume au wa 
kike, basi hao wake zenu watapata 
thumni ya mlichokiacha. Hiyo robo 
au thumni itagawanywa kati yao; 
na iwapo ni mke mmoja, basi hiyo 
robo au thumni itakuwa ndio fungu 
lake. Hii ni baada ya kutekeleza kile 
mlichousia kitekelezwe katika nyasia 

زۡوَجُٰكُمۡ 
َ
* وَلَكُمۡ نصِۡفُ مَا ترََكَ أ

ۚ فَإنِ كَنَ لهَُنَّ وَلَدٞ  َّهُنَّ وَلَدٞ َّمۡ يكَُن ل إنِ ل
ا ترََكۡنَۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ  بُعُ مِمَّ فَلَكُمُ ٱلرُّ

ا  بُعُ مِمَّ وۡ دَينٖۡۚ وَلهَُنَّ ٱلرُّ
َ
يوُصِيَن بهَِآ أ

ۚ فَإنِ كَنَ  َّمۡ يكَُن لَّكُمۡ وَلَدٞ ترََكۡتُمۡ إنِ ل
ا ترََكۡتُمۚ مِّنۢ  لَكُمۡ وَلَدٞ فَلَهُنَّ ٱلثُّمُنُ مِمَّ

وۡ دَينٖۡۗ وَإِن كَنَ 
َ
بَعۡدِ وَصِيَّةٖ توُصُونَ بهَِآ أ

وۡ 
َ
خٌ أ

َ
ٓۥ أ ةٞ وَلَُ

َ
وِ ٱمۡرَأ

َ
رجَُلٞ يوُرَثُ كَلَلَٰةً أ

دُسُۚ فَإنِ  ِ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ
خۡتٞ فَلكُِّ

ُ
أ

كَءُٓ فِ  كۡثََ مِن ذَلٰكَِ فَهُمۡ شَُ
َ
كَنوُٓاْ أ

وۡ دَينٍۡ 
َ
ٱلثُّلُثِۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصَٰ بهَِآ أ

ُ عَليِمٌ  ِۗ وَٱللَّ غَيَۡ مُضَارّٖٓۚ وَصِيَّةٗ مِّنَ ٱللَّ
حَليِمٞ ١٢
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zifaazo, au kulipa deni lenu. Na 
iwapo mwanamume au mwanamke 
atakufa, na akawa hana mwana 
wala mzazi, na akawa na ndugu 
mmoja wa kwa mama, wa kiume au 
wa kike, basi kila mmoja kati yao 
wawili atapata sudusi; wakiwa ni 
zaidi ya mmoja watashirikiana katika 
theluthi itakayogawanywa baina yao 
kwa usawa bila kutafautisha baina 
ya mwanamume na mwanamke. 
Hili ndilo fungu Alilowaekea Allah 
Mtukufu ndugu wa kwa mama, wa 
kiume na wa kike, likiwa ni urithi 
wao, baada ya kutekeleza wasia wa 
aliyekufa iwapo aliusia chochote 
ambacho hakina madhara kwa 
mawarithi au baada ya kulipa madeni 
yake. Kwa hili Amewausia Mola 
wenu, wasia wenye manufaa kwenu. 
Na Allah Mtukufu ni Mjuzi mno kwa 
yanayowafaa viumbe Wake, ni Mpole, 
Hana haraka ya kuwaadhibu.

13. Hukumu hizo zilizowekwa na 
Allah Mtukufu, kuhusu mayatima, 
wanawake na mirathi, ni Sheria Zake 
zioneshazo kuwa zinatoka kwa Allah 
Mtukufu Aliye Mjuzi, Aliye Mwingi 
wa hekima. Na yoyote mwenye kumtii 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
katika hukumu hizi na nyenginezo 
zilizowekwa na Allah Mtukufu kwa 
waja Wake, Atamuingiza kwenye 
mabustani ya Peponi, yenye miti 
mingi na majumba ya fahari mengi, 
inayopita chini yake mito yenye maji 
tamu. Watasalia kwenye neema hii, 
hawatoki humo. Malipo hayo ndio 
kufuzu kukubwa.

َ وَرسَُولَُۥ  ِۚ وَمَن يطُِعِ ٱللَّ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ
نهَۡرُٰ 

َ
ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ يدُۡخِلۡهُ جَنَّ

خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٣
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14. Na mwenye kumuasi Allah Mtukufu 
na Mtume Wake, kwa kuzikanusha 
hukumu za Allah Mtukufu na 
kuzikiuka Sheria Zake kwa waja 
Wake, kwa kuzibadilisha au kuacha 
kuzitumia, huyo Atamuingiza Motoni, 
adumu humo; na atapata adhabu ya 
kumfanya mnyonge.

15. Na wale wanaozini katika wanawake 
wenu, washuhudisheni kwao, enyi 
viongozi na makadhi, wanaume 
wanne waadilifu miongoni mwa 
Waislamu, Na iwapo watatoa ushahidi 
juu yao kwa hilo, wazuieni, wanawake 
hao, majumbani mpaka yamalizike 
maisha yao kwa kufa au Allah 
Mtukufu awape njia ya kuwaokoa na 
hilo.

16. Na wawili wenye kujiingiza kwenye 
kitendo cha uzinifu basi waudhini kwa 
kuwapiga, kuwahama na kuwaaibisha. 
Wakitubia na kitendo walichokifanya 
na wakajirekebisha kwa kufanya 
mambo mema, wasameheni na kuacha 
kuwaudhi. Faida inayotokana na 
aya hii na ile kabla yake ni kwamba 
wanaume wakifanya kitendo cha 
uzinifu wataudhiwa., ama wanawake 
watafungwa na kuudhiwa. Kifungo, 
kikomo chake ni kifo. Na udhia, 
kikomo chake ni toba na kutengea. Hii 
ilikuwako mwanzo wa Uislamu, kisha 
ikaondolewa kwa Sheria iliowekwa na 
Allah Mtukufu na Mtume wake, nayo 
ni kupigwa mawe mpaka kufa, kwa 
yule ambaye ashaoa au ashaolewa, 
wakiwa wote wawili ni watu huru, 
waliobaleghe, wenye akili na ambao 
wameingilia au kuingiliwa katika 

َ وَرسَُولَُۥ وَيَتَعَدَّ  وَمَن يَعۡصِ ٱللَّ
ا فيِهَا وَلَُۥ  حُدُودَهُۥ يدُۡخِلۡهُ ناَرًا خَلِٰٗ

هِيٞن ١٤ عَذَابٞ مُّ

تيَِن ٱلۡفَحِٰشَةَ مِن نسَِّائٓكُِمۡ 
ۡ
ٰـتِ يأَ وَٱلَّ

رۡبَعَةٗ مِّنكُمۡۖ فَإنِ 
َ
فَٱسۡتشَۡهِدُواْ عَلَيۡهِنَّ أ

 ٰ مۡسِكُوهُنَّ فِ ٱلُۡيُوتِ حَتَّ
َ
شَهِدُواْ فَأ

ُ لهَُنَّ  وۡ يَۡعَلَ ٱللَّ
َ
يَتَوَفَّىهُٰنَّ ٱلمَۡوۡتُ أ

سَبيِلٗ ١٥

تيَِنٰهَِا مِنكُمۡ فَـَٔاذُوهُمَاۖ فَإنِ 
ۡ
انِ يأَ َ وَٱلَّ

 َ عۡرضُِواْ عَنۡهُمَاۗٓ إنَِّ ٱللَّ
َ
صۡلَحَا فَأ

َ
تاَباَ وَأ

ابٗا رَّحِيمًا ١٦ كَنَ توََّ
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ndoa sahihi. Ama wasiokuwa hao, 
adhabu yao ni kupigwa fimbo mia na 
kuhamishwa mwaka mzima. Hakika 
Allah Mtukufu ni Mwenye kuzikubali 
toba za waja Wake wanaotubia, ni 
Mwenye huruma kwao.

17. Kwa kweli, Allah Mtukufu 
Anaikubali toba itokayo kwa wale 
wanaofanya maasia na madhambi 
kwa ujinga wao wa kutojua ubaya 
wake na kwamba yanasababisha 
hasira za Allah Mtukufu.- Kwa hivyo, 
kila anayemuasi Allah Mtukufu, 
kwa kukosea au kwa kusudi, yeye ni 
mjinga kwa kuzingatia maana haya, 
hata kama anajua kuwa ni haramu.- 
kisha, hao wanaokubaliwa toba zao, 
wakarudi kwa Mola wao kwa majuto 
na kutii kabla ya kukabiliwa na mauti. 
Basi hao ndio wale ambao Allah 
Mtukufu Anaikubali toba yao. Na 
Allah Mtukufu daima ni Mjuzi kwa 
viumbe Wake, ni Mwingi wa hekima 
katika uendeshaji Wake mambo na 
makadirio Yake.

18. Kukubaliwa toba si kwa wale 
wanaoendelea kufanya maasia bila 
ya kurudi kwa Mola wao mpaka 
wakafikiwa na shida ya mauti, 
hapo mmoja wao aseme, «Mimi 
sasa nimetubia.» Kama ambavyo 
haikubaliwi toba ya wale wanaokufa 
na hali wao ni wenye kukanusha, 
ni wenye kupinga upweke wa Allah 
Mtukufu na ujumbe wa Mtume 
Wake Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie. Hao 
wenye kuendeleza maasia hadi 
kufa kwao, na wakanushaji ambao 

ِينَ يَعۡمَلوُنَ  ِ للَِّ إنَِّمَا ٱلتَّوۡبَةُ عََ ٱللَّ
وءَٓ بَِهَلَٰةٖ ثُمَّ يَتُوبُونَ مِن قَرِيبٖ  ٱلسُّ

 ُ ُ عَلَيۡهِمۡۗ وَكَنَ ٱللَّ وْلَـٰٓئكَِ يَتُوبُ ٱللَّ
ُ
فَأ

عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧

يّـَِٔاتِ  ِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ وَلَيۡسَتِ ٱلتَّوۡبَةُ للَِّ
حَدَهُمُ ٱلمَۡوۡتُ قاَلَ 

َ
ٰٓ إذَِا حَضََ أ حَتَّ

ِينَ يَمُوتوُنَ  إنِِّ تُبۡتُ ٱلۡـَٰٔنَ وَلَ ٱلَّ
عۡتَدۡناَ لهَُمۡ عَذَاباً 

َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
ارٌۚ أ وَهُمۡ كُفَّ
لِمٗا ١٨

َ
أ
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wanakufa na huku ni makafiri, 
tumewatayarishia adhabu iumizayo.

19. Enyi mlioamini, haifai kwenu 
kuwafanya wake wa baba zenu ni 
miongoni mwa mali yalioachwa 
kurithiwa, mkawa mnafanya 
mtakavyo kwao: kwa kuwaoa, 
kuwakataza wasiolewe au kuwaoza 
waume wengine, hali ya kuwa wao 
hawayataki hayo yote. Na pia haifai 
kwenu kuwadhuru wake zenu kwa 
kuwa mnawachukia, ili wapate 
kusamehe baadhi ya mlivyowapa, 
mahari au vinginevyo. Isipokuwa 
wakiwa wamefanya jambo ovu, 
kama uzinifu, hapo mnayo nafasi 
ya kuwazuia mpaka mkitwae 
mlichowapa. Na kule kukaa kwenu 
na wake zenu yatakikana kuwe ni juu 
ya misingi ya heshima na mapenzi 
na kuwatekelezea haki zao. Na iwapo 
mtawachukia kwa sababu yoyote 
katika sababu za kidunia, basi kuweni 
na subira. Kwani huenda mkachukia 
jambo, miongoni mwa mambo, na 
ikawa ndani yake muna kheri nyingi.

20. Na mnapotaka kubadilisha mke 
mahali pa mke mwengine, na mkawa 
mumempa yule mnayetaka kumtaliki 
mali mengi yakiwa ni mahari yake. 
Si halali kwenu kuchukua chochote 
katika mali hayo. Je mnayachukua 
kwa njia ya urongo na uzushi ulio 
wazi?

21. Na vipi itakuwa ni halali kwenu 
kukichukua mlichowapa cha mahari, 
na kila mmoja kati yenu amejiliwaza 
na mwenzake kwa kuingiliana na 
walichukua kutoka kwenu ahadi iliyo 

ن 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ يَلُِّ لَكُمۡ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

ترَِثوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ كَرۡهٗاۖ وَلَ تَعۡضُلوُهُنَّ 
 ٓ لِتَذۡهَبُواْ ببَِعۡضِ مَآ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ إلَِّ

وهُنَّ  بَيّنَِةٖۚ وعََشُِ تيَِن بفَِحِٰشَةٖ مُّ
ۡ
ن يأَ

َ
أ

ن 
َ
بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ فَإنِ كَرهِۡتُمُوهُنَّ فَعَسَٰٓ أ

ا  ُ فيِهِ خَيۡٗ ا وَيَجۡعَلَ ٱللَّ تكَۡرَهُواْ شَيۡـٔٗ
كَثيِٗا ١٩

كَنَ زَوۡجٖ  رَدتُّمُ ٱسۡتبِۡدَالَ زَوۡجٖ مَّ
َ
وَإِنۡ أ

خُذُواْ 
ۡ
وَءَاتيَۡتُمۡ إحِۡدَىهُٰنَّ قنِطَارٗا فَلَ تأَ

خُذُونهَُۥ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا 
ۡ
تأَ

َ
مِنۡهُ شَيۡـًٔاۚ أ
بيِنٗا ٢٠ مُّ

فۡضَٰ بَعۡضُكُمۡ 
َ
خُذُونهَُۥ وَقَدۡ أ

ۡ
وَكَيۡفَ تأَ

خَذۡنَ مِنكُم مِّيثَقًٰا 
َ
إلَِٰ بَعۡضٖ وَأ
غَليِظٗا ٢١
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nzito ya kuwa mtashikamana nao kwa 
wema au mtaepukana nao kwa ihsani?

22. Wala msiwaoe wanawake walioolewa 
na baba zenu, isipokuwa yaliyopita 
mliyoyafanya katika zama za 
jãhiliyyah (kabla ya Uislamu). Hayo 
hamtalipwa kwayo. Hakika ndoa ya 
watoto kuwaoa waliokuwa wake wa 
baba zao ni jambo baya lenye upeo wa 
ubaya, na ni jambo lenye kuchukiza 
ambalo Allah Mtukufu Anamchukia 
mwenye kulifanya. Na ubaya wa 
njia na mwenendo ni huo mliokuwa 
mkiufanya zama za ujinga wenu 
(kabla ya Uislamu).

23. Allah Mtukufu Amewaharamishia 
kuwaoa mama zenu, wanaingia 
kwenye uharamu huu mabibi wa 
upande wa baba na upande wa mama, 
na mabinti zenu, wanaingia kwenye 
uharamu huu mabinti wa watoto wa 
kiume au wa kike na kwenda chini, na 
dada zenu kwa baba na mama au kwa 
baba au kwa mama, na mashangazi 
zenu, nao ni ndugu wa kike wa baba 
zenu na babu zenu, na makhalati zenu, 
nao ni dada za mama zenu na bibi 
zenu, na mabinti wa ndugu wa kiume 
na mabinti wa ndugu wa kike; na 
waingia humo watoto wao, na mama 
zenu waliowanyonyesha, na dada 
zenu mlionyonya nao; na Mtume, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, ameharamisha kwa ajili 
ya kunyonya kila aliyeharamishwa 
kwa ajili ya ukaribu wa nasaba. Pia ni 
haramu kuwaoa mama za wake zenu, 
muwe mumewaingilia hao wake zenu 
au hamukuwaingilia, na mabinti wa 

وَلَ تنَكِحُواْ مَا نكََحَ ءَاباَؤٓكُُم مِّنَ 
فَۚ إنَِّهُۥ كَنَ 

ٱلنّسَِاءِٓ إلَِّ مَا قَدۡ سَلَ
فَحِٰشَةٗ وَمَقۡتٗا وسََاءَٓ سَبيِلً ٢٢

هَتُٰكُمۡ وَبَنَاتكُُمۡ  مَّ
ُ
حُرّمَِتۡ عَلَيۡكُمۡ أ

ٰـتُكُمۡ وَخَلَٰتُٰكُمۡ  خَوَتٰكُُمۡ وعََمَّ
َ
وَأ

هَتُٰكُمُ  مَّ
ُ
خۡتِ وَأ

ُ
خِ وَبَنَاتُ ٱلۡ

َ
وَبَنَاتُ ٱلۡ

خَوَتٰكُُم مِّنَ 
َ
رۡضَعۡنَكُمۡ وَأ

َ
ٰـتِٓ أ ٱلَّ

هَتُٰ نسَِائٓكُِمۡ وَرَبَـٰٓئبُِكُمُ  مَّ
ُ
ضَعَٰةِ وَأ ٱلرَّ

ٰـتِ  ٰـتِ فِ حُجُوركُِم مِّن نسَِّائٓكُِمُ ٱلَّ ٱلَّ
َّمۡ تكَُونوُاْ دَخَلۡتُم  دَخَلۡتُم بهِِنَّ فَإنِ ل

بهِِنَّ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ وحََلَـٰٓئلُِ 
ن 

َ
صۡلَبٰكُِمۡ وَأ

َ
ِينَ مِنۡ أ بۡنَائٓكُِمُ ٱلَّ

َ
أ

خۡتَيۡنِ إلَِّ مَا قَدۡ سَلَفَۗ إنَِّ 
ُ
تَۡمَعُواْ بَيۡنَ ٱلۡ

َ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٣ ٱللَّ
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wake zenu wa mababa wengine ambao 
kawaida wanalelewa majumbani 
mwenu na chini ya uangalizi wenu, 
wao ni haramu kuwaoa hata kama 
hawamo majumbani mwenu, lakini 
kwa sharti ya kuwaingilia mama zao. 
Na iwapo hamkuwaingilia mama 
zao, na mkawataliki au wakafa 
kabla ya kuwaingilia, hapo hapana 
makosa kuwaoa mabinti wao. Pia 
amewaharamishia Allah Mtukufu 
kuwaoa waliokuwa wake wa watoto 
wenu watokao migongoni mwenu, 
na wale walioshikanishwa na wao 
ambao ni watoto wenu wa kiume 
kwa kunyonya. Kuharamishwa huku 
kunakuwa kwa kufunga ndoa, awe 
yule mtoto wa kiume amemuingilia 
mkewe au hakumuingilia. Pia 
Amewaharamishia kuwakusanya 
pamoja, kwenye ndoa, dada wawili 
wa nasaba au wa kunyonya, 
isipokuwa yale yaliopita mlioyafanya 
katika zama za kabla ya Uislamu. 
Kadhalika, haifai kuwakusanya, 
kindoa, mwanamke na shangazi yake 
au khalati yake, kama ilivyokuja 
katika Sunnah. Allah Mtukufu daima 
ni Mwenye kuwasamehe watenda 
madhambi pindi wanapotubia. Ni 
Mwenye huruma nao, Hawakalifishi 
wasiloliweza.

24. Na ni haramu kwenu kuwaoa 
wanawake walioolewa, isipokuwa 
wale mliowateka katika jihadi. 
Hao ni halali kwenu kuwaoa baada 
ya kutakasika vizazi vyao kwa 
kipindi kimoja cha hedhi. Allah 
Mtukufu Amewaandikia uharamu 
wa kuwaoa hao, na Amewaruhusu 

* وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ إلَِّ مَا مَلَكَتۡ 
حِلَّ 

ُ
ِ عَلَيۡكُمۡۚ وَأ يمَۡنُٰكُمۡۖ كتَِبَٰ ٱللَّ

َ
أ

ن تبَۡتَغُواْ 
َ
ا وَرَاءَٓ ذَلٰكُِمۡ أ لَكُم مَّ

ۡصِنيَِن غَيَۡ مُسَٰفِحِيَنۚ فَمَا  مۡوَلٰكُِم مُّ
َ
بأِ

جُورهَُنَّ
ُ
ٱسۡتَمۡتَعۡتُم بهِۦِ مِنۡهُنَّ فَـَٔاتوُهُنَّ أ
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kuwaoa wengineo, miongoni mwa 
wale Aliowahalalishia kuwataka 
kwa ndoa mkitumia pesa zenu 
kujihifadhi msitende haramu. Basi 
wale mliostarehe nao, miongoni 
mwao, kwa ndoa sahihi, wapeni 
mahari yao ambayo ni haki yao 
iliyolazimishwa na Allah Mtukufu 
juu yenu. Na si makosa kwenu, kwa 
makubaliano yaliyofikiwa baina 
yenu kwa kuridhiana, kupunguza au 
kuongeza kiwango cha mahari baada 
ya kuamuliwa kiwango chake. Allah 
Mtukufu ni Mjuzi wa mambo ya waja 
Wake, ni Mwenye hekima katika 
hukumu zake na uendeshaji Wake.

25. Na asiyeweza kujimudu mahari 
ya Waumini waungwana, basi ni 
hiyari yake aoe wengineo miongoni 
mwa wanawake wenu waumini 
waliomilikiwa. Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Ndiye Mjuzi wa 
ukweli wa Imani yenu. Baadhi yenu 
mnatokana na wengine katika nyinyi. 
Basi waoeni kwa ruhusa ya watu wao, 
na wapeni mahari yao mliokubaliana 
nayo kwa moyo wenu safi, na wawe 
ni wenye kujiepusha na haramu, si 
wenye kudhihirisha zina, wala si 
wenye kuzini kwa siri kwa kufanya 
urafiki na wanaume. Wakiolewa 
na wakafanya kitendo kichafu cha 
kuzini, adhabu yao ni kadiri ya 
nusu ya adhabu ya walio huru. Huyo 
aliyeruhusiwa kuoa wajakazi wenye 
sifa zilizotajwa, ameruhusiwa iwapo 
anachelea kuingia kwenye uzinifu 
na ikawa ni uzito kwake kuvumilia 
kujizuia. Na kuvumilia kutooa 
wajakazi pamoja na kujihifadhi ni 

فَرِيضَةٗۚ وَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا 
 َ ترََضَٰيۡتُم بهِۦِ مِنۢ بَعۡدِ ٱلۡفَرِيضَةِۚ إنَِّ ٱللَّ

كَنَ عَليِمًا حَكِيمٗا ٢٤

ن ينَكِحَ 
َ
َّمۡ يسَۡتَطِعۡ مِنكُمۡ طَوۡلً أ وَمَن ل

ا مَلَكَتۡ  ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ فَمِن مَّ
يمَۡنُٰكُم مِّن فَتَيَتٰكُِمُ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۚ 

َ
أ

عۡلَمُ بإِيِمَنٰكُِمۚ بَعۡضُكُم مِّنۢ 
َ
ُ أ وَٱللَّ

هۡلهِِنَّ 
َ
بَعۡضٖۚ فَٱنكِحُوهُنَّ بإِذِۡنِ أ

جُورهَُنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِ مُۡصَنَتٍٰ 
ُ
وَءَاتوُهُنَّ أ

خۡدَانٖۚ 
َ
غَيَۡ مُسَٰفِحَتٰٖ وَلَ مُتَّخِذَتِٰ أ

تَيۡنَ بفَِحِٰشَةٖ فَعَلَيۡهِنَّ 
َ
حۡصِنَّ فَإنِۡ أ

ُ
فَإذَِآ أ

نصِۡفُ مَا عََ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ مِنَ ٱلۡعَذَابِۚ 
ذَلٰكَِ لمَِنۡ خَشَِ ٱلۡعَنَتَ مِنكُمۡۚ 

ُ غَفُورٞ  واْ خَيۡٞ لَّكُمۡۗ وَٱللَّ ن تصَۡبُِ
َ
وَأ

رَّحِيمٞ ٢٥
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aula na bora zaidi. Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, ni Mwingi wa msamaha 
kwenu, ni Mwenye kuwahurumia sana 
kwa kuwaruhusu muwaoe wao(hao 
wajakazi) mkishindwa kuwaoa 
waungwana.

26. Katika kuwaekea Sheria hizi, Allah 
Mtukufu Anataka kuwafunulia wazi 
alama za dini Yake iliyolingana 
na hukumu Zake zenye hekima, 
kuwaonesha njia za Mitume na watu 
wema waliokuwa kabla yenu katika 
halali na haramu na kuwakubalia toba 
zenu kwa kuwarudisha kwenye kumtii 
Allah Mtukufu. Na Yeye, Aliyetakasika 
na sifa pungufu, ni Mjuzi wa yale yenye 
kutengeneza mambo ya waja Wake, 
ni Mwenye hekima katika sheria Zake 
Alizowaekea.

27. Na Allah Mtukufu Anataka 
kuwakubalia toba zenu na 
kuyasamehe makosa yenu; na wale 
wanaofuata matamanio yao na starehe 
zao, wanataka mupotoke muwe kando 
na Dini kabisa.

28. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, kwa 
sheria Zake Alizowaekea, Anataka 
kuwafanyia sahali na kutowafanyia 
mkazo, kwa kuwa nyinyi 
mumeumbwa mkiwa madhaifu.

29. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata sheria 
Yake kivitendo! Si halali kwa baadhi 
yenu kula mali ya wengine kati 
yenu pasi na haki, isipokuwa ikiwa 
itaambatana na Sheria na chumo la 
halali litokanalo na kuridhiana baina 
yenu. Na wala msiuane nyinyi kwa 

َ لَكُمۡ وَيَهۡدِيكَُمۡ سُنََ  ُ لُِبيَّنِ يرُِيدُ ٱللَّ
ِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ وَيَتُوبَ عَلَيۡكُمۡۗ  ٱلَّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٢٦ وَٱللَّ

ن يَتُوبَ عَلَيۡكُمۡ وَيُرِيدُ 
َ
ُ يرُِيدُ أ وَٱللَّ

ن تمَِيلوُاْ مَيۡلً 
َ
هَوَتِٰ أ ِينَ يتََّبعُِونَ ٱلشَّ ٱلَّ

عَظِيمٗا ٢٧

ن يَُفِّفَ عَنكُمۡۚ وخَُلقَِ 
َ
ُ أ يرُِيدُ ٱللَّ

نسَٰنُ ضَعِيفٗا ٢٨ ٱلِۡ

كُلُوٓاْ 
ۡ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ تأَ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

ن 
َ
ٓ أ مۡوَلَٰكُم بيَۡنَكُم بٱِلۡبَطِٰلِ إلَِّ

َ
أ

تكَُونَ تجَِرَٰةً عَن ترََاضٖ مِّنكُمۡۚ 
َ كَنَ  نفُسَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
وَلَ تَقۡتُلُوٓاْ أ

بكُِمۡ رحَِيمٗا ٢٩
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nyinyi mkaziangamiza nafsi zenu kwa 
kufanya maasia yaliyoharamishwa 
na Allah Mtukufu. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mwenye huruma sana 
katika kila Alilowaamrisha kwalo na 
kuwakataza nalo.

30. Na Mwenye kutenda Aliyoyakataza 
Allah Mtukufu ya kuchukua mali ya 
haramu, kama kuiba, kunyang’anya 
na kudanganya, kwa dhuluma na 
kukiuka mipaka ya Sheria, Allah 
Mtukufu Atamuingiza kwenye Moto 
alionje joto lake. Na hilo kwa Allah 
Mtukufu ni jepesi.

31. Mkijiepusha, enyi Waumini, 
na madhambi makubwa, kama 
kumshrikisha Allah Mtukufu, 
kuwaasi wazazi wawili, kumuua 
mtu bila ya haki na mengineyo, 
tutawasamehe madhambi yenu 
madogo yaliyo chini ya hayo na 
tutawaingiza mahali pema pa kuingia, 
napo ni Pepo.

32. Wala msiyatamani mambo ambayo 
Allah Mtukufu Amewafadhilisha 
kwayo, baadhi yenu juu ya wengine, 
ya vipewa na riziki na mengineyo. 
Kwani Allah Mtukufu Amewapa 
wanaume malipo kulingana na 
matendo yao na Amewapa wanawake 
malipo kulingana na matendo yao. 
Na muombeni Allah Mtukufu Aliye 
Mkarimu na Mpaji Awape nyongeza 
za ukarimu Wake, badala ya kutamani 
tu. Hakika Allah Mtukufu kwa kila 
kitu ni Mjuzi, na Yeye Anayajua zaidi 
yanayowafaa waja Wake miongoni 
mwa kheri Aliyowagawia,

وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ عُدۡوَنٰٗا وَظُلۡمٗا فَسَوۡفَ 
 ِ نصُۡليِهِ ناَرٗاۚ وَكَنَ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

يسَِيًا ٣٠

إنِ تَۡتَنبُِواْ كَبَائٓرَِ مَا تُنۡهَوۡنَ عَنۡهُ نكَُفِّرۡ 
دۡخَلٗ  عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَندُۡخِلۡكُم مُّ

كَرِيمٗا ٣١

ُ بهِۦِ بَعۡضَكُمۡ  لَ ٱللَّ وَلَ تَتَمَنَّوۡاْ مَا فَضَّ
ا  ٰ بَعۡضٖۚ لّلِرجَِّالِ نصَِيبٞ مِّمَّ عََ

ا  ْۖ وَللِنّسَِاءِٓ نصَِيبٞ مِّمَّ ٱكۡتسََبُوا
َ مِن فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّ  ۚ وسَۡـَٔلوُاْ ٱللَّ ٱكۡتسََبَۡ

ءٍ عَليِمٗا ٣٢ َ كَنَ بكُِلِّ شَۡ ٱللَّ
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33. Kila mmoja katika nyinyi 
tumemwekea warithi wenye 
kukirithi kilichoachwa na wazazi 
wawili na jamaa wa karibu. Na 
wale mliofungamana nao kwa 
mayamini yaliyotiliwa mkazo kuwa 
mtanusuriana na mtawapa kitu katika 
urithi, basi wapeni walichokadiriwa. 
Kurithiana kwa mikataba ya 
kunusuriana kulikuwako mwanzo 
wa Uislamu, kisha hukumu yake 
ikaondolewa kwa kuteremka aya za 
mirathi. Hakika Allah Mtukufu ni 
Mwenye kuona kila kitu katika vitendo 
vyenu na Atawalipa kulingana navyo.

34. Wanaume ni wasimamizi wa 
kuwaelekeza wanawake na kuwatunza, 
kwa kile ambacho Allah Mtukufu 
Amewatunuku nacho cha sifa za 
usimamizi na kutukuzwa, na mahari na 
matumizi waliyowapa hao wanawake. 
Basi wale walio wema katika wao, 
hao wanawake, kwa kuhifadhiwa 
na Allah Mtukufu na kuafikiwa, 
wanasimama imara kufuata sheria 
ya Allah Mtukufu, wanamtii Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, na wanatunza 
kila lisilojulikana na waume zao 
katika mambo waliyoaminiwa nayo. 
Na wale katika wao mnaochelea 
kuwafanyia nyinyi ujeuri kwa kuacha 
kuwatii, wapeni nasaha kwa maneno 
mazuri; iwapo maneno mazuri 
hayakuzaa matunda kwao, wahameni 
vitandani wala msiwakaribie. 
Iwapo kuwahama hakukuwafanya 
waathirike na kubadili mwenendo 
wao, basi wapigeni kipigo kisicho 
na madhara. Na wakiwa watawatii, 
jihadharini kuwafanyia maonevu. 

انِ  ا ترََكَ ٱلۡوَلِٰدَ ٖ جَعَلۡنَا مَوَلَِٰ مِمَّ
وَلكُِّ

يمَۡنُٰكُمۡ 
َ
ِينَ عَقَدَتۡ أ قۡرَبُونَۚ وَٱلَّ

َ
وَٱلۡ

 ِ
ٰ كُّ َ كَنَ عََ فَـَٔاتوُهُمۡ نصَِيبَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

ءٖ شَهِيدًا ٣٣ شَۡ

لَ  ٰ مُونَ عََ ٱلنّسَِاءِٓ بمَِا فَضَّ ٱلرجَِّالُ قَوَّ
نفَقُواْ مِنۡ 

َ
ٰ بَعۡضٖ وَبمَِآ أ ُ بَعۡضَهُمۡ عََ ٱللَّ

ٰـلحَِتُٰ قَنٰتَِتٌٰ حَفِٰظَتٰٞ  مۡوَلٰهِِمۡۚ فَٱلصَّ
َ
أ

ٰـتِ تَاَفوُنَ  ۚ وَٱلَّ ُ لّلِۡغَيۡبِ بمَِا حَفِظَ ٱللَّ
نشُُوزهَُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَٱهۡجُرُوهُنَّ فِ 

طَعۡنَكُمۡ 
َ
ۖ فَإنِۡ أ ٱلمَۡضَاجِعِ وَٱضِۡبُوهُنَّ

َ كَنَ  فَلَ تَبۡغُواْ عَلَيۡهِنَّ سَبيِلًۗ إنَِّ ٱللَّ
ا كَبيِٗا ٣٤ عَليِّٗ
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Kwani Mwenye zi Mungu Aliye juu, 
Aliye Mkubwa Ndiye Msaidizi wao, 
na Yeye ni Mwenye kuwalipiza wale 
waliowadhulumu na kuwaonea.

35. Na mkijua, enyi wasimamizi wa 
mume na mke, kuwa kuna ugomvi 
baina yao unaopelekea kutengana, 
wapelekeeni mwamuzi muadilifu 
wa upande wa mume na mwamuzi 
muadilifu wa upande wa mke, ili 
watazame na kutoa uamuzi wenye 
maslahi ya wao wawili. Na kwa kuwa 
wale waamuzi wawili wana hamu 
ya kupatanisha na wanatumia njia 
nzuri, Allah Mtukufu Atawatilia 
taufiki baina ya mume na mke. Allah 
Mtukufu ni Mjuzi, hakuna chochote 
kinachofichamana Kwake kuhusu 
mambo ya waja Wake, ni Mtambuzi 
wa yaliyomo ndani ya nafsi zao.

36. Na muabuduni Allah Mtukufu 
na mtiini Yeye Peke Yake, wala 
msimfanyie mshirika katika ustahiki 
wa kuwa Ndiye Mola na Ndiye 
Mwenye kuabudiwa, na wafanyieni 
wema wazazi wawili na mtekeleze 
haki zao na haki za jamaa wa karibu, 
na mayatima na wahitaji, na jirani wa 
karibu na wa mbali, na rafiki wa safari 
na wa mjini, na msafiri mwenye uhitaji, 
na waliomilikiwa na nyinyi, wanaume 
na wanawake. Hakika Allah Mtukufu 
Hawapendi, katika waja Wake, wenye 
kiburi na kujigamba kwa watu.

37. Nao ni wale wanaojizuia kutumia na 
kutoa kile Alichowaruzuku Allah 
Mtukufu, wakawaamuru wengineo 
kufanya ubahili, wakazikanusha 
neema za Allah Mtukufu juu yao na 

وَإِنۡ خِفۡتُمۡ شِقَاقَ بيَۡنهِِمَا فَٱبۡعَثُواْ حَكَمٗا 
هۡلهَِآ إنِ يرُِيدَآ 

َ
هۡلهِۦِ وحََكَمٗا مِّنۡ أ

َ
مِّنۡ أ

َ كَنَ  ُ بيَۡنَهُمَاۗٓ إنَِّ ٱللَّ إصِۡلَحٰٗا يوُفَّقِِ ٱللَّ
عَليِمًا خَبيِٗا ٣٥

اۖ  َ وَلَ تشُِۡكُواْ بهِۦِ شَيۡـٔٗ * وَٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
ينِۡ إحِۡسَٰنٗا وَبذِِي ٱلۡقُرۡبَٰ  وَبٱِلۡوَلِٰدَ

وَٱلَۡتَمَٰٰ وَٱلمَۡسَٰكِيِن وَٱلَۡارِ ذيِ ٱلۡقُرۡبَٰ 
احِبِ بٱِلَۡنۢبِ وَٱبنِۡ  وَٱلَۡارِ ٱلُۡنُبِ وَٱلصَّ

 َ يمَۡنُٰكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ
َ
بيِلِ وَمَا مَلَكَتۡ أ ٱلسَّ

لَ يُبُِّ مَن كَنَ مُۡتَالٗ فَخُورًا ٣٦

مُرُونَ ٱلنَّاسَ بٱِلُۡخۡلِ 
ۡ
ِينَ يَبۡخَلوُنَ وَيَأ ٱلَّ

ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ  وَيَكۡتُمُونَ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّ
هِينٗا ٣٧ عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ

َ
وَأ
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wakazificha fadhila Zake na vipewa 
Vyake. Na tumewaandalia wenye 
kukanusha adhabu yenye kudhalilisha.

38. Na pia tumewaandalia adhabu hii wale 
ambao wanatoa mali yao kwa njia ya 
ria na kujitangaza na hawamuamini 
Allah Mtukufu, kiitikadi na kivitendo, 
wala Siku ya Kiyama. Matendo 
haya mabaya ni miongoni mwa yale 
yanayolinganiwa na Shetani. Na 
yoyote yule ambaye Shetani atakuwa 
ni mwenye kushikamana na yeye, basi 
mtu mbaya wa kushikamana naye na 
kufanya naye urafiki ni yeye.

39. Kwani kuna madhara gani 
yatakayowafika wao lau 
wangemuamini Allah Mtukufu 
na Siku ya Mwisho, kiitikadi 
na kivitendo, na wakayatoa yale 
Aliyowapa Allah Mtukufu kwa 
kutaka thawabu na kuwa na ikhlasi. 
Allah Mtukufu ni Mjuzi wa kuwajua 
wao na kuyajua wayafanyayo na 
Atawahesabu kwayo.

40. Allah Mtukufu Hampunguzii yoyote 
malipo ya matendo yake hata kama 
ni kadiri ya chungu. Na uwapo huo 
uzito wa chungu ni jambo jema, basi 
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na sifa 
pungufu, Atamuongezea na kumkuzia 
mwenye kulifanya, na Atamkirimu 
kwa nyongeza, kwa kumpa kutoka 
Kwake thawabu kubwa ambazo ni 
Pepo.

41. Vipi itakuwa hali ya watu, Siku 
ya Kiyama, pindi Allah Mtukufu 
Atakapomleta Mtume wa kila ummah, 
ili atoe ushahidi juu yake kwa yale 

مۡوَلٰهَُمۡ رئِاَءَٓ ٱلنَّاسِ 
َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ وَٱلَّ

ِ وَلَ بٱِلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۗ  وَلَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ
يۡطَنُٰ لَُۥ قَريِنٗا فَسَاءَٓ  وَمَن يكَُنِ ٱلشَّ

قَريِنٗا ٣٨

ِ وَٱلَۡوۡمِ  وَمَاذَا عَلَيۡهِمۡ لوَۡ ءَامَنُواْ بٱِللَّ
 ُ ۚ وَكَنَ ٱللَّ ُ ا رَزقََهُمُ ٱللَّ نفَقُواْ مِمَّ

َ
ٱلۡأٓخِرِ وَأ

بهِِمۡ عَليِمًا ٣٩

ةٖۖ وَإِن تكَُ  َ لَ يَظۡلمُِ مِثۡقَالَ ذَرَّ إنَِّ ٱللَّ
جۡرًا 

َ
نهُۡ أ ُ حَسَنَةٗ يضَُعِٰفۡهَا وَيُؤۡتِ مِن لدَّ

عَظِيمٗا ٤٠

ِۭ بشَِهِيدٖ  ة مَّ
ُ
ِ أ

فَكَيۡفَ إذَِا جِئۡنَا مِن كُّ
ٰ هَـٰٓؤُلَءِٓ شَهِيدٗا ٤١ وجَِئۡنَا بكَِ عََ



الجزء 5 Al-Nisã‘ Juzu 5 - 44- سورة النساء  200

uliyoyafanya, na atakapo kuleta 
wewe, ewe Mtume, utoe ushahidi 
juu ya ummah wako kwamba wewe 
uliwafikishia ujumbe wa Mola wako? 

42. Siku litakapokuwa hilo, watatamani, 
wale waliomkanusha Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na wakampinga 
Mtume wasimtii, lau Allah Mtukufu 
Angaliwafanya sawasawa, wao 
na ardhi, wakawa mchanga ili 
wasifufuliwe. Na wao hawawezi 
kumficha Allah Mtukufu chochote 
kilichoko ndani ya nafsi zao, kwa kuwa 
Allah Mtukufu Atakuwa Amefunga 
midomo yao na kutolewa ushahidi juu 
yao na viungo vyao wenyewe kwa yale 
waliokuwa wakiyafanya.

43. Enyi ambao mlimuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
mkafuata Sheria Yake kivitendo, 
msiikaribie Swala wala msisimame 
kwenda kusali mkiwa katika hali ya 
ulevi mpaka muyaelewe na muyajue 
mnayoyasema. -Hii ilikuwa kabla ya 
kuthibitishwa uharamu wa pombe 
katika hali zote-.Na wala msikaribie 
Swala mkiwa na hadathi kubwa, nayo 
ni janaba. Na pia, mkiwa na janaba, 
msizikaribie sehemu za Swala, nazo 
ni misikiti, isipokuwa kwa mpita 
njia, katika nyinyi, kutoka kwenye 
mlango hadi mlango mwingine, 
mpaka mjitwahirishe kwa kuoga. 
Na mkiwa katika hali ya ugonjwa, 
mkawa hamuwezi kutumia maji, 
au hali ya safari, au mmoja wenu 
akaja kutoka kwenye haja kubwa au 
ndogo au mkawaingilia wanawake 
na msipate maji ya kujisafisha, ujieni 

ِينَ كَفَرُواْ وعََصَوُاْ ٱلرَّسُولَ  يوَۡمَئذِٖ يوََدُّ ٱلَّ
 َ رۡضُ وَلَ يكَۡتُمُونَ ٱللَّ

َ
ىٰ بهِِمُ ٱلۡ لوَۡ تسَُوَّ

حَدِيثٗا ٤٢

لَوٰةَ  ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَقۡرَبُواْ ٱلصَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ٰ تَعۡلَمُواْ مَا تَقُولوُنَ  نتُمۡ سُكَرَٰىٰ حَتَّ
َ
وَأ

 ٰ وَلَ جُنُبًا إلَِّ عَبرِِي سَبيِلٍ حَتَّ
ٰ سَفَرٍ  وۡ عََ

َ
رۡضَٰٓ أ ْۚ وَإِن كُنتُم مَّ تَغۡتسَِلوُا

وۡ 
َ
حَدٞ مِّنكُم مِّنَ ٱلۡغَائٓطِِ أ

َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
أ

مُواْ  لَمَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَلَمۡ تَِدُواْ مَاءٓٗ فَتَيَمَّ
صَعِيدٗا طَيّبِٗا فَٱمۡسَحُواْ بوِجُُوهكُِمۡ 

ا غَفُورًا ٤٣ َ كَنَ عَفُوًّ يدِۡيكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ
َ
وَأ
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mchanga uliyo tohara mjipanguse nao 
nyuso zenu na mikono yenu. Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa msamaha, 
Anayasamehe makosa yenu na 
Anawasitiria.

44. Kwani hukujua, ewe Mtume, mambo 
ya Mayahudi waliopewa fungu la 
elimu kwa Taurati iliyowajia, wanatoa 
uongofu na kuchukua upotevu 
badala yake, wanaacha hoja na dalili 
walizonazo zenye kuonesha ukweli 
wa ujumbe wa Mtume Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukiye, na wanawatakia nyinyi, 
enyi Waumini, muende kombo na njia 
iliyolingana ili muwe wapotevu kama 
wao?

45. Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
sifa pungufu na kutukuka, Anaujua 
zaidi kuliko nyinyi, enyi Waumini, 
uadui wa hawa Mayahudi juu yenu. Na 
inatosha kuwa Allah Mtukufu Ndiye 
Msimamizi wa kuwasimamia, na 
inatosha kuwa Yeye Ndiye Mnusuru 
wa kuwanusuru juu ya maadui zenu.

46. Miongoni mwa Mayahudi kuna kundi 
lililozoea kuyabadilisha maneno 
ya Allah Mtukufu na kuyageuza 
kinyume cha vile yalivyo kwa 
kumzulia Allah Mtukufu urongo 
na kusema kumwambia Mtume, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukiye, «Tumesikia neno lako 
na tumeasi amri yako, na sikia 
kutoka kwetu mwana kutosikia,» na 
wanasema, «tupe masikizi yako,» 
yaani, tuelewe na utufahamishe, 
huku wakizipotoa ndimi zao kwa 
hilo wakikusudia kumnasibisha na 

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ 
ُ
ِينَ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

ن 
َ
لَلَٰةَ وَيُرِيدُونَ أ ونَ ٱلضَّ ٱلۡكِتَبِٰ يشَۡتَُ

بيِلَ ٤٤ تضَِلُّواْ ٱلسَّ

ِ وَلِّٗا  عۡدَائٓكُِمۡۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
عۡلَمُ بأِ

َ
ُ أ وَٱللَّ

ِ نصَِيٗا ٤٥ وَكَفَٰ بٱِللَّ

ِينَ هَادُواْ يَُرّفِوُنَ ٱلۡكَمَِ عَن  مِّنَ ٱلَّ
وَاضِعِهۦِ وَيَقُولوُنَ سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا  مَّ

لسِۡنتَهِِمۡ 
َ
وَٱسۡمَعۡ غَيَۡ مُسۡمَعٖ وَرَعِٰنَا لََّاۢ بأِ

هُمۡ قاَلوُاْ سَمِعۡنَا  نَّ
َ
وَطَعۡنٗا فِ ٱلّدِينِۚ وَلوَۡ أ

َّهُمۡ  ا ل طَعۡنَا وَٱسۡمَعۡ وَٱنظُرۡناَ لَكَنَ خَيۡٗ
َ
وَأ

ُ بكُِفۡرهِمِۡ  قۡوَمَ وَلَكِٰن لَّعَنَهُمُ ٱللَّ
َ
وَأ

فَلَ يؤُۡمِنُونَ إلَِّ قَليِلٗ ٤٦
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upumbavu, kulingana na lugha yao, 
na kuitukana dini ya Uislamu. Na lau 
wao wangesema, «Sami‛nã wa aṭa‛nã» 
(tumesikia na tumetii),» badala ya 
kusema «‛Aṣaynã» (tumeasi), na 
wangesema «Isma‛» (sikia) bila 
kuongeza «Ghayra musma‛» (mwana 
kutosikia) na wangesema, «Unẓurnã» 
(tuangalie na utuchunge) badala ya 
kusema,»Rã‛inã», ingalikuwa ni bora 
kwao mbele ya Allah Mtukufu na 
lingalikuwa ni neno la uadilifu zaidi. 
Lakini Allah Mtukufu Aliwatoa 
kwenye rehema Yake kwa sababu 
ya ukafiri wao na kukanusha kwao 
unabii wa Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukiye, 
kwa kuwa hawaamini isipokuwa 
Imani chache isiyowanufaisha.

47. Enyi watu wa Kitabu, Aminini 
na mufuate kivitendo yale 
tuliyoyateremsha kwenye Qur’ani, 
yenye kusadikisha Vitabu vilivyoko 
kwenu, kabla hatujawaadhibu kwa 
matendo yenu mabaya tukazifuta 
nyuso na kuzigeuza upande wa 
migongo au tukawapa laana waharibifu 
hawa kwa kuwageuza kuwa manyani 
na nguruwe, kama tulivyowapa laana 
watu wa Jumamosi ambao walikatazwa 
kuvua siku hii wakapinga, Allah 
Mtukufu Akawakasirikia na 
Akawafukuza kutoka kwenye rehema 
Yake. Na amri ya Allah Mtukufu ni 
yenye kupita kwa hali yoyote.

48. Hakika Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Hamsamehe aliyemshirikisha Yeye na 
yoyote miongoni mwa viumbe Wake 
au akamkufuru kwa aina yoyote ya 
ukafiri mkubwa. Lakini Anayasamehe 

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ ءَامِنُواْ بمَِا 
ُ
ِينَ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

ن 
َ
قٗا لمَِّا مَعَكُم مِّن قَبۡلِ أ لۡناَ مُصَدِّ نزََّ

وۡ 
َ
دۡباَرهَِآ أ

َ
ٰٓ أ هَا عََ نَّطۡمِسَ وجُُوهٗا فَنَُدَّ

بۡتِۚ وَكَنَ  صۡحَبَٰ ٱلسَّ
َ
نلَۡعَنَهُمۡ كَمَا لَعَنَّآ أ
ِ مَفۡعُولً ٤٧ مۡرُ ٱللَّ

َ
أ

كَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا  ن يشَُۡ
َ
َ لَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّ

 ِ دُونَ ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن يشُۡكِۡ بٱِللَّ
ىٰٓ إثِۡمًا عَظِيمًا ٤٨ فَقَدِ ٱفۡتََ
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na kuyafuta madhambi yaliyo chini 
ya ushirikina kwa Anayemtaka 
miongoni mwa waja Wake. Na yoyote 
anayemshirikisha Allah Mtukufu na 
mwingine, hakika amefanya dhambi 
kubwa.

49. Kwani hukujua, ewe Mtume, hali ya 
wale wanaojisifu wenyewe na kuyasifu 
matendo yao kuwa yametakasika 
na kuwa yako mbali na uovu? Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Peke Yake 
Ndiye Ambaye Anamsifu Amtakaye 
miongoni mwa waja Wake, kwa kuwa 
Yeye Ndiye ajuae ukweli wa matendo 
yao. Na wala hawatapunguziwa 
chochote katika matendo yao, hata 
kama ni kadiri ya uzi ulio kwenye 
mwanya wa koko ya tende.

50. Watazame, ewe Mtume, kwa 
kuyaonea ajabu mambo yao, vipi 
wanamzulia Allah Mtukufu urongo, 
na hali Yeye Ndiye Anayetakaswa na 
kila lisilolingana na utukufu wake 
Uzushi huu unatosha kuwa ni dhambi 
kubwa lenye kuonyesha wazi itikadi 
yao mbovu.

51. Kwani hukujua, ewe Mtume, mambo 
ya wale Mayahudi waliopewa 
sehemu ya elimu, wanakiamini 
kila kiabudiwacho badala ya Allah 
Mtukufu, miongoni mwa masanamu 
na mashetani wa kibinadamu na wa 
kijini, imani inayowapelekea wao 
kuhukumiana kwa sheria isiyokuwa 
ya Allah Mtukufu, na wanasema 
kuwaambia wale waliomkufuru 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, na 
Mtume Wake Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukiye, 

 ُ نفُسَهُمۚ بلَِ ٱللَّ
َ
ونَ أ ِينَ يزَُكُّ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

يزَُكِّ مَن يشََاءُٓ وَلَ يُظۡلَمُونَ فَتيِلً ٤٩

ِ ٱلۡكَذِبَۖ  ونَ عََ ٱللَّ ٱنظُرۡ كَيۡفَ يَفۡتَُ
بيِنًا ٥٠ وَكَفَٰ بهِۦِٓ إثِمۡٗا مُّ

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ 
ُ
ِينَ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

ٰـغُوتِ  بۡتِ وَٱلطَّ ٱلۡكِتَبِٰ يؤُۡمِنُونَ بٱِلِۡ
هۡدَىٰ 

َ
ِينَ كَفَرُواْ هَـٰٓؤُلَءِٓ أ وَيَقُولوُنَ للَِّ
ِينَ ءَامَنُواْ سَبيِلً ٥١ مِنَ ٱلَّ
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«Hawa makafiri wako kwenye njia 
iliyo sawa zaidi na yenye uadilifu 
zaidi kuliko wale walioamini»?

52. Hao ndio ambao umezidi uharibifu 
wao na umeenea upotevu wao. Allah 
Mtukufu,Aliyetukuka, Amewatoa 
kwenye rehema Yake. Na yoyote 
ambaye Allah Mtukufu Anamfukuza 
kwenye rehema Yake, hutampatia wa 
kumnusuru na kumuepushia adhabu 
mbaya.

53. Je, kwani wao wana fungu la ufalme? 
Na lau wangepewa, hawangalimpa 
yoyote kitu chochote katika hilo, hata 
kama ni kadiri ya kitone kilichoko 
kwenye koko ya tende.

54. Au je, kwani wao wanamhusudu 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie kwa 
neema za unabii na utume alizopewa 
na Allah Mtukufu na kuwahusudu 
Masahaba wake kwa neema ya 
kuongozwa kwenye Imani, kuukubali 
utume, kumfuata Mtume na kupewa 
uwezo katika ardhi, wakawa 
wanatamani neema hizi ziwaondokee? 
Hakika sisi tuliwapa watu wa kizazi 
cha Ibrãhîm, amani imshukie, Vitabu 
Alivyoviteremsha Allah Mtukufu 
kwao, wahyi mwingine usiokuwa 
kitabu chenye kusomwa na tukawapa, 
pamoja na hayo, utawala wenye kuenea.

55. Miongoni mwa hawa ambao walipewa 
fungu la elimu, kuna aliyeamini 
ujumbe wa Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie 
na akafuata Sheria aliyokuja nayo 
kivitendo. Na miongoni mwao kuna 

ۖ وَمَن يلَۡعَنِ  ُ ِينَ لَعَنَهُمُ ٱللَّ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

ُ فَلَن تَِدَ لَُۥ نصَِيًا ٥٢ ٱللَّ

مۡ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّنَ ٱلمُۡلۡكِ فَإذِٗا لَّ يؤُۡتوُنَ 
َ
أ

ٱلنَّاسَ نقَِيًا ٥٣

 ُ ٰ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّ مۡ يَۡسُدُونَ ٱلنَّاسَ عََ
َ
أ

مِن فَضۡلهِِۖۦ فَقَدۡ ءَاتيَۡنَآ ءَالَ إبِرَۡهٰيِمَ 
لۡكً  ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَءَاتَيۡنَهُٰم مُّ

عَظِيمٗا ٥٤

ن صَدَّ  نۡ ءَامَنَ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ فَمِنۡهُم مَّ
عَنۡهُۚ وَكَفَٰ بَِهَنَّمَ سَعِيًا ٥٥
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aliyekengeuka na asiitike mwito wake 
na akawakataza watu kumfuata. 
Wenye kuwatosha nyinyi, enyi wenye 
kukanusha, ni moto wa Jahanamu 
ambao utawashwa kwenu.

56. Hakika wale waliokanusha aya za 
Allah Mtukufu alizoziteremsha, 
wahyi wa kitabu Chake, dalili na 
hoja Zake, tutawaingiza kwenye 
Moto ambao watalionja joto lake; kila 
zikiungua ngozi zao tunawageuzia 
ngozi nyengine, ili adhabu yao na 
uchungu vipate kuendelea. Allah 
Mtukufu ni Mshindi, hakuna chochote 
chenye kumlemea, ni Mwingi wa 
hekima katika uendeshaji mambo 
Wake na uamuzi Wake.

57. Na wale ambao nyoyo zao zilitulia 
kwa kumuamini Allah Mtukufu, 
kuukubali ujumbe wa Mtume Wake, 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na 
wakasimama imara juu ya utiifu, 
tutawaingiza kwenye mabustani ya 
Pepo ambayo, chini ya majumba 
yake ya fahari na miti yake, inapita 
mito. Watastarehe humo milele na 
hawatatoka humo. Watakuwa na wake 
humo waliotakaswa na Allah Mtukufu 
na kila maudhi. Na tutawatia kwenye 
vivuli vilivyoshikana vilivyorefuka 
Peponi.

58. Allah Mtukufu Anawaamrisha 
nyinyi kutekeleza aina zote za amana 
mlizoaminiwa nazo kwa wenyewe, 
msizifanyie dharau. Na Anawaamrisha 
muhukumu baina ya watu kwa 
uadilifu na uhaki, mtakapohukumu 
baina yao.Hilo ni jambo bora zaidi 

ِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا سَوۡفَ نصُۡليِهِمۡ  إنَِّ ٱلَّ
لۡنَهُٰمۡ  ناَرٗا كَُّمَا نضَِجَتۡ جُلوُدُهُم بدََّ

 َ جُلوُدًا غَيۡهََا لَِذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَۗ إنَِّ ٱللَّ
كَنَ عَزيِزًا حَكِيمٗا ٥٦

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ
ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  سَنُدۡخِلُهُمۡ جَنَّ
َّهُمۡ فيِهَآ  بدَٗاۖ ل

َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلۡ

 ظَليِلً ٥٧
ٗ

رَةۖٞ وَندُۡخِلُهُمۡ ظِلّ طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
أ

مَنَٰتِٰ 
َ
واْ ٱلۡ ن تؤَُدُّ

َ
مُركُُمۡ أ

ۡ
َ يأَ * إنَِّ ٱللَّ

ن 
َ
هۡلهَِا وَإِذَا حَكَمۡتُم بَيۡنَ ٱلنَّاسِ أ

َ
إلَِٰٓ أ

ا يعَِظُكُم  َ نعِِمَّ تَۡكُمُواْ بٱِلۡعَدۡلِۚ إنَِّ ٱللَّ
َ كَنَ سَمِيعَاۢ بصَِيٗا ٥٨  بهِۦِٓۗ إنَِّ ٱللَّ
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Analowaidhia Allah Mtukufu na 
kuwaongoza mlifanye. Hakika 
Mweyezi Mungu Aliyetukuka ni 
Msikizi wa maneno yenu, Anayajua 
matendo yenu na Anayaona.

59. Enyi ambao mlimuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na mkafuata 
sheria Yake kivitendo, zikubalini amri 
za Allah Mtukufu na wala msimuasi, 
mkubalini Mtume, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, kwa 
yale Aliyokuja nayo ya haki na watiini 
watawala wa mambo yenu isipokuwa 
katika kumuasi Mwenyezu Mungu. 
Na mnapotafautiana baina yenu 
katika kitu chochote, basi irudisheni 
hukumu yake kwenye Kitabu cha 
Allah Mtukufu na Sunnah ya Mtume 
Wake Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, iwapo 
nyinyi mnamuamini Allah Mtukufu 
na Siku ya Mwisho Imani ipasavyo. 
Kurudisha huko kwenye Kitabu cha 
Allah Mtukufu na Sunnah ni bora 
kwenu kuliko kubishana na kusema 
kwa maoni, na ni mazuri kabisa 
marejeo yake na mwisho wake.

60. Kwani hukujua, ewe Mtume, 
mambo ya wale wanafiki wenye 
kudai kuwa wameyaamini yale 
uliyoteremshiwa, nayo ni Qur’ani, 
na yale waliyoteremshiwa Mitume 
kabla yako, ilhali wao wanataka 
kuhukumiwa, katika ugomvi 
unaotokea baina yao, kwa sheria ya 
batili, isiyowekwa na Allah Mtukufu, 
na wao waliamrishwa kuikataa batili? 
Shetani anataka kuwaepusha na njia 
ya haki na kuwaweka mbali nayo 

 َ طِيعُواْ ٱللَّ
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

مۡرِ مِنكُمۡۖ 
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وَأ

َ
وَأ

 ِ ءٖ فَرُدُّوهُ إلَِ ٱللَّ فَإنِ تنََزٰعَۡتُمۡ فِ شَۡ
ِ وَٱلَۡوۡمِ  وَٱلرَّسُولِ إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ
ويِلً ٥٩

ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
ٱلۡأٓخِرِۚ ذَلٰكَِ خَيۡٞ وَأ

هُمۡ ءَامَنُواْ  نَّ
َ
ِينَ يزَعُۡمُونَ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

نزِلَ مِن قَبۡلكَِ 
ُ
نزِلَ إلَِۡكَ وَمَآ أ

ُ
بمَِآ أ

ٰـغُوتِ  ن يَتَحَاكَمُوٓاْ إلَِ ٱلطَّ
َ
يرُِيدُونَ أ

ن يكَۡفُرُواْ بهِِۖۦ وَيُرِيدُ 
َ
مِرُوٓاْ أ

ُ
وَقَدۡ أ

ن يضُِلَّهُمۡ ضَلَلَٰۢ بعَِيدٗا ٦٠
َ
يۡطَنُٰ أ ٱلشَّ



الجزء 5 Al-Nisã‘ Juzu 5 - 44- سورة النساء  207

kabisa. Katika aya hii kuna dalili 
kwamba Imani ya kweli inalazimu 
kufuata sheria ya Allah Mtukufu na 
kuitumia katika kutoa uamuzi juu 
ya kila jambo. Kwa hivyo, mwenye 
kudai kuwa ni Muumini na akachagua 
uamuzi wa Shetani juu ya uamuzi 
wa Allah Mtukufu, huwa ni Mrongo 
katika madai yake.

61. Na hawa wanaponasihiwa na 
kuambiwa, «Njooni kwenye 
yale yaliyoateremshwa na Allah 
Mtukufu na kwa Mtume na uongofu 
wake», utawaona wale wenye 
kudhihirisha Imani na kuficha ukafiri, 
wanakugeuka na kukupa mgongo.

62. Hali ya wanafiki hawa itakuwa 
namna gani, watakapofikiwa na 
misiba kwa sababu ya makosa 
yaliyotendwa na mikono yao kisha 
wakakujia, ewe Mtume, wakitoa 
udhuru na kukuhakikishia kwamba 
wao hawakuwa na malengo yoyote, 
kwa matendo yao hayo, isipokuwa ni 
kutenda wema na kuleta upatanishi 
baina ya wagomvi?

63. Hao ndio ambao Allah Mtukufu 
Anaujua uhakika unafiki ulio ndani ya 
nyoyo zao. Basi jiepushe nao, uwaonye 
ubaya wa mambo waliyonayo na 
uwaambie maneno yenye kuwaathiri 
kwa njia ya kuwakemea.

64. Hatukumtumiliza Mtume yoyote, 
miongoni mwa Mitume wetu, 
isipokuwa ni afuatwe kwa amri ya 
Allah Mtukufu na uamuzi Wake. Na 
lau kwamba hawa waliojidhulumu 
nafsi zao kwa kutenda mabaya, 

 ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلَِٰ مَآ أ

ونَ  يتَۡ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن يصَُدُّ
َ
وَإِلَ ٱلرَّسُولِ رَأ
عَنكَ صُدُودٗا ٦١

مَتۡ  صِيبَةُۢ بمَِا قَدَّ صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
فَكَيۡفَ إذَِآ أ

ِ إنِۡ  يدِۡيهِمۡ ثُمَّ جَاءُٓوكَ يَۡلفُِونَ بٱِللَّ
َ
أ

ٓ إحِۡسَٰنٗا وَتوَۡفيِقًا ٦٢ رَدۡنآَ إلَِّ
َ
أ

ُ مَا فِ قُلوُبهِِمۡ  ِينَ يَعۡلَمُ ٱللَّ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

َّهُمۡ فِٓ  عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وعَِظۡهُمۡ وَقلُ ل
َ
فَأ

نفُسِهِمۡ قَوۡلَۢ بلَيِغٗا ٦٣
َ
أ

رسَۡلۡنَا مِن رَّسُولٍ إلَِّ لُِطَاعَ بإِذِۡنِ 
َ
وَمَآ أ

نفُسَهُمۡ جَاءُٓوكَ 
َ
لَمُوٓاْ أ هُمۡ إذِ ظَّ نَّ

َ
ِۚ وَلوَۡ أ ٱللَّ

َ وَٱسۡتَغۡفَرَ لهَُمُ ٱلرَّسُولُ  فَٱسۡتَغۡفَرُواْ ٱللَّ
ابٗا رَّحِيمٗا ٦٤ َ توََّ لوَجََدُواْ ٱللَّ
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wangekujia, ewe Mtume, katika uhai 
wako, hali ya kutubia na kumuomba 
Allah Mtukufu Awasamehe 
madhambi yao, nawe ukawaombea 
msamaha, wangalimkuta Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa kukubali toba, 
ni Mwingi wa kurehemu.

65. Allah Mtukufu Anaapa kwa 
nafsi Yake tukufu, kwamba hawa 
hawataamini kikweli mpaka 
wakufanye wewe ni hakimu kwenye 
ugomvi unaotokea baina yao katika 
uhai wako na watake uamuzi wa 
Sunnah yako baada ya kufa kwako, 
kisha wasiingiwe na dhiki katika 
nafsi zao kwa matokeo ya hukumu 
yako, na wakufuate, pamoja na hivyo, 
kukufuata kikamilifu. Kutoa uamuzi 
kulingana na aliyokuja nayo Mtume 
wa Allah Mtukufu, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukiye, 
kutoka kwenye Qur’ani na Sunnah 
katika kila jambo katika mambo ya 
kimaisha, pamoja na kuridhika na 
kusalimu amri, ni miongoni mwa 
uthabiti Imani 

66. Na lau tungewalazimisha wanafiki 
hawa, wenye kuhukumiana kwa 
ṭãghût (sheria zisizokuwa za Allah 
Mtukufu), wauane wao kwa wao 
au watoke kwenye majumba yao, 
hawangalifuata amri hiyo isipokuwa 
wachache katika wao. Na lau 
kwamba wao wangekubali nasaha 
walizonasihiwa, hilo lingalikuwa ni 
lenye kuwanufaisha na ni lenye kutia 
nguvu zaidi Imani yao, 

67. Na tungaliwapa thawabu kubwa 
kutoka kwetu, duniani na Akhera, 

ٰ يَُكِّمُوكَ  فَلَ وَرَبّكَِ لَ يؤُۡمِنُونَ حَتَّ
فيِمَا شَجَرَ بيَۡنَهُمۡ ثُمَّ لَ يَِدُواْ فِٓ 

ا قَضَيۡتَ وَيسَُلّمُِواْ  نفُسِهِمۡ حَرجَٗا مِّمَّ
َ
أ

تسَۡليِمٗا ٦٥

نِ ٱقۡتُلُوٓاْ 
َ
نَّا كَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ أ

َ
وَلوَۡ أ

ا  وِ ٱخۡرجُُواْ مِن دِيَرِٰكُم مَّ
َ
نفُسَكُمۡ أ

َ
أ

هُمۡ فَعَلوُاْ  نَّ
َ
فَعَلوُهُ إلَِّ قَليِلٞ مِّنۡهُمۡۖ وَلوَۡ أ

شَدَّ 
َ
َّهُمۡ وَأ ا ل مَا يوُعَظُونَ بهِۦِ لَكَنَ خَيۡٗ

تثَۡبيِتٗا ٦٦

جۡرًا عَظِيمٗا ٦٧
َ
آ أ نَّ ُ وَإِذٗا لَّأٓتَيۡنَهُٰم مِّن لدَّ
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68. Na tungaliwaongoza wao na 
kuwalekeza njia ya Allah Mtukufu 
iliyo ya sawa.

69. Na mwenye kukubali amri za Allah 
Mtukufu na uongofu wa Mtume 
Wake Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, basi 
hao ni wale ambao wana utukufu 
wa mambo na vyeo. Wao watakuwa 
pamoja na wale waliopewa neema 
na Allah Mtukufu miongoni mwa 
Mitume na wakweli wa Imani, ambao 
kuamini kwao yaliyoletwa na Mitume 
kulikamilika kiitikadi, kimaneno na 
kivitendo na mashahidi katika njia ya 
Allah Mtukufu na Waumini wema. Na 
wazuri wa marafiki wa mtu kuwa nao 
Peponi ni hao.

70. Vipewa vingi hivyo vinatoka kwa 
Allah Mtukufu Peke Yake. Na 
inatosha kuwa Allah Mtukufu ni 
Mjuzi, Anazijua hali za waja Wake na 
Anawajua wenye kustahiki thawabu 
nyingi kati yao kwa matendo mema 
waliyoyafanya.

71. Enyi mlioamini, kuweni na hadhari 
kwa kujiandaa na adui yenu, tokeni 
kupambana naye kundi baada ya 
kundi au mkiwa pamoja.

72. Hakika miongoni mwenu kuna watu 
wenye kujichelewesha kutoka kuenda 
kupambana na maadui kwa kuona 
uzito kufanya hivyo, na kufanya 
bidii kuwavunja moyo wengine kwa 
kusudi. Itokeapo mkapatikana kuuawa 
na kushindwa, huwa wakisema 
kwa furaha, «Allah Mtukufu 
Ametulinda kwa kutokuwako na 

سۡتَقِيمٗا ٦٨ وَلهََدَينَۡهُٰمۡ صِرَطٰٗا مُّ

وْلَـٰٓئكَِ مَعَ 
ُ
َ وَٱلرَّسُولَ فَأ وَمَن يطُِعِ ٱللَّ

ُ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ  نۡعَمَ ٱللَّ
َ
ِينَ أ ٱلَّ

ٰـلحِِيَنۚ  هَدَاءِٓ وَٱلصَّ يقِيَن وَٱلشُّ دِّ وَٱلصِّ
وْلَـٰٓئكَِ رَفيِقٗا ٦٩

ُ
وحََسُنَ أ

 ِ ِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ ذَلٰكَِ ٱلۡفَضۡلُ مِنَ ٱللَّ
عَليِمٗا ٧٠

ِينَ ءَامَنُواْ خُذُواْ حِذۡرَكُمۡ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

وِ ٱنفِرُواْ جَِيعٗا ٧١
َ
فَٱنفِرُواْ ثُبَاتٍ أ

صَبَٰتۡكُم 
َ
ئََّ فَإنِۡ أ ُبَطِّ وَإِنَّ مِنكُمۡ لمََن لَّ

َّ إذِۡ لمَۡ  ُ عََ نۡعَمَ ٱللَّ
َ
صِيبَةٞ قاَلَ قَدۡ أ مُّ

عَهُمۡ شَهِيدٗا ٧٢ كُن مَّ
َ
أ
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wale waliopatikana na mambo 
ambayo nafsi zetu zinayachukia.» 
Na hilo la kutokuwa na nyinyi huwa 
likiwafurahisha.

73. Na itokeapo mkapata fadhila za Mola 
wenu na ngawira, wao wanasema, 
kwa uhasidi na majuto, kama kwamba 
hakukuwa na mapenzi ya waziwazi 
baina yenu, «Laiti mimi ningekuwa 
pamoja na wao nikafaulu kupata yale 
waliyoyapata: ya kuokoka, ushindi na 
ngawira».

74. Basi na wapigane jihadi, katika 
njia ya kuinusuru dini ya Allah 
Mtukufu na kulitukuza neno Lake, 
wale wanaouza uhai wa dunia kwa 
Akhera na thawabu zake. Na yoyote 
mwenye kupigana jihadi katika njia 
ya Allah Mtukufu kidhati, akauawa 
au akashinda, basi tutampa malipo 
makubwa.

75. Na ni lipi linalowazuia, enyi 
Waumini, kupigana jihadi katika 
njia ya kuitetea dini ya Allah 
Mtukufu na kuwatetea waja Wake 
wanaodhalilishwa, miongoni mwa 
wanaume na wanawake na watoto 
waliodhulumiwa, na ambao hawana 
ujanja wala njia ya kufanya isipokuwa 
ni kumtaka Mola wao Awanusuru 
wakimuomba kwa kusema, «Mola 
wetu, tutoe kwenye mji huu (Makkah) 
ambao watu wake wamejidhulumu 
nafsi zao kwa kukufuru na 
wamewadhulumu Waumini kwa 
kuwakera, na utuletee kutoka Kwako 
msimamizi wa kusimamia mambo 
yetu na mtetezi wa kututetea dhidi ya 
madhalimu»?

ِ لََقُولَنَّ  صَبَٰكُمۡ فَضۡلٞ مِّنَ ٱللَّ
َ
وَلَئنِۡ أ

ةٞ  َّمۡ تكَُنۢ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُۥ مَوَدَّ ن ل
َ
كَأ

فوُزَ فَوۡزًا 
َ
يَلَٰيۡتنَِ كُنتُ مَعَهُمۡ فَأ

عَظِيمٗا ٧٣

ونَ  ِينَ يشَُۡ ِ ٱلَّ * فَلۡيُقَتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
نۡيَا بٱِلۡأٓخِرَةِۚ وَمَن يقَُتٰلِۡ فِ  ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ
وۡ يَغۡلبِۡ فَسَوۡفَ 

َ
ِ فَيُقۡتَلۡ أ سَبيِلِ ٱللَّ

جۡرًا عَظِيمٗا ٧٤
َ
نؤُۡتيِهِ أ

 ِ وَمَا لَكُمۡ لَ تقَُتٰلِوُنَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن مِنَ ٱلرجَِّالِ وَٱلنّسَِاءِٓ 
خۡرجِۡنَا 

َ
ِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ أ وَٱلوۡلِۡدَنِٰ ٱلَّ

هۡلُهَا وَٱجۡعَل 
َ
المِِ أ مِنۡ هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلظَّ

نكَ  ُ اَ مِن لدَّ نكَ وَلِّٗا وَٱجۡعَل لنَّ ُ اَ مِن لدَّ لنَّ
نصَِيًا ٧٥
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76. Wale walio wakweli katika Imani zao, 
kiitikadi na kivitendo, wanapigana 
jihadi katika njia ya kuitetea haki 
na watu wake, na wale waliokufuru 
wanapigana katika njia ya uonevu na 
uharibifu katika ardhi. Basi wapigeni 
vita watu wa ukafiri na ushirikina 
wanaomfuata Shetani na kutii amri 
yake. Hakika mipango ya Shetani 
anayowapangia wafuasi wake ni 
dhaifu.

77. Kwani hukujua, ewe Mtume, mambo 
ya wale walioambiwa, kabla ya 
kuruhusiwa kupigana jihadi, «Izuieni 
mikono yenu kupigana na maadui 
wenu washirikina. Na jilazimisheni 
kutekeleza yale mliyofaradhiwa 
ya Swala na Zaka»? Na Allah 
Mtukufu Alipowafaradhia kupigana, 
kulitokea kundi la watu katika wao 
iliobadilika hali yao wakawa wana 
hofu ya kuwaogopa watu kama vile 
wanavyomuogopa Allah Mtukufu 
au zaidi na wakawa wanaidhihirisha 
hofu kubwa iliyowaingia na 
kusema, «Ewe Mola wetu, kwa nini 
ulitufaradhia kupigana? Lau wewe 
ungetupa muhula mpaka muda 
mchache.» Wakitumai kupata starehe 
ya maisha ya ulimwengu. Waambie, 
ewe Mtume, Starehe ya ulimwengu 
ni chache, na Akhera na yaliyomo 
ndani ni makubwa zaidi na ni yenye 
kusalia zaidi kwa mwenye kuwa na 
uchamungu, akafanya alioamrishwa na 
akajiepusha na aliokatazwa. Na Mola 
wako Hatamdhulumu yoyote, hata 
kama ni kadiri ya uzi unaokuwako 
kwenye mwanya wa koko ya tende.

 ِۖ ِينَ ءَامَنُواْ يقَُتٰلِوُنَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ ٱلَّ
ِينَ كَفَرُواْ يقَُتٰلِوُنَ فِ سَبيِلِ  وَٱلَّ

يۡطَنِٰۖ إنَِّ  وۡلَِاءَٓ ٱلشَّ
َ
ٰـغُوتِ فَقَتٰلُِوٓاْ أ ٱلطَّ

يۡطَنِٰ كَنَ ضَعِيفًا ٧٦ كَيۡدَ ٱلشَّ

يدِۡيكَُمۡ 
َ
وٓاْ أ ِينَ قيِلَ لهَُمۡ كُفُّ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

ا كُتبَِ  كَوٰةَ فَلَمَّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

عَلَيۡهِمُ ٱلۡقِتَالُ إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ يَۡشَوۡنَ 
شَدَّ خَشۡيَةٗۚ 

َ
وۡ أ

َ
ِ أ ٱلنَّاسَ كَخَشۡيَةِ ٱللَّ

وَقاَلوُاْ رَبَّنَا لمَِ كَتَبۡتَ عَلَيۡنَا ٱلۡقِتَالَ 
جَلٖ قَرِيبٖۗ قُلۡ مَتَعُٰ 

َ
رۡتَنَآ إلَِٰٓ أ خَّ

َ
لوَۡلَٓ أ

نۡيَا قَليِلٞ وَٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡٞ لمَِّنِ ٱتَّقَٰ وَلَ  ٱلدُّ
تُظۡلَمُونَ فَتيِلً ٧٧
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78. Popote mliopo mtafikiwa na 
kifo, pawe ni mahali popote pale 
mnapokuwa, muda wenu ukikoma, 
hata kama mupo ndani ya ngome 
zilizoimarishwa zilizoko mbali 
na kiwanja cha mapambano na 
mapigano. Na wakipatikana na 
mambo ya kuwafurahisha ya starehe 
ya maisha haya (ya ulimwenguni), 
wanayanasibisha kwa Allah 
Mtukufu kuwa Ndiye Aliyewapatia, 
na watokewapo na matukio 
wanayoyachukia, wanayanasibisha 
kwa Mtume Muhammad, rehema 
za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, kuwa yamesababishwa 
na yeye kwa ujinga wao na kwa 
fikira zao kuwa yeye amewaletea 
nuksi. Na hawakujua kwamba 
yote yanatoka kwa Allah Mtukufu 
Peke Yake, kwa uamuzi Wake na 
makadirio Yake. Basi kwa nini wao 
hawakaribii kuelewa maneno yoyote 
unayowaelezea? 

79. Chochote kinachokupata, ewe 
binadamu, cha wema na neema, 
kinatoka kwa Allah Mtukufu, Peke 
Yake, kwa ukarimu na hisani. Na 
chochote kinachokufika cha tabu na 
mashaka ni kwa sababu ya vitendo 
vyako vibaya na makosa na madhambi 
yaliyotendwa na mikono yako miwili. 
Na tumekutumiliza, ewe Mtume, 
kuwa ni Mtume kwa watu wote 
uwafikishie ujumbe wa Mola wako. 
Na inatosha kuwa Allah Mtukufu 
ni shahidi juu ya ukweli wa utume 
Wako.

مُ ٱلمَۡوۡتُ وَلوَۡ  يۡنَمَا تكَُونوُاْ يدُۡركِكُّ
َ
أ

شَيَّدَةٖۗ وَإِن تصُِبۡهُمۡ  كُنتُمۡ فِ برُُوجٖ مُّ
ِۖ وَإِن  حَسَنَةٞ يَقُولوُاْ هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَقُولوُاْ هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِكَۚ 

ِۖ فَمَالِ هَـٰٓؤُلَءِٓ ٱلۡقَوۡمِ  ٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ قُلۡ كُّ
لَ يكََادُونَ يَفۡقَهُونَ حَدِيثٗا ٧٨

 ِۖ صَابكََ مِنۡ حَسَنَةٖ فَمِنَ ٱللَّ
َ
آ أ مَّ

صَابكََ مِن سَيّئَِةٖ فَمِن نَّفۡسِكَۚ 
َ
وَمَآ أ

 ِ رسَۡلۡنَكَٰ للِنَّاسِ رسَُولٗۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
وَأ

شَهِيدٗا ٧٩



الجزء 5 Al-Nisã‘ Juzu 5 - 44- سورة النساء  213

80. Yoyote mwenye kumkubali Mtume, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukiye, na akafuata uongofu 
wake kivitendo, basi amemkubali 
Allah Mtukufu na amefuata amri 
Yake. Na yoyote aliyekataa kumtii 
Allah Mtukufu na Mtume Wake, basi 
hatukukutumiliza, ewe Mtume, kwa 
hawa wenye kukataa uwe ni mtunzi 
wa kuyadhibiti matendo yao na 
kuwahesabu kwa hayo. Hesabu yao ni 
juu yetu.

81. Na hawa wenye kukataa, wakiwa 
kwenye baraza ya Mtume, rehema 
za Allah Mtukufu na amani 
zimshukiye, wanajidhihirisha kuwa 
wanamtii Mtume na kuyafuata yale 
aliyokuja nayo, na wakiwa mbali 
na yeye na wakaondoka kwenye 
baraza yake, linatoka kundi katika 
wao likapanga njama kinyume cha 
yale waliyoyadhihirisha ya kumtii. 
Na wao hawakujua kwamba Allah 
Mtukufu Anadhibiti hesabu ya yale 
wanayoyapanga na kwamba Yeye 
Atawalipa kwa hayo malipo kamili. 
Basi wape mgongo na usiwajali, 
kwani wao hawatakudhuru. Na 
tegemea kwa Allah Mtukufu, kwani 
yeye Peke Yake Ndiye Mwenye 
kukutosha kwa usimamizi na utetezi.

82. Kwani hawa hawaiangalii Qur’ani na 
haki iliyokuja nayo, kwa kuitaamali 
na kuizingatia, namna ilivyokuja kwa 
utaratibu uliopangika unaomfanya 
mtu awe na yakini kuwa inatoka kwa 
Allah Mtukufu Peke Yake? Na lau 
yangekuwa yatoka kwa asiyekuwa 

ۖ وَمَن  َ طَاعَ ٱللَّ
َ
ن يطُِعِ ٱلرَّسُولَ فَقَدۡ أ مَّ

رسَۡلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ حَفِيظٗا ٨٠
َ
ٰ فَمَآ أ توََلَّ

وَيَقُولوُنَ طَاعَةٞ فَإذَِا برََزُواْ مِنۡ عِندِكَ 
ِي تَقُولُۖ  بَيَّتَ طَائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ غَيَۡ ٱلَّ

عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ 
َ
ُ يكَۡتُبُ مَا يبُيَّتُِونَۖ فَأ وَٱللَّ

ِ وَكيِلً ٨١ ِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ ۡ عََ ٱللَّ وَتوََكَّ

فَلَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلۡقُرۡءَانَۚ وَلوَۡ كَنَ مِنۡ 
َ
أ

ِ لوَجََدُواْ فيِهِ ٱخۡتلَِفٰٗا  عِندِ غَيِۡ ٱللَّ
كَثيِٗا ٨٢
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Yeye, wangalipata ndani yake tafauti 
kubwa.

83. Na likiwajia, hawa ambao Imani 
haijakita ndani ya nyoyo zao, 
jambo ambalo inapasa lifichwe 
linalofungamana na usalama, ambao 
heri yake itarudi kwa Uislamu na 
Waislamu, au hofu, ambayo inatia 
babaiko ndani ya nyoyo zao, wanalitoa 
nje na kulitangaza kwa watu. Na lau 
wao wangelipeleka, lile liliowajia, 
kwa Mtume wa Allah Mtukufu, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie na kwa wenye ujuzi na 
ufahamu, wangaliujua uhakika wake 
wale wachambuzi kati yao. Na lau si 
Allah Mtukufu kuwafanyia wema na 
kuwaonea huruma, Mungalimfuata 
Shetani na mawazo mnayotiwa naye, 
isipokuwa wachache katika nyinyi.

84. Basi pigana jihadi, ewe Nabii, katika 
njia ya Allah Mtukufu na kulitukuza 
neno Lake. Hulazimishwi kitendo cha 
asiyekuwa wewe wala hutaadhibiwa 
kwacho. Na wahimize Waumini 
kupigana jihadi na uwavutie wafanye 
hivyo, kwani huenda Allah Mtukufu 
Akazuia, kwa ajili yako na wao, 
mashambulizi ya makafiri na nguvu 
zao. Na Allah Mtukufu Ana nguvu 
nyingi zaidi na Ana adhabu kubwa 
zaidi kwa makafiri.

85. Mwenye kumshughulikia mwingine 
apate mema, atapata fungu la thawabu 
kwa huko kuingilia kwake kati. 
Na mwenye kujishughulisha juu 
ya kumdhuru mwingine, Atapata 
fungu la mzigo wa dhambi. Na Allah 

وِ ٱلَۡوۡفِ 
َ
مۡنِ أ

َ
مۡرٞ مِّنَ ٱلۡ

َ
وَإِذَا جَاءَٓهُمۡ أ

ذَاعُواْ بهِِۖۦ وَلوَۡ رَدُّوهُ إلَِ ٱلرَّسُولِ 
َ
أ

ِينَ  مۡرِ مِنۡهُمۡ لَعَلمَِهُ ٱلَّ
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
وَإِلَٰٓ أ

 ِ يسَۡتَنۢبطُِونهَُۥ مِنۡهُمۡۗ وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ
يۡطَنَٰ إلَِّ  بَعۡتُمُ ٱلشَّ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ لَتَّ

قَليِلٗ ٨٣

ِ لَ تكَُلَّفُ إلَِّ  فَقَتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
ن 

َ
ُ أ نَفۡسَكَۚ وحََرّضِِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ عَسَ ٱللَّ

شَدُّ 
َ
ُ أ ْۚ وَٱللَّ ِينَ كَفَرُوا سَ ٱلَّ

ۡ
يكَُفَّ بأَ

شَدُّ تنَكِيلٗ ٨٤
َ
سٗا وَأ

ۡ
بأَ

ُۥ  ن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةً حَسَنَةٗ يكَُن لَّ مَّ
نصَِيبٞ مِّنۡهَاۖ وَمَن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةٗ سَيّئَِةٗ 

 ِ
ٰ كُّ ُ عََ ُۥ كفِۡلٞ مِّنۡهَاۗ وَكَنَ ٱللَّ يكَُن لَّ

قيِتٗا ٨٥ ءٖ مُّ شَۡ
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Mtukufu ni Shahidi na ni Mtunzi wa 
kila jambo.

86. Na Muislamu akiwatolea salamu, 
muitikieni kwa maneno mazuri zaidi 
na kwa furaha zaidi, au muitikieni 
salamu kama vile alivyowatolea. Na 
kila mmoja ana thawabu zake na 
malipo yake. Hakika Allah Mtukufu 
ni mwenye kulipa kwa kila kitu 
(mnachokifanya).

87. Allah Mtukufu, Peke Yake, 
Aliyepwekeka kwa uungu wa viumbe 
wote, Ndiye Atakayewakusanya 
nyinyi Siku ya Kiyama isiyokuwa na 
shaka, kwa kuhesabiwa na kulipwa. 
Na hakuna yoyote mkweli zaidi wa 
maneno anayoyatolea habari kuliko 
Allah Mtukufu.

88. Muna nini nyinyi, enyi Waumini, 
mumetafautiana makundi mawili 
kuhusu wanafiki: kundi linasema 
kwamba wapigwe vita na lingine 
halisemi hivyo? Na hali Allah 
Mtukufu Amewatia kwenye ukafiri na 
upotevu kwa sababu ya vitendo vyao. 
Kwani mnataka kumpa uongofu yule 
ambaye Allah Mtukufu Ameuepusha 
moyo wake na dini Yake? Na yoyote 
ambaye Allah Mtukufu Ameacha 
kumuafikia kufuata dini Yake na yale 
Aliyoyaamrisha, basi hana njia ya 
kufikia kwenye uongofu.

89. Hawa wanafiki waliwatamania 
nyinyi Waumini lau mngekanusha 
uhakika wa lile ambalo nyoyo 
zenu zimeliamini kama vile wao 
walivyolikanusha kwa nyoyo zao, ili 
muwe sawa na wao katika kukanusha. 

حۡسَنَ مِنۡهَآ 
َ
وَإِذَا حُيّيِتُم بتَِحِيَّةٖ فَحَيُّواْ بأِ

ءٍ  ِ شَۡ
ٰ كُّ َ كَنَ عََ وۡ رُدُّوهَاۗٓ إنَِّ ٱللَّ

َ
أ

حَسِيبًا ٨٦

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ لََجۡمَعَنَّكُمۡ إلَِٰ يوَۡمِ  ٱللَّ
صۡدَقُ مِنَ 

َ
ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ رَيۡبَ فيِهِۗ وَمَنۡ أ

ِ حَدِيثٗا ٨٧ ٱللَّ

 ُ * فَمَا لَكُمۡ فِ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن فئَِتيَۡنِ وَٱللَّ
ن تَهۡدُواْ 

َ
ترُِيدُونَ أ

َ
ْۚ أ رۡكَسَهُم بمَِا كَسَبُوٓا

َ
أ

ُ فَلَن تَِدَ  ۖ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ ُ ضَلَّ ٱللَّ
َ
مَنۡ أ

لَُۥ سَبيِلٗ ٨٨

واْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ كَمَا كَفَرُواْ  وَدُّ
فَتَكُونوُنَ سَوَاءٓٗۖ فَلَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ 

ِۚ فَإنِ  ٰ يُهَاجِرُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ وۡلَِاءَٓ حَتَّ
َ
أ

َّوۡاْ فَخُذُوهُمۡ وَٱقۡتُلوُهُمۡ حَيۡثُ توََل
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Basi msiwafanye ni wasafiwa wenu 
mpaka wahame katika njia ya Allah 
Mtukufu kama ushahidi wa ukweli 
wa Imani yao. Basi wakiyakataa yale 
waliyolinganiwa kwayo, washikeni 
popote waliopo na muwaue, wala 
msimfanye yoyote katika wao kuwa ni 
msimamizi badala ya Allah Mtukufu 
wala ni mwokozi ambaye mnataka 
awaokoe.

90. Lakini wale wanaofungamana na 
watu ambao baina yenu na wao pana 
ahadi na mapatano, msipigane nao. Pia 
msipigane na wale waliowajia na nyoyo 
zao zina dhiki, hawataki kupigana 
na nyinyi na pia hawataki kupigana 
na watu wao, wakawa hawako na 
nyinyi wala hawako na watu wao, basi 
msipigane nao. Na lau Allah Mtukufu 
angetaka, Angaliwapa nguvu juu 
yenu wakashirikiana na maadui 
zenu washirikina katika kupigana 
na nyinyi. Lakini Allah Mtukufu 
Aliwaepusha nanyi kwa fadhila Zake 
na uwezo Wake. Basi wakiwaacha 
wasipigane na nyinyi na wakawafuata 
na kujisalimisha kwenu, hamna njia 
yoyote ya kupigana na wao.

91. Mtawapata watu wengine miongoni 
mwa wanafiki wanapenda kuzituliza 
nafsi zao upande wenu kwa 
kuwaonyesha kuwa wana Imani na 
pia wanapenda kujituliza upande 
wa watu wao walio makafiri kwa 
kuwaonyesha kuwa wao wako 
kwenye ukafiri. Kila wakirudishwa 
kwenye mahali pa ukafiri na makafiri, 
huingia kwenye hali mbaya zaidi. 
Basi hawa wasipojiepusha na nyinyi, 

وجََدتُّمُوهُمۡۖ وَلَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ وَلِّٗا وَلَ 
نصَِيًا ٨٩

ِينَ يصَِلوُنَ إلَِٰ قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ  إلَِّ ٱلَّ
وۡ جَاءُٓوكُمۡ حَصَِتۡ 

َ
وَبَيۡنَهُم مِّيثَقٌٰ أ

وۡ يقَُتٰلِوُاْ 
َ
ن يقَُتٰلُِوكُمۡ أ

َ
صُدُورهُُمۡ أ

ُ لسََلَّطَهُمۡ عَلَيۡكُمۡ  قَوۡمَهُمۡۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ
لوُكُمۡ فَلَمۡ يقَُتٰلُِوكُمۡ  فَلَقَتَٰلُوكُمۡۚ فَإنِِ ٱعۡتََ

 ُ لَمَ فَمَا جَعَلَ ٱللَّ لۡقَوۡاْ إلَِۡكُمُ ٱلسَّ
َ
وَأ

لَكُمۡ عَلَيۡهِمۡ سَبيِلٗ ٩٠

مَنُوكُمۡ 
ۡ
ن يأَ

َ
سَتَجِدُونَ ءَاخَرِينَ يرُِيدُونَ أ

وٓاْ إلَِ ٱلۡفِتۡنَةِ  مَنُواْ قَوۡمَهُمۡ كَُّ مَا رُدُّ
ۡ
وَيَأ

َّمۡ يَعۡتَِلوُكُمۡ وَيُلۡقُوٓاْ  رۡكسُِواْ فيِهَاۚ فَإنِ ل
ُ
أ

يدِۡيَهُمۡ 
َ
وٓاْ أ لَمَ وَيَكُفُّ إلَِۡكُمُ ٱلسَّ

فَخُذُوهُمۡ وَٱقۡتُلوُهُمۡ حَيۡثُ ثقَِفۡتُمُوهُمۡۚ 
وْلَـٰٓئكُِمۡ جَعَلۡنَا لَكُمۡ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٗا 

ُ
وَأ

بيِنٗا ٩١ مُّ
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wakajisalimisha kwenu kikamilifu 
na wakajizuia wasipigane na nyinyi, 
washikeni kwa nguvu na muwaue 
popote waliopo. Wale ndio ambao 
waliofikia, katika njia hii mbaya 
sana, kiasi cha kuwapambanua wao 
na wasiokuwa wao; wao ndio ambao 
tumewapa nyinyi hoja iliyo wazi ya 
kuwaua na kuwateka.

92. Si haki kwa yoyote aliyeamini 
kumfanyia uadui ndugu yake 
aliyeamini kwa kumuua bila haki labda 
itokee kuwa limetokea hilo kimakosa 
kwa kutokusudia. Na yoyote ambaye 
kosa hilo lilitokea kwake, basi ni juu 
yake aache huru mtumwa aliyeamini 
na atoe fidia iliyokadiriwa kiwango 
chake kuwapa mawalii wa aliyeuawa, 
isipokuwa iwapo watamuachia kwa 
njia ya sadaka na watamsamehe. Iwapo 
muuliwa anamuamini Allah Mtukufu 
na anaiamini haki aliyoteremshiwa 
Mtume Wake Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
na akawa ni katika ukoo wa watu 
makafiri ambao ni maadui wa 
Waislamu, basi ni juu ya muuaji 
aache huru mtumwa aliyeamini. Na 
iwapo muuliwa ni miongoni mwa 
watu ambao baina yenu na wao kuna 
ahadi na mapatano, basi ni juu ya 
yule aliyemuua, ili Allah Mtukufu 
Amkubalie toba yake, aache huru 
mtumwa aliyeamini; asipopata uwezo 
wa kuacha huru mtumwa aliyeamini, 
ni juu yake afunge miezi miwili yenye 
kufuatana. Allah Mtukufu, ni Mjuzi 
wa hakika ya mambo ya waja Wake, 
ni Mwenye hekima katika sheria Zake 
Alizowawekea.

ن يَقۡتُلَ مُؤۡمِنًا إلَِّ 
َ
وَمَا كَنَ لمُِؤۡمِنٍ أ

ا فَتَحۡريِرُ  اۚ وَمَن قَتَلَ مُؤۡمِنًا خَطَـٔٗ خَطَـٔٗ
هۡلهِۦِٓ 

َ
سَلَّمَةٌ إلَِٰٓ أ ؤۡمِنَةٖ وَدِيةَٞ مُّ رَقَبَةٖ مُّ

ْۚ فَإنِ كَنَ مِن قَوۡمٍ عَدُوّٖ  قوُا دَّ ن يصََّ
َ
ٓ أ إلَِّ

ؤۡمِنَةٖۖ  لَّكُمۡ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ مُّ
وَإِن كَنَ مِن قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُم مِّيثَقٰٞ 

هۡلهِۦِ وَتَۡريِرُ رَقَبَةٖ 
َ
سَلَّمَةٌ إلَِٰٓ أ فَدِيةَٞ مُّ

َّمۡ يَِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ  ؤۡمِنَةٖۖ فَمَن ل مُّ
ُ عَليِمًا  ِۗ وَكَنَ ٱللَّ مُتَتَابعَِيۡنِ توَۡبَةٗ مِّنَ ٱللَّ

حَكِيمٗا ٩٢
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93. Na mwenye kumfanyia uadui 
Muumini akamuua kwa kusudi pasi 
na haki, mwisho wake atakaoishia 
ni Jahanamu, hali ya kukaa milele 
humo, pamoja na kukasirikiwa 
na Allah Mtukufu na kufukuzwa 
kwenye rehema Yake, iwapo Allah 
Mtukufu Atamlipa kwa kosa lake. 
Na Allah Mtukufu Amemuandalia 
adhabu kali zaidi kwa uhalifu huu 
mkubwa alioufanya. Lakini Allah 
Mtukufu, Aliyetakasika na kila 
sifa ya upungufu, Atawasamehe 
na kuwafadhili wenye Imani kwa 
kutowapa malipo ya kukaa milele 
ndani ya Jahanamu.

94. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkafuata sheria Zake 
kivitendo, mnapotoka kwenye ardhi 
hali ya kupigana jihadi katika njia ya 
Allah Mtukufu, kuweni na uangalifu 
wa mnayoyafanya na mnayoyaacha. 
Na msimkanushie Imani yoyote 
ambaye imedhihiri kwake chochote 
katika alama za Uislamu na akawa 
hakuwapiga vita nyinyi, sababu 
pana uwezekano ya kuwa yeye ni 
Muumini anayeificha Imani yake. 
Msifanye hivyo kwa kutaka starehe 
za uhai wa kilimwengu kwani kwa 
Allah Mtukufu pana nyongeza na 
vipewa vinavyowatosha. Na nyinyi 
mlikuwa hivyo mwanzo wa Uislamu, 
mkiificha Imani yenu kwa jamaa zenu 
washirikina, kisha Allah Mtukufu 
Akawaneemesha na Akawatukuza 
kwa Imani na kwa nguvu Alizowapa. 
Basi kuweni kwenye ubainifu na ujuzi 
katika mambo yenu. Allah Mtukufu 
ni Mjuzi wa matendo yenu yote, ni 

تَعَمِّدٗا فَجَزَاؤُٓهُۥ  وَمَن يَقۡتُلۡ مُؤۡمِنٗا مُّ
ُ عَلَيۡهِ  ا فيِهَا وغََضِبَ ٱللَّ جَهَنَّمُ خَلِٰٗ
عَدَّ لَُۥ عَذَاباً عَظِيمٗا ٩٣

َ
وَلَعَنَهُۥ وَأ

بۡتُمۡ فِ  ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا ضََ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

لۡقَٰٓ 
َ
ِ فَتَبيََّنُواْ وَلَ تَقُولوُاْ لمَِنۡ أ سَبيِلِ ٱللَّ

لَمَٰ لسَۡتَ مُؤۡمِنٗا تبَۡتَغُونَ  إلَِۡكُمُ ٱلسَّ
ِ مَغَانمُِ  نۡيَا فَعِندَ ٱللَّ عَرَضَ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

كَثيَِةۚٞ كَذَلٰكَِ كُنتُم مِّن قَبۡلُ فَمَنَّ 
َ كَنَ بمَِا  ْۚ إنَِّ ٱللَّ ُ عَلَيۡكُمۡ فَتَبيََّنُوٓا ٱللَّ

تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗا ٩٤
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Mwenye kuyaona mambo yenu ya 
ndani, na Atawalipa kwayo.

95. Wenye kusalia nyuma wakaacha 
kuhudhuria jihadi katika njia ya 
Allah Mtukufu, isipokuwa wenye 
nyudhuru kati yao, hawalingani na 
wenye kupigana jihadi katika njia ya 
Allah Mtukufu kwa mali yao na nafsi 
zao. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Amewafadhilisha wenye kupigana 
jihadi juu ya wenye kukaa na 
Ameitukuza daraja yao Peponi kwa 
kiwango cha juu. Na Allah Mtukufu 
Amewaahidi wote: wenye kupigana 
jihadi kwa mali yao na kwa nafsi zao 
na wenye kukaa, miongoni mwa watu 
wenye nyudhuru, kwa kutoa kwao na 
kujitolea katika njia ya haki. Na Allah 
Mtukufu Amewafadhilisha wale 
wenye kupigana jihadi juu ya wenye 
kukaa kwa kuwapa thawabu nyingi.

96. Thawabu nyingi hizi ni daraja za juu, 
katika mabustani ya Pepo, zitokazo 
kwa Allah Mtukufu, walizopewa 
waja Wake maalumu wenye kupigana 
katika njia Yake, na msamaha wa 
madhambi yao na rehema kunjufu 
ambayo ndani yake wananeemeshwa. 
Allah Mtukufu ni Mwingi wa 
msamaha kwa anayetubia Kwake na 
kurejea, ni Mwingi wa rehema kwa 
wenye kumtii, wenye kupigana jihadi 
katika njia Yake.

97. Hakika wale ambao Malaika 
waliwafisha na wao wako katika hali 
ya kujidhulumu wenyewe kwa kukaa 
katika nchi ya ukafiri na kuacha 
kuhama, Malaika watawaambia kwa 
njia ya kuwalaumu, «Mlikuwa katika

لَّ يسَۡتَويِ ٱلۡقَعِٰدُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن غَيُۡ 
 ِ رِ وَٱلمُۡجَهِٰدُونَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ َ وْلِ ٱلضَّ

ُ
أ

ُ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ  لَ ٱللَّ نفُسِهِمۡۚ فَضَّ
َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

نفُسِهِمۡ عََ ٱلۡقَعِٰدِينَ 
َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

لَ  ۚ وَفَضَّ ُ ٱلُۡسۡنَٰ  وعََدَ ٱللَّ
دَرجََةٗۚ وَكُّٗ

جۡرًا 
َ
ُ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ عََ ٱلۡقَعِٰدِينَ أ ٱللَّ

عَظِيمٗا ٩٥

 ُ دَرَجَتٰٖ مِّنۡهُ وَمَغۡفِرَةٗ وَرحََۡةٗۚ وَكَنَ ٱللَّ
غَفُورٗا رَّحِيمًا ٩٦

ِينَ توََفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ ظَالمِِٓ  إنَِّ ٱلَّ
نفُسِهِمۡ قاَلوُاْ فيِمَ كُنتُمۡۖ قاَلوُاْ كُنَّا 

َ
أ

لمَۡ تكَُنۡ 
َ
رۡضِۚ قاَلوُٓاْ أ

َ
مُسۡتَضۡعَفِيَن فِ ٱلۡ

ۚ ِ وَسِٰعَةٗ فَتُهَاجِرُواْ فيِهَا رۡضُ ٱللَّ
َ
أ
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 nini kuhusu mambo ya Dini yenu?» 
watasema, «Tulikuwa wanyonge 
nchini kwetu, tumelemewa kuweza 
kujiepushia dhuluma na maonevu.» 
Malaika watawaambia kwa njia ya 
kuwalaumu, «Kwani ardhi ya Allah 
Mtukufu haikuwa kunjufu mkatoka 
kwenye ardhi yenu mkaenda ardhi 
nyingine ambapo mtapata amani na 
Dini yenu?» Basi hao makao yao ni 
Moto. Na haya ni makao mabaya ya 
mtu kuishilia.

98. Wataepushwa na mwisho huo 
wakongwe wanaume na wanawake na 
watoto ambao hawawezi kujiondolea 
udhalimu na uonevu na hawajui njia 
yoyote ya kuwaokoa wao na mateso.

99. Wanyonge hawa ndio wanaotarajiwa 
kupata msamaha kutoka kwa Allah 
Mtukufu, kwa kuwa Yeye Anaujua 
uhakika wa mambo yao. Na Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa msamaha, 
Anawasamehe makosa yao na 
Anawafinikia na kuwasitiria.

100. Na yoyote mwenye kutoka kwenye 
ardhi ya ushirikina kwenda kwenye 
ardhi ya Uislamu kwa ajili ya 
kukimbia na dini Yake, akitaraji 
fadhila za Mola wake na akikusudia 
kuinusuru dini Yake, atapata katika 
ardhi mahali pa kuelekea ambapo 
ataneemeka, pawe ni sababu ya 
yeye kupata nguvu na maadui zake 
kuwa wanyonge, pamoja na kupata 
ukunjufu wa riziki na maisha. Na 
yoyote mwenye kutoka nyumbani 
kwake kwa lengo la kuinusuru dini 
ya Allah Mtukufu na Mtume Wake, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وسََاءَٓتۡ 
ۡ
وْلَـٰٓئكَِ مَأ

ُ
فَأ

مَصِيًا ٩٧

إلَِّ ٱلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن مِنَ ٱلرجَِّالِ وَٱلنّسَِاءِٓ 
وَٱلوۡلِۡدَنِٰ لَ يسَۡتَطِيعُونَ حِيلَةٗ وَلَ 

يَهۡتَدُونَ سَبيِلٗ ٩٨

ن يَعۡفُوَ عَنۡهُمۡۚ 
َ
ُ أ وْلَـٰٓئكَِ عَسَ ٱللَّ

ُ
فَأ

ا غَفُورٗا ٩٩ ُ عَفُوًّ وَكَنَ ٱللَّ

ِ يَِدۡ فِ  * وَمَن يُهَاجِرۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
رۡضِ مُرَغَٰمٗا كَثيِٗا وسََعَةٗۚ وَمَن يَۡرُجۡ 

َ
ٱلۡ

ِ وَرسَُولِۦِ ثُمَّ  مِنۢ بيَۡتهِۦِ مُهَاجِرًا إلَِ ٱللَّ
 ِۗ جۡرُهُۥ عََ ٱللَّ

َ
يدُۡركِۡهُ ٱلمَۡوۡتُ فَقَدۡ وَقَعَ أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٠٠ وَكَنَ ٱللَّ
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zimshukiye na kulitukuza neno la 
Allah Mtukufu kisha akapatikana 
na kifo kabla ya kufikia lengo 
lake, basi malipo ya kitendo chake 
yameshathibiti kwa Allah Mtukufu, 
kwa fadhila Zake na wema Wake. 
Na Allah Mtukufu ni Mwingi wa 
msamaha, ni Mwingi wa huruma kwa 
waja Wake.

101. Na mnaposafiri, enyi Waumini, kwenye 
ardhi ya Allah Mtukufu, hamuna 
makosa wala dhambi kupunguza 
Swala, mkiogopa kufanyiwa uadui na 
makafiri mkiwa kwenye Swala. Safari 
nyinygi za Waislamu, katika mwanzo 
wa Uislamu, zilikuwa za kutisha. 
Na kupunguza Swala ni ruhusa 
iliyotolewa kwenye safari, katika hali 
ya amani au vitisho. Hakika makafiri 
ni wenye kudhihirisha uadui wao 
kwenu, basi jihadharini nao.

102. Na ukiwa, ewe Nabii, kwenye 
kiwanja cha vita na ukataka 
kuswalisha, basi kundi moja lisimame 
nawe ili kuswali, huku wakiwa 
wameshika silaha zao. Watu wa kundi 
hili wakiwa kwenye sijda, basi lije 
kundi lingine liwe nyuma yenu likiwa 
limeelekea upande wa adui wenu. 
Watu wa kundi la kwanza watimize 
rakaa ya pili na kutoa salamu. Kisha 
watu wa kundi lingine, ambalo bado 
halijaanza kuswali, waje kukufuata 
katika rakaa yao ya kwanza, kisha 
wamalize wenyewe rakaa yao ya 
pili. Na wajihadhari na adui wao na 
washike silaha zao. Kwani wenye 
kukanusha dini ya Allah Mtukufu 
wanatamani mughafilike na silaha 

رۡضِ فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
بۡتُمۡ فِ ٱلۡ وَإِذَا ضََ

لَوٰةِ إنِۡ  واْ مِنَ ٱلصَّ ن تَقۡصُُ
َ
جُنَاحٌ أ

ْۚ إنَِّ  ِينَ كَفَرُوٓا ن يَفۡتنَِكُمُ ٱلَّ
َ
خِفۡتُمۡ أ

بيِنٗا ١٠١ ا مُّ ٱلۡكَفِٰرِينَ كَنوُاْ لَكُمۡ عَدُوّٗ

لَوٰةَ  قَمۡتَ لهَُمُ ٱلصَّ
َ
وَإِذَا كُنتَ فيِهِمۡ فَأ

خُذُوٓاْ 
ۡ
عَكَ وَلَۡأ فَلۡتَقُمۡ طَائٓفَِةٞ مِّنۡهُم مَّ

سۡلحَِتَهُمۡۖ فَإذَِا سَجَدُواْ فَلۡيَكُونوُاْ مِن 
َ
أ

خۡرَىٰ لمَۡ يصَُلُّواْ 
ُ
تِ طَائٓفَِةٌ أ

ۡ
وَرَائٓكُِمۡ وَلۡتَأ

خُذُواْ حِذۡرهَُمۡ 
ۡ
فَلۡيُصَلُّواْ مَعَكَ وَلَۡأ

ِينَ كَفَرُواْ لوَۡ تَغۡفُلوُنَ  سۡلحَِتَهُمۡۗ وَدَّ ٱلَّ
َ
وَأ

مۡتعَِتكُِمۡ فَيَمِيلوُنَ 
َ
سۡلحَِتكُِمۡ وَأ

َ
عَنۡ أ

يۡلَةٗ وَحِٰدَةٗۚ وَلَ جُنَاحَ  عَلَيۡكُم مَّ
طَرٍ  ذٗى مِّن مَّ

َ
عَلَيۡكُمۡ إنِ كَنَ بكُِمۡ أ

سۡلحَِتَكُمۡۖ 
َ
ن تضََعُوٓاْ أ

َ
رۡضَٰٓ أ وۡ كُنتُم مَّ

َ
أ

عَدَّ للِۡكَفِٰرِينَ 
َ
َ أ وخَُذُواْ حِذۡرَكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

هِينٗا ١٠٢ عَذَابٗا مُّ
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zenu na vyombo vyenu wapate 
kuwashambulia kwa mara moja na 
kuwaua. Na hamuna makosa, kukiwa 
na mvua yenye kuwasumbua au 
mkawa wagonjwa, kuacha silaha zenu 
pamoja na kuwa na hadhari. Hakika 
Allah Mtukufu, Amewaandalia wenye 
kuikanusha dini Yake adhabu ya 
kuwatweza na kuwadhalilisha.

103. Mtakapomaliza Swala, endeleeni 
kumtaja Allah Mtukufu katika 
hali zenu zote. Na hali ya woga 
iondokapo, itekelezeni Swala 
kikamilifu, wala msiifanyie dharau, 
kwani Swala ni faradhi katika nyakati 
zijulikanazo katika Sheria.

104. Wala msiwe walegevu katika 
kuwatafuta maadui wenu na kupigana 
nao. Mkiwa mnahisi uchungu wa 
vita na matokeo yake, basi maadui 
wenu pia wanahisi uchungu wake 
zaidi, na pamoja na hivyo, hawakomi 
kupigana nanyi. Basi nyinyi ni aula 
kwa hilo kuliko wao, kwa kuwa 
nyinyi mnatarajia thawabu, nusura na 
kupewa nguvu, na wao hawatarajii 
hayo. Na Allah Mtukufu ni Mjuzi wa 
hali zenu zote, ni Mwenye hekima 
katika maamrisho Yake na uendeshaji 
mambo Wake.

105. Sisi tumekuteremshia Qur’ani, ewe 
Muhammad, iliyokusanya haki, ili 
utoe uamuzi baina ya watu wote 
kwa wahyi ambao Allah Mtukufu 
Amekuletea na Akakufahamisha. 
Basi usiwe ni mwenye kuwatetea 
wale wanaozifanyia hiana nafsi 
zao, kwa kuificha haki, kwa kuwa 
wamekudhihirishia maneno yaliyo 
kinyume na ukweli.

َ قيَِمٰٗا  لَوٰةَ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ فَإذَِا قَضَيۡتُمُ ٱلصَّ
ننَتُمۡ 

ۡ
ٰ جُنُوبكُِمۡۚ فَإذَِا ٱطۡمَأ وَقُعُودٗا وَعََ

لَوٰةَ كَنتَۡ عََ  لَوٰةَۚ إنَِّ ٱلصَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
فَأ

وۡقُوتٗا ١٠٣ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن كتَِبٰٗا مَّ

وَلَ تهَِنُواْ فِ ٱبتۡغَِاءِٓ ٱلۡقَوۡمِۖ إنِ تكَُونوُاْ 
لمَُونَۖ 

ۡ
لمَُونَ كَمَا تأَ

ۡ
هُمۡ يأَ لمَُونَ فَإنَِّ

ۡ
تأَ

 ُ ِ مَا لَ يرَجُۡونَۗ وَكَنَ ٱللَّ وَترَجُۡونَ مِنَ ٱللَّ
عَليِمًا حَكِيمًا ١٠٤

نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ لِتَحۡكُمَ 
َ
آ أ إنَِّ

ۚ وَلَ تكَُن  ُ رَىكَٰ ٱللَّ
َ
بَيۡنَ ٱلنَّاسِ بمَِآ أ

لّلِۡخَائٓنِيَِن خَصِيمٗا ١٠٥
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106. Na utake msamaha kwa Allah Mtukufu 
katika hali zako zote. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa kusamehe 
kwa wanaotarajia nyongeza za mema 
Yake na vipewa vya msamaha Wake, 
ni Mwingi wa huruma kwao.

107. Na usiwatetee wanaozifanyia 
hiana nafsi zao kwa kumuasi Allah 
Mtukufu. Hakika Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na sifa za upungufu, 
Hampendi yule ambaye hiana yake 
imekuwa kubwa na dhambi zake 
zimekuwa nyingi.

108. Wao wanajificha na watu ili 
wasipate kuyaona matendo yao 
mabaya, wala hawajifichi na Allah 
Mtukufu wala hawamuonei haya, 
ilhali Yeye, Mtukufu wa mambo, 
Yupo na wao kwa ujuzi Wake, 
Anawaona wanapopanga, kipindi cha 
usiku, maneno Asiyoridhika nayo. 
Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Ameyazunguka(kwa ujuzi wake) 
maneno yao yote na vitendo vyao 
vyote, hakuna kitu chochote chenye 
kufichika Kwake.

109. Haya nyinyi, enyi Waumini, mnatoa 
hoja za kuwatetea hawa mahaini 
wa nafsi zao katika huu uhai wa 
kilimwengu. Basi, ni nani mwenye 
kumhoji Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
kwa kuwatetea wao Siku ya 
kufufuliwa na kuhesabiwa? Au ni 
nani atakayekuwa wakili wao Siku ya 
Kiyama? 

110. Na mwenye kufanya tendo baya au 
akajidhulumu nafsi yake kwa kufanya 
mambo yaliyo kinyume na hukumu 

َ كَنَ غَفُورٗا  ۖ إنَِّ ٱللَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرِ ٱللَّ
رَّحِيمٗا ١٠٦

نفُسَهُمۡۚ 
َ
ِينَ يَۡتَانوُنَ أ وَلَ تجَُدِٰلۡ عَنِ ٱلَّ

ثيِمٗا ١٠٧
َ
اناً أ َ لَ يُبُِّ مَن كَنَ خَوَّ إنَِّ ٱللَّ

يسَۡتَخۡفُونَ مِنَ ٱلنَّاسِ وَلَ يسَۡتَخۡفُونَ 
ِ وَهُوَ مَعَهُمۡ إذِۡ يبُيَّتُِونَ مَا لَ  مِنَ ٱللَّ

ُ بمَِا يَعۡمَلوُنَ  يرَۡضَٰ مِنَ ٱلۡقَوۡلِۚ وَكَنَ ٱللَّ
مُيِطًا ١٠٨

نتُمۡ هَـٰٓؤُلَءِٓ جَدَٰلۡتُمۡ عَنۡهُمۡ فِ 
َ
هَـٰٓأ

َ عَنۡهُمۡ  نۡيَا فَمَن يجَُدِٰلُ ٱللَّ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
ن يكَُونُ عَلَيۡهِمۡ  م مَّ

َ
يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ أ
وَكيِلٗ ١٠٩

وۡ يَظۡلمِۡ نَفۡسَهُۥ ثُمَّ 
َ
وَمَن يَعۡمَلۡ سُوءًٓا أ

َ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١١٠ َ يَِدِ ٱللَّ يسَۡتَغۡفِرِ ٱللَّ
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ya Allah Mtukufu na sheria Yake, 
kisha akarudi kwa Allah Mtukufu 
kwa kujuta kwa aliyoyafanya 
akitaraji Amsamehe na dhambi 
zake Amsitirie, basi atamkuta Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa msamaha na 
ni mwingi wa huruma kwake.

111. Na Mwenye kufanya dhambi kwa 
kusudi, hakika huwa akijidhuru nafsi 
yake peke yake. Na Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, ni Mjuzi wa uhakika 
wa mambo ya waja Wake, ni Mwingi 
wa hekima katika hukumu Zake 
Azitowazo kwa waja Wake.

112. Na mwenye kufanya kosa bila 
kukusudia au akatenda dhambi kwa 
kukusudia kisha akamsingizia, yale 
aliyoyafanya, mtu asiye na hatia, 
atakuwa amebeba urongo na dhambi 
zilizo wazi.

113. Na lau si Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, kukuneemesha, ewe 
Mtume, kukurehemu kwa neema ya 
unabii na kukuhifadhi, kwa taufiki 
Yake, kwa wahyi Aliokuletea, 
wangaliazimia watu, miongoni mwa 
wale wanaozifanyia hiana nafsi 
zao, kukupotosha na njia ya haki. 
Na wao kwa kufanya hivyo, huwa 
hawampotoshi yoyote isipokuwa nafsi 
zao. Na hawawezi kukudhuru kwa 
kuwa Allah Mtukufu Amekuhifadhi, 
Amekuteremshia Qur’ani na Sunnah 
yenye kuifafanua, na Amekuongoza 
ukajua elimu ambayo hukuwa ukiijua 
hapo nyuma. Na fadhila za Allah 
Mtukufu Alizokuhusisha nazo ni 
jambo kubwa.

 ٰ وَمَن يكَۡسِبۡ إثِمۡٗا فَإنَِّمَا يكَۡسِبُهُۥ عََ
ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١١١ نَفۡسِهِۚۦ وَكَنَ ٱللَّ

وۡ إثِمۡٗا ثُمَّ يرَۡمِ 
َ
وَمَن يكَۡسِبۡ خَطِيـَٓٔةً أ

ا فَقَدِ ٱحۡتَمَلَ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا  بهِۦِ برَِيـٓٔٗ
بيِنٗا ١١٢ مُّ

ِ عَلَيۡكَ وَرحََۡتُهُۥ لهََمَّت  وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ
 ٓ ن يضُِلُّوكَ وَمَا يضُِلُّونَ إلَِّ

َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ أ طَّ

نزَلَ 
َ
ءٖۚ وَأ ونكََ مِن شَۡ نفُسَهُمۡۖ وَمَا يضَُُّ

َ
أ

ُ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وعََلَّمَكَ  ٱللَّ
 ِ مَا لمَۡ تكَُن تَعۡلَمُۚ وَكَنَ فَضۡلُ ٱللَّ

عَلَيۡكَ عَظِيمٗا ١١٣
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114. Hakuna manufaa katika mengi ya 
maneno ya watu ya siri baina yao, 
isipokuwa yawapo ni mazungumzo 
yenye kuita kwenye kufanya mema 
ya utoaji sadaka au maneno mazuri 
au kuleta upatanishi baina ya watu. 
Na mwenye kuyafanya mambo hayo, 
kwa kutaka radhi ya Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, akitarajia thawabu 
Zake, tutampa thawabu nyingi zilizo 
kunjufu.

115. Na mwenye kuenda kinyume na 
Mtume, rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukiye baada ya 
kubainikiwa na haki na akafuata njia 
isiyokuwa njia ya Waumini na haki 
ambayo wako nayo, basi tutamuacha 
na muelekeo wake, hatutamuongoza 
kwenye heri na tutamtia ndani 
ya Moto wa Jahanamu, akiteseka 
kwa joto lake. Ni mabaya yaliyoje 
marejeo haya kuwa ndio mwisho wa 
mtu!

116. Hakika Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Hasamehe Akishirikishwa na 
Anasamehe madhambi yaliyo chini 
ya ushirikina kwa Anayemtaka 
miongoni mwa waja Wake. Na 
mwenye kumfanyia Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Aliye Mmoja, Aliye 
Pekee, mshirika yoyote, miongoni 
mwa waja Wake, atakuwa yuko mbali 
sana na haki.

117. Vile wanavyoviabudu washirikina 
badala ya Allah Mtukufu si 
chochote isipokuwa ni masanamu 
yasiyonufaisha wala kudhuru, na 
hawaabudu isipokuwa Shetani 
aliyemuasi Allah Mtukufu aliyefikia 

ۡوَىهُٰمۡ إلَِّ مَنۡ  * لَّ خَيَۡ فِ كَثيِٖ مِّن نَّ
وۡ إصِۡلَحِٰۭ بَيۡنَ 

َ
وۡ مَعۡرُوفٍ أ

َ
مَرَ بصَِدَقَةٍ أ

َ
أ

ٱلنَّاسِۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ 
جۡرًا عَظِيمٗا ١١٤

َ
ِ فَسَوۡفَ نؤُۡتيِهِ أ ٱللَّ

 َ وَمَن يشَُاققِِ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيَنَّ
لَُ ٱلهُۡدَىٰ وَيَتَّبعِۡ غَيَۡ سَبيِلِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن 
ٰ وَنصُۡلهِۦِ جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ  ۦِ مَا توََلَّ نوَُلِّ

مَصِيًا ١١٥

كَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا  ن يشَُۡ
َ
َ لَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّ

 ِ دُونَ ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن يشُۡكِۡ بٱِللَّ
فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلَٰۢ بعَِيدًا ١١٦

ٓ إنَِثٰٗا وَإِن  إنِ يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِٓ إلَِّ
رِيدٗا ١١٧ يدَۡعُونَ إلَِّ شَيۡطَنٰٗا مَّ
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kiasi kikubwa cha kuharibika na 
kuharibu.

118. Allah Mtukufu Alimfukuza kwenye 
rehema Yake. Na Shetani Akasema, 
«Nitalichukua fungu maalumu la 
waja wako niwapoteze kimaneno na 
kivitendo».

119. «Na nitawaepusha na haki wenye 
kunifuata, nitawaahidi kwa urongo 
mambo wanayoyatamani, nitawaita 
wayakate na kuyapasua masikio 
ya wanyama hoa kwa kuwapambia 
walifanye jambo hili la ubatili na 
nitawalingania wageuze umbo la 
Allah Mtukufu Alilowaumbia nalo 
katika tabia za kimaumbile na 
hali ya viumbe vile walivyo.» Na 
mwenye kukubali mwito wa Shetani 
na kumfanya yeye ndiye muokozi 
wake badala ya Allah Mtukufu, 
ameangamia maangamivu yaliyo 
wazi.

120. Shetani anawaahidi wafuasi wake 
ahadi za urongo na anawavutia 
kwa matamanio ya urongo yenye 
udanganyifu; ahadi zake kwao 
hazikuwa isipokuwa ni udanganyifu 
usio na ukweli wala dalili.

121. Hao marejeo yao ni Jahanamu; na 
hawatapata mapenyo wala mahali pa 
kukimbilia ili kuepukana nayo.

122. Na wale waliokuwa wakweli katika 
kumuamini kwao Allah Mtukufu, 
Aliyetukuku, na wakafuatanisha 
Imani yao na matendo mema, basi 
Allah Mtukufu Atawaingiza, kwa 
ukarimu Wake, ndani ya mabustani 
ya Pepo ambayo chini ya majumba 

ذَِنَّ مِنۡ عِبَادِكَ  تَّ
َ
ۘ وَقاَلَ لَ ُ لَّعَنَهُ ٱللَّ
فۡرُوضٗا ١١٨ نصَِيبٗا مَّ

هُمۡ  مَنّيَِنَّهُمۡ وَلَأٓمُرَنَّ
ُ
ضِلَّنَّهُمۡ وَلَ

ُ
وَلَ

هُمۡ  نعَۡمِٰ وَلَأٓمُرَنَّ
َ
فَلَيُبتَّكُِنَّ ءَاذَانَ ٱلۡ

يۡطَنَٰ  ِۚ وَمَن يَتَّخِذِ ٱلشَّ نَّ خَلۡقَ ٱللَّ ُ فَلَيُغَيِّ
انٗا  ِ فَقَدۡ خَسَِ خُسَۡ وَلِّٗا مِّن دُونِ ٱللَّ

بيِنٗا ١١٩ مُّ

يۡطَنُٰ  يعَِدُهُمۡ وَيُمَنّيِهِمۡۖ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ
إلَِّ غُرُورًا ١٢٠

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ وَلَ يَِدُونَ عَنۡهَا 
ۡ
وْلَـٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

مَيِصٗا ١٢١
ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ

ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  سَنُدۡخِلُهُمۡ جَنَّ
اۚ  ِ حَقّٗ بدَٗاۖ وعَۡدَ ٱللَّ

َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلۡ

ِ قيِلٗ ١٢٢ صۡدَقُ مِنَ ٱللَّ
َ
وَمَنۡ أ
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yake ya fahari na miti yake inapita 
mito, hali ya kukaa milele humo. 
Hiyo ni ahadi inayotoka kwa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Ambaye 
Haendi kinyume na ahadi Yake. Na 
hapana yoyote aliye mkweli zaidi, 
katika neno lake na ahadi yake, 
kuliko Allah Mtukufu.

123. Fadhila hizi kubwa hazipatikani kwa 
matamanio mnayoyatamani, enyi 
Waislamu, wala kwa matamanio ya 
Mayahudi na Wanaswara waliopewa 
Kitabu. Hakika zinapatikana 
kwa kumuamini Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, kikweli na kuyafanya 
vizuri matendo ya kumridhisha. 
Na yoyote mwenye kufanya tendo 
baya, atalipwa kwalo, na hatompata, 
asiyekuwa Allah Mtukufu, 
mtegemewa mwenye kusimamia 
mambo yake wala msaidizi mwenye 
kumnusuru na kumuepushia adhabu 
mbaya.

124. Na mwenye kufanya matendo mema, 
awe ni mwanamume au mwanamke, 
hali ya kuwa anamuamini Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, na haki 
Aliyoiteremsha, basi hao Allah 
Mtukufu Atawaingiza Peponi, 
nyumba ya starehe ya daima, na 
hawatopunguziwa chochote katika 
thawabu za matendo yao, hata kama 
ni kadiri ya kitone kilichoko kwenye 
koko ya tende.

125. Hakuna yoyote aliye mwema wa 
dini kuliko yule aliyejisalimisha 
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Peke Yake, kwa moyo wake na 
viungo vyake vyote, hali ya kuwa 

هۡلِ 
َ
ِ أ مَانِّ

َ
مَانيِّكُِمۡ وَلَٓ أ

َ
لَّيۡسَ بأِ

ٱلۡكِتَبِٰۗ مَن يَعۡمَلۡ سُوءٓٗا يُۡزَ بهِۦِ 
ِ وَلِّٗا وَلَ  وَلَ يَِدۡ لَُۥ مِن دُونِ ٱللَّ

نصَِيٗا ١٢٣

ٰـلحَِتِٰ مِن ذَكَرٍ  وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
وْلَـٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ 

ُ
نثَٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَأ

ُ
وۡ أ

َ
أ

ٱلَۡنَّةَ وَلَ يُظۡلَمُونَ نقَِيٗا ١٢٤

 ِ سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِلَّ
َ
نۡ أ حۡسَنُ دِينٗا مِّمَّ

َ
وَمَنۡ أ

بَعَ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۗ  وَهُوَ مُۡسِنٞ وَٱتَّ
ُ إبِرَۡهٰيِمَ خَليِلٗ ١٢٥ َذَ ٱللَّ وَٱتَّ
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ni mwema wa maneno na vitendo, 
mwenye kufuata amri ya Mola wake, 
akawa amefuata mila ya Ibrãhîm 
na Sheria aliyoileta na amejiepusha 
na itikadi mbaya na sheria zilizo 
batili. Na Allah Mtukufu Alimteua 
Ibrãhîm, rehema na amani zimshukie, 
na Akamfanya ni msafiwa Wake 
miongoni mwa viumbe Wake. Katika 
aya hii pana kuthibitisha sifa ya al-
khullah (ubui) kwa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, nao ni daraja ya juu 
kabisa ya mapenzi na uteuzi.

126. Ni vya Allah Mtukufu viumbe vyote 
vilivyoko ulimwenguni. Hivyo ni 
milki Yake, Aliyetukuka, Peke Yake. 
Na Allah Mtukufu Amekizunguka 
kila kitu, hakuna kitu chochote, 
katika mambo ya waja Wake, chenye 
kufichika Kwake.

127. Watu wanakutaka, ewe Nabii, 
uwaelezee mambo yaliyowatatiza 
kuyafahamu yanayowahusu 
wanawake na hukumu zao. Sema, 
Allah Mtukufu Anawafafanulia 
kuhusu mambo yao na yale 
mnayosomewa ndani ya Qur’ani 
kuhusu mayatima wa kike 
ambao hamuwapi mafungu yao 
waliyoandikiwa na Allah Mtukufu ya 
mahari, mirathi na haki nyiginezo, 
na mkawa mnapenda kuwaoa au 
hamuna hamu ya kuwaoa. Na pia 
Allah Mtukufu Anawafafanulia 
kuhusu mambo ya madhaifu 
miongoni mwa watoto na ulazima wa 
kuwasimamia mayatima kwa uadilifu 
na kuacha kuwafanyia maonevu 
kwa kuwanyima haki zao. Na wema 

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلِلَّ
يِطٗا ١٢٦ ءٖ مُّ ُ بكُِلِّ شَۡ وَكَنَ ٱللَّ

 ُ وَيسَۡتَفۡتُونكََ فِ ٱلنّسَِاءِٓۖ قُلِ ٱللَّ
يُفۡتيِكُمۡ فيِهِنَّ وَمَا يُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ فِ 

ٰـتِ لَ  ٱلۡكِتَبِٰ فِ يتََمَٰ ٱلنّسَِاءِٓ ٱلَّ
ن 

َ
تؤُۡتوُنَهُنَّ مَا كُتبَِ لهَُنَّ وَترَغَۡبُونَ أ

تنَكِحُوهُنَّ وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن مِنَ ٱلوۡلِۡدَنِٰ 
ن تَقُومُواْ للِۡيَتَمَٰٰ بٱِلۡقِسۡطِۚ وَمَا تَفۡعَلوُاْ 

َ
وَأ

َ كَنَ بهِۦِ عَليِمٗا ١٢٧ مِنۡ خَيٖۡ فَإنَِّ ٱللَّ
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wowote mnaoufanya, Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Anaujua, hakuna 
kinachofichika Kwake kuhusu huo na 
mwingineo.

128. Na mwanamke akijua kuwa 
mumewe ana majivuno na madharau 
na hashughuliki naye, si makosa 
kwa wao wawili kusikilizana 
kwa namna ya kuwaridhisha wao 
wawili kuhusu kugawa siku na 
matumizi. Kwani masikilizano ni 
bora zaidi na ni afadhali zaidi. Na 
nafsi zimeumbwa zikiwa na tabia 
ya pupa na ubahili, kama kwamba 
ubahili upo mbele ya hizo nafsi, 
hauepukani nazo. Na mkiamiliana 
na wake wenu vizuri na mkamcha 
Allah Mtukufu juu yao, basi 
Allah Mtukufu ni Mjuzi sana wa 
mnayoyafanya, katika hayo na 
mengineyo, hakuna kinachofichika 
Kwake, na Atawalipa kwa hayo.

129. Na hamtaweza, enyi wanaume, 
kuhakikisha uadilifu kamili wa 
mapenzi na muelekeo wa moyo kati 
ya wanawake, namna mtakavyofanya 
bidii juu ya hilo. Basi msimpe 
mgongo, yule msiokuwa na haja 
naye, kabisa kabisa mkamuacha 
akawa ni kama mwanamke ambaye 
hana mume wala hakutalikiwa, 
mkaja mkapata madhambi. Na 
mkizitengeneza amali zenu mkafanya 
uadilifu katika ugawaji wenu baina 
ya wake zenu na mkamcha Allah 
Mtukufu mkamuogopa juu yao, 
basi Allah Mtukufu ni Mwingi wa 
msamaha kwa waja Wake, ni Mwingi 
wa huruma kwao.

وۡ 
َ
ةٌ خَافَتۡ مِنۢ بَعۡلهَِا نشُُوزًا أ

َ
وَإِنِ ٱمۡرَأ

ن يصُۡلحَِا 
َ
إعِۡرَاضٗا فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ أ

حۡضَِتِ 
ُ
لۡحُ خَيۡۗٞ وَأ بيَۡنَهُمَا صُلۡحٗاۚ وَٱلصُّ

ۚ وَإِن تُۡسِنُواْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ  حَّ نفُسُ ٱلشُّ
َ
ٱلۡ

َ كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗا ١٢٨ ٱللَّ

ن تَعۡدِلوُاْ بَيۡنَ ٱلنّسَِاءِٓ 
َ
وَلَن تسَۡتَطِيعُوٓاْ أ

وَلوَۡ حَرَصۡتُمۡۖ فَلَ تمَِيلوُاْ كَُّ ٱلمَۡيۡلِ 
فَتَذَرُوهَا كَٱلمُۡعَلَّقَةِۚ وَإِن تصُۡلحُِواْ وَتَتَّقُواْ 

َ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٢٩ فَإنَِّ ٱللَّ
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130. Na ukitokea utengano baina 
ya mwanamume na mkewe, 
Allah Mtukufu, Aliyetakasika, 
atamtosheleza kila mmoja kati 
yao kwa fadhila Zake na ukunjufu 
wa neema Zake. Kwani Yeye, 
Aliyetakasika na kila sifa ya 
upungufu na Aliyetukuka, ni 
Mkunjufu wa fadhila na neema, ni 
Mwingi wa hekima katika hukumu 
Zake Anazozipitisha kwa waja Wake.

131. Ni milki ya Allah Mtukufu vilivyoko 
kwenye mbingu na vilivyoko 
kwenye ardhi na vilivyoko baina 
ya hivyo viwili. Na tuliwausia 
wale waliopewa Vitabu kabla 
yenu, miongoni mwa Mayahudi na 
Wanaswara, na tukawausia nyinyi 
pia, enyi ummah wa Muhammad, 
mumche Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na msimame katika 
kutekeleza amri Zake na kuepuka 
makatazo Yake, na tukawaelezea 
kwamba nyinyi mkiukanusha 
upweke wa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na sheria Zake, basi 
Allah Mtukufu Hawahitajii nyinyi, 
kwa kuwa vyote vilivyoko kwenye 
mbingu na vilivyoko kwenye ardhi 
ni Vyake. Na Allah Mtukufu ni 
Mwenye kujitosha kutowahitjia 
viumbe Wake, ni Mwingi wa 
kuhimidiwa katika sifa Zake na 
vitendo Vyake.

132. Ni milki ya Allah Mtukufu viumbe 
vilivyoko mbinguni na arohini. Na 
inatosha kuwa Yeye, Aliyetakasika na 
kila sifa pungufu, ni Msimamizi na 
Mtunzi wa mambo ya viumbe Vyake.

 مِّن سَعَتهِِۚۦ 
ُ كُّٗ قاَ يُغۡنِ ٱللَّ وَإِن يَتَفَرَّ

ُ وَسِٰعًا حَكِيمٗا ١٣٠ وَكَنَ ٱللَّ

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلِلَّ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ مِن 
ُ
ِينَ أ يۡنَا ٱلَّ وَلَقَدۡ وَصَّ

ۚ وَإِن  َ نِ ٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
قَبۡلكُِمۡ وَإِيَّاكُمۡ أ

مَوَٰتِٰ وَمَا فِ  ِ مَا فِ ٱلسَّ تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ لِلَّ
ُ غَنيًِّا حَِيدٗا ١٣١ رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ

َ
ٱلۡ

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلِلَّ

ِ وَكيِلً ١٣٢ وَكَفَٰ بٱِللَّ
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133. Akitaka Allah Mtukufu 
Atawaangamiza, enyi watu, na 
awalete watu wengine wasiokuwa 
nyinyi. Na Allah Mtukufu kwa hili ni 
Muweza.

134. Mwenye kuwa na hamu miongoni 
mwenu, enyi watu, ya kupata malipo 
ya duniani na akaipa mgongo 
Akhera, basi mbele ya Allah Mtukufu 
kuna malipo ya dunia na Akhera. 
Basi na atake kutoka kwa Allah 
Mtukufu, Peke Yake, wema wa 
dunia na Akhera, kwani Yeye Ndiye 
Anayevimiliki hivyo viwili. Na 
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyasikia 
maneno ya waja Wake, ni Mwenye 
kuziona nia zao na vitendo vyao, na 
Atawalipa kwa hayo.

135. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkafuata sheria Zake 
kivitendo, kuweni ni wasimamizi wa 
uadilifu, wenye kutekeleza ushahidi 
kwa ajili ya Allah Mtukufu, hata kama 
ni kinyume na maslahi ya nafsi zenu 
au baba zenu au mama zenu au jamaa 
zenu, na vyovyote atakavyokuwa 
yule mwenye kutolewa ushahidi awe 
ni tajiri au masikini, kwani Allah 
Mtukufu ni bora kwa wao wawili 
kuliko nyinyi, na ni Mjuzi zaidi 
wa mambo ambayo yana maslahi 
kwao. matamanio na mapendeleo 
yasiwapelekee nyinyi kuacha uadilifu. 
Na mkiupotoa ushahidi, kwa ndimi 
zenu, mkautoa kwa namna isiyokuwa 
ya kweli, au mkaupuuza kwa kuacha 
kuutekeleza au kwa kuuficha. Hakika 
Allah Mtukufu ni Mjuzi wa matendo 
yenu ya ndani na Atawalipa kwayo.

تِ 
ۡ
هَا ٱلنَّاسُ وَيَأ يُّ

َ
 يذُۡهبِۡكُمۡ أ

ۡ
إنِ يشََأ

ٰ ذَلٰكَِ قَدِيرٗا ١٣٣ ُ عََ بِـَٔاخَرِينَۚ وَكَنَ ٱللَّ

 ِ نۡيَا فَعِندَ ٱللَّ ن كَنَ يرُِيدُ ثوََابَ ٱلدُّ مَّ
ُ سَمِيعَاۢ  نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۚ وَكَنَ ٱللَّ ثوََابُ ٱلدُّ

بصَِيٗا ١٣٤

ٰ مِيَن  ِينَ ءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
* يـَٰٓأ

نفُسِكُمۡ 
َ
ٰٓ أ ِ وَلوَۡ عََ بٱِلۡقِسۡطِ شُهَدَاءَٓ لِلَّ

وۡ 
َ
قۡرَبيَِنۚ إنِ يكَُنۡ غَنيًِّا أ

َ
ينِۡ وَٱلۡ وِ ٱلۡوَلِٰدَ

َ
أ

وۡلَٰ بهِِمَاۖ فَلَ تتََّبعُِواْ ٱلهَۡوَىٰٓ 
َ
ُ أ فَقِيٗا فَٱللَّ

 َ وۡ تُعۡرضُِواْ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
اْ أ ٓۥ ْۚ وَإِن تلَۡوُ ن تَعۡدِلوُا

َ
أ

كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗا ١٣٥
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136. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata sheria 
Zake kivitendo, endeleeni kwenye 
msimamo mlionao wa kumuamini 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Imani 
thabiti, kumuamini Mtume Wake 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, 
na kuwatii wao wawili, kuiamini 
Qur’ani Aliyoiteremsha kwake 
na kuviamini vitabu vyote 
Alivyoviteremsha Allah Mtukufu kwa 
Mitume. Na mwenye kumkanusha 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Malaika 
Wake waliotukuzwa, vitabu Vyake 
Alivyoviteremsha ili kuwaongoza 
viumbe Wake, Mitume Wake 
Aliowachagua kufikisha ujumbe 
Wake na Siku ya Mwisho ambayo 
watu katika siku hiyo watafufuka 
baada ya kufa ili waorodheshwe 
na wahesabiwe, atakuwa ametoka 
kwenye Dini na atakuwa yuko mbali 
sana na njia ya haki.

137. Hakika wale walioingia kwenye 
Imani, kisha wakarudi kwenye 
ukafiri, kisha wakarejea kwenye 
Imani, kisha wakarudi tena kwenye 
ukafiri, kisha wakazama na kuendelea 
kwenye ukafiri, Allah Mtukufu 
Hatakuwa ni Mwenye kuwasamehe 
wala kuwaonesha njia ya uongofu 
ambayo kwayo wataokoka na 
mwisho mbaya.

138. Wape bishara, ewe Mtume, wanafiki 
- nao ni wale wanaodhihirisha 
Imani na kuficha ukafiri- kuwa 
wao watakuwa na adhabu yenye 
kuumiza.

 ِ ِينَ ءَامَنُوٓاْ ءَامِنُواْ بٱِللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

 ٰ لَ عََ ِي نزََّ وَرسَُولِۦِ وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلَّ
نزَلَ مِن قَبۡلُۚ 

َ
ِيٓ أ رسَُولِۦِ وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلَّ

ِ وَمَلَـٰٓئكَِتهِۦِ وَكُتُبهِۦِ  وَمَن يكَۡفُرۡ بٱِللَّ
وَرسُُلهِۦِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلَٰۢ 

بعَِيدًا ١٣٦

ِينَ ءَامَنُواْ ثُمَّ كَفَرُواْ ثُمَّ ءَامَنُواْ  إنَِّ ٱلَّ
َّمۡ يكَُنِ  ثُمَّ كَفَرُواْ ثُمَّ ٱزۡدَادُواْ كُفۡرٗا ل
ُ لَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلَ لَِهۡدِيَهُمۡ سَبيِلَۢ ١٣٧ ٱللَّ

لِمًا ١٣٨
َ
نَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
ِ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن بأِ بشَِّ
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139. Ambao wanawategemea makafiri 
na kuwafanya ni wasaidizi wao, na 
wanaacha kuwapenda Waumini na 
kuwategemea, wala hawana haja ya 
mapenzi yao. Kwani wanatafuta, kwa 
hilo kuokolewa na kupata hifadhi 
kwa makafiri? Hili wao hawalimiliki. 
Kwani uokozi, enzi na nguvu, vyote 
ni vya Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Peke Yake.

140. Mola wenu Amewateremshia, 
enyi Waumini, katika Kitabu 
Chake kwamba mkisikia aya za 
Allah Mtukufu zinakanushwa na 
zinafanyiwa shere, basi msikae pamoja 
na wakanushaji hao wanaofanya 
shere, isipokuwa wakiingia kwenye 
mazungumzo yasiokuwa mazungumzo 
ya kukanusha na kuzifanyia shere aya 
za Allah Mtukufu. Nyinyi mkikaa 
nao, na wao wako katika hali hiyo, 
mtakuwa ni kama wao, kwa kuwa 
nyinyi mmeridhika na ukafiri wao 
na uchezaji shere wao. Na mwenye 
kuridhika na maasia ni kama 
mwenye kuyafanya. Hakika Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Atawakusanya 
wanafiki na makafiri wote ndani ya 
Moto wa Jahanamu ambapo humo 
watakumbana na ukali wa adhabu.

141. Wanafiki ndio wale wanaongojea 
yatakayowashukia nyinyi, enyi 
Waumini, ya misukosuko na 
vita. Iwapo Allah Mtukufu 
Amewaneemesha kwa fadhila 
Zake, Akawanusuru juu ya adui 
yenu na mkapata ngawira, wao 
wanasema, «Kwani hatukuwa na 
nyinyi tukiwasaidia?» Na iwapo 
wakanushaji wa Dini hii wamepata 
sehemu ya ushindi na ngawira, wao 

وۡلَِاءَٓ مِن 
َ
ِينَ يَتَّخِذُونَ ٱلۡكَفِٰرِينَ أ ٱلَّ

ةَ  يبَۡتَغُونَ عِندَهُمُ ٱلۡعِزَّ
َ
دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ أ

ِ جَِيعٗا ١٣٩ فَإنَِّ ٱلۡعِزَّةَ لِلَّ

نۡ إذَِا 
َ
لَ عَلَيۡكُمۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ أ وَقَدۡ نزََّ

 
ُ
ِ يكُۡفَرُ بهَِا وَيسُۡتَهۡزَأ سَمِعۡتُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ
ٰ يَُوضُواْ فِ  بهَِا فَلَ تَقۡعُدُواْ مَعَهُمۡ حَتَّ

 َ حَدِيثٍ غَيۡهِۦِٓ إنَِّكُمۡ إذِٗا مِّثۡلُهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ
جَامِعُ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن وَٱلۡكَفِٰرِينَ فِ جَهَنَّمَ 

جَِيعًا ١٤٠

بَّصُونَ بكُِمۡ فَإنِ كَنَ لَكُمۡ  ِينَ يَتََ ٱلَّ
عَكُمۡ  لمَۡ نكَُن مَّ

َ
ِ قاَلوُٓاْ أ فَتۡحٞ مِّنَ ٱللَّ

لمَۡ 
َ
وَإِن كَنَ للِۡكَفِٰرِينَ نصَِيبٞ قاَلوُٓاْ أ

نسَۡتَحۡوذِۡ عَلَيۡكُمۡ وَنَمۡنَعۡكُم مِّنَ 
ُ يَۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ يوَۡمَ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ فَٱللَّ

ُ للِۡكَفِٰرِينَ عََ  ٱلۡقِيَمَٰةِۚ وَلَن يَۡعَلَ ٱللَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن سَبيِلً ١٤١
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wanasema kuwaambia, «Kwani 
hatukuwasaidia nyinyi kwa kile 
tulichowapatia na kuwahami dhidi 
ya Waumini?» Basi Allah Mtukufu 
Ataamua baina yao na nyinyi Siku ya 
Kiyama. Na Allah Mtukufu Hatawapa 
makafiri njia ya kuwashinda waja 
Wake wema. Basi mwisho mwema ni 
wa wacha Mungu, duniani na Akhera.

142. Hakika mbinu ya wanafiki hawa 
ni kumhadaa Allah Mtukufu kwa 
Imani wanaojionyesha nayo na 
ukafiri wanaouficha, kwa kudhani 
kuwa mbinu yao itafichamana 
kwa Allah Mtukufu, na hali ni 
kwamba Allah Mtukufu Ndiye 
Anayewahadaa na ni Mwenye 
kuwalipa malipo yanayofanana 
na vitendo vyao. Wanafiki hawa 
wanaposimama kutekeleza Swala, 
wanasimama kufanya hivyo kwa 
uvivu, wanakusudia, kwa kuswali 
kwao, kuonekana na kusikika. Na 
wao hawamtaji Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, isipokuwa kumtaja kwa 
uchache.

143. Hali ya hawa wanafiki ni kutokuwa 
na msimamo, kuchangayikiwa na 
kubabaika, hawathibiti kwenye hali 
moja, hawako pamoja na Waumini 
wala hawako pamoja na makafiri. 
Na yoyote ambaye Allah Mtukufu 
Ameupotoa moyo wake usimuamini 
na usishikamane na uongofu Wake, 
huyo hutampatia njia ya kufikia 
uongofu na yakini.

144. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu, 
Mtume Wake na mkafuata sheria 
Yake! Msiwapende na kuwategemea 

َ وَهُوَ  إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن يخَُدِٰعُونَ ٱللَّ
لَوٰةِ قَامُواْ  خَدِٰعُهُمۡ وَإِذَا قاَمُوٓاْ إلَِ ٱلصَّ

 َ كُسَالَٰ يرَُاءُٓونَ ٱلنَّاسَ وَلَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّ
إلَِّ قَليِلٗ ١٤٢

ذَبذَۡبيَِن بَيۡنَ ذَلٰكَِ لَٓ إلَِٰ هَـٰٓؤُلَءِٓ وَلَٓ  مُّ
ُ فَلَن تَِدَ  إلَِٰ هَـٰٓؤُلَءِٓۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ

لَُۥ سَبيِلٗ ١٤٣

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

وۡلَِاءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ
َ
ٱلۡكَفِٰرِينَ أ
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wenye kukanusha Dini ya Allah 
Mtukufu na mkaacha kuwategemea 
Waumini na kuwapenda. Je, mnataka 
kwa kuwapenda maadui wenu kumpa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, hoja 
iliyo wazi kuwa nyinyi si wakweli 
katika Imani yenu?

145. Hakika wanafiki watakuwa kwenye 
mahandaki ya chini kwa chini 
ya Moto Siku ya Kiyama. Na 
hutawapatia wao, ewe Mtume, yoyote 
wa kuwaokoa atakayewakinga wao 
wasifikie mwisho huu mbaya.

146. Isipokuwa wale ambao walirejea 
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
wakatubia Kwake, wakazirekebisha 
hali zao zilizoharibika za ndani na 
za nje, wakawategemea waja Wake 
Waumini, wakashikamana na dini ya 
Allah Mtukufu na wakamtakasia Yeye, 
Aliyetakasika kutokana na kila sifa ya 
upungufu. Hao ni pamoja na Waumini 
duniani na Akhera; na Allah Mtukufu 
Atawapa Waumini malipo makubwa.

147. Allah Mtukufu hatawapa adhabu 
iwapo nyinyi mumefanya amali 
njema na mumemuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake. Kwani 
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
kila sifa ya upungufu, Hana haja 
na yoyote asiyekuwa Yeye. Yeye 
Atawaadhibu waja kwa makosa 
yao. Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuwarudishia shukrani(1) waja Wake 
kwa utiifu wao Kwake, ni Mjuzi wa 
kila kitu.

1 Maana ya Shãkir ikinasibishwa na Allah Mtukufu ni «Analipa thawabu nyingi kwa mema 
machache». Ang. Tafsiri ya Ibn Kathîr Sura:2, aya:158. 

ِ عَلَيۡكُمۡ  ن تَۡعَلوُاْ لِلَّ
َ
ترُِيدُونَ أ

َ
أ

بيِنًا ١٤٤ سُلۡطَنٰٗا مُّ

سۡفَلِ مِنَ ٱلنَّارِ 
َ
رۡكِ ٱلۡ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن فِ ٱلدَّ
وَلَن تَِدَ لهَُمۡ نصَِيًا ١٤٥

صۡلَحُواْ وَٱعۡتَصَمُواْ 
َ
ِينَ تاَبوُاْ وَأ إلَِّ ٱلَّ

وْلَـٰٓئكَِ مَعَ 
ُ
ِ فَأ خۡلَصُواْ دِينَهُمۡ لِلَّ

َ
ِ وَأ بٱِللَّ

ُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ وسََوۡفَ يؤُۡتِ ٱللَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ١٤٦

َ
أ

ُ بعَِذَابكُِمۡ إنِ شَكَرۡتُمۡ  ا يَفۡعَلُ ٱللَّ مَّ
ُ شَاكرًِا عَليِمٗا ١٤٧ وَءَامَنتُمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ
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148. Hapendi Allah Mtukufu kwa yoyote 
adhihirishe neno ovu. Lakini 
yaruhusiwa kwa aliyedhulumiwa 
amtaje aliyemdhulumu kwa 
uovu alionao, ili akibainishe 
alichodhulumiwa nacho. Na daima 
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyasikia 
mnayoyadhihirisha na ni Mwenye 
kuyajua mnayoyaficha kati ya hayo.

149. Amehimiza Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, kwamba watu wasamehe, 
na Akaweka msingi wa jambo hilo 
kwa Muumini, ima aidhihirishe 
kheri au aifiche. Na vilevile katika 
kukosewa, ima adhihirishe kuwa 
amekosewa katika hali ya kutafuta haki 
yake kwa aliyemkosea au asamehe na 
apuuze. Na kusamehe ni bora. Kwani 
miongoni mwa sifa za Allah Mtukufu 
ni kuwasamehe waja Wake pamoja na 
uwezo Wake juu yao.

150. Hakika wanaomkanusha Allah 
Mtukufu na Mitume Wake, kati ya 
Mayahudi na Wanaswara, na kutaka 
kutenganisha baina ya Allah Mtukufu 
na Mitume Wake, kwa kumuamini 
kwao Allah Mtukufu na kuwakanusha 
Mitume Wake Aliowatuma kwa 
viumbe Wake, au wautambue ukweli 
wa baadhi ya Mitume na kuacha 
kuwatambua wengine na wadai 
kwamba baadhi yao wamemzulia Mola 
wao urongo na wanataka kujifanyia 
njia ya kuelekea kwenye upotofu 
waliouanzisha na uzushi waliouzua.

151. Hao ndio wenye ukafiri wa 
hakika usiokuwa na shaka. Na 
tumewaandalia makafiri adhabu 
itakayowaadhiri na kuwatweza.

وءِٓ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ  ُ ٱلَۡهۡرَ بٱِلسُّ * لَّ يُبُِّ ٱللَّ
ُ سَمِيعًا عَليِمًا ١٤٨ إلَِّ مَن ظُلمَِۚ وَكَنَ ٱللَّ

وۡ تَعۡفُواْ عَن 
َ
وۡ تُۡفُوهُ أ

َ
ا أ إنِ تُبۡدُواْ خَيًۡ

ا قَدِيرًا ١٤٩ َ كَنَ عَفُوّٗ سُوءٖٓ فَإنَِّ ٱللَّ

ِ وَرسُُلهِۦِ  ِينَ يكَۡفُرُونَ بٱِللَّ إنَِّ ٱلَّ
ِ وَرسُُلهِۦِ  ن يُفَرّقِوُاْ بَيۡنَ ٱللَّ

َ
وَيُرِيدُونَ أ

وَيَقُولوُنَ نؤُۡمِنُ ببَِعۡضٖ وَنكَۡفُرُ ببَِعۡضٖ 
ن يَتَّخِذُواْ بَيۡنَ ذَلٰكَِ 

َ
وَيُرِيدُونَ أ
سَبيِلً ١٥٠

عۡتَدۡناَ 
َ
اۚ وَأ وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكَفِٰرُونَ حَقّٗ

ُ
أ

هِينٗا ١٥١ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ



الجزء 6 Al-Nisã‘ Juzu 6 - 44- سورة النساء  237

152. Na wale walioukubali upweke wa 
Allah Mtukufu na wakautambua 
unabii wa wajumbe Wake wote na 
wasimbague yoyote kati yao na 
wakaifuata kivitendo sheria ya Allah 
Mtukufu, hao Atawapa malipo yao 
na thawabu zao kwa kumuamini 
kwao Yeye na Mitume Wake. Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa msamaha 
kwa waja Wake, ni Mwenye huruma 
kwao.

153. Wanakutaka Mayahudi, ewe 
Mtume, uwaonyeshe miujiza 
mfano wa miujiza ya Mûsã iwe ni 
ushahidi kwako kuwa ni mkweli, 
nao ni uwateremshie kurasa 
zitokazo kwa Allah Mtukufu hali 
ya kuwa zimeandikwa, kama vile 
Mûsã alivyoleta mbao kutoka 
kwa Allah Mtukufu. Usione 
ajabu, ewe Mtume, kwani wakale 
wao walimtaka Mûsã, amani 
imshukie, awaletee makubwa 
zaidi. Walimtaka Awaonyeshe 
Allah Mtukufu waziwazi, hapo 
wakateremshiwa moto uliowaua 
kwa sababu ya kuzidhulumu nafsi 
zao walipolitaka jambo ambalo 
si haki yao. Na baada ya Allah 
Mtukufu kuwahuisha, baada ya 
kufa kwao, na wakaishuhudia 
miujiza iliyo waziwazi, kutoka kwa 
Mtume Mûsã, inayopinga katakata 
ushirikina, waliabudu kigombe 
badala ya Allah Mtukufu. Kisha 
tuliwasamehe kosa lao la kuabudu 
ndama kwa sababu ya kutubia 
kwao na tukampa Mûsã hoja kubwa 
zilizotilia nguvu ukweli wa utume 
wake.

ِ وَرسُُلهِۦِ وَلمَۡ يُفَرّقِوُاْ  ِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ وَٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ سَوۡفَ يؤُۡتيِهِمۡ 

ُ
حَدٖ مِّنۡهُمۡ أ

َ
بَيۡنَ أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٥٢ جُورهَُمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ
ُ
أ

ِلَ عَلَيۡهِمۡ  ن تُنَّ
َ
هۡلُ ٱلۡكِتَبِٰ أ

َ
يسَۡـَٔلُكَ أ

لوُاْ مُوسَٰٓ 
َ
مَاءِٓۚ فَقَدۡ سَأ كتَِبٰٗا مِّنَ ٱلسَّ

َ جَهۡرَةٗ  رنِاَ ٱللَّ
َ
كۡبََ مِن ذَلٰكَِ فَقَالوُٓاْ أ

َ
أ

َذُواْ  ٰـعِقَةُ بظُِلۡمِهِمۡۚ ثُمَّ ٱتَّ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰ 
فَعَفَوۡناَ عَن ذَلٰكَِۚ وَءَاتيَۡنَا مُوسَٰ سُلۡطَنٰٗا 

بيِنٗا ١٥٣ مُّ
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154. Na tukaliinua juu ya vichwa vyao 
jabali la Tûr walipokataa kujilazimisha 
na ahadi iliyotiliwa mkazo waliyoitoa 
ya kuwa watazitumia hukumu 
za Taurati. Na tukawaamrisha 
waingie lango la Bait al-Maqdis 
hali ya kusujudu, nao wakaingia 
wakijikokota kwa matako yao. Na 
tukawaamrisha wasifanye uadui kwa 
kuvua siku ya Jumamosi, wakafanya 
uadui hivyo hivyo na wakavua. Na 
tukachukua kutoka kwao ahadi ya 
mkazo, pia waliivunja hivyo hivyo.

155. Tukawalaani kwa sababu ya kuvunja 
kwao ahadi, kukanusha kwao aya 
za Allah Mtukufu zinazojulisha 
ukweli wa Mitume Wake, kuua kwao 
Manabii wa Allah Mtukufu kwa 
maonevu na uadui na kwa kusema 
kwao, «Nyoyo zetu zimezibwa kwa 
vifiniko, hatuyafahamu uyasemayo.» 
Bali Allah Mtukufu ameziziba kwa 
sababu ya ukafiri wao. Kwa hivyo, 
hawataamini isipokuwa Imani 
isiyowafaa.

156. Na vile vile tuliwalaani kwa 
sababu ya ukafiri wao na kumzulia 
kwao Maryam urongo kwa yale 
waliyomsingizia nayo ya uzinifu na 
hali yeye yupo mbali na hilo.

157. Na- pia tuliwalaani- kwa sababu 
ya neno lao, kwa njia ya kukejeli 
na shere, «Sisi tumemuua Al-
Masîh,, ‘Ǐsâ mwana wa Maryam, 
mjumbe wa Allah Mtukufu.» Na 
wala wao hawakumuua ‘Ǐsâ wala 
hawakumsulubu, bali walimsulubu 
mwanamume aliyefanana naye kwa 
kudhani kwao kuwa yeye ndiye 

ورَ بمِِيثَقِٰهِمۡ وَقُلۡنَا  وَرَفَعۡنَا فَوۡقَهُمُ ٱلطُّ
دٗا وَقُلۡنَا لهَُمۡ لَ  لهَُمُ ٱدۡخُلوُاْ ٱلۡاَبَ سُجَّ
خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا 

َ
بۡتِ وَأ تَعۡدُواْ فِ ٱلسَّ

غَليِظٗا ١٥٤

فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ وَكُفۡرهِمِ بِـَٔايَتِٰ 
نۢبيَِاءَٓ بغَِيِۡ حَقّٖ وَقَوۡلهِِمۡ 

َ
ِ وَقَتۡلهِِمُ ٱلۡ ٱللَّ

ُ عَلَيۡهَا  ۚ بلَۡ طَبَعَ ٱللَّ قُلوُبُنَا غُلۡفُۢ
بكُِفۡرهِمِۡ فَلَ يؤُۡمِنُونَ إلَِّ قَليِلٗ ١٥٥

ٰ مَرۡيَمَ بُهۡتَنًٰا  وَبكُِفۡرهِمِۡ وَقَوۡلهِِمۡ عََ
عَظِيمٗا ١٥٦

وَقَوۡلهِِمۡ إنَِّا قَتَلۡنَا ٱلمَۡسِيحَ عِيسَ ٱبۡنَ 
ِ وَمَا قَتَلوُهُ وَمَا صَلَبُوهُ  مَرۡيَمَ رسَُولَ ٱللَّ
ِينَ ٱخۡتَلَفُواْ  وَلَكِٰن شُبّهَِ لهَُمۡۚ وَإِنَّ ٱلَّ

فيِهِ لَفِ شَكّٖ مِّنۡهُۚ مَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍ 
ۚ وَمَا قَتَلوُهُ يقَيِنَاۢ ١٥٧ نِّ إلَِّ ٱتّبَِاعَ ٱلظَّ
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‘Ǐsâ. Na yoyote aliyedai kwamba 
walimuua, miongoni mwa Mayahudi 
na pia wale waliomsalimisha 
kwao, miongoni mwaWanaswara, 
wote hao wako kwenye shaka na 
kuchanganyikiwa; hawana ujuzi 
wowote isipokua ni kufuata dhana 
tu, na wala hawana yakini ya kuwa 
walimuua, bali wana shaka nalo hilo 
na wanalidhania tu.

158. Bali Allah Mtukufu Alimpaisha 
‘Ǐsâ kwa mwili wake na roho yake 
akiwa hai na Alimuokoa dhidi ya 
wale waliokufuru. Na Allah Mtukufu 
ni Mshindi katika ufalme Wake, ni 
Mwingi wa hekima katika uendeshaji 
mambo Wake na mapitisho Yake.

159. Na kwa hakika hatasalia yoyote, kati 
ya wale waliopewa Kitabu, baada 
ya kuteremka ‘Ǐsâ zama za mwisho, 
isipokuwa atamuamini Nabii 
‘Ǐsâ kabla ya kufa kwake, amani 
imshukie, na siku ya Kiyama Nabii 
‘Ǐsâ atakuwa ni shahidi kwamba 
waliomkanusha walikuwa warongo 
na waliomuamini walikuwa wakweli.

160. Na kwa sababu ya dhuluma ya 
Mayahudi kwa madhambi makubwa 
waliyoyafanya, Allah Mtukufu 
Aliwaharamishia vyakula vizuri 
vilivyokuwa halali kwao, na pia 
kwa sababu ya kuzizuia nafsi zao na 
kuwazuia wengine wao wasiifuate 
dini ya Allah Mtukufu iliyo ya sawa.

161. Na kwa sababu ya kutumia kwao 
riba ambayo walikatazwa wasitumie 
na kujihalalishia kwao mali za watu 
pasi na haki. Na tumewatayarishia 
waliomkanusha Allah Mtukufu na 

ُ عَزيِزًا  ُ إلَِۡهِۚ وَكَنَ ٱللَّ بلَ رَّفَعَهُ ٱللَّ
حَكِيمٗا ١٥٨

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ إلَِّ لَُؤۡمِنََّ بهِۦِ 
َ
وَإِن مِّنۡ أ

قَبۡلَ مَوۡتهِِۖۦ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ يكَُونُ عَلَيۡهِمۡ 
شَهِيدٗا ١٥٩

مۡنَا عَلَيۡهِمۡ  ِينَ هَادُواْ حَرَّ فَبظُِلۡمٖ مِّنَ ٱلَّ
همِۡ عَن سَبيِلِ  حِلَّتۡ لهَُمۡ وَبصَِدِّ

ُ
طَيّبَِتٍٰ أ

ِ كَثيِٗا ١٦٠ ٱللَّ

كۡلهِِمۡ 
َ
خۡذِهمُِ ٱلرِّبَوٰاْ وَقَدۡ نُهُواْ عَنۡهُ وَأ

َ
وَأ

عۡتَدۡناَ 
َ
مۡوَلَٰ ٱلنَّاسِ بٱِلۡبَطِٰلِۚ وَأ

َ
أ

لِمٗا ١٦١
َ
للِۡكَفِٰرِينَ مِنۡهُمۡ عَذَاباً أ
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Mtume Wake adhabu iumizayo huko 
Akhera.

162. Lakini wale waliojikita katika elimu 
katika hukumu za Allah Mtukufu 
kati ya Mayahudi na wanaomuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake, 
wanayaamini yale Aliyoyateremsha 
Mwenyezi Mungu kwako, ewe 
Mtume, nayo ni Qur’ani, na yale 
Aliyoyateremsha kwa Mitume 
kabla yako, kama Taurati na Injili, 
wanatekeleza Swala kwa nyakati 
zake, wanatoa Zaka za mali zao 
na wanamuamini Allah Mtukufu, 
kufufuliwa na malipo. Hao Allah 
Mtukufu Atawapa thawabu kubwa, 
nayo ni Pepo.

163. Hakika sisi tumekuletea wahyi, 
ewe Mtume, ili ufikishe ujumbe 
kama tulivyomletea wahyi Nûḥ na 
Manabii wengine baada yake. Na 
tumewapelekea wahyi Ibrãhîm, 
Ismã‘îl, Isḥãq, Ya‘qûb na Asbãṭ, 
nao ni Manabii waliokuwa katika 
makabila kumi na mbili ya wana 
wa Isrãîl wanaotokana na kizazi cha 
Ya‘qûb, na pia ‘Ǐsâ, Ayyûb, Yûnus, 
Hãrûn na Sulaimãn na tukampa 
Dãwûd Zaburi, nacho ni kitabu na 
kurasa zilizoandikwa.

164. Na tumewatumiliza Mitume 
ambao tumekuelezea habari zao 
katika Qur’ani, kabla ya aya 
hii, na Mitume wengine ambao 
hatukukuelezea habari zao kwa 
hekima tuliyoikusudia.Na Allah 
Mtukufu Alisema na Mûsã waziwazi 
ili kumtukuza kwa sifa hii. Katika 
aya hii tukufu kuna uthibitisho wa 

ٰ سِخُونَ فِ ٱلۡعِلۡمِ مِنۡهُمۡ  ٰـكِنِ ٱلرَّ لَّ
نزِلَ إلَِۡكَ 

ُ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ

لَوٰةَۚ  نزِلَ مِن قَبۡلكَِۚ وَٱلمُۡقِيمِيَن ٱلصَّ
ُ
وَمَآ أ

 ِ كَوٰةَ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ بٱِللَّ وَٱلمُۡؤۡتوُنَ ٱلزَّ
جۡرًا 

َ
وْلَـٰٓئكَِ سَنُؤۡتيِهِمۡ أ

ُ
وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ أ
عَظِيمًا ١٦٢

وحَۡيۡنَآ إلَِٰ نوُحٖ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ كَمَآ أ

َ
آ أ * إنَِّ

وحَۡيۡنَآ إلَِٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ 
َ
ِۚۦ وَأ وَٱلنَّبيِّـِنَۧ مِنۢ بَعۡدِه

سۡبَاطِ 
َ
وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وَٱلۡ
يُّوبَ وَيُونسَُ وَهَرُٰونَ 

َ
وعَِيسَٰ وَأ

وسَُلَيۡمَنَٰۚ وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَبُورٗا ١٦٣

وَرسُُلٗ قَدۡ قَصَصۡنَهُٰمۡ عَلَيۡكَ مِن قَبۡلُ 
 ُ َّمۡ نَقۡصُصۡهُمۡ عَلَيۡكَۚ وَكََّمَ ٱللَّ وَرسُُلٗ ل

مُوسَٰ تكَۡليِمٗا ١٦٤
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sifa ya Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
ya kusema kama inavyolingana na 
utukufu Wake, na kwamba Yeye 
Allah Mtukufu Alisema na Nabii 
Wake Mûsã, amani imshukie, kikweli 
bila ya mtu wa kati (baina yao).

165. Nimewatuma wajumbe kwa 
viumbe wangu wakatoe habari 
njema ya malipo yangu mema 
na waonye juu ya adhabu yangu, 
ili wanadamu wasiwe na hoja 
watakayoifanya ni kisingizio 
cha udhuru baada ya kutumiliza 
Mitume. Na daima Allah Mtukufu 
ni Mshindi katika mamlaka Yake, 
ni Mwingi wa hekima katika 
uendeshaji mambo Wake.

166. Iwapo Mayahudi na wengineo 
watakukanusha, ewe Mtume, 
hakika Allah Mtukufu Anashuhudia 
kuwa wewe ni Mtume Wake 
Aliyemteremshia Qur’ani tukufu; 
Ameiteremsha kwa ujuzi Wake. 
Na vilevile Malaika wanashuhudia 
ukweli wa wahyi uliyoletewa. Na 
ushahidi wa Allah Mtukufu Peke 
Yake unatosha.

167. Hakika wale walioupinga unabii 
wako na wakawazuia watu kuufuata 
Uislamu, wamekuwa mbali kabisa na 
njia ya haki.

168. Hakika wale waliomkanusha 
Allah Mtukufu na Mtume Wake na 
wakadhulumu kwa kuendelea kwao 
na ukafiri, Allah Mtukufu Hatakuwa 
ni Mwenye kuwasamehe madhambi 
yao wala kuwaongoza njia ya 
kuwaokoa.

ِينَ وَمُنذِريِنَ لَِلَّ يكَُونَ  بشَِّ رُّسُلٗ مُّ
ةُۢ بَعۡدَ ٱلرُّسُلِۚ وَكَنَ  ِ حُجَّ للِنَّاسِ عََ ٱللَّ

ُ عَزيِزًا حَكِيمٗا ١٦٥ ٱللَّ

نزَلَُۥ 
َ
نزَلَ إلَِۡكَۖ أ

َ
ُ يشَۡهَدُ بمَِآ أ ٰـكِنِ ٱللَّ لَّ

 ِ بعِِلۡمِهِۖۦ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ يشَۡهَدُونَۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
شَهِيدًا ١٦٦

واْ عَن سَبيِلِ  ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱلَّ
ِ قَدۡ ضَلُّواْ ضَلَلَٰۢ بعَِيدًا ١٦٧ ٱللَّ

 ُ ِينَ كَفَرُواْ وَظَلَمُواْ لمَۡ يكَُنِ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
لَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلَ لَِهۡدِيَهُمۡ طَريِقًا ١٦٨
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169. Isipokuwa njia ya moto wa 
Jahanamu, hali ya kuwa wao ni 
wenye kukaa humo milele. Na hilo 
kwa Allah Mtukufu ni jepesi; hivyo 
basi, hakuna chenye kumshinda.

170. Enyi watu, amewajia nyinyi Mjumbe 
wetu,Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na 
Uislamu, Dini ya haki, kutoka 
kwa Mola wenu, basi ikubalini na 
muifuate, kwani kuiyamini ni bora 
kwenu. Na iwapo mtaendelea na 
ukafiri wenu, basi Allah Mtukufu 
ni Mkwasi, Hana haja nanyi, na pia 
Hana haja ya kuamini kwenu, kwa 
kuwa Yeye ni Mmiliki wa vilivyo 
mbinguni na ardhini. Na Allah 
Mtukufu ni Mjuzi mno wa maneno 
yenu na vitendo vyenu, ni Mwingi 
wa hekima katika uwekaji Sheria 
Wake na amri Zake. Na iwapo 
mbingu na ardhi zimemnyenyekea 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, katika 
kuwa na kukadiriwa, kama viumbe 
vyingine vyote vilivyomnyenyekea, 
basi ni bora kwenu mumwamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, 
muiamini Qur’ani Aliomteremshia 
na muifuate Dini hiyo kisheria hadi 
ulimwengu wote uwe ni wenye 
kumnyenyekea Allah Mtukufu kwa 
mpango uliokadiriwa na kisheria. 
Katika aya hii kuna dalili ya kuwa 
ujumbe wa Nabii wa Allah Mtukufu 
na Mtume Wake Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, unakusanya ulimwengu 
wote.

بدَٗاۚ وَكَنَ 
َ
إلَِّ طَريِقَ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

ِ يسَِيٗا ١٦٩ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

هَا ٱلنَّاسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلرَّسُولُ  يُّ
َ
يـَٰٓأ

ا لَّكُمۡۚ  بّكُِمۡ فَـَٔامِنُواْ خَيۡٗ بٱِلَۡقِّ مِن رَّ
مَوَٰتِٰ  ِ مَا فِ ٱلسَّ وَإِن تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ لِلَّ
ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧٠ رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ

َ
وَٱلۡ
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171. Enyi watu wa Injili! Msiikiuke 
itikadi ya haki katika dini yenu 
mkachupa mipaka na msiseme 
kuhusu Allah Mtukufu isipokuwa 
haki. Hivyo basi, msimfanye kuwa 
Ana mke wala msimfanye kuwa 
ana mwana; hakika Al-Masîḥ ‘Ǐsâ, 
mwana wa Maryam, ni mjumbe 
wa Allah Mtukufu, Allah Mtukufu 
amemtuma kwa haki na Amemuumba 
kwa neno ambalo Amemtuma nalo 
Jibrili alipeleke kwa Maryam, nalo 
ni neno Lake, «Kuwa!» na ikawa. 
Nalo ni mvivio kutoka kwa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, aliouvivia 
Jibrili kwa amri ya Mola Wake. 
Kwa hivyo, aminini kwamba Allah 
Mtukufu ni Mmoja na mjisalimishe 
Kwake na muwaamini Mitume Wake 
katika yale waliowaletea kutoka 
kwa Allah Mtukufu na myafuate 
kivitendo. Wala msimfanye ‘Ǐsâ na 
mamake kuwa ni washirika wa Allah 
Mtukufu. Komeni na matamshi hayo! 
Itakuwa bora kwenu kuliko hayo 
mliyonayo. Hakika Allah Mtukufu 
ni Mola Mmoja, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake. Vilivyoko 
mbinguni na ardhini ni milki Yake. 
Basi vipi Atakuwa na mke au mtoto 
kati ya hivyo? Inatosha kuwa Allah 
Mtukufu Ndiye Msimamizi wa 
kupanga mambo ya viumbe Wake na 
kuendesha maisha yao. Hivyo basi, 
mtegemeeni, Yeye Peke Yake, kwani 
Yeye Ndiye Mwenye kuwatosha.

172. Hatakataa Al-Masîḥ kuwa ni mja wa 
Allah Mtukufu. Vilevile hawatakataa 
Malaika waliokaribishwa kuwa 
wao ni waja wa Allah Mtukufu, 

هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لَ تَغۡلوُاْ فِ دِينكُِمۡ 
َ
يـَٰٓأ

مَا  ۚ إنَِّ ِ إلَِّ ٱلَۡقَّ وَلَ تَقُولوُاْ عََ ٱللَّ
 ِ ٱلمَۡسِيحُ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ رسَُولُ ٱللَّ
لۡقَىهَٰآ إلَِٰ مَرۡيَمَ وَرُوحٞ مِّنۡهُۖ 

َ
ٓۥ أ وَكَمَِتُهُ

ِ وَرسُُلهِِۖۦ وَلَ تَقُولوُاْ ثلََثَٰةٌۚ  فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّ
ُ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ  ا لَّكُمۡۚ إنَِّمَا ٱللَّ ٱنتَهُواْ خَيۡٗ
ُۥ مَا فِ  ۘ لَّ ن يكَُونَ لَُۥ وَلَدٞ

َ
ٓۥ أ سُبۡحَنَٰهُ

 ِ رۡضِۗ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ٱلسَّ

وَكيِلٗ ١٧١

ن يكَُونَ عَبۡدٗا 
َ
لَّن يسَۡتنَكِفَ ٱلمَۡسِيحُ أ

بُونَۚ وَمَن ِ وَلَ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ ٱلمُۡقَرَّ َّ لّلِ
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Aliyetukuka. Na yoyote mwenye 
kukataa kufuata kikamilifu na 
kunyenyekea na akafanya kiburi, 
Basi hao Allah Mtukufu Atawafufua 
Awakusanye Kwake Siku ya Kiyama, 
Atoe uamuzi baina yao kwa hukumu 
Yake ya uadilifu na Amlipe kila 
mmoja kwa kile anachostahili.

173. Ama wale ambao wamemuamini 
Allah Mtukufu, kiitikadi, kimaneno 
na kivitendo, wakasimama imara 
kufuata sheria Zake, basi Yeye 
Atawalipa thawabu za vitendo 
vyao na Atawaongeza kutokana na 
fadhila Zake. Na ama waliokataa 
kumtii Allah Mtukufu na wakafanya 
kiburi kwa kutojidhalilisha Kwake, 
Atawaadhibu adhabu iumizayo. 
Hawatampata wa kuwasimamia 
atakayewaokoa na adhabu Yake, wala 
wa kuwanusuru ambaye atawanusuru 
badala ya Allah Mtukufu.

174. Enyi watu, kwa hakika umekuja 
kwenu ushahidi kutoka kwa 
Mola wenu, nao ni Mtume wetu 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na 
yale aliyokuja nayo miongoni mwa 
maelezo yaliyo waziwazi na hoja 
za yakini, kubwa ya hizo ni Qur’ani 
tukufu, zenye kutolea ushahidi ukweli 
wa unabii wake na utume wake 
wa mwisho; na tumewateremshia 
Qur’ani ikiwa ni uongofu na ni nuru 
yenye kufafanua mambo waziwazi.

175. Ama wale waliomuamini Allah 
Mtukufu kiitikadi, kimaneno na 
kivitendo, na wakashikamana na 
Nuru ambayo waliteremshiwa, 
Atawaingiza Peponi ikiwa ni 

يسَۡتنَكِفۡ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَيسَۡتَكۡبِۡ 
فَسَيَحۡشُُهُمۡ إلَِۡهِ جَِيعٗا ١٧٢

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

جُورهَُمۡ وَيَزِيدُهُم مِّن فَضۡلهِِۖۦ 
ُ
فَيُوَفّيِهِمۡ أ

واْ  ِينَ ٱسۡتنَكَفُواْ وَٱسۡتَكۡبَُ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

لِمٗا وَلَ يَِدُونَ لهَُم 
َ
بُهُمۡ عَذَاباً أ فَيُعَذِّ

ِ وَلِّٗا وَلَ نصَِيٗا ١٧٣ مِّن دُونِ ٱللَّ

هَا ٱلنَّاسُ قَدۡ جَاءَٓكُم برُۡهَنٰٞ مِّن  يُّ
َ
يـَٰٓأ

بيِنٗا ١٧٤ نزَلۡنآَ إلَِۡكُمۡ نوُرٗا مُّ
َ
بّكُِمۡ وَأ رَّ

ِ وَٱعۡتَصَمُواْ  ِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

بهِۦِ فَسَيُدۡخِلُهُمۡ فِ رحََۡةٖ مِّنۡهُ وَفَضۡلٖ 
سۡتَقِيمٗا ١٧٥ وَيَهۡدِيهِمۡ إلَِۡهِ صِرَطٰٗا مُّ
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rehema na fadhila kutoka Kwake na 
Atawaafikia kufuata njia iliolingana 
sawa, itakayopelekea kwenye 
mabustani ya Peponi.

176. Wanakuuliza, ewe Nabii, kuhusu 
hukumu ya urithi wa kalãlah, naye 
ni aliyekufa akiwa hana mwana 
wala mzazi. Sema, Allah Mtukufu 
Anawafafanulia hukumu yake, 
kwamba yoyote atakayefariki na 
akawa hana mwana wala mzazi, 
na akawa ana dada yake wa kwa 
baba na mama au wa kwa baba tu. 
Basi dada huyo atapata nusu ya 
mali yaliyoachwa na aliyefariki. Na 
iwapo aliyefariki ni huyo dada, na 
akawa hana mwana wala mzazi, basi 
kaka yake, wa kwa baba na mama 
au wa kwa baba, atarithi mali yote. 
Na iwapo yule aliyefariki, bila ya 
kuacha mwana wala mzazi, ana dada 
zake wawili, basi wao watapata 
theluthi mbili ya mali aliyoyaacha. 
Na watakapokusanyika pamoja 
kwenye urithi ndugu wa kiume na 
wa kike wasiokuwa wa kwa mama, 
basi kila mmoja, katika ndugu wa 
kiume, atapata mfano wa mafungu 
mawili ya mwanamke. Allah 
Mtukufu Anawafafanulia namna 
ya kugawanya urithi na hukumu ya 
aliyefariki bila ya kuacha mwana 
wala mzazi, ili msije mkapotea 
kwenye njia ya haki kuhusu hukumu 
ya mambo ya urithi. Na Allah 
Mtukufu ni Mjuzu wa mwisho wa 
mambo na yaliyo na heri kwa waja 
Wake.

ُ يُفۡتيِكُمۡ فِ ٱلۡكَلَلَٰةِۚ  يسَۡتَفۡتُونكََ قُلِ ٱللَّ
خۡتٞ 

ُ
ٓۥ أ إنِِ ٱمۡرُؤٌاْ هَلَكَ لَيۡسَ لَُۥ وَلَدٞ وَلَُ

َّمۡ  فَلَهَا نصِۡفُ مَا ترََكَۚ وَهُوَ يرَِثُهَآ إنِ ل
ۚ فَإنِ كَنَتَا ٱثنۡتََيۡنِ فَلَهُمَا  َّهَا وَلَدٞ يكَُن ل

ا ترََكَۚ وَإِن كَنوُٓاْ إخِۡوَةٗ رجَِّالٗ  ٱلثُّلُثَانِ مِمَّ
 ُ ۗ يبُيَّنِ نثيََيۡنِ

ُ
كَرِ مِثۡلُ حَظِّ ٱلۡ وَنسَِاءٓٗ فَللَِّ

ءٍ  ُ بكُِلِّ شَۡ ْۗ وَٱللَّ ن تضَِلُّوا
َ
ُ لَكُمۡ أ ٱللَّ
عَليِمُۢ ١٧٦
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SURA YA AL-MÃIDAH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkazifuata 
sheria Zake kivitendo, timizeni 
ahadi za Allah Mtukufu zilizotiliwa 
mkazo za kuamini Sheria za Dini 
na kuzifuata, na tekelezeni ahadi 
mlizopeana nyinyi kwa nyinyi 
miongoni mwa amana mlizowekeana, 
biashara na mengineyo kati ya yale 
yasiyoenda kinyume na Kitabu 
cha Allah Mtukufu na mafundisho 
ya Mtume Wake Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie. Na hakika Allah Mtukufu 
Amewahalalishia wanyama wa 
mifugo, nao ni ngamia, ng’ombe na 
mbuzi na kondoo, isipokuwa yale 
ambayo Allah Mtukufu amewaelezea 
ya kuwaharamishia mfu, damu na 
mengineyo; na ya kuwaharamishia 
kuwinda mkiwa kwenye hali ya 
ihramu (kwa ibada ya Hija au 
Umra). Kwa hakika Allah Mtukufu 
Anahukumu Anachokitaka kulingana 
na hekima Yake na uadilifu Wake.

2. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata 
sheria Zake kivitendo, msivuke 
mipaka ya Allah Mtukufu na alama 
Alizoziwekea hiyo mipaka yake. 
Na msihalalishe vita katika miezi 
mitukufu, nayo ni Mfungopili, 
Mfungotatu, Mfungo nne na Rajabu- 
na hilo lilikuwa katika mwanzo wa 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وۡفوُاْ بٱِلۡعُقُودِۚ 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

نعَۡمِٰ إلَِّ مَا يُتۡلَٰ 
َ
حِلَّتۡ لَكُم بهَِيمَةُ ٱلۡ

ُ
أ

نتُمۡ حُرُمٌۗ 
َ
يۡدِ وَأ عَلَيۡكُمۡ غَيَۡ مُلِِّ ٱلصَّ
َ يَۡكُمُ مَا يرُِيدُ ١ إنَِّ ٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تُلُِّواْ شَعَـٰٓئرَِ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

هۡرَ ٱلَۡرَامَ وَلَ ٱلهَۡدۡيَ  ِ وَلَ ٱلشَّ ٱللَّ
وَلَ ٱلۡقَلَـٰٓئدَِ وَلَٓ ءَامِّٓيَن ٱلَۡيۡتَ ٱلَۡرَامَ 
بّهِِمۡ وَرضِۡوَنٰٗاۚ وَإِذَا  يبَۡتَغُونَ فَضۡلٗ مِّن رَّ

ْۚ وَلَ يَۡرمَِنَّكُمۡ  حَلَلۡتُمۡ فَٱصۡطَادُوا
وكُمۡ عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ ن صَدُّ

َ
شَنَـَٔانُ قَوۡمٍ أ
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Uislamu-. Na msivunje heshima ya 
wanyama waliokusudiwa kuchinjwa 
katika ibada ya Hija, wala msivunje 
heshima ya vitu walivyovishwa navyo. 
Kwani walikuwa wakiwavalisha 
kwenye shingo zao miseja ya sufi 
au ya nyoya, ikiwa ni kitambulisho 
kwamba mnyama huyo ni wa 
kuchinjwa katika ibada ya Hija na 
kwamba mwenye mnyama anaenda 
Hija. Wala msihalalishe kuwapiga vita 
wenye kuikusudia Nyumba tukufu, 
ambao wanazitafuta fadhila za Allah 
Mtukufu zinazowatengezea maisha 
yao na kumridhisha Mola wao. Na 
pindi mnapomaliza ibada yenu ya 
Hija, mnahalalishiwa kuwinda. Na 
isiwapelekee nyinyi kuwachukia 
baadhi ya watu kwa kuwa waliwazuia 
nyinyi kufika Msikiti mtukufu, 
kama ilivyotokea katika mwaka wa 
Hudaibiyah, kuacha kuwafanyia 
uadilifu. Na saidianeni kati yenu, enyi 
Waumini, kufanya wema na kumcha 
Allah Mtukufu wala msisaidiane 
kwenye mambo ya madhambi, maasia 
na kuivuka mipaka ya Allah Mtukufu. 
Na jihadharini kuenda kinyume na 
amri ya Allah Mtukufu, kwani Yeye 
ni Mkali wa kutesa.

3. Allah Mtukufu Amewaharamishia 
mfu, naye ni mnyama aliyekufa 
mwenyewe bila ya kuchinjwa. Na 
pia Amewaharamishia nyinyi damu 
inayotiririka inayomwagwa, nyama 
ya nguruwe, mnyama ambaye 
wakati wa kuchinjwa ametajiwa 
jina lisilokuwa la Allah Mtukufu, 
mnyama aliyenyongwa kwa kuzibwa 
pumzi zake mpaka akafa, mnyama 

ْۘ وَتَعَاوَنوُاْ عََ  ن تَعۡتَدُوا
َ
ٱلَۡرَامِ أ

ثمِۡ  ِ وَٱلتَّقۡوَىٰۖ وَلَ تَعَاوَنوُاْ عََ ٱلِۡ ٱلبِّۡ
َ شَدِيدُ  ۖ إنَِّ ٱللَّ َ وَٱلۡعُدۡوَنِٰۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

ٱلۡعِقَابِ ٢

مُ  حُرّمَِتۡ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةُ وَٱلدَّ
 ِ هلَِّ لغَِيِۡ ٱللَّ

ُ
وَلَۡمُ ٱلۡنِيِرِ وَمَآ أ

دِّيةَُ  بهِۦِ وَٱلمُۡنۡخَنقَِةُ وَٱلمَۡوۡقوُذَةُ وَٱلمُۡتََ
بُعُ إلَِّ مَا  كَلَ ٱلسَّ

َ
وَٱلنَّطِيحَةُ وَمَآ أ

ن 
َ
يۡتُمۡ وَمَا ذُبحَِ عََ ٱلنُّصُبِ وَأ ذَكَّ

زۡلَمِٰۚ ذَلٰكُِمۡ فسِۡقٌۗ ٱلَۡوۡمَ
َ
تسَۡتَقۡسِمُواْ بٱِلۡ
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aliyekufa kwa kupigwa gongo au 
jiwe, mnyama aliyeanguka kutoka 
mahali pa juu au aliyeanguka kisimani 
akafa na mnyama aliyekufa kwa 
kupigwa pembe na mwenzake. Na 
pia Amewaharamishia mnyama 
aliyeliwa na mnyama mwingine kama 
simba, chuimarara, mbwamwitu 
na mfano wake. Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na sifa za upungufu, 
Amewatoa, miongoni mwa wale 
Aliowaharamisha, kuanzia wale 
walionyongeka na waliofuatia, 
wale mliowahi kuwachinja kabla 
hawajafa, hao ni halali kwenu. Na 
Amewaharamishia nyinyi wanyama 
waliochinjiwa asiyekuwa Allah 
Mtukufu miongoni mwa vitu 
vilivyosimamishwa viabudiwe, 
viwe ni mawe au vinginevyo. 
Na Amewaharamishia kutaka 
kujua mambo, mliyoandikiwa na 
msiyoandikiwa, kwa viapo; navyo 
ni vipande ambavyo walikuwa 
wakitaka uamuzi kwavyo wakitaka 
kufanya jambo kabla hawajalifanya. 
Hayo mliyotajiwa katika aya hii kati 
ya yaliyoharamishwa, yakifanywa, 
huwa ni kutoka kwenye amri ya 
Allah Mtukufu na twaa Yake na 
kwenda kwenye maasia. Sasa 
imekatika tamaa ya makafiri 
kwamba nyinyi mtaiacha Dini yenu 
muende kwenye ushirikina baada 
ya mimi kuwapa ushindi juu yao. 
Basi msiwaogope wao na mniogope 
mimi. Leo nimeshawakamilishia 
dini yenu, Dini ya Uislamu, kwa 
kuuhakikisha ushindi na kuikamilisha 
Sheria, nimewatimizia neema zangu 

ِينَ كَفَرُواْ مِن دِينكُِمۡ فَلَ  يئَسَِ ٱلَّ
كۡمَلۡتُ 

َ
تَۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنِۚ ٱلَۡوۡمَ أ

تۡمَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ 
َ
لَكُمۡ دِينَكُمۡ وَأ

نعِۡمَتِ وَرضَِيتُ لَكُمُ ٱلِۡسۡلَمَٰ دِينٗاۚ فَمَنِ 
ثمٖۡ  ِ ٱضۡطُرَّ فِ مَۡمَصَةٍ غَيَۡ مُتَجَانفِٖ لِّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣ فَإنَِّ ٱللَّ
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kwenu kwa kuwatoa kwenye giza 
la ujinga na kuwapeleka kwenye 
mwangaza wa Imani na nimewaridhia 
kwamba Uislamu ndio Dini, basi 
shikamaneni nayo wala msiiache. 
Na yule aliyepatikana na dharura 
ya njaa ikambidi ale mfu, na akawa 
hakukusudia kutenda kosa, basi inafaa 
kwake kumla. Hakika Allah Mtukufu 
ni Mwenye kumsamehe na ni Mwenye 
huruma naye.

4. Wanakuuliza Maswahaba wako, ewe 
Nabii, «Ni kipi walichohalalishiwa 
kukila?» Waambie, 
«Mumehalalishiwa kula vilivyo 
vizuri na viwindwa vya wanyama 
mliowafundisha kati ya wanyama 
wanaowinda kwa kutumia makucha 
na meno yao, miongoni mwa mbwa, 
chui na kozi na kama hao kati ya wale 
wanaofundishwa. Mnawafundisha 
kuwatafutia viwindwa kwa yale 
Allah Mtukufu Aliyowafundisha. 
Basi kuleni wanyama waliowashikia 
na mlitaje jina la Allah Mtukufu 
wakati mnapowatuma kuwawindia. 
Na muogopeni Allah Mtukufu 
katika yale Aliyowaamrisha na 
yale Aliyowakataza.» Hakika Allah 
Mtukufu ni Mwepesi wa kuhesabu.

5. Na miongoni mwa ukamilifu wa neema 
ya Allah Mtukufu kwenu leo hii, enyi 
Waumini, ni kwamba Amewahalalishia 
vilivyo halali vizuri Na vichinjwa 
vya Mayahudi na Wanaswara, 
iwapo watawachinja wanyama wao 
kuambatana na sheria yao, ni halali 
kwenu ; na vichinjwa vyenu ni halali 
kwao. Na Amewahalalishia nyinyi, 

حِلَّ لَكُمُ 
ُ
حِلَّ لهَُمۡۖ قُلۡ أ

ُ
يسَۡـَٔلُونكََ مَاذَآ أ

يّبَِتُٰ وَمَا عَلَّمۡتُم مِّنَ ٱلَۡوَارحِِ  ٱلطَّ
 ۖ ُ ا عَلَّمَكُمُ ٱللَّ مُكَبِّيَِن تُعَلّمُِونَهُنَّ مِمَّ

مۡسَكۡنَ عَلَيۡكُمۡ وَٱذۡكُرُواْ 
َ
آ أ فَكُوُاْ مِمَّ

َ سَِيعُ  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ ِ عَلَيۡهِۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ ٱسۡمَ ٱللَّ
ٱلۡسَِابِ ٤

ِينَ  يّبَِتُٰۖ وَطَعَامُ ٱلَّ حِلَّ لَكُمُ ٱلطَّ
ُ
ٱلَۡوۡمَ أ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ حِلّٞ لَّكُمۡ وَطَعَامُكُمۡ 
ُ
أ

َّهُمۡۖ وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  حِلّٞ ل
وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ 

ُ
ِينَ أ وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ ٱلَّ

جُورهَُنَّ 
ُ
مِن قَبۡلكُِمۡ إذَِآ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ

مُۡصِنيَِن غَيَۡ مُسَٰفِحِيَن وَلَ مُتَّخِذِيٓ
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enyi Waumini, kuwaoa wanawake 
wanaojihifadhi, nao ni wale walio 
huru kati ya wanawake Waumini 
wanaojizuia na uzinifu. Vilevile ni 
halali kuwaoa wanawake walio huru 
wanaojiepusha na uzinifu, miongoni 
mwa Mayahudi na Wanaswara, iwapo 
mtawapa mahari yao na mkawa 
mumejihifadhi kwa kutofanya uzinifu 
na kuweka mahawara na mkawa 
mumejiaminisha kuwa hamutaathirika 
na dini yao. Na mwenye kuzikataa 
sheria za Imani, basi vitendo vyake 
vimeshaharibika, na yeye, Siku ya 
Kiyama, atakuwa ni miongoni mwa 
wenye kupata hasara.

6. Enyi mlioamini! Mkitaka kuinuka ili 
kuswali, hali ya kuwa hamuna udhu, 
basi osheni nyuso zenu na mikono 
yenu mpaka kwenye visukusuku 
(Kisukusuku ni kiungo kilichoko 
kati ya mkono na nyoka mkono). Na 
pakeni maji kwenye vichwa vyenu 
na muoshe miguu yenu pamoja na 
macho mawili ya miguu ( nayo ni 
mifupa miwili iliyojitokeza katika 
makutano ya muundi na nyayo). Na 
mtakapopatikana na tukiyo la hadathi 
kubwa ya kuondoa utohara, basi 
jitwahirisheni kwa kuoga kabla ya 
kuswali. Na mkiwa ni wagonjwa au 
muko safarini katika hali ya afya, au 
iwapo mmoja wenu amemaliza haja 
yake, au amemuingilia mke wake, na 
mkawa hamkupata maji, basi ipigeni 
ardhi kwa mikono yenu na mupanguse 
nyuso zenu na mikono yenu kwayo. 
Allah Mtukufu Hataki kuwadhiki 
katika jambo la kujitoharisha, ndipo 
Akawatolea nafasi na kuwahurumia 

يمَنِٰ فَقَدۡ  خۡدَانٖۗ وَمَن يكَۡفُرۡ بٱِلِۡ
َ
أ

حَبطَِ عَمَلُهُۥ وَهُوَ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ 
ٱلۡخَسِِٰينَ ٥

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا قُمۡتُمۡ إلَِ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

يدِۡيكَُمۡ 
َ
لَوٰةِ فَٱغۡسِلوُاْ وجُُوهَكُمۡ وَأ ٱلصَّ

إلَِ ٱلمَۡرَافقِِ وَٱمۡسَحُواْ برُِءُوسِكُمۡ 
ۚ وَإِن كُنتُمۡ  رجُۡلَكُمۡ إلَِ ٱلۡكَعۡبَيۡنِ

َ
وَأ

وۡ 
َ
رۡضَٰٓ أ ْۚ وَإِن كُنتُم مَّ رُوا هَّ جُنُبٗا فَٱطَّ

حَدٞ مِّنكُم مِّنَ 
َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
ٰ سَفَرٍ أ عََ

وۡ لَمَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَلَمۡ تَِدُواْ 
َ
ٱلۡغَائٓطِِ أ

مُواْ صَعِيدٗا طَيّبِٗا فَٱمۡسَحُواْ  مَاءٓٗ فَتَيَمَّ
 ُ يدِۡيكُم مِّنۡهُۚ مَا يرُِيدُ ٱللَّ

َ
بوِجُُوهكُِمۡ وَأ

لَِجۡعَلَ عَلَيۡكُم مِّنۡ حَرَجٖ وَلَكِٰن 
يرُِيدُ لُِطَهِّرَكُمۡ وَلُِتمَِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ 

لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٦
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kwa kuwaruhusu kutayamamu 
(kutumia mchanga) badala ya 
kutumia maji katika kujitoharisha. 
Ruhusa ya kutayamamu ilikuwa 
ni katika kuzikamilisha neema 
ambazo zinapelekea kumshukuru 
Mneemeshaji kwa kumtii katika yale 
Aliyoyamrisha na kuyakataza.

7. Na kumbukeni neema ya Allah 
Mtukufu kwenu katika sheria Yake 
Aliyowaekea na kumbukeni ahadi 
Yake Yeye Aliyetukuka, Aliyoichukua 
kwenu ya kumuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, kuwasikiliza na kuwatii. 
Na mcheni Allah Mtukufu katika 
Aliyowaamrisha na Aliyowakataza. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mjuzi wa 
mnayoyaficha katika nafsi zenu.

8. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie,, 
kuweni wasimamizi wa haki kwa ajili 
ya kuzitafuta radhi za Allah Mtukufu, 
muwe mashahidi kwa uadilifu. Wala 
kusiwapelekee nyinyi kuwachukia 
watu kuacha kufanya uadilifu. 
Fanyeni uadilifu baina ya maadui na 
vipenzi kwa daraja moja sawasawa. 
Kufanya uadilifu huko kuko karibu 
zaidi na kumuogopa Allah Mtukufu. 
Na jihadharini na kufanya udhalimu, 
hakika Allah Mtukufu ni Mtambuzi 
wa mnayoyafanya na Atawalipa kwa 
hayo.

9. Allah Mtukufu Amewapa ahadi, wale 
ambao wamemuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na wakatenda mema, 

ِ عَلَيۡكُمۡ وَمِيثَقَٰهُ  وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّ
ِي وَاثَقَكُم بهِۦِٓ إذِۡ قُلۡتُمۡ سَمِعۡنَا  ٱلَّ

َ عَليِمُۢ بذَِاتِ  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ طَعۡنَاۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
وَأ

دُورِ ٧ ٱلصُّ

 ِ ٰ مِيَن لِلَّ ِينَ ءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

شُهَدَاءَٓ بٱِلۡقِسۡطِۖ وَلَ يَۡرمَِنَّكُمۡ شَنَـَٔانُ 
قۡرَبُ 

َ
ْۚ ٱعۡدِلوُاْ هُوَ أ لَّ تَعۡدِلوُا

َ
ٰٓ أ قَوۡمٍ عََ

َ خَبيُِۢ بمَِا  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ للِتَّقۡوَىٰۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
تَعۡمَلوُنَ ٨

ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  ُ ٱلَّ وعََدَ ٱللَّ
جۡرٌ عَظِيمٞ ٩

َ
غۡفِرَةٞ وَأ ٰـلحَِتِٰ لهَُم مَّ ٱلصَّ
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kwamba Atawasamehe madhambi yao 
na Atawalipa Pepo kwa hilo. Na Allah 
Mtukufu Haendi kinyume na ahadi 
Yake.

10. Na wale waliokanusha upweke wa 
Allah Mtukufu unaoijulisha haki iliyo 
waziwazi na wakazikanusha dalili 
zake walizokuja nazo Mitume, hao 
ndio watu wa Motoni watakaosalia 
humo.

11. Enyi ambao mlimuamini Allah 
Mtukufu na Mtume wake na 
mkazifuata sheria Zake kivitendo, 
yakumbukeni yale Aliyowaneemesha 
Allah Mtukufu, miongoni mwa neema 
ya usalama, kutia uoga kwenye nyoyo 
za maadui zenu waliotaka kuwavamia, 
Allah Mtukufu Akawaepusha na 
nyinyi na Akaweka kizuizi kati yao na 
yale waliyoyataka kwenu. Na mcheni 
Allah Mtukufu, Na mtegemeeni Allah 
Mtukufu, Peke Yake, katika mambo 
yenu ya kidini na ya kidunia na muwe 
na hakika ya kupata msaada Wake na 
uokozi Wake.

12. Na kwa hakika Allah Mtukufu 
Alichukua kwa Wana wa Isrãîl ahadi 
ya mkazo kwamba wamtakasiye ibada 
Yeye Peke Yeke. Na Allah Mtukufu 
Alimuamrisha Mûsã awawekee wao 
viongozi kumi na mbili kulingana 
na idadi ya koo zao, wachukue kwao 
ahadi ya mkazo ya kumsikiliza na 
kumtii Allah Mtukufu na Mtume 
Wake na kukifuata Kitabu Chake. Na 
Allah Mtukufu Aliwaambia Wana wa 
Isrãîl, «Mimi niko pamoja nanyi kwa 
hifadhi yangu na nusura yangu Iwapo 
mtasimamisha Swala na mtawapa 

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱلَّ

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ١٠
َ
أ

 ِ ِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ن يبَۡسُطُوٓاْ إلَِۡكُمۡ 
َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ هَمَّ قَوۡمٌ أ

يدِۡيَهُمۡ عَنكُمۡۖ وَٱتَّقُواْ 
َ
يدِۡيَهُمۡ فَكَفَّ أ

َ
أ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ۚ وَعََ ٱللَّ َ ٱللَّ

ٰٓءِيلَ  ُ مِيثَقَٰ بنَِٓ إسِۡرَ خَذَ ٱللَّ
َ
* وَلَقَدۡ أ

 ُ وَبَعَثۡنَا مِنۡهُمُ ٱثۡنَۡ عَشََ نقَيِبٗاۖ وَقَالَ ٱللَّ
لَوٰةَ وَءَاتيَۡتُمُ  قَمۡتُمُ ٱلصَّ

َ
إنِِّ مَعَكُمۡۖ لَئنِۡ أ

رۡتُمُوهُمۡ  كَوٰةَ وَءَامَنتُم برِسُُلِ وعََزَّ ٱلزَّ
كَفِّرَنَّ 

ُ َ قَرۡضًا حَسَنٗا لَّ قۡرَضۡتُمُ ٱللَّ
َ
وَأ

دۡخِلَنَّكُمۡ 
ُ
عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَلَ

نهَۡرُٰۚ فَمَن 
َ
ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَنَّ

كَفَرَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ 
بيِلِ ١٢ ٱلسَّ
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Zaka za faradhi wanaostahiki kupewa 
na mtawaamini Mitume wangu 
katika yale wanayoyatolea habari, 
mtawanusuru na mtatoa katika njia 
yangu, hakika nitawafutia makosa 
yenu na nitawaingiza ndani ya 
mabustani ya Peponi ambayo mito 
inapita chini ya majumba yake ya 
fahari.Basi mwenye kuikana ahadi hii, 
kati yenu, hakika amejiepusha na njia 
ya haki na kuifuata njia ya upotevu».

13. Kwa sababu ya hawa Mayahudi 
kuvunja ahadi zao zilizotiliwa 
mkazo, tuliwafukuza kutoka kwenye 
rehama yetu na tukazijaalia nyoyo 
zao kuwa ngumu, hazilainiki 
kwa Imani, wanayageuza maneno 
ya Allah Mtukufu ambayo 
Alimteremshia Mûsã, nayo ni 
Taurati, na wakaacha kuitumia 
sehemu ya yale waliyokumbushwa 
nayo. Na utaendelea, ewe Mtume, 
kupata kutoka kwa Mayahudi 
uhaini na uvunjaji ahadi, kwani 
wao wako kwenye njia ya mababu 
zao, isipokuwa wachache miongoni 
mwao. Basi samehe kwa mabaya 
wanayokutendea na usiwe na chuki 
juu yao. Hakika Allah Mtukufu 
Anampenda anayefanya uzuri wa 
kusamehe na kutokuwa na chuki kwa 
aliyemfanyia ubaya.(Hivi ndivyo 
vile watu wapotovu wanapata njia 
ya kufikia malengo yao mabaya kwa 
kuyapotoa maneno ya Allah Mtukufu 
na kuyapa maana ambayo siyo yake. 
Wakishindwa kupotoa na kugeuza 
maana, wanayaacha yale yasioafikiana 
na matamanio yao katika sheria ya 
Allah Mtukufu ambayo hawatathibiti 

ٰـهُمۡ وجََعَلۡنَا  فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ لَعَنَّ
قُلوُبَهُمۡ قَسِٰيَةٗۖ يَُرّفِوُنَ ٱلۡكَمَِ عَن 

ا ذُكّرُِواْ بهِِۚۦ  ا مِّمَّ وَاضِعِهۦِ وَنسَُواْ حَظّٗ مَّ
ٰ خَائٓنَِةٖ مِّنۡهُمۡ إلَِّ  لعُِ عََ وَلَ تزََالُ تَطَّ

قَليِلٗ مِّنۡهُمۡۖ فَٱعۡفُ عَنۡهُمۡ وَٱصۡفَحۡۚ إنَِّ 
َ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٣ ٱللَّ
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juu yake isipokuwa wachache 
waliyohifadhiwa na Allah Mtukufu 
kati yao).

14. Na tulichukua ahadi ya mkazo 
kwa wale waliodai kuwa wao ni 
wafuasi wa Al-Masîḥ ‘Ǐsâ mwana 
wa Maryam, na hali wao sio hivyo, 
kama ile tulioichukua kwa Wana wa 
Isrãîl, kwamba watamfuata Mtume 
wao, watamnusuru na watamsaidia, 
lakini walibadilisha Dini yao na 
wakaacha kutumia sehemu ya yale 
waliyokumbushwa nayo, kama 
walivyofanya Mayahudi. Kwa hivyo 
tulitia uadui na chuki kati yao mpaka 
Siku ya Kiyama. Na Allah Mtukufu 
Atawapa habari, Siku ya Hesabu, 
ya yale ambayo wao walikuwa 
wakiyafanya, na Atawatesa kwa 
matendo yao.

15. Enyi watu mliopewa Kitabu, 
miongoni mwa Mayahudi na 
Wanaswara! Amewajia nyinyi 
mjumbe wetu Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
kuwafafanulia mengi ambayo 
mlikuwa mkiyaficha kwa watu katika 
yale yaliyomo ndani ya Taurati na 
Injili, na anaacha kubainisha yasio 
endana na hekma. Hakika umewajia 
kutoka kwa Allah Mtukufu mwangaza 
na Kitabu chenye ufafanuzi, nacho ni 
Qur’ani tukufu.

16. Kwa kitabu hiki chenye ufafanuzi, 
Allah Mtukufu Anawaongoza wenye 
kufuata yenye kumridhi Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, njia za amani 
na usalama, Anawatoa kutoka kwenye 
giza la ukafiri kuwapeleka kwenye 

خَذۡناَ 
َ
ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّا نصََرَٰىٰٓ أ وَمِنَ ٱلَّ

ا ذُكّرُِواْ بهِۦِ  ا مِّمَّ مِيثَقَٰهُمۡ فَنسَُواْ حَظّٗ
غۡرَيۡنَا بيَۡنَهُمُ ٱلۡعَدَاوَةَ وَٱلَۡغۡضَاءَٓ إلَِٰ يوَۡمِ 

َ
فَأ

ُ بمَِا كَنوُاْ  ٱلۡقِيَمَٰةِۚ وسََوۡفَ ينُبَّئُِهُمُ ٱللَّ
يصَۡنَعُونَ ١٤

هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولُناَ 
َ
يـَٰٓأ

ا كُنتُمۡ تُۡفُونَ مِنَ  ُ لَكُمۡ كَثيِٗا مِّمَّ يبُيَّنِ
ٱلۡكِتَبِٰ وَيَعۡفُواْ عَن كَثيِٖۚ قَدۡ جَاءَٓكُم 

بيِٞن ١٥ ِ نوُرٞ وَكتَِبٰٞ مُّ مِّنَ ٱللَّ

بَعَ رضِۡوَنٰهَُۥ سُبُلَ  ُ مَنِ ٱتَّ يَهۡدِي بهِِ ٱللَّ
لُمَتِٰ إلَِ  لَمِٰ وَيُخۡرجُِهُم مِّنَ ٱلظُّ ٱلسَّ

ٱلنُّورِ بإِذِۡنهِۦِ وَيَهۡدِيهِمۡ إلَِٰ صِرَطٰٖ 
سۡتَقيِمٖ ١٦ مُّ
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mwangaza wa Imani na Anawaafikia 
wao kufuata dini Yake iliyonyooka.

17. Kwa hakika wamekufuru Wanaswara 
wanaosema kwamba Allah Mtukufu 
ni Al-Masîh mwana wa Maryam. 
Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
Wanaswara hawa wajinga, Lau Al-
Masîḥ angalikuwa Mungu, kama 
wanavyodai, angaliweza kuuzuia 
uamuzi wa Allah Mtukufu ukimjia 
wa kumwangamiza yeye na mama 
yake na watu wote wa ardhini. Na 
mama yake ‘Ǐsâ alikufa, hakuweza 
kumkinga na kifo. Vilevile hawezi 
kujitetea nafsi yake. Kwani wote 
wawili ni waja miongoni mwa 
waja wa Allah Mtukufu, hawawezi 
kujiepusha na maangamivu. Hii ni 
dalili kuwa yeye ni mwanadamu kama 
wanadamu wengine. Na vitu vyote 
vilivyoko mbinguni na ardhini ni 
milki ya Allah Mtukufu, Anaumba 
na kupatisha anachotaka na yeye 
ni muweza wa kila kitu. Hakika 
ya tawḥîd (kumpwekesha Allah 
Mtukufu) inawajibisha kupwekeka 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, kwa 
sifa za uola na uungu; hakuna yoyote 
anayeshirikiana naye, katika viumbe 
Wake, kwa hilo. Na mara nyingi sana 
watu huingia kwenye ushirikina na 
upotevu kwa kuwatukuza Mitume 
na watu wema kupita kiasi, kama 
walivyopita kiasi Wanaswara katika 
kumtukuza Al-Masîḥ. Ulimwengu 
wote ni wa Allah Mtukufu, na viumbe 
viko kwenye mikono yake Peke 
Yake. Na miujiza na alama kubwa 
zinazodhihiri, marejeo yake ni Allah 

َ هُوَ  ِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱلَّ
ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۚ قُلۡ فَمَن يَمۡلكُِ مِنَ 

ن يُهۡلكَِ ٱلمَۡسِيحَ 
َ
رَادَ أ

َ
ِ شَيۡـًٔا إنِۡ أ ٱللَّ

رۡضِ جَِيعٗاۗ 
َ
هُۥ وَمَن فِ ٱلۡ مَّ

ُ
ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ

رۡضِ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّ

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ بيَۡنَهُمَاۚ يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ وَٱللَّ

قَدِيرٞ ١٧
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Mtukufu.Anaumba, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake, na Anafanya 
Anachotaka.

18. Mayahudi na Wanaswara walidai 
kuwa wao ni wana wa Allah 
Mtukufu na vipenzi vyake. Sema 
kuwaambia, ewe Mtume, «Basi 
ni kwa nini Atawaadhibu kwa 
madhambi yenu.» Lau mngekuwa 
ni vipenzi Vyake hangaliwaadhibu. 
Kwani Allah Mtukufu Hampendi 
isipokuwa Anayemtii. Na waambie 
wao, «Bali nyinyi ni viumbe kama 
walivyo binadamu wengine, mkifanya 
wema mtalipwa mema kwa wema 
wenu, na mkifanya ubaya mtalipwa 
shari kwa ubaya wenu.» Allah 
Mtukufu Atamsamehe Anayemtaka, 
na Atamuadhibu Anayemtaka. 
Yeye Ndiye Anayeumiliki ufalme, 
Anaupeleka Anavyotaka na Kwake 
ndio marudio. Na hapo Atatoa uamuzi 
kwa waja Wake na Atamlipa kila 
mmoja anachostahiki.

19. Enyi Mayahudi na Wanaswara, 
amewajia mjumbe wetu Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie,, ili kuwafunulia haki na 
uongofu baada ya kipindi kirefu cha 
wakati baina ya kumtuma yeye na 
kumtuma ‘Ǐsâ mwana wa Maryam, 
ili msije mkasema, «Hakutujia 
mjumbe, mwenye kutoa bishara wala 
mwenye kuonya.» Hakika ashawajia 
kutoka kwa Allah Mtukufu mjumbe 
anayempa bishara njema mwenye 
kumuamini na anayemuonya mwenye 
kumuasi. Na Allah Mtukufu ni 
Muweza wa kila kitu, wa kumtesa 

بۡنَـٰٓؤُاْ 
َ
وَقَالَتِ ٱلَۡهُودُ وَٱلنَّصَرَٰىٰ نَۡنُ أ

بكُُم  ۚۥ قُلۡ فَلمَِ يُعَذِّ حِبَّـٰٓؤُهُ
َ
ِ وَأ ٱللَّ

نۡ خَلَقَۚ يَغۡفِرُ  نتُم بشََٞ مِّمَّ
َ
بذُِنوُبكُِمۖ بلَۡ أ

ِ مُلۡكُ  بُ مَن يشََاءُٓۚ وَلِلَّ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖ وَإِلَۡهِ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ
ٱلمَۡصِيُ ١٨

هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولُناَ 
َ
يـَٰٓأ

ن 
َ
ةٖ مِّنَ ٱلرُّسُلِ أ ٰ فَتَۡ ُ لَكُمۡ عََ يبُيَّنِ

تَقُولوُاْ مَا جَاءَٓناَ مِنۢ بشَِيٖ وَلَ نذَِيرٖۖ فَقَدۡ 
 ِ

ٰ كُّ ُ عََ جَاءَٓكُم بشَِيٞ وَنذَِيرٞۗ وَٱللَّ
ءٖ قَدِيرٞ ١٩ شَۡ
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mwenye kuasi na kumpa thawabu 
mwenye kutii.

20. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi 
aliposema Mûsã, amani imshukie, 
kuwaambia watu wake, «Enyi Wana 
wa Isrãîl, Kumbukeni neema ya Allah 
Mtukufu kwenu, pindi Alipochagua 
Manabii kati yenu, Akawafanya 
wafalme, mnayatawala mambo yenu 
baada ya kuwa mumetawaliwa na 
Fir‘aun na watu wake. Na hakika 
Aliwatunuku nyinyi aina mbalimbali 
za neema ambazo Hakumtunuku nazo 
yoyote miongoni mwa walimwengu 
wa zama zenu».

21. «Enyi watu wangu, Ingieni kwenye 
ardhi takatifu, yaani iliyotakaswa, 
nayo ni Bait al-Maqdis na sehemu 
zilizo kando-kando yake, ambayo 
Allah Mtukufu Ametoa ahadi muingie 
na mkapigane na makafiri waliyo 
humo wala msirudi nyuma mkaacha 
kupigana na hao majabari, kwani 
mkifanya hivyo mtaikosa heri ya 
duniani na heri ya Akhera».

22. Walisema, «Ewe Mûsã, hakika huko 
kuna watu wakali wenye nguvu 
ambao hatuna uwezo wa kupigana 
nao. Na sisi hatutaweza kuingia huko 
na wao wako. Watakapotoka huko, sisi 
tutaingia».

23. Walisema watu wawili kati ya wale 
wanaomuogopa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, ambao Allah Mtukufu 
Aliwapa neema kwa kumtii kwao 
Yeye na kumtii Mtume Wake, 
kuwaambia Wana wa Isrãîl, «Ingieni 
kwa majabari hao kupitia lango 

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ ٱذۡكُرُواْ 
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ جَعَلَ فيِكُمۡ  نعِۡمَةَ ٱللَّ

ا لمَۡ  لوُكٗ وَءَاتىَكُٰم مَّ نۢبيَِاءَٓ وجََعَلَكُم مُّ
َ
أ

حَدٗا مِّنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٠
َ
يؤُۡتِ أ

سَةَ ٱلَّتِ  رۡضَ ٱلمُۡقَدَّ
َ
يَقَٰوۡمِ ٱدۡخُلوُاْ ٱلۡ

 ٰٓ واْ عََ ُ لَكُمۡ وَلَ ترَۡتدَُّ كَتَبَ ٱللَّ
دۡباَركُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ خَسِِٰينَ ٢١

َ
أ

قاَلوُاْ يَمُٰوسَٰٓ إنَِّ فيِهَا قَوۡمٗا جَبَّاريِنَ 
ٰ يَۡرجُُواْ مِنۡهَا فَإنِ  وَإِنَّا لَن نَّدۡخُلَهَا حَتَّ

يَۡرجُُواْ مِنۡهَا فَإنَِّا دَخِٰلوُنَ ٢٢

نۡعَمَ 
َ
ِينَ يََافوُنَ أ قاَلَ رجَُلَنِ مِنَ ٱلَّ

ُ عَلَيۡهِمَا ٱدۡخُلوُاْ عَلَيۡهِمُ ٱلۡاَبَ فَإذَِا  ٱللَّ
 ِ دَخَلۡتُمُوهُ فَإنَِّكُمۡ غَلٰبُِونَۚ وَعََ ٱللَّ

ؤۡمِنيَِن ٢٣ وُٓاْ إنِ كُنتُم مُّ فَتَوَكَّ
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la mji wao, ikiwa ni mojawapo ya 
njia za kutafuta sababu za ushindi. 
Mtakapoingia langoni, mtawashinda. 
Na kwa Allah Mtukufu, Peke 
Yake, jitegemezeni, iwapo nyinyi 
mnamuamini Mtume Wake katika 
yale Aliyowaletea, mnaifuata sheria 
Yake kivitendo».

24. Watu wa Mûsã walisema kumwambia, 
«Hatutaungia mji huo kabisa, iwapo 
hao majabari wamo humo. Hivyo 
basi, nenda wewe na Mola wako 
mkapigane. Ama sisi, tunakaa hapa-
hapa na hatutapigana na wao.» Hii 
inaonesha kushikilia kwao kuenda 
kinyume na Mûsã, amani imshukie.

25. Mûsã alielekea kwa Mola wake 
akiomba, «Mimi sina uwezo 
isipokuwa wa nafsi yangu na ndugu 
yangu, basi hukumu kati yetu na watu 
wenye kuasi».

26. Allah Mtukufu Alisema kumwambia 
Nabii Wake Mûsã, amani imshukie, 
«Hakika hiyo ardhi takatifu ni 
haramu kwa hawa Mayahudi kuiingia 
kwa muda wa miaka arubaini, 
watakuwa wakitanga katika ardhi 
wakiwa kwenye hali ya mshangao. 
Basi usiwasikitikie, ewe Mûsã, watu 
waliotoka kwenye utiifu wangu».

27. Wasimulie, ewe Mtume, Wana wa 
Isrãîl habari ya wana wawili wa 
Ãdam, Qãbîl na Hãbîl, nayo ni habari 
ya kweli, alipotoa kila mmoja wao 
sadaka, nayo ni ile inayotolewa 
ili kujisogeza karibu kwa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka. Hapo Allah 
Mtukufu Aliikubali sadaka ya Hãbîl 

ا  بدَٗا مَّ
َ
قاَلوُاْ يَمُٰوسَٰٓ إنَِّا لَن نَّدۡخُلَهَآ أ

نتَ وَرَبُّكَ فَقَتٰلَِٓ 
َ
دَامُواْ فيِهَا فَٱذۡهَبۡ أ
إنَِّا هَهُٰنَا قَعِٰدُونَ ٢٤

خِۖ 
َ
مۡلكُِ إلَِّ نَفۡسِ وَأ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِِّ لَٓ أ

فَٱفۡرُقۡ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٥

رۡبَعِيَن سَنَةٗۛ 
َ
مَةٌ عَلَيۡهِمۡۛ أ هَا مَُرَّ قاَلَ فَإنَِّ

سَ عََ ٱلۡقَوۡمِ 
ۡ
رۡضِۚ فَلَ تأَ

َ
يتَيِهُونَ فِ ٱلۡ
ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٦

 ٱبۡنَۡ ءَادَمَ بٱِلَۡقِّ 
َ
* وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

حَدِهمَِا وَلمَۡ 
َ
بَا قُرۡبَانٗا فَتُقُبّلَِ مِنۡ أ إذِۡ قَرَّ

مَا  قۡتُلَنَّكَۖ قَالَ إنَِّ
َ
يُتَقَبَّلۡ مِنَ ٱلۡأٓخَرِ قاَلَ لَ

ُ مِنَ ٱلمُۡتَّقِيَن ٢٧ يَتَقَبَّلُ ٱللَّ
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kwa kuwa alikuwa mcha-Mungu, na 
Hakuikubali sadaka ya Qãbîl, kwa 
kuwa hakuwa mcha-Mungu.Qãbîl 
alimhusudu ndugu yake na akasema, 
«Nitakuua.» Hãbîl akajibu, «Kwa 
hakika Allah Mtukufu Huikubali 
sadaka itokayo kwa wale wenye 
kumuogopa».

28. Hãbîl akasema, akimpa mawaidha 
ndugu yake, «Iwapo utaunyosha 
mkono wako kwangu ili uniue, 
hutapata kutoka kwangu mfano wa 
kitendo chako. Mimi namuogopa 
Allah Mtukufu mola wa viumbe 
wote».

29. «Mimi nataka urudi ukiwa umebeba 
dhambi la kuniua mimi na dhambi 
lililokuwa juu yako kabala ya hilo, 
upate kuwa ni miongoni mwa watu 
wa Motoni na watakaosalia humo. 
Na hayo ndiyo malipo ya wanaofanya 
uadui».

30. Basi ilimpambia Qãbîl nafsi yake 
amuue ndugu yake, akamuua na 
akawa ni kati ya waliopata hasara, 
ambao waliuza Akhera yao kwa dunia 
yao.

31. Qãbîl alipomuua ndugu yake, 
hakujua aufanye nini mwili wake. 
Hapo Allah Mtukufu Alimtuma 
kunguru, akawa anafukua shimo 
katika ardhi ili amzike humo kunguru 
aliyekufa, ili amjulishe Qãbîl namna 
ya kuuzika mwili wa ndugu yake. 
Qãbîl alistaajabu na akasema, «Kwani 
nimeshindwa kufanya vile kunguru 
huyu alivyofanya nikapata kuificha 
aibu ya ndugu yangu?» Hapo Qãbîl 

ناَ۠ 
َ
لَئنِۢ بسََطتَ إلََِّ يدََكَ لِتَقۡتُلَنِ مَآ أ

خَافُ 
َ
ٓ أ قۡتُلَكَۖ إنِِّ

َ
ببَِاسِطٖ يدَِيَ إلَِۡكَ لِ
َ رَبَّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٨ ٱللَّ

 بإِثِمِۡ وَإِثمِۡكَ فَتَكُونَ 
َ
ن تَبُوأٓ

َ
ريِدُ أ

ُ
ٓ أ إنِِّ

ؤُاْ  صۡحَبِٰ ٱلنَّارِۚ وَذَلٰكَِ جَزَٰٓ
َ
مِنۡ أ

ٰـلمِِيَن ٢٩ ٱلظَّ

خِيهِ فَقَتَلَهُۥ 
َ
فَطَوَّعَتۡ لَُۥ نَفۡسُهُۥ قَتۡلَ أ
صۡبَحَ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٣٠

َ
فَأ

رۡضِ 
َ
ُ غُرَابٗا يَبۡحَثُ فِ ٱلۡ فَبَعَثَ ٱللَّ

خِيهِۚ قَالَ 
َ
ليُِِيَهُۥ كَيۡفَ يوَُرٰيِ سَوءَۡةَ أ

كُونَ مِثۡلَ هَذَٰا 
َ
نۡ أ

َ
عَجَزۡتُ أ

َ
يَوَٰيۡلَتَٰٓ أ

صۡبَحَ مِنَ 
َ
خِۖ فَأ

َ
وَرٰيَِ سَوءَۡةَ أ

ُ
ٱلۡغُرَابِ فَأ

ٰـدِمِيَن ٣١ ٱلنَّ
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alimzika ndugu yake. Na baada ya 
hasara aliyorudi nayo, Allah Mtukufu 
alimpa mateso ya majuto.

32. Kwa sababu ya uhalifu huu wa mauaji, 
tuliwaekea sheria Wana wa Isrãîl 
kwamba yoyote mwenye kumuua 
mtu pasi na sababu ya kulipiza kisasi 
au ya uharibifu katika ardhi, kwa 
aina yoyote kati ya aina za uharibifu 
zinazopelekea mauaji, kama ushirikina 
na uharamia, atakuwa ni kama 
kwamba amewaua watu wote kwa 
jinsi atakavyostahili mateso makubwa 
kutoka kwa Allah Mtukufu, na 
kwamba yule atakayejizuia asiue mtu 
ambaye Allah Mtukufu Ameharamisha 
kuuawa, ni kama kwamba 
amewahuisha watu wote. Hivyo basi, 
kulinda heshima ya binadamu mmoja 
ni kulinda heshima ya binadamu 
wote. Hakika Mitume wetu waliwajia 
Wana wa Isrãîl kwa hoja na dalili juu 
ya usawa wa yale waliyowalingania 
kwayo ya kumuamini Mola wao 
na kuyatekeleza yale yaliyofanywa 
wajibu kwao na Mola wao. Kisha, 
wengi kati yao, baada ya kujiwa na 
Mitume ni wenye kupita mipaka 
ya Allah Mtukufu kwa kuyafanya 
yaliyoharamishwa na Allah Mtukufu 
na kuyaacha maamrisho yake.

33. Hakika malipo ya wale wanaompiga 
vita Allah Mtukufu na wanaojitokeza 
wazi kumfanyia uadui na kuzifanyia 
uadui hukumu zake na hukumu za 
Mtume Wake na kufanya uharibifu 
katika ardhi kwa kuwaua watu 
na kupora mali, ni wauawe au 
wasulubiwe pamoja na kuuawa 
(Kusululubiwa ni kufungwa mhalifu 

ٰٓءِيلَ  ٰ بنَِٓ إسِۡرَ جۡلِ ذَلٰكَِ كَتَبۡنَا عََ
َ
مِنۡ أ

وۡ 
َ
ا بغَِيِۡ نَفۡسٍ أ نَّهُۥ مَن قَتَلَ نَفۡسَۢ

َ
أ

مَا قَتَلَ ٱلنَّاسَ  نَّ
َ
رۡضِ فَكَأ

َ
فَسَادٖ فِ ٱلۡ

حۡيَا ٱلنَّاسَ 
َ
مَآ أ نَّ

َ
حۡيَاهَا فَكَأ

َ
جَِيعٗا وَمَنۡ أ

جَِيعٗاۚ وَلَقَدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُنَا بٱِلَۡيّنَِتِٰ 
رۡضِ 

َ
ثُمَّ إنَِّ كَثيِٗا مِّنۡهُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ فِ ٱلۡ

لمَُسۡفِوُنَ ٣٢

َ وَرسَُولَُۥ  ِينَ يَُاربُِونَ ٱللَّ إنَِّمَا جَزَٰٓ ؤُاْ ٱلَّ
وۡ 

َ
ن يُقَتَّلُوٓاْ أ

َ
رۡضِ فَسَادًا أ

َ
وَيسَۡعَوۡنَ فِ ٱلۡ

رجُۡلُهُم مِّنۡ 
َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
عَ أ وۡ تُقَطَّ

َ
يصَُلَّبُوٓاْ أ

رۡضِۚ ذَلٰكَِ لهَُمۡ 
َ
وۡ ينُفَوۡاْ مِنَ ٱلۡ

َ
خِلَفٍٰ أ

نۡيَاۖ وَلهَُمۡ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ  خِزۡيٞ فِ ٱلدُّ
عَظِيمٌ ٣٣
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juu ya bao) au ukatwe mkono wa 
kulia wa mpiga vita na mguu wake 
wa kushoto. Iwapo hatatubu{kwa 
kuendelea na uharamia wake}, ukatwe 
mkono wake wa kushoto na mguu wa 
kulia, au wahamishwe wapelekwe mji 
usiokuwa wao, wafungwe kwenye jela 
ya mji huo mpaka ionekane toba yao. 
Na haya ndiyo malipo Aliyoyaandika 
Allah Mtukufu kwa wenye kupiga 
vita; nayo ni unyonge wa duniani. Na 
huko Akhera itawapata adhabu kali 
iwapo hawatatubia.

34. Lakini atakayekuja kati ya wale 
wanaopiga vita kabla hamjawatia 
mkononi na akaja akiwa mtiifu 
mwenye majuto, atafutiwa yale 
yaliyokuwa ni haki ya Allah Mtukufu. 
Na jueni, enyi Waumini, kwamba 
Allah Mtukufu ni Mwingi wa 
msamaha kwa waja Wake, ni Mwenye 
kuwarehemu .

35. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata 
Sheria Yake kivitendo, muogopeni 
Allah Mtukufu na mjisogeze karibu 
Kwake kwa kumtii na kufanya 
yanayomridhisha, na mpigane jihadi 
katika njia Yake ili mpate kufaulu kwa 
kuingia mabustani ya Pepo Yake.

36. Hakika wale walioukanusha upweke 
wa Allah Mtukufu na sheria Yake, lau 
wangekuwa wao wamemiliki vyote 
vilivyoko ardhini na wakavimiliki 
vyingine mfano wake, na wakataka 
kuzikomboa nafsi zao, Siku ya 
Kiyama, na adhabu ya Allah Mtukufu 
kwa hivyo walivyovimiliki, Allah 
Mtukufu Hangalikubali hilo. Na 
itawapata wao adhabu yenye kuumiza.

ن تَقۡدِرُواْ 
َ
ِينَ تاَبوُاْ مِن قَبۡلِ أ إلَِّ ٱلَّ

َ غَفُورٞ  نَّ ٱللَّ
َ
عَلَيۡهِمۡۖ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ

رَّحِيمٞ ٣٤

َ وَٱبۡتَغُوٓاْ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

إلَِۡهِ ٱلوۡسَِيلَةَ وَجَهِٰدُواْ فِ سَبيِلهِۦِ 
لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٣٥

ا فِ  نَّ لهَُم مَّ
َ
ِينَ كَفَرُواْ لوَۡ أ إنَِّ ٱلَّ

رۡضِ جَِيعٗا وَمِثۡلَهُۥ مَعَهُۥ لَِفۡتَدُواْ بهِۦِ 
َ
ٱلۡ

مِنۡ عَذَابِ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ مَا تُقُبّلَِ مِنۡهُمۡۖ 
لِمٞ ٣٦

َ
وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ
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37. Makafiri hawa watataka watoke 
Motoni kwa ajili ya visanga vyake 
wanavyovipata, lakini hawatakuwa 
na njia yoyote ya kufanya hivyo. Na 
watakuwa na adhabu ya kudumu.

38. Na mwizi wa kiume na mwizi wa 
kike, wakateni, enyi watawala, 
mikono yao kuambatana na Sheria. 
Hayo yakiwa ni malipo yao kwa 
kuchukua kwao mali ya watu pasi 
na haki, na ni mateso ambayo kwayo 
Allah Mtukufu Anawazuia wengineo 
kufanya mfano wa kitendo chao. Na 
Allah Mtukufu ni Mshindi katika 
mamlaka Yake, ni Mwenye hekima 
katika amri Zake na makatazo Yake.

39. Basi yule atakayetubia baada ya 
wizi wake na akawa mwema katika 
vitendo vyake vyote, kwa hakika 
Allah Mtukufu Ataikubali toba yake. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuwasamehe waja Wake, ni Mwenye 
huruma kwao.

40. Kwani hujui, ewe Mtume, kwamba 
Allah Mtukufu ni Muumba wa 
ulimwengu, ni Mwenye kuuendesha 
na Mwenye kuumiliki na kwamba 
Yeye, Aliyetukuka, Ndiye Mfanya wa 
Alitakalo, Anamuadhibu Amtakaye 
na Anamsamehe Amtakaye; na Yeye 
juu ya kila kitu ni Muweza.

41. Ewe Mtume! Wasikuhuzunishe wale 
ambao wanakimbilia kuukanusha 
unabii wako miongoni mwa wanafiki 
ambao wameonyesha Uislamu na 
huku nyoyo zao ni tupu, kwani mimi 
ni Mwenye kukuokoa na wao. Na 
lisikuhuzunishe lile la kukimbilia kwa 

ن يَۡرجُُواْ مِنَ ٱلنَّارِ وَمَا هُم 
َ
يرُِيدُونَ أ

قيِمٞ ٣٧ بخَِرٰجِِيَن مِنۡهَاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

يدِۡيَهُمَا 
َ
ارقَِةُ فَٱقۡطَعُوٓاْ أ ارقُِ وَٱلسَّ وَٱلسَّ

 ُ ِۗ وَٱللَّ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَسَبَا نكََلٰٗ مِّنَ ٱللَّ
عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٣٨

صۡلَحَ 
َ
فَمَن تاَبَ مِنۢ بَعۡدِ ظُلۡمِهۦِ وَأ

َ غَفُورٞ  َ يَتُوبُ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّ فَإنَِّ ٱللَّ
رَّحِيمٌ ٣٩

مَوَٰتِٰ  َ لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

بُ مَن يشََاءُٓ وَيَغۡفِرُ لمَِن  رۡضِ يُعَذِّ
َ
وَٱلۡ

ءٖ قَدِيرٞ ٤٠ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ يشََاءُٓۗ وَٱللَّ

ِينَ  هَا ٱلرَّسُولُ لَ يَۡزُنكَ ٱلَّ يُّ
َ
* يـَٰٓأ

ِينَ قَالوُٓاْ  يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلۡكُفۡرِ مِنَ ٱلَّ
فۡوَهٰهِِمۡ وَلمَۡ تؤُۡمِن قُلوُبُهُمۡۛ وَمِنَ 

َ
ءَامَنَّا بأِ

ٰـعُونَ ٰـعُونَ للِۡكَذِبِ سَمَّ ْۛ سَمَّ ِينَ هَادُوا ٱلَّ



263 الجزء 6 Al-Mãidah Juzu 6 - 55- سورة المائدة 

Mayahudi kuukanusha unabii wako, 
kwani wao ni watu wanaosikiliza 
urongo, wanayakubali yanayozuliwa 
na wanavyuoni wao na wanawasikiliza 
watu wengine wasiohudhuria 
kwenye baraza yako; na wengine 
hawa wanayageuza maneno ya Allah 
Mtukufu baada ya kuyaelewa na 
wanasema, «Yakiwajia kutoka kwa 
Muhammad yanayolingana na yale 
tuliyoyageuza na tukayapotosha 
katika hukumu za Taurati, basi 
yatumieni. Na yakiwajia kutoka kwake 
yanayokwenda kinyume na hayo, basi 
jihadharini kuyakubali na kuyatumia.» 
Na ambaye Allah Mtukufu Anataka 
apotee, basi hutaweza, ewe Mtume, 
kulizuia hilo lisiwe kwake na wala 
huwezi kumuongoza.. Na hakika hawa 
wanafiki na Mayahudi, Allah Mtukufu 
Hakutaka kuzitakasa nyoyo zao na 
uchafu wa ukafiri, wana udhalilifu na 
fedheha hapa duniani, na watapata, 
huko Akhera, adhabu kubwa.

42. Mayahudi hawa wanakusanya kati 
ya usikilizaji urongo na ulaji haramu. 
Basi watakapokujia wakishtakiana 
kwako, basi hukumu kati yao au 
waache. Na usipohukumu kati yao, 
hawataweza kukudhuru kwa chochote. 
Na iwapo utahukumu, basi hukumu 
kati yao kwa uadilifu. Hakika Allah 
Mtukufu Anawapenda waadilifu.

43. Kitendo cha Mayahudi hawa ni cha 
kushangaza. Wao wanashitakiana 
kwako, ewe Mtume, na wao 
hawakuamini wewe wala Kitabu 
chako, pamoja na kuwa ile Taurati 
wanayoiamini wanayo, na humo muna 

توُكَۖ يَُرّفِوُنَ ٱلۡكَمَِ 
ۡ
لقَِوۡمٍ ءَاخَرِينَ لمَۡ يأَ

وتيِتُمۡ 
ُ
مِنۢ بَعۡدِ مَوَاضِعِهِۖۦ يَقُولوُنَ إنِۡ أ

 ْۚ َّمۡ تؤُۡتوَۡهُ فَٱحۡذَرُوا هَذَٰا فَخُذُوهُ وَإِن ل
ُ فتِۡنتََهُۥ فَلَن تَمۡلكَِ لَُۥ مِنَ  وَمَن يرُدِِ ٱللَّ
ن 

َ
ُ أ ِينَ لمَۡ يرُدِِ ٱللَّ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
ِ شَيۡـًٔاۚ أ ٱللَّ

نۡيَا خِزۡيٞۖ وَلهَُمۡ  يُطَهِّرَ قُلوُبَهُمۡۚ لهَُمۡ فِ ٱلدُّ
فِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٤١

حۡتِۚ  ٰـلوُنَ للِسُّ كَّ
َ
ٰـعُونَ للِۡكَذِبِ أ سَمَّ

عۡرضِۡ 
َ
وۡ أ

َ
فَإنِ جَاءُٓوكَ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُمۡ أ

وكَ  عَنۡهُمۡۖ وَإِن تُعۡرضِۡ عَنۡهُمۡ فَلَن يضَُُّ
اۖ وَإِنۡ حَكَمۡتَ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُم  شَيۡـٔٗ
َ يُبُِّ ٱلمُۡقۡسِطِيَن ٤٢ بٱِلۡقِسۡطِۚ إنَِّ ٱللَّ

وَكَيۡفَ يَُكِّمُونكََ وعَِندَهُمُ ٱلتَّوۡرَىةُٰ فيِهَا 
َّوۡنَ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۚ  ِ ثُمَّ يَتَوَل حُكۡمُ ٱللَّ

وْلَـٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٣
ُ
وَمَآ أ
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hukumu ya Allah Mtukufu; kisha 
wanaondoka baada ya kutoa hukumu 
yako, iwapo haikuwaridhisha, 
wakakusanya kati ya kuzikataa sheria 
zao na kuipa mgongo hukumu yako. 
Na hawakuwa hao, wanaosifika 
na sifa hizo, ni wenye kumuamini 
Allah Mtukufu, kukuamini wewe na 
kuikubali hukumu uliyoitoa.

44. Hakika tumeiteremsha Taurati. 
Ndani yake muna uongozi wa 
kumuepusha mtu na upotevu na 
ufafanuzi wa hukumu ambazo 
Mitume wamezitumia katika 
kuhukumu. Mitume ambao waliitii 
na kuikubali hukumu ya Allah 
Mtukufu kati ya Mayahudi na 
wasitoke nje ya hukumu Yake wala 
wasiipotoshe. Pia walihukumu, 
kutumia sheria hiyo, wafanyi ibada 
wa Kiyahudi na wasomi wao ambao 
wanawalea watu kwa sheria za Allah 
Mtukufu. Hilo ni kwamba Manabii 
wao waliwaamini kwa kuwapa 
majukumu ya kuifikisha Taurati, 
kukielewa Kitabu cha Allah Mtukufu 
na kukitumia. Na wacha-Mungu na 
wanavyuoni walikuwa ni mashahidi 
ya kwamba Manabii wao walihukumu 
kati ya Mayahudi kwa Kitabu cha 
Allah Mtukufu. Na Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Anasema kuwaambia 
wasomi wa Kiyahudi na wanavyuoni 
wao, «Msiwaogope watu katika 
kupitisha hukumu yangu, kwani wao 
hawawezi kuwanufaisha nyinyi wala 
kuwadhuru. Lakini niogopeni, kwani 
mimi Ndiye Mwenye kunufaisha, 
Mwenye kudhuru. Wala msichukue, 
kwa kuacha kuhukumu kwa sheria 
nilizoziteremsha, badali twevu.» 

نزَلۡناَ ٱلتَّوۡرَىةَٰ فيِهَا هُدٗى وَنوُرٞۚ 
َ
آ أ إنَِّ

سۡلَمُواْ 
َ
ِينَ أ يَۡكُمُ بهَِا ٱلنَّبيُِّونَ ٱلَّ

حۡبَارُ بمَِا 
َ
ٰـنيُِّونَ وَٱلۡ بَّ ِينَ هَادُواْ وَٱلرَّ للَِّ

ِ وَكَنوُاْ عَلَيۡهِ  ٱسۡتُحۡفِظُواْ مِن كتَِبِٰ ٱللَّ
شُهَدَاءَٓۚ فَلَ تَۡشَوُاْ ٱلنَّاسَ وَٱخۡشَوۡنِ 
واْ بِـَٔايَتِٰ ثَمَنٗا قَليِلٗۚ وَمَن  وَلَ تشَۡتَُ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
َّمۡ يَۡكُم بمَِآ أ ل
ٱلۡكَفِٰرُونَ ٤٤
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Kwani kuhukumu kwa ambayo 
hayakuteremshwa na Allah Mtukufu 
ni katika vitendo vya makafiri. Na 
wenye kubadilisha hukumu ya Allah 
Mtukufu Aliyoiteremsha kwenye 
Kitabu Chake, wakaificha, wakaikana 
na wakahukumu kwa isiyokuwa hiyo 
wakiitakidi uhalali wake na kufaa 
kwake, basi hao ndio makafiri.

45. Na tulilifanya ni lazima kwao katika 
Taurati kwamba mtu huuawa akiua 
mtu, hutolewa jicho akitoa jicho la 
mtu, hukatwa pua akikata pua ya 
mtu, hukatwa sikio akikata sikio la 
mtu, na hung’olewa jino aking’oa jino 
la mtu na kwamba hulipizwa kisasi 
kwa kutia mtu majaraha. Mwenye 
kusamehe haki yake ya kulipiza kisasi 
kwa aliyemfanyia uadui, basi huko 
ni kujifutia na kujiondolea sehemu 
ya madhambi ya yule aliyefanyiwa 
uadui. Na yule asiyehukumu kwa 
yaliyoteremshwa na Allah Mtukufu, 
katika kisasi na megineyo, basi hao 
ni wakiukaji wa mipaka ya Allah 
Mtukufu.

46. Na tukawafuatishia, Manabii wa 
Wana wa Isrãîl, ‘Ǐsâ mwana wa 
Maryam akiwa ni mwenye kuyaamini 
yaliyomo ndani ya Taurati na 
kuzitumia hukumu zilizomo kati ya 
zile ambazo hazikufutwa na Kitabu 
chake na tukamteremshia Injili ikiwa 
ni yenye kuongoza kwenye haki na 
yenye kuyaeleza yale ambayo watu 
hawakuyajua katika hukumu za Allah 
Mtukufu na ni yenye kutoa ushahidi 
juu ya ukweli wa Taurati kwa hukumu 
zake ilizokusanya Na tumeifanya ni 
bainifu kwa wale wanaomuogopa 

نَّ ٱلنَّفۡسَ بٱِلنَّفۡسِ 
َ
وَكَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ فيِهَآ أ

ذُنَ 
ُ
نفِ وَٱلۡ

َ
نفَ بٱِلۡ

َ
وَٱلۡعَيۡنَ بٱِلۡعَيۡنِ وَٱلۡ

نِّ وَٱلُۡرُوحَ قصَِاصٞۚ  نَّ بٱِلسِّ ذُنِ وَٱلسِّ
ُ
بٱِلۡ

ۚۥ وَمَن  ُ ارَةٞ لَّ قَ بهِۦِ فَهُوَ كَفَّ فَمَن تصََدَّ
وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
َّمۡ يَۡكُم بمَِآ أ ل
ٰـلمُِونَ ٤٥ ٱلظَّ

ٰٓ ءَاثَرٰهِمِ بعِِيسَ ٱبنِۡ مَرۡيَمَ  يۡنَا عََ وَقَفَّ
قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡ مِنَ ٱلتَّوۡرَىةِٰۖ  مُصَدِّ
نِيلَ فيِهِ هُدٗى وَنوُرٞ  وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلِۡ

قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡ مِنَ ٱلتَّوۡرَىةِٰ  وَمُصَدِّ
وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٗ لّلِۡمُتَّقِيَن ٤٦
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Mola wao, ni yenye kuwakemea 
wasiyafanye yaliyoharamishwa.

47. Basi na wahukumu watu wa Injili, 
ambao alitumwa kwao ‘Ǐsâ, kwa 
yaliyoteremshwa na Allah Mtukufu 
ndani yake. Na wale ambao 
hawakuhukumu kwa yaliyoteremshwa 
na Allah Mtukufu, Basi hao ndio 
wenye kutoka kwenye amri Yake, 
wenye kumuasi.

48. Na tumekuteremshia wewe, ewe 
Mtume, Qur’ani. Na yote yaliyomo 
ndani yake ni haki, yanatoa ushahidi 
juu ya ukweli wa Vitabu kabla yake na 
kwamba –vitabu hivyo- vinatoka kwa 
Allah Mtukufu, hali ya kuuthibitisha 
usahihi uliomo, kuufafanua upotovu 
uliomo na kuzifuta baadhi ya sheria 
zake. Kwa hivyo, wahukumu kati 
ya wale Mayahudi wanaoshitakiana 
kwako kwa sheria zile 
ulizoteremshiwa katika hii Qur’ani, 
wala usiiepuke haki, ambayo Mweyezi 
Mungu Amekuamrisha uitumie, 
ukafuata matakwa yao na yale 
waliyoyazoea. Kwani kila kundi la 
watu tumewawekea sheria na njia iliyo 
wazi ya wao kuifuata. Na lau Allah 
Mtukufu Angalitaka, Angalizifanya 
sheria zenu kuwa ni moja, lakini 
Yeye, Aliyetukuka, Alizifanya 
zitafautiane ili awape mtihani, ili 
mtiifu na mwenye kuasi wajulikane 
waziwazi. Basi yakimbilieni yale 
yaliyo bora kwenu katika Makao 
Mawili yenu(duniani na Akhera), kwa 
kuyafuata yaliyomo kwenye Qur’ani 
kivitendo. Kwani mwisho wenu ni 
kurudi kwa Allah Mtukufu; huko 

 ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
نِيلِ بمَِآ أ هۡلُ ٱلِۡ

َ
وَلَۡحۡكُمۡ أ

 ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
َّمۡ يَۡكُم بمَِآ أ فيِهِۚ وَمَن ل
وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٤٧

ُ
فَأ

قٗا  نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ مُصَدِّ
َ
وَأ

لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَمُهَيۡمِنًا 
ۖ وَلَ  ُ نزَلَ ٱللَّ

َ
عَلَيۡهِۖ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُم بمَِآ أ

 ۚ ا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلَۡقِّ هۡوَاءَٓهُمۡ عَمَّ
َ
تتََّبعِۡ أ

ٖ جَعَلۡنَا مِنكُمۡ شِعَۡةٗ وَمِنۡهَاجٗاۚ وَلوَۡ 
لكُِّ

ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن  مَّ
ُ
ُ لََعَلَكُمۡ أ شَاءَٓ ٱللَّ

َبۡلُوَكُمۡ فِ مَآ ءَاتىَكُٰمۡۖ فَٱسۡتبَقُِواْ  لِّ
ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَِيعٗا  ٱلَۡيۡرَتِٰۚ إلَِ ٱللَّ

فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ٤٨
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Atawapa habari ya yale mliyokuwa 
mkitafautiana juu yake, na hapo 
Atamlipa kila mmoja kwa amali yake.

49. Hukumu, ewe Mtume, kati ya 
Mayahudi kwa Aliyokuteremshia 
Allah Mtukufu katika Qur’ani, 
wala usiyafuate matakwa ya wale 
wanaoshitakiana kwako. Na jihadhari 
nao wasikuzuie na baadhi ya 
Aliyokuteremshia Allah Mtukufu 
ukaacha kuyatumia. Na iwapo 
wataikataa hukumu unayoitoa, basi 
jua kwamba Allah Mtukufu Anataka 
kuwaepusha na njia ya uongofu kwa 
sababu ya madhambi waliyotangulia 
kuyafanya. Na kwa hakika, wengi wa 
watu wako nje ya utiifu wa Mola wao.

50. Je, wanataka Mayahudi hawa 
uhukumu kati yao kwa yale ya 
upotevu na ujinga waliyoyazoea 
washirikina wanaoabudu masanamu? 
Hayo hayawi wala hayafai kabisa. Na 
ni nani aliye muadilifu zaidi kuliko 
Allah Mtukufu katika hukumu Yake 
kwa aliyezifahamu sheria za Allah 
Mtukufu, akamuamini na akawa na 
yakini kwamba hukumu ya Allah 
Mtukufu ndiyo ya haki? 

51. Enyi mlioamini, msiwafanye 
Mayahudi na Wanaswara ni washirika 
na wasaidizi wenu juu ya watu 
wa Imani. Hii ni kwa kuwa wao 
hawawapendi Waumini. Mayahudi 
wanasaidiana wao kwa wao, na hivyo 
hivyo ndivyo walivyo Wanaswara. 
Na makundi yote mawili yanakutana 
kwenye kuwafanyia nyinyi uadui. Na 
nyinyi, enyi Waumini, mnafaa zaidi 
kusaidiana nyinyi kwa nyinyi. Na 

ُ وَلَ  نزَلَ ٱللَّ
َ
نِ ٱحۡكُم بيَۡنَهُم بمَِآ أ

َ
وَأ

ن يَفۡتنُِوكَ 
َ
هۡوَاءَٓهُمۡ وَٱحۡذَرهُۡمۡ أ

َ
تتََّبعِۡ أ

ُ إلَِۡكَۖ فَإنِ  نزَلَ ٱللَّ
َ
عَنۢ بَعۡضِ مَآ أ

ن يصُِيبَهُم 
َ
ُ أ مَا يرُِيدُ ٱللَّ نَّ

َ
َّوۡاْ فَٱعۡلَمۡ أ توََل

ببَِعۡضِ ذُنوُبهِِمۡۗ وَإِنَّ كَثيِٗا مِّنَ ٱلنَّاسِ 
لَفَسِٰقُونَ ٤٩

حۡسَنُ 
َ
فَحُكۡمَ ٱلۡجَهِٰليَِّةِ يَبۡغُونَۚ وَمَنۡ أ

َ
أ

ِ حُكۡمٗا لّقَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ٥٠ مِنَ ٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ ٱلَۡهُودَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
* يـَٰٓأ

وۡلَِاءُٓ بَعۡضٖۚ 
َ
وۡلَِاءَٓۘ بَعۡضُهُمۡ أ

َ
وَٱلنَّصَرَٰىٰٓ أ

 َ َّهُم مِّنكُمۡ فَإنَِّهُۥ مِنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ وَمَن يَتَوَل
ٰـلمِِيَن ٥١ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ
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yoyote mwenye kuwategemea wao 
katika nyinyi, basi yeye atakuwa ni 
miongoni mwao, na hukumu yake 
ni yao. Allah Mtukufu Hatawaafikia 
madhalimu wanaowategemea 
makafiri.

52. Allah Mtukufu Anasimulia habari ya 
kikundi cha wanafiki kwamba wao 
walikuwa wakikimbilia kupendana 
na Mayahudi kwa kuwa ndani ya 
nyoyo zao mulikuwa na shaka na 
unafiki, na walikuwa wakisema, 
«Sisi tunapendana nao kwa kuogopa 
wasije wakawashinda Waislamu 
wakatudhuru sisi pamoja na wao.» 
Allah Mtukufu, uliotukuka utajo 
Wake, Anasema: Huenda Allah 
Mtukufu Akauleta ushindi-yaani 
ushindi wa kuukomboa mji wa 
Makkah-, Akamnusuru Nabii Wake na 
Akaupa nguvu Uislamu na Waislamu 
juu ya makafiri au Akatayarisha 
mambo ambayo yataifanya iondoke 
nguvu ya Mayahudi na Wanaswara, na 
hapo waje wawanyenyekee Waislamu. 
Wakati huo watajuta wanafiki kwa 
yale waliyoyaficha kwenye nafsi 
zao ya kuwategemea Mayahudi na 
Wanaswara.

53. Wakati huo watasema baadhi ya 
Waumini kuwaambia wengine, 
wakionea ajabu hali ya wanafiki, 
pindi mambo yao yatakapofichuka, 
«Je, hawa ndio wale ambao waliapa 
viapo vizito kwamba wao wako 
nasi?» Zimebatilika amali za wanafiki 
walizozifanya ulimwenguni, hawana 
malipo mema ya amali hizo, kwa 
kuwa wao walizifanya bila ya Imani. 

رَضٞ يسَُٰرعُِونَ  ِينَ فِ قُلوُبهِِم مَّ فَتََى ٱلَّ
ن تصُِيبنََا دَائٓرَِةۚٞ 

َ
فيِهِمۡ يَقُولوُنَ نَۡشَٰٓ أ

مۡرٖ مِّنۡ 
َ
وۡ أ

َ
تَِ بٱِلۡفَتۡحِ أ

ۡ
ن يأَ

َ
ُ أ فَعَسَ ٱللَّ

واْ فِٓ  سَُّ
َ
ٰ مَآ أ عِندِهۦِ فَيُصۡبحُِواْ عََ
نفُسِهِمۡ نَدِٰمِيَن ٥٢

َ
أ

ِينَ  هَـٰٓؤُلَءِٓ ٱلَّ
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ وَيَقُولُ ٱلَّ

هُمۡ  يمَۡنٰهِِمۡ إنَِّ
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّ

َ
أ

صۡبَحُواْ 
َ
عۡمَلُٰهُمۡ فَأ

َ
لمََعَكُمۡۚ حَبطَِتۡ أ
خَسِِٰينَ ٥٣
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Hapo basi, wamepata hasara ya 
ulimwenguni na Akhera.

54. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkazifuata 
sheria zake kivitendo, Yoyote kati 
yenu atakayerudi nyuma akaiacha 
Dini yake, na akachukua badala 
yake dini ya Kiyahudi au ya 
Kinaswara au dini nyengineyo, basi 
hao hawatamdhuru Allah Mtukufu 
chochote; na Atawaleta watu bora 
kuliko wao: Anaowapenda na 
wanaompenda, wenye huruma kwa 
Waumini, wakali kwa makafiri, 
wanapigana jihadi na maadui wa 
Allah Mtukufu na hawamuogopi, kwa 
kumridhisha Allah Mtukufu, yoyote. 
Kuneemeshwa huko ni miongoni 
mwa nyongeza za Allah Mtukufu 
anazompa Amtakaye. Na Allah 
Mtukufu ni Mkunjufu wa fadhila, ni 
Mjuzi wa anayestahiki fadhila Zake 
katika waja Wake.

55. Hakika msaidizi wenu, enyi 
Waumini, ni Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na Waumini 
wanaojilazimisha na Swala za faradhi 
na wanatekeleza Zaka kwa hiari yao 
na hali wao ni wanyenyekevu kwa 
Allah Mtukufu.

56. Na mwenye kushikamana na Allah 
Mtukufu na akafuata muongozo 
wa Allah Mtukufu na Mtume 
Wake na akawa na muelekeo wa 
Waumini, basi yeye ni katika kundi 
la Allah Mtukufu, na kundi la Allah 
Mtukufu ndilo la washindi wenye 
kunusurika.

ِينَ ءَامَنُواْ مَن يرَۡتدََّ مِنكُمۡ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ُ بقَِوۡمٖ يُبُِّهُمۡ  تِ ٱللَّ
ۡ
عَن دِينهِۦِ فَسَوۡفَ يأَ

ةٍ  عِزَّ
َ
ذلَِّةٍ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن أ

َ
ٓۥ أ وَيُحِبُّونهَُ

 ِ عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ يجَُهِٰدُونَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
 ِ وَلَ يََافوُنَ لوَۡمَةَ لَئٓمِٖۚ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّ
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٥٤ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ

ِينَ  ُ وَرسَُولُُۥ وَٱلَّ مَا وَلُِّكُمُ ٱللَّ إنَِّ
لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ  ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ءَامَنُواْ ٱلَّ

كَوٰةَ وَهُمۡ رَكٰعُِونَ ٥٥ ٱلزَّ

ِينَ ءَامَنُواْ  َ وَرسَُولَُۥ وَٱلَّ وَمَن يَتَوَلَّ ٱللَّ
ِ هُمُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ٥٦ فَإنَِّ حِزۡبَ ٱللَّ
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57. Enyi ambao mlimuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
mkafuata sheria Yake kivitendo, 
msiwafanye wale wanaoifanyia shere 
na kuichezea Dini yenu, miongoni 
mwa waliopewa Vitabu na makafiri, 
kuwa ni wasimamizi wa mambo 
yenu. Na muogopeni Allah Mtukufu 
mkiwa nyinyi mnamuamini Yeye na 
mnaziamini sheria Zake.

58. Na anapoadhini mwadhini wenu, enyi 
Waumini, kuita watu kwenye Swala, 
Mayahudi, Wanaswara na washirikina 
wanafanya shere na kuukejeli mwito 
wenu wa hiyo Swala. Hii ni kwa 
sababu ya ujinga wao wa kutomjua 
Mola wao na kwa kuwa wao hawajui 
uhakika wa ibada.

59. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
hao wanaofanya shere kati ya hao 
waliopewa Kitabu, «Mnalolikuta 
kuwa ni jambo la kutukanika au ni 
la aibu, hilo kwetu ni zuri kusifika 
nalo. Na hilo ni lile la kumuamini 
kwetu Allah Mtukufu na vitabu 
Vyake vilivyoteremshwa kwetu na 
waliokuwa kabla yetu na kuamini 
kwetu kwamba wengi wenu muko nje 
ya njia iliyonyooka».

60. Sema, ewe Nabii, kuwaambia 
Waumini, «Je, niwajulishe yule 
ambaye atalipwa, Siku ya Kiyama, 
malipo makali zaidi kuliko hawa 
wenye kutoka nje ya utiifu?» Hao ni 
waliowatangulia wao ambao Allah 
Mtukufu Aliwafukuza kwenye 
rehema Yake, Aliwakasirikia 
na akawageuza maumbile yao 
Akawafanya manyani na nguruwe 

ِينَ  ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ ٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ِينَ  َذُواْ دِينَكُمۡ هُزُوٗا وَلَعِبٗا مِّنَ ٱلَّ ٱتَّ
ارَ  وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ وَٱلۡكُفَّ

ُ
أ

ؤۡمِنيَِن ٥٧ َ إنِ كُنتُم مُّ وۡلَِاءَٓۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
أ

َذُوهَا هُزُوٗا  لَوٰةِ ٱتَّ وَإِذَا ناَدَيۡتُمۡ إلَِ ٱلصَّ
هُمۡ قَوۡمٞ لَّ يَعۡقِلوُنَ ٥٨ نَّ

َ
وَلَعِبٗاۚ ذَلٰكَِ بأِ

 ٓ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ هَلۡ تنَقِمُونَ مِنَّآ إلَِّ
َ
قُلۡ يـَٰٓأ

نزِلَ 
ُ
نزِلَ إلَِۡنَا وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ نۡ ءَامَنَّا بٱِللَّ

َ
أ

كُمۡ فَسِٰقُونَ ٥٩ كۡثََ
َ
نَّ أ

َ
مِن قَبۡلُ وَأ

ٖ مِّن ذَلٰكَِ مَثُوبَةً  نبَّئُِكُم بشَِّ
ُ
قُلۡ هَلۡ أ

ُ وغََضِبَ عَلَيۡهِ  ِۚ مَن لَّعَنَهُ ٱللَّ عِندَ ٱللَّ
وجََعَلَ مِنۡهُمُ ٱلۡقِرَدَةَ وَٱلَۡنَازيِرَ وعََبَدَ 

ضَلُّ عَن 
َ
كَنٗا وَأ ٞ مَّ وْلَـٰٓئكَِ شَّ

ُ
ٰـغُوتَۚ أ ٱلطَّ

بيِلِ ٦٠ سَوَاءِٓ ٱلسَّ
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kwa kuasi kwao, kuzua kwao urongo 
na kuwa na kiburi, kama ambavyo 
walikuwa kati yao wenye kuabudu 
Tãghût ( kila kinachoabudiwa 
badala ya Allah Mtukufu nacho 
kimeridhika). Hao, ni pabaya mno 
mahali pao huko Akhera; na harakati 
zao ulimwenguni zilikosa mwelekeo 
wa njia ya sawa.

61. Na wakiwajia nyinyi, enyi Waumini, 
wanafiki wa Kiyahudi husema, 
«Tumeamini,» na hali wao wako 
ukafirini na wanaendelea nao hakika 
wameingia kwenu wakiwa na ukafiri 
wanaouitakidi ndani ya nyoyo 
zao, kisha wametoka wakiwa bado 
wanaushikilia ukafiri huo. Allah 
Mtukufu ni Mjuzi zaidi wa siri zao 
hata wakionyesha kinyume cha hivyo.

62. Na utawaona, ewe Mtume, 
wengi miongoni mwa Mayahudi 
wanayakimbilia maasia ya kusema 
urongo, uzushi, kuzifanyia uadui 
hukumu za Allah Mtukufu na kula 
mali ya watu kinyume na haki. Ni 
maovu mno matendo yao na uadui 
wao.

63. Mbona viongozi wao na wasomi 
wao hawawakatazi hawa ambao 
wanayakimbilia madhambi na 
kufanya uadui, kusema urongo, 
uzushi na kula mali za watu 
kinyume na haki? Ni kiovu mno 
walichokifanya, walipoacha kukataza 
munkar (mabaya).

64. Allah Mtukufu Anamjulisha 
Mtume Wake sehemu ya makosa 
ya Mayahudi, kitu walichokuwa 

خَلوُاْ  وَإِذَا جَاءُٓوكُمۡ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا وَقدَ دَّ
عۡلَمُ 

َ
ُ أ بٱِلۡكُفۡرِ وَهُمۡ قَدۡ خَرجَُواْ بهِِۚۦ وَٱللَّ

بمَِا كَنوُاْ يكَۡتُمُونَ ٦١

ثمِۡ  وَترََىٰ كَثيِٗا مِّنۡهُمۡ يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلِۡ
حۡتَۚ لَئِۡسَ مَا  كۡلهِِمُ ٱلسُّ

َ
وَٱلۡعُدۡوَنِٰ وَأ

كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٦٢

حۡبَارُ عَن 
َ
ٰـنيُِّونَ وَٱلۡ بَّ لوَۡلَ يَنۡهَىهُٰمُ ٱلرَّ

حۡتَۚ لَئِۡسَ  كۡلهِِمُ ٱلسُّ
َ
ثۡمَ وَأ قَوۡلهِِمُ ٱلِۡ

مَا كَنوُاْ يصَۡنَعُونَ ٦٣

ِ مَغۡلُولَةٌۚ غُلَّتۡ  وَقَالَتِ ٱلَۡهُودُ يدَُ ٱللَّ
ْۘ بلَۡ يدََاهُ يدِۡيهِمۡ وَلُعِنُواْ بمَِا قَالوُا

َ
أ
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wakikizungumza kwa siri baina yao, 
kuwa wao walisema, «Mkono wa 
Allah Mtukufu umefungwa kutotenda 
mema, Ametufanyia ubahili riziki 
kwa kutubania na kutotupanulia.» 
Walisema hilo wakati walipopatwa 
na ukame na ukosefu wa mvua. 
Mikono yao ndiyo iliyofungwa, 
kwa maana: mikono yao imezuiliwa 
kutenda mema, na Allah Mtukufu 
Amewafukuza kutoka kwenye 
rehema Yake kwa sababu ya neno lao. 
Mambo sivyo kama wanavyomzulia 
Mola wao, bali mikono Yake miwili 
imekunjuliwa, haikuzuiliwa wala 
hakuna pingamizi ya kumzuia kutoa. 
Kwani Yeye ni Mpaji, ni Karimu, 
Anatoa kulingana na hekima na yale 
yenye maslahi kwa waja. Kwenye 
aya hii kuna thibitisho la sifa ya 
Mikono miwili kwa Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na kila sifa ya upungufu 
na kutukuka, kama inavyolingana 
na Yeye, pasi na kufananisha wala 
kueleza namna ilivyo. Lakini wao 
watazidi ukiukaji mipaka na ukafiri 
kwa sababu ya chuki yao na uhasidi 
wao kwa kuwa Allah Mtukufu 
Amekuchagua wewe kuwa mtume. 
Allah Mtukufu Anayatolea habari 
makundi ya Mayahudi kwamba wao 
wataendelea, mpaka Siku ya Kiyama, 
kufanyiana uadui wao kwa wao 
na kuchukiana wao kwa wao. Kila 
wanapopanga njama ya kuwafanyia 
vitimbi Waislamu, kwa kuzusha fitina 
na kuuwasha moto wa vita, Allah 
Mtukufu Anavikomesha vitimbi vyao 
na kuutenganisha mkusanyiko wao. 
Na Mayahudi hawataacha kuendelea 

مَبۡسُوطَتَانِ ينُفِقُ كَيۡفَ يشََاءُٓۚ وَليََِيدَنَّ 
بّكَِ  نزِلَ إلَِۡكَ مِن رَّ

ُ
آ أ كَثيِٗا مِّنۡهُم مَّ

لۡقَيۡنَا بيَۡنَهُمُ ٱلۡعَدَوَٰةَ 
َ
طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۚ وَأ

وۡقَدُواْ 
َ
وَٱلَۡغۡضَاءَٓ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ كَُّمَآ أ

ۚ وَيسَۡعَوۡنَ  ُ هَا ٱللَّ
َ
طۡفَأ

َ
ناَرٗا لّلِۡحَرۡبِ أ

ُ لَ يُبُِّ  رۡضِ فَسَادٗاۚ وَٱللَّ
َ
فِ ٱلۡ

ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٦٤
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kumuasi Allah Mtukufu kwa kufanya 
yanayoleta uharibifu na misukosuko 
katika ardhi. Na Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Hawapendi waharibifu.

65. Lau kama Mayahudi na Wanaswara 
wangalimuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake, wakazifuata amri 
Zake na kuyaepuka makatazo Yake, 
tungaliwafutia madhambi yao na 
tungaliwatia kwenye mabustani ya 
Pepo ya starehe katika Nyumba ya 
Akhera.

66. Na lau kama wao wangaliyatekeleza 
yaliyomo ndani ya Taurati na Injili 
na yale uliyoteremshiwa wewe, 
ewe Mtume, nayo ni Qur’ani, 
wangalipata riziki kutoka kila 
njia: tukawateremshia mvua na 
kuwaoteshea matunda. Na haya ni 
malipo ya duniani. Na kwa hakika, 
miongoni mwa watu waliopewa 
Kitabu, lipo kundi la wastani 
lililojikita kwenye haki. Na wengi 
kati yao, vitendo vyao ni viovu na 
wamepotea njia ya sawa.

67. Ewe Mtume, fikisha wahyi wa Allah 
Mtukufu uliyoteremshwa kwako 
kutoka kwa Mola wako. Na iwapo 
utapunguza bidii katika kuufikisha, 
ukaficha chochote katika wahyi huo, 
basi utakuwa hukuufikisha ujumbe 
wa Mola wako. Na kwa hakika, 
Mtume, rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie, alifikisha ujumbe 
wa Mola wake kikamilifu. Basi 
yoyote atakayedai kuwa yeye alificha 
chochote, katika yale aliyoteremshiwa, 
atakuwa amemzulia Allah Mtukufu 
na Mtume Wake urongo mkubwa. 

قَوۡاْ  هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ ءَامَنُواْ وَٱتَّ
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

دۡخَلۡنَهُٰمۡ 
َ
رۡناَ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلَ لَكَفَّ

ٰـتِ ٱلنَّعيِمِ ٦٥ جَنَّ

نِيلَ وَمَآ  قاَمُواْ ٱلتَّوۡرَىةَٰ وَٱلِۡ
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

كَلوُاْ مِن فَوۡقهِِمۡ 
َ
بّهِِمۡ لَ نزِلَ إلَِۡهِم مِّن رَّ

ُ
أ

قۡتَصِدَةۖٞ  ةٞ مُّ مَّ
ُ
رجُۡلهِِمۚ مِّنۡهُمۡ أ

َ
وَمِن تَۡتِ أ

وَكَثيِٞ مِّنۡهُمۡ سَاءَٓ مَا يَعۡمَلوُنَ ٦٦

نزِلَ إلَِۡكَ مِن 
ُ
هَا ٱلرَّسُولُ بلَّغِۡ مَآ أ يُّ

َ
* يـَٰٓأ

ۚۥ  َّمۡ تَفۡعَلۡ فَمَا بلََّغۡتَ رسَِالَتَهُ بّكَِۖ وَإِن ل رَّ
َ لَ  ُ يَعۡصِمُكَ مِنَ ٱلنَّاسِۗ إنَِّ ٱللَّ وَٱللَّ

يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٦٧
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Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
ni Mwenye kukulinda na kukuokoa 
na maadui zako. Si juu yako lolote 
isipokuwa ni kufikisha. Kwa hakika 
Allah Mtukufu hamuelekezi kwenye 
uongofu aliyepotea njia ya haki na 
akayapinga uliyokuja nayo kutoka 
kwa Allah Mtukufu.

68. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
Mayahudi na Wanaswara, «Nyinyi 
hamuna fungu lolote la dini, madhali 
hamkuyafuata kivitendo yaliyomo 
ndani ya Taurati na Injili na Qur’ani 
aliyokuja nayo Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie,» 
Na hakika wengi wa wale waliopewa 
Kitabu, haiwaongezei kuteremshiwa 
wewe Qur’ani isipokuwa ni ujabari 
na kukanusha. Kwa hivyo, wao 
wanakuhusudu kwa kuwa Allah 
Mtukufu Amekutuma kwa ujumbe 
huu wa mwisho, ambao Ameeleza 
humo aibu zao. Basi usiwe na huzuni, 
ewe Mtume, juu ya kule kukukanusha 
kwao.

69. Hakika wale walioamini (nao ni 
Waislamu), Mayahudi na al-Ṣãbiûn 
(Masabai, nao ni watu waliosalia 
kwenye umbile lao na hawana dini 
fulani waifuatayo), Wanaswara (nao ni 
wafuasi wa al-Masîḥ), waliomuamini 
Allah Mtukufu miongono mwao 
Imani kamilifu, nayo ni kumpwekesha 
Allah Mtukufu, kumuamini 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na yale 
aliyokuja nayo, wakaiyamini Siku 
ya Mwisho na wakatenda matendo 
mema, basi hao hawatakuwa na hofu 

ءٍ  ٰ شَۡ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لسَۡتُمۡ عََ
َ
قُلۡ يـَٰٓأ

نِيلَ وَمَآ  ٰ تقُِيمُواْ ٱلتَّوۡرَىةَٰ وَٱلِۡ حَتَّ
بّكُِمۡۗ وَليََِيدَنَّ  نزِلَ إلَِۡكُم مِّن رَّ

ُ
أ

بّكَِ  نزِلَ إلَِۡكَ مِن رَّ
ُ
آ أ كَثيِٗا مِّنۡهُم مَّ

سَ عََ ٱلۡقَوۡمِ 
ۡ
طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۖ فَلَ تأَ

ٱلۡكَفِٰرِينَ ٦٨

ِينَ هَادُواْ  ِينَ ءَامَنُواْ وَٱلَّ إنَِّ ٱلَّ
 ِ ٰـبـُِٔونَ وَٱلنَّصَرَٰىٰ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّ وَٱلصَّ
وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلَ خَوۡفٌ 

عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٦٩
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yoyote juu ya janga la Siku ya Kiyama 
wala wao hawatakuwa na huzuni 
juu ya yale waliyoyaacha nyuma yao 
duniani.

70. Kwa hakika tulichukuwa ahadi ya 
mkazo kwa Wana wa Isrãîl katika 
Taurati kuwa watasikia na watatii 
na tukawapelekea kwa ahadi hiyo 
Mitume wetu. Lakini walivunja 
ile ahadi iliyochukuliwa kwao, 
wakafuata matamanio yao na wakawa 
kila akiwajia Mtume, miongoni mwa 
hao Mitume, kwa yale ambayo nafsi 
zao haziyataki, wanamfanyia uadui: 
wakawakanusha baadhi yao na 
wakawaua wengine.

71. Na walidhania waasi hawa kwamba 
Allah Mtukufu Hatawatia mkononi 
kwa kuwaadhibu kwa sababu ya 
kuasi kwao na kutakabari kwao, 
ndipo wakaendelea katika matamanio 
yao na wakawa vipofu wa kutouona 
uongofu na wakawa viziwi wa 
kutoisikia na kutonufaika na haki. 
Hapo Allah Mtukufu Aliwateremshia 
adhabu Yake, wakatubia na Allah 
Mtukufu Akawakubalia toba zao. 
Kisha wengi wao walikuwa vipofu 
na viziwi baada ya kubainikiwa na 
haki. Na Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuyaona matendo yao, mazuri na 
mabaya, na Atawalipa kwa matendo 
yao hayo.

72. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Anaapa kwamba wale ambao 
walisema, «Allah Mtukufu Ndiye 
al-Masîh, mwana wa Maryam,» 
wameshakufuru kwa maneno 
yao haya. Na Alitoa habari Allah 

رسَۡلۡنَآ 
َ
ٰٓءِيلَ وَأ خَذۡناَ مِيثَقَٰ بنَِٓ إسِۡرَ

َ
لَقَدۡ أ

إلَِۡهِمۡ رسُُلٗۖ كَُّمَا جَاءَٓهُمۡ رسَُولُۢ بمَِا 
بوُاْ وَفَرِيقٗا  نفُسُهُمۡ فَرِيقٗا كَذَّ

َ
لَ تَهۡوَىٰٓ أ
يَقۡتُلوُنَ ٧٠

واْ  لَّ تكَُونَ فتِۡنَةٞ فَعَمُواْ وَصَمُّ
َ
وحََسِبُوٓاْ أ

واْ  ُ عَلَيۡهِمۡ ثُمَّ عَمُواْ وَصَمُّ ثُمَّ تاَبَ ٱللَّ
ُ بصَِيُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ٧١ كَثيِٞ مِّنۡهُمۡۚ وَٱللَّ

َ هُوَ  ِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ لَقَدۡ كَفَرَ ٱلَّ
ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ وَقاَلَ ٱلمَۡسِيحُ يَبَٰنِٓ 

َ رَبِّ وَرَبَّكُمۡۖ إنَِّهُۥ  ٰٓءِيلَ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ إسِۡرَ
ُ عَلَيۡهِ ِ فَقَدۡ حَرَّمَ ٱللَّ مَن يشُۡكِۡ بٱِللَّ
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Mtukufu, Aliyetukuka, kwamba al-
Masîh, alisema kuwaambia Wana wa 
Isrãîl, «Muabuduni Allah Mtukufu, 
Peke Yake, Asiye na mshirika, kwani 
mimi na nyinyi katika uja tuko sawa.» 
Kwa hakika, yoyote atakayemuabudu 
mwingine, pamoja na Allah Mtukufu, 
Aliye Pweke, basi Allah Mtukufu 
Ataifanya Pepo kuwa ni haramu 
kwake na Ataufanya Moto kuwa ndio 
makao yake na hatakuwa na msaidizi 
wa kumuokoa nao Moto huo.

73. Hakika wamekufuru Wanaswara 
waliosema, «Allah Mtukufu ni 
mkusanyiko wa vitu vitatu: Baba, 
Mwana na Roho mtakatifu.» Kwani 
Wanaswara hawa hawakujua kwamba 
watu hawana isipokuwa muabudiwa 
Mmoja, Hakuzaa wala Hakuzaliwa? 
Na iwapo wenye kusema maneno haya 
hawatakoma na uzushi wao na urongo 
wao, hakika itawapata wao adhabu 
iliyo kali iumizayo kwa sababu ya 
kumkufuru kwao Allah Mtukufu.

74. Mbona Wanaswara hawa hawarudi 
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
na wakatubia kwa waliyoyasema 
na wakamuomba msamaha Allah 
Mtukufu? Kwani Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, ni Mwenye kuyasamehe 
madhambi ya wenye kutubia, ni 
Mwenye huruma kwao.

75. Hakuwa al-Masîh, mwana Maryam 
isipokuwa ni Mtume kama wale 
Mitume waliomtangulia; na mamake 
aliamini Imani ya dhati, kiilimu 
na kivitendo. Na wote wawili 
wanahitajia chakula kama walivyo 
binadamu wengineo. Na anayehitaji 

ٰـلمِِيَن مِنۡ  وَىهُٰ ٱلنَّارُۖ وَمَا للِظَّ
ۡ
ٱلَۡنَّةَ وَمَأ
نصَارٖ ٧٢

َ
أ

َ ثاَلثُِ  ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱلَّ
ٓ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۚ وَإِن  ثلََثَٰةٖۘ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلَِّ

ِينَ  نَّ ٱلَّ ا يَقُولوُنَ لََمَسَّ َّمۡ ينَتَهُواْ عَمَّ ل
لِمٌ ٧٣

َ
كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ أ

 ُ ۚۥ وَٱللَّ ِ وَيسَۡتَغۡفِرُونهَُ فَلَ يَتُوبُونَ إلَِ ٱللَّ
َ
أ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٤

ا ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ إلَِّ رسَُولٞ قَدۡ  مَّ
يقَةۖٞ  هُۥ صِدِّ مُّ

ُ
خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِ ٱلرُّسُلُ وَأ

 ُ عَامَۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نبُيَّنِ كُلَنِ ٱلطَّ
ۡ
كَناَ يأَ

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٧٥ نَّ
َ
لهَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ ثُمَّ ٱنظُرۡ أ
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chakula ili aishi, hawi ni mungu. 
Basi izingatie, ewe Mtume, hali ya 
hawa makafiri.Tumekufafanulia 
alama zinazoonyesha upweke wetu na 
ubatilifu wa yale wanayoyadai kuhusu 
Mitume wa Allah Mtukufu. Kisha 
wao, pamoja na hilo, wanapotea njia 
ya haki ambayo sisi tunawaongoza 
waifuate. Kisha hebu angalia, vipi 
wanaepushwa na haki baada ya 
ufafanuzi huu? 

76. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
makafiri hawa, «Vipi mtamshirikisha 
Allah Mtukufu na asiyeweza 
kuwadhuru chochote wala kuwaletea 
manufaa yoyote?» Allah Mtukufu 
Ndiye Mwenye kuyasikia maneno ya 
waja Wake, Ndiye Mwenye kuzijua 
hali zao.

77. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
Wanaswara, Msiikiuke haki katika 
yale mnayoyaamini kuhusu mambo ya 
al-Masîḥ. Wala msifuate matamanio 
yenu kama Mayahudi walivyofuata 
matamanio yao katika mambo ya 
dini, wakaingia kwenye upotevu, 
wakawafanya watu wengi wamkanushe 
Allah Mtukufu na wakatoka kwenye 
njia nyofu, wakaifuata njia ya upotovu 
na upotevu.

78. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Anatoa 
habari kwamba Amewafukuza 
kutoka kwenye rehema Yake 
makafiri miongoni mwa Wana wa 
Isrãîl, kama ilivyoandikwa kwenye 
kitabu ambacho Allah Mtukufu 
Alikiteremsha kwa Dãwûd, amani 
imshukie, nacho ni Zaburi, na kwenye 
kitabu Alichokiteremsha kwa ‘Ǐsâ, 

ِ مَا لَ يَمۡلكُِ  تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

مِيعُ  ُ هُوَ ٱلسَّ ا وَلَ نَفۡعٗاۚ وَٱللَّ لَكُمۡ ضَّٗ
ٱلۡعَليِمُ ٧٦

هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لَ تَغۡلوُاْ فِ دِينكُِمۡ 
َ
قُلۡ يـَٰٓأ

هۡوَاءَٓ قَوۡمٖ قَدۡ 
َ
غَيَۡ ٱلَۡقِّ وَلَ تتََّبعُِوٓاْ أ

ضَلُّواْ كَثيِٗا وَضَلُّواْ 
َ
ضَلُّواْ مِن قَبۡلُ وَأ

بيِلِ ٧٧ عَن سَوَاءِٓ ٱلسَّ

ٰٓءِيلَ  ِينَ كَفَرُواْ مِنۢ بنَِٓ إسِۡرَ لُعِنَ ٱلَّ
ٰ لسَِانِ دَاوۥُدَ وعَِيسَ ٱبنِۡ مَرۡيَمَۚ ذَلٰكَِ  عََ

كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ٧٨ بمَِا عَصَواْ وَّ
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amani imshukie, nacho ni Injili, kwa 
sababu ya kuasi kwao na kuyafanyia 
uadui kwao mambo Aliyoyatukuza 
Allah Mtukufu.

79. Walikuwa, Mayahudi hawa, 
wakiyafanya maasia waziwazi, 
wakiridhika nayo na hawakuwa 
wakikatazana wao kwa wao maovu 
yoyote waliyoyafanya. Na hili ni 
katika vitendo vyao viovu. Na kwa 
hilo walistahiki kufukuzwa kwenye 
rehema za Allah Mtukufu.

80. Utawaona, ewe Mtume, wengi 
wa hawa Mayahudi wanawafanya 
washirikina kuwa ni wategemewa 
wao. Ni baya mno hilo walilolifanya 
la mshikamano huo uliokuwa ni 
sababu ya kukasirikiwa kwao na 
Allah Mtukufu na kukaa kwao milele 
kwenye adhabu ya Allah Mtukufu 
Siku ya Kiyama.

81. Na lau hawa Mayahudi ambao 
wanasaidiana na washirikina 
wangekuwa wamemuamini Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, na Mtume 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na 
wakayakubali yale yaliyoteremshwa 
kwake, nayo ni Qur’ani tukufu, 
hawangaliwafanya makafiri kuwa ni 
marafiki na waokozi. Lakini wengi 
katika wao wako nje ya twaa ya Allah 
Mtukufu na Mtume Wake.

82. Utakuta tena utakuta, ewe Mtume, 
kwamba watu wenye uadui mno kwa 
wale waliokukubali wakakuamini 
na wakakufuata ni Mayahudi, kwa 
sababu ya ukaidi wao, ukanushaji 

نكَرٖ فَعَلوُهُۚ  كَنوُاْ لَ يتَنََاهَوۡنَ عَن مُّ
لَئِۡسَ مَا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٧٩

 ْۚ ِينَ كَفَرُوا َّوۡنَ ٱلَّ ترََىٰ كَثيِٗا مِّنۡهُمۡ يَتَوَل
ن 

َ
نفُسُهُمۡ أ

َ
مَتۡ لهَُمۡ أ لَئِۡسَ مَا قَدَّ

ُ عَلَيۡهِمۡ وَفِ ٱلۡعَذَابِ هُمۡ  سَخِطَ ٱللَّ
ونَ ٨٠ خَلُِٰ

نزِلَ 
ُ
ِ وَمَآ أ ِ وَٱلنَّبِّ وَلوَۡ كَنوُاْ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ

وۡلَِاءَٓ وَلَكِٰنَّ كَثيِٗا 
َ
َذُوهُمۡ أ إلَِۡهِ مَا ٱتَّ
مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٨١

ِينَ  شَدَّ ٱلنَّاسِ عَدَوَٰةٗ لّلَِّ
َ
* لَتَجِدَنَّ أ

ْۖ وَلَتَجِدَنَّ  كُوا شَۡ
َ
ِينَ أ ءَامَنُواْ ٱلَۡهُودَ وَٱلَّ

ِينَ قَالوُٓاْ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱلَّ ةٗ لّلَِّ وَدَّ قۡرَبَهُم مَّ
َ
أ
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wao na kuichukia kwao haki, na wale 
wanaomshirikisha Allah Mtukufu 
na kitu kingine, kama wanaoabudu 
masanamu na wengineo. Na utakuta 
tena utakuta kwamba walio karibu 
mno kimapenzi na Waislamu ni wale 
waliosema, «Sisi ni Wanaswara.» 
Hilo ni kwamba miongoni mwao 
kuna wasomi wanaoijua dini yao, 
wacha-Mungu, wanaofanya jitihadi 
ya ibada kwenye mindule, na kwamba 
wao ni wanyenyekevu, hawafanyi 
kiburi cha kukataa haki. Hao ndio 
wale walioukubali ujumbe wa 
Mtume Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na 
wakauamini.

83. Na miongoni mwa yale 
yanayoonyesha mapenzi yao kwa 
Waislamu ni kuwa kundi katika 
wao (nao ni tume ya watu wa 
Habashah walipoisikia Qur’ani) 
yalibubujika machozi macho yao 
wakawa na yakini kuwa hiyo ni haki 
iliyoteremshwa kutoka kwa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, wakamuamini 
Allah Mtukufu, wakamfuata Mtume 
Wake na wakanyenyekea kwa Allah 
Mtukufu wakimuomba awatukuze 
kwa heshima ya kushirikiana na umati 
wa Muhammad, amani imshukie, 
katika kuwatolea ushahidi umma 
wengine Siku ya Kiyama.

84. Na walisema, «Kwani tuna lawama 
gani sisi kwa kumuamini kwetu Allah 
Mtukufu, kuikubali haki ambayo 
alikuja nayo kwetu Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 

يسِيَن  نَّ مِنۡهُمۡ قسِِّ
َ
إنَِّا نصََرَٰىٰۚ ذَلٰكَِ بأِ

ونَ ٨٢  هُمۡ لَ يسَۡتَكۡبُِ نَّ
َ
وَرهُۡبَانٗا وَأ

نزِلَ إلَِ ٱلرَّسُولِ ترََىٰٓ 
ُ
وَإِذَا سَمِعُواْ مَآ أ

ا عَرَفوُاْ مِنَ  مۡعِ مِمَّ عۡيُنَهُمۡ تفَيِضُ مِنَ ٱلدَّ
َ
أ

ۖ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَٱكۡتُبۡنَا مَعَ  ٱلَۡقِّ
ٰـهِدِينَ ٨٣ ٱلشَّ

ِ وَمَا جَاءَٓناَ مِنَ  وَمَا لَناَ لَ نؤُۡمِنُ بٱِللَّ
ن يدُۡخِلَنَا رَبُّنَا مَعَ ٱلۡقَوۡمِ 

َ
ٱلَۡقِّ وَنَطۡمَعُ أ
ٰـلحِِيَن ٨٤ ٱلصَّ
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zimshukie, kutoka kwa Allah 
Mtukufu na kumfuata kwetu yeye, 
na hali tunatumai kuwa Mola wetu 
Atatutia kwenye Pepo Yake, Siku 
ya Kiyama, pamoja na walio watiifu 
Kwake?»

85. Allah Mtukufu Akawalipa, kwa 
waliyoyasema ya kujienzi kwa 
kuuamini kwao Uislamu na kutaka 
kwao kuwa pamoja na watu wema, 
mabustani ya Pepo ambayo, chini 
ya miti yake inapita mito, hali ya 
kukaa humo, hawatatolewa humo 
wala hawatahamishwa. Hayo ndiyo 
malipo ya wema wao wa maneno na 
vitendo.

86. Na wale ambao waliukanusha upweke 
wa Allah Mtukufu, wakaukataa 
unabii wa Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
na wakazikanusha aya Zake 
zilizoteremshwa kwa Mitume Wake, 
hao ndio watu wa Motoni wenye 
kukaa daima humo.

87. Enyi ambao mliamini, msiharamishe 
vizuri alivyowahalalishia Allah 
Mtukufu, miongoni mwa vyakula 
na vinywaji na kuoa wanawake, 
mkayatia mkazo mambo ambayo 
Allah Mtukufu Ameyatolea nafasi 
kwenu, na msipite mipaka ya vitu 
alivyoviharamisha Allah Mtukufu. 
Kwani Allah Mtukufu Hawapendi 
wenye kupita mipaka.

88. Na mstarehe, enyi Waumini, kwa 
halali nzuri Aliyowapa Allah Mtukufu 
na kuwatunukia. Na mcheni Allah 
Mtukufu kwa kufuata amri Zake na 

ٰـتٖ تَۡريِ مِن  ُ بمَِا قاَلوُاْ جَنَّ ثَبَٰهُمُ ٱللَّ
َ
فَأ

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ 
َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٨٥

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱلَّ

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ٨٦
َ
أ

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَُرِّمُواْ طَيّبَِتِٰ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

 َ ْۚ إنَِّ ٱللَّ ُ لَكُمۡ وَلَ تَعۡتَدُوٓا حَلَّ ٱللَّ
َ
مَآ أ

لَ يُبُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٨٧

ُ حَلَلٰٗ طَيّبِٗاۚ  ا رَزقََكُمُ ٱللَّ وَكُوُاْ مِمَّ
نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٨٨

َ
ِيٓ أ َ ٱلَّ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
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kujiepusha na makatazo Yake. Kwani 
kumuamini kwenu Allah Mtukufu 
kunawalazimisha nyinyi kumcha Yeye 
na kuwa makini(1).

89. Allah Mtukufu Hatawapa mateso, enyi 
Waislamu, kwa mayamini mliyoapa 
bila ya kukusudia, mfano wa vile 
baadhi yenu wanavyosema, «Sivyo, 
naapa kwa Allah Mtukufu», «Kwa 
Nini? Naapa kwa Allah Mtukufu.» 
Lakini Yeye Atawapa mateso, kwa 
sababu ya mayamini mliyoyakusudia 
ndani ya nyoyo zenu. Basi mkiwa 
hamtekelezi yamini, dhambi lake 
litafutwa na Allah Mtukufu, kwa 
kafara mtakayotoa mliyowekewa 
na Allah Mtukufu ya kuwalisha 
masikini kumi, kila masikini 
mmoja apewe nusu ya pishi[kadiri 
ya kilo mbili na nusu] ya chakula 
cha kati na kati kinachotumiwa na 
watu wa mji aliyoko, au kuwavisha 
kwa kumpa kila maskini mavazi 
yanayomtosha kulingana na desturi, 
au kuacha huru mmilikiwa kumtoa 
kwenye utumwa. Basi mwenye 
kuapa ambaye hakutekeleza yamini 
lake ana hiari afanye mojawapo ya 
mambo matatu. Asipopata chochote 
kati ya hayo, ni juu yake afunge siku 
tatu. Kufanya hayo ndio kafara ya 
kutoyatekeleza mayamini yenu. Na 
yachungeni mayamini yenu, enyi 
Waumini, kwa kujiepusha na kuapa 
au kutekeleza kiapo mnapoapa au 

1 Neno la kiarabu hapa ni murãqabah lenye maana ya kuangalia kwa makini, kutunza, 
kuchunga, kulinda n.k. Makusudio hapa ni kuwa na yakini kuwa Allah Mtukufu Akuona, 
akusikia na azijua harakati zako zote, yakini ambayo inamfanya mtu amuogope Allah 
Mtukufu.Kwa maelezo zaidi, ang. ‘Uthaimîn,M.S. Sharh Riy,ãd al-Sãlihîn Vol. 1, P.324 

يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
ُ بٱِللَّغۡوِ فِٓ أ لَ يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّ

يمَۡنَٰۖ 
َ
مُ ٱلۡ دتُّ وَلَكِٰن يؤَُاخِذُكُم بمَِا عَقَّ

ةِ مَسَٰكِيَن  ٓۥ إطِۡعَامُ عَشََ ٰـرَتهُُ فَكَفَّ
وۡ 

َ
هۡليِكُمۡ أ

َ
وۡسَطِ مَا تُطۡعِمُونَ أ

َ
مِنۡ أ

َّمۡ يَِدۡ  وۡ تَۡريِرُ رَقَبَةٖۖ فَمَن ل
َ
كسِۡوَتُهُمۡ أ

يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
ٰـرَةُ أ يَّامٖۚ ذَلٰكَِ كَفَّ

َ
فَصِيَامُ ثلََثَٰةِ أ

يمَۡنَٰكُمۡۚ كَذَلٰكَِ 
َ
إذَِا حَلَفۡتُمۡۚ وَٱحۡفَظُوٓاْ أ

ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ  ُ ٱللَّ يبُيَّنِ
تشَۡكُرُونَ ٨٩
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kutoa kafara msipotekeleza kiapo. Na 
kama alivyowaelezea Allah Mtukufu 
hukumu ya mayamini na namna ya 
kujivua nayo, ndivyo Anavyowaelezea 
hukumu za dini Yake, ili mumshukuru 
Yeye kwa kuwaongoza nyinyi kwenye 
njia iliyolingana sawa.

90. Enyi ambao mlimuamini Allah 
Mtukufu, Mtume Wake na mkafuata 
sheria Zake kivitendo! Hakika 
pombe: nayo ni kila kinacholewesha 
kinachofinika akili, al-maysir, nayo 
ni kamari ambayo inakusanya aina 
za kuwekeana dau na mfano wake, 
kama zile za kuekeana badali kutoka 
pande mbili za wacheza kamari na 
kuzuia kumtaja Allah Mtukufu, al-
anṣãb: mawe ambayo washirikina 
walikuwa wakichinja mbele yake 
kwa njia ya kuyatukuza na yale 
yanayosimamishwa ili kujisogeza 
karibu yake kwa ibada na al-azlãm: 
vipande vinavyotumiwa na makafiri 
kutafuta uamuzi kabla ya kufanya au 
kuacha kufanya jambo. Hayo yote ni 
dhambi inayopambiwa na Shetani. Basi 
jiepusheni na madhambi haya, huenda 
nyinyi mkafuzu kwa kupata Pepo.

91. Hakika Shetani anataka, kwa 
kuwapambia madhambi, kuweka 
baina yenu chenye kuleta uadui na 
chuki, kwa sababu ya kunywa pombe 
na kucheza kamari, na kuwaepusha na 
kumtaja Allah Mtukufu na kuswali, 
kwa kutokuwa na akili katika unywaji 
pombe na kujishughulisha na pumbao 
la uchezaji kamari. Basi komekeni na 
hayo.

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّمَا ٱلَۡمۡرُ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

زۡلَمُٰ رجِۡسٞ 
َ
نصَابُ وَٱلۡ

َ
وَٱلمَۡيۡسُِ وَٱلۡ

يۡطَنِٰ فَٱجۡتَنبُِوهُ لَعَلَّكُمۡ  مِّنۡ عَمَلِ ٱلشَّ
تُفۡلحُِونَ ٩٠

ن يوُقعَِ بيَۡنَكُمُ 
َ
يۡطَنُٰ أ مَا يرُِيدُ ٱلشَّ إنَِّ

ٱلۡعَدَوَٰةَ وَٱلَۡغۡضَاءَٓ فِ ٱلَۡمۡرِ وَٱلمَۡيۡسِِ 
لَوٰةِۖ  ِ وعََنِ ٱلصَّ كُمۡ عَن ذكِۡرِ ٱللَّ وَيَصُدَّ

نتَهُونَ ٩١ نتُم مُّ
َ
فَهَلۡ أ
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92. Na Fuateni amri, enyi Waislamu, 
ya kumtii Allah Mtukufu na 
kumtii Mtume Wake Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, katika kila mnalolifanya 
na mnaloliacha. Na mcheni Allah 
Mtukufu katika hayo. Na mkikataa 
kufuata amri na mkayafanya 
mliyokatazwa, basi jueni kuwa 
jukumu la mjumbe wetu Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, ni ufikishaji ulio wazi.

93. Waumini waliokunywa pombe 
kabla haijaharamishwa hawana 
dhambi kwa kufanya hilo, iwapo 
wataiacha, wakajikinga na mambo 
yanayomkasirisha Allah Mtukufu 
na wakatanguliza matendo 
mema yanayoonyesha kuwa wao 
wanamuamini Yeye na wana hamu 
Allah Mtukufu, aliyetukuka, Awe 
radhi nao, kisha wakazidi kumcha 
Allah Mtukufu, Aliyeshinda na 
kutukuka, na kumuamini mpaka 
wakawa, kwa ile yakini yao, 
wanamuabudu kama kwamba wao 
wanamuona. Hakika Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Anawapenda wale 
ambao wamefikia kiwango cha 
ihsani (iḥsãn) mpaka wakawa 
kuiamini kwao ghaibu (al-ghayb) 
ni kama vile wanavyoyaamini 
wanayoyaona.(1)

94. Enyi ambao mlimuamini Allah 
Mtukufu, Mtume Wake na mkafuata 
sheria Zake kivitendo, Allah Mtukufu 
Atawapa mtihani wa baadhi ya 

1 Rudia 2:3 kwa ufafanuzi wa al-ghyb.  

 ْۚ طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وَٱحۡذَرُوا
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّ

َ
وَأ

ٰ رسَُولِناَ  نَّمَا عََ
َ
ۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ فَإنِ توََلَّ
ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٩٢

ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  لَيۡسَ عََ ٱلَّ
ٰـلحَِتِٰ جُنَاحٞ فيِمَا طَعِمُوٓاْ إذَِا مَا  ٱلصَّ
ٰـلحَِتِٰ ثُمَّ  ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
 ُ ْۚ وَٱللَّ حۡسَنُوا

َ
أ ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ ثُمَّ ٱتَّقَواْ وَّ
يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٩٣

 ُ ِينَ ءَامَنُواْ لََبۡلُوَنَّكُمُ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

يدِۡيكُمۡ 
َ
ٓۥ أ يۡدِ تَنَالُُ ءٖ مِّنَ ٱلصَّ بشَِۡ

ُ مَن يََافُهُۥ وَرمَِاحُكُمۡ لَِعۡلَمَ ٱللَّ
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viwindwa vya barani, watakaokuja 
karibu na nyinyi kwa namna isiyo ya 
kawaida muweze kuwashika wadogo 
wao bila kutumia silaha na kuwashika 
wakubwa wao kwa kutumia silaha, 
ili Allah Mtukufu Awajue, ujuzi 
uliyofunuka wazi kwa viumbe, 
wale wanaomuogopa Mola wao kwa 
ghaibu kwa kuwa wana yakini kuwa 
ujuzi wa Allah Mtukufu kuhusu 
wao umekamilika, na kwa hivyo 
waache kuwinda wakiwa katika hali 
ya iḥrãm (ihramu: kuingia kwenye 
ibada ya Hija au Umra). Basi yoyote 
mwenye kuvuka mpaka wake, baada 
ya maelezo haya, akafanya ujasiri wa 
kuwinda, na hali yeye yuko kwenye 
ihramu, anastahili adhabu kali.

95. Enyi ambao mlimuamini Allah 
Mtukufu, Mtume Wake na mkafuata 
sheria Zake kivitendo, msiue 
viwindwa wa barani na nyinyi muko 
kwenye ihramu ya Hija au Umra 
au mkawa muko ndani ya Haram. 
Na yoyote mwenye kuua kiwindwa 
yoyote kati ya viwindwa wa barani 
kwa kusudi, basi malipo yake ni 
achinje, miongoni mwa wanyama-
howa: ngamia au ng’ombe au mbuzi 
na kondoo, anayefanana na kiwindwa 
huyo, baada ya waadilifu wawili 
kumfanyia makadirio, na amgawe kwa 
masikini wa eneo la Haram au anunue 
chakula kwa thamani ya mfano wake 
na awagawie masikini wa eneo la 
Haram, kila masikini nusu pishi au 
afunge, badala yake, siku moja kwa 
kila nusu pishi ya chakula hicho. Allah 
Mtukufu Ameyapasisha malipo haya, 
ili mkosa apate matokeo ya kitendo 

بٱِلۡغَيۡبِۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلَهُۥ 
لِمٞ ٩٤

َ
عَذَابٌ أ

يۡدَ  ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَقۡتُلوُاْ ٱلصَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

تَعَمِّدٗا  نتُمۡ حُرُمۚٞ وَمَن قَتَلَهُۥ مِنكُم مُّ
َ
وَأ

فَجَزَاءٓٞ مِّثۡلُ مَا قَتَلَ مِنَ ٱلنَّعَمِ يَۡكُمُ 
بهِۦِ ذَوَا عَدۡلٖ مِّنكُمۡ هَدۡياَۢ بَلٰغَِ ٱلۡكَعۡبَةِ 
وۡ عَدۡلُ ذَلٰكَِ 

َ
ٰـرَةٞ طَعَامُ مَسَٰكِيَن أ وۡ كَفَّ

َ
أ

ا  ُ عَمَّ مۡرهِِۗۦ عَفَا ٱللَّ
َ
َذُوقَ وَبَالَ أ صِيَامٗا لِّ

 ُ ُ مِنۡهُۚ وَٱللَّ فَۚ وَمَنۡ عَدَ فَيَنتَقِمُ ٱللَّ
سَلَ

عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٩٥
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chake. Na wale ambao ilitokea kwao 
kufanya lolote kama hilo kabla ya 
kuharamishwa, basi Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Ashawasamehe. Na 
yoyote mwenye kurudia uhalifu huo 
kwa kusudi, baada ya kuharamishwa, 
huyo amejihatarisha kupata mateso ya 
Allah Mtukufu. Na Allah Mtukufu ni 
Mwenye nguvu katika mamlaka Yake, 
na miongoni mwa nguvu zake ni kuwa 
Yeye atamtesa anayemuasi Akitaka, 
hakuna chenye kumzuia kufanya 
hivyo.

96. Allah Mtukufu Amewahalalishia, 
enyi Waislamu, mtapokuwa kwenye 
hali ya ihramu, viwindwa wa 
baharini, nao ni wale wavuliwao 
baharini wakiwa hai, na chakula 
chake, nacho ni kiumbe kilichokufa 
kitokacho humo, kwa ajili mnufaike 
mkiwa ni wakazi au ni wasafiri. Na 
Ameharamishia viwindwa wa barani 
mkiwa mko kwenye ihramu ya Hija 
au ya Umra. Na muogopeni Allah 
Mtukufu na mtekeleze amri Zake 
zote na mjiepushe na makatazo Yake 
yote, mpaka mfuzu kwa thawabu 
Zake kubwa na msalimike na ukali 
wa mateso Yake mnapofufuliwa ili 
mhesabiwe na mlipwe.

97. Allah Mtukufu Amewafadhili 
waja Wake kwa kuijaalia Alkaba, 
Nyumba takatifu, ni utengenefu 
wa Dini yao na amani ya uhai wao. 
Hivyo ni kwa kuwa wamemuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake na 
wakasimamisha faradhi Zake. Na 
Ameharamisha uadui na kupigana 
katika miezi mitakatifu (nayo ni 

حِلَّ لَكُمۡ صَيۡدُ ٱلَۡحۡرِ وَطَعَامُهُۥ مَتَعٰٗا 
ُ
أ

يَّارَةِۖ وحَُرّمَِ عَلَيۡكُمۡ صَيۡدُ  لَّكُمۡ وَللِسَّ
ِيٓ إلَِۡهِ  َ ٱلَّ ِ مَا دُمۡتُمۡ حُرُمٗاۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ ٱلبَّۡ

ونَ ٩٦  تُۡشَُ

ُ ٱلۡكَعۡبَةَ ٱلَۡيۡتَ ٱلَۡرَامَ قيَِمٰٗا  * جَعَلَ ٱللَّ
هۡرَ ٱلَۡرَامَ وَٱلهَۡدۡيَ وَٱلۡقَلَـٰٓئدَِۚ  لّلِنَّاسِ وَٱلشَّ

َ يَعۡلَمُ مَا فِ  نَّ ٱللَّ
َ
ذَلٰكَِ لِتَعۡلَمُوٓاْ أ

َ بكُِلِّ  نَّ ٱللَّ
َ
رۡضِ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ٱلسَّ
ءٍ عَليِمٌ ٩٧ شَۡ
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Mfungopili, Mfungotatu, Mfungone 
na Rajabu) ili mtu yoyote asimfanyie 
mwingine uadui katika miezi hiyo. Na 
Ameharamisha, kuwavamia wanyama 
howa wanaotolewa kuwa ni tunu kwa 
Haram. Kadhalika, Ameharamisha 
kuvivunjia heshima qalãid, navyo 
ni vitu vilivyovishwa shingoni mwa 
hao wanyama kuonyesha kuwa 
wanakusudiwa kuchinjwa kwa ibada. 
Hivyo basi, ni mupate kujua kuwa 
Allah Mtukufu Anayajua yote yaliyo 
mbinguni na ardhini, miongoni 
mwayo ni sheria Alizoziweka 
kuwahami viumbe Wake wasidhuriane 
wao kwa wao. Na pia mupate kujua 
kwamba Allah Mtukufu kwa kila kitu 
ni Mjuzi, hakuna chochote chenye 
kufichika Kwake.

98. Jueni, enyi watu, kwamba Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa juu, 
ni Mkali wa mateso kwa anayemuasi 
na kwamba Allah Mtukufu ni Mwingi 
wa Kusamehe, ni Mwingi wa rehema 
kwa anayetubia na kurejea.

99. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Anawaelezea kwamba shughuli 
ya Mtume Wake, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, ni 
kuongoza kwa kuelekeza na kufikisha 
na kwamba uongofu wa taufiki 
uko mkononi mwa Allah Mtukufu, 
Peke Yake, na kwamba mambo 
yaliyomo ndani ya nafsi za watu, 
katika yale wanayoyafanya kwa siri 
na wanayoyatangaza, ya uongofu na 
upotevu, Allah Mtukufu Anayajua.

 َ نَّ ٱللَّ
َ
َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩٨

ُ يَعۡلَمُ مَا  ا عََ ٱلرَّسُولِ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰۗ وَٱللَّ مَّ
تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٩٩
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100. Sema, ewe Mtume, «Hakilingani 
kiovu na chema cha kila kitu»: Kafiri 
halingani na Muumini, mwenye 
kuasi halingani na mtiifu, mjinga 
halingani na mjuzi, na mwenye 
kufanya uzushi halingani na mwenye 
kufuata njia sahihi na mali ya haramu 
hayalingani na ya halali, ingawa 
unakuvutia wewe, ewe binadamu, 
wingi wa viovu na idadi kubwa 
ya watu wake. Basi mcheni Allah 
Mtukufu, enyi wenye akili bora, kwa 
kujiepusha na machafu na kufanya 
mazuri, mpate kufuzu kwa kulifikia 
lengo kubwa, nalo ni radhi ya Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, na kufaulu 
kupata Pepo.

101. Enyi ambao mmemuamini 
Allah Mtukufu, Mtume wake na 
mkafuata sheria Yake kivitendo, 
msiulize mambo ya Dini ambayo 
hamkuamrishwa chochote kuhusu 
hayo, kama kuuliza kuhusu mambo 
ambayo hayajatokea au yale ambayo 
yatapelekea mikazo ya Sheria 
ambayo lau mngekalifishwa nayo 
yangalikuwa ni magumu kwenu, na 
lau mngeyauliza wakati wa uhai wa 
Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie,, 
wakati Qur’ani inateremka, 
mungalielezewa, na pengine 
mkakalifishwa nayo na mkalemewa 
nayo. Hayo Allah Mtukufu 
Ameyaacha ili kuwapumzisha waja 
Wake nayo. Na Allah Mtukufu ni 
Msamehefu sana kwa waja wake 
wanapotubia, ni Mpole sana kwao, 
Hawaadhibu wakirudi Kwake.

يّبُِ وَلوَۡ  قلُ لَّ يسَۡتَويِ ٱلَۡبيِثُ وَٱلطَّ
 َ عۡجَبَكَ كَثَۡةُ ٱلَۡبيِثِۚ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

َ
أ

لۡبَبِٰ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠٠
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
يـَٰٓأ

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تسَۡـَٔلوُاْ عَنۡ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

شۡيَاءَٓ إنِ تُبۡدَ لَكُمۡ تسَُؤۡكُمۡ وَإِن 
َ
أ

لُ ٱلۡقُرۡءَانُ تُبۡدَ  تسَۡـَٔلوُاْ عَنۡهَا حِيَن يُنََّ
ُ غَفُورٌ  ُ عَنۡهَاۗ وَٱللَّ لَكُمۡ عَفَا ٱللَّ

حَليِمٞ ١٠١
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102. Mfano wa maswali hayo, waliwahi 
waliokuwa kabla yenu kuwauliza 
Mitume wao. Walipoamrishwa 
yale waliokuwa wakiyauliza 
waliyakanusha na wasiyatekeleze. 
Basi, tahadharini msiwe kama wao.

103. Allah Mtukufu Hakuwawekea 
washirikina yale waliyoyazua ya 
kuacha kunufaika na baadhi ya 
wanyama wa mifugo na kuwafanya 
ni wa masanamu. Nao ni baḥîrah: 
anayekatwa sikio lake akiwa 
amezaa idadi fulani ya watoto, 
sãibah: anayeachiwa masanamu, 
waṣîlah: ambaye amezaa watoto 
wa kike mfululizo na ḥãmî: ngamia 
dume iwapo, kutokana na yeye, 
wamezaliwa idadi fulani ya ngamia. 
Lakini makafiri waliyanasibisha hayo 
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
kwa kumzulia urongo. Na wengi wa 
makafiri hawapambanui baina ya haki 
na batili.

104. Na hawa makafiri, wanaoharamisha 
yaliyohalalishwa na Allah Mtukufu, 
wanapoambiwa, Njooni kwenye 
hukumu zilizoteremshwa na Allah 
Mtukufu na uamuzi wa Mtume Wake, 
ili halali na haramu ziwafunukie, 
wao huwa wakisema, «Yanatutosha 
yale tuliyoyarithi kwa baba zetu ya 
maneno na vitendo.» Je wanayasema 
hayo ingawa baba zao walikuwa 
hawajui chochote: yaani, hawaielewi 
haki, hawaitambui wala hawaongoki 
kuifikia? Basi vipi watawafuata na hali 
ni hii? Kwa kweli, hakuna mwenye 
kuwafuata isipokua mjinga zaidi 
kuliko wao na mpotevu zaidi wa njia.

صۡبَحُواْ 
َ
لهََا قَوۡمٞ مِّن قَبۡلكُِمۡ ثُمَّ أ

َ
قَدۡ سَأ

بهَِا كَفِٰرِينَ ١٠٢

ُ مِنۢ بَِيَةٖ وَلَ سَائٓبَِةٖ وَلَ  مَا جَعَلَ ٱللَّ
ِينَ كَفَرُواْ  وَصِيلَةٖ وَلَ حَامٖ وَلَكِٰنَّ ٱلَّ
كۡثَهُُمۡ لَ 

َ
ِ ٱلۡكَذِبَۖ وَأ ونَ عََ ٱللَّ يَفۡتَُ

يَعۡقِلوُنَ ١٠٣

 ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلَِٰ مَآ أ

وَإِلَ ٱلرَّسُولِ قاَلوُاْ حَسۡبنَُا مَا وجََدۡناَ 
وَلوَۡ كَنَ ءَاباَؤٓهُُمۡ لَ 

َ
عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

ا وَلَ يَهۡتَدُونَ ١٠٤ يَعۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ
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105. Enyi ambao mmemuamini Allah 
Mtukufu, Mtume Wake na mkafuata 
sheria Yake kivitendo, jilazimisheni 
nafsi zenu kujishughulisha kumtii 
Allah Mtukufu na kujiepusha 
na kumuasi na endeleeni daima 
kufanya hivyo, hata kama watu 
hawatakubaliana na nyinyi. Mkifanya 
hivyo, hautawadhuru nyinyi upotevu 
wa mwenye kupotea madhali nyinyi 
mnajilazimisha na njia ya usawa, 
mnaamrisha mema na mnakataza 
maovu. Kwa Allah Mtukufu ndiko 
marejeo yenu nyote kesho Akhera, 
huko atawapa habari ya matendo 
yenu na atawapa malipo yake.

106. Enyi ambao mmemuamini Allah 
Mtukufu, Mtume Wake na mkafuata 
sheria Yake kivitendo, mmoja wenu 
akiwa karibu na kufa, basi ni juu 
yake awashuhudishe wasia wake 
waaminifu wawili miongoni mwa 
Waislamu, au wawili wengine 
miongoni mwa wasiokuwa Waislamu 
ikibidi hivyo kama hakuna waislam 
Hao mtawashuhudisha iwapo muko 
safarini kwenye ardhi na mkafikiwa 
na kifo. Na iwapo mtautilia shaka 
ushahidi wao, wasimamisheni 
baada ya Swala, yaani, swala ya 
Waislamu, hasa Swala ya Alasiri, 
waape kwa Allah Mtukufu kiapo cha 
dhati kwamba wao hawachukui kwa 
ushahidi wao thamani ya kilimwengu 
kama badala, wala hawamfanyii 
mapendeleo jamaa yao na wala 
hawafichi kwa kiapo chao ushahidi 
wa Allah Mtukufu uliyoko kwao na 
kwamba wao wakilifanya hilo, basi 
wao watakuwa ni miongoni mwa 
waliofanya hatia.

نفُسَكُمۡۖ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ عَلَيۡكُمۡ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

ن ضَلَّ إذَِا ٱهۡتَدَيۡتُمۡۚ إلَِ  لَ يضَُُّكُم مَّ
ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَِيعٗا فَيُنبَّئُِكُم بمَِا  ٱللَّ

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٠٥

ِينَ ءَامَنُواْ شَهَدَٰةُ بيَۡنكُِمۡ إذَِا  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ حِيَن ٱلوۡصَِيَّةِ 
َ
حَضََ أ

وۡ ءَاخَرَانِ 
َ
ٱثۡنَانِ ذَوَا عَدۡلٖ مِّنكُمۡ أ

رۡضِ 
َ
بۡتُمۡ فِ ٱلۡ نتُمۡ ضََ

َ
مِنۡ غَيِۡكُمۡ إنِۡ أ

صِيبَةُ ٱلمَۡوۡتِۚ تَۡبسُِونَهُمَا  صَبَٰتۡكُم مُّ
َ
فَأ

ِ إنِِ  لَوٰةِ فَيُقۡسِمَانِ بٱِللَّ مِنۢ بَعۡدِ ٱلصَّ
ٱرۡتبَۡتُمۡ لَ نشَۡتَيِ بهِۦِ ثَمَنٗا وَلوَۡ كَنَ ذَا 

َّمِنَ  آ إذِٗا ل ِ إنَِّ قُرۡبَٰ وَلَ نكَۡتُمُ شَهَدَٰةَ ٱللَّ
ٱلۡأٓثمِِيَن ١٠٦
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107. Wakigundua wanaohusika na 
maiti kuwa wale mashahidi wawili 
wamefanya makosa ya hiana katika 
ushahidi au wasia, basi na wasimame 
mahali pao pa ushahidi watu wawili 
wenye ujamaa na aliyekufa waape 
kwa Allah Mtukufu: Ushahidi wetu 
wa kweli unastahiki zaidi kukubaliwa 
kuliko ushahidi wao wa urongo. Na 
sisi hatukukiuka haki katika kutoa 
ushahidi wetu. Na tukifanya dhuluma 
na kutoa ushahidi usio wa haki, 
basi sisi tutakuwa ni miongoni mwa 
madhalimu wenye kukiuka mipaka 
ya Allah Mtukufu.

108. Hukumu hiyo ya kuapa baada ya 
Swala na kutokubali ushahidi wa hao 
wawili, baada ya kuutilia shaka, ndiyo 
inayouleta karibu zaidi uwezekano 
wa wao kutoa ushahidi kama ulivyo 
kwa kuogopa adhabu ya Akhera au 
kwa kuchelea yamini lao la urongo 
lisikataliwe na wale wenye haki baada 
ya kuapa kwao na asije akafedheheka 
yule mrongo ambaye yamini lake 
lilikakataliwa hapa ulimwenguni 
baada ya kufunuka uhaini wake. Na 
muogopeni Allah Mtukufu, enyi watu, 
na mumtunze msije mukaapa kiapo 
cha urongo na msije mkanyakuwa 
kwa mayamini yenu mali ya haramu. 
Na msikie mnayowaidhiwa nayo. Na 
Allah Mtukufu Hawaongozi watu 
wenye nyendo mbaya waliotoka nje 
ya utiifu Wake.

109. Na ikumbukeni, enyi watu, Siku 
ya Kiyama, siku Allah Mtukufu 
atakapo kuwakusanya Mitume, 
amani iwashukie, na awaulize kuhusu 
majibu ya watu wao waliyoyapata, 

آ إثِمۡٗا  هُمَا ٱسۡتَحَقَّ نَّ
َ
ٰٓ أ فَإنِۡ عُثَِ عََ

ِينَ  فَـَٔاخَرَانِ يَقُومَانِ مَقَامَهُمَا مِنَ ٱلَّ
وۡلَيَنِٰ فَيُقۡسِمَانِ 

َ
ٱسۡتَحَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡ

حَقُّ مِن شَهَدَٰتهِِمَا وَمَا 
َ
ِ لشََهَدَٰتُنَآ أ بٱِللَّ

ٰـلمِِيَن ١٠٧ َّمِنَ ٱلظَّ آ إذِٗا ل ٱعۡتَدَيۡنَآ إنَِّ

ٰ وجَۡهِهَآ  هَدَٰةِ عََ توُاْ بٱِلشَّ
ۡ
ن يأَ

َ
دۡنَٰٓ أ

َ
ذَلٰكَِ أ

يمَۡنٰهِِمۡۗ 
َ
يمَۡنُٰۢ بَعۡدَ أ

َ
ن ترَُدَّ أ

َ
وۡ يََافُوٓاْ أ

َ
أ

ُ لَ يَهۡدِي  ْۗ وَٱللَّ َ وَٱسۡمَعُوا وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡفَسِٰقِيَن ١٠٨

ُ ٱلرُّسُلَ فَيَقُولُ مَاذَآ  * يوَۡمَ يَۡمَعُ ٱللَّ
ٰـمُ  نتَ عَلَّ

َ
جِبۡتُمۡۖ قاَلوُاْ لَ عِلۡمَ لَناَۖٓ إنَِّكَ أ

ُ
أ

ٱلۡغُيُوبِ ١٠٩
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pindi walipowalingania kwenye 
tawḥîd (kumpwekesha Allah 
Mtukufu). Na wao watajibu, «Hatuna 
ujuzi, sababu hatuyajui yaliyomo 
ndani ya nyoyo za watu wala yale 
waliyoyazua baada yetu. Hakika 
yako wewe ni Mjuzi wa kila kitu 
kilichofichika na kilicho wazi».

110. Atakaposema Allah Mtukufu, Siku 
ya Kiyama, «Ewe ‘Ǐsâ mwana wa 
Maryam! Kumbuka neema yangu 
kwako, nilipokuumba bila ya baba, 
na kwa mamako, nilipomteua juu 
ya wanawake wa ulimwengu na 
nikamuepusha na hatia aliyobandikwa 
nayo.» Miongoni mwa neema hizi 
kwa ‘Ǐsâ ni kwamba Allah Mtukufu 
Alimpa nguvu na Akamsaidia kwa 
Jibrili, amani imshukie, akasema 
na watu na yeye ni mchanga wa 
kunyonya kabla ya wakati wa kusema 
na akawaita wao kuja kwa Allah 
Mtukufu na yeye ni mkubwa, nguvu 
zake zimeshikana, na ubarobaro wake 
umekamilika, kwa wahyi wa tawḥîd 
ambao Allah Mtukufu Alimletea. Na 
miongoni mwa hizo ni kwamba Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Alimfundisha 
kuandika na (kusoma) maandishi 
bila ya mwalimu, Alimpa nguvu ya 
kufahamu na kuelewa, Alimfundisha 
Taurati Aliyomteremshia 
Mûsã, amani imshukie, Injili 
Aliyomteremshia yeye ili 
kuwaongoza watu. Na miongoni 
mwa neema hizi ni kwamba yeye 
anasinyanga kwa udongo kama 
umbo la ndege na kisha anapuliza 
kwenye umbo hilo na likawa ni 
ndege kwa idhini ya Allah Mtukufu. 

ُ يَعِٰيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱذۡكُرۡ  إذِۡ قاَلَ ٱللَّ
يَّدتُّكَ 

َ
تكَِ إذِۡ أ ٰ وَلِٰدَ نعِۡمَتِ عَلَيۡكَ وَعََ

برُِوحِ ٱلۡقُدُسِ تكَُلّمُِ ٱلنَّاسَ فِ ٱلمَۡهۡدِ 
وَكَهۡلٗۖ وَإِذۡ عَلَّمۡتُكَ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ 

يِن  نِيلَۖ وَإِذۡ تَۡلُقُ مِنَ ٱلطِّ وَٱلتَّوۡرَىةَٰ وَٱلِۡ
يِۡ بإِذِۡنِ فَتَنفُخُ فيِهَا فَتَكُونُ  كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ

برَۡصَ 
َ
كۡمَهَ وَٱلۡ

َ
اۢ بإِذِۡنِۖ وَتُبۡئُِ ٱلۡ طَيَۡ

بإِذِۡنِۖ وَإِذۡ تُۡرِجُ ٱلمَۡوۡتَٰ بإِذِۡنِۖ وَإِذۡ 
ٰٓءِيلَ عَنكَ إذِۡ جِئۡتَهُم  كَفَفۡتُ بنَِٓ إسِۡرَ

ِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ إنِۡ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَقَالَ ٱلَّ
بيِٞن ١١٠ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ
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Na miongoni mwazo ni kwamba yeye 
anamponyesha aliyezaliwa kipofu 
akawa anaona na anamponyesha 
mwenye mbalanga ikarudi ngozi 
yake kuwa na uzima kwa idhini ya 
Allah Mtukufu. Na miongoni mwazo 
ni kwamba yeye anamuomba Allah 
Mtukufu Awahui wafu, na wakainuka 
kutoka kwenye makaburi yao wakiwa 
hai. Yote hayo ni kwa matakwa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, na 
idhini Yake. Nayo ni miujiza yenye 
kushinda, inautilia nguvu unabii wa 
‘Ǐsâ, amani imshukie. Kisha Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa 
juu, Anamkumbusha neema Yake 
kwake alipowazuia Wana wa Isrãîl 
walipotaka kumuua na akawajia 
wao na miujiza iliyo wazi yenye 
kuonyesha dalili za unabii wake. 
Hapo walisema waliokufuru kati yao, 
«Hakika haya aliyokuja nayo ‘Ǐsâ, 
miongoni mwa dalili zilizo wazi, ni 
uchawi uliofichuka.

111. Na ukumbuke, ewe ‘Ǐsâ, Nilipowapa 
ilhamu kwenye nyoyo za wafuasi 
(wako) Kuwa waniamini mimi 
na mtune wangu(isa) wakasema, 
«Tumeamini, ewe Mola wetu. Na 
ushuhudie kuwa sisi ni wenye 
kukunyenyekea na ni wenye kufuata 
kwa utiifu amri Yako».

112. Na ukumbuke waliposema 
Ḥawãriyyûn (wafuasi wa Nabii ‘Ǐsâ 
kati ya wafuasi wake), «Ewe ‘Ǐsâ 
mwana wa Maryam! Je, Anaweza 
Mola wako, kututeremshia meza ya 
chakula kutoka mbinguni?» akasema 
(Nabii Isa) muogopeni Allah Mtukufu 

نۡ ءَامِنُواْ 
َ
وحَۡيۡتُ إلَِ ٱلَۡوَاريِّـِنَۧ أ

َ
وَإِذۡ أ

نَا  نَّ
َ
بِ وَبرِسَُولِ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَٱشۡهَدۡ بأِ

مُسۡلمُِونَ ١١١

إذِۡ قاَلَ ٱلَۡوَاريُِّونَ يَعِٰيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ 
ِلَ عَلَيۡنَا مَائٓدَِةٗ  ن يُنَّ

َ
هَلۡ يسَۡتَطِيعُ رَبُّكَ أ

َ إنِ كُنتُم  مَاءِٓۖ قاَلَ ٱتَّقُواْ ٱللَّ مِّنَ ٱلسَّ
ؤۡمِنيَِن ١١٢ مُّ
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kwa kujikinga na adhabu zake ikiwa 
ni wenye kuamini Imani ya kikweli.

113. Ḥawãriyyûn wakasema, «Tunataka 
kula kutoka kwenye meza hiyo, nyoyo 
zetu zipate kutulia kwa kuishuhudia, 
tupate kujua kwa yakini ukweli wako 
kuhusu unabii wako na tupate kuwa 
ni wenye kuishuhudia miujiza hii 
kwamba Allah Mtukufu Ameiteremsha 
iwe ni hoja kwetu juu ya upweke Wake 
na uwezo Wake kufanya Alitakalo na 
pia iwe ni hoja kwako juu ya ukweli 
kuhusu unabii wako».

114. ‘Ǐsâ mwana wa Maryam Aliyakubali 
matakwa ya Ḥawãriyyûn akamuomba 
Mola wake, Aliyetukuka na kuwa 
juu, kwa kusema, «Mola wetu! 
Tuteremshie meza ya chakula 
kutoka mbinguni, tupate kuifanya 
siku hiyo ya kuteremka kwake ni 
sikukuu kwetu, sisi tutaitukuza na pia 
watakaokuja baada yetu, na hiyo meza 
itakuwa ni alama na ni hoja kutoka 
kwako, ewe Allah Mtukufu, juu ya 
upweke wako na juu ya ukweli wa 
unabii wangu, na ututunuku miongoni 
mwa vipewa vyako vyingi, na wewe 
ndiye bora wa wenye kuruzuku».

115. Allah Mtukufu, aliyetukuka, 
Akasema, «Mimi ni Mwenye 
kuwateremshia Meza ya chakula. 
Basi yoyote mwenye kuukanusha 
upweke wangu, miongoni mwenu, 
na unabii wa ‘Ǐsâ, amani imshukie, 
baada ya kuteremka meza, 
nitamuadhibu adhabu kali ambayo 
sitamuadhibu nayo yoyote miongoni 
mwa viumbe.» Meza iliteremka kama 
alivyoahidi Allah Mtukufu.

كُلَ مِنۡهَا وَتَطۡمَئنَِّ 
ۡ
ن نَّأ

َ
قاَلوُاْ نرُِيدُ أ

ن قَدۡ صَدَقۡتَنَا وَنكَُونَ 
َ
قُلوُبُنَا وَنَعۡلَمَ أ

ٰـهِدِينَ ١١٣ عَلَيۡهَا مِنَ ٱلشَّ

نزِلۡ 
َ
قاَلَ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ ٱللَّهُمَّ رَبَّنَآ أ

مَاءِٓ تكَُونُ لَناَ  عَلَيۡنَا مَائٓدَِةٗ مِّنَ ٱلسَّ
لِناَ وَءَاخِرِناَ وَءَايةَٗ مِّنكَۖ  وَّ

َ
عِيدٗا لِّ

زٰقِيَِن ١١٤ نتَ خَيُۡ ٱلرَّ
َ
وَٱرۡزقُۡنَا وَأ

ِلهَُا عَلَيۡكُمۡۖ فَمَن  ُ إنِِّ مُنَّ قاَلَ ٱللَّ
بهُُۥ عَذَابٗا  عَذِّ

ُ
ٓ أ يكَۡفُرۡ بَعۡدُ مِنكُمۡ فَإنِِّ

حَدٗا مِّنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١١٥
َ
ٓۥ أ بهُُ عَذِّ

ُ
ٓ أ لَّ
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116. Na kumbuka pindi atakaposema 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Siku 
ya Kiyama, «Ewe ‘Ǐsâ mwana wa 
Maryam! Kwani wewe uliwaambia 
watu, ‘nifanyeni mimi na mamangu 
kuwa ni waabudiwa badala ya 
Allah Mtukufu’?» ‘Ǐsâ akajibu, 
kwa kumtakasa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na kumuepusha na 
sifa za upungufu, «Haipasii kwangu 
kuwaambia watu yasiyokuwa 
haki. Nikiwa nimesema hili, basi 
ushalijua. Kwani hakuna chochote 
kinachofichika kwako. Wewe 
unayajua yaliyomo ndani ya nafsi 
yangu, na mimi siyajui yaliyomo 
ndani ya nafsi yako. Hakika yako 
wewe Ndiye Mjuzi wa kila kitu, 
kilichojificha au kuwa wazi».

117. ‘Ǐsâ, amani imshukie, atasema, 
Ewe Mola wangu! Sikuwaambia 
wao isipokuwa yale uliyonitumia 
wahyi nayo na ukaniamrisha 
kuyafikisha, ya kukupwekesha wewe 
tu na kukuabudu. Na mimi nilikuwa 
nikishuhudia vitendo vyao na maneno 
yao nilipokuwa nikiishi na wao. 
Na uliponikamilishia muda wangu 
wa kuishi kwenye ardhi, ukanipaza 
mbinguni nikiwa hai, ulikuwa wewe 
ndiye Mwenye kuzichungulia siri 
zao, na wewe ni Mwenye kushuhudia 
kila kitu, hakifichiki kwako chochote 
chenye kufichika ardhini au 
mbinguni.

118. Hakika yako wewe, ewe Allah 
Mtukufu, ukiwa utawaadhibu, basi 
wao ni waja wako, na wewe ndiye 
Mjuzi wa hali zao, unawafanya 

نتَ 
َ
ُ يَعِٰيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ءَأ وَإِذۡ قاَلَ ٱللَّ

َ إلَِهَٰيۡنِ مِن  مِّ
ُ
ذُِونِ وَأ قُلۡتَ للِنَّاسِ ٱتَّ

ِۖ قاَلَ سُبۡحَنَٰكَ مَا يكَُونُ  دُونِ ٱللَّ
ۚ إنِ كُنتُ  قوُلَ مَا لَيۡسَ لِ بَِقٍّ

َ
نۡ أ

َ
لِٓ أ

ۚۥ تَعۡلَمُ مَا فِ نَفۡسِ  قُلۡتُهُۥ فَقَدۡ عَلمِۡتَهُ
ٰـمُ  نتَ عَلَّ

َ
عۡلَمُ مَا فِ نَفۡسِكَۚ إنَِّكَ أ

َ
وَلَٓ أ

ٱلۡغُيُوبِ ١١٦

نِ 
َ
مَرۡتنَِ بهِۦِٓ أ

َ
مَا قُلۡتُ لهَُمۡ إلَِّ مَآ أ

َ رَبِّ وَرَبَّكُمۡۚ وَكُنتُ عَلَيۡهِمۡ  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
يۡتنَِ  ا توَفََّ ا دُمۡتُ فيِهِمۡۖ فَلَمَّ شَهِيدٗا مَّ

 ِ
ٰ كُّ نتَ عََ

َ
نتَ ٱلرَّقيِبَ عَلَيۡهِمۡۚ وَأ

َ
كُنتَ أ

ءٖ شَهِيدٌ ١١٧ شَۡ

هُمۡ عِبَادُكَۖ وَإِن تَغۡفِرۡ لهَُمۡ  بۡهُمۡ فَإنَِّ إنِ تُعَذِّ
نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١١٨

َ
فَإنَِّكَ أ
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unavyotaka kwa uadilifu wako. 
Na ukiwa utawasamehe, kwa 
rehema yako, wale waliofuata njia 
za kuwafanya wasamehewe, basi 
wewe ndiye Mshindi Asiyeshindwa, 
Mwenye hekima katika uendeshaji 
mambo Wake na amri Zake. 
Aya hii inamsifu Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, kwa hekima Yake, 
uadilifu Wake na ukaimilifu wa ujuzi 
Wake.

119. Allah Mtukufu Atamwambia ‘Ǐsâ 
Siku ya Kiyama, «Hii ndiyo Siku 
ya Malipo ambayo kutawafaa wale 
waliompwekesha Allah Mtukufu 
kule kumpwekesha kwao Mola 
wao na kufuata kwao sheria Yake, 
ukweli wao wa nia zao, maneno 
yao na matendo yao. Watakuwa na 
mabustani ya Pepo, inayopita mito 
chini ya majumba yake ya fahari, 
hali ya kukaa humo milele. Allah 
Mtukufu Ameridhika nao ndipo 
Akayakubali mema yao, na wao 
wameridhika na Yeye kwa malipo 
mazuri mengi aliyowapa. Malipo 
hayo na kuwa Yeye Ameridhika na 
wao ndiko kufuzu kukubwa».

120. Ni wa Allah Mtukufu Peke Yake 
ufalme wa mbinguni na ardhini na 
vilivyomo ndani yake, na Yeye, 
Aliyetakata na kila sifa mbaya, kwa 
kila kitu ni muweza; hakuna kitu 
kinachomshinda.

ٰـدِقيَِن  ُ هَذَٰا يوَۡمُ ينَفَعُ ٱلصَّ قاَلَ ٱللَّ
ٰـتٞ تَۡريِ مِن  صِدۡقُهُمۡۚ لهَُمۡ جَنَّ

بدَٗاۖ رَّضَِ 
َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

ُ عَنۡهُمۡ وَرضَُواْ عَنۡهُۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ  ٱللَّ
ٱلۡعَظِيمُ ١١٩

 ۚ رۡضِ وَمَا فيِهِنَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ لِلَّ

ءٖ قَدِيرُۢ ١٢٠ ِ شَۡ
ٰ كُّ وَهُوَ عََ
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SURA YA AL-AN‘ÃM

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Sifa njema zote ni za Allah Mtukufu, 
Mwenye sifa ambazo zote ni sifa za 
ukamilifu, Mwenye neema za nje 
na za ndani, za kidini na za kidunia, 
Ambaye Aliumba mbingu na ardhi 
na vilivyomo ndani yake, Aliumba 
giza na mwangaza kwa kupishana 
usiku na mchana. Katika hili pana 
ishara ya utukufu wa Allah Mtukufu, 
(Aliyetukuka) na kuwa Yeye Peke 
Yake Anastahiki kuabudiwa. 
Haifai kwa yoyote kumshirikisha 
mwengine na Yeye. Na pamoja na 
uwazi huu, makafiri wanamfanya 
sawa mwingine na Allah Mtukufu na 
wanamshirikisha na Yeye.

2. Yeye Ndiye Ambaye Alimuumba baba 
yenu Ãdam kutokana na udongo na 
nyinyi mnatokana na kizazi chake, 
kisha Akaandika muda wa kuishi 
kwenu katika uhai huu wa kilimwengu, 
na Akaandika muda mwingine 
maalumu hakuna aujuwao isipokuwa 
Yeye, Aliyetukuka na kuwa juu, nayo 
ni Siku ya Kiyama. Kisha nyinyi 
baada ya haya mnashuku juu ya uwezo 
wa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, wa 
kufufua baada ya kufa.

3. Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika 
na kila sifa ya upungufu, Ndiye 
Mola Mwenye kuabudiwa kwa haki 
mbinguni na ardhini. Na miongoni 
mwa dalili za uungu wake ni kwamba 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

مَوَٰتِٰ  ِي خَلَقَ ٱلسَّ ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
لُمَتِٰ وَٱلنُّورَۖ ثُمَّ  رۡضَ وجََعَلَ ٱلظُّ

َ
وَٱلۡ

ِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١ ٱلَّ

ِي خَلَقَكُم مِّن طِيٖن ثُمَّ قَضَٰٓ  هُوَ ٱلَّ
نتُمۡ 

َ
ۖۥ ثُمَّ أ سَمًّ عِندَهُ جَلٞ مُّ

َ
جَلٗۖ وَأ

َ
أ

ونَ ٢ تَمۡتَُ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَفِ ٱلۡ ُ فِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱللَّ

يَعۡلَمُ سَِّكُمۡ وجََهۡرَكُمۡ وَيَعۡلَمُ مَا 
تكَۡسِبُونَ ٣
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Yeye Anayajua yote mnayoyaficha, 
enyi watu, na mnayoyadhihirisha na 
Anayajua matendo yenu yote, mazuri 
na mabaya. Na kwa ajili hii, Yeye 
Peke Yake, Aliyetukuka na kuwa juu, 
Ndiye Mola Anayestahiki kuabudiwa.

4. Makafiri hawa Ambao wanamshirikisha 
mwingine na Allah Mtukufu, 
(Aliyetukuka,) wamejiwa na hoja zilizo 
wazi na dalili dhahiri juu upweke 
wa Allah Mtukufu, (Aiyetukuka) na 
kuwa juu, na ukweli wa Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie) juu ya utume wake na 
yale aliyokuja nayo. Lakini punde tu 
yalipowajia waliyaepuka na kukataa 
kuyakubali na wasiyaamini.

5. Makafiri hawa waliikataa haki 
ambayo alikuja nayo Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie) na wakawafanyia shere 
walinganizi wake kwa sababu ya 
ujinga walionao kuhusu Allah 
Mtukufu na kughurika kwao na 
muhula Aliowapa. Basi watakuja 
kuyaona yale waliyoyafanyia shere 
kuwa ni haki na ni kweli. Na Allah 
Mtukufu Atawabainishia wakanushaji 
urongo wao na uzushi wao na awalipe 
kwa hayo.

6. Kwani hawayajui, hawa 
wanaoukanusha upweke wa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, na kustahiki 
Kwake, Peke Yake, kuabudiwa na 
wanaomkanusha Mtume Wake 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie) yale 
yaliyowashukia watu waliokanusha 
kabla yao ya maangamivu na 

تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ إلَِّ 
ۡ
وَمَا تأَ

كَنوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِيَن ٤

ا جَاءَٓهُمۡ  بوُاْ بٱِلَۡقِّ لمََّ فَقَدۡ كَذَّ
نۢبَـٰٓؤُاْ مَا كَنوُاْ بهِۦِ 

َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
فَسَوۡفَ يأَ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٥

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
 أ

ن  رۡضِ مَا لمَۡ نُمَكِّ
َ
ٰـهُمۡ فِ ٱلۡ نَّ كَّ قَرۡنٖ مَّ

مَاءَٓ عَلَيۡهِم مِّدۡرَارٗا  رسَۡلۡنَا ٱلسَّ
َ
لَّكُمۡ وَأ

نهَۡرَٰ تَۡريِ مِن تَۡتهِِمۡ 
َ
وجََعَلۡنَا ٱلۡ

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ 
ۡ
نشَأ

َ
هۡلَكۡنَهُٰم بذُِنوُبهِِمۡ وَأ

َ
فَأ

قَرۡناً ءَاخَرِينَ ٦



298 الجزء 7 Al-An‘ãm Juzu 7 - 66- سورة الأنعام  

uharibifu? Hao tuliwapa utulivu 
kwenye ardhi kwa namna ambayo 
hatukuwapa nyinyi, enyi makafiri, 
utulivu kama huo na tuliwaneemesha 
kwa kuwateremshia mvua na kupita 
mito chini ya makao yao kwa njia 
ya kuwanyoshea na kuwapa muhula, 
wakazikanusha neema za Allah 
Mtukufu na wakawakanusha Mitume. 
Hapo tuliwaangamiza kwa sababu ya 
madhambi yao na tukawaumba baada 
yao watu wengine walioshika nafasi 
zao katika kuiamirisha ardhi.

7. Na lau tungekuteremshia kitabu 
kutoka mbinguni, katika kurasa, 
wakazigusa washirikina hawa kwa 
mikono yao, wangesema, «Uliokuja 
nao ni uchawi ulio wazi uliobainika».

8. Na walisema washirikina hawa, 
«Si Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Amteremshie Muhammad Malaika 
kutoka mbinguni ili amsadiki kwa 
yale aliyokuja nayo ya utume.» 
Na lau tungemteremsha Malaika 
kutoka mbinguni kwa kujibu ombi 
lao, uamuzi wa kuwaangamiza 
ungalipitishwa, na wasingepewa 
muhula wa kutubia, kwani 
imetangulia kwenye ujuzi wa Allah 
Mtukufu kuwa wao hawataamini.

9. Na kama tungalimfanya mtume 
aliyeteremshwa kwao ni Malaika, 
kwani hawakukinai na Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie) (tungalimfanya 
Malaika huyo kwenye sura za 
mwanadamu) ili waweze kumsikia 
na kusema naye. Kwani haimkiniki 
kwao kumuona Malaika katika 

لۡناَ عَلَيۡكَ كتَِبٰٗا فِ قرِۡطَاسٖ  وَلوَۡ نزََّ
ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ  يدِۡيهِمۡ لَقَالَ ٱلَّ

َ
فَلَمَسُوهُ بأِ

بيِٞن ٧ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ

نزَلۡناَ 
َ
نزِلَ عَلَيۡهِ مَلَكٞۖ وَلوَۡ أ

ُ
 وَقاَلوُاْ لوَۡلَٓ أ

مۡرُ ثُمَّ لَ ينُظَرُونَ ٨
َ
مَلَكٗ لَّقُضَِ ٱلۡ

َعَلۡنَهُٰ رجَُلٗ  وَلوَۡ جَعَلۡنَهُٰ مَلَكٗ لَّ
ا يلَۡبسُِونَ ٩ وَللََبسَۡنَا عَلَيۡهِم مَّ
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sura zake za kimalaika. Na lau 
Malaika angewajia kwa sura za 
binadamu, jambo hilo lingaliwafanya 
wachanganyikiwe kama 
lilivyowafanya wachanganyikiwe 
jambo la Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie.)

10. Na kwa kuwa kutaka kwao 
kuteremshwa Malaika kulikuwa 
ni kwa njia ya kumfanyia shere 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie,) Allah 
Mtukufu, (Aliyetukuka,) Aliwaelezea 
kwamba kuwafanyia shere Mitume, 
(amani iwashukie,) si jambo jipya; 
kwani jambo hilo lilitokea kwa 
makafiri waliopita kuwafanyia 
Mitume wao, wakazungukwa na 
adhabu ambayo walikuwa wakiifanyia 
shere na wakipinga kuja kwake.

11. Sema kuwaambia: ewe Mtume, 
«nendeni katika ardhi kisha 
muangalie: namna gani Allah 
Mtukufu aliwaletea maangamivu na 
hizaya mwishoni! Basi tahadharini 
yasiwafikie mfano wa maanguko 
yao, na ogopeni yasije yakawashukia 
nyinyi kama yale yaliyowashukia 
wao».

12. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
washirikina, «Ni ya nani mamlaka 
ya mbingu na ardhi na vilivyomo 
ndani yake?» Sema, «Ni ya Allah 
Mtukufu. Na kama mnavyolikubali 
hilo na kulijua, basi muabuduni 
Yeye Peke Yake. Allah Mtukufu 
Amechukua ahadi juu ya nafsi Yake 
kurehemu, Hatawaangamiza waja 
Wake kwa kuwatesa. Kwa hakika 

وَلَقَدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ 
ا كَنوُاْ بهِۦِ  ِينَ سَخِرُواْ مِنۡهُم مَّ بٱِلَّ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠

رۡضِ ثُمَّ ٱنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
قُلۡ سِيُواْ فِ ٱلۡ

بيَِن ١١ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ

 ِۚ َّ رۡضِۖ قلُ لّلِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ا فِ ٱلسَّ قلُ لمَِّن مَّ

ٰ نَفۡسِهِ ٱلرَّحَۡةَۚ لََجۡمَعَنَّكُمۡ إلَِٰ  كَتَبَ عََ
وٓاْ  ِينَ خَسُِ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ رَيۡبَ فيِهِۚ ٱلَّ

نفُسَهُمۡ فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٢
َ
أ
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Atakukusanyeni Siku ya Kiyama 
ambayo haina shaka ili mhesabiwe na 
mlipwe. Wale waliomshirikisha Allah 
Mtukufu wamejiangamiza nafsi zao; 
wao hawampwekeshi Allah Mtukufu 
wala hawaiamini ahadi Yake ya 
Pepo na Moto na hawaukubali unabii 
wa Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

13. Ni wa Allah Mtukufu umiliki wa kila 
kitu, kilicho mbinguni na ardhini, 
kilichotulia na kinachotembea, 
kilichofichika na kilicho wazi. Vyote 
ni watumwa Wake na viumbe Vyake 
na viko chini ya utendeshaji nguvu 
Wake, uendeshaji Wake na upangaji 
Wake. Yeye Ndiye Msikizi wa maneno 
ya waja Wake, Ndiye Mjuzi wa siri 
zao na matendo yao.

14. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
wanaomshirikisha Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na asiyekuwa Yeye, «Je, 
nimchukue asiyekuwa Allah Mtukufu 
kuwa ni msaidizi na ni mwokozi, 
na hali Yeye ni Muumba mbingu na 
ardhi na vilivyomo ndani yake, na 
Yeye Ndiye Mwenye kuwaruzuku 
viumbe Wake na hakuna mwenye 
kumruzuku Yeye?» Sema,ewe 
Mtume, «Mimi nimeamrishwa niwe 
ni wa mwanzo aliyemnyenyekea Yeye 
na kumfuata katika umma huu. Na 
nimekatazwa kuwa ni miongoni mwa 
wanaomshirikisha Yeye na asiyekuwa 
Yeye».

15. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
wenye kumshirikisha Allah Mtukufu 
na asiyekuwa Yeye, Mimi naogopa 
nikimuasi Mola wangu, nikaenda 

ۡلِ وَٱلنَّهَارِۚ وَهُوَ  * وَلَُۥ مَا سَكَنَ فِ ٱلَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١٣ ٱلسَّ

مَوَٰتِٰ  ذُِ وَلِّٗا فَاطِرِ ٱلسَّ تَّ
َ
ِ أ غَيَۡ ٱللَّ

َ
قُلۡ أ

 ٓ رۡضِ وَهُوَ يُطۡعِمُ وَلَ يُطۡعَمُۗ قُلۡ إنِِّ
َ
وَٱلۡ

سۡلَمَۖ وَلَ 
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
أ

تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٤

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبِّ عَذَابَ 
َ
ٓ أ قُلۡ إنِِّ

يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥
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kinyume na maamrisho Yake, na 
nikamshirikisha Yeye na asiyekuwa 
Yeye, kuteremkiwa na adhabu kubwa 
Siku ya Kiyama.

16. Yule ambaye Allah Mtukufu 
Amemuepushia adhabu kali hiyo, 
basi Amemrehemu. Kuepushwa 
huko ndiko kufaulu kuliko wazi kwa 
kuokolewa na adhabu kubwa.

17. Na Akikupatia Allah Mtukufu jambo 
la kukudhuru, kama ufukara na 
ugonjwa, hakuna mwenye kuliondoa 
hilo isipokuwa Yeye; na Akikupatia 
zuri, kama utajiri na afya, hakuna 
mwenye kuondoa wema wake na 
hakuna mwenye kuzuia mapitisho 
Yake, kwani Yeye, Aliyetukuka na 
kuwa juu, ni muweza wa kila kitu.

18. Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
kila sifa ya upungufu, Ndiye Mwenye 
kutendesha nguvu, Aliye juu ya waja 
Wake. Shingo zimemdhalilikia na 
majabari wamenyongeka Kwake. Yeye 
Ndiye Mwenye hekima Anayeweka 
vitu mahali pake kulingana na hekima 
Yake. Ndiye Mtambuzi Ambaye 
hakuna kitu chenye kufichika Kwake. 
Na mwenye kusifika na sifa hizi 
inapasa asishirikishwe. Katika aya 
hii pana kuthibitisha sifa ya ujuu kwa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, kuwa 
Yuko juu ya ya viumbe vyake vyote; 
ujuu wa aina zote unaonasibiana na 
utukufu Wake, kutakasika na kila sifa 
ya upungufu ni Kwake.

19. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
hawa washirikina, «Ni kitu gani 
chenye ushahidi zaidi katika 

ۚۥ  ن يصَُۡفۡ عَنۡهُ يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ رحََِهُ مَّ
وَذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلمُۡبيُِن ١٦

ٓۥ  ٖ فَلَ كَشِفَ لَُ ُ بضُِّ وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّ
 ِ

ٰ كُّ يٖۡ فَهُوَ عََ
إلَِّ هُوَۖ وَإِن يَمۡسَسۡكَ بَِ

ءٖ قَدِيرٞ ١٧ شَۡ

ِۚۦ وَهُوَ ٱلَۡكِيمُ  وَهُوَ ٱلۡقَاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِه
ٱلَۡبيُِ ١٨

 ۖ ُ كۡبَُ شَهَدَٰةٗۖ قُلِ ٱللَّ
َ
ءٍ أ يُّ شَۡ

َ
قُلۡ أ

وحَِ إلََِّ هَذَٰا
ُ
شَهِيدُۢ بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡۚ وَأ
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kuthibitisha ukweli wangu katika 
haya ninayowaambia kwamba mimi 
ni Mtume wa Allah Mtukufu?» Sema, 
«Allah Mtukufu ni shahidi baina 
yangu mimi na nyinyi.» Yaani: yeye 
Ndiye Mjuzi wa niliyokuja nayo 
kwenu na yale mtakayoniambia. 
«Na Allah Mtukufu Ameniletea 
mimi Qur’ani hii kwa njia ya 
wahyi ili ni waonye nayo adhabu 
ya Allah Mtukufu isiwashukie, na 
niwaonye nayo ummah wengine 
ambao itawafikia.» Nyinyi 
mnakubali kwamba, pamoja na Allah 
Mtukufu, pana waabudiwa wengine 
mnaowashirikisha Naye. Waambie, 
ewe Mtume, «Mimi sitoi ushahidi juu 
ya lile mlilolikubali. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mola mmoja Asiye na 
mshirika. Na mimi nimejiepusha na 
kila mshirika mnayemuabudu pamoja 
na Yeye».

20. Wale tuliowapa Taurati na Injili 
wanamjua Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie,) 
kwa sifa Zake zilizoandikwa kwao 
kama wanavyowajua watoto wao. Na 
kama ilivyo wao hawachanganyikiwi 
kuwajua watoto wao walio mbele 
yao kuwapambanua na wengine, 
vilevile Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie,) 
hachanganyiki na mwingine, kwa 
sababu ya uwazi wa sifa zake 
zilizo ndani ya vitabu vyao. Lakini 
wao walifuata matamanio yao, 
walipomkanusha Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie,) na yale aliyokuja nayo, 
ndipo wakapata hasara nafsi zao.

ئنَِّكُمۡ 
َ
نذِرَكُم بهِۦِ وَمَنۢ بلََغَۚ أ

ُ
ٱلۡقُرۡءَانُ لِ

خۡرَىٰۚ قلُ 
ُ
ِ ءَالهَِةً أ نَّ مَعَ ٱللَّ

َ
لَتشَۡهَدُونَ أ

مَا هُوَ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ وَإِنَّنِ  شۡهَدُۚ قُلۡ إنَِّ
َ
ٓ أ لَّ

ا تشُِۡكُونَ ١٩ برَِيٓءٞ مِّمَّ

ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَعۡرفُِونهَُۥ كَمَا  ٱلَّ
نفُسَهُمۡ 

َ
وٓاْ أ ِينَ خَسُِ بۡنَاءَٓهُمُۘ ٱلَّ

َ
يَعۡرفِوُنَ أ

فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠
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21. Hakuna yoyote mwenye udhalimu 
mbaya zaidi kuliko yule aliyemzulia 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
urongo na akadai kwamba Yeye 
Ana washirika katika ibada, au 
akadai kwamba Yeye Ana mtoto au 
mke, au akazikanusha hoja Zake 
na dalili ambazo kwazo Aliwapa 
nguvu Mitume Wake, amani 
iwashukie. Hakika ya mambo ni 
kwamba madhalimu waliomzulia 
Allah Mtukufu urongo hawafaulu na 
hawapati matakwa yao ulimwenguni 
wala Akhera.

22. Na wajihadhari washirikina hawa 
wenye kuzikanusha aya za Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, na Siku 
ambayo tutawafufua kisha tutasema 
kuwaambia, «Wako wapi waungu 
wenu ambao mlikuwa mkidai kuwa 
wao ni washirika na Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, ili wawaombee 
nyinyi?» 

23. Kisha hayakuwa majibu yao, 
walipojaribiwa na kupewa mtihani 
kwa kuulizwa kuhusu washirika 
wao, isipokuwa walijitoa na wao na 
wakaapa kwamba wao hawakuwa ni 
wenye kumshirikisha yoyote na Allah 
Mtukufu.

24. Fikiri, ewe Mtume, vipi washirikina 
hawa wanasema urongo juu ya 
nafsi zao, na wao kesho Akhera 
watajiepusha na ushirikina! 
Yatawaondokea wao na kuwapotea 
yale waliokuwa wakiyadhania ya 
kuwa waungu wao watawaombea.

 ِ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

بَ بِـَٔايَتٰهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ لَ يُفۡلحُِ  وۡ كَذَّ
َ
كَذِباً أ

ٰـلمُِونَ ٢١ ٱلظَّ

ِينَ  وَيَوۡمَ نَۡشُُهُمۡ جَِيعٗا ثُمَّ نَقُولُ للَِّ
ِينَ كُنتُمۡ  كَؤٓكُُمُ ٱلَّ يۡنَ شَُ

َ
كُوٓاْ أ شَۡ

َ
أ

تزَعُۡمُونَ ٢٢

 ِ ن قاَلوُاْ وَٱللَّ
َ
ٓ أ ثُمَّ لمَۡ تكَُن فتِۡنتَُهُمۡ إلَِّ
رَبّنَِا مَا كُنَّا مُشِۡكيَِن ٢٣

نفُسِهِمۡۚ وَضَلَّ 
َ
ٰٓ أ ٱنظُرۡ كَيۡفَ كَذَبوُاْ عََ
ونَ ٢٤ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ عَنۡهُم مَّ
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25. Kati ya washirikina hawa kuna 
wanaokusikiliza usomapo Qur’ani, 
ewe Mtume, na isifike kwenye nyoyo 
zao. Kwa kuwa wao, kwa sababu ya 
kufuata matamanio yao, tumeweka 
vifuniko juu ya nyoyo zao wasipate 
kuifahamu Qur’ani. Na tumejaalia 
kwenye masikio yao uzito na uziwi, 
hayasikii wala hayafahamu chochote. 
Na wanapoziona dalili nyingi zenye 
kuonyesha ukweli wa Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie,) hawaziamini. Na hata 
wakikujia, ewe Mtume, baada ya 
kuzishuhudia dalili zenye kuonesha 
ukweli wako, huwa wakisema wenye 
kuzikanusha aya za Allah Mtukufu, 
«Haya tunayoyasikia si chochote 
isipokuwa ni ngano zinazohadithiwa 
na watu wa kale zisizo na ukweli».

26. Na washirikina hawa wanawakataza 
watu kumfuata Mtume Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie,) na kumsikiliza, na wao 
wenyewe wanajiepusha naye. Na 
wao hawamuangamizi yoyote, kwa 
kuzuia kwao njia ya Allah Mtukufu 
isifuatwe, isipokuwa nafsi zao 
wenyewe, na wao hawatambui kuwa 
wajishughulisha na mambo ya kuzitia 
kwenye maangamivu.

27. Na lau utawaona, ewe Mtume, 
washirikina hawa Siku ya Kiyama, 
utaona jambo kubwa, nalo ni wakati 
wao watakapofungwa juu ya Moto, 
na watakaposhuhudia yaliyomo humo 
miongoni mwa minyororo na pingu, 
na kujionea kwa macho yao mambo 
makubwa hayo na vituko hivyo. Hapo 

 ٰ ن يسَۡتَمِعُ إلَِۡكَۖ وجََعَلۡنَا عََ وَمِنۡهُم مَّ
ن يَفۡقَهُوهُ وَفِٓ ءَاذَانهِِمۡ 

َ
كِنَّةً أ

َ
قُلوُبهِِمۡ أ

وَقۡرٗاۚ وَإِن يرََوۡاْ كَُّ ءَايةَٖ لَّ يؤُۡمِنُواْ بهَِاۖ 
ِينَ  ٰٓ إذَِا جَاءُٓوكَ يجَُدِٰلوُنكََ يَقُولُ ٱلَّ حَتَّ
ليَِن ٢٥ وَّ

َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
ٓ أ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ

وَهُمۡ يَنۡهَوۡنَ عَنۡهُ وَيَنۡـَٔوۡنَ عَنۡهُۖ وَإِن 
نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٢٦

َ
ٓ أ يُهۡلكُِونَ إلَِّ

وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ عََ ٱلنَّارِ فَقَالوُاْ 
بَ بِـَٔايَتِٰ رَبّنَِا  يَلَٰيۡتنََا نرَُدُّ وَلَ نكَُذِّ

وَنكَُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢٧
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watasema, «Twatamani turudishwe 
kwenye maisha ya kilimwengu, tupate 
kuziamini aya za Allah Mtukufu na 
tuzitumie na tuwe ni miongoni mwa 
Waumini».

28. Mambo si kama hivyo! Bali Siku 
ya Kiyama yatawadhihirikia wao 
yale waliokuwa wakiyafanya kwa 
nafsi zao, ya kuamini ukweli wa 
yale ambayo Mitume walikuja nayo 
ulimwenguni, ingawa walikuwa 
wakiwadhihirishia wafuasi wao 
kinyume chake. Na lau ingekadiriwa 
warudishwe ulimwenguni na 
waongezewe muda, wangalirudi 
kwenye upinzani kwa kukufuru 
na kukanusha. Na kwa kweli 
wao ni warongo katika neno lao, 
«Lau tutarudishwa ulimwenguni 
hatungalizikanusha aya za Mola wetu 
na tungalikuwa Waumini».

29. Na hawa washirikina wanaokanusha 
kufufuliwa wanasema, «Hakuna 
maisha isipokuwa maisha haya 
tuliyonayo, na sisi si wenye 
kufufuliwa baada yakufa kwetu».

30. Na lau utawaona, ewe Mtume, 
wenye kukanusha kufufuliwa 
watakapofungwa mbele ya Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, ili uamuzi 
wa Allah Mtukufu upite kuhusu 
wao Siku ya Kiyama, ungaliona 
hali mbaya sana, pindi Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa 
juu, Atakaposema, «Je, ufufuzi 
huu, mliokuwa mkiukanusha 
ulimwenguni, si kweli?» Watasema, 
«Kwani? Tunaapa kwa Mola wetu 
kuwa huu ni kweli.» Hapo Allah 

ا كَنوُاْ يُۡفُونَ مِن قَبۡلُۖ  بلَۡ بدََا لهَُم مَّ
هُمۡ  واْ لَعَادُواْ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ وَإِنَّ وَلوَۡ رُدُّ

لَكَذِٰبوُنَ ٢٨

نۡيَا وَمَا نَۡنُ  وَقاَلوُٓاْ إنِۡ هَِ إلَِّ حَيَاتُنَا ٱلدُّ
بمَِبۡعُوثيَِن ٢٩

لَيۡسَ 
َ
ٰ رَبّهِِمۡۚ قاَلَ أ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ عََ

ۚ قَالوُاْ بلََٰ وَرَبّنَِاۚ قاَلَ فَذُوقوُاْ  هَذَٰا بٱِلَۡقِّ
ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٠



306 الجزء 7 Al-An‘ãm Juzu 7 - 66- سورة الأنعام  

Mtukufu, Aliyetukuka, Atasema, 
«Basi onjeni adhabu kwa mlivyokuwa 
mkikufuru,» yaani, adhabu ambayo 
mlikuwa mkiikanusha ulimwenguni 
kwa sababu ya kumkataa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, na Mtume 
Wake Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie.

31. Hakika wamepata hasara wale 
waliokanusha kufufuliwa baada ya 
kufa. Mpaka Kiyama kitakaposimama 
na wakashtushwa kwa mwisho mbaya, 
watazipigia nafsi zao kelele za majuto 
juu ya kile walichokipoteza katika 
maisha yao ya ulimwenguni, hali 
ya kwamba wanabeba madhambi 
yao juu ya migongo yao. Ni mibaya 
iliyoje mizigo hiyo mizito iliyo miovu 
ambayo wataibeba! 

32. Maisha ya kilimwengu hayakuwa, 
katika wingi wa hali zake, isipokuwa 
ni udanganyifu na ubatilifu. Na 
matendo mema, kwa kutengeneza 
nyumba ya Akhera, ndiyo bora kwa 
wenye kumcha Allah Mtukufu, 
wakajikinga na adhabu Yake kwa 
kumtii na kujiepusha na mambo ya 
kumuasi. Kwani hamuelewi, enyi 
washirikina mlioghurika na pambo la 
uhai wa kilimwengu, mkayatanguliza 
yanayosalia mbele ya yanayomalizika?

33. Hakika sisi tunajua kwamba 
msimamo wa kaumu zako wa 
kukukanusha waziwazi unakutia 
huzuni moyoni mwako. Basi subiri na 
ujitulize. Kwani wao hawakukanushi 
wewe kutoka ndani ya roho zao; wao 
waamini ukweli wako, lakini wao 
kwa udhalimu na uadui walionao, 

 ِۖ بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱللَّ ِينَ كَذَّ قَدۡ خَسَِ ٱلَّ
اعَةُ بَغۡتَةٗ قَالوُاْ  ٰٓ إذَِا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلسَّ حَتَّ

طۡنَا فيِهَا وَهُمۡ  ٰ مَا فَرَّ تَنَا عََ يَحَٰسَۡ
لَ سَاءَٓ 

َ
ٰ ظُهُورهِمِۡۚ أ وۡزَارهَُمۡ عََ

َ
يَۡمِلوُنَ أ

مَا يزَِرُونَ ٣١

نۡيَآ إلَِّ لَعِبٞ وَلهَۡوٞۖ  وَمَا ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ
فَلَ 

َ
ِينَ يَتَّقُونَۚ أ ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡٞ لّلَِّ وَللََّ

تَعۡقِلوُنَ ٣٢

ِي يَقُولوُنَۖ  قَدۡ نَعۡلَمُ إنَِّهُۥ لََحۡزُنكَُ ٱلَّ
ٰـلمِِيَن  بوُنكََ وَلَكِٰنَّ ٱلظَّ هُمۡ لَ يكَُذِّ فَإنَِّ

ِ يَۡحَدُونَ ٣٣ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ
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wanazikataa hoja zilizo wazi 
zinazoonyesha ukweli wako, ndipo 
wakakufanya mrongo kwa yale 
uliyokuja nayo.

34. Hakika makafiri waliwakanusha 
Mitume kabla yako Aliowatuma Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, kwa umma 
wao. Wao waliudhiwa katika kufuata 
njia Yake na wakasubiri juu ya hilo na 
wakaendelea katika ulinganizi wao na 
bidii yao mpaka ikawajia nusura ya 
Allah Mtukufu. Na hakuna mwenye 
kuyageuza maneno ya Allah Mtukufu, 
nayo ni yale Aliyoyateremsha kwa 
Nabii Wake Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie,) 
yenye ahadi Yake kwamba Atampa 
ushindi juu ya wanaomfanyia 
uadui. Na hakika imekujia wewe, 
ewe Mtume, habari ya Mitume 
waliokuwa kabla yako na nusura 
ya Allah Mtukufu iliyohakikishika 
kwao na mateso ya Allah Mtukufu 
na ghadhabu Zake zilizowafikia 
wenye kuwakanusha. Basi wewe una 
kielezo chema na mfano wa kuigwa 
kutoka kwa Mitume waliotangulia. 
Katika hili pana kumliwaza Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie).

35. Na iwapo umekuwa ni mzito kwako, 
ewe Muhammad, upinzani wa hawa 
washirikina na kujiepusha kwao 
kukubali ulinganizi wako, basi 
ukiweza kujifanyia mapito ndani 
ya ardhi, au ngazi ya kupandia 
mbinguni ili uwaletee alama na 
dalili ya usahihi wa maneno yako, 
zisizokuwa hizi tulizokuletea, fanya 

واْ  بتَۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلكَِ فَصَبَُ وَلَقَدۡ كُذِّ
ناَۚ  تىَهُٰمۡ نصَُۡ

َ
ٰٓ أ وذُواْ حَتَّ

ُ
بوُاْ وَأ ٰ مَا كُذِّ عََ

ِۚ وَلَقَدۡ جَاءَٓكَ مِن  لَ لكَِمَِتِٰ ٱللَّ وَلَ مُبَدِّ
بَإيِْ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٣٤ نَّ

وَإِن كَنَ كَبَُ عَلَيۡكَ إعِۡرَاضُهُمۡ فَإنِِ 
وۡ 

َ
رۡضِ أ

َ
ن تبَۡتَغَِ نَفَقٗا فِ ٱلۡ

َ
ٱسۡتَطَعۡتَ أ

تيَِهُم بِـَٔايةَٖۚ وَلوَۡ شَاءَٓ 
ۡ
مَاءِٓ فَتَأ سُلَّمٗا فِ ٱلسَّ

ُ لََمَعَهُمۡ عََ ٱلهُۡدَىٰۚ فَلَ تكَُونَنَّ  ٱللَّ
مِنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٣٥
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hivyo. Na lau Allah Mtukufu angetaka 
kuwakusanya kwenye uongofu 
ambao nyinyi mnao na kuwaongoza 
kwenye Imani, Angalifanya hivyo. 
Lakini Hakulitaka hilo, kwa hekima 
Anayoijua Yeye, kutakasika na 
sifa za upungufu ni Kwake. Basi, 
usiwe kabisa ni miongoni mwa wale 
wajinga ambao huzuni zao zilizidi 
na wakawa na majonzi mpaka hayo 
yakawapelekea kwenye babaiko 
kubwa.

36. Hakika wale wanaokukubali 
wewe, ewe Mtume, kwa yale 
unayoyalingania ya uongofu ni wale 
ambao wanayasikia maneno kwa 
kuyakubali. Ama makafiri, wao wamo 
kwenye hesabu ya wafu. Kwani uhai 
wa kikweli unakuwa kwa Uislamu. 
Na wafu, Allah Mtukufu Atawatoa 
kutoka kwenye makaburi yao wakiwa 
hai. Kisha watarudi Kwake Siku ya 
Kiyama ili watimiziwe hesabu yao na 
malipo yao.

37. Na washirikina walisema, kwa 
ujeuri na kiburi, «Kwa nini Allah 
Mtukufu Hateremshi alama 
iyoneshayo ukweli wa Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie,) miongoni mwa alama za 
kimiujiza.» Waambie, ewe Mtume, 
«Allah Mtukufu ni muweza wa 
kuwateremshia miujiza, lakini wengi 
wao hawajui kwamba kuteremsha 
miujiza kunakuwa kulingana na 
hekima Yake, Aliyetukuka».

38. Hakuna katika ardhi mnyama yoyote 
anayetembea chini au ndege anayepaa 
juu kwa mbawa zake isipokuwa 

ِينَ يسَۡمَعُونَۘ  مَا يسَۡتَجِيبُ ٱلَّ * إنَِّ
ُ ثُمَّ إلَِۡهِ  وَٱلمَۡوۡتَٰ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّ

يرُجَۡعُونَ ٣٦

بّهِِۚۦ قُلۡ  وَقاَلوُاْ لوَۡلَ نزُِّلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ
ِلَ ءَايةَٗ وَلَكِٰنَّ  ن يُنَّ

َ
ٰٓ أ َ قَادِرٌ عََ إنَِّ ٱللَّ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٧
َ
أ

رۡضِ وَلَ طَـٰٓئرِٖ يطَِيُ 
َ
وَمَا مِن دَآبَّةٖ فِ ٱلۡ

طۡنَا ا فَرَّ مۡثَالُكُمۚ مَّ
َ
مَمٌ أ

ُ
ٓ أ بَِنَاحَيۡهِ إلَِّ
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ni aina ya makundi yaliyoumbwa 
kama nyinyi. Hatukuacha katika 
Allawh, Almaḥfûḍh (Ubao 
Uliohifadhiwa) chochote isiopokuwa 
tumekithibitisha. Kisha wao, Siku ya 
Kiyama, watafufuliwa wapelekwe 
kwa Mola wao, na hapo Allah 
Mtukufu Atamhesabu kila mtu kwa 
alilolitenda.

39. Na wale waliozikanusha hoja za 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, ni 
viziwi hawasikii yanayowafaa, ni 
mabubu hawaitamki haki. Wao 
wametunduwaa kwenye giza, 
hawakufuata njia iliyolingana sawa. 
Yule ambaye Allah Mtukufu Anataka 
kumpoteza Anampoteza na yule 
Anayetaka kumuongoza Anamfanya 
awe kwenye njia iliyolingana sawa.

40. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina, «Nipeni habari, 
ikiwajia adhabu ya Allah Mtukufu 
ulimwenguni, au ikawajia saa ya 
nyinyi kufufuliwa, je, mtamuomba 
hapo asiyekuwa Allah Mtukufu 
awaondolee shida iliyowakumba, 
iwapo nyinyi ni wakweli kwamba 
waungu wenu mnaowaabudu badala 
ya Allah Mtukufu wanawanufaisha au 
kuwadhuru?» 

41. Bali hapo mtamuomba Mola wenu 
Aliyewaumba, si mwingine, na 
mtamtaka Awaokoe na Awaondolee 
shida kubwa zilizowashukia Akitaka, 
kwani Yeye Ndiye Muweza wa 
kila kitu; na wakati huo mtaacha 
masanamu wenu na wategemewa 
wenu.

ءٖۚ ثُمَّ إلَِٰ رَبّهِِمۡ  فِ ٱلۡكِتَبِٰ مِن شَۡ
ونَ ٣٨ يُۡشَُ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا صُمّٞ وَبُكۡمٞ فِ  ِينَ كَذَّ وَٱلَّ
 
ۡ
ُ يضُۡللِۡهُ وَمَن يشََأ لُمَتِٰۗ مَن يشََإِ ٱللَّ ٱلظُّ

سۡتَقيِمٖ ٣٩ ٰ صِرَطٰٖ مُّ يَۡعَلۡهُ عََ

وۡ 
َ
ِ أ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّ

َ
رءََيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

ِ تدَۡعُونَ إنِ  غَيَۡ ٱللَّ
َ
اعَةُ أ تَتۡكُمُ ٱلسَّ

َ
أ

كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٤٠

بلَۡ إيَِّاهُ تدَۡعُونَ فَيَكۡشِفُ مَا تدَۡعُونَ 
إلَِۡهِ إنِ شَاءَٓ وَتنَسَوۡنَ مَا تشُِۡكُونَ ٤١
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42. Hakika tuliwatuma, ewe Mtume, 
Wajumbe kuwaendea makundi 
ya watu kabla yako kuwalingania 
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
wakawakanusha na tukawapa 
mtihani katika mali yao, kwa 
ufukara mwingi na dhiki za maisha, 
na tukawapa mitihani katika miili 
yao, kwa magonjwa na kuumwa, 
ili wajidhalilishe kwa Mola wao na 
wanyenyekee Kwake Peke Yake kwa 
ibada.

43. Basi si ilipowajia, umma hawa wenye 
kukanusha, mitihani yetu ilitakiwa 
wajidhalilishe kwetu. Lakini wao 
nyoyo zao zilisusuwaa na Shetani 
aliwapambia yale ambayo waliokuwa 
wakiyafanya ya maasia na wakiyaleta 
ya ushirikina.

44. Basi walipoacha kufuata amri za 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, kwa 
kuzipa mgongo, tuliwafungulia 
milango ya kila kitu miongoni 
mwa riziki, ndipo tukawabadilishia 
shida kwa kuwapa raha ya maisha, 
na tukawabadilishia magonjwa 
kwa kuwapa uzima wa miili, kwa 
kuwavuta kidogo kidogo. Hata 
watakapofanya kiburi na wakajiona 
kwa mema na neema tulizowapa, 
tutawashushia adhabu ya ghafla, 
wakitahamaki watajikuta wamekata 
tamaa wamekatika na kila zuri.

45. Watu hawa walimalizwa na 
kuangamizwa walipomkanusha Allah 
Mtukufu na kumkanusha Mtume 
Wake; hakuna yoyote aliyesalia 
kati yao. Shukrani na sifa njema ni 
za Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 

مَمٖ مِّن قَبۡلكَِ 
ُ
رسَۡلۡنَآ إلَِٰٓ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

اءِٓ لَعَلَّهُمۡ  َّ سَاءِٓ وَٱلضَّ
ۡ
خَذۡنَهُٰم بٱِلَۡأ

َ
فَأ

يَتَضََّعُونَ ٤٢

سُنَا تضَََّعُواْ وَلَكِٰن 
ۡ
فَلَوۡلَٓ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

يۡطَنُٰ مَا  قَسَتۡ قُلوُبُهُمۡ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٤٣

ا نسَُواْ مَا ذُكّرُِواْ بهِۦِ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِمۡ  فَلَمَّ
وتوُٓاْ 

ُ
ٰٓ إذَِا فَرحُِواْ بمَِآ أ ءٍ حَتَّ ِ شَۡ

بوَۡبَٰ كُّ
َ
أ

بۡلسُِونَ ٤٤ خَذۡنَهُٰم بَغۡتَةٗ فَإذَِا هُم مُّ
َ
أ

ْۚ وَٱلَۡمۡدُ  ِينَ ظَلَمُوا فَقُطِعَ دَابرُِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَّ
ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٥ لِلَّ
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Muumba na Mwenye kumiliki kila 
kitu, kwa kuwapa ushindi mawalii 
Wake na kuwaangamiza maadui Zake.

46. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina hawa, «Nambieni ikiwa 
Allah Mtukufu atayaondoa masikizi 
yenu Akawafanya viziwi, Akayaondoa 
macho yenu Akawafanya vipofu na 
Akapiga mhuri juu ya nyoyo zenu 
mkawa hamfahamu neno, basi ni 
mola gani asiyekuwa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka na kuwa juu, awezaye 
kuwarudishia nyinyi vitu hivyo?» 
Angalia, ewe Mtume, ni namna gani 
sisi tunawatolea hoja aina mbalimbali, 
kisha wao baada yake wanakataa 
kukumbuka na kuzingatia?

47. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina hawa, «Niambieni 
iwapo mateso ya Allah Mtukufu 
yatawashukia ghafla na hali kwamba 
nyinyi hamna hisia nayo, au yakawa 
waziwazi yanaonekana na nyinyi 
mnayaangalia: Je, kwani kuna 
wanaoteswa isipokuwa wale watu 
madhalimu ambao wamekiuka mpaka 
kwa kuipeleka ibada kwa asiyekuwa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, na kwa 
kukanusha kwao Mitume Yake?» 

48. Na hatuwatumi wajumbe wetu 
isipokuwa wenye kuwapa bishara 
njema wenye kututii kuwa watakuwa 
na starehe ya daima, na kuwapa onyo 
wenye kuasi kuwa watakuwa na 
adhabu kali. Basi mwenye kuamini, 
akawasadiki mitume na akafanya 
mema, hao hawataogopa wakati 
wa kukutana na Mola wao wala 
hawatakuwa na masikitiko juu ya 

ُ سَمۡعَكُمۡ  خَذَ ٱللَّ
َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

نۡ  ٰ قُلوُبكُِم مَّ بصَۡرَٰكُمۡ وخََتَمَ عََ
َ
وَأ

تيِكُم بهِِۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ 
ۡ
ِ يأَ إلَِهٌٰ غَيُۡ ٱللَّ

نصَُّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ ثُمَّ هُمۡ يصَۡدِفوُنَ ٤٦

 ِ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّ
َ
رءََيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

وۡ جَهۡرَةً هَلۡ يُهۡلَكُ إلَِّ ٱلۡقَوۡمُ 
َ
بَغۡتَةً أ

ٰـلمُِونَ ٤٧ ٱلظَّ

ِينَ  وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَليَِن إلَِّ مُبشَِّ
صۡلَحَ فَلَ خَوۡفٌ 

َ
وَمُنذِريِنَۖ فَمَنۡ ءَامَنَ وَأ

عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٤٨
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chochote walichokikosa miongoni 
mwa hadhi za kilimwengu.

49. Na wale waliozikanusha aya zetu za 
Qur’ani na miujiza, hao itawapata 
adhabu Siku ya Kiyama kwa sababu 
ya ukafiri wao na kutoka kwao 
kwenye twaa ya Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka.

50. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina hawa, «Mimi sidai kuwa 
ninamiliki hazina za mbingu na 
ardhi nikawa ninazitumia nitakavyo; 
na sidai kuwa mimi najua al-ghayb 
(yasiyoonekana); na sidai kuwa mimi 
ni Malaika. Mimi ni Mtume kutoka 
kwa Allah Mtukufu, nafuata yale 
niliyoteremshiwa kwa njia ya wahyi 
na nawafikishia watu wahyi Wake.» 
Waambie, ewe Mtume, washirikina 
hawa. «Je, kafiri aliye kipofu wa 
kutoziona aya za Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, asiziamini yuko sawa 
na Muumini anayeziona aya za Allah 
Mtukufu na akaziamini? Kwani nyinyi 
hamzifikirii aya za Allah Mtukufu ili 
muione haki na muiamini?» 

51. Na waonyo, ewe Mtume, kwa hii 
Qur’ani wale ambao wanajua kuwa 
wao watafufuliwa wapelekwe kwa 
Mola wao. Wao wanaiyamini ahadi 
ya Allah Mtukufu ya kuwalipa mema 
wenye kufanya wema na kuwalipa 
maovu wenye kufanya uovu. Wao 
hawana, isipokuwa Allah Mtukufu, 
mtegemewa mwenye kuwanusuru 
wala muombezi mwenye kuwaombea 
mbele Yake Aliyetukuka Akawaokoa 
na adhabu Yake. Kwani huenda 
wao wakamcha Allah Mtukufu, 

هُمُ ٱلۡعَذَابُ  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَمَسُّ ِينَ كَذَّ وَٱلَّ
بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ٤٩

 ِ قوُلُ لَكُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّ
َ
ٓ أ قلُ لَّ

قوُلُ لَكُمۡ إنِِّ 
َ
عۡلَمُ ٱلۡغَيۡبَ وَلَٓ أ

َ
وَلَٓ أ

ۚ قُلۡ  تَّبعُِ إلَِّ مَا يوُحَٰٓ إلََِّ
َ
مَلَكٌۖ إنِۡ أ

فَلَ 
َ
عۡمَٰ وَٱلَۡصِيُۚ أ

َ
هَلۡ يسَۡتَويِ ٱلۡ
رُونَ ٥٠ تَتَفَكَّ

وٓاْ  ن يُۡشَُ
َ
ِينَ يََافوُنَ أ نذِرۡ بهِِ ٱلَّ

َ
وَأ

ٞ وَلَ  إلَِٰ رَبّهِِمۡ لَيۡسَ لهَُم مِّن دُونهِۦِ وَلِّ
شَفيِعٞ لَّعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ٥١
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Aliyetukuka, kwa kuyafanya 
maamrisho na kuyaepuka makatazo.

52. Na usiwatenge, ewe Nabii, kukaa 
na wewe Waislamu wanyonge 
wanaomuabudu Mola wao mwanzo 
wa mchana na mwisho wake, hali 
wakitaka, kwa matendo yao mema, 
radhi za Allah Mtukufu. Kitu 
chochote kuhusu hesabu ya maskini 
hawa hakiko juu yako; hesabu yao iko 
juu ya Allah Mtukufu. Na si juu yao 
chochote kuhusu hesabu yako. Basi 
ukiwatenga, utakuwa ni miongoni 
mwa wenye kuivuka mipaka ya Allah 
Mtukufu, wenye kuweka vitu mahali 
pasipokuwa pake.

53. Na hivyo basi Allah Mtukufu Amewapa 
mtihani waja Wake kwa kutafautiana 
mafungu yao ya riziki na umbo, 
Akawafanya baadhi yao matajiri na 
wengine maskini, baadhi yao wenye 
nguvu na wengine madhaifu Na 
Akawafanya baadhi yao ni wahitaji wa 
wengine ili kuwajaribu kwa hilo, wapate 
makafiri matajiri kusema, «Ni madhaifu 
hawa, miongoni mwetu, Allah Mtukufu 
Amewapa neema ya Uislamu?» Kwani 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, si Mjuzi 
zaidi wa wanaoshukuru neema Yake 
Akawaafikia kwenye uongofu wa dini 
Yake?

54. Na wakikujia, ewe Nabii, wale 
wanaoamini aya za Allah Mtukufu 
zenye kushuhudia ukweli wako juu 
ya Qur’ani na mengineyo, kutaka 
fat՚wa kuhusu toba ya madhambi 
yao yaliyotangulia, basi wakirimu 
kwa kuwarudishia salamu na 
uwape bishara ya rehema za Allah 

ِينَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم بٱِلۡغَدَوٰةِ  وَلَ تَطۡرُدِ ٱلَّ
ۖۥ مَا عَلَيۡكَ مِنۡ  وَٱلۡعَشِِّ يرُِيدُونَ وجَۡهَهُ

ءٖ وَمَا مِنۡ حِسَابكَِ  حِسَابهِِم مِّن شَۡ
ءٖ فَتَطۡرُدَهُمۡ فَتَكُونَ مِنَ  عَلَيۡهِم مِّن شَۡ

ٰـلمِِيَن ٥٢ ٱلظَّ

َقُولوُٓاْ  وَكَذَلٰكَِ فَتَنَّا بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ لِّ
لَيۡسَ 

َ
ُ عَلَيۡهِم مِّنۢ بيَۡننَِاۗٓ أ هَـٰٓؤُلَءِٓ مَنَّ ٱللَّ

َ
أ

ٰـكِرِينَ ٥٣ عۡلَمَ بٱِلشَّ
َ
ُ بأِ ٱللَّ

ِينَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايَتٰنَِا فَقُلۡ  وَإِذَا جَاءَٓكَ ٱلَّ
ٰ نَفۡسِهِ  سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡۖ كَتَبَ رَبُّكُمۡ عََ

اۢ  نَّهُۥ مَنۡ عَمِلَ مِنكُمۡ سُوٓءَ
َ
ٱلرَّحَۡةَ أ

نَّهُۥ 
َ
صۡلَحَ فَأ

َ
بَِهَلَٰةٖ ثُمَّ تاَبَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥٤
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Mtukufu iliyo kunjufu. Kwani Yeye, 
Aliyetukuka na kuwa juu, Ametoa 
ahadi Yake Mwenyewe kuwarehemu 
waja Wake kwa kuwafanyia wema 
kwamba mwenye kufanya dhambi 
kwa kutojua mwisho wake mbaya 
na kuwa linapelekea kukasirikiwa 
na Allah Mtukufu-Basi kila mwenye 
kumuasi Allah Mtukufu kwa kukosea 
au kwa kusudi huwa ni mjinga kwa 
mtizamo huu, ingawa ajua kuwa ni 
haramu- kisha baada yake akatubia na 
akaendelea kufanya matendo mema, 
basi Allah Mtukufu Atamsamehe 
dhambi zake, kwani Yeye ni Mwingi 
wa kusamehe kwa waja Wake wenye 
kutubia, ni Mwingi wa rehema kwao.

55. Na mfano wa ufafanuzi huu 
tuliokufafanulia, tunakufafanulia, 
ewe Mtume, hoja zilizo wazi kwa kila 
mtu, ili ifunuke njia ya watu wa haki 
wanayoikanusha watu wa batili, na 
ifunuke njia ya watu wa batili wenye 
kuwaendea kinyume Mitume.

56. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
hawa washirikina, «Hakika Allah 
Mtukufu, Aliyeshinda na kutukuka, 
Amenikataza niabudu masanamu 
ambao mnaowaabudu badala Yake.» 
Na uwaambie, «Sitafuata matamanio 
yenu. Nitakuwa nimepotea njia ya 
sawa nikifuata matamanio yenu 
na sitakuwa ni miongoni mwa 
walioongoka».

57. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
washirikina, «Mimi niko kwenye hoja 
iliyo wazi ya sheria ya Allah Mtukufu 
Aliyoniletea kwa njia ya wahyi. Nayo 
ni kumpwekesha Allah Mtukufu Peke 
Yake kwa ibada. Na hili mlilikanusha. 

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ وَلتِسَۡتبَيَِن سَبيِلُ  وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ
ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٥٥

ِينَ تدَۡعُونَ  عۡبُدَ ٱلَّ
َ
نۡ أ

َ
قُلۡ إنِِّ نهُِيتُ أ

هۡوَاءَٓكُمۡ قَدۡ 
َ
تَّبعُِ أ

َ
ٓ أ ِۚ قلُ لَّ مِن دُونِ ٱللَّ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦
َ
ضَلَلۡتُ إذِٗا وَمَآ أ

بۡتُم  بِّ وَكَذَّ ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ قُلۡ إنِِّ عََ
بهِِۚۦ مَا عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ بهِۦِٓۚ إنِِ 

ۖ وَهُوَ خَيُۡ  ِۖ يَقُصُّ ٱلَۡقَّ ٱلُۡكۡمُ إلَِّ لِلَّ
ٱلۡفَصِٰليَِن ٥٧
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Na haliko kwenye uwezo wangu 
jambo la kuwateremshia adhabu 
mnayoitaka kwa haraka. Na uamuzi 
wa kuchelewesha hilo uko tu kwa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka. Yeye 
Anahadithia ukweli na Yeye Ndiye 
bora wa kupambanua baina ya haki na 
batili kwa uamuzi Wake na hukumu 
Yake».

58. Sema, ewe Mtume, Lau mimi 
nina mamlaka ya kuwateremshia 
adhabu ambayo mnaitaka kwa 
haraka, ningaliiteremsha kwenu, 
na uamuzi, baina yangu mimi na 
nyinyi, ungalitoka. Lakini hilo liko 
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka. 
Na Yeye Anawajua zaidi madhalimu 
ambao wamepita mipaka yao 
wakawashirikisha wengine pamoja na 
Yeye.

59. Na kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka 
na kuwa juu, kuna mafãtih( al-ghayb, 
yaani: hazina za mambo ya ghaibu 
yaliyofichika, hakuna azijuwazo 
ila Yeye. Miongoni mwazo ni ujuzi 
wa Kiyama, kuteremka mvua, 
viliyomo ndani ya zao, matendo 
ya siku zinazokuja na mahala 
mtu atakapokufa. Na Anajua kila 
kilichoko barani na baharini. Na 
hakuna jani, linaloanguka kutoka 
kwenye mmea wowote, isipokuwa 
Yuwalijua. Na kila chembe 
iliyofichika ardhini na kila kibichi 
na kikavu, kimethibitishwa kwenye 
kitabu kilicho wazi kisicho na utatizi 
nacho ni Al-Lawh Al-Maḥfûẓ (Ubao 
Uliohifadhiwa) 

نَّ عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ بهِۦِ 
َ
َّوۡ أ قلُ ل

عۡلَمُ 
َ
ُ أ مۡرُ بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡۗ وَٱللَّ

َ
لَقُضَِ ٱلۡ

ٰـلمِِيَن ٥٨ بٱِلظَّ

* وعَِندَهُۥ مَفَاتحُِ ٱلۡغَيۡبِ لَ يَعۡلَمُهَآ 
ِ وَٱلَۡحۡرِۚ وَمَا  إلَِّ هُوَۚ وَيَعۡلَمُ مَا فِ ٱلبَّۡ

تسَۡقُطُ مِن وَرَقَةٍ إلَِّ يَعۡلَمُهَا وَلَ حَبَّةٖ فِ 
رۡضِ وَلَ رَطۡبٖ وَلَ ياَبسٍِ إلَِّ 

َ
ظُلُمَتِٰ ٱلۡ

بيِٖن ٥٩ فِ كتَِبٰٖ مُّ
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60. Na Yeye, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake, Ndiye 
Anayezichukua roho zenu usiku kwa 
namna inayofanana na vile roho hizo 
zinachukuliwa kipindi cha kifo, na 
Anayajua matendo mnayoyafanya 
mchana, kisha Anazirudisha roho 
zenu kwenye miili yenu kwa kuamka 
kutoka usingizini kipindi cha mchana 
kwa namna inayofanana na kuhuisha 
baada kufa, ili umalizike muda 
maalumu uliowekwa wa maisha yenu 
ulimwenguni. Kisha marejeo yenu ni 
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
baada ya kufufuliwa kwenu kutoka 
kwenye makaburi yenu mkiwa hai. 
Kisha Atawaelezea yale mliokuwa 
mkiyafanya kipindi cha maisha yenu 
ya ulimwengu. Kisha Atawalipa kwa 
hayo.

61. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Ndiye Al-Qãhir (Mtendesha 
nguvu), Aliye juu ya waja Wake, 
ujuu wa kila namna usio na mipaka 
unaonasibiana na utukufu Wake, 
kutakasika na kila sifa mbaya ni 
Kwake na kutukuka ni Kwake. Kila 
kitu kinaunyenyekea utukufu Wake 
na ukubwa Wake. Yeye Anawatuma 
kwa waja Wake Malaika kuyadhibiti 
matendo yao na kuyahesabu. Mpaka 
kifo kinapomshukia mmoja wao, 
Malaika wa mauti na wasaidizi wake 
wanaichukua roho yake, na wao 
hawaachi kutekeleza walichoamrishwa 
kukifanya.

62. Kisha hawa waliokufa watarudishwa 
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Mola wao wa kweli. Jua utanabahi 

ۡلِ وَيَعۡلَمُ  ِي يَتَوَفَّىكُٰم بٱِلَّ وَهُوَ ٱلَّ
مَا جَرحَۡتُم بٱِلنَّهَارِ ثُمَّ يَبۡعَثُكُمۡ فيِهِ 

ۖ ثُمَّ إلَِۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ  سَمّٗ جَلٞ مُّ
َ
لُِقۡضَٰٓ أ

ثُمَّ ينُبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٦٠

وَهُوَ ٱلۡقَاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِهِۖۦ وَيُرۡسِلُ 
حَدَكُمُ 

َ
ٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ عَلَيۡكُمۡ حَفَظَةً حَتَّ

تۡهُ رسُُلُنَا وَهُمۡ لَ يُفَرّطُِونَ ٦١ ٱلمَۡوۡتُ توَفََّ

لَ لَُ 
َ
ۚ أ ِ مَوۡلَىهُٰمُ ٱلَۡقِّ وٓاْ إلَِ ٱللَّ ثُمَّ رُدُّ

عُ ٱلۡحَسِٰبيَِن ٦٢ سَۡ
َ
ٱلُۡكۡمُ وَهُوَ أ
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kwamba hukumu na uamuzi baina ya 
waja Wake, Siku ya Kiyama, ni Vyake 
Yeye tu. Na Yeye Ndiye mwepesi wa 
wenye kuhesabu.

63. Waambie, ewe Mtume, hawa 
washirikina, «Ni nani mwenye 
kuwaokoa na vitisho vya giza vya 
bara na bahari? Kwani si Allah 
Mtukufu mnayemuomba kwenye 
matatizo mkionesha unyonge wenu 
kwa dhahiri na kwa siri? Huwa 
mkisema, ‘Hakika Mola wetu 
Akituokoa na vitisho hivi, tutakuwa 
ni wenye kushukuru kwa kumuabudu, 
Aliyeshinda na kutukuka, Peke Yake, 
Asiye na mshirika».

64. Waambie, ewe Mtume, «Allah 
Mtukufu, Peke Yake, Ndiye Mwenye 
kuwaokoa na vitisho hivyo na kila 
tatizo, kisha nyinyi baada ya hapo 
mnawashirikisha wengine pamoja 
Naye katika ibada».

65. Sema, ewe Mtume, «Allah Mtukufu, 
Aliyeshinda na kutukuka, Ndiye 
Muweza, Peke Yake, kuwatumia 
adhabu kutoka juu yenu, kama 
kupigwa mawe au mvua ya mafuriko 
na mfano wake, au kutoka chini ya 
miguu yenu, kama mitetemeko ya 
ardhi na kuzama ndani ardhi, au 
Awavurugie mambo yenu muwe 
makundi yanayozozana, mnauana 
nyinyi kwa nyinyi,» Angalia, ewe 
Mtume, vipi tunazifanya aina 
mbalimbali hoja zetu zilizo wazi 
kwa hawa washirikina ili waelewe na 
wazingatie!

 ِ يكُم مِّن ظُلُمَتِٰ ٱلبَّۡ قُلۡ مَن يُنَجِّ
وَٱلَۡحۡرِ تدَۡعُونهَُۥ تضََُّعٗ وخَُفۡيَةٗ 

نَىنَٰا مِنۡ هَذِٰهۦِ لَنكَُونَنَّ مِنَ 
َ
لَّئنِۡ أ

ٰـكِرِينَ ٦٣ ٱلشَّ

ِ كَرۡبٖ 
يكُم مِّنۡهَا وَمِن كُّ ُ يُنَجِّ قُلِ ٱللَّ

نتُمۡ تشُِۡكُونَ ٦٤
َ
ثُمَّ أ

ن يَبۡعَثَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
ٰٓ أ قُلۡ هُوَ ٱلۡقَادِرُ عََ

وۡ مِن تَۡتِ 
َ
عَذَابٗا مِّن فَوۡقكُِمۡ أ

وۡ يلَۡبسَِكُمۡ شِيَعٗا وَيُذِيقَ 
َ
رجُۡلكُِمۡ أ

َ
أ

سَ بَعۡضٍۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ 
ۡ
بَعۡضَكُم بأَ

نصَُّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّهُمۡ يَفۡقَهُونَ ٦٥
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66. Na waliikanusha hii Qur’ani makafiri 
kati ya watu wako, ewe Mtume; nayo 
ni kitabu chenye ukweli katika kila 
kilichokuja nacho, Waambie, «Mimi 
si mlinzi wala mtunzi juu yenu. 
Mimi ni mjumbe wa Allah Mtukufu, 
nawafikishia nyinyi yale niliotumwa 
nayo kwenu».

67. Kila habari ina kituo cha kutulia na 
kikomo cha kukomea, hapo haki 
na batili zitafunuka. Na mtajua, 
enyi makafiri, mwisho wa jambo 
lenu, itakaposhuka adhabu ya Allah 
Mtukufu kwenu.

68. Na uwaonapo, ewe Mtume, 
washirikina wanaoleta maneno juu ya 
aya za Qur’ani, kwa urongo na kwa 
kufanya shere, jiepushe na wao mpaka 
waingie kwenye maneno mengine. 
Na iwapo Shetani amekusahaulisha 
jambo hili, basi baada ya kukumbuka 
usikae pamoja na watu wenye uadui 
walioleta maneno ya urongo juu ya 
aya za Allah Mtukufu,

69. Na wale Waumini wanaomuogopa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, wakatii 
amri Zake na wakaepuka makatazo 
Yake, hawana jukumu lolote juu ya 
hesabu ya Allah Mtukufu kwa wale 
wenye kuzama kwenye maneno 
yasiyofaa, wenye kuzifanyia shere aya 
za Allah Mtukufu. Lakini ni juu yao 
wawaidhie waache kuleta maneno 
hayo ya batili, ili wamche Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka.

70. Na waache, ewe Mtume, hawa 
washirikina ambao wameifanya 
dini ya Uislamu ni mchezo na 

َّسۡتُ  ۚ قلُ ل بَ بهِۦِ قَوۡمُكَ وَهُوَ ٱلَۡقُّ وَكَذَّ
عَلَيۡكُم بوَِكيِلٖ ٦٦

سۡتَقَرّٞۚ وسََوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٦٧ ِ نَبَإٖ مُّ
لّكُِّ

ِينَ يَُوضُونَ فِٓ ءَايَتٰنَِا  يتَۡ ٱلَّ
َ
وَإِذَا رَأ

ٰ يَُوضُواْ فِ حَدِيثٍ  عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ حَتَّ
َ
فَأ

يۡطَنُٰ فَلَ تَقۡعُدۡ  ا ينُسِيَنَّكَ ٱلشَّ ِۚۦ وَإِمَّ غَيۡهِ
ٰـلمِِيَن ٦٨ بَعۡدَ ٱلِّكۡرَىٰ مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

ِينَ يَتَّقُونَ مِنۡ حِسَابهِِم مِّن  وَمَا عََ ٱلَّ
ءٖ وَلَكِٰن ذكِۡرَىٰ لَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ٦٩ شَۡ

َذُواْ دِينَهُمۡ لَعِبٗا وَلهَۡوٗا  ِينَ ٱتَّ وَذَرِ ٱلَّ
ن

َ
نۡيَاۚ وَذَكّرِۡ بهِۦِٓ أ تۡهُمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ وغََرَّ
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pumbao, wazifanyia shere aya 
za Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
na yamewaghuri wao maisha ya 
kilimwengu pamoja na pambo lake. 
Na wakumbushe, kwa Qur’ani, hawa 
washirikina na wengineo, ili nafsi 
isifungike kwa madhambi yake na 
kumkanusha kwake Mola wake. 
Haina, isipokuwa Allah Mtukufu, 
mlinzi mwenye kuinusuru akaiokoa na 
adhabu Yake, wala muombezi mwenye 
kuiombea mbele Yake. Na ikitoa ili 
kujikomboa kiwango kiwacho cha 
fidia haitakubaliwa kwake. Hao ndio 
ambao wamefungika na dhambi zao. 
Watakuwa na kinywaji moto sana 
na adhabu yenye kuumiza Motoni, 
kwa sababu ya kumkanusha kwao 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Mtume 
Wake, Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie,) na dini 
ya Uislamu.

71. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
washirikina, «Je, tuabudu, asiyekuwa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
masanamu yasionufaisha wala 
kudhuru? Je, turudi ukafirini baada ya 
Allah Mtukufu kutuongoza kwenye 
Uislamu, tukafanana, katika kurudi 
kwetu ukafirini, na aliyeharibika akili 
yake kwa kusawazwa na mashetani 
akapotea njia ardhini na hali yeye 
ana marafiki wenye akili, wenye 
Imani, wamwita kwenye njia ya sawa 
ambayo wao wako akawa anakataa?» 
Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
hawa washirikina, «Uongofu wa 
Allah Mtukufu Aliyenituma mimi 
ndio uongofu wa haki. Na sote 
tumeamrishwa tujisalimishe kwa 

تبُۡسَلَ نَفۡسُۢ بمَِا كَسَبَتۡ لَيۡسَ لهََا مِن 
ٞ وَلَ شَفيِعٞ وَإِن تَعۡدِلۡ كَُّ  ِ وَلِّ دُونِ ٱللَّ

ِينَ  وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
عَدۡلٖ لَّ يؤُۡخَذۡ مِنۡهَاۗٓ أ

ابٞ مِّنۡ حَيِمٖ  ْۖ لهَُمۡ شََ بسِۡلوُاْ بمَِا كَسَبُوا
ُ
أ

لِمُۢ بمَِا كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ ٧٠
َ
وعََذَابٌ أ

ِ مَا لَ ينَفَعُنَا  ندَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

عۡقَابنَِا بَعۡدَ إذِۡ 
َ
ٰٓ أ ناَ وَنرَُدُّ عََ وَلَ يضَُُّ

يَطِٰيُن  ِي ٱسۡتَهۡوَتهُۡ ٱلشَّ ُ كَٱلَّ هَدَىنَٰا ٱللَّ
ٓۥ  صۡحَبٰٞ يدَۡعُونهَُ

َ
ٓۥ أ انَ لَُ رۡضِ حَيَۡ

َ
فِ ٱلۡ

ِ هُوَ  إلَِ ٱلهُۡدَى ٱئتۡنَِاۗ قُلۡ إنَِّ هُدَى ٱللَّ
مِرۡناَ لنِسُۡلمَِ لرَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧١

ُ
ٱلهُۡدَىٰۖ وَأ
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Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Bwana 
wa viumbe vyote, kwa kumuabudu, 
Peke Yake, Asiye na mshirika, kwani 
Yeye Ndiye Mola na Mmiliki wa kila 
kitu».

72. Na hivyohivyo tumeamrishwa 
tusimamishe Swala kikamilifu, 
tumuogope Yeye kwa kufanya 
maamrisho Yake na kuepuka 
makatazo Yake. Na Yeye, Aliyetukuka 
na kuwa juu, Ndiye Ambaye Kwake 
Yeye watakusanywa viumbe wote 
Siku ya Kiyama.

73. Na Allah Mtukufu, kutakasika na sifa 
pungufu ni Kwake, Ndiye Aliyeumba 
mbingu na ardhi kwa haki. Na 
taja,ewe Mtume, Atakaposema Allah 
Mtukufu Siku ya Kiyama, «Kuwa» 
na ikawa kulingana na amri Yake, 
kama kupepesa macho au muda 
mfupi zaidi. Neno lake Ndio haki 
iliokamilika. Na ni Wake ufalme, 
Peke Yake, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake, Siku Malaika 
atakapopuzia Parapanda, mpuzio wa 
pili ambao, kwa huo, roho zitarudi 
kwenye miili. Na Yeye, kutakasika 
na sifa za upungufu ni kwake, Ndiye 
Anayeyajua yaliyofichika na hisi 
zenu, enyi watu, mnayoyaona kwa 
macho yenu. Yeye Ndiye Mwenye 
hekima, Anayeweka mambo mahali 
pake, Mtambuzi wa mambo ya 
viumbe Vyake. Na Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Ndiye Anayehusika na 
mambo haya na mengineyo, mwanzo 
na mwisho, kuanzisha kuumba na 
ukomo wake. Na Yeye, Peke Yake, 
Ndiye Ambaye inapasa kwa waja 

ِيٓ  لَوٰةَ وَٱتَّقُوهُۚ وَهُوَ ٱلَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
نۡ أ

َ
وَأ

ونَ ٧٢ إلَِۡهِ تُۡشَُ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ وَهُوَ ٱلَّ

ۖ وَيَوۡمَ يَقُولُ كُن فَيَكُونُۚ قَوۡلُُ  بٱِلَۡقِّ
ورِۚ  ۚ وَلَُ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَ ينُفَخُ فِ ٱلصُّ ٱلَۡقُّ
هَدَٰةِۚ وَهُوَ ٱلَۡكِيمُ  عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

ٱلَۡبيُِ ٧٣ 
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kufuata sheria Yake, kujisalimisha 
kwa hukumu Yake na kuwa nahamu 
ya kupata radhi Zake na msamaha 
Wake.

74. Na kumbuka, ewe Mtume, mahujiano 
ya Ibrãhîm, amani imshukiye, na baba 
yake Ãzar. Ibrãhîm alipomwambia, 
«Je, unawafanya masanamu ni 
waungu, unawaabudu badala ya Allah 
Mtukufu? Mimi nakuona wewe na 
watu wako mko kwenye upotevu uliyo 
wazi, mko kando na njia ya haki».

75. Na kama tulivyomuongoza Ibrãhîm, 
amani imshukiye, kwenye haki katika 
jambo la ibada, tunamuonesha ufalme 
mkubwa unaokusanya mbingu na 
ardhi na uwezo wenye kushinda, ili 
awe miongoni mwa wenye kuzama 
katika Imani.

76. Giza la usiku lilipomuingilia Ibrãhîm, 
amani imshukiye, na kumfunika, 
alijadiliana na watu wake ili 
kuwathibitishia kuwa dini yao ni ya 
urongo. Na wao walikuwa wakiabudu 
nyota. Ibrãhîm, amani imshukie, 
aliona nyota, akasema, akiwavuta 
watu wake, ili awathibitishie 
tawhîd (upweke wa Allah Mtukufu) 
kihoja, «Hii ni mola wangu.» Nyota 
ilipozama alisema, «Mimi siwapendi 
waungu wanaozama».

77. Ibrãhîm alipouona mwezi 
umechomoza alisema kuwaambia 
watu wake kwa njia ya kumvuta mtesi, 
«Huu ni mola wangu.» Ulipozama, 
alisema, akiwa ahitajia uongofu 
wa Mola wake, «Asiponiongoza 
Mola wangu kwenye usawa juu ya 

تَتَّخِذُ 
َ
بيِهِ ءَازَرَ أ

َ
* وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ لِ

رَىكَٰ وَقَوۡمَكَ فِ 
َ
ٓ أ صۡنَامًا ءَالهَِةً إنِِّ

َ
أ

بيِٖن ٧٤  ضَلَلٰٖ مُّ

مَوَٰتِٰ  وَكَذَلٰكَِ نرُِيٓ إبِرَۡهٰيِمَ مَلَكُوتَ ٱلسَّ
رۡضِ وَلَِكُونَ مِنَ ٱلمُۡوقنِيَِن ٧٥

َ
وَٱلۡ

ۡلُ رءََا كَوۡكَبٗاۖ قَالَ  ا جَنَّ عَلَيۡهِ ٱلَّ فَلَمَّ
حِبُّ 

ُ
فَلَ قاَلَ لَٓ أ

َ
آ أ ۖ فَلَمَّ هَذَٰا رَبِّ
ٱلۡأٓفلِيَِن ٧٦

آ  ۖ فَلَمَّ ا رءََا ٱلۡقَمَرَ باَزغِٗ قاَلَ هَذَٰا رَبِّ فَلَمَّ
كُونَنَّ 

َ
َّمۡ يَهۡدِنِ رَبِّ لَ فَلَ قاَلَ لَئنِ ل

َ
أ

آلّيَِن ٧٧ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلضَّ
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kumpwekesha Yeye nitakuwa ni 
miongoni mwa watu waliopotea njia 
ya sawa kwa kumuabudu asiyekuwa 
Allah Mtukufu».

78. Alipoliona jua limechomoza, alisema 
kuwaambia watu wake, «Hili ni 
mola wangu, hili ni kubwa kuliko 
nyota na mwezi.» Lilipozama, 
alisema kuwaambia watu wake, 
«Mimi nimejiepusha na ushirikina 
mulionao wa kuabudu mizimu, nyota 
na masanamu mnayoabudu badala ya 
Allah Mtukufu.

79. «Mimi nimeelekea kwa uso wangu, 
katika ibada, kwa Allah Mtukufu, 
Aliyeshinda na kutukuka, Peke 
Yake, kwani Yeye Ndiye Aliyeumba 
mbingu na ardhi, nikiwa kando na 
ushirikina na nikielekea kwenye 
kumpwekesha Allah Mtukufu. Na 
mimi sikuwa ni miongoni mwa 
wenye kuwashirikisha wengine 
pamoja na Allah Mtukufu».

80. Watu wake walimjadili kuhusu 
kumpwekesha Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, akasema «Mwanijadili 
juu ya kumpwekesha kwangu 
Allah Mtukufu kwa ibada, na 
hali Yeye Ameniongoza nikaujua 
upweke Wake? Na iwapo nyinyi 
mnanitisha na waungu wenu wasije 
wakanidhuru, basi mimi siwaogopi 
na hawatanidhuru isipokuwa Mola 
wangu Atake jambo. Mola wangu 
Ameenea kila kitu kwa ujuzi. Basi 
hamkumbuki mkajua kuwa Yeye, 
Peke Yake, Ndiye Mstahiki wa 
kuabudiwa?

مۡسَ باَزغَِةٗ قاَلَ هَذَٰا رَبِّ  ا رءََا ٱلشَّ فَلَمَّ
فَلَتۡ قاَلَ يَقَٰوۡمِ إنِِّ 

َ
آ أ ۖ فَلَمَّ كۡبَُ

َ
هَذَٰآ أ

ا تشُِۡكُونَ ٧٨ برَِيٓءٞ مِّمَّ

ِي فَطَرَ  هۡتُ وجَۡهَِ للَِّ إنِِّ وجََّ
ناَ۠ مِنَ 

َ
رۡضَ حَنيِفٗاۖ وَمَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ
ٱلمُۡشِۡكيَِن ٧٩

 ِ وٓنِّ فِ ٱللَّ تَُـٰٓجُّ
َ
ۚۥ قاَلَ أ هُۥ قَوۡمُهُ وحََاجَّٓ

خَافُ مَا تشُِۡكُونَ بهِۦِٓ 
َ
وَقَدۡ هَدَىنِٰۚ وَلَٓ أ

اۚ وسَِعَ رَبِّ كَُّ  ن يشََاءَٓ رَبِّ شَيۡـٔٗ
َ
ٓ أ إلَِّ

رُونَ ٨٠ فَلَ تَتَذَكَّ
َ
ءٍ عِلۡمًاۚ أ شَۡ
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81. «Na ni vipi nitaogopa masanamu 
yenu na hali nyinyi hamumuogopi 
Mola wangu Aliyewaumba na 
Akayaumba masanamu yenu ambayo 
mnamshirikisha nayo Allah Mtukufu 
katika ibada, bila ya kuwa na hoja 
yoyote juu ya hilo? Basi ni lipi kati ya 
makundi mawili, kundi la washirikina 
na kundi la wenye kumpwekesha 
Allah Mtukufu, lenye haki zaidi ya 
utulivu na usalama na kuaminika na 
adhabu ya Allah Mtukufu? Iwapo 
mnajua ukweli wa ninayoyasema, 
niambieni».

82. Wale waliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na wakafuata sheria 
Yake kivitendo, na wasichanganye 
imani yao na ushirikina, wao ndio 
wenye utulivu na usalama na wao ndio 
walioongozwa kwenye njia ya haki.

83. Hoja hiyo ambayo Ibrãhîm, amani 
imshukie, aliwahoji nayo watu wake 
ndiyo hoja yetu tuliyomuongoza 
nayo mpaka hoja yao ikakatika. 
Tunamnyanyua daraja tunayemtaka, 
miongoni mwa waja wetu, 
ulimwenguni na Akhera, Hakika 
Mola wako ni Mwenye hekima katika 
kuendesha mambo ya waja Wake, ni 
Mjuzi kuhusu wao.

84. Na tulimneemesha Ibrãhîm, amani 
imshukiye, kwa kumruzuku Isḥãq 
kuwa mtoto wake na Ya‘qûb kuwa 
mjukuu. Na wote wawili tuliwaongoza 
kwenye njia ya uongofu. Pia 
tulimuongoza Nûḥ kwenye haki, kabla 
ya Ibrãhîm na Isḥãq na Ya‛qûb. Na 
pia tuliwaongoza kwenye haki, kati 
ya kizazi cha Nûḥ, Dãwûd, Sulaimãn, 

كۡتُمۡ وَلَ تَاَفوُنَ  شَۡ
َ
خَافُ مَآ أ

َ
وَكَيۡفَ أ

ِلۡ بهِۦِ  ِ مَا لمَۡ يُنَّ كۡتُم بٱِللَّ شَۡ
َ
نَّكُمۡ أ

َ
أ

حَقُّ 
َ
يُّ ٱلۡفَرِيقَيۡنِ أ

َ
عَلَيۡكُمۡ سُلۡطَنٰٗاۚ فَأ

مۡنِۖ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٨١
َ
بٱِلۡ

ِينَ ءَامَنُواْ وَلمَۡ يلَۡبسُِوٓاْ إيِمَنَٰهُم بظُِلۡمٍ  ٱلَّ
هۡتَدُونَ ٨٢ مۡنُ وَهُم مُّ

َ
وْلَـٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلۡ

ُ
أ

 ٰ تُنَآ ءَاتَيۡنَهَٰآ إبِرَۡهٰيِمَ عََ وَتلِۡكَ حُجَّ
َّشَاءُٓۗ إنَِّ رَبَّكَ  ن ن قَوۡمِهِۚۦ نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ مَّ

حَكِيمٌ عَليِمٞ ٨٣

ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَۚ كًُّ هَدَيۡنَاۚ  وَوَهَبۡنَا لَُ
وَنوُحًا هَدَيۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَمِن ذُرّيَِّتهِۦِ 

يُّوبَ وَيُوسُفَ وَمُوسَٰ 
َ
دَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ وَأ

وَهَرُٰونَۚ وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٨٤
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Ayyûb, Yûsuf, Mûsã na Hãrûn, amani 
iwashukie. Na kama tulivyowalipa 
Manabii hawa kwa wema wao, ndivyo 
tunavyomlipa kila mwema.

85. Na vilivile tulimuongoza Zakariyyã, 
Yaḥyã, ‘Ǐsâ na Ilyãs. Na Manabii wote 
hawa, amani iwashukie, ni miongoni 
mwa watu wema.

86. Na tulimuongoza, vilevile, Ismã‘îl, 
Ilyasa‘ na Lût,. Na Mitume wote hawa 
tuliwatukuza juu ya watu wa zama 
zao.

87. Na pia tuliwaongoza kwenye haki 
tuliowataka kuwaongoza kati ya wazazi 
wa hawa, watoto wao na ndugu zao. 
Na tuliwateua wao wafuate Dini yetu 
na wafikishe ujumbe wetu kwa wale 
tuliowatuma kwao. Na tuliwaonesha 
njia sahihi, isiyopotoka, nayo ni ile 
ya kumpwekesha Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na kumwepusha na 
mambo ya kumshirkisha.

88. Uongofu huo ni taufiki ya 
Allah Mtukufu ambayo kwayo 
Anamuongoza Anayemtaka miongoni 
mwa waja Wake. Na lau hawa Manabii 
wangemshirikisha Allah Mtukufu, 
kwa kuchukulia na kukadiria, amali 
zao zingeporomoka. Kwani Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Hakubali 
amali yoyote iliyoambatana na 
ushirikina.

89. Manabii hao tuliowaneemesha 
kwa uongofu na unabii, ndio wale 
tuliowapa Kitabu, kama vile kurasa 
za Ibrãhîm, Taurati ya Mûsã, Zaburi 
ya Dãwûd na Injili ya ‘Ǐsâ. Na 
tuliwapa ufahamu wa Vitabu hivi na 

ٞ مِّنَ  وَزَكَرِيَّا وَيَحۡيَٰ وعَِيسَٰ وَإِلَۡاسَۖ كُّ
ٰـلحِِيَن ٨٥ ٱلصَّ

 
وَإِسۡمَعٰيِلَ وَٱلۡيَسَعَ وَيُونسَُ وَلوُطٗاۚ وَكُّٗ

لۡنَا عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٦ فَضَّ

ٰـتهِِمۡ وَإِخۡوَنٰهِِمۡۖ  وَمِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ وَذُرّيَِّ
وَٱجۡتَبيَۡنَهُٰمۡ وَهَدَينَۡهُٰمۡ إلَِٰ صِرَطٰٖ 

سۡتَقيِمٖ ٨٧ مُّ

ِ يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓ  ذَلٰكَِ هُدَى ٱللَّ
ا  كُواْ لََبطَِ عَنۡهُم مَّ شَۡ

َ
ِۚۦ وَلوَۡ أ مِنۡ عِبَادِه
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٨٨

ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ  وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

وَٱلُۡكۡمَ وَٱلنُّبُوَّةَۚ فَإنِ يكَۡفُرۡ بهَِا 
نَۡا بهَِا قَوۡمٗا لَّيۡسُواْ بهَِا  هَـٰٓؤُلَءِٓ فَقَدۡ وَكَّ

بكَِفِٰرِينَ ٨٩
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tukawateua kufikisha wahyi wetu. 
Na iwapo makafiri wa umma wako, 
ewe Mtume, watazikanusha aya za 
hii Qur’ani, basi tumewategemezea 
watu wengine jambo hilo, - yaani: 
Muhãjirûn (masahaba waliohamia 
Madina pamoja na Mtume) na Ans,ãr 
(masahaba wenyeji wa Madina) na 
wafuasi wao mpaka Siku ya Kiyama- 
ambao hawatakuwa ni wenye 
kuzikanusha. Bali watakuwa ni wenye 
kuziamini, ni wenye kuzitumia.

90. Manabii hao waliotajwa ndio ambao 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Amewaongoza kwenye dini Yake 
ya haki. Basi fuata uongofu wao, 
ewe Muhammad, na andama njia 
yao. Waambie washirikina, Mimi 
sitaki kutoka kwenu, kwa kufikisha 
Uislamu, badala ya ulimwengu. 
Malipo yangu yako kwa Allah 
Mtukufu. Na Uislamu ni kuita watu 
wote kwenye njia iliyolingana sawa 
na ni ukumbusho kwenu na kwa kila 
aliyekuwa kama nyinyi, kati ya wale 
wanaoendelea kwenye batili; huenda 
nyinyi mkawaidhika nao mkanufaika.

91. Na hawa washirikina hawakumtukuza 
Allah Mtukufu ipasavyo kumtukuza, 
kwani walikanusha kwamba 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Amemteremshia yoyote miongoni 
mwa binadamu, chochote katika wahyi 
wake. Waambie, ewe Mtume, «Iwapo 
mambo ni kama mnavyodai, ni nani 
aliyeteremsha kitabu alichokuja nacho 
Mûsã kwa watu wake, kikiwa ni 
mwangaza kwa watu na mwongozo 
kwao?» Kisha maneno yakaelekea 

ۖ فَبهُِدَىهُٰمُ ٱقۡتَدِهۡۗ  ُ ِينَ هَدَى ٱللَّ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

جۡرًاۖ إنِۡ هُوَ إلَِّ 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ أ

َ
ٓ أ قلُ لَّ

ذكِۡرَىٰ للِۡعَلَٰمِيَن ٩٠

َ حَقَّ قَدۡرهِۦِٓ إذِۡ قاَلوُاْ مَآ  وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّ
ءٖۗ قُلۡ مَنۡ  ٰ بشََٖ مِّن شَۡ ُ عََ نزَلَ ٱللَّ

َ
أ

ِي جَاءَٓ بهِۦِ مُوسَٰ  نزَلَ ٱلۡكِتَبَٰ ٱلَّ
َ
أ

نوُرٗا وَهُدٗى لّلِنَّاسِۖ تَۡعَلُونهَُۥ قَرَاطِيسَ 
ا لمَۡ  تُبۡدُونَهَا وَتُۡفُونَ كَثيِٗاۖ وعَُلّمِۡتُم مَّ
ۖ ثُمَّ  ُ نتُمۡ وَلَٓ ءَاباَؤٓكُُمۡۖ قُلِ ٱللَّ

َ
تَعۡلَمُوٓاْ أ

ذَرهُۡمۡ فِ خَوضِۡهِمۡ يلَۡعَبُونَ ٩١
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kwa Mayahudi kwa kuwakemea kwa 
kusema «Mnakigawanya kitabu hiki 
kwenye kurasa mbalimbali, nyingine 
mnazionesha na nyingi katika hizo 
mnazificha.- Kati ya hizo walizozificha 
ni maelezo ya sifa za Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, na unabii wake.- Pia 
Allah Mtukufu Aliwafundisha, 
nyinyi Waarabu, Qur’ani ambayo 
Aliiteremsha kwenu, ndani yake 
mna habari ya walio kabla yenu na 
walio baada yenu na yatakayokuwa 
baada ya kufa kwenu, habari ambazo 
hamkuwa mkizijuwa, nyinyi wala 
wazazi wenu.» Sema, «Allah Mtukufu 
Ndiye Aliyeiteremsha.» Kisha waache 
hawa wazame na kucheza katika 
mazungumzo yao ya ubatili.

92. Na hii Qur’ani ni Kitabu 
tulichokuteremshia, chenye manufaa 
makubwa, kinatoa ushahidi juu ya 
ukweli wa vitabu vilivyoteremshwa 
vilivyokuja kabla yake na juu 
ya kwamba vinatoka kwa Allah 
Mtukufu. Tumekiteremsha ili 
uwatishie nayo, watu wa Makkah na 
walioko pambizoni mwake kwenye 
majimbo yote ya ardhi, adhabu ya 
Allah Mtukufu na mateso Yake. Na 
wenye kuamini uhai wa Akhera, 
wanaamini kwamba Qur’ani ni 
maneno ya Allah Mtukufu na 
wanajilazimisha kusimamisha Swala 
kwa nyakati zake.

93. Ni nani mbaya zaidi wa udhalimu 
kuliko yule aliyemzulia Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, neno la 
urongo, akadai kwamba Yeye 

قُ  صَدِّ نزَلۡنَهُٰ مُبَارَكٞ مُّ
َ
وَهَذَٰا كتَِبٌٰ أ

مَّ ٱلۡقُرَىٰ وَمَنۡ 
ُ
ِي بَيۡنَ يدََيهِۡ وَلِتُنذِرَ أ ٱلَّ

ِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ يؤُۡمِنُونَ  حَوۡلهََاۚ وَٱلَّ
ٰ صَلَتهِِمۡ يُاَفظُِونَ ٩٢ بهِِۖۦ وَهُمۡ عََ

وۡ 
َ
ِ كَذِباً أ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

ءٞ وحَِ إلََِّ وَلمَۡ يوُحَ إلَِۡهِ شَۡ
ُ
قاَلَ أ
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Hakumtuma mjumbe yoyote miongoni 
mwa wanadamu, au akafanya madai 
ya urongo kwamba Allah Mtukufu 
Amemletea wahyi na hali hakumletea 
wahyi wowote, au akadai kwamba 
yeye ni muweza wa kuteremsha 
mfano wa Qur’ani Aliyoiteremsha 
Allah Mtukufu? Na lau wawaona 
hawa wenye kupita mpaka, nao 
wako kwenye vitisho vya kufa, 
ungaliona jambo la kufazaisha, 
huku Malaika wakizitwaa roho 
zao, wameikunjua mikono yao kwa 
adhabu, wanawaambia, «Zitoeni nafsi 
zenu. Leo mtadhalilishwa upeo wa 
kudhalilishwa, kama mlivyokuwa 
mkisema urongo juu ya Allah 
Mtukufu na mkiona kiburi kufuata 
aya Zake na kufuata Mitume Wake».

94. Hakika mmetujia ili muhesabiwe 
na mulipwe mkiwa peke yenu, 
kama tulivyowafanya mpatikane 
ulimwenguni mara ya kwanza 
mkiwa miguu mitupu, hamna 
nguo, mmeviacha nyuma yenu vitu 
ambavyo tuliwamakinisha navyo 
miongoni mwa mali ya ulimwenguni 
mliokuwa mkijigamba nayo. Na 
hatuwaoni masanamu wako na nyinyi 
Akhera ambao mlikuwa mkiitakidi 
kuwa watawaombea na mkidai 
kuwa ni washirika pamoja na Allah 
Mtukufu katika ibada. Mashikamano 
yaliyokuwa kati yenu ulimwenguni 
yameondoka, na yamewaondokea yale 
mliokuwa mkiyadai kwamba waungu 
wenu ni washirika wa Allah Mtukufu 
katika ibada, na imefunuka wazi 
kwamba nyinyi ndio mliopata hasara 
ya nafsi zenu, watu wenu na mali yenu.

ۗ وَلوَۡ  ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
نزِلُ مِثۡلَ مَآ أ

ُ
وَمَن قاَلَ سَأ

ٰـلمُِونَ فِ غَمَرَتِٰ ٱلمَۡوۡتِ  ترََىٰٓ إذِِ ٱلظَّ
خۡرجُِوٓاْ 

َ
يدِۡيهِمۡ أ

َ
وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ باَسِطُوٓاْ أ

نفُسَكُمُۖ ٱلَۡوۡمَ تُۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ 
َ
أ

ِ غَيَۡ ٱلَۡقِّ  بمَِا كُنتُمۡ تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
ونَ ٩٣ وَكُنتُمۡ عَنۡ ءَايَتٰهِۦِ تسَۡتَكۡبُِ

وَلَقَدۡ جِئۡتُمُوناَ فُرَدَٰىٰ كَمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ 
لۡنَكُٰمۡ وَرَاءَٓ  ا خَوَّ ةٖ وَترََكۡتُم مَّ لَ مَرَّ وَّ

َ
أ

ظُهُوركُِمۡۖ وَمَا نرََىٰ مَعَكُمۡ شُفَعَاءَٓكُمُ 
ْۚ لَقَد  كَـٰٓؤُا هُمۡ فيِكُمۡ شَُ نَّ

َ
ِينَ زعََمۡتُمۡ أ ٱلَّ

ا كُنتُمۡ  عَ بيَۡنَكُمۡ وَضَلَّ عَنكُم مَّ تَّقَطَّ
تزَعُۡمُونَ ٩٤
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95. Hakika Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Anapasua mbegu ukatoka mmea, 
na Anapasua kokwa ukatoka mti. 
Anatoa chenye uhai kutokana na 
kilichokufa, kama vile binadamu na 
mnyama kutokana na tone la manii 
ya binadamu na mnyama. Na Anatoa 
kilichokufa kutokana na chenye uhai, 
kama tone la manii linalotokana 
na binadamu na mnyama. Huyo 
Ndiye Allah Mtukufu. Yaani 
Mwenye kufanya hili ni Allah 
Mtukufu, Peke Yake, Asiye na 
mshirika, Anayestahiki kuabudiwa. 
Basi vipi nyinyi mtaepushwa na 
haki mpelekwe kwenye batili 
mkamuabudu pamoja na Yeye 
mwingine asiyekuwa Yeye?

96. Na Allah Mtukufu, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake na 
kutukuka ni Kwake, Ndiye Ambaye 
Alipasua mwangaza wa asubuhi 
kutoka kwenye giza la usiku, na 
Akaufanya usiku ni wakati wa 
utulivu, anatulia humo anayechoka 
mchana na kupata fungu lake la 
mapumziko, na Akalifanya jua 
na mwezi zinatembea katika njia 
zake kwa hesabu ya sawasawa 
iliyokadiriwa, haibadiliki wala 
haigongani. Hayo ndiyo makadirio ya 
Al-’Azîz, Mwenye kushinda, ambaye 
ufalme Wake umeshinda, Al-’Alîm, 
Aliye Mjuzi wa maslahi ya viumbe 
Wake na kuendesha mambo yao. Al-
’Azîz na Al-’Alîm ni miongoni mwa 
majina ya Allah Mtukufu mazuri 
yanayoonesha ukamilifu wa ushindi 
na ujuzi.

َ فَالقُِ ٱلَۡبِّ وَٱلنَّوَىٰۖ يُۡرِجُ  * إنَِّ ٱللَّ
ٱلۡحََّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَمُۡرِجُ ٱلمَۡيّتِِ مِنَ 
ٰ تؤُۡفَكُونَ ٩٥ نَّ

َ
ۖ فَأ ُ ۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ ٱلۡحَِّ

ۡلَ سَكَنٗا  صۡبَاحِ وجََعَلَ ٱلَّ فَالقُِ ٱلِۡ
مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ حُسۡبَانٗاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ  وَٱلشَّ

ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ ٩٦
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97. Na Allah Mtukufu, kutakasika na 
sifa za upungufu ni Kwake, Ndiye 
Aliyewawekea, enyi watu, nyota ni 
alama ya nyinyi kujua njia kipindi 
cha usiku mnapopotea kwa sababu 
ya giza lingi, barani na baharini. 
Tumezifafanua hoja zilizo wazi, ili 
wazizingatie miongoni mwenu wenye 
elimu ya kumjua Allah Mtukufu na 
sheria Yake.

98. Na Allah Mtukufu, kutakata na 
sifa za upungufu ni Kwake, Ndiye 
Aliyeanza kuwaumba, enyi watu, 
kutokana na Ãdam, amani imshukie, 
Alipomuumba kwa udongo, kisha 
mkawa nyinyi ni kizazi chenye 
kuendelea kutokana na yeye, 
Akawafanyia kituo cha nyinyi 
kutulia, nacho ni zao za wanawake; 
na Akawafanyia hazina ya nyinyi 
kuhifadhiwa, nayo ni migongo ya 
wanaume. Tumeshawabainishia 
hoja na kuwapambanulia dalili na 
kuzithibitisha kwa watu wenye 
kufahamu vituo vya hoja na sehemu 
za mazingatio.

99. Na Allah Mtukufu, kutakasika na 
sifa za pungufu ni Kwake, Ndiye 
Aliyeteremsha mvua kutoka kwenye 
mawingu, Akatoa kwayo mimea 
ya kila kitu, Akatoa, kutokana na 
mimea, nafaka na miti mibichi, kisha 
akatoa kwenye mimea ya nafaka 
mbegu zilizoshikana, kama masuke 
ya mahindi, ngano na mpunga. Na 
Akatoa kutoka kwenye kizao cha 
mtende, nacho ni kile ambacho karara 
la tende linachomoza hapo, mitungo 
ambayo kuichuma ni karibu.

ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلنُّجُومَ لِتَهۡتَدُواْ  وَهُوَ ٱلَّ
لۡنَا  ِ وَٱلَۡحۡرِۗ قَدۡ فَصَّ بهَِا فِ ظُلُمَتِٰ ٱلبَّۡ

ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٩٧

كُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ 
َ
نشَأ

َ
ِيٓ أ وَهُوَ ٱلَّ

لۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ  فَمُسۡتَقَرّٞ وَمُسۡتَوۡدَعٞۗ قَدۡ فَصَّ
لقَِوۡمٖ يَفۡقَهُونَ ٩٨

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
ِيٓ أ وَهُوَ ٱلَّ

خۡرجَۡنَا 
َ
ءٖ فَأ ِ شَۡ

خۡرجَۡنَا بهِۦِ نَبَاتَ كُّ
َ
فَأ

تََاكبِٗا وَمِنَ  ا مُّ ۡرِجُ مِنۡهُ حَبّٗ ا نُّ مِنۡهُ خَضِٗ
ٰـتٖ  ٱلنَّخۡلِ مِن طَلۡعِهَا قنِۡوَانٞ دَانيَِةٞ وجََنَّ
انَ مُشۡتبَهِٗا  مَّ يۡتُونَ وَٱلرُّ عۡنَابٖ وَٱلزَّ

َ
مِّنۡ أ

ثۡمَرَ 
َ
وغََيَۡ مُتشََٰبهٍِۗ ٱنظُرُوٓاْ إلَِٰ ثَمَرهِۦِٓ إذَِآ أ
وَيَنۡعِهۦِٓۚ إنَِّ فِ ذَلٰكُِمۡ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ 

يؤُۡمِنُونَ ٩٩
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 Na Akatoa, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake, mashamba 
ya mizabibu. Na Akatoa mizaituni 
na mikomamanga ambayo majani 
yake yanafanana na matunda yake 
yanatafautiana kimaumbile, utamu 
na kitabia. Angalieni, enyi watu, 
matunda ya mimea hii inapotoa 
mazao na kuiva kwake na kustawi 
kwake yanapostawi. Hakika katika 
hayo, enyi watu, kuna dalili ya 
ukamilifu wa uwezo wa muumba vitu 
hivi, hekima Yake na rehema Yake 
kwa watu wenye kumuamini Yeye, 
Aliyetukuka, na kuzifuata sheria Yake 
kivitendo.

100. Na hawa washirikina wamefanya 
majini ni washirika wa Allah Mtukufu 
katika ibada, kwa kuitakidi kwao 
kuwa wao wanaleta manufaa au 
madhara, na hali Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Amewaumba wao na 
wanavyoviabudu kutoka kwenye 
‘adam (hali ya kutokuwako). Basi ni 
Yeye Aliyepwekeka kwa kuumba, 
Peke Yake, na inapasa Apwekeke 
kwa kuabudiwa Peke Yake, Asiye 
na mshirika. Na kwa kweli, hawa 
washirikina walisema urongo 
kumzulia Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
walipomnasibishia Yeye watoto wa 
kiume na wa kike, kwa kutojua kwao 
sifa Zake za ukamilifu zinazompasa. 
Ametakasika na kuwa juu ya yale 
ambayo walimnasibisha nayo 
washirikina, ya urongo na uzushi.

101. Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Ndiye Aliyezipatisha mbingu 
na ardhi na vilivyomo humo, 
kwa namna isiyokuwa na mfano 
uliotangulia. Vipi Awe na mtoto, na 

نَّ وخََلَقَهُمۡۖ  كَءَٓ ٱلِۡ ِ شَُ وجََعَلوُاْ لِلَّ
وخََرَقوُاْ لَُۥ بنَيَِن وَبَنَتِٰۭ بغَِيِۡ عِلۡمٖۚ 
ا يصَِفُونَ ١٠٠ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ

ٰ يكَُونُ لَُۥ  نَّ
َ
رۡضِۖ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ بدَِيعُ ٱلسَّ

ُۥ صَحِٰبَةۖٞ وخََلَقَ كَُّ  وَلَدٞ وَلمَۡ تكَُن لَّ
ءٍ عَليِمٞ ١٠١ ءٖۖ وَهُوَ بكُِلِّ شَۡ شَۡ
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hakuwa na mke? Ametukuka Allah 
Mtukufu kutukuka kukubwa na yale 
wanayoyasema washirikina, Na Yeye 
Ndiye Aliyeumba kila kitu kutokana 
na hali ya kutokuwako na hakuna 
chochote chenye kufichika Kwake 
katika mambo ya viumbe.

102. Huyo, enyi washirikina, Ndiye Mola 
wenu, Aliyeshinda na kutukuka; 
hapana Mwenye kuabudiwa kwa 
haki isipokuwa Yeye; Mwenye 
kuumba kila kitu. Basi mfuateni 
na mumnyenyekee kwa kumtii na 
kumuabudu. Na Yeye, kutakata 
na sifa za upungufu ni Kwake, 
ni Mtegemewa na ni Mtunzi, 
Anayaendesha mambo ya viumbe 
vyake.

103. Macho hayamuoni Allah Mtukufu 
ulimwenguni. Ama kwenye nyumba 
ya Akhera, Waumini watamuona 
Mola wao bila kumuenea. Na 
Allah Mtukufu, kutakasika na 
sifa za upungufu ni Kwake, 
anayafikia macho na kuyazunguka, 
na kuyajua vile yalivyo. Na Yeye 
ni Al-Laṭîf (Mpole) kwa mawalii 
Wake, Anayejua mambo yote hata 
yenye upeo wa udogo, Al-Khabîr 
(Mtambuzi) Anayejua mambo ya 
ndani.

104. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
washirikina, «Mmejiwa na hoja 
zilizo wazi kutoka kwa Mola wenu, 
mnaonea nazo uongofu na upotevu, 
miongoni mwa zile zilizokusanywa 
na Qur’ani na akaja nazo Mtume, 
rehema na amani zimshukiye. 
Basi mwenye kufunukiwa na 

ُ رَبُّكُمۡۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ خَلٰقُِ  ذَلٰكُِمُ ٱللَّ
ءٖ  ِ شَۡ

ٰ كُّ ءٖ فَٱعۡبُدُوهُۚ وَهُوَ عََ ِ شَۡ
كُّ

وَكيِلٞ ١٠٢

بصَۡرَٰۖ 
َ
بصَۡرُٰ وَهُوَ يدُۡركُِ ٱلۡ

َ
لَّ تدُۡركُِهُ ٱلۡ

وَهُوَ ٱللَّطِيفُ ٱلَۡبيُِ ١٠٣

بّكُِمۡۖ فَمَنۡ  قَدۡ جَاءَٓكُم بصََائٓرُِ مِن رَّ
بصََۡ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ عَمَِ فَعَلَيۡهَاۚ وَمَآ 

َ
أ

ناَ۠ عَلَيۡكُم بَِفِيظٖ ١٠٤
َ
أ
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hoja hizi na akayaamini yale 
yanayoelekezwa nazo, faida yake 
itamfikia mwenyewe. Na yule 
ambaye hakuuona uongofu baada ya 
hoja kumfunukia, basi amejikosea 
mwenyewe. Na mimi si mtunzi wa 
kudhibiti matendo yenu. Mimi ni 
mfikishaji tu. Na Allah Mtukufu 
Anamuongoza Anayemtaka na 
Anampoteza Anayemtaka kulingana 
na ujuzi Wake na hekima Yake».

105. Na kama tulivyowafafanulia 
washirikina, katika hii Qur’ani, 
hoja zilizo wazi juu ya jambo la 
kumpwekesha Allah Mtukufu, 
utume na marejeo ya Kiyama, 
tunawafafanulia hoja katika kila 
wasichokijua. Na hapo wanasema 
urongo, «Umejifunza kutoka kwa 
watu wa Kitabu!» Na ili tufafanue 
haki, kwa kuzileta aya, kwa watu 
wanaoijua na kuikubali na kuifuata, 
nao ni waliomuamini Mtume wa 
Allah Mtukufu, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, na kile 
alichoteremshiwa.

106. Fuata, ewe Mtume, wahyi 
tuliokuteremshia, wenye maamrisho 
na makatazo ambayo, kubwa lake 
ni kumpwekesha Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, na kuita watu huko. Na 
usijali ushindani wa washirikina na 
madai yao ya urongo.

107. Na lau Allah Mtukufu angalitaka 
wasishirikishe hawa washirikina 
hawangalishirikisha, lakini 
Yeye, Aliyetukuka, ni Mjuzi wa 
yatakayokuwa ya ubaya wa uchaguzi 

وَكَذَلٰكَِ نصَُّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ وَلَِقُولوُاْ دَرسَۡتَ 
وَلِنبُيَّنَِهُۥ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ١٠٥

بّكَِۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ  وحَِ إلَِۡكَ مِن رَّ
ُ
ٱتَّبعِۡ مَآ أ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٠٦
َ
هُوَۖ وَأ

ْۗ وَمَا جَعَلۡنَكَٰ  كُوا شَۡ
َ
ُ مَآ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ

نتَ عَلَيۡهِم 
َ
عَلَيۡهِمۡ حَفِيظٗاۖ وَمَآ أ

بوَِكيِلٖ ١٠٧
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wao na kufuata kwao matamanio 
yaliyopotoka. Na hatukukufanya 
wewe ni mchunguzi wa kuwatunzia 
matendo yao wala hukuwa ni 
msimamizi wao wa kuwapangia 
maslahi yao.

108. Na msiyatukane, enyi Waislamu, 
masanamu ambyo washirikina 
wanayaabudu, ili hilo lisije 
likawafanya wao wamtukane Allah 
Mtukufu kwa ujinga na kwa uadui, 
bila ya kuwa na ujuzi. Na kama 
tulivyowapambia hawa matendo yao 
mabaya, yakiwa ni mateso kwao 
kwa uchaguzi wao mbaya, ndivyo 
tulivyowapambia kila umma matendo 
yao. Kisha marejeo yao wote ni kwa 
Mola wao; hapo Allah Mtukufu 
Awaambie matendo yao waliokuwa 
wakiyatenda ulimwenguni kisha 
Awalipe kwayo.

109. Na waliapa washirikina hawa 
viapo vya mkazo, «Lau Atatujia 
Muhammad kwa alama yenye 
miujiza, tutayaamini yale 
aliyoyaleta.» Sema, ewe Mtume, 
«Kuja kwa miujiza yenye kushinda 
kunatokana na Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka. Yeye Ndiye Mwenye 
uwezo wa kuileta Akitaka.» Na nilipi 
liwajulishalo nyinyi, enyi Waumini: 
huenda miujiza hii ikija hawataiamini 
hawa washirikina?».

110. Na tutazigeuza nyoyo zao na 
macho yao, tuweke kizuizi baina 
yake na kunufaika na alama za 
Allah Mtukufu, wasiziamini kama 
walivyokuwa hawakuziamini aya 
za Qur’ani zilipoteremka kwa mara 

 ِ ِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ وَلَ تسَُبُّواْ ٱلَّ
َ عَدۡوَاۢ بغَِيِۡ عِلۡمٖۗ كَذَلٰكَِ  فَيَسُبُّواْ ٱللَّ

ةٍ عَمَلَهُمۡ ثُمَّ إلَِٰ رَبّهِِم  مَّ
ُ
ِ أ

زَيَّنَّا لكُِّ
رجِۡعُهُمۡ فَيُنبَّئُِهُم بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٠٨ مَّ

يمَۡنٰهِِمۡ لَئنِ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّ

َ
وَأ

مَا  ُؤۡمِنَُّ بهَِاۚ قُلۡ إنَِّ جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايةَٞ لَّ
هَآ إذَِا  نَّ

َ
ِۖ وَمَا يشُۡعِركُُمۡ أ ٱلۡأٓيَتُٰ عِندَ ٱللَّ

جَاءَٓتۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٩

بصَۡرَٰهُمۡ كَمَا 
َ
فۡـِٔدَتَهُمۡ وَأ

َ
وَنُقَلّبُِ أ

ةٖ وَنذََرهُُمۡ فِ  لَ مَرَّ وَّ
َ
لمَۡ يؤُۡمِنُواْ بهِۦِٓ أ

طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١١٠
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ya kwanza, na tutawaacha wao 
wameduwaa katika kumuasi kwao 
Allah Mtukufu, hawaongoki kwenye 
haki na usawa.

111. Na lau kama sisi tungaliyaitikia 
maombi ya washirikina hawa na 
kuwateremshia Malaika kutoka 
mbinguni na tukawafufulia 
wafu wakazungumza nao 
na tukawakusanyia kila kitu 
walichokitaka wakakiona ana kwa ana, 
hawangaliyakubali yale uliyowaitia, 
ewe Mtume, na hawangaliyatumia, 
isipokuwa yule ambaye Allah 
Mtukufu Alimtakia uongofu. Lakini 
wengi wa hawa makafiri hawaijui haki 
ambayo umekuja nayo kutoka kwa 
Allah Mtukufu.

112. Na kama tulivyokujaribu wewe, ewe 
Mtume, kwa maadui zako miongoni 
mwa washirikina, tuliwajaribu 
Manabii wote, amani iwashukie, kwa 
maadui miongoni mwa waasi wa 
watu wao na maadui miongoni mwa 
waasi wa majini, wanapelekeana 
wenyewe kwa wenyewe maneno 
waliyoyapamba kwa uharibifu, ili 
adanganyike mwenye kuyasikia na 
apate kupotea njia ya Allah Mtukufu. 
Na lau Mola wako, Aliyetukuka 
na kuwa juu, angetaka, angaliweka 
kizuizi kati yao na ule uadui, lakini 
huo ni mtihani kutoka kwa Allah 
Mtukufu. Basi waache na kile 
wanachokibuni cha urongo na uzushi.

113. Na ili zielekee huko nyoyo za 
makafiri ambao hawaamini maisha ya 
Akhera wala hawayafanyii matendo 
ya kuwafaa, na ili nafsi zao zipate 
kuyapenda, na ili wapate kuyafanya 

لۡنآَ إلَِۡهِمُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةَ وَكََّمَهُمُ  نَا نزََّ نَّ
َ
* وَلوَۡ أ

ا  ءٖ قُبُلٗ مَّ ناَ عَلَيۡهِمۡ كَُّ شَۡ ٱلمَۡوۡتَٰ وحََشَۡ
ُ وَلَكِٰنَّ  ن يشََاءَٓ ٱللَّ

َ
ٓ أ كَنوُاْ لُِؤۡمِنُوٓاْ إلَِّ

كۡثَهَُمۡ يَۡهَلوُنَ ١١١
َ
أ

ا شَيَطِٰيَن  ِ نبٍَِّ عَدُوّٗ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا لكُِّ

نِّ يوُحِ بَعۡضُهُمۡ إلَِٰ بَعۡضٖ  نسِ وَٱلِۡ ٱلِۡ
زخُۡرُفَ ٱلۡقَوۡلِ غُرُورٗاۚ وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ مَا 

ونَ ١١٢ فَعَلوُهُۖ فَذَرهُۡمۡ وَمَا يَفۡتَُ

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ  فۡـِٔدَةُ ٱلَّ
َ
وَلِتَصۡغَٰٓ إلَِۡهِ أ

بٱِلۡأٓخِرَةِ وَليَِضَۡوۡهُ وَلَِقۡتَفِوُاْ مَا هُم 
قۡتَفِوُنَ ١١٣ مُّ
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maovu ambayo wao ni wenye 
kuyafanya. Katika haya, pana onyo 
kubwa kwao.

114. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
washirikina, «Kwani kwa asiyekuwa 
Allah Mtukufu, Aliye Mola wangu 
na Mola wenu, natafuta uamuzi 
kati yangu na nyinyi, na hali Yeye, 
kutakasika na sifa pungufu ni Kwake, 
Amewateremshia Qur’ani ambayo 
ndani yake pana ufafanuzi wa uamuzi 
wa yale ambayo mlikuwa mkiteta 
juu yake kuhusu mambo yangu 
na mambo yenu?» Na Wana wa 
Isrãîl waliopewa na Allah Mtukufu 
Taurati na Injili wana ujuzi wa yakini 
kwamba hii Qur’ani imeteremshwa 
kwako, ewe Mtume, kutoka kwa 
Mola wako kwa haki. Basi usiwe, 
tena usiwe ni miongoni mwa wenye 
shaka juu ya chochote ambacho 
tumekuletea wahyi.

115. Na limekamilika neno la Mola 
wako, nalo ni Qur’ani, likiwa 
lina ukweli wa habari na maneno, 
lenye uadilifu wa hukumu. Hakuna 
anayeweza kuyabadilisha maneno 
yake yaliyokamilika. Na Allah 
Mtukufu, Ndiye Mwenye kuyasikia 
wanayoyasema waja Wake, Ndiye 
mwenye kuyajua mambo yao yaliyo 
waziwazi na yaliyojificha

116. Na lau itakadiriwa, ewe Mtume, 
kwamba wewe uwasikilize wengi 
kati ya watu wanaokaa ardhini, kwa 
kweli wangekupoteza ukawa kando 
na dini ya Allah Mtukufu. Kwani 
wao hawaendi isipokuwa kwenye 
yale wanayoyaona kuwa ni haki kwa 

ِيٓ  بۡتَغِ حَكَمٗا وَهُوَ ٱلَّ
َ
ِ أ فَغَيَۡ ٱللَّ

َ
أ

ِينَ  لٗۚ وَٱلَّ نزَلَ إلَِۡكُمُ ٱلۡكِتَبَٰ مُفَصَّ
َ
أ

لٞ  نَّهُۥ مُنََّ
َ
ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَعۡلَمُونَ أ

ۖ فَلَ تكَُونَنَّ مِنَ  بّكَِ بٱِلَۡقِّ مِّن رَّ
ٱلمُۡمۡتَِينَ ١١٤

تۡ كَمَِتُ رَبّكَِ صِدۡقٗا وعََدۡلٗۚ لَّ  وَتَمَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١١٥ لَ لكَِمَِتٰهِِۚۦ وَهُوَ ٱلسَّ مُبَدِّ

رۡضِ يضُِلُّوكَ 
َ
كۡثََ مَن فِ ٱلۡ

َ
وَإِن تطُِعۡ أ

نَّ وَإِنۡ  ِۚ إنِ يتََّبعُِونَ إلَِّ ٱلظَّ عَن سَبيِلِ ٱللَّ
هُمۡ إلَِّ يَۡرُصُونَ ١١٦
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kuwaiga wakale wao. Na hawakuwa 
wao isipokuwa tu wanadhania na 
wanasema urongo.

117. Na kwa hakika, Mola wako Ndiye 
Anayewajua zaidi wenye kupotea njia 
ya uongofu; na Yeye anawajua zaidi, 
kuliko nyinyi, wale walio kwenye 
njia ya uongofu na usawa; hafichiki 
Kwake yoyote katika wao.

118. Basi kuleni, kati ya wanyama 
waliochinjwa, wale ambao jina la 
Allah Mtukufu lilitajwa wakati wa 
kuchinjwa, iwapo nyinyi mnaziamini 
hoja za Allah Mtukufu, aliyetukuka, 
zilizo wazi.

119. Na kitu gani kinachowazuia, enyi 
Waislamu, kumla mnyama ambaye 
jina la Allah Mtukufu lilitajwa 
wakati wa kuchinjwa, ambapo Allah 
Mtukufu, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake, Amewaelezea 
nyinyi yote aliyoyaharamisha kwenu? 
Lakini yale ya haramu ambayo 
dharura imepelekea yatumiwe, kwa 
sababu ya njaa, kama mfu, basi 
mumehalalishiwa. Na wengi, kati ya 
wapotofu, wanawapoteza wafuasi 
wao na kuwaepusha na njia ya 
Allah Mtukufu katika kuhalalisha 
haramu na kuharamisha halali kwa 
matakwa yao kwa ujinga walionao. 
Kwa hakika, Mola wako, ewe 
Mtume, Ndiye Amjuwaye zaidi yule 
aliyekiuka mipaka Yake katika hayo; 
na Yeye Ndiye Atakayesimamia 
hesabu yake na malipo yake.

120. Na acheni, enyi watu, maasia yote, 
yaliyo waziwazi na yaliyo ya siri. 

عۡلَمُ مَن يضَِلُّ عَن سَبيِلهِِۖۦ 
َ
إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١١٧
َ
وَهُوَ أ

ِ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُم  ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱللَّ فَكُوُاْ مِمَّ
بِـَٔايَتٰهِۦِ مُؤۡمِنيَِن ١١٨

ا ذُكرَِ ٱسۡمُ  كُلوُاْ مِمَّ
ۡ
لَّ تأَ

َ
وَمَا لَكُمۡ أ

مَ  ا حَرَّ لَ لَكُم مَّ ِ عَلَيۡهِ وَقَدۡ فَصَّ ٱللَّ
عَلَيۡكُمۡ إلَِّ مَا ٱضۡطُرِرۡتُمۡ إلَِۡهِۗ وَإِنَّ 

هۡوَائٓهِِم بغَِيِۡ عِلۡمٍۚ إنَِّ 
َ
ُضِلُّونَ بأِ كَثيِٗا لَّ

عۡلَمُ بٱِلمُۡعۡتَدِينَ ١١٩
َ
رَبَّكَ هُوَ أ

ِينَ ٓۥۚ إنَِّ ٱلَّ ثمِۡ وَبَاطِنَهُ وَذَرُواْ ظَهِٰرَ ٱلِۡ
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Hakika wale wanaofanya maasia, 
Mola wao Atawatesa kwa sababu 
ya yale maovu ambayo walikuwa 
wakiyafanya.

121. Na wala msile, enyi Waislamu, katika 
vichinjwa, yule ambaye halikutajwa 
jina la Allah Mtukufu wakati wa 
kuchinjwa, kama mfu na aliochinjiwa 
masanamu na majini na wasiokuwa 
hao. Na kwa hakika kuwala wanyama 
hao ni kutoka kwenye twaa ya 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka. Na 
majini waasi wanawatia marafiki 
zao, miongoni mwa mashetani 
wa kibinadamu, ushawishi wa 
kuwatatiza kuhusu uharamu wa kula 
mfu; wanawaamrisha wawaambie 
Waislamu wanapobishana nao, 
«Hakika nyinyi, kwa kutokula 
kwenu mfu, huwa hamli anachokiua 
Allah Mtukufu, ambapo mnakula 
mnachokichinja.» Na iwapo 
mtawasikiliza, enyi Waislamu, katika 
kuhalalisha mfu, basi nyinyi mtakuwa 
sawa na wao katika ushirikina.

122. Je, yule ambaye alikua amekufa 
katika upotofu, ameangamia kisha 
tukaufufua moyo wake kwa Imani, 
tukamuongoza kwenye Imani na 
tukamuafikia kuwafuata Mitume 
Wake, akawa anaishi kwenye 
miangaza ya uongofu, atakuwa ni 
kama mfano wa yule aliye ndani 
ya ujinga, matamanio ya moyo 
na namna mbalimbali za upotevu, 
asiyeongokewa kwenye sehemu 
yoyote ya kupenya na hana wa 
kumuokoa na yale ambayo yumo 
ndani yake? Hao wawili hawalingani. 

ثۡمَ سَيُجۡزَوۡنَ بمَِا كَنوُاْ  يكَۡسِبُونَ ٱلِۡ
يَقۡتَفِوُنَ ١٢٠

 ِ ا لمَۡ يذُۡكَرِ ٱسۡمُ ٱللَّ كُلوُاْ مِمَّ
ۡ
وَلَ تأَ

يَطِٰيَن  عَلَيۡهِ وَإِنَّهُۥ لَفِسۡقٞۗ وَإِنَّ ٱلشَّ
وۡلَِائٓهِِمۡ لُِجَدِٰلوُكُمۡۖ وَإِنۡ 

َ
لَوُحُونَ إلَِٰٓ أ

طَعۡتُمُوهُمۡ إنَِّكُمۡ لمَُشِۡكُونَ ١٢١
َ
أ

حۡيَيۡنَهُٰ وجََعَلۡنَا لَُۥ 
َ
وَ مَن كَنَ مَيۡتٗا فَأ

َ
أ

ثَلُهُۥ  نوُرٗا يَمۡشِ بهِۦِ فِ ٱلنَّاسِ كَمَن مَّ
لُمَتِٰ لَيۡسَ بَِارجِٖ مِّنۡهَاۚ كَذَلٰكَِ  فِ ٱلظُّ
زُيّنَِ للِۡكَفِٰرِينَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٢
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Na kama nilivyomuachilia kafiri 
huyu anayebishana na nyinyi, enyi 
Waumini, nikampambia vitendo 
vyake viovu akaviona ni vyema, 
vilevile nimewapambia wenye 
kukanusha vitendo vyao viovu ili 
wapaswe, kwa hilo, kupata adhabu.

123. Na mfano huu uliopatikana kwa 
viongozi wa makafiri huko Maka 
wa kuzuia dini ya Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, tumeweka katika kila 
mji watu waovu wanaongozwa na 
wakubwa wao, ili wapate kufanya 
vitimbi humo kwa kuzuia dini ya 
Allah Mtukufu; na wao hawazifanyii 
vitimbi isipokuwa nafsi zao, na wala 
hawalihisi hilo.

124. Na pindi inapowajia washirikina 
hawa, miongoni mwa watu wa 
Maka, hoja iliyo waziwazi juu ya 
unabii wa Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie,) 
wanasema baadhi ya wakubwa wao, 
«Kamwe hatutaukubali unabii wake 
mpaka Allah Mtukufu Atupe unabii 
na miujiza mfano wa Aliyowapa 
wajumbe wake waliotangulia» Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Aliwajibu 
kwa neno lake,: «Allah Mtukufu 
Anajua zaidi wapi Auweke ujumbe 
Wake.» Kwa maana kuwa Anawajua 
wale wanaofaa kubeba ujumbe Wake 
na kuufikisha kwa Watu. Utawapata 
unyonge wakiukaji mipaka hawa, na 
watakuwa na adhabu iumizayo ndani 
ya Moto wa Jahanamu kwa sababu ya 
vitimbi vyao kwa Uislamu na watu 
wake.

كَبَِٰ 
َ
ِ قَرۡيَةٍ أ

وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا فِ كُّ
مُۡرمِِيهَا لَِمۡكُرُواْ فيِهَاۖ وَمَا يَمۡكُرُونَ إلَِّ 

نفُسِهِمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ١٢٣
َ
بأِ

 ٰ وَإِذَا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايةَٞ قَالوُاْ لَن نُّؤۡمِنَ حَتَّ
عۡلَمُ 

َ
ُ أ ِۘ ٱللَّ وتَِ رسُُلُ ٱللَّ

ُ
نؤُۡتَٰ مِثۡلَ مَآ أ

ِينَ  ۗۥ سَيُصِيبُ ٱلَّ حَيۡثُ يَۡعَلُ رسَِالَتَهُ
ِ وعََذَابٞ شَدِيدُۢ  جۡرَمُواْ صَغَارٌ عِندَ ٱللَّ

َ
أ

بمَِا كَنوُاْ يَمۡكُرُونَ ١٢٤
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125. Basi yule ambaye Allah Mtukufu 
Anataka kumuafikisha aikubali haki, 
Anakikunjua kifua chake kukubali 
Imani na upweke wa Allah Mtukufu; 
na yule ambaye Anataka kumpoteza, 
Anakifanya kifua chake kiwe katika 
hali ya dhiki kubwa na kukunjika 
katika kuukubali uongofu, kama 
hali ya anayepaa kwenye tabaka 
za anga za juu, hapo akapatwa na 
uzito mkubwa wa kuvuta pumzi. Na 
kama anavyovifanya Allah Mtukufu 
vifua vya makafiri vibanike sana 
na kukunjika, hivyo basi ndivyo 
Atakavyowapatia adhabu wale 
wasiomuamini.

126. Na haya tuliyokubainishia, ewe 
Mtume, ndio njia inayofikisha 
kwenye radhi za Mola Wako na Pepo 
Yake. Tumezifunua wazi hoja kwa 
yule anayekumbuka miongoni mwa 
wenye akili zilizokomaa.

127. Wale wanaokumbuka watapata mbele 
ya Mola wao, Aliyetukuka na kuwa 
juu, Siku ya Kiyama Nyumba ya 
Salama na Amani, isiyo na makero, 
nayo ni Pepo. Na yeye, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake, ni 
Mwenye kuwanusuru na kuwalinda; 
hayo yakiwa ni malipo kwao kwa 
matendo yao mema.

128. Na kumbuka, ewe Mtume, ile 
Siku Atakayowakusanya Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, makafiri na 
wategemewa wao, miongoni mwa 
mashetani wa kijini, na kuwaambia, 
«Enyi mkusanyiko wa majini, 
hakika mumewapoteza binadamu 
wengi.» Na watasema wategemewa 
wao miongoni mwa makafiri wa 
kibinadamu, «ewe mola wetu, kila 

حۡ صَدۡرَهُۥ  ن يَهۡدِيهَُۥ يشََۡ
َ
ُ أ فَمَن يرُدِِ ٱللَّ

ن يضُِلَّهُۥ يَۡعَلۡ 
َ
سۡلَمِٰۖ وَمَن يرُدِۡ أ للِِۡ

دُ فِ  عَّ نَّمَا يصََّ
َ
صَدۡرَهُۥ ضَيّقًِا حَرجَٗا كَأ

ُ ٱلرجِّۡسَ عََ  مَاءِٓۚ كَذَلٰكَِ يَۡعَلُ ٱللَّ ٱلسَّ
ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٢٥ ٱلَّ

لۡنَا  وَهَذَٰا صِرَطُٰ رَبّكَِ مُسۡتَقِيمٗاۗ قَدۡ فَصَّ
رُونَ ١٢٦  كَّ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يذََّ

لَمِٰ عِندَ رَبّهِِمۡۖ وَهُوَ وَلُِّهُم  * لهَُمۡ دَارُ ٱلسَّ
بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٧

نِّ قَدِ  وَيَوۡمَ يَۡشُُهُمۡ جَِيعٗا يَمَٰعۡشََ ٱلِۡ
وۡلَِاؤٓهُُم 

َ
نسِۖ وَقاَلَ أ تمُ مِّنَ ٱلِۡ ٱسۡتَكۡثَۡ

نسِ رَبَّنَا ٱسۡتَمۡتَعَ بَعۡضُنَا ببَِعۡضٖ  مِّنَ ٱلِۡ
لۡتَ لَناَۚ قاَلَ ٱلنَّارُ  جَّ

َ
ِيٓ أ جَلَنَا ٱلَّ

َ
وَبَلَغۡنَآ أ

 ۚ ُ مَثۡوَىكُٰمۡ خَلِِٰينَ فيِهَآ إلَِّ مَا شَاءَٓ ٱللَّ
إنَِّ رَبَّكَ حَكِيمٌ عَليِمٞ ١٢٨
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mmoja katika sisi amenufaika na 
mwingine, na tumefikia kikomo 
ambacho umekiweka kwetu kwa 
kumalizika uhai wetu wa duniani.» 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Atasema Awaambie, «Moto ndio 
mashukio yenu, mtakaa milele, 
isipokuwa yule ambaye Allah 
Mtukufu Ametaka asikae milele,» 
miongoni mwa walioasi wenye 
kumpwekesha Allah Mtukufu. 
Hakika Mola wako ni Mwingi wa 
hekima katika uendeshaji Wake na 
utengenezaji Wake, ni Mjuzi mno wa 
mambo yote ya waja Wake.

129. Na kama tulivyowapa uwezo 
mashetani wa kijini juu ya 
makafiri wa kibinadamu wakawa 
ni wategemewa wao, hivyohivyo 
tunawapa uwezo madhalimu wa 
kibinadamu juu ya wenyewe kwa 
wenyewe duniani kwa sababu ya 
maasia wayafanyayo.

130. Enyi majini na binadamu mlio 
washirikina, kwani hawakuwajia 
Mitume miongoni mwenu- Maandiko 
yanaonesha kuwa Mitume wanatoka 
kwa wanadamu tu.(1)- wanaowapa 
habari za alama zangu zilizo wazi, 
zinazokusanya maamrisho na 
makatazo, zinazofafanua kheri na 
shari na wanaowaonya kukumbana 
na adhabu yangu Siku ya Kiyama? 
Watasema washirikina hawa, majini 
na binadamu, «Tumeshuhudia juu 
ya nafsi zetu kwamba Mitume 

1 Hii ndio kauli yenye nguvu ya maimamu wa nyuma na waliokuja baada yao. Na hii 
aya si dalili wazi ya kuwa kuna Mitume wa kijini. Angalia Tafsiri ya Ibn Kathîr katika 
kusherehesha aya hii.  

ا بمَِا  ٰـلمِِيَن بَعۡضَۢ وَكَذَلٰكَِ نوَُلِّ بَعۡضَ ٱلظَّ
كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٢٩

تكُِمۡ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
نسِ أ نِّ وَٱلِۡ يَمَٰعۡشََ ٱلِۡ

ونَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ  رسُُلٞ مِّنكُمۡ يَقُصُّ
وَيُنذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰاۚ قَالوُاْ 

تۡهُمُ ٱلَۡيَوٰةُ  نفُسِنَاۖ وغََرَّ
َ
ٰٓ أ شَهِدۡناَ عََ

هُمۡ كَنوُاْ  نَّ
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ نۡيَا وشََهِدُواْ عََ ٱلدُّ

كَفِٰرِينَ ١٣٠
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wako wametufikishia aya zako na 
wametuonya makutano ya Siku yetu 
hii, na sisi tukawakanusha.» Na 
hawa washirikina, liliwadanganya 
wao pambo la maisha ya dunia. Na 
walizishuhudilia nafsi zao kwamba 
wao walikuwa wakiukataa upweke 
wa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
na wakiwafanya warongo Mitume 
Wake, amani iwashukie.

131. Ili asiadhibiwe yoyote kwa 
kujidhulumu nafsi yake kwa 
kufanya maovu na hali ulinganizi 
wa Uislamu haujamfikia, sisi 
tulituma Mitume na tukateremsha 
Vitabu kwa kuwaondolea majini na 
binadamu hoja watakayoichukua 
kama kisingizio. Hivyo ndivyo 
tulivyowaondolea hoja umma 
waliopita, hatukumuadhibu yoyote 
isipokuwa baada ya kuwapelekea 
Mitume.

132. Na kila mwenye kufanya vitendo vya 
kumtii Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
na vya kumuasi ana daraja kutokana 
na vitendo vyake, Allah Mtukufu 
Atamfikishia viwango hivyo na 
Atamlipa kwavyo. Na Mola wako, 
ewe Mtume, Hakuwa ni Mwenye 
kughafilika na wanayoyafanya waja 
Wake.

133. Na Mola wako, ewe Mtume, 
Aliyewaamrisha watu kumuabudu, 
Ndiye Mkwasi Peke Yake, na 
viumbe wote wanamhitajia Yeye. 
Na Yeye, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake, Ndiye 
Mwenye rehema kunjufu. Na lau 
angetaka Angaliwaangamiza na 

بُّكَ مُهۡلكَِ ٱلۡقُرَىٰ  َّمۡ يكَُن رَّ ن ل
َ
ذَلٰكَِ أ

هۡلُهَا غَفِٰلوُنَ ١٣١
َ
بظُِلۡمٖ وَأ

ْۚ وَمَا رَبُّكَ  ا عَمِلوُا ٖ دَرَجَتٰٞ مِّمَّ
وَلكُِّ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٣٢ بغَِفِٰلٍ عَمَّ

 
ۡ
وَرَبُّكَ ٱلۡغَنُِّ ذُو ٱلرَّحَۡةِۚ إنِ يشََأ

ا  يذُۡهبِۡكُمۡ وَيسَۡتَخۡلفِۡ مِنۢ بَعۡدِكُم مَّ
كُم مِّن ذُرّيَِّةِ قَوۡمٍ 

َ
نشَأ

َ
يشََاءُٓ كَمَآ أ
ءَاخَرِينَ ١٣٣
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Akawaleta watu wengine wasiokuwa 
nyinyi watakaokuwa badala yenu 
baada ya kumalizika kwenu na 
watende matendo ya kumtii Yeye, 
Aliyetukuka, kama Alivyowaleta 
nyinyi kutokamana na kizazi cha 
watu wengine waliokuwako kabla 
yenu.

134. Hakika yale mateso ambayo 
Anawaahidi nayo Mola wenu, enyi 
washirikina, kwa ukafiri wenu, ni 
yenye kuwapata. Na hamtamlemea 
Mola wenu kwa kumkimbia. Kwani 
Yeye ana uwezo wa kuwarudisha, 
hata kama mtakuwa mmegeuka 
mmekuwa mchanga na mifupa.

135. Sema, ewe Mtume, «Enyi watu 
wangu, fanyeni kwa njia yenu, 
na mimi nitafanya kwa njia 
yangu ambayo Mola wangu, 
Aliyetukuka na kuwa juu, 
Aliniwekea. Mtakuja kujua, pindi 
mateso yatakapowashukia, ni nani 
atakayekuwa na mwisho mwema?» 
Hakika hatafaulu kupata radhi za 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, na 
Pepo yule aliyekiuka mpaka Wake 
na akadhulumu, na akamshirikisha 
pamoja na Allah Mtukufu asiyekuwa 
Yeye.

136. Na wale wenye kumshirikisha Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa 
juu, waliziweka kando sehemu ya 
vitu Alivyoviumba miongoni mwa 
mazao, matunda na wanyama howa 
wakawapatia wageni na maskini; 
na wakaziweka kando sehemu 
nyingine za vitu hivi kwa washirika 
wao, miongoni mwa masanamu na 

نتُم 
َ
إنَِّ مَا توُعَدُونَ لَأٓتٖۖ وَمَآ أ

بمُِعۡجِزِينَ ١٣٤

ٰ مَكَنتَكُِمۡ إنِِّ  قُلۡ يَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ عََ
عَمِلٞۖ فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن تكَُونُ لَُۥ 
ٰـلمُِونَ ١٣٥ ارِۚ إنَِّهُۥ لَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ

نعَۡمِٰ 
َ
 مِنَ ٱلَۡرۡثِ وَٱلۡ

َ
ا ذَرَأ ِ مِمَّ وجََعَلوُاْ لِلَّ

ِ بزِعَۡمِهِمۡ وَهَذَٰا  نصَِيبٗا فَقَالوُاْ هَذَٰا لِلَّ
كَئٓهِِمۡ فَلَ يصَِلُ إلَِ  كَئٓنَِاۖ فَمَا كَنَ لشَُِ لشَُِ
كَئٓهِِمۡۗ  ِ فَهُوَ يصَِلُ إلَِٰ شَُ ِۖ وَمَا كَنَ لِلَّ ٱللَّ

سَاءَٓ مَا يَۡكُمُونَ ١٣٦
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mizimu. Basi zile zilizotengewa 
washirika wao zafikishwa kwao peke 
yao, na hazifiki kwa Allah Mtukufu; 
na zile zilizotengewa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, zinafika kwa washirika 
wao. Ni mbaya ulioje uamuzi wa hao 
watu na kigawanyo chao.

137. Na kama ambavyo mashetani 
waliwapambia washirikina wamtengee 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, katika 
mazao na wanyama howa, fungu 
maalumu na fungu kwa washirika wao, 
vilevile mashetani wamewapambia 
wengi kati ya washirikina kuwaua 
watoto wao kwa kuchelea ufukara, 
ili wawaingize wazazi hawa 
kwenye maangamivu kwa kuziua 
nafsi ambazo Allah Mtukufu 
Ameharamisha kuuliwa isipokuwa 
kwa haki, na ili wawavurugie 
dini yao iwachanganyikie wapate 
kupotea na waangamie. Na lau 
Angalitaka Allah Mtukufu wasifanye 
hilo hawangalilifanya, lakini Yeye 
Amelikadiria liwe kwa kujua Kwake 
uovu wa hali yao na marejeo yao. Basi 
waache, ewe Mtume, na mambo yao, 
katika yale ya urongo wanayoyazua, na 
Allah Mtukufu Atahukumu baina yako 
na wao.

138. Na walisema washirikina kwamba 
ngamia hawa na mazao haya ni vitu 
haramu; haifai kuvila kwa mtu yoyote 
isipokuwa yule wanayemruhusu, 
kulingana na madai yao, miongoni 
mwa wasimamizi wa mizimu na 
wengineo. Na hawa ni ngamia ambao 
ilipewa heshima migongo yao, haifai 
kupandwa wala kubebeshwa vitu juu 

وَكَذَلٰكَِ زَيَّنَ لكَِثيِٖ مِّنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن قَتۡلَ 
كَؤٓهُُمۡ ليُِۡدُوهُمۡ وَلَِلۡبسُِواْ  وۡلَدِٰهمِۡ شَُ

َ
أ

ُ مَا فَعَلوُهُۖ  عَلَيۡهِمۡ دِينَهُمۡۖ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ
ونَ ١٣٧ فَذَرهُۡمۡ وَمَا يَفۡتَُ

نعَۡمٰٞ وحََرۡثٌ حِجۡرٞ لَّ 
َ
وَقاَلوُاْ هَذِٰهۦِٓ أ

نعَۡمٌٰ 
َ
َّشَاءُٓ بزِعَۡمِهِمۡ وَأ يَطۡعَمُهَآ إلَِّ مَن ن

نعَۡمٰٞ لَّ يذَۡكُرُونَ ٱسۡمَ 
َ
حُرّمَِتۡ ظُهُورهَُا وَأ

اءًٓ عَلَيۡهِۚ سَيَجۡزِيهِم بمَِا  ِ عَلَيۡهَا ٱفۡتَِ ٱللَّ
ونَ ١٣٨ كَنوُاْ يَفۡتَُ



344 الجزء 8 Al-An‘ãm Juzu 8 - 66- سورة الأنعام  

yake kwa namna yoyote. Na hawa 
ni ngamia ambao hawawatajii jina la 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, katika 
jambo lolote linalowahusu wao.
Waliyafanya hayo kwa urongo utokao 
kwao, kumzulia Allah Mtukufu. 
Allah Mtukufu Atawalipa kwa 
urongo waliokuwa wakimzulia Yeye, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake.

139. Na walisema washirikina, «Watoto 
waliomo ndani ya wanyama howa, 
wakizaliwa wakiwa hai, ni halali tu 
kwa wanaume kati yetu na ni haramu 
kwa wanawake miongoni mwetu.» 
Na wakizaliwa nao wamekufa 
wanashirikiana katika kuwatumia. 
Allah Mtukufu Atawatesa kwa 
kujiwekea sheria za kuhalalisha na 
kuharamisha ambazo Allah Mtukufu 
hakuziruhusu. Hakika Yeye Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, ni Mwingi 
wa hekima katika uendeshaji Wake 
mambo ya viumbe Wake, Mjuzi sana 
kuhusu wao.

140. Hakika wamepata hasara na 
wameangamia wale ambao, kwa 
udhaifu wa akili zao na kwa ujinga 
wao, waliwaua watoto wao na 
wakaziharamisha, kwa kumzulia 
Allah Mtukufu urongo, zile 
Alizowaruzuku. Wako mabali na 
haki na hawakuwa ni miongoni mwa 
watu wa uongofu na muelekeo wa 
sawa. Kuhalalisha na kuharamisha ni 
miongoni mwa mambo mahususi ya 
uungu katika uwekaji sheria. Halali 
ni Aliyoihalalisha Allah Mtukufu, 
na haramu ni Aliyoiharamisha 

نعَۡمِٰ خَالصَِةٞ 
َ
وَقاَلوُاْ مَا فِ بُطُونِ هَذِٰهِ ٱلۡ

زۡوَجِٰنَاۖ وَإِن يكَُن 
َ
ٰٓ أ مٌ عََ كُورنِاَ وَمَُرَّ ُ لِّ

كَءُٓۚ سَيَجۡزِيهِمۡ وَصۡفَهُمۡۚ  يۡتَةٗ فَهُمۡ فيِهِ شَُ مَّ
إنَِّهُۥ حَكِيمٌ عَليِمٞ ١٣٩

وۡلَدَٰهُمۡ سَفَهَاۢ 
َ
ِينَ قَتَلُوٓاْ أ قَدۡ خَسَِ ٱلَّ

اءًٓ  ُ ٱفۡتَِ مُواْ مَا رَزقََهُمُ ٱللَّ بغَِيِۡ عِلۡمٖ وحََرَّ
ِۚ قَدۡ ضَلُّواْ وَمَا كَنوُاْ مُهۡتَدِينَ ١٤٠ عََ ٱللَّ
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Allah Mtukufu. Na haipasii kwa 
yoyote kati ya viumbe wake, awe 
mmoja au kundi, kuwaekea sheria 
waja Wake ambayo Allah Mtukufu 
Hakuidhinisha.

141. Na Allah Mtukufu, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake na kutukuka 
ni Kwake, Ndiye Aliyewaanzishia 
mashamba: miongoni mwa mimea 
yake kuna ile iliyoinuliwa juu ya 
ardhi na kuegemezewa vitu vyingine, 
kama mizabibu, na miongoni mwayo 
kuna isiyoinuliwa, bali inasimama 
yenyewe kwenye vigogo vyake, 
kama mitende na miti mingine ya 
mazao. Mimea yote hiyo ikiwa 
ina tamu tafauti. Mizabibu na 
mikomamanga, maumbile yake 
yanafanana na matunda yake 
yanatafautiana tamu yake. Kuleni, 
enyi watu, matunda yake na mtoe 
Zaka zake zilizolazimishwa kwenu 
siku mnapoyavuna na kuyatungua, 
na msiikiuke mipaka ya usawa 
katika kutoa mali na kula chakula 
na mengineyo. Hakika Yeye, Allah 
Mtukufu, Hawapendi wenye kukiuka 
mipaka Yake kwa kutumia mali 
katika njia zisizokuwa zake.

142. Na Ameleta katika wanyama 
wale ambao wametayarishwa 
kwa kubebeshwa kwa kuwa ni 
wakubwa na ni warefu, kama 
ngamia. Na miongoni mwao kuna 
waliotayarishwa si kwa kubebeshwa 
kwa kuwa ni wadogo na wafupi, 
kama ng’ombe, mbuzi na kondoo. 
Kuleni wale Aliyowahalalishia nyinyi 
Allah Mtukufu miongoni mwa hawa 

عۡرُوشَٰتٖ  ٰـتٖ مَّ  جَنَّ
َ
نشَأ

َ
ِيٓ أ * وَهُوَ ٱلَّ

رۡعَ مُۡتَلفًِا  وغََيَۡ مَعۡرُوشَٰتٖ وَٱلنَّخۡلَ وَٱلزَّ
انَ مُتشََٰبهِٗا  مَّ يۡتُونَ وَٱلرُّ كُلُهُۥ وَٱلزَّ

ُ
أ

ثۡمَرَ 
َ
وغََيَۡ مُتشََٰبهِٖۚ كُوُاْ مِن ثَمَرهِۦِٓ إذَِآ أ

 ْۚ هُۥ يوَۡمَ حَصَادِهِۖۦ وَلَ تسُۡفُِوٓا وَءَاتوُاْ حَقَّ
إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ ٱلمُۡسۡفِيَِن ١٤١

ا  نعَۡمِٰ حَُولَةٗ وَفَرۡشٗاۚ كُوُاْ مِمَّ
َ
وَمِنَ ٱلۡ

ُ وَلَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ  رَزقََكُمُ ٱللَّ
بيِٞن ١٤٢ يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ ٱلشَّ
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wanyama, wala msiwaharamishe 
wale Aliyowahalalisha miongoni 
mwao kwa kufuata njia za Shetani 
kama walivyofanya washirikina. 
Hakika Shetani, kwenu nyinyi, ni 
adui mwenye uadui wa wazi.

143. Wanyama hawa ambao Allah 
Mtukufu Amewaruzuku waja 
Wake, miongoni mwa ngamia, 
ng’ombe, mbuzi na kondoo, ni aina 
nane: nne kati ya hizo ni mbuzi na 
kondoo, nao ni kondoo: waume na 
wake, na mbuzi: waume na wake. 
Sema, ewe Mtume, uwaambie 
hao washirikina, «Kwani Allah 
Mtukufu Amewaharamisha madume 
wawili wa mbuzi na kondoo?» 
Wakisema, «Ndio», watakuwa 
wamesema urongo kuhusu hilo. 
Sababu wao hawalifanyi kila 
dume la kondoo na mbuzi kuwa ni 
haramu. Na waambie, «Kwani Allah 
Mtukufu Amewaharamisha majike 
wawili wa mbuzi na kondoo?» 
wakisema, «Ndio», watakuwa pia 
wamesema urongo. Sababu wao 
hawamuharamishi kila mwanambuzi 
na mwanakondoo mke. Na sema 
uwaambie, «Kwani Allah Mtukufu 
Amewaharamisha watoto walio 
matumboni mwa majike wawili wa 
mbuzi na kondoo walio na mimba?» 
Wakisema, «Ndio.» Watakuwa 
wamesema urongo pia. Kwani 
hawaiharamishi kila mimba ya namna 
hiyo. niambieni kwa misingi ya elimu 
inayoonesha usahihi wa msimamo 
wenu, mkiwa ni wakweli katika hayo 
mnayoyanasibisha kwa Mola wenu.

نِ ٱثنۡيَۡنِ وَمِنَ 
ۡ
أ زۡوَجٰٖۖ مِّنَ ٱلضَّ

َ
ثمََنٰيَِةَ أ

مِ 
َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَرَّ ۗ قُلۡ ءَالَّٓ ٱلمَۡعۡزِ ٱثنۡيَۡنِ

رحَۡامُ 
َ
ا ٱشۡتَمَلَتۡ عَلَيۡهِ أ مَّ

َ
نثيََيۡنِ أ

ُ
ٱلۡ

ۖ نَبّـُِٔونِ بعِِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ  نثيََيۡنِ
ُ
ٱلۡ

صَدِٰقيَِن ١٤٣
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144. Na aina nne nyingine ni aina mbili 
za ngamia, waume na wake, na aina 
mbili za ng’ombe, waume na wake. 
Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina hao, «Kwani Allah 
Mtukufu Amewaharamisha madume 
wawili au majike wawili? Au 
Ameharamisha vilivyomo ndani ya 
matumbo ya majike wawili, wawe 
madume au majike? Au mlikuwa, 
enyi washirikina, mupo pindi Allah 
Mtukufu Alipowapa wasia wa 
uharamu huu wa wanyama Howa? 
Hakuna dhalimu mbaya zaidi kuliko 
yule aliyemzulia Allah Mtukufu 
urongo, ili awapotoshe watu, kwa 
ujinga wake, na njia ya uongofu. 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Hamuelekezi kwenye muelekeo wa 
sawa yule aliyekiuka mpaka wake, 
akamzulia urongo Mola wake na 
akawapoteza watu.

145. Sema, ewe Mtume, mimi sipati, 
kati ya yale aliyoniletea wahyi 
Allah Mtukufu, kitu kilicho 
haramu kwa mwenye kukila, kati 
ya vile mnavyovitaja kwamba 
vimeharamishwa miongoni mwa 
wanyama howa, isipokuwa awe 
amekufa bila kuchinjwa, au ni damu 
itiririkayo, au iwe ni nyama ya 
nguruwe, kwani hiyo ni najisi, au 
akawa ni mnyama ambaye kuchinjwa 
kwake kumetoka nje ya utiifu 
wa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
kama akiwa mnyama aliyechinjwa 
ametajiwa jina la asiyekuwa Allah 
Mtukufu, wakati wa kuchinjwa. Basi 
mwenye kulazimika kula chochote 
kati ya hizo zilizoharamishwa kwa 

ۗ قُلۡ  بلِِ ٱثنۡيَۡنِ وَمِنَ ٱلَۡقَرِ ٱثنۡيَۡنِ وَمِنَ ٱلِۡ
ا ٱشۡتَمَلَتۡ  مَّ

َ
نثيََيۡنِ أ

ُ
مِ ٱلۡ

َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَرَّ ءَالَّٓ

مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ 
َ
ۖ أ نثيََيۡنِ

ُ
رحَۡامُ ٱلۡ

َ
عَلَيۡهِ أ

نِ  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ُ بهَِذَٰاۚ فَمَنۡ أ ىكُٰمُ ٱللَّ إذِۡ وَصَّ

ُضِلَّ ٱلنَّاسَ  ِ كَذِبٗا لِّ ىٰ عََ ٱللَّ ٱفۡتََ
َ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  بغَِيِۡ عِلۡمٍۚ إنَِّ ٱللَّ

ٰـلمِِيَن ١٤٤ ٱلظَّ

 ٰ مًا عََ وحَِ إلََِّ مَُرَّ
ُ
جِدُ فِ مَآ أ

َ
ٓ أ قلُ لَّ

ن يكَُونَ مَيۡتَةً 
َ
ٓ أ ٓۥ إلَِّ طَاعِمٖ يَطۡعَمُهُ

وۡ لَۡمَ خِنيِرٖ فَإنَِّهُۥ 
َ
سۡفُوحًا أ وۡ دَمٗا مَّ

َ
أ

ِ بهِِۚۦ فَمَنِ  هلَِّ لغَِيِۡ ٱللَّ
ُ
وۡ فسِۡقًا أ

َ
رجِۡسٌ أ

ٱضۡطُرَّ غَيَۡ باَغٖ وَلَ عَدٖ فَإنَِّ رَبَّكَ 
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٤٥
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dharura ya njaa kali, pasi na kutaka 
kujifurahisha wala kukiuka mpaka 
wa dharura, hakika Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, ni mwenye kumsamehe, 
ni mwenye huruma naye. Na hakika 
imethibiti, baadaye, kwa mafundisho 
ya Mtume kuwa ni haramu kula 
kila mnyama mwitu anayewinda 
kwa kutumia meno, kila ndege 
anayewinda kwa kutumia kucha, 
punda na mbwa.

146. Na watajie washirikina hawa, 
ewe Mtume, wanyama na ndege 
tuliowaharamishia Mayahudi: nao 
ni kila ambaye hana pasuko vidoleni 
mwake, kama ngamia na mbuni, na 
mafuta ya ng’ombe, mbuzi na kondoo 
isipokuwa yale mafuta yaliyoshikana 
na migongo ya wanyama hao na 
tumbo zao, au yaliyoshikana na 
mfupa wa mkia na mbavu na mfano 
wake. Uharamishaji huu uliotajwa 
juu ya Mayahudi ni adhabu kutoka 
kwetu kwa sababu ya matendo yao 
maovu. Na sisi ni wakweli kwa yale 
tuliyoyaeleza kuhusu wao.

147. Na wakikufanya mrongo, ewe 
Mtume, wanaokwenda kinyume na 
wewe miongoni mwa washirikina, 
Mayahudi na wengineo, waambie, 
«Mola wenu, Aliyetukuka na kuwa 
juu, ni Mwenye rehema kunjufu. Na 
wala haiepushwi adhabu Yake kwa 
watu waliotenda maovu wakapata 
madhambi na wakajitokeza wazi 
na ubaya. Katika haya pana onyo 
kwao, kwa kwenda kwao kinyume na 
Mtume, rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie.

مۡنَا كَُّ ذيِ  ِينَ هَادُواْ حَرَّ وَعََ ٱلَّ
مۡنَا عَلَيۡهِمۡ  ظُفُرٖۖ وَمِنَ ٱلَۡقَرِ وَٱلۡغَنَمِ حَرَّ

شُحُومَهُمَآ إلَِّ مَا حََلَتۡ ظُهُورهُُمَآ 
وۡ مَا ٱخۡتَلَطَ بعَِظۡمٖۚ ذَلٰكَِ 

َ
وِ ٱلَۡوَايآَ أ

َ
أ

جَزَيۡنَهُٰم ببَِغۡيهِِمۡۖ وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ١٤٦

بُّكُمۡ ذُو رحََۡةٖ  بوُكَ فَقُل رَّ فَإنِ كَذَّ
سُهُۥ عَنِ ٱلۡقَوۡمِ 

ۡ
وَسِٰعَةٖ وَلَ يرَُدُّ بأَ
ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١٤٧
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148. Watasema wale walioshirikisha, 
«Lau Allah Mtukufu angetaka 
tusishirikishe, sisi na baba zetu, 
na tusihararamishe kitu chochote 
kinyume na matakwa Yake, 
hatungalifanya hilo.» Hapo Allah 
Mtukufu Aliwarudi kwa kuwaeleza 
kwamba utata huu ulivumishwa na 
makafiri kabla yao, wakautumia 
kuukanusha ulinganizi wa Mitume 
wao na wakaendelea kufanya hivyo 
mpaka ikawateremkia adhabu ya 
Allah Mtukufu. Waambie, ewe 
Mtume, «Je, mnayo elimu sahihi 
mtuoneshe, juu ya wanyama howa na 
makulima mliyoharamisha na juu ya 
madai yenu kwamba Allah Mtukufu 
Aliwatakia ukafiri, Akauridhia kwenu 
na Akaupendelea kwenu? Hamna 
mnachofuata, katika mambo ya dini, 
isipokuwa dhana tu; na hamkuwa 
nyinyi isipokuwa mnasema urongo».

149. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
wao, «Allah Mtukufu, aliyetukuka 
na kuwa juu, Ndiye Mwenye hoja 
yenye kuzikata dhana zenu. Na lau 
angalitaka Angaliwaongoza nyote 
kwenye muelekeo wa sawa».

150. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
hawa washirikina, «Waleteni 
mashahidi wenu ambao watatoa 
ushahidi kwamba Allah Mtukufu 
Ndiye Aliyeharamisha vile 
mlivyoviharamisha vya mazao 
na wanyama howa.» Wakitoa 
ushahidi huo, kwa urongo na uzushi, 
usiwaamini wala usikubaliane na 
wale waliojitolea uamuzi wenyewe 
kulingana na mapendeleo ya 
nafsi zao, wakazikanusha aya 

ُ مَآ  كُواْ لوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ شَۡ
َ
ِينَ أ سَيَقُولُ ٱلَّ

ءٖۚ  مۡنَا مِن شَۡ كۡنَا وَلَٓ ءَاباَؤُٓناَ وَلَ حَرَّ شَۡ
َ
أ

 ٰ ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ حَتَّ بَ ٱلَّ كَذَلٰكَِ كَذَّ
سَنَاۗ قُلۡ هَلۡ عِندَكُم مِّنۡ عِلۡمٖ 

ۡ
ذَاقوُاْ بأَ

نَّ وَإِنۡ  فَتُخۡرجُِوهُ لَناَۖٓ إنِ تتََّبعُِونَ إلَِّ ٱلظَّ
نتُمۡ إلَِّ تَۡرُصُونَ ١٤٨

َ
أ

ةُ ٱلۡبَلٰغَِةُۖ فَلَوۡ شَاءَٓ  قُلۡ فَلِلَّهِ ٱلُۡجَّ
جَۡعِيَن ١٤٩

َ
لهََدَىكُٰمۡ أ

نَّ 
َ
ِينَ يشَۡهَدُونَ أ قُلۡ هَلُمَّ شُهَدَاءَٓكُمُ ٱلَّ
مَ هَذَٰاۖ فَإنِ شَهِدُواْ فَلَ تشَۡهَدۡ  َ حَرَّ ٱللَّ

بوُاْ  ِينَ كَذَّ هۡوَاءَٓ ٱلَّ
َ
مَعَهُمۡۚ وَلَ تتََّبعِۡ أ

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ وَهُم  بِـَٔايَتٰنَِا وَٱلَّ
برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١٥٠
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za Allah Mtukufu katika yale 
waliyoyashikilia ya kukiharamisha 
Alichokihalalisha Allah Mtukufu 
na kukihalalisha Alichokiharamisha 
Allah Mtukufu. Wala usiwafuate 
wale ambao hawayaamini maisha 
ya Akhera wala wasiotenda vitendo 
vya kuwafaa huko na wale ambao 
Mola wao wanamshirikisha wakawa 
wanamuabudu mwingine pamoja na 
Yeye.

151. Waambie, ewe Mtume, Njooni 
niwasomee Yale Aliyoyaharamishia 
Allah Mtukufu: Msishirikishe 
pamoja na Allah Mtukufu kitu 
chochote, miongoni mwa viumbe 
Vyake katika kumuabudu Yeye; bali 
zielekezeni aina zote za ibada Kwake 
Yeye Peke Yake, kama kuogopa, 
kutaraji, kuomba na megineyo. 
Muwafanyie wema wazazi wawili 
kwa kuwasaidia, kuwaombea Mungu 
na mengineyo ya wema kama 
hayo Msiwaue watoto wenu kwa 
sababu ya ufukara uliowashukia, 
kwani Allah Mtukufu Anawaruzuku 
nyinyi na wao. Wala msiyasongelee 
madhambi makubwa yaliyo wazi na 
yaliyofichika. Na msiiue nafsi ambayo 
Allah Mtukufu Ameharamisha 
kuuawa, isipokuwa kwa njia ya haki, 
nayo ni kuchukuliwa kisasi kwa 
aliyeua, au kwa uzinifu baada ya 
kuoa au kuolewa, au kuacha Uislamu. 
Hayo yaliyotajwa ni miongoni 
mwa yale ambayo Allah Mtukufu 
amewakataza nayo na Akawapa 
maagizo muyaepuke na ni miongoni 
mwa yale Aliyowaamrisha nyinyi 
kwayo. Amewausia nayo Mola wenu 

مَ رَبُّكُمۡ  تلُۡ مَا حَرَّ
َ
* قُلۡ تَعَالوَۡاْ أ

اۖ  لَّ تشُِۡكُواْ بهِۦِ شَيۡـٔٗ
َ
عَلَيۡكُمۡۖ أ

وۡلَدَٰكُم 
َ
ينِۡ إحِۡسَٰنٗاۖ وَلَ تَقۡتُلُوٓاْ أ وَبٱِلۡوَلِٰدَ

ۡنُ نرَۡزقُُكُمۡ وَإِيَّاهُمۡۖ وَلَ  مِّنۡ إمِۡلَقٰٖ نَّ
تَقۡرَبُواْ ٱلۡفَوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ مِنۡهَا وَمَا بَطَنَۖ 

ُ إلَِّ  وَلَ تَقۡتُلوُاْ ٱلنَّفۡسَ ٱلَّتِ حَرَّمَ ٱللَّ
ىكُٰم بهِۦِ لَعَلَّكُمۡ  ۚ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ بٱِلَۡقِّ

تَعۡقِلوُنَ ١٥١



351 الجزء 8 Al-An‘ãm Juzu 8 - 66- سورة الأنعام  

ili mpate kuyatia akilini maamrisho 
Yake na Makatazo Yake.

152. Wala msiyasogelee, enyi wasimamizi, 
mali ya yatima isipokuwa kwa namna 
ya kuyatengeneza na kuyafanya yenye 
faida, mpaka atakapofikia miaka ya 
kubaleghe na awe mwangalifu. Na 
pindi afikiapo umri huo, mpeni mali 
yake. Na tekelezeni vipimo na mizani 
kwa usawa kwa namna ambayo 
utekelezaji utakuwa umefanyika kwa 
ukamilifu. Na mtakapojibidiisha 
uwezo wenu, hapana ubaya kwenu 
katika yale ambayo huenda yakawa 
na upungufu upande wenu. Kwani 
hatumlazimishi mtu isipokuwa uwezo 
wake. Na msemapo, basi jitahidini 
katika maneno yenu kuchunga 
usawa pasi na kupotoka kwenye haki 
kwenye utoaji habari au ushahidi 
au hukumu au kwenye uombezi, 
hata kama yule ambaye neno hilo 
linamuhusu yeye ana ujamaa na 
nyinyi, msilemee upande wake bila ya 
haki. Na tekelezeni yale aliyowaagiza 
mfanye ya kujilazimisha na sheria 
Yake. Hukumu hizo mlizosomewa, 
Mola wenu Amewausia mzifuate 
kwa matarajio kwamba mkumbuke 
mwisho wa mambo yenu.

153. Na miongoni mwa mambo 
aliyowausia Allah Mtukufu ni 
kwamba huu Uislamu ndio njia 
ya Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
iliyolingana sawa. Basi ifuateni 
wala msifuate njia za upotevu 
zikawatawanya na kuwaepusha na 
njia ya Allah Mtukufu iliyolingana 
sawa. Muelekeo huo upande wa njia 
nyofu, ndio Aliowausia nao 

وَلَ تَقۡرَبُواْ مَالَ ٱلَۡتيِمِ إلَِّ بٱِلَّتِ هَِ 
وۡفوُاْ ٱلۡكَيۡلَ 

َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
ٰ يَبۡلُغَ أ حۡسَنُ حَتَّ

َ
أ

وَٱلمِۡيَانَ بٱِلۡقِسۡطِۖ لَ نكَُلّفُِ نَفۡسًا إلَِّ 
وسُۡعَهَاۖ وَإِذَا قُلۡتُمۡ فَٱعۡدِلوُاْ وَلوَۡ كَنَ ذَا 

ىكُٰم  ْۚ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ وۡفوُا
َ
ِ أ ۖ وَبعَِهۡدِ ٱللَّ قُرۡبَٰ

رُونَ ١٥٢ بهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تذََكَّ

نَّ هَذَٰا صِرَطِٰ مُسۡتَقِيمٗا فَٱتَّبعُِوهُۖ 
َ
وَأ

قَ بكُِمۡ عَن  بُلَ فَتَفَرَّ وَلَ تتََّبعُِواْ ٱلسُّ
ىكُٰم بهِۦِ لَعَلَّكُمۡ  سَبيِلهِِۚۦ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ

تَتَّقُونَ ١٥٣
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Allah Mtukufu ili mjikinge na adhabu 
Yake kwa kuyatekeleza maamrisho 
Yake na kijitenga na makatazo Yake.

154. Kisha sema, ewe Mtume, uwaambie 
hawa washirikina, Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Ndiye Aliyempa Mûsã 
Taurati, kwa kuzitimiza neema Zake 
kwa watu wa mila yake wanaofanya 
wema, na kwa kufafanua kila kitu 
katika mambo ya dini yao, na 
kuwapa uongofu na muelekeo wa njia 
iliyolingana sawa, na kuwarehemu, 
kwa matumaini kuwa watakubali 
kwamba kuna kufufuliwa baada ya 
kufa na kuna hesabu na malipo, na 
hilo liwafanye watende mema.

155. Na hii Qur’ani ni kitabu 
tulichokiteremsha kwa Nabii wetu 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie.) Kheri 
zake ni nyingi. Basi kifuateni kwa 
yale anayowaamrisha na kuwakataza. 
Na muogopeni Allah Mtukufu 
msije mkaenda kinyume na amri 
Yake yoyote, kwa matumaini kuwa 
mtarehemewa na mtaokolewa na 
adhabu Yake na mpate malipo Yake 
mema.

156. Na tumeiteremsha hii Qur’ani, ili 
msije mkasema, enyi makafiri wa 
Kiarabu, «Hakika Kitabu kutoka 
mbinguni waliteremshiwa Mayahudi 
na Wanaswara; na sisi tuna mambo ya 
kutushughulisha kutowahi kuvisoma 
vitabu vyao; na sisi hatuna ujuzi 
navyo wala maarifa».

157. Na ili msije mkasema, enyi 
washirikina, «Lau kama sisi 
tungetereshiwa kitabu kutoka 

ثُمَّ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ تَمَامًا عََ 
ءٖ  ِ شَۡ

حۡسَنَ وَتَفۡصِيلٗ لّكُِّ
َ
ِيٓ أ ٱلَّ

وَهُدٗى وَرحََۡةٗ لَّعَلَّهُم بلِقَِاءِٓ رَبّهِِمۡ 
يؤُۡمِنُونَ ١٥٤

نزَلۡنَهُٰ مُبَارَكٞ فَٱتَّبعُِوهُ 
َ
وَهَذَٰا كتَِبٌٰ أ

وَٱتَّقُواْ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ١٥٥

 ٰ نزِلَ ٱلۡكِتَبُٰ عََ
ُ
مَآ أ ن تَقُولوُٓاْ إنَِّ

َ
أ

طَائٓفَِتَيۡنِ مِن قَبۡلنَِا وَإِن كُنَّا عَن 
دِرَاسَتهِِمۡ لَغَفِٰليَِن ١٥٦

نزِلَ عَلَيۡنَا ٱلۡكِتَبُٰ 
ُ
آ أ نَّ

َ
وۡ تَقُولوُاْ لوَۡ أ

َ
أ

هۡدَىٰ مِنۡهُمۡۚ فَقَدۡ جَاءَٓكُم بيَّنَِةٞ
َ
لَكُنَّآ أ
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mbinguni, kama walivyoteremshiwa 
Mayahudi na Wanaswara, 
tungalikuwa na muelekeo madhubuti 
sana kwenye njia ya haki kuliko 
wao.» Hakika kimewajia Kitabu kwa 
lugha ya Kiarabu chenye ufafanuzi. 
Na hiyo ni hoja iliyo wazi kutoka 
kwa Mola wenu, ni muongozo 
wa njia ya haki na ni rehema kwa 
umma huu. Na hapana yoyote 
mbaya wa dhuluma na uadui kuliko 
yule aliyezikanusha hoja za Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, na akazipa 
mgongo. Basi hawa wenye kupa 
mgongo tutawatesa mateso makubwa 
kwenye Moto wa Jahanamu, kwa 
sababu ya kuzipa mgongo kwao aya 
zetu na kuzuia kwao njia zetu.

158. Kwani hawangojei, hawa wenye 
kukataa na wakazuia watu wasiifuate 
njia ya Allah Mtukufu, isipokuwa 
awajie wao Malaika wa mauti na 
wasaidizi wake kuzichukua roho 
zao au aje Mola wako, ewe Mtume, 
kutoa uamuzi kati ya waja wake 
Siku ya Kiyama, au zije baadhi ya 
alama za Kiyama na vitambulisho 
vyake vinavyoashiria kuja kwake, 
navyo ni kuchomoza jua kutoka 
upande wake wa Magharibi? Basi 
litakapokuwa hilo hakuna nafsi 
yoyote itakayofaidika na Imani yake, 
iwapo haikuwa imeamini kabla ya 
hapo, wala hayatakubaliwa matendo 
mema mapya ya hiyo nafsi, ikiwa 
ilikuwa imeamini, iwapo haikuwa 
imeyatenda kabla ya hapo. Waambie, 
ewe Mtume, «Ngojeeni kuja kwake, 
ili mpate kumjua aliye kwenye 
usawa na aliye kwenye makosa, na 

ظۡلَمُ 
َ
بّكُِمۡ وَهُدٗى وَرحََۡةۚٞ فَمَنۡ أ مِّن رَّ

ِ وَصَدَفَ عَنۡهَاۗ  بَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ ن كَذَّ مِمَّ
ِينَ يصَۡدِفوُنَ عَنۡ ءَايَتٰنَِا  سَنَجۡزيِ ٱلَّ
سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ بمَِا كَنوُاْ يصَۡدِفوُنَ ١٥٧

وۡ 
َ
تيَِهُمُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ أ

ۡ
ن تأَ

َ
ٓ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ

تَِ بَعۡضُ ءَايَتِٰ رَبّكَِۗ يوَۡمَ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
تَِ رَبُّكَ أ

ۡ
يأَ

تِ بَعۡضُ ءَايَتِٰ رَبّكَِ لَ ينَفَعُ نَفۡسًا 
ۡ
يأَ

وۡ 
َ
إيِمَنُٰهَا لمَۡ تكَُنۡ ءَامَنَتۡ مِن قَبۡلُ أ

اۗ قُلِ ٱنتَظِرُوٓاْ إنَِّا  كَسَبَتۡ فِٓ إيِمَنٰهَِا خَيۡٗ
مُنتَظِرُونَ ١٥٨
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mtenda maovu na mtenda mema. Sisi 
tunalingojea hilo».

159. Hakika wale walioigawanya dini yao, 
baada ya kuwa mkusanyiko mmoja 
juu ya kumpwekesha Allah Mtukufu 
na kufuata sheria Yake kivitendo, 
wakawa ni makundi na mapote, 
wewe, ewe Mtume, uko mbali na 
wao. Hukumu yao iko kwa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, kisha Yeye 
Atawapa habari za matendo yao, 
Amlipe aliyetubia miongoni mwao 
na akafanya wema, kwa wema wake 
na Amtese mtenda maovu kwa uovu 
wake.

160. Mwenye kukutana na Mola wake, 
Siku ya Kiyama, akiwa na jema 
moja miongoni mwa matendo 
mazuri, atapata mema mfano wake 
mara kumi. Na mwenye kukutana 
na Mola wake akiwa ana ovu 
moja, hatateswa isipokuwa kadiri 
ya mfano wa ovu hilo, na wao 
hawatadhulumiwa hata kiasi cha 
uzito wa (mduduchungu).

161. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
washirikina, «Mimi Ameniongoza 
Mola wangu kwenye njia iliyolingana 
sawa yenye kufikisha kwenye Pepo 
Yake, nayo ni Dini ya Uislamu 
yenye kusimamia mambo ya dunia 
na ya Akhera; nayo ni Dini ya 
kumpwekesha Allah Mtukufu, Dini 
ya Ibrãhîm, amani imshukiye. Na 
Ibrãhîm, amani imshukiye, hakuwa ni 
miongoni mwa wenye kumshirikisha 
pamoja na Allah Mtukufu asiyekuwa 
Yeye».

َّسۡتَ  قوُاْ دِينَهُمۡ وَكَنوُاْ شِيَعٗا ل ِينَ فَرَّ إنَِّ ٱلَّ
ِ ثُمَّ  مۡرُهُمۡ إلَِ ٱللَّ

َ
مَآ أ ءٍۚ إنَِّ مِنۡهُمۡ فِ شَۡ

ينُبَّئُِهُم بمَِا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ١٥٩

مۡثَالهَِاۖ 
َ
مَن جَاءَٓ بٱِلَۡسَنَةِ فَلَهُۥ عَشُۡ أ

يّئَِةِ فَلَ يُۡزَىٰٓ إلَِّ مِثۡلَهَا  وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ
وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١٦٠

سۡتَقيِمٖ  ٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ قُلۡ إنَِّنِ هَدَىنِٰ رَبِّ
دِينٗا قيَِمٗا مِّلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۚ وَمَا كَنَ 

مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٦١
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162. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
washirikina, Hakika Swala yangu na 
nusuk yangu, yaani kuchinja kwangu 
ni kwa ajili ya Allah Mtukufu, Peke 
Yake; si kwa ajili ya masanamu wala 
wafu wala majini wala wasiokuwa 
hao kati ya wale, wasiokuwa Allah 
Mtukufu, mnaowachinjia na kutaja 
majina yasiyokua jina Lake, kama 
mnavyofanya. Pia uhai wangu na 
kufa kwangu ni kwa ajili ya Allah 
Mtukufu, Mola wa viumbe wote.

163. «Asiye na mshirika katika uungu 
Wake wala katika umola Wake wala 
katika majina Yake na sifa Zake. 
Kumpwekesha huko Allah Mtukufu 
kulikosafishika ndiko Alikoniamrisha 
mimi Mola wangu, Aliyetukuka na 
kuwa juu. Na mimi ni wa kwanza 
kumfuata Allah Mtukufu kikamilifu 
katika umma huu».

164. Sema, ewe Mtume, «Kwani natafuta 
mola mwingine asiyekuwa Allah 
Mtukufu? na hali Yeye ni Muumba 
wa kila kitu, ni Mwenye kukimiliki 
na kukiendesha?» Na hafanyi 
Mwanadamu yoyote tendo baya 
isipokuwa dhambi zake zitamshukia 
mwenyewe, wala haitabeba, nafsi 
yenye dhambi, dhambi za nafsi 
nyingine. Kisha marejeo yenu ni 
kwa Mola wenu Siku ya Kiyama, 
awape habari ya yale mliokuwa 
mkitafautiana juu yake katika mambo 
ya dini.

165. Na Allah Mtukufu, kutakasika na 
sifa za upungufu ni Kwake, Ndiye 
Aliyewafanya nyinyi mshike nafasi 

قُلۡ إنَِّ صَلَتِ وَنسُُكِ وَمَۡيَايَ وَمَمَاتِ 
ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦٢ لِلَّ

لُ  وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
مِرۡتُ وَأ

ُ
ۖۥ وَبذَِلٰكَِ أ لَ شَِيكَ لَُ

ٱلمُۡسۡلمِِيَن ١٦٣

 ِ
ا وَهُوَ رَبُّ كُّ بغِۡ رَبّٗ

َ
ِ أ غَيَۡ ٱللَّ

َ
قُلۡ أ

ءٖۚ وَلَ تكَۡسِبُ كُُّ نَفۡسٍ إلَِّ عَلَيۡهَاۚ  شَۡ
خۡرَىٰۚ ثُمَّ إلَِٰ 

ُ
وَلَ تزَِرُ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

رجِۡعُكُمۡ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  رَبّكُِم مَّ
فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ١٦٤

رۡضِ 
َ
ِي جَعَلَكُمۡ خَلَـٰٓئفَِ ٱلۡ وَهُوَ ٱلَّ

وَرَفَعَ بَعۡضَكُمۡ فَوۡقَ بَعۡضٖ دَرَجَتٰٖ 
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za waliowatangulia katika ardhi 
baada ya Allah Mtukufu kuwaondoa 
na kuwaweka nyinyi badala yao, 
mpate kuiamirisha baada yao kwa 
kumtii Mola wenu. Na amewainua 
daraja baadhi yenu, katika mapato 
na nguvu, juu ya wengine ili kuwapa 
mtihani katika alichowapa miongoni 
mwa neema Zake, apate kuwa 
wazi kwa watu mwenye kushukuru 
na asiyeshukuru. Hakika Mola 
wako ni Mwepesi wa adhabu kwa 
aliyemkanusha na kumuasi. Na 
Yeye ni Mwingi wa msamaha kwa 
aliyemuamini na akafanya matendo 
mema na akatubia na dhambi yenye 
kuangamiza, ni Mwenye huruma 
Kwake. Al-Ghafûr (Mwingi wa 
kusamehe)na Al-Raḥîm (Mwenye 
kurehemu) ni majina mawili 
matukufu katika majina ya Allah 
Mtukufu.

َبۡلُوَكُمۡ فِ مَآ ءَاتىَكُٰمۡۗ إنَِّ رَبَّكَ سَِيعُ  لِّ
ٱلۡعِقَابِ وَإِنَّهُۥ لَغَفُورٞ رَّحِيمُۢ ١٦٥
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SURA YA AL-A‛RÃF

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Alif, Lãm, Mîm, Ṣãd.» Yametangulia 
maneno kuhusu herufi zilizokatwa 
na kutengwa mwanzo wa sura ya Al-
Baqarah.

2. Hii Qur’ani ni Kitabu kitukufu, Allah 
Mtukufu Amekiteremsha kwako, ewe 
Mtume. Basi pasiwe na shaka katika 
kifua chako kwamba imeteremshwa 
kutoka kwa Allah Mtukufu. Na 
usiwe na wasiwasi katika kuifikisha 
kwa watu na kuwaonya nayo. 
Tumeiteremsha kwako ili uwaonye 
nayo makafiri na uwakumbushe 
Waumini.

3. Yafuateni, enyi watu, hayo 
yaliyoteremshwa kutoka kwa Mola 
wenu miongoni mwa Qur’ani na 
Sunnah (mafundisho ya Mtume) 
kwa kufuata maamrisho na kuepuka 
makatazo Na wala msiwafuate 
wategemewa badala ya Allah 
Mtukufu, kama mashetani na 
wasomi wa Kiyahudi na watawa wa 
Kinaswara. Hakika nyinyi ni mara 
chache mnapowaidhika na kuzingatia 
na mkarudi kwenye haki.

4. Na miji mingi tuliwaangamiza 
watu wake kwa sababu ya kwenda 
kinyume kwao na Mitume wetu 
na kuwakanusha. Hilo likawaletea 
utwevu wa duniani uliounganishwa na 
unyonge wa Akhera. Basi adhabu yetu 
iliwajia, wakati mwingine wakiwa 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓصٓ ١

نزِلَ إلَِۡكَ فَلَ يكَُن فِ 
ُ
كتَِبٌٰ أ

صَدۡركَِ حَرَجٞ مِّنۡهُ لِتُنذِرَ بهِۦِ وَذكِۡرَىٰ 
للِۡمُؤۡمِنيَِن ٢

بّكُِمۡ  نزِلَ إلَِۡكُم مِّن رَّ
ُ
ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

ا  وۡلَِاءَٓۗ قَليِلٗ مَّ
َ
وَلَ تتََّبعُِواْ مِن دُونهِۦِٓ أ

رُونَ ٣ تذََكَّ

سُنَا 
ۡ
هۡلَكۡنَهَٰا فَجَاءَٓهَا بأَ

َ
وَكَم مِّن قَرۡيَةٍ أ

وۡ هُمۡ قَائٓلِوُنَ ٤
َ
بيََتًٰا أ
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wamelala usiku, na wakati mwingine 
wakiwa wamelala mchana. Allah 
Mtukufu Amezihusu nyakati mbili 
hizi kwa kuwa ni nyakati za utulivu 
na mapumziko. Hivyo basi, kuja 
kwa adhabu kwenye nyakati mbili 
hizi kunababaisha zaidi na adhabu 
yenyewe huwa ni kali zaidi.

5. Basi hawakuwa na neno la kunena 
ilipoteremka adhabu isipokuwa ni 
kukubali kwao kwamba walifanya 
madhambi na walikosea na kwamba 
wao wanastahili kupata adhabu 
iliyowashukia.

6. Basi tutawauliza, tena tutawauliza, 
wale watu waliopelekewa Mitume, 
«Mliwajibu vipi Mitume wetu?» 
Na tutawauliza, tene tutawauliza, 
wale Mitume kuhusu kuufikisha 
kwao ujumbe wa Mola wao na 
namna walivyojibiwa na wale watu 
waliotumwa kwao.

7. Tutawaelezea, tena tutawaelezea, 
viumbe wote yale waliyoyatenda, 
kutokana na ujuzi wetu wa vitendo 
vyao ulimwenguni katika yale 
tuliyowaamrisha na tuliyowakataza. 
Na wala Hatukuwa mbali na wao 
katika hali yoyote ile.

8. Na kuvipima vitendo vya watu Siku 
ya Kiyama kutakuwa ni kwa mizani 
ya kikweli, kwa usawa na uhaki 
ambao hauna maonevu. Basi yoyote 
yule ambaye mizani za vitendo vyake 
zitakuwa nzito, kwa wingi wa mema 
yake, hao ndio watakaofaulu.

9. Na yoyote yule ambaye mizani za 
vitendo vyake zitakuwa nyepesi, 

 ٓ سُنَآ إلَِّ
ۡ
فَمَا كَنَ دَعۡوَىهُٰمۡ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ
ن قَالوُٓاْ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٥

َ
أ

رسِۡلَ إلَِۡهِمۡ وَلَنسَۡـَٔلَنَّ 
ُ
ِينَ أ فَلَنسَۡـَٔلَنَّ ٱلَّ
ٱلمُۡرۡسَليَِن ٦

نَّ عَلَيۡهِم بعِِلۡمٖۖ وَمَا كُنَّا  فَلَنَقُصَّ
غَئٓبِيَِن ٧

ۚ فَمَن ثَقُلَتۡ  وَٱلوَۡزۡنُ يوَۡمَئذٍِ ٱلَۡقُّ
وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨

ُ
مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ

ِينَ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ وَمَنۡ خَفَّ
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(kwa wingi wa maovu yake,) hao 
ndio waliopoteza bahati yao ya 
kupata radhi ya Allah Mtukufu, 
(Aliyetukuka,) kwa sababu ya kukiuka 
kwao mipaka kwa kuzikanusha aya 
za Allah Mtukufu, (Aliyetukuka,) na 
kukosa kuzifuata.

10. Kwa hakika tumewapa utulivu, enyi 
watu, katika ardhi, na tumewaekea 
humo vitu mtakavyovitumia katika 
maisha yenu miongoni mwa vyakula 
na vinywaji; na pamoja na hayo, 
shukrani zenu juu ya neema za Mola 
wenu ni chache.

11. Na kwa hakika, tumewaneemesha 
nyinyi kwa kumuumba chanzo 
chenu – naye ni baba yenu Ãdam- 
kutokana na kutokuwako kamwe, 
kisha tukamtia sura ya umbo lake 
lililo bora kuliko lile la viumbe wengi. 
Kisha tuliwaamuru Malaika wetu, 
(amani iwashukie,) wamsujudie kwa 
ajili ya kumtukuza na kumuheshimu 
na kuonyesha ubora wa Ãdam. Nao 
wakamsujudia wote, (isipokuwa 
Iblisi,) ambaye alikuwa pamoja na 
wao, hakuwa ni miongoni mwa wenye 
kumsujudia Ãdam kwa kumuhusudu 
kwa heshima hii kubwa aliyopewa.

12. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Akasema hali ya kumkemea Iblisi 
kwa kuacha kwake kumsujudia 
Ãdam, «Ni lipi lililokuzuia usisujudu 
nilipokuamuru?» Iblisi akasema, 
«Mimi ni bora kuliko yeye, kwa kuwa 
mimi nimeumbwa kwa moto na yeye 
ameumbwa kwa udongo.» Akaona 
kuwa moto ni bora kuliko udongo.

نفُسَهُم بمَِا كَنوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا 
َ
وٓاْ أ خَسُِ

يَظۡلمُِونَ ٩

رۡضِ وجََعَلۡنَا 
َ
ٰـكُمۡ فِ ٱلۡ نَّ وَلَقَدۡ مَكَّ

ا  لَكُمۡ فيِهَا مَعَيٰشَِۗ قَليِلٗ مَّ
تشَۡكُرُونَ ١٠

رۡنَكُٰمۡ  وَلَقَدۡ خَلَقۡنَكُٰمۡ ثُمَّ صَوَّ
ثُمَّ قُلۡنَا للِۡمَلَـٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 

ٓ إبِلۡيِسَ لمَۡ يكَُن مِّنَ  فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ
ٰـجِدِينَ ١١ ٱلسَّ

مَرۡتكَُۖ قَالَ 
َ
لَّ تسَۡجُدَ إذِۡ أ

َ
قاَلَ مَا مَنَعَكَ أ

ناَ۠ خَيۡٞ مِّنۡهُ خَلَقۡتَنِ مِن نَّارٖ وخََلَقۡتَهُۥ 
َ
أ

مِن طِيٖن ١٢
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13. Allah Mtukufu Akasema kumwambia 
Iblisi, «Shuka kutoka Peponi, kwani 
haifai kwako kufanya ujeuri humo» 
toka Peponi, kwani wewe ni miongoni 
mwa wanyonge waliyo watwevu.

14. Iblisi akasema kumwambia Allah 
Mtukufu, (Aliyetukuka) na kuwa 
juu, alipokata tamaa na rehema Yake, 
«Nipe muda mpaka Siku ya watu 
kufufuliwa, ili nipate kumpoteza 
ninayeweza kumpoteza kati ya 
wanadamu».

15. Akasema Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, «Wewe ni miongoni mwa 
wale niliowaandikia kucheleweshwa 
kipindi chao cha kufa mpaka Mvivio 
wa Kwanza katika Parapanda pindi 
viumbe wote watakapokufa».

16. Iblisi akasema, Allah Mtukufu 
Amlaani, Kwa sababu ya kuwa wewe 
umenipoteza, nitafanya bidii katika 
kuwapoteza binadamu wawe kando 
ya njia yako iliyolingana sawa na 
nitawazuia wao wasiufuate Uislamu 
ambao wanasibiana na umbile lao 
ulilowaumbia.

17. Kisha nitawajia kutoka pande zote 
na pambizo niwazuie wasiifuate 
haki, niwapambie batili, niwafanye 
wavutike na dunia na niwatie shaka 
kuhusu Akhera. Na hutawapata wengi 
wa wanadamu ni wenye kukushukuru 
wewe kwa neema zako.

18. Allah Mtukufu, (Aliyetukuka,) 
Akasema, kumwambia Iblisi, 
«Toka Peponi ukiwa umechukiwa 
na umefukuzwa. Nitaujaza Moto 
wa Jahanamu kwa kukuingiza 

قاَلَ فَٱهۡبطِۡ مِنۡهَا فَمَا يكَُونُ لكََ 
َ فيِهَا فَٱخۡرُجۡ إنَِّكَ مِنَ  ن تَتَكَبَّ

َ
أ

ٰـغِرِينَ ١٣ ٱلصَّ

نظِرۡنِٓ إلَِٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٤
َ
قاَلَ أ

قاَلَ إنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ١٥

قۡعُدَنَّ لهَُمۡ صِرَطَٰكَ 
َ
غۡوَيۡتنَِ لَ

َ
قاَلَ فَبمَِآ أ

ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١٦

يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ 
َ
ثُمَّ لَأٓتيَِنَّهُم مِّنۢ بَيۡنِ أ

يمَۡنٰهِِمۡ وعََن شَمَائٓلِهِِمۡۖ وَلَ 
َ
خَلۡفِهِمۡ وعََنۡ أ

كۡثَهَُمۡ شَٰكِرِينَ ١٧
َ
تَِدُ أ

َّمَن  دۡحُورٗاۖ ل قاَلَ ٱخۡرُجۡ مِنۡهَا مَذۡءُومٗا مَّ
نَّ جَهَنَّمَ مِنكُمۡ 

َ
مۡلَ

َ
تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ لَ
جَۡعِيَن ١٨

َ
أ
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wewe humo na binadamu wote 
watakaokufuata».

19. Na ewe Ãdam, kaa wewe pamoja 
na mke wako Ḥawwã’ Peponi na 
kuleni matunda yaliyo humo popote 
mnapotaka na wala msile matunda 
ya mti huu (Aliwatajia mti huo), 
mkifanya hilo mtakuwa ni madhalimu 
wenye kukiuka mipaka ya Allah 
Mtukufu.

20. Hapo Shetani aliwashawishi Ãdam 
na Hawwã’ ili awatokomeze kwenye 
kumuasi Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
kwa kula matunda ya mti ule ambao 
Allah Mtukufu Aliwakataza kuula, 
ili mwisho wao uwe ni kufunukwa na 
tupu zao zilizokuwa zimesitiriwa. Na 
akawaambia, katika kujaribu kwake 
kuwafanyia vitimbi, «Hakika Mola 
wenu Amewakataza kula matunda ya 
mti huu ili msipate kuwa Malaika na 
ili msipate kuwa ni miongoni mwa 
wenye kuishi milele».

21. Na Shetani Aliwaapia Ãdam na 
Hawwã’ kwa Allah Mtukufu 
kwamba yeye ni miongoni mwa wale 
wanaowapa nasaha kwa kuwashauri 
kula kutoka mti ule, huku yeye ni 
mrongo katika hilo.

22. Hapo yeye aliwatia wao ujasiri na 
akawadanganya wakala kutoka 
mti huo ambao Allah Mtukufu 
Aliwakataza wasiukaribie. Walipokula 
kutoka mti huo, ziliwafunuka tupu 
zao na kikaondoka kile ambacho 
Allah Mtukufu Aliwasitiri nacho 
kabla ya wao kufanya uhalifu huo, 
wakawa wanayaambatisha majani 

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلَۡنَّةَ 
َ
َٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَيَـٰـٓ

فَكَُ مِنۡ حَيۡثُ شِئۡتُمَا وَلَ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ 
ٰـلمِِيَن ١٩ جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ ٱلشَّ

يۡطَنُٰ لُِبۡدِيَ لهَُمَا مَا  فَوسَۡوسََ لهَُمَا ٱلشَّ
وۥُريَِ عَنۡهُمَا مِن سَوۡءَٰتهِِمَا وَقاَلَ مَا 
جَرَةِ  نَهَىكُٰمَا رَبُّكُمَا عَنۡ هَذِٰهِ ٱلشَّ

وۡ تكَُوناَ مِنَ 
َ
ن تكَُوناَ مَلَكَيۡنِ أ

َ
ٓ أ إلَِّ

ٱلۡخَلِِٰينَ ٢٠

ٰـصِحِيَن ٢١ وَقَاسَمَهُمَآ إنِِّ لَكُمَا لمَِنَ ٱلنَّ

جَرَةَ بدََتۡ  ا ذَاقاَ ٱلشَّ فَدَلَّىهُٰمَا بغُِرُورٖۚ فَلَمَّ
لهَُمَا سَوۡءَٰتُهُمَا وَطَفِقَا يَۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا 

لمَۡ 
َ
مِن وَرَقِ ٱلَۡنَّةِۖ وَناَدَىهُٰمَا رَبُّهُمَآ أ

قلُ لَّكُمَآ 
َ
جَرَةِ وَأ نۡهَكُمَا عَن تلِۡكُمَا ٱلشَّ

َ
أ

بيِٞن ٢٢ يۡطَنَٰ لَكُمَا عَدُوّٞ مُّ إنَِّ ٱلشَّ
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ya miti ya Peponi kwenye tupu zao. 
Hapo Mola wao, Aliyetukuka na kuwa 
juu, Aliwaita, «Kwani sikuwakataza 
kula kutoka mti ule na nikawaambia 
kwamba Shetani, kwenu nyinyi, 
ni adui ambaye uadui wake uko 
waziwazi?» Katika aya hii kuna 
ushahidi kwamba kukaa uchi ni kati 
ya mambo makubwa na kwamba hilo 
ni jambo Lililokuwa lachukiza na 
linaloendelea kuchukiza katika tabia, 
na ni ovu kwenye akili za watu.

23. Ãdam na Ḥawwã’ walisema, «Ewe 
Mola wetu, tumejidhulumu nafsi 
zetu kwa kula kutoka kwenye mti 
ule. Na iwapo hutatusamehe na 
kuturehemu, tutakuwa ni miongoni 
mwa waliopoteza bahati zao katika 
ulimwengu wao na Akhera yao.» 
Maneno haya ndiyo yale aliyoyapokea 
Ãdam kutoka kwa Mola wake 
akayatumia katika kumuomba, ndipo 
Mola wake Akaikubali toba yake.

24. Akasema, Aliyetukuka, kumwambia 
Ãdam, Hawwã’ na Iblisi, «Shukeni 
kutoka mbinguni muende ardhini, 
baadhi yenu mkiwa ni maadui wa 
wengine. Huko mtakuwa na mahala 
pa nyinyi kutulia na pa kujiliwaza 
mpaka muda wenu ukome».

25. Mwenyezi Mngu, Aliyetukuka, 
Akasema kumwambia Ãdam, Ḥawwã’ 
na kizazi chao, «Huko ardhini 
mtaishi, yaani mtapitisha siku za uhai 
wenu duniani, na huko kitakuwa kifo 
chenu, na kutoka huko Mola wenu 
atawatoa na awakusanye mkiwa hai 
Siku ya Ufufuzi».

َّمۡ تَغۡفِرۡ لَناَ  نفُسَنَا وَإِن ل
َ
قاَلَ رَبَّنَا ظَلَمۡنَآ أ

وَترَحَۡۡنَا لَنكَُونَنَّ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٢٣

قاَلَ ٱهۡبطُِواْ بَعۡضُكُمۡ لَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ 
رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَعٌٰ إلَِٰ 

َ
وَلَكُمۡ فِ ٱلۡ
حِيٖن ٢٤

قاَلَ فيِهَا تَۡيَوۡنَ وَفيِهَا تَمُوتوُنَ وَمِنۡهَا 
تُۡرجَُونَ ٢٥
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26. Enyi wanadamu, tumewaekea vazi 
lenyi kusitiri tupu zenu, nalo ni 
vazi la lazima, na vazi la pambo 
na kujirembesha, nalo ni vazi la 
kujikamilisha na kujifurahisha. 
Na vazi la uchaji Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, kwa kutekeleza 
maamrisho na kujiepusha na 
makatazo, ndilo vazi bora kwa 
aliyeamini. Hayo Ndiyo ambayo 
Allah Mtukufu Amewaneemesha 
nayo miongoni mwa alama za umola 
wa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
upweke Wake, wema Wake na 
rehema Zake kwa waja Wake, ili 
mpate kuzikumbuka neema hizi na 
mumshukuru Allah Mtukufu juu 
yake.

27. Enyi wanadamu! Asiwadanganye 
Shetani akawapambia maasia, kama 
alivyowapambia wazazi wenu, Ãdam 
na Ḥawwã’, akawatoa Peponi kwa 
sababu hiyo, akawavua vazi lao 
ambalo Allah Mtukufu Aliwasitiri 
nalo ili tupu zao zifunuke. Shetani 
na kizazi chake na viumbe wa jinsi 
yake wanawaona nyinyi, na nyinyi 
hamuwaoni, basi jichungeni nao. 
Hakika sisi tumewafanya Mashetani 
ni wategemewa wa makafiri ambao 
hawampwekeshi Allah Mtukufu wala 
hawawaamini Mitume Wake wala 
hawautumii muongozo Wake.

28. Na makafiri wanapofanya tendo ovu, 
wanajitetea kwa kusema kwamba hilo 
ni miongoni mwa yale waliyoyapokea 
kutoka kwa baba zao na kwamba hilo 
ni katika yale Aliyoyaamrisha Allah 
Mtukufu. Waambie, ewe Mtume, 

نزَلۡناَ عَلَيۡكُمۡ لَِاسٗا 
َ
يَبَٰنِٓ ءَادَمَ قَدۡ أ

يوَُرٰيِ سَوۡءَٰتكُِمۡ وَريِشٗاۖ وَلَِاسُ ٱلتَّقۡوَىٰ 
ِ لَعَلَّهُمۡ  ذَلٰكَِ خَيۡۚٞ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ

رُونَ ٢٦ كَّ يذََّ

يۡطَنُٰ كَمَآ  يَبَٰنِٓ ءَادَمَ لَ يَفۡتنِنََّكُمُ ٱلشَّ
بوََيۡكُم مِّنَ ٱلَۡنَّةِ ينَعُِ عَنۡهُمَا 

َ
خۡرَجَ أ

َ
أ

لَِاسَهُمَا ليُِِيَهُمَا سَوۡءَٰتهِِمَاۚٓ إنَِّهُۥ يرََىكُٰمۡ 
هُوَ وَقَبيِلُهُۥ مِنۡ حَيۡثُ لَ ترََوۡنَهُمۡۗ 

ِينَ لَ  وۡلَِاءَٓ للَِّ
َ
يَطِٰيَن أ إنَِّا جَعَلۡنَا ٱلشَّ

يؤُۡمِنُونَ ٢٧

وَإِذَا فَعَلوُاْ فَحِٰشَةٗ قاَلوُاْ وجََدۡناَ عَلَيۡهَآ 
َ لَ  مَرَناَ بهَِاۗ قُلۡ إنَِّ ٱللَّ

َ
ُ أ ءَاباَءَٓناَ وَٱللَّ

ِ مَا لَ  تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
َ
مُرُ بٱِلۡفَحۡشَاءِٓۖ أ

ۡ
يأَ

تَعۡلَمُونَ ٢٨
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«Allah Mtukufu Hawaamrishi waja 
Wake vitendo vichafu na viovu. 
Je, mnasema, kumsingizia Allah 
Mtukufu msiyoyajua, urongo na 
uzushi?»

29. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina hawa, «Mola 
wangu Ameniamrisha usawa, na 
Amewaamrisha nyinyi mumtakasie 
ibada katika kila sehemu za ibada, 
hasa katika misikiti, na mumuombe 
Yeye hali ya kumtakasia utiifu na 
ibada, na muamini kufufuliwa baada 
ya kufa. Na kama Alivyowaleta 
kutoka kuwa hamkuwako,Yeye ni 
Muweza kuwarudishia uhai mara 
nyingine».

30. Allah Mtukufu Amewafanya 
waja wake makundi mawili: 
kundi moja Amelielekeza kwenye 
uongofu, kwenye njia iliyolingana; 
na kundi lingine limelazimika 
kupotea njia iliyolingana, kwani 
wao wamewafanya Mashetani ni 
wategemewa wao badala ya Allah 
Mtukufu, waliwasikiliza Mashetani 
kwa ujinga wao na kudhania kwao 
kuwa wao wamefuata njia ya uongofu.

31. Enyi wanadamu! Kuweni, kila 
mnapotekeleza Swala, katika hali 
ya pambo linalokubalika kisheria la 
nguo zinazofinika tupu zenu na muwe 
katika hali ya usafi, utohara na mfano 
wake. Na kuleni na kunyweni katika 
vizuri Alivyowapa Allah Mtukufu, 
wala msikiuke mipaka ya wastani, 
kwani Allah Mtukufu Hawapendi 
wakiukaji wenye kupitisha kiasi katika 
vyakula na vinywaji na mengineyo.

قيِمُواْ وجُُوهَكُمۡ 
َ
مَرَ رَبِّ بٱِلۡقِسۡطِۖ وَأ

َ
قُلۡ أ

ِ مَسۡجِدٖ وَٱدۡعُوهُ مُۡلصِِيَن لَُ 
عِندَ كُّ

كُمۡ تَعُودُونَ ٢٩
َ
ٱلّدِينَۚ كَمَا بدََأ

لَلَٰةُۚ  فَريِقًا هَدَىٰ وَفَرِيقًا حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلضَّ
وۡلَِاءَٓ مِن دُونِ 

َ
يَطِٰيَن أ َذُواْ ٱلشَّ هُمُ ٱتَّ إنَِّ

هۡتَدُونَ ٣٠ نَّهُم مُّ
َ
ِ وَيَحۡسَبُونَ أ ٱللَّ

 ِ
* يَبَٰنِٓ ءَادَمَ خُذُواْ زيِنتََكُمۡ عِندَ كُّ

ْۚ إنَِّهُۥ  بُواْ وَلَ تسُۡفُِوٓا مَسۡجِدٖ وَكُوُاْ وَٱشَۡ
لَ يُبُِّ ٱلمُۡسۡفِيَِن ٣١
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32. Sema, ewe Mtume, uwaambie hao 
wajinga miongoni mwa washirikina, 
«Ni nani aliyewaharamishia vazi zuri 
ambalo Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Amelifanya kuwa ni pambo kwenu? 
Na ni nani Aliyewaharamishia 
kujistarehesha kwa chakula kizuri 
cha halali kilichoruzukiwa na Allah 
Mtukufu?» Sema, ewe Mtume, 
uwaambie hawa washirikina, Kwa 
hakika vile alivyoviruhusu Allah 
Mtukufu, miongoni mwa mavazi na 
vitu vizuri miongoni mwa vyakula 
na vinywaji, ni haki kwa walioamini 
pamoja na wengineo katika maisha 
ya ulimwenguni, na ni haki kwa 
walioamini peke yao Siku ya Kiyama. 
Maelezo kama hayo ni mafundisho 
ambayo Allah Mtukufu Anayaelezea 
kwa watu wenye kuyajua mambo 
wanayoelezwa na kuyaelewa 
wanayofafanuliwa.

33. Sema,ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina hawa, «Hakika Allah 
Mtukufu Ndiye Aliyeyafanya matendo 
maovu kuwa ni haramu, yale yaliyo 
waziwazi na yale yaliyofichika, 
na Ameyakataza maasia yote, na 
miongoni mwa makubwa zaidi ya 
maasia ni kuwafanyia watu uadui, 
kwani hilo liko kando na haki. Na 
Amewaharamishia kuabudu, pamoja 
na Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
vitu vyingine kati ya vile ambavyo 
Hakuviteremshia ushahidi wala hoja, 
kwani afanyaye hayo hana kithibitisho 
chochote. Na Amewaharamishia 
kumnasibishia Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, sheria ambayo 
Hakuipasisha kwa kumzulia urongo,» 

خۡرَجَ 
َ
ِ ٱلَّتِٓ أ مَ زيِنَةَ ٱللَّ قُلۡ مَنۡ حَرَّ

يّبَِتِٰ مِنَ ٱلرِّزۡقِۚ قُلۡ هَِ  لعِِبَادِهۦِ وَٱلطَّ
نۡيَا خَالصَِةٗ  ِينَ ءَامَنُواْ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ للَِّ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ  يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ
يَعۡلَمُونَ ٣٢

َ ٱلۡفَوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ  مَ رَبِّ قُلۡ إنَِّمَا حَرَّ
ثۡمَ وَٱلَۡغَۡ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ  مِنۡهَا وَمَا بَطَنَ وَٱلِۡ

ِلۡ بهِۦِ سُلۡطَنٰٗا  ِ مَا لمَۡ يُنَّ ن تشُِۡكُواْ بٱِللَّ
َ
وَأ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٣٣ ن تَقُولوُاْ عََ ٱللَّ
َ
وَأ
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kama madai ya kwamba Allah 
Mtukufu Ana mwana na kuharamisha 
baadhi ya vilivyo halali katika mavazi 
na chakula.

34. Kila kikundi kilichojikusanya 
kumkanusha Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na kuwakanusha 
Mitume Wake, amani iwashukie, kina 
wakati wa kushukiwa na mateso. Huo 
wakati, Aliouweka Allah Mtukufu 
wa kuwaangamiza, hawatakawia nao, 
japokuwa kwa muda mfupi, wala 
hawatautangulia.

35. Enyi wanadamu! Pindi watakapokuja 
kwenu Mitume wangu, miongoni 
mwa watu wenu, wakiwasomea aya 
za Kitabu changu na kuwafahamisha 
hoja juu ya ukweli wa yale waliyokuja 
nayo, basi watiini, kwani mwenye 
kujikinga na hasira zangu na 
akayatengeneza matendo yake, hao 
hawatakuwa na hofu na mateso ya 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Siku 
ya Kiyama wala hawatahuzunika 
juu yale yaliyowapita miongoni mwa 
hadhi za duniani.

36. Na makafiri ambao wamezikanusha 
hoja za kumpwekesha Allah Mtukufu 
na wakaacha kuzifuata kwa kujiona 
bora, hao ni watu wa Motoni wenye 
kukaa milele humo, hawatatoka humo 
kabisa.

37. Hakuna yoyote aliye na udhalimu 
zaidi kuliko yule anayemzulia 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
urongo au akazikanusha aya 
Zake zilizoteremshwa, hao 

جَلُهُمۡ لَ 
َ
جَلٞۖ فَإذَِا جَاءَٓ أ

َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ِ أ

وَلكُِّ
خِرُونَ سَاعَةٗ وَلَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٤

ۡ
يسَۡتَأ

تيَِنَّكُمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ 
ۡ
ا يأَ يَبَٰنِٓ ءَادَمَ إمَِّ

ونَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ فَمَنِ ٱتَّقَٰ  يَقُصُّ
صۡلَحَ فَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ 

َ
وَأ

يَۡزَنوُنَ ٣٥

واْ  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَٱسۡتَكۡبَُ ِينَ كَذَّ وَٱلَّ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا 

َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
عَنۡهَآ أ

ونَ ٣٦ خَلُِٰ

وۡ 
َ
ِ كَذِباً أ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
فَمَنۡ أ

وْلَـٰٓئكَِ يَنَالهُُمۡ نصَِيبُهُم 
ُ
بَ بِـَٔايَتٰهِۦِٓۚ أ كَذَّ

ٰٓ إذَِا جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُنَا مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰۖ حَتَّ
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itawafikia sehemu yao ya adhabu 
waliyoandikiwa katika Al-lawh Al-
Mahfûd (Ubao uliohifadhiwa) mpaka 
atakapowajia Malaika wa mauti 
pamoja na wasaidizi wake kuzichukua 
roho zao, watawaambia, «Wako wapi 
wale mliokuwa mnawaabudu badala 
ya Allah Mtukufu, kati ya washirika, 
wategemewa na masanamu, waje 
wawaokoe na janga lililowafika?» 
Watasema, «Wametutoroka.» Wakati 
huo watakiri makosa kwamba wao 
duniani walikuwa ni wenye kuupinga 
na kuukanusha upweke wa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka.

38. Hapo Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Atasema kuwaambia washirikina 
hawa wazushi, Ingieni Motoni 
mkiwa pamoja na makundi ya 
walio mfano wenu katika ukafiri, 
waliotangulia kabla yenu, kati ya 
majini na wanadamu. Kila kundi la 
mila moja likiingia Motoni litalaani 
watu wa kundi lingine linalofanana 
nalo, waliokuwa ni sababu ya kupotea 
kwake kwa kuwafuata. Mpaka 
watakapokutana ndani ya Moto 
wote pamoja: wa mwanzo, miongoni 
mwa wafuasi wa mila za kikafiri, na 
wa mwisho miongoni mwao; hapo 
watasema wa mwisho, waliokuwa ni 
watu wa kuandama ulimwenguni, 
kuwaambia viongozi wao, «Mola 
wetu, hawa ndio waliotupoteza 
wakatupotosha na haki, basi wape 
adhabu nyongeza ya Moto.» Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Atasema, 
«Kila mmoja atapata nyongeza.» 
Yaani, kila mmoja kati yenu na wao 
atapata adhabu nyongeza ya Moto, 

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تدَۡعُونَ مِن 
َ
يَتَوَفَّوۡنَهُمۡ قاَلوُٓاْ أ

 ٰٓ ِۖ قاَلوُاْ ضَلُّواْ عَنَّا وَشَهِدُواْ عََ دُونِ ٱللَّ
هُمۡ كَنوُاْ كَفِٰرِينَ ٣٧ نَّ

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
أ

مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن 
ُ
قاَلَ ٱدۡخُلوُاْ فِٓ أ

نسِ فِ ٱلنَّارِۖ  نِّ وَٱلِۡ قَبۡلكُِم مِّنَ ٱلِۡ
 ٰٓ خۡتَهَاۖ حَتَّ

ُ
ةٞ لَّعَنَتۡ أ مَّ

ُ
كَُّمَا دَخَلَتۡ أ

خۡرَىهُٰمۡ 
ُ
ارَكُواْ فيِهَا جَِيعٗا قَالَتۡ أ إذَِا ٱدَّ

ضَلُّوناَ فَـَٔاتهِِمۡ 
َ
ولَىهُٰمۡ رَبَّنَا هَـٰٓؤُلَءِٓ أ

ُ
لِ

ٖ ضِعۡفٞ 
عَذَابٗا ضِعۡفٗا مِّنَ ٱلنَّارِۖ قاَلَ لكُِّ

وَلَكِٰن لَّ تَعۡلَمُونَ ٣٨
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«lakini nyinyi wafuasi hamuijui ile 
sehemu ya adhabu na machungu 
ambayo kila kundi miongoni mwenu 
ataipata».

39. Hapo watasema wale waliofuatwa 
miongoni mwa viongozi na wengineo 
kuwaambia wafuasi wao, «Sisi na 
nyinyi tuko sawa katika uharibifu na 
upotevu na katika kufanya vitendo 
ambavyo ndio sababu ya kupata 
adhabu, kwa hivyo, nyinyi hamna 
ubora juu yetu.» Allah Mtukufu 
Atawaambia wao wote, «Basi ionjeni 
adhabu,» yaani adhabu ya Jahanamu 
«kwa makosa mliyoyatenda».

40. Hakika wale makafiri ambao 
hawakuzikubali hoja zetu na aya 
zetu zinazojulisha upweke wetu na 
ambao hawakuzitumia sheria zetu 
kwa kiburi na majivuno, vitendo 
vyao maishani, na pia roho zao 
wakati wa kufa, havitafunguliwa 
milango ya mbingu. Na haiwezekani 
kwa makafiri hawa kuingia Peponi 
isipokuwa iwapo ngamia ataingia 
kwenye tundu ya sindano; na hilo ni 
muhali. Na mfano wa malipo haya 
tutawalipa wale ambao uovu wao 
umezidi na kukiuka kwao mipaka 
kumepindukia.

41. Makafiri hawa ni wenye kukalishwa 
milele Motoni. Watapata humo 
kwenye Moto wa Jahanamu tandiko 
chini yao, na juu yao kutakuwa na 
mifiniko inayowafunika. Na mfano 
wa mateso haya mabaya Atawatesa 
nayo Allah Mtukufu wale madhalimu 
ambao wamekiuka mipaka Yake, 
wakamkanusha na wakamuasi.

خۡرَىهُٰمۡ فَمَا كَنَ لَكُمۡ 
ُ
ولَىهُٰمۡ لِ

ُ
وَقَالَتۡ أ

عَلَيۡنَا مِن فَضۡلٖ فَذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا 
كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٣٩

واْ عَنۡهَا  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَٱسۡتَكۡبَُ ِينَ كَذَّ إنَِّ ٱلَّ
مَاءِٓ وَلَ يدَۡخُلوُنَ  بوَۡبُٰ ٱلسَّ

َ
لَ تُفَتَّحُ لهَُمۡ أ

ٰ يلَجَِ ٱلَۡمَلُ فِ سَمِّ ٱلۡيَِاطِۚ  ٱلَۡنَّةَ حَتَّ
وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٤٠

لهَُم مِّن جَهَنَّمَ مِهَادٞ وَمِن فَوۡقهِِمۡ غَوَاشٖۚ 
ٰـلمِِيَن ٤١ وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلظَّ
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42. Na wale waliomuamini Allah Mtukufu 
na wakafanya vitendo vyema kwa 
kiasi cha uwezo wao, kwani Allah 
Mtukufu Hamlazimishi mtu matendo 
isipokuwa yale ayawezayo, hao ni 
watu wa Peponi, wao humo ni wenye 
kukaa milele, hawatoki humo kabisa.

43. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Ataziondoa chuki na mafundo ndani 
ya vifua vya watu wa Peponi. Na 
miongoni mwa kukamilika neema 
zao ni kwamba mito ya maji itakuwa 
ikipita chini yao. Na watasema watu 
wa Peponi pindi watakapoingia 
humo, Shukrani ni za Allah Mtukufu 
Aliyetuafikia kufanya vitendo vyema 
ambavyo vimetupatia starehe hizi 
ambazo tuko nazo. Na hatukuwa tuna 
uwezo wa kuifuata njia iliyolingana 
sawa kama si Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, kutuongoza kufuata njia 
hii na kutuwezesha kukita juu yake. 
Mitume wa Mola wetu wametuletea 
habari za ukweli za ahadi njema 
kwa wenye kumtii na za kuwaonya 
wenye kumuasi. Na wataitwa 
kwa kupongezwa na kukirimiwa 
waambiwe, «Hiyo ndiyo pepo Allah 
Mtukufu Aliyowapa ni urithi kwa 
rehema Zake na kwa mliyoyatanguliza 
ya Imani na matendo mema».

44. Watu wa Peponi, baada ya kuingia 
humo, watawaita watu wa Motoni 
wawaambie, «Sisi tumeshapata kuwa 
ni kweli tuliyoahidiwa na Mola wetu, 
kupitia ndimi za Mitume Wake, 
kuhusu kuwalipa wanaomtii. Je, 
nyinyi mumeyapata mliyoahidiwa 
na Mola wenu, kupitia ndimi za 
Mitume Wake, kuwa ni kweli kuhusu 

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ 

ُ
لَ نكَُلّفُِ نَفۡسًا إلَِّ وسُۡعَهَآ أ

ونَ ٤٢ صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
أ

وَنزَعَۡنَا مَا فِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلّٖ تَۡريِ 
ِي  ِ ٱلَّ نهَۡرُٰۖ وَقَالوُاْ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

َ
مِن تَۡتهِِمُ ٱلۡ

نۡ 
َ
هَدَىنَٰا لهَِذَٰا وَمَا كُنَّا لِنهَۡتَدِيَ لوَۡلَٓ أ

 ۖ ۖ لَقَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَبّنَِا بٱِلَۡقِّ ُ هَدَىنَٰا ٱللَّ
ورثِۡتُمُوهَا بمَِا 

ُ
ن تلِۡكُمُ ٱلَۡنَّةُ أ

َ
وَنوُدُوٓاْ أ

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٤٣

صۡحَبَٰ ٱلنَّارِ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِ أ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ا فَهَلۡ  ن قَدۡ وجََدۡناَ مَا وعََدَناَ رَبُّنَا حَقّٗ
َ
أ

اۖ قَالوُاْ نَعَمۡۚ  ا وعََدَ رَبُّكُمۡ حَقّٗ وجََدتُّم مَّ
ِ عََ  ن لَّعۡنَةُ ٱللَّ

َ
ذَّنَ مُؤَذّنُِۢ بيَۡنَهُمۡ أ

َ
فَأ

ٰـلمِِيَن ٤٤ ٱلظَّ
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kuwaadhibu wanaomuasi?» Hapo 
watu wa Motoni watawajibu watu wa 
Peponi wakiwaambia, «Ndio, kwa 
kweli tumeyapata yale Aliyotuahidi 
Mola wetu kuwa ni kweli.» Hapo 
Atatangaza mwenye kutangaza, akiwa 
kati baina ya watu wa Peponi na watu 
wa Motoni akisema, «Laana ya Allah 
Mtukufu iwashukie watu madhalimu» 
ambao walikiuka mipaka ya Allah 
Mtukufu na wakamkanusha Allah 
Mtukufu na Mtume Wake.

45. Makafiri hawa ndio wale waliokuwa 
wakiipuuza njia ya Allah Mtukufu 
iliyolingana sawa, na wakiwazuia 
watu wasiifuate, na wakitaka kwamba 
njia ya kuifuata iwe kombo ili kusiwe 
na yoyote wa kuielewa; na wao, 
kuhusu Akhera na mambo yake, ni 
wenye kukanusha.

46. Na baina ya watu wa Peponi na 
watu Motoni patakuwa na kizuizi 
kikubwa kinaitwa Al-A‛rãf. Na juu ya 
kizuizi hiki kutakuwa na wanaume 
wanaowajua watu wa Peponi na watu 
wa Motoni kwa alama zao kama 
weupe wa nyuso za watu wa Peponi na 
weusi wa nyuso za watu wa Motoni. 
Wanaume hawa ni watu ambao 
vitendo vyao vizuri na viovu viko 
sawasawa, na wao wana matumaini 
ya kupata rehema za Allah Mtukufu, 
(Aliyetukuka.) Wanaume hao wa 
hapo Al-A‛rãf watawaita watu wa 
Peponi kwa maamkuzi wakiwaambia, 
«Salãmun ‛alaykum»(Amani iwe juu 
yenu.) Watu hawa wa Al-A‛rãf bado 
hawajaingia Peponi, na wao wana 
matumaini ya kuingia.

ِ وَيَبۡغُونَهَا  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ يصَُدُّ ٱلَّ
عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ كَفِٰرُونَ ٤٥

عۡرَافِ رجَِالٞ 
َ
وَبَيۡنَهُمَا حِجَابٞۚ وَعََ ٱلۡ

صۡحَبَٰ 
َ
يَعۡرفِوُنَ كُلَّۢا بسِِيمَىهُٰمۡۚ وَناَدَوۡاْ أ

ن سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡۚ لمَۡ يدَۡخُلوُهَا 
َ
ٱلَۡنَّةِ أ

وَهُمۡ يَطۡمَعُونَ ٤٦
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47. Na yatakapogeuzwa macho ya watu 
wa Al-A‛rãf upande wa watu wa 
Motoni watasema, «Ewe Mola wetu, 
usitufanye kuwa pamoja na watu 
madhalimu» kwa ya ushirikina wao 
na ukafiri wao.

48. Na watu walioko Al-A‛rãf watawaita 
wanaume, miongoni mwa viongozi 
wa makafiri waliomo motoni, 
wanaowajua kwa alama zao fulani 
zinazowatenganisha wawaambie, 
«Hayakuwafaa chochote mali 
mliokuwa mkiyakusanya 
ulimwenguni wala watu; pia 
hakikuwafaa kiburi chenu 
kilichowafanya nyinyi msimuamini 
Allah Mtukufu na msiikubali haki».

49. Je madhaifu na mafukara hawa, 
kati ya watu wa Peponi, ndio wale 
mlioapa huko duniani kwamba Allah 
Mtukufu Hatawakusanya Siku ya 
Kiyama Awatie kwenye rehema 
na Hatawaingiza Peponi? Ingieni 
Peponi, enyi watu wa Al-A‛rãf, hakika 
mmesamehewa; hamna tena hofu ya 
kupata adhabu ya Allah Mtukufu, 
wala hamtahuzunika juu ya hadhi za 
duniani zilizowapita.

50. Watu wa Motoni wataomba 
msaada kwa watu wa Peponi 
wawamiminie maji au chakula 
Allah Mtukufu Alichowaruzuku. 
Na wao watawajibu kwamba 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Ameviharamisha vinywaji na vyakula 
kwa walioukanusha upweke Wake na 
wakawafanya Mitume Wake kuwa ni 
warongo.

صۡحَبِٰ 
َ
بصَۡرُٰهُمۡ تلِۡقَاءَٓ أ

َ
* وَإِذَا صُفَِتۡ أ

ٱلنَّارِ قاَلوُاْ رَبَّنَا لَ تَۡعَلۡنَا مَعَ ٱلۡقَوۡمِ 
ٰـلمِِيَن ٤٧ ٱلظَّ

عۡرَافِ رجَِالٗ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلۡ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

غۡنَٰ 
َ
يَعۡرفُِونَهُم بسِِيمَىهُٰمۡ قاَلوُاْ مَآ أ
عَنكُمۡ جَۡعُكُمۡ وَمَا كُنتُمۡ 

ونَ ٤٨ تسَۡتَكۡبُِ

 ُ قۡسَمۡتُمۡ لَ يَنَالهُُمُ ٱللَّ
َ
ِينَ أ هَـٰٓؤُلَءِٓ ٱلَّ

َ
أ

برِحََۡةٍۚ ٱدۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ لَ خَوۡفٌ عَلَيۡكُمۡ 
نتُمۡ تَۡزَنوُنَ ٤٩

َ
وَلَٓ أ

صۡحَبَٰ ٱلَۡنَّةِ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ أ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ا  وۡ مِمَّ
َ
فيِضُواْ عَلَيۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ أ

َ
نۡ أ

َ
أ

مَهُمَا عََ  َ حَرَّ ۚ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ ُ رَزقََكُمُ ٱللَّ
ٱلۡكَفِٰرِينَ ٥٠
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51. Wale ambao Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Atawanyima starehe 
za Akhera ni wale ambao waliifanya 
Dini, ambayo Allah Mtukufu 
Amewaamuru kuifuata, kuwa 
ni pumbao, na yakawadanganya 
wao maisha ya ulimwenguni, 
wakashughulishwa na mapambo 
yake wasifanye matendo ya 
kuwafaa Akhera, hao Atawasahau 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Siku ya Kiyama, na Atawaacha 
ndani ya adhabu iumizayo, kama 
walivyoyaacha matendo ya kuwafaa 
kwa kukutana na Siku yao hii, na kwa 
kuwa wao walikuwa wakizikanusha 
dalili za Allah Mtukufu na hoja Zake 
pamoja na kujua kwao kuwa ni za 
ukweli.

52. Hakika tumewaletea makafiri Qur’ani 
tuliyokuteremshia wewe, ewe Mtume, 
tuliyoibainisha, inayokusanya elimu 
kubwa, yenye kuongoza, kutoa 
kwenye upotevu, kupeleka kwenye 
njia ya usawa, hali ya kuwa ni rehema 
kwa watu wanaomuamini Allah 
Mtukufu na kuzitumia sheria Zake. 
Amewahusu wenye kuamini kwa 
kuwataja, bila ya wengine, Kwa kuwa 
wao ndio wenye kunufaika nayo 

53. Kwani hakuna wanachokingojea 
makafiri isipokuwa mateso, ambayo 
ndiyo kikomo cha mambo yao, 
waliyoahidiwa katika Qur’ani? Siku 
kitakapokuja kikomo cha mambo yao, 
cha kuhesabiwa, kulipwa na mateso 
Siku ya Kiyama, watasema makafiri 
walioiacha Qur’ani na wakaikanusha 
duniani, Sasa imetubainikia kwamba 

تۡهُمُ  َذُواْ دِينَهُمۡ لهَۡوٗا وَلَعِبٗا وغََرَّ ِينَ ٱتَّ ٱلَّ
نۡيَاۚ فَٱلَۡوۡمَ ننَسَىهُٰمۡ كَمَا نسَُواْ  ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ

لقَِاءَٓ يوَۡمِهِمۡ هَذَٰا وَمَا كَنوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا 
يَۡحَدُونَ ٥١

 ٰ لۡنَهُٰ عََ وَلَقَدۡ جِئۡنَهُٰم بكِِتَبٰٖ فَصَّ
عِلۡمٍ هُدٗى وَرحََۡةٗ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥٢

تِ 
ۡ
ۚۥ يوَۡمَ يأَ ويِلَهُ

ۡ
هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ تأَ

ِينَ نسَُوهُ مِن قَبۡلُ قَدۡ  ويِلُهُۥ يَقُولُ ٱلَّ
ۡ
تأَ

اَ مِن  جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَبّنَِا بٱِلَۡقِّ فَهَل لنَّ
وۡ نرَُدُّ فَنَعۡمَلَ غَيَۡ 

َ
شُفَعَاءَٓ فَيَشۡفَعُواْ لَنآَ أ

نفُسَهُمۡ 
َ
وٓاْ أ ِي كُنَّا نَعۡمَلُۚ قَدۡ خَسُِ ٱلَّ

ونَ ٥٣ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ
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Mitume wa Mola wetu wamekuja na 
haki na wametupa ushauri mzuri. 
Je, tunaweza kupata marafiki na 
waombezi wapate kutuombea kwa 
Mola wetu? Au tunaweza kupewa 
nafasi ya kurudi duniani mara 
nyingine tupate kufanya matendo ya 
kumfanya Allah Mtukufu Awe radhi 
na sisi? Hakika wamepata hasara nafsi 
zao kwa kuingia Motoni na kukaa 
milele humo, na vimewaondokea vile 
ambavyo walikuwa wakiviabudu 
badala ya Allah Mtukufu na yale 
ambayo walikuwa wakiyazua 
miongoni mwa yale ambayo Shetani 
alikuwa akiwaahidi nayo.

54. Hakika Mola wenu, enyi watu, ni Yule 
Aliyeanzisha mbingu na ardhi kutoka 
kwenye ‛adam (hali ya kutokuwako) 
kwa Siku Sita, kisha akawa juu ya 
‛Arsh, -yaani: akawa juu ya arshi 
yake katika hali inayonasibiana na 
utukufu na ukubwa Wake. Yeye, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, Anauingiza usiku kwenye 
mchana ukaufinika mpaka mwangaza 
wake ukaondoka, na Anauingiza 
usiku kwenye mchana mpaka giza 
lake likaondoka. Na daima kila 
mojawapo, kati ya viwili hivyi, 
kinafuata kingine kwa kasi. Na Yeye, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, Ndiye Aliyeumba jua, mwezi 
na nyota zikiwa zinamtii Yeye, 
Anazipelekesha, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake, vile Anavyotaka, 
nazo ni miongoni mwa alama kubwa 
za Allah Mtukufu. Jua utanabahi 
kwamba ni wake Yeye, kutakasika 
na sifa za upungufu na kutukuka ni 

مَوَٰتِٰ  ِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱلَّ إنَِّ رَبَّكُمُ ٱللَّ
يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ عََ 

َ
رۡضَ فِ سِتَّةِ أ

َ
وَٱلۡ

ۡلَ ٱلنَّهَارَ يَطۡلُبُهُۥ  ٱلۡعَرۡشِۖ يُغۡشِ ٱلَّ
مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ وَٱلنُّجُومَ  حَثيِثٗا وَٱلشَّ

مۡرُۗ 
َ
لَ لَُ ٱلَۡلۡقُ وَٱلۡ

َ
مۡرهِۦِٓۗ أ

َ
رَتِٰۭ بأِ مُسَخَّ

ُ رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٥٤ تَبَارَكَ ٱللَّ
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Kwake, uumbaji wote, na ni Yake 
Yeye amri yote. Ametukuka Allah 
Mtukufu, umeendelea ukuu Wake 
na Ameepukana na kila upungufu, 
Bwana wa viumbe wote.

55. Muombeni, enyi Waumini, Mola 
wenu, kwa kujidhalilisha Kwake, kwa 
siri na kwa dhahiri.Na maombi yawe 
kwa unyenyekevu na yawe mbali na 
kujionyesha.Hakika Allah Mtukufu 
Hawapendi wanaokiuka mipaka ya 
sheria Zake. Na ukiukaji mkubwa ni 
kumshirikisha Allah Mtukufu, kama 
vile kuwaomba wafu, masanamu na 
wengineo mfano wao wasiokuwa 
Allah Mtukufu.

56. Wala msilete katika ardhi aina yoyote 
ya uharibifu, baada ya Allah Mtukufu 
kuitengeneza kwa kutuma Mitume, 
(amani iwashukie) na kuimarika 
kwa utiifu wa Allah Mtukufu. Na 
muombeni Yeye, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake, mkimtakasia 
maombi yenu, kwa kuogopa mateso 
Yake na kuwa na matumaini kupata 
malipo Yake mazuri. Hakika rehema 
za Allah Mtukufu iko karibu na 
wenye kufanya wema.

57. Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Ndiye Anayetuma upepo mzuri 
mororo wenye kubashiria mvua 
ambayo upepo huo unaisukuma kwa 
idhini ya Allah Mtukufu, na hapo 
viumbe vikangiwa na furaha kwa 
hiyo rehema za Allah Mtukufu. Na 
pindi ifikapo wakati ambapo upepo 
umebeba mawingu yaliyobebeshwa 
mvua, Allah Mtukufu Huyapeleka 
kwa upepo huo ili kuihuisha nchi 

ٱدۡعُواْ رَبَّكُمۡ تضََُّعٗ وخَُفۡيَةًۚ إنَِّهُۥ لَ 
يُبُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٥٥

رۡضِ بَعۡدَ إصِۡلَحِٰهَا 
َ
وَلَ تُفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

 ِ وَٱدۡعُوهُ خَوۡفٗا وَطَمَعًاۚ إنَِّ رحََۡتَ ٱللَّ
قَرِيبٞ مِّنَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٦

اۢ بَيۡنَ يدََيۡ  ِي يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ بشَُۡ وَهُوَ ٱلَّ
قَلَّتۡ سَحَابٗا ثقَِالٗ 

َ
ٰٓ إذَِآ أ رحََۡتهِِۖۦ حَتَّ

نزَلۡناَ بهِِ ٱلمَۡاءَٓ 
َ
يّتِٖ فَأ سُقۡنَهُٰ لَِلَٖ مَّ

ِ ٱلثَّمَرَتِٰۚ كَذَلٰكَِ 
خۡرجَۡنَا بهِۦِ مِن كُّ

َ
فَأ

رُونَ ٥٧ نُۡرِجُ ٱلمَۡوۡتَٰ لَعَلَّكُمۡ تذََكَّ
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iliyopigwa na ukame ardhi yake na 
kukauka miti yake na mimea yake 
ya nafaka, Allah Mtukufu hapo 
Akaiteremsha, kwa mawingu hayo, 
mvua, Akaitoa kwayo nyasi, miti na 
mimea ya nafaka, na miti ikarudi 
kujaa sampuli ya matunda. Kama 
tunavyoihuisha ardhi hii kwa mvua, 
vilevile tutawatoa wafu kutoka 
makaburini mwao baada ya kutoweka 
kwao, ili muwaidhike na mchukulie 
dalili juu ya upweke wa Allah 
Mtukufu na uwezo Wake wa kufufua.

58. Na ardhi nzuri, ikiteremkiwa na 
mvua, inatoa mimea kwa idhini ya 
Allah Mtukufu na matakwa Yake, 
ikiwa mizuri na kwa njia ya wepesi. 
Hivyo ndivyo alivyo Muumini, 
zikiteremka aya za Allah Mtukufu 
kwake, hunufaika nazo na huzalisha 
kwake maisha mema. Ama ardhi ya 
chumvi iliyo mbovu; hiyo haitoi mimea 
isipokuwa mibovu isiyokuwa na faida, 
tena kwa shida, na haitoi mimea 
mizuri. Hivyo ndivyo alivyo kafiri, 
hanufaiki kwa aya za Allah Mtukufu. 
Mfano wa sampuli hiyo nzuri katika 
kueleza, ndiyo namna tunavyoleta hoja 
na dalili mbalimbali kuthibitisha haki 
kwa watu wanaozishukuru neema za 
Allah Mtukufu na wanaomtii.

59. Hakika tulimtuma Nûḥ kwa watu 
wake, ili awalinganie kwenye 
kumpwekesha Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa pungufu ni Kwake, 
na kumtakasia ibada, akasema, 
«Enyi watu wangu, muabuduni 
Allah Mtukufu, Peke Yake, na 
mumnyenyekee kwa kumtii, nyinyi 

يّبُِ يَۡرُجُ نَبَاتهُُۥ بإِذِۡنِ رَبّهِِۖۦ  وَٱلَۡلَُ ٱلطَّ
ِي خَبُثَ لَ يَۡرُجُ إلَِّ نكَِدٗاۚ كَذَلٰكَِ  وَٱلَّ
نصَُّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يشَۡكُرُونَ ٥٨

رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يَقَٰوۡمِ 
َ
لَقَدۡ أ

 ٓ ٓۥ إنِِّ َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيُۡهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٥٩

َ
أ
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hamna Mola anayestahiki kuabudiwa 
isipokuwa Yeye, Aliyetukuka na kuwa 
juu, mtakasieni ibada.Msipofanya na 
mkasalia kwenye kuabudu masanamu 
yenu, hakika mimi nawaogopea 
msishukiwe na adhabu ya Siku 
ambayo shida yenu itakuwa kubwa, 
nayo ni Siku ya Kiyama».

60. Mabwana wao na wakubwa wao 
walisema, «Sisi tunaitakidi, ewe Nûḥ, 
wewe uko kwenye upotevu waziwazi 
uko kando ya njia sawa».

61. Nûḥ Akasema, «Enyi watu wangu, 
mimi si mpotevu katika jambo 
lolote kwa njia yoyote, lakini mimi 
ni mjumbe kutoka Mola wa viumbe 
wote; Mola wangu na Mola wenu na 
Mola wa viumbe wote».

62. Nawafikishia nyinyi lile niliotumwa 
nalo kutoka kwa Mola wangu, na 
wapa ushauri kwa kuwaonya na 
adhabu ya Allah Mtukufu na kuwapa 
bishara njema ya malipo yake mema, 
na mimi nayajua, kuhusu sheria Yake, 
msiyoyajua.

63. Je imewafanya nyinyi muone 
ajabu kwa kuwa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Ameteremsha kwenu 
yale ambayo yatawakumbusha mambo 
yenye kheri kwenu, kwa ulimi wa mtu 
miongoni mwenu, mnaoujua ukoo 
wake na ukweli wake, ili awaogopeshe 
adhabu ya Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na mateso Yake, na 
ili mujikinge na hasira Zake kwa 
kumuamini na kwa kutarajia kufaulu 
kupata rehema Zake na malipo Yake 
mema mengi?

ىكَٰ فِ ضَلَلٰٖ   مِن قَوۡمِهۦِٓ إنَِّا لنَََ
ُ
قاَلَ ٱلمَۡلَ
بيِٖن ٦٠ مُّ

قاَلَ يَقَٰوۡمِ لَيۡسَ بِ ضَلَلَٰةٞ وَلَكِٰنِّ رسَُولٞ 
مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦١

نصَحُ لَكُمۡ 
َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبِّ وَأ

ُ
أ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٦٢ عۡلَمُ مِنَ ٱللَّ
َ
وَأ

بّكُِمۡ  ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ٰ رجَُلٖ مِّنكُمۡ لُِنذِرَكُمۡ وَلِتَتَّقُواْ  عََ
وَلَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٦٣
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64. Basi walimkanusha Nûḥ, tukamuokoa 
na wale walioamini pamoja na yeye 
katika jahazi, na tukawazamisha 
makafiri waliokanusha hoja zetu 
zilizowazi. Wao walikuwa vipofu wa 
nyoyo kwa kutoiona haki.

65. Hakika tulimtuma, kwenda kwa 
watu wa kabila la ‛Ãd, ndugu yao 
Hûd, walipoabudu masanamu badala 
ya Allah Mtukufu, akawaambia, 
«Muabuduni Allah Mtukufu, Peke 
Yake, hamna mola anayestahiki 
kuabudiwa isipokuwaYeye, 
Aliyetukuka na kuwa juu, mtakasieni 
ibada. Je, hamuiogopi adhabu ya 
Allah Mtukufu na hasira Zake 
kwenu?»

66. Wakasema wale viongozi waliokufuru 
katika watu wa Hûd, «Sisi tunajua 
kwamba wewe, kwa kutuita sisi 
kuacha kuabudu waungu wetu na 
kumuabudu Allah Mtukufu, Peke 
Yake, ni mpungufu wa akili, na sisi 
tunaamini kwamba wewe, kwa hayo 
usemayo, ni katika wale wanaomzulia 
Allah Mtukufu uongo».

67. Hûd akasema, «Enyi watu wangu, 
sina upungufu katika akili yangu, 
isipokuwa mimi ni mjumbe kutoka 
kwa Mola wa viumbe wote».

68. Ninawafikishia nyinyi yale ambayo 
Amenituma nayo Mola wangu 
kwenu. Na mimi kwenu, katika yale 
niliyowaita kwayo ya kumpwekesha 
Allah Mtukufu na kuitumia sheria 
Yake, ni mshauri mwenye imani, ni 
muaminifu juu ya wahyi wa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka.

ِينَ مَعَهُۥ فِ ٱلۡفُلۡكِ  نَيۡنَهُٰ وَٱلَّ
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

هُمۡ كَنوُاْ  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ إنَِّ ِينَ كَذَّ غۡرَقۡنَا ٱلَّ
َ
وَأ

قَوۡمًا عَمِيَن ٦٤

خَاهُمۡ هُودٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ 
َ
* وَإِلَٰ عَدٍ أ

ٓۥۚ  َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيُۡهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
فَلَ تَتَّقُونَ ٦٥

َ
أ

ِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِٓ   ٱلَّ
ُ
قاَلَ ٱلمَۡلَ

ىكَٰ فِ سَفَاهَةٖ وَإِنَّا لَنظَُنُّكَ مِنَ  إنَِّا لنَََ
ٱلۡكَذِٰبيَِن ٦٦

قاَلَ يَقَٰوۡمِ لَيۡسَ بِ سَفَاهَةٞ وَلَكِٰنِّ 
رسَُولٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٧

ناَ۠ لَكُمۡ ناَصِحٌ 
َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبِّ وَأ

ُ
أ

مِيٌن ٦٨
َ
أ
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69. Je, imewafanya nyinyi muone ajabu 
kwamba Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Ameteremsha kwenu yale ambayo 
yanawakumbusha mambo yaliyo 
na kheri kwenu, kwa ulimi wa mtu 
katika nyinyi, mnaoujua ukoo wake na 
ukweli wake, ili awaogopeshe adhabu 
ya Allah Mtukufu? Na kumbukeni 
neema za Allah Mtukufu juu yenu, 
Alipowafanya nyinyi mshike nafasi 
ya waliokuwa kabla yenu katika ardhi 
baada ya kuwaangamiza kaumu ya 
Nûḥ, na akawazidishia miili yenu 
nguvu na ukubwa. Basi kumbukeni 
neema za Allah Mtukufu nyingi 
juu yenu kwa kutarajia kufanikiwa 
mafanikio makubwa duniani na 
Akhera.

70. ‛Ãd walisema kumwambia Hûd, 
amani imshukie, «Je, umetuita 
tumuabudu Allah Mtukufu, Peke 
Yake, na tuihame ibada ya masanamu 
ambayo tumeirithi kutoka kwa 
mababa zetu? Basi tuletee adhabu 
ambayo unatutisha nayo iwapo wewe 
ni miongoni mwa wakweli katika hayo 
usemayo».

71. Hûd alisema kuwaambia watu wake, 
Mshashukiwa na adhabu na ghadhabu 
kutoka kwa Mola wenu, Aliyetukuka 
na kuwa juu, Mwajadiliana na mimi 
juu ya masanamu hawa mliowaita 
waungu, nyinyi na mababa zenu? 
Allah Mtukufu Hakuteremsha 
hoja yoyote wala dalili ya kuwa 
waabudiwe, kwani wao wameumbwa, 
Hawadhuru wala hawanufaishi; 
mwenye kuabudiwa peke yake si 
mwengine ni Muumba, kutakasika 

بّكُِمۡ  ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ٰ رجَُلٖ مِّنكُمۡ لُِنذِرَكُمۡۚ وَٱذۡكُرُوٓاْ  عََ
إذِۡ جَعَلَكُمۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ بَعۡدِ قَوۡمِ نوُحٖ 

طَةٗۖ فَٱذۡكُرُوٓاْ  وَزَادَكُمۡ فِ ٱلَۡلۡقِ بصَۜۡ
ِ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٦٩ ءَالَءَٓ ٱللَّ

َ وحَۡدَهۥُ وَنذََرَ  جِئۡتنََا لِنعَۡبُدَ ٱللَّ
َ
قاَلوُٓاْ أ

تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ 
ۡ
مَا كَنَ يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ
ٰـدِقيَِن ٧٠ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

بّكُِمۡ  قاَلَ قَدۡ وَقَعَ عَلَيۡكُم مِّن رَّ
سۡمَاءٖٓ 

َ
تجَُدِٰلوُننَِ فِٓ أ

َ
رجِۡسٞ وغََضَبٌۖ أ

 ُ لَ ٱللَّ ا نزََّ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ
َ
يۡتُمُوهَآ أ سَمَّ

بهَِا مِن سُلۡطَنٰٖۚ فَٱنتَظِرُوٓاْ إنِِّ مَعَكُم 
مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِينَ ٧١
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na sifa za upungufu ni Kwake. Basi 
ngojeni kuteremkiwa na adhabu, 
kwani mimi, pamoja na nyinyi, 
nangojea kuteremka kwake. Huu ni 
upeo wa kuonya na kutisha.

72. Basi adhabu ya Allah Mtukufu 
ikatukia kwa kutumwa upepo mkali 
juu yao. Allah Mtukufu akamuokoa 
Hûd na walioamini pamoja na yeye 
kwa rehema kubwa kutoka kwake, 
Aliyetukuka. Na Akawaangamiza 
makafiri wote miongoni mwa watu 
wake, Akawavunjavunja mpaka wa 
mwisho wao. Na wao hawakuwa ni 
Waumini kwa kuwa walikusanya 
baina ya kukanusha aya za Allah 
Mtukufu na kuacha kufanya vitendo 
vyema.

73. Na tulimtuma, kwenda kwa watu wa 
kabila la Thamûd, ndugu yao Ṣãliḥ, 
walipoabudu masanamu badala ya 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka. Ṣãliḥ 
aliwaambia, «Enyi watu wangu, 
muabuduni Allah Mtukufu, Peke 
Yake, hamna mola Anayestahiki 
kuabudiwa isipokuwa yeye, 
Aliyetukuka na kuwa juu, mtakasieni 
ibada, nimewajia na hoja juu ya 
ukweli wa yale ninayowaitia kwayo. 
Nayo ni kuwa nilimuomba Allah 
Mtukufu mbele yenu», Akawatolea 
kutoka kwenye jiwe hili ngamia 
mkubwa kama mlivyoomba, basi 
muacheni ale kwenye malisho 
yaliyoko kwenye ardhi ya Allah 
Mtukufu, na msimfanyie lolote la 
kumdhuru, mkifanya hivyo, mtapatwa 
na adhabu iumizayo.

ِينَ مَعَهُۥ برِحََۡةٖ مِّنَّا وَقَطَعۡنَا  نَيۡنَهُٰ وَٱلَّ
َ
فَأ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۖ وَمَا كَنوُاْ  ِينَ كَذَّ دَابرَِ ٱلَّ
مُؤۡمِنيَِن ٧٢

خَاهُمۡ صَلٰحِٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَإِلَٰ ثَمُودَ أ

ۖۥ قَدۡ  َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيُۡهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
بّكُِمۡۖ هَذِٰهۦِ ناَقَةُ  جَاءَٓتكُۡم بيَّنَِةٞ مِّن رَّ

رۡضِ 
َ
كُلۡ فِٓ أ

ۡ
ِ لَكُمۡ ءَايةَٗۖ فَذَرُوهَا تأَ ٱللَّ

خُذَكُمۡ 
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ ِۖ وَلَ تَمَسُّ ٱللَّ

لِمٞ ٧٣
َ
عَذَابٌ أ
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74. Na kumbukeni neema ya Allah 
Mtukufu juu yenu, Alipowafanya 
nyinyi mnashika nafasi za waliokuwa 
kabla yenu katika ardhi, baada ya 
kabila la ‘Ãd, Akawamakinisha nyinyi 
katika ardhi nzuri, mkaifanya makao, 
mkajenga kwenye mabonde yake 
majumba makubwa na mkayachonga 
majabali yake ili mfanye majumba 
mengine. Basi kumbukeni neema 
za Allah Mtukufu juu yenu na 
msizunguke katika ardhi kwa 
uharibifu.

75. Wakasema mabwana na wakubwa 
wa wale waliokuwa wakijiona 
kuwa ni wakubwa, miongoni mwa 
watu wa Sãlih, kuwaambia wale 
waliokuwa wakiwafanya wanyonge 
na kuwadharau, «Kwani mnajua 
kwamba Sãlih ametumwa kwetu na 
Allah Mtukufu?» Wale walioamini 
walisema, Sisi tunayaamini yale 
ambayo Allah Mtukufu Amemtuma 
nayo na tunaifuata sheria aliyokuja 
nayo.

76. Wakasema wale waliojiona, Sisi 
ni wenye kuyakanusha hayo 
mliyoyaamini nyinyi na kuyafuata 
kuhusu unabii wa Sãlih.

77. Wakamchinja ngamia kwa kutojali 
onyo la Sãlih, na wakaingiwa na 
kiburi kilichowafanya wasifuate amri 
ya Mola wao na wakasema, kwa njia 
ya shere na kwa kuona kuwa adhabu 
iko mbali na wao, «Ewe Sãlih, tuletee 
hiyo adhabu ambayo unatuonya 
nayo, iwapo wewe ni miongoni mwa 
Mitume wa Allah Mtukufu!»

وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ جَعَلَكُمۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ بَعۡدِ 
رۡضِ تَتَّخِذُونَ مِن 

َ
كُمۡ فِ ٱلۡ

َ
أ عَدٖ وَبَوَّ

بَالَ بُيُوتٗاۖ  سُهُولهَِا قُصُورٗا وَتَنۡحِتُونَ ٱلِۡ
رۡضِ 

َ
ِ وَلَ تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ فَٱذۡكُرُوٓاْ ءَالَءَٓ ٱللَّ

مُفۡسِدِينَ ٧٤

واْ مِن قَوۡمِهۦِ  ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ  ٱلَّ
ُ
قاَلَ ٱلمَۡلَ

ِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ لمَِنۡ ءَامَنَ مِنۡهُمۡ  للَِّ
بّهِِۚۦ  رۡسَلٞ مِّن رَّ نَّ صَلٰحِٗا مُّ

َ
تَعۡلَمُونَ أ

َ
أ

رسِۡلَ بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٧٥
ُ
قَالوُٓاْ إنَِّا بمَِآ أ

ِيٓ ءَامَنتُم  وٓاْ إنَِّا بٱِلَّ ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ قاَلَ ٱلَّ
بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٧٦

مۡرِ رَبّهِِمۡ 
َ
فَعَقَرُواْ ٱلنَّاقَةَ وعََتَوۡاْ عَنۡ أ

وَقاَلوُاْ يَصَٰلٰحُِ ٱئتۡنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ 
مِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٧٧



381 الجزء 8 Al-A‛rãf Juzu 8 - 77- سورة الأعراف  

78. Basi wale waliokufuru walishikwa na 
tetemeko kali ambalo lilizitoa nyoyo 
zao, wakawa wameangamia katika 
mji wao, wamegandama na ardhi kwa 
magoti yao na nyuso zao, hakuna 
yoyote kati yao aliyeponyoka.

79. Sãlih (amani imshukie), alijiepusha 
na watu wake, walipomchinja 
ngamia, na maangamivu yakawa 
ni yenye kuwashukia, na akasema 
kuwaambia, «Enyi watu wangu! 
Nimewafikishia yale Mola wangu 
Aliyoniamuru niwafikishie, kuhusu 
maamrisho Yake na makatazo 
Yake, na nimewafanyia bidii kiasi 
nilichoweza katika kuwavutia 
kwenye kheri na kuwakemea shari 
na kuwa muaminifu, lakini nyinyi 
hamuwapendi waaminifu kwenu, 
ndipo mkayakataa maneno yao na 
mkamtii kila shetani aliyelaaniwa».

80. Na mkumbuke, ewe Mtume, Lût, 
amani imshukie, pindi aliposema 
kuwaambia watu wake, «Je, mnafanya 
kitendo kibaya kilichofikia upeo wa 
ubaya? Hakuna yoyote, miongoni 
mwa viumbe, aliyefanya kitendo hiko 
kabla yenu».

81. Nyinyi mnawaendea wanaume 
kwenye sehemu zao za nyuma, hali ya 
kuingiwa na matamanio ya kufanya 
hivyo, bila kujali uovu wake, huku 
mkiacha kile alichowahalalishia Allah 
Mtukufu kwa wake zenu. Bali nyinyi 
ni watu mliopita kiasi katika kukiuka 
mipaka ya Allah Mtukufu. Hakika 
kuwaendea wanaume badala ya 
wanawake ni miongoni mwa machafu 
ambayo yalianzishwa na kaumu ya 

صۡبَحُواْ فِ دَارهِمِۡ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

جَثٰمِِيَن ٧٨

بلَۡغۡتُكُمۡ 
َ
ٰ عَنۡهُمۡ وَقاَلَ يَقَٰوۡمِ لَقَدۡ أ فَتَوَلَّ

رسَِالَةَ رَبِّ وَنصََحۡتُ لَكُمۡ وَلَكِٰن لَّ 
ٰـصِحِيَن ٧٩ تُبُِّونَ ٱلنَّ

توُنَ ٱلۡفَحِٰشَةَ 
ۡ
تأَ

َ
وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهۦِٓ أ

حَدٖ مِّنَ 
َ
مَا سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٠

توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوَةٗ مِّن دُونِ 
ۡ
إنَِّكُمۡ لَتَأ

سۡفِوُنَ ٨١ نتُمۡ قَوۡمٞ مُّ
َ
ٱلنّسَِاءِٓۚ بلَۡ أ
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Lût, na hawakutanguliwa na yoyote 
katika viumbe.

82. Hayakuwa majibu ya watu wa Lût, 
alipowapinga kwa kitendo chao 
kilichofikia upeo wa ubaya, isipokuwa 
ni kuambiana wao kwa wao, «Mtoeni 
Lût na wafuasi wake nchini mwenu, 
kwa kuwa yeye na wanaomfuata 
ni watu wanaojiepusha na kuwajia 
wanaume kwenye sehemu zao za 
nyuma».

83. Basi Allah Mtukufu Akamuokoa 
Lût, na wafuasi wake na adhabu, 
Alimuamuru auhame mji ule, 
isipokuwa mke wake, kwani 
yeye alikuwa ni miongoni mwa 
walioangamia, waliosalia ndani ya 
adhabu ya Allah Mtukufu.

84. Na Allah Mtukufu Akawaadhibu 
makafiri wa kaumu ya Lût, kwa 
kuwateremshia wao mvua ya mawe, 
Akaigeuza nchi yao Akaifanya 
juu ni chini na chini ni juu. 
Tazama ulivyokuwa mwisho wa 
wale waliojasiri kufanya matendo 
ya kumuasi Allah Mtukufu na 
wakawakanusha Mitume Wake.

85. Hakika tulimtuma, kwa watu wa 
kabila linalokaa Madyan, ndugu yao 
Shu‛ayb, amani imshukie, akasema 
kuwaambia, Enyi wtu wangu, 
muabuduni Allah Mtukufu, Peke 
Yake, Asiye na mshirika. Hamna 
mola anayestahiki kuabudiwa 
isipokuwa Yeye, Aliyetukuka na 
kuwa juu. Mtakasieni ibada.Hakika 
imewajia nyinyi hoja, kutoka kwa 
Mola wenu, juu ya ukweli wa yale 

ن قاَلوُٓاْ 
َ
ٓ أ وَمَا كَنَ جَوَابَ قَوۡمِهۦِٓ إلَِّ

ناَسٞ 
ُ
هُمۡ أ خۡرجُِوهُم مِّن قَرۡيَتكُِمۡۖ إنَِّ

َ
أ

رُونَ ٨٢ يَتَطَهَّ

تهَُۥ كَنتَۡ مِنَ 
َ
ٓۥ إلَِّ ٱمۡرَأ هۡلَهُ

َ
نَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

ٱلۡغَبِِٰينَ ٨٣

طَرٗاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٨٤

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَإِلَٰ مَدۡيَنَ أ

ۖۥ  َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيُۡهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
وۡفوُاْ 

َ
بّكُِمۡۖ فَأ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم بيَّنَِةٞ مِّن رَّ

ٱلۡكَيۡلَ وَٱلمِۡيَانَ وَلَ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّاسَ 
رۡضِ بَعۡدَ 

َ
شۡيَاءَٓهُمۡ وَلَ تُفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

َ
أ

إصِۡلَحِٰهَاۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم 
ؤۡمِنيَِن ٨٥ مُّ
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ninayowaitia. Watekelezeeni watu 
haki zao kwa kutimiza vipimo na 
mizani. Na msiwapunguzie haki 
zao mkawadhulumu. Wala msifanye 
uharibifu katika ardhi, kwa ukafiri 
na kudhulumu, baada ya kuwa 
imetengenezwa kwa sheria za 
Mitume waliopita, amani iwashukie. 
Hayo niliyowaitia nyinyi ni bora 
kwenu katika ulimwengu wenu na 
Akhera yenu, iwapo nyinyi ni wenye 
kuniamini katika yale ninayowaitia, 
ni wenye kuzifuata sheria za Allah 
Mtukufu kivitendo.

86. Na wala msikae katika kila njia 
mkiwatisha watu kwa kuwaua 
wakitowapa mali yao, mkimzuia 
aliyemuamini Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka na kuwa juu, na akatenda 
mema asifuate njia iliyonyoka, na 
mkataka njia ya Allah Mtukufu 
iwe kombo, na mnaipotoa mkifuata 
matamanio yenu, na mnawafukuza 
watu wasiifuate. Na kumbukeni neema 
ya Allah Mtukufu, Aliyetukuka, juu 
yenu ilipokuwa idadi yenu ni chache 
Allah Mtukufu akawafanya muwe 
wengi mkawa mna nguvu, wenye enzi. 
Na angalieni, ulikuwa vipi mwisho 
wa wale waharibifu katika ardhi na ni 
yapi yaliyowashukia ya maangamivu 
na kuvunjikiwa? 

87. Na iwapo kundi miongoni mwenu 
waliyakubali yale Aliyonituma nayo 
Allah Mtukufu na kundi la watu 
wengine hawajayakubali hayo, basi 
ngojeni, enyi wakanushaji wa hukumu 
ya Allah Mtukufu inayotoa uamuzi 
baina yetu na nyinyi, itakapowashukia 

وَلَ تَقۡعُدُواْ بكُِلِّ صِرَطٰٖ توُعِدُونَ 
ِ مَنۡ ءَامَنَ بهِۦِ  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ وَتصَُدُّ
وَتَبۡغُونَهَا عِوجَٗاۚ وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ كُنتُمۡ قَليِلٗ 

كُمۡۖ وَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ  َ فَكَثَّ
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨٦

ِيٓ  وَإِن كَنَ طَائٓفَِةٞ مِّنكُمۡ ءَامَنُواْ بٱِلَّ
واْ  َّمۡ يؤُۡمِنُواْ فَٱصۡبُِ رسِۡلۡتُ بهِۦِ وَطَائٓفَِةٞ ل

ُ
أ

ُ بيَۡنَنَاۚ وَهُوَ خَيُۡ  ٰ يَۡكُمَ ٱللَّ حَتَّ
ٱلۡحَكِٰمِيَن ٨٧
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adhabu Yake ambayo aliwaonya nayo. 
Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka 
na kuwa juu, ni mmbora wa wenye 
kuhukumu baina ya waja Wake.

88. Walisema wakubwa wa watu wa 
Shu‛ayb waliokataa, kwa kiburi, 
kumuamini Allah Mtukufu na 
kumfuata Mtume Wake Shu‛ayb, 
amani imshukiye, «Tutakutoa, ewe 
Shu‛ayb, wewe na walio pamoja 
na wewe kutoka kwenye miji yetu, 
isipokuwa ukiwa utarudi kwenye dini 
yetu.» Shu‛ayb akasema akilipinga na 
kulionea ajabu neno lao, «Je, tuwafuate 
nyinyi kwenye dini yenu na mila yenu 
ya batili hata kama sisi tunaichukia 
kwa kujua kwetu ubatili wake?» 

89. Akasema Shu‛ayb kuwaambia watu 
wake, kwa kuongezea, Tutakuwa 
tumemzulia Allah Mtukufu urongo 
tukirudi kwenye dini yenu baada 
ya Allah Mtukufu kutuokoa nayo. 
Haiwezekani kwetu kugeuka kuifuata 
dini isiyokuwa ya Mola wetu, 
isipokuwa iwapo Allah Mtukufu, 
Mola wetu, Ametaka. Hakika Mola 
wetu Amekienea kila kitu kwa ujuzi, 
kwa hivyo Anakijua kinachowafaa 
waja. Ni kwa Allah Mtukufu, Peke 
Yake, mategemeo yetu ya kupata 
uongofu na ushindi. Ewe Mola wetu, 
toa uamuzi wa haki kati yetu na watu 
wetu, na wewe ndiye bora wa wenye 
kutoa uamuzi.

90. Wakasema wakubwa wenye 
kukanusha, wenye kupinga ulinganizi 
wa Tawḥîd (kumpwekesha Allah 
Mtukufu) waliofikia kiwango 
cha juu katika ujeuri na uasi, 

واْ مِن قَوۡمِهۦِ  ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ  ٱلَّ
ُ
* قاَلَ ٱلمَۡلَ

ِينَ ءَامَنُواْ مَعَكَ  لَنخُۡرجَِنَّكَ يَشُٰعَيۡبُ وَٱلَّ
وَلوَۡ 

َ
وۡ لَتَعُودُنَّ فِ مِلَّتنَِاۚ قاَلَ أ

َ
مِن قَرۡيَتنَِآ أ

كُنَّا كَرٰهِيَِن ٨٨

ِ كَذِباً إنِۡ عُدۡناَ فِ  يۡنَا عََ ٱللَّ قَدِ ٱفۡتََ
ُ مِنۡهَاۚ وَمَا  مِلَّتكُِم بَعۡدَ إذِۡ نََّىنَٰا ٱللَّ

ن يشََاءَٓ 
َ
ٓ أ ن نَّعُودَ فيِهَآ إلَِّ

َ
يكَُونُ لَنآَ أ

ءٍ عِلۡمًاۚ عََ  ُ رَبُّنَاۚ وسَِعَ رَبُّنَا كَُّ شَۡ ٱللَّ
نَۡاۚ رَبَّنَا ٱفۡتَحۡ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَ قَوۡمِنَا  ِ توََكَّ ٱللَّ

نتَ خَيُۡ ٱلۡفَتٰحِِيَن ٨٩
َ
بٱِلَۡقِّ وَأ

ِينَ كَفَرُواْ مِن   ٱلَّ
ُ
وَقاَلَ ٱلمَۡلَ

بَعۡتُمۡ شُعَيۡبًا إنَِّكُمۡ إذِٗا  قَوۡمِهۦِ لَئنِِ ٱتَّ
ونَ ٩٠ لَّخَسُِٰ
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wakitahadharisha kwamba Shu‛ayb 
asifuatwe, «Kwa hakika, lau 
mnamfuata Shu‛ayb, nyinyi kwa hivyo 
ni wenye kuangamia».

91. Hapo watu wa Shu‛ayb wakashikwa 
na mtetemeko mkali, wakawa 
wameangushwa kwenye mji wao hali 
ya kuwa wamekufa.

92. Wale ambao walimkanusha 
Shu‛ayb walikuwa kama kwamba 
hawakukaa kwenye nyumba zao 
wala hawakustarehe humo. Kwani 
walimalizwa, haikubaki alama yoyote 
yao, wakapatikana na hasara na 
maangamivu duniani na Akhera.

93. Shu‛ayb alijiepusha na wao, alipokuwa 
na yakini kwamba adhabu ya Allah 
Mtukufu ni yenye kuwashukia, 
na akasema, «Enyi watu wangu, 
‘Nimewafikishia ujumbe wa Mola 
wangu na nimewashauri muingie 
kwenye Dini ya Allah Mtukufu 
na muache hayo mliyonayo; 
hamkusikia wala hamkutii. Vipi 
mimi niwasikitikie watu walioukataa 
upweke wa Allah Mtukufu na 
wakawakanusha Mitume Wake?»

94. Na hatukumtuma Nabii kwenye 
kijiji chochote kuwalingania watu 
wake kumuabudu Allah Mtukufu na 
kuwakataza ushirikina ambao wanao, 
kisha wakamkanusha, isipokuwa 
tuliwapa mtihani wa shida na mikasa, 
tukawatia kwenye miili yao magonjwa 
na ndwele, na katika mali yao ufukara 
na uhitaji, kwa matumaini kwamba 
wanyenyekee, waelekee kwa Allah 
Mtukufu na warudi kwenye haki.

صۡبَحُواْ فِ دَارهِمِۡ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

جَثٰمِِيَن ٩١

َّمۡ يَغۡنَوۡاْ  ن ل
َ
بوُاْ شُعَيۡبٗا كَأ ِينَ كَذَّ ٱلَّ

بوُاْ شُعَيۡبٗا كَنوُاْ هُمُ  ِينَ كَذَّ فيِهَاۚ ٱلَّ
ٱلۡخَسِِٰينَ ٩٢

بلَۡغۡتُكُمۡ 
َ
ٰ عَنۡهُمۡ وَقاَلَ يَقَٰوۡمِ لَقَدۡ أ فَتَوَلَّ

رسَِٰلَتِٰ رَبِّ وَنصََحۡتُ لَكُمۡۖ فَكَيۡفَ 
ٰ قَوۡمٖ كَفِٰرِينَ ٩٣ ءَاسَٰ عََ

 ٓ بٍِّ إلَِّ
رسَۡلۡنَا فِ قَرۡيَةٖ مِّن نَّ

َ
وَمَآ أ

اءِٓ لَعَلَّهُمۡ  َّ سَاءِٓ وَٱلضَّ
ۡ
هۡلَهَا بٱِلَۡأ

َ
خَذۡنآَ أ

َ
أ

َّعُونَ ٩٤ يضََّ
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95. Kisha tukaigeuza hali nzuri ya 
mwanzo mahali pa hali mbaya, 
wakawa wana afya katika miili yao, 
na ukunjufu na neema katika mali 
zao, ili kuwapa muhula, kwani huenda 
wakashukuru. Hayo yote hayakuwa 
na faida kwao, na hawakuzingatia 
wala hawakukomeka na ushirikina 
waliokuwa nao na wakasema, «Hii 
ndiyo hali ya ulimwengu kwa watu 
wake, kuna siku njema na siku mbaya; 
na hayo ndiyo yaliyowapitia baba zetu 
hapo nyuma.» Basi, punde si punde, 
tuliwashika kwa adhabu wakiwa 
wametulia, hawakuwa wakifikiria 
kuwa wataangamizwa.

96. Na lau watu wa miji wangewaamini 
Mitume wao wakawafuata na 
kujiepusha na aliyoyakataza Allah 
Mtukufu, Angaliwafungulia Allah 
Mtukufu milango ya heri kwa kila 
njia. Lakini wao walikanusha, Allah 
Mtukufu Akawatesa kwa adhabu 
yenye kuangamiza kwa sababu ya 
ukafiri wao na maasia yao.

97. Kwani wanadhani hawa watu wa 
mijini kuwa wao wameokoka na 
wamesalimika na adhabu ya Allah 
Mtukufu kuwa haitawafika kipindi 
cha usiku wakiwa wamelala?

98. Au kwani wanajiaminisha watu wa 
mijini kuwa wamesalimika na adhabu 
ya Allah Mtukufu kuwa haitawafika 
kipindi cha mchana wakiwa 
wameghafilika, wameshughulika na 
mambo ya dunia yao? Allah Mtukufu 
Amezihusu nyakati mbili hizi kwa 
kuzitaja, kwa kuwa wanadamu 
nyakati hizi huwa wameghafilika

 ٰ يّئَِةِ ٱلَۡسَنَةَ حَتَّ لۡناَ مَكَنَ ٱلسَّ ثُمَّ بدََّ
اءُٓ  َّ قَالوُاْ قَدۡ مَسَّ ءَاباَءَٓناَ ٱلضَّ عَفَواْ وَّ

خَذۡنَهُٰم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لَ 
َ
اءُٓ فَأ َّ وَٱلسَّ
يشَۡعُرُونَ ٩٥

قَوۡاْ لَفَتَحۡنَا  هۡلَ ٱلۡقُرَىٰٓ ءَامَنُواْ وَٱتَّ
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ وَٱلۡ عَلَيۡهِم برَكََتٰٖ مِّنَ ٱلسَّ

خَذۡنَهُٰم بمَِا كَنوُاْ 
َ
بوُاْ فَأ وَلَكِٰن كَذَّ
يكَۡسِبُونَ ٩٦

سُنَا بيََتٰٗا 
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلۡقُرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
فَأ

َ
أ

وَهُمۡ ناَئٓمُِونَ ٩٧

سُنَا 
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلۡقُرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
وَ أ

َ
أ

ضُحٗ وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ ٩٨
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 zaidi, kwa hivyo kuja adhabu katika 
nyakati hizi huwa na kitisho zaidi na 
ni kali zaidi.

99. Je, wamejiaminisha, watu wa miji 
iliyokanusha, na vitimbi vya Allah 
Mtukufu kwao na kuwapa Kwake 
wao muhula, kwa kuwaachilia na 
yale Aliyowaneemesha nayo katika 
dunia yao, kwa njia ya kuwatesa 
sababu ya vitimbi vyao? Basi 
hawajiaminishi na vitimbi vya Allah 
Mtukufu isipokuwa watu wenye 
kuangamia.

100. Kwani haikuwafunukia wale 
waliokaa kwenye nchi baada ya 
watu wake waliopita kuangamizwa 
kwa maasia yao, na wakafuata 
miendo yao, kwamba lau tungetaka 
tungaliwaadhibu kwa makosa yao, 
kama tulivyowafanyia waliopita 
kabla yao, na kwamba tutazipiga 
chapa nyoyo zao, haki isiingie 
na wasisikie mawaidha wala 
makumbusho? 

101. Miji hiyo iliyotangulia kutajwa, 
nayo ni miji ya watu wa Nûh, Hûd, 
Sãlih, lût, na Shu‛ayb, tunakupatia, 
ewe Mtume, habari zake na zile 
zinazohusu mambo ya Mitume wa 
Allah Mtukufu waliotumwa kwa 
watu wa miji hiyo, zinazofanya 
mazingatio yapatikane kwa wenye 
kuzingatia na pia makemeo kwa 
madhalimu. Hakika watu wa miji 
hiyo walijiwa na Mitume wetu 
na hoja zilizo wazi juu ya ukweli 
wao, lakini hawakuwa ni wenye 
kuyaamini yale waliyokuja nayo hao 
Mitume kwao kwa sababu ya kupita 

 ِ مَنُ مَكۡرَ ٱللَّ
ۡ
ِۚ فَلَ يأَ مِنُواْ مَكۡرَ ٱللَّ

َ
فَأ

َ
أ

ونَ ٩٩ إلَِّ ٱلۡقَوۡمُ ٱلۡخَسُِٰ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ 
َ
ِينَ يرَِثوُنَ ٱلۡ وَ لمَۡ يَهۡدِ للَِّ

َ
أ

صَبۡنَهُٰم بذُِنوُبهِِمۡۚ 
َ
َّوۡ نشََاءُٓ أ ن ل

َ
هۡلهَِآ أ

َ
أ

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠ وَنَطۡبَعُ عََ

نۢبَائٓهَِاۚ 
َ
تلِۡكَ ٱلۡقُرَىٰ نَقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

وَلَقَدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَمَا 
بوُاْ مِن قَبۡلُۚ كَذَلٰكَِ  كَنوُاْ لُِؤۡمِنُواْ بمَِا كَذَّ
ٰ قُلوُبِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٠١ ُ عََ يَطۡبَعُ ٱللَّ
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mipaka kwao na kuikanusha haki. 
Na mfano Alivyopiga chapa Allah 
Mtukufu kwenye nyoyo za makafiri 
hawa waliotajwa, Atapiga mhuri 
kwenye nyoyo za wenye kumkanusha 
Muhammad (sala na salamu 
zimshukie).

102. Na hatukuwapata wengi wa watu 
waliopita kuwa wana uaminifu wala 
utekelezaji ahadi, na hatukuwapata 
wengi wao isipokuwa ni watokaji 
nje ya utiifu wa Allah Mtukufu na 
ufuataji amri Yake.

103. Kisha tulimtuma, baada ya Mitume 
waliotangulia kutajwa, Mûsã mwana 
wa ‛Imrãn kwa miujiza yetu iliyo 
wazi aende kwa Fir‛awn na watu 
wake, wakaikataa na kuikanusha kwa 
udhalimu na upinzani. Tazama kwa 
mazingatio, namna gani tuliwafanya 
na tuliwazamisha hadi wa mwisho 
wao, huku Mûsã na watu wake 
wakiona? Na huo ndio mwisho wa 
waharibifu.

104. Na Mûsã alisema kumwambia 
Fir‛awn akimzungumzia na 
akimfikishia ujumbe, «Mimi ni 
mjumbe kutoka kwa Allah Mtukufu, 
Muumba viumbe wote na Mwenye 
kupanga hali zao na marejeo yao».

105. Nastahili nisiseme kuhusu Allah 
Mtukufu isipokuwa ukweli na 
inapasa kwangu nijilazimishe nayo. 
Nimewajia na dalili na hoja zenye 
ushindi kutoka kwa Mola wenu juu 
ya ukweli wa yale ninayowatajia. 
Basi waachilie, ewe Fir‛awn, 
Wana wa Isrãîl pamoja na mimi 

كۡثَهِمِ مِّنۡ عَهۡدٖۖ وَإِن 
َ
وَمَا وجََدۡناَ لِ

كۡثَهَُمۡ لَفَسِٰقِيَن ١٠٢
َ
وجََدۡنآَ أ

وسَٰ بِـَٔايَتٰنَِآ إلَِٰ  ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
يهْۦِ فَظَلَمُواْ بهَِاۖ فَٱنظُرۡ  فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ
كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٠٣

وَقاَلَ مُوسَٰ يَفِٰرعَۡوۡنُ إنِِّ رسَُولٞ مِّن رَّبِّ 
ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠٤

 ۚ ِ إلَِّ ٱلَۡقَّ قوُلَ عََ ٱللَّ
َ
ٓ أ ن لَّ

َ
ٰٓ أ حَقيِقٌ عََ

رسِۡلۡ 
َ
بّكُِمۡ فَأ قَدۡ جِئۡتُكُم ببِيَّنَِةٖ مِّن رَّ

ٰٓءِيلَ ١٠٥ مَعَِ بنَِٓ إسِۡرَ
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kutoka kwenye kifungo chako na 
ukandamizaji wako, na wape uhuru 
wa kumuabudu Allah Mtukufu.

106. Fir‛awn alisema kumwambia 
Mûsã, «Ukiwa umekuja na alama, 
kama unavyodai, basi niletee na 
uihudhurishe mbele yangu, ili madai 
yako yawe ya sawa na ukweli wako 
uthibiti, iwapo wewe ni mkweli 
katika madai yako kuwa wewe ni 
mjumbe wa Mola wa viumbe».

107. Hapo Mûsã aliitupa fimbo yake 
na ikageuka nyoka mkubwa 
anayeonekana waziwazi.

108. Na akauvuta mkono wake 
kutoka kwenye uwazi wa kanzu 
iliyofunguliwa kifuani au chini ya 
kwapa lake, na papo hapo ukawa 
mweupe kama maziwa usio na 
mbalanga, ukiwa ni alama kwa 
Fir‛awn; akiurejesha unarudi rangi 
yake ya mwanzo, kama ulivyo mwili 
wake.

109. Wakubwa wa watu wa Fir‛awn 
walisema, «Hakika Mûsã ni mchawi, 
anayatawala macho ya watu kwa 
kuwadanganya mpaka ikawaingia 
kwenye fikira zao kuwa fimbo ni 
nyoka, na kukiona kitu kinyume 
na vile kilivyo, na yeye ana ujuzi 
mwingi wa uchawi na ana uhodari 
nao».

110. Yuwataka kuwatoa nyinyi nyote 
kwenye nchi yenu. Fir‛awn 
akasema, «Mnanipa shauri gani, 
enyi watu watukufu, juu ya 
mambo ya Mûsã?»

تِ بهَِآ إنِ 
ۡ
قاَلَ إنِ كُنتَ جِئۡتَ بِـَٔايةَٖ فَأ
ٰـدِقيَِن ١٠٦ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

بيِٞن ١٠٧ لۡقَٰ عَصَاهُ فَإذَِا هَِ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ

وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هَِ بَيۡضَاءُٓ 
ٰـظِرِينَ ١٠٨ للِنَّ

 مِن قَوۡمِ فرِعَۡوۡنَ إنَِّ هَذَٰا 
ُ
قاَلَ ٱلمَۡلَ

لَسَٰحِرٌ عَليِمٞ ١٠٩

رۡضِكُمۡۖ فَمَاذَا 
َ
ن يُۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُِيدُ أ

مُرُونَ ١١٠
ۡ
تأَ
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111. Wakasema waliohudhuria mjadala wa 
Mûsã miongoni mwa mabwana wa 
watu wa Fir’awn na wakubwa wao, 
«Mfanye Mûsã na Hãrûn wangojee, 
na upeleke askari kwenye miji ya 
Misri na majimbo yake».

112. Ili wakukusanyie kila mchawi 
mwenye ujuzi mwingi wa uchawi.

113. Wachawi wakamjia Fir‛awn 
wakasema, «Je, tutakuwa na zawadi 
na mali tukimshinda Mûsã?»

114. Fir‛awn akasema, «Ndio, mtakuwa 
na malipo na ukaribu na mimi 
mkimshinda».

115. Wakasema wachawi wa Fir‛awn 
kumwambia Mûsã, kwa njia ya 
kujiona na kutojali. «Ewe Mûsã, 
chagua uwe ni wa mwanzo kutupa 
fimbo yako au tuwe sisi ni wa 
mwanzo kutupa».

116. Akasema Mûsã kuwaambia wachawi, 
«Tupeni nyinyi.» Walipotupa kamba 
na fimbo, waliyaroga macho ya watu 
yakaona kwamba yale waliyoyafanya 
ni ya kweli, na hali yalikuwa ni 
kiinimacho na vitu vya kudhania, na 
waliwatisha watu vitisho vikali na 
walikuja na uchawi wa nguvu ulio 
mwingi.

117. Hapo Allah Mtukufu Alimletea wahyi 
mja Wake na Mtume Wake Mûsã, 
amani imshukiye, katika kisimamo 
hicho kikubwa ambacho hapo Allah 
Mtukufu Alipambanua baina ya 
ukweli na urongo, akimuamuru 
akitupe kilichoko kwenye mkono 
wake wa kulia, nacho ni fimbo 
yake. Akaitupa na papo hapo ikawa 

رسِۡلۡ فِ ٱلمَۡدَائٓنِِ 
َ
خَاهُ وَأ

َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

حَشِِٰينَ ١١١

توُكَ بكُِلِّ سَٰحِرٍ عَليِمٖ ١١٢
ۡ
يأَ

جۡرًا 
َ
حَرَةُ فرِعَۡوۡنَ قاَلوُٓاْ إنَِّ لَناَ لَ وجََاءَٓ ٱلسَّ

إنِ كُنَّا نَۡنُ ٱلۡغَلٰبِيَِن ١١٣

بيَِن ١١٤ قاَلَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ لمَِنَ ٱلمُۡقَرَّ

ن 
َ
آ أ ن تلُۡقَِ وَإِمَّ

َ
آ أ قاَلوُاْ يَمُٰوسَٰٓ إمَِّ

نَّكُونَ نَۡنُ ٱلمُۡلۡقِيَن ١١٥

عۡيُنَ 
َ
لۡقَوۡاْ سَحَرُوٓاْ أ

َ
آ أ ْۖ فَلَمَّ لۡقُوا

َ
قاَلَ أ

ٱلنَّاسِ وَٱسۡتَهَۡبُوهُمۡ وجََاءُٓو بسِِحۡرٍ 
عَظِيمٖ ١١٦ 

لۡقِ عَصَاكَۖ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ أ

َ
* وَأ

فكُِونَ ١١٧
ۡ
فَإذَِا هَِ تلَۡقَفُ مَا يأَ
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inavimeza vile wanavyovitupa na 
kuwafanya watu wadhanie kuwa ni 
vya kweli na ilhali ni vya urongo.

118. Hapo haki ikajitokeza na ikafunuka 
kwa aliyehudhuria na kuiona 
kuhusu mambo ya Mûsã, (amani 
imshukie,) na kuwa yeye ni Mtume 
wa Allah Mtukufu, analingania haki, 
na ukabatilika urongo waliokuwa 
wakiufanya.

119. Wakashindwa wachawi wote 
katika mahala walipokusanyika, na 
akaondoka Fir‛awn na watu wake 
wakiwa wanyonge, waliozidiwa 
nguvu na kushindwa.

120. Wakapormoka wachawi kwa nyuso 
zao kwa kumsujudia Mola wa 
viumbe wote, kwa uwezo mkubwa 
wa Allah Mtukufu waliouona .

121. Wakasema, «Tumemuamini Mola wa 
viumbe wote».

122. Naye ni Mola wa Mûsã na Hãrûn. 
Naye ni Ambaye ni lazima ibada 
ielekezwe Kwake, Peke Yake, si kwa 
mwingine.

123. Fir‛awn akasema kuwaambia 
wachawi,  «Mumemuamini Allah 
Mtukufu kabla sijawapa idhini 
mumuamini? Hakika kumuamini 
kwenu Allah Mtukufu, kumsadiki 
kwenu Mûsã na kuukubali kwenu 
unabii wake ni hila mlizozipanga 
nyinyi na Mûsã ili muwatoe watu 
wa mji wenu kutoka humo, na ili 
muzivamie heri zake na mfaidike 
nazo peke yenu.Basi mtajua, 
enyi wachawi, adhabu na mateso 
yatakayowashukia nyinyi».

فَوَقَعَ ٱلَۡقُّ وَبَطَلَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٨

فَغُلبُِواْ هُنَالكَِ وَٱنقَلَبُواْ صَغِٰرِينَ ١١٩

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ١٢٠ لۡقَِ ٱلسَّ
ُ
وَأ

قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٢١

رَبِّ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ١٢٢

نۡ ءَاذَنَ 
َ
قاَلَ فرِعَۡوۡنُ ءَامَنتُم بهِۦِ قَبۡلَ أ

كَرۡتُمُوهُ فِ  لَكُمۡۖ إنَِّ هَذَٰا لمََكۡرٞ مَّ
هۡلَهَاۖ فَسَوۡفَ 

َ
ٱلمَۡدِينَةِ لِتُخۡرجُِواْ مِنۡهَآ أ

تَعۡلَمُونَ ١٢٣
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124. Nitaikatakata mikono yenu na miguu 
yenu, enyi wachawi, kwa kupishana: 
kwa kuukata mkono wa kulia na 
mguu wa kushoto au mkono wa 
kushoto na mguu wa kulia, kisha 
nitawatungika nyinyi nyote juu ya 
vigogo vya mitende kwa njia ya 
kuwatesa na ili kuwafanya watu 
watishike.

125. Walisema wachawi kumwambia 
Fir‛awn, Tuna uhakika kwamba sisi 
ni wenye kurejea kwa Allah Mtukufu 
na kwamba adhabu Yake ni kali zaidi 
kushinda adhabu yako. Tutasuburi 
kikwelikweli leo kwa adhabu yako, 
tupate kuokoka na adhabu ya Allah 
Mtukufu Siku ya Kiyama.

126. Na wewe hukutupata na jambo lolote 
la kutuaibisha na kutupinga kwalo, 
ewe Fir‛awn, isipokuwa ni kule 
kuamini kwetu na kukubali kwetu 
hoja za Mola wetu na dalili Zake 
alizokuja nazo Mûsã ambazo wewe 
huwezi kuleta mfano wake wala 
yoyote mwingine asiyekuwa Allah 
Mtukufu Ambaye ni Yake mamlaka 
ya mbingu na ardhi. Mola wetu! 
Tumiminie subira kubwa na uthabiti 
juu yake, na utufishe tukiwa ni wenye 
kufuata amri yako, wenye kumfuata 
Mtume wako.

127. Wakubwa miongoni mwa watu 
wa Fir‛awn walisema kumwambia 
Fir‛awn, «Unamuacha Mûsã na watu 
wake, Wana wa Isrãîl, wawaharibu 
watu katika nchi ya Misri kwa 
kuwageuzia dini yao na kuwaletea 
ibada ya Allah Mtukufu Peke Yake, 
Asiye na mshirika, na kuacha 
kukuabudu wewe na kuwaabudu 

رجُۡلَكُم مِّنۡ 
َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
لَ

جَۡعِيَن ١٢٤
َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
خِلَفٰٖ ثُمَّ لَ

آ إلَِٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ١٢٥ قاَلوُٓاْ إنَِّ

نۡ ءَامَنَّا بِـَٔايَتِٰ رَبّنَِا 
َ
ٓ أ وَمَا تنَقِمُ مِنَّآ إلَِّ

ا  فۡرغِۡ عَلَيۡنَا صَبۡٗ
َ
ا جَاءَٓتۡنَاۚ رَبَّنَآ أ لمََّ

نَا مُسۡلمِِيَن ١٢٦ وَتوَفََّ

تذََرُ مُوسَٰ 
َ
 مِن قَوۡمِ فرِعَۡوۡنَ أ

ُ
وَقاَلَ ٱلمَۡلَ

رۡضِ وَيَذَرَكَ 
َ
وَقَوۡمَهُۥ لُِفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

ۦ  بۡنَاءَٓهُمۡ وَنسَۡتَحِۡ
َ
وَءَالهَِتَكَۚ قاَلَ سَنُقَتّلُِ أ

نسَِاءَٓهُمۡ وَإِنَّا فَوۡقَهُمۡ قَهِٰرُونَ ١٢٧
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waungu wako?» Fir‛awn akasema, 
Tutawaua watoto wa kiume wa Wana 
wa Isrãîl, na tutawaacha watoto wao 
wa kike waishi ili watumike; na sisi 
tuko juu yao kwa nguvu za ufalme na 
mamlaka.

128. Akasema Mûsã kuwaambia watu 
wake, miongoni mwa Wana wa Isrãîl, 
Takeni msaada kwa Allah Mtukufu 
Awaokoe na Fir‛awn na watu wake, 
na subirini juu ya shida zinazowapata 
nyinyi na watoto wenu kutoka 
kwa Fir ‛awn. Kwani ardhi yote 
ni ya Allah Mtukufu Anamrithisha 
Anayemtaka miongoni mwa waja 
Wake. Na mwisho mwema ni wa 
anayemcha Allah Mtukufu akafanya 
maamrisho Yake na akajiepusha na 
makatazo Yake.

129. Walisema watu wa Mûsã, miongoni 
mwa Wana wa Isrãîl, kumwambia 
Nabii wao Mûsã, «Tulisumbuliwa 
na tukaudhiwa na nguvu za Fir‛awn 
na watu wake, kwa kuuawa watoto 
wetu wa kiume na kuachiliwa 
wanawake wetu, kabla hujatujia 
na baada ya kutujia.» Mûsã 
akawaambia, «Huenda Mola wenu 
Akamuangamiza adui yenu, Fir‛awn 
na watu wake, na Awaweke nyinyi 
katika ardhi yao badala yao, baada 
ya kuangamia kwao, Aangalie namna 
mtakavyofanya: mtashukuru au 
mtakufuru?»

130. Hakika tulimpa Fir‛awn na watu 
wake mtihani wa chaka na ukame na 
upungufu wa matunda yao na nafaka 
zao ili wakumbuke na wakome, 
waache upotevu wao na wakimbilie 
kwa Mola wao kwa kutubia.

 ِ قاَلَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهِ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِللَّ
ِ يوُرثُِهَا مَن يشََاءُٓ  رۡضَ لِلَّ

َ
ْۖ إنَِّ ٱلۡ وٓا وَٱصۡبُِ

مِنۡ عِبَادِهِۖۦ وَٱلۡعَقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِيَن ١٢٨

تيَِنَا وَمِنۢ بَعۡدِ 
ۡ
ن تأَ

َ
وذيِنَا مِن قَبۡلِ أ

ُ
قاَلوُٓاْ أ

ن يُهۡلكَِ 
َ
مَا جِئۡتنََاۚ قاَلَ عَسَٰ رَبُّكُمۡ أ

رۡضِ 
َ
عَدُوَّكُمۡ وَيسَۡتَخۡلفَِكُمۡ فِ ٱلۡ
فَيَنظُرَ كَيۡفَ تَعۡمَلوُنَ ١٢٩

نيَِن  خَذۡنآَ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ بٱِلسِّ
َ
وَلَقَدۡ أ

وَنَقۡصٖ مِّنَ ٱلثَّمَرَتِٰ لَعَلَّهُمۡ 
رُونَ ١٣٠ كَّ يذََّ
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131. Ukiwajia Fir‛awn na watu wake 
urutuba na chakula huwa wakisema, 
«Hii ni yetu tunayoistahiki.» Na 
ukiwapata wao ukame na chaka huwa 
wakiona wameingiliwa na ukorofi 
na huwa wakisema, «Haya ni kwa 
sababu ya Mûsã na walio pamoja 
na yeye.» Jua utanabahi kwamba 
yanayowapata ya ukame na chaka ni 
kwa uamuzi wa Allah Mtukufu na 
makadirio Yake, na ni kwa sababu ya 
madhambi yao na ukafiri wao. Lakini 
wengi wa watu wa Fir‛awn hawalijui 
hilo, kwa kuvama kwao kwenye 
ujinga na upotevu.

132. Watu wa Fir‛awn wakasema 
kumwambia Mûsã, «Alama yoyote 
utakayotuletea, na dalili na hoja 
zozote utakazotusimamishia ili 
utuepushe na dini ya Fir‛awn 
tuliyonayo, sisi si wenye kukuamini» 

133. Tukawapelekea wao mafuriko yenye 
kumaliza yaliyozamisha mazao na 
matunda; tukapeleka nzige wakazila 
nafaka zao, matunda yao, milango 
yao, sakafu zao na nguo zao; na 
tukapeleka chawa wanaoharibu 
matunda na kumaliza wanyama na 
mimea; tukapeleka vyura wakajaa 
kwenye vyombo vyao na vyakula 
vyao na malazi yao; na pia tukapeleka 
damu, ikawa mito yao na visima vyao 
vimegeuka damu, wasipate maji safi 
ya kunywa. Hii ni miujiza kati ya 
miujiza ya Allah Mtukufu, hakuna 
aiwezae isipokuwa Yeye, baadhi yake 
imetengwa na mingine. Pamoja na 
haya yote, watu wa Fir‛awn walijiona 

فَإذَِا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡسَنَةُ قاَلوُاْ لَناَ هَذِٰهِۖۦ 
واْ بمُِوسَٰ  ُ يَّ وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَطَّ

 ِ لَٓ إنَِّمَا طَـٰٓئرُِهُمۡ عِندَ ٱللَّ
َ
ٓۥۗ أ عَهُ وَمَن مَّ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٣١
َ
وَلَكِٰنَّ أ

تنَِا بهِۦِ مِنۡ ءَايةَٖ لّتِسَۡحَرَناَ 
ۡ
وَقاَلوُاْ مَهۡمَا تأَ

بهَِا فَمَا نَۡنُ لكََ بمُِؤۡمِنيَِن ١٣٢

وفاَنَ وَٱلَۡرَادَ  رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلطُّ
َ
فَأ

مَ ءَايَتٰٖ  فَادِعَ وَٱلدَّ لَ وَٱلضَّ وَٱلۡقُمَّ
واْ وَكَنوُاْ قَوۡمٗا  لَتٰٖ فَٱسۡتَكۡبَُ فَصَّ مُّ

ۡرمِِيَن ١٣٣ مُّ
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watukufu, wakafanya kiburi kwa 
kukataa kumuamini Allah Mtukufu, 
wakawa ni watu Wanaotenda mambo 
Anayoyakataza Allah Mtukufu ya 
maasia na uhalifu kwa, ujeuri na uasi.

134. Na adhabu ilipomteremkia Fir‛awn 
na watu wake, walimkimbilia Mûsã 
na wakasema, Ewe Mûsã, tuombee 
Mola wako, kwa wahyi aliokuletea 
Allah Mtukufu kwamba adhabu 
huondolewa kwa kutubia. Na 
ukituondolea adhabu tuliyonayo, 
tutayaamini uliyokuja nayo, na 
tutayafuata uliyotuitia kwayo, na 
tutawaachilia, pamoja na wewe, 
Wana wa Isrãîl, hatutawazuia waende 
na wewe pale wanapotaka.

135. Allah Mtukufu Alipowaondolea 
adhabu Aliyoiteremsha kwao, 
mpaka muda ambao hapana budi 
wataufikia na waadhibiwe, ambapo 
hapo hakutawanufaisha kule 
kupewa muhula kuliotangulia na 
kuondolewa kwao adhabu mpaka 
wakati wa kufika kwake, punde 
si punde wanarudi kuvunja ahadi 
waliyomuahidi Mola wao na Mûsã 
na wanaendelea na kudumu na ukafiri 
wao na upotevu wao.

136. Basi tukawalipiza ulipokuja muda 
uliowekwa kwa wao kuangamizwa, 
kwa kuwashushia mateso yetu, 
nayo ni kuwazamisha baharini, kwa 
sababu ya kuikanusha kwao miujiza 
iliyodhihiri kwa Mûsã na wakawa 
wanaipuuza; na kupuuza huko ndio 
sababu ya kukanusha.

ا وَقَعَ عَلَيۡهِمُ ٱلرجِّۡزُ قاَلوُاْ يَمُٰوسَ  وَلمََّ
ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ بمَِا عَهِدَ عِندَكَۖ لَئنِ 

كَشَفۡتَ عَنَّا ٱلرجِّۡزَ لَنؤُۡمِنََّ لكََ 
ٰٓءِيلَ ١٣٤ وَلنَُسِۡلَنَّ مَعَكَ بنَِٓ إسِۡرَ

جَلٍ هُم 
َ
ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلرجِّۡزَ إلَِٰٓ أ فَلَمَّ
بَلٰغُِوهُ إذَِا هُمۡ ينَكُثُونَ ١٣٥

هُمۡ  نَّ
َ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ فِ ٱلَۡمِّ بأِ

َ
فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَكَنوُاْ عَنۡهَا غَفِٰليَِن ١٣٦ كَذَّ
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137. Na Tukawarithisha wana wa Isrãîl, 
waliokuwa wakifanywa wanyonge, 
pande za mashariki na magharibi 
ya ardhi, nazo ni sehemu za miji 
ya Shãm, tulizozitia baraka kwa 
kutoa mazao na matunda na mito. 
Na limetimia neno jema la Mola 
wako, ewe Muhammad, kwa Wana 
wa Isrãîl kwa kuwapa utulivu katika 
ardhi kwa sababu ya kuvumilia kwao 
makero ya Fir‛awn na watu wake. Na 
tukayavunjavunja yale maamirisho na 
mashamba ambayo Fir‛awn na watu 
wake walikuwa wakiyatengeneza, na 
majengo na majumba na mengineyo 
waliokuwa wakiyajenga .

138. Na tuliwakatia Wana wa Isrãîl bahari, 
wakapita kwa watu waliokuwa 
wamekaa na kuendelea kuabudu 
masanamu wao. Wana wa Isrãîl 
wakasema, «Tufanyie, ewe Mûsã, 
sanamu tupate kumuabudu na 
kumfanya mungu kama hawa 
watu walivyo na masanamu 
wanaowaabudu.» Mûsã akawaambia, 
«Hakika yenu nyinyi,enyi watu, ni 
wajinga wa kujua utukufu wa Allah 
Mtukufu, na hamjui kwamba ibada 
haifai kufanyiwa yoyote isipokuwa 
Allah Mtukufu, Aliye Mmoja, 
Mwenye kutendesha nguvu».

139. Hakika hawa wanaowakalia hawa 
masanamu, ushirikina waliomo 
ndani yake umeangamizwa, na ni 
yenye kuangamiza na ni ya urongo 
yale waliokuwa wakiyafanya ya 
kuwaabudu masanamu hao ambao 
hawawazuilii adhabu ya Allah 
Mtukufu ikiwashukia.

ِينَ كَنوُاْ يسُۡتَضۡعَفُونَ  وۡرَثۡنَا ٱلۡقَوۡمَ ٱلَّ
َ
وَأ

رۡضِ وَمَغَرِٰبَهَا ٱلَّتِ بَرَٰكۡنَا 
َ
مَشَٰرِقَ ٱلۡ

 ٰ تۡ كَمَِتُ رَبّكَِ ٱلُۡسۡنَٰ عََ فيِهَاۖ وَتَمَّ
رۡناَ مَا  ْۖ وَدَمَّ وا ٰٓءِيلَ بمَِا صَبَُ بنَِٓ إسِۡرَ

كَنَ يصَۡنَعُ فرِعَۡوۡنُ وَقَوۡمُهُۥ وَمَا كَنوُاْ 
يَعۡرشُِونَ ١٣٧

توَۡاْ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱلَۡحۡرَ فَأ وَجَوَٰزۡناَ ببِنَِٓ إسِۡرَ

َّهُمۡۚ قاَلوُاْ  صۡنَامٖ ل
َ
ٰٓ أ ٰ قَوۡمٖ يَعۡكُفُونَ عََ عََ

آَ إلَِهٰٗا كَمَا لهَُمۡ ءَالهَِةۚٞ  يَمُٰوسَ ٱجۡعَل لنَّ
قاَلَ إنَِّكُمۡ قَوۡمٞ تَۡهَلوُنَ ١٣٨

ا  ا هُمۡ فيِهِ وَبَطِٰلٞ مَّ ٞ مَّ إنَِّ هَـٰٓؤُلَءِٓ مُتَبَّ
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٩
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140. Mûsã akasema kuwaambia watu 
wake, «Je, niwatafutie muabudiwa 
asiyekuwa Allah Mtukufu, na Allah 
Mtukufu Ndiye Aliyewaumba na 
Akawatukuza juu ya walimwengu 
wa zama zenu kwa wingi wa Mitume 
watokanao na nyinyi, kumuangamiza 
adui yenu na kwa miujiza 
Aliyowahusu nayo».

141. Na kumbukeni, enyi Wana wa Isrãîl, 
neema zetu kwenu tulipowaokoa na 
kifungo cha Fir‛awn na jamaa zake 
na unyonge na utwevu mliokuwa 
nao, wa kuchinjwa watoto wenu 
wa kiume na kuwaacha wanawake 
wenu ili watumike na wadharauliwe. 
Na katika kupitia kwenu mateso 
mabaya zaidi na maovu zaidi kisha 
kuwaokoa na mtihani utokao kwa 
Allah Mtukufu kwenu na neema 
kubwa.

142. Allah Mtukufu, (kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake na kutukuka 
ni Kwake,) Alimpa ahadi Mûsã ya 
kuzungumza na Mola wake masiku 
thelathini, kisha akamuongezea 
muda wa masiku kumi baada 
yake, ukakamilika wakati ambao 
Allah Mtukufu Alimuwekea 
Mûsã wa kusema na Yeye kuwa 
masiku arubaini. Na Mûsã alisema 
kumwambia ndugu yake Hãrûn, 
alipotaka kwenda kuzungumza na 
Mola wake, «Kuwa ni badala yangu 
kwa watu wangu mpaka nitakaporudi, 
na uwahimize wamtii Allah Mtukufu 
na wamuabudu, na usifuate njia ya 
wale ambao wanaleta uharibifu katika 
ardhi».

بغِۡيكُمۡ إلَِهٰٗا وَهُوَ 
َ
ِ أ غَيَۡ ٱللَّ

َ
قاَلَ أ

لَكُمۡ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٤٠ فَضَّ

نَيۡنَكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ 
َ
وَإِذۡ أ

يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ يُقَتّلِوُنَ 
بۡنَاءَٓكُمۡ وَيسَۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفِ 

َ
أ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ١٤١  ذَلٰكُِم بلََءٓٞ مِّن رَّ

تۡمَمۡنَهَٰا 
َ
* وَوَعَٰدۡناَ مُوسَٰ ثلََثٰيَِن لَۡلَةٗ وَأ

رۡبَعِيَن لَۡلَةٗۚ 
َ
بعَِشٖۡ فَتَمَّ مِيقَتُٰ رَبّهِۦِٓ أ

خِيهِ هَرُٰونَ ٱخۡلُفۡنِ 
َ
وَقاَلَ مُوسَٰ لِ

صۡلحِۡ وَلَ تتََّبعِۡ سَبيِلَ 
َ
فِ قَوۡمِ وَأ

ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤٢
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143. Na alipokuja Mûsã kwa wakati 
uliowekwa nao ni muda wa masiku 
arubaini na Akasema na yeye Mola 
wake kwa kumpa wahyi wake, 
maamrisho Yake na makatazo 
Yake, alifanya hamu ya kumuona 
Allah Mtukufu akataka amtazame. 
Allah Mtukufu Akamwambia, 
«Hutoniona!»Yaani hutaweza 
kuniona ulimwenguni. «Lakini 
liangalie jabali, likitulia mahali lilipo 
nitakapolitokezea, basi utaniona.» 
Alipojitokeza Mola wake kwa lile 
jabali alilifanya lipondeke liwe sawa 
na ardhi. Hapo Mûsã alianguka akiwa 
amezimia. Alipopata fahamu kutoka 
kwenye hali ya kuzimia alisema, 
«Kwa kukutakasa, ewe Mola wangu, 
na kila sifa isiyolingana na utukufu 
wako, mimi natubia kwako kutokana 
na kuomba kwangu kukuona katika 
uhai huu wa kilimwengu, na mimi 
ni wa mwanzo wa wenye kukuamini 
miongoni mwa watu wangu».

144. Allah Mtukufu Akasema, Ewe Mûsã, 
Mimi nimekuchagua kati ya watu 
kwa ujumbe wangu kwa viumbe 
wangu niliokutuma kwao na kwa 
kusema kwangu na wewe pasi na 
mtu wa kati. Basi chukua niliyokupa 
kati ya maamrisho yangu na 
makatazo yangu, ushikamane nayo na 
uyatumie na uwe ni miongoni mwa 
wenye kumshukuru Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, kwa utume aliokupa na 
Akakuhusu kwa maneno Yake.

145. Na tulimuandikia Mûsã katika Taurati 
mawaidha ya kila anachokihitajia 
katika hukumu za Dini yake, ili 

ا جَاءَٓ مُوسَٰ لمِِيقَتٰنَِا وَكََّمَهُۥ رَبُّهُۥ  وَلمََّ
نظُرۡ إلَِۡكَۚ قاَلَ لَن ترََىنِٰ 

َ
رنِِٓ أ

َ
قاَلَ رَبِّ أ

وَلَكِٰنِ ٱنظُرۡ إلَِ ٱلَۡبَلِ فَإنِِ ٱسۡتَقَرَّ 
ٰ رَبُّهُۥ  ا تََلَّ مَكَنهَُۥ فَسَوۡفَ ترََىنِٰۚ فَلَمَّ

ا وخََرَّ مُوسَٰ صَعِقٗاۚ  للِۡجَبَلِ جَعَلَهُۥ دَكّٗ
ناَ۠ 

َ
فاَقَ قاَلَ سُبۡحَنَٰكَ تُبۡتُ إلَِۡكَ وَأ

َ
آ أ فَلَمَّ

لُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٤٣ وَّ
َ
أ

قاَلَ يَمُٰوسَٰٓ إنِِّ ٱصۡطَفَيۡتُكَ عََ ٱلنَّاسِ 
برِِسَٰلَتِٰ وَبكَِلَمِٰ فَخُذۡ مَآ ءَاتيَۡتُكَ 

ٰـكِرِينَ ١٤٤ وَكُن مِّنَ ٱلشَّ

ءٖ  ِ شَۡ
لوَۡاحِ مِن كُّ

َ
وَكَتَبۡنَا لَُۥ فِ ٱلۡ

ءٖ فَخُذۡهَا ِ شَۡ
وعِۡظَةٗ وَتَفۡصِيلٗ لّكُِّ مَّ
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yapatikane makemeo na mazingatio, 
na maelezo yanayofafanua mambo 
ambayo walikalifishwa nayo ya 
halali na ya haramu, maamrisho na 
makatazo, visa, mambo ya itikadi, 
habari na mambo yasiyoonekana. 
Allah Mtukufu Alimwambia, «Basi 
yashike kwa nguvu.» Yaani, ishike 
Taurati kwa kwa bidii na hima. «Na 
uwaamrishe watu wako wazitumie 
sheria za Allah Mtukufu zilizomo 
humo. Hakika mwenye kushirikisha 
miongoni mwao na wengineo, mimi 
nitamuonesha huko Akhera nyumba 
ya waasi, nayo ni Moto wa Allah 
Mtukufu ambao Ameutayarisha kwa 
maadui Wake waliotoka nje ya utiifu 
Wake».

146. Nitazipotoa nyoyo za wenye 
kufanya kiburi wakaacha kunitii 
na wenye kuwafanyia watu kiburi 
pasi na haki zisizielewe hoja na 
dalili zinazoonesha ukubwa wangu, 
sheria yangu na hukumu zangu, 
wawe hawamsikilizi Mtume yoyote 
kwa kiburi chao. Na wakiona, hawa 
wenye kuifanyia Imani kiburi, kila 
alama hawaiyamini, kwa sababu ya 
kupa mgongo kwao na kupingana 
kwao na Allah Mtukufu na Mtume 
Wake. Wakiiona njia ya uongofu 
hawaifanyi ni njia, na wakiiona 
njia ya upotevu wanaifanya kuwa 
ni njia na ni dini. Hayo ni kwa 
sababu ya kukanusha kwao aya za 
Allah Mtukufu na kughafilika kwao 
kuziangalia na kuyatia akilini maana 
yake.

حۡسَنهَِاۚ 
َ
خُذُواْ بأِ

ۡ
مُرۡ قَوۡمَكَ يأَ

ۡ
ةٖ وَأ بقُِوَّ

وْريِكُمۡ دَارَ ٱلۡفَسِٰقِيَن ١٤٥
ُ
سَأ

ونَ  ُ ِينَ يَتَكَبَّ صۡفُِ عَنۡ ءَايَتَِٰ ٱلَّ
َ
سَأ

رۡضِ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ وَإِن يرََوۡاْ كَُّ ءَايةَٖ 
َ
فِ ٱلۡ

لَّ يؤُۡمِنُواْ بهَِا وَإِن يرََوۡاْ سَبيِلَ ٱلرُّشۡدِ لَ 
 ِ يَتَّخِذُوهُ سَبيِلٗ وَإِن يرََوۡاْ سَبيِلَ ٱلۡغَّ

بوُاْ  هُمۡ كَذَّ نَّ
َ
يَتَّخِذُوهُ سَبيِلٗۚ ذَلٰكَِ بأِ

بِـَٔايَتٰنَِا وَكَنوُاْ عَنۡهَا غَفِٰليَِن ١٤٦
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147. Na wale ambao walizikanusha 
aya za Allah Mtukufu, hoja Zake 
na kukutana na Allah Mtukufu 
huko Akhera, matendo yao mema 
yataporomoka kwa sababu ya 
kukosekana sharti yake, nayo ni 
kumuamini Allah Mtukufu na 
kukubali kwamba malipo Yake ni 
kweli. Hawatalipwa huko Akhera 
isipokuwa malipo ya yale ambayo 
walikuwa wakiyafanya ulimwenguni 
ya ukafiri na maasia, nayo ni kukaa 
milele Motoni.

148. Na walitengeneza watu wa Mûsã, 
baada ya yeye kuwaacha kwenda 
kuzungumza na Mola Wake, sanamu 
wa ndama asiye na roho anayetoa 
sauti, kutokana na dhahabu yao, 
wakamfanya ni muabudiwa. Kwani 
hawajui kwamba yeye hasemi na 
wao na hawaongozi wao kwenye 
kheri yoyote? Walijasiri kufanya 
jambo hili ovu, wakawa ni wenye 
kujidhulumu nafsi zao, ni wenye 
kuweka kitu mahala pasipokuwa 
pake.

149. Na walipojuta wale walioabudu 
ndama badala ya Allah Mtukufu 
pale aliporudi Mûsã kwao, na 
wakaona kwamba walipotea njia 
ya sawa, na waliondoka kwenye 
dini ya Allah Mtukufu, walianza 
kuukubali uja na kuomba kufutiwa 
makosa yao wakasema, «Mola wetu 
Asipoturehemu kwa kukubali toba 
yetu, na kufunika kwayo madhambi 
yetu, tutakuwa ni wenye kuangamia 
ambao matendo yao mema yamepita 
bure».

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَلقَِاءِٓ ٱلۡأٓخِرَةِ  ِينَ كَذَّ وَٱلَّ
عۡمَلُٰهُمۡۚ هَلۡ يُۡزَوۡنَ إلَِّ مَا كَنوُاْ 

َ
حَبطَِتۡ أ

يَعۡمَلوُنَ ١٤٧

َذَ قَوۡمُ مُوسَٰ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِنۡ حُليِّهِِمۡ  وَٱتَّ
نَّهُۥ 

َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
ُۥ خُوَارٌۚ أ عِجۡلٗ جَسَدٗا لَّ

َذُوهُ  لَ يكَُلّمُِهُمۡ وَلَ يَهۡدِيهِمۡ سَبيِلًۘ ٱتَّ
وَكَنوُاْ ظَلٰمِِيَن ١٤٨

هُمۡ قَدۡ  نَّ
َ
وۡاْ أ

َ
يدِۡيهِمۡ وَرَأ

َ
ا سُقِطَ فِٓ أ وَلمََّ

َّمۡ يرَحَۡۡنَا رَبُّنَا وَيَغۡفِرۡ لَناَ  ضَلُّواْ قاَلوُاْ لَئنِ ل
لَنكَُونَنَّ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ١٤٩
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150. Aliporejea Mûsã kwa watu wake 
akiwa na hasira na huzuni, kwa 
kuwa Allah Mtukufu Alimpa habari 
kwamba watu wake wamepatikana 
na mtihani na kwamba Sãmirîy 
amewapoteza. Mûsã alisema, «Ni 
ubaya ulioje mlioufanya nyuma 
yangu baada ya mimi kuondoka! 
Je mmeitangulia amri ya Mola 
wenu?» Yaani, mlikufanyia haraka 
kuja kwangu kwenu, na hali ni 
jambo lililopangwa na Allah 
Mtukufu? Mûsã alizitupa mbao za 
Taurati kwa kuwakasirikia watu 
wake walioabudu ndama na kwa 
kumkasirikia ndugu yake Hãrûn. 
Akakishika kichwa cha Hãrûn na 
akakivuta upande wake. Hãrûn 
alisema kwa kubembeleza, Ewe 
mwana wa mamangu, ‘Hakika hawa 
watu walinidharau, waliniona ni 
mnyonge na walikaribia kuniua, kwa 
hivyo usiwafurahishe maadui kwa 
unayonifanya na usiniingize katika 
hasira zako ukanifanya ni pamoja 
na wale walioenda kinyume na amri 
yako na wakaabudu ndama».

151. Mûsã Alisema, ulipomfunukia udhuru 
wa ndugu yake na kujua kuwa yeye 
hakufanya uzembe katika kusimama 
imara juu ya amri ya Allah Mtukufu, 
«Mola wangu nisamehe ghadhabu 
zangu na umsamehe ndugu yangu 
yaliyopita kati yake na Wana wa 
Isrãîl, na ututie ndani ya rehema yako 
kunjufu, kwani wewe una huruma 
na sisi zaidi kuliko kila mwenye 
huruma».

ا رجََعَ مُوسَٰٓ إلَِٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبَنَٰ  وَلمََّ
سِفٗا قاَلَ بئِۡسَمَا خَلَفۡتُمُونِ مِنۢ بَعۡدِيٓۖ 

َ
أ

لوَۡاحَ 
َ
لۡقَ ٱلۡ

َ
مۡرَ رَبّكُِمۡۖ وَأ

َ
عَجِلۡتُمۡ أ

َ
أ

مَّ 
ُ
ٓۥ إلَِۡهِۚ قاَلَ ٱبۡنَ أ هُ خِيهِ يَُرُّ

َ
سِ أ

ۡ
خَذَ برَِأ

َ
وَأ

إنَِّ ٱلۡقَوۡمَ ٱسۡتَضۡعَفُونِ وَكَدُواْ يَقۡتُلُوننَِ 
عۡدَاءَٓ وَلَ تَۡعَلۡنِ مَعَ 

َ
فَلَ تشُۡمِتۡ بَِ ٱلۡ
ٰـلمِِيَن ١٥٠ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

دۡخِلۡنَا فِ 
َ
خِ وَأ

َ
قاَلَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ لِ وَلِ

حِِٰيَن ١٥١ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
رحََۡتكَِۖ وَأ
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152. Hakika wale waliomfanya ndama ni 
mungu itawapata wao ghadhabu kali 
kutoka kwa mola wao na unyonge 
katika uhai wa kilimwengu, kwa 
sababu ya kumkanusha kwao Mola 
wao. Na kama tulivyofanyia hawa, 
tutawafanyia wazushi wenye kuleta 
uzushi katika Dini ya Allah Mtukufu; 
na kila mwenye uzushi katika Dini ni 
mnyonge.

153. Na wale waliofanya maovu ya ukafiri 
na maasia kisha wakarejea, baada ya 
kuyafanya, kwenye Imani na matendo 
mema, hakika Mola wako baada ya 
toba ya kidhati ni Msamehefu mno 
wa vitendo vyao viovu si Mwenye 
kuwafedhehi kwavyo, ni Mwenye 
kuwarehemu wao na kila aliye mfano 
wao miongoni mwa wenye kutubia.

154. Zilipotulia hasira za Mûsã 
alizichukua mbao baada ya kuwa 
alizitupa chini, na ndani yake 
mlikuwa na maelezo ya haki na 
rehema kwa wanaomcha Allah 
Mtukufu na kuogopa mateso Yake.

155. Na Mûsã alichagua miongoni mwa 
watu wake wanaume sabiini walio 
bora kati yao, akatoka nao akaenda 
hadi Tûr Sînã’ kwa wakati na muda 
ambao Allah Mtukufu Alimuagizia 
akutane na Yeye pamoja nao ili 
watubie kwa yale yaliyokuwa 
kwa wahuni wa Wana wa Isrãîl ya 
kuabudu kigombe. Walipokuja mahali 
hapo walisema, «Hatutakuamini, ewe 
Mûsã mpaka tumuone Allah Mtukufu 
waziwazi, basi utakaposema na Yeye 
tuoneshe.» Papo hapo walishikwa 
na mtetemeko mkali wakafa. 

َذُواْ ٱلۡعِجۡلَ سَيَنَالهُُمۡ غَضَبٞ  ِينَ ٱتَّ إنَِّ ٱلَّ
نۡيَاۚ وَكَذَلٰكَِ  بّهِِمۡ وَذلَِّةٞ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ مِّن رَّ

نَۡزيِ ٱلمُۡفۡتَِينَ ١٥٢

يّـَِٔاتِ ثُمَّ تاَبوُاْ مِنۢ  ِينَ عَمِلوُاْ ٱلسَّ وَٱلَّ
بَعۡدِهَا وَءَامَنُوٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ بَعۡدِهَا 

لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٥٣

خَذَ 
َ
وسَ ٱلۡغَضَبُ أ ا سَكَتَ عَن مُّ وَلمََّ

ِينَ  لوَۡاحَۖ وَفِ نسُۡخَتهَِا هُدٗى وَرحََۡةٞ لّلَِّ
َ
ٱلۡ

هُمۡ لرَِبّهِِمۡ يرَۡهَبُونَ ١٥٤

وَٱخۡتَارَ مُوسَٰ قَوۡمَهُۥ سَبۡعِيَن رجَُلٗ 
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ قَالَ رَبِّ 

َ
آ أ لمِِّيقَتٰنَِاۖ فَلَمَّ

ٰـيَۖ  هۡلَكۡتَهُم مِّن قَبۡلُ وَإِيَّ
َ
لوَۡ شِئۡتَ أ

فَهَاءُٓ مِنَّاۖٓ إنِۡ هَِ  تُهۡلكُِنَا بمَِا فَعَلَ ٱلسُّ
َ
أ

إلَِّ فتِۡنتَُكَ تضُِلُّ بهَِا مَن تشََاءُٓ وَتَهۡدِي 
نتَ وَلُِّنَا فَٱغۡفِرۡ لَناَ وَٱرحَۡۡنَاۖ 

َ
مَن تشََاءُٓۖ أ

نتَ خَيُۡ ٱلۡغَفِٰرِينَ ١٥٥
َ
وَأ
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Akasimama Mûsã akimnyenyekea 
Allah Mtukufu na akasema, Ewe 
Mola wangu, niwaambie nini Wana 
wa Isrãîl nikiwajia na hali wewe 
umewaangamiza wabora wao? Lau 
ungetaka ungaliwaangamiza wote 
kabla ya hali hii ya kuwa mimi niko 
na wao. Hilo lingalikuwa sahali 
zaidi kwangu. Unatuangamiza kwa 
yale waliyoyafanya wachache wa 
akili miongoni mwetu? Kitendo hiki 
ambacho watu wangu wamekifanya 
cha kuabudu kigombe, hakikuwa 
isipokuwa ni majaribu na mtihani, 
unampoteza kwayo unayemtaka 
miongoni mwa viumbe wako na 
unamuongoza kwayo unayemtaka 
kumuongoza. Ni wewe mtegemewa 
wetu na mwenye kutunusuru, 
tusamehe dhambi zetu na uturehemu 
kwa rehema zako; na wewe ndiye 
bora wa wenye kusamehe makosa na 
kusitiri dhambi.

156. Na utujaalie ni miongoni mwa 
wale uliowaandikia matendo 
mema ulimwenguni na Akhera. 
Sisi tumerejea kwako hali ya 
kutubia. Allah Mtukufu Akasema 
kumwambia Mûsã, Adhabu yangu 
nitampatiliza kwayo ninayemtaka 
miongoni mwa viumbe wangu, kama 
nilivyowapatiliza hawa niliowapatia 
katika watu wako, na rehema zangu 
zimewaenea viumbe wangu wote, 
nitawaandikia wale wanaomcha 
Allah Mtukufu na kuogopa mateso 
Yake, wakazitekeleza faradhi Zake 
na wakayaepuka mambo ya kumuasi, 
na wale ambao wao wanaziamini 
dalili za tawḥîd (kumpwekesha Allah 
Mtukufu) na hoja zake.

نۡيَا حَسَنَةٗ  * وَٱكۡتُبۡ لَناَ فِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
وَفِ ٱلۡأٓخِرَةِ إنَِّا هُدۡنآَ إلَِۡكَۚ قاَلَ عَذَابِٓ 

شَاءُٓۖ وَرحََۡتِ وسَِعَتۡ كَُّ 
َ
صِيبُ بهِۦِ مَنۡ أ

ُ
أ

ِينَ يَتَّقُونَ وَيُؤۡتوُنَ  كۡتُبُهَا للَِّ
َ
ءٖۚ فَسَأ شَۡ

ِينَ هُم بِـَٔايَتٰنَِا يؤُۡمِنُونَ ١٥٦ كَوٰةَ وَٱلَّ ٱلزَّ
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157. Rehema hii nitawaandikia wale 
wanaomuogopa Allah Mtukufu na 
kujiepusha na mambo ya kumuasi, 
na wanaomfuata Mtume aliye Nabii, 
ambaye hasomi wala haandiki, 
naye ni Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani imshukie,) 
ambaye wanazipata sifa zake na 
mambo yake yaandikwa huko kwao 
katika Taurati na Injili; anawaamrisha 
kumpwekesha Allah Mtukufu na 
kumtii na kila lijulikanalo kuwa ni 
lema, na anawakataza ushirikina na 
maasia na kila lijulikanalo kuwa ni 
baya, na anawahalalishia vizuri vya 
vyakula na vinywaji na kuoana, na 
anawaharamishia vichafu vya hivyo 
kama nyama ya nguruwe na vile 
ambavyo walikuwa wakijihalalishia 
miongoni mwa vyakula na vinywaji 
ambavyo aliviharamisha Allah 
Mtukufu, na anawaondolea wao 
mambo magumu waliokalifishwa 
nayo kama kukata mahali pa najisi 
nguoni, kuzichoma moto ngawira, 
ulazimu wa kisasi juu ya aliyeua 
kwa kukusudia au kwa kukosea. 
Basi wale ambao walimuamini Nabii 
asiyejua kuandika wala kusoma 
kilichoandikwa, Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na 
amani imshukie, na wakaukubali 
unabii wake,) wakamheshimu, 
wakamtukuza na wakamuhami na 
wakaifuata Qur’ani aliyoteremshiwa, 
wakaufuata mwendo wake kivitendo, 
hao ni wenye kufaulu kwa kupata 
yale ambayo Allah Mtukufu 
Aliwaahidi waja wake Waumini.

ِي  َّ ٱلَّ مِّ
ُ
ِينَ يتََّبعُِونَ ٱلرَّسُولَ ٱلنَّبَِّ ٱلۡ ٱلَّ

يَِدُونهَُۥ مَكۡتُوبًا عِندَهُمۡ فِ ٱلتَّوۡرَىةِٰ 
مُرُهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَىهُٰمۡ 

ۡ
نِيلِ يأَ وَٱلِۡ

يّبَِتِٰ وَيُحَرّمُِ  عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَيُحِلُّ لهَُمُ ٱلطَّ
عَلَيۡهِمُ ٱلَۡبَـٰٓئثَِ وَيَضَعُ عَنۡهُمۡ إصَِۡهُمۡ 

ِينَ  غۡلَلَٰ ٱلَّتِ كَنتَۡ عَلَيۡهِمۡۚ فَٱلَّ
َ
وَٱلۡ

بَعُواْ  وهُ وَٱتَّ رُوهُ وَنصََُ ءَامَنُواْ بهِۦِ وعََزَّ
وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
ٓۥ أ نزِلَ مَعَهُ

ُ
ِيٓ أ ٱلنُّورَ ٱلَّ
ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٥٧
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158. Waambie, ewe Mtume, watu 
wote, «Mimi ni mjumbe wa Allah 
Mtukufu kwenu nyote, si kwa baadhi 
yenu bila ya wengine, Ambaye 
ni wake ufalme wa mbingu na 
ardhi na vilivyomo ndani yake. 
Haifai kuelekezwa uungu na ibada 
isipokuwa Kwake, zilizotukuka sifa 
Zake, Mwenye uwezo wa kupatisha 
viumbe, kuwaondosha na kuwafufua. 
Basi muaminini Allah Mtukufu na 
kubalini upweke Wake, na muaminini 
Mtume Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
Nabii asiyesoma wala kuandika, 
anayemuamini Allah Mtukufu na 
yale aliyoteremshiwa kutoka kwa 
Mola wake na yale waliyoteremshiwa 
manabii kabla yake; Mfuateni Mtume 
huyu na jilazimisheni kuyafanya 
anayowaamrisha kwayo ya kumtii 
Allah Mtukufu kwa kutaraji 
muafikiwe kufuata njia iliyolingana 
sawa».

159. Na miongoni mwa Wana wa Isrãîl 
wanaotokana na jamaa za Mûsã kuna 
kundi la watu ambao wanasimama 
imara juu ya haki, wanawaongoza 
watu kwenye hiyo haki na wanafanya 
usawa katika kutoa uamuzi katika 
mambo yao.

160. Na tuliwagawa watu wa Mûsã 
miongoni mwa Wana wa Isrãîl 
makabila kumi na mbili, kwa idadi 
ya Asbãṭ- wana wa Ya‛qûb-, kila 
kabila ikajulikana kupitia kiongozi 
wake. Na tulimpelekea wahyi Mûsã, 
walipotaka watu wake kwake maji ya 
kunywa waliposhikwa na kiu katika 

 ِ هَا ٱلنَّاسُ إنِِّ رسَُولُ ٱللَّ يُّ
َ
قُلۡ يـَٰٓأ

مَوَٰتِٰ  ِي لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ إلَِۡكُمۡ جَِيعًا ٱلَّ
ۦ وَيُمِيتُۖ  رۡضِۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ يحُِۡ

َ
وَٱلۡ

ِي  ِّ ٱلَّ مِّ
ُ
ِ ٱلۡ ِ وَرسَُولِِ ٱلنَّبِّ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّ

ِ وَكَمَِتٰهِۦِ وَٱتَّبعُِوهُ لَعَلَّكُمۡ  يؤُۡمِنُ بٱِللَّ
تَهۡتَدُونَ ١٥٨

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلَۡقِّ وَبهِۦِ  مَّ
ُ
وَمِن قَوۡمِ مُوسَٰٓ أ
يَعۡدِلوُنَ ١٥٩

مَمٗاۚ 
ُ
سۡبَاطًا أ

َ
ةَ أ عۡنَهُٰمُ ٱثنۡتََۡ عَشَۡ وَقَطَّ

ٓۥ  وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ إذِِ ٱسۡتسَۡقَىهُٰ قَوۡمُهُ
َ
وَأ

نِ ٱضۡبِ بّعَِصَاكَ ٱلَۡجَرَۖ فَٱنۢبَجَسَتۡ 
َ
أ

ناَسٖ 
ُ
ةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلمَِ كُُّ أ مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشَۡ

بَهُمۡۚ وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلۡغَمَمَٰ شَۡ مَّ
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kuzunguka kwao, tukamwambia, 
«Lipige hilo jiwe kwa fimbo 
yako.» Akalipiga na pakabubujika 
chemchemi za maji sehemu kumi 
na mbili, na watu wa kila kabila, 
miongoni mwa yale makabila kumi 
na mbili, walijua mahali pao pa 
kunywa, hakuna kabila litakaloingia 
sehemu ya kunywa ya kabila 
lingine. Na tukawafinika kiwingu 
juu yenu, na tukawateremshia 
mann- kitu kinachofanana na gundi 
chenye ladha kama ya asali- na 
salwã- ndege wanaofanana na wale 
wanaoitwa sumânâ (tomboro), na 
tukawaambia, «Kuleni vitu vizuri 
tulivyowaruzuku.» Walivichukia 
na kuvichoka hivyo kwa muda 
mrefu wa kuvitumia na wakasema, 
«Hatutavumilia juu ya chakula 
kimoja.» Na wakataka kubadilishiwa 
kizuri walichonacho kwa ambacho 
ni kiovu. Na wao hawakutudhulumu 
sisi walipoacha kumshukuru Allah 
Mtukufu na kuacha kusimama na yale 
Aliyoyalazimisha Allah Mtukufu juu 
yao, lakini walikuwa wakizidhulumu 
nafsi zao, kwa kuwa walizikosesha 
kila jema na kuzipeleka kwenye shari 
na mateso.

161. Na kumbuka, ewe Mtume, uasi 
wa Wana wa Isrãîl kwa mola wao, 
kutakasika na sifa pungufu ni Kwake 
na kutukuka ni Kwake, na Nabii wao 
Mûsã, amani imshukiye, na kugeuza 
kwao maneno waliyoamrishwa 
wayaseme pindi Alipowaambia Allah 
Mtukufu, kaeni mji wa Baitul Maqdis 
na kuleni matunda yake, nafaka zake 
na mimea yake popote mtakapo na 

لۡوَىٰۖ كُوُاْ  نزَلۡناَ عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
َ
وَأ

مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ 
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١٦٠

َ
وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ

وَإِذۡ قيِلَ لهَُمُ ٱسۡكُنُواْ هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيَةَ وَكُوُاْ 
ةٞ وَٱدۡخُلوُاْ  مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ وَقوُلوُاْ حِطَّ
دٗا نَّغۡفِرۡ لَكُمۡ خَطِيـَٰٓٔتكُِمۡۚ  ٱلۡاَبَ سُجَّ

سَنَِيدُ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٦١
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wakati wowote mtakao na semeni, 
‘tuondoshee dhambi zetu,’ na ingieni 
mlangoni mkimnyenyekea Allah 
Mtukufu, tutawasamehe makosa 
yenu na hatutawaadhibu kwayo, na 
tutawaongezea walio wema kheri 
mbili: za ulimwengu na Akhera.

162. Waliomkanusha Allah Mtukufu kati 
yao waliligeuza neno ambalo Allah 
Mtukufu Aliwaamrisha waliseme, 
wakaingia mlangoni wakisota kwa 
makalio yao na wakasema, «ḥabbah 
fî sha‛rah» (mbegu kwenye unywele), 
hapo tukawateremshia adhabu kutoka 
mbinguni, tukawaangamiza kwayo, 
kwa sababu ya udhalimu wao na uasi 
wao.

163. Na waulize, ewe Mtume, hawa 
Mayahudi kuhusu habari ya watu 
wa kijiji kilichokuwa karibu 
ya bahari, ambacho watu wake 
walikuwa wakipita mipaka siku ya 
Jumamosi kwa kufanya mambo 
yaliyoharamishwa na Allah Mtukufu, 
kwani Alikuwa Amewaamrisha 
waitukuze siku ya Jumamosi na 
wasivue samaki siku hiyo. Allah 
Mtukufu Akawajaribu na kuwapa 
mtihani, wakawa samaki wao 
wawajia siku ya Jumamosi kwa 
wingi wakiwa juu ya uso wa bahari, 
na Jumamosi ikipita wakawa 
samaki wanapotea na hawawaoni 
kabisa. Basi wakawa wafanya hila 
ya kuwatega siku ya Jumamosi 
kwenye mashimo na kuwavua baada 
yake. Na kama tulivyowaelezea 
vile Allah Mtukufu Alivyowajaribu 
na kuwapa mtihani kwa kuwatoa 

ِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ قَوۡلً غَيَۡ  لَ ٱلَّ فَبَدَّ
رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ رجِۡزٗا مِّنَ 

َ
ِي قيِلَ لهَُمۡ فَأ ٱلَّ

مَاءِٓ بمَِا كَنوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٦٢ ٱلسَّ

ةَ  وسَۡـَٔلۡهُمۡ عَنِ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلَّتِ كَنتَۡ حَاضَِ
تيِهِمۡ 

ۡ
بۡتِ إذِۡ تأَ ٱلَۡحۡرِ إذِۡ يَعۡدُونَ فِ ٱلسَّ

حِيتَانُهُمۡ يوَۡمَ سَبۡتهِِمۡ شَُّعٗ وَيَوۡمَ لَ 
تيِهِمۡۚ كَذَلٰكَِ نَبۡلوُهُم بمَِا 

ۡ
يسَۡبتُِونَ لَ تأَ

كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٣
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samaki juu ya bahari katika siku 
ambayo waliharamishiwa kuwavua 
na kuwaficha wasiwaone katika siku 
ambazo ni halali kwao kuwavua, 
ndivyo tunavyowafanyia mtihani 
wao kwa sababu ya uasi wao na 
kutoka kwao kwenye utiifu wa Allah 
Mtukufu.

164. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi 
kundi kati yao waliposema 
kuwaambia kundi lingine lililokuwa 
likiwapa mawaidhia wale waliopita 
mipaka siku ya Jumamosi na 
likiwakataza wasimuasi Allah 
Mtukufu siku hiyo, «Kwa nini nyinyi 
mnawaidhia watu ambao Allah 
Mtukufu ni Mwenye kuwaangamiza 
ulimwenguni kwa kumuasi au ni 
Mwenye kuwaadhibu adhabu kali 
kesho Akhera?» Wakanena wale 
waliokuwa wakiwakataza wasimuasi 
Allah Mtukufu, «Tunawaidhia na 
tunawakataza ili tuwe na udhuru 
kuhusu wao na kwa ajili ya 
kutekeleza wajibu wa Allah Mtukufu 
juu yetu ya kuamrisha mema na 
kukataza maovu na kwa matumaini 
kwamba watamcha Allah Mtukufu, 
watamuogopa na watatubia kutokana 
na kumuasi kwao Mola wao na kupita 
mipaka ya mambo yaliyoharamishiwa 
kwao».

165. Basi lilipoacha lile pote ambalo 
lilikiuka mipaka siku ya Jumamosi 
yale waliyokumbushwa na 
likaendelea kwenye upotevu wake 
na kukiuka mipaka kwake katika 
siku hiyo na lisiyakubali mawaidha 
waliyopewa na pote lenye kuwaidhia, 

 ُ ةٞ مِّنۡهُمۡ لمَِ تعَِظُونَ قَوۡمًا ٱللَّ مَّ
ُ
وَإِذۡ قَالَتۡ أ

بُهُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖ قاَلوُاْ  وۡ مُعَذِّ
َ
مُهۡلكُِهُمۡ أ

مَعۡذِرَةً إلَِٰ رَبّكُِمۡ وَلَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٦٤

ِينَ  نَيۡنَا ٱلَّ
َ
ا نسَُواْ مَا ذُكّرُِواْ بهِۦِٓ أ فَلَمَّ

ِينَ ظَلَمُواْ  خَذۡناَ ٱلَّ
َ
وءِٓ وَأ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلسُّ

بعَِذَابِۭ بـَئِسِۭ بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٥
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Allah Mtukufu Aliwaokoa wale 
waliokuwa wanakataza maasia Yake 
na akawapatia wale waliokiuka 
mipaka siku ya Jumamosi adhabu 
kali mno kwa sababu ya kuenda 
kinyume kwao na amri ya Allah 
Mtukufu na kutoka kwao kwenye 
utiifu Wake.

166. Basi pote hilo lilipoasi na likayakiuka 
yale ambayo Allah Mtukufu 
Alioyakataza ya kutowinda siku ya 
siku ya Jumamosi, Allah Mtukufu 
Aliwaambia (watu wa pote hilo), 
«Kuweni manyani hali ni wanyoge ni 
wenye kuwekwa mbali na kila jema.» 
Na wakawa hivyo.

167. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi 
Alipotangaza Mola wako, tangazo 
wazi, kwamba Atawapelekea 
Mayahudi mwenye kuwaonjesha 
adhabu mbaya na kuwadhalilisha 
mpaka Siku ya Kiyama. Hakika Mola 
wako ni Mwepesi wa kutesa kwa 
anayestahili kuteswa kwa sababu 
ya ukafiri wake na uasi wake. Na 
hakika Yeye ni Mwingi wa kusamehe 
dhambi za wenye kutubia, Ni 
mwenye huruma kwao.

168. Na tuliwagawanya Wana wa 
Isrāîl makundi: kati yao kuna 
wanaosimama kutekeleza haki za 
Allah Mtukufu na haki za waja Wake, 
na kati yao kuna wenye kufanya 
kasoro wenye kuzidhulumu nafsi 
zao. Na hawa tuliwapa mtihani wa 
maisha ya neema na ukunjufu wa 
riziki; na pia tuliwapa mtihani wa 
maisha ya dhiki, misiba na matatizo 
kwa matarajio kuwa watarudi kumtii 

ا نُهُواْ عَنۡهُ قُلۡنَا لهَُمۡ  ا عَتَوۡاْ عَن مَّ فَلَمَّ
كُونوُاْ قرَِدَةً خَسِٰـِٔيَن ١٦٦

ذَّنَ رَبُّكَ لََبۡعَثََّ عَلَيۡهِمۡ إلَِٰ يوَۡمِ 
َ
وَإِذۡ تأَ

ٱلۡقِيَمَٰةِ مَن يسَُومُهُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِۗ 
إنَِّ رَبَّكَ لسََِيعُ ٱلۡعِقَابِ وَإِنَّهُۥ لَغَفُورٞ 

رَّحِيمٞ ١٦٧

مَمٗاۖ مِّنۡهُمُ 
ُ
رۡضِ أ

َ
عۡنَهُٰمۡ فِ ٱلۡ وَقَطَّ

ٰـلحُِونَ وَمِنۡهُمۡ دُونَ ذَلٰكَِۖ  ٱلصَّ
يّـَِٔاتِ لَعَلَّهُمۡ  وَبَلَوۡنَهُٰم بٱِلَۡسَنَتِٰ وَٱلسَّ

يرَجِۡعُونَ ١٦٨
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Mola wao na watatubia kutokana na 
vitendo vya kumuasi.

169. Wakaja, baada ya hawa ambao 
tulieleza sifa zao, watu ambao ni 
wabovu Walichukua Kitabu kutoka 
kwa wakale wao, wakakisoma na 
wakakijua, na wakaenda kinyume na 
hukumu zake, wakawa wanachukua 
kile wanacholetewa cha starehe ya 
ulimwenguni kinachotokana na njia 
mbaya za mapato kama hongo na 
mfano wake. Hayo ni kwa sababu 
ya wingi wa pupa lao na uroho 
wao, na wanasema pamoja na hayo, 
«Allah Mtukufu Atatusamehe,» 
wakitamani kwa Allah Mtukufu 
mambo yasiyofaa, na ikiwajia 
Mayahudi hawa starehe yenye 
kuondoka, miongoni mwa vitu vya 
haramu, huichukua na kuihalalisha, 
huku wakiendelea kufanya madhambi 
yao na kutumia haramu. Kwani 
hazikuchukuliwa kwao ahadi juu 
ya kuisimamisha Taurati na kufuata 
kivitendo yaliyomo ndani yake 
na kwamba hawatasema juu ya 
Allah Mtukufu isipokuwa ukweli 
na kwamba hawatamzulia urongo, 
wakayajua yaliyomo Kitabuni, 
wakayapoteza na wakaenda kinyume 
na ahadi ya Allah Mtukufu kwao 
katika hilo? Na nyumba ya Akhera 
ni bora zaidi kwa wanaomcha Allah 
Mtukufu, wakafuata amri Zake na 
wakaepuka makatazo Yake. Kwani 
hawa wanaochukua mapato duni 
hawaelewi kwamba yaliyo mbele ya 
Allah Mtukufu ni bora zaidi na yenye 
kusalia zaidi kwa wachamungu? 

فَخَلَفَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ خَلۡفٞ وَرثِوُاْ 
دۡنَٰ 

َ
خُذُونَ عَرَضَ هَذَٰا ٱلۡ

ۡ
ٱلۡكِتَبَٰ يأَ

تهِِمۡ عَرَضٞ 
ۡ
وَيَقُولوُنَ سَيُغۡفَرُ لَناَ وَإِن يأَ

لمَۡ يؤُۡخَذۡ عَلَيۡهِم مِّيثَقُٰ 
َ
خُذُوهُۚ أ

ۡ
مِّثۡلُهُۥ يأَ

ِ إلَِّ ٱلَۡقَّ  ن لَّ يَقُولوُاْ عََ ٱللَّ
َ
ٱلۡكِتَبِٰ أ

ِينَ  ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡٞ لّلَِّ وَدَرسَُواْ مَا فيِهِۗ وَٱلدَّ
فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٦٩

َ
يَتَّقُونَۚ أ
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170. Na wanaoshikamana na Kitabu, 
wanaoyafuata kivitendo yaliyomo 
ndani yake miongoni mwa mambo 
ya itikadi na hukumu na wanaodumu 
na Swala kwa mipaka yake na 
wasiozipoteza nyakati zake, Allah 
Mtukufu Atawalipa kwa matendo yao 
mema na hatayapoteza.

171. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi 
tulipoliinua jabali juu ya Wana 
wa Isrãîl likawa kama kwamba ni 
kiwingu kinachowafinika, wakawa 
na yakini kuwa kitawaangukia iwapo 
hawatazikubali hukumu zilizomo 
kwenye Taurati, na tukawaambia, 
Chukueni tulichowapa kwa nguvu. 
Yaani, fuateni kivitendo tulichowapa 
kwa bidii yenu, na yakumbukeni 
yaliyomo kwenye Kitabu chetu ya 
ahadi na masharti tuliyoyachukuwa 
kwenu kwamba mtayatekeleza 
yaliyomo ndani yake, ili mumche 
Mola wenu mpate kuokoka na mateso 
Yake.

172. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi 
Mola wako Alipowatoa wana wa 
Ãdam kutoka kwenye migongo 
ya baba zao, Akawathibitishia 
upweke Wake kwa kuwatia tabia ya 
kimaumbile kwamba Yeye ni Mola 
wao, ni Muumba wao na ni Mmiliki 
wao; wakamkubalia hilo kwa 
kuchelea wasije kukanusha Siku ya 
Kiyama wasikubali chochote katika 
hilo na wasije wakadai kwamba hoja 
ya Allah Mtukufu haijasimama kwao 
na wala hawajui chochote juu yake, 
bali wao walikuwa wameghafilika na 
hilo.

كُونَ بٱِلۡكِتَبِٰ  ِينَ يُمَسِّ وَٱلَّ
جۡرَ 

َ
لَوٰةَ إنَِّا لَ نضُِيعُ أ قاَمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

ٱلمُۡصۡلحِِيَن ١٧٠ 

نَّهُۥ 
َ
* وَإِذۡ نَتَقۡنَا ٱلَۡبَلَ فَوۡقَهُمۡ كَأ

نَّهُۥ وَاقعُِۢ بهِِمۡ خُذُواْ مَآ 
َ
ظُلَّةٞ وَظَنُّوٓاْ أ

ةٖ وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ  ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ
لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧١

خَذَ رَبُّكَ مِنۢ بنَِٓ ءَادَمَ مِن 
َ
وَإِذۡ أ

نفُسِهِمۡ 
َ
ٰٓ أ شۡهَدَهُمۡ عََ

َ
ظُهُورهِمِۡ ذُرّيَِّتَهُمۡ وَأ

ن 
َ
لسَۡتُ برَِبّكُِمۡۖ قاَلوُاْ بلََٰ شَهِدۡناَۚٓ أ

َ
أ

تَقُولوُاْ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ إنَِّا كُنَّا عَنۡ هَذَٰا 
غَفِٰليَِن ١٧٢
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173. Na ili msiseme, «Hakika baba 
zetu walishirikisha kabla yetu 
na wakavunja ahadi, na sisi 
tukawafuata, basi je utatuadhibu 
kwa yale waliyoyafanya wale 
ambao waliyaharibu matendo yao 
kwa kumfanya Allah Mtukufu ana 
mshirika katika ibada?»

174. Na kama tulivyozipambanua 
hizo aya na tukaeleza ndani yake 
tulichowafanyia watu waliopita, 
ndivyo tunavyozipambanua aya 
na kuzieleza kwa watu wako, ewe 
Mtume, kwa kutazamia kwamba 
watarudi waache ushirikina wao na 
warajee kwa Mola wao.

175. Na wasimulie,ewe Mtume, watu 
wako habari ya mwanamume mmoja 
miongoni mwa Wana wa Isrãîl, 
tuliyompa hoja zetu na dalili zetu, 
akajifunza hizo kisha akazikanusha 
na akazitupa nyuma ya mgongo 
wake, akashindwa na Shetani na 
akawa ni miongoni mwa wapotevu 
wenye kuangamia, kwa sababu ya 
kuenda kinyume kwake na amri ya 
Mola wake na kumtii kwake Shetani.

176. Na lau tungetaka kukitukuza 
cheo chake kwa aya tulizompa 
tungalifanya, lakini yeye alitegemea 
ulimwengu na akafuata matamanio 
yake, na akafadhilisha ladha zake 
na hawaa zake juu ya Akhera, na 
akakataa kumtii Allah Mtukufu na 
akaenda kinyume na amri Yake. 
Mfano wa mwanamume huyu 
ni mfano wa mbwa: ukimfukuza 
au ukimuacha hutoa ulimi wake 
katika hali zote mbili. Basi hivyo 

كَ ءَاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ  شَۡ
َ
مَآ أ وۡ تَقُولوُٓاْ إنَِّ

َ
أ

فَتُهۡلكُِنَا بمَِا 
َ
وَكُنَّا ذُرّيَِّةٗ مِّنۢ بَعۡدِهمِۡۖ أ
فَعَلَ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ١٧٣

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ وَلَعَلَّهُمۡ  وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ
يرَجِۡعُونَ ١٧٤

ِيٓ ءَاتَيۡنَهُٰ ءَايَتٰنَِا   ٱلَّ
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

يۡطَنُٰ فَكَنَ مِنَ  تۡبَعَهُ ٱلشَّ
َ
فَٱنسَلَخَ مِنۡهَا فَأ
ٱلۡغَاويِنَ ١٧٥

خۡلََ 
َ
ٓۥ أ وَلوَۡ شِئۡنَا لرََفَعۡنَهُٰ بهَِا وَلَكِٰنَّهُ

بَعَ هَوَىهُٰۚ فَمَثَلُهُۥ كَمَثَلِ  رۡضِ وَٱتَّ
َ
إلَِ ٱلۡ

كۡهُ  وۡ تَتُۡ
َ
ٱلۡكَبِۡ إنِ تَۡمِلۡ عَلَيۡهِ يلَۡهَثۡ أ

بوُاْ  ِينَ كَذَّ لٰكَِ مَثَلُ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَّ يلَۡهَثۚ ذَّ
بِـَٔايَتٰنَِاۚ فَٱقۡصُصِ ٱلۡقَصَصَ لَعَلَّهُمۡ 

رُونَ ١٧٦ يَتَفَكَّ
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ndivyo alivyo yule aliyejivua aya 
za Allah Mtukufu kwa kuziacha, 
huwa akiendelea katika ukafiri wake 
ikiwa utafanya bidii kumlingania au 
utampuuza. Sifa hii, ewe Mtume, 
ndiyo sifa ya watu hawa waliokuwa 
wapotevu kabla hujawajia kwa 
uongofu na utume. Basi simulia, ewe 
Mtume, habari za watu waliopita, 
kwani katika kutolea kwako habari 
zao ni miujiza mikubwa zaidi; na 
huenda watu wako wakazingatia 
juu ya yale uliyowajia nayo na 
wakakuamini.

177. Ni mfano mbaya ulioje! Mfano wa 
watu waliokanusha hoja za Allah 
Mtukufu na dalili Zake wakazikataa 
na hali kwamba ni nafsi zao wenyewe 
walikuwa wakizidhulumu kwa 
sababu ya kukanusha kwao hoja hizi 
na dalili.

178. Yule ambaye Allah Mtukufu 
Anamuafikia kumuamini Yeye na 
kumtii, huyo ndiye aliyeafikiwa; na 
yule ambaye Anamuachilia hampi 
taufiq, huyo ndiye mwenye hasara, 
mwenye kuangamia. Kuongoza 
na kupoteza kunatokana na Allah 
Mtukufu Peke Yake.

179. Na kwa hakika tuliuumbia Moto - 
ambao ndani yake Allah Mtukufu 
Atawaadhibu wanaostahili 
kuadhibiwa huko Akhera- majini na 
binadamu wengi, wana nyoyo lakini 
hawaelewi kwazo, hawatazamii 
malipo mazuri wala hawaogopi 
mateso; na wana macho hawaangalii 
kwayo aya za Allah Mtukufu na dalili 
Zake, na wana masikio hawasikii 

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا  ِينَ كَذَّ سَاءَٓ مَثَلً ٱلۡقَوۡمُ ٱلَّ
نفُسَهُمۡ كَنوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٧٧

َ
وَأ

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِيۖ وَمَن يضُۡللِۡ  مَن يَهۡدِ ٱللَّ
ونَ ١٧٨ وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ

ُ
فَأ

نِّ  ناَ لَِهَنَّمَ كَثيِٗا مِّنَ ٱلِۡ
ۡ
وَلَقَدۡ ذَرَأ

نسِۖ لهَُمۡ قُلوُبٞ لَّ يَفۡقَهُونَ بهَِا وَلهَُمۡ  وَٱلِۡ
ونَ بهَِا وَلهَُمۡ ءَاذَانٞ لَّ  عۡيُنٞ لَّ يُبۡصُِ

َ
أ

نعَۡمِٰ بلَۡ هُمۡ 
َ
وْلَـٰٓئكَِ كَٱلۡ

ُ
يسَۡمَعُونَ بهَِاۚٓ أ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡغَفِٰلوُنَ ١٧٩
ُ
ۚ أ ضَلُّ

َ
أ
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kwayo aya za Kitabu cha Allah 
Mtukufu na kuzitia akilini. Hawa 
ni kama wanyama wasioelewa 
waambiwacho, wasiofahamu 
wakionacho na wasiotia akilini 
kwa nyoyo zao kizuri na kibaya 
wakaweza kuzitenganisha. Bali 
wao wamepotea zaidi kuliko hao 
wanyama, kwani wanyama wanaona 
yanayowafaa na yanayowadhuru 
na wanamfuata mchungaji wao. 
Ama wao ni kinyume cha hilo, wao 
ndio wenye kughafilika na jambo la 
kumuamini Allah Mtukufu na kumtii.

180. Na Allah Mtukufu, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake na 
kutukuka ni Kwake, Ana Majina 
Mazuri yanayoonyesha ukamilifu 
wa uwezo Wake, na majina Yake 
yote ni mazuri. Basi ombeni 
kutoka Kwake, kwa majina Yake, 
mnachotaka na muwaacheni wale 
wanaogeuza majina Yake kwa 
kuzidisha na kupunguza au kupotoa, 
kama kumuita kwa majina hayo 
asiyeyastahiki, kama vile washirikina 
wanavyowaita, kwa majina hayo, 
waungu wao, au ayape majina hayo 
maana ambayo Allah Mtukufu 
Hakuyataka wala Mtume Wake. Basi 
watapata malipo ya matendo yao 
mabaya waliokuwa wakiyafanya 
ulimwenguni ya kumkanusha Allah 
Mtukufu, kuyapotoa majina Yake na 
kuwafanya warongo Mitume Wake.

181. Na miongoni mwa wale 
tuliowaumba kuna kundi la watu 
bora wanaoongoka kwenye haki na 
wanaita watu waifuate, na kwa hiyo 

سۡمَاءُٓ ٱلُۡسۡنَٰ فَٱدۡعُوهُ بهَِاۖ وَذَرُواْ 
َ
ِ ٱلۡ وَلِلَّ

سۡمَـٰٓئهِِۚۦ سَيُجۡزَوۡنَ 
َ
ِينَ يلُۡحِدُونَ فِٓ أ ٱلَّ
مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٨٠

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلَۡقِّ وَبهِۦِ  مَّ
ُ
نۡ خَلَقۡنَآ أ وَمِمَّ
يَعۡدِلوُنَ ١٨١
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wanahukumu na wanafanyia watu 
uadilifu; na wao ni viongozi wa 
uongofu, kati ya wale ambao Allah 
Mtukufu Amewaneemesha kwa 
Imani na kufanya amali njema.

182. Na wale ambao walizikanusha aya 
zetu wakazikataa na wasiwaidhike 
nazo, tutawafungulia milango ya 
riziki na njia za maisha katika 
ulimwengu, kwa kuwavuta kidogo 
kidogo mpaka wahadaike kwa yale 
ambayo wako nayo na waitakidi 
kuwa wao wako kwenye kitu cha 
maana, kisha tutawatesa kwa ghafla 
kwa namna wasioijua. Haya ni 
mateso yatokayo kwa Allah Mtukufu 
ya kukanusha hoja za Allah Mtukufu 
na aya Zake.

183. Na nitawapa muhula hawa ambao 
walizikanusha aya zetu mpaka 
wadhanie kwamba wao hawatateswa, 
waongeze ukafiri na uasi. Na kwa 
hivyo, waongezewe adhabu. Kwani 
vitimbi vyangu ni vigumu, yaani: ni 
vya nguvu na vikali havizuiliwi kwa 
nguvu wala kwa hila.

184. Kwani hawafikirii hawa ambao 
walizikanusha aya zetu wakazingatia 
kwa akili zao na wakajua kwamba 
Muhammad hana wazimu? Yeye 
hakuwa isipokuwa ni mwenye 
kuwaonya wao mateso ya Allah 
Mtukufu kwa kumkanusha kwao 
Yeye, iwapo hawataamini, na ni 
mshauri muaminifu.

185. Au kwani hawaangalii, hawa 
wakanushaji aya za Allah Mtukufu, 
kwenye ufalme wa Allah Mtukufu 

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ  ِينَ كَذَّ وَٱلَّ
حَيۡثُ لَ يَعۡلَمُونَ ١٨٢

مۡلِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيٌِن ١٨٣
ُ
وَأ

ْۗ مَا بصَِاحِبهِِم مِّن جِنَّةٍۚ إنِۡ  رُوا وَلمَۡ يَتَفَكَّ
َ
أ

بيٌِن ١٨٤ هُوَ إلَِّ نذَِيرٞ مُّ

مَوَٰتِٰ  وَلمَۡ ينَظُرُواْ فِ مَلَكُوتِ ٱلسَّ
َ
أ

نۡ
َ
ءٖ وَأ ُ مِن شَۡ رۡضِ وَمَا خَلَقَ ٱللَّ

َ
وَٱلۡ
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uliyo mkubwa na mamlaka 
Yake yenye uwezo wa kushinda, 
mbinguni na ardhini na chochote 
kile Alichokiumba Allah Mtukufu, 
zimetukuka sifa Zake, kwenye vitu 
viwili hivyo, wakalitia akilini hilo 
na wakalizingatia kwa akili zao na 
wakaangalia muda wa kikomo cha 
maisha yao ambao huenda ukawa 
umesongea karibu wakawa watakufa 
kwenye ukafiri wao na watakuwa 
kwenye adhabu ya Allah Mtukufu na 
mateso yake makali? Basi ni kitisho 
gani na onyo gani baada ya onyo la 
Qur’ani wataliamini na watalifanyia 
kazi? 

186. Yoyote ambaye Allah Mtukufu 
Anampoteza njia ya sawa hakuna 
mwenye kumuongoza, na Atawaacha 
wao ndani ya ukafiri wao wakiwa 
wanaduwaa na wanapigwa na 
bumbuazi.

187. Wanakuuliza, ewe Mtume, makafiri 
wa Makkah kuhusu Kiyama: 
kusimama kwake ni lini? Waambie, 
elimu ya kusimama kwake iko 
kwa Allah Mtukufu, haitoi nje 
isipokuwa Yeye, imekuwa nzito 
kuijua na imefichika kwa watu 
wa mbinguni na ardhini. Hakuna 
Malaika aliyekaribishwa wala Mtume 
aliyetumilizwa anayejua wakati wa 
kusimama kwake. Hakiji isipokuwa 
kwa ghafla. Hawa watu wanakuuliza 
kuhusu hiko Kiyama kama kwamba 
wewe una pupa la kukijua, una 
bidii sana ya kukiuliza. Waambie, 
«Ujuzi wake uko kwa Allah Mtukufu 
Ambaye Anayajua yaliyofichika 

جَلُهُمۡۖ 
َ
ن يكَُونَ قَدِ ٱقۡتَبََ أ

َ
عَسَٰٓ أ

يِّ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ ١٨٥
َ
فَبأِ

ۚۥ وَيَذَرهُُمۡ  ُ فَلَ هَادِيَ لَُ مَن يضُۡللِِ ٱللَّ
فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١٨٦

يَّانَ مُرۡسَىهَٰاۖ قُلۡ 
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلسَّ

ۖ لَ يَُلّيِهَا لوَِقۡتهَِآ  إنَِّمَا عِلۡمُهَا عِندَ رَبِّ
رۡضِۚ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ إلَِّ هُوَۚ ثَقُلَتۡ فِ ٱلسَّ

نَّكَ 
َ
تيِكُمۡ إلَِّ بَغۡتَةٗۗ يسَۡـَٔلُونكََ كَأ

ۡ
لَ تأَ

 ِ حَفٌِّ عَنۡهَاۖ قُلۡ إنَِّمَا عِلۡمُهَا عِندَ ٱللَّ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ١٨٧

َ
وَلَكِٰنَّ أ
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kwenye mbingu na ardhi. Lakini 
wengi wa watu hawajui kwamba hilo 
hakuna anayelijua isipokuwa Allah 
Mtukufu».

188. Sema, ewe Mtume, «Siwezi kuiletea 
mema nafsi yangu wala kuiepushia 
shari yenye kuifikia, isipokuwa 
iwapo Allah Mtukufu Alitaka. 
Na lau mimi ningalikuwa najua 
yaliyofichika ningalifanya njia 
ambazo najua kwamba zitaniongezea 
maslahi na manufaa na ningalijikinga 
na shari yenye kuwa kabla haijatukia. 
Mimi si yoyote isipokuwa ni mjumbe 
wa Allah Mtukufu, Amenituma 
kwenu, naogopesha mateso Yake 
na natoa bishara njema ya thawabu 
Zake kuwalipa watu wanaoamini 
kuwa mimi ni Mtume wa Allah 
Mtukufu na wakafuata sheria Yake 
kivitendo.

189. Yeye Ndiye ambaye Aliyewaumba 
nyinyi, enyi watu, kutokana na 
nafsi moja, nayo ni Ãdam, amani 
imshukie. Na akaumba kutokana 
na nafsi hiyo ya pili yake, nayo ni 
Ḥawa’, ili aliwazike naye na ajitulize. 
Alipomuingilia – makusudio ni 
jinsi ya mke na mume miongoni 
mwa kizazi cha Ãdam – alibeba 
maji mapesi, akainuka nayo na 
akakaa nayo mpaka mimba ikatimia. 
Kilipokaribia kipindi cha kuzaa 
kwake na akawa mzito, walimuomba, 
mume na mke, Mola wao, «Tunaapa 
lau utatupatia mwanadamu aliye 
sawa, aliye mwema, hakika tutakuwa 
ni wenye kukushukuru kwa kutupa 
mtoto mwema».

ا إلَِّ  مۡلكُِ لِنفَۡسِ نَفۡعٗا وَلَ ضًَّ
َ
ٓ أ قلُ لَّ

عۡلَمُ ٱلۡغَيۡبَ 
َ
ۚ وَلوَۡ كُنتُ أ ُ مَا شَاءَٓ ٱللَّ

وءُٓۚ  نَِ ٱلسُّ لَسۡتَكۡثَۡتُ مِنَ ٱلَۡيِۡ وَمَا مَسَّ
ناَ۠ إلَِّ نذَِيرٞ وَبشَِيٞ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ١٨٨ 

َ
إنِۡ أ

ِي خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ  * هُوَ ٱلَّ
وجََعَلَ مِنۡهَا زَوجَۡهَا ليَِسۡكُنَ إلَِۡهَاۖ 
ىهَٰا حََلَتۡ حَۡلً خَفِيفٗا  ا تَغَشَّ فَلَمَّ
 َ عَوَا ٱللَّ ثۡقَلتَ دَّ

َ
آ أ فَمَرَّتۡ بهِِۖۦ فَلَمَّ

كَُونَنَّ مِنَ  رَبَّهُمَا لَئنِۡ ءَاتيَۡتَنَا صَلٰحِٗا لنَّ
ٰـكِرِينَ ١٨٩ ٱلشَّ
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190. Allah Mtukufu Alipowaruzuku, 
yule mume na mke, mtoto mwema 
walimfanyia Allah Mtukufu 
washirika katika mtoto yule ambaye 
Allah Mtukufu Alipwekeka katika 
kumuumba wakamfanya ni mja 
wa asiyekuwa Allah Mtukufu; 
Ametukuka Allah Mtukufu na 
Ametakasika na kila mshirika.

191. Je, washirikina hawa wawashirikisha 
viumbe vya Allah Mtukufu katika 
ibada ya Allah Mtukufu, hali 
washirikishwa hao hawawezi kuumba 
chochote, bali wao wameumbwa?

192. Wala hawawezi kuwanusuru wenye 
kuwaabudu au kuzilinda nafsi zao 
na ubaya. Iwapo wao hawaumbi 
kitu, bali wao wameumbwa na 
hawawezi kuwalinda wanaowaabudu, 
wasipatikane na mambo 
wanayoyachukia, wala kuzilinda 
nafsi zao. Basi vipi wanafanywa ni 
waungu? Huu haukuwa isipokuwa 
ni upeo wa udhalimu na upeo wa 
uchache wa akili.

193. Na mnapowalingania, enyi 
washirikina, masanamu hawa 
ambao mliwaabudu badala ya Allah 
Mtukufu kwenye uongofu, hawasikii 
ulinganizi wenu wala hawawafuati 
nyinyi; inalingana sawa kuwalingania 
au kuwanyamazia. Kwani wao 
hawasikii wala hawaoni wala 
hawaongozi wala hawaongozwi.

194. Kwa hakika wale ambao 
mnawaabudu badala ya Allah 
Mtukufu, enyi washirikina, 
wamemilikiwa na Mola wao, kama 
mlivyomilikiwa nyinyi na Mola 

آ ءَاتىَهُٰمَا صَلٰحِٗا جَعَلَ لَُۥ  فَلَمَّ
ا  ُ عَمَّ كَءَٓ فيِمَآ ءَاتىَهُٰمَاۚ فَتَعَلَٰ ٱللَّ شَُ

يشُِۡكُونَ ١٩٠

ا وَهُمۡ  يشُِۡكُونَ مَا لَ يَۡلُقُ شَيۡـٔٗ
َ
أ

يُۡلَقُونَ ١٩١

نفُسَهُمۡ 
َ
ا وَلَٓ أ وَلَ يسَۡتَطِيعُونَ لهَُمۡ نصَۡٗ

ونَ ١٩٢ ينَصُُ

وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلَِ ٱلهُۡدَىٰ لَ يتََّبعُِوكُمۡۚ 
نتُمۡ 

َ
مۡ أ

َ
دَعَوۡتُمُوهُمۡ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَلَيۡكُمۡ أ
صَمِٰتُونَ ١٩٣

ِ عِبَادٌ  ِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
مۡثَالُكُمۡۖ فَٱدۡعُوهُمۡ فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ لَكُمۡ 

َ
أ

إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٩٤
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wenu. Basi iwapo nyinyi, kama 
mnavyodai, ni wakweli kwamba 
wao wanastahiki wafayiwe chochote 
kile cha ibada, waiteni wawaitikie. 
Iwapo watawaitikia na watawapatia 
matakwa yenu, mtakuwa ni wakweli, 
na isipokuwa hivyo, itakuwa 
wazi kwamba nyinyi ni warongo 
mnamzulia Allah Mtukufu uzushi 
mkubwa kabisa.

195. Je, waungu hawa na masanamu 
wana miguu ya kutembelea na 
nyinyi katika haja zenu? Au wao 
wana mikono ya kuwatetea na 
kuwanusuru juu ya anayewatakia 
shari na maovu? Au wao wana 
macho ya kutazamia, wakapata 
kuwajulisha yale waliyoyashuhudia 
na wakayaona miongoni mwa 
yale yaliyofichika kwenu mkawa 
hamuyaoni? Au wao wana masikio 
ya kusikia kwayo, wapate kuwapa 
habari ya yale msiyoyasikia? Iwapo 
waungu wenu ambao mnawaabudu 
hawana vitu hivi, kuna maana gani 
kuwaabudu, ilhali wao hawana vitu 
hivi ambavyo kwavyo kunapelekea 
kujipatia manufaa au kujiepushia 
madhara? Waambie, ewe Mtume, 
kuwaambia hawa washirikina wenye 
kuwaabudu masanamu, Waiteni 
waungu wenu ambao mliwafanya ni 
washirika wa Allah Mtukufu katika 
ibada, kisha kusanyikeni kunifanyia 
ubaya na maudhi, msinipe muhula na 
lifanyieni haraka hilo, kwani mimi 
siwajali waungu wenu kwa kuwa 
nategemea hifadhi ya Allah Mtukufu 
Peke Yake.

يدٖۡ 
َ
مۡ لهَُمۡ أ

َ
رجُۡلٞ يَمۡشُونَ بهَِاۖٓ أ

َ
لهَُمۡ أ

َ
أ

ونَ بهَِاۖٓ  عۡيُنٞ يُبۡصُِ
َ
مۡ لهَُمۡ أ

َ
يَبۡطِشُونَ بهَِاۖٓ أ

مۡ لهَُمۡ ءَاذَانٞ يسَۡمَعُونَ بهَِاۗ قُلِ ٱدۡعُواْ 
َ
أ

كَءَٓكُمۡ ثُمَّ كيِدُونِ فَلَ تنُظِرُونِ ١٩٥ شَُ
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196. Hakika mtegemewa wangu ni Allah 
Mtukufu Ambaye Anasimamia 
kunihifadhi na kunipa ushindi. 
Yeye Ndiye Ambaye Aliniteremshia 
Qur’ani kwa haki na Yeye 
Anawasimamia walio wema 
miongoni mwa waja wake na 
anawapa ushindi juu ya maadui zao 
na Haachi kuwasaidia.

197. Na wale waungu ambao nyinyi 
mnawaomba, enyi washirikina, 
badala ya Allah Mtukufu, hawawezi 
kuwanusuru nyinyi wala kuzinusuru 
nafsi zao.

198. Na iwapo mtawaita, enyi washirikina, 
hao waungu wenu kwenye kulingana 
sawa na haki hawatasikia mwito 
wenu. Na utawaona, ewe Mtume, 
waungu wa hawa washirikina 
miongoni mwa wenye kuabudu 
mizimu, wanakuelekea kama 
wanaokutazama na hali wao hawaoni 
kwa kuwa wao hawana macho wala 
busara.

199. Kubali, ewe Nabii, wewe na wafuasi 
wako kiwango cha kati cha tabia za 
watu na vitendo vyao, wala usitake 
kutoka kwao mambo magumu ili 
wasije wakachukia; na amrisha kwa 
kila neno jema na kitendo kizuri; na 
jiepushe na kushindana na mafidhuli 
na usijisawazishe na wajinga wenye 
uchache wa akili.

200. Na iwapo utashikwa na hasira, ewe 
Nabii, zitokazo kwa Shetani au 
ukahisi, kutoka kwake, wasiwasi au 
ulegevu wa kufanya mema au himizo 
la kufanya ovu, basi tafuta himaya 

لَ ٱلۡكِتَبَٰۖ وَهُوَ  ِي نزََّ ُ ٱلَّ إنَِّ وَلِـِّۧيَ ٱللَّ
ٰـلحِِيَن ١٩٦ يَتَوَلَّ ٱلصَّ

ِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ لَ يسَۡتَطِيعُونَ  وَٱلَّ
ونَ ١٩٧ نفُسَهُمۡ ينَصُُ

َ
كُمۡ وَلَٓ أ نصََۡ

 ْۖ وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلَِ ٱلهُۡدَىٰ لَ يسَۡمَعُوا
وَترََىهُٰمۡ ينَظُرُونَ إلَِۡكَ وَهُمۡ لَ 

ونَ ١٩٨ يُبۡصُِ

عۡرضِۡ عَنِ 
َ
مُرۡ بٱِلۡعُرۡفِ وَأ

ۡ
خُذِ ٱلۡعَفۡوَ وَأ
ٱلۡجَهِٰليَِن ١٩٩

يۡطَنِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ  ا ينَغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ
ِۚ إنَِّهُۥ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٠٠ بٱِللَّ
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kwa Mola wako kwa kujilinda 
Kwake. Kwani Yeye ni Msikizi wa 
kila neno ni Mjuzi wa kila kitendo.

201. Hakika wale wanaomcha Allah 
Mtukufu miongoni mwa viumbe 
wake, kwa kuogopa mateso Yake 
kwa kuzitekeleza faradhi Zake 
na kuyaepuka makatazo Yake, 
likiwapata tukio lolote la wasiwasi 
wa Shetani, wanayakumbuka yale 
Aliyowalazimisha Allah Mtukufu 
juu yao ya kumtii na kutubia Kwake, 
na punde si punde wanakomeka na 
kumuasi Allah Mtukufu wakiwa 
kwenye hoja ya wazi, wenye kufuata 
amri ya Allah Mtukufu na wenye 
kumuasi Shetani.

202. Na ndugu wa mashetani, nao ni 
wapotofu miongoni mwa wapotevu 
wa wanadamu ambao mashetani 
wanawasukuma kwenye upotevu 
na upotofu. Na mashetani wa kijini 
hawaachi nafasi iwapite katika 
kuwasukuma kwao mashetani wa 
kibinadamu kwenye upotofu. Na 
mashetani wa kibinadamu hawaachi 
nafasi iwapite katika kuyafanya 
yale ambayo mashetani wa kijini 
wanayafanyia ushawishi.

203. Na usipowajia, ewe Mtume, 
washirikina hawa na aya wanasema, 
«Si uitunge na uizue wewe 
mwenyewe.» Waambie, ewe Mtume, 
Hili si langu, na haifai kwangu 
mimi nilifanye. Kwa kuwa Allah 
Mtukufu Ameniamuru kufuata 
wahyi nilioletewa kutoka Kwake. 
Nao ni hii Qur’ani ninayowasomea, 
inayokusanya hoja na dalili 

هُمۡ طَـٰٓئفِٞ مِّنَ  قَوۡاْ إذَِا مَسَّ ِينَ ٱتَّ إنَِّ ٱلَّ
ونَ ٢٠١ بۡصُِ رُواْ فَإذَِا هُم مُّ يۡطَنِٰ تذََكَّ ٱلشَّ

ِ ثُمَّ لَ  ونَهُمۡ فِ ٱلۡغَّ وَإِخۡوَنُٰهُمۡ يَمُدُّ
ونَ ٢٠٢ يُقۡصُِ

تهِِم بِـَٔايةَٖ قاَلوُاْ لوَۡلَ ٱجۡتَبيَۡتَهَاۚ 
ۡ
وَإِذَا لمَۡ تأَ

ۚ هَذَٰا  بِّ تَّبعُِ مَا يوُحَٰٓ إلََِّ مِن رَّ
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

بّكُِمۡ وَهُدٗى وَرحََۡةٞ لّقَِوۡمٖ  بصََائٓرُِ مِن رَّ
يؤُۡمِنُونَ ٢٠٣
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zinazotoka kwa Mola wenu na yenye 
ufafanuzi, inayoongoza Waumini 
kwenye njia iliyonyooka sawa, na 
ni rehema ambayo kwayo Allah 
Mtukufu Anawarehemu waja Wake 
Waumini.

204. Na isomwapo Qur’ani isikilizeni, 
enyi watu, na mnyamaze ili muielewe 
kwa matarajio kwamba Allah 
Mtukufu Awarehamu kwayo.

205. Na mtaje Mola wako, ewe 
Mtume, ndani ya nafsi yako kwa 
kumnyenyekea Allah Mtukufu na 
kumdhalilikia, hali ya kumcha Yeye 
moyoni, na umuombe kwa namna ya 
kati na kati baina ya kutoa sauti na 
kuifanya chini, katika mwanzo wa 
mchana na mwisho wake, na usiwe 
ni miongoni mwa wenye kughafilika 
kumtaja Allah Mtukufu na kupumbaa 
katika nyakati zao zinginezo.

206. Hakika wale walioko mbele ya 
Mola Wako miongoni mwa Malaika 
hawafanyi kiburi kwa kuacha 
kumuabudu Allah Mtukufu, bali wao 
wanafuata amri Zake, wanamtakasa 
mchana na usiku na wanamwepusha 
na mambo yasiyonasibiana na Yeye, 
na Yeye Peke Yake wanamsujudia.

نصِتُواْ 
َ
وَإِذَا قُرئَِ ٱلۡقُرۡءَانُ فَٱسۡتَمِعُواْ لَُۥ وَأ

لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٢٠٤

بَّكَ فِ نَفۡسِكَ تضََُّعٗ وخَِيفَةٗ  وَٱذۡكُر رَّ
وَدُونَ ٱلَۡهۡرِ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ بٱِلۡغُدُوِّ وَٱلۡأٓصَالِ 

وَلَ تكَُن مِّنَ ٱلۡغَفِٰليَِن ٢٠٥

ونَ  ِينَ عِندَ رَبّكَِ لَ يسَۡتَكۡبُِ إنَِّ ٱلَّ
عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَيسَُبّحُِونهَُۥ وَلَُۥ 

يَسۡجُدُونَۤ۩ ٢٠٦
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SURA YA AL-ANFÃL

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Masahaba Zako wanakuuliza, ewe 
Nabii, kuhusu ngawira siku ya Badr: 
utawagawia vipi? Waambie, «Jambo 
lake limeachiwa Allah Mtukufu na 
Mtume Wake» Mtume ndiye mwenye 
kusimamia ugawaji wake kwa amri 
ya Mola wake. Basi jikingeni na 
mateso ya Allah Mtukufu wala 
msithubutu kumuasi, na muache 
kubishana na kuteta kwa sababu ya 
mali, na mzitengeneze hali zenu, 
na mjilazimishe utiifu kwa Allah 
Mtukufu na Mtume Wake iwapo 
nyinyi ni Waumini, kwani Imani 
inapelekea kumtii Allah Mtukufu na 
Mtume Wake.

2. Hakika wenye kumuamini Allah 
Mtukufu kikweli ni wale ambao 
akitajwa Allah Mtukufu nyoyo zao 
zinaingiwa na kicho, wasomewapo 
aya za Allah Mtukufu zinawazidishia 
Imani pamoja na Imani waliyo nayo 
kwa kuyazingatia maana yake na kwa 
Mola wao wanategemea: hawamtaraji 
isipokuwa Yeye na hawamuogopi 
isipokuwa Yeye.

3. Wale ambao wanaendelea 
kutekeleza Swala zilizofaradhiwa 
kwa nyakati zake, na katika kile 
tulichowaruzuku wanatoa kwenye 
yale tuliyowaamrisha.

4. Hawa wanaofanya matendo haya ndio 
wenye kuyaamini kikweli, nje na 
ndani, yale Aliyowateremshia Allah 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

 ِ نفَالُ لِلَّ
َ
نفَالِۖ قُلِ ٱلۡ

َ
يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلۡ

صۡلحُِواْ ذَاتَ 
َ
َ وَأ وَٱلرَّسُولِۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

ٓۥ إنِ كُنتُم  َ وَرسَُولَُ طِيعُواْ ٱللَّ
َ
بيَۡنكُِمۡۖ وَأ
ؤۡمِنيَِن ١ مُّ

 ُ ِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱللَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلَّ إنَِّ
وجَِلَتۡ قُلوُبُهُمۡ وَإِذَا تلُيَِتۡ عَلَيۡهِمۡ 

ٰ رَبّهِِمۡ  ءَايَتُٰهُۥ زَادَتۡهُمۡ إيِمَنٰٗا وَعََ
وُنَ ٢ يَتَوَكَّ

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ  لَوٰةَ وَمِمَّ ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ
ينُفِقُونَ ٣

َّهُمۡ دَرَجَتٌٰ  اۚ ل وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ
ُ
أ

عِندَ رَبّهِِمۡ وَمَغۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٤
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Mtukufu, watakuwa na daraja za juu 
mbele ya Allah Mtukufu, msamaha 
wa dhambi zao na riziki nzuri ambayo 
ni Pepo.

5. Na kama mlivyotafautiana juu 
ya ugawaji wa ngawira, na Allah 
Mtukufu Akauondoa kwenu na 
Akauweka kwa Allah Mtukufu 
na Mtume Wake, sala na salamu 
zimuendee, hivyo ndivyo Mola wako 
Alivyokuamrisha utoke Madina uende 
kupambana na msafara wa Makureshi 
kwa wahyi aliyokujia nao Jibrili, 
pamoja na kuwa kundi miongoni mwa 
Waumini walichukia kutoka.

6. Likawa linabishana na wewe, ewe 
Nabii, kundi hilo la Waumini kuhusu 
kupigana baada ya kuonekana wazi 
kwamba hilo ni lenye kutokea, 
wakawa kana kwamba wao 
wanaongozwa kupelekwa kwenye kifo 
na hali wakikitazama waziwazi.

7. Na kumbukeni, enyi wenye kujadili, 
ahadi ya Allah Mtukufu kwenu kuwa 
mtapata ushindi juu ya moja ya mapote 
mawili: msafara na bidhaa unazozibeba 
au jeshi la maadui, mpigane nalo 
na mlishinde. Na nyinyi mnapenda 
kupata ushindi juu ya msafara badala 
ya kupigana. Na Allah Mtukufu 
Anataka kuuthibitisha Uislamu na 
kuukuza kwa kuwaamuru nyinyi 
kupigana na makafiri na kuwamaliza 
makafiri kwa kuwaangamiza.

8. Ili Allah Mtukufu Aupe nguvu 
Uislamu na watu wake na auondoe 
ushirikina na watu wake ingawa 
washirikina watalichukia hilo.

خۡرجََكَ رَبُّكَ مِنۢ بيَۡتكَِ بٱِلَۡقِّ 
َ
كَمَآ أ

وَإِنَّ فَريِقٗا مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن لَكَرٰهُِونَ ٥

نَّمَا 
َ
َ كَأ يجَُدِٰلوُنكََ فِ ٱلَۡقِّ بَعۡدَ مَا تبَيَنَّ
يسَُاقوُنَ إلَِ ٱلمَۡوۡتِ وَهُمۡ ينَظُرُونَ ٦

هَا  نَّ
َ
ائٓفَِتَيۡنِ أ ُ إحِۡدَى ٱلطَّ وَإِذۡ يعَِدُكُمُ ٱللَّ
وۡكَةِ  نَّ غَيَۡ ذَاتِ ٱلشَّ

َ
لَكُمۡ وَتوََدُّونَ أ

ن يُقَِّ ٱلَۡقَّ 
َ
ُ أ تكَُونُ لَكُمۡ وَيُرِيدُ ٱللَّ

بكَِلمَِتٰهِۦِ وَيَقۡطَعَ دَابرَِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧

لُِحِقَّ ٱلَۡقَّ وَيُبۡطِلَ ٱلۡبَطِٰلَ وَلوَۡ كَرهَِ 
ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٨
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9. Na kumbukeni neema ya Allah 
Mtukufu kwenu siku ya Badr 
mlipoomba mpate ushindi juu ya 
adui yenu, Allah Mtukufu Akakubali 
maombi yenu kwa kusema, «Mimi 
nitawasaidia kwa Malaika elfu moja 
kutoka mbinguni wakifuatana hawa 
baada ya wengine».

10. Allah Mtukufu Hakuufanya msaada 
huo isipokuwa ni bishara kwenu ya 
ushindi na ili nyoyo zenu zitulie na 
muwe na yakini ya kupata ushindi 
kutoka kwa Allah Mtukufu, kwani 
ushindi watoka kwa Allah Mtukufu 
tu, si kwa ukali wa zana zenu na 
nguvu zenu. Hakika Allah Mtukufu 
ni Mshindi katika ufalme Wake ni 
Mwenye hekima katika upelekeshaji 
Wake na uwekaji sheria Wake.

11. Kumbukeni pindi Allah Mtukufu 
Alipowatia usingizi, ili kuwapa hisia 
ya amani ya kutoogopa kwamba adui 
yenu atawashinda, na kuwateremshia 
kutoka mawinguni maji safi, ili 
mjisafishe kwayo na uchafu wa nje 
na Awaondolee ndani wasiwasi na 
mawazo yanayoletwa na Shetani, 
na ili Aziimarishe nyoyo zenu kwa 
kuvumilia kwenye vita, na ili nyayo za 
Waumini ziwe thabiti zisiteleze kwa 
kuifanya ngumu ardhi ya mchanga 
kwa mvua hiyo.

12. Kumbuka pindi Mola wako, ewe 
Nabii, Alipowapelekea wahyi Malaika 
ambao Allah Mtukufu Aliwasaidia 
nao Waislamu katika vita vya Badr, 
«Mimi nipo na nyinyi, nawasaidia 
na kuwahami, watieni hima wale 
walioamini, nitaweka kwenye nyoyo 

إذِۡ تسَۡتَغيِثُونَ رَبَّكُمۡ فَٱسۡتَجَابَ لَكُمۡ 
لۡفٖ مِّنَ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ 

َ
كُم بأِ نِّ مُمِدُّ

َ
أ

مُرۡدِفيَِن ٩

ىٰ وَلِتَطۡمَئنَِّ بهِۦِ  ُ إلَِّ بشَُۡ وَمَا جَعَلَهُ ٱللَّ
 ِۚ قُلوُبُكُمۡۚ وَمَا ٱلنَّصُۡ إلَِّ مِنۡ عِندِ ٱللَّ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ١٠ إنَِّ ٱللَّ

ِلُ  مَنَةٗ مِّنۡهُ وَيُنَّ
َ
يكُمُ ٱلنُّعَاسَ أ إذِۡ يُغَشِّ

ُطَهِّرَكُم بهِۦِ  مَاءِٓ مَاءٓٗ لِّ عَلَيۡكُم مِّنَ ٱلسَّ
بطَِ  يۡطَنِٰ وَليَِۡ وَيُذۡهبَِ عَنكُمۡ رجِۡزَ ٱلشَّ
قۡدَامَ ١١

َ
ٰ قُلوُبكُِمۡ وَيُثبَّتَِ بهِِ ٱلۡ عََ

نِّ مَعَكُمۡ 
َ
إذِۡ يوُحِ رَبُّكَ إلَِ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ أ

لۡقِ فِ قُلوُبِ 
ُ
ْۚ سَأ ِينَ ءَامَنُوا فَثَبّتُِواْ ٱلَّ

ِينَ كَفَرُواْ ٱلرُّعۡبَ فَٱضِۡبُواْ فَوۡقَ  ٱلَّ
عۡنَاقِ وَٱضِۡبُواْ مِنۡهُمۡ كَُّ بَنَانٖ ١٢

َ
ٱلۡ
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za waliokanusha kicho kingi, unyonge 
na utwevu.» Vipigeni, enyi Waumini, 
vichwa vya makafiri na wapigeni wao 
kila ncha na kila kiungo.

13. Hayo yaliyojiri ya kuwapiga makafiri 
vichwa vyao, shingo zao na ncha 
zao ni kwa kuwa wao walienda 
kinyume na amri ya Allah Mtukufu 
na Mtume Wake. Na yoyote mwenye 
kwenda kinyume cha amri ya Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, basi Allah 
Mtukufu ni Mkali wa mateso kwake 
ulimwenguni na Akhera.

14. Adhabu hiyo niliyoiharakisha kwenu, 
enyi makafiri mnaoenda kinyume na 
amri za Allah Mtukufu ulimwenguni, 
ionjeni katika maisha ya kilimwengu, 
na huko Akhera mtakuwa na adhabu 
ya Moto.

15. Enyi wale ambao mmemuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake na 
wakafuata sheria Yake kivitendo, 
mpambanapo na waliokanusha katika 
vita wakawa wanasogea karibu yenu 
msiwape migongo yenu na mkakubali 
kushindwa na wao, lakini kuweni 
imara na wao, kwani Allah Mtukufu 
yuko pamoja na nyinyi na ni Mwenye 
kuwapa ushindi juu yao.

16. Na yoyote katika nyinyi atawapa 
mgongo wake kwenye vita, isipokuwa 
kwa kupenya kama mbinu ya vita ya 
kuwachimba makafiri au kujiunga na 
mjumuiko wa waislamu walio vitani 
popote walipo, basi huyo amestahili 
kukasirikiwa na Allah Mtukufu, na 
makao yake ni Moto wa Jahanamu 
ambao ni mahali pabaya sana pa 
kuishia na kukomea.

ۚۥ وَمَن  َ وَرسَُولَُ هُمۡ شَآقُّواْ ٱللَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ شَدِيدُ  َ وَرسَُولَُۥ فَإنَِّ ٱللَّ يشَُاققِِ ٱللَّ
ٱلۡعِقَابِ ١٣

نَّ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابَ 
َ
ذَلٰكُِمۡ فَذُوقوُهُ وَأ

ٱلنَّارِ ١٤

ِينَ  ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا لَقيِتُمُ ٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

دۡباَرَ ١٥
َ
ُّوهُمُ ٱلۡ كَفَرُواْ زحَۡفٗا فَلَ توَُل

ٓۥ إلَِّ مُتَحَرّفِٗا  وَمَن يوَُلهِِّمۡ يوَۡمَئذِٖ دُبرَُهُ
ا إلَِٰ فئَِةٖ فَقَدۡ باَءَٓ  ً وۡ مُتَحَيِّ

َ
لّقِِتَالٍ أ

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
ِ وَمَأ بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّ

ٱلمَۡصِيُ ١٦
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17. Nyinyi, enyi Waumini, hamkuwauwa 
washirikina siku ya Badr, lakini 
Allah Mtukufu ndiye Aliwaua, kwa 
kuwa Aliwasaidia nyinyi kufanya 
hilo. Na hukurusha uliporusha, 
ewe Nabii, lakini ni Allah Mtukufu 
Aliyerusha, kwa kuwa Alikifikisha 
kile ulichokirusha kwenye nyuso za 
washirikina; na ili Allah Mtukufu 
Awafanyie mtihani wenye kumuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake, 
na Awafikishe kwa sababu ya jihadi 
kwenye daraja za juu, na Awajulisha 
wao neema Zake kwao wapate 
kumshukuru, kutakata na sifa za 
upungufu ni Kwake, kwa hilo. Hakika 
Allah Mtukufu ni Msikizi wa dua 
zenu na maneno yenu mliyoyaficha na 
mliyoyafanya waziwazi, ni Mjuzi wa 
yenye nafuu kwa waja Wake.

18. Kitendo hiki cha kuwaua washirikina 
na kuwarushia waliposhindwa na 
mtihani mzuri wa kuwapa ushindi 
Waumini juu ya maadui zao, huo 
unatoka kwa Allah Mtukufu kuja kwa 
Waumini, na kwamba Allah Mtukufu, 
mbeleni, ni mwenye kuvikosesha 
nguvu na kuvimaliza vitimbi vya 
makafiri mpaka wawe wanyonge na 
wafuate haki au waangamie.

19. Muombapo, enyi makafiri, kwa 
Allah Mtukufu Ayalete mateso na 
adhabu Yake kwa wale wenye kupita 
mipaka na kudhulumu, basi Allah 
Mtukufu Ameshaitikia maombi 
yenu Alipowaletea mateso Yake 
yaliyokuwa ni adhabu kwenu na ni 
mazingatio kwa wacha Mungu.Na 
iwapo mtakomeka, enyi makafiri, 

َ قَتَلَهُمۡۚ وَمَا  فَلَمۡ تَقۡتُلوُهُمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
َ رَمَٰ  رَمَيۡتَ إذِۡ رَمَيۡتَ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ

 َ وَلُِبۡلَِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن مِنۡهُ بلََءًٓ حَسَنًاۚ إنَِّ ٱللَّ
سَمِيعٌ عَليِمٞ ١٧

َ مُوهنُِ كَيۡدِ  نَّ ٱللَّ
َ
ذَلٰكُِمۡ وَأ

ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٨

إنِ تسَۡتَفۡتحُِواْ فَقَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلۡفَتۡحُۖ وَإِن 
تنَتَهُواْ فَهُوَ خَيۡٞ لَّكُمۡۖ وَإِن تَعُودُواْ نَعُدۡ 

ا وَلوَۡ  وَلَن تُغۡنَِ عَنكُمۡ فئَِتُكُمۡ شَيۡـٔٗ
َ مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٩ نَّ ٱللَّ

َ
كَثُتَۡ وَأ
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kumkanusha Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na kumpiga vita Nabii 
wake (sala na salamu zimuendee) hilo 
ni bora kwenu katika ulimwengu wenu 
na Akhera yenu. Na mkirudi vitani 
na kumpiga vita Muhammad, (sala na 
salamu zimuendee) na kuwapiga vita 
wafuasi wake Waumini, basi tutarudia 
kuwashinda kama mlivyoshindwa 
Siku ya Badr. Na hautawafaa 
mkusanyiko wenu kitu chochote 
kama ambavyo haukuwafaa siku ya 
Badr, pamoja na wingi wa idadi yenu 
na zana zenu na uchache wa idadi 
ya waumini na zana zao. Na Allah 
Mtukufu yuko pamoja na Waumini 
kwa kuwasaidia na kuwapa ushindi.

20. Enyi ambao mmemuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, kuweni na 
utiifu kwa Allah Mtukufu na Mtume 
Wake katika yale Aliyowaamrisha 
kwayo na Akawakataza nayo, na 
msiache kumtii Allah Mtukufu na 
kumtii Mtume Wake na hali nyinyi 
mnazisikia hoja na dalili zinazosomwa 
kwenu kwenye Qur’ani.

21. Wala msiwe, enyi Waumini, katika 
kwenda kinyume kwenu na Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, (sala 
na salamu zimuendee) ni kama 
washirikina na wanafiki ambao 
wakisikia Kitabu cha Allah Mtukufu 
kinasomwa kwao huwa wakisema, 
«Tumesikia kwa masikio yetu,» na 
hali wao kwa hakika hawayazingatii 
wanayoyasikia wala hawayatii akilini.

22. Hakika waovu zaidi wa wanaotembea 
kwenye ardhi, miongoni mwa viumbe 
vya Allah Mtukufu, mbele ya Allah 

َ وَرسَُولَُۥ  طِيعُواْ ٱللَّ
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

نتُمۡ تسَۡمَعُونَ ٢٠
َ
َّوۡاْ عَنۡهُ وَأ وَلَ توََل

ِينَ قَالوُاْ سَمِعۡنَا وَهُمۡ لَ  وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ
يسَۡمَعُونَ ٢١ 

مُّ  ِ ٱلصُّ وَابِّٓ عِندَ ٱللَّ * إنَِّ شََّ ٱلدَّ
ِينَ لَ يَعۡقِلوُنَ ٢٢ ٱلُۡكۡمُ ٱلَّ
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Mtukufu ni viziwi ambao masikio 
yao yameziba kutoisikia haki wakawa 
hawasikii, mabubu ambao ndimi 
zao zimeshikwa kutoitamka haki 
wakawa hawatamki. Hawa ndio wale 
wasioelewa maamrisho na makatazo 
yanayotoka kwa Allah Mtukufu.

23. Na lau Allah Mtukufu angejua 
kwamba ndani ya hawa kuna kheri 
yoyote Angaliwafanya wasikie 
mawaidha ya Qur’ani na mazingatio 
yake mpaka wazifahamu hoja na 
dalili za Allah Mtukufu, Aliyeshinda 
na kutukuka. Lakini Yeye Alijua 
kwamba hamna kheri kwao na 
kwamba wao hawataamini. Na lau 
Aliwasikilizisha, kwa kukadiria na 
kukisia, wangaliipa mgongo Imani 
kwa kusudi na ujeuri, baada kuielewa. 
Na wao ni wenye kuipa mgongo, 
hawazunguki kuitazama haki kwa njia 
yoyote.

24. Enyi ambao mmemuamini 
Allah Mtukufu kuwa ni Mola na 
Muhammad kuwa ni Nabii na ni 
Mtume, Itikieni mwito wa Allah 
Mtukufu na wa Mtume kwa kumtii 
awaitapo kwenye haki yenye kuwapa 
uhai. Kwani katika kuitikia mwito 
huo kunatengeneza maisha yenu 
katika ulimwengu na Akhera. Na 
mjue, enyi Waumini, kwamba Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Ndiye 
Mwenye kuendesha kila kitu na 
Ndiye Muweza, Anaingilia kati 
baina ya mtu na kile ambacho moyo 
wake unakitamani. Yeye, kutakata 
na sifa za upungufu ni Kwake, Ndiye 
Anayestahiki kuitikiwa Akiwaita, 

سۡمَعَهُمۡۖ وَلوَۡ 
َ ا لَّ ُ فيِهِمۡ خَيۡٗ وَلوَۡ عَلمَِ ٱللَّ

عۡرضُِونَ ٢٣ َّواْ وَّهُم مُّ سۡمَعَهُمۡ لَتَوَل
َ
أ

 ِ ِينَ ءَامَنُواْ ٱسۡتَجِيبُواْ لِلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

وَللِرَّسُولِ إذَِا دَعَكُمۡ لمَِا يُۡييِكُمۡۖ 
َ يَوُلُ بَيۡنَ ٱلمَۡرۡءِ وَقَلۡبهِۦِ  نَّ ٱللَّ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ونَ ٢٤ ٓۥ إلَِۡهِ تُۡشَُ نَّهُ
َ
وَأ
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kwani mamlaka ya kila kitu yako 
mkononi Mwake. Na jueni kwamba 
nyinyi mtakusanywa kwa Siku 
isiyo na shaka, ambapo kila mmoja 
atalipwa kwa analostahili kulipwa.

25. Na jihadharini, enyi Waumini, na 
mitihani na mikasa yenye kuwaenea 
waliofanya makosa na wasiofanya, 
hawahusishwi nayo wenye maasia 
wala aliyefanya dhambi; bali 
yanawapata watu wema pamoja nao 
iwapo wanaweza kukataza udhalimu 
wasiukataze. Na jueni kwamba 
Allah Mtukufu ni Mkali wa mateso 
kwa mwenye kwenda kinyume na 
maamrisho Yake na makatazo Yake.

26. Na kumbukeni, enyi Waumini, neema 
za Allah Mtukufu juu yenu mlipokuwa 
ndani ya Makka ni wachache wa 
idadi mnanyanyaswa, mnaogopa 
msije mkanyakuliwa na makafiri kwa 
haraka, Akawapatia makao ya nyinyi 
kuhamia nayo ni Madina na akawapa 
nguvu kwa kuwapa ushindi juu yao 
siku ya Badr na Akawapa vyakula 
kati ya vitu vizuri ambavyo ngawira 
ni miongoni mwavyo, ili mumshukuru 
Yeye kwa alichowaruzuku nacho na 
kuwaneemesha.

27. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazifuata sheria 
Zake kivitendo, msimfanyie khiana 
Allah Mtukufu na Mtume Wake kwa 
kuyaacha Aliyowalazimisha nayo 
na kuyafanya Aliyowakataza nayo, 
na wala msifanye kasoro katika yale 
ambayo Allah Mtukufu Aliwaamini 
nayo, na hali nyinyi mnajua kwamba 
ni amana inayopasa kutekelezwa.

ِينَ ظَلَمُواْ  وَٱتَّقُواْ فتِۡنَةٗ لَّ تصُِيبََّ ٱلَّ
َ شَدِيدُ  نَّ ٱللَّ

َ
ةٗۖ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ مِنكُمۡ خَاصَّٓ

ٱلۡعِقَابِ ٢٥

سۡتَضۡعَفُونَ فِ  نتُمۡ قَليِلٞ مُّ
َ
وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ أ

فَكُمُ ٱلنَّاسُ  ن يَتَخَطَّ
َ
رۡضِ تَاَفوُنَ أ

َ
ٱلۡ

يَّدَكُم بنَِصۡهِۦِ وَرَزقََكُم 
َ
فَـَٔاوَىكُٰمۡ وَأ

يّبَِتِٰ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٢٦ مِّنَ ٱلطَّ

 َ ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَُونوُاْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

نتُمۡ 
َ
مَنَٰتٰكُِمۡ وَأ

َ
وَٱلرَّسُولَ وَتَُونوُٓاْ أ
تَعۡلَمُونَ ٢٧
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28. Na mjue, enyi Waumini, kwamba 
mali yenu ambayo Allah Mtukufu 
Amewapa jukumu la kuyasimamia, na 
watoto wenu ambao Allah Mtukufu 
Amewapa, ni mtihani kutoka kwa 
Allah Mtukufu na ni majaribio kwa 
waja Wake, ili Ajue: watamshukuru 
kwa neema hizo na kumtii au 
watashughulika nazo wamsahau 
Yeye? Na jueni kwamba mbele ya 
Allah Mtukufu kuna heri na thawabu 
kubwa kwa anayemcha na kumtii.

29. Enyi mlio muamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na wakazifuata sheria 
Zake kivitendo, mkimuogopa Allah 
Mtukufu, kwa kufanya maamrisho 
Yake na kuepuka makatazo Yake, 
Atawafanya muwe na upambanuzi 
baina ya ukweli na urongo, 
Atawafutia madhambi yenu yaliyopita 
Hatawaadhibu kwayo. Na Allah 
Mtukufu ni Mwenye hisani na vipewa 
vyingi vyenye kuenea.

30. Na kumbuka, ewe Mtume, 
wanapofanya njama washirikina 
wa Maka wakufunge au wakuue au 
wakuhamishe kutoka mjini kwako. 
Wanakufanyia njama, na Allah 
Mtukufu Aliwarudushia njama zao, 
ikiwa ni malipo yao, na Allah Mtukufu 
Anafanya njama; na Allah Mtukufu ni 
bora wa wenye kufanya njama.(1)

31. Na pindi wanaposomewa, hawa 
ambao walimkanusha Allah Mtukufu, 
aya za Qur’ani tukufu, wao husema 

1 Kwa kuwa njama za washirikina zinajulikana na Allah Mtukufu na kwa hivyo hazina 
athari yoyote, ndio maana ya kuwa Allah Mtukufu anafanya njama na kuwa njama zake 
zinashinda zao.  

وۡلَدُٰكُمۡ فتِۡنَةٞ 
َ
مۡوَلُٰكُمۡ وَأ

َ
مَآ أ نَّ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

جۡرٌ عَظِيمٞ ٢٨
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ نَّ ٱللَّ

َ
وَأ

 َ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تَتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

يَۡعَل لَّكُمۡ فُرۡقاَنٗا وَيُكَفِّرۡ عَنكُمۡ 
ُ ذُو  سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡۗ وَٱللَّ

ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٢٩

ِينَ كَفَرُواْ لُِثۡبتُِوكَ  وَإِذۡ يَمۡكُرُ بكَِ ٱلَّ
وۡ يُۡرجُِوكَۚ وَيَمۡكُرُونَ 

َ
وۡ يَقۡتُلوُكَ أ

َ
أ

ُ خَيُۡ ٱلۡمَكِٰرِينَ ٣٠ ۖ وَٱللَّ ُ وَيَمۡكُرُ ٱللَّ

وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا قاَلوُاْ قَدۡ سَمِعۡنَا 
ٓ لوَۡ نشََاءُٓ لَقُلۡنَا مِثۡلَ هَذَٰآ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ
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kwa ujinga wao na kuikejeli kwao 
haki, «Tumeshalisikia hili hapo 
nyuma, na lau tunataka tungalisema 
maneno yafananayo na hii Qur’ani. 
Haikuwa Qur’ani hii unayotusomea, 
ewe Muhammad, isipokuwa ni 
maneno ya urongo ya watu wa kale».

32. Na kumbuka, ewe Mtume, neno la 
washirikina miongoni mwa watu 
wako wakimuomba Allah Mtukufu, 
«Iwapo hili alilokuja nalo Muhammad 
ndio haki itokayo kwako, basi 
tuteremshie mawe kutoka mbinguni 
au tuletee adhabu inayoumiza».

33. Na hakuwa Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na sifa za upungufu na 
kutukuka, ni Mwenye kuwaadhibu 
washirikina hawa na hali wewe, 
ewe Mtume, uko pamoja nao, na 
hakuwa Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuwaadhibu wao na hali wao 
wanaomba msamaha wa madhambi 
yao.

34. Na vipi wao wasistahili adhabu 
ya Allah Mtukufu na hali wao 
wanawazuia mawalii wake Waumini 
kutufu Alkaba na kuswali ndani 
ya msikiti wa Harãm. Na wao 
hawakuwa ni mawalii wa Allah 
Mtukufu. Mawalii Wake si wengine 
isipokuwa wale wanaomuogopa Yeye 
kwa kutekeleza faradhi Alizoziweka 
na kujiepusha na mambo ya 
kumuasi. Lakini wengi zaidi wa 
makafiri hawajui, na kwa hivyo 
walidai kwamba wana jambo ambalo 
wasiokuwa wao wana haki nalo 
zaidi.

ليَِن ٣١ وَّ
َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
أ

وَإِذۡ قاَلوُاْ ٱللَّهُمَّ إنِ كَنَ هَذَٰا هُوَ ٱلَۡقَّ 
مۡطِرۡ عَلَيۡنَا حِجَارَةٗ مِّنَ 

َ
مِنۡ عِندِكَ فَأ

لِمٖ ٣٢
َ
وِ ٱئتۡنَِا بعَِذَابٍ أ

َ
مَاءِٓ أ ٱلسَّ

نتَ فيِهِمۡۚ وَمَا 
َ
بَهُمۡ وَأ ُ لُِعَذِّ وَمَا كَنَ ٱللَّ

بَهُمۡ وَهُمۡ يسَۡتَغۡفِرُونَ ٣٣ ُ مُعَذِّ كَنَ ٱللَّ

ونَ  ُ وَهُمۡ يصَُدُّ بَهُمُ ٱللَّ لَّ يُعَذِّ
َ
وَمَا لهَُمۡ أ

ٓۥۚ  وۡلَِاءَٓهُ
َ
عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِ وَمَا كَنوُٓاْ أ

ٓۥ إلَِّ ٱلمُۡتَّقُونَ وَلَكِٰنَّ  وۡلَِاؤُٓهُ
َ
إنِۡ أ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٤
َ
أ
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35. Hakukuwa kuswali kwao kwenye 
Msikiti wa Harãm isipokuwa ni 
kupiga miluzi na kupiga makofi, 
basi onjeni adhabu ya kuuawa na 
kutekwa siku ya Badr kwa sababu ya 
kukanusha kwenu na vitendo vyenu 
ambavyo hakuna mwenye kujitokeza 
kuvitenda isipokuwa makafiri wenye 
kukataa upweke wa Mola wao na 
utume wa Nabii wao.

36. Hakika ya wale wenye kukanusha 
upweke wa Allah Mtukufu na 
wakamuasi Mtume Wake wanatoa 
mali yao kuwapa washirikina na 
watu wa upotevu wanaofanana na 
wao ili kuzuia njia ya Allah Mtukufu 
isifuatwe na kuwazuia Waumini 
wasimuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake. Basi watatoa mali 
yao kwa lengo hilo, kisha mwisho 
wa utoaji wao utakuwa ni majuto 
na hasara juu yao, kwani mali 
yao yatamalizika na hawatapata 
wanaoyatarajia ya kuzima nuru ya 
Allah Mtukufu na kuzuia njia Yake 
isifuatwe, kisha mwishowe Waumini 
watawashinda. Na wale waliokufuru 
watakusanywa wapelekwe kwenye 
Jahanamu waadhibiwe humo.

37. Allah Mtukufu Atawakusanya 
na Atawatweza hawa ambao 
walimkanusha Mola wao na wakatoa 
mali yao kuwazuia watu kumuamini 
Allah Mtukufu na kuzuia njia 
Yake isifuatwe, ili Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Apate kukipambanua 
kichafu na kizuri, na ili Ayakusanye 
Allah Mtukufu mali ya haramu, 
yaliyotumiwa kuwazuia watu na 

وَمَا كَنَ صَلَتُهُمۡ عِندَ ٱلَۡيۡتِ إلَِّ مُكَءٓٗ 
وَتصَۡدِيةَٗۚ فَذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ 

تكَۡفُرُونَ ٣٥

مۡوَلٰهَُمۡ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ ينُفِقُونَ أ إنَِّ ٱلَّ

ِۚ فَسَيُنفِقُونَهَا  واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ لَِصُدُّ
ةٗ ثُمَّ يُغۡلَبُونَۗ  ثُمَّ تكَُونُ عَلَيۡهِمۡ حَسَۡ
ونَ ٣٦ ِينَ كَفَرُوٓاْ إلَِٰ جَهَنَّمَ يُۡشَُ وَٱلَّ

يّبِِ وَيَجۡعَلَ  ُ ٱلَۡبيِثَ مِنَ ٱلطَّ لَِمِيَ ٱللَّ
كُمَهُۥ  ٰ بَعۡضٖ فَيَۡ ٱلَۡبيِثَ بَعۡضَهُۥ عََ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
جَِيعٗا فَيَجۡعَلَهُۥ فِ جَهَنَّمَۚ أ

ونَ ٣٧ ٱلۡخَسُِٰ
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dini ya Allah Mtukufu, Ayaweke 
baadhi yake juu ya mengine yawe 
yamekusanyikana na kupandana kisha 
Ayatie kwenye Moto wa Jahanamu. 
Makafiri hawa ndio wenye kupata 
hasara duniani na Akhera.

38. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
wale waliokanusha upweke wa 
Allah Mtukufu miongoni mwa 
Washirikina wa watu wako kwamba 
ikiwa watakomeka na ukafiri na 
kumfanyia uadui Mtume, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
na wakarudi kumuamini Allah 
Mtukufu Peke Yake na kutompiga vita 
Mtume na Waumini, Allah Mtukufu 
Atawasamehe madhambi yaliyopita, 
kwani Uislamu unafuta yaliyopita. 
Na watakaporudia washirikina hawa 
kukupiga vita baada ya tukio ambalo 
ulipata ushindi juu yao siku ya Badr, 
basi mwendo wa watu wa mwanzo 
umetangulia, nao ni kwamba wao 
wakikanusha na wakaendelea kwenye 
ukaidi wao, tutawaletea adhabu na 
mateso kwa haraka.

39. Na piganeni na washirikina, enyi 
waumini, mpaka usiweko ushirikina 
na uzuiliaji wa njia ya Allah Mtukufu 
na kusiabudiwe isipokuwa Allah 
Mtukufu Peke Yake Asiye na 
mshirika, ili chuki ziwaondokee 
waja wa Allah Mtukufu katika 
ardhi na mpaka dini, utiifu na ibada 
vitakasiwe Allah Mtukufu tu bila 
mwingine. Wakiwa watakomeka na 
kuwafitini Waumini na kumshirikisha 
Allah Mtukufu na wakawa kwenye 
dini ya haki pamoja na nyinyi, basi 

ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ ينَتَهُواْ يُغۡفَرۡ لهَُم  قلُ لّلَِّ
ا قَدۡ سَلَفَ وَإِن يَعُودُواْ فَقَدۡ مَضَتۡ  مَّ

ليَِن ٣٨ وَّ
َ
سُنَّتُ ٱلۡ

ٰ لَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ وَيَكُونَ  وَقَتٰلِوُهُمۡ حَتَّ
َ بمَِا  ِۚ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ ٱلّدِينُ كُُّهُۥ لِلَّ

يَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ٣٩
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Allah Mtukufu hakifichiki Kwake 
wanachokifanya cha kuacha ukafiri na 
kuingia kwenye Uislamu.

40. Na wakiyapa mgongo hawa 
washirikina yale mliyowaitia, enyi 
Waumini, ya kumuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na kuacha 
kuwapiga vita nyinyi, na wakakataa 
isipokuwa kuendelea kwenye ukafiri 
na kuwapiga vita nyinyi, basi kuweni 
na yakini kwamba Allah Mtukufu 
ni Mwenye kuwasaidia na kuwapa 
ushindi juu yao. Yeye Ndiye bora wa 
kuwasaidia na kuwapa nyinyi ushindi 
na wale wenye kujitegemeza Kwake 
juu ya maadui zenu.

41. Na jueni, enyi Waumini, kwamba kile 
mlichokipata kutoka kwa adui yenu 
kupitia jihadi katika njia ya Allah 
Mtukufu, basi mafungu manne kati 
ya mafungu yake matano yapewe 
wapiganaji ambao walishiriki vitani, 
na fungu moja lililosalia kati ya 
yale mafungu matano litagawanywa 
sehemu tano: ya kwanza ni ya Allah 
Mtukufu na Mtume, iwekwe kwenye 
manufaa ya Waislamu wote; ya pili 
ni ya jamaa wa karibu na Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie,) nao ni waliozalikana 
na Hãshim na waliozalikana na 
Muṭṭalib.Wamewekewa sehemu 
hiyo ya tano mahali pa sadaka, 
kwani sadaka si halali kwao. Ya 
tatu ni ya mayatima; ya nne ni ya 
masikini, na ya tano ni ya msafiri 
aliyemalizikiwa na matumizi, iwapo 
nyinyi mnaukubali upweke wa Allah 
Mtukufu, mnamtii Yeye, ni wenye 

َ مَوۡلَىكُٰمۡۚ نعِۡمَ  نَّ ٱللَّ
َ
َّوۡاْ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَإِن توََل

ٱلمَۡوۡلَٰ وَنعِۡمَ ٱلنَّصِيُ ٤٠

نَّ 
َ
ءٖ فَأ نَّمَا غَنمِۡتُم مِّن شَۡ

َ
* وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ِ خُُسَهُۥ وَللِرَّسُولِ وَلِِي ٱلۡقُرۡبَٰ  لِلَّ
بيِلِ إنِ  وَٱلَۡتَمَٰٰ وَٱلمَۡسَٰكِيِن وَٱبنِۡ ٱلسَّ

ٰ عَبۡدِناَ  نزَلۡناَ عََ
َ
ِ وَمَآ أ كُنتُمۡ ءَامَنتُم بٱِللَّ

 ُ يوَۡمَ ٱلۡفُرۡقاَنِ يوَۡمَ ٱلۡتَقَ ٱلَۡمۡعَانِۗ وَٱللَّ
ءٖ قَدِيرٌ ٤١ ِ شَۡ

ٰ كُّ عََ
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kuyaamini yale Aliyomteremshia 
mja Wake Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie,) 
miongoni mwa ayah, usaidizi na 
ushindi katika siku Aliyopambanua 
baina ya haki na upotofu hapo Badr, 
siku lilipokutana kundi la Waumini 
na kundi la washirikina. Na Allah 
Mtukufu juu ya kila kitu ni Mwenye 
uwezo, Hashindwi na chochote.

42. Na kumbukeni pindi mlipokuwa 
kwenye upande wa bonde lililokuwa 
karibu sana na mji wa Madina 
na maadui zenu wameshukia 
kwenye upande wa bonde la mbali, 
na msafara wa biashara upande 
wenu wa chini unaelekea kwenye 
ufuo wa Bahari Nyekundu. Na 
lau kama mungalijaribu kuweka 
maelewano ya makutano hayo 
mungalitafautiana, lakini Allah 
Mtukufu Aliwakusanya bila kuagana 
ili Alipitishe jambo ambalo ililazimu 
lifanyike kwa kuwaokoa vipenzi 
Vyake na kuwadhalilisha maadui 
Wake kwa kuuawa na kushikwa 
mateka. Na hili lilifanyika ili apate 
kuangamia mwenye kuangamia kati 
yao kutokamana na hoja ya Allah 
Mtukufu iliyomthibitikia akaiona 
na ikaondoa udhuru wake, na apate 
kuishi mwenye kuishi kutokamana 
na hoja ya Allah Mtukufu 
iliyomthibitikia na kujitokeza 
wazi kwake. Na kwa hakika Allah 
Mtukufu ni Mwenye kuyasikia 
maneno ya makundi mawili hayo, 
hakifichiki Kwake chochote, ni 
Mwenye kuzijua nia zao.

نۡيَا وَهُم بٱِلۡعُدۡوَةِ  نتُم بٱِلۡعُدۡوَةِ ٱلدُّ
َ
إذِۡ أ

سۡفَلَ مِنكُمۡۚ وَلوَۡ 
َ
كۡبُ أ ٱلۡقُصۡوَىٰ وَٱلرَّ

توََاعَدتُّمۡ لَخۡتَلَفۡتُمۡ فِ ٱلمِۡيعَدِٰ وَلَكِٰن 
َهۡلكَِ  مۡرٗا كَنَ مَفۡعُولٗ لِّ

َ
ُ أ َقۡضَِ ٱللَّ لِّ

مَنۡ هَلَكَ عَنۢ بيَّنَِةٖ وَيَحۡيَٰ مَنۡ حََّ عَنۢ 
َ لسََمِيعٌ عَليِمٌ ٤٢ بيَّنَِةٖۗ وَإِنَّ ٱللَّ
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43. Na kumbuka, ewe Nabii, pindi Allah 
Mtukufu Alipokuonyesha uchache 
wa maadui zako ukiwa usingizini 
na ukawajulisha Waumini kuhusu 
hilo, ndipo nyoyo zao zikapata nguvu 
na wakawa na ujasiri wa kupigana 
nao. Na kama Anagalikuonyesha 
Mola wako wingi wa maadui zako, 
basi wangalisita Maswahaba wako 
kupambana nao, na mungalipatwa 
na uoga na mkatafautiana kuhusu 
kupigana, lakini Allah Mtukufu 
Aliepusha jambo la nyinyi kushindwa 
na Akaokoa na mwisho mbaya wa 
hilo. Hakika Yeye ni Mjuzi mno wa 
yaliyofichika nyoyoni na maumbile ya 
nafsi.

44. Na kumbuka pia pindi walipojitokeza 
maadui kwenye ardhi ya mapigano 
mkawaona kuwa ni wachache mkawa 
na ujasiri juu yao, na Akawafanya 
nyinyi ni wachache kwenye macho 
yao, ili waache kujiandaa kupigana na 
nyinyi, ili Allah Mtukufu Alipitishe 
jambo ambalo hapana budi lifanyike, 
ili itimie ahadi ya Allah Mtukufu 
kwenu ya himaya na ushindi. Hapo 
likawa neno la Allah Mtukufu ndilo 
la juu, na neno la wale waliokanusha 
ndilo la chini. Na kwa Allah Mtukufu 
ndiko marudio ya mambo yote, 
Apate kumlipa kila mmoja kwa 
anachostahili kulipwa.

45. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkazifuata 
sheria Zake kivitendo, mkutanapo 
na kundi la watu wa ukafiri wakawa 
wamejitayarisha kupigana na nyinyi, 
basi thibitini na msishindwe na wao na 

ُ فِ مَنَامِكَ قَليِلٗۖ وَلوَۡ  إذِۡ يرُِيكَهُمُ ٱللَّ
رَىكَٰهُمۡ كَثيِٗا لَّفَشِلۡتُمۡ وَلَتَنَزٰعَۡتُمۡ 

َ
أ

َ سَلَّمَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ  مۡرِ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
َ
فِ ٱلۡ

دُورِ ٤٣ بذَِاتِ ٱلصُّ

عۡيُنكُِمۡ 
َ
وَإِذۡ يرُِيكُمُوهُمۡ إذِِ ٱلۡتَقَيۡتُمۡ فِٓ أ

عۡيُنهِِمۡ لَِقۡضَِ 
َ
قَليِلٗ وَيُقَلّلُِكُمۡ فِٓ أ

ِ ترُجَۡعُ  مۡرٗا كَنَ مَفۡعُولٗۗ وَإِلَ ٱللَّ
َ
ُ أ ٱللَّ

مُورُ ٤٤
ُ
ٱلۡ

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا لَقيِتُمۡ فئَِةٗ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

َ كَثيِٗا لَّعَلَّكُمۡ  فَٱثبۡتُُواْ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ
تُفۡلحُِونَ ٤٥
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mumtaje Allah Mtukufu kwa wingi, 
hali ya kuomba na kunyenyekea, 
Awateremshie ushindi na uwezo wa 
kumshinda adui yenu, ili mfaulu.

46. Na mjilazimishe kumtii Allah Mtukufu 
na kumtii Mtume Wake katika hali 
zenu zote. Wala msitafautiane ikawa ni 
chanzo cha neno lenu kuwa mbalimbali 
na nyoyo zenu kutengana, mkaja kuwa 
madhaifu na nguvu zenu kuondoka na 
ushindi wenu; na subirini mnapokutana 
na adui. Hakika Allah Mtukufu 
yuko pamoja na wenye kusubiri, 
kwa kuwasaidia, kuwapa ushindi na 
kuwapa nguvu, na Hatawaacha.

47. Na Msiwe kama mfano wa 
washirikina ambao walitoka nchini 
mwao kwa majivuno na kujionyesha 
ili wawazuie watu wasiingie kwenye 
dini ya Allah Mtukufu. Na Allah 
Mtukufu kwa wanayoyafanya ni 
Mwenye kuyazunguka. Hakifichiki 
Kwake chochote.

48. Na kumbukeni pindi Shetani 
Alipowapambia washirikina yale 
waliyoyajia na waliyoyakusudia 
na akawaambia, «Hamna yoyote 
Atakayewashinda leo, na mimi ni 
msaidizi wenu.» Basi yalipopambana 
makundi mawili: washirikina wakiwa 
pamoja na Shetani, na Waislamu 
wakiwa pamoja na Malaika, alirudi 
nyuma Shetani akienda zake na 
akasema kuwaambia washirikina, 
«Mimi ni mwenye kujitenga na 
nyinyi; mimi nawaona Malaika 
msiowaona waliokuja kuwasaidia 
Waislamu. Hakika mimi namuogopa 
Allah Mtukufu.» Basi akawaacha na 

َ وَرسَُولَُۥ وَلَ تنََزٰعَُواْ  طِيعُواْ ٱللَّ
َ
وَأ

ْۚ إنَِّ  وٓا فَتَفۡشَلوُاْ وَتذَۡهَبَ ريِحُكُمۡۖ وَٱصۡبُِ
ٰـبِِينَ ٤٦ َ مَعَ ٱلصَّ ٱللَّ

ِينَ خَرجَُواْ مِن دِيَرٰهِمِ  وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ
ونَ عَن سَبيِلِ  بَطَرٗا وَرئِاَءَٓ ٱلنَّاسِ وَيَصُدُّ

ُ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُيِطٞ ٤٧ ِۚ وَٱللَّ ٱللَّ

عۡمَلَٰهُمۡ وَقَالَ لَ 
َ
يۡطَنُٰ أ وَإِذۡ زَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

غَلبَِ لَكُمُ ٱلَۡوۡمَ مِنَ ٱلنَّاسِ وَإِنِّ جَارٞ 
 ٰ ا ترََاءَٓتِ ٱلۡفِئَتَانِ نكََصَ عََ لَّكُمۡۖ فَلَمَّ
رَىٰ 

َ
ٓ أ عَقِبَيۡهِ وَقاَلَ إنِِّ برَِيٓءٞ مِّنكُمۡ إنِِّ

ُ شَدِيدُ  ۚ وَٱللَّ َ خَافُ ٱللَّ
َ
ٓ أ مَا لَ ترََوۡنَ إنِِّ
ٱلۡعِقَابِ ٤٨
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akajitenga nao. Na Allah Mtukufu ni 
Mkali wa mateso kwa aliomuasi na 
hajatubia toba ya kidhati.

49. Na kumbukeni waliposema watu 
wenye shaka na unafiki na wagonjwa 
wa nyoyo, huku wauona uchache wa 
Waislamu na wingi wa maadui wao, 
«Imewadanganya hawa Waislamu 
dini yao, ndipo ikawaingiza kwenye 
matatizo haya.» Na hawa wanafiki 
hawakuelewa kwamba mwenye 
kumtegemea Allah Mtukufu na akawa 
na uhakika wa ahadi Yake, basi Allah 
Mtukufu Hatamuacha. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mwenye ushindi, hakuna 
chochote kinachomshinda, ni Mwenye 
hekima katika uendeshaji Wake 
mambo na utengezaji Wake.

50. Na lau ingalionekana, ewe Mtume, 
hali ya Malaika ya kuzichukua roho 
za Makafiri na kuzitoa, na huku wao 
wanawapiga nyuso zao wakiwaelekea, 
na wanawapiga migongo yao 
wakiwakimbia na wanawaambia, 
«Onjeni adhabu inayounguza», 
ungaliona jambo kubwa. Na msururu 
huu wa maneno ingawa sababu yake 
ni vita vya Badr, lakini unakusanya 
hali ya kila kafiri.

51. Malipo hayo ambayo yamewapata 
nyinyi, enyi washirikina, ni kwa 
sababu ya matendo yenu maovu katika 
maisha yenu ya duniani. Na Allah 
Mtukufu hamdhulumu yoyote, kati 
ya viumbe Wake, kitu chochote hata 
kadiri ya uzito wa mdudu chungu. 
Bali Yeye Ndiye Mwamuzi Muadilifu 
Asiyedhulumu.

ِينَ فِ قُلوُبهِِم  إذِۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلَّ
 ۡ رَضٌ غَرَّ هَـٰٓؤُلَءِٓ دِينُهُمۡۗ وَمَن يَتَوَكَّ مَّ
َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٤٩ ِ فَإنَِّ ٱللَّ عََ ٱللَّ

ِينَ كَفَرُواْ  وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ يَتَوَفَّ ٱلَّ
دۡبَرَٰهُمۡ 

َ
ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ يضَِۡبُونَ وجُُوهَهُمۡ وَأ
وَذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلَۡريِقِ ٥٠

 َ نَّ ٱللَّ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ

ٰـمٖ لّلِۡعَبيِدِ ٥١ لَيۡسَ بظَِلَّ
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52. Hakika yale yaliyowapata washirikina 
siku hiyo ndio mwendo wa Allah 
Mtukufu katika kuwatia adabu 
wakiukaji mipaka miongoni mwa 
ummah waliotangulia, mfano 
wa Fir‛awn na waliomtangulia, 
walipowakanusha Mitume wa 
Allah Mtukufu na wakazipinga 
Ayah Zake. Kwa hakika Allah 
Mtukufu Aliwateremshia mateso 
Yake kwa sababu ya madhambi yao. 
Allah Mtukufu ni Mwenye nguvu 
Asiyeshindwa, ni Mkali wa mateso 
kwa aliyemuasi na asitubie kutokana 
na dhambi zake.

53. Malipo hayo maovu ni kwamba Allah 
Mtukufu pindi Anapowaneemesha 
watu neema yoyote, hawaondolei 
mpaka wabadilishe hali yao njema iwe 
mbovu, na kwamba Allah Mtukufu ni 
Mwenye kuzijua hali zao, kwa hivyo 
huwapitishia yale yaliyolingana na 
ujuzi Wake na matakwa Yake.

54. Hali ya Makafiri hawa ni kama hali 
ya Makafiri wa jamaa za Fir‛awn 
ambao walimkanusha Mûsã, na ni 
kama hali ya wale waliowakanusha 
Mitume wao miongoni mwa 
watu waliopita. Allah Mtukufu 
Aliwaangamiza kwa sababu ya 
madhambi yao na Akawazamisha 
jamaa za Fir‛awn baharini. Na 
kila ummah kati yao walikuwa 
wanatenda mambo ambayo haikufaa 
wao kuyatenda, ya kukanusha kwao 
Mitume wa Allah Mtukufu na 
kupinga kwao ayah za Allah Mtukufu 
na kushirikisha kwao, katika ibada, 
asiyekuwa Yeye.

ِينَ مِن  بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱلَّ
ۡ
كَدَأ

خَذَهُمُ 
َ
ِ فَأ قَبۡلهِِمۡۚ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ

َ قَويِّٞ شَدِيدُ  ُ بذُِنوُبهِِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ ٱللَّ
ٱلۡعِقَابِ ٥٢

ا نّعِۡمَةً  ٗ َ لمَۡ يكَُ مُغَيِّ نَّ ٱللَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

واْ مَا  ُ ٰ يُغَيِّ ٰ قَوۡمٍ حَتَّ نۡعَمَهَا عََ
َ
أ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٥٣ نَّ ٱللَّ
َ
نفُسِهِمۡ وَأ

َ
بأِ

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱلَّ
ۡ
كَدَأ

هۡلَكۡنَهُٰم 
َ
بوُاْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ فَأ كَذَّ

ٞ كَنوُاْ  غۡرَقۡنَآ ءَالَ فرِعَۡوۡنَۚ وَكُّ
َ
بذُِنوُبهِِمۡ وَأ
ظَلٰمِِيَن ٥٤
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55. Hakika wabaya mno wa wale 
wanaotembea juu ya ardhi mbele 
ya Allah Mtukufu ni Makafiri 
wanaoendeleza ukafiri; wao 
hawawaamini Mitume wa Allah 
Mtukufu, hawaukubali upweke Wake 
wala hawazifuati sheria Zake.

56. Miongoni mwa wabaya hao 
ni Mayahudi ambao waliingia 
pamoja na wewe katika mapatano 
kwamba hawatakupiga vita wala 
hawatamsaidia yoyote dhidi yako, 
kisha wanazivunja ahadi zao 
mara kwa mara hali ya kuwa wao 
hawamuogopi Allah Mtukufu.

57. Pindi utakapopambana na hawa, 
wanaovunja ahadi na mapatano, 
katika vita, wape adhabu ambayo 
itatia hofu kwenye nyoyo za wegine na 
itaitawanya mikusanyiko yao, huenda 
wao wakazingatia wasiwe na ujasiri 
wa kufanya kama yale waliyoyafanya 
waliotangulia.

58. Na ukiogopa, ewe Mtume, hiana 
ambayo ishara zake zimejitokeza, 
kutoka kwa kundi lolote, basi watupilie 
mbali ahadi yao, ili zote pande mbili 
ziwe zimelingana kwa kujua kwamba 
hapana tena mapatano baada ya leo. 
Hakika Allah Mtukufu hawapendi 
wenye kuenda kinyume na ahadi zao, 
wavunjaji ahadi na mapatano.

59. Na wasidhanie wale ambao 
walizikanusha ayah za Allah Mtukufu 
kwamba wao washapita na washaokoka 
na kwamba Allah Mtukufu 
Hawawezi; hakika wao hawatakwepa 
adhabu ya Allah Mtukufu.

ِينَ كَفَرُواْ  ِ ٱلَّ وَابِّٓ عِندَ ٱللَّ إنَِّ شََّ ٱلدَّ
فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٥٥

ِينَ عَهَٰدتَّ مِنۡهُمۡ ثُمَّ ينَقُضُونَ  ٱلَّ
ةٖ وَهُمۡ لَ يَتَّقُونَ ٥٦ ِ مَرَّ

عَهۡدَهُمۡ فِ كُّ

نۡ  دِۡ بهِِم مَّ ا تَثۡقَفَنَّهُمۡ فِ ٱلَۡرۡبِ فَشَّ فَإمَِّ
رُونَ ٥٧ كَّ خَلۡفَهُمۡ لَعَلَّهُمۡ يذََّ

ا تََافَنَّ مِن قَوۡمٍ خِيَانةَٗ فَٱنۢبذِۡ إلَِۡهِمۡ  وَإِمَّ
َ لَ يُبُِّ ٱلَۡائٓنِيَِن ٥٨ ٰ سَوَاءٍٓۚ إنَِّ ٱللَّ عََ

هُمۡ  ْۚ إنَِّ ِينَ كَفَرُواْ سَبَقُوٓا وَلَ يَۡسَبََّ ٱلَّ
لَ يُعۡجِزُونَ ٥٩
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60. Na Tayarisheni, enyi makundi ya 
Waislamu,ili kukabiliana na maadui 
wenu, chochote mkiwezacho cha 
wingi wa watu na zana, ili muingize, 
kwa hio, hofu katika nyoyo za maadui 
wa Allah Mtukufu na maadui wenu 
wanaowavizia; na muwatishe wengine 
ambao uadui wao bado haujajitokeza 
kwenu hivi sasa, lakini Allah 
Mtukufu Anawajua na Anayajua yale 
ambayo wanayadhamiria. Na mali 
yoyote na vinginevyo mnavyovitoa 
katika njia ya Allah Mtukufu, vingi 
au vichache, Allah Mtukufu Atawapa 
badala yake duniani na Atawaekea 
thawabu zake mpaka Siku ya Kiyama; 
na nyinyi hamtapunguziwa malipo ya 
hayo chochote.

61. Na wakielekea kuacha vita na 
wakapendelea kuishi kwa amani na 
nyinyi, basi nawe elekea huko, ewe 
Nabii, na uyategemeze mambo yako 
kwa Allah Mtukufu na uwe na imani 
na Yeye. Hakika Yeye Ndiye Mwenye 
kuyasikia maneno yao, Mwenye 
kuzijua nia zao.

62. Na pindi wakitaka kukufanyia 
njama, Allah Mtukufu Atakukinga 
na udanganyifu wao. Yeye Ndiye 
Aliyekuteremshia ushindi na Akakutia 
nguvu kwa Waumini miongoni mwa 
Muhãjirûn (waliohamia Madina 
kutoka Makka) na Anṣãr (wenyeji wa 
Madina) 

63. na Akaziweka pamoja nyoyo zao 
baada ya utengano, lau ungalitoa 
mali yaliyoko duniani kote 

ةٖ وَمِن  ا ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن قُوَّ واْ لهَُم مَّ عِدُّ
َ
وَأ

 ِ رّبَِاطِ ٱلَۡيۡلِ ترُۡهبُِونَ بهِۦِ عَدُوَّ ٱللَّ
وعََدُوَّكُمۡ وَءَاخَرِينَ مِن دُونهِِمۡ لَ 

ُ يَعۡلَمُهُمۡۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِن  تَعۡلَمُونَهُمُ ٱللَّ
نتُمۡ 

َ
ِ يوُفََّ إلَِۡكُمۡ وَأ ءٖ فِ سَبيِلِ ٱللَّ شَۡ

لَ تُظۡلَمُونَ ٦٠ 

 ۡ لۡمِ فَٱجۡنَحۡ لهََا وَتوََكَّ * وَإِن جَنَحُواْ للِسَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٦١ ِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ عََ ٱللَّ

ن يَۡدَعُوكَ فَإنَِّ 
َ
وَإِن يرُِيدُوٓاْ أ

يَّدَكَ بنَِصۡهِۦِ 
َ
ِيٓ أ ۚ هُوَ ٱلَّ ُ حَسۡبَكَ ٱللَّ

وَبٱِلمُۡؤۡمِنيَِن ٦٢

نفَقۡتَ مَا فِ 
َ
لَّفَ بَيۡنَ قُلوُبهِِمۡۚ لوَۡ أ

َ
وَأ

لَّفۡتَ بَيۡنَ قُلوُبهِِمۡ
َ
آ أ رۡضِ جَِيعٗا مَّ

َ
ٱلۡ
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hungaliweza kuziweka pamoja, 
lakini Allah Mtukufu Aliziweka 
pamoja juu ya Imani wakawa ni 
ndugu wanaopendana. Hakika Yeye 
ni Mshindi katika ufalme Wake, ni 
Mwenye hekima katika mambo Yake 
na uendeshaji Wake.

64. Ewe Nabii, hakika Allah Mtukufu 
Atakukinga wewe na Atawakinga 
wale walio pamoja na wewe shari ya 
maadui wenu.

65. Ewe Nabii, wahimize wanaokuamini 
kupigana vita. Iwapo watapatikana 
kati yenu watu ishirini wenye kusubiri 
kwenye kipindi cha kupambana na 
adui, watawashinda watu mia mbili 
kati yao. Na iwapo watapatikana 
kati yenu wapiganaji jihadi mia 
moja wenye subira, watawashinda 
Makafiri elfu moja, kwa kuwa 
wao ni watu wasiokuwa na ujuzi 
na ufahamu wa yale ambayo Allah 
Mtukufu Amewaandalia wapiganaji 
jihadi katika njia Yake; kwani wao 
wapigania utukufu katika ardhi na 
kufanya uharibifu ndani yake.

66. Sasa hivi Allah Mtukufu 
Amewapunguzia, enyi Waumini, 
kwa udhaifu mlio nao. Basi ikiwa 
watakuwako miongoni mwenu watu 
mia moja wenye subira, watawashinda 
Makafiri mia mbili. Na iwapo 
watakuwako kati yenu watu elfu moja, 
watawashinda watu elfu mbili kati 
yao kwa matakwa ya Allah Mtukufu. 
Na Allah Mtukufu Yuko pamoja na 
wenye subira kwa msaada Wake na 
nusura Yake.

لَّفَ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّهُۥ عَزيِزٌ 
َ
َ أ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
حَكِيمٞ ٦٣

بَعَكَ  ُ وَمَنِ ٱتَّ هَا ٱلنَّبُِّ حَسۡبُكَ ٱللَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٦٤

هَا ٱلنَّبُِّ حَرّضِِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن عََ  يُّ
َ
يـَٰٓأ

ونَ  ٱلۡقِتَالِۚ إنِ يكَُن مِّنكُمۡ عِشُۡ
ۚ وَإِن يكَُن  ونَ يَغۡلبُِواْ مِائْتَيَۡنِ صَبُِٰ
ِينَ  لۡفٗا مِّنَ ٱلَّ

َ
مِّنكُم مِّائْةَٞ يَغۡلبُِوٓاْ أ

هُمۡ قَوۡمٞ لَّ يَفۡقَهُونَ ٦٥ نَّ
َ
كَفَرُواْ بأِ

نَّ 
َ
ُ عَنكُمۡ وعََلمَِ أ فَ ٱللَّ ٱلۡـَٰٔنَ خَفَّ

فيِكُمۡ ضَعۡفٗاۚ فَإنِ يكَُن مِّنكُم 
ۚ وَإِن يكَُن  مِّائْةَٞ صَابرَِةٞ يَغۡلبُِواْ مِائْتَيَۡنِ

 ِۗ لۡفَيۡنِ بإِذِۡنِ ٱللَّ
َ
لۡفٞ يَغۡلبُِوٓاْ أ

َ
مِّنكُمۡ أ

ٰـبِِينَ ٦٦ ُ مَعَ ٱلصَّ وَٱللَّ
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67. Haifai kwa Nabii awe na mateka 
miongoni mwa maadui wake mpaka 
auwe kwa wingi, ili kutia hofu ndani 
ya nyoyo zao na aimarishe misingi ya 
Dini. Mnataka, enyi mkusanyiko wa 
Waislamu, kwa kuchukuwa kwenu 
fidia kutoka kwa mateka wa vita 
vya Badr, starehe ya ulimwenguni, 
na Allah Mtukufu Anataka kuikuza 
dini Yake ambayo kwayo hupatikana 
Akhera. Allah Mtukufu ni Mshindi 
Asiyeshindwa, ni Mwingi wa hekima 
katika sheria Zake.

68. Lau si Kitabu kutoka kwa Allah 
Mtukufu chenye mapitisho na 
Makadirio yaliyotangulia ya 
kuhalalisha ngawira na kukomboa 
mateka kwa ummah huu, basi 
ingaliwapata adhabu kubwa kwa 
kuchukua kwenu ngawira na fidia 
kabla ya kuletwa sheria kuhusu 
mambo mawili hayo.

69. Basi kuleni mlichokipata katika 
ngawira na fidia ya mateka, kwani 
hiyo ni halali nzuri. Na jilazimisheni 
na hukumu za Allah Mtukufu na 
sheria Zake. Hakika Allah Mtukufu ni 
Mwingi wa msamaha kwa waja Wake, 
ni Mwenye huruma nao.

70. Ewe Nabii, waambie mliowateka siku 
ya vita vya Badr, Msisikitike juu ya 
fidia iliyochukuliwa kutoka kwenu. 
Iwapo Allah Mtukufu Atajua kwamba 
kwenye nyoyo zenu pana wema, basi 
Atawapa kilicho bora zaidi kuliko 
mali yaliyochukuliwa kutoka kwenu, 
kwa kuwarahisishia nyinyi, kwa 
hisani Yake, wema mwingi - Allah 
Mtukufu Alitekeleza ahadi Yake kwa 

ىٰ  سَۡ
َ
ٓۥ أ ن يكَُونَ لَُ

َ
مَا كَنَ لِنبٍَِّ أ

رۡضِۚ ترُِيدُونَ عَرَضَ 
َ
ٰ يُثۡخِنَ فِ ٱلۡ حَتَّ

ُ عَزيِزٌ  ُ يرُِيدُ ٱلۡأٓخِرَةَۗ وَٱللَّ نۡيَا وَٱللَّ ٱلدُّ
حَكِيمٞ ٦٧

كُمۡ فيِمَآ  ِ سَبَقَ لمََسَّ َّوۡلَ كتَِبٰٞ مِّنَ ٱللَّ ل
خَذۡتُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٦٨

َ
أ

 ۚ َ ا غَنمِۡتُمۡ حَلَلٰٗ طَيّبِٗاۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ فَكُوُاْ مِمَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٦٩ إنَِّ ٱللَّ

يدِۡيكُم مِّنَ 
َ
هَا ٱلنَّبُِّ قلُ لمَِّن فِٓ أ يُّ

َ
يـَٰٓأ

ُ فِ قُلوُبكُِمۡ  ىٰٓ إنِ يَعۡلَمِ ٱللَّ سَۡ
َ
ٱلۡ

خِذَ مِنكُمۡ 
ُ
آ أ ا مِّمَّ ا يؤُۡتكُِمۡ خَيۡٗ خَيۡٗ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٠ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡۚ وَٱللَّ
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Abbãs, (Allah Mtukufu Awe radhi 
naye,) na wengineo- na Atawasamehe 
madhambi yenu. Na Allah Mtukufu ni 
Mwingi wa msamaha wa madhambi 
ya waja Wake wanapotubia, ni 
Mwenye huruma kwao.

71. Na wakitaka kukuendea kinyume 
mara nyingine, wale uliowaacha 
huru miongoni mwa mateka, basi 
usikate tamaa. Kwani wao tangu hapo 
walikuwa wamefanya uhaini kwa 
Allah Mtukufu na wakakupiga vita, 
na Allah Mtukufu Akakupa ushindi 
juu yao. Na Allah Mtukufu ni Mjuzi 
wa yaliyomo vifuani, ni Mwenye 
hekima katika kuendesha mambo ya 
waja Wake.

72. Hakika wale ambao wamemuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake na 
wakazifuata sheria Zake kivitendo, 
wakahama kwenda kwenye Nyumba 
ya Uislamu au nchi ambayo wataweza 
hapo kumuabudu Mola wao, 
wakapigana jihadi katika njia ya 
Allah Mtukufu kwa mali na nafsi, na 
Wale ambao waliowaweka Wahamiaji 
katika nyumba zao, wakawaliwaza 
kwa mali yao na wakaitetea dini 
ya Allah Mtukufu, hao ni wenye 
kusaidiana wao kwa wao. Ama wale 
walioamini na wasihame kutoka 
kwenye Nyumba ya ukafiri, basi 
nyinyi hamlazimishwi kuwahami na 
kuwatetea mpaka watakapo hama. Na 
wakifanyiwa maonevu na Makafiri 
na wakataka msaada wenu, basi 
wakubalieni, isipokuwa iwapo ni dhidi 
ya watu ambao kuna makubaliano 
ya mkazo baina yenu na wao na 

 َ وَإِن يرُِيدُواْ خِيَانَتَكَ فَقَدۡ خَانوُاْ ٱللَّ
ُ عَليِمٌ  مۡكَنَ مِنۡهُمۡۗ وَٱللَّ

َ
مِن قَبۡلُ فَأ
حَكِيمٌ ٧١

ِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ  إنَِّ ٱلَّ
ِينَ  ِ وَٱلَّ نفُسِهِمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

وۡلَِاءُٓ 
َ
وْلَـٰٓئكَِ بَعۡضُهُمۡ أ

ُ
وٓاْ أ نصََُ ءَاوَواْ وَّ

ِينَ ءَامَنُواْ وَلمَۡ يُهَاجِرُواْ  بَعۡضٖۚ وَٱلَّ
 ٰ ءٍ حَتَّ مَا لَكُم مِّن وَلَيَٰتهِِم مِّن شَۡ
وكُمۡ فِ ٱلّدِينِ  ْۚ وَإِنِ ٱسۡتنَصَُ يُهَاجِرُوا

ٰ قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ  فَعَلَيۡكُمُ ٱلنَّصُۡ إلَِّ عََ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  وَبَيۡنَهُم مِّيثَقٰٞۗ وَٱللَّ

بصَِيٞ ٧٢



446 الجزء 10 Al-Anfãl Juzu 10 - 88- سورة الأنفال  

hawajayavunja. Na Allah Mtukufu 
ni Mwenye kuyaona matendo yenu, 
Atamlipa kila mtu kwa kadiri ya nia 
yake na tendo lake.

73. Na wale waliokanusha, ni wenye 
kusaidiana wao kwa wao. Na iwapo 
hamtakuwa, enyi Waumini, ni wenye 
kusaidiana nyinyi kwa nyinyi, basi 
kutapatikana katika ardhi kufitiniwa 
Waumini na dini ya Allah Mtukufu 
na uharibifu mkubwa wa kuzuiwa njia 
ya Allah Mtukufu na kutiwa nguvu 
misingi ya ukafiri.

74. Na wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, wakaacha 
majumba yao wakaelekea Nyumba 
ya Uislamu au kwenye nchi ambayo 
ndani yake watapata utulivu wa 
kumuabudu Mola wao, wakapigana 
jihadi kwa kulikuza neno la Allah 
Mtukufu, na wale waliowahami 
ndugu zao Muhãjrûn, wakawapa 
Makao na wakawaliwaza kwa mali 
na kwa kuwapa nguvu. Hao basi ndio 
Waumini wakweli kidhati. Watapata 
msamaha wa madhambi yao na riziki 
njema iliyo kunjufu katika mabustani 
ya Pepo ya starehe.

75. Na wale walioamini, baada ya hawa 
Muhãjirûn na Anṣãr, wakahama 
kwenda madina na wakapigana 
jihadi pamoja na nyinyi katika njia 
ya Allah Mtukufu, basi hao ni katika 
nyinyi, enyi Waumini; wana haki 
mlizonazo nyinyi na wana majukumu 
mliyonayo. Na wenye ujamaa, kwenye 
hukumu ya Allah Mtukufu, baadhi 
yao wanapewa kipaumbele kwa 
wengine katika kurithiana kuliko 

وۡلَِاءُٓ بَعۡضٍۚ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ بَعۡضُهُمۡ أ وَٱلَّ

رۡضِ وَفَسَادٞ 
َ
إلَِّ تَفۡعَلوُهُ تكَُن فتِۡنَةٞ فِ ٱلۡ

كَبيِٞ ٧٣

ِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ فِ  وَٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ 

ُ
وٓاْ أ نصََُ ِينَ ءَاوَواْ وَّ ِ وَٱلَّ سَبيِلِ ٱللَّ

غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ  َّهُم مَّ اۚ ل هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ
كَريِمٞ ٧٤

ِينَ ءَامَنُواْ مِنۢ بَعۡدُ وَهَاجَرُواْ  وَٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ مِنكُمۡۚ 

ُ
وَجَهَٰدُواْ مَعَكُمۡ فَأ

وۡلَٰ ببَِعۡضٖ 
َ
رحَۡامِ بَعۡضُهُمۡ أ

َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
وَأ

ءٍ  َ بكُِلِّ شَۡ ِۚ إنَِّ ٱللَّ فِ كتَِبِٰ ٱللَّ
عَليِمُۢ ٧٥
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Waislamu wa kawaida. Hakika Allah 
Mtukufu kwa kila kitu ni Mjuzi, 
Anayajua yanayowafaa waja Wake 
kuhusu kurithiana wao kwa wao kwa 
ujamaa na nasaba na kutorithiana kwa 
mapatano ya kujihami na yasiyokuwa 
hayo miongoni mwa yale yaliyokuwa 
mwanzo wa Uislamu.
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SURA YA AL-TAUBAH

1. Hili ni elezo la kujitakasa litokalo 
kwa Allah Mtukufu na Mtume Wake 
na ni tangazo la kuachana kabisa na 
makubaliano yaliyokuwako kati ya 
Waislamu na Washirikina.

2. Tembeeni, enyi washirikina, katika 
ardhi muda wa miezi minne, 
mutembee mnapotaka mkiwa 
kwenye amani bila kusumbuliwa na 
Waumini, na mjue kwamba nyinyi 
hamtayaponyoka mateso. Na jueni 
kwamba Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuwatweza Makafiri na ni Mwenye 
kuwatia aibu hapa ulimwenguni 
na Moto kesho Akhera. Aya hii 
inawahusu wale waliokuwa na 
mapatano huru yasiyokuwa na muda 
au yule ambaye alikuwa kwenye 
makubaliano chini ya miezi minne, 
akamilishiwe miezi yake minne, au 
aliyekuwa na mapatano akayavunja.

3. Na ni ujulisho kutoka kwa Allah 
Mtukufu na ni onyo kwa watu siku 
ya kuchinja kwamba Allah Mtukufu 
Amejitenga na washirikina; na Mtume 
Wake pia Amejitenga na wao. Basi 
ikiwa mtarudi kwenye haki, enyi 
washirikina, na mkauacha ushirikina 
wenu, hilo ni bora kwenu. Na mkiipa 
mgongo haki kwa kutoikubali na 
mkakataa kuingia kwenye dini ya 
Allah Mtukufu, basi jueni kwamba 
nyinyi hamtaiponyoka adhabu ya Allah 
Mtukufu. Na waonye, ewe Mtume, 
hawa wenye kuupa mgongo Uislamu, 
adhabu ya Allah Mtukufu iumizayo.

ِينَ  ِ وَرسَُولِۦِٓ إلَِ ٱلَّ برََاءَٓةٞ مِّنَ ٱللَّ
عَهَٰدتُّم مِّنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١

شۡهُرٖ وَٱعۡلَمُوٓاْ 
َ
رۡبَعَةَ أ

َ
رۡضِ أ

َ
فَسِيحُواْ فِ ٱلۡ

 َ نَّ ٱللَّ
َ
ِ وَأ نَّكُمۡ غَيُۡ مُعۡجِزيِ ٱللَّ

َ
أ

مُۡزيِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢

ِ وَرسَُولِۦِٓ إلَِ ٱلنَّاسِ  ذَنٰٞ مِّنَ ٱللَّ
َ
وَأ

َ برَِيٓءٞ مِّنَ  نَّ ٱللَّ
َ
كۡبَِ أ

َ
يوَۡمَ ٱلَۡجِّ ٱلۡ

ۚۥ فَإنِ تبُۡتُمۡ فَهُوَ خَيۡٞ  ٱلمُۡشِۡكيَِن وَرسَُولُُ
نَّكُمۡ غَيُۡ 

َ
ۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ لَّكُمۡۖ وَإِن توََلَّ

ِينَ كَفَرُواْ  ِ ٱلَّ ِۗ وَبشَِّ مُعۡجِزيِ ٱللَّ
لِمٍ ٣

َ
بعَِذَابٍ أ



449 الجزء 10 Al-Taubah Juzu 10 - 99- سورة التوبة   

4. Na wanavuliwa, kwenye hukumu 
iliyopita, washirikina walioingia 
pamoja na nyinyi kwenye makubaliano 
yenye muda ujulikanao, na wakawa 
hawakufanya hiana kwenye mapatano, 
wala hawakumsaidia yoyote katika 
maadui, basi watimizie ahadi yao 
mpaka mwisho wake uliowekwa 
Hakika Allah Mtukufu Anawapenda 
wachamungu ambao wanatekeleza 
waliyoamrishwa. Na ogopeni 
ushirikina na uhaini na maasia 
mengineyo.

5. Basi pindi itakapomalizika miezi 
minne, ambayo ndani yake mliwapa 
amani washirikina, basi tangazeni 
vita juu ya maadui wa Allah Mtukufu 
popote walipo, na muwalenge kwa 
kuwazingira kwenye vituo vyao 
na muwavizie kwenye njia zao. Na 
iwapo watarudi nyuma kuacha ukafiri 
wao, wakaingia kwenye Uislamu na 
wakajilazimisha na sheria zake za 
kusimamisha Swala na kutoa Zaka, 
basi waacheni, kwani wameshakuwa 
ndugu zenu katika Uislamu. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuwasamehe waliotubia na wakarudi 
nyuma, ni Mwenye huruma kwao.

6. Na pindi yoyote, miongoni mwa 
washirikina ambao damu zao na mali 
zao zimehalalishwa, akiomba kuingia 
kwenye himaya yako, ewe Mtume, 
na akataka amani, basi mkubalie 
maombi yake ili apate kuisikia 
Qur’ani tukufu na auone uongofu 
wake, kisha mrudishe alikotoka 
akiwa kwenye usalama. Hilo ni kwa 
sababu ya kumsimamishia hoja, kwa 

ِينَ عَهَٰدتُّم مِّنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ثُمَّ لمَۡ  إلَِّ ٱلَّ
ا وَلمَۡ يظَُهِٰرُواْ عَلَيۡكُمۡ  ينَقُصُوكُمۡ شَيۡـٔٗ
تهِِمۡۚ  وٓاْ إلَِۡهِمۡ عَهۡدَهُمۡ إلَِٰ مُدَّ تمُِّ

َ
حَدٗا فَأ

َ
أ

َ يُبُِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ٤ إنَِّ ٱللَّ

شۡهُرُ ٱلُۡرُمُ فَٱقۡتُلوُاْ 
َ
فَإذَِا ٱنسَلَخَ ٱلۡ

ٱلمُۡشِۡكيَِن حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡ وخَُذُوهُمۡ 
وهُمۡ وَٱقۡعُدُواْ لهَُمۡ كَُّ مَرۡصَدٖۚ فَإنِ  وَٱحۡصُُ
كَوٰةَ فَخَلُّواْ  لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ قاَمُواْ ٱلصَّ

َ
تاَبوُاْ وَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ سَبيِلَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

حَدٞ مِّنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٱسۡتَجَارَكَ 
َ
وَإِنۡ أ

بلۡغِۡهُ 
َ
ِ ثُمَّ أ ٰ يسَۡمَعَ كَلَمَٰ ٱللَّ جِرۡهُ حَتَّ

َ
فَأ

هُمۡ قَوۡمٞ لَّ يَعۡلَمُونَ ٦ نَّ
َ
ۚۥ ذَلٰكَِ بأِ مَنَهُ

ۡ
مَأ
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kuwa Makafiri hawaujui uhakika wa 
Uislamu, kwani huenda wakauchagua 
pindi ujinga wao ukiwaondokea.

7. Haitakikani kwa washirikina wawe 
na makubaliano, mbele ya Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, isipokuwa 
wale mliofanya makubaliano nao 
kwenye msikiti wa Ḥarãm katika 
mapatano ya Hudaibiyah. Basi 
wakiendelea kutekeleza makubaliano 
yenu, na nyinyi endeleeni na wao 
kama hivyo. Hakika Allah Mtukufu 
Anawapenda wenye kumuogopa Allah 
Mtukufu, wenye kutekeleza ahadi zao.

8. Tabia ya Makafiri ni kujilazimisha 
na makubaliano iwapo ushindi uko 
kwa wengine wasiokuwa wao. Lakini 
wakijihisi kuwa wana nguvu juu 
ya Waumini, basi wao hawachungi 
ujamaa wala makubaliano. 
Basi msidanganyike na vile 
wanavyowafanyia wawapo na hofu 
na nyinyi. Kwani wao wanawaambia 
maneno kwa ndimi zao ili mridhike 
na wao, lakini nyoyo zao zinakataa 
hilo. Na wengi wao ni wenye kuupiga 
vita Uislamu, ni wenye kuvunja ahadi.

9. Wameziacha aya za Allah Mtukufu 
na wakachukua badala yake vitu vya 
kilimwengu vilivyo duni, wakaipa 
mgongo haki na wakawazuia wale 
wanaotaka kuingia kwenye Uislamu 
wasiingie. Ni jambo ovu walilolifanya 
na ni kitendo cha kuchukiza 
walichokitenda.

10. Washirikina hawa wako kwenye vita 
dhidi ya Imani na watu wake, hawaupi 
uzito wowote ujamaa wa Muumini 

كَيۡفَ يكَُونُ للِۡمُشِۡكيَِن عَهۡدٌ عِندَ 
ِينَ عَهَٰدتُّمۡ  ِ وعَِندَ رسَُولِۦِٓ إلَِّ ٱلَّ ٱللَّ
عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۖ فَمَا ٱسۡتَقَمُٰواْ 
َ يُبُِّ  لَكُمۡ فَٱسۡتَقِيمُواْ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

ٱلمُۡتَّقِيَن ٧

كَيۡفَ وَإِن يَظۡهَرُواْ عَلَيۡكُمۡ لَ يرَۡقُبُواْ 
ةٗۚ يرُۡضُونكَُم   وَلَ ذمَِّ

ٗ
فيِكُمۡ إلِّ

كۡثَهُُمۡ 
َ
بَٰ قُلوُبُهُمۡ وَأ

ۡ
فۡوَهٰهِِمۡ وَتأَ

َ
بأِ

فَسِٰقُونَ ٨

واْ  ِ ثَمَنٗا قَليِلٗ فَصَدُّ وۡاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ ٱشۡتََ
هُمۡ سَاءَٓ مَا كَنوُاْ  عَن سَبيِلهِۦِٓۚ إنَِّ

يَعۡمَلوُنَ ٩

ةٗۚ   وَلَ ذمَِّ
ٗ

لَ يرَۡقُبُونَ فِ مُؤۡمِنٍ إلِّ
وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡعۡتَدُونَ ١٠

ُ
وَأ
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wala mapatano yake; walilonalo wao 
ni uadui na udhalimu.

11. Na iwapo watakomeka na ibada 
ya asiyekuwa Allah Mtukufu, 
wakalitamka neno la kumpwekesha, 
wakajilazimisha na sheria za Kiislamu 
za kusimamisha Swala na kutoa 
Zaka, basi hao ni ndugu zenu katika 
Uislamu. Na tunazieleza waziwazi 
aya na kuzifafanua kwa watu wenye 
kufaidika nazo.

12. Na iwapo washirikina hawa 
watayavunja makubaliano ambayo 
mliyowekeana ahadi nao na 
wakaitukana dini ya Uislamu 
waziwazi, basi wapigeni vita, 
kwani wao ni viongozi wa upotevu, 
hawana ahadi wala dhamana, mpaka 
wakomeke na ukafiri wao na uadui 
wao juu ya Uislamu.

13. Msiwe kwenye hali ya kutoamua 
kuhusu kupigana na hawa watu ambao 
walivunja ahadi zao na wakafanya 
hima kumtoa Mtume kutoka Makkah, 
na wao ndio walioanza kuwaudhi 
hapo mwanzo. Je mnawaogopa? Au 
mnaogopa kupambana nao vitani? 
Allah Mtukufu Ndiye Mwenye haki 
zaidi ya nyinyi kumuogopa, iwapo 
kweli nyinyi ni Waumini.

14. Enyi mkusanyiko wa 
Waumini,piganeni vita na maadui wa 
Allah Mtukufu, kwani Aliyetukuka 
na kushinda Atawaadhibu wao 
kwa mikono yenu na Atawafanya 
wanyonge kwa kushindwa na 
kutwezwa, Atawanusuru juu yao, 
Ataliinua neno Lake, Atavipoza, 

كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ قاَمُواْ ٱلصَّ
َ
فَإنِ تاَبوُاْ وَأ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ  فَإخِۡوَنٰكُُمۡ فِ ٱلّدِينِۗ وَنُفَصِّ
لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ١١

يمَۡنَٰهُم مِّنۢ بَعۡدِ عَهۡدِهمِۡ 
َ
وَإِن نَّكَثُوٓاْ أ

ةَ ٱلۡكُفۡرِ  ئمَِّ
َ
وَطَعَنُواْ فِ دِينكُِمۡ فَقَتٰلُِوٓاْ أ

يمَۡنَٰ لهَُمۡ لَعَلَّهُمۡ ينَتَهُونَ ١٢
َ
هُمۡ لَٓ أ إنَِّ

واْ  يمَۡنَٰهُمۡ وَهَمُّ
َ
لَ تقَُتٰلِوُنَ قَوۡمٗا نَّكَثُوٓاْ أ

َ
أ

ةٍۚ  لَ مَرَّ وَّ
َ
بإِخِۡرَاجِ ٱلرَّسُولِ وَهُم بدََءُوكُمۡ أ

ن تَۡشَوۡهُ إنِ 
َ
حَقُّ أ

َ
ُ أ تَۡشَوۡنَهُمۡۚ فَٱللَّ

َ
أ

ؤۡمِنيَِن ١٣ كُنتُم مُّ

يدِۡيكُمۡ 
َ
ُ بأِ بۡهُمُ ٱللَّ قَتٰلِوُهُمۡ يُعَذِّ

وَيُخۡزهِمِۡ وَيَنصُكُۡمۡ عَلَيۡهِمۡ وَيشَۡفِ 
ؤۡمِنيَِن ١٤ صُدُورَ قَوۡمٖ مُّ
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kwa kushindwa kwao, vifua vyenu 
ambavyo kwa muda mrefu viliingiwa 
na sikitiko na kero kutokana na 
vitimbi vya washirikina hawa.

15. Na Ataziondoa hasira kwenye nyoyo 
za Waumini. Na yoyote mwenye 
kutubia, miongoni mwa wajeuri hawa, 
basi Allah Mtukufu Humkubalia 
toba amtakaye. Na Allah Mtukufu 
ni Mwingi wa ujuzi wa ukweli wa 
toba ya mwenye kutubia, ni Mwingi 
wa hekima katika uendeshaji Wake 
mambo, utengenezaji Wake na sheria 
Zake Alizowaekea waja Wake.

16. Ni katika mipango ya Allah 
Mtukufu kuwajaribu waja 
Wake. Basi msidhani, enyi 
mkusanyiko wa Waumini, kwamba 
MwenyeziMungu Atawaacha bila 
ya mtihani ili Apate kuwajua, ujuzi 
uliyofunuka wazi kwa viumbe, 
waja Wake ambao wamemtakasia 
Mola wao katika jihadi yao na 
hawakuwafanya wasiokuwa Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
Waumini kuwa ni washauri na 
marafiki. Na Allah Mtukufu ni 
Mtambuzi wa vitendo vyenu vyote 
na Atawalipa kwa vitendo hivyo.

17. Si katika mambo ya washirikina 
kuziamirisha Nyumba za Allah 
Mtukufu huku wao wanautangaza 
ukafiri wao wa kumkanusha Allah 
Mtukufu na wanamfanya kuwa Ana 
washirika. Washirikina hawa, Siku 
ya Kiyama, vitendo vyao vyote 
vitaharibika na mwisho wao ni kukaa 
milele Motoni.

 ٰ ُ عََ وَيُذۡهبِۡ غَيۡظَ قُلوُبهِِمۡۗ وَيَتُوبُ ٱللَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ١٥ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ

 ُ ا يَعۡلَمِ ٱللَّ كُواْ وَلمََّ ن تُتَۡ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ِينَ جَهَٰدُواْ مِنكُمۡ وَلمَۡ يَتَّخِذُواْ مِن  ٱلَّ
ِ وَلَ رسَُولِۦِ وَلَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  دُونِ ٱللَّ
ُ خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٦ وَلِجَةٗۚ وَٱللَّ

ن يَعۡمُرُواْ مَسَٰجِدَ 
َ
مَا كَنَ للِۡمُشِۡكيَِن أ

نفُسِهِم بٱِلۡكُفۡرِۚ 
َ
ٰٓ أ ِ شَٰهِدِينَ عََ ٱللَّ

عۡمَلُٰهُمۡ وَفِ ٱلنَّارِ هُمۡ 
َ
وْلَـٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
أ

ونَ ١٧ خَلُِٰ
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18. Hawawi na hamu ya kujishughulisha 
na Nyumba za Allah Mtukufu na 
kuziamirisha. isipokuwa wale ambao 
wanamuamini Allah Mtukufu na Siku 
ya Mwisho, wanasimamisha Swala, 
wanatoa Zaka na hawaogopi, kwa ajili 
ya Allah Mtukufu, lawama ya yoyote 
mwenye kulaumu. Hawa waamirishaji 
ndio waongofu wa njia ya haki.

19. Mnayafanya, enyi watu, yale 
mnayoyasimamia ya kuwanywesha 
mahujaji na kuuamirisha msikiti 
wa Ḥarãm ni kama Imani ya 
aliyemuamini Allah Mtukufu na Siku 
ya Mwisho na akapigana jihadi katika 
njia ya Allah Mtukufu? Haziwi sawa 
hali za Waumini na hali za makafiri 
mbele ya Allah Mtukufu, kwani 
Allah Mtukufu halikubali tendo lolote 
bila ya Imani. Na Allah Mtukufu 
hawaelekezi watu wanaozidhulumu 
nafsi zao kwa ukafiri kwenye mambo 
mema.

20. Wale waliomuamini Allah Mtukufu, 
wakaiacha Nyumba ya ukafiri 
wakielekea kwenye Nyumba ya 
Uislamu na wakatoa mali zao na nafsi 
zao katika jihadi ili kulikuza neno la 
Allah Mtukufu. Hawa wana daraja 
kubwa mno kwa Allah Mtukufu, na 
wao ndio wenye kufaulu kuzipata 
radhi Zake.

21. Hakika Waumini hawa waliohama 
wana habari njema kutoka kwa Mola 
wao za rehema kunjufu na radhi 
ambayo hapatakuwa na hasira baada 
yake; na mwisho wao ni kwenda 
kwenye mabustani ya Pepo ya milele 
na neema zisizokoma.

 ِ ِ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّ مَا يَعۡمُرُ مَسَٰجِدَ ٱللَّ إنَِّ
كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتَ ٱلزَّ قَامَ ٱلصَّ

َ
وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَأ

ن 
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
ۖ فَعَسَٰٓ أ َ وَلمَۡ يَۡشَ إلَِّ ٱللَّ
يكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡهۡتَدِينَ ١٨

جَعَلۡتُمۡ سِقَايةََ ٱلَۡاجِّٓ وعَِمَارَةَ 
َ
* أ

 ِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِ كَمَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّ
ِۚ لَ  وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَجَهَٰدَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  ِۗ وَٱللَّ يسَۡتَوۥُنَ عِندَ ٱللَّ
ٰـلمِِيَن ١٩ ٱلظَّ

ِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ  ٱلَّ
نفُسِهِمۡ 

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِۚ وَأ عۡظَمُ دَرجََةً عِندَ ٱللَّ

َ
أ

ٱلۡفَائٓزُِونَ ٢٠

ُهُمۡ رَبُّهُم برِحََۡةٖ مِّنۡهُ وَرضِۡوَنٰٖ  يبُشَِّ
قيِمٌ ٢١ َّهُمۡ فيِهَا نعَيِمٞ مُّ ٰـتٖ ل وجََنَّ
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22. Hali ya kukaa kwenye mabustani 
hayo ya Pepo milele. Na hayo ni 
malipo ya yale waliyoyatanguliza 
ya utiifu na vitendo vyema katika 
maisha yao ya ulimwenguni. 
Hakika Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Ana malipo makubwa 
kwa aliyeamini na akafanya mema 
kwa kuzifuata amri Zake na 
kuyaepuka Makatazo Yake.

23. Enyi ambao mmemuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
mkafuata sheria Yake kivitendo, 
msiwafanye jamaa zenu, miongoni 
mwa kina baba, watoto na wengineo, 
kuwa ni marafiki (mnaowategemea) 
mkawa mnawasambazia siri za 
Waislamu na mnawataka ushauri 
katika mambo yenu, iwapo bado wako 
kwenye ukafiri na kuufanyia uadui 
Uislamu. Na yoyote atakayewafanya 
wao kuwa ni marafiki na akawapa 
mapenzi, atakuwa amemuasi Allah 
Mtukufu na Ameidhulumu nafsi yake 
dhuluma kubwa.

24. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
Waumini, Iwapo mtawafanya kina 
baba, watoto, ndugu, wake na jamaa 
wa karibu, mali mlizozikusanya, 
biashara ambazo mnaogopa zisikose 
soko na majumba yanayopendeza 
ambayo mumekaa ndani yake, (iwapo 
mtayafanya hayo) ni bora kuliko 
kumpenda Allah Mtukufu na Mtume 
Wake na jihadi katika njia Yake, basi 
yangojeni mateso ya Allah Mtukufu 
na adhabu Yake kwenu. Na Allah 
Mtukufu hawapi taufiki wenye kutoka 
nje ya utiifu Wake.

جۡرٌ 
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ بدًَاۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
خَلِِٰينَ فيِهَآ أ
عَظِيمٞ ٢٢

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُوٓاْ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

وۡلَِاءَٓ إنِِ 
َ
ءَاباَءَٓكُمۡ وَإِخۡوَنٰكَُمۡ أ

يمَنِٰۚ  ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلۡكُفۡرَ عََ ٱلِۡ
وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
َّهُم مِّنكُمۡ فَأ وَمَن يَتَوَل

ٰـلمُِونَ ٢٣ ٱلظَّ

بۡنَاؤٓكُُمۡ 
َ
قُلۡ إنِ كَنَ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَأ

زۡوَجُٰكُمۡ وعََشِيَتكُُمۡ 
َ
وَإِخۡوَنٰكُُمۡ وَأ

مۡوَلٌٰ ٱقۡتَفَۡتُمُوهَا وَتجَِرَٰةٞ تَۡشَوۡنَ 
َ
وَأ

حَبَّ 
َ
كَسَادَهَا وَمَسَٰكِنُ ترَۡضَوۡنَهَآ أ

ِ وَرسَُولِۦِ وجَِهَادٖ فِ  إلَِۡكُم مِّنَ ٱللَّ
مۡرهِِۗۦ 

َ
ُ بأِ تَِ ٱللَّ

ۡ
ٰ يأَ بَّصُواْ حَتَّ سَبيِلهِۦِ فَتََ

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٤ وَٱللَّ
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25. Hakika Allah Mtukufu Amewasaidia 
kwa kuwapa ushindi katika matukio 
ya vita mengi mlipozishikilia sababu 
za ushindi na mkamtegemea Allah 
Mtukufu. Na siku ya vita vya 
Ḥunayn mlisema, «Hatutashindwa 
leo kwa uchache.» Hapo wingi 
wenu ukawadanganya usiwafae, na 
adui yenu akawalemea msipate pa 
kukimbilia kwenye ardhi iliyo pana, 
mkakimbia katika hali ya kushindwa.

26. Kisha Allah Mtukufu Alimteremshia 
utulivu Mtume Wake na Waumini 
wakasimama imara, na Allah 
Mtukufu Akawaongezea askari 
wasiowaona miongoni mwa 
Malaika. Hapo Aliwapa ushindi juu 
ya adui yao na akawaadhibu wale 
waliokufuru. Hayo ni mateso ya Allah 
Mtukufu kwa wenye kuzuia dini 
ya Allah Mtukufu isifuatwe, wenye 
kuwakanusha Mitume Wake.

27. Na atakayerudi nyuma akaacha 
ukafiri wake baada ya hilo, na 
akaingia kwenye Uislamu, basi 
Allah Mtukufu Anaikubali toba 
ya Anayemtaka katika wao na 
Anamsamehe dhambi zake. Na Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa kusamehe, ni 
mwingi wa kurehemu.

28. Enyi mkusanyiko wa Waumini, 
hakika washirikina ni najisi na ni 
wachafu, hivyo basi msiwape nafasi 
kusongea kwenye eneo la Ḥaram 
baada ya mwaka huu wa tisa wa 
hijria (kalenda ya Kiislamu). Na 
iwapo mtachelea umasikini, kwa 
kukatikiwa na biashara zao, Allah 
Mtukufu Atawapa badala yake na 

ُ فِ مَوَاطِنَ كَثيَِةٖ  كُمُ ٱللَّ لَقَدۡ نصَََ
تكُُمۡ  عۡجَبَتۡكُمۡ كَثَۡ

َ
وَيَوۡمَ حُنَيۡنٍ إذِۡ أ

ا وَضَاقَتۡ  فَلَمۡ تُغۡنِ عَنكُمۡ شَيۡـٔٗ
ۡتُم  رۡضُ بمَِا رحَُبَتۡ ثُمَّ وَلَّ

َ
عَلَيۡكُمُ ٱلۡ
دۡبرِِينَ ٢٥ مُّ

ٰ رسَُولِۦِ  ُ سَكِينتََهُۥ عََ نزَلَ ٱللَّ
َ
ثُمَّ أ

َّمۡ ترََوۡهَا  نزَلَ جُنُودٗا ل
َ
وَعََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَأ

ْۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ  ِينَ كَفَرُوا بَ ٱلَّ وعََذَّ
ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٦

ٰ مَن  ُ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ عََ ثُمَّ يَتُوبُ ٱللَّ
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٧ يشََاءُٓۗ وَٱللَّ

مَا ٱلمُۡشِۡكُونَ  ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

نََسٞ فَلَ يَقۡرَبُواْ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلَۡرَامَ بَعۡدَ 
عَمِهِمۡ هَذَٰاۚ وَإِنۡ خِفۡتُمۡ عَيۡلَةٗ فَسَوۡفَ 
ُ مِن فَضۡلهِۦِٓ إنِ شَاءَٓۚ إنَِّ  يُغۡنيِكُمُ ٱللَّ

َ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٢٨ ٱللَّ
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Atawatosheleza kwa fadhila Zake 
Atakapo. Hakika Allah Mtukufu ni 
Mjuzi mno wa hali zenu, ni Mwingi 
wa hekima katika kuyapeleka mambo 
yenu.

29. Enyi Waislamu, wapigeni vita 
Makafiri ambao hawamuamini Allah 
Mtukufu, wala hawaamini Kufufuliwa 
na Kulipwa, wala hawajiepushi na 
yale ambayo Allah Mtukufu na 
Mtume Wake wameyakataza, wala 
hawajilazimishi na hukumu za sheria 
ya Uislamu, miongoni mwa Mayahudi 
na Wanaswara, mpaka watoe jizia, 
ambayo nyinyi mnawalazimisha 
nayo, kwa mikono yao wakiwa 
wanyenyekevu na wanyonge.

30. Hakika wamemshirikisha Allah 
Mtukufu Mayahudi walipodai 
kwamba ‛Uzayr ni mwana wa Allah 
Mtukufu. Na wamemshirikisha 
Allah Mtukufu Wanaswara 
walipodai kwamba Al-Masîh ni 
mwana wa Allah Mtukufu, Neno hili 
wamelizua wao wenyewe, na wao 
kwa hili wanafananisha na neno la 
washirikina kabla yao. Allah Mtukufu 
Awalaani washirikina wote. Vipi wao 
wajiepusha na ukweli na kuelekea 
kwenye urongo?

31. Mayahudi na Wanaswara 
wamewafanya wanavyuoni na 
watu wema kuwa ni waungu wenye 
kuwawekea hukumu za sheria, 
wakawa wanajilazimisha kuzifuata na 
wanaacha sheria za Allah Mtukufu. 
Na pia walimfanya Al-Masîḥ, 
‘Ǐsâ mwana wa Maryam, kuwa ni 
mungu, wakamuabudu. Na hakika 

ِ وَلَ  ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ قَتٰلِوُاْ ٱلَّ
 ُ بٱِلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَلَ يَُرِّمُونَ مَا حَرَّمَ ٱللَّ

وَرسَُولُُۥ وَلَ يدَِينُونَ دِينَ ٱلَۡقِّ مِنَ 
زۡيَةَ  ٰ يُعۡطُواْ ٱلِۡ وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ حَتَّ

ُ
ِينَ أ ٱلَّ

عَن يدَٖ وَهُمۡ صَغِٰرُونَ ٢٩

ِ وَقَالَتِ  وَقَالَتِ ٱلَۡهُودُ عُزَيۡرٌ ٱبۡنُ ٱللَّ
ِۖ ذَلٰكَِ قَوۡلهُُم  ٱلنَّصَرَٰى ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ ٱللَّ
ِينَ كَفَرُواْ  فۡوَهٰهِِمۡۖ يضَُهِٰـُٔونَ قَوۡلَ ٱلَّ

َ
بأِ

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٣٠ نَّ
َ
ۖ أ ُ مِن قَبۡلُۚ قَتَٰلَهُمُ ٱللَّ

رۡبَابٗا مِّن 
َ
حۡبَارهَُمۡ وَرهُۡبَنَٰهُمۡ أ

َ
َذُوٓاْ أ ٱتَّ

مِرُوٓاْ 
ُ
ِ وَٱلمَۡسِيحَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَمَآ أ دُونِ ٱللَّ

ٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ  إلَِّ لَِعۡبُدُوٓاْ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗاۖ لَّ
ا يشُِۡكُونَ ٣١ سُبۡحَنَٰهُۥ عَمَّ
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Allah Mtukufu Amewaamrisha wao 
wamuabudu Yeye Peke Yake, bila ya 
mwingine. Yeye Ndiye Mungu wa 
haki. Hakuna mungu anayestahiki 
kuabudiwa kwa haki isipokuwa Yeye. 
Amejiepusha na Ametakasika na kila 
kile wanachokizua watu wa ushirikina 
na upotevu.

32. Makafiri, kwa kukanusha kwao, 
wanataka kuuzima Uislamu na 
kuzizima hoja za Allah Mtukufu 
na dalili Zake, juu ya upweke 
Wake, Alizokuja nazo Muhammad 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie). Na Allah Mtukufu 
Anakataa isipokuwa kuikamilisha 
dini Yake na kuipa nguvu, na 
kuliinua neno Lake, hata kama wenye 
kukanusha watalichukia hilo.

33. Yeye Ndiye Aliyemtuma Mtume 
Wake Muhammad (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
kwa Qur’ani na dini ya Uislamu, ili 
Aifanye kuwa juu ya dini zote, ingawa 
washirikina wanaichukia dini ya haki-
Uislamu- na kushinda kwake dini 
nyingine.

34. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkazifuata 
sheria Zake kivitendo, hakika wengi 
wa wanavyuoni wa watu waliopewa 
Vitabu na watu wema wao wanakula 
mali za watu kwa njia isiyokuwa ya 
haki, kama hongo na vinginevyo, 
na wanakataza watu wasiingie 
kwenye Uislamu na wanazuia njia ya 
Allah Mtukufu isifuatwe. Na wale 
wanaozuia mali wakawa hawatekelezi 
Zaka zake wala hawatoi katika mali 

فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
ِ بأِ ن يُطۡفِـُٔواْ نوُرَ ٱللَّ

َ
يرُِيدُونَ أ

ن يتُمَِّ نوُرَهۥُ وَلوَۡ كَرهَِ 
َ
ٓ أ ُ إلَِّ بَ ٱللَّ

ۡ
وَيَأ

ٱلۡكَفِٰرُونَ ٣٢

رسَۡلَ رسَُولَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

ٱلَۡقِّ لُِظۡهِرَهُۥ عََ ٱلّدِينِ كُهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ 
ٱلمُۡشِۡكُونَ ٣٣ 

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ كَثيِٗا مِّنَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
* يـَٰٓأ

مۡوَلَٰ 
َ
كُلوُنَ أ

ۡ
حۡبَارِ وَٱلرُّهۡبَانِ لََأ

َ
ٱلۡ

ونَ عَن سَبيِلِ  ٱلنَّاسِ بٱِلۡبَطِٰلِ وَيَصُدُّ
ةَ  هَبَ وَٱلۡفِضَّ ونَ ٱلَّ ِينَ يكَۡنُِ ِۗ وَٱلَّ ٱللَّ

ۡهُم  ِ فَبشَِّ وَلَ ينُفِقُونَهَا فِ سَبيِلِ ٱللَّ
لِمٖ ٣٤

َ
بعَِذَابٍ أ
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hizo haki za lazima, basi wape bishara 
ya adhabu iumizayo.

35. Siku ya Kiyama yatawekwa 
mapande ya dhahabu na fedha 
kwenye Moto, na yatakaposhika 
moto sana, watachomwa nayo, hao 
wenyewe, nyuso zao, mbavu zao na 
migongo yao. Na wataambiwa kwa 
kuwaumbua, Haya ndiyo mali yenu 
mliyoyakumbatia na mkazuia, katika 
mali hayo, haki za Allah Mtukufu. 
Basi onjeni adhabu iumizayo, kwa 
sababu ya kukusanya kwenu na 
kuzuia.

36. Hakika idadi ya miezi, katika 
hukumu ya Allah Mtukufu na 
kulingana na ilivyoandikwa 
kwenye al-Lawḥ al-Maḥfûẓ (Ubao 
uliohifadhiwa), ni miezi kumi 
na mbili, tangu siku Aliyoumba 
mbingu na ardhi. Kati ya hiyo, 
kuna minne mitakatifu ambayo 
Allah Mtukufu Ameharamisha 
ndani yake kupigana. Nayo ni 
Mfungopili, Mfungotatu, Mfungo 
nne na Rajabu. Hiyo ndio Dini 
ilionyooka sawa. Basi ndani ya miezi 
hiyo msizidhulumu nafsi zenu, kwa 
kuwa uharamu wake umeongezwa. 
Na kwa kuwa kudhulumu katika 
miezi hiyo ni kubaya zaidi kuliko 
katika miezi mingineyo, haina 
maana kwamba kudhulumu katika 
miezi mingine kunaruhusiwa. Na 
wapigeni vita washirikina wote kama 
wanavyowapiga vita nyote. Na mjue 
kwamba Allah Mtukufu Yuko pamoja 
na wenye taqwã (uchajimungu) kwa 
msaada Wake na nusura Yake.

يوَۡمَ يُۡمَٰ عَلَيۡهَا فِ ناَرِ جَهَنَّمَ فَتُكۡوَىٰ 
بهَِا جِبَاهُهُمۡ وجَُنُوبُهُمۡ وَظُهُورهُُمۡۖ هَذَٰا 
نفُسِكُمۡ فَذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ 

َ
تُمۡ لِ مَا كَنَۡ
ونَ ٣٥ تكَۡنُِ

ِ ٱثۡنَا  هُورِ عِندَ ٱللَّ ةَ ٱلشُّ إنَِّ عِدَّ
ِ يوَۡمَ خَلَقَ  عَشََ شَهۡرٗا فِ كتَِبِٰ ٱللَّ
رۡبَعَةٌ حُرُمۚٞ 

َ
رۡضَ مِنۡهَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

ذَلٰكَِ ٱلّدِينُ ٱلۡقَيّمُِۚ فَلَ تَظۡلمُِواْ فيِهِنَّ 
نفُسَكُمۡۚ وَقَتٰلِوُاْ ٱلمُۡشِۡكيَِن كَآفَّةٗ كَمَا 

َ
أ

َ مَعَ  نَّ ٱللَّ
َ
يقَُتٰلُِونكَُمۡ كَآفَّةٗۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ٱلمُۡتَّقِيَن ٣٦
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37. Hakika yale Waarabu walikuwa 
wakiyafanya katika kipindi cha 
ujinga kwa kuiharamisha miezi 
minne kila mwaka, kwa idadi na 
sio kwa kuyataja majina ya miezi 
iliyoharamishwa na Allah Mtukufu, 
wakawa waichelewesha baadhi yake 
au waitanguliza, na wakaiweka 
badala yake miezi ya uhalali 
kama wanavyotaka, kulingana na 
mahitaji yao ya kupigana. Hakika 
hayo ni katika kuzidisha ukafiri. 
Shetani anawapoteza kwa hayo wale 
waliokufuru: wanauhalalisha ule 
waliouchelewesha kuuharamisha 
kati ya miezi minne mwaka huu, na 
wanauhalalisha mwaka mwingine, 
ili walinganishe kiwango cha 
miezi minne, wapate kuihalalisha 
Aliyoiharamisha Allah Mtukufu 
kati ya hiyo. Shetani amewapambia 
vitendo viovu. Na Allah Mtukufu 
hawapi taufiq watu Makafiri kufuata 
haki na usawa.

38. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na Mkafuata sheria 
Zake kivitendo, mna nini nyinyi 
pindi mkiambiwa, «Tokeni muende 
jihadi katika njia ya Allah Mtukufu 
ili mkapigane na maadui wenu,» 
mnafanya uvivu na mnajikalia 
majumbani mwenu? Je mnapendelea 
mafungu yenu ya starehe za 
kilimwengu kuliko neema za kesho 
Akhera? Basi kile mnachostarehe 
nacho ulimwenguni ni kichache 
chenye kuondoka. Ama neema za 
Akhera ambazo Allah Mtukufu 
Ameziandalia Waumini ni nyingi 
zenye kudumu.

ءُ زيَِادَةٞ فِ ٱلۡكُفۡرِۖ يضَُلُّ بهِِ  إنَِّمَا ٱلنَّسِٓ
ِينَ كَفَرُواْ يُلُِّونهَُۥ عَمٗا وَيُحَرِّمُونهَُۥ  ٱلَّ
ُ فَيُحِلُّواْ  ةَ مَا حَرَّمَ ٱللَّ ُوَاطِـُٔواْ عِدَّ عَمٗا لِّ

عۡمَلٰهِِمۡۗ 
َ
ۚ زُيّنَِ لهَُمۡ سُوءُٓ أ ُ مَا حَرَّمَ ٱللَّ

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٣٧ وَٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ مَا لَكُمۡ إذَِا قيِلَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ِ ٱثَّاقَلۡتُمۡ  لَكُمُ ٱنفِرُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
نۡيَا مِنَ  رضَِيتُم بٱِلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

َ
رۡضِۚ أ

َ
إلَِ ٱلۡ

نۡيَا فِ ٱلۡأٓخِرَةِ  ٱلۡأٓخِرَةِۚ فَمَا مَتَعُٰ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
إلَِّ قَليِلٌ ٣٨
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39. Iwapo hamtatoka, enyi Waumini, 
kwenda kupigana na adui yenu, 
Allah Mtukufu Atawateremshia 
mateso Yake na atawaleta watu 
wengine ambao watatoka kwenda 
vitani waambiwapo watoke, watamtii 
Allah Mtukufu na Mtume Wake. 
Na nyinyi hamtamdhuru Allah 
Mtukufu chochote kwa kuikimbia 
kwenu jihadi, kwani Yeye ni mwenye 
kujitosheleza na nyinyi, na nyinyi ndio 
wahitaji Wake. Na Analolitaka Allah 
Mtukufu litakuwa hapana budi. Na 
Allah Mtukufu, juu ya kila kitu, ni 
Muweza, miongoni mwa kutetea dini 
Yake na Mtume Wake pasi na nyinyi.

40. Enyi mkusanyiko wa Maswahaba 
wa Mtume wa Allah Mtukufu 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukiye), msipotoka pamoja 
na yeye anapowataka mtoke, na 
msipomtetea, basi Allah Mtukufu 
Alimsaidia na kumtetea siku ile 
Makafiri wa Kikureshi walipomtoa 
kwenye mji wake wa Makka, na yeye 
ni wapili kati ya wawili (yeye na 
Abû Bakr al-Ṣiddîq, radhi za Allah 
Mtukufu zimshukie) wakawafanya 
ibidi waingie pangoni katika jabali 
la Thawr, wakakaa humo siku tatu, 
pindi alipomwambia rafiki Yake Abû 
Bakr, alipomuona ameingiwa na hofu 
juu yake, «Usihuzunike, Mungu Yupo 
pamoja na sisi» kwa kutunusuru na 
kutupa nguvu. Hapo Allah Mtukufu 
Aliteremsha utulivu kwenye moyo wa 
Mtume wa Allah Mtukufu (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukiye), 
na akamsaidia kwa askari ambao 
hakuna aliowaona kati ya wanadamu, 

لِمٗا 
َ
بكُۡمۡ عَذَاباً أ إلَِّ تنَفِرُواْ يُعَذِّ

اۗ  وهُ شَيۡـٔٗ كُمۡ وَلَ تضَُُّ وَيسَۡتبَۡدِلۡ قَوۡمًا غَيَۡ
ءٖ قَدِيرٌ ٣٩ ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ وَٱللَّ

خۡرجََهُ 
َ
ُ إذِۡ أ هُ ٱللَّ وهُ فَقَدۡ نصَََ إلَِّ تنَصُُ

ِينَ كَفَرُواْ ثاَنَِ ٱثنۡيَۡنِ إذِۡ هُمَا فِ  ٱلَّ
ٱلۡغَارِ إذِۡ يَقُولُ لصَِحِٰبهِۦِ لَ تَۡزَنۡ إنَِّ 
ُ سَكِينتََهُۥ عَلَيۡهِ  نزَلَ ٱللَّ

َ
َ مَعَنَاۖ فَأ ٱللَّ

َّمۡ ترََوۡهَا وجََعَلَ كَمَِةَ  يَّدَهُۥ بُِنُودٖ ل
َ
وَأ

ِ هَِ  ۗ وَكَمَِةُ ٱللَّ فۡلَٰ ِينَ كَفَرُواْ ٱلسُّ ٱلَّ
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٤٠ ٱلۡعُلۡيَاۗ وَٱللَّ
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nao ni Malaika. Hapo Allah Mtukufu 
Alimuokoa na adui yake, Akawafanya 
wanyonge maadui wake, Akalifanya 
neno la waliokanusha ndilo la chini 
na neno la Allah Mtukufu ndilo 
la juu. Na hilo ni kwa kuliinua 
juu jambo la Uislamu. Na Allah 
Mtukufu ni Mshindi katika ufalme 
Wake, ni Mwingi wa hekima katika 
kuyaendesha mambo ya waja Wake. 
Katika ayah hii pana kitambulisho cha 
cheo cha Abû Bakr (radhi za Allah 
Mtukufu zimshukie).

41. Tokeni, enyi Waumini, kwenda 
kwenye jihadi katika njia ya Allah 
Mtukufu, vijana kwa wazee, 
katika uzito na wepesi, vyovyote 
mtakavyokuwa, mtoe mali zenu katika 
njia ya Allah Mtukufu na mpigane 
kwa mikono yenu ili kulitangaza 
neno la Allah Mtukufu. Kutoka huko 
na kupigana huko ni bora kwenu 
katika hali zenu za sasa na za baadaye 
kuliko kuwa wazito, kuacha kutoa 
na kujikalisha nyuma. Basi iwapo 
nyinyi ni miongoni mwa walio na 
ujuzi wa ubora wa jihadi na thawabu 
zake mbele ya Allah Mtukufu, fanyeni 
mliyoamrishwa na muitikie wito wa 
Allah Mtukufu na Mtume Wake.

42. Allah Mtukufu, uliotukuka utukufu 
Wake, Ameliumbua kundi la wanafiki 
waliomtaka ruhusa Mtume wa Allah 
Mtukufu (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), ya kusalia 
nyuma na kutoenda kwenye vita 
vya Tabûk, kwa kueleza kwamba 
lau kutoka kwao kungekua ni kwa 
kufuata ngawira ya karibu iliyo 
nyepesi kuipata, wangekufuata. Lakini 

ٱنفِرُواْ خِفَافٗا وَثقَِالٗ وَجَهِٰدُواْ 
نفُسِكُمۡ فِ سَبيِلِ 

َ
مۡوَلٰكُِمۡ وَأ

َ
بأِ

ِۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ  ٱللَّ
تَعۡلَمُونَ ٤١

لوَۡ كَنَ عَرَضٗا قَريِبٗا وسََفَرٗا قَاصِدٗا 
ةُۚ  قَّ بَعُوكَ وَلَكِٰنۢ بَعُدَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلشُّ تَّ لَّ

ِ لوَِ ٱسۡتَطَعۡنَا لََرجَۡنَا  وسََيَحۡلفُِونَ بٱِللَّ
ُ يَعۡلَمُ  نفُسَهُمۡ وَٱللَّ

َ
مَعَكُمۡ يُهۡلكُِونَ أ
هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ٤٢ إنَِّ
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walipoitwa kwenda kupigana na 
Warumi pembezoni mwa miji ya Shãm 
katika kipindi cha joto, walitiana uvivu 
na wakajiweka nyuma. Na watatoa 
nyudhuru za kusalia kwao nyuma na 
kuacha kutoka wakiapa kwa Allah 
Mtukufu kwamba wao hawaliwezi 
hilo; wanaziangamiza nafsi zao kwa 
urongo na unafiki, na hali kwamba 
Allah Mtukufu yuwajua kuwa wao 
ni warongo katika zile nyudhuru zao 
wanazozitoa.

43. Allah Mtukufu Amekusamehe, 
ewe Nabii, kwa yale yaliyotokea 
kwako, ya kuliacha lililo bora zaidi 
na la ukamilifu zaidi, nayo ni yale 
ya kuwaruhusu wanafiki kukaa 
wasiende kwenye jihadi. Ni kwa nini 
uwaruhusu hawa wakae wasiende 
vitani, usingojee mpaka wakufunukie 
waziwazi wale waliosema kweli 
katika kutaja nyudhuru zao na uwajue 
warongo miongoni mwao katika hilo?

44. Si katika misimamo ya wanaomuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake na 
Siku ya Mwisho kukutaka ruhusa, 
ewe Nabii, ya kusalia nyuma kwa 
kutoshiriki kwenye jihadi katika 
njia ya Allah Mtukufu kwa nafsi na 
mali. Hiyo ni misimamo ya wanafiki 
tu. Na Allah Mtukufu Anamjua 
Anayemuogopa Yeye na kumcha kwa 
kuzitekeleza faradhi Zake na kujitenga 
na Makatazo Yake.

45. Kwa hakika wanaoomba ruhusa ya 
kusalia nyuma kutoenda kwenye 
jihadi ni wale ambao hawamuamini 
Allah Mtukufu wala Siku ya Mwisho 
wala hawafanyi mema, na nyoyo zao 

 َ ٰ يتَبََينَّ ذنِتَ لهَُمۡ حَتَّ
َ
ُ عَنكَ لمَِ أ عَفَا ٱللَّ

ِينَ صَدَقوُاْ وَتَعۡلَمَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٤٣ لكََ ٱلَّ

ِ وَٱلَۡوۡمِ  ِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ لَ يسَۡتَـٔۡذِنكَُ ٱلَّ
نفُسِهِمۡۗ 

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ن يجَُهِٰدُواْ بأِ

َ
ٱلۡأٓخِرِ أ

ُ عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِيَن ٤٤ وَٱللَّ

 ِ ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ مَا يسَۡتَـٔۡذِنكَُ ٱلَّ إنَِّ
وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَٱرۡتاَبتَۡ قُلوُبُهُمۡ فَهُمۡ فِ 

دُونَ ٤٥ رَيۡبهِِمۡ يَتََدَّ



463 الجزء 10 Al-Taubah Juzu 10 - 99- سورة التوبة   

zimekuwa na shaka kuhusu usahihi 
wa uliyokuja nayo, ewe Nabii, ya 
Uislamu na sheria zake. Wao wako 
kwenye shaka yao wanashangaa.

46. Na lau wanafiki wangetaka kutoka 
pamoja na wewe, ewe Nabii, kwenye 
jihadi, basi wangalijiandaa kwa 
matayarisho ya vyakula na vipando. 
Lakini Allah Mtukufu Amechukia 
kutoka kwao, ndipo ikawa ni uzito 
kwao kutoka, kwa mapitisho na 
Makadirio Yake, ingawa kisheria 
Amewaamrisha, na wakaambiwa, 
«Bakieni nyuma pamoja na waliokaa 
miongoni mwa wagonjwa, madhaifu, 
wanawake na watoto».

47. Lau wanafiki wangalitoka pamoja 
na nyinyi, enyi Waumini, kwenye 
jihadi, wangalieneza mgongano 
katika safu zenu, ubaya na uharibifu, 
na wanagalikimbilia kueneza fitina 
na chuki baina yenu, kwa lengo la 
kutaka kuwafitini kwa kuwazorotesha 
msipigane jihadi katika njia ya 
Allah Mtukufu. Na katika nyinyi, 
enyi Waumini, kuna wapelelezi wa 
makafiri, wanazisikia habari zenu 
na wanazipeleka kwao. Na Allah 
Mtukufu ni Mjuzi mno wa wanafiki 
walio madhalimu na Atawalipa kwa 
hilo.

48. Walipendelea wanafiki kuwafitini 
Waumini na Dini yao na kuwazuia 
wasiifuate njia ya Allah Mtukufu 
kabla ya vita vya Tabûk, na mambo 
yao yakafunuka wakajulikana. Na 
walikuchafulia mambo, ewe Nabii, 
katika kuyavunja uliyokuja nayo, 
kama walivyofanya siku ya vita vya 

ةٗ  واْ لَُۥ عُدَّ عَدُّ
َ
رَادُواْ ٱلُۡرُوجَ لَ

َ
* وَلوَۡ أ

ُ ٱنۢبعَِاثَهُمۡ فَثَبَّطَهُمۡ  وَلَكِٰن كَرهَِ ٱللَّ
وَقيِلَ ٱقۡعُدُواْ مَعَ ٱلۡقَعِٰدِينَ ٤٦

ا زَادُوكُمۡ إلَِّ خَبَالٗ  لوَۡ خَرجَُواْ فيِكُم مَّ
وۡضَعُواْ خِلَلَٰكُمۡ يَبۡغُونكَُمُ ٱلۡفِتۡنَةَ 

َ
وَلَ

ُ عَليِمُۢ  ٰـعُونَ لهَُمۡۗ وَٱللَّ وَفيِكُمۡ سَمَّ
ٰـلمِِيَن ٤٧ بٱِلظَّ

لَقَدِ ٱبۡتَغَوُاْ ٱلۡفِتۡنَةَ مِن قَبۡلُ وَقَلَّبُواْ لكََ 
 ِ مۡرُ ٱللَّ

َ
ٰ جَاءَٓ ٱلَۡقُّ وَظَهَرَ أ مُورَ حَتَّ

ُ
ٱلۡ

وَهُمۡ كَرٰهُِونَ ٤٨



464 الجزء 10 Al-Taubah Juzu 10 - 99- سورة التوبة   

Uḥud na siku ya vita vya Khandaq. 
Na walikufanyia vitimbi mpaka 
usaidizi ukaja kutoka kwa Allah 
Mtukufu, Akawatia nguvu askari 
Wake na Akaipa ushindi dini Yake, 
pamoja na kuwa wao wanaichukia.

49. Miongoni mwa wanafiki hawa, kuna 
wale wanaoomba ruhusa ya kubaki 
wasiende kwenye jihadi na wanasema, 
«Usiniingize kwenye mtihani 
utakaonifikia, katika hali ya kutoka, 
wa fitina ya kuvutiwa na wanawake.» 
Hakika wanafiki hawa wameanguka 
kwenye fitina kubwa ya unafiki. Na 
kwa hakika, Moto wa jahanamu ni 
wenye kuwazunguka wanaomkanusha 
Allah Mtukufu na Siku ya Mwisho; 
hakuna atakayeponyoka.

50. Ewe Nabii! Unapofikiwa na furaha 
na ngawira, wanafiki wanasikitika, 
na unapopatwa na kero la kushindwa 
au matatizo, wanasema, «Sisi ni 
wenye busara na uhodari wa kupanga, 
tulijipangia kwa maslahi yetu kubakia 
nyuma na kutomfuata Muhammad.» 
Na hapo wanaondoka hali ya kuwa 
na furaha kwa waliyoyafanya na kwa 
mabaya yaliyokufika.

51. Sema, ewe Nabii, uwaambie hao 
wanaovunja moyo kwa kujitoa, 
kwa kuwakemea na kuwaumbua, 
«Hakuna litakalotupata isipokuwa 
lile Alilolipitisha Allah Mtukufu juu 
yetu na Aliloliandika katika al-Lawḥ 
al-Maḥfûẓ (Ubao Uliohifadhiwa). 
Yeye Ndiye Mwenye kutupa ushindi 
juu ya maadui wetu.» Na kwa Allah 
Mtukufu, Peke Yake, na wajitegemeze 
wale wanaomuamini.

لَ 
َ
ۚ أ ٓ ن يَقُولُ ٱئذَۡن لِّ وَلَ تَفۡتنِِّ وَمِنۡهُم مَّ
ْۗ وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمَُحِيطَةُۢ  فِ ٱلۡفِتۡنَةِ سَقَطُوا

بٱِلۡكَفِٰرِينَ ٤٩

إنِ تصُِبۡكَ حَسَنَةٞ تسَُؤۡهُمۡۖ وَإِن تصُِبۡكَ 
مۡرَناَ مِن قَبۡلُ 

َ
خَذۡنآَ أ

َ
مُصِيبَةٞ يَقُولوُاْ قَدۡ أ

َّواْ وَّهُمۡ فَرحُِونَ ٥٠ وَيَتَوَل

ُ لَناَ هُوَ  قلُ لَّن يصُِيبنََآ إلَِّ مَا كَتَبَ ٱللَّ
ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٥١

ِ فَلۡيَتَوَكَّ مَوۡلَىنَٰاۚ وَعََ ٱللَّ
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52. Waambie, ewe Nabii, «Kwani kuna 
mnachokitazamia kwetu isipokuwa 
tufe mashahidi au tuwashinde? Na 
sisi tunatazamia kwenu kwamba 
Allah Mtukufu Atawapatia mateso 
ya haraka yanayotoka Kwake 
yawaangamize, au yanayotokana na 
mikono yetu tuwaue. Basi ngojeeni, 
na sisi tunalingojea, pamoja na nyinyi, 
lile ambalo Allah Mtukufu ni Mwenye 
kulifanya kwa kila kundi kati yetu na 
nyinyi».

53. Sema, ewe Nabii, kuwaambia 
wanafiki, «Toeni mali zenu vile 
mtakavyo na namna mtakavyo, kwa 
hiari yenu au kwa kulazimishwa, 
Allah Mtukufu hatavikubali kutoka 
kwenu mnavyovitoa, kwa kuwa 
nyinyi ni watu mliotoka kwenye dini 
ya Allah Mtukufu na utiifu Kwake».

54. Na sababu ya kutokubaliwa 
wanavyovitoa ni kwamba wao 
wameficha ukanushaji wao Allah 
Mtukufu, Aliyeshinda na kutukuka, na 
ukataaji wao ukweli wa Mtume Wake 
Muhammad (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), na kwamba wao 
hawaendi kuswali isipokuwa huku 
wanaona uzito, na kwamba hawatoi 
mali yao isipokuwa huku wao ni wenye 
kuchukia hilo. Wao hawana matarajio 
ya kupata malipo ya faradhi hizi wala 
hawaogopi mateso kwa kuziacha kwa 
ukafiri wao walionao.

55. Zisikushangaze, ewe Nabii, mali 
za wanafiki hawa wala watoto wao. 
Hakika Allah Mtukufu Anataka 
kuwaadhibu kwa hizo hapa 
ulimwenguni, kwa tabu ya kuzipata 

ٓ إحِۡدَى  قُلۡ هَلۡ ترََبَّصُونَ بنَِآ إلَِّ
ن 

َ
بَّصُ بكُِمۡ أ ۖ وَنَۡنُ نَتََ ٱلُۡسۡنيََيۡنِ

ُ بعَِذَابٖ مِّنۡ عِندِهۦِٓ  يصُِيبَكُمُ ٱللَّ
بَّصُوٓاْ إنَِّا مَعَكُم  يدِۡينَاۖ فَتََ

َ
وۡ بأِ

َ
أ

بّصُِونَ ٥٢ تََ مُّ

وۡ كَرۡهٗا لَّن يُتَقَبَّلَ 
َ
نفِقُواْ طَوعًۡ أ

َ
قُلۡ أ

مِنكُمۡ إنَِّكُمۡ كُنتُمۡ قَوۡمٗا فَسِٰقِيَن ٥٣

 ٓ ن تُقۡبَلَ مِنۡهُمۡ نَفَقَتُٰهُمۡ إلَِّ
َ
وَمَا مَنَعَهُمۡ أ

توُنَ 
ۡ
ِ وَبرِسَُولِۦِ وَلَ يأَ نَّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّ

َ
أ

لَوٰةَ إلَِّ وَهُمۡ كُسَالَٰ وَلَ ينُفِقُونَ إلَِّ  ٱلصَّ
وَهُمۡ كَرٰهُِونَ ٥٤

مَا  وۡلَدُٰهُمۡۚ إنَِّ
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلَٓ أ

َ
فَلَ تُعۡجِبۡكَ أ

نۡيَا  بَهُم بهَِا فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ ُ لُِعَذِّ يرُِيدُ ٱللَّ
نفُسُهُمۡ وَهُمۡ كَفِٰرُونَ ٥٥

َ
وَتزَهَۡقَ أ
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na kwa mikasa inayozifikia kwa 
kuwa yatokeapo hayo hawatarajii 
malipo mema kwa Allah Mtukufu, 
na zitoke nafsi zao wapate kufa juu 
ya kumkanusha Allah Mtukufu na 
Mtume Wake.

56. Na wanawaapia wanafiki hawa, enyi 
Waumini, kwa urongo na ubatili, 
kwamba wao ni katika nyinyi, wala 
wao kamwe si katika nyinyi. Lakini 
wao ni watu waoga, wanaapa kwa 
kujikinga na nyinyi.

57. Lau wanafiki hawa wangepata 
mahala pa usalama na ngome ya 
kuwahifadhi, au pango kwenye jabali 
litakalowapa makao au handaki ndani 
ya ardhi itakaowaokoa na nyinyi, basi 
wangalikwenda huko mbiombio.

58. Na miongoni mwa wanafiki, kuna 
wale wanaokutia dowa katika 
kugawanya sadaka: wapatapo fungu 
wanaridhika na wananyamaza, 
na wasipobahatika kupata fungu 
wanakukasirikia na kukuumbua.

59. Na lau hawa wanaokutia dowa katika 
ugawaji wa sadaka wangeridhika 
na kile ambacho Allah Mtukufu 
na Mtume Wake waliwagawia na 
wakasema, «Allah Mtukufu Ndiye 
Anayetutosha. Allah Mtukufu Atatupa 
kutokana na nyongeza Zake, na 
Mtume Wake atatupa kutokana na kile 
Allah Mtukufu Alichompa. Sisi tuna 
hamu Allah Mtukufu Atukunjulie na 
atutajirishe tusihitajie sadaka wala 
tusichukue sadaka za watu.» Lau 
wangefanya hivyo, ingalikuwa bora na 
yenye manufaa zaidi kwao.

هُمۡ لمَِنكُمۡ وَمَا هُم  ِ إنَِّ وَيَحۡلفُِونَ بٱِللَّ
مِّنكُمۡ وَلَكِٰنَّهُمۡ قَوۡمٞ يَفۡرَقوُنَ ٥٦

خَلٗ  وۡ مُدَّ
َ
وۡ مَغَرَٰتٍٰ أ

َ
لوَۡ يَِدُونَ مَلۡجَـًٔا أ

َّوۡاْ إلَِۡهِ وَهُمۡ يَۡمَحُونَ ٥٧ َّوَل ل

دَقَتِٰ فَإنِۡ  ن يلَۡمِزُكَ فِ ٱلصَّ وَمِنۡهُم مَّ
َّمۡ يُعۡطَوۡاْ مِنۡهَآ  عۡطُواْ مِنۡهَا رضَُواْ وَإِن ل

ُ
أ

إذَِا هُمۡ يسَۡخَطُونَ ٥٨

ُ وَرسَُولُُۥ  هُمۡ رضَُواْ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

ُ مِن  ُ سَيُؤۡتيِنَا ٱللَّ وَقاَلوُاْ حَسۡبنَُا ٱللَّ
ِ رَغِٰبُونَ ٥٩ آ إلَِ ٱللَّ ٓۥ إنَِّ فَضۡلهِۦِ وَرسَُولُُ
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60. Zaka za lazima zinapewa 
wahitaji wasiomiliki kitu, 
masikini wasiomiliki kiwango 
kinachowatosha kwa mahitaji 
yao, wenye kuzishughulikia kwa 
kuzikusanya,wale ambao mwazizoeza 
nyoyo zao, miongoni mwa wale 
mnaotarajia wasilimu au ipate nguvu 
Imani yao au wawe na manufaa kwa 
Waislamu au mzuie kwazo madhara 
ya mtu yoyote yasiwafikie Waislamu. 
Pia zinatolewa katika kuacha huru 
watumwa na wale wenye mikataba 
ya uhuru. Na zinatolewa kupewa 
wenye kuingia kwenye madeni kwa 
sababu ya kuleta maelewano baina ya 
watu na wenye kulemewa na madeni 
waliyokopa kwa lengo lisiliokuwa 
la uharibifu au utumiaji wa kupita 
kiasi kisha wakashindwa kulipa. Na 
zinapewa wapiganaji katika njia ya 
Allah Mtukufu. Na zinapewa msafiri 
aliyeishiwa na matumizi. Ugawaji 
huu ni lazima Aliyoifaradhia Allah 
Mtukufu na Akaikadiria. Na Allah 
Mtukufu ni Mjuzi mno wa mambo 
yanayowafaa waja Wake, ni Mwingi 
wa hekima katika uendeshaji mambo 
Wake na sheria Zake.

61. Miongoni mwa wanafiki kuna watu 
wanaomkera Mtume wa Allah 
Mtukufu kwa maneno na wanasema, 
«Yeye anasikiliza kila aambiwalo na 
analiamini.» Waambie, Muhammad 
ni sikio linalosikiliza kila jema. 
Anamuamini Allah Mtukufu na 
anawasadiki Waumini kwa yale 
wanayomwambia. Na yeye ni rehema 
kwa aliyemfuata na akaongoka 
kwa uongofu Wake. Na wenye 

دَقَتُٰ للِۡفُقَرَاءِٓ وَٱلمَۡسَٰكِيِن  * إنَِّمَا ٱلصَّ
وَٱلۡعَمِٰليَِن عَلَيۡهَا وَٱلمُۡؤَلَّفَةِ قُلوُبُهُمۡ وَفِ 
ِ وَٱبنِۡ  ٱلرّقِاَبِ وَٱلۡغَرٰمِِيَن وَفِ سَبيِلِ ٱللَّ

ُ عَليِمٌ  ِۗ وَٱللَّ بيِلِۖ فَرِيضَةٗ مِّنَ ٱللَّ ٱلسَّ
حَكِيمٞ ٦٠

ِينَ يؤُۡذُونَ ٱلنَّبَِّ وَيَقُولوُنَ هُوَ  وَمِنۡهُمُ ٱلَّ
 ِ ذُنُ خَيٖۡ لَّكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ

ُ
ذُنٞۚ قُلۡ أ

ُ
أ

ِينَ ءَامَنُواْ  وَيُؤۡمِنُ للِۡمُؤۡمِنيَِن وَرحََۡةٞ لّلَِّ
ِ لهَُمۡ  ِينَ يؤُۡذُونَ رسَُولَ ٱللَّ مِنكُمۡۚ وَٱلَّ

لِمٞ ٦١
َ
عَذَابٌ أ



468 الجزء 10 Al-Taubah Juzu 10 - 99- سورة التوبة   

kumkera Mtume wa Allah Mtukufu, 
Muhammad (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), kwa 
namna yoyote ya kumkera, watakuwa 
na adhabu yenye kuumiza.

62. Wanafiki wanaapa viapo vya urongo 
na wanatoa nyudhuru za kupanga ili 
kuwafanya Waumini waridhike na 
wao. Na Allah Mtukufu na Mtume 
Wake wanastahiki zaidi na inafaa 
zaidi wawaridhie kwa kuwaamini na 
kuwatii, iwapo kweli wao ni Waumini.

63. Kwani hawakujua wanafiki 
hawa kwamba mwisho wa wale 
wanaompiga vita Allah Mtukufu na 
Mtume Wake ni Moto wa Jahanamu, 
watakuwa na adhabu kali ndani yake? 
Mwisho huo ndio utwevu na unyonge 
mkubwa. Na miongoni mwa kupiga 
vita kwao huko ni kumkera Mtume 
wa Allah Mtukufu (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), kwa 
kumtukana na kumtia dowa; Allah 
Mtukufu Atulinde na hilo.

64. Wanafiki wanaogopa kuteremshwa 
sura kuhusu wao, yenye kuwapa 
habari ya ukafiri waliouficha ndani 
ya nyoyo zao. Waambie, ewe Nabii, 
Endeleeni juu ya yale ambayo mko 
nayo ya kufanya shere na masihara. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuutoa nje ukweli wa yale mliokuwa 
na hadhari nayo.

65. Na lau utawauliza, ewe Nabii, kuhusu 
yale matukano waliyokutukana wewe 
na Maswahaba zako watasema, «Sisi 
tulikuwa tukizungumza maneno 
bila kuyakusudia.» Waambie, ewe 

 ُ ِ لَكُمۡ ليُِضُۡوكُمۡ وَٱللَّ يَۡلفُِونَ بٱِللَّ
ن يرُۡضُوهُ إنِ كَنوُاْ 

َ
حَقُّ أ

َ
ٓۥ أ وَرسَُولُُ
مُؤۡمِنيَِن ٦٢

َ وَرسَُولَُۥ  نَّهُۥ مَن يَُادِدِ ٱللَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

ا فيِهَاۚ ذَلٰكَِ  نَّ لَُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلِٰٗ
َ
فَأ

ٱلۡزِۡيُ ٱلۡعَظِيمُ ٦٣

لَ عَلَيۡهِمۡ سُورَةٞ  ن تُنََّ
َ
يَۡذَرُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ أ

تنُبَّئُِهُم بمَِا فِ قُلوُبهِِمۡۚ قُلِ ٱسۡتَهۡزءُِوٓاْ إنَِّ 
ا تَۡذَرُونَ ٦٤ َ مُۡرِجٞ مَّ ٱللَّ

لۡتَهُمۡ لََقُولُنَّ إنَِّمَا كُنَّا نَُوضُ 
َ
وَلَئنِ سَأ

ِ وَءَايَتٰهِۦِ وَرسَُولِۦِ  بٱِللَّ
َ
وَنلَۡعَبُۚ قُلۡ أ

كُنتُمۡ تسَۡتَهۡزءُِونَ ٦٥
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Nabii, «Je ni Allah Mtukufu mlikuwa 
mkimcheza shere na aya Zake na 
Mtume Wake?»

66. Msitoe sababu, enyi mkusanyiko 
wa wanafiki! Kwani hakuna 
faida ya kutoa udhuru kwenu. 
Hakika mmekufuru kwa maneno 
haya mliyoyafanyia shere. Iwapo 
tutalisamehe kundi miongoni mwenu 
lililotaka msamaha na likatubia 
kidhati, tutaliadhibu kundi la watu 
wengine kwa sababu ya uhalifu wao 
wa kusema maneno haya maovu ya 
makosa.

67. Wanafiki wa kiume na wanafiki wa 
kike ni aina moja katika kutangaza 
kwao Imani na kuficha kwao ukafiri. 
Wanaamrisha kukufuriwa Allah 
Mtukufu na kuasiwa Mtume Wake, 
na wanakataza Imani na utiifu, na 
wanaizuia mikono yao kutoa katika 
njia ya Allah Mtukufu. Wamemsahau 
Allah Mtukufu na kwa hivyo 
hawamtaji, na Yeye Amewasahau 
na rehema Yake hakuwaelekeza 
kwenye wema. Hakika wanafiki ndio 
waliotoka nje wakaacha kumuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake.

68. Allah Mtukufu Amewaahidi wanafiki 
wa kiume na wanafiki wa kike na 
Makafiri kwamba mwisho wao ni 
kwenda kwenye Moto wa Jahanamu, 
wakae humo milele kabisa. Moto 
huo ni wenye kuwatosha, ukiwa ni 
mateso yao kwa kumkanusha kwao 
Allah Mtukufu. Na Allah Mtukufu 
Amewafukuza kwenye rehema zake. 
Na watakua na adhabu ya daima.

لَ تَعۡتَذِرُواْ قَدۡ كَفَرۡتمُ بَعۡدَ إيِمَنٰكُِمۡۚ 
بۡ  إنِ نَّعۡفُ عَن طَائٓفَِةٖ مِّنكُمۡ نُعَذِّ
هُمۡ كَنوُاْ مُۡرمِِيَن ٦٦ نَّ

َ
طَائٓفَِةَۢ بأِ

ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتُٰ بَعۡضُهُم مِّنۢ 
مُرُونَ بٱِلمُۡنكَرِ وَيَنۡهَوۡنَ 

ۡ
بَعۡضٖۚ يأَ

يدِۡيَهُمۡۚ 
َ
عَنِ ٱلمَۡعۡرُوفِ وَيَقۡبضُِونَ أ

َ فَنسَِيَهُمۡۚ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن هُمُ  نسَُواْ ٱللَّ
ٱلۡفَسِٰقُونَ ٦٧

ُ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ  وعََدَ ٱللَّ
ارَ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ هَِ  وَٱلۡكُفَّ

ۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ  ُ حَسۡبُهُمۡۚ وَلَعَنَهُمُ ٱللَّ
قيِمٞ ٦٨ مُّ
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69. Hakika vitendo vyenu, enyi wanafiki, 
vya kucheza shere na ukafiri ni kama 
vitendo vya watu waliotangulia, 
waliokuwa na nguvu nyingi na mali 
na watoto zaidi kushinda nyinyi, 
wakajiimarisha na maisha ya 
kilimwengu, wakasterehe na vitu na 
ladha zilizomo. Basi na nyinyi, enyi 
wanafiki, mumestarehe kwa sehemu 
yenu ya matamanio yenye kumalizika 
kama starehe ya waliokuwa kabla 
yenu kwa mafungu yao ya vitu vya 
kilimwengu vyenye kumalizika. Na 
mumejiingiza katika kumzulia Allah 
Mtukufu urongo kama walivyojiingiza 
wale watu waliokuwa kabla yenu. Hao 
wenye kusifiwa kwa tabia hizi, ndio 
wale ambao mema yao yameondoka 
duniani na Akhera. Na wao ndio 
wenye kupata hasara kwa kuuza 
kwao starehe za Akhera kwa vyeo na 
starehe za ulimwenguni.

70. Kwani haikuwajia wanafiki hawa 
habari ya wale waliopita, miongoni 
mwa watu wa Nûḥ, kabila la ‛Ãd, 
kabila la Thamûd, watu wa Ibrãhîm, 
watu wa Madyan na watu wa Lûṭ, 
walipowajia Mitume na wahyi na aya 
za Allah Mtukufu wakawakanusha? 
Wote hawa Allah Mtukufu 
Aliwateremshia adhabu Yake, 
kuwalipiza wao kwa matendo yao 
mabaya. Allah Mtukufu Hakuwa ni 
mwenye kuwadhulumu, lakini ni wao 
wenyewe walijidhulumu nafsi zao kwa 
kukanusha na kupinga.

71. Na wenye kumuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, waume 
na wake, wanasaidiana wao kwa 

شَدَّ مِنكُمۡ 
َ
ِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ كَنوُٓاْ أ كَٱلَّ

وۡلَدٰٗا فَٱسۡتَمۡتَعُواْ 
َ
مۡوَلٰٗ وَأ

َ
كۡثََ أ

َ
قُوَّةٗ وَأ

بَِلَقِٰهِمۡ فَٱسۡتَمۡتَعۡتُم بَِلَقِٰكُمۡ كَمَا 
ِينَ مِن قَبۡلكُِم بَِلَقِٰهِمۡ  ٱسۡتَمۡتَعَ ٱلَّ

وْلَـٰٓئكَِ حَبطَِتۡ 
ُ
ْۚ أ ِي خَاضُوٓا وخَُضۡتُمۡ كَٱلَّ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۖ وَأ عۡمَلُٰهُمۡ فِ ٱلدُّ

َ
أ

ونَ ٦٩ ٱلۡخَسُِٰ

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ قَوۡمِ نوُحٖ   ٱلَّ
ُ
تهِِمۡ نَبَأ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

صۡحَبِٰ 
َ
وعََدٖ وَثَمُودَ وَقَوۡمِ إبِرَۡهٰيِمَ وَأ

تَتۡهُمۡ رسُُلُهُم 
َ
مَدۡيَنَ وَٱلمُۡؤۡتفَِكَتِٰۚ أ

ُ لَِظۡلمَِهُمۡ  بٱِلَۡيّنَِتِٰۖ فَمَا كَنَ ٱللَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٧٠

َ
وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ

وۡلَِاءُٓ 
َ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ بَعۡضُهُمۡ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ
ۡ
بَعۡضٖۚ يأَ
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wao, wanaamrisha watu kuamini 
na kufanya vitendo vyema na 
wanawakataza kukanusha na kufanya 
maasia, wanatekeleza Swala, wanatoa 
Zaka, wanamtii Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na wanakomeka 
kufanya yale waliyokatazwa. Hao 
Allah Mtukufu Atawarehemu, 
Atawaokoa na adhabu Yake na 
Atawatia Peponi. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mshindi katika ufalme 
Wake, ni Mwingi wa hekima katika 
sheria Zake na hukumu Zake.

72. Allah Mtukufu Amewaahidi wenye 
kumuaumini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake, waume na wake, 
mabustani ya Pepo ambayo chini yake 
inapita mito, hali ya kukaa humo 
milele. Starehe zake Haziwaondokei, 
yana majumba yaliyojengwa vizuri 
yenye utulivu mzuri katika mabustani 
ya makao. Na radhi itokayo kwa 
Allah Mtukufu watakayoipata ni 
kubwa zaidi na ni bora zaidi kuliko 
starehe walizonazo. Ahadi hiyo ya 
malipo mema ya Akhera ndio kufaulu 
kukubwa.

73. Ewe Nabii! Pigana vita na makafiri 
kwa upanga, na wanafiki kwa ulimi 
na kusimamisha hoja, na ukazane 
juu ya hayo mapote mawili. Na 
mahala pao pa kutulia ni Motoni; na 
ubaya wa mahala pa kuishia ni hapo 
watakapoishia wao.

74. Wanafiki wanaapa kwa Allah 
Mtukufu kwamba wao hawakusema 
kitu cha kumkosea Mtume na 
Waislamu. Wao ni warongo. 
Hakika wamesema neno la ukafiri 

لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ  عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ
وْلَـٰٓئكَِ 

ُ
ٓۥۚ أ َ وَرسَُولَُ كَوٰةَ وَيُطِيعُونَ ٱللَّ ٱلزَّ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٧١ ۗ إنَِّ ٱللَّ ُ سَيَحَُۡهُمُ ٱللَّ

ٰـتٖ  ُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ جَنَّ وعََدَ ٱللَّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَا 

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ٰـتِ عَدۡنٖۚ  وَمَسَٰكِنَ طَيّبَِةٗ فِ جَنَّ
ۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ  كۡبَُ

َ
ِ أ وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ ٱللَّ

ٱلۡعَظِيمُ ٧٢

ارَ وَٱلمُۡنَفِٰقِيَن  هَا ٱلنَّبُِّ جَهِٰدِ ٱلۡكُفَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
وَٱغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ

ٱلمَۡصِيُ ٧٣

ِ مَا قاَلوُاْ وَلَقَدۡ قَالوُاْ كَمَِةَ  يَۡلفُِونَ بٱِللَّ
واْ بمَِا  ٱلۡكُفۡرِ وَكَفَرُواْ بَعۡدَ إسِۡلَمِٰهِمۡ وَهَمُّ

غۡنَىهُٰمُ
َ
نۡ أ

َ
ٓ أ ْۚ وَمَا نَقَمُوٓاْ إلَِّ لمَۡ يَنَالوُا
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na wametoka kwa hilo kwenye 
Uislamu, na wamejaribu kumdhuru 
Mtume wa Allah Mtukufu (sala na 
salamu zimuendee), Allah Mtukufu 
hakuwawezesha kulifanya hilo. Na 
wanafiki hawakupata kitu chochote 
cha kumtia dowa na kumkosoa, 
isipokuwa ni kwamba Allah Mtukufu 
Aliwaneemesha akawapa utajiri 
kwa milango ya heri na baraka 
Aliyomfungulia Nabii Wake, (sala na 
salamu zimuendee). Basi wakirudi 
makafiri hawa kwenye Imani na 
kutubia, hilo ni bora kwao, na 
wakigeuka nyuma au wakasalia 
hali ile walivyo, Allah Mtukufu 
Atawaadhibu adhabu iumizayo 
hapa duniani, kupitia mikono ya 
Waislamu, na kesho Akhera kwa 
Moto wa Jahanamu, na hapatakuwa na 
mwokoaji wa kuwaokoa wala msaidizi 
wa kuwakinga na janga la adhabu.

75. Na miongoni mwa mafukara wa 
wanafiki, kuna wanaojipa ahadi ya 
mkazo wenyewe kwamba lau Allah 
Mtukufu Atampa mali, atayatolea 
sadaka, atafanya vile watu wema 
wanafanya katika mali yao na atafuata 
njia ya wema.

76. Alipowapa Allah Mtukufu kutokana 
na hisani yake, walifanya ubakhili 
kutoa sadaka na kutumia mali katika 
wema, na waligeuka nyuma hali ya 
kuupa mgongo Uislamu.

77. Ikawa malipo ya mambo 
waliyoyafanya na mwisho wao ni 
kwamba aliwaongezea unafiki juu ya 
unafiki wao, hawataweza kujisafisha 
nao mpaka Siku ya kuhesabiwa. 

ُ وَرسَُولُُۥ مِن فَضۡلهِِۚۦ فَإنِ يَتُوبُواْ  ٱللَّ
 ُ بۡهُمُ ٱللَّ َّوۡاْ يُعَذِّ َّهُمۡۖ وَإِن يَتَوَل ا ل يكَُ خَيۡٗ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۚ وَمَا لهَُمۡ فِ  لِمٗا فِ ٱلدُّ
َ
عَذَاباً أ

ٖ وَلَ نصَِيٖ ٧٤ رۡضِ مِن وَلِّ
َ
ٱلۡ

َ لَئنِۡ ءَاتىَنَٰا  نۡ عَهَٰدَ ٱللَّ * وَمِنۡهُم مَّ
قَنَّ وَلَنكَُونَنَّ مِنَ  دَّ مِن فَضۡلهِۦِ لَنصََّ

ٰـلحِِيَن ٧٥ ٱلصَّ

َّواْ  آ ءَاتىَهُٰم مِّن فَضۡلهِۦِ بَلِوُاْ بهِۦِ وَتوََل فَلَمَّ
عۡرضُِونَ ٧٦ وَّهُم مُّ

عۡقَبَهُمۡ نفَِاقٗا فِ قُلوُبهِِمۡ إلَِٰ يوَۡمِ 
َ
فَأ

َ مَا وعََدُوهُ وَبمَِا  خۡلَفُواْ ٱللَّ
َ
يلَۡقَوۡنهَُۥ بمَِآ أ

كَنوُاْ يكَۡذِبوُنَ ٧٧
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Hayo ni kwa sababu ya kwenda kwao 
kinyume na ahadi walioitoa juu ya 
nafsi zao na kwa sababu ya unafiki 
wao na urongo wao.

78. Kwani hawakujua wanafiki hawa 
kwamba Allah Mtukufu Anayajua 
wanayoyaficha ndani ya nafsi zao na 
yale wanayoyazungumza kwenye 
mabaraza yao ya vitimbi na njama 
na kwamba Allah Mtukufu ni Mjuzi 
sana wa yaliyofichika yote? Basi 
Atawalipa kwa matendo yao ambayo 
Amewahifadhia na kuwadhibitia.

79. Na pamoja na ubahili wa wanafiki, 
wale wanaotoa sadaka hawavuki 
salama na kero lao. Pindi wale matajiri 
wakitoa sadaka ya mali mengi, 
wanawatia dowa na kuwatuhumu 
kuwa wanajionesha. Na pindi 
mafukara wakitoa sadaka kulingana 
na uwezo wao, wanawafanyia shere 
na kusema kwa njia ya kuwachezea, 
«Sadaka yao hii itawafaa nini?» Basi 
Allah Mtukufu Anawafanyia shere 
wanafiki hawa. Na wao watakuwa na 
adhabu kali iumizayo.

80. Waombee msamaha hao wanafiki, 
ewe Mtume, au usiwaombee 
msamaha, Allah Mtukufu 
Hatawasamehe, namna yatakayokuwa 
mengi na kukaririka maombi yako 
kutaka wasamehewe, kwa kuwa wao 
wamemkanusha Allah Mtukufu na 
Mtume Wake. Na Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake na kutukuka ni Kwake, 
Hawaafikii kwenye uongofu wale 
waliotoka nje ya utiifu Wake.

َ يَعۡلَمُ سَِّهُمۡ وَنَۡوَىهُٰمۡ  نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

ٰـمُ ٱلۡغُيُوبِ ٧٨ َ عَلَّ نَّ ٱللَّ
َ
وَأ

وعِِّيَن مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  ِينَ يلَۡمِزُونَ ٱلمُۡطَّ ٱلَّ
ِينَ لَ يَِدُونَ إلَِّ  دَقَتِٰ وَٱلَّ فِ ٱلصَّ

 ُ جُهۡدَهُمۡ فَيَسۡخَرُونَ مِنۡهُمۡ سَخِرَ ٱللَّ
لِمٌ ٧٩

َ
مِنۡهُمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

وۡ لَ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ إنِ 
َ
ٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ أ

 ُ ةٗ فَلَن يَغۡفِرَ ٱللَّ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ سَبۡعِيَن مَرَّ
ِ وَرسَُولِِۗۦ  نَّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّ

َ
لهَُمۡۚ ذَلٰكَِ بأِ

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٨٠ وَٱللَّ
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81. Walifurahi wale waliojiweka 
nyuma wasimfuate Mtume wa 
Allah Mtukufu (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), kwa 
kujikalia Madina wakienda kinyume 
na Mtume wa Allah Mtukufu 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na walichukia kupigana 
jihadi pamoja na Yeye kwa mali zao 
na nafsi Zao katika njia ya Allah 
Mtukufu na waliambiana wao kwa 
wao, «Msitoke katika kipindi cha 
joto.» Waambie, ewe Mtume, «Moto 
wa Jahanamu una joto zaidi,» lau 
wao wanalijua hilo.

82. Basi na wacheke hao wanafiki 
waliojiweka nyuma wasimfuate 
Mtume wa Allah Mtukufu katika vita 
vya Tabûk, kidogo katika uhai wao 
wa kilimwengu wenye kumalizika, na 
walie sana katika Moto wa Jahanamu, 
ukiwa ni malipo ya yale ambayo 
walikuwa wakiyachuma duniani ya 
unafiki na ukafiri.

83. Basi Akikurudisha Allah Mtukufu, 
ewe Mtume, kutoka kwenye vita 
ulivyopigana ukaja kwenye kundi la 
wanafiki waliothibiti juu ya unafiki, 
na wakakutaka ruhusa watoke na 
wewe kwenye vita vingine baada ya 
vita vya Tabûk, waambie, «Hamtatoka 
pamoja na mimi kabisa kwenye vita 
vyovyote, na hamtapigana pamoja 
na mimi na adui yoyote. Nyinyi 
mumeridhika kukaa mara ya kwanza, 
basi kaeni pamoja na wale waliojiweka 
nyuma wakaacha kupigana jihadi 
pamoja na Mtume (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie)».

فَرِحَ ٱلمُۡخَلَّفُونَ بمَِقۡعَدِهمِۡ خِلَفَٰ 
مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
ن يجَُهِٰدُواْ بأِ

َ
ِ وَكَرهُِوٓاْ أ رسَُولِ ٱللَّ

ِ وَقاَلوُاْ لَ تنَفِرُواْ  نفُسِهِمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
َ
وَأ

َّوۡ كَنوُاْ  اۚ ل شَدُّ حَرّٗ
َ
فِ ٱلَۡرِّۗ قُلۡ ناَرُ جَهَنَّمَ أ

يَفۡقَهُونَ ٨١

فَلۡيَضۡحَكُواْ قَليِلٗ وَلَۡبۡكُواْ كَثيِٗا جَزَاءَٓۢ 
بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٢

ُ إلَِٰ طَائٓفَِةٖ مِّنۡهُمۡ  فَإنِ رَّجَعَكَ ٱللَّ
فَٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ للِۡخُرُوجِ فَقُل لَّن تَۡرجُُواْ 

اۖ إنَِّكُمۡ  بدَٗا وَلَن تقَُتٰلِوُاْ مَعَِ عَدُوًّ
َ
مَعَِ أ

ةٖ فَٱقۡعُدُواْ مَعَ  لَ مَرَّ وَّ
َ
رضَِيتُم بٱِلۡقُعُودِ أ
ٱلۡخَلٰفِِيَن ٨٣
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84. Na usimswalie kabisa, ewe Mtume, 
yoyote aliyekufa miongoni mwa 
wanafiki na usisimame kwenye 
kaburi lake kumuombea, kwa 
kuwa wao wamemkanusha Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, na Mtume 
Wake (rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie), na wamekufa na 
wao wametoka kwenye utiifu. Hii ni 
hukumu yenye kuenea kwa kila mtu 
ambaye unafiki wake umejulikana.

85. Na zisikushangaze mali za wanafiki 
hawa na watoto wao. Allah Mtukufu 
Anataka kuwaadhibu wao kwa hizo 
ulimwenguni, kwa kupambana kwao 
na shida katika kuzipata na kwa kufa 
kwao katika hali ya kumkanusha 
Allah Mtukufu na Mtume Wake.

86. Na pindi sura yoyote ikiteremshwa 
kwa Muhammad (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
inayoamrisha kumuamini Allah 
Mtukufu na kumtakasa na kupigana 
jihadi pamoja na Mtume wa Allah 
Mtukufu, wale wenye uwezo wa 
kifedha miongoni mwa wanafiki 
wanakuomba ruhusa na wanasema, 
«Tuache pamoja na waliokaa 
wasioweza kutoka».

87. Wanafiki hawa wameridhika na 
aibu, nayo ni kukaa majumbani 
pamoja na wanawake na watoto na 
wenye nyudhuru. Na Allah Mtukufu 
Amezipiga muhuri nyoyo zao kwa 
sababu ya unafiki wao na kujiweka 
kwao nyuma kuacha jihadi na kutoka 
pamoja na Mtume wa Allah Mtukufu, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, katika njia ya Allah 

بدَٗا 
َ
اتَ أ حَدٖ مِّنۡهُم مَّ

َ
ٰٓ أ وَلَ تصَُلِّ عََ

 ِ ٰ قَبۡهِۦِٓۖ إنَِّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّ وَلَ تَقُمۡ عََ
وَرسَُولِۦِ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ فَسِٰقُونَ ٨٤

مَا يرُِيدُ  وۡلَدُٰهُمۡۚ إنَِّ
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَأ

َ
وَلَ تُعۡجِبۡكَ أ

نۡيَا وَتزَهَۡقَ  بَهُم بهَِا فِ ٱلدُّ ن يُعَذِّ
َ
ُ أ ٱللَّ

نفُسُهُمۡ وَهُمۡ كَفِٰرُونَ ٨٥
َ
أ

 ِ نۡ ءَامِنُواْ بٱِللَّ
َ
نزِلَتۡ سُورَةٌ أ

ُ
وَإِذَآ أ

وْلوُاْ 
ُ
وَجَهِٰدُواْ مَعَ رسَُولِِ ٱسۡتَـٔۡذَنكََ أ

عَ  وۡلِ مِنۡهُمۡ وَقَالوُاْ ذَرۡناَ نكَُن مَّ ٱلطَّ
ٱلۡقَعِٰدِينَ ٨٦

ن يكَُونوُاْ مَعَ ٱلَۡوَالفِِ وَطُبعَِ 
َ
رضَُواْ بأِ

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لَ يَفۡقَهُونَ ٨٧ عََ
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Mtukufu. Wao hawayaelewi yale 
ambayo yana maslahi yao na uongofu 
wao.

88. Iwapo wanafiki hawa watajikalisha 
nyuma waache kupigana, Mtume 
wa Allah Mtukufu (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
amepigana jihadi, yeye na Waumini 
pamoja naye, kwa mali zao na nafsi 
zao. Wao wamepata ushindi na 
ngawira ulimwenguni, na watapata 
Pepo na mapokezi mema kesho 
Akhera. Na wao ndio wenye kufaulu.

89. Amewatayarishia Allah Mtukufu 
Siku ya Kiyama, mabustani ya Pepo 
ambayo inapita mito chini ya miti 
yake, hali ya kukaa humo milele. 
Huko ndiko kufaulu kukubwa.

90. Na kilikuja kikundi, miongoni mwa 
watu wa vitongoji vya Waarabu wa 
majangwani, kandokando ya mji 
wa Madina wakitoa nyudhuru kwa 
Mtume wa Allah Mtukufu (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
wakimuelezea udhaifu walionao 
na kutoweza kwao kutoka kwenda 
vitani. Na kuna watu waliojikalia 
bila kutoa udhuru wowote kwa 
kumfanyia ujasiri Mtume wa Allah 
Mtukufu (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie). Basi wale 
waliokufuru miongoni mwa hawa 
itawatapata adhabu kali, ya kuuawa 
na nyinginezo hapa duniani, na ya 
Moto kesho Akhera.

91. Watu wenye nyudhuru, miongoni 
mwa madhaifu, wagonjwa na 
mafukara ambao hawamiliki mali ya 

ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ  لَكِٰنِ ٱلرَّسُولُ وَٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ لهَُمُ 

ُ
نفُسِهِمۡۚ وَأ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
جَهَٰدُواْ بأِ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨٨
ُ
ٱلَۡيۡرَتُٰۖ وَأ

ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  ُ لهَُمۡ جَنَّ عَدَّ ٱللَّ
َ
أ

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ 
َ
ٱلۡ

ٱلۡعَظِيمُ ٨٩

عۡرَابِ لُِؤۡذَنَ 
َ
رُونَ مِنَ ٱلۡ وجََاءَٓ ٱلمُۡعَذِّ

ۚۥ  َ وَرسَُولَُ ِينَ كَذَبوُاْ ٱللَّ لهَُمۡ وَقَعَدَ ٱلَّ
ِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ  سَيُصِيبُ ٱلَّ

لِمٞ ٩٠
َ
أ

عَفَاءِٓ وَلَ عََ ٱلمَۡرۡضَٰ وَلَ  لَّيۡسَ عََ ٱلضُّ
ِينَ لَ يَِدُونَ مَا ينُفِقُونَ عََ ٱلَّ
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kuwawezesha kufanya matayarisho ya 
kutoka, hawana makosa ya kujikalia, 
iwapo wamemtakasia Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na wameifuata 
sheria Yake kivitendo. Hapana njia 
yoyote kwa wale waliozuiliwa na 
udhuru kupigana jihadi katika njia 
ya Allah Mtukufu kupatiwa mateso 
na kutiwa makosani, iwapo wao ni 
waaminifu kwa Allah Mtukufu na 
Mtume Wake. Allah Mtukufu ni 
Mwingi wa msamaha kwa watenda 
wema (muhsinûn), ni Mwenye 
kuwarehemu.

92. Pia hapana makosa kwa wale 
ambao wakikujia kutaka uwasaidie 
kuwachukua kwenda kwenye jihadi, 
unawaambia, «Sina wanyama wa 
mimi kuwapatia muwapande», hapo 
wakakuacha na kugeuka kwenda 
zao, na macho yao yanabubujika 
machozi kwa masikitiko ya kukosa 
utukufu wa jihadi na thawabu zake 
kwa kuwa hawakupata cha kutumia 
na cha kuwabeba lau walitoka kwenda 
kupigana jihadi katika njia ya Allah 
Mtukufu.

93. Hakika makosa na lawama ni kwa 
wale matajiri waliokujia, ewe mtume, 
kukutaka ruhusa ya kujikalia, nao 
ni wanafiki matajiri waliojichagulia 
kuketi pamoja na wanawake na 
wenye nyudhuru. Na Allah Mtukufu 
Amezipiga mhuri nyoyo zao kwa 
unafiki, haziingiwi na Imani. Wao 
hawajui mwisho wao mbaya kwa 
kubakia kwao nyuma na kuacha 
kwao kupigana jihadi pamoja na 
wewe.

ِ وَرسَُولِِۚۦ مَا عََ  حَرَجٌ إذَِا نصََحُواْ لِلَّ
ُ غَفُورٞ  ٱلمُۡحۡسِنيَِن مِن سَبيِلٖۚ وَٱللَّ

رَّحِيمٞ ٩١

توَۡكَ لِتَحۡمِلَهُمۡ 
َ
ِينَ إذَِا مَآ أ وَلَ عََ ٱلَّ

َّواْ  حِۡلُكُمۡ عَلَيۡهِ توََل
َ
جِدُ مَآ أ

َ
قُلۡتَ لَٓ أ

لَّ 
َ
مۡعِ حَزَناً أ عۡيُنُهُمۡ تفَيِضُ مِنَ ٱلدَّ

َ
أ وَّ

يَِدُواْ مَا ينُفِقُونَ ٩٢

ِينَ يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ  بيِلُ عََ ٱلَّ * إنَِّمَا ٱلسَّ
ن يكَُونوُاْ مَعَ 

َ
غۡنيَِاءُٓۚ رضَُواْ بأِ

َ
وَهُمۡ أ

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لَ  ُ عََ ٱلَۡوَالفِِ وَطَبَعَ ٱللَّ
يَعۡلَمُونَ ٩٣
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94. Watataka udhuru kwenu, enyi 
waumini, hawa waliojikalisha 
nyuma na kuacha kupigana jihadi na 
washirikina, kwa kutumia maneno 
ya urongo, mtakaporudi kutoka 
kwenye jihadi ya vita vya Tabûk. 
Waambie, ewe Mtume, «Msitoe 
udhuru, hatutawaamini katika yale 
mnayoyasema. Allah Mtukufu 
Ashatupa habari, kuhusu mambo 
yenu, ambazo zimetupa uthibitisho 
wa urongo wenu. Allah Mtukufu 
Atayaona matendo yenu na Mtume 
Wake, iwapo mtatubia unafiki 
wenu au mtaendelea nao. Na Allah 
Mtukufu Atawaonesha watu matendo 
yenu waziwazi hapa duniani kisha 
mtarudishwa, baada ya kufa kwenu, 
kwa Yule Ambaye hayafichiki Kwake 
mambo yenu ya ndani na ya nje, ili 
Awape habari ya matendo yenu yote 
na Awape malipo yake».

95. Mtakaporejea kwao kutoka vitani, 
wanafiki watawaapia nyinyi kwa 
Allah Mtukufu, wakitoa udhuru hali 
ya kuwa ni warongo, ili muwaache 
bila kuwauliza. Basi jiepusheni nao na 
muwape mgongo kwa kuwadharau, 
kwani wao ni wachafu wa ndani. 
Na mahali pao pa kushukia kesho 
Akhera ni Moto wa Jahanamu, 
ukiwa ni malipo ya yale waliokuwa 
wakiyatenda ya madhambi na makosa.

96. Wanawaapia nyinyi, enyi Waumini, 
wanafiki hawa kwa urongo ili 
mridhike nao. Basi mkiridhika 
nao, kwa kuwa hamjui urongo wao, 
hakika Allah Mtukufu Haridhiki na 
hawa wala wengineo kati ya wale 

يَعۡتَذِرُونَ إلَِۡكُمۡ إذَِا رجََعۡتُمۡ إلَِۡهِمۡۚ 
قلُ لَّ تَعۡتَذِرُواْ لَن نُّؤۡمِنَ لَكُمۡ قَدۡ 
 ُ خۡبَاركُِمۡۚ وسََيََى ٱللَّ

َ
ُ مِنۡ أ ناَ ٱللَّ

َ
نَبَّأ

عَمَلَكُمۡ وَرسَُولُُۥ ثُمَّ ترَُدُّونَ إلَِٰ عَلٰمِِ 
هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

تَعۡمَلوُنَ ٩٤

ِ لَكُمۡ إذَِا ٱنقَلَبۡتُمۡ إلَِۡهِمۡ  سَيَحۡلفُِونَ بٱِللَّ
هُمۡ  عۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖ إنَِّ

َ
لِتُعۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖ فَأ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ 
ۡ
رجِۡسٞۖ وَمَأ

يكَۡسِبُونَ ٩٥

يَۡلفُِونَ لَكُمۡ لتَِضَۡوۡاْ عَنۡهُمۡۖ فَإنِ ترَۡضَوۡاْ 
َ لَ يرَۡضَٰ عَنِ ٱلۡقَوۡمِ  عَنۡهُمۡ فَإنَِّ ٱللَّ

ٱلۡفَسِٰقِيَن ٩٦
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walioendelea na uasi na kutoka nje ya 
utiifu wa Allah Mtukufu na Mtume 
Wake.

97. Mabedui, wakazi wa jangwani, 
ni washupavu zaidi wa ukafiri na 
unafiki kuliko wakazi wa mjini. 
Hivyo ni kwa sababu ya ugumu 
wa tabia zao, ususuavu wa nyoyo 
zao na kuwa mbali kwao na elimu, 
wanavyuoni, vikao vya mawaidha 
na dhikr (kumtaja Allah Mtukufu). 
Kwa hivyo wao wanastahili zaidi 
wasijue mipaka ya Dini na zile sheria 
na hukumu ambazo Allah Mtukufu 
Ameziteremsha. Na Allah Mtukufu 
ni Mjuzi wa hali za hawa wote, Ni 
mwenye hekima katika uendeshaji 
Wake mambo ya waja Wake.

98. Na miogoni mwa Mabedui kuna 
wanaohesabu wanachokitoa katika 
njia ya Allah Mtukufu kuwa ni kodi 
na ni hasara, hawatazamii, kwa kile 
wakitoacho, thawabu wala kujikinga 
na adhabu, na wana hamu mpatwe 
na misiba na maafa. Lakini mabaya 
yatawazunguka wao, sio Waislamu. 
Na Allah Mtukufu ni Msikizi wa 
wanayoyasema, ni Mjuzi wa nia zao 
mbaya.

99. Na miongoni mwa Mabedui kuna 
wanaomuamini Allah Mtukufu na 
kukubali upweke Wake, kufufuliwa 
baada ya kufa na kuwa kuna 
thawabu na adhabu, na wanatarajia 
malipo mema kwa kile chochote 
wanachokitoa cha matumizi katika 
kupigana jihadi na washirikina, Kwa 
kukusudia radhi za Allah Mtukufu na 
mapenzi Yake, na kukifanya ni

لَّ 
َ
جۡدَرُ أ

َ
شَدُّ كُفۡرٗا وَنفَِاقٗا وَأ

َ
عۡرَابُ أ

َ
ٱلۡ

ٰ رسَُولِِۗۦ  ُ عََ نزَلَ ٱللَّ
َ
يَعۡلَمُواْ حُدُودَ مَآ أ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٩٧ وَٱللَّ

عۡرَابِ مَن يَتَّخِذُ مَا ينُفِقُ مَغۡرَمٗا 
َ
وَمِنَ ٱلۡ

وَائٓرَِۚ عَلَيۡهِمۡ دَائٓرَِةُ  بَّصُ بكُِمُ ٱلدَّ وَيَتََ
ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٩٨ وءِۡۗ وَٱللَّ ٱلسَّ

ِ وَٱلَۡوۡمِ  عۡرَابِ مَن يؤُۡمِنُ بٱِللَّ
َ
وَمِنَ ٱلۡ

ٱلۡأٓخِرِ وَيَتَّخِذُ مَا ينُفِقُ قُرُبَتٍٰ عِندَ 
َّهُمۡۚ  هَا قُرۡبَةٞ ل لَٓ إنَِّ

َ
ِ وَصَلَوَتِٰ ٱلرَّسُولِۚ أ ٱللَّ

َ غَفُورٞ  ُ فِ رحََۡتهِۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ سَيُدۡخِلُهُمُ ٱللَّ
رَّحِيمٞ ٩٩
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 njia ya kumfanya apate maombi ya 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie). Jua utanabahi 
kwamba matendo haya yatawaweka 
wao karibu na Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka. Allah Mtukufu Atawatia 
kwenye Pepo Yake. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa msamaha wa 
maovu waliyoyafanya, ni Mwenye 
kuwarehemu.

100. Wale waliowatangulia watu mwanzo 
kwenye kumuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake miongoni mwa 
Muhajirûn waliowahama watu wao 
na jamaa zao wakaondoka kwenda 
kwenye Nyumba ya Uislamu, na 
Anṣãr waliomhami Mtume wa 
Allah Mtukufu, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), dhidi 
ya maadui wake makafiri, na wale 
waliowafuata wao kwa wema, katika 
usawa wa itikadi, maneno na vitendo, 
kwa kutafuta radhi ya Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na sifa pungufu na 
kutukuka, Hao ndio ambao Allah 
Mtukufu Ameridhika na wao kwa 
kumtii kwao Allah Mtukufu na 
Mtume Wake, na wao wameridhika 
na Yeye kwa malipo mazuri mengi 
Aliyowapatia kwa utiifu wao na 
Imani yao. Amewaandalia wao 
mabustani ya Pepo ambayo inapita 
mito chini yake, hali ya kukaa 
milele humo daima. Huko ndiko 
kufaulu kukubwa. Katika aya hii 
pana kuwasafisha Maswahaba, 
radhi za Allah Mtukufu ziwaendee, 
kuwafanya waadilifu na kuwasifu. 
Na kwa hivyo, kuwaheshimu wao ni 
katika misingi ya Imani.

لوُنَ مِنَ ٱلمُۡهَجِٰرِينَ  وَّ
َ
ٰـبقُِونَ ٱلۡ وَٱلسَّ

بَعُوهُم بإِحِۡسَٰنٖ  ِينَ ٱتَّ نصَارِ وَٱلَّ
َ
وَٱلۡ

عَدَّ لهَُمۡ 
َ
ُ عَنۡهُمۡ وَرضَُواْ عَنۡهُ وَأ رَّضَِ ٱللَّ

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ 
َ
ٰـتٖ تَۡريِ تَۡتَهَا ٱلۡ جَنَّ

بدَٗاۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٠٠
َ
فيِهَآ أ
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101. Miongoni mwa watu ambao wako 
pembezoni mwa Madina kuna 
Mabedui wanafiki, na miongoni 
mwa watu wa Madina pia kuna 
wanafiki waliojikita kwenye unafiki 
na kuzidi kuendelea nao kwa kupita 
mipaka katika uasi, kwa namna 
ambayo yanafichamana kwako, ewe 
Mtume, mambo yao. Sisi tunawajua. 
Tutawaadhibu mara mbili, kwa 
kuuawa na kutekwa na kukashifiwa 
duniani, na kwa adhabu ya kaburi 
baada ya kufa, kisha watapelekwa, 
Siku ya Kiyama, kwenye adhabu 
kubwa ndani ya Moto wa Jahanamu.

102. Na wengine wa Madina na walio 
pembezoni mwake, walikubali 
makosa yao, wakajuta na wakatubia 
kwa hayo, walichanganya matendo 
mazuri, nayo ni kutubia, kujuta, 
kukubali makosa na mengineyo 
miongoni mwa matendo mema, kwa 
mengine mabaya, nayo ni kujikalia 
nyuma kumuacha Mtume wa Allah 
Mtukufu, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), na mengineyo 
miongoni mwa matendo mabaya. 
Basi hao yatarajiwa Allah Mtukufu 
Awaelekeze kutubia na aikubali 
toba yao kutoka kwao. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa msamaha 
kwa waja Wake, ni Mwenye 
kuwarehemu.

103. Chukua, ewe Mtume, kwenye mali 
za hawa waliotubia, waliochanganya 
matendo mema na matendo mengine 
maovu, sadaka itakayowasafisha 
wao na uchafu wa madhambi yao na 
itakayowainua wao na kuwaondoa 

عۡرَابِ مُنَفِٰقُونَۖ 
َ
نۡ حَوۡلَكُم مِّنَ ٱلۡ وَمِمَّ

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ مَرَدُواْ عََ ٱلنفَِّاقِ لَ 
َ
وَمِنۡ أ

تَيۡنِ  رَّ بُهُم مَّ تَعۡلَمُهُمۡۖ نَۡنُ نَعۡلَمُهُمۡۚ سَنُعَذِّ
ثُمَّ يرَُدُّونَ إلَِٰ عَذَابٍ عَظِيمٖ ١٠١

وَءَاخَرُونَ ٱعۡتََفوُاْ بذُِنوُبهِِمۡ خَلَطُواْ 
عَمَلٗ صَلٰحِٗا وَءَاخَرَ سَيّئًِا عَسَ 

َ غَفُورٞ  ن يَتُوبَ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
ُ أ ٱللَّ

رَّحِيمٌ ١٠٢

مۡوَلٰهِِمۡ صَدَقَةٗ تُطَهِّرُهُمۡ 
َ
خُذۡ مِنۡ أ

وَتزَُكّيِهِم بهَِا وَصَلِّ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ صَلَوٰتكََ 
ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ١٠٣ َّهُمۡۗ وَٱللَّ سَكَنٞ ل
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kwenye daraja za wanafiki 
kuwapeleka kwenye daraja za wenye 
ikhlasi; na watakie wao msamaha 
wa madhambi yao na uwaombee 
sitara ya hayo, kwani maombi yako 
na utakaji msamaha wako ni rehema 
na utulivu kwao. Na Allah Mtukufu 
ni Msikizi wa kila maombi na kila 
neno, ni Mjuzi wa hali za waja Wake 
na nia zao, na Atamlipa kila mwenye 
kutenda kwa matendo aliyoyatenda.

104. Kwani hawajui, hawa wenye 
kujikalisha nyuma na kuacha kwenda 
kwenye jihadi na wengineo, kwamba 
Allah Mtukufu, Peke Yake, Ndiye 
Ambaye Anakubali toba ya waja 
Wake, Anachukua sadaka na Anatoa 
malipo yake, na kwamba Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa kukubali toba 
ya waja Wake warejeapo Kwake, 
ni Mwenye kuwarehemu warudipo 
kutaka radhi Zake.? 

105. Na sema, ewe Nabii, kuwaambia 
hawa wenye kujikalisha nyuma 
na kuacha kwenda kwenye jihadi, 
«Mfanyieni Mwenyezai Mungu 
yale ya kumridhisha ya kumtii 
na kutekeleza mambo ya lazima 
Aliyoyaweka na kuepuka maasia. Na 
Allah Mtukufu Atayaona matendo 
yenu na Mtume Wake na Waumini, 
na yatakuwa wazi mambo yenu, na 
mtarejeshwa Siku ya Kiyama kwa 
Anayejua yaliyofichika yenu na 
yaliyo wazi yenu, na hapo Atawapa 
habari ya yale ambayo mlikuwa 
mkiyafanya. Katika hii kuna onyo 
kwa anayeendelea kwenye ubatilifu 
wake na ukiukaji mipaka wake».

َ هُوَ يَقۡبَلُ ٱلتَّوۡبَةَ عَنۡ  نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

َ هُوَ  نَّ ٱللَّ
َ
دَقَتِٰ وَأ خُذُ ٱلصَّ

ۡ
عِبَادِهۦِ وَيَأ

ابُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤ ٱلتَّوَّ

ُ عَمَلَكُمۡ  وَقُلِ ٱعۡمَلوُاْ فَسَيََى ٱللَّ
وَرسَُولُُۥ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۖ وسََتَُدُّونَ إلَِٰ عَلٰمِِ 

هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ
تَعۡمَلوُنَ ١٠٥
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106. Na miongoni mwa hawa 
waliojikalisha nyuma wakaacha 
kuwafuata, enyi Waumini, katika 
vita vya Tabûk kuna wengine 
walioahirishwa, ili Allah Mtukufu 
Aaamue juu yao uamuzi Atakaoutoa: 
ima Awaadhibu Allah Mtukufu au 
Awasamehe. Hawa ni wale waliojuta 
kwa yale ambayo walifanya. Nao ni 
Murãrah mwana wa al-Rabî‘, Ka‘b 
mtoto wa Mãlik na Hilãl mtoto wa 
Umayyah. Na Allah Mtukufu ni 
Mjuzi wa Anayestahili mateso au 
msamaha. Ni Mwingi wa hekima 
katika maneno Yake yote na vitendo 
Vyake.

107. Na wanafiki waliojenga msikiti, kwa 
kuwadhuru Waumini, kumkanusha 
Allah Mtukufu na kuwagawanya 
Waumini, ili waswali humo baadhi 
yao na wauache msikiti wa Qubã’ 
ambao Waislamu wanaswali ndani 
yake, ili Waislamu watafautiane na 
wagawanyike kwa hilo, na kwa ajili 
ya kumngojea yule aliyempiga vita 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
kabla ya hapo, naye ni Abû ‘Ãmir 
al Rãhib aliyeasi, ili pawe ni mahali 
pa kuwafanyia vitimbi Waislamu. 
Na wataapa tena wataapa, wanafiki 
hawa, kwamba wao hawakukusudia 
kwa kuujenga isipokuwa kuwafanyia 
wema na kuwahurumia Waislamu 
na kuwapa nafasi wanyonge 
wasioweza kwenda msikiti wa Qubã’ 
.Na Allah Mtukufu Anashuhudia 
kwamba wao ni warongo katika yale 
wanayoyaapia. Msikiti huo ulivunjwa 
na ukatiwa moto.

ا  ِ إمَِّ مۡرِ ٱللَّ
َ
وَءَاخَرُونَ مُرجَۡوۡنَ لِ

ُ عَليِمٌ  ا يَتُوبُ عَلَيۡهِمۡۗ وَٱللَّ بُهُمۡ وَإِمَّ يُعَذِّ
حَكِيمٞ ١٠٦

ارٗا وَكُفۡرٗا  َذُواْ مَسۡجِدٗا ضَِ ِينَ ٱتَّ وَٱلَّ
وَتَفۡرِيقَاۢ بَيۡنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَإِرۡصَادٗا لمَِّنۡ 

َ وَرسَُولَُۥ مِن قَبۡلُۚ وَلََحۡلفُِنَّ  حَارَبَ ٱللَّ
هُمۡ  ُ يشَۡهَدُ إنَِّ ۖ وَٱللَّ رَدۡنآَ إلَِّ ٱلُۡسۡنَٰ

َ
إنِۡ أ

لَكَذِٰبوُنَ ١٠٧
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108. Usisimame, ewe Nabii, kuswali 
katika msikiti huo kabisa. Kwani 
msikiti uliojengwa kwa misingi ya 
uchamungu kuanzia siku ya mwanzo, 
nao ni msikiti wa Qubã’, unafaa zaidi 
kwa wewe kusimama humo kwa 
kuswali. Kwani katika msikiti huu 
kuna watu wanapenda kujisafisha 
na najisi na uchafu kwa maji, kama 
wanavyojisafisha kwa kujiepusha 
na mambo yanayopelekea kufanya 
mambo yaliyoharamishwa na kuomba 
msamaha kutokana na madhambi 
na maasia. Na Allah Mtukufu 
Anawapenda wenye kujisafisha.Na 
iwapo msikiti wa Qubã’ ulijengwa 
juu ya misingi ya uchaji Mungu, 
basi Msikiti wa Mtume wa Allah 
Mtukufu, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), ni kama hivyo 
kwa njia ya ubora zaidi na ustahiki 
zaidi.

109. Hawalingani: yule aliyeweka msingi 
wa jengo lake juu ya kumcha Allah 
Mtukufu na kumtii na kutaka radhi 
Zake na yule aliyeweka msingi wa 
jengo lake kandokando ya shimo 
linalokaribia kuanguka akajenga 
msikiti wa kudhuru, kukufuru 
na kuleta mgawanyiko baina ya 
Waislamu, ikampelekea yeye 
aanguke kwenye Moto wa Jahanamu. 
Na Allah Mtukufu Hawaongozi watu 
madhalimu waliokiuka mipaka Yake.

110. Haliachi kuendelea, lile jengo 
wanafiki walilolijenga liwe ni 
madhara kwa msikiti wa Qubã’, kuwa 
ni ishara ya shaka na unafiki uliojikita 
ndani ya nyoyo zao, mpaka nyoyo 

سَ عََ  سِّ
ُ
َّمَسۡجِدٌ أ بدَٗاۚ ل

َ
لَ تَقُمۡ فيِهِ أ

ن تَقُومَ فيِهِۚ 
َ
حَقُّ أ

َ
لِ يوَۡمٍ أ وَّ

َ
ٱلتَّقۡوَىٰ مِنۡ أ

 ُ ْۚ وَٱللَّ رُوا ن يَتَطَهَّ
َ
فيِهِ رجَِالٞ يُبُِّونَ أ
هِّرِينَ ١٠٨ يُبُِّ ٱلمُۡطَّ

 ِ ٰ تَقۡوَىٰ مِنَ ٱللَّ سَ بُنۡيَنَٰهُۥ عََ سَّ
َ
فَمَنۡ أ

َ
أ

 ٰ سَ بُنۡيَنَٰهُۥ عََ سَّ
َ
نۡ أ م مَّ

َ
وَرضِۡوَنٍٰ خَيٌۡ أ

شَفَا جُرُفٍ هَارٖ فَٱنۡهَارَ بهِۦِ فِ ناَرِ جَهَنَّمَۗ 
ٰـلمِِيَن ١٠٩ ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ وَٱللَّ

ِي بَنَوۡاْ ريِبَةٗ فِ  لَ يزََالُ بُنۡيَنُٰهُمُ ٱلَّ
ُ عَليِمٌ  عَ قُلوُبُهُمۡۗ وَٱللَّ ن تَقَطَّ

َ
ٓ أ قُلوُبهِِمۡ إلَِّ
حَكِيمٌ ١١٠
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zao zikatike katike kwa wao kuuawa 
au kufa au kwa kujuta kwao upeo wa 
kujuta na kurejea kwao kwa Mola 
wao na kumuogopa Yeye upeo wa 
kuogopa.Na Allah Mtukufu ni Mjuzi 
wa shaka waliyonayo hawa wanafiki 
na yale waliyoyakusudia kwa jengo 
lao, ni Mwingi wa hekima katika 
uendeshaji mambo ya viumbe Vyake.

111. Hakika Allah Mtukufu Amenunua 
kutoka kwa Waumini, nafsi zao 
na kuwapa wao, badala yake, 
Pepo na yale Aliyoyatayarisha ya 
starehe humo ndani, kwa kutoa 
kwao nafsi zao na mali zao katika 
kupigana jihadi na maadui wake 
kwa ajili ya kulitukuza neno Lake 
na kuidhihirisha dini Yake, wakaua 
na wakauawa. Hiyo ikiwa ni ahadi 
juu ya Allah Mtukufu iliyothibiti 
ndani ya Taurati iliyoteremshwa 
kwa Mûsã, (amani imshukie), na 
Injili iliyoteremshwa kwa ‘Ǐsâ, 
(amani imshukie), na Qur’ani 
iliyoteremshwa kwa Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
imshukie). Na hakuna yoyote 
mwenye utekelezaji zaidi wa ahadi 
Yake kuliko Allah Mtukufu, kwa 
yule aliyetimiza ahadi yake kwa 
Allah Mtukufu. Basi onesheni furaha, 
enyi Waumini, kwa biashara yenu 
mliyoifanya na Allah Mtukufu na 
kwa ahadi Yake, ya Pepo na Radhi, 
kwenu. Na mapatano hayo ya 
biashara ndiyo kufaulu kukubwa.

112. Na miongoni mwa sifa za Waumini 
hawa waliopewa bishara njema ya 
kuingia Peponi ni kwamba wao 

نفُسَهُمۡ 
َ
ىٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن أ َ ٱشۡتََ * إنَِّ ٱللَّ

نَّ لهَُمُ ٱلَۡنَّةَۚ يقَُتٰلِوُنَ فِ 
َ
مۡوَلٰهَُم بأِ

َ
وَأ

ِ فَيَقۡتُلوُنَ وَيُقۡتَلوُنَۖ وعَۡدًا  سَبيِلِ ٱللَّ
نِيلِ  ا فِ ٱلتَّوۡرَىةِٰ وَٱلِۡ عَلَيۡهِ حَقّٗ

 ِۚ وۡفَٰ بعَِهۡدِهۦِ مِنَ ٱللَّ
َ
وَٱلۡقُرۡءَانِۚ وَمَنۡ أ

ِي باَيَعۡتُم بهِِۚۦ  واْ ببِيَۡعِكُمُ ٱلَّ فَٱسۡتَبۡشُِ
وَذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١١١

ٱلتَّـٰٓئبُِونَ ٱلۡعَبٰدُِونَ ٱلۡحَمِٰدُونَ 
ٰـجِدُونَ كٰعُِونَ ٱلسَّ ـٰٓئحُِونَ ٱلرَّ ٱلسَّ
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ndio wanaotubia, wenye kuondoka 
kwenye yale ambayo Allah Mtukufu 
Ameyakataza kwenda kwenye yale 
ambayo Allah Mtukufu Anayapenda 
na Anayaridhia, wale waliomtakasia 
ibada Allah Mtukufu Peke Yake na 
wakapindana katika kumtii, wale 
wenye kumshukuru Allah Mtukufu 
kwa yote yale ambayo Aliwatahini 
nayo ya uzuri au ubaya, wenye 
kufunga, wenye kurukuu katika 
swala zao, wenye kusujudu katika 
hizo, wale ambao wanawaamrisha 
watu kila lile ambalo Allah Mtukufu 
na Mtume Wake wameliamrisha 
na wanawakataza kila lile ambalo 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
wamelikataza, wenye kutekeleza 
faradhi za Allah Mtukufu, wenye 
kumalizikia kwenye kufuata amri 
Yake na kuepuka katazo Lake, wenye 
kusimama imara katika kumtii na 
wenye kukomea pale penye mipaka 
Yake. Na wape bishara njema, ewe 
Nabii, waumini hawa waliosifika na 
sifa hizi ya radhi za Allah Mtukufu na 
Pepo Yake 

113. Haifai kwa Nabii Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na wale walioamini 
kuwaombea msamaha washirikina, 
hata kama ni jamaa zao wa 
karibu, baada ya kuwa imefunuka 
waziwazi kwamba wao ni watu 
wa Moto wa Jahîm, kwa kufa 
kwao katika hali ya ushirikina. 
Na Allah Mtukufu Hawasamehi 
washirikina, kama alivyosema 
Aliyetukuka, «Hakika Allah Mtukufu 

ٱلۡأٓمِرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَٱلنَّاهُونَ عَنِ 
 ِ ِۗ وَبشَِّ ٱلمُۡنكَرِ وَٱلۡحَفِٰظُونَ لُِدُودِ ٱللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١٢

ن 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ِ وَٱلَّ مَا كَنَ للِنَّبِّ

وْلِ قُرۡبَٰ 
ُ
يسَۡتَغۡفِرُواْ للِۡمُشِۡكيَِن وَلوَۡ كَنوُٓاْ أ

صۡحَبُٰ 
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
َ لهَُمۡ أ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيَنَّ

ٱلَۡحِيمِ ١١٣
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Hasamehi Ashirikishwapo» na kama 
Alivyosema Aliyetakasika na kila 
sifa ya upungufu, «Hakika yule 
anayemshirikisha Allah Mtukufu, 
basi Allah Mtukufu Ashamharimishia 
Pepo» 

114. Na hakukuwa kwa Ibrãhim kule 
kumuombea msamaha babake 
mshirikina isipokuwa ni yatokana 
na ahadi aliyoitoa kwake, nayo ni 
neno lake, «Nitakuombea msamaha 
Mola wangu, kwani Yeye kwangu 
mimi Ana ukarimu mwingi.» Basi 
ilipomfunukia wazi Ibrãhîm kwamba 
babake ni adui wa Allah Mtukufu 
na kwamba kusihi na kukumbusha 
hakukufaa kitu kwake na kwamba 
yeye atakufa akiwa kafiri, alimuacha, 
akaacha kumuombea msamaha na 
akamwepuka. Kwa kweli, Ibrãhîm, 
(amani imshukie), ana unyenyekevu 
mkubwa kwa Allah Mtukufu, ni 
mwenye msamaha mwingi kwa 
kasoro zinazotoka kwa watu wake.

115. Na Allah Mtukufu Hakuwa ni 
Mwenye kuwapoteza watu baada ya 
kuwapa neema, uongofu na taufiki, 
mpaka awaelezee waziwazi yale 
ambayo yatawapelekea kumcha 
Yeye na yale wanayoyahitajia ya 
misingi ya Dini na matawi yake. 
Hakika Allah Mtukufu, kwa kila 
jambo, ni Mjuzi; Amewafundisha 
nyinyi yale ambayo hamkuwa 
mkiyajua, amewaelezea waziwazi 
yale ambayo mtanufaika nayo 
na Amewasimamishia hoja kwa 
kuwafikishia ujumbe Wake.

بيِهِ إلَِّ 
َ
وَمَا كَنَ ٱسۡتغِۡفَارُ إبِرَۡهٰيِمَ لِ

ٓۥ  َ لَُ ا تبَيَنَّ وعِۡدَةٖ وعََدَهَآ إيَِّاهُ فَلَمَّ عَن مَّ
هٌٰ  وَّ

َ
 مِنۡهُۚ إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ لَ

َ
أ ِ تَبََّ َّ نَّهُۥ عَدُوّٞ لّلِ

َ
أ

حَليِمٞ ١١٤

ُ لُِضِلَّ قَوۡمَاۢ بَعۡدَ إذِۡ هَدَىهُٰمۡ  وَمَا كَنَ ٱللَّ
َ بكُِلِّ  ا يَتَّقُونَۚ إنَِّ ٱللَّ َ لهَُم مَّ ٰ يبُيَّنِ حَتَّ

ءٍ عَليِمٌ ١١٥ شَۡ
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116. Hakika Allah Mtukufu ni mmiliki 
wa mbingu na ardhi na vilivyomo 
ndani yake, Hana mshirika katika 
uumbaji, uendeshaji, ustahiki wa 
kuabudiwa na uwekaji sheria. 
Anampa uhai Anayemtaka na 
anamfisha Anayemtaka. Na hakuna 
yoyote, isipokuwa Allah Mtukufu, 
wa kuyasimamia mambo yenu 
wala wakuwapa ushindi juu ya adui 
wenu.

117. Allah Mtukufu Alimuelekeza Nabii 
Wake Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
kurudi Kwake na kumtii, na 
Aliwakubalia toba Muhãjirûn, 
waliogura nyumba zao na jamaa 
zao wakaenda kwenye Nyumba ya 
Uislamu, na pia Aliwakubalia toba 
waliomuhami Mtume wa Allah 
Mtukufu, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), waliotoka 
pamoja na yeye kupambana na 
maadui katika vita vya Tabûk katika 
kipindi cha joto kali na shida ya 
chakula na vipando. Allah Mtukufu 
Aliwakubalia toba yao baada ya 
hali kufikia kiwango kwamba 
nyoyo za baadhi yao zilikaribia 
kuiepuka haki na kupendelea 
ulegevu na utulivu. Lakini Allah 
Mtukufu Aliwathibitisha na 
Akawapa nguvu na Akawakubalia 
toba. Hakika Yeye kwao ni Mwingi 
wa upole ni mwenye huruma. Na 
miongoni mwa huruma Yake kwao 
ni kwamba Aliwapa neema ya 
kutubia, Akaikubali toba yao na 
Akawathibitisha juu yake.

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ

 ِ ۦ وَيُمِيتُۚ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ ٱللَّ يحُِۡ
ٖ وَلَ نصَِيٖ ١١٦ مِن وَلِّ

ِ وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ  ُ عََ ٱلنَّبِّ لَّقَد تَّابَ ٱللَّ
ةِ  بَعُوهُ فِ سَاعَةِ ٱلۡعُسَۡ ِينَ ٱتَّ نصَارِ ٱلَّ

َ
وَٱلۡ

مِنۢ بَعۡدِ مَا كَدَ يزَيِغُ قُلوُبُ فَريِقٖ 
مِّنۡهُمۡ ثُمَّ تاَبَ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّهُۥ بهِِمۡ رءَُوفٞ 

رَّحِيمٞ ١١٧
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118. Na pia Alikubali toba ya wale watu 
watatu walioachwa nyuma – nao ni 
Ka‘b mwana wa Mãlik, Hilãl mwana 
wa Umayyah na Murãrah mwana wa 
a-Rabî‛-. Wao walijikalisha nyuma 
wakaacha kumfuata Mtume wa 
Allah Mtukufu, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
wakasikitika masikitiko makubwa. 
Mpaka ilipofikia hadi ya ardhi kuwa 
dhiki na wao, pamoja na kuwa ni 
kunjufu, kwa majonzi na majuto kwa 
sababu ya kujikalisha nyuma kwao, 
na nafsi zao zikaingiwa na dhiki kwa 
hamu iliyowapata na wakahakikisha 
kwamba hakuna mahali pa kuhamia 
kumkimbia Allah Mtukufu isipokuwa 
ni Kwake, hapo Allah Mtukufu, 
Aliyetakata na sifa za upungufu na 
kutukuka, Aliwapa taufiq kwenye 
utiifu na kurejea kwenye yale 
yanayomridhisha Yeye. Hakika 
yeye Ndiye mwingi wa kukubali 
toba za waja Wake, Ndiye Mwenye 
kuwahurumia.

119. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkaitumia sheria 
Yake! Fuateni maamrisho ya Allah 
Mtukufu na epukeni makatazo Yake 
katika kila kitu mnachokitenda na 
mnachokiacha, na kuweni pamoja na 
wakweli katika Imani zao na ahadi 
zao na katika kila jambo miongoni 
mwa mambo yao.

120. Haikuwa inafaa kwa watu wa mji 
wa Mtume wa Allah Mtukufu, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na walio pembezoni 
mwao miongoni mwa wanaokaa 

ٰٓ إذَِا  ِينَ خُلّفُِواْ حَتَّ وَعََ ٱلثَّلَثَٰةِ ٱلَّ
رۡضُ بمَِا رحَُبَتۡ 

َ
ضَاقَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلۡ

ن لَّ 
َ
نفُسُهُمۡ وَظَنُّوٓاْ أ

َ
وَضَاقَتۡ عَلَيۡهِمۡ أ

ٓ إلَِۡهِ ثُمَّ تاَبَ عَلَيۡهِمۡ  ِ إلَِّ  مِنَ ٱللَّ
َ
مَلۡجَأ

ابُ ٱلرَّحِيمُ ١١٨ َ هُوَ ٱلتَّوَّ ْۚ إنَِّ ٱللَّ لَِتُوبُوٓا

َ وَكُونوُاْ مَعَ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ٰـدِقيَِن ١١٩ ٱلصَّ

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ وَمَنۡ حَوۡلهَُم مِّنَ 
َ
مَا كَنَ لِ

 ِ ن يَتَخَلَّفُواْ عَن رَّسُولِ ٱللَّ
َ
عۡرَابِ أ

َ
ٱلۡ

نفُسِهِمۡ عَن نَّفۡسِهِۚۦ
َ
وَلَ يرَغَۡبُواْ بأِ
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jangwani, kujikalisha nyuma pamoja 
na watu wao majumbani mwao 
na kuacha kumfuata Mtume wa 
Allah Mtukufu, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukiye). Na 
haikuwa inafaa kwao kuzipendelea 
nafsi zao mapumziko huku Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), yuko kwenye tabu na 
usumbufu. Hayo ni kwamba wao 
hawapatikani na kiu wala usumbufu 
wala njaa kwenye safari yao na 
jihadi yao katika njia ya Allah 
Mtukufu, na wala hawakanyagi ardhi 
yoyote ambayo kuikanyaga kwao 
inawatia hasira makafiri, na wala 
hawafaulu kumuua au kumshinda 
adui wa Allah Mtukufu na adui 
wao isipokuwa wataandikiwa, kwa 
hayo yote, thawabu ya tendo jema. 
Hakika Allah Mtukufu Hapotezi 
malipo ya muhsinûn: waliofanya 
wema kwa kukimbilia kwao kufuata 
amri ya Allah Mtukufu na kusimama 
kwao imara kutekeleza haki Yake 
inayowalazimu na haki ya viumbe 
Vyake.

121. Na wala hawatoi matumizi, madogo 
au makubwa, katika njia ya Allah 
Mtukufu, wala hawayapiti mabonde 
katika kutembea kwao pamoja 
na Mtume wa Allah Mtukufu 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukiye), katika kupigana kwake 
jihadi, isipokuwa wataandikiwa 
thawabu ya tendo lao, ili Allah 
Mtukufu Awalipe mazuri zaidi ya 
wao kulipwa kwa matendo yao 
mema.

 وَلَ 
ٞ
هُمۡ لَ يصُِيبُهُمۡ ظَمَأ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ِ وَلَ  نصََبٞ وَلَ مَۡمَصَةٞ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
ارَ وَلَ  يَطَـُٔونَ مَوۡطِئٗا يغَِيظُ ٱلۡكُفَّ

يَنَالوُنَ مِنۡ عَدُوّٖ نَّيۡلً إلَِّ كُتبَِ لهَُم 
جۡرَ 

َ
َ لَ يضُِيعُ أ بهِۦِ عَمَلٞ صَلٰحٌِۚ إنَِّ ٱللَّ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٢٠

وَلَ ينُفِقُونَ نَفَقَةٗ صَغِيَةٗ وَلَ كَبيَِةٗ وَلَ 
يَقۡطَعُونَ وَادِياً إلَِّ كُتبَِ لهَُمۡ لَِجۡزِيَهُمُ 
حۡسَنَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢١

َ
ُ أ ٱللَّ
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122. Na haikuwa inafaa kwa Waumini 
watoke wote kupigana na adui yao, 
pia hailingani na wao wakae wote. 
Basi si watoke kupigana jihadi, katika 
kila kundi, watu ambao itapatikana 
kwao kutosheleza kufikia malengo. 
Hivyo ili wapate kujifunza, wale 
waliokaa wasiende vitani, na kujua 
hukumu mpya za dini ya Allah 
Mtukufu na zile zilizoteremshiwa 
Mtume Wake, na wapate kuwaonya 
jamaa zao kwa yale waliojifunza 
watakaporejea kwao, huenda wao 
wakajihadhari na adhabu ya Allah 
Mtukufu, kwa kutekeleza maamrisho 
Yake na kuepuka makatazo Yake.

123. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkaifuata sheria 
Yake kivitendo, anzeni kupigana 
na walio karibukaribu na Nyumba 
ya Uislamu, miongoni mwa 
makafiri, na wakute kutoka kwenu 
ushupavu na ukali. Na jueni kwamba 
Allah Mtukufu yuko pamoja na 
wachamungu kwa msaada Wake na 
nusura Yake.

124. Na pindi Allah Mtukufu 
Aiteremshapo sura, miongoni mwa 
sura za Qur’ani, kwa Mtume Wake, 
basi kati ya hawa wanafiki kuna 
wanaosema, kwa kukanusha na 
kufanya shere, Ni nani wenu ambaye 
sura hii ilimfanya imani yake, 
kwa Allah Mtukufu na aya Zake, 
iongezeke? Basi wale waliomuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake, 
kule kuteremka sura, kuliwaongezea 
waoImani kwa kuijua na kuizingatia 
na kuiamini na kuitumia, na hali 

* وَمَا كَنَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ لَِنفِرُواْ كَآفَّةٗۚ 
ِ فرِۡقَةٖ مِّنۡهُمۡ طَائٓفَِةٞ 

فَلَوۡلَ نَفَرَ مِن كُّ
هُواْ فِ ٱلّدِينِ وَلُِنذِرُواْ قَوۡمَهُمۡ إذَِا  َتَفَقَّ لِّ

رجََعُوٓاْ إلَِۡهِمۡ لَعَلَّهُمۡ يَۡذَرُونَ ١٢٢

ِينَ  ِينَ ءَامَنُواْ قَتٰلِوُاْ ٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ارِ وَلَۡجِدُواْ فيِكُمۡ  يلَُونكَُم مِّنَ ٱلۡكُفَّ
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٢٣ نَّ ٱللَّ

َ
غِلۡظَةٗۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ن  نزِلَتۡ سُورَةٞ فَمِنۡهُم مَّ
ُ
وَإِذَا مَآ أ

ا  مَّ
َ
يُّكُمۡ زَادَتهُۡ هَذِٰهۦِٓ إيِمَنٰٗاۚ فَأ

َ
يَقُولُ أ

ِينَ ءَامَنُواْ فَزَادَتۡهُمۡ إيِمَنٰٗا وَهُمۡ  ٱلَّ
ونَ ١٢٤ يسَۡتَبۡشُِ
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wao wanafurahia Imani na yakini 
Alizowapa Allah Mtukufu.

125. Ama wale ambao wana unafiki na 
shaka ndani ya nyoyo zao katika 
dini ya Allah Mtukufu, basi kule 
kuteremka sura kunawaongezea 
unafiki na shaka juu ya unafiki na 
shaka walizokuwa nazo kabla ya 
hapo. Na hawa wataangamia wakiwa 
katika hali ya kumkanusha Allah 
Mtukufu na aya Zake.

126. Kwani hawaoni wanafiki kwamba 
Allah Mtukufu Anawapa mitihani, 
kwa kuwaletea ukame na 
matatizo na kwa kuyatoa nje yale 
wanayoyaficha ya unafiki, mara 
moja au mara mbili kila mwaka? 
Kisha wao, pamoja na hayo, 
hawatubii kutokana na ukafiri wao 
na unafiki wao, wala hawazingatii 
wala hawakumbuki aya za Allah 
Mtukufu wazionazo.

127. Na iteremshwapo sura, wanafiki 
huwa wakiashiriana kwa macho, 
kwa kukataa kuteremka kwake, 
kucheza shere na kuwa na hasira, 
kwa yale yaliyoteremka humo ya 
kutaja aibu zao na matendo yao, 
kisha wanasema, «Je, kuna yoyote 
anayewaona mkiondoka kwa 
Mtume?» Iwapo hakuna yoyote 
aliyewaona huinuka na kuondoka 
kwa Mtume, (rehema na amani 
zimshukie), wakiogopa fedheha. 
Allah Mtukufu Amezipindua 
nyoyo zao Ameziepusha na Imani 
kwa sababu wao hawaelewi wala 
hawazingatii.

رَضٞ فَزَادَتۡهُمۡ  ِينَ فِ قُلوُبهِِم مَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

رجِۡسًا إلَِٰ رجِۡسِهِمۡ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ 
كَفِٰرُونَ ١٢٥

ِ عَمٖ 
هُمۡ يُفۡتَنُونَ فِ كُّ نَّ

َ
وَلَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

تَيۡنِ ثُمَّ لَ يَتُوبُونَ وَلَ هُمۡ  وۡ مَرَّ
َ
ةً أ رَّ مَّ

رُونَ ١٢٦ كَّ يذََّ

نزِلَتۡ سُورَةٞ نَّظَرَ بَعۡضُهُمۡ إلَِٰ 
ُ
وَإِذَا مَآ أ

 ْۚ فوُا حَدٖ ثُمَّ ٱنصََ
َ
بَعۡضٍ هَلۡ يرََىكُٰم مِّنۡ أ

هُمۡ قَوۡمٞ لَّ  نَّ
َ
ُ قُلوُبَهُم بأِ صََفَ ٱللَّ

يَفۡقَهُونَ ١٢٧
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128. Hakika amewajia nyinyi, enyi 
Waumini, mjumbe atokanae na watu 
wenu, Azionea uzito shida mlizonazo 
na masumbuko, ana pupa kwamba 
muamini na mambo yenu yafaulu 
na yeye kwa Waumini ni mwingi wa 
upole na huruma.

129. Basi washirikina na wanafiki 
wakikupa mgongo kwa kuacha 
kukuamini, ewe Mtume, sema 
kuwaambia, «Mwenye kunitosha 
ni Allah Mtukufu; Ananitosheleza 
yote yanayonitia hamu, hapana 
muabudiwa yoyote wa haki 
isipokuwa Yeye, Kwake yeye 
nimetegemea na Kwake Yeye 
nimeyategemeza mambo yangu 
yote. Kwani Yeye Ndiye Mwenye 
kuninusuru na Mwenye kunisaidia. 
Na Yeye Ndiye Mola wa Άrsh iliyo 
kubwa, ambayo ndiyo kiumbe 
kikubwa kabisa.»

نفُسِكُمۡ 
َ
لَقَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولٞ مِّنۡ أ

عَزيِزٌ عَلَيۡهِ مَا عَنتُِّمۡ حَريِصٌ عَلَيۡكُم 
بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن رءَُوفٞ رَّحِيمٞ ١٢٨

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ  َّوۡاْ فَقُلۡ حَسۡبَِ ٱللَّ فَإنِ توََل
تُۡۖ وَهُوَ رَبُّ ٱلۡعَرۡشِ  هُوَۖ عَلَيۡهِ توََكَّ

ٱلۡعَظِيمِ ١٢٩
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SURA YA YÛNUS

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. (Alif, Lãm, Rã’.) Yametangulia 
maelezo juu ya herufi zilizotajwa 
kimkato mwanzo wa sura ya Al-
Baqqrah. Hizi ni aya za Kitabu 
kilichopangwa vizuri ambacho Allah 
Mtukufu Amekipanga na kukifafanua 
kwa waja Wake.

2. Je, lilikuwa jambo la ajabu kwa watu 
lile la kuteremsha kwetu wahyi wa 
Qur’ani kwa mtu miongoni mwao 
anayewaonya mateso ya Allah 
Mtukufu na kuwapa habari njema 
wale waliomuamini Allah Mtukufu 
na Mitume Wake kwamba wao 
watapata malipo mazuri kwa matendo 
mema waliyoyatanguliza? Alipowajia 
Mtume wa Allah Mtukufu, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
kwa wahyi wa Allah Mtukufu na 
akawasomea, wakanushaji walisema, 
«Muhammad ni mchawi, na aliyokuja 
nayo ni uchawi wenye ubatilifu 
waziwazi».

3. Hakika Mola wenu ni Allah Mtukufu 
Ambaye Alizipatisha mbingu na 
ardhi katika kipindi cha Siku Sita, 
kisha Akawa juu ya ‛Arsh, kulingana 
na utukufu Wake. Anaendesha 
mambo ya viumbe Vyake. Hakuna 
yoyote Anayempinga katika uamuzi 
Wake na hakuna muombezi yoyote 
anayeombea mbele Yake Siku 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلَۡكِيمِ ١

وحَۡيۡنَآ إلَِٰ 
َ
نۡ أ

َ
كَانَ للِنَّاسِ عَجَبًا أ

َ
أ

 ِ نذِرِ ٱلنَّاسَ وَبشَِّ
َ
نۡ أ

َ
رجَُلٖ مِّنۡهُمۡ أ

نَّ لهَُمۡ قَدَمَ صِدۡقٍ عِندَ 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ٱلَّ

رَبّهِِمۡۗ قاَلَ ٱلۡكَفِٰرُونَ إنَِّ هَذَٰا لَسَٰحِرٞ 
بيٌِن ٢ مُّ

مَوَٰتِٰ  ِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱلَّ إنَِّ رَبَّكُمُ ٱللَّ
يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ عََ 

َ
رۡضَ فِ سِتَّةِ أ

َ
وَٱلۡ

مۡرَۖ مَا مِن شَفيِعٍ إلَِّ مِنۢ 
َ
ٱلۡعَرۡشِۖ يدَُبرُِّ ٱلۡ

ُ رَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ  بَعۡدِ إذِۡنهِِۚۦ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ
رُونَ ٣ فَلَ تذََكَّ

َ
أ
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ya Kiyama isipokuwa baada ya 
Yeye kumpa idhini kuombea. Basi 
muabuduni Allah Mtukufu, Mola 
wenu, Anayesifika kwa sifa hizi na 
mtakasieni ibada. Je, hamuwaidhiki 
na mkazizingatia aya hizi na hoja?

4. Kwa Mola wenu ndio marejeo yenu 
nyote Siku ya Kiyama. Na hili ndilo 
agizo la Allah Mtukufu lililo kweli. 
Yeye Ndiye Ambaye Anaanza kuumba 
viumbe kisha Atawarudisha baada 
ya kufa, Awafanye wawe hai kama 
walivyokuwa mwanzo, ili Awalipe 
waliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na wakafanya matendo 
mazuri malipo mazuri zaidi kwa 
uadilifu. Na wale waliokanusha 
upweke wa Allah Mtukufu na 
ujumbe wa Mtume Wake watakuwa 
na vinywaji vya maji moto sana 
yanayochoma nyuso na kukata tumbo; 
na watakuwa na adhabu inayoumiza 
kwa sababu ya ukafiri wao na upotevu 
wao.

5. Allah Mtukufu Ndiye ambaye 
Alilifanya jua kuwa dhwiy’a 
(mwangaza), Akaufanya mwezi kuwa 
ni nûr (mng’aro) na Akaupangia 
mwezi njia zake za kupita. Ikawa kwa 
jua zinajulikana siku, na kwa mwezi 
inajulikana miezi na miaka. Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Hakuumba 
jua na mwezi isipokuwa ni hekima 
kubwa, na kuonesha ukamilifu wa 
uwezo wa Allah Mtukufu na ujuzi 
Wake; Anafafanua hoja na dalili 
kwa watu wanaojua hekima ya 
utengenezaji wa uumbaji.

اۚ  ِ حَقًّ إلَِۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ جَِيعٗاۖ وعَۡدَ ٱللَّ
إنَِّهُۥ يَبۡدَؤُاْ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُۥ لَِجۡزِيَ 

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ٱلَّ
ابٞ  ِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ شََ بٱِلۡقِسۡطِۚ وَٱلَّ

لِمُۢ بمَِا كَنوُاْ 
َ
مِّنۡ حَيِمٖ وعََذَابٌ أ
يكَۡفُرُونَ ٤

مۡسَ ضِيَاءٓٗ وَٱلۡقَمَرَ  ِي جَعَلَ ٱلشَّ هُوَ ٱلَّ
رَهُۥ مَنَازلَِ لِتَعۡلَمُواْ عَدَدَ  نوُرٗا وَقَدَّ

ُ ذَلٰكَِ إلَِّ  نيَِن وَٱلۡسَِابَۚ مَا خَلَقَ ٱللَّ ٱلسِّ
لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٥ ۚ يُفَصِّ بٱِلَۡقِّ
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6. Hakika katika kupishana usiku na 
mchana na Alichokiumba Allah 
Mtukufu, katika mbingu na ardhi na 
zilizomo ndani yake zilizopangika 
na kutengenezeka miongoni mwa 
maajabu ya uumbaji, ni dalili na hoja 
zilizo wazi kwa watu wanaoogopa 
mateso ya Allah Mtukufu, ghadhabu 
Zake na adhabu Yake.

7. Hakika ya wale ambao hawana 
matumaini ya kukutana na sisi 
Akhera kwa kuhesabiwa na 
yanayofuatia ya malipo juu ya 
matendo kwa kuwa wanakanusha 
kufufuliwa, wakaridhika na maisha 
ya ulimwenguni kuwa ni badala ya 
Akhera, wakajitegemeza nao huo 
ulimwengu, na wale ambao wao ni 
wenye kughafilika na alama zetu 
zilizoko ulimwenguni na zilizomo 
kwenye Sheria.

8. Hao makao yao ni Moto wa Jahanamu 
huko Akhera, yakiwa ni malipo 
kwa yale ambayo wao walikuwa 
wakiyatenda katika ulimwengu wao 
ya madhambi na hatia.

9. Hakika ya wale ambao wamemuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
na wakafanya mema, Mola wao 
Atawaonesha njia ya Pepo na 
Atawaafikia kufanya matendo 
yenye kuwafikisha kwake, kwa 
sababu ya Imani yao, kisha Atawapa 
malipo mema kwa kuingia Peponi 
na kuwashushia wao radhi Zake; 
chini ya sebule zao na majumba yao 
itakuwa ikipita mito, wakiwa ndani ya 
mabustani ya Pepo ya starehe.

ۡلِ وَٱلنَّهَارِ وَمَا خَلَقَ  إنَِّ فِ ٱخۡتلَِفِٰ ٱلَّ
رۡضِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُ فِ ٱلسَّ ٱللَّ

يَتَّقُونَ ٦

ِينَ لَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ وَرضَُواْ  إنَِّ ٱلَّ
ِينَ هُمۡ  نُّواْ بهَِا وَٱلَّ

َ
نۡيَا وَٱطۡمَأ بٱِلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

عَنۡ ءَايَتٰنَِا غَفِٰلوُنَ ٧

وَىهُٰمُ ٱلنَّارُ بمَِا كَنوُاْ 
ۡ
وْلَـٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

يكَۡسِبُونَ ٨

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
يَهۡدِيهِمۡ رَبُّهُم بإِيِمَنٰهِِمۡۖ تَۡريِ مِن تَۡتهِِمُ 

ٰـتِ ٱلنَّعيِمِ ٩ نهَۡرُٰ فِ جَنَّ
َ
ٱلۡ
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10. Maombi yao Peponi ni kuleta tasbihi 
(kusema Subhãnaka Allãhumma), 
na maamkizi ya Allah Mtukufu na 
Malaika Wake kuwaamkia wao, na 
maamkizi yao, wao kwa wao, huko 
Peponi ni Salãm. Na mwisho wa 
maombi yao ni kusema kwao, «Al-
hamdu li Llãhi Rabbi l-‛ãlamîn» 
Yaani, shukrani na sifa njema ni za 
Allah Mtukufu, Muumba viumbe na 
Mwenye kuvilea kwa neema Zake.

11. Na lau Allah Mtukufu 
angewaharakishia watu kuyakubali 
maombi yao ya kujitakia mabaya 
kama Anavyowaharakishia katika 
kuwakubalia maombi yao ya kujitakia 
mazuri wangaliangamia. Hivyo basi 
tunawaacha, wale ambao hawaogopi 
mateso yetu wala hawaamini kidhati 
kufufuliwa na kuhuishwa, ndani ya 
uasi wao na ujeuri wao hali ya kuwa 
wanashangaa na kuduwaa.

12. Na impatapo binadamu shida, 
anatuomba tumsaidie katika 
kumuondolea hiyo akiwa katika 
hali ya kuwa amelala kwa ubavu 
wake au ameketi au amesimama, 
kulingana na hali ile alivyo 
wakati mashaka yalipomshukia. 
Na tunapomuondolea ile shida 
iliyompata, huendelea kuifuata ile 
njia yake ya mwanzo kabla hajapatwa 
na mashaka na huyasahau yale 
aliokuwa nayo ya shida na matatizo 
na huacha kumshukuru Mola Wake 
aliyemuondolea yale aliyokuwa nayo 
ya matatizo. Na kama alivyopambiwa 
binadamu huyu kuendelea katika 
kukanusha kwake na kuwa na 

دَعۡوَىهُٰمۡ فيِهَا سُبۡحَنَٰكَ ٱللَّهُمَّ وَتَيَِّتُهُمۡ 
 ِ نِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

َ
فيِهَا سَلَمٰٞۚ وَءَاخِرُ دَعۡوَىهُٰمۡ أ

رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠ 

 َّ ُ للِنَّاسِ ٱلشَّ لُ ٱللَّ * وَلوَۡ يُعَجِّ
جَلُهُمۡۖ 

َ
ٱسۡتعِۡجَالهَُم بٱِلَۡيِۡ لَقُضَِ إلَِۡهِمۡ أ
ِينَ لَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ فِ  فَنَذَرُ ٱلَّ

طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١١

ُّ دَعَناَ لَِنۢبهِۦِٓ  نسَٰنَ ٱلضُّ وَإِذَا مَسَّ ٱلِۡ
ا كَشَفۡنَا عَنۡهُ  وۡ قَائٓمِٗا فَلَمَّ

َ
وۡ قاَعِدًا أ

َ
أ

 ٖ َّمۡ يدَۡعُنَآ إلَِٰ ضُّ ن ل
َ
هُۥ مَرَّ كَأ ضَُّ

ۚۥ كَذَلٰكَِ زُيّنَِ للِۡمُسۡفِيَِن مَا كَنوُاْ  هُ سَّ مَّ
يَعۡمَلوُنَ ١٢
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ujeuri baada ya Allah Mtukufu 
Kumuondolea mashaka Aliyokuwa 
nayo, vilevile walipambiwa wale 
waliopita kiasi katika kumzulia Allah 
Mtukufu urongo na Manabii Wake 
yale ambayo walikuwa wakiyafanya 
ya kumuasi Allah Mtukufu na 
kumshirikisha.

13. Hakika tuliwaangamiza watu 
waliowakanusha Mitume wa 
Allah Mtukufu kabla yenu, enyi 
mliomshirikisha Mola wenu, 
waliposhirikisha na wakawajia 
Mitume wao kutoka kwa Allah 
Mtukufu wakiwa na miujiza iliyo 
wazi na hoja zenye kubainisha ukweli 
wa yale aliyekuja nayo. Basi watu 
hawa hawakuwa ni wenye kuwaamini 
Mitume wao na kuwafuata, kwa 
hivyo walistahili maangamivu. Na 
mfano wa maangamivu hayo ndivyo 
atakavyolipwa kila mhalifu mwenye 
kukiuka mipaka ya Allah Mtukufu.

14. Kisha tukawafanya nyinyi, enyi watu, 
ni badala yao katika ardhi baada ya 
makarne ya wale walioangamizwa, 
ili tuangalie vipi mtafanya: mema au 
maovu, tupate kuwalipa kwa hayo, 
kulingana na matendo yenu.

15. Na wasomewapo washirikina aya 
za Allah Mtukufu zilizo wazi 
tulizokuteremshia wewe, ewe Mtume, 
husema wale ambao hawaogopi 
Hesabu wala hawatarajii malipo wala 
hawaamini Siku ya kufufuliwa na 
kuhuishwa, «Lete qur’ani isiyokuwa 
hii, au tugeuze hii Qur’ani: uifanye 
halali kuwa haramu na haramu kuwa 
halali, ahadi kuwa onyo na onyo 

هۡلَكۡنَا ٱلۡقُرُونَ مِن قَبۡلكُِمۡ 
َ
وَلَقَدۡ أ

ا ظَلَمُواْ وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ  لمََّ
ْۚ كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلۡقَوۡمَ  وَمَا كَنوُاْ لُِؤۡمِنُوا

ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١٣

رۡضِ مِنۢ 
َ
ثُمَّ جَعَلۡنَكُٰمۡ خَلَـٰٓئفَِ فِ ٱلۡ

بَعۡدِهمِۡ لِننَظُرَ كَيۡفَ تَعۡمَلوُنَ ١٤

وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَاياَتُنَا بَيّنَِتٰٖ قَالَ 
ِينَ لَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ ٱئتِۡ بقُِرۡءَانٍ  ٱلَّ

نۡ 
َ
ۚ قُلۡ مَا يكَُونُ لِٓ أ لُۡ وۡ بدَِّ

َ
غَيِۡ هَذَٰآ أ

تَّبعُِ إلَِّ 
َ
ۖ إنِۡ أ لَُۥ مِن تلِۡقَايِٕٓ نَفۡسِٓ بدَِّ

ُ
أ

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبِّ 
َ
ٓ أ ۖ إنِِّ مَا يوُحَٰٓ إلََِّ

عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥



499 الجزء 11 Yûnus Juzu 11 - 1010- سورة يونس  

kuwa ahadi, na uondoe yaliyomo 
ndani yake ya kukashifu waungu 
wetu na kuzifanya za kipumbavu 
akili zetu.» Waambie, ewe Mtume, 
Hilo haliko kwangu. Kwani mimi 
nafuata, katika kila ninalowaamrisha 
na ninalowakataza, yale ambayo 
Mola wangu Ameniteremshia na 
kuniamrisha kwayo. Mimi naogopa 
kutoka kwa Allah Mtukufu, nikienda 
kinyume na amri Yake, adhabu ya siku 
iliyo kubwa, nayo ni Siku ya Kiyama.

16. Waambie, ewe Mtume, «Lau Allah 
Mtukufu angetaka nisingewasomea 
hii Qur’ani, wala Allah Mtukufu 
Hangaliwajulisha nayo. Basi jueni 
kuwa hiyo ni haki itokayo kwa Allah 
Mtukufu. Kwani nyinyi mnajua 
kwamba mimi nimekaa na nyinyi 
muda mrefu kabla Mola wangu 
Hajauleta wahyi wa hiyo (Qur’ani) 
kwangu, na kabla sijaisoma kwenu. 
Basi hamtumii akili zenu kwa 
kuzingatia na kufikiri?»

17. Hapana yoyote mwenye udhalimu 
mkubwa zaidi kuliko yule 
aliyemzulia Allah Mtukufu urongo 
au akazikanusha aya Zake. Hakika ni 
kwamba hawatafuzu waliowakanusha 
Manabii wa Allah Mtukufu na 
Mitume Wake wala hawatafaulu.

18. Na hawa wanaomshirikisha Allah 
Mtukufu na asiyekuwa Yeye 
wanaviabudu visivyowadhuru 
chochote wala kuwanufaisha 
ulimwenguni wala Akhera, na 
wanasema, «Sisi tunawaabudu wao ili 
watuombee mbele ya Allah Mtukufu.» 
Waambie, ewe Mtume, «Je, mnampa 

ُ مَا تلََوۡتهُُۥ عَلَيۡكُمۡ وَلَٓ  َّوۡ شَاءَٓ ٱللَّ قلُ ل
دۡرَىكُٰم بهِِۖۦ فَقَدۡ لَثِۡتُ فيِكُمۡ عُمُرٗا 

َ
أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٦
َ
مِّن قَبۡلهِۦِٓۚ أ

 ِ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
فَمَنۡ أ

بَ بِـَٔايَتٰهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ لَ يُفۡلحُِ  وۡ كَذَّ
َ
كَذِباً أ

ٱلمُۡجۡرِمُونَ ١٧

ِ مَا لَ يضَُُّهُمۡ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
وَلَ ينَفَعُهُمۡ وَيَقُولوُنَ هَـٰٓؤُلَءِٓ شُفَعَـٰٓؤُناَ 
َ بمَِا لَ يَعۡلَمُ  تنُبَّـُِٔونَ ٱللَّ

َ
ِۚ قُلۡ أ عِندَ ٱللَّ

رۡضِۚ سُبۡحَنَٰهُۥ 
َ
مَوَٰتِٰ وَلَ فِ ٱلۡ فِ ٱلسَّ
ا يشُِۡكُونَ ١٨ وَتعََلَٰٰ عَمَّ
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habari Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
jambo Asilolijua, katika mbingu 
au katika ardhi, kuhusu mambo ya 
waombezi hawa? Kwa hakika lau 
kungekuwa na waombezi katika 
hizo wa kuwaombea nyinyi mbele 
Yake, Angalikuwa na ujuzi zaidi 
kuhusu wao kuliko nyinyi. Kwani 
Mwenyenyezi Mungu, Aliyetukuka, 
ametakasika na wanachokifanya 
washirikina hawa cha kushirikisha 
kwao, katika ibada Yake, vitu 
visivyodhuru wala kunufaisha.

19. Watu walikuwa kwenye dini moja, 
nayo ni Uislamu, kisha wakatafautiana 
baada ya hapo, wakakufuru baadhi 
yao na wengine wakasimama 
imara juu ya haki. Na lau si neno 
lililotangulia kutoka kwa Allah 
Mtukufu la kuwapa muhula wenye 
kuasi na kutowafanyia haraka 
kuwapatiliza kwa madhambi yao, 
basi wangaliamuliwa baina yao kwa 
kuwaangamiza watu wa ubatilifu 
miongoni mwao na kuwaokoa watu 
wa ukweli.

20. Na makafiri hawa wakaidi wanasema, 
«Basi si ateremshiwe Muhammad 
ujuzi, dalili na miujiza inayoonekana, 
kutoka kwa Mola wake, ambayo 
kwayo tutajua kuwa yeye yuko juu 
ya haki katika yale anayoyasema.» 
Waambie, ewe Mtume, Hakuna 
ajuwaye ghayb (yasioonekena) 
isipokuwa ni Allah Mtukufu. Akitaka 
(kufanya wanayoyataka) Atafanya 
na akitaka (kutofanya) hatafanya. 
Basi ngojeni, enyi watu, uamuzi wa 
Allah Mtukufu baina yetu na nyinyi 

 ْۚ ةٗ وَحِٰدَةٗ فَٱخۡتَلَفُوا مَّ
ُ
ٓ أ وَمَا كَنَ ٱلنَّاسُ إلَِّ

بّكَِ لَقُضَِ  وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
بيَۡنَهُمۡ فيِمَا فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١٩

نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن 
ُ
وَيَقُولوُنَ لوَۡلَٓ أ

ِ فَٱنتَظِرُوٓاْ إنِِّ  مَا ٱلۡغَيۡبُ لِلَّ بّهِِۖۦ فَقُلۡ إنَِّ رَّ
مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِينَ ٢٠
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wa kuyaharakisha mateso Yake kwa 
wakosa kati yetu na kumnusuru 
mwenye haki; mimi nalingojea hilo.

21. Na tunapowaonjesha washirikina 
usahali, faraja na neema baada ya 
uzito, shida na dhiki zilizowapata, 
punde si punde wanakanusha na 
kuzifanyia shere aya za Allah 
Mtukufu. Sema uwaambie, 
ewe Mtume, washirikina hawa 
wanaofanya shere, «Allah Mtukufu 
ni mwepesi wa vitimbi, kuwavuta 
nyinyi kidogokidogo na kuwatesa.» 
Hakika watunzi wetu tunaowatuma 
kwenu, wanayasajili kwenu yale 
mnayoyafanyia vitimbi kuhusu aya 
zetu kisha tutawahesabu kwa hayo.

22. Yeye Ndiye Anayewaendesha 
nyinyi, enyi watu, juu ya wanyama 
na vinginevyo barani, na ndani ya 
majahazi baharini, hata mnapokuwa 
humo na yakatembea kwa upepo mzuri 
na abiria wa hayo majahazi wakafurahi 
kwa huo upepo mzuri, ghafla majahazi 
hayo yanajiwa na upepo mkali, na 
mawimbi yakawajia abiria kutoka kila 
mahali, na wakawa na hakika kuwa 
maangamivu yamewazunguka, hapo 
wanamtakasia dua Allah Mtukufu 
Peke Yake, na wakaviacha vile 
ambavyo walikuwa wakiviabudu 
na wanasema, «Ukituokoa kutoka 
kwenye shida hii ambayo tuko nayo, 
kwa kweli tutakuwa ni miongoni mwa 
wale wenye kukushukuru kwa neema 
yako».

23. Allah Mtukufu Alipowaondolea shida 
na mikasa, punde si punde wakawa 
wanafanya uharibifu na maasia katika 

اءَٓ  ذَقۡنَا ٱلنَّاسَ رحََۡةٗ مِّنۢ بَعۡدِ ضََّ
َ
وَإِذَآ أ

 ُ كۡرٞ فِٓ ءَاياَتنَِاۚ قُلِ ٱللَّ تۡهُمۡ إذَِا لهَُم مَّ مَسَّ
عُ مَكۡرًاۚ إنَِّ رسُُلَنَا يكَۡتُبُونَ مَا  سَۡ

َ
أ

تَمۡكُرُونَ ٢١

 ٰٓ ِ وَٱلَۡحۡرِۖ حَتَّ كُُمۡ فِ ٱلبَّۡ ِي يسَُيِّ هُوَ ٱلَّ
إذَِا كُنتُمۡ فِ ٱلۡفُلۡكِ وجََرَيۡنَ بهِِم برِيِحٖ 

طَيّبَِةٖ وَفَرحُِواْ بهَِا جَاءَٓتۡهَا ريِحٌ عَصِفٞ 
ِ مَكَنٖ وَظَنُّوٓاْ 

وجََاءَٓهُمُ ٱلمَۡوۡجُ مِن كُّ
َ مُۡلصِِيَن لَُ  حِيطَ بهِِمۡ دَعَوُاْ ٱللَّ

ُ
هُمۡ أ نَّ

َ
أ

نَيۡتنََا مِنۡ هَذِٰهۦِ لَنكَُونَنَّ 
َ
ٱلّدِينَ لَئنِۡ أ

ٰـكِرِينَ ٢٢ مِنَ ٱلشَّ

رۡضِ 
َ
نَىهُٰمۡ إذَِا هُمۡ يَبۡغُونَ فِ ٱلۡ

َ
آ أ فَلَمَّ

مَا بَغۡيُكُمۡ هَا ٱلنَّاسُ إنَِّ يُّ
َ
ۗ يـَٰٓأ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ
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ardhi. Enyi watu, hakika ukorofi 
wa udhalimu wenu unawarudia 
nyinyi wenyewe. Chukueni starehe 
katika uhai wa kilimwengu wenye 
kuondoka, kisha kwetu ndio mwisho 
wenu na marejeo yenu, hapo tutawapa 
habari ya matendo yenu yote na 
tutawahesabu juu ya hayo.

24. Hakika mfano wa uhai wa 
kilimwengu na yale mnayojifahiri 
nayo baina yenu ya mapambo na 
mali ni kama mfano wa mvua 
tulioiteremsha kutoka juu kushuka 
ardhini, tukaotesha kwayo aina za 
mimea zilizochanganyika miongoni 
mwa zile zinazoliwa na watu katika 
matunda na zinazoliwa na wanyama 
katika nyasi, mpaka ulipoonekana 
wazi uzuri wa hii ardhi na mng’aro 
wake, na watu wa ardhi hii wakadhani 
kwamba wao ni waweza wa kuyavuna 
na kufaidika nayo, hapo amri yetu 
na hukumu yetu iliyajia kuwa ile 
mimea iliyoko juu yake iangamie 
na uzuri wake uondoke, kipindi 
cha usiku au mchana, tukaifanya 
mimea hii na miti imevunwa 
imekatwa, hakuna kitu katika ardhi 
hiyo, kama kwamba hapakuwa 
na mazao na mimea iliokuwa 
imesimama kabla ya hapo juu ya uso 
wa ardhi. Hivyo ndivyo kutoweka 
kunakomaliza yale mnayojigamba 
nayo baina yenu ya ulimwengu 
wenu na pambo lake, Allah Mtukufu 
Akayamaliza na kuyaangamiza. 
Na kama tulivyowafafanulia, enyi 
watu, mfano wa ulimwengu huu, na 
tukawajulisha uhakika wake, ndivyo 
tunavyofafanua hoja zetu na dalili 

نۡيَاۖ ثُمَّ  تَعَٰ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ نفُسِكُمۖ مَّ
َ
ٰٓ أ عََ

إلَِۡنَا مَرجِۡعُكُمۡ فَنُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ 
تَعۡمَلوُنَ ٢٣

نزَلۡنَهُٰ مِنَ 
َ
نۡيَا كَمَاءٍٓ أ مَا مَثَلُ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ إنَِّ

ا  رۡضِ مِمَّ
َ
مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ نَبَاتُ ٱلۡ ٱلسَّ

خَذَتِ 
َ
ٰٓ إذَِآ أ نعَۡمُٰ حَتَّ

َ
كُلُ ٱلنَّاسُ وَٱلۡ

ۡ
يأَ

هۡلُهَآ 
َ
يَّنَتۡ وَظَنَّ أ رۡضُ زخُۡرُفَهَا وَٱزَّ

َ
ٱلۡ

وۡ 
َ
مۡرُناَ لَۡلً أ

َ
تىَهَٰآ أ

َ
هُمۡ قَدِٰرُونَ عَلَيۡهَآ أ نَّ

َ
أ

َّمۡ تَغۡنَ  ن ل
َ
نَهَارٗا فَجَعَلۡنَهَٰا حَصِيدٗا كَأ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ  مۡسِۚ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ
َ
بٱِلۡ

رُونَ ٢٤ يَتَفَكَّ
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zetu kwa watu wanaofikiri juu ya aya 
za Allah Mtukufu na wanaozingatia 
yanayowafaa duniani na Akhera.

25. Na Allah Mtukufu Anawaita 
kwenye mabustani ya Pepo Yake 
Aliyowaandalia wanaojitegemeza 
Kwake, na Anawaongoza Anaowataka 
miongoni mwa viumbe vyake, 
Akawaafikia kuipata njia iliyolingana 
sawa, nayo ni Uislamu.

26. Ni ya Waumini, waliofanya vizuri 
kumuabudu Allah Mtukufu,wakamtii 
katika yale Aliyowaamrisha na 
Akayakataza, Pepo na zaidi yake 
ambayo ni kuutazama Uso wa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, huko Peponi, 
na kupata msamaha na radhi. Na 
wala nyuso zao hazitafinikwa na 
vumbi wala unyonge kama itakavyo 
kuwapata watu wa Moto. Hawa 
wanaosifika na sifa hizi ndio watu wa 
Peponi, ni wenye kukaa milele kabisa 
humo.

27. Na wale waliofanya maovu 
ulimwenguni, wakakanusha 
na wakamuasi Allah Mtukufu, 
watapata mateso ya Allah Mtukufu 
huko Akhera ambayo ni malipo 
yanayofanana na matendo yao maovu 
waliyoyafanya, na watafinikwa na 
unyonge na utwevu. Na hawatapata 
yoyote mwenye kuzuia adhabu ya 
Allah Mtukufu isiwafikie Akitaka 
kuwatesa. Nyuso zao zitakuwa ni 
kama zilizovishwa sehemu za weusi 
wa usiku wenye giza. Hawa ndio 
watu wa Motoni wenye kukaa milele 
humo.

لَمِٰ وَيَهۡدِي مَن  ُ يدَۡعُوٓاْ إلَِٰ دَارِ ٱلسَّ وَٱللَّ
سۡتَقيِمٖ ٢٥  يشََاءُٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ

حۡسَنُواْ ٱلُۡسۡنَٰ وَزيَِادَةۖٞ وَلَ 
َ
ِينَ أ * لّلَِّ

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
يرَۡهَقُ وجُُوهَهُمۡ قَتَٞ وَلَ ذلَِّةٌۚ أ

ونَ ٢٦ صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
أ

 ِۭ يّـَِٔاتِ جَزَاءُٓ سَيّئَِة ِينَ كَسَبُواْ ٱلسَّ وَٱلَّ
ِ مِنۡ  ا لهَُم مِّنَ ٱللَّ بمِِثۡلهَِا وَترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۖٞ مَّ

غۡشِيَتۡ وجُُوهُهُمۡ قطَِعٗا 
ُ
مَآ أ نَّ

َ
عَصِمٖۖ كَأ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ 
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
ۡلِ مُظۡلمًِاۚ أ مِّنَ ٱلَّ

ونَ ٢٧ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
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28. Kumbuka, ewe Mtume, Siku 
ambayo tutawafufua viumbe wote 
ili wahesabiwe na walipwe, kisha 
tuseme kuwaambia waliomshirikisha 
Allah Mtukufu, «Jilazimisheni 
mahali mliopo, nyinyi na washirika 
wenu ambao mlikuwa mkiwaabudu 
badala ya Allah Mtukufu, mpaka 
tuangalie mtafanya nini.» Hapo 
tutapambanua baina ya washirikina na 
wale wanaowaabudu, na watajitenga, 
wale walioabudiwa badala ya Allah 
Mtukufu, na wale waliokuwa 
wanawaabudu, na watasema 
kuwaambia washirikina «Hamkuwa 
mkituabudu sisi ulimwenguni».

29. Basi yatosha kuwa Allah Mtukufu 
ni Shahidi baina yetu na nyinyi. 
Hakika sisi hatukuwa tunayajua yale 
mliokuwa mkiyafanya. Na hakika 
sisi tulikuwa ni wenye kughafilika 
kuwa nyinyi mnatuabudu, hatukuwa 
tunalihisi hilo.

30. Katika kisimamo hiko cha kuhesabiwa, 
kila nafsi itazipekua na kuziona hali 
zake na matendo yake, na italipwa 
kulingana na hayo: yakiwa ni mema 
atalipwa mema na yakiwa ni maovu 
atalipwa maovu. Na wote watarejeshwa 
kwa Allah Mtukufu Aliye Muamuzi 
Muadilifu. Hapo watu wa Peponi 
watatiwa Peponi, na watu wa Motoni 
watatiwa Motoni, na vitawaondokea 
washirikina vile ambavyo walikua 
wakiviabudu badala ya Allah 
Mtukufu kwa kumzulia Yeye urongo.

31. Waambie, ewe Mtume, washirikina 
hawa, «Ni nani anayewaruzuku 
kutoka juu kwa mvua anayoiteremsha, 

ِينَ  وَيَوۡمَ نَۡشُُهُمۡ جَِيعٗا ثُمَّ نَقُولُ للَِّ
كَؤٓكُُمۡۚ  نتُمۡ وَشَُ

َ
كُواْ مَكَنكَُمۡ أ شَۡ

َ
أ

ا كُنتُمۡ  كَؤٓهُُم مَّ فَزَيَّلۡنَا بيَۡنَهُمۡۖ وَقاَلَ شَُ
إيَِّاناَ تَعۡبُدُونَ ٢٨

ِ شَهِيدَۢا بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ إنِ  فَكَفَٰ بٱِللَّ
كُنَّا عَنۡ عِبَادَتكُِمۡ لَغَفِٰليَِن ٢٩

وٓاْ  سۡلَفَتۡۚ وَرُدُّ
َ
آ أ هُنَالكَِ تَبۡلوُاْ كُُّ نَفۡسٖ مَّ

ا  ۖ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ ِ مَوۡلَىهُٰمُ ٱلَۡقِّ إلَِ ٱللَّ
ونَ ٣٠ كَنوُاْ يَفۡتَُ

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ وَٱلۡ قُلۡ مَن يرَۡزقُُكُم مِّنَ ٱلسَّ

بصَۡرَٰ وَمَن يُۡرِجُ
َ
مۡعَ وَٱلۡ ن يَمۡلكُِ ٱلسَّ مَّ

َ
أ
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na kutoka ardhini kwa mimea na 
miti aina mbalimbali anayoiotesha 
kutoka humo, ambayo miongoni 
mwayo mnakula nyinyi na wanyama 
wenu? Na ni nani anayemiliki hisia za 
kusikia na za kuona mnazostarehea, 
nyinyi na wengineo? Na ni nani 
anayemiliki uhai na kifo, katika 
ulimwengu wote, akawatoa wenye 
uhai na wafu, baadhi yao kutoka kwa 
wengine, katika viumbe mnavyovijua 
na msivyovijua? Na ni nani 
anayeyaendesha mambo ya mbinguni 
na ardhini na yaliyomo ndani yake, 
(anayeyaendesha) mambo yenu 
nyinyi na mambo ya viumbe vyote?» 
Watakujibu kwamba anayefanya yote 
hayo ni Allah Mtukufu. Waambie, 
«Basi si muogope mateso ya Allah 
Mtukufu mnapomuabudu mwingine 
pamoja na Yeye?»

32. Huyo Ndiye Allah Mtukufu Mola 
wenu! Yeye Ndiye kweli isiyo na 
shaka, Anayestahiki kuabudiwa Peke 
Yake, Asiye na Mshirika. Basi ni kitu 
gani kisichokuwa kweli isipokuwa ni 
upotevu? Basi vipi nyinyi mtaepushwa 
na kumuabudu Yeye muelekezwe 
kumuabudu asiyekuwa Yeye?

33. Kama walivyokanusha washirikina 
hawa na walivyoendelea kwenye 
ushirikina wao, ndivyo lilivothibiti 
neno la Mola wako, hukumu Yake na 
uamuzi Wake juu ya wale waliotoka 
nje ya utiifu Wake wakaenda kumuasi 
na wakamkanusha, kwamba wao 
hawataamini upweke wa Allah 
Mtukufu wala unabii wa Nabii 
Wake Muhammad, rehema za Allah 

ٱلۡحََّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ 
 ۚ ُ مۡرَۚ فَسَيَقُولوُنَ ٱللَّ

َ
ٱلۡحَِّ وَمَن يدَُبرُِّ ٱلۡ
فَلَ تَتَّقُونَ ٣١

َ
فَقُلۡ أ

ۖ فَمَاذَا بَعۡدَ  ُ رَبُّكُمُ ٱلَۡقُّ فَذَلٰكُِمُ ٱللَّ
فوُنَ ٣٢ ٰ تصَُۡ نَّ

َ
لَلُٰۖ فَأ ٱلَۡقِّ إلَِّ ٱلضَّ

ِينَ  تۡ كَمَِتُ رَبّكَِ عََ ٱلَّ كَذَلٰكَِ حَقَّ
هُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٣٣ نَّ

َ
فَسَقُوٓاْ أ
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Mtukufu na amani zimshukie, wala 
hawatafanya matendo yanayolingana 
na uongofu Wake.

34. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
wao, «Je, kuna yoyote, miongoni 
mwa waungu wenu na waabudiwa 
wenu, mwenye kuanzisha kuumba 
chochote kisicho na asili (ya 
mfano uliotangulia) kisha akifanye 
kitoweke baada ya kukianzisha, 
kisha akirudishe kama namna 
kilivyokuwa kabla hajakifanya 
kitoweke?» Kwa hakika, wao 
hawawezi kufanya madai hayo. Sema, 
ewe Mtume, «Allah Mtukufu, Peke 
Yake, Ndiye Anayeanzisha kuumba 
kisha Akakifanya kitoweke kile 
Alichokiumba, kisha Akakirudisha. 
Basi ni vipi nyinyi mnajiepusha na 
njia ya haki na kufuata ubatilifu, 
nao ni kumuabudu asiyekuwa Allah 
Mtukufu?»

35. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
hawa washirikina, «Je, kuna yoyote, 
miongoni mwa washirika wenu, 
mwenye kuongoza kwenye njia 
iliyonyooka?» Hakika wao hawawezi 
hilo. Waambie, «Allah Mtukufu, 
Peke Yake, Anamuongoza aliyepotea 
njia ya uongofu na kumuelekeza 
kwenye haki. Basi ni yupi anayefaa 
zaidi kufuatwa: ni yule anayeongoza, 
peke yake, kwenye njia ya haki au ni 
yule ambaye haongoki, kwa kutojua 
kwake na kwa upotevu wake, nao 
ndio hao washirikina wenu ambao 
hawaongozi wala hawaongoki mpaka 
waongozwe? Basi muna nini nyinyi, 
vipi mnamlinganisha Allah Mtukufu 

ن يَبۡدَؤُاْ ٱلَۡلۡقَ  كَئٓكُِم مَّ قُلۡ هَلۡ مِن شَُ
ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ  ۚۥ قُلِ ٱللَّ ثُمَّ يعُِيدُهُ

ٰ تؤُۡفَكُونَ ٣٤ نَّ
َ
ۖۥ فَأ يعُِيدُهُ

ن يَهۡدِيٓ  كَئٓكُِم مَّ قُلۡ هَلۡ مِن شَُ
فَمَن 

َ
ۗ أ ُ يَهۡدِي للِۡحَقِّ ۚ قُلِ ٱللَّ إلَِ ٱلَۡقِّ

ن لَّ  مَّ
َ
ن يتَُّبَعَ أ

َ
حَقُّ أ

َ
يَهۡدِيٓ إلَِ ٱلَۡقِّ أ

ن يُهۡدَىٰۖ فَمَا لَكُمۡ كَيۡفَ 
َ
ٓ أ يٓ إلَِّ يهَِدِّ
تَۡكُمُونَ ٣٥
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na viumbe vyake?» Huu ni uamuzi 
uliotenguka.

36. Na wengi wa washirikina hawa 
hawafuati, katika kuwafanya 
masanamu ni waungu na kuitakidi 
kwao kwamba hao masanamu 
wanawaleta karibu na Allah Mtukufu, 
isipokuwa urongo na dhana, nazo 
hazifai kitu mbele ya ukweli. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mjuzi wa 
wanayoyafanya washirikina hawa ya 
ukafiri na kukanusha.

37. Haikuwa ni yenye kumkinika kwa 
yoyote kuja nayo Qur’ani hii kutoka 
kwa asiyekuwa Allah Mtukufu, 
sababu ni kwamba hakuna yoyote 
awezae kufanya hilo miongoni mwa 
viumbe. Lakini Allah Mtukufu 
Aliiteremsha kusadikisha vitabu 
alivyowateremshia Manabii Wake, 
kwa kuwa dini ya Allah Mtukufu 
ni moja. Na katika hii Qur’ani kuna 
maelezo na ufafanuzi wa sheria 
ya Allah Mtukufu Aliyowaekea 
ummah wa Muhammad. Hapana 
shaka kwamba hii Qur’ani ni wahyi 
unaotoka kwa Mola wa viumbe wote.

38. Au kwani wao wanasema kwamba 
Muhammad ameizua hii Qur’ani yeye 
mwenyewe? Wao wanajua kwamba 
yeye ni mwanadamu kama wao. 
Waambie, «Basi leteni sura moja 
inayofanana na hii Qur’ani katika 
mpango wake na uongozi wake, na 
takeni usaidizi wa kufanya hilo kwa 
mnayemuweza, badala ya Allah 
Mtukufu, miongoni mwa majini na 
binadamu, iwapo nyinyi ni wakweli 
katika madai yenu».

نَّ لَ  كۡثَهُُمۡ إلَِّ ظَنًّاۚ إنَِّ ٱلظَّ
َ
وَمَا يتََّبعُِ أ

َ عَليِمُۢ بمَِا  يُغۡنِ مِنَ ٱلَۡقِّ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّ
يَفۡعَلوُنَ ٣٦

ىٰ مِن  ن يُفۡتََ
َ
وَمَا كَنَ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانُ أ

ِي بَيۡنَ  ِ وَلَكِٰن تصَۡدِيقَ ٱلَّ دُونِ ٱللَّ
يدََيهِۡ وَتَفۡصِيلَ ٱلۡكِتَبِٰ لَ رَيۡبَ فيِهِ مِن 

رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٧

توُاْ بسُِورَةٖ 
ۡ
ىهُٰۖ قُلۡ فَأ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ

َ
أ

مِّثۡلهِۦِ وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن دُونِ 
ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٣٨ ٱللَّ
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39. Bali wao walifanya haraka 
kuikanusha Qur’ani mwanzo 
walipoisikia, kabla hawajazizingatia 
aya zake, na wakakikanusha kitu 
ambacho wao hawana ujuzi nacho, 
miongoni mwa habari ya Ufufuzi, 
Malipo, Pepo, Moto na vinginevyo, 
na bado haujawajia wao uhakika wa 
yale waliyoahidiwa katika Kitabu. Na 
kama walivyokanusha washirikina 
mambo Aliyowaonya nayo Allah 
Mtukufu, ndivyo walivyokanusha 
watu waliopita kabla yao. Basi 
tazama, ewe Mtume, ulikuwaje 
mwisho wa madhalimu? Baadhi yao 
Allah Mtukufu Aliwaangamiza kwa 
kuwadidimiza ardhini, wengine kwa 
kuwazamisha majini na wengine kwa 
kuwapa mateso mengineyo.

40. Na miongoni mwa watu wako, ewe 
Mtume, kuna anayeiamini Qur’ani 
na miongoni mwao kuna asiyeiamini 
mpaka afe kwenye msimamo huo na 
afufuliwe juu yake. Na Mola wako 
anawajua zaidi hao waharibifu ambao 
hawaiamini kwa njia ya udhalimu, 
ushindani na uharibifu, na Atawalipa 
juu ya uharibifu wao kwa adhabu iliyo 
kali zaidi.

41. Na wakikukanusha, ewe Mtume, 
washirikina hawa waambie, «Mimi 
nina Dini yangu na matendo yangu, 
na nyinyi muna dini yenu na matendo 
yenu; nyinyi hamtaadhibiwa kwa 
matendo yangu, na mimi sitaadhibiwa 
kwa matendo yenu».

42. Na miongoni mwa makafiri kuna 
wanaosikia maneno yako ya kweli 
na usomaji wako Qur’ani, lakini wao 

ا  بوُاْ بمَِا لمَۡ يُيِطُواْ بعِِلۡمِهۦِ وَلمََّ بلَۡ كَذَّ
ِينَ  بَ ٱلَّ ۚۥ كَذَلٰكَِ كَذَّ ويِلُهُ

ۡ
تهِِمۡ تأَ

ۡ
يأَ

مِن قَبۡلهِِمۡۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ 
ٰـلمِِيَن ٣٩ ٱلظَّ

ن لَّ  ن يؤُۡمِنُ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ وَمِنۡهُم مَّ
عۡلَمُ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٤٠

َ
يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ وَرَبُّكَ أ

بوُكَ فَقُل لِّ عَمَلِ وَلَكُمۡ  وَإِن كَذَّ
ناَ۠ 

َ
عۡمَلُ وَأ

َ
آ أ نتُم برَِيـُٓٔونَ مِمَّ

َ
عَمَلُكُمۡۖ أ

ا تَعۡمَلوُنَ ٤١ برَِيٓءٞ مِّمَّ

نتَ تسُۡمِعُ 
َ
فَأ

َ
ن يسَۡتَمِعُونَ إلَِۡكَۚ أ وَمِنۡهُم مَّ
مَّ وَلوَۡ كَنوُاْ لَ يَعۡقِلوُنَ ٤٢ ٱلصُّ
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hawaongoki. Je, kwani wewe unaweza 
kuwasikizisha viziwi? Vilevile, 
huwezi kuwaongoa hawa isipokuwa 
Allah Mtukufu Atake kuwaongoa, 
kwa kuwa wao ni viziwi, hawaisikii 
haki na hawaielewi.

43. Na miongoni mwao kuna 
wanaokutazama wewe na dalili za 
unabii wako wa kweli, lakini wao 
hawaioni nuru ya Imani Aliyokupa 
Allah Mtukufu. Je, unaweza, ewe 
Mtume, kuwaumbia vipofu macho ya 
kuwafanya wao waongoke. Vilevile 
huwezi kuwaongoa wao iwapo 
hawana busara. Hakika yote hayo 
yako kwa Allah Mtukufu.

44. Allah Mtukufu Hawadhulumu watu 
kitu chochote, kwa kuwaongezea 
makosa yao na kuwapunguzia mema 
yao, lakini watu ndio wanaojidhulumu 
nafsi zao kwa kukufuru, kuasi na 
kwenda kinyume na maamrisho ya 
Allah Mtukufu na makatazo Yake.

45. Na siku Allah Mtukufu Atawakusanya 
washirikina hawa, Siku ya kufufuliwa 
na kuhesabiwa, kama kwamba wao 
kabla ya hapo hawakukaa katika 
maisha ya duniani isipokuwa kadiri 
ya muda mchache wa kipindi cha 
mchana, watajuana wao kwa wao 
kama walivyokuwa duniani, kisha 
kujuana huko kutakatika na muda 
huo utapita. Hakika wamepata hasara 
wale waliokataa na kukanusha 
kuwa watakutana na Allah Mtukufu 
na kuwa Ana thawabu na Ana 
adhabu. Na hawakuwa ni wenye 
kuafikiwa kupata uongofu katika yale 
waliyoyafanya.

نتَ تَهۡدِي 
َ
فَأ

َ
ن ينَظُرُ إلَِۡكَۚ أ وَمِنۡهُم مَّ

ونَ ٤٣ ٱلۡعُمَۡ وَلوَۡ كَنوُاْ لَ يُبۡصُِ

ا وَلَكِٰنَّ  َ لَ يَظۡلمُِ ٱلنَّاسَ شَيۡـٔٗ إنَِّ ٱللَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٤٤

َ
ٱلنَّاسَ أ

َّمۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلَِّ سَاعَةٗ  ن ل
َ
وَيَوۡمَ يَۡشُُهُمۡ كَأ

مِّنَ ٱلنَّهَارِ يَتَعَارَفوُنَ بيَۡنَهُمۡۚ قَدۡ خَسَِ 
ِ وَمَا كَنوُاْ  بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱللَّ ِينَ كَذَّ ٱلَّ

مُهۡتَدِينَ ٤٥
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46. Na iwapo tutakuonesha, ewe 
Mtume, katika uhai wako baadhi ya 
mateso tunayowaahidi duniani, au 
tukakufisha kabla hatujakuonesha 
hayo kwao, ni kwetu sisi peke yetu 
marejeo ya mambo yao katika hali 
zote mbili, kisha Allah Mtukufu ni 
Shahidi wa vitendo vyao waliokuwa 
wakivifanya duniani, hakuna chochote 
kati ya hivyo kinafichika Kwake, na 
Atawalipa malipo yao wanayostahiki 
kwa vitendo vyao hivyo.

47. Na kila ummah uliopita kabla 
yenu, enyi watu, ulikuwa na 
mjumbe niliyemtuma kwao, kama 
nilivyomtuma Muhammad kwenu 
Alinganie kwenye Dini ya Allah 
Mtukufu na kuwa na utiifu Kwake. 
Basi huyo mjumbe wao atakapokuja 
Akhera, hapo kutaamuliwa 
baina yao kwa uadilifu, na wao 
hawatadhulumiwa katika malipo ya 
matendo yao chochote.

48. Na washirikina katika watu wako, 
ewe Mtume, wanasema, «Ni lini 
kitasimama Kiyama iwapo wewe 
na waliokufuata ni miongoni mwa 
wakweli katika yale mnayotuahidi 
kwayo?»

49. Waambie, ewe Mtume, Siwezi 
kuiepushia nafsi yangu madhara 
wala kuiletea manufaa isipokuwa 
Akiwa Allah Mtukufu Ametaka 
kuniepushia madhara au kuniletea 
manufaa. Kila watu wana wakati wa 
kumalizika muda wao na kipindi 
chao cha kuishi, basi ujapo wakati wa 
kumalizika kipindi chao cha kuishi 
na kukoma umri wao, hawatachelewa 

وۡ 
َ
ِي نعَِدُهُمۡ أ ا نرُِيَنَّكَ بَعۡضَ ٱلَّ وَإِمَّ

ُ شَهِيدٌ  يَنَّكَ فَإلَِۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمَّ ٱللَّ نَتَوفََّ
ٰ مَا يَفۡعَلوُنَ ٤٦ عََ

ةٖ رَّسُولٞۖ فَإذَِا جَاءَٓ رسَُولهُُمۡ قُضَِ  مَّ
ُ
ِ أ

وَلكُِّ
بيَۡنَهُم بٱِلۡقِسۡطِ وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ٤٧

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيَِن ٤٨

ا وَلَ نَفۡعًا  مۡلكُِ لِنفَۡسِ ضَّٗ
َ
ٓ أ قلُ لَّ

جَلٌۚ إذَِا جَاءَٓ 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ِ أ

ۗ لكُِّ ُ إلَِّ مَا شَاءَٓ ٱللَّ
جَلُهُمۡ فَلَ يسَۡتَـٔۡخِرُونَ سَاعَةٗ وَلَ 

َ
أ

يسَۡتَقۡدِمُونَ ٤٩
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hata kwa muhula wa saa moja wala 
hautatangulia muda wa maisha yao 
mbele ya wakati maalumu.

50. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
washirikina, «Nipeni habari ikiwajia 
adhabu ya Allah Mtukufu mchana au 
usiku, ni kitu gani mnachokifanyia 
haraka, enyi wahalifu, kuwa adhabu 
iteremke?»

51. Je, baada ya kushuka adhabu ya Allah 
Mtukufu kwenu, enyi washirikina, 
ndipo mtaamini, wakati ambapo 
Imani haitawafaa? Wakati huo 
mtaambiwa, ‘Je, sasa ndipo mnaamini 
na hapo nyuma mlikuwa mnaifanyia 
haraka?’

52. Kisha wataambiwa waliozidhulumu 
nafsi zao kwa kumkanusha kwao 
Allah Mtukufu, «Onjeni adhabu 
ya Allah Mtukufu ya daima milele 
kwenu, kwani hamteswi isipokuwa 
ni kwa yale matendo ya kumuasi 
Allah Mtukufu mliokuwa mkiyafanya 
katika maisha yenu».

53. Na hao washirikina miongoni mwa 
watu wako, ewe Mtume, wanataka 
uwape habari kuhusu adhabu Siku ya 
Kiyama, Je, ni kweli hiyo? Waambie, 
ewe Mtume, Ndio, naapa kwa Mola 
wangu, hiyo ni kweli isiokuwa na 
shaka.Na nyinyi si wenye kumlemea 
Allah Mtukufu Asiwafufue na 
kuwalipa, kwani nyinyi muko kwenye 
udhibiti wa Allah Mtukufu na 
mamlaka Yake.

54. Na lau kwamba kila nafsi 
iliyomshirikisha na kumkanusha 
Allah Mtukufu itakuwa na vyote 

وۡ 
َ
تىَكُٰمۡ عَذَابهُُۥ بيََتًٰا أ

َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

اذَا يسَۡتَعۡجِلُ مِنۡهُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٥٠ نَهَارٗا مَّ

ثُمَّ إذَِا مَا وَقَعَ ءَامَنتُم بهِۦِٓۚ ءَآلۡـَٰٔنَ وَقَدۡ 
َ
أ

كُنتُم بهِۦِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٥١

ِينَ ظَلَمُواْ ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلُۡلِۡ  ثُمَّ قيِلَ للَِّ
هَلۡ تُۡزَوۡنَ إلَِّ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٥٢ 

 ٓ حَقٌّ هُوَۖ قُلۡ إيِ وَرَبِّ
َ
* وَيسَۡتَنۢبـُِٔونكََ أ

نتُم بمُِعۡجِزِينَ ٥٣
َ
ۖ وَمَآ أ إنَِّهُۥ لََقّٞ

رۡضِ 
َ
ِ نَفۡسٖ ظَلَمَتۡ مَا فِ ٱلۡ

نَّ لكُِّ
َ
وَلوَۡ أ

ْ وُا
َ
ا رَأ واْ ٱلنَّدَامَةَ لمََّ سَُّ

َ
لَفۡتَدَتۡ بهِِۗۦ وَأ
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vilivyomo ardhini, na ikaweza 
kuvifanya ni fidia yake ya kujikomboa 
na adhabu hiyo, ingalijikomboa 
kwavyo. Na wale ambao walidhulumu 
wataficha majuto yao watakapoiona 
adhabu ya Allah Mtukufu 
imewashukia wao wote. Na Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa juu, 
Atahukumu baina yao kwa uadilifu, 
na wao hawatadhulumiwa, kwa kuwa 
Allah Mtukufu, Hamuadhibu yoyote 
isipokuwa kwa dhambi zake.

55. Jua utanabahi kwamba kila kilichoko 
mbinguni na ardhini ni milki ya 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
hakuna kitu chochote kati ya hivyo 
ni cha yoyote isipokuwa Yeye. Jua 
utanabahi kwamba kukutana na Allah 
Mtukufu kuko na adhabu Yake kwa 
washirikina ni yenye kuwa, lakini 
wengi wao hawaujui uhakika wa hilo.

56. Hakika Allah Mtukufu Ndiye 
Mwenye kuhuisha na Mwenye 
kufisha, Hashindwi kuwahuisha watu 
baada ya kufa kwao, kama ambavyo 
hakumshindi Yeye kuwafisha Atakapo 
hilo. Na wao ni wenye kurejea Kwake 
baada ya kufa kwao.

57. Enyi watu yamewajia nyinyi 
mawaidha kutoka kwa Mola wenu 
yanayowakumbusha mateso ya 
Allah Mtukufu na yanayowaonya 
makamio Yake, nayo ni Qur’ani na 
yale iliyoyakusanya ya miujiza na 
mawaidha ili kuzitengeneza tabia 
zenu na matendo yenu. Na ndani yake 
muna dawa ya yaliyomo nyoyoni ya 
ujinga na ushirikina na magonjwa 
mengineyo, na muna uongofu kwa 

ٱلۡعَذَابَۖ وَقُضَِ بيَۡنَهُم بٱِلۡقِسۡطِ وَهُمۡ لَ 
يُظۡلَمُونَ ٥٤

لَٓ 
َ
رۡضِۗ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ لَٓ إنَِّ لِلَّ

َ
أ

كۡثَهَُمۡ لَ 
َ
ِ حَقّٞ وَلَكِٰنَّ أ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ

يَعۡلَمُونَ ٥٥

ۦ وَيُمِيتُ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٥٦ هُوَ يحُِۡ

وعِۡظَةٞ مِّن  هَا ٱلنَّاسُ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم مَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

دُورِ وَهُدٗى  بّكُِمۡ وشَِفَاءٓٞ لمَِّا فِ ٱلصُّ رَّ
وَرحََۡةٞ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٥٧
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viumbe wenye kuifuata iwaokoe 
na maangamivu. Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka na kuwa juu, Ameijaalia 
ni neema na rehema kwa Waumini. 
Na Amewahusu Waumini kwa hilo, 
kwa kuwa wao ndio wenye kunufaika 
na Imani. Ama makafiri, hiyo Qur’ani 
kwao ni giza.

58. Sema, ewe Mtume, kuwaambia watu 
wote, «Kwa wema wa Allah Mtukufu 
na rehema Yake, basi na wawe na 
furaha.» Wema wa Allah Mtukufu 
na rehema Yake ni Uislamu ambao ni 
uongofu na ni Dini ya haki aliyokuja 
nayo Mtume, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, kutoka 
kwa Allah Mtukufu. Kwani Uislamu 
ambao Allah Mtukufu Amewaita 
wao waufuate, na Qur’ani ambayo 
Aliiteremsha kwa Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie) ni bora kuliko taka za 
ulimwengu wanazozikusanya na 
anasa zilizomo ndani yake zenye 
kutoeka kuondoka.

59. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
hawa wanaokataa wahyi, «Nipeni 
habari juu ya hii riziki ya wanyama, 
mimea na vitu vizuri ambavyo Allah 
Mtukufu Amewaumbia nyinyi, 
mkajihalalishia baadhi ya hivyo 
na mkajiharamishia vinginevyo.» 
Waambie, «Je, Allah Mtukufu 
Amewaruhusu hilo au mnaongea 
maneno ya ubatilifu ya kumzulia 
Allah Mtukufu na mnasema urongo?» 
Hakika wao wanaongea maneno ya 
ubatilifu ya kumzulia Allah Mtukufu 
na wanasema urongo.

ِ وَبرِحََۡتهِۦِ فَبذَِلٰكَِ  قُلۡ بفَِضۡلِ ٱللَّ
ا يَۡمَعُونَ ٥٨ فَلۡيَفۡرحَُواْ هُوَ خَيۡٞ مِّمَّ

ُ لَكُم مِّن رّزِۡقٖ  نزَلَ ٱللَّ
َ
آ أ رءََيۡتُم مَّ

َ
قُلۡ أ

 ُ فَجَعَلۡتُم مِّنۡهُ حَرَامٗا وحََلَلٰٗ قُلۡ ءَالٓلَّ
ونَ ٥٩ ِ تَفۡتَُ مۡ عََ ٱللَّ

َ
ذنَِ لَكُمۡۖ أ

َ
أ
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60. Na hawa wanaomzulia Allah 
Mtukufu urongo, wakamnasibishia 
uharamishaji wa vitu ambavyo Yeye 
Hakuviharamisha kati ya riziki na 
vyakula, wanadhani kuwa Allah 
Mtukufu Atawafanya nini Siku ya 
Kiyama, siku ya wao kuhesabiwa, 
kwa urongo wao waliomzulia? 
Je,wanadhani kwamba Yeye 
Atawaacha na Atawasamehe? Allah 
Mtukufu Ana wema mwingi kwa 
viumbe Wake kwa kuacha Kwake 
kuyaharakisha mateso duniani kwa 
aliyemzulia urongo, na badala yake 
kumpa muhula. Lakini wengi zaidi wa 
watu hawamshukuru Allah Mtukufu 
kwa wema wake juu yao kwa hilo.

61. Na huwi, ewe Mtume, kwenye jambo 
lolote katika mambo yako, na husomi 
chochote kile katika aya za Kitabu 
cha Allah Mtukufu, na hafanyi yoyote 
katika ummah huu tendo lolote lema 
au baya, isipokuwa sisi huwa ni 
mashahidi juu yenu ni wenye kuliona 
hilo, mnapolichukua na kulitenda, 
tukawahifadhia na tukawalipa kwalo. 
Na haufichamani na ujuzi wa Allah 
Mtukufu uzito wa chungu mdogo 
ardhini wala mbinguni, wala kitu 
kidogo kabisa wala kikubwa kabisa, 
isipokuwa kiko kwenye Kitabu 
kilichoko kwa Allah Mtukufu kilicho 
waziwazi chenye ufafanuzi, ujuzi 
Wake umekizunguka na Kalamu Yake 
imekiandika.

62. Jueni mtanabahi kwamba mawalii wa 
Allah Mtukufu hawatakuwa na woga 
wa mateso ya Allah Mtukufu Akhera, 
wala wao hawatasikitika juu ya hadhi 
za kilimwengu walizozikosa.

 ِ ونَ عََ ٱللَّ ِينَ يَفۡتَُ وَمَا ظَنُّ ٱلَّ
و  َ لَُ ٱلۡكَذِبَ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ إنَِّ ٱللَّ

كۡثَهَُمۡ لَ 
َ
فَضۡلٍ عََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ

يشَۡكُرُونَ ٦٠

نٖ وَمَا تَتۡلوُاْ مِنۡهُ مِن 
ۡ
وَمَا تكَُونُ فِ شَأ

قُرۡءَانٖ وَلَ تَعۡمَلوُنَ مِنۡ عَمَلٍ إلَِّ كُنَّا 
عَلَيۡكُمۡ شُهُودًا إذِۡ تفُِيضُونَ فيِهِۚ وَمَا 

ةٖ فِ  بّكَِ مِن مِّثۡقَالِ ذَرَّ يَعۡزُبُ عَن رَّ
صۡغَرَ مِن 

َ
مَاءِٓ وَلَٓ أ رۡضِ وَلَ فِ ٱلسَّ

َ
ٱلۡ

بيٍِن ٦١ كۡبََ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ مُّ
َ
ذَلٰكَِ وَلَٓ أ

ِ لَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ  وۡلَِاءَٓ ٱللَّ
َ
لَٓ إنَِّ أ

َ
أ

هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٦٢
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63. Sifa za Mawalii hawa ni kwamba 
wao wamemuamini Allah Mtukufu 
na wamemfuata Mtume Wake na 
yale ambayo alikuja nayo kutoka 
kwa Allah Mtukufu na kwamba 
wao wanamcha Allah Mtukufu kwa 
kuzifuata amri Zake na kuyaepuka 
matendo ya kumuasi.

64. Mawalii hawa wana bishara njema 
kutoka kwa Allah Mtukufu kuwa 
watapata ya kuwafurahisha katika 
maisha ya kilimwengu, na miongoni 
mwayo ni ndoto njema anayoiona 
mwenyewe au akaonewa na duguye, 
na watapata Pepo kesho Akhera. 
Allah Mtukufu Haendi kinyume na 
ahadi Yake wala Haigeuzi. Huko 
ndiko kufaulu kukubwa, kwa kuwa 
bishara hiyo imekusanya kuokoka na 
kila lifanyiwalo hadhari na kufaulu 
kupata kila litakwalo na kupendwa.

65. Na yasikusikitishe, ewe Mtume, 
maneno ya washirikina juu ya Mola 
wao na kumzulia kwao Yeye urongo 
na kuishirikisha kwao mizimu ya 
masanamu pamoja na Yeye. Kwani 
Allah Mtukufu Ndiye Aliyepwekeka 
kwa nguvu zilizokamilika na uwezo 
uliotimia, ulimwenguni na Akhera; na 
Yeye Ndiye Msikizi wa maneno yao 
Ndiye Mjuzi wa nia zao na matendo 
yao.

66. Jueni mtanabahi kwamba ni wa 
Allah Mtukufu kila aliye mbinguni 
au ardhini miongoni mwa Malaika, 
binadamu, majini na wengineo. Na ni 
nini wanachofuata wale wanaowaomba 
asiyekuwa Allah Mtukufu katika hao 
washirika? Hawana wanachokifuata 

ِينَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ يَتَّقُونَ ٦٣ ٱلَّ

نۡيَا وَفِ  ىٰ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ لهَُمُ ٱلۡبشَُۡ
ِۚ ذَلٰكَِ هُوَ  ٱلۡأٓخِرَةِۚ لَ تَبۡدِيلَ لكَِمَِتِٰ ٱللَّ

ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٦٤

ِ جَِيعًاۚ  وَلَ يَۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّ ٱلۡعِزَّةَ لِلَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٦٥ هُوَ ٱلسَّ

مَوَٰتِٰ وَمَن فِ  ِ مَن فِ ٱلسَّ لَٓ إنَِّ لِلَّ
َ
أ

ِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ  رۡضِۗ وَمَا يتََّبعُِ ٱلَّ
َ
ٱلۡ

نَّ وَإِنۡ هُمۡ  كَءَٓۚ إنِ يتََّبعُِونَ إلَِّ ٱلظَّ ِ شَُ ٱللَّ
إلَِّ يَۡرُصُونَ ٦٦
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isipokuwa shaka, na wao hawana lolote 
isipokuwa wanasema urongo katika 
yale ambayo wanamnasibisha nayo 
Allah Mtukufu.

67. Yeye Ndiye Ambaye Amewaekea 
nyinyi, enyi watu, usiku ili mtulie 
ndani yake na mpumzike na 
usumbufu wa harakati za kutafuta 
maisha, na Amewaekea mchana ili 
muone ndani yake na muende mbio 
kutafuta riziki yenu. Hakika katika 
kupishana usiku na mchana na hali ya 
watu katika vipindi viwili hivyo pana 
dalili na hoja, kwa watu wanaozisikia 
hoja hizi na kuzitafakari, kwamba 
Allah Mtukufu, Peke Yake, Ndiye 
Mstahiki wa kuabudiwa.

68. Washirikina walisema, «Allah 
Mtukufu amejifanyia mwana» kama 
vile wanavyosema: ‘Malaika ni watoto 
wa kike wa Allah Mtukufu’, au ‘Al-
Masîh ni mwana wa Allah Mtukufu’. 
Allah Mtukufu Ametakasika na 
hayo yote Yeye Ndiye Mkwasi 
Asiyemuhitajia kila asiyekuwa Yeye. 
Ni Vyake Yeye vyote vilivyoko 
kwenye mbingu na ardhi. Vipi basi 
Atakuwa na mwana miongoni mwa 
Aliyewaumba na hali ni kwamba kila 
kitu kinamilikiwa na Yeye? Na nyinyi 
hamuna dalili yoyote juu ya urongo 
mnaouzua. Je, mnasema kuhusu Allah 
Mtukufu maneno msiyoyajua ukweli 
wake na usawa wake?

69. Sema, «Hakika wale ambao 
wanamzulia Allah Mtukufu urongo, 
kuwa Amejifanyia mwana na 
mshirika, hawatapata matakwa yao 
ulimwenguni wala Akhera».

ۡلَ لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ  ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلَّ هُوَ ٱلَّ
اۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ  وَٱلنَّهَارَ مُبۡصًِ

يسَۡمَعُونَ ٦٧

 ۖ ۖۥ هُوَ ٱلۡغَنُِّ اۗ سُبۡحَنَٰهُ ُ وَلَدٗ َذَ ٱللَّ قاَلوُاْ ٱتَّ
رۡضِۚ إنِۡ 

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ

تَقُولوُنَ عََ 
َ
عِندَكُم مِّن سُلۡطَنِٰۭ بهَِذَٰاۚٓ أ
ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٦٨ ٱللَّ

ِ ٱلۡكَذِبَ  ونَ عََ ٱللَّ ِينَ يَفۡتَُ قُلۡ إنَِّ ٱلَّ
لَ يُفۡلحُِونَ ٦٩
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70. Hakika wao wanastarehe 
ulimwenguni, kwa ukafiri wao na 
urongo wao, starehe fupi. Kisha 
ukomapo muda wao wa kuishi, kuja 
kwetu ndio mwisho wao. Kisha 
tutawaonjesha adhabu ya Jahanamu 
kwa kumkufuru kwao Allah 
Mtukufu, kukanusha kwao Mitume 
wa Allah Mtukufu na kupinga kwao 
aya Zake.

71. Wasimulie, ewe Mtume, makafiri 
wa Makkah habari ya Nûh, amani 
imshukie, pamoja na watu wake 
alipowaambia, «Ikiwa imekuwa 
ni uzito kwenu kukaa kwangu na 
nyinyi kuwakumbusha hoja za Allah 
Mtukufu na dalili Zake, basi ni kwa 
Allah Mtukufu ndio mategemeo 
yangu, na matumaini yangu yako 
Kwake Yeye. Basi tayarisheni mambo 
yenu na waiteni washirika wenu, 
kisha msiyafanye mambo yenu 
yafichike bali yawe waziwazi yenye 
kuonekana, kisha amueni juu yangu 
mateso na mabaya mnayoyaweza 
wala msinipe muhula wa saa moja ya 
mchana».

72. Mkiupuuza mwito wangu, basi 
sikuwaomba malipo, kwa kuwa 
thawabu zangu ziko kwa Allah 
Mtukufu na malipo yangu yako juu 
Yake, kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, Peke Yake hakuna mwenye 
ushirika na Yeye, na nimeamrishwa 
niwe miongoni mwa wenye kufuata 
hukumu Yake.

73. Basi wakamkanusha Nûh, watu 
wake katika yale Aliyowaitia 
kwayo kutoka kwa Allah Mtukufu. 

نۡيَا ثُمَّ إلَِۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمَّ  مَتَعٰٞ فِ ٱلدُّ
دِيدَ بمَِا كَنوُاْ  نذُِيقُهُمُ ٱلۡعَذَابَ ٱلشَّ

يكَۡفُرُونَ ٧٠ 

 نوُحٍ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهۦِ 
َ
* وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

قَامِ  يَقَٰوۡمِ إنِ كَنَ كَبَُ عَلَيۡكُم مَّ
تُۡ  ِ توََكَّ ِ فَعَلَ ٱللَّ وَتذَۡكيِيِ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ

كَءَٓكُمۡ ثُمَّ لَ  مۡرَكُمۡ وَشَُ
َ
جِۡعُوٓاْ أ

َ
فَأ

ةٗ ثُمَّ ٱقۡضُوٓاْ  مۡركُُمۡ عَلَيۡكُمۡ غُمَّ
َ
يكَُنۡ أ

إلََِّ وَلَ تنُظِرُونِ ٧١

جۡرٍۖ إنِۡ 
َ
لۡتُكُم مِّنۡ أ

َ
ۡتُمۡ فَمَا سَأ فَإنِ توََلَّ

كُونَ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ِۖ وَأ جۡرِيَ إلَِّ عََ ٱللَّ

َ
أ

مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٧٢

عَهُۥ فِ ٱلۡفُلۡكِ  يۡنَهُٰ وَمَن مَّ بوُهُ فَنَجَّ فَكَذَّ
ِينَ غۡرَقۡنَا ٱلَّ

َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ خَلَـٰٓئفَِ وَأ
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Kwa hivyo tulimuokoa Yeye na 
waliokuwa na Yeye kwenye jahazi, na 
tukawafanya wao washikilie nafasi 
ya waliokanusha katika ardhi, na 
tukawazamisha wale waliokataa hoja 
zetu. Hivyo basi, fikiria, ewe Mtume, 
namna ulivyokuwa mwisho wa watu 
wale ambao Mtume wao Aliwaonya 
adhabu ya Allah Mtukufu na mateso 
Yake?

74. Kisha tukatuma, baada ya Nûh, 
Mitume kwenda kwa watu wao 
(Hûd, Sãlih, Ibrãhîm, Lût, Shu‛ayb 
na wengineo), kila Mtume Alikuja 
kwa watu wake kwa miujiza yenye 
kuonesha dalili ya utume Wake 
na ukweli wa yale aliyowaitia. 
Hawakuwa ni wenye kuyaamini wala 
kuyafanya yale ambayo watu wa 
Nûh na waliowatangulia miongoni 
mwa ummah waliopita. Na kama 
alivyopiga mhuri Allah Mtukufu juu 
ya nyoyo za hawa watu wasiamini, 
hivyo ndivyo anavyopiga mhuri juu 
ya nyoyo za wanaofanana na wao kati 
ya waliokuwa baada yao, miongoni 
mwa wale ambao walivuka mipaka 
ya Allah Mtukufu na wakaenda 
kinyume na yale ambayo Mitume wao 
waliwaitia kwayo, ya kumtii Yeye, 
ikiwa ni mateso kwao kwa sababu ya 
matendo yao ya uasi.

75. Kisha tukawatuma, baada ya 
mitume hao, Mûsã na Hãrûn, amani 
iwashukie, kwenda kwa Fir‛awn na 
viongozi wa watu wake, wakiwa na 
miujiza yenye kuonesha dalili ya 
ukweli wao, wakafanya kiburi kwa 
kukataa kuikubali haki na wakawa 

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ  كَذَّ
ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣

ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهۦِ رسُُلً إلَِٰ قَوۡمِهِمۡ 
فَجَاءُٓوهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَمَا كَنوُاْ لُِؤۡمِنُواْ 
بوُاْ بهِۦِ مِن قَبۡلُۚ كَذَلٰكَِ نَطۡبَعُ  بمَِا كَذَّ

ٰ قُلوُبِ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٧٤ عََ

وسَٰ وَهَرُٰونَ  ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
واْ  يهْۦِ بِـَٔايَتٰنَِا فَٱسۡتَكۡبَُ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ

ۡرمِِيَن ٧٥ وَكَنوُاْ قَوۡمٗا مُّ
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ni watu washirikina, wahalifu na 
wakanushaji.

76. Huo ukweli, ambao Alikuja nao Mûsã, 
ulipomfikia Fir‛awn na watu wake, 
walisema, «Hakika miujiza aliyokuja 
nayo Mûsã ni uchawi mtupu ulio 
waziwazi».

77. Mûsã aliwaambia akiona ajabu 
kwa maneno yao, «mnaiambia haki 
ilipowajia kuwa ni uchawi? Tazameni 
sifa za kitu kilichowajia na vilivyomo 
ndani yake, mtakikuta ni ukweli. Na 
wachawi hawafaulu wala hawafuzu 
ulimwenguni wala Akhera».

78. Fir‛awn na kundi lake wakasema 
kumwambia Mûsã, «Je, umetujia 
kutuepusha na yale ambayo 
tuliwakuta nayo wazazi wetu ya 
kuabudu asiyekuwa Allah Mtukufu, 
mupate kuwa na utukufu na mamlaka, 
wewe na Hãrûn, katika ardhi ya 
Misri? Basi sisi si wenye kukubali 
kwamba wawili nyinyi ni Mitume 
mliotumwa kwetu ili tumuabudu 
Allah Mtukufu, Peke Yake, Asiye na 
mshirika».

79. Na akasema Fir‛awn, «Nileteeni 
kila mchawi mwenye uhodari wa 
uchawi».

80. Wachawi walipomjia Fir‛awn, Mûsã 
aliwaambia, «Tupeni chini kamba 
zenu na fimbo zenu mlizonazo».

81. Walipozitupa kamba zao na fimbo 
zao, Mûsã aliwaambia, «Mlivyokuja 
navyo mkavitupa ni uchawi. Allah 
Mtukufu Ataviondoa mlivyokuja 
navyo na atavitengua. Hakika Allah 

ا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ مِنۡ عِندِناَ قاَلوُٓاْ إنَِّ  فَلَمَّ
بيِٞن ٧٦ هَذَٰا لسَِحۡرٞ مُّ

ا جَاءَٓكُمۡۖ  تَقُولوُنَ للِۡحَقِّ لمََّ
َ
قاَلَ مُوسَٰٓ أ

ٰـحِرُونَ ٧٧ سِحۡرٌ هَذَٰا وَلَ يُفۡلحُِ ٱلسَّ
َ
أ

ا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ  جِئۡتنََا لِتَلۡفِتَنَا عَمَّ
َ
قَالوُٓاْ أ

ءَاباَءَٓناَ وَتكَُونَ لَكُمَا ٱلۡكِبِۡيَاءُٓ فِ 
رۡضِ وَمَا نَۡنُ لَكُمَا بمُِؤۡمِنيَِن ٧٨

َ
ٱلۡ

وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ ٱئۡتُونِ بكُِلِّ سَٰحِرٍ 
عَليِمٖ ٧٩

لۡقُواْ 
َ
وسَٰٓ أ حَرَةُ قاَلَ لهَُم مُّ ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلَمَّ

لۡقُونَ ٨٠ نتُم مُّ
َ
مَآ أ

لۡقَوۡاْ قاَلَ مُوسَٰ مَا جِئۡتُم بهِِ 
َ
آ أ فَلَمَّ

َ لَ  ٓۥ إنَِّ ٱللَّ َ سَيُبۡطِلُهُ حۡرُۖ إنَِّ ٱللَّ ٱلسِّ
يصُۡلحُِ عَمَلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨١
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Mtukufu Hakitengenezi kitendo 
cha anayetembea katika ardhi ya 
Allah Mtukufu kufanya mambo 
Anayoyachukia na kufanya uharibifu 
humo kwa kumuasi».

82. Na Allah Mtukufu Atauimarisha 
ukweli niliokuja nao kutoka Kwake 
Ataufanya uwe juu ya ubatilifu wenu 
kwa maneno Yake na amri Yake, 
ingawa watu wahalifu wenye kufanya 
maasia, miongoni mwa jamaa za 
Fir‛awn, wanachukia.

83. Na hawakumuamini Mûsã, amani 
imshukie, pamoja na hoja na dalili 
alizowaletea, isipokuwa kizazi cha 
watu wake, Wana wa Isrãîl, hali ya 
kuwa wao wana uoga na Fir‛awn 
na kundi lake wasiwatese kwa 
kuwaadhibu na wasiwazuie na Dini 
yao. Na hakika Fir‛awn ni mjeuri 
mwenye kiburi katika ardhi, na hakika 
Yeye ni miongoni mwa waliopita 
mpaka katika ukafiri na uharibifu.

84. Na akasema Mûsã, «Enyi watu 
wangu, mkimuamini Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka na kuwa juu, na 
mkafuata sheria Yake, kuweni na 
imani na Yeye na jisalimisheni kwa 
amri Yake. Na kwa Allah Mtukufu 
jitegemezeni iwapo nyinyi ni wenye 
kumdhalilikia kwa utiifu».

85. Watu wa Mûsã walisema kumwambia, 
«Tumemtegemea Allah Mtukufu 
Peke Yake Asiye na mshirika na 
tumemwachia Yeye mambo yetu. 
Ewe Mola wetu, usiwape ushindi 
juu yetu ikawa ni mtihani kwetu 
katika Dini yetu, au ikawa ni 

ُ ٱلَۡقَّ بكَِلمَِتٰهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  وَيُحِقُّ ٱللَّ
ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٨٢

فَمَآ ءَامَنَ لمُِوسَٰٓ إلَِّ ذُرّيَِّةٞ مِّن قَوۡمِهۦِ 
ن 

َ
يهِْمۡ أ ٰ خَوۡفٖ مِّن فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ عََ

رۡضِ 
َ
يَفۡتنَِهُمۡۚ وَإِنَّ فرِعَۡوۡنَ لَعَالٖ فِ ٱلۡ

وَإِنَّهُۥ لمَِنَ ٱلمُۡسۡفِيَِن ٨٣

 ِ وَقاَلَ مُوسَٰ يَقَٰوۡمِ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم بٱِللَّ
سۡلمِِيَن ٨٤ وُٓاْ إنِ كُنتُم مُّ فَعَلَيۡهِ توََكَّ

نَۡا رَبَّنَا لَ تَۡعَلۡنَا  ِ توََكَّ فَقَالوُاْ عََ ٱللَّ
ٰـلمِِيَن ٨٥ فتِۡنَةٗ لّلِۡقَوۡمِ ٱلظَّ
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mtihani kwa makafiri kwa kupata 
ushindi wakasema: lau wao (wenye 
kumuamini Mûsã) wako kwenye haki 
hawangalishindwa».

86. «Na utuokoe, kwa rehema yako, 
kutokana na watu makafiri, Fir‛awn 
na kundi lake.» Kwani wao walikuwa 
wakiwalazimisha kufanya kazi 
ngumu.

87. Na tuliwapelekea wahyi Mûsã na 
Hãrûn kwamba watengenezeeni watu 
wenu katika Misri majumba yenye 
kuwa ni makao na mahali pa hifadhi 
pa kukimbilia, na myafanye majumba 
yenu kuwa ni mahali pa kuswali ndani 
yake mkiwa na uoga, na tekelezeni 
Swala za faradhi kwa nyakati zake. 
Na wape Waumini wenye kumtii 
Allah Mtukufu bishara njema ya 
nguvu ya ushindi na thawabu nyingi 
kutoka Kwake, kutakata ni Kwake na 
kutukuka.

88. Na Mûsã akasema, «Mola wetu, 
hakika wewe umempa Fir‛awn na 
viongozi wa watu wake pambo la 
vitu vya duniani wasikushukuru, na 
wamejisaidia kwa vitu hivyo katika 
kupotoa watu na njia Yako. Mola 
wetu, yageuze Mali yao wasifaidike 
nayo, na uzipige mhuri nyoyo zao 
zisipate kuikunjukia Imani, wasiamini 
mpaka waione adhabu kali iumizayo».

89. Akasema Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, kuwambia wao wawili, 
«Yameshakubaliwa maombi yenu 
juu ya Fir‛awn na kundi lake na mali 
zao,- Mûsã alikuwa akiomba, na 
Hãrûn akiitika maombi yake, ndipo 

وَنَِّنَا برِحََۡتكَِ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٨٦

ن تَبَوَّءَا 
َ
خِيهِ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰ وَأ

َ
وَأ

لقَِوۡمِكُمَا بمِِصَۡ بُيُوتٗا وَٱجۡعَلوُاْ 
 ِ لَوٰةَۗ وَبشَِّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
بُيُوتكَُمۡ قبِۡلَةٗ وَأ
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٨٧

وَقاَلَ مُوسَٰ رَبَّنَآ إنَِّكَ ءَاتَيۡتَ فرِعَۡوۡنَ 
نۡيَا  مۡوَلٰٗ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

َ
هۥُ زيِنَةٗ وَأ

َ
وَمَلَ

رَبَّنَا لُِضِلُّواْ عَن سَبيِلكَِۖ رَبَّنَا ٱطۡمِسۡ 
ٰ قُلوُبهِِمۡ فَلَ  مۡوَلٰهِِمۡ وَٱشۡدُدۡ عََ

َ
ٰٓ أ عََ

لِمَ ٨٨
َ
ٰ يرََوُاْ ٱلۡعَذَابَ ٱلۡ يؤُۡمِنُواْ حَتَّ

عۡوَتكُُمَا فَٱسۡتَقِيمَا  جِيبَت دَّ
ُ
قاَلَ قَدۡ أ

ِينَ لَ يَعۡلَمُونَ ٨٩ وَلَ تتََّبعَِانِّٓ سَبيِلَ ٱلَّ
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ikafaa kuyanasibisha maombi kwa 
wao wawili.- basi jikiteni kwenye 
Dini yenu na muendelee kumlingania 
Fir‛awn na watu wake kwenye 
kumpwekesha Allah Mtukufu na 
kumtii, na msifuate njia ya asiyejua 
ahadi yangu njema na onyo langu».

90. Na tuliwakatia bahari Wana wa Isrãîl 
mpaka wakaivuka, wakafuatwa 
na Fir‛awn na askari wake, kwa 
udhalimu na uadui, wakafuata 
njia ya bahari nyuma yao, mpaka 
Fir‛awn alipozungukwa na hali ya 
kuzama alisema kwamba hapana 
Mola isipokuwa yule ambaye Wana 
wa Isrãîl wamemuamini, na mimi ni 
miongoni mwa wenye kumpwekesha 
Allah Mtukufu wenye kujisalimisha 
Kwake kwa kufuata na kutii.

91. Je, sasa hivi, ewe Fir‛awn, wakati 
kifo kimekushukia ndipo unakubali 
kuwa wewe ni mja wa Allah 
Mtukufu na hali ulimuasi na ukawa 
ni miongoni mwa waharibifu 
wenye kuzuia njia Yake kabla ya 
adhabu Yake kukushukia! Basi toba 
haitokunufaisha wakati wa kukata 
roho na kushuhudia kifo na adhabu.

92. Leo tutakujaalia uwe kwenye 
muinuko wa ardhi kwa mwili wako, 
akutazame mwenye kukanusha 
kuangamia kwako, ili uwe ni 
mazingatio kwa watu wenye kuja 
baada yako kuwaidhika na wewe. 
Na hakika wengi zaidi kati ya watu 
ni wenye kughafilika na hoja zetu 
na dalili zetu, hawazifikirii wala 
hawazizingatii.

ٰٓءِيلَ ٱلَۡحۡرَ  * وَجَوَٰزۡناَ ببِنَِٓ إسِۡرَ
تۡبَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ وجَُنُودُهُۥ بَغۡيٗا وعََدۡوًاۖ 

َ
فَأ

دۡرَكَهُ ٱلۡغَرَقُ قاَلَ ءَامَنتُ 
َ
ٰٓ إذَِآ أ حَتَّ

ِيٓ ءَامَنَتۡ بهِۦِ بَنُوٓاْ  نَّهُۥ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ ٱلَّ
َ
أ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٩٠
َ
ٰٓءِيلَ وَأ إسِۡرَ

ءَآلۡـَٰٔنَ وَقَدۡ عَصَيۡتَ قَبۡلُ وَكُنتَ مِنَ 
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٩١

يكَ ببَِدَنكَِ لِتَكُونَ لمَِنۡ  فَٱلَۡوۡمَ نُنَجِّ
خَلۡفَكَ ءَايةَٗۚ وَإِنَّ كَثيِٗا مِّنَ ٱلنَّاسِ عَنۡ 

ءَايَتٰنَِا لَغَفِٰلوُنَ ٩٢
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93. Hakika tuliwashukisha Wana wa 
Isrãîl mashukio mazuri yaliyoteuliwa 
katika miji ya Shãm na Misri na 
tukawaruzuku riziki ya halali iliyo 
nzuri itokanayo na mazuri ya ardhi 
iliyobarikiwa. Na hawakutafautiana, 
katika mambo ya Dini yao isipokuwa 
baada ya kujiwa na ujuzi wa 
kuwafanya wao wawe pamoja na 
washikane, miongoni mwao ni yale 
yaliyomo ndani ya Taurati kuhusu 
habari ya unabii wa Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie). Kwa kweli, Mola wako, 
ewe Mtume, Atahukumu baina yao 
Siku ya Kiyama na Atatoa uamuzi 
katika yale waliokuwa wakitafautiana 
juu yake kuhusu mambo yako, wapate 
kuingia wakanushaji Motoni na 
Waumini Peponi.

94. Basi uwapo na shaka,ewe Mtume, juu 
ya ukweli wa yale tuliyokupa habari 
yake, waulize wanaosoma Kitabu 
kabla yako miongoni mwa watu wa 
Taurati na Injili. Kwani hilo limethibiti 
kwenye vitabu vyao. Hakika umejiwa 
na ukweli wa yakini, kutoka kwa 
Mola wako, kwamba wewe ni Mtume 
wa Allah Mtukufu na kwamba hawa 
Mayahudi na manaswara wanajua 
ukweli wa hilo na wanapata sifa 
zako katika vitabu vyao, lakini wao 
wanalikataa hilo pamoja na kuwa 
walijua. Basi usiwe ni miongoni mwa 
wenye kufanya shaka juu ya usawa 
wa hilo na ukweli wake. Makusudio 
ya aya hii ni kusimamisha hoja kwa 
washirikina kwa ushahidi wa Watu 
wa Kitabu kati ya Wayahudi na 
Wanaswara ili kuukata udhuru wao.

 صِدۡقٖ 
َ
أ ٰٓءِيلَ مُبَوَّ ناَ بنَِٓ إسِۡرَ

ۡ
وَلَقَدۡ بوََّأ

يّبَِتِٰ فَمَا ٱخۡتَلَفُواْ  وَرَزقَۡنَهُٰم مِّنَ ٱلطَّ
ٰ جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُۚ إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِ  حَتَّ

بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا كَنوُاْ فيِهِ 
يَۡتَلفُِونَ ٩٣

نزَلۡنآَ إلَِۡكَ 
َ
آ أ فَإنِ كُنتَ فِ شَكّٖ مِّمَّ

ِينَ يَقۡرَءُونَ ٱلۡكِتَبَٰ مِن  فَسۡـَٔلِ ٱلَّ
بّكَِ فَلَ  قَبۡلكَِۚ لَقَدۡ جَاءَٓكَ ٱلَۡقُّ مِن رَّ

تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡمۡتَِينَ ٩٤
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95. Na usiwe, wala usiwe, ewe Mtume, ni 
miongoni mwa waliokanusha hoja za 
Allah Mtukufu na dalili Zake, ukawa 
ni katika waliopata hasara ambao 
Allah Mtukufu Amewakasirikia na 
wamepata mateso Yake.

96. Hakika ya wale ambao limethibiti 
kwao neno la Mola Wako la 
kuwafukuza kwenye rehema Yake 
na kuwaadhibu, hawaziamini hoja za 
Allah Mtukufu, hawaukubali upweke 
Wake wala hawazifuati sheria Zake 
kivitendo.

97. Hata kama yatawajia wao kila 
mawaidha na mazingatio mpaka 
waishuhudie adhabu yenye kuumiza. 
Hapo wataamini, na haitawafaa Imani 
yao.

98. Imani haikuwafaa watu wa mji 
wowote walioamini walipoishuhudia 
adhabu isipokuwa watu wa mji wa 
Yûnus mwana wa Mattã. Kwani wao 
walipohakikisha kwamba adhabu ni 
yenye kuwashukia, walirejea kwa 
Allah Mtukufu kwa kutubia kidhati; 
na ulipofunuka ukweli wa toba yao, 
Allah Mtukufu aliwaondolea adhabu 
ya hizaya baada ya kuwa karibu na 
wao, na Akawaacha ulimwenguni 
wakistarehe mpaka muda wao wa 
kuishi kukoma.

99. Na lau Mola wako, ewe Mtume, 
angetaka, watu wa duniani wote 
wangaliyaamini, kwa umoja wao, 
yale uliyokuja nayo, lakini Yeye 
ana hekima katika hilo. Yeye 
Anamuongoza Anayemtaka na 
Anampoteza Anayemtaka, kulingana

بوُاْ بِـَٔايَتِٰ  ِينَ كَذَّ وَلَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلَّ
ِ فَتَكُونَ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٩٥ ٱللَّ

تۡ عَلَيۡهِمۡ كَمَِتُ رَبّكَِ لَ  ِينَ حَقَّ إنَِّ ٱلَّ
يؤُۡمِنُونَ ٩٦

ٰ يرََوُاْ ٱلۡعَذَابَ  وَلوَۡ جَاءَٓتۡهُمۡ كُُّ ءَايةٍَ حَتَّ
لِمَ ٩٧

َ
ٱلۡ

فَلَوۡلَ كَنتَۡ قَرۡيَةٌ ءَامَنَتۡ فَنَفَعَهَآ 
آ ءَامَنُواْ كَشَفۡنَا  إيِمَنُٰهَآ إلَِّ قَوۡمَ يوُنسَُ لمََّ

نۡيَا  عَنۡهُمۡ عَذَابَ ٱلۡزِۡيِ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
وَمَتَّعۡنَهُٰمۡ إلَِٰ حِيٖن ٩٨

رۡضِ 
َ
وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لَأٓمَنَ مَن فِ ٱلۡ

 ٰ نتَ تكُۡرهُِ ٱلنَّاسَ حَتَّ
َ
فَأ

َ
كُُّهُمۡ جَِيعًاۚ أ

يكَُونوُاْ مُؤۡمِنيَِن ٩٩
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 na hekima Yake, na haliko kwenye 
uwezo wako jambo la kuwatendesha 
nguvu watu juu ya kuamini.

100. Haikuwa nafsi yoyote ni yenye 
kumuamini Allah Mtukufu isipokuwa 
kwa idhini Yake na taufiki Yake. Basi 
usiisumbue nafsi yako katika hilo, 
kwani mambo yao yako kwa Allah 
Mtukufu. Na Allah Mtukufu Atajaalia 
adhabu na hizaya kwa wale ambao 
hawayatii akilini maamrisho Yake na 
makatazo Yake.

101. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
watu wako, «Fikirini na mzingatie 
kwa yaliyomo mbinguni na ardhini 
miongoni mwa aya za Allah 
Mtukufu zilizo waziwazi.» Lakini 
aya, mazingatio na Mitume wenye 
kuwaonya waja wa Allah Mtukufu 
adhabu Yake, vyote hivyo havikuwa 
ni vyenye kuwanufaisha watu 
wasioamini chochote katika hivyo, 
kwa sababu ya kupa mgongo kwao 
na ujeuri wao.

102. Hawa hawangojei isipokuwa hiyo 
siku watakapoishuhudia adhabu ya 
Allah Mtukufu mfano wa siku za 
wakale wao waliokanusha waliopita 
kabla yao, Sema, ewe Mtume, 
«Ingojeeni adhabu ya Allah Mtukufu; 
hakika mimi ni mwenye kuingojea 
pamoja na nyinyi kuteswa kwenu».

103. Kisha tutawaokoa Mitume wetu na 
wale walioamini pamoja na wao. Na 
kama tulivyowaokoa hao tutakuokoa 
wewe, ewe Mtume, na waliokuamini 
wewe kwa wema utokao kwetu na 
rehema.

ن تؤُۡمِنَ إلَِّ بإِذِۡنِ 
َ
وَمَا كَنَ لِنفَۡسٍ أ

ِينَ لَ  ِۚ وَيَجۡعَلُ ٱلرجِّۡسَ عََ ٱلَّ ٱللَّ
يَعۡقِلوُنَ ١٠٠

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ قُلِ ٱنظُرُواْ مَاذَا فِ ٱلسَّ

وَمَا تُغۡنِ ٱلۡأٓيَتُٰ وَٱلنُّذُرُ عَن قَوۡمٖ لَّ 
يؤُۡمِنُونَ ١٠١

ِينَ خَلَوۡاْ  يَّامِ ٱلَّ
َ
فَهَلۡ ينَتَظِرُونَ إلَِّ مِثۡلَ أ

مِن قَبۡلهِِمۡۚ قُلۡ فَٱنتَظِرُوٓاْ إنِِّ مَعَكُم مِّنَ 
ٱلمُۡنتَظِرِينَ ١٠٢

ْۚ كَذَلٰكَِ  ِينَ ءَامَنُوا ثُمَّ نُنَجِّ رسُُلَنَا وَٱلَّ
ا عَلَيۡنَا ننُجِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٠٣ حَقًّ
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104. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
watu hawa, «Iwapo muko kwenye 
shaka juu ya usawa wa Dini yangu 
ambayo nimewaitia kwayo, nayo 
ni Uislamu, na juu ya uthabiti 
wangu na kujikita kwangu juu 
yake, pamoja ya kuwa nyinyi 
muna matumaini ya kuniepusha 
nayo, basi mimi sitamuabudu 
katika hali yoyote ile, yoyote 
miongoni mwa wale mnaowaabudu 
mkajifanyia masanamu na mizimu, 
lakini namuabudu Allah Mtukufu, 
Peke Yake, Mwenye kuwafisha 
na kuzitwaa roho zenu, na 
nimeamrishwa niwe ni miongoni 
mwa wenye kumuamini na wenye 
kufuata Sheria Zake kivitendo».

105. Na ujisimamishe imara, ewe Mtume, 
juu ya dini ya Uislamu, hali ya 
kulingana sawa juu yake, usiwe ni 
mwenye kupotoka na kuwa kando 
nayo ukaelekea kwenye Uyahudi 
au Unaswara wala kumuabudu 
asiyekuwa Yeye. Wala usiwe ni 
miongoni mwa wale wanaoshirikisha, 
katika ibada ya Mola wao, waungu na 
wale wanaodai kuwa wanafanana na 
Yeye, kwani ufanyapo hilo utakuwa 
ni miongoni mwa watakaoangamia. 
Maneno haya ingawa anaambiwa 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie), pia wanaambiwa 
ummah wote.

106. Wala usiwaombe, ewe Mtume, 
wasiokuwa Allah Mtukufu miongoni 
mwa mizimu na masanamu, kwani 
wao hawanufaishi wala hawadhuru. 
Na ufanyapo hilo na ukawaomba 

هَا ٱلنَّاسُ إنِ كُنتُمۡ فِ شَكّٖ مِّن  يُّ
َ
قُلۡ يـَٰٓأ

ِينَ تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ  عۡبُدُ ٱلَّ
َ
دِينِ فَلَٓ أ

ِي يَتَوَفَّىكُٰمۡۖ  َ ٱلَّ عۡبُدُ ٱللَّ
َ
ِ وَلَكِٰنۡ أ ٱللَّ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٠٤
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
وَأ

قمِۡ وجَۡهَكَ للِِّينِ حَنيِفٗا وَلَ 
َ
نۡ أ

َ
وَأ

تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٠٥

ِ مَا لَ ينَفَعُكَ  وَلَ تدَۡعُ مِن دُونِ ٱللَّ
كَۖ فَإنِ فَعَلۡتَ فَإنَِّكَ إذِٗا مِّنَ  وَلَ يضَُُّ

ٰـلمِِيَن ١٠٦ ٱلظَّ
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wasiokuwa Allah Mtukufu, hapo 
wewe utakuwa ni miongoni mwa 
wenye kumshirikisha Allah Mtukufu, 
wenye kujidhulumu nafsi zao kwa 
ushirikina na kufanya maasia. 
Maneno haya ingawa anaambiwa 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie), pia wanaambiwa 
ummah wote.

107. Na Allah Mtukufu Akikupatia, 
ewe Mtume, shida au mitihani, 
basi hakuna wa kuyaondoa hayo 
isipokuwa Yeye, Aliyetukuka na 
kuwa juu, na Akikutakia furaha na 
neema, basi hakuna yoyote mwenye 
kuyazuia hayo. Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka na kuwa juu, Anampatia 
furaha na shida Anayemtaka kati 
ya waja Wake. Na Yeye ni Mwingi 
wa msamaha wa dhambi za wenye 
kutubia, ni Mwingi wa rehema kwa 
wanaomuamini na kumtii.

108. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
hawa watu, «Amewajia nyinyi 
Mtume wa Allah Mtukufu na 
Qur’ani ambayo ndani yake muna 
maelezo ya kuwaongoa nyinyi. Basi 
mwenye kuongoka kwa uongofu 
wa Allah Mtukufu, hakika matunda 
ya kitendo chake yatamrudia 
yeye mwenyewe. Na mwenye 
kupotoka akawa kando na haki na 
akaendelea kwenye upotevu, hakika 
upotevu wake na madhara yake 
yatamshukia yeye mwenyewe. Na 
mimi si kuwakilishwa kwenu mpaka 
muwe Waumini. Mimi ni mjumbe 
mwenye kufikisha, nawafikishia yale 
niliyotumwa kwayo».

ٓۥ  ٖ فَلَ كَشِفَ لَُ ُ بضُِّ وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّ
يٖۡ فَلَ رَادَّٓ لفَِضۡلهِِۚۦ 

إلَِّ هُوَۖ وَإِن يرُدِۡكَ بَِ
ِۚۦ وَهُوَ  يصُِيبُ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه

ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٧

هَا ٱلنَّاسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلَۡقُّ  يُّ
َ
قُلۡ يـَٰٓأ

مَا يَهۡتَدِي  بّكُِمۡۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ مِن رَّ
لِنفَۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۖ 

ناَ۠ عَلَيۡكُم بوَِكيِلٖ ١٠٨
َ
وَمَآ أ
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109. Na uufuate, ewe Mtume, wahyi 
wa Allah Mtukufu Aliokutumia 
wewe na uutumie kivitendo. Na 
uwe na subira katika kumtii Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, na katika 
kujiepusha na mambo ya kumuasi 
na kwa kuvumilia makero ya wenye 
kukukera katika kuufikisha ujumbe 
Wake, mpaka Allah Mtukufu Atoe 
uamuzi Wake kwao na kwako. Na 
Yeye, Aliyetukuka na kuwa juu, 
Ndiye mbora wa kutoa uamuzi, kwa 
kuwa uamuzi Wake unakusanya 
uadilifu uliokamilika.

 ٰ وَٱتَّبعِۡ مَا يوُحَٰٓ إلَِۡكَ وَٱصۡبِۡ حَتَّ
ۚ وَهُوَ خَيُۡ ٱلۡحَكِٰمِيَن ١٠٩ ُ يَۡكُمَ ٱللَّ
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SURA YA HÛD

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Alif, Lãm, Rã’. Maneno yashatangulia, 
kuhusu herufi zinazokatwa, katika 
mwanzo wa Sura ya Al-Baqarah. Hiki 
ni Kitabu ambacho Allah Mtukufu 
Amemteremshia Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
imshukie), na ambacho aya zake 
zimepangwa vizuri zisizo na kasoro 
wala ubatilifu, kisha zimefafanuliwa 
kwa maamrisho na makatazo na 
maelezo ya halali na haramu yatokayo 
kwa Allah Mtukufu Aliye na hekima 
katika uendeshaji mambo Aliye 
Mtambuzi wa vile yanavyoishia.

2. Na kuteremsha Qur’ani na 
kuzifafanua hukumu zake na 
kuzipambanua na kuipanga vizuri, ili 
mpate kumuabudu Allah Mtukufu, 
Peke Yake, Asiye na mshirika. Mimi 
kwenu nyinyi, enyi watu, ni muonyaji 
kutoka kwa Allah Mtukufu mwenye 
kuwaonya mateso Yake na ni mwenye 
kuwabashiria habari njema ya malipo 
Yake mema.

3. Na muombeni Awasamehe dhambi 
zenu kisha mrudi Kwake hali 
ya kujuta, Atawapa raha katika 
ulimwengu wenu kwa kuwastarehesha 
vizuri kwa maisha mazuri humo 
mpaka ufikie kikomo muda wenu 
wa kuishi na Ampe kila mwenye 
wema wa elimu na matendo malipo 
makamilifu ya wema wake yasiyo na 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

لَتۡ  حۡكِمَتۡ ءَايَتُٰهُۥ ثُمَّ فُصِّ
ُ
الرٓۚ كتَِبٌٰ أ

نۡ حَكِيمٍ خَبيٍِ ١ ُ مِن لدَّ

ۚ إنَِّنِ لَكُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ  َ لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ ٱللَّ
َ
أ

وَبشَِيٞ ٢

نِ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلَِۡهِ 
َ
وَأ

سَمّٗ  جَلٖ مُّ
َ
تَعًٰا حَسَنًا إلَِٰٓ أ يُمَتّعِۡكُم مَّ

وَيُؤۡتِ كَُّ ذيِ فَضۡلٖ فَضۡلَهُۖۥ وَإِن 
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٖ 

َ
ٓ أ َّوۡاْ فَإنِِّ توََل
كَبيٍِ ٣
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upungufu. Na mkiyapa mgongo yale 
ninayowaitia kwayo, basi nawachelea 
nyinyi kufikiwa na adhabu ya Siku 
ngumu, nayo ni Siku ya Kiyama. Hili 
ni onyo kali kwa aliyezipa mgongo 
amri za Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
na akawakanusha Mitume Wake.

4. Ni kwa Allah Mtukufu marejeo yenu 
baada ya kufa kwenu nyote, basi 
jitahadharini na mateso Yake. Na 
Yeye, kutakata na sifa za upungufu 
ni Kwake, ni Muweza wa kuwafufua 
nyinyi, kuwakusanya na kuwalipa.

5. Hakika washirikina hawa wanaficha 
ukafiri katika nyoyo zao wakidhani 
kwamba yale ambayo nafsi zao 
zinayadhamiria yanafichika kwa 
Allah Mtukufu. Kwani hawajui 
wanapoifunika miili yao kwa nguo 
zao kwamba hayafichiki kwa Allah 
Mtukufu mambo yao ya siri na ya 
wazi? Hakika Yeye ni Mjuzi wa kila 
ambacho vifua vyao vinakifunika 
miongoni mwa nia, madhamirio na 
siri.

6. Allah Mtukufu Amechukua dhamana 
kuviruzuku vyote vinavyotambaa 
kwenye uso wa ardhi, kwa hisani 
Yake, na Anajua mahala pa kutulia 
kwake katika uhai wake na baada 
ya kufa kwake, na Anajua mahala 
ambapo vitakufa. Yote hayo 
yameandikwa kwenye Kitabu 
kilichoko kwa Allah Mtukufu chenye 
kueleza yote hayo.

7. Na Yeye Ndiye Ambaye Aliumba 
mbingu na ardhi na vilivyomo ndani 
yake kwa Siku Sita na Arshi Yake 

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ ِ مَرجِۡعُكُمۡۖ وَهُوَ عََ إلَِ ٱللَّ

قَدِيرٌ ٤

هُمۡ يثَۡنُونَ صُدُورهَُمۡ ليَِسۡتَخۡفُواْ  لَٓ إنَِّ
َ
أ

لَ حِيَن يسَۡتَغۡشُونَ ثيَِابَهُمۡ يَعۡلَمُ 
َ
مِنۡهُۚ أ

ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ  مَا يسُُِّ
دُورِ ٥ ٱلصُّ

 ِ رۡضِ إلَِّ عََ ٱللَّ
َ
* وَمَا مِن دَآبَّةٖ فِ ٱلۡ

 ٞ رزِقُۡهَا وَيَعۡلَمُ مُسۡتَقَرَّهَا وَمُسۡتَوۡدَعَهَاۚ كُّ
بيِٖن ٦ فِ كتَِبٰٖ مُّ

رۡضَ فِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ وَهُوَ ٱلَّ

يَّامٖ وَكَنَ عَرۡشُهُۥ عََ ٱلمَۡاءِٓ
َ
سِتَّةِ أ
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ilikuwa iko juu ya maji kabla ya hapo, 
Apate kuwajaribu nyinyi, ni nani kati 
yenu mzuri zaidi wa utiifu na utendaji. 
Utendaji wenye kumtakasia Allah 
Mtukufu, wenye kulingana na vile 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), alivyokuwa. Na 
lau utasema, ewe Mtume, kuwaambia 
hawa washirikina wa watu wako, 
«Nyinyi mtafufuliwa mkiwa hai 
baada ya kufa kwenu.» Watafanya 
haraka kukanusha na watasema, 
«Haikuwa hii Qur’ani unayotusomea 
isipokuwa ni uchawi ulio wazi».

8. Na lau tutawacheleweshea adhabu, 
hawa washirikina, mpaka muda 
maalumu, wakaona imekawia, 
watasema kwa njia ya shere na 
kukanusha, «Ni kitu gani kinachozuia 
adhabu hii isitokee ikiwa ni kweli?» 
Jueni mtanabahi, siku itakapowajia 
adhabu hiyo hakuna atakayeweza 
kuwaondolea, wala yoyote mwenye 
kuizuia, na itawazunguka wao, kutoka 
kila upande, adhabu waliokuwa 
wakiifanyia shere kabla haijawajia.

9. Na lau tutampa mwanadamu neema 
ya afya na amani na zisokuwa hizo 
kisha tukamuondolea, hakika yeye 
atakuwa ni mwenye kukata tamaa 
sana na rehema za Allah Mtukufu, ni 
mkanushaji sana wa neema ambazo 
Allah Mtukufu Amemneemesha nazo.

10. Na lau tutamnyoshea mwanadamu 
dunia yake na tukamkunjulia riziki 
yake baada ya dhiki za maisha, 
atasema hapo, «Nimeondokewa na 
dhiki na shida.» Hakika yeye ni 
mwenye kujigamba kwa hizo neema, 

حۡسَنُ عَمَلٗۗ وَلَئنِ 
َ
يُّكُمۡ أ

َ
لَِبۡلُوَكُمۡ أ

بۡعُوثوُنَ مِنۢ بَعۡدِ ٱلمَۡوۡتِ  قُلۡتَ إنَِّكُم مَّ
ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ  لََقُولَنَّ ٱلَّ

بيِٞن ٧ مُّ

ةٖ  مَّ
ُ
رۡناَ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابَ إلَِٰٓ أ خَّ

َ
وَلَئنِۡ أ

لَ يوَۡمَ 
َ
ٓۥۗ أ َقُولُنَّ مَا يَۡبسُِهُ عۡدُودَةٖ لَّ مَّ

وفًا عَنۡهُمۡ وحََاقَ بهِِم  تيِهِمۡ لَيۡسَ مَصُۡ
ۡ
يأَ

ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨ مَّ

نسَٰنَ مِنَّا رحََۡةٗ ثُمَّ  ذَقۡنَا ٱلِۡ
َ
وَلَئنِۡ أ

نزَعَۡنَهَٰا مِنۡهُ إنَِّهُۥ لََـُٔوسٞ كَفُورٞ ٩

تۡهُ  اءَٓ مَسَّ ذَقۡنَهُٰ نَعۡمَاءَٓ بَعۡدَ ضََّ
َ
وَلَئنِۡ أ

ۚ إنَِّهُۥ لَفَرِحٞ  ٓ يّـَِٔاتُ عَنِّ لََقُولَنَّ ذَهَبَ ٱلسَّ
فَخُورٌ ١٠
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ni mwenye kuendelea sana katika 
kujifahiri na kujitukuza kwa watu.

11. Lakini wale waliosubiri juu 
ya yaliyowapata ya shida kwa 
kumuamini Allah Mtukufu na kutaka 
malipo kutoka Kwake, wakafanya 
mema kwa kumshukuru Allah 
Mtukufu kwa neema Zake, wao 
watakuwa na msamaha wa dhambi 
zao na malipo makubwa Akhera.

12. Huenda wewe, ewe Mtume, kwa 
ukafiri na ukanushaji mkubwa 
unaouona kwao, ukawa ni mwenye 
kuyaacha baaadhi ya yale unayoletewa 
wahyi kati ya yale ambayo Allah 
Mtukufu Alikuteremshia na 
Akakuamuru kuyafikisha, na kifua 
chako kikawa ni chenye kuhisi dhiki 
kwa hayo, kwa kuogopa wasije 
wakataka baadhi ya mambo kutoka 
kwako kwa njia ya kukusumbua, 
kama vile kusema, «Kwa nini 
asiteremshiwe mali mengi, au asijiwe 
na Malaika ambaye atamuamini 
katika ujumbe wake?» Basi wafikishie 
yale niliyokuletea wahyi kwayo, 
kwani lako wewe si lingine isipokuwa 
ni kuonya kwa yale uliyoletewa 
wahyi. Na Allah Mtukufu ni Mtunzi 
wa kila kitu, Anaendesha mambo yote 
ya viumbe vyake.

13. Au je, washirikina hawa, miongoni 
mwa watu wa Makkah, wanasema 
kwamba Muhammad ameizua hii 
Qur’ani? Waambie basi, «Iwapo 
mambo ni kama mnavyodai, leteni 
sura kumi mfano wake za kuzuliwa, 
na muwaite mnaowaweza miongoni 

ٰـلحَِتِٰ  واْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ِينَ صَبَُ إلَِّ ٱلَّ
جۡرٞ كَبيِٞ ١١

َ
غۡفِرَةٞ وَأ وْلَـٰٓئكَِ لهَُم مَّ

ُ
أ

فَلَعَلَّكَ تاَركُِۢ بَعۡضَ مَا يوُحَٰٓ إلَِۡكَ 
نزِلَ 

ُ
ن يَقُولوُاْ لوَۡلَٓ أ

َ
وَضَائٓقُِۢ بهِۦِ صَدۡرُكَ أ

نتَ 
َ
مَآ أ وۡ جَاءَٓ مَعَهُۥ مَلَكٌۚ إنَِّ

َ
عَلَيۡهِ كَنٌ أ

ءٖ وَكيِلٌ ١٢ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ نذَِيرٞۚ وَٱللَّ

توُاْ بعَِشِۡ سُوَرٖ 
ۡ
ىهُٰۖ قُلۡ فَأ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ

َ
أ

يَتٰٖ وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم  مِّثۡلهِۦِ مُفۡتََ
ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٣ مِّن دُونِ ٱللَّ
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mwa viumbe wote wa Allah Mtukufu, 
ili wawasaidie kuzileta hizi sura 
kumi, iwapo nyinyi ni wa kweli katika 
madai yenu».

14. Iwapo washirikina hawa 
hawatawaitikia nyinyi, ewe Mtume 
na walio pamoja na wewe, kwa 
yale mnayowaitia, kwa kulemewa 
kufanya hivyo, basi jueni kwamba hii 
Qur’ani, kwa hakika Allah Mtukufu 
Amemteremshia Mtume Wake 
kwa ujuzi Wake, na si maneno ya 
binadamu. Na jueni kwamba hapana 
mola apasae kuabudiwa kwa haki 
isipokuwa Allah Mtukufu. Je nyinyi, 
baada ya kusimama hoja hii kwenu, 
ni wenye kujisalimisha, ni wenye 
kunyosha shingo kwa Allah Mtukufu 
na Mtume Wake?

15. Yoyote atakaye, kwa matendo yake, 
maisha ya kilimwengu na starehe 
zake, tutawapa wao walichogawiwa 
cha malipo mazuri ya matendo yao 
katika uhai wa kilimwengu, yakiwa 
kamili yasiyopunguzwa.

16. Hao hawana huko Akhera isipokuwa 
Moto wa Jahanamu wakiadhibika 
kwa joto lake, na yatawaondokea wao 
manufaa na yale mema waliyoyatenda, 
na matendo yao yatatenguka kwa 
kuwa hayakuwa yanakusudiwa Allah 
Mtukufu.

17. Je, yule aliyekuwa kwenye hoja 
na uangalifu kutoka kwa Mola 
wake katika kile anachokiamini 
na anachokilingania kwa wahyi 
ambao ndani yake Allah Mtukufu 
Ameuteremsha ushahidi huu, na 

نزِلَ 
ُ
مَآ أ نَّ

َ
َّمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لَكُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ فَإلِ

نتُم 
َ
ٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ فَهَلۡ أ ن لَّ

َ
ِ وَأ بعِِلۡمِ ٱللَّ
سۡلمُِونَ ١٤ مُّ

نۡيَا وَزيِنتََهَا  مَن كَنَ يرُِيدُ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ
عۡمَلَٰهُمۡ فيِهَا وَهُمۡ فيِهَا لَ 

َ
نوُفَِّ إلَِۡهِمۡ أ
يُبۡخَسُونَ ١٥

ِينَ لَيۡسَ لهَُمۡ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلَِّ  وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

ا  ٱلنَّارُۖ وحََبطَِ مَا صَنَعُواْ فيِهَا وَبَطِٰلٞ مَّ
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٦

بّهِۦِ وَيَتۡلوُهُ  ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ فَمَن كَنَ عََ
َ
أ

شَاهدِٞ مِّنۡهُ وَمِن قَبۡلهِۦِ كتَِبُٰ مُوسَٰٓ 
وْلَـٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۚۦ وَمَن 

ُ
إمَِامٗا وَرحََۡةًۚ أ

ۚۥ حۡزَابِ فَٱلنَّارُ مَوعِۡدُهُ
َ
يكَۡفُرۡ بهِۦِ مِنَ ٱلۡ
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ukafuatiwa na hoja nyingine kutoka 
Kwake yenye kuutolea ushahidi, 
nayo ni Jibrili au ni Muhammad, 
(rehema na amani ziwashukie), na 
ukatiliwa nguvu na dalili ya tatu 
kabla ya Qur’ani, nayo ni Taurati 
– Kitabu alichoteremshiwa Mûsã 
chenye uongozi na rehema kwa 
waliokiamini- (je yeye) ni kama yule 
ambaye hamu yake ilikuwa ni maisha 
yenye kutoweka na pambo lake? Hao 
wanaiamini hii Qur’ani wanazifuata 
hukumu zake kivitendo. Na mwenye 
kuikanusha hii Qur’ani, miongoni 
mwa wale waliojikusanya kumpinga 
Mtume wa Allah Mtukufu, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
basi malipo yake ni Moto, hapana budi 
atauingia. Basi usiwe na shaka juu ya 
jambo la Qur’ani na kuwa inatoka kwa 
Allah Mtukufu Aliyetukuka baada 
ya dalili na hoja kulitolea ushahidi 
hilo. Na ujue kwamba Dini hii ndio 
ukweli unaotoka kwa Mola wako, 
lakini wengi wa watu hawaamini wala 
hawayatendi yale wanayoamrishwa. 
Huu ni muongozo unaowaenea ummah 
wa Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

18. Na hakuna yoyote aliye dhalimu 
zaidi kuliko yule aliyemzulia 
Allah Mtukufu urongo. Hao 
watahudhurishwa kwa Mola wao 
Siku ya Kiyama, ili Awahesabu 
kwa matendo yao. Na watasema 
waliohudhuria miongoni mwa 
Malaika na Manabii na wengineo, 
«Hawa ndio wale waliosema urongo 
kumsingizia Mola wao ulimwenguni. 
Allah Mtukufu Amewakasirikia wao 

بّكَِ  فَلَ تكَُ فِ مِرۡيَةٖ مِّنۡهُۚ إنَِّهُ ٱلَۡقُّ مِن رَّ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٧

َ
وَلَكِٰنَّ أ

ِ كَذِباًۚ  ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ٰ رَبّهِِمۡ وَيَقُولُ  وْلَـٰٓئكَِ يُعۡرَضُونَ عََ
ُ
أ

ٰ رَبّهِِمۡۚ  ِينَ كَذَبوُاْ عََ شۡهَدُٰ هَـٰٓؤُلَءِٓ ٱلَّ
َ
ٱلۡ

ٰـلمِِيَن ١٨ ِ عََ ٱلظَّ لَ لَعۡنَةُ ٱللَّ
َ
أ
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na Amewalaani laana isiyokatika, 
kwa kuwa udhalimu walioufanya 
umekuwa ni sifa inayoambatana na 
wao».

19. Hawa madhalimu ni wale ambao 
wanawazuia watu na njia ya Allah 
Mtukufu yenye kupelekea kumuabudu 
na wanataka njia hii iwe imepinda ili 
iambatane na matamanio yao na wao 
wanaikanusha Akhera, hawaamini 
kufufuliwa wala kulipwa.

20. Makafiri hao hawakuwa ni wenye 
kumkwepa Allah Mtukufu kwa 
kumkimbia, na hawakuwa na 
wasaidizi wa kuwazuia wao 
wasipate mateso ya Allah Mtukufu. 
Wataongezewa adhabu katika 
Jahanamu, kwa kuwa wao walikuwa 
hawawezi kuisikia Qur’ani kwa 
namna ya kuwafanya wanufaike au 
wazione alama za Allah Mtukufu 
katika ulimwengu kwa namna ya 
kuwafanya waongoke, kwani wao 
walikuwa wameshughulika na ukafiri 
ambao walikuwa wamedumu nao.

21. Hao ndio wale waliopata hasara ya 
nafsi zao kwa kumzulia kwao Allah 
Mtukufu urongo na waliwaondokea 
wao waungu waliokuwa 
wakiwazua na kudai kwamba wao 
watawaombea.

22. Ukweli ni kwamba wao kesho 
Akhera ni wenye kupata hasara zaidi 
kibiashara, kwa kuwa wao waliacha 
daraja za Pepo na kuchukuwa 
mashimo ya Moto, kwa hivyo wakawa 
kwenye Moto wa Jahanamu. Huko 
ndiko kupata hasara waziwazi.

ِ وَيَبۡغُونَهَا  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ يصَُدُّ ٱلَّ
عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ١٩

وْلَـٰٓئكَِ لمَۡ يكَُونوُاْ مُعۡجِزِينَ فِ 
ُ
أ

 ِ رۡضِ وَمَا كَنَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّ
َ
ٱلۡ

وۡلَِاءَٓۘ يضَُعَٰفُ لهَُمُ ٱلۡعَذَابُۚ مَا 
َ
مِنۡ أ

مۡعَ وَمَا كَنوُاْ  كَنوُاْ يسَۡتَطِيعُونَ ٱلسَّ
ونَ ٢٠ يُبۡصُِ

نفُسَهُمۡ وَضَلَّ 
َ
وٓاْ أ ِينَ خَسُِ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

ونَ ٢١ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ عَنۡهُم مَّ

هُمۡ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ  نَّ
َ
لَ جَرَمَ أ

ونَ ٢٢ خۡسَُ
َ
ٱلۡ
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23. Hakika wale ambao walimuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
na wakafanya matendo mema, 
wakanyenyekea kwa Allah Mtukufu 
katika kila walichoamrishwa na 
kukatazwa. Hao ndio watu wa Peponi, 
hawatakufa humo wala hawatatoka 
kabisa.

24. Mfano wa makundi mawili, ya 
ukafiri na Imani, ni mfano wa kipofu 
asiyeona na kiziwi asiyesikia na 
yule anayeona na kusikia: kundi la 
ukafiri haliioni haki likapata kuifuata 
wala halimsikii mlinganizi wa 
Allah Mtukufu likapata kuongoka 
kwa sababu yake. Ama kundi la 
Imani limeshaziona hoja za Allah 
Mtukufu na limemsikia mlinganizi 
wa Allah Mtukufu na limemuitikia. 
Je, yanafanana makundi mawili haya? 
Kwani hamzingatii na mkafikiri?

25. Hakika tulimtuma Nûh, kwa watu 
wake akasema kuwaambia, Mimi 
ni muonyaji kwenu adhabu ya Allah 
Mtukufu, ni mwenye kuwabainishia 
yale niliyotumwa kwenu ya 
maamrisho ya Allah Mtukufu na 
makatazo yake.

26. Nawaamrisha kwamba msiabudu 
isipokuwa Allah Mtukufu. Mimi 
nawachelea nyinyi, msipompwekesha 
Allah Mtukufu, Peke Yake, kwa 
Ibada, adhabu ya Siku yenye 
kuumiza.

27. Wakasema wakubwa wa ukafiri 
miongoni mwa watu wake, Wewe 
si Malaika bali wewe ni binadamu, 

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
صۡحَبُٰ 

َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
خۡبَتُوٓاْ إلَِٰ رَبّهِِمۡ أ

َ
وَأ

ونَ ٢٣ ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

صَمِّ 
َ
عۡمَٰ وَٱلۡ

َ
* مَثَلُ ٱلۡفَرِيقَيۡنِ كَٱلۡ

مِيعِۚ هَلۡ يسَۡتَويَِانِ مَثَلًۚ  وَٱلَۡصِيِ وَٱلسَّ
رُونَ ٢٤ فَلَ تذََكَّ

َ
أ

رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَوۡمِهۦِٓ إنِِّ لَكُمۡ 
َ
وَلَقَدۡ أ

بيٌِن ٢٥ نذَِيرٞ مُّ

خَافُ 
َ
ٓ أ ۖ إنِِّ َ ن لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ ٱللَّ

َ
أ

لِمٖ ٢٦
َ
عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ أ

ِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ مَا   ٱلَّ
ُ
فَقَالَ ٱلمَۡلَ

ا مِّثۡلَنَا وَمَا نرََىكَٰ نرََىكَٰ إلَِّ بشََٗ
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inakuwaje wewe uletewe wahyi 
bila sisi? Na hatukuoni umefuatwa 
isipokuwa na wanyonge wetu, na 
wao wamekufuata bila kufikiria wala 
kupima. Na sisi hatuwaoni nyinyi 
kuwa muna ubora wowote juu yetu, 
wa riziki wala mali, tangu mlipoingia 
kwenye dini yenu hii. Bali sisi 
tunaamini kwamba nyinyi ni warongo 
katika madai yenu.

28. Nûḥ akasema, Enyi watu wangu, 
iwapo mimi niko kwenye hoja iliyo 
wazi kutoka kwa Mola wangu katika 
yale niliyokuja nayo kutoka Kwake, 
itawafunukia nyinyi kwamba mimi 
niko kwenye haki inayotoka Kwake na 
kwamba Ameniletea rehema kutoka 
Kwake, nayo ni unabii na utume na 
kwamba Allah Mtukufu Amewafichia 
hayo kwa sababu ya ujinga wenu 
na kuhadaika kwenu. Basi je kwani 
inafaa niwalazimishe nayo kwa nguvu 
hali nyinyi mnaikanusha? Hatutafanya 
hivyo, lakini tunayategemeza mambo 
yenu kwa Allah Mtukufu ili Atoe 
uamuzi Anaoutaka kuhusu mambo 
yenu.

29. Nûḥ, amani imshukie, akaendelea 
kuwaambia watu wake, «Enyi watu 
wangu, siwaombi kwa kuwaita 
nyinyi kumpwekesha Allah Mtukufu, 
mnipatie mali baada ya kuamini 
kwenu, kwani malipo ya ushauri 
wangu kwenu yako kwa Allah 
Mtukufu Peke Yake. Na si shughuli 
yangu mimi kuwafukuza Waumini, 
kwani wao ni wenye kukutana na 
Mola wao Siku ya Kiyama. Lakini 
mimi nawaona nyinyi kuwa ni watu 

يِ 
ۡ
أ رَاذلُِناَ باَدِيَ ٱلرَّ

َ
ِينَ هُمۡ أ بَعَكَ إلَِّ ٱلَّ ٱتَّ

وَمَا نرََىٰ لَكُمۡ عَلَيۡنَا مِن فَضۡلِۭ بلَۡ 
نَظُنُّكُمۡ كَذِٰبيَِن ٢٧

ٰ بيَّنَِةٖ  رءََيۡتُمۡ إنِ كُنتُ عََ
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

بِّ وَءَاتىَنِٰ رحََۡةٗ مِّنۡ عِندِهۦِ  مِّن رَّ
نتُمۡ لهََا 

َ
نلُۡزمُِكُمُوهَا وَأ

َ
فَعُمِّيَتۡ عَلَيۡكُمۡ أ
كَرٰهُِونَ ٢٨

سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مَالًۖ إنِۡ 
َ
وَيَقَٰوۡمِ لَٓ أ

ِينَ  ناَ۠ بطَِاردِِ ٱلَّ
َ
ِۚ وَمَآ أ جۡرِيَ إلَِّ عََ ٱللَّ

َ
أ

رَىكُٰمۡ 
َ
ٓ أ لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَلَكِٰنِّ ْۚ إنَِّهُم مُّ ءَامَنُوٓا

قَوۡمٗا تَۡهَلوُنَ ٢٩
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msiojua, kwa kuwa mnaniamrisha 
niwafukuze vipenzi vya Allah 
Mtukufu na nijiepushe nao».

30. «Na enyi watu wangu, ni nani 
mwenye kunizuia mimi na Allah 
Mtukufu Akinitesa kwa kuwafukuza 
kwangu Waumini? Kwani 
hamyazingatii mambo mkayajua 
yenye nafuu zaidi kwenu na yenye 
kufaa zaidi?»

31. «Na wala siwaambii nyinyi 
kuwa mimi nina mahazina ya 
Allah Mtukufu, na mimi siyajui 
yasiyoonekana, na mimi si mmoja 
kati ya Malaika, wala siwaambii 
hawa mnaowadharau miongoni mwa 
madhaifu wa Waumini kwamba Allah 
Mtukufu hatawapa malipo mema ya 
matendo yao. Allah Mtukufu, Peke 
Yake, ni Mjuzi kabisa kwa yaliyomo 
ndani ya vifua vyao na nyoyo zao. Na 
nikifanya hivyo, basi mimi wakati 
huo nitakuwa ni miongoni mwa wale 
wenye kujidhulumu wao wenyewe na 
kuwadhulumu wengineo»

32. Wakasema, «Ewe Nûh, umelumbana 
na sisi na umezidisha katika 
malumbano yako kwetu, basi tuletee 
hiyo adhabu unayotuahidi, iwapo 
wewe ni miongoni mwa wakweli 
katika madai yako».

33. Nûh, akasema kuwaambia watu 
wake, «Allah Mtukufu, Peke Yake, 
Ndiye Atakayewaletea nyinyi 
adhabu atakapo, na nyinyi si wenye 
kuiponyoka Akitaka kuwaadhibu, 
kwani Yeye, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake, hakuna chochote 

هُمۡۚ  ِ إنِ طَرَدتُّ نِ مِنَ ٱللَّ وَيَقَٰوۡمِ مَن ينَصُُ
رُونَ ٣٠ فَلَ تذََكَّ

َ
أ

 ِ قوُلُ لَكُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّ
َ
وَلَٓ أ

قوُلُ إنِِّ مَلَكٞ 
َ
عۡلَمُ ٱلۡغَيۡبَ وَلَٓ أ

َ
وَلَٓ أ

عۡيُنُكُمۡ لَن 
َ
ِينَ تزَۡدَريِٓ أ قوُلُ للَِّ

َ
وَلَٓ أ

عۡلَمُ بمَِا فِٓ 
َ
ُ أ اۖ ٱللَّ ُ خَيًۡ يؤُۡتيَِهُمُ ٱللَّ

ٰـلمِِيَن ٣١ َّمِنَ ٱلظَّ ٓ إذِٗا ل نفُسِهِمۡ إنِِّ
َ
أ

كۡثَۡتَ 
َ
قَالوُاْ يَنُٰوحُ قَدۡ جَدَٰلۡتَنَا فَأ

تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ 
ۡ
جِدَلَٰناَ فَأ

ٰـدِقيَِن ٣٢ ٱلصَّ

ُ إنِ شَاءَٓ وَمَآ  تيِكُم بهِِ ٱللَّ
ۡ
مَا يأَ قاَلَ إنَِّ

نتُم بمُِعۡجِزِينَ ٣٣
َ
أ
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chenye kumlemea katika ardhi wala 
katika mbingu».

34. «Na hautawanufaisha nyinyi 
ushauri wangu na bidii yangu katika 
kuwalingania kwenye Imani, iwapo 
Allah Mtukufu Anataka kuwapoteza 
na kuwaangamiza. Yeye, kutakata 
na sifa za upungufu ni Kwake, Ndiye 
mwenye kuwamiliki, na Kwake Yeye 
mtarejeshwa kesho Akhera kwa 
kuhesabiwa na kulipwa».

35. Au je, wanasema hawa washirikina 
miongoni mwa watu wa Nûh, kwamba 
Nûh, amezua neno hili? Waambie, 
Nikiwa nimemzulia urongo Allah 
Mtukufu hilo, basi ni juu yangu mimi, 
peke yangu, dhambi ya hilo; na nikiwa 
ni mkweli, basi nyinyi ndio wahalifu 
wenye dhambi, na mimi niko mbali 
na ukafiri wenu, ukanushaji wenu na 
uhalifu wenu.

36. Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika 
na sifa za upungufu na kutukuka, 
Alimletea wahyi Nûh, amani 
imshukie, ilipolazimika adhabu juu ya 
watu wake kwamba hawatamuamini 
Allah Mtukufu isipokuwa walioamini 
kabla ya hapo, «basi usisikitike, 
ewe Nûh, juu ya yale waliokuwa 
wakiyafanya».

37. «Na utengeneze jahazi kwa 
maangalizi yetu na kwa amri yetu 
na msaada wetu, hali ya kuwa wewe 
uko kwenye utunzi wetu na hifadhi 
yetu, na usitake kwangu kuwapa 
muhula hawa waliojidhulumu nafsi 
zao, miongoni mwa watu wako, 
kwa ukafiri wao, kwani wao ni 

نۡ 
َ
رَدتُّ أ

َ
وَلَ ينَفَعُكُمۡ نصُۡحِٓ إنِۡ أ

ن 
َ
ُ يرُِيدُ أ نصَحَ لَكُمۡ إنِ كَنَ ٱللَّ

َ
أ

يُغۡويَِكُمۡۚ هُوَ رَبُّكُمۡ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٣٤

يۡتُهُۥ فَعَلََّ  ىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡتََ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ
َ
أ

ا تُۡرِمُونَ ٣٥ ناَ۠ برَِيٓءٞ مِّمَّ
َ
إجِۡرَامِ وَأ

نَّهُۥ لَن يؤُۡمِنَ مِن 
َ
وحَِ إلَِٰ نوُحٍ أ

ُ
وَأ

قَوۡمِكَ إلَِّ مَن قَدۡ ءَامَنَ فَلَ تبَۡتَئسِۡ بمَِا 
كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٣٦

عۡيُننَِا وَوحَۡينَِا 
َ
وَٱصۡنَعِ ٱلۡفُلۡكَ بأِ

ِينَ ظَلَمُوٓاْ إنَِّهُم  وَلَ تخَُطِٰبۡنِ فِ ٱلَّ
غۡرَقوُنَ ٣٧ مُّ
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wenye kuzamishwa kwa mafuriko.» 
Katika hii aya pana kuthibitisha 
sifa ya ‛ayn (jicho ) kwa Allah 
Mtukufu Aliyetukuka kwa namna 
inavyonasibiana na Yeye, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake.

38. Na Nûh, akawa anatengeneza jahazi, 
na kila kundi la wakubwa wa watu 
wake likimpitia, humcheza shere. 
Nûh, aliwaambia, «Iwapo nyinyi 
mnatucheza shere leo, kwa ujinga 
wenu wa kutojua ukweli wa ahadi ya 
Allah Mtukufu, basi sisi tutawacheza 
shere nyinyi kesho wakati wa kuzama 
kama mnavyotucheza shere».

39. Mtajua hapo, itakapokuja amri ya 
Allah Mtukufu kwa hilo, ni yupi yule 
ambaye itamjia, hapa ulimwenguni, 
adhabu ya Allah Mtukufu yenye 
kumtweza na itamshukia, huko 
Akhera, adhabu ya daima isiyokatika.

40. Mpaka ilipokuja amri yetu 
ya kuwaangamiza wao kama 
tulivyomuahidi Nûh, kwa hilo, na 
maji yakachimbuka kwa nguvu 
kutoka kwenye tanuri, mahala pa 
kuchomea mikate, ikiwa ni alama 
ya kuja adhabu, tulimuambia Nûḥ, 
«Beba ndani ya jahazi kila aina, 
miongoni mwa aina za wanyama wa 
kiume na wa kike, na uwabebe ndani 
yake watu wa nyumbani kwako, 
isipokuwa yule aliyetanguliwa na 
Neno kuwa wataadhibiwa katika wale 
wasiomuamini Allah Mtukufu -kama 
mtoto wake na mke wake-, na ubebe 
ndani yake aliyeamini pamoja na 
wewe katika watu wako.» Na hakuna 
aliyeamini pamoja na yeye isipokuwa 

 مِّن 
ٞ
وَيَصۡنَعُ ٱلۡفُلۡكَ وَكَُّمَا مَرَّ عَلَيۡهِ مَلَ

قَوۡمِهۦِ سَخِرُواْ مِنۡهُۚ قاَلَ إنِ تسَۡخَرُواْ مِنَّا 
فَإنَِّا نسَۡخَرُ مِنكُمۡ كَمَا تسَۡخَرُونَ ٣٨

تيِهِ عَذَابٞ يُۡزِيهِ 
ۡ
فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ

قيِمٌ ٣٩ وَيَحِلُّ عَلَيۡهِ عَذَابٞ مُّ

مۡرُناَ وَفَارَ ٱلتَّنُّورُ قُلۡنَا 
َ
ٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ حَتَّ

هۡلَكَ 
َ
ٖ زَوجَۡيۡنِ ٱثنۡيَۡنِ وَأ

ٱحِۡلۡ فيِهَا مِن كُّ
إلَِّ مَن سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلۡقَوۡلُ وَمَنۡ ءَامَنَۚ وَمَآ 

ٓۥ إلَِّ قَليِلٞ ٤٠ ءَامَنَ مَعَهُ
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wachache ingawa yeye alikaa na wao 
kwa muda mrefu.

41. Nûḥ alisema kuwaambia walioamini 
pamoja na yeye, «Pandeni kwenye 
jahazi kwa jina la Allah Mtukufu. 
Kwa jina la Allah Mtukufu itatembea 
majini, na kwa jina la Allah Mtukufu 
itafika mwisho wa kwenda kwake 
na kutia nanga kwake. Hakika Mola 
wangu ni Mwingi wa kusamehe 
dhambi za mwenye kutubia na kurudi 
Kwake miongoni mwa waja Wake, 
ni Mwingi wa huruma kwao kwa 
kutowaadhibu baada ya kutubia».

42. Nayo ikawa inatembea na wao kwenye 
mawimbi yanayopaa na kwenda juu 
mpaka yakawa kama majabali kwa 
urefu wake wa kwenda juu. Hapo 
Nûḥ alimwita mtoto wake wa kiume, 
na ambaye alikuwa yupo mahali 
kando na amejitenga na Waumini, 
akamwambia, «Ewe mwanangu, 
panda na sisi kwenye jahazi na usiwe 
pamoja na wenye kumkanusha Allah 
Mtukufu, utakujazama».

43. Mtoto wa Nûḥ akasema, «Nitakimbilia 
kwenye jabali nijihifadhi na maji 
na hilo litanizuia na kuzama.» Nûḥ 
akamjibu, «Leo hakuna kitu chenye 
kuzuia amri ya Allah Mtukufu na 
hukumu Yake iliyoteremka kwa 
viumbe, ya gharika na maangamivu, 
isipokuwa yule aliyehurumiwa na 
Allah Mtukufu Aliyetukuka, basi 
amini na upande jahazini pamoja 
na sisi.» Hapo mawimbi makubwa 
yalitenganisha baina ya Nûḥ na 
mwanawe na akawa ni miongoni mwa 
waliogharikishwa wenye kuangamia.

ِ مَۡرٜىهَٰا  * وَقاَلَ ٱرۡكَبُواْ فيِهَا بِسۡمِ ٱللَّ
وَمُرۡسَىهَٰاۚٓ إنَِّ رَبِّ لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ٤١

بَالِ  وَهَِ تَۡريِ بهِِمۡ فِ مَوۡجٖ كَٱلِۡ
وَناَدَىٰ نوُحٌ ٱبۡنَهُۥ وَكَنَ فِ مَعۡزِلٖ 
عَ  عَنَا وَلَ تكَُن مَّ يَبُٰنََّ ٱرۡكَب مَّ

ٱلۡكَفِٰرِينَ ٤٢

قاَلَ سَـَٔاويِٓ إلَِٰ جَبَلٖ يَعۡصِمُنِ مِنَ ٱلمَۡاءِٓۚ 
ِ إلَِّ  مۡرِ ٱللَّ

َ
قاَلَ لَ عَصِمَ ٱلَۡوۡمَ مِنۡ أ

مَن رَّحِمَۚ وحََالَ بيَۡنَهُمَا ٱلمَۡوۡجُ فَكَنَ مِنَ 
ٱلمُۡغۡرَقيَِن ٤٣
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44. Akasema Allah Mtukufu kuiambia 
ardhi, baada ya watu wa Nûḥ 
kuangamia, «Ewe ardhi! Kunywa maji 
yako. Na ewe mbingu! Simamisha 
kunyesha mvua.» Na maji yakapungua 
na yakanywea, na amri ya Allah 
Mtukufu ikapitishwa ya kuangamia 
watu wa Nûḥ, na jahazi ikaegesha juu 
jabali la Jūdīy. Na hapo kukasemwa, 
«Kuwa mbali (na rehema za Allah 
Mtukufu) ni kwa wale madhalimu 
waliokiuka mipaka ya Allah Mtukufu 
na wasiamini».

45. Na Nûḥ alimlingania Mola Wake 
kwa kumuomba na akasema, «Mola 
wangu, wewe umeniahidi kwamba 
utaniokoa, mimi na jamaa zangu, 
tusizame na tusiangamie, na hakika 
mtoto wangu ni miongoni mwa watu 
wa nyumbani kwangu, na ahadi yako 
ndio kweli ambayo haibadiliki, na 
wewe ndiye hodari zaidi wa wenye 
kuhukumu na muadilifu wao zaidi».

46. Allah Mtukufu Akasema, «Ewe Nûḥ, 
hakika yule mtoto wako aliyeangamia 
si katika jamaa ambao nilikuahidi 
kuwa nitawaokoa. Hii ni kwa sababu 
ya ukafiri wake na kufanya kwake 
matendo yasiyokuwa mema. Na 
mimi nakukataza usiniombe jambo 
usiokuwa na ujuzi nalo. Mimi 
nakusihi usiwe ni miongoni mwa 
wajinga kwa kuniomba hilo».

47. Akasema Nûḥ, «Ewe Mola wangu, 
Mimi najihami kwako na nataka 
hifadhi kukuomba kitu nisiokuwa 
na ujuzi nacho, na usiponisamehe 
dhambi zangu na ukanihurumia kwa 
rehema zako, nitakuwa ni miongoni 

رۡضُ ٱبلَۡعِ مَاءَٓكِ وَيَسَٰمَاءُٓ 
َ
وَقيِلَ يـَٰٓأ

مۡرُ 
َ
قۡلعِِ وغَِيضَ ٱلمَۡاءُٓ وَقُضَِ ٱلۡ

َ
أ

ۖ وَقيِلَ بُعۡدٗا لّلِۡقَوۡمِ  وَٱسۡتَوتَۡ عََ ٱلُۡودِيِّ
ٰـلمِِيَن ٤٤ ٱلظَّ

بَّهُۥ فَقَالَ رَبِّ إنَِّ ٱبنِۡ مِنۡ  وَناَدَىٰ نوُحٞ رَّ
حۡكَمُ 

َ
نتَ أ

َ
هۡلِ وَإِنَّ وعَۡدَكَ ٱلَۡقُّ وَأ

َ
أ

ٱلۡحَكِٰمِيَن ٤٥

هۡلكَِۖ إنَِّهُۥ 
َ
قاَلَ يَنُٰوحُ إنَِّهُۥ لَيۡسَ مِنۡ أ

عَمَلٌ غَيُۡ صَلٰحِٖۖ فَلَ تسَۡـَٔلۡنِ مَا لَيۡسَ 
ن تكَُونَ مِنَ 

َ
عِظُكَ أ

َ
ٓ أ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۖ إنِِّ
ٱلۡجَهِٰليَِن ٤٦

سۡـَٔلَكَ مَا 
َ
نۡ أ

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
ٓ أ قاَلَ رَبِّ إنِِّ

لَيۡسَ لِ بهِۦِ عِلۡمٞۖ وَإِلَّ تَغۡفِرۡ لِ وَترَحَۡۡنِٓ 
كُن مِّنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٤٧

َ
أ
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mwa wale waliojinyima hadhi zao na 
wakaangamia».

48. Allah Mtukufu Akasema, «Ewe Nûḥ, 
Shuka kwenye ardhi kavu kutoka 
kwenye jahazi, kwa amani na salama 
zitokazo kwetu, na baraka ikishuka 
juu yako na juu ya ummah katika wale 
walioko na wewe. Na kuna ummah 
na makundi miongoni mwa watu wa 
uovu ambao tutawastarehesha katika 
uhai wa kilimwengu mpaka ufike 
muda wao wa kuishi kisha iwapate 
wao kutoka kwetu adhabu iumizayo 
Siku ya Kiyama».

49. Habari hiyo tuliyokuhadithia kuhusu 
Nûḥ na watu wake ni miongoni mwa 
habari za ghaibu zilizopita, ambazo 
tunakuletea wahyi juu yake, hukuwa 
ukizijua, wewe wala watu wako, 
kabla ya maelezo haya. Basi subiri 
juu ya ukanushaji wa watu wako na 
makero yao wanayokufanyia kama 
walivyosubiri Manabii huko nyuma. 
Na mwisho mwema wa duniani na 
Akhera ni wa waogopao wanaomcha 
Allah Mtukufu.

50. Na tuliwamtumia watu wa kabila la ‛Ăd 
ndugu yao Hûd. Alisema kuwaambia, 
«Enyi watu wangu, muabuduni Allah 
Mtukufu, Peke Yake. Nyinyi hamna 
mungu anayestahiki kuabudiwa 
isipokuwa Yeye. Basi mtakasieni Yeye 
ibada. Kwani nyinyi hamkuwa, katika 
kumshirikisha kwenu Allah Mtukufu, 
isipokuwa ni warongo».

51. Enyi watu wangu, mimi siwaombi 
malipo yoyote, kwa haya 
niwalinganiyayo ya kumtakasia Allah 

قيِلَ يَنُٰوحُ ٱهۡبطِۡ بسَِلَمٰٖ مِّنَّا وَبَركََتٍٰ 
مَمٞ 

ُ
عَكَۚ وَأ ن مَّ مَمٖ مِّمَّ

ُ
ٰٓ أ عَلَيۡكَ وَعََ

هُم مِّنَّا عَذَابٌ  سَنُمَتّعُِهُمۡ ثُمَّ يَمَسُّ
لِمٞ ٤٨

َ
أ

نۢبَاءِٓ ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهَآ إلَِۡكَۖ مَا 
َ
تلِۡكَ مِنۡ أ

نتَ وَلَ قَوۡمُكَ مِن قَبۡلِ 
َ
كُنتَ تَعۡلَمُهَآ أ

ۖ إنَِّ ٱلۡعَقِٰبَةَ للِۡمُتَّقِيَن ٤٩ هَذَٰاۖ فَٱصۡبِۡ

خَاهُمۡ هُودٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِلَٰ عَدٍ أ

نتُمۡ إلَِّ 
َ
ٓۥۖ إنِۡ أ َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيُۡهُ ٱللَّ

ونَ ٥٠ مُفۡتَُ

جۡرِيَ 
َ
جۡرًاۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ أ

َ
يَقَٰوۡمِ لَٓ أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٥١
َ
ۚ أ ِي فَطَرَنِٓ إلَِّ عََ ٱلَّ
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Mtukufu ibada na kuacha kuabudu 
masanamu,. Malipo yangu mimi ya 
kuwalingania nyinyi hayako juu ya 
yoyote isipokuwa Allah Mtukufu 
aliyeniumba. Basi hamtii akili 
mkatenganisha baina ya ukweli na 
upotofu?

52. «Enyi watu wangu, takeni msamaha 
wa Allah Mtukufu kwa kumuamini 
Yeye, kisha mtubie Kwake kutokana na 
dhambi zenu. Kwani nyinyi mkifanya 
hivyo, Atawateremshia mvua yenye 
kufuatana iliyo nyingi, hivyo basi 
mazuri yenu yatakuwa mengi na 
Atawaongezea nguvu juu ya nguvu 
mlizonazo kwa wingi wa watoto wenu 
na mfuatano wa neema juu yenu. Na 
msiyape mgongo yale ninayowalingania 
nyinyi kwayo mkawa ni wenye 
kuendelea juu ya makosa yenu».

53. Wakasema, «Ewe Hûd, hukutujia 
na hoja zilizo wazi juu ya usahihi 
wa yale unayotuitia. Na sisi si 
wenye kuwaacha waungu wetu 
tunaowaabudu kwa sababu ya maneno 
yako. Na sisi si wenye kukuamini 
wewe katika hilo unalolidai».

54. «Sisi hatusemi isipokuwa kwamba 
baadhi ya waungu wetu wamekutia 
wazimu kwa sababu ya kukataza 
kwako wasiabudiwe.» Akawaambia, 
«Mimi namshuhudisha Allah Mtukufu 
haya ninayoyasema na nawashudisha 
nyinyi kwamba mimi niko mbali na 
vile mnavyovishirikisha».

55. badala ya Allah Mtukufu, miongoni 
mwa wale wafananishwao na Yeye na 
masanamu. Basi angalieni na mfanye 

وَيَقَٰوۡمِ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ 
مَاءَٓ عَلَيۡكُم مِّدۡرَارٗا  إلَِۡهِ يرُۡسِلِ ٱلسَّ

َّوۡاْ  تكُِمۡ وَلَ تَتَوَل وَيَزدِۡكُمۡ قُوَّةً إلَِٰ قُوَّ
مُۡرمِِيَن ٥٢

قاَلوُاْ يَهُٰودُ مَا جِئۡتنََا ببِيَّنَِةٖ وَمَا نَۡنُ 
بتَِاركِِٓ ءَالهَِتنَِا عَن قَوۡلكَِ وَمَا نَۡنُ لكََ 

بمُِؤۡمِنيَِن ٥٣

ىكَٰ بَعۡضُ ءَالهَِتنَِا  إنِ نَّقُولُ إلَِّ ٱعۡتََ
نِّ 

َ
َ وَٱشۡهَدُوٓاْ أ شۡهِدُ ٱللَّ

ُ
ٓ أ بسُِوءٖٓۗ قاَلَ إنِِّ

ا تشُِۡكُونَ ٥٤ برَِيٓءٞ مِّمَّ

مِن دُونهِِۖۦ فَكِيدُونِ جَِيعٗا ثُمَّ لَ 
تنُظِرُونِ ٥٥
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bidii, nyinyi na hao mnaodai kati ya 
waungu wenu, kunipatia madhara, 
kisha msilicheleweshe hilo hata 
kitambo kidogo kiasi cha kupepesa 
jicho. Hivyo ni kwamba Hûd ana 
imani thabiti kwamba hayatampata 
yeye kutoka kwao wala kutoka kwa 
waungu wao madhara yoyote.

56. Mimi nimetegemea kwa Allah 
Mtukufu, Mola wangu na Mola wenu, 
Mmiliki wa kila kitu na Mwenye 
kukiendesha. Hakuna kitu chenye 
kunipata isipokuwa kwa amri Yake. 
Na Yeye Ndiye Muweza wa kila kitu. 
Hakuna kitu chochote kinachotambaa 
kwenye ardhi hii isipokuwa Allah 
Mtukufu Amekimiliki na kiko chini 
ya mamlaka Yake na uendeshaji 
Wake. Hakika Mola wangu Yuko 
kwenye njia iliyolingana sawa, kwa 
maana kwamba ni muadilifu katika 
hukumu Zake, sheria Zake na amri 
Zake, Anamlipa mwema kwa wema 
Wake na muovu kwa uovu wake.

57. Mkiyapa mgongo yale 
ninayowalingania kwayo ya 
kumpwekesha Allah Mtukufu 
na kumtakasia ibada, basi 
nimeshaufikisha ujumbe wa Mola 
wangu kwenu na hoja ishasimama 
kwenu nyinyi, na Allah Mtukufu 
atawaangamiza kwa kuwa 
hamkumuamini, na Atawaleta watu 
wengine ambao watashika nafasi zenu 
katika majumba yenu na mali yenu, na 
ambao watamtakasia Allah Mtukufu 
ibada. Na nyinyi hamtamdhuru Yeye 
kitu chochote. Hakika Mola wangu 
amekidhibiti kila kitu na kukihifadhi; 

ا مِن  ِ رَبِّ وَرَبّكُِمۚ مَّ تُۡ عََ ٱللَّ إنِِّ توََكَّ
 ٰ دَآبَّةٍ إلَِّ هُوَ ءَاخِذُۢ بنَِاصِيَتهَِاۚٓ إنَِّ رَبِّ عََ

سۡتَقيِمٖ ٥٦ صِرَطٰٖ مُّ

رسِۡلۡتُ بهِۦِٓ 
ُ
آ أ بلَۡغۡتُكُم مَّ

َ
َّوۡاْ فَقَدۡ أ فَإنِ توََل

كُمۡ  إلَِۡكُمۡۚ وَيسَۡتَخۡلفُِ رَبِّ قَوۡمًا غَيَۡ
ءٍ  ِ شَۡ

ٰ كُّ ونهَُۥ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ رَبِّ عََ وَلَ تضَُُّ
حَفِيظٞ ٥٧
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Yeye Ndiye Mwenye kunitunza 
msinifanyie ubaya.

58. Na ilipokuja amri yetu kuwaadhibu 
watu wa Hûd, tulimuokoa Hûd na 
Waumini miongoni mwao kwa 
wema wetu juu yao na huruma, na 
tukawaokoa wao na adhabu kali 
Aliyoishukisha Allah Mtukufu kwa 
hao ‛Ãd, wakapambaukiwa na huku 
hakuna kionekanacho isipokuwa 
makazi yao.

59. Hao ndio‛Ãd, walikanusha aya za 
Allah Mtukufu, wakaasi Mitume 
Wake na wakatii amri ya kila 
anayemfanyia kiburi Allah Mtukufu 
asiyekubali haki wala kuinyoshea 
shingo.

60. Wakafuatiwa, katika ulimwengu 
huu, na laana ya Allah Mtukufu, na 
wakafuatwa na hasira Zake Siku ya 
Kiyama. Jueni mtanabahi kwamba 
‛Ãd walimkanusha Mola wao na 
wakawakanusha Mitume Wake. Jueni 
mtanabahi kwamba umbali na rehema 
za Allah Mtukufu na maangamivu 
yatawashukia ‛Ãd, watu wa Hûd, 
kwa sababu ya ushirikina wao na 
kukanusha kwao neema ya Mola wao.

61. Na tulimtuma kwenda kwa Thamûd 
ndugu yao Ṣãliḥ akasema kuwaambia, 
«Enyi watu wangu, muabuduni Allah 
Mtukufu, Peke Yake. hamna mungu 
yoyote anayestahiki kuabudiwa 
isipokuwa Yeye, Aliyetukuka na 
kuwa juu. Basi mtakasieni ibada. 
Yeye Ndiye Aliyeanza kuwaumba 
kutokamana na ardhi, kwa kumuumba 
baba yenu Ãdam kutokamana na 

ِينَ ءَامَنُواْ  مۡرُناَ نََّيۡنَا هُودٗا وَٱلَّ
َ
ا جَاءَٓ أ وَلمََّ

مَعَهُۥ برِحََۡةٖ مِّنَّا وَنََّيۡنَهُٰم مِّنۡ عَذَابٍ 
غَليِظٖ ٥٨

وَتلِۡكَ عَدۖٞ جَحَدُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ وعََصَوۡاْ 
ِ جَبَّارٍ عَنيِدٖ ٥٩

مۡرَ كُّ
َ
بَعُوٓاْ أ رسُُلَهُۥ وَٱتَّ

نۡيَا لَعۡنَةٗ وَيَوۡمَ  تبۡعُِواْ فِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
ُ
وَأ

لَ 
َ
لَٓ إنَِّ عَدٗا كَفَرُواْ رَبَّهُمۡۗ أ

َ
ٱلۡقِيَمَٰةِۗ أ

بُعۡدٗا لّعَِادٖ قَوۡمِ هُودٖ ٦٠ 

خَاهُمۡ صَلٰحِٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ 
َ
* وَإِلَٰ ثَمُودَ أ

ۖۥ هُوَ  َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيُۡهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
رۡضِ وَٱسۡتَعۡمَرَكُمۡ فيِهَا 

َ
كُم مِّنَ ٱلۡ

َ
نشَأ

َ
أ

فَٱسۡتَغۡفِرُوهُ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلَِۡهِۚ إنَِّ رَبِّ قَرِيبٞ 
ِيبٞ ٦١ مُّ
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hiyo, na akawafanya nyinyi ni wenye 
kuiimarisha. Hivyo basi, muombeni 
Awasamehe madhambi yenu, na 
rudini Kwake kwa kutubia kidhati. 
Hakika Mola wangu yuko karibu na 
yule anayemtakasia ibada na akawa na 
hamu ya kuja Kwake kwa kutubia, ni 
Mwenye kumuitikia anapomuomba».

62. Thamûd wakasema kumwambia 
Ṣãlîḥ, «Kwa hakika, kabla ya neno 
hili ulilotwambia, tulikuwa tuna 
matumaini kwamba utakuwa ni 
kiongozi mwenye kusikilizwa,. Je, 
unatukataza kuwaabudu waungu 
ambao baba zetu walikuwa 
wakiwaabudu? Hakika sisi tuko 
kwenye shaka yenye kutia wasiwasi 
juu ya mwito wako wa kutuita sisi 
tumuabudu Allah Mtukufu Peke 
Yake».

63. Ṣãliḥ akasema kuwaambia watu 
wake, «Enyi watu wangu, iwapo 
niko kwenye hoja ya Allah Mtukufu 
na ukanijia mimi utume na hekima 
kutoka Kwake, niambieni mimi: ni 
nani atakayeniondolea adhabu ya 
Allah Mtukufu nikimuasi, nisiufikishe 
ujumbe na nisitoe ushauri mzuri 
kwenu? Hapo hamtaniongezea 
isipokuwa upotevu na kuwa mbali na 
wema».

64. Na enyi watu wangu, huyu ni ngamia 
wa Allah Mtukufu, Amemjaalia ni 
hoja na alama ya kuonesha ukweli 
wangu katika yale ninayowaitia. 
Basi muacheni ale katika ardhi ya 
Mawenyezi Mungu, kwani chakula 
chake hakiko juu yenu. Na wala 
msimguse kumchinja, kwani nyinyi 

ا  قَالوُاْ يَصَٰلٰحُِ قَدۡ كُنتَ فيِنَا مَرجُۡوّٗ
عۡبُدَ مَا يَعۡبُدُ  ن نَّ

َ
تَنۡهَىنَٰآ أ

َ
قَبۡلَ هَذَٰاۖٓ أ

ا تدَۡعُونآَ إلَِۡهِ  نَا لَفِ شَكّٖ مِّمَّ ءَاباَؤُٓناَ وَإِنَّ
مُرِيبٖ ٦٢

ٰ بيَّنَِةٖ مِّن  رءََيۡتُمۡ إنِ كُنتُ عََ
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

نِ مِنَ  بِّ وَءَاتىَنِٰ مِنۡهُ رحََۡةٗ فَمَن ينَصُُ رَّ
ۖۥ فَمَا تزَِيدُوننَِ غَيَۡ  ِ إنِۡ عَصَيۡتُهُ ٱللَّ

تَۡسِيٖ ٦٣

ِ لَكُمۡ ءَايةَٗۖ  وَيَقَٰوۡمِ هَذِٰهۦِ ناَقَةُ ٱللَّ
ِۖ وَلَ  رۡضِ ٱللَّ

َ
كُلۡ فِٓ أ

ۡ
فَذَرُوهَا تأَ

خُذَكُمۡ عَذَابٞ 
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ تَمَسُّ

قَريِبٞ ٦٤
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mkifanya hivyo itawapata adhabu 
kutoka Kwake kwa muda mfupi baada 
kumchinja.

65. Wakamkanusha na wakamchinja 
ngamia, hapo Ṣãliḥ akawaambia, 
«Stareheni na maisha yenu katika mji 
wenu kwa muda wa siku tatu, kwani 
adhabu ni yenye kuwashukia baada 
yake, na hiyo ni ahadi kutoka kwa 
Allah Mtukufu isiyokanushika, haina 
budi kutokea».

66. Basi amri yetu ilipokuja ya 
kuwaangamiza Thamûd, tulimuokoa 
Ṣãliḥ na walioamini pamoja na yeye 
na maangamivu kwa rehema kutoka 
kwetu. Na tuliwaokoa wao na unyonge 
wa Siku hiyo na udhalilifu wake. 
Hakika Mola wako, ewe Mtume, Ndiye 
Mwenye nguvu, Mwenye ushindi. Na 
miongoni mwa nguvu Zake na ushindi 
Wake ni kuwa Aliwaangamiza watu 
wenye kupita kiasi kwenye uasi na 
akawaokoa Mitume na wafuasi wao.

67. Na ukelele wa nguvu uliwapata 
Thamûd walio madhalimu, hapohapo 
wakawa kwenye majumba yao ni wafu 
waliokauka na kuanguka kwa nyuso 
zao, hakuna anayetikisika.

68. Kana kwamba wao, kwa haraka ya 
kuondoka kwao na kutoeka kwao, 
hawakuishi humo. Jueni mtanabahi 
kwamba Thamûd walikanusha aya 
za Mola wao na hoja Zake. Jueni 
mtanabahi kwamba kuwa mbali na 
kufukuzwa kwenye rehema za Allah 
Mtukufu ni kwa hao Thamûd; ni 
upotevu ulioje na unyonge ulioje huo 
wao.

فَعَقَرُوهَا فَقَالَ تَمَتَّعُواْ فِ دَاركُِمۡ ثلََثَٰةَ 
يَّامٖۖ ذَلٰكَِ وعَۡدٌ غَيُۡ مَكۡذُوبٖ ٦٥

َ
أ

ِينَ  مۡرُناَ نََّيۡنَا صَلٰحِٗا وَٱلَّ
َ
ا جَاءَٓ أ فَلَمَّ

ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برِحََۡةٖ مِّنَّا وَمِنۡ خِزۡيِ 
يوَۡمِئذٍِۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ ٱلۡقَويُِّ ٱلۡعَزيِزُ ٦٦

صۡبَحُواْ 
َ
يۡحَةُ فَأ ِينَ ظَلَمُواْ ٱلصَّ خَذَ ٱلَّ

َ
وَأ

فِ دِيَرٰهِمِۡ جَثٰمِِيَن ٦٧

لَٓ إنَِّ ثَمُودَاْ كَفَرُواْ 
َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

مَُودَ ٦٨ لَ بُعۡدٗا لّثِ
َ
رَبَّهُمۡۗ أ
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69. Hakika Malaika walimjia Ibrãhîm, 
amani imshukie, wakimpa yeye 
na mke wake bishara ya Isḥḥḥãq 
na Ya‛qûb baada yake, wakasema, 
«Salãm (amani)» Akasema 
kuwarudishia maamkuzi yao, «Salãm 
(amani)» Hapo akaondoka haraka 
na akarudi na ndama wa kuchoma 
aliyenona ili wao wale.

70. Alipoona Ibrãhîm kuwa mikono 
yao haifikishwi kwenye yule ndama 
aliyewaletea na kuwa wao hawamli, 
alikataa hilo kutoka kwao na 
akaingiwa na hisia ya uoga ndani 
ya moyo wake. Malaika wakasema, 
walipoona uoga uliomuingia Ibrãhîm, 
«Usiogope! Sisi ni Malaika wa Mola 
wako tumetumwa kwenda kwa watu 
wa Lûṭ kuwaangamiza».

71. Na Sãrah, mke wa Ibrãhîm, alikuwa 
amesimama nyuma ya pazia 
yuwasikia hayo maneno. Alicheka 
kwa kuyaonea ajabu aliyoyasikia. 
Hapo tukampa habari njema, kupitia 
kwa ndimi za Malaika, kwamba 
atazaa, kwa mume wake Ibrãhîm, 
mtoto atakayeitwa Isḥãq; na mtoto 
wake ataishi, na baada ya Isḥāq 
atakuwa na mjukuu kutoka kwake, 
naye ni Ya‛qûb.

72. Alipopewa bishara ya Isḥãq, Sãrah 
alisema kwa kustaajabu, «Ee mimi ee! 
Vipi nitakuwa na mtoto na mimi ni 
mkongwe na huyu mume wangu yuko 
katika hali ya uzee na utu uzima? 
Kuzaa kwa mtu mfano wangu mimi 
na mfano wa mume wangu pamoja na 
ukuu wa miaka ni jambo la ajabu».

ىٰ  وَلَقَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إبِرَۡهٰيِمَ بٱِلۡبشَُۡ
ن جَاءَٓ 

َ
قاَلوُاْ سَلَمٰٗاۖ قاَلَ سَلَمٰٞۖ فَمَا لَثَِ أ

بعِِجۡلٍ حَنيِذٖ ٦٩

يدِۡيَهُمۡ لَ تصَِلُ إلَِۡهِ نكَِرَهُمۡ 
َ
ا رءََآ أ فَلَمَّ

آ  وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗۚ قَالوُاْ لَ تََفۡ إنَِّ
َ
وَأ

رسِۡلۡنَآ إلَِٰ قَوۡمِ لوُطٖ ٧٠
ُ
أ

نَهَٰا  ۡ تهُُۥ قَائٓمَِةٞ فَضَحِكَتۡ فَبشََّ
َ
وَٱمۡرَأ

بإِسِۡحَقَٰ وَمِن وَرَاءِٓ إسِۡحَقَٰ يَعۡقُوبَ ٧١

ناَ۠ عَجُوزٞ وَهَذَٰا 
َ
لِدُ وَأ

َ
قَالَتۡ يَوَٰيۡلَتَٰٓ ءَأ

ءٌ عَجِيبٞ ٧٢ بَعۡلِ شَيۡخًاۖ إنَِّ هَذَٰا لشََۡ
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73. Wajumbe walisema kumwambia, 
«Hivi wewe unaionea ajabu amri ya 
Allah Mtukufu na hukumu Yake? 
Rehema za Allah Mtukufu na baraka 
Zake ziwashukie nyinyi, enyi watu 
wa nyumba ya unabii. Hakika Yeye, 
kutakasika na kutukuka ni Kwake, 
ni mhimidiwa wa sifa na vitendo, ni 
Mwenye utukufu na ukubwa katika 
hizo».

74. Ulipomuondokea Ibrãhîm uoga 
uliompata kwa wale wageni kutokula 
chakula, na ikamjia bishara njema 
ya Isḥãq na Ya‛qûb, aliendelea 
kuwajadili Wajumbe wetu juu ya kile 
tulichowatuma cha kuwaadhibu watu 
wa Lût na kuwaangamiza.

75. Hakika Ibrãhîm ni mwingi wa upole, 
hapendi uharakishaji wa adhabu, ni 
mwingi wa kunyenyekea kwa Allah 
Mtukufu na kumuomba, ni mwenye 
kutubia, anarejea kwa Allah Mtukufu 
katika mambo yake yote.

76. Wajumbe wa Allah Mtukufu 
wakasema, «Ewe Ibrãhîm, uache 
mjadala huu kuhusu mambo ya watu 
wa Lûṭ na kuwaombea huruma, 
kwani hakika ya mambo ni kwamba 
imethibiti juu yao adhabu na amri ya 
Mola wako aliyowapangia. Na wao, 
adhabu inayotoka kwa Allah Mtukufu 
ni yenye kuwashukia, si yenye 
kuepushwa na wao wala kuzuiliwa».

77. Na Malaika wetu walipomjia 
Lûṭ, aliudhika kwa kuja kwao na 
akaingiwa na hamu kwa hilo. Hivyo 
ni kwa kuwa yeye hakuwa anajua 
kwamba wao ni wajumbe wa Allah 

 ِ ِۖ رحََۡتُ ٱللَّ مۡرِ ٱللَّ
َ
تَعۡجَبيَِن مِنۡ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

هۡلَ ٱلَۡيۡتِۚ إنَِّهُۥ 
َ
وَبَركََتُٰهُۥ عَلَيۡكُمۡ أ
ِيدٞ ٧٣ حَِيدٞ مَّ

وۡعُ وجََاءَٓتهُۡ  ا ذَهَبَ عَنۡ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلرَّ فَلَمَّ
ىٰ يجَُدِٰلُناَ فِ قَوۡمِ لوُطٍ ٧٤ ٱلۡبشَُۡ

نيِبٞ ٧٥ هٰٞ مُّ وَّ
َ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ لََليِمٌ أ

عۡرضِۡ عَنۡ هَذَٰاۖٓ إنَِّهُۥ قَدۡ جَاءَٓ 
َ
يـَٰٓإبِرَۡهٰيِمُ أ

هُمۡ ءَاتيِهِمۡ عَذَابٌ غَيُۡ  مۡرُ رَبّكَِۖ وَإِنَّ
َ
أ

مَرۡدُودٖ ٧٦

ءَ بهِِمۡ  ا جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا لوُطٗا سِٓ وَلمََّ
وَضَاقَ بهِِمۡ ذَرعۡٗ وَقاَلَ هَذَٰا يوَۡمٌ 

عَصِيبٞ ٧٧
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Mtukufu, akawachelea wasidhuriwe 
na watu wake na akasema, «Hii ni 
siku ya mtihani na shida».

78. Watu wa Lût wakamjia kwa haraka 
kutaka kufanya uchafu, na kabla ya 
kuja kwao walikuwa wanawaendea 
wanaume kwa njia ya matamanio 
badala ya wanawake. Lût akasema 
kuwaambia watu wake, «Hawa ni 
watoto wangu wa kike, waoeni. Wao 
ni wasafi zaidi kwenu kuliko hayo 
mnayoyataka.» Aliwaita kuwa ni 
watoto wake wa kike sababu Nabii 
wa ummah ana daraja ya baba kwao. 
«Basi muogopeni Allah Mtukufu 
na mjihadhari na mateso Yake, wala 
msinifedhehi kwa kuwakosea wageni 
wangu. Kwani hakuna mtu yoyote 
katika nyinyi aliye mzuri wa kupima 
mambo apate kuwakataza wanaotaka 
kufanya machafu akawzuia wao na 
hayo? Kumdhalilisha mgeni ni jambo 
la kutukanisha hakuna alifanyalo 
isipokuwa ni watu wa utwevu».

79. Wakasema watu wa Lût kumwambia 
yeye, «Umeshajua tangu mbeleni 
kwamba sisi hatuna haja ya wanawake 
wala matamanio. Na wewe unajua 
tulitakalo. Yaani, sisi hatutaki 
isipokuwa wanaume na hatuna hamu 
ya kuoa wanawake».

80. Walipokataa isipokuwa kufanya 
machafu, aliwaambia, «Lau ningekua 
na nguvu kwenu na nina wasaidizi 
pamoja na mimi, au ningetegemea 
ukoo utakaonihami na nyinyi, 
ningaliwazuia nyinyi na hayo 
mnayoyataka».

وجََاءَٓهۥُ قَوۡمُهُۥ يُهۡرعَُونَ إلَِۡهِ وَمِن قَبۡلُ 
يّـَِٔاتِۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ  كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ

طۡهَرُ لَكُمۡۖ فَٱتَّقُواْ 
َ
هَـٰٓؤُلَءِٓ بَنَاتِ هُنَّ أ

لَيۡسَ مِنكُمۡ 
َ
ۖ أ َ وَلَ تُۡزُونِ فِ ضَيۡفِٓ ٱللَّ

رجَُلٞ رَّشِيدٞ ٧٨

قاَلوُاْ لَقَدۡ عَلمِۡتَ مَا لَناَ فِ بَنَاتكَِ مِنۡ 
حَقّٖ وَإِنَّكَ لَتَعۡلَمُ مَا نرُِيدُ ٧٩

وۡ ءَاويِٓ إلَِٰ 
َ
نَّ لِ بكُِمۡ قُوَّةً أ

َ
قاَلَ لوَۡ أ

ركُۡنٖ شَدِيدٖ ٨٠
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81. Malaika wakasema, Ewe Lûṭ, 
sisi ni wajumbe wa Mola wako, 
Ametutuma kuwaangamiza watu 
wako, na wao hawatakufikia. Basi 
toka kwenye kijiji hiki, wewe na 
watu wako (waliokuamini), katika 
kipindi kilichosalia cha usiku, na 
asigeuke nyuma yoyote katika nyinyi, 
ili asiione adhabu ikampata. Lakini 
mke wako aliyeenda kinyume chako 
kwa kukanusha na kufanya unafiki, 
kitampata yeye kile kitakachowapata 
watu wako cha maangamivu. Hakika 
maagano ya kuangamia kwao ni 
wakati wa asubuhi, nao ni wakati 
ambao ni karibu kufika.

82. Basi amri yetu ilipokuja, ya adhabu 
kuwashukia, tuliifanya sehamu ya 
juu ya kijiji chao ambayo walikuwa 
wakiishi juu yake kuwa chini kwa 
kukigeuza. Na tuliwateremshia 
majiwe ya udongo ulio mgumu wenye 
nguvu, yamepangwa baadhi yake juu 
ya mengine na yamefuatana, 

83.  yamewekwa alama huko kwa Allah 
Mtukufu kwa alama inayojulikana, 
hayafanani na majiwe yaliyo ardhini. 
Na hayakuwa majiwe haya ambayo 
Allah Mtukufu aliwateremshia watu 
wa Lût, yako mbali na makafiri wa 
kikureshi kuwa watateremshiwa 
mfano wake. Katika haya kuna onyo 
kwa kila aliyeasi aliyeshindana na 
Allah Mtukufu.

84. Na tulimtuma kwenda kwa watu 
wa Madyan ndugu yao Shu‛ayb, 
akasema, «Enyi watu wangu, 
muabuduni Allah Mtukufu, Peke 
Yake. Nyinyi hamna mungu 

قَالوُاْ يَلُٰوطُ إنَِّا رسُُلُ رَبّكَِ لَن يصَِلُوٓاْ 
ۡلِ وَلَ  هۡلكَِ بقِِطۡعٖ مِّنَ ٱلَّ

َ
سِۡ بأِ

َ
إلَِۡكَۖ فَأ

تكََۖ إنَِّهُۥ 
َ
حَدٌ إلَِّ ٱمۡرَأ

َ
يلَۡتَفِتۡ مِنكُمۡ أ

بۡحُۚ  صَابَهُمۡۚ إنَِّ مَوعِۡدَهُمُ ٱلصُّ
َ
مُصِيبُهَا مَآ أ

بۡحُ بقَِرِيبٖ ٨١ لَيۡسَ ٱلصُّ
َ
أ

مۡرُناَ جَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا سَافلَِهَا 
َ
ا جَاءَٓ أ فَلَمَّ

يلٖ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهَا حِجَارَةٗ مِّن سِجِّ
َ
وَأ

نضُودٖ ٨٢ مَّ

سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِۖ وَمَا هَِ مِنَ  مُّ
ٰـلمِِيَن ببَِعِيدٖ ٨٣  ٱلظَّ

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ 
َ
* وَإِلَٰ مَدۡيَنَ أ

ۖۥ  َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيُۡهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
وَلَ تنَقُصُواْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمِۡيَانَۖ
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yoyote anayestahiki kuabudiwa 
isipokuwa Yeye, Aliyetukuka na 
kuwa juu, basi mtakasieni ibada.
Wala msiwapunguzie watu haki 
zao katika vipimo vyao na mizani 
zao. Mimi nawaona nyinyi mko 
kwenye ukunjufu wa maisha, na 
mimi nawachelea, kwa sababu ya 
kupunguza vipimo na mizani, adhabu 
ya siku itakayowazunguka».

85. Na enyi watu wangu, timizeni vipimo 
vya vibaba na mizani kwa usawa Wala 
msiwapunguzie watu haki zao katika 
jumla ya vitu vyao. Wala msiende 
katika ardhi mkifanya mambo ya 
kumuasi Allah Mtukufu na kueneza 
uharibifu.

86. «Kile kitakachosalia kwenu cha 
faida ya halali, baada ya kutimiza 
vipimo na mizani, kina baraka na ni 
chema kwenu kuliko kile mlichokua 
nacho cha pato la haramu kwa njia ya 
kupunja na mfano wake. Iwapo nyinyi 
mnamuamini Allah Mtukufu kikweli, 
basi fuateni amri Yake. Na mimi 
si mtunzi kwenu wa kuwahesabia 
matendo yenu».

87. Wakasema, «Ewe Shu‛ayb, je swala 
hii ambayo unaendelea nayo ndiyo 
inayokuamuru wewe kwamba sisi 
tuache masanamu na mizimu ambayo 
baba zetu wanaabudu, au kwamba 
sisi tujizuie tusitumie njia tuziwezazo 
za hila na vitimbi katika kuchuma 
mali yetu?» Wakasema kwa njia 
ya kumcheza shere, «Wewe ndiye 
mwenye akili na hodari wa mipango 
ya usimamizi wa mali».

خَافُ عَلَيۡكُمۡ 
َ
ٓ أ رَىكُٰم بَِيٖۡ وَإِنِّ

َ
ٓ أ إنِِّ

يِطٖ ٨٤ عَذَابَ يوَۡمٖ مُّ

وۡفوُاْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمِۡيَانَ بٱِلۡقِسۡطِۖ 
َ
وَيَقَٰوۡمِ أ

شۡيَاءَٓهُمۡ وَلَ تَعۡثَوۡاْ 
َ
وَلَ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّاسَ أ

رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٨٥
َ
فِ ٱلۡ

ؤۡمِنيَِنۚ  ِ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ بقَِيَّتُ ٱللَّ
ناَ۠ عَلَيۡكُم بَِفِيظٖ ٨٦

َ
وَمَآ أ

ن نَّتُۡكَ 
َ
مُرُكَ أ

ۡ
صَلَوٰتكَُ تأَ

َ
قاَلوُاْ يَشُٰعَيۡبُ أ

مۡوَلِٰناَ 
َ
فۡعَلَ فِٓ أ ن نَّ

َ
وۡ أ

َ
مَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓنآَ أ

نتَ ٱلَۡليِمُ ٱلرَّشِيدُ ٨٧
َ
ْۖ إنَِّكَ لَ مَا نشََـٰٓؤُا
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88. Akasema Shu‛ayb, Enyi watu wangu, 
Mwaonaje iwapo mimi niko kwenye 
njia iliyo wazi itokayo kwa Mola 
wangu katika yale ninayowaitia ya 
kumtakasia Yeye ibada, na katika 
yale ninayowakataza ya kuharibu 
mali, na Akawa Ameniruzuku riziki 
ya ukunjufu ya halali iliyo nzuri? Na 
sitaki kuenda kinyume na nyinyi, 
nikafanya jambo nililowakataza; 
na sitaki, katika niwaamrishalo 
na niwakatazalo, isipokuwa ni 
kuwarekebisha kadiri ya uwezo 
wangu na kujimudu kwangu. Na 
kuafikiwa kwangu, katika kuipata 
haki na kujaribu kuwarekebisha, kuko 
kwa Allah Mtukufu. Kwake Yeye, 
Peke Yake, nimejitegemeza, na Kwake 
Yeye narejea kwa kutubia na kuelekea.

89. «Na enyi watu wangu, usiwapelekee 
uadui wenu kwangu na kunichukia 
na kuiacha Dini niliyonayo, 
kufanya ukakamavu na kuendelea 
na ukanushaji wa Allah Mtukufu 
mlionao. Kwani mkifanya hivyo, 
yatawapata nyinyi maangamivu 
kama yaliyowapata watu wa Nûh, 
au watu wa Hûd au watu wa S,ãlih,. 
Na hawakuwa watu wa Lût, na 
adhabu iliyowashukia ni mbali na 
nyinyi, si nchi waliyoishi wala zama 
walizokuwako».

90. Na ombeni kutoka kwa Mola 
wenu msamaha wa dhambi zenu, 
kisha rudini kumtii na endeleeni 
juu yake. Hakika Mola wangu ni 
Mwingi wa rehema, ni Mwingi wa 
mapenzi na mahaba kwa aliyetubia 
na akarejea Kwake. Katika hii aya, 

ٰ بيَّنَِةٖ  رءََيۡتُمۡ إنِ كُنتُ عََ
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

بِّ وَرَزقََنِ مِنۡهُ رزِقًۡا حَسَنٗاۚ وَمَآ  مِّن رَّ
نۡهَىكُٰمۡ 

َ
خَالفَِكُمۡ إلَِٰ مَآ أ

ُ
نۡ أ

َ
ريِدُ أ

ُ
أ

صۡلَحَٰ مَا ٱسۡتَطَعۡتُۚ  ريِدُ إلَِّ ٱلِۡ
ُ
عَنۡهُۚ إنِۡ أ

تُۡ وَإِلَۡهِ  ِۚ عَلَيۡهِ توََكَّ وَمَا توَۡفيِقِٓ إلَِّ بٱِللَّ
نيِبُ ٨٨

ُ
أ

ن 
َ
وَيَقَٰوۡمِ لَ يَۡرمَِنَّكُمۡ شِقَاقِٓ أ

وۡ 
َ
صَابَ قَوۡمَ نوُحٍ أ

َ
يصُِيبَكُم مِّثۡلُ مَآ أ

وۡ قَوۡمَ صَلٰحِٖۚ وَمَا قَوۡمُ لوُطٖ 
َ
قَوۡمَ هُودٍ أ

مِّنكُم ببَِعِيدٖ ٨٩

وَٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلَِۡهِۚ إنَِّ رَبِّ 
رحَِيمٞ وَدُودٞ ٩٠
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pana kuthibitisha sifa ya raḥmah 
(kurehemu) na mawaddah (kupenda) 
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
kama inavyonasibiana na Yeye, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake.

91. Walisema, «Ewe Shu‛ayb! 
Hatuyafahamu mengi unayotwambia, 
na sisi tunakuona wewe kuwa ni 
mnyonge kwetu, wewe si miongoni 
mwa watu wakubwa wala viongozi, 
na lau si kuwastahi jamaa zako 
tungalikuua kwa kukupiga mawe.»- 
Na kundi la jamaa zake lilikuwa ni 
katika watu wanaofuata mila yao.- 
«Na wewe huna cheo wala heshima 
katika nafsi zetu».

92. Akasema, «Enyi watu wangu! Kwani 
jamaa zangu ni wenye nguvu zaidi 
na ni watukufu zaidi kwenu kuliko 
Allah Mtukufu? Na mumeitupa amri 
ya Mola wenu, mkaiweka nyuma ya 
migongo yenu, mkawa hamjilazimishi 
kufuata amri Zake na hamjiepushi na 
makatazo Yake. Hakika Mola wangu 
kwa mnayoyafanya Ameyazunguka, 
hakuna chochote katika matendo yenu 
kinafichika Kwake hata kama kina 
uzito wa chungu mdogo, na Atawalipa 
kwa hizo kwa haraka au baadaye».

93. Na enyi watu wangu! Fanyeni 
mnaloliweza kwa njia yenu na namna 
yenu. Mimi ni mwenye kuendelea 
kufanya kwa njia yangu na nikitumia 
kile Allah Mtukufu Amenipa 
cha kuwalingania nyinyi kwenye 
kumpwekesha Allah Mtukufu. Mtajua 
ni nani miongoni mwetu, itamjia 
adhabu yenye kumfanya mnyonge, 

ا تَقُولُ  قَالوُاْ يَشُٰعَيۡبُ مَا نَفۡقَهُ كَثيِٗا مِّمَّ
ىكَٰ فيِنَا ضَعِيفٗاۖ وَلوَۡلَ رهَۡطُكَ  وَإِنَّا لنَََ
نتَ عَلَيۡنَا بعَِزيِزٖ ٩١

َ
لرَجََۡنَكَٰۖ وَمَآ أ

 ِ عَزُّ عَلَيۡكُم مِّنَ ٱللَّ
َ
رهَۡطِيٓ أ

َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

َذۡتُمُوهُ وَرَاءَٓكُمۡ ظِهۡرِيًّاۖ إنَِّ رَبِّ بمَِا  وَٱتَّ
تَعۡمَلوُنَ مُيِطٞ ٩٢

ٰ مَكَنتَكُِمۡ إنِِّ عَمِٰلٞۖ  وَيَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ عََ
تيِهِ عَذَابٞ يُۡزِيهِ 

ۡ
سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ

وَمَنۡ هُوَ كَذِٰبٞۖ وَٱرۡتقَِبُوٓاْ إنِِّ مَعَكُمۡ 
رَقيِبٞ ٩٣
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na ni nani, miongoni mwetu, ni 
mrongo katika maneno yake: ni 
mimi au ni nyinyi? Na mngojee 
kitakachowashukia; mimi ni miongoni 
mwa wenye kungojea pamoja na 
nyinyi. Hili ni onyo kali kwao.

94. Na amri yetu ilipokuja ya 
kuwaangamiza watu wa Shu‛ayb, 
tulimuokoa mjumbe wetu Shu‛ayb na 
wale walioamini pamoja na yeye kwa 
rehema yetu. Na wale waliodhulumu 
walipatwa na ukelele kutoka mbinguni 
ukawaangamiza na wakawa wako 
majumbani mwao wamepiga magoti 
wakiwa ni wafu hawatikisiki.

95. Kama kwamba wao hawakukaa 
kwenye nyumba zao wakati wowote. 
Jueni kwamba watu wa Madyan 
waliepushwa na rehema za Allah 
Mtukufu, kwa kuwa Allah Mtukufu 
aliwaangamiza watu wake na 
akawalaani, kama vile kina Thamûd 
walivyoepushwa na rehema Yake. 
Makabila mawili haya yalishirikiana 
katika kuwa mbali na rehema za Allah 
Mtukufu na kuangamia.

96. Hakika tulimtuma Mûsâ na dalili 
zetu za upweke wetu na hoja 
inayomfahamisha mwenye kuiona na 
kuitia akilini, kwa moyo wenye siha, 
kwamba zinatoa dalili ya upweke wa 
Allah Mtukufu na urongo wa kila 
anayedai umola asiyekuwa Yeye, 
Aliyetakata na sifa za upungufu na 
kutukuka.

97. Tulimtuma Mûsã kwa Fir‛awn na 
wakubwa wa wafuasi wake na 
watukufu wa watu wake, Fir‛awn

ِينَ  مۡرُناَ نََّيۡنَا شُعَيۡبٗا وَٱلَّ
َ
ا جَاءَٓ أ وَلمََّ

ِينَ  خَذَتِ ٱلَّ
َ
ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برِحََۡةٖ مِّنَّا وَأ

صۡبَحُواْ فِ دِيَرٰهِمِۡ 
َ
يۡحَةُ فَأ ظَلَمُواْ ٱلصَّ
جَثٰمِِيَن ٩٤

لَ بُعۡدٗا لمَِّدۡيَنَ كَمَا 
َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

بعَِدَتۡ ثَمُودُ ٩٥

رسَۡلۡنَا مُوسَٰ بِـَٔايَتٰنَِا وسَُلۡطَنٰٖ 
َ
وَلَقَدۡ أ
بيٍِن ٩٦ مُّ

مۡرَ فرِعَۡوۡنَۖ 
َ
بَعُوٓاْ أ يهْۦِ فَٱتَّ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ
مۡرُ فرِعَۡوۡنَ برِشَِيدٖ ٩٧

َ
وَمَآ أ
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 akakanusha na akawaamuru watu 
wake wamfuate yeye, wakamtii yeye 
na wakaenda kinyume cha amri ya 
Mûsã. Na hakuna uongofu wowote 
wala muongozo mwema katika amri 
ya Fir‛awn, ni ujinga mtupu, upotevu, 
ukanushaji na ujeuri.

98. Fir‛awn atatangulia akiwaongoza 
watu wake Siku ya Kiyama mpaka 
awatie Motoni. Ni mahali pabaya 
ambapo wao wataingia.

99. Na Allah Mtukufu Amewafuatishia 
laana katika ulimwengu huu, pamoja 
na adhabu Aliyowaharakishia ya 
kuzamishwa baharini. Na Siku ya 
Kiyama pia atawapa laana nyingine 
kwa kuwatia Motoni. Ni mabaya sana 
mambo yaliyokusanyika kwao na 
yakafuatana juu yao, ya adhabu ya 
Allah Mtukufu na laana ya duniani na 
Akhera.

100. Haya tuliyokutajia wewe, ewe 
Mtume, ni miongoni mwa habari za 
watu wa miji ambayo tuliwaangamiza 
watu wake, twakupasha habari 
zake. Na miongoni mwa miji hiyo 
kuna iliyo na athari zilizosalia; na 
miongoni mwazo kuna ambazo athari 
zake zimefutika, hakuna chochote 
katika hizo kilichosalia.

101. Hakukuwa kuwaangamiza wao 
ni bila ya sababu na dhambi 
zinazowafanya wastahili hayo, 
lakini walijidhulumu wenyewe 
kwa ushirikina wao na kuleta kwao 
uharibifu katika ardhi. Hawakuwapa 
nafuu wao hao waungu wao ambao 
walikuwa wakidai kuwa ni waungu 

وۡرَدَهُمُ ٱلنَّارَۖ 
َ
يَقۡدُمُ قَوۡمَهُۥ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فَأ
وَبئِۡسَ ٱلوۡرِۡدُ ٱلمَۡوۡرُودُ ٩٨

تبۡعُِواْ فِ هَذِٰهۦِ لَعۡنَةٗ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ 
ُ
وَأ

بئِۡسَ ٱلرّفِۡدُ ٱلمَۡرۡفوُدُ ٩٩

هُۥ عَلَيۡكَۖ  نۢبَاءِٓ ٱلۡقُرَىٰ نَقُصُّ
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

مِنۡهَا قَائٓمِٞ وحََصِيدٞ ١٠٠

نفُسَهُمۡۖ 
َ
وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن ظَلَمُوٓاْ أ

غۡنَتۡ عَنۡهُمۡ ءَالهَِتُهُمُ ٱلَّتِ يدَۡعُونَ 
َ
فَمَآ أ

مۡرُ 
َ
ا جَاءَٓ أ َّمَّ ءٖ ل ِ مِن شَۡ مِن دُونِ ٱللَّ
رَبّكَِۖ وَمَا زَادُوهُمۡ غَيَۡ تتَۡبيِبٖ ١٠١
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na wakiwataka wawaondolee shida, 
wakati amri ya Allah Mtukufu 
ilipokuja ya kuwaadhibu wao. Na 
hao waungu wao hawakuwazidishia 
isipokuwa uvunjaji, maangamivu na 
hasara.

102. Na kama nilivyowapatiliza kwa 
adhabu watu wa miji iliyodhulumu 
kwa kuenda kinyume na amri yangu 
na kuwakanusha Mitume wangu, 
nitawapatiliza wengineo miongoni 
mwa watu wa miji wakizidhulumu 
nafsi zao kwa kumkanusha Allah 
Mtukufu na kumuasi Yeye na 
kuwakanusha Mitume Wake. 
Hakika mapatilizo Yake ya mateso 
ni makali, yenye kuumiza, yaliyo 
magumu.

103. Hakika katika kuwapatiliza watu 
wa miji iliyotangulia iliyodhulumu, 
ni mazingatio na mawaidha kwa 
anayeogopa mateso ya Allah Mtukufu 
na adhabu Yake huko Akhera. Siku 
hiyo ni ambayo watakusanywa watu 
wote ili wahesabiwe na walipwe, na 
wataishuhudia viumbe wote.

104. Na hatuicheleweshi Siku ya 
Kiyama isipokuwa ni ukome muda 
uliyohesabiwa uliyo kwenye elimu 
yetu, hauzidi wala haupungui na 
kipimo chetu tulichoupimia kwa 
hekima yetu.

105. Siku kitakapokuja Kiyama, hakuna 
nafsi itakayosema isipokuwa kwa 
idhini ya Mola Wake. Kati yao 
kuna shaqiyy (muovu) anayestahili 
adhabu na kuna sa‛îd (mwema) 
aliyefadhiliwa kwa kupewa starehe.

خَذَ ٱلۡقُرَىٰ وَهَِ 
َ
خۡذُ رَبّكَِ إذَِآ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

لِمٞ شَدِيدٌ ١٠٢
َ
ٓۥ أ خۡذَهُ

َ
ظَلٰمَِةٌۚ إنَِّ أ

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لمَِّنۡ خَافَ عَذَابَ 
ُ ٱلنَّاسُ  ۡمُوعٞ لَّ ٱلۡأٓخِرَةِۚ ذَلٰكَِ يوَۡمٞ مَّ

شۡهُودٞ ١٠٣ وَذَلٰكَِ يوَۡمٞ مَّ

عۡدُودٖ ١٠٤ جَلٖ مَّ
َ
ٓۥ إلَِّ لِ رُهُ وَمَا نؤَُخِّ

تِ لَ تكََلَّمُ نَفۡسٌ إلَِّ بإِذِۡنهِِۚۦ 
ۡ
يوَۡمَ يأَ

ٞ وسََعِيدٞ ١٠٥ فَمِنۡهُمۡ شَقِّ
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106. Ama wale waliokuwa waovu 
ulimwenguni kwa kuharibika akida 
yao na uovu wa vitendo vyao, basi 
Moto utakuwa ndio mahali pao pa 
kutulia; humo watakuwa na kutoa 
pumzi kutoka kwenye vifua kwa 
nguvu na kurudisha kwa shida, 
na sauti mbili hizo ni mbaya zaidi 
zilizopita kiasi.

107. Watakuwa ni wenye kukaa humo 
milele muda wa kuweko mbingu 
na ardhi, hivyo basi adhabu yao 
haitakatika wala haitakoma, bali ni 
adhabu ya daima iliyotiliwa mkazo, 
isipokuwa iwapo Mola wako atataka, 
kwa kuwatoa waliompwekesha 
waliofanya maasia baada ya muda 
fulani wa kukaa kwao Motoni. 
Hakika Mola wako ni Mwenye 
kufanya Analolitaka.

108. Na ama wale ambao Allah Mtukufu 
Amewaruzuku wema, wataingia 
Peponi wakae milele humo muda wa 
kuwako mbingu na ardhi, isipokuwa 
lile kundi ambalo Allah Mtukufu 
Atataka kulichelewesha, nalo ni lile 
la waliompwekesha Allah Mtukufu 
waliofanya maasia. Wao watasalia 
Motoni kwa kipindi fulani, kisha 
watatoka humo kwenda Peponi 
kwa matakwa ya Allah Mtukufu na 
rehema Yake. Na Allah Mtukufu 
Atawapa watu wema hawa vipaji 
visivyopunguzwa.

109. Basi usiwe, ewe Mtume, katika 
shaka kuhusu ubatilifu wa vitu 
wanavyoviabudu washirikina 
hawa miongoni mwa watu wako.

ِينَ شَقُواْ فَفِ ٱلنَّارِ لهَُمۡ فيِهَا  ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

زفَيِٞ وشََهِيقٌ ١٠٦

مَوَٰتُٰ  خَلِِٰينَ فيِهَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ
الٞ  رۡضُ إلَِّ مَا شَاءَٓ رَبُّكَۚ إنَِّ رَبَّكَ فَعَّ

َ
وَٱلۡ

لمَِّا يرُِيدُ ١٠٧ 

ِينَ سُعِدُواْ فَفِ ٱلَۡنَّةِ خَلِِٰينَ  ا ٱلَّ مَّ
َ
* وَأ

رۡضُ إلَِّ مَا 
َ
مَوَٰتُٰ وَٱلۡ فيِهَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ

شَاءَٓ رَبُّكَۖ عَطَاءًٓ غَيَۡ مَۡذُوذٖ ١٠٨

ا يَعۡبُدُ هَـٰٓؤُلَءِٓۚ مَا  فَلَ تكَُ فِ مِرۡيَةٖ مِّمَّ
يَعۡبُدُونَ إلَِّ كَمَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤٓهُُم مِّن قَبۡلُۚ 
وَإِنَّا لمَُوَفُّوهُمۡ نصَِيبَهُمۡ غَيَۡ مَنقُوصٖ ١٠٩ 



560 الجزء 12 Hûd Juzu 12 -  1111- سورة هود  

Wao hawaabudu, miongoni mwa 
masanamu, isipokuwa kama vile 
baba zao walikuwa wakiabudu 
huko nyuma. Na sisi ni wenye 
kuwatekelezea kile tulichowaahidi 
kikiwa kikamilifu kisichopunguzwa. 
Huu ni muelekezo kwa ummah wote, 
ingawa tamko lake limeelekezwa kwa 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu na 
amani ziwashukie).

110. Na hakika tulimpa Mûsã Kitabu, 
nacho ni Taurati, wakatafautiana 
watu wake juu yake: baadhi 
yao walikiamini na wengine 
walikikanusha, kama walivyofanya 
watu wako kuhusu Qur,ani. Na lau si 
neno lililotangulia kutoka kwa Mola 
wako la kutowaharakishia adhabu 
viumbe Wake, ingaliwashukia wao 
duniani kwao hukumu ya Allah 
Mtukufu ya kuwaangamiza wenye 
kukanusha na kuwaokoa Waumini. 
Na makafiri wa watu wako, miongoni 
mwa mayahudi na washirikina, 
ewe Mtume, wako kwenye shaka 
inayowatia wasiwasi juu ya hii 
Qur,ani.

111. Na hakika watu wote hao 
wanaotafautiana tuliokutajia habari 
zao, ewe Mtume, Allah Mtukufu 
Atawatekelezea malipo ya matendo 
yao Siku ya Kiyama, yakiwa 
mema watalipwa wema na yakiwa 
maovu watalipwa uovu. Hakika 
Mola wako, kwa wanayoyafanya 
hawa washirikina, ni Mtambuzi, 
hakuna kitendo chao chochote 
kinachofichamana Kwake. Katika hii 
pana kitisho na onyo kwao.

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ 
بّكَِ لَقُضَِ  فيِهِۚ وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
هُمۡ لَفِ شَكّٖ مِّنۡهُ مُرِيبٖ ١١٠ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ

عۡمَلَٰهُمۡۚ 
َ
ا لَُوفَّيَِنَّهُمۡ رَبُّكَ أ َّمَّ  ل

وَإِنَّ كُّٗ
إنَِّهُۥ بمَِا يَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ١١١
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112. Basi kuwa na msimamo, ewe Nabii, 
kama alivyokuamrisha Mola wako, 
wewe na waliotubia pamoja nawe, 
wala msikipite kile Alichowaekea 
mpaka Allah Mtukufu. Hakika 
Mola wenu, kwa matendo yote 
mnayoyafanya, ni Muoni, hakuna 
kitu kinachofichika Kwake, na 
Atawalipa nyinyi kwa hayo.

113. Wala msilemee upande wa hawa 
makafiri walio madhalimu, msije 
mkapatwa na Moto. Na hamna nyinyi 
msaidizi mwenye kuwanusuru na 
kusimamia mambo yenu isipokuwa 
Allah Mtukufu.

114. Na tekeleza Swala, ewe Nabii, kwa 
njia ya ukamilifu katika ncha mbili za 
mchana: asubuhi na jioni, na katika 
nyakati za usiku. Kwani kufanya 
mema kunafuta dhambi zilizopita 
na kuondoa athari zake. Kuamrisha 
kusimamisha Swala na kueleza 
kwamba mema huondoa mabaya ni 
mawaidha kwa anayewaidhika nayo 
na akakumbuka.

115. Na usubiri, ewe Nabii, juu ya hiyo 
Swala na juu ya makero unayoyakuta 
kutoka kwa washirikina wa watu 
wako, kwani Allah Mtukufu Hapotezi 
malipo ya walio wema katika 
matendo yao.

116. Laiti wangepatikana, miongoni 
mwa vizazi viliyopita kabla yenu, 
wasalia wa watu wazuri walio wema 
wanaowakataza makafiri waache 
ukafiri wao na kufanya uharibifu 
katika ardhi. Hawakupatikana 
katika hao isipokuwa wachache 

مِرۡتَ وَمَن تاَبَ مَعَكَ وَلَ 
ُ
فَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

ْۚ إنَِّهُۥ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ١١٢ تَطۡغَوۡا

كُمُ  ِينَ ظَلَمُواْ فَتَمَسَّ وَلَ ترَۡكَنُوٓاْ إلَِ ٱلَّ
وۡلَِاءَٓ 

َ
ِ مِنۡ أ ٱلنَّارُ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ ٱللَّ

ونَ ١١٣ ثُمَّ لَ تنُصَُ

لَوٰةَ طَرَفَِ ٱلنَّهَارِ وَزُلَفٗا مِّنَ  قمِِ ٱلصَّ
َ
وَأ

يّـَِٔاتِۚ  ۡلِۚ إنَِّ ٱلَۡسَنَتِٰ يذُۡهبَِۡ ٱلسَّ ٱلَّ
كٰرِِينَ ١١٤ ذَلٰكَِ ذكِۡرَىٰ للِذَّ

جۡرَ 
َ
َ لَ يضُِيعُ أ وَٱصۡبِۡ فَإنَِّ ٱللَّ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١١٥

فَلَوۡلَ كَنَ مِنَ ٱلۡقُرُونِ مِن قَبۡلكُِمۡ 
رۡضِ 

َ
وْلوُاْ بقَِيَّةٖ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلۡفَسَادِ فِ ٱلۡ

ُ
أ

ِينَ  بَعَ ٱلَّ نَيۡنَا مِنۡهُمۡۗ وَٱتَّ
َ
نۡ أ إلَِّ قَليِلٗ مِّمَّ

ترۡفِوُاْ فيِهِ وَكَنوُاْ مُۡرمِِيَن ١١٦
ُ
ظَلَمُواْ مَآ أ
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miongoni mwa walioamini na Allah 
Mtukufu akawaokoa na adhabu Yake 
Alipowapatiliza madhalimu. Na 
waliozidhulumu nafsi zao, miongoni 
mwa watu wa kila ummah uliopita, 
walifuata ladha za duniani na anasa 
zake walizostareheshwa, na wakawa 
wahalifu, wenye kudhulumu kwa 
kufuata kwao starehe walizokuwa 
nazo, ndipo adhabu ikathibiti juu yao. 
Katika hii aya pana mazingatio na 
mawaidha kwa wanaofanya maasia 
miongoni mwa Waislamu, kwa kuwa 
hawaepukani na udhalimu wa nafsi 
zao.

117. Na hakuwa Mola wako, ewe 
Mtume, ni Mwenye kuuangamiza 
mji wowote miongoni mwa miji na 
hali watu wake ni wenye kufanya 
mambo mazuri katika ardhi, wenye 
kujiepusha na uharibifu na udhalimu; 
Yeye huwaangamiza wao kwa sababu 
ya udhalimu wao na uharibifu wao.

118. Na lau Mola wako angetaka, 
Angaliwafanya watu wote ni kundi 
moja, wako kwenye dini moja, nayo 
ni dini ya Uislamu. Lakini Yeye, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, hakutaka hivyo. Basi watu 
hawataacha kuendelea kutafautiana 
katika dini zao, na hayo ndiyo 
yanayoambatana na hekima Yake.

119. Isipokuwa wale waliorehemewa 
na Mola wako, wakamuamini 
Yeye na wakawafuata Mitume 
Wake, kwani wao hawatafautiani 
juu ya kumpwekesha Allah 
Mtukufu na yale ambayo Mitume 
wamekuja nayo kutoka kwa 

وَمَا كَنَ رَبُّكَ لُِهۡلكَِ ٱلۡقُرَىٰ بظُِلۡمٖ 
هۡلُهَا مُصۡلحُِونَ ١١٧

َ
وَأ

ةٗ وَحِٰدَةٗۖ  مَّ
ُ
وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لََعَلَ ٱلنَّاسَ أ
وَلَ يزََالوُنَ مُۡتَلفِِيَن ١١٨

إلَِّ مَن رَّحِمَ رَبُّكَۚ وَلذَِلٰكَِ خَلَقَهُمۡۗ 
نَّ جَهَنَّمَ مِنَ 

َ
مۡلَ

َ
تۡ كَمَِةُ رَبّكَِ لَ وَتَمَّ

جَۡعِيَن ١١٩
َ
نَّةِ وَٱلنَّاسِ أ ٱلِۡ



563 الجزء 12 Hûd Juzu 12 -  1111- سورة هود  

Allah Mtukufu. Ni matakwa ya 
Hekima Yake, Aliyetakasika na 
sifa za upungufu na Akatukuka, 
kwamba Yeye Amewaumba wao 
wakiwa wametafautiana: kuna 
kundi ovu na kundi lema; na kila 
kundi limesahilishiwa kwa lile 
lililoumbiwa, na kwa hii ndipo agizo 
la Allah Mtukufu litatimia la kuwa 
Yeye Ataujaza, Moto wa Jahanamu, 
majini na binadamu waliomfuata 
Iblisi na askari wake na wasiongoke 
kwenye njia ya Imani.

120. Na tunakupa habari, ewe Mtume, 
za Mitume waliokuwa kabla yako 
zenye kila unalohitajia la kuupa 
nguvu moyo wako ya kusimama 
imara ili kubeba majukumu ya 
Utume. Na umekujia wewe, katika 
sura hii na habari zilizomo, ufafanuzi 
wa haki ambayo wewe uko juu 
yake. Na yamekujia wewe, katika 
hii sura, mawaidha ya kuwafanya 
makafiri wakomeke na ukumbusho 
wa kuwafanya wenye kumuamini 
Allah Mtukufu na Mitume Wake 
wakumbuke.

121. Waambie, ewe Mtume, makafiri 
wasiokubali upweke wa Allah 
Mtukufu, «Fanyeni mnayoyafanya 
kwa namna yenu na mbinu zenu za 
kuupinga Ulinganizi na kumkera 
Mtume na wale waliomuitika, kwani 
sisi ni wenye kufanya kwa namna 
yetu mbinu zetu za kusimama imara 
juu ya Dini yetu na kutekeleza amri 
ya Allah Mtukufu».

122.  Na ungojeni mwisho wa jambo letu, 
na sisi tunangojea mwisho wa jambo 

نۢبَاءِٓ ٱلرُّسُلِ مَا 
َ
 نَّقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

وَكُّٗ
نثُبَّتُِ بهِۦِ فُؤَادَكَۚ وجََاءَٓكَ فِ هَذِٰهِ ٱلَۡقُّ 

وَمَوعِۡظَةٞ وَذكِۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ١٢٠

 ٰ ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ ٱعۡمَلوُاْ عََ وَقلُ لّلَِّ
مَكَنتَكُِمۡ إنَِّا عَمِٰلوُنَ ١٢١

وَٱنتَظِرُوٓاْ إنَِّا مُنتَظِرُونَ ١٢٢
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lenu. Katika hii pana onyo na kitisho 
kwao.

123. Ni wa Allah Mtukufu, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake na 
kutukuka ni Kwake, ujuzi wa kila 
kisichoonekana mbinguni na ardhini. 
Na Kwake yanarejeshwa mambo 
yote Siku ya Kiyama. Basi muabudu 
Yeye, ewe Nabii, na umtegemezee 
mambo yako Kwake. Na Mola wako 
Hakuwa ni mwenye kughafilika na 
yale mnayoyafanya ya wema na uovu 
na Atamlipa kila mtu kwa matendo 
yake.

رۡضِ وَإِلَۡهِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ غَيۡبُ ٱلسَّ وَلِلَّ

ۡ عَلَيۡهِۚ  مۡرُ كُُّهُۥ فَٱعۡبُدۡهُ وَتوََكَّ
َ
يرُجَۡعُ ٱلۡ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٢٣ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ عَمَّ
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SURA YA YÛSUF

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Alif, Lãm, Rã’. Maneno yametangulia 
juu ya herufi zilizokatwa na kutengwa 
mwanzo wa sura ya Al-Baqrah. 
Hizi ni aya za Kitabu kilichobainika 
kilicho wazi katika maana yake, 
mahalalisho yake, maharamisho yake 
na uongofu wake. 

2. Sisi tumekuteremshia Qur’ani kwa 
lugha ya Waarabu, huenda nyinyi, 
enyi Waarabu mkayatia akilini maana 
yake, mkayafahamu na mkatenda 
kulingana na uongofu wake.

3. Sisi tunakusimulia wewe, ewe 
Mtume, visa vizuri zaidi kwa wahyi 
tuliyokuletea wa hii Qur’ani, na 
ingawa, kabla ya kukuteremshia, 
ulikuwa ni miongoni mwa 
walioghafilika nazo, hujui chochote 
kuhusu habari hizi.

4. Kumbuka, ewe Mtume, neno la Yûsuf 
kumwambia babake, «Mimi nimeota 
usingizini kuona nyota kumi na moja, 
jua na mwezi, zote zikinisujudia.» 
Ndoto hii ilikuwa ni bishara ya 
cheo kikubwa, cha ulimwenguni na 
Akhera, alichofikia Yûsuf, amani 
imshukie.

5. Ya‛qûb, amani imshukie, alisema 
kumwambia mwanawe Yûsuf, 
«Ewe Mwanangu, usiwatajie ndugu 
zako ndoto hii, watakuhusudu, 
watakufanyia uadui na watafanya 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ١

ا لَّعَلَّكُمۡ  نزَلۡنَهُٰ قُرۡءَٰناً عَرَبيِّٗ
َ
آ أ إنَِّ

تَعۡقِلوُنَ ٢

حۡسَنَ ٱلۡقَصَصِ بمَِآ 
َ
نَۡنُ نَقُصُّ عَلَيۡكَ أ

وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانَ وَإِن كُنتَ 
َ
أ

مِن قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلۡغَفِٰليَِن ٣

يتُۡ 
َ
بتَِ إنِِّ رَأ

َ
بيِهِ يـَٰٓأ

َ
إذِۡ قاَلَ يوُسُفُ لِ

مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ  حَدَ عَشََ كَوۡكَبٗا وَٱلشَّ
َ
أ

يۡتُهُمۡ لِ سَٰجِدِينَ ٤
َ
رَأ

 ٰٓ قاَلَ يَبُٰنََّ لَ تَقۡصُصۡ رءُۡياَكَ عََ
يۡطَنَٰ  إخِۡوَتكَِ فَيَكِيدُواْ لكََ كَيۡدًاۖ إنَِّ ٱلشَّ

بيِٞن ٥ نسَٰنِ عَدُوّٞ مُّ للِِۡ
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hila za kukuua, hakika Shetani kwa 
binadamu ni adui ambaye uadui wake 
uko waziwazi».

6. Na kama Alivyokuonesha Mola 
wako ndoto hii, pia Atakuteua na 
Atakufundisha kutafsiri ndoto ambazo 
watu huziona usingizini, ujue matokeo 
yake ya uhakika, na atazitimiza 
neema zake kwako na kwa kizazi cha 
Ya‛qûb, kama alivyozitimiza hapo 
nyuma kwa wazazi wako wawili, 
Ibrãhîm na Is’ḥãq, kwa kuwapa 
unabii na utume. Hakika Mola wako 
Anamjua yule Anayemteua miongoni 
mwa waja Wake, ni Mwingi wa 
hekima katika kuendesha mambo ya 
viumbe vyake. 

7. Hakika katika kisa cha Yûsuf na 
ndugu zake kuna mazingatio na 
dalili za uwezo wa Allah Mtukufu na 
hekima Yake kwa anayeuliza habari 
zao na akataka kuzijua.

8. Waliposema ndugu zake Yûsuf wa 
kwa baba kuambiana wao kwa wao, 
Hakika Yûsuf na ndugu yake wa kwa 
baba na mama wanapendwa zaidi na 
baba yetu kuliko sisi. Anawafanya 
wao bora juu yetu, na sisi ni kundi 
lenye idadi kubwa. Hakika baba yetu 
yuko makosani waziwazi, kwa kuwa 
amewafanya wao ni bora juu yetu 
bila ya sababu tunayoiyona yenye 
kupelekea kufanya hivyo.

9. «Muueni Yûsuf! Au mtupeni kwenye 
ardhi isiyojulikana iliyo mbali na 
mji, hapo yatasafika kwenu mapenzi 
ya baba yenu na muelekeo wake 
kwenu, na hatageuka kwa wengine 

وَكَذَلٰكَِ يَۡتَبيِكَ رَبُّكَ وَيُعَلّمُِكَ مِن 
حَادِيثِ وَيُتمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ 

َ
ويِلِ ٱلۡ

ۡ
تأَ

بوََيۡكَ 
َ
ٰٓ أ هَا عََ تَمَّ

َ
ٰٓ ءَالِ يَعۡقُوبَ كَمَآ أ وَعََ

مِن قَبۡلُ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰۚ إنَِّ رَبَّكَ عَليِمٌ 
حَكِيمٞ ٦ 

* لَّقَدۡ كَنَ فِ يوُسُفَ وَإِخۡوَتهِۦِٓ ءَايَتٰٞ 
ائٓلِيَِن ٧ لّلِسَّ

بيِنَا 
َ
حَبُّ إلَِٰٓ أ

َ
خُوهُ أ

َ
إذِۡ قَالوُاْ لَوُسُفُ وَأ

باَناَ لَفِ ضَلَلٰٖ 
َ
مِنَّا وَنَۡنُ عُصۡبَةٌ إنَِّ أ

بيٍِن ٨ مُّ

رۡضٗا يَۡلُ 
َ
وِ ٱطۡرحَُوهُ أ

َ
ٱقۡتُلوُاْ يوُسُفَ أ

بيِكُمۡ وَتكَُونوُاْ مِنۢ 
َ
لَكُمۡ وجَۡهُ أ

بَعۡدِهۦِ قَوۡمٗا صَلٰحِِيَن ٩



567 الجزء 12 Yûsuf Juzu 12 - 1212- سورة يوسف  

na kuacha kushughulika na nyinyi, 
na mtakuwa, baada ya kumuua Yûsuf 
au kumpoteza, ni wenye kutubia 
kwa Allah Mtukufu na kumuomba 
msamaha baada ya kosa lenu».

10. Akasema mwenye kusema, miongoni 
mwa ndugu za Yûsuf, «Msimuue 
Yûsuf, na mtupeni ndani ya kisima 
ataokotwa na wapita njia miongoni 
mwa wasafiri, na hapo mtapumzika 
na yeye; na hakuna haja ya nyinyi 
kumuua, iwapo muna azma ya 
kulifanya hilo mnalolisema».

11. wakasema ndugu zake Yûsuf, baada 
ya kuafikiana kumpoteza, «Ewe baba 
yetu, unani wewe hutufanyi sisi ni 
waaminifu juu ya Yûsufu pamoja 
na kuwa yeye ni ndugu yetu, na sisi 
tunamtakia wema na kumhurumia, 
tutamtunza na tutampa ushauri mzuri 
wa kidhati?»

12. «Tuachie awe na sisi kesho 
tutakapotoka kwenda kwenye malisho 
ya wanyama wetu, apate kutembea, 
afurahike na acheze kwa kushindana 
na mfano wake miongoni mwa 
michezo inayofaa. Na sisi ni wenye 
kumtunza na kila unalomuogopea».

13. Ya‘qûb alisema, «Hakika nafsi yangu 
itaniuma akiwa mbali na mimi na 
mkaenda na yeye malishoni. Na mimi 
nachelea asije akaliwa na mbwamwitu, 
hali mkiwa kwenye shughuli zenu 
mumeghafilika na yeye».

14. Wakasema ndugu zake Yûsuf 
kumwambia baba yao, «Ikiwa 
mbwamwitu atamla na hali sisi ni 
kikundi chenye nguvu, sisi wakati 

لۡقُوهُ 
َ
قاَلَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ لَ تَقۡتُلوُاْ يوُسُفَ وَأ

يَّارَةِ  فِ غَيَبَٰتِ ٱلُۡبِّ يلَۡتَقِطۡهُ بَعۡضُ ٱلسَّ
إنِ كُنتُمۡ فَعِٰليَِن ١٠

ٰ يوُسُفَ  مَ۬نَّا عََ
ۡ
باَناَ مَالكََ لَ تأَ

َ
قاَلوُاْ يـَٰٓأ

وَإِنَّا لَُۥ لَنَصِٰحُونَ ١١

رسِۡلۡهُ مَعَنَا غَدٗا يرَۡتَعۡ وَيَلۡعَبۡ وَإِنَّا لَُۥ 
َ
أ

لَحَفِٰظُونَ ١٢

ن تذَۡهَبُواْ بهِۦِ 
َ
قاَلَ إنِِّ لََحۡزُننُِٓ أ

نتُمۡ عَنۡهُ 
َ
كُلَهُ ٱلِّئبُۡ وَأ

ۡ
ن يأَ

َ
خَافُ أ

َ
وَأ

غَفِٰلوُنَ ١٣

كَلَهُ ٱلِّئبُۡ وَنَۡنُ عُصۡبَةٌ 
َ
قاَلوُاْ لَئنِۡ أ

ونَ ١٤ آ إذِٗا لَّخَسُِٰ إنَِّ
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huo tutakuwa ni wenye kupata hasara, 
hatuna wema wowote, na hakuna 
manufaa yoyote yanayotarajiwa 
kutoka kwetu».

15. Hapo baba yao akawaachia 
wawe naye, walipokwenda na 
yeye na wakaamua kumtupa 
ndani ya kisima (na wakafanya 
hivyo) na hapo tukamletea wahyi 
Yûsuf, «Utawaambia ndugu zako 
mbeleni kuhusu kitendo chao 
hiki walichokufanyia na hali wao 
hawakitambui».

16. Na wakaja ndugu zake Yûsuf 
kwa baba yao mwanzo wa usiku 
kipindi cha isha, huku wanalia na 
wanajionesha wana masikitiko na 
msiba.

17. Wakasema, «Ewe baba yetu! Sisi 
tulikwenda tukawa tunashindana 
kukimbia na kurusha mishale, na 
tukamuacha Yûsuf kwenye vyombo 
vyetu na nguo zetu; na hatukufanya 
kasoro katika kumtunza, kwa kuwa 
tulimuacha mahali pa amani petu, na 
hatukumuacha isipokuwa kwa wakati 
mchache, mbwamwitu akamla. Na 
wewe hutatuamini, ingawa sisi ni 
wenye sifa ya ukweli, kwa sababu ya 
mapenzi yako makubwa kwa Yûsuf».

18. Wakaja na kanzu yake ikiwa imerowa 
kwa damu ambayo si ya Yûsuf, ili 
iwe ni ushahidi juu ya ukweli wao, 
ikawa ni dalili ya urongo wao, kwa 
kuwa kanzu haikuchanika. Baba yao 
Ya‛qûb, amani imshukie, akawaambia, 
«Mambo sivyo kama mlivyosema, 
bali ni nafsi zenu zenye kuamrisha 

ن يَۡعَلوُهُ فِ 
َ
جَۡعُوٓاْ أ

َ
ا ذَهَبُواْ بهِۦِ وَأ فَلَمَّ

وحَۡيۡنَآ إلَِۡهِ لَتُنبَّئَِنَّهُم 
َ
ۚ وَأ غَيَبَٰتِ ٱلُۡبِّ

مۡرهِمِۡ هَذَٰا وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ١٥
َ
بأِ

باَهُمۡ عِشَاءٓٗ يَبۡكُونَ ١٦
َ
وجََاءُٓوٓ أ

باَنآَ إنَِّا ذَهَبۡنَا نسَۡتبَقُِ وَترََكۡنَا 
َ
قاَلوُاْ يـَٰٓأ

كَلَهُ ٱلِّئبُۡۖ وَمَآ 
َ
يوُسُفَ عِندَ مَتَعِٰنَا فَأ

اَ وَلوَۡ كُنَّا صَدِٰقيَِن ١٧ نتَ بمُِؤۡمِنٖ لنَّ
َ
أ

ٰ قَمِيصِهۦِ بدَِمٖ كَذِبٖۚ قَالَ  وجََاءُٓو عََ
مۡرٗاۖ 

َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لَتۡ لَكُمۡ أ بلَۡ سَوَّ

ٰ مَا  ُ ٱلمُۡسۡتَعَانُ عََ فَصَبۡٞ جَيِلٞۖ وَٱللَّ
تصَِفُونَ ١٨



569 الجزء 12 Yûsuf Juzu 12 - 1212- سورة يوسف  

uovu ziliwapambia jambo ovu 
kumfanyia Yûsuf, mkaliona ni zuri 
na mkalifanya. Basi nitasubiri subira 
nzuri isiyokuwa na malalamishi kwa 
kiumbe chochote, na namuomba 
Allah Mtukufu msaada wa kuweza 
kuubeba huo urongo mnaoupanga; 
sitegemei uwezo wangu wala nguvu 
zangu».

19. Likaja kundi la wasafiri wakamtuma 
mwenye kuwatafutia maji, 
alipoiteremsha ndoo yake kisimani, 
Yûsuf aliishikilia. Hapo mchota maji 
alifurahi na akachangamka kwa 
kumuokota mtoto na akasema, «Ni 
bishara njema iliyoje! Huyu ni mtoto 
wa kiume mzuri.» Mchota maji na 
wenzake walimficha Yûsuf asijulikane 
na wasafiri wengine wasiwaoneshe, 
na wakasema, «Hii ni bidhaa 
tumeinunua.» Na Allah Mtukufu 
ni Mjuzi mno wa wanayomfanyia 
Yûsuf.

20. Na ndugu zake wakamuuza kwa 
wachota maji miongoni mwa wasafiri 
kwa thamani chache ya dirhamu, 
na wakawa hawana haja na yeye, 
wanataka kuepukana na yeye. Hivyo 
ni kwa kuwa hawakijui cheo chake 
kwa Allah Mtukufu.

21. Na wasafiri walipoondoka na Yûsuf 
kuelekea Misri, kiongozi wake 
alimnunua, naye ni waziri, na 
akamwambia mke wake, «Kaa naye 
vizuri na uyafanye mema makazi 
yake kwetu, huenda tukafaidika 
na utumishi wake, au tukamuweka 
hapa kwetu kama mtoto.» Na kama 
tulivyomuokoa Yûsuf na tukamfanya 

دۡلَٰ 
َ
رسَۡلوُاْ وَاردَِهُمۡ فَأ

َ
وجََاءَٓتۡ سَيَّارَةٞ فَأ

وهُ  سَُّ
َ
ىٰ هَذَٰا غُلَمٰٞۚ وَأ ۖۥ قاَلَ يَبٰشَُۡ دَلوَۡهُ

ُ عَليِمُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ١٩ بضَِعَٰةٗۚ وَٱللَّ

وۡهُ بثَِمَنِۭ بَۡسٖ دَرَهٰمَِ مَعۡدُودَةٖ وَكَنوُاْ  وَشََ
هٰدِِينَ ٢٠ فيِهِ مِنَ ٱلزَّ

تهِۦِٓ 
َ
ىهُٰ مِن مِّصَۡ لِمۡرَأ ِي ٱشۡتََ وَقاَلَ ٱلَّ

وۡ 
َ
ن ينَفَعَنَآ أ

َ
كۡرِمِ مَثۡوَىهُٰ عَسَٰٓ أ

َ
أ

نَّا لِوُسُفَ فِ  اۚ وَكَذَلٰكَِ مَكَّ نَتَّخِذَهۥُ وَلَدٗ
حَادِيثِۚ 

َ
ويِلِ ٱلۡ

ۡ
رۡضِ وَلِنعَُلّمَِهُۥ مِن تأَ

َ
ٱلۡ

كۡثََ 
َ
مۡرهِۦِ وَلَكِٰنَّ أ

َ
ٰٓ أ ُ غَلبٌِ عََ وَٱللَّ

ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٢١
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kiongozi wa Misri kuwa na huruma 
na yeye, vilevile tulimmakinisha 
kwenye ardhi ya Misri na tulimfanya 
asimamie hazina zake, na ili 
tumfundishe kufasiri ndoto na apate 
kujua matukio ya wakati unaokuja. Na 
Allah Mtukufu ni Mshindi kwa jambo 
Lake, uamuzi Wake ni wenye kupita, 
hakuna Mwenye kuutengua, lakini 
wengi sana kati ya watu hawajui 
kwamba mambo yote yako kwenye 
mkono wa Allah Mtukufu. 

22. Yûsuf alipofikia umri wa kukamilika 
nguvu za ujana wake, tulimpa fahamu 
na elimu. Na mfano wa malipo haya 
tuliyomlipa Yûsuf kwa wema wake, 
tutawalipa walio wema kwa wema 
wao. Katika haya kuna kumliwaza 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie). 

23. Na mke wa yule kiongozi, ambaye 
Yûsuf alikuwa nyumbani kwake, 
alimtaka Yûsuf kwa upole na 
kubembeleza, kwa kuwa alimpenda 
sana na kwa ajili ya uzuri wake, na 
akamfungia milango na akasema 
kumwambia Yûsuf, «Njoo kwangu.» 
Akasema, «Najilinda kwa Allah 
Mtukufu na najihifadhi Kwake 
na kujihami kutokana na hayo 
unayoniitia ya kumfanyia hiana 
bwanangu aliyeyafanya mazuri 
mashukio yangu na akanikirimu. 
Sitamhini kwa watu wake. Hakika 
hafaulu anayedhulumu na akafanya 
mambo ambayo hatakiwi kuyafanya».

24. Na nafsi yake ilivutika kufanya 
machafu, na Yûsuf nafsi yake 
ilipitiwa na mawazo ya kukubali, 

ٓۥ ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗاۚ  هُ شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٢٢

وَرَوَٰدَتهُۡ ٱلَّتِ هُوَ فِ بيَۡتهَِا عَن نَّفۡسِهۦِ 
بوَۡبَٰ وَقَالَتۡ هَيۡتَ لكََۚ قَالَ 

َ
وغََلَّقَتِ ٱلۡ

حۡسَنَ مَثۡوَايَۖ إنَِّهُۥ 
َ
ٓ أ ِۖ إنَِّهُۥ رَبِّ مَعَاذَ ٱللَّ

ٰـلمُِونَ ٢٣ لَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ

ن رَّءَا 
َ
تۡ بهِِۖۦ وَهَمَّ بهَِا لوَۡلَٓ أ وَلَقَدۡ هَمَّ

برُۡهَنَٰ رَبّهِِۚۦ كَذَلٰكَِ لِنصَۡفَِ عَنۡهُ
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lau si yeye kuona alama miongoni 
mwa alama za Mola wake zenye 
kumkemea kufanya yale ambayo 
nafsi yake ilimzungumzia. Hakika 
tulimuonesha hilo, ili tumuepushie 
baya na chafu katika mambo yake 
yote. Yeye ni miongoni mwa waja 
wetu waliosafishwa walioteuliwa 
kwa ujumbe na waliotakasa katika 
kumuabudu kwao Allah Mtukufu na 
kumpwekesha. 

25. Yûsuf alikimbilia mlangoni kutaka 
kutoka, na yeye (mke wa kiongozi) 
akafanya haraka kumshika na 
akamvuta nguo yake kwa nyuma 
ili kumzuia asitoke na akaipasua. 
Wakamkuta mumewe kwenye mlango, 
hapo akasema (mke wa Kiongozi), «Ni 
yapi malipo ya anayetafuta jambo baya 
kwa mke wako, isipokuwa ni afungwe 
au apewe adhabu yenye uchungu?»

26. Yûsuf akasema, «Yeye ndiye aliyetaka 
hilo kwangu. Na akatoa ushahidi 
mtoto wa mlezini katika jamaa 
zake(mke wa kiongozi) na akasema, 
«Iwapo kanzu yake imepasuka kwa 
mbele, basi mwanamke amesema 
kweli katika tuhma alizomfanyia 
na yeye (Yūsuf) ni miongoni mwa 
warongo».

27. «Na iwapo nguo yake imeraruliwa 
kwa nyuma, basi mwanamke 
amesema urongo katika kauli yake, 
na yeye (Yûsuf) ni miongoni mwa 
wakweli».

28. Yule mume alipoiona nguo ya Yûsuf 
imeraruliwa kwa nyuma alijua 
kwamba Yûsuf hana hatia na akasema 

وءَٓ وَٱلۡفَحۡشَاءَٓۚ إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ  ٱلسُّ
ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٢٤

تۡ قَمِيصَهُۥ مِن دُبرُٖ  وَٱسۡتبََقَا ٱلۡاَبَ وَقَدَّ
ا ٱلۡاَبِۚ قَالَتۡ مَا جَزَاءُٓ  لۡفَيَا سَيّدَِهَا لَدَ

َ
وَأ

وۡ 
َ
ن يسُۡجَنَ أ

َ
ٓ أ هۡلكَِ سُوءًٓا إلَِّ

َ
رَادَ بأِ

َ
مَنۡ أ

لِمٞ ٢٥
َ
عَذَابٌ أ

قَالَ هَِ رَوَٰدَتنِۡ عَن نَّفۡسِۚ وشََهِدَ شَاهدِٞ 
هۡلهَِآ إنِ كَنَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن قُبُلٖ 

َ
مِّنۡ أ

فَصَدَقَتۡ وَهُوَ مِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٢٦

وَإِن كَنَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ فَكَذَبتَۡ 
ٰـدِقيَِن ٢٧ وَهُوَ مِنَ ٱلصَّ

ا رءََا قَمِيصَهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ قَالَ إنَِّهُۥ  فَلَمَّ
ۖ إنَِّ كَيۡدَكُنَّ عَظِيمٞ ٢٨ مِن كَيۡدِكُنَّ
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kumwambia mke wake, «Urongo 
huu uliomtuhumu nao kijana huyu ni 
katika jumla ya vitimbi vyenu, enyi 
wanawake, kwani vitimbi vyenu ni 
vikubwa».

29. Akasema kiongozi wa Misri, 
«Ewe Yûsuf! acha kutaja mambo 
yaliyokuwa kutoka kwake na 
usimwambie yoyote. Na uombe 
msamaha wa dhambi zako kwa Mola 
wako, ewe mwanamke, iwapo wewe 
ni miongoni mwa wale waliofanya 
hatia kwa kumtaka Yûsuf kimapenzi 
bila ya yeye kutaka na kwa kumzulia 
urongo».

30. Habari ziliwafikia wanawake mjini 
wakaizungumza kuhusu hizo na 
wakasema kwa njia ya kumpinga 
mke wa kiongozi, «Mke wa Bwana 
anajaribu kumtaka mtumwa wake 
na amwita amjie. Na mapenzi yake 
yamefikia kwenye ngozi ya moyo 
wake. Hakika sisi tunamuona 
yeye kuwa yuko kwenye upotevu 
waziwazi».

31. Aliposikia mke wa Kiongozi 
kusengenya kwao na hila zao za 
kumtukana yeye, aliwatumia ujumbe 
na kuwaita kuja kumtembelea, na 
akatayarisha mito ya kutegemea 
na chakula cha kula, na akampa 
kila mmoja miongoni mwao kisu 
cha kukatia chakula kisha akasema 
kumwambia Yûsuf, «Jitokeze kwao.» 
Walipomshuhudia, walimuona ni 
kitu kikubwa chenye haiba, na 
wakashikwa na babaiko la uzuri wake 
na kuvutia kwake, wakajikata mikono 
yao katika hali ya kukata chakula 

عۡرضِۡ عَنۡ هَذَٰاۚ وَٱسۡتَغۡفِريِ 
َ
يوُسُفُ أ

نۢبكِِۖ إنَِّكِ كُنتِ مِنَ ٱلَۡاطِـِٔيَن ٢٩  لَِ

تُ ٱلۡعَزيِزِ 
َ
*وَقاَلَ نسِۡوَةٞ فِ ٱلمَۡدِينَةِ ٱمۡرَأ

ترَُوٰدُِ فَتَىهَٰا عَن نَّفۡسِهِۖۦ قَدۡ شَغَفَهَا حُبًّاۖ 
بيِٖن ٣٠ ىهَٰا فِ ضَلَلٰٖ مُّ إنَِّا لنَََ

رسَۡلَتۡ إلَِۡهِنَّ 
َ
ا سَمِعَتۡ بمَِكۡرهِنَِّ أ فَلَمَّ

ا وَءَاتتَۡ كَُّ وَحِٰدَةٖ  عۡتَدَتۡ لهَُنَّ مُتَّكَـٔٗ
َ
وَأ

 ۖ مِّنۡهُنَّ سِكِّينٗا وَقَالَتِ ٱخۡرُجۡ عَلَيۡهِنَّ
يدِۡيَهُنَّ 

َ
عۡنَ أ نهَُۥ وَقَطَّ كۡبَۡ

َ
ٓۥ أ يۡنَهُ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

ا إنِۡ هَذَٰآ  ِ مَا هَذَٰا بشًََ وَقُلۡنَ حَشَٰ لِلَّ
إلَِّ مَلَكٞ كَريِمٞ ٣١
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kwa babaiko kuu na mshangao, 
na wakasema kwa kustaajabu, 
«Twajilinda na Allah Mtukufu! Huyu 
si binadamu!» kwa kuwa uzuri wake 
sio ule ujulikanao kwa wanadamu, 
«Huyu si mwingine isipokuwa ni 
mtukufu miongoni mwa Malaika».

32. Mke wa kiongozi akasema kuwaambia 
wanawake waliojikata mikono yao, 
«Haya ndiyo yaliyowapata kwa 
kumuona yeye. Aliyefanya mpatikane 
na haya ni huyu kijana ambaye 
nyinyi mumenilaumu kusalitika 
naye. Kwa kweli nilimtaka na 
nikajaribu kumvutia ili anikubalie, 
akajizuia na akakataa. Na asipofanya 
ninachomuamuru mbeleni, atateswa 
kwa kutiwa jela na hapo atakuwa ni 
miongoni mwa wanyonge.

33. Yûsuf akasema, akijilinda na shari zao 
na vitimbi vyao, «Ewe Mola wangu! 
Jela ni bora kwangu kuliko yale 
wanayoniitia ya kufanya machafu. Na 
usiponiepushia vitimbi vyao, nitalemea 
kwao na nitakuwa ni miongoni mwa 
wachache wa akili wenye kujifanyia 
madhambi kwa ujinga wao».

34. Allah Mtukufu Akamkubalia Yûsuf 
maombi yake, akamwepushia kile 
alichotaka mke wa Kiongozi na 
marafiki zake kutoka kwake cha 
kumuasi Allah Mtukufu. Allah 
Mtukufu Ndiye Mwenye kuyasikia 
maombi ya Yûsuf na maombi ya kila 
mwenye kuomba kati ya waja Wake, 
Ndiye Mwenye kuyajua matakwa 
yake, haja zake na kile kinachomfaa, 
na pia haja za viumbe Vyake vyote na 
yale yanayowafaa.

ِي لمُۡتُنَّنِ فيِهِۖ وَلَقَدۡ  قَالَتۡ فَذَلٰكُِنَّ ٱلَّ
َّمۡ  رَوَٰدتُّهُۥ عَن نَّفۡسِهۦِ فَٱسۡتَعۡصَمَۖ وَلَئنِ ل
يَفۡعَلۡ مَآ ءَامُرُهُۥ لَيُسۡجَنََّ وَلََكُونٗا مِّنَ 

ٰـغِرِينَ ٣٢ ٱلصَّ

ا يدَۡعُوننَِٓ  حَبُّ إلََِّ مِمَّ
َ
جۡنُ أ قاَلَ رَبِّ ٱلسِّ

صۡبُ 
َ
إلَِۡهِۖ وَإِلَّ تصَۡفِۡ عَنِّ كَيۡدَهُنَّ أ
كُن مِّنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٣٣

َ
إلَِۡهِنَّ وَأ

فَٱسۡتَجَابَ لَُۥ رَبُّهُۥ فَصََفَ عَنۡهُ 
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٣٤ ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ كَيۡدَهُنَّ
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35. Kisha ikamdhihirikia waziri na 
marafiki zake, baada ya kuziona 
dalili za kuwa Yûsuf hana hatia na 
amejiepusha na machafu, wamfunge 
mpaka muda fulani, mrefu au mfupi, 
ili kuzuia fedheha.

36. Wakaingia jela pamoja na yeye vijana 
wawili. Mmoja wao akasema, «Mimi 
nimeota usingizini kwamba mimi 
nakamua zabibu ili ziwe pombe.» Na 
mwingine alisema, «Mimi nimeota 
kwamba nabeba mkate juu ya kichwa 
changu na ndege wanaula. Wakasema, 
«Tupe habari, ewe Yûsuf, ya tafsiri 
za ndoto tulizoziota. Sisi tunakuona 
wewe ni miongoni mwa wale 
wanaofanya wema katika kuabudu 
kwao Allah Mtukufu na kuingiliana 
kwao na viumbe Wake».

37. Yûsuf aliwaambia, «Hamtajiwa 
na riziki ya chakula kwa namna 
yoyote ile, isipokuwa mimi nitawapa 
tafsiri yake kabla ya kuwajia. 
Tafsiri hiyo nitakayowapa nyinyi 
wawili ni miongoni mwa yale 
niliyofundishwa na Mola wangu. 
Mimi nimemuamini na nimemtakasia 
ibada na nimejiepusha na dini ya 
wasiomuamini Allah Mtukufu wala 
kuamini kufufuliwa na kuhesabiwa».

38. «Na nimefuata Dini ya baba zangu: 
Ibrãhîm, Is’hãq na Ya‛qûb, ndipo 
nikaamuabudu Allah Mtukufu Peke 
Yake. Haikuwa kwetu sisi kumfanyia 
Allah Mtukufu mshirika katika 
kumuabudu. Kumpwekesha Allah 
Mtukufu huko, kwa kumhusu Yeye 
Peke Yake kwa ibada, ni miongoni 
mwa yale ambayo Allah Mtukufu 

وُاْ ٱلۡأٓيَتِٰ 
َ
ثُمَّ بدََا لهَُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا رَأ
ٰ حِيٖن ٣٥ لَيَسۡجُنُنَّهُۥ حَتَّ

حَدُهُمَآ 
َ
جۡنَ فَتَيَانِۖ قاَلَ أ وَدَخَلَ مَعَهُ ٱلسِّ

 ٓ عۡصُِ خَۡرٗاۖ وَقاَلَ ٱلۡأٓخَرُ إنِِّ
َ
رَىنِٰٓ أ

َ
ٓ أ إنِِّ

كُلُ 
ۡ
ا تأَ سِ خُبۡٗ

ۡ
حِۡلُ فَوۡقَ رَأ

َ
رَىنِٰٓ أ

َ
أ

ويِلهِۦِٓۖ إنَِّا نرََىكَٰ مِنَ 
ۡ
يُۡ مِنۡهُۖ نبَّئِۡنَا بتَِأ ٱلطَّ
ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٣٦

تيِكُمَا طَعَامٞ ترُۡزقَاَنهِۦِٓ إلَِّ 
ۡ
قاَلَ لَ يأَ

تيَِكُمَاۚ 
ۡ
ن يأَ

َ
ويِلهِۦِ قَبۡلَ أ

ۡ
تكُُمَا بتَِأ

ۡ
نَبَّأ

ۚ إنِِّ ترََكۡتُ مِلَّةَ  ٓ ا عَلَّمَنِ رَبِّ ذَلٰكُِمَا مِمَّ
ِ وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ  قَوۡمٖ لَّ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ

كَفِٰرُونَ ٣٧

بَعۡتُ مِلَّةَ ءَاباَءِٓيٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰ  وَٱتَّ
 ِ ُّشۡكَِ بٱِللَّ ن ن

َ
وَيَعۡقُوبَۚ مَا كَنَ لَنآَ أ

ِ عَلَيۡنَا  ءٖۚ ذَلٰكَِ مِن فَضۡلِ ٱللَّ مِن شَۡ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ 

َ
وَعََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ

يشَۡكُرُونَ ٣٨
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Ametutunukia sisi na watu, lakini 
wengi zaidi wa watu hawamshukuru 
Allah Mtukufu kwa neema ya 
upwekeshaji wa Allah Mtukufu na 
Imani».

39. Yûsuf akaendelea kusema kuwaambia 
vijana wawili waliokuwa na yeye jela, 
«Je, kuwaabudu waungu walioumbwa 
wa aina mbalimbali ni bora au ni 
kumuabudu Allah Mtukufu Aliye 
Mmoja, Mwenye kutendesha nguvu?»

40. Nyinyi hamuabudu chochote 
kisichokuwa Allah Mtukufu 
isipokuwa ni majina yasiyokuwa 
na maana yoyote, mumeyafanya 
ni miungu, nyinyi na baba zenu, 
kwa ujinga wenu na upotevu; Allah 
Mtukufu Hakuteremsha hoja au 
dalili yoyote juu ya usahihi wake. 
Hukumu ya haki ni ya Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Peke 
Yake, Asiye na mshirika. Yeye 
Ameamrisha kwamba msimtii wala 
msimnyenyekee Asiyekuwa Yeye, 
na kwamba mumuabudu Yeye Peke 
Yake. Na hii ndiyo Dini iliyolingana 
sawa isiyokwenda kombo. Lakini 
wengi zaidi wa watu hawalielewi hilo, 
hawaujui uhakika wake.

41. «Enyi marafiki wangu gerezani, 
haya chukueni tafsiri ya ndoto 
zenu: ama yule aliyeona kwenye 
ndoto yake kuwa anakamua zabibu, 
yeye atatoka jela na atakuwa ni 
mwenye kuishughulikia pombe ya 
mfalme. Ama mwingine aliyeota 
kuwa anabeba mkate juu ya kichwa 
chake, yeye atasulubiwa na aachwe, 
na ndege waje wamle kichwa 

تَفَرّقِوُنَ  رۡبَابٞ مُّ
َ
جۡنِ ءَأ يَصَٰحِٰبَِ ٱلسِّ

ارُ ٣٩ ُ ٱلۡوَحِٰدُ ٱلۡقَهَّ مِ ٱللَّ
َ
خَيٌۡ أ

سۡمَاءٓٗ 
َ
ٓ أ مَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونهِۦِٓ إلَِّ

 ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
آ أ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ

َ
يۡتُمُوهَآ أ سَمَّ

مَرَ 
َ
ِ أ بهَِا مِن سُلۡطَنٍٰۚ إنِِ ٱلُۡكۡمُ إلَِّ لِلَّ

ٓ إيَِّاهُۚ ذَلٰكَِ ٱلّدِينُ ٱلۡقَيّمُِ  لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ
َ
أ

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٤٠
َ
وَلَكِٰنَّ أ

حَدُكُمَا فَيَسۡقِ 
َ
آ أ مَّ

َ
جۡنِ أ يَصَٰحِٰبَِ ٱلسِّ

كُلُ 
ۡ
ا ٱلۡأٓخَرُ فَيُصۡلَبُ فَتَأ مَّ

َ
رَبَّهُۥ خَۡرٗاۖ وَأ

ِي فيِهِ  مۡرُ ٱلَّ
َ
سِهِۚۦ قُضَِ ٱلۡ

ۡ
أ يُۡ مِن رَّ ٱلطَّ
تسَۡتَفۡتيَِانِ ٤١
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chake. Limeshapitishwa jambo 
ambalo mlikuwa mnaliuliza na 
limeshamalizwa».

42. Hapo Yûsuf akamwambia yule 
aliyemjua kuwa ataokoka kati ya 
wale marafiki wake wawili, «Nitaje 
kwa bwanako mfalme na umwelezee 
kwamba mimi nimedhulumiwa, 
nimefungwa bila hatia.» Shetani 
akamsahaulisha mwanamume yule 
kumtajia mfalme hali ya Yûsuf, na 
kwa hivyo akakaa Yûsuf ndani ya jela 
miaka kadhaa.

43. Na mfalme akasema, «Mimi niliona 
ndotoni, katika kulala kwangu, 
ng’ombe saba wanono wanaliwa 
na ng’ombe saba walioambata kwa 
kukonda, na niliona visuke saba 
vibichi na visuke saba vikavu. Enyi 
mabwana na wakubwa, nipeni habari 
ya ndoto hii, iwapo nyinyi mnafasiri 
ndoto».

44. Wakasema, «Ndoto yako hii ni 
mchanganyiko wa ndoto usiokuwa 
na tafsiri, na sisi hatukuwa ni wenye 
ujuzi kufasiri ndoto namna hii».

45. Hapo akasema yule aliyeokoka na 
kuuawa kati ya marafiki wawili wa 
Yûsuf ndani ya jela, na akakumbuka 
habari ya Yûsuf baada ya muda 
kupita, «Mimi nitawapa habari ya 
tafsiri ya ndoto hii. Nitumeni kwa 
Yûsuf nipate kuwaletea tafsiri yake».

46. Alipofika yule mtu kwa Yûsuf 
alimwambia, «Yûsuf! Ewe mkweli 
sana! Tufasirie ndoto ya aliyeota 
ng’ombe saba wanono wanaliwa na 
ng’ombe saba waliokonda, na akaona 

نَّهُۥ ناَجٖ مِّنۡهُمَا ٱذۡكُرۡنِ 
َ
ِي ظَنَّ أ وَقاَلَ للَِّ

يۡطَنُٰ ذكِۡرَ رَبّهِۦِ  نسَىهُٰ ٱلشَّ
َ
عِندَ رَبّكَِ فَأ

جۡنِ بضِۡعَ سِنيَِن ٤٢ فَلَبثَِ فِ ٱلسِّ

رَىٰ سَبۡعَ بَقَرَتٰٖ سِمَانٖ 
َ
ٓ أ وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ إنِِّ

كُلُهُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٞ وسََبۡعَ سُنۢبُلَتٍٰ 
ۡ
يأَ

فۡتُونِ 
َ
 أ
ُ
هَا ٱلمَۡلَ يُّ

َ
خَرَ ياَبسَِٰتٖۖ يـَٰٓأ

ُ
خُضٖۡ وَأ

ونَ ٤٣ فِ رءُۡيَيَٰ إنِ كُنتُمۡ للِرُّءۡياَ تَعۡبُُ

ويِلِ 
ۡ
حۡلَمٰٖۖ وَمَا نَۡنُ بتَِأ

َ
ضۡغَثُٰ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

حۡلَمِٰ بعَِلٰمِِيَن ٤٤
َ
ٱلۡ

ناَ۠ 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
كَرَ بَعۡدَ أ ِي نَاَ مِنۡهُمَا وَٱدَّ وَقاَلَ ٱلَّ
رسِۡلوُنِ ٤٥

َ
ويِلهِۦِ فَأ

ۡ
نبَّئُِكُم بتَِأ

ُ
أ

فۡتنَِا فِ سَبۡعِ 
َ
يقُ أ دِّ هَا ٱلصِّ يُّ

َ
يوُسُفُ أ

كُلُهُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٞ 
ۡ
بَقَرَتٰٖ سِمَانٖ يأَ

خَرَ ياَبسَِٰتٖ
ُ
وسََبۡعِ سُنۢبُلَتٍٰ خُضٖۡ وَأ
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masuke saba mabichi na mengine 
makavu. Natarajia nitarudi kwa 
mfalme na marafiki zake niwape tafsiri 
ya hiyo niliyokuuliza na ili wapate 
kujua cheo chako na utukufu wako».

47. Yûsuf akasema kumwambia 
aliyemuuliza juu ya ndoto ya mfalme. 
«Tafsiri ya ndoto hii ni kwamba 
nyinyi mtaendelea kulima kwa 
bidii kwa miaka saba mfululizo 
ili mapato yawe mengi, basi kile 
mtakachokivuna kila mara kiwekeni 
akiba na mkiache kwenye masuke 
yake ili kihifadhike na kuingiwa na 
wadudu na ili kisalie kwa kipindi 
kirefu zaidi, isipokuwa kiasi kidogo 
cha nafaka mtakachokila».

48. Kisha itakuja, baada ya miaka ya 
neema, miaka yenye ukame mkali. 
Watu wa wakati huu watakula 
chakula mlichowahifadhia hapo 
nyuma, isipokuwa kichache 
mtakachokihifadhi na kukiweka akiba 
kiwe ni mbegu za kupandia mimea.

49. «Kisha utakuja, baada ya miaka hii 
ya ukame, mwaka ambapo watu 
watanyeshezewa mvua, na hivyo 
basi Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Awaondolee shida, hapo wakamue 
matunda kwa wingi wa mavuno na 
neema».

50. Mfalme akasema kuwaambia 
wasaidizi wake, «Mtoeni jela huyo 
mtu aliyefasiri ndoto, na mleteni 
kwangu.» Yule aliyetumwa na mfalme 
alipomjia (Yûsuf) kumwita. Yûsuf 
alisema kumwambia, «Rudi kwa 
bwanako mfalme umtake awaulize 
wanawake walioijeruhi mikono 

رجِۡعُ إلَِ ٱلنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ 
َ
ٓ أ لَّعَلِّ

يَعۡلَمُونَ ٤٦

بٗا فَمَا 
َ
قاَلَ تزَۡرعَُونَ سَبۡعَ سِنيَِن دَأ

حَصَدتُّمۡ فَذَرُوهُ فِ سُنۢبُلهِۦِٓ إلَِّ قَليِلٗ 
كُلوُنَ ٤٧

ۡ
ا تأَ مِّمَّ

تِ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ سَبۡعٞ شِدَادٞ 
ۡ
ثُمَّ يأَ

ا  مۡتُمۡ لهَُنَّ إلَِّ قَليِلٗ مِّمَّ كُلۡنَ مَا قَدَّ
ۡ
يأَ

تُۡصِنُونَ ٤٨

تِ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ عَمٞ فيِهِ يُغَاثُ 
ۡ
ثُمَّ يأَ

ونَ ٤٩ ٱلنَّاسُ وَفيِهِ يَعۡصُِ

ا جَاءَٓهُ  وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونِ بهِِۖۦ فَلَمَّ
ٱلرَّسُولُ قاَلَ ٱرجِۡعۡ إلَِٰ رَبّكَِ فَسۡـَٔلۡهُ مَا 

ۚ إنَِّ رَبِّ  يدِۡيَهُنَّ
َ
عۡنَ أ ٰـتِ قَطَّ باَلُ ٱلنّسِۡوَةِ ٱلَّ
بكَِيۡدِهنَِّ عَليِمٞ ٥٠
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yao juu ya uhakika wa mambo yao 
na habari zao na mimi, ili ukweli 
ufunuke kwa wote, na kutokuwa na 
hatia kwangu kuwe wazi, kwani Mola 
wangu ni Mjuzi zaidi wa mambo 
waliyoyapanga na waliyoyafanya, 
hakuna chochote kinachofichika 
Kwake katika hayo».

51. Mfalme akasema kuwaambia 
wanawake walioijeruhi mikono yao. 
«Habari zenu ni zipi, mlipomtaka 
Yûsuf siku ya makaribisho? Kwani 
mliona chochote kutoka kwake 
chenye kutia shaka?» Wakasema, 
«Allah Mtukufu Atulinde! Hatujui 
chochote hata kidogo cha kumtia 
ila.» Hapo alisema mke wa Kiongozi, 
«Sasa umefunuka ukweli baada ya 
kufichika. Mimi ndiye niliyejaribu 
kumtia hatiani kwa kumbembeleza, na 
akakataa. Na yeye ni katika wakweli 
katika kila alilolisema».

52. «Neno hilo nililolisema la 
kumwepushia Yûsuf tuhuma na 
kujikubalia makosa mimi mwenyewe 
ni kwa ajili mume wangu ajue 
kwamba mimi sikumfanyia hiana 
kwa kumzulia urongo na hayakutokea 
machafu kutoka kwangu pamoja na 
kuwa nilimtaka Yûsuf. Nimekubali 
hilo ili kuonyesha wazi kuwa mimi 
sina hatia wala yeye hana hatia na 
kwamba Allah Mtukufu Hawaafikii 
wala Hawaongozi wenye kufanya 
hiana katika uhaini wao».

53. Akasema mke wa kiongozi, 
«Sijisafishi nafsi yangu, kwani nafsi 
inamwamrisha mtu sana kufanya 
maasia, kwa kutaka kupata utamu wa 
inavyopenda, isipokuwa yule ambaye 

قاَلَ مَا خَطۡبُكُنَّ إذِۡ رَوَٰدتُّنَّ يوُسُفَ عَن 
ِ مَا عَلمِۡنَا عَلَيۡهِ  نَّفۡسِهِۚۦ قُلۡنَ حَشَٰ لِلَّ

تُ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡـَٰٔنَ 
َ
مِن سُوءٖٓۚ قَالَتِ ٱمۡرَأ

ناَ۠ رَوَٰدتُّهُۥ عَن نَّفۡسِهۦِ 
َ
حَصۡحَصَ ٱلَۡقُّ أ

ٰـدِقيَِن ٥١ وَإِنَّهُۥ لمَِنَ ٱلصَّ

نَّ 
َ
خُنۡهُ بٱِلۡغَيۡبِ وَأ

َ
نِّ لمَۡ أ

َ
ذَلٰكَِ لَِعۡلَمَ أ

َ لَ يَهۡدِي كَيۡدَ ٱلَۡائٓنِيَِن ٥٢ ٱللَّ

ارَةُۢ  مَّ
َ
ۚ إنَِّ ٱلنَّفۡسَ لَ برَّئُِ نَفۡسِٓ

ُ
* وَمَآ أ

ۚ إنَِّ رَبِّ غَفُورٞ  ٓ وءِٓ إلَِّ مَا رحَِمَ رَبِّ بٱِلسُّ
رَّحِيمٞ ٥٣
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Allah Mtukufu Amemhifadhi. 
Kwani Allah Mtukufu ni Mwingi 
wa kusamehe dhambi za waliotubia 
miongoni mwa waja Wake, ni Mwenye 
huruma nao sana».

54. Mfalme, mtawala wa Misri, 
ilipomfikia habari kwamba Yûsuf 
hana hatia, alisema, «Mleteni kwangu 
nipate kumfanya ni miongoni mwa 
marafiki wangu wa kikweli na 
washauri wangu.» Yûsuf alipokuja, 
na mfalme akasema na yeye, akajua 
kwamba yeye hana hatia na kwamba 
ni mwaminifu sana na ni mwenye 
tabia njema, alimwambia, «Wewe leo 
hapa kwetu una heshima kubwa na 
unaaminiwa kwa kila kitu».

55. Yûsuf akataka kuwanufaisha waja 
na kueneza uadilifu baina yao, 
alimwambia mfalme, «Nifanye 
mimi kuwa msimamizi wa hazina za 
Misri, kwani mimi ni mshika hazina 
mwaminifu mwenye ujuzi na busara 
juu ya vitu ninavyosimamia».

56. Na kama Allah Mtukufu 
Alivyomneemesha Yûsuf kwa kumtoa 
jela, Alimmakinisha katika nchi ya 
Misri akawa ashukia popote pale 
anapotaka. Allah Mtukufu Anampa 
rehema Zake Anayemtaka kati ya waja 
wake wachamungu, na Hayapotezi 
malipo ya yoyote aliyefanya matendo 
mema. 

57. Na kwa hakika malipo mema ya 
Akhera ni makubwa zaidi kuliko 
malipo ya duniani kwa wenye Imani 
na uchamungu ambao wanayaogopa 
mateso ya Allah Mtukufu na wanamtii 

سۡتَخۡلصِۡهُ 
َ
وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونِ بهِۦِٓ أ

يۡنَا  ا كََّمَهُۥ قاَلَ إنَِّكَ ٱلَۡوۡمَ لَدَ لِنفَۡسِۖ فَلَمَّ
مِيٞن ٥٤

َ
مَكِيٌن أ

رۡضِۖ إنِِّ 
َ
ٰ خَزَائٓنِِ ٱلۡ قاَلَ ٱجۡعَلۡنِ عََ

حَفِيظٌ عَليِمٞ ٥٥

 
ُ
أ رۡضِ يتَبََوَّ

َ
نَّا لِوُسُفَ فِ ٱلۡ وَكَذَلٰكَِ مَكَّ

مِنۡهَا حَيۡثُ يشََاءُٓۚ نصُِيبُ برِحََۡتنَِا مَن 
جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٦

َ
َّشَاءُٓۖ وَلَ نضُِيعُ أ ن

ِينَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ  جۡرُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡٞ لّلَِّ
َ
وَلَ

يَتَّقُونَ ٥٧
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Yeye katika maamrisho Yake na 
makatazo Yake.

58. Nduguze Yûsuf walifika Misri, baada 
ya kushukiwa na ukame katika nchi 
yao, ili wachukue chakula kutoka 
huko. Wakaingia kwake na yeye, kwa 
nguvu ya akili yake ya kutambua 
na werevu wake, akawajua na wao 
wasimjue kwa muda mrefu uliopita na 
kwa kubadilika umbo lake.

59. Yûsuf aliamuru wakirimiwe 
na wakaribishwe vizuri, kisha 
akawapa chakula walichotaka. 
Na walikuwa wamemwambia 
kwamba wana ndugu yao wa kwa 
baba ambaye hawakumleta pamoja 
nao, wakimaanisha ndugu yake 
Binyãmîn, akasema, «Nileteeni 
ndugu yenu wa kwa baba, kwani 
hamuoni kwamba mimi nimewapimia 
chakula vizuri na nimewakirimu kwa 
kuwakaribisha, na mimi ni mwema 
wa kuwakaribisha?» 

60. «Na msiponijia na yeye, basi nyinyi 
hamtakua na chakula ambacho mimi 
nitawapimia, na msije kwangu».

61. Wakasema, «Tutafanya bidii yetu 
kumkinaisha baba yake atuachie, na 
hatutaacha kufanya hivyo».

62. Yûsuf aliwaambia watumishi wake, 
«Ichukueni thamani ya vitu vyao 
muiweke kwenye vyombo vyao kwa 
siri, kwa matarajio wapate kuiona 
watakapofika kwao na watambue vile 
sisi tulivyowakirimu ili wapate kurudi 
wakiwa na matumaini ya kupata 
vipewa vyetu».

وجََاءَٓ إخِۡوَةُ يوُسُفَ فَدَخَلوُاْ عَلَيۡهِ 
فَعَرَفَهُمۡ وَهُمۡ لَُۥ مُنكِرُونَ ٥٨

خٖ 
َ
زهَُم بَِهَازهِمِۡ قاَلَ ٱئۡتُونِ بأِ ا جَهَّ وَلمََّ

وفِ 
ُ
ٓ أ نِّ

َ
لَ ترََوۡنَ أ

َ
بيِكُمۡۚ أ

َ
لَّكُم مِّنۡ أ

ناَ۠ خَيُۡ ٱلمُۡنِليَِن ٥٩
َ
ٱلۡكَيۡلَ وَأ

توُنِ بهِۦِ فَلَ كَيۡلَ لَكُمۡ 
ۡ
َّمۡ تأَ فَإنِ ل

عِندِي وَلَ تَقۡرَبُونِ ٦٠

باَهُ وَإِنَّا لَفَعِٰلوُنَ ٦١
َ
قاَلوُاْ سَنُرَوٰدُِ عَنۡهُ أ

وَقاَلَ لفِِتۡيَنٰهِِ ٱجۡعَلوُاْ بضَِعَٰتَهُمۡ فِ 
رحَِالهِِمۡ لَعَلَّهُمۡ يَعۡرفُِونَهَآ إذَِا ٱنقَلَبُوٓاْ إلَِٰٓ 

هۡلهِِمۡ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٦٢
َ
أ
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63. Waliporejea kwa baba yao 
walimsimulia yaliyokuwa ya 
ukarimu aliowafanyia huyo 
kiongozi, na wakasema, «Yeye 
hatatupatia kitu mbeleni isipokuwa 
iwapo ndugu yetu ambaye 
tulimuelezea kuhusu yeye atakuwa 
na sisi. Basi tuachie tuende na 
yeye tutaleta chakula kingi, na 
tunakuahidi kwamba tutamtunza».

64. Baba yao akawaambia, «Vipi 
nitawaamini juu ya Binyãmîn, na 
nilishawaamini juu ya Yûsuf kabla 
yake, mkaahidi kumhifadhi na 
msilitekeleze hilo? Mimi siziamini 
ahadi zenu na utunzi wenu, lakini 
mimi nauamini utunzi wa Allah 
Mtukufu, Bora wa wenye kutunza na 
Mwenye huruma zaidi kuliko wenye 
huruma. Namtarajia Anirehemu, 
Amtunze na Amrudishe kwangu».

65. Na walipofungua vyombo vyao 
walipata kwamba thamani ya 
bidhaa waliyoitoa wamerudishiwa. 
Wakasema, «Ewe baba yetu! 
Tuombe nini zaidi ya hii? Hii ni 
thamani ya bidhaa zetu, Kiongozi 
ameturudishia, basi kuwa na utulivu 
kuhusu ndugu yetu na muache aende 
na sisi ili tupate kuwaletea watu 
wetu chakula kingi, tumtunze ndugu 
yetu na tupate kuongeza twesha 
ya ngamia kwa ajili yake. Kwani 
Kiongozi anampimia kila mtu twesha 
ya ngamia mmoja; na hilo ni jambo 
jepesi kwake».

66. Ya‛qûb, amani imshukie, akasema 
kuwaambia, Sitamuacha aende 
na nyinyi mpaka mchukue ahadi 

باَناَ مُنعَِ 
َ
بيِهِمۡ قاَلوُاْ يـَٰٓأ

َ
ا رجََعُوٓاْ إلَِٰٓ أ فَلَمَّ

خَاناَ نكَۡتَلۡ 
َ
رسِۡلۡ مَعَنَآ أ

َ
مِنَّا ٱلۡكَيۡلُ فَأ

وَإِنَّا لَُۥ لَحَفِٰظُونَ ٦٣

قاَلَ هَلۡ ءَامَنُكُمۡ عَلَيۡهِ إلَِّ كَمَآ 
ُ خَيٌۡ  خِيهِ مِن قَبۡلُ فَٱللَّ

َ
ٰٓ أ مِنتُكُمۡ عََ

َ
أ

حِِٰيَن ٦٤ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
حَفِٰظٗاۖ وَهُوَ أ

ا فَتَحُواْ مَتَعَٰهُمۡ وجََدُواْ بضَِعَٰتَهُمۡ  وَلمََّ
باَناَ مَا نَبۡغِۖ هَذِٰهۦِ 

َ
تۡ إلَِۡهِمۡۖ قاَلوُاْ يـَٰٓأ رُدَّ

هۡلَنَا وَنَۡفَظُ 
َ
تۡ إلَِۡنَاۖ وَنمَِيُ أ بضَِعَٰتُنَا رُدَّ

خَاناَ وَنزَۡدَادُ كَيۡلَ بعَِيٖۖ ذَلٰكَِ كَيۡلٞ 
َ
أ

يسَِيٞ ٦٥

ٰ تؤُۡتوُنِ  رسِۡلَهُۥ مَعَكُمۡ حَتَّ
ُ
قاَلَ لَنۡ أ

ن يَُاطَ
َ
ٓ أ تنَُّنِ بهِۦِٓ إلَِّ

ۡ
ِ لَتَأ مَوۡثقِٗا مِّنَ ٱللَّ
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na mniapie kwa Allah Mtukufu 
kwamba mtamrudisha kwangu, 
isipokuwa iwapo mtashindwa 
nguvu msiweze kumuokoa. Basi 
walipompa ahadi ya Allah Mtukufu 
kwa lile alilolitaka, Ya‛qûb alisema, 
«Allah Mtukufu kwa tunalolinena 
Ndiye mtegemewa» Yaani, ushahidi 
Wake kwetu na utunzi Wake 
zinatutosha.

67. Na akasema baba Yao kuwaambia 
wao, Enyi wanangu mtakapoingia 
nchi ya Misri, msiingie kwa 
mlango mmoja, lakini ingieni kwa 
milango mbalimbali, ili msipatwe 
na jicho la husuda. Na mimi 
nikiwapa wasia huu, siwakingi 
na chochote Alichokiamua Allah 
Mtukufu kwenu. Hakuna uamuzi 
wowote isipokuwa ni ule wa Allah 
Mtukufu Peke Yake, Kwake Yeye 
nimetegemea na nimeamini, na 
juu Yake Peke Yake waumini 
wanategemea.

68. Na walipoingia kupitia milango 
mbalimbali, kama alivyowaamrisha 
baba yao, hilo halikuwa ni lenye 
kuwazuilia uamuzi wa Allah 
Mtukufu kwao, isipokuwa ilikuwa 
ni huruma ndani ya moyo wa Ya‛qûb 
juu yao wasipatikane na jicho la 
husuda. Na Ya‛qûb ni mwenye ujuzi 
mkubwa wa mambo ya Dini yake 
aliyofundishwa na Allah Mtukufu 
kwa njia ya wahyi, lakini wengi wa 
watu hawajui mwisho wa mambo 
na undani wake, na pia hawayajui 
anayoyajua Ya‛qûb, amani imshukie, 
katika mambo ya dini yake.

 ٰ ُ عََ آ ءَاتوَۡهُ مَوۡثقَِهُمۡ قاَلَ ٱللَّ بكُِمۡۖ فَلَمَّ
مَا نَقُولُ وَكيِلٞ ٦٦

وَقاَلَ يَبَٰنَِّ لَ تدَۡخُلوُاْ مِنۢ باَبٖ وَحِٰدٖ 
غۡنِ 

ُ
تَفَرّقَِةٖۖ وَمَآ أ بوَۡبٰٖ مُّ

َ
وَٱدۡخُلوُاْ مِنۡ أ

ءٍۖ إنِِ ٱلُۡكۡمُ  ِ مِن شَۡ عَنكُم مِّنَ ٱللَّ
 ِ

تُۡۖ وعََلَيۡهِ فَلۡيَتَوَكَّ ِۖ عَلَيۡهِ توََكَّ إلَِّ لِلَّ
وُنَ ٦٧ ٱلمُۡتَوَكِّ

ا  بوُهُم مَّ
َ
مَرَهُمۡ أ

َ
ا دَخَلوُاْ مِنۡ حَيۡثُ أ وَلمََّ

ءٍ إلَِّ  ِ مِن شَۡ كَنَ يُغۡنِ عَنۡهُم مِّنَ ٱللَّ
حَاجَةٗ فِ نَفۡسِ يَعۡقُوبَ قَضَىهَٰاۚ وَإِنَّهُۥ 
كۡثََ 

َ
و عِلۡمٖ لمَِّا عَلَّمۡنَهُٰ وَلَكِٰنَّ أ لَُ

ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٦٨
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69. Na walipoingia ndugu zake Yûsuf 
kwake, katika nyumba yake ya 
kukaribisha wageni, wakiwa pamoja 
na ndugu yake wa kwa baba na mama, 
Yûsuf alimkumbatia nduguye wa 
kwa baba na mama na akamwambia 
kwa siri, «Mimi ni ndugu yako. Basi 
usihuzunike wala usiingiwe na dhiki 
kwa yale waliyonifanyia kipindi 
kilichopita.» Na akamuamuru alifiche 
jambo hilo kwao. 

70. Na alipowatayarishia Yûsuf na 
akawabebesha chakula ngamia 
wao, aliwaamuru watumishi wake 
wakakiweka kile chombo, ambacho 
alikua akiwapimia nacho watu, 
kwenye vyombo vya ndugu yake 
Binyãmîn kwa namna ambayo 
asitambue yoyote. Basi walipopanda 
kwenda zao, aliita mwenye kuita 
akisema, «Enyi wenye ngamia 
waliobebeshwa chakula, nyinyi ni 
wezi!»

71. Wakasema wana wa Ya‛qûb, 
wakimwelekea yule aliyeita, «Ni kitu 
gani mnachokikosa?»

72. Yule aliyeita na waliokuwa na yeye 
walisema, «Tumekikosa kipimio 
ambacho mfalme anapimia nacho. 
Na zawadi za mwenye kukileta ni 
twesha ya ngamia mmoja ya chakula.» 
Na yule aliyeita akasema, «Na mimi 
naidhamini na kuitolea ahadi hiyo 
twesha ya ngamia ya chakula».

73. Ndugu zake Yûsuf wakasema, 
«Tunaapa kwa Allah Mtukufu, nyinyi 
mna uhakika kwa mliyoyashuhudia 
kutoka kwetu kwamba sisi hatukuja 

خَاهُۖ 
َ
ٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إلَِۡهِ أ ا دَخَلوُاْ عََ وَلمََّ

خُوكَ فَلَ تبَۡتَئسِۡ بمَِا كَنوُاْ 
َ
ناَ۠ أ

َ
ٓ أ قاَلَ إنِِّ

يَعۡمَلوُنَ ٦٩

قَايةََ فِ  زهَُم بَِهَازهِمِۡ جَعَلَ ٱلسِّ ا جَهَّ فَلَمَّ
تُهَا ٱلۡعِيُ  يَّ

َ
ذَّنَ مُؤَذّنٌِ أ

َ
خِيهِ ثُمَّ أ

َ
رحَۡلِ أ

إنَِّكُمۡ لَسَٰرقِوُنَ ٧٠

اذَا تَفۡقِدُونَ ٧١ قۡبَلوُاْ عَلَيۡهِم مَّ
َ
قَالوُاْ وَأ

قاَلوُاْ نَفۡقِدُ صُوَاعَ ٱلمَۡلكِِ وَلمَِن جَاءَٓ بهِۦِ 
ناَ۠ بهِۦِ زعَِيمٞ ٧٢

َ
حِۡلُ بعَِيٖ وَأ

ا جِئۡنَا لِنفُۡسِدَ  ِ لَقَدۡ عَلمِۡتُم مَّ قَالوُاْ تٱَللَّ
رۡضِ وَمَا كُنَّا سَٰرقِيَِن ٧٣

َ
فِ ٱلۡ
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nchi ya Misri kufanya uharibifu, na si 
katika sifa zetu kuwa wezi».

74. Wale waliopewa jukumu la kukitafuta 
kipimio walisema kuwaambia ndugu 
zake Yûsuf, «Ni ipi adhabu ya mwizi 
kwenu nyinyi, iwapo nyinyi ni 
warongo katika kauli yenu: ‘sisi si 
wezi’?»

75. Ndugu zake Yûsuf wakasema, 
«Malipo ya mwizi ni kwamba yule 
ambaye kitapatikana kilichoibiwa 
kwenye mzigo wa ngamia wake 
basi yeye ndiye malipo yake.» Yaani 
atakabidhiwa, kwa sababu ya wizi 
wake, kwa yule aliyemuibia awe 
mtumwa kwake. Malipo mfano 
huu, nayo ni ya kufanywa mtumwa, 
tunawalipa wenye kufanya dhuluma 
kwa kuiba. Hii ndiyo dini yetu na 
mwendo wetu kuhusu wezi. 

76. wakarudi na ndugu zake Yûsuf 
kwake, akasimama mwenyewe 
kupekua mizigo yao. Akaanza na 
mizigo yao kabla ya mzigo wa ndugu 
yake, ili kuimarisha mpango wake 
wa kumfanya ndugu yake abakie 
pamoja na yeye, kisha akamalizikia 
kwenye vyombo vya ndugu yake na 
akakitoa chombo humo. Hivyo ndivyo 
tulivyomsahilishia Yûsuf mpango 
huu ambao ulimpelekea kumchukua 
ndugu yake kwenye mamlaka ya 
mfalme wa Misri. Kwani si katika dini 
yake kummiliki mwizi, isipokuwa 
kwamba matakwa ya Allah Mtukufu 
yamepelekea mipango hii na kutaka 
uamuzi kwenye sheria ya ndugu 
zake Yûsuf yenye hukumu ya mwizi 
kufanywa mtumwa. Tunawainua 

ٓۥ إنِ كُنتُمۡ كَذِٰبيَِن ٧٤ ؤُهُ قَالوُاْ فَمَا جَزَٰٓ

ؤُهُۥ مَن وجُِدَ فِ رحَۡلهِۦِ فَهُوَ  قَالوُاْ جَزَٰٓ
ٰـلمِِيَن ٧٥ ۚۥ كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلظَّ ؤُهُ جَزَٰٓ

خِيهِ ثُمَّ 
َ
وعِۡيَتهِِمۡ قَبۡلَ وعَِءِٓ أ

َ
 بأِ

َ
فَبَدَأ

خِيهِۚ كَذَلٰكَِ كدِۡناَ 
َ
ٱسۡتَخۡرجََهَا مِن وعَِءِٓ أ

خَاهُ فِ دِينِ 
َ
خُذَ أ

ۡ
لِوُسُفَۖ مَا كَنَ لَِأ

ۚ نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ  ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّ
َ
ٓ أ ٱلمَۡلكِِ إلَِّ

ِ ذيِ عِلۡمٍ عَليِمٞ ٧٦
َّشَاءُٓۗ وَفَوۡقَ كُّ ن ن مَّ
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daraja tunaowataka ulimwenguni juu 
ya wengine kama vile tulivyomuinua 
Yûsuf daraja. Na juu ya kila mwenye 
ujuzi kuna mjuzi zaidi kuliko yeye, 
mpaka ujuzi ukome kwa Allah 
Mtukufu Aliyetukuka, Mjuzi wa 
yaliyofichika na yanayoonekana. 

77. Wakasema ndugu zake Yûsuf, iwapo 
huyu yuwaiba, ametangulia ndugu 
yake kuiba (wakimaanisha Yûsuf, 
amani imshukie). Yûsuf akalificha hilo 
alilosikia la uzushi kutoka kwao ndani 
ya nafsi yake,na akauzungumzia 
moyo wake kwa kusema, «Nyinyi ni 
wabaya zaidi wa mahali kuliko huyo 
Mliyemtaja, mliponifanyia njama zile 
zilizokua kutoka kwenu. Na Allah 
Mtukufu ni Mjuzi zaidi wa sifa za 
urongo na uzushi mnazozitoa».

78. Wakasema kwa njia ya kubembeleza 
na kutaka kuhurumiwa ili watekeleze 
ahadi ya baba yao, «Ewe kiongozi, 
hakika yeye ana mzazi wa kiume 
mkubwa wa miaka anayempenda 
na asiyeweza kuwa mbali na yeye. 
Kwa hivyo mchukue mmoja wetu 
badala ya Binyãmîn. Sisi tunakuona 
ni miongoni mwa watenda wema kwa 
vile unavotutendea sisi na wasiokuwa 
sisi».

79. Yûsuf akasema, «Tunaomba hifadhi 
ya Allah Mtukufu na himaya 
Yake, tusiwe ni wenye kumchukua 
yoyote isipokuwa yule ambaye 
tulipata kipimio chetu kwake, kama 
mlivyoamua wenyewe. Kwani sisi 
tukifanya hayo ambayo mnataka 
tutakuwa ni miongoni mwa 
wanaohesabiwa kuwa ni waonevu».

ُۥ  خٞ لَّ
َ
قَ أ * قَالوُٓاْ إنِ يسَِۡقۡ فَقَدۡ سََ

سََّهَا يوُسُفُ فِ نَفۡسِهۦِ وَلمَۡ 
َ
مِن قَبۡلُۚ فَأ

 ُ كَنٗاۖ وَٱللَّ ٞ مَّ نتُمۡ شَّ
َ
يُبۡدِهَا لهَُمۡۚ قاَلَ أ

عۡلَمُ بمَِا تصَِفُونَ ٧٧
َ
أ

بٗا شَيۡخٗا 
َ
ٓۥ أ هَا ٱلۡعَزيِزُ إنَِّ لَُ يُّ

َ
قاَلوُاْ يـَٰٓأ

ٓۥۖ إنَِّا نرََىكَٰ مِنَ  حَدَناَ مَكَنهَُ
َ
كَبيِٗا فَخُذۡ أ
ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٧٨

خُذَ إلَِّ مَن وجََدۡناَ 
ۡ
ن نَّأ

َ
ِ أ قاَلَ مَعَاذَ ٱللَّ

آ إذِٗا لَّظَلٰمُِونَ ٧٩ ٓۥ إنَِّ مَتَعَٰنَا عِندَهُ
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80. Walipokata tamaa ya kukubali 
kwake matakwa yao, walikaa kando 
na watu wakawa wanashauriana 
baina yao. Mkubwa wao kimiaka 
alisema, Je hamjui kuwa baba yenu 
alichukuwa kwenu ahadi ya mkazo 
kuwa mtamrudisha ndugu yenu mpaka 
mshindwe, Na kabla ya tukio hili 
mlifanya kasoro kuhusu Yûsuf na 
mkamzungukia kinyume kwa hiana. 
Kwa hivyo sitaondoka kwenye ardhi 
ya Misri mpaka baba yangu aniamuru 
niondoke au Mola wangu Anihukumie 
niondoke na niweze kumchukua ndugu 
yangu. Na Allah Mtukufu ni Bora wa 
wanaohukumu na ni muadilifu zaidi 
wa wenye kutoa uamuzi baina ya watu.

81. Rudini nyinyi kwa baba yenu, mpeni 
habari ya yaliyojiri na mwambieni, 
«Mwanao Binyãmîn ameiba, na 
hatukushuhudia isipokuwa kwa lile 
ambalo tuna uhakika nalo. Kwani 
tumekiona kipimio kwenye mzigo 
wake, na hatukuwa na ujuzi wa ghaibu 
kuwa yeye ataiba tulipokuahidi 
kumrudisha».

82. Waliporejea, wakampa habari baba 
yao yaliyotokea na wakamtaka 
ahakikishe yale waliyomwambia 
wakisema, «Na waulize, ewe 
baba yetu, watu wa Misri na wale 
waliokuwa pamoja na sisi kwenye 
msafara tuliorudi nao. Na sisi ni 
wakweli kwa yale tuliyokusimulia».

83. Akawaambia, «Bali nafsi zenu 
zinazoamrisha mabaya ndizo 
zilizowapambia njama mlizozipanga, 
kama mlivyomfanyia Yûsuf. Basi 
uvumilivu wangu ni uvumilivu mzuri 

اۖ قَالَ  ا ٱسۡتيَۡـَٔسُواْ مِنۡهُ خَلَصُواْ نَِيّٗ فَلَمَّ
خَذَ 

َ
باَكُمۡ قَدۡ أ

َ
نَّ أ

َ
لمَۡ تَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
كَبيِهُُمۡ أ

ِ وَمِن قَبۡلُ مَا  وۡثقِٗا مِّنَ ٱللَّ عَلَيۡكُم مَّ
رۡضَ 

َ
برَۡحَ ٱلۡ

َ
فَرَّطتُمۡ فِ يوُسُفَۖ فَلَنۡ أ

ُ لِۖ وَهُوَ  وۡ يَۡكُمَ ٱللَّ
َ
بِٓ أ

َ
ذَنَ لِٓ أ

ۡ
ٰ يأَ حَتَّ

خَيُۡ ٱلۡحَكِٰمِيَن ٨٠

باَنآَ إنَِّ 
َ
بيِكُمۡ فَقُولوُاْ يـَٰٓأ

َ
ٱرجِۡعُوٓاْ إلَِٰٓ أ

قَ وَمَا شَهِدۡنآَ إلَِّ بمَِا عَلمِۡنَا  ٱبۡنَكَ سََ
وَمَا كُنَّا للِۡغَيۡبِ حَفِٰظِيَن ٨١

وسَۡـَٔلِ ٱلۡقَرۡيَةَ ٱلَّتِ كُنَّا فيِهَا وَٱلۡعِيَ ٱلَّتِٓ 
قۡبَلۡنَا فيِهَاۖ وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ٨٢

َ
أ

مۡرٗاۖ 
َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لَتۡ لَكُمۡ أ قاَلَ بلَۡ سَوَّ

تيَِنِ بهِِمۡ 
ۡ
ن يأَ

َ
ُ أ فَصَبۡٞ جَيِلٌۖ عَسَ ٱللَّ

جَِيعًاۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ ٨٣
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usio na babaiko wala ulalamishi. 
Kwani huenda Allah Mtukufu 
Akanirudishia wanangu watatu: 
Yûsuf, nduguye wa kwa baba na 
mama na ndugu yao mkubwa 
aliyebaki nyuma kwa sababu ya ndugu 
yake. Hakika Yeye Ndiye Mjuzi wa 
hali yangu, Ndiye Mwenye hekima 
katika uendeshaji mamboWake».

84. Ya‛qûb akawapa mgongo na 
asishughulike nao, ukiwa moyo 
wake umeingia dhiki kwa maneno 
waliyoyasema, na akasema, «Ewe 
hasara yangu juu ya Yûsuf!» Na 
macho yake yakawa meupe, kwa 
kuondoka weusi wake kwa masikitiko 
mengi. Moyo wake umejaa huzuni 
tele, lakini alikuwa akiificha sana. 

85. Wanawe wakasema, «Tunaapa 
kwa Allah Mtukufu, utaendelea 
kumkumbuka Yûsuf na kuwa na 
huzuni nyingi juu yake mpaka 
ukaribie kuangamia au uangamie 
kikweli, basi ipumzishe nafsi yako».

86. Ya‛qûb akasema kuwajibu, 
«Simuonyeshi hamu yangu na 
masikitiko yangu isipokuwa Allah 
Mtukufu Peke Yake. Yeye Ndiye 
Mwenye kuondoa shida na matatizo. 
Na ninayajua, kuhusu rehema za Allah 
Mtukufu na maliwazo Yake, mambo 
msiyoyajua».

87. Ya‛qûb akasema, «Enyi wanangu! 
Rudini Misri mpeleleze habari za 
Yûsuf na ndugu yake, wala msikate 
tamaa na rehema za Allah Mtukufu, 
kwani hawakati tamaa na rehema 
za Allah Mtukufu isipokuwa wenye 

ٰ يوُسُفَ  سَفَٰ عََ
َ
ٰ عَنۡهُمۡ وَقاَلَ يـَٰٓأ وَتوََلَّ

تۡ عَيۡنَاهُ مِنَ ٱلُۡزۡنِ فَهُوَ  وَٱبۡيَضَّ
كَظِيمٞ ٨٤

ِ تَفۡتَؤُاْ تذَۡكُرُ يوُسُفَ  قَالوُاْ تٱَللَّ
وۡ تكَُونَ مِنَ 

َ
ٰ تكَُونَ حَرَضًا أ حَتَّ

ٱلۡهَلٰكِِيَن ٨٥

 ِ شۡكُواْ بَثِّ وحَُزۡنِٓ إلَِ ٱللَّ
َ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٨٦ عۡلَمُ مِنَ ٱللَّ
َ
وَأ

سُواْ مِن يوُسُفَ  يَبَٰنَِّ ٱذۡهَبُواْ فَتَحَسَّ
ِۖ إنَِّهُۥ  وۡحِ ٱللَّ خِيهِ وَلَ تاَيْـَۡٔسُواْ مِن رَّ

َ
وَأ

ِ إلَِّ ٱلۡقَوۡمُ  وۡحِ ٱللَّ لَ ياَيْـَۡٔسُ مِن رَّ
ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٧



588 الجزء 13 Yûsuf Juzu 13 - 1212- سورة يوسف  

kuukanusha uwezo Wake, wenye 
kumkataa Yeye».

88. Wakaenda Misri. Na walipoingia 
kwa Yûsuf walisema, «Ewe kiongozi, 
tumepatikana na ukame na ukavu, 
na tumekujia na thamani isiyokuwa 
nzuri na iliyo chache, basi tupe 
kwa hii thamani kiasi ulichokuwa 
ukitupa kabla kwa thamani nzuri. Na 
ututunuku kwa kukubali kupokea 
thamani hii mbaya iliyo chache, 
na utulegezee juu ya hiyo thamani, 
hakika Allah Mtukufu Anawalipa 
wema wale wenye kuwasaidia wahitaji 
kwa mali zao».

89. Aliposikia maneno yao alilainika 
juu yao, akajitambulisha kwao na 
akasema, «Je, mnayakumbuka 
mabaya mliyomfanyia Yûsuf na 
ndugu yake mlipokuwa katika hali ya 
kutojua vile matendo yenu yataishia?»

90. Wakasema, «Je, wewe ni Yûsuf?» 
Akasema, «Ndio. Mimi ni Yûsuf na 
huyu ni ndugu yangu. Allah Mtukufu 
Ametukirimu, akatukusanya 
pamoja baada ya kutengana. Hakika 
Mwenye kumcha Allah Mtukufu na 
akavumilia shida, Allah Mtukufu 
hamuondolei malipo ya wema wake, 
Hakika atamlipa malipo mema 
zaidi».

91. Wakasema, «Tunaapa kwa 
Allah Mtukufu kwamba Allah 
Mtukufu amekutukuza juu yetu na 
Amekufanya bora kwa elimu, upole 
na utukufu, ingawa sisi ni wakosa kwa 
yale tuliyokufanyia wewe na ndugu 
yako kwa kukusudia».

هَا ٱلۡعَزيِزُ  يُّ
َ
ا دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ قاَلوُاْ يـَٰٓأ فَلَمَّ

ُّ وجَِئۡنَا ببِضَِعَٰةٖ  هۡلَنَا ٱلضُّ
َ
نَا وَأ مَسَّ

قۡ عَلَيۡنَاۖٓ  وۡفِ لَناَ ٱلۡكَيۡلَ وَتصََدَّ
َ
زجَۡىةٰٖ فَأ مُّ

قيَِن ٨٨ َ يَۡزيِ ٱلمُۡتَصَدِّ إنَِّ ٱللَّ

ا فَعَلۡتُم بيُِوسُفَ  قاَلَ هَلۡ عَلمِۡتُم مَّ
نتُمۡ جَهِٰلوُنَ ٨٩

َ
خِيهِ إذِۡ أ

َ
وَأ

ناَ۠ يوُسُفُ 
َ
نتَ يوُسُفُۖ قاَلَ أ

َ
ءِنَّكَ لَ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ُ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّهُۥ مَن  خِۖ قَدۡ مَنَّ ٱللَّ
َ
وَهَذَٰآ أ

جۡرَ 
َ
َ لَ يضُِيعُ أ يَتَّقِ وَيَصۡبِۡ فَإنَِّ ٱللَّ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٩٠

ُ عَلَيۡنَا وَإِن  ِ لَقَدۡ ءَاثرََكَ ٱللَّ قاَلوُاْ تٱَللَّ
كُنَّا لَخَطِٰـِٔيَن ٩١
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92. Yûsuf akawaambia, «Hamlaumiwi 
leo; Allah Mtukufu Atawasamehe. 
Na Yeye ni Mwenye huruma zaidi 
ya wenye huruma kwa anayetubia 
dhambi zake na akarejea kwenye 
utiifu Kwake».

93. Na alipowauliza kuhusu baba yake, 
walimpa habari ya kupofuka macho 
yake kwa kumlilia. Akawaambia, 
«Rudini kwa baba yenu mkiwa na 
kanzu yangu hii, mtupieni usoni 
mwake na macho yake yatarudi 
kuona, kisha waleteni kwangu watu 
wenu wote».

94. Msafara ulipotoka nchi ya Misri 
wakiwa na ile kanzu, Ya‛qûb alisema 
kuwaambia wale waliokuwa na yeye, 
«Mimi nasikia harufu ya Yûsuf, 
ingawa nyinyi mtanifanya ni mchache 
wa akili, mtanicheza shere na mtadai 
kwamba maneno haya yametoka 
kwangu bila ya fahamu».

95. Waliohudhuria hapo kwake 
walisema, «Tunaapa kwa Allah 
Mtukufu kwamba wewe bado uko 
kwenye telezo lako la zamani la 
kumpenda Yûsuf na kwamba wewe 
hutamsahau».

96. Alipokuja mwenye kumpa bishara 
Ya‛qûb kwamba Yûsuf yuko hai, 
akaitupa kanzu ya Yûsuf usoni mwake 
akarudi Ya‛qûb kuwa yuaona, akajawa 
na furaha na akawaambia waliokuwa 
hapo kwake, «Je, sikuwapa habari 
kwamba mimi nayajua kutoka kwa 
Allah Mtukufu msiyoyajua ya fadhila 
Zake, rehema Zake na ukarimu 
Wake».

 ُ قاَلَ لَ تَثِۡيبَ عَلَيۡكُمُ ٱلَۡوۡمَۖ يَغۡفِرُ ٱللَّ
حِِٰيَن ٩٢ رحَۡمُ ٱلرَّ

َ
لَكُمۡۖ وَهُوَ أ

ٰ وجَۡهِ  لۡقُوهُ عََ
َ
ٱذۡهَبُواْ بقَِمِيصِ هَذَٰا فَأ

هۡلكُِمۡ 
َ
توُنِ بأِ

ۡ
تِ بصَِيٗا وَأ

ۡ
بِ يأَ

َ
أ

جَۡعِيَن ٩٣
َ
أ

جِدُ 
َ
بوُهُمۡ إنِِّ لَ

َ
ا فَصَلَتِ ٱلۡعِيُ قاَلَ أ وَلمََّ

ن تُفَنّدُِونِ ٩٤
َ
ريِحَ يوُسُفَۖ لوَۡلَٓ أ

ِ إنَِّكَ لَفِ ضَلَلٰكَِ ٱلۡقَدِيمِ ٩٥ قاَلوُاْ تٱَللَّ

ٰ وجَۡهِهۦِ  لۡقَىهُٰ عََ
َ
ن جَاءَٓ ٱلۡبشَِيُ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

 ٓ قلُ لَّكُمۡ إنِِّ
َ
لمَۡ أ

َ
فَٱرۡتدََّ بصَِيٗاۖ قاَلَ أ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٩٦ عۡلَمُ مِنَ ٱللَّ
َ
أ
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97. Wanawe wakasema, «Ewe baba yetu, 
tuombee Mola wako Atusamehe 
na Atusitiri dhambi zetu, hakika 
sisi tulikuwa wakosa katika yale 
tuliyomfanyia Yûsuf na ndugu yake».

98. Ya‛qûb akasema, «Nitamuomba Mola 
wangu Awasamehe dhambi zenu, 
kwani Yeye ni Mwingi wa kusamehe 
dhambi za waja Wake wanaotubia, ni 
Mwingi wa rehema kwao».

99. Ya‛qûb na watu wa nyumbani 
kwake wakatoka kuelekea Misri 
wakimkusudia Yûsuf. Walipofika 
kwake, Yûsuf aliwakumbatia wazazi 
wake wawili na akawaambia (wao 
wote), «Ingieni Misri kwa matakwa 
ya Allah Mtukufu na hali mkiwa mko 
kwenye amani na mumeepukana na 
shida, ukame na kila zito».

100. Akawakalisha wazazi wake wawili 
kwenye kitanda cha ufalme wake 
kwa njia ya kuwatukuza. Na wazazi 
wake na ndugu zake kumi na moja 
wakamsalimia kwa kumuinamia 
kwa kumwamkia na kumtukuza na 
sio kumuabudu na kumnyenyekea. 
Na hilo lilikuwa linaruhusiwa katika 
Sheria yao, na limeharamishwa katika 
Sheria yetu, kwa ajili ya kuziba njia 
inayopelekea kwenye ushirikina. 
Na Yûsuf akamwambia baba yake, 
«Kusujudu huku ndio tafsiri ya 
ndoto yangu niliyokusimulia kabla, 
katika udogo wangu, Allah Mtukufu 
Ameifanya ni kweli. Na amenifadhili 
aliponitoa jela na akawaleta nyinyi 
kutoka jangwani, baada ya Shetani 
kuharibu uhusiano wa undugu baina 
yangu mimi na ndugu zangu. Hakika 

باَناَ ٱسۡتَغۡفِرۡ لَناَ ذُنوُبَنَآ إنَِّا كُنَّا 
َ
قَالوُاْ يـَٰٓأ

خَطِٰـِٔيَن ٩٧

ۖ إنَِّهُۥ هُوَ  ٓ سۡتَغۡفِرُ لَكُمۡ رَبِّ
َ
قاَلَ سَوۡفَ أ

ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٩٨

ٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إلَِۡهِ  ا دَخَلوُاْ عََ فَلَمَّ
 ُ بوََيۡهِ وَقاَلَ ٱدۡخُلوُاْ مِصَۡ إنِ شَاءَٓ ٱللَّ

َ
أ

ءَامِنيَِن ٩٩

واْ لَُۥ  بوََيۡهِ عََ ٱلۡعَرۡشِ وخََرُّ
َ
وَرَفَعَ أ

ويِلُ رءُۡيَيَٰ 
ۡ
بتَِ هَذَٰا تأَ

َ
دٗاۖ وَقاَلَ يـَٰٓأ سُجَّ

حۡسَنَ 
َ
اۖ وَقَدۡ أ مِن قَبۡلُ قَدۡ جَعَلَهَا رَبِّ حَقّٗ

جۡنِ وجََاءَٓ بكُِم  خۡرجََنِ مِنَ ٱلسِّ
َ
بِٓ إذِۡ أ

يۡطَنُٰ  ن نَّزَغَ ٱلشَّ
َ
مِّنَ ٱلَۡدۡوِ مِنۢ بَعۡدِ أ

ۚ إنَِّ رَبِّ لَطِيفٞ لمَِّا  بيَۡنِ وَبَيۡنَ إخِۡوَتِٓ
يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ ١٠٠
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Mola wangu ni Mpole wa kupitisha 
Analolitaka. Yeye Anayajua sana 
maslahi ya waja Wake, ni Mwingi 
wa hekima katika maneno Yake na 
vitendo Vyake».

101. Kisha Yûsuf alimuomba Mola wake 
akisema, «Mola wangu! Umenipa 
Ufalme wa Misri, na umenifundisha 
kutafsiri ndoto na elimu nyinginezo. 
Ewe Muumba, na Mtengenezaji, 
mbingu na ardhi! Wewe Ndiye 
Msimamizi wa mambo yangu 
ulimwenguni na Akhera. Nifishe 
unichukue kwako nikiwa Muislamu 
na unikutanishe na waja wako wema 
miongoni mwa Manabii watenda 
mema na walioteuliwa».

102. Hayo yaliyotajwa ya habari za Yûsuf 
ni miongoni mwa habari za ghaibu, 
tunakuelezea, ewe Mtume, kwa njia 
ya wahyi. Na hukuwako pamoja na 
ndugu zake Yûsuf walipompangia 
kumtia kisimani na wakamfanyia 
hila yeye na baba yake. Hii 
inaonesha dalili ya ukweli wako na 
kwamba Allah Mtukufu Anakuletea 
wahyi.

103. Hawakuwa wengi wa washirikina 
miongoni mwa watu wako, ewe 
Mtume, ni wenye kukusadiki wala 
kukufuata, ingawa una pupa juu ya 
Imani yao. Basi usisikitike kwa hilo. 

104. Na hutaki kwa watu wako ujira 
wa kuwaongoa kwenye Imani. Na 
yale uliyotumwa nayo ya Qur’ani 
na uongofu ni mawaidha kwa watu 
wote wanajikumbusha kwayo na 
wanaongoka.

* رَبِّ قَدۡ ءَاتيَۡتَنِ مِنَ ٱلمُۡلۡكِ وعََلَّمۡتَنِ 
مَوَٰتِٰ  حَادِيثِۚ فَاطِرَ ٱلسَّ

َ
ويِلِ ٱلۡ

ۡ
مِن تأَ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۖ  ِۦ فِ ٱلدُّ نتَ وَلِّ
َ
رۡضِ أ

َ
وَٱلۡ

ٰـلحِِيَن ١٠١ لۡقِۡنِ بٱِلصَّ
َ
توََفَّنِ مُسۡلمِٗا وَأ

نۢبَاءِٓ ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهِ إلَِۡكَۖ 
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

مۡرَهُمۡ وَهُمۡ 
َ
جَۡعُوٓاْ أ

َ
يهِۡمۡ إذِۡ أ وَمَا كُنتَ لَدَ

يَمۡكُرُونَ ١٠٢

كۡثَُ ٱلنَّاسِ وَلوَۡ حَرَصۡتَ 
َ
وَمَآ أ

بمُِؤۡمِنيَِن ١٠٣

جۡرٍۚ إنِۡ هُوَ إلَِّ 
َ
وَمَا تسَۡـَٔلُهُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ
ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٠٤
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105. Na dalili zenye kuonyesha upweke 
wa Allah Mtukufu na uwezo Wake 
ni nyingi, zimeenea kwenye mbingu 
na ardhi, kama jua, mwezi, majabali 
na miti. Wanaziona lakini wamezipa 
mgongo, hawazifikirii na wala 
hawazingatii.

106. Na hawa wenye kuzipa mgongo 
dalili za Allah Mtukufu hawakubali 
kwamba Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuwaumba, ni Mwenye kuwapa 
riziki, ni Muumba wa kila kitu na ni 
Mstahiki wa kuabudiwa isipokuwa 
katika hali ya kumshirikisha kwa 
kuabudu kwao masanamu na mizimu. 
Allah Mtukufu Ametukuka na 
kutakasika na hilo kabisa.

107. Je, wana chochote kinachowafanya 
wasalimike isiwashukie wao 
adhabu kutoka kwa Allah Mtukufu 
yenye kuwaenea au iwajie wao 
Siku ya Kiyama ghafla na hali wao 
hawatambui wala hawana hisia na 
hilo.

108. Waambie, ewe Mtume, «Hii ni njia 
yangu, ninaita kwenye kumuabudu 
Allah Mtukufu Peke Yake, nikiwa 
kwenye hoja inayotoka kwa Allah 
Mtukufu na uhakika, mimi na 
anayenifuata. Na ninamtakasa Allah 
Mtukufu, Aliyetakasika na kutukuka, 
na washirika na mimi si katika wale 
wanaomshirikisha pamoja na Allah 
Mtukufu viumbe».

109. Hatukuwatuma kabla yako, ewe 
Mtume, kwa watu isipokuwa 
wanaume miongoni mwao ambao 

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ينِّ مِّنۡ ءَايةَٖ فِ ٱلسَّ

َ
وَكَأ

ونَ عَلَيۡهَا وَهُمۡ عَنۡهَا مُعۡرضُِونَ ١٠٥ يَمُرُّ

ِ إلَِّ وَهُم  كۡثَهُُم بٱِللَّ
َ
وَمَا يؤُۡمِنُ أ
شِۡكُونَ ١٠٦ مُّ

تيَِهُمۡ غَشِٰيَةٞ مِّنۡ عَذَابِ 
ۡ
ن تأَ

َ
مِنُوٓاْ أ

َ
فَأ

َ
أ

اعَةُ بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لَ  تيَِهُمُ ٱلسَّ
ۡ
وۡ تأَ

َ
ِ أ ٱللَّ

يشَۡعُرُونَ ١٠٧

 ٰ ِۚ عََ دۡعُوٓاْ إلَِ ٱللَّ
َ
قُلۡ هَذِٰهۦِ سَبيِلِٓ أ

 ِ بَعَنِۖ وسَُبۡحَنَٰ ٱللَّ ناَ۠ وَمَنِ ٱتَّ
َ
بصَِيَةٍ أ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٠٨
َ
وَمَآ أ

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلَِّ رجَِالٗ نُّوحِٓ 
َ
وَمَآ أ

فَلَمۡ يسَِيُواْ فِ
َ
ۗ أ هۡلِ ٱلۡقُرَىٰٓ

َ
إلَِۡهِم مِّنۡ أ
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tunawateremshia wahyi wetu, na 
wao ni miongoni mwa watu wa 
mijini, kwani hao wana uwezo zaidi 
wa kuuelewa ulinganizi na ujumbe, 
wawaamini wenye kuongoka kwenye 
haki na wawakanusha wenye kupotea 
njia yake. Basi si watembee katika 
ardhi wajionee ulikuwa vipi mwisho 
wa wakanushaji waliopita na ni 
maangamivu gani yaliyowashukia? 
Na malipo mema ya Nyumba ya 
Akhera ni bora kuliko dunia na 
vilivyomo ndani, kwa walioamini 
na wakamuogopa Mola wao. Basi 
hamfikirii mkazingatia?

110. Na usiwe na haraka, ewe 
Mtume, ya kupata ushindi juu ya 
wanaokukanusha, kwani Mitume 
kabla yako hawakuwa wakijiwa 
na ushindi wa haraka kwa hekima 
tunayoijua. Ifikapo hadi Mitume 
kukata tamaa na watu wao na 
kuwa na hakika kwamba watu wao 
wamewakanusha na hakuna tamaa 
ya wao kuamini, ushindi utawajia 
wakati ambapo shida imezidi, basi 
hapo tuwaokoe tunaowataka kati ya 
Mitume na wafuasi wao. Na adhabu 
yetu haitorudishwa kutoka kwa 
Aliyefanya uhalifu na akamfanyia 
ujasiri Allah Mtukufu. Katika hili 
kuna kumliwaza Nabii, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie). 

111. Kwa hakika kwenye habari za 
Mitume tulizokuelezea na mambo 
yaliyowakumba wenye kukanusha 
kuna mawaidha kwa wenye akili 
timamu. Hii Qur’ani haikuwa ni 
habari ya urongo iliyozuliwa, lakini 

ِينَ  رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ
َ
ٱلۡ

ِينَ  ارُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡٞ لّلَِّ مِن قَبۡلهِِمۡۗ وَلَدَ
فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٠٩

َ
ْۚ أ قَوۡا ٱتَّ

هُمۡ قَدۡ  نَّ
َ
ٰٓ إذَِا ٱسۡتيَۡـَٔسَ ٱلرُّسُلُ وَظَنُّوٓاْ أ حَتَّ

َّشَاءُٓۖ  َ مَن ن ناَ فَنُجِّ كُذِبوُاْ جَاءَٓهُمۡ نصَُۡ
سُنَا عَنِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١١٠

ۡ
وَلَ يرَُدُّ بأَ

وْلِ 
ُ
لَقَدۡ كَنَ فِ قَصَصِهِمۡ عِبَۡةٞ لِّ

ىٰ وَلَكِٰن  لۡبَبِٰۗ مَا كَنَ حَدِيثٗا يُفۡتََ
َ
ٱلۡ

 ِ
ِي بَيۡنَ يدََيهِۡ وَتَفۡصِيلَ كُّ تصَۡدِيقَ ٱلَّ
ءٖ وَهُدٗى وَرحََۡةٗ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ١١١ شَۡ
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tumeiteremsha ikiwa ni yenye 
kutolea ushahidi ukweli wa vitabu 
vilivyoteremshwa vilivyotangulia 
na kwamba vinatoka kwa Allah 
Mtukufu, na ikiwa ni ufafanuzi wa 
kila ambalo waja wanalihitaji la 
kuhalalishiwa na kuharamishiwa, 
linalopendeza na linalochukiza na 
mengineyo, na ikiwa ni muelekezo 
kutoka kwenye upotevu na ni rehema, 
kwa wenye Imani, ya kuzifanya 
nyoyo zao ziongoke, wapate 
kuyafuata kivitendo maamrisho na 
makatazo yaliyomo.
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SURA YA AL-RA‘D

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Alif, Lãm, Mîm. Maelezo kuhusu 
herufi ziliokatwa na kutengwa 
yametangulia mwanzo wa sura 
ya Al-Baqarah.Hizi ni aya za 
Qur’ani zenye cheo kitukufu. Na 
Qur’ani hii uliyoteremshiwa, ewe 
Mtume, ndiyo haki, na sivyo kama 
vile wanavyosema washirikina 
kwamba wewe mwenyewe ndio 
uliyoileta. Pamoja na hili, wengi wa 
watu hawaiamini wala hawaifuati 
kivitendo.

2. Allah Mtukufu Aliyetukuka Ndiye 
Aliyeziinua mbingu saba kwa uwezo 
Wake bila ya nguzo, kama vile 
ambavyo mnaziona, kisha akawa 
juu ya arshi yake kulingana na 
utukufu Wake na ukubwa Wake, 
na Akalidhalilisha jua na mwezi 
kwa manufaa ya waja, kila moja 
wapo ya viwili hivyo kinazunguka 
kwenye anga lake mpaka Siku ya 
Kiyama. Anaendesha, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake, 
mambo ya ulimwenguni na Akhera, 
Anawafafanulia dalili zenye 
kuonyesha uwezo Wake na kwamba 
yeye hakuna mungu isipokuwa Yeye, 
ili muwe na Imani ya kikweli kwa 
Allah Mtukufu na muwe na yakini 
ya kurudi Kwake, mpate kuamini 
ahadi Yake ya thawabu na adhabu na 
mumtakasiye ibada Peke Yake.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

نزِلَ 
ُ
ِيٓ أ المٓٓرۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰۗ وَٱلَّ

كۡثََ 
َ
بّكَِ ٱلَۡقُّ وَلَكِٰنَّ أ إلَِۡكَ مِن رَّ

ٱلنَّاسِ لَ يؤُۡمِنُونَ ١

مَوَٰتِٰ بغَِيِۡ عَمَدٖ  ِي رَفَعَ ٱلسَّ ُ ٱلَّ ٱللَّ
رَ  ترََوۡنَهَاۖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ عََ ٱلۡعَرۡشِۖ وسََخَّ

 ۚ سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
ٞ يَۡريِ لِ مۡسَ وَٱلۡقَمَرَۖ كُّ ٱلشَّ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّكُم  مۡرَ يُفَصِّ
َ
يدَُبرُِّ ٱلۡ

بلِقَِاءِٓ رَبّكُِمۡ توُقنُِونَ ٢
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3. Na Yeye, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake, Ndiye Ambaye 
Aliifanya ardhi iwe kunjufu 
iliyonyoshwa, Akaitayarisha kwa 
maisha yenu, Akayaweka humo 
majabali yenye kuithibitisha na mito 
ya nyinyi kunywa na kunufaika, 
Akaweka humo aina mbili za kila 
matunda, katika hayo kukawa kuna 
meupe na meusi, tamu na kali, na 
Akaufanya usiku ufunike mchana 
kwa giza lake. Hakika katika hayo 
yote pana mazingatio kwa wenye 
kuyafikiri wakawaidhika.

4. Na kwenye ardhi kuna sehemu zinazo 
pakana, kati ya hizo kuna zilizo nzuri 
zenye kuota mimea inayowafaa watu 
na kati ya hizo kuna kavu zenye 
chumvi zisizootesha chochote. Na 
katika ardhi nzuri kuna mashamba 
ya zabibu, na Amejaalia humo 
aina tafauti za mazao na mitende 
iliyokusanyika mahali pamoja na 
isiyokusanyika hapo, vyote hivyo 
viko katika mchanga mmoja na 
vinakunywa maji mamoja, isipokuwa 
vinatafautiana katika matunda, 
ukubwa, utamu na mengineyo: hili 
ni tamu na hili ni kali, na mengine 
ni bora kuliko mengine katika kula. 
Katika hilo kuna dalili kwa mwenye 
moyo unaoyaelewa maamrisho ya 
Allah Mtukufu na makatazo Yake.

5. Ukiona ajabu, ewe Mtume, ya 
makafiri kutoamini baada ya dalili 
hizi, basi ajabu kubwa zaidi ni kusema 
kwao, «Je, tukifa na tukawa mchanga 
tutafufuliwa upya?» Hao ndio wenye 
kumkanusha Mola wao Aliyewafanya 
waweko kutoka kwenye hali ya 
kutokuwako. Na hao kutakuwa na 

رۡضَ وجََعَلَ فيِهَا 
َ
ِي مَدَّ ٱلۡ وَهُوَ ٱلَّ

ِ ٱلثَّمَرَتِٰ جَعَلَ 
نهَۡرٰٗاۖ وَمِن كُّ

َ
رَوَسَِٰ وَأ

ۡلَ ٱلنَّهَارَۚ  ۖ يُغۡشِ ٱلَّ فيِهَا زَوجَۡيۡنِ ٱثنۡيَۡنِ
رُونَ ٣ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

ٰـتٞ  تَجَوٰرَِتٰٞ وجََنَّ رۡضِ قطَِعٞ مُّ
َ
وَفِ ٱلۡ

عۡنَبٰٖ وَزَرۡعٞ وَنَيِلٞ صِنۡوَانٞ وغََيُۡ 
َ
مِّنۡ أ

لُ  صِنۡوَانٖ يسُۡقَٰ بمَِاءٖٓ وَحِٰدٖ وَنُفَضِّ
كُلِۚ إنَِّ فِ 

ُ
ٰ بَعۡضٖ فِ ٱلۡ بَعۡضَهَا عََ

ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٤ 

ءِذَا كُنَّا 
َ
* وَإِن تَعۡجَبۡ فَعَجَبٞ قَوۡلهُُمۡ أ

ِينَ  وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
ءِنَّا لَفِ خَلۡقٖ جَدِيدٍۗ أ

َ
ترَُبٰاً أ

غۡلَلُٰ فِٓ 
َ
وْلَـٰٓئكَِ ٱلۡ

ُ
كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡۖ وَأ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ 
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
عۡنَاقهِِمۡۖ وَأ

َ
أ

ونَ ٥ فيِهَا خَلُِٰ
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minyororo kwenye shingo zao Siku ya 
Kiyama. Na hao wataingia Motoni na 
hawatatoka kabisa.

6. Na wale wakanushaji 
wanakuharakisha uwaletee adhabu 
ambayo mimi sikuwaharakishia 
kabla ya kuamini Imani ambayo 
kwayo kunatarajiwa usalama na 
matendo mema. Na yashapita mateso 
ya wakanushaji kabla yao, kwa nini 
wao hawawi ni wenye kuwaidhika 
na wao? Hakika Mola wako ni 
Mwenye msamaha wa dhambi za 
watu waliotubia dhambi zao juu ya 
udhalimu wao, Atawafungulia mlango 
wa msamaha na Atawaita waingie, 
na huku wao wanazidhulumu nafsi 
zao kwa kumuasi Mola wao. Hakika 
Mola Wako ni Mkali wa mateso juu ya 
walioendelea kwenye ukafiri, upotevu 
na kumuasi Allah Mtukufu.

7. Na makafiri wa Makkah wanasema, 
«Basi si ajiwe na miujiza 
inayoonekana kama fimbo ya Mûsã 
na ngamia wa Sãlih.» Na hilo haliko 
kwenye mkono wako, ewe Mtume; 
hukuwa wewe isipokuwa ni mwenye 
kuwafikishia na ni mwenye Kuwaonya 
na adhabu ya Allah Mtukufu. Na kila 
ummah una mjumbe wa kuwaongoza 
kwenye njia ya Allah Mtukufu 
Aliyetukuka.

8. Allah Mtukufu Aliyetukuka Anakijua 
alichokibeba kila mwanamke 
ndani ya tumbo lake: ni cha kiume 
au ni cha kike, ni chema au ni 
kibaya. Na anakijua kile ambacho 
kizazi kinakipunguza kikazaliwa 
kimekufa au kabla ya kutimia miezi 

يّئَِةِ قَبۡلَ ٱلَۡسَنَةِ  وَيسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلسَّ
وَقَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِمُ ٱلمَۡثُلَتُٰۗ وَإِنَّ 

ٰ ظُلۡمِهِمۡۖ  و مَغۡفِرَةٖ لّلِنَّاسِ عََ رَبَّكَ لَُ
وَإِنَّ رَبَّكَ لشََدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٦

نزِلَ عَلَيۡهِ 
ُ
ِينَ كَفَرُواْ لوَۡلَٓ أ وَيَقُولُ ٱلَّ

ِ قَوۡمٍ 
نتَ مُنذِرٞۖ وَلكُِّ

َ
مَآ أ بّهِۦِٓۗ إنَِّ ءَايةَٞ مِّن رَّ

هَادٍ ٧

نثَٰ وَمَا تغَيِضُ 
ُ
ُ يَعۡلَمُ مَا تَۡمِلُ كُُّ أ ٱللَّ

ءٍ عِندَهُۥ  رحَۡامُ وَمَا تزَۡدَادُۚ وَكُُّ شَۡ
َ
ٱلۡ

بمِِقۡدَارٍ ٨
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tisa au kikapita muda huo. Na kila 
kitu, chenye kuzidi au kupungua, 
kimekadiriwa kutoka kwa Allah 
Mtukufu kwa kipimo kisichopitisha 
kiasi.

9. Allah Mtukufu ni Mjuzi wa 
yaliyofichika na macho na 
yanayoonekana, Aliye Mkubwa wa 
dhati, majina na sifa, Aliye juu ya 
viumbe Vyake vyote kwa dhati Yake, 
uwezo Wake na kutendesha nguvu 
Kwake.

10. Analingana, katika ujuzi Wake 
Aliyetukuka, yule anayefanya usiri 
katika maneno, katika nyinyi, na 
anayedhihirisha. Na analingana 
Kwake yule anayefanya matendo yake 
kwa siri ndani ya giza la usiku na yule 
mwenye kuyafanya waziwazi kwenye 
mwangaza wa mchana.

11. Na Allah Mtukufu aliyetukuka Ana 
Malaika wanaompitia binadamu, 
kundi baada ya kundi, mbele yake 
na nyuma yake, wanamhifadhi kwa 
amri ya Allah Mtukufu na kuyadhibiti 
yanayofanywa na yeye, mema au 
maovu. Hakika Allah Mtukufu, 
aliyetakasika na kutukuka, Hageuzi 
neema aliyowaneemesha watu 
mpaka wakiwa wao watayageuza 
yale waliyoamrishwa na Mola wao 
na wakamuasi. Na Allah Mtukufu 
Akiwatakia watu mitihani basi hakuna 
namna ya kuikimbia, na hawana wao 
asiyekuwa Allah Mtukufu msimamizi 
yoyote wa kuyasimamia mambo 
yao, akawaletea yanayopendwa na 
akawakinga na yanayochukiwa.

هَدَٰةِ ٱلۡكَبيُِ  عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ
ٱلمُۡتَعَالِ ٩

سََّ ٱلۡقَوۡلَ وَمَن جَهَرَ 
َ
نۡ أ سَوَاءٓٞ مِّنكُم مَّ

ۡلِ وسََاربُِۢ  بهِۦِ وَمَنۡ هُوَ مُسۡتَخۡفِۭ بٱِلَّ
بٱِلنَّهَارِ ١٠

لَُۥ مُعَقِّبَتٰٞ مِّنۢ بَيۡنِ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِ 
 ُ َ لَ يُغَيِّ ِۗ إنَِّ ٱللَّ مۡرِ ٱللَّ

َ
يَۡفَظُونهَُۥ مِنۡ أ

نفُسِهِمۡۗ وَإِذَآ 
َ
واْ مَا بأِ ُ ٰ يُغَيِّ مَا بقَِوۡمٍ حَتَّ

ۚۥ وَمَا  ُ بقَِوۡمٖ سُوءٓٗا فَلَ مَرَدَّ لَُ رَادَ ٱللَّ
َ
أ

لهَُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَالٍ ١١
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12. Yeye Ndiye Ambaye anawaonesha 
umeme, nao ni mwangaza unaong’aa 
kutoka ndani ya mawingu, mkawa 
mnaogopa msishukiwe na vimondo 
vyenye kuchoma kutokana na umeme 
huo, na pia mkawa mnatazamia 
mvua inyeshe. Na kwa uwezo Wake, 
kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, Anayaleta mawingu 
yanayobebeshwa maji mengi kwa ajili 
ya manufaa yenu.

13. Na radi inamtakasia Allah Mtukufu 
sifa Zake njema, matakaso 
yanayoonyesha dalili kwamba 
inamnyenyekea Mola Wake. Na 
Malaika wanamtakasa Mola wao na 
kila la upungufu kwa kumuogopa 
kwao Allah Mtukufu. Na Allah 
Mtukufu Anatuma vimondo vyenye 
kuangamiza, Akawaangamiza 
kwavyo anaowataka kati ya viumbe 
vyake. Na makafiri wanabisha juu ya 
upweke wa Allah Mtukufu na uwezo 
Wake kufufua, na hali Yeye Ana 
uwezo mwingi na nguvu na ujabari wa 
kuwatesa waliomuasi.

14. Ni wa Allah Mtukufu, Aliyetakasika 
na kutukuka, Peke Yake, ulinganizi 
wa tawḥîd «Hapana mola isipokuwa 
Allah Mtukufu.» Haabudiwi wala 
haombwi isipokuwa Yeye. Na waungu 
ambao wao wanawaabudu badala ya 
Allah Mtukufu hawaitiki maombi 
ya mwenye kuwaomba. Na hali yao 
pamoja na hao waungu ni kama hali 
ya mwenye kiu anayenyosha vitanga 
vyake viwili vya mkono kwenye 
maji kutoka mbali ili yafike kwenye 
kinywa chake, yakawa hayafiki. 

قَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا  ِي يرُِيكُمُ ٱلبَۡۡ هُوَ ٱلَّ
حَابَ ٱلثقَِّالَ ١٢ وَيُنشِئُ ٱلسَّ

وَيسَُبّحُِ ٱلرَّعۡدُ بَِمۡدِهۦِ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ مِنۡ 
وَعِٰقَ فَيُصِيبُ بهَِا  خِيفَتهِۦِ وَيُرۡسِلُ ٱلصَّ

ِ وَهُوَ  مَن يشََاءُٓ وَهُمۡ يجَُدِٰلوُنَ فِ ٱللَّ
شَدِيدُ ٱلمِۡحَالِ ١٣

ِينَ يدَۡعُونَ مِن  ۚ وَٱلَّ لَُۥ دَعۡوَةُ ٱلَۡقِّ
ءٍ إلَِّ  دُونهِۦِ لَ يسَۡتَجِيبُونَ لهَُم بشَِۡ

يۡهِ إلَِ ٱلمَۡاءِٓ لَِبۡلُغَ فَاهُ وَمَا  كَبَسِٰطِ كَفَّ
هُوَ ببَِلٰغِِهِۚۦ وَمَا دُعَءُٓ ٱلۡكَفِٰرِينَ إلَِّ فِ 

ضَلَلٰٖ ١٤
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Na maombi ya makafiri kwa hao 
waungu hayakuwa isipokuwa yako 
mbali na usawa, kwa kuwa wao 
wanawashirikisha wengine pamoja na 
Allah Mtukufu.

15. Na Allah Mtukufu Peke Yake 
wanamsujudia, wakinyenyekea na 
kufuata, walioko mbinguni na ardhini 
wote, Waumini wanamsujudia na 
kumnyenyekea kwa ridhaa na hiari, na 
makafiri wanamnyenyekea kwa nguvu, 
kwa kuwa wao wanafanya kiburi 
kumuabudu na hali yao na maumbile 
yao yanawakanusha juu ya hilo. Na 
vivuli vya viumbe vinafuata utukufu 
wa Allah Mtukufu, vinatembea 
kulingana na matakwa Yake mwanzo 
wa mchana na mwisho wake.

16. Waambie washirikina, ewe Mtume, 
«Ni nani muumba mbingu na ardhi na 
mwenye kuziendesha?» Sema, «Allah 
Mtukufu Ndiye Muuumba Mwenye 
kuziendesha. Na nyinyi mnalikubali 
hilo.» Kisha waambie ukiwalazimisha 
hoja, «Je, mnawafanya wasiokuwa 
Yeye ni waabudiwa wenu, na hali ya 
kuwa wao hawawezi kuzinufaisha 
nafsi zao au kuzidhuru, sembuse 
kuwanufaisha nyinyi au kuwadhuru, 
na mkaacha kumuabudu mwenye 
kuwamiliki wao?» Waambie, 
«Kwani analingana kwenu nyinyi 
kafiri, ambaye ni kama kipofu, na 
Muumini, ambaye ni kama anayeona? 
Au kwani unalingana kwenu nyinyi 
ukafiri, ambao ni kama giza, na 
Imani, ambayo ni kama mwangaza? 
Au ni kwamba wale wasimamizi 
wao wanaowafanya ni washirika 

مَوَٰتِٰ  وَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَن فِ ٱلسَّ
رۡضِ طَوعۡٗ وَكَرۡهٗا وَظِلَلُٰهُم بٱِلۡغُدُوِّ 

َ
وَٱلۡ

وَٱلۡأٓصَالِ۩ ١٥

رۡضِ قُلِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ قُلۡ مَن رَّبُّ ٱلسَّ

وۡلَِاءَٓ لَ 
َ
َذۡتمُ مِّن دُونهِۦِٓ أ فٱَتَّ

َ
ۚ قُلۡ أ ُ ٱللَّ

اۚ قُلۡ  نفُسِهِمۡ نَفۡعٗا وَلَ ضَّٗ
َ
يَمۡلكُِونَ لِ

مۡ هَلۡ 
َ
عۡمَٰ وَٱلَۡصِيُ أ

َ
هَلۡ يسَۡتَويِ ٱلۡ

 ِ مۡ جَعَلوُاْ لِلَّ
َ
لُمَتُٰ وَٱلنُّورُۗ أ تسَۡتَويِ ٱلظُّ

كَءَٓ خَلَقُواْ كَخَلۡقِهۦِ فَتشََٰبَهَ ٱلَۡلۡقُ  شَُ
ءٖ وَهُوَ  ِ شَۡ

ُ خَلٰقُِ كُّ عَلَيۡهِمۡۚ قُلِ ٱللَّ
ٰـرُ ١٦ ٱلۡوَحِٰدُ ٱلۡقَهَّ
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wa Allah Mtukufu wanaumba kama 
Anavyoumba, vikawatatiza viumbe 
vya washirika na viumbe vya Allah 
Mtukufu, ndipo wakaitakidi kwamba 
wao wanastahiki kuabudiwa?» 
Waambie, ewe Mtume, «Allah 
Mtukufu Aliyetukuka ni Muumba 
kila kilichoko ambacho hakikuwako; 
Yeye Ndiye Anayestahiki kuabudiwa 
Peke Yake na Yeye Ndiye Aliye 
mmoja Mwenye kutendesha nguvu 
Anayestahiki uungu na ibada, na sio 
masanamu na mizimu isiyodhuru wala 
kunufaisha».

17. Kisha Allah Mtukufu Akapiga mfano 
wa ukweli na urongo kuwa ni kama 
maji Aliyoyateremsha kutoka juu, 
yakapita kwenye mabonde ya ardhi 
kwa kadiri ya udogo wake na ukubwa 
wake, mikondo ya maji ikabeba povu 
likiwa juu yake lisilo na faida. Na 
akapiga mfano mwingine wa madini 
ambayo watu huyachoma moto ili 
kuyayeyusha kutaka kutengeneza 
pambo, kama vile dhahabu na fedha, 
au kutaka manufaa ya kujinufaisha, 
kama vile shaba, ukatoka uchafu 
wake usio na faida kama ule uliokuwa 
pamoja na maji. Kwa mfano huu, 
Allah Mtukufu Apigia mfano ukweli 
na urongo. Urongo ni kama povu la 
maji, linapotea au linatupwa kwa 
kuwa halina faida, na ukweli ni kama 
maji safi na madini yaliyotakasika, 
yanasalia kwenye ardhi kwa kunufaika 
nayo. Kama Alivyowafafanulia nyinyi 
mifano hii, hivyo ndivyo Anavyoipiga 
kwa watu upate kufunuka wazi 
ukweli ujitenge na urongo, na uongofu 
ujitenge na upotevu.

وۡدِيةَُۢ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَسَالَتۡ أ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
أ

ا  ابيِٗاۖ وَمِمَّ يۡلُ زَبَدٗا رَّ بقَِدَرهَِا فَٱحۡتَمَلَ ٱلسَّ
وۡ 

َ
يوُقدُِونَ عَلَيۡهِ فِ ٱلنَّارِ ٱبتۡغَِاءَٓ حِلۡيَةٍ أ
 ُ ۚۥ كَذَلٰكَِ يضَۡبُِ ٱللَّ مَتَعٰٖ زَبَدٞ مِّثۡلُهُ

بَدُ فَيَذۡهَبُ جُفَاءٓٗۖ  ا ٱلزَّ مَّ
َ
ٱلَۡقَّ وَٱلۡبَطِٰلَۚ فَأ

رۡضِۚ 
َ
ا مَا ينَفَعُ ٱلنَّاسَ فَيَمۡكُثُ فِ ٱلۡ مَّ

َ
وَأ

مۡثَالَ ١٧
َ
ُ ٱلۡ كَذَلٰكَِ يضَۡبُِ ٱللَّ
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18. Pepo ni ya wenye kuamini ambao 
wanamtii Allah Mtukufu na Mtume 
Wake, na Moto ni wa wale ambao 
hawakumtii na wakamkanusha. Na 
lau wangekuwa wanamiliki kila 
kilichoko ardhini na zaidi ya kama 
hicho pamoja nacho, wangalikitoa 
kwa kujikomboa nafsi zao na adhabu 
ya Allah Mtukufu Siku ya Kiyama, 
na hakingalikubaliwa kutoka kwao. 
Wao watafanyiwa hesabu kwa kila 
tendo baya walilolitenda. Na makazi 
yao ya kukaa ni Jahanamu, itakuwa ni 
tandiko kwao. Na tandiko baya mno 
ni hilo walilojitayarishia nafsi zao.

19. Je, yule anayejua kwamba kile 
ulichokuja nacho, ewe Mtume, ndicho 
ukweli unaotoka kwa Allah Mtukufu 
na akauamini ni kama kipofu 
asiyeuona ukweli ambaye hakuamini? 
Hakika wanaowaidhika ni wenye akili 
timamu.

20. Ambao wanatekeleza ahadi ya Allah 
Mtukufu Ambayo Aliwaamrisha 
kwayo na hawaitengui ahadi ya 
mkazo ambayo walimuahidi nayo 
Allah Mtukufu.

21. Nao ndio ambao wanawaunga 
wale ambao Allah Mtukufu 
Amewaamrisha wawaunge kama 
jamaa wa karibu na wahitaji, 
wanamuabudu Mola wao na 
wanaogopa kupata hesabu mbaya kwa 
madhambi yao yote na Asiwasamehe 
chochote katika hayo.

22. Nao ndio ambao walivumilia udhia na 
kusimama juu ya utiifu na kujiepusha 
na uasi kwa kutafuta radhi za Mola 

ِينَ  ۚ وَٱلَّ ِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِبّهِِمُ ٱلُۡسۡنَٰ للَِّ
رۡضِ 

َ
ا فِ ٱلۡ نَّ لهَُم مَّ

َ
لمَۡ يسَۡتَجِيبُواْ لَُۥ لوَۡ أ

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
جَِيعٗا وَمِثۡلَهُۥ مَعَهُۥ لَفۡتَدَوۡاْ بهِۦِٓۚ أ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ 
ۡ
لهَُمۡ سُوءُٓ ٱلۡسَِابِ وَمَأ

وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٨ 

بّكَِ  نزِلَ إلَِۡكَ مِن رَّ
ُ
مَآ أ نَّ

َ
فَمَن يَعۡلَمُ أ

َ
* أ

وْلوُاْ 
ُ
رُ أ مَا يَتَذَكَّ ۚ إنَِّ عۡمَٰٓ

َ
ٱلَۡقُّ كَمَنۡ هُوَ أ
لۡبَبِٰ ١٩

َ
ٱلۡ

ِ وَلَ ينَقُضُونَ  ِينَ يوُفوُنَ بعَِهۡدِ ٱللَّ ٱلَّ
ٱلمِۡيثَقَٰ ٢٠

ن 
َ
ُ بهِۦِٓ أ مَرَ ٱللَّ

َ
ِينَ يصَِلوُنَ مَآ أ وَٱلَّ

يوُصَلَ وَيَخۡشَوۡنَ رَبَّهُمۡ وَيَخَافوُنَ سُوءَٓ 
ٱلۡسَِابِ ٢١

قَامُواْ 
َ
واْ ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَبّهِِمۡ وَأ ِينَ صَبَُ وَٱلَّ
ا ا رَزقَۡنَهُٰمۡ سِّٗ نفَقُواْ مِمَّ

َ
لَوٰةَ وَأ ٱلصَّ
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wao, walitekeleza Swala kwa namna 
iliyotimia zaidi, walitekeleza Zaka 
za lazima za mali yao na matumizi 
yanayopendekezwa kwa siri na 
kwa dhahiri na wakawa wanaondoa 
baya kwa zuri lenye kulifuta. Hao 
wanaosifika kwa sifa hizi watakuwa na 
mwisho wenye kusifiwa huko Akhera.

23. Mwisho wao ni mabustani ya Pepo 
ya ‛Adn, watakaa humo, hawatatoka 
humo, na pamoja nao watakuwamo 
waliokuwa wema miongoni mwa 
mababa, wake na watoto waume 
kwa wake, na huku malaika 
wakiingia kwao kwenye kila mlango 
wakiwapongeza kwa kuingia Peponi.

24. Malaika watawaambia, «Amani 
iwashukie, yakiwa ni maamkizi yenu 
peke yenu, na msalimike na kila baya 
kwa uvumilivu wenu katika kumtii 
Allah Mtukufu. Neema ya nyumba ya 
mwisho ni Pepo».

25. Ama waovu, wamesifiwa kwa sifa 
kinyume na zile za Waumini. Wao 
ni wale ambao hawatekelezi ahadi za 
Allah Mtukufu kwa kumpwekesha, 
kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, kwa ibada baada ya 
kujichukulia ahadi ya mkazo. Na wao 
ni wale wanaokata kile ambacho Allah 
Mtukufu amewaamrisha kukiunga 
kama vile kukata udugu na mengineyo 
na wanafanya uharibifu katika ardhi 
kwa kufanya maasia. Hao waliosifiwa 
kwa sifa hizi mbaya watakalolipata ni 
kufukuzwa kwenye rehema za Allah 
Mtukufu na watakuwa na mambo 
ambayo ni mabaya kwao ya adhabu 
kali katika Nyumba ya Akhera.

يّئَِةَ  وعََلَنيَِةٗ وَيَدۡرءَُونَ بٱِلَۡسَنَةِ ٱلسَّ
ارِ ٢٢ وْلَـٰٓئكَِ لهَُمۡ عُقۡبَ ٱلدَّ

ُ
أ

ٰـتُ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا وَمَن صَلَحَ مِنۡ  جَنَّ
ٰـتهِِمۡۖ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ  زۡوَجِٰهِمۡ وَذُرّيَِّ

َ
ءَاباَئٓهِِمۡ وَأ

ِ باَبٖ ٢٣
يدَۡخُلوُنَ عَلَيۡهِم مِّن كُّ

تُمۡۚ فَنعِۡمَ عُقۡبَ  سَلَمٌٰ عَلَيۡكُم بمَِا صَبَۡ
ارِ ٢٤ ٱلدَّ

ِ مِنۢ بَعۡدِ  ِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّ وَٱلَّ
ن 

َ
ُ بهِۦِٓ أ مَرَ ٱللَّ

َ
مِيثَقِٰهۦِ وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
رۡضِ أ

َ
يوُصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ

ارِ ٢٥ لهَُمُ ٱللَّعۡنَةُ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلدَّ
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26. Allah Mtukufu Peke Yake 
Anamkunjulia riziki Anayemtaka 
miongoni mwa waja Wake na 
anampunguzia Anayemtaka kati yao. 
Na makafiri waliufurahia ukunjufu 
duniani. Na dunia hii haikuwa 
ikilinganishwa na Akhera isipokuwa 
ni kitu kidogo cha kustarehe nacho, na 
kwa haraka sana kinaondoka.

27. Na makafiri wanasema kwa 
kushindana, Si ateremshiwe 
Muhammad miujiza inayoonekena 
kama miujiza ya Mûsã na ‛Ǐsã. 
Waambie kwamba Allah Mtukufu 
Anampoteza Anayemtaka miongoni 
mwa washindani wasiotaka uongofu 
na haimfai miujiza, na Anawaongoza 
kwenye dini Yake ya haki anayerejea 
Kwake na kutaka radhi Zake.

28. Na Anawaongoza wale ambao nyoyo 
zao zimetulia kwa kumpwekesha 
Allah Mtukufu na kumtaja zikapata 
utulivu. Jua utanabahi kwamba kumtii 
Allah Mtukufu, kumtaja na malipo 
mema kutoka Kwake yanafanya nyoyo 
zitulie.

29. Wale waliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na wakafanya 
matendo mema watakuwa na furaha, 
kitulizo cha jicho, hali nzuri na 
marejeo mema kwenye Pepo ya Allah 
Mtukufu na radhi Zake.

30. Kama tulivyowatuma Mitume kabla 
yako, tulikutuma, ewe Mtume, katika 
ummah waliopita kabla yao ummah 
wa Mitume, ili uwasomee ummah 
huu Qur’ani iliyoteremshwa kwako, 

ُ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ  ٱللَّ
نۡيَا  نۡيَا وَمَا ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ وَفَرحُِواْ بٱِلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

فِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلَِّ مَتَعٰٞ ٢٦

نزِلَ عَلَيۡهِ 
ُ
ِينَ كَفَرُواْ لوَۡلَٓ أ وَيَقُولُ ٱلَّ

َ يضُِلُّ مَن  بّهِِۚۦ قُلۡ إنَِّ ٱللَّ ءَايةَٞ مِّن رَّ
ناَبَ ٢٧

َ
يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ إلَِۡهِ مَنۡ أ

 ِۗ ِينَ ءَامَنُواْ وَتَطۡمَئنُِّ قُلوُبُهُم بذِِكۡرِ ٱللَّ ٱلَّ
ِ تَطۡمَئنُِّ ٱلۡقُلوُبُ ٢٨ لَ بذِِكۡرِ ٱللَّ

َ
أ

ٰـلحَِتِٰ طُوبَٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ٱلَّ
لهَُمۡ وحَُسۡنُ مَـَٔابٖ ٢٩

ةٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن  مَّ
ُ
رسَۡلۡنَكَٰ فِٓ أ

َ
كَذَلٰكَِ أ

وحَۡيۡنَآ 
َ
ِيٓ أ َتۡلُوَاْ عَلَيۡهِمُ ٱلَّ مَمٞ لّتِ

ُ
قَبۡلهَِآ أ

حۚۡمَٰنِ قُلۡ هُوَ إلَِۡكَ وَهُمۡ يكَۡفُرُونَ بٱِلرَّ
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na hali ya watu wako ni kuukanusha 
upweke wa Mwingi wa rehema. 
Waambie, ewe Mtume, Mwingi wa 
rehema Ambaye hamkumpwekesha na 
kumfanya ni Mola mmoja Ndiye Mola 
wangu, Peke Yake; hakuna mwenye 
kuabudiwa kwa haki isipokuwa Yeye. 
Kwake Yeye nimetegemea na nina 
imani, na Kwake Yeye ndio marejeo 
yangu na makimbilio yangu.

31. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Anawarudi makafiri ambao walitaka 
kwamba Nabii, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
ateremshiwe miujiza yenye 
kuonekana, kwa kuwaambia, Lau 
kungekuwa na Qur’ani inayosomwa 
ikafanya majabali yaondoke mahali 
pake au ardhi ipasuke itoe mito au 
wafu wafufuke na waseme, kama 
walivyotaka kwako, hii Qur’ani 
ingalikuwa ndiyo yenye kusifika 
na hayo na si kitu kingine, na pia 
hawangaliamini. Bali ni ya Allah 
Mtukufu amri juu ya miujiza na 
mengineyo. Kwani hawakujua 
Waumini kwamba lau Allah Mtukufu 
angetaka, watu wote wa ardhini 
wangaliamini bila ya miujiza? Na 
hawataacha makafiri kuendelea 
kuteremkiwa na mkasa kwa sababu 
ya ukafiri wao, kama kuuawa na 
kutekwa katika vita vya Waislamu, au 
kuteremkiwa na mkasa huo karibu na 
nyumba zao, mpaka ahadi ya Allah 
Mtukufu ije ya kuwapa ushindi juu 
yao. Hakika Allah Mtukufu Haendi 
kinyume na ahadi Yake.

تُۡ وَإِلَۡهِ  رَبِّ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ عَلَيۡهِ توََكَّ
مَتَابِ ٣٠

وۡ 
َ
بَالُ أ تَۡ بهِِ ٱلِۡ نَّ قُرۡءَانٗا سُيِّ

َ
وَلوَۡ أ

 ۗ وۡ كُمَِّ بهِِ ٱلمَۡوۡتَٰ
َ
رۡضُ أ

َ
عَتۡ بهِِ ٱلۡ قُطِّ

ِينَ  فَلَمۡ ياَيْـَۡٔسِ ٱلَّ
َ
مۡرُ جَِيعًاۗ أ

َ
ِ ٱلۡ َّ بلَ لّلِ

ُ لهََدَى ٱلنَّاسَ  َّوۡ يشََاءُٓ ٱللَّ ن ل
َ
ءَامَنُوٓاْ أ

ِينَ كَفَرُواْ تصُِيبُهُم  جَِيعٗاۗ وَلَ يزََالُ ٱلَّ
وۡ تَُلُّ قَريِبٗا مِّن 

َ
بمَِا صَنَعُواْ قَارعَِةٌ أ

َ لَ  ِۚ إنَِّ ٱللَّ تَِ وعَۡدُ ٱللَّ
ۡ
ٰ يأَ دَارهِمِۡ حَتَّ

يُۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ٣١
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32. Na iwapo wameufanyia shere 
ulinganizi wako, ewe Mtume, basi kuna 
ummah kabla yako waliwafanyia shere 
Mitume wao. Basi usiwe na masikitiko, 
niliwapa muhula wale waliokufuru 
kisha nikawapatiliza kwa mateso 
yangu; na yalikuwa ni mateso makali.

33. Je, Yule Anayesimamia kila nafsi 
Akiyadhibiti yale inayoyafanya, ni 
mwenye haki zaidi ya kuabudiwa au 
ni hivi viumbe visivyojiweza? Na wao, 
kwa ujinga wao walimfanyia Allah 
Mtukufu washirika miongoni mwa 
viumbe Wake wakawa wanawaabudu. 
Waambie, ewe Mtume, «Tajeni majina 
yao na sifa zao.» Na hawatapata 
kwenye sifa zao chochote cha 
kuwafanya wao wastahiki kuabudiwa. 
Au nyinyi mnampasha habari Allah 
Mtukufu kuwa Ana washirika katika 
ardhi Yake ambao Hawajui? Au 
mnawaita ni washirika kimaneno 
tu bila ya kuwa na hakika? Bali 
Shetani aliwapambia makafiri neno 
lao la ubatilifu na akawazuia njia 
ya Allah Mtukufu. Na yule ambaye 
Allah Mtukufu Hakumwafikia 
kuongoka basi hakuna yoyote mwenye 
kumuongoza na kumwafikia kwenye 
haki na uongofu.

34. Makafiri hawa wenye kuzuia njia ya 
Allah Mtukufu watakuwa na adhabu 
ngumu katika maisha ya ulimwenguni 
kwa kuuawa, kutekwa na udhalili. 
Na kwa hakika, adhabu yao huko 
Akhera ni nzito zaidi na ni kali zaidi, 
na hawatakuwa na kizuizi chenye 
kuwazuia wasipate adhabu ya Allah 
Mtukufu.

مۡلَيۡتُ 
َ
وَلَقَدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَأ

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ كَنَ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ ثُمَّ أ للَِّ

عِقَابِ ٣٢

ِ نَفۡسِۭ بمَِا 
ٰ كُّ فَمَنۡ هُوَ قَائٓمٌِ عََ

َ
أ

وهُمۡۚ  كَءَٓ قُلۡ سَمُّ ِ شَُ كَسَبَتۡۗ وجََعَلوُاْ لِلَّ
م 

َ
رۡضِ أ

َ
مۡ تنُبَّـُِٔونهَُۥ بمَِا لَ يَعۡلَمُ فِ ٱلۡ

َ
أ

ِينَ كَفَرُواْ  بظَِهِٰرٖ مِّنَ ٱلۡقَوۡلِۗ بلَۡ زُيّنَِ للَِّ
بيِلِۗ وَمَن يضُۡللِِ  واْ عَنِ ٱلسَّ مَكۡرُهُمۡ وَصُدُّ

ُ فَمَا لَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٣ ٱللَّ

نۡيَاۖ وَلَعَذَابُ  َّهُمۡ عَذَابٞ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ ل
ِ مِن  ۖ وَمَا لهَُم مِّنَ ٱللَّ شَقُّ

َ
ٱلۡأٓخِرَةِ أ
وَاقٖ ٣٤
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35. Sifa ya Pepo ambayo Allah Mtukufu 
Amewaahidi nayo wale wanaomuogopa 
na kwamba mito inapita chini ya 
miti yake na majumba yake ya 
fahari, Matunda yake hayamaliziki 
na kivuli chake hakiondoki. Malipo 
mema hayo ya Pepo ndio mwisho 
wa waliomuogopa Allah Mtukufu 
wakajiepusha na mambo ya kumuasi 
na wakatekeleza faradhi Zake. Na 
mwisho wa makafiri ni Moto.

36. Na wale ambao tuliwapa Kitabu, 
miongoni mwa Mayahudi na 
manaswara, yoyote kati yao mwenye 
kukuamini, kama ‛Abdullãh bin 
Salãm na Najãshî, wanaifurahia 
Qur’ani uliyoteremshiwa kwa 
kuwa inaenda sambamba na kile 
walichonacho. Na miongoni mwa 
wale wanaojiweka pamoja kukupinga, 
kama Sayyid na ‛Ãqib: maaskofu 
wawili wa Najrãn, na Ka‛b bin al-
Ashraf, wanaokanusha baadhi ya yale 
uliyoteremshiwa. Waambie, «Allah 
Mtukufu Ameniamrisha nimuabudu 
Yeye Peke Yake na nisimshirikishe 
chochote. Nawaita watu wamuabudu, 
na Kwake Peke Yake ndio marejeo 
yangu na marudio».

37. Na kama tulivyowateremshia 
Mitume Vitabu kwa lugha zao, 
tulikuteremshia wewe, ewe Mtume, 
Qur’ani kwa lugha ya Kiarabu, ili 
uitumie katika kuhukumu. Na lau 
ungefuata mapendeleo ya washirikina 
katika kumuabudu asiyekuwa Allah 
Mtukufu, baada ya haki iliyokujia 
kutoka kwa Allah Mtukufu, 
usingekuwa na msaidizi yoyote 

ثَلُ ٱلَۡنَّةِ ٱلَّتِ وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖ  * مَّ
كُلُهَا دَائٓمِٞ 

ُ
نهَۡرُٰۖ أ

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ْۚ وَّعُقۡبَ  ِينَ ٱتَّقَوا وَظِلُّهَاۚ تلِۡكَ عُقۡبَ ٱلَّ
ٱلۡكَفِٰرِينَ ٱلنَّارُ ٣٥

ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَفۡرحَُونَ بمَِآ  وَٱلَّ
حۡزَابِ مَن ينُكِرُ 

َ
نزِلَ إلَِۡكَۖ وَمِنَ ٱلۡ

ُ
أ

َ وَلَٓ  عۡبُدَ ٱللَّ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَآ أ ۚۥ قُلۡ إنَِّ بَعۡضَهُ

دۡعُواْ وَإِلَۡهِ مَـَٔابِ ٣٦
َ
شۡكَِ بهِۦِٓۚ إلَِۡهِ أ

ُ
أ

اۚ وَلَئنِِ  نزَلۡنَهُٰ حُكۡمًا عَرَبيِّٗ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ مَا جَاءَٓكَ مِنَ 
َ
بَعۡتَ أ ٱتَّ

ٖ وَلَ  ِ مِن وَلِّ ٱلۡعِلۡمِ مَا لكََ مِنَ ٱللَّ
وَاقٖ ٣٧
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mwenye kukuhami na kuzuia adhabu 
ya Allah Mtukufu isikufikie.

38. Na kumbuka waliposema, «Una nini, 
ewe Mtume, unaoa wanawake?» 
Hakika tulituma kabla yako Mitume 
kati ya wanadamu na kuwafanya 
wawe na wake na watoto. Na pia 
kumbuka waliposema, «Lau angekuwa 
ni Mtume angalituletea miujiza 
tuliyoitaka.» Haiko kwenye uwezo wa 
Mtume yoyote, kuleta miujiza ambayo 
watu wake waliitaka isipokuwa kwa 
idhini ya Allah Mtukufu. Kila jambo 
alilolihukumu Allah Mtukufu lina 
maandishi na wakati, Allah Mtukufu 
Ameliandika hapo Kwake, halitangulii 
wala halichelewi.

39. Allah Mtukufu Anakifuta Akitakacho 
miongoni mwa hukumu na 
mengineyo, na Anakiacha kisalie 
Akitakacho miongoni mwa hizo kwa 
hekima fulani Anayoijua. Na Kwake 
kuna asili ya Kitabu, nacho ni Al-
Lawh Al-Mahfûd,: Ubao uliohifadhiwa 
ambao zimethibitishwa ndani yake 
kimaandishi hali za viumbe mpaka 
Siku ya Kiyama.

40. Na tukikuonesha, ewe Mtume, baadhi 
ya mateso tuliyowaahidi maadui zako 
ya udhalili na kuumia ulimwenguni, 
basi hayo ni yale tuliyowaharakishia. 
Na tukikufisha kabla hujaona hayo, 
basi wajibu wako haukuwa isipokuwa 
ni kutekeleza ulinganizi, na hesabu na 
malipo ni juu yetu.

41. Kwani hawaoni hawa makafiri 
kwamba sisi tunaijia ardhi na 
kuipunguza pembezoni mwake kwa 

رسَۡلۡنَا رسُُلٗ مِّن قَبۡلكَِ وجََعَلۡنَا 
َ
وَلَقَدۡ أ

زۡوَجٰٗا وَذُرّيَِّةٗۚ وَمَا كَنَ لرِسَُولٍ 
َ
لهَُمۡ أ

جَلٖ 
َ
ِ أ

ِۗ لكُِّ تَِ بِـَٔايةٍَ إلَِّ بإِذِۡنِ ٱللَّ
ۡ
ن يأَ

َ
أ

كتَِابٞ ٣٨

مُّ 
ُ
ٓۥ أ ُ مَا يشََاءُٓ وَيُثۡبتُِۖ وعَِندَهُ يَمۡحُواْ ٱللَّ

ٱلۡكِتَبِٰ ٣٩

وۡ 
َ
ِي نعَِدُهُمۡ أ ا نرُِيَنَّكَ بَعۡضَ ٱلَّ وَإِن مَّ

يَنَّكَ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلَۡلَغُٰ وعََلَيۡنَا  نَتَوفََّ
ٱلۡسَِابُ ٤٠

رۡضَ ننَقُصُهَا مِنۡ 
َ
تِ ٱلۡ

ۡ
نَّا نأَ

َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

ُ يَۡكُمُ لَ مُعَقِّبَ طۡرَافهَِاۚ وَٱللَّ
َ
أ
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kuwapa Waislamu ushindi wa kuiteka 
miji ya makafiri na kuishikanisha na 
miji ya Kiislamu? Na Allah Mtukufu 
Anaamua, hakuna Mwenye kuurudi 
uamuzi Wake na hukumu Yake. Na 
Yeye ni mwepesi wa kuhesabu, basi 
wasifanye haraka ya kutaka kuletewa 
adhabu, kwani kila lenye kuja liko 
karibu.

42. Hakika wale waliokuwa kabla yao 
waliwapangia njama Mitume wao, 
kama vile hawa walivyokufanyia. 
Basi vitimbi vyote ni vya Allah 
Mtukufu, Anatengua vitimbi vyao 
na kuwarudishia wenyewe wapite 
patupu na wajute. Na Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
kwake, Anakijua kile ambacho kila 
mtu anakichuma, chema au kibaya, 
na atalipwa kwa hicho. Na watajua 
makafiri, watakapofika kwa Mola 
wao, ni nani atakuwa na mwisho 
mwema baada ya dunia hii. Huo ni 
wa wafuasi wa Mitume. Katika haya 
kuna onyo na tishio kwa makafiri.

43. Na wenye kumkanusha Nabii wa 
Allah Mtukufu wanasema, «Ewe 
Muhammad, hukutumilizwa na Allah 
Mtukufu.» Waambie, «Inatosha kuwa 
Allah Mtukufu ni shahidi juu ya 
ukweli wangu na urongo wenu, na 
unatosha ushahidi wa wenye ujuzi wa 
Kitabu miongoni mwa Mayahudi na 
Wanaswara kati ya wale waliouamini 
utume wangu na kwamba yale 
niliokuja nayo yanatoka kwa Allah 
Mtukufu na akaufuata ukweli na 
akatoa ushahidi huo waziwazi na 
asiufiche.»

لُِكۡمِهِۚۦ وَهُوَ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ٤١

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَلِلَّهِ ٱلمَۡكۡرُ  وَقَدۡ مَكَرَ ٱلَّ
جَِيعٗاۖ يَعۡلَمُ مَا تكَۡسِبُ كُُّ نَفۡسٖۗ 
ارِ ٤٢ ٰـرُ لمَِنۡ عُقۡبَ ٱلدَّ وسََيَعۡلَمُ ٱلۡكُفَّ

ِينَ كَفَرُواْ لسَۡتَ مُرۡسَلٗۚ قُلۡ  وَيَقُولُ ٱلَّ
ِ شَهِيدَۢا بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡ وَمَنۡ  كَفَٰ بٱِللَّ

عِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلۡكِتَبِٰ ٤٣
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SURA YA IBRÃHÎM

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Alif, Lãm, Rã.Hii Qur’ani ni kitabu 
tulichokuletea wahyi ili uwatoe 
binadamu kutoka kwenye upotevu 
kuwapeleka kwenye uongofu na 
mwangaza, kwa idhini ya Mola 
wao na taufiki Yake kwao, kwenye 
Uislamu ambao ndio njia ya Allah 
Mtukufu Mwenye kushinda 
Anayehimidiwa kwa kila hali.

2. Allah Mtukufu Ambaye ni Vyake 
vilivyoko mbinguni na vya ardhini, 
kwa kuviumba, kuvimiliki na 
kuviendesha. Yeye Ndiye Ambaye 
ni lazima ibada Afanyiwe Yeye 
Peke Yake. Na wale waliogeuka na 
wasimuamini Allah Mtukufu na 
wasiwafuate Mitume Wake watapata 
maangamivu na adhabu kali Siku ya 
Kiyama.

3. Na hawa wenye kugeuka wasimuamini 
Allah Mtukufu na wasimfuate Mtume 
Wake ndio wanaochagua maisha ya 
dunia yenye kutoweka na wanaacha 
Akhera yenye kusalia, wanawakataza 
watu kufuata dini ya Allah Mtukufu 
na wanaitaka iwe ni njia iliyopotoka 
ili iafikiane na mapendeleo yao. Hao 
waliosifiwa kwa sifa hizi wamo ndani 
ya upotevu wa kutoiona haki, wako 
mbali na njia zote za uongofu.

4. Na hatukutuma Mitume kabla yako, 
ewe Nabii, isipokuwa kwa lugha ya 
watu wake, ili awafafanulie sheria ya 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

نزَلۡنَهُٰ إلَِۡكَ لِتُخۡرِجَ ٱلنَّاسَ 
َ
الرٓۚ كتَِبٌٰ أ

لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِ بإِذِۡنِ رَبّهِِمۡ إلَِٰ  مِنَ ٱلظُّ
صِرَطِٰ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡمِيدِ ١

مَوَٰتِٰ وَمَا فِ  ِي لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ ِ ٱلَّ ٱللَّ
رۡضِۗ وَوَيۡلٞ لّلِۡكَفِٰرِينَ مِنۡ عَذَابٖ 

َ
ٱلۡ

شَدِيدٍ ٢

نۡيَا عََ  ِينَ يسَۡتَحِبُّونَ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ ٱلَّ
 ِ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ٱلۡأٓخِرَةِ وَيَصُدُّ
وْلَـٰٓئكَِ فِ ضَلَلِٰۭ 

ُ
وَيَبۡغُونَهَا عِوجًَاۚ أ

بعَِيدٖ ٣

رسَۡلۡنَا مِن رَّسُولٍ إلَِّ بلِسَِانِ قَوۡمِهۦِ 
َ
وَمَآ أ

ُ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي َ لهَُمۡۖ فَيُضِلُّ ٱللَّ لُِبيَّنِ
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Allah Mtukufu, ili Allah Mtukufu 
Apate kumpoteza Anayemtaka awe 
kando na uongofu na amuongoze 
Anayemtaka kwenye ukweli. Na yeye 
Ndiye Mshindi katika ufalme Wake, 
ni Mwenye hekima Anayeyaweka 
mambo mahali pake kulingana na 
hekima.

5. Na kwa hakika tulimtuma Mûsâ kwa 
Wana wa Isrâĩl na tukamsaidia kwa 
miujiza yenye kuonyesha ukweli 
wake na Tukampa amri awalinganie 
wao kwenye Imani, ili awatoe kutoka 
kwenye upotevu awatie kwenye 
uongofu na awakumbushe neema za 
Allah Mtukufu na mateso Yake katika 
wakati wake. Katika kukumbusha 
huku mambo hayo kuna dalili 
nyingi kwa kila mvumilivu sana 
juu ya utiifu wa mwenye kuyaepuka 
yaliyoharamishwa na Yeye na 
kuyakubali maandiko Yake, mwenye 
kushukuru sana, mwenye kusimama 
kutekeleza haki za Allah Mtukufu 
na anayemshukuru Allah Mtukufu 
kwa neema Zake. Aina mbili hizi za 
watu zimetajwa mahsusi, kwa kuwa 
wao ndio wanaozingatia hizo dalili na 
hawaghafiliki nazo.

6. Na kumbuka, ewe Mtume, kisa 
cha Mûsâ pindi alipowaambia 
watu wake, «Kumbukeni neema ya 
Allah Mtukufu kwenu alipowaokoa 
kutokana na Fir‛awn na wafuasi 
wake waliokuwa wakiwaonjesha 
adhabu kali zaidi, wakiwaua watoto 
wenu wa kiume, ili asitokee kati yao 
atakayeuvamia ufalme wa Fir‛awn, 
na walikuwa wakiwaacha wanawake 

مَن يشََاءُٓۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٤

خۡرِجۡ 
َ
نۡ أ

َ
رسَۡلۡنَا مُوسَٰ بِـَٔايَتٰنَِآ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِ وَذَكّرِۡهُم  قَوۡمَكَ مِنَ ٱلظُّ
ِ صَبَّارٖ 

ِۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّكُِّ يَّىمِٰ ٱللَّ
َ
بأِ

شَكُورٖ ٥

 ِ وَإِذۡ قاَلَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهِ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّ
نَىكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ 

َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ أ

وُنَ  يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ وَيُذَبِّ
بۡنَاءَٓكُمۡ وَيسَۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفِ 

َ
أ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ٦ ذَلٰكُِم بلََءٓٞ مِّن رَّ
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wenu kwa kutumika na kudharauliwa. 
Na katika misukosuko hiyo na 
kuokolewa huko ni mtihani mkubwa 
utokao kwa Mola wenu».

7. Mûsã aliwaambia, «Na kumbukeni 
pindi Mola wenu alipowajulisha kwa 
kuwasisitiza kwamba mkimshukuru 
kwa neema Zake Atawazidishia 
nyongeza Zake, na mkikanusha neema 
za Allah Mtukufu, Atawaadhibu 
adhabu kali».

8. Na Mûsã akawaambia, «Mkimkanusha 
Allah Mtukufu, nyinyi na watu wa 
ardhini, hamtamdhuru Allah Mtukufu 
kitu chochote. Kwani Allah Mtukufu 
ni Mkwasi kutowahitajia viumbe 
Vyake, ni mstahiki wa kushukuriwa 
na kusifiwa, ni mshukuriwa kwa hali 
zote».

9. Kwani hazikuwajia, enyi ummah 
wa Muhammad, habari za ummah 
waliowatangulia: watu wa Nûḥ, 
watu wa Hûd, watu wa Ṣãlih na 
ummah waliokuja baada yao? 
Hakuna anayeidhibiti idadi yao 
isipokuwa Allah Mtukufu. Mitume 
wao waliwajia kwa hoja waziwazi, 
wakaiuma mikono yao kwa hasira na 
kwa kiburi cha kutoikubali Imani, na 
wakasema kuwaambia Mitume wao, 
«Sisi hatuyaamini mliyotuletea, na 
sisi tuko kwenye shaka yenye kutia 
wasiwasi juu ya yale unayotuitia 
kwayo ya kumuamini Allah Mtukufu 
na kumpwekesha».

10. Mitume wao wakasema kuwaambia, 
Je, pana shaka yoyote juu ya Allah 
Mtukufu na kuwa Yeye Ndiye 

ذَّنَ رَبُّكُمۡ لَئنِ شَكَرۡتُمۡ 
َ
وَإِذۡ تأَ

زيِدَنَّكُمۡۖ وَلَئنِ كَفَرۡتُمۡ إنَِّ عَذَابِ 
َ
لَ

لشََدِيدٞ ٧

نتُمۡ وَمَن فِ 
َ
وَقاَلَ مُوسَٰٓ إنِ تكَۡفُرُوٓاْ أ

َ لَغَنٌِّ حَِيدٌ ٨ رۡضِ جَِيعٗا فَإنَِّ ٱللَّ
َ
ٱلۡ

ِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ قَوۡمِ  تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱلَّ
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

ِينَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ  نوُحٖ وعََدٖ وَثَمُودَ وَٱلَّ
ۚ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم  ُ لَ يَعۡلَمُهُمۡ إلَِّ ٱللَّ
فۡوَهٰهِِمۡ 

َ
يدِۡيَهُمۡ فِٓ أ

َ
وٓاْ أ بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَرَدُّ

رسِۡلۡتُم بهِۦِ وَإِنَّا 
ُ
وَقَالوُٓاْ إنَِّا كَفَرۡناَ بمَِآ أ

ا تدَۡعُونَنَآ إلَِۡهِ مُرِيبٖ ٩  لَفِ شَكّٖ مِّمَّ

ِ شَكّٞ فَاطِرِ  فِ ٱللَّ
َ
* قَالَتۡ رسُُلُهُمۡ أ

رۡضِۖ يدَۡعُوكُمۡ لَِغۡفِرَ لَكُم
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ
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Muabudiwa Peke Yake, na hali Yeye 
ni Muumba wa mbingu na ardhi na 
Mwenye kuzifanya zipatikane kutoka 
kwenye hali za kutokuwako bila ya 
kuwa na mfano uliotangulia, na hali 
Yeye Anawaita kwenye Imani Apate 
kuwasamehe mliyoyatanguliza ya 
ushirikina na Awaepushie adhabu ya 
kumaliza kabisa, Awape nafasi ya 
kusalia ulimwenguni mpaka muda 
Aliyoupanga ambao ni kikomo cha 
nyakati za maisha yenu, Asiwaadhibu 
duniani? Wakawaambia Mitume 
wao, Hatuwaoni nyinyi isipokuwa ni 
binadamu, hali zenu ni kama zetu, 
hamna ubora wowote juu yetu wa 
kuwafanya muwe Mitume. Mnataka 
kutuzuia kuviabudu vitu ambavyo 
baba zetu walikuwa wakiviabudu 
miongoni mwa masanamu na 
mizimu. Basi tuleteeni hoja iliyo wazi 
yenye kuonyesha usahihi wa yale 
mnayoyasema.

11. Mitume waliposikia yale 
yaliyosemwa na watu wao 
waliwaambia, Ni kweli kwamba sisi 
hatukuwa isipokuwa ni binadamu 
kama nyinyi, kama mlivyosema. 
Lakini Allah Mtukufu Anawafanyia 
wema Anaowataka miongoni mwa 
waja wake kwa kuwapa neema Zake 
na kuwateua kwa kuwapa utume 
Wake. Na hizo dalili waziwazi 
mlizozitaka, haiwezekani sisi 
kuwaletea isipokuwa kwa idhini 
ya Allah Mtukufu na taufiki Yake. 
Na kwa Allah Mtukufu Peke Yake 
wanategemea Waumini katika mambo 
yao yote.

 ۚ سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
رَكُمۡ إلَِٰٓ أ مِّن ذُنوُبكُِمۡ وَيُؤَخِّ

ن 
َ
نتُمۡ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُنَا ترُِيدُونَ أ

َ
قاَلوُٓاْ إنِۡ أ

توُناَ 
ۡ
ا كَنَ يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ وناَ عَمَّ تصَُدُّ

بيِٖن ١٠ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ

ۡنُ إلَِّ بشََٞ  قَالَتۡ لهَُمۡ رسُُلُهُمۡ إنِ نَّ
ٰ مَن  َ يَمُنُّ عََ مِّثۡلُكُمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ

ن 
َ
يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ وَمَا كَنَ لَنآَ أ

ِۚ وَعََ  تيَِكُم بسُِلۡطَنٍٰ إلَِّ بإِذِۡنِ ٱللَّ
ۡ
نَّأ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ٱللَّ
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12. «Na vipi sisi tusimtegemee Allah 
Mtukufu, na hali Yeye Ndiye 
Aliyetuongoza njia ya kuokoka na 
adhabu Yake kwa kufuata hukumu za 
dini Yake? Na sisi tutavumilia sana 
makero yenu kwetu kwa maneno 
maovu na mengineyo. Na kwa 
Allah Mtukufu Peke Yake ni lazima 
Waumini wamtegemee Awapatie 
nusura na ushindi juu ya maadui zao».

13. Nyoyo za makafiri ziliingia dhiki kwa 
maneno ya Mitume na wakasema 
kuwaambia, «Hakika tutawatoa kutoka 
miji yetu mpaka mrudi kwenye dini 
yetu.» Allah Mtukufu Akatuma wahyi 
kwa Mitume kwamba Atawaangamiza 
wenye kukataa, wenye kumkanusha 
Yeye na Mitume Wake.

14. «Na tutaufanya mwisho mwema 
uwe ni wa Mitume na wafuasi wao 
kwa kuwakalisha kwenye ardhi ya 
makafiri baada ya kuwaangamiza. 
Kuwaangamiza huko na kuwakalisha 
Waumini ardhi yao ni jambo la 
uhakika kwa anayeogopa kisimamo 
chake mbele yangu Siku ya Kiyama 
na akaogopa onyo langu na adhabu 
yangu».

15. Mitume wakaelekea kwa Mola 
wao wakamuomba Awape ushindi 
juu ya maadui wao na Ahukumu 
baina yao, na Yeye Akawakubalia 
na Akamwangamiza kila mwenye 
kujiona asiyekubali haki, Asiyeifuata 
na Asiyetaka kumpwekesha Allah 
Mtukufu na kumtakasia ibada.

16. Mbele yake, huyu kafiri, patakuwa na 
Jahanamu, ataikuta na adhabu yake 
na atanyweshwa humo usaha na damu 

ِ وَقَدۡ هَدَىنَٰا  َ عََ ٱللَّ لَّ نَتَوَكَّ
َ
وَمَا لَنآَ أ

ٰ مَآ ءَاذَيۡتُمُوناَۚ وَعََ  نَّ عََ سُبُلَنَاۚ وَلَنصَۡبَِ
وُنَ ١٢ ِ ٱلمُۡتَوَكِّ

ِ فَلۡيَتَوَكَّ ٱللَّ

ِينَ كَفَرُواْ لرِسُُلهِِمۡ  وَقاَلَ ٱلَّ
وۡ لَتَعُودُنَّ 

َ
رۡضِنَآ أ

َ
لَنخُۡرجَِنَّكُم مِّنۡ أ

وحَٰۡٓ إلَِۡهِمۡ رَبُّهُمۡ لَنهُۡلكَِنَّ 
َ
فِ مِلَّتنَِاۖ فَأ

ٰـلمِِيَن ١٣ ٱلظَّ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۚ ذَلٰكَِ 
َ
وَلَنسُۡكِنَنَّكُمُ ٱلۡ

لمَِنۡ خَافَ مَقَامِ وخََافَ وعَِيدِ ١٤

وَٱسۡتَفۡتَحُواْ وخََابَ كُُّ جَبَّارٍ عَنيِدٖ ١٥

اءٖٓ  مِّن وَرَائٓهِۦِ جَهَنَّمُ وَيسُۡقَٰ مِن مَّ
صَدِيدٖ ١٦
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zinazotoka kwenye miili ya watu wa 
Motoni.

17. Mwenye kiburi atajaribu kumeza usaha 
na damu na vinginevyo vinavyotiririka 
mara kwa mara kutoka kwa watu wa 
Motoni, na hataweza kuzimeza kwa 
uchafu wake, kuunguza kwake na 
uchungu wake. Na adhabu kali ya kila 
aina itamjia kwenye kila kiungo katika 
mwili wake. Hatakuwa ni mwenye 
kufa akapumzika. Na baada ya 
adhabu hii atapatiwa adhabu nyingine 
yenye kuumiza.

18. Hali ya matendo mazuri ya makafiri 
ulimwenguni, kama vile kufanya 
wema na kuunga udugu, ni kama 
hali ya jivu lililopigwa na upepo 
wa nguvu katika siku yenye upepo 
mkali usiache hata alama yake. Hivyo 
ndivyo yatakavyokuwa matendo yao, 
hawatapata kwa matendo hayo kitu 
cha kuwanufaisha mbele ya Allah 
Mtukufu; kwani ukafiri umeyaondoa 
kama vile upepo ulivyoondoa jivu. 
Kushughulika huko na kufanya 
matendo mema huko bila ya msingi, 
ndio kupotea kuliko mbali na njia ya 
sawa

19. Je, hujui, ewe mwenye kuambiwa,- 
na makusudio ni watu kwa jumla- 
kwamba Allah Mtukufu Ndiye 
Aliyeumba mbingu na ardhi kwa 
namna thabiti yenye kuonyesha 
hekima Yake, na kwamba Yeye 
Hakuziumba kwa mchezo, bali ni 
kwa ajili ya kutolea ushahidi juu ya 
upweke Wake na ukamilifu wa uwezo 
Wake, ili wamuabudu Peke Yake, na 
wasimshirikishe na kitu chochote? 

تيِهِ 
ۡ
يَتَجَرَّعُهُۥ وَلَ يكََادُ يسُِيغُهُۥ وَيَأ

ِ مَكَنٖ وَمَا هُوَ بمَِيّتِٖۖ وَمِن 
ٱلمَۡوۡتُ مِن كُّ

وَرَائٓهِۦِ عَذَابٌ غَليِظٞ ١٧

عۡمَلُٰهُمۡ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡۖ أ ثَلُ ٱلَّ مَّ

تۡ بهِِ ٱلرّيِحُ فِ يوَۡمٍ عَصِفٖۖ  كَرَمَادٍ ٱشۡتَدَّ
ءٖۚ ذَلٰكَِ  ٰ شَۡ ا كَسَبُواْ عََ لَّ يَقۡدِرُونَ مِمَّ

لَلُٰ ٱلَۡعِيدُ ١٨ هُوَ ٱلضَّ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ خَلَقَ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

تِ بَِلۡقٖ 
ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيَأ

ۡ
ۚ إنِ يشََأ بٱِلَۡقِّ
جَدِيدٖ ١٩
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Basi Akitaka Atawaondoa na Awalete 
watu wasiokuwa nyinyi wanaomtii 
Allah Mtukufu.

20. Na kuwaangamiza nyinyi na kuwaleta 
watu wengine wasiokuwa nyinyi 
si jambo lisilowezekana kwa Allah 
Mtukufu, bali ni jambo jepesi mno.

21. Na watatoka viumbe kwenye makaburi 
yao na watajitokeza waziwazi Siku 
ya Kiyama kwa Allah Mtukufu 
Aliye Mmoja Mwenye kutendesha 
nguvu, ili Awahukumu baina yao. 
Hapo wafuasi watasema kuwaambia 
viongozi wao, «Sisi tulikuwa kwenu 
nyinyi ulimwenguni ni wafuasi, 
tukifuata amri zenu. Je, nyinyi 
ni wenye kututetea na kuizuia 
chochote miongoni mwa adhabu ya 
Allah Mtukufu kama mlivyokuwa 
mkituahidi?» Viongozi watasema, 
«Lau Allah Mtukufu Angetuongoza 
kwenye Imani tungaliwaelekeza 
kwenye hiyo, lakini Yeye Hakutuafikia 
ndipo tukapotea na tukawapoteza. Ni 
sawa kwetu sisi na kwenu kuwa na 
babaiko au kuvumilia, kwani hatuna 
pa kukimbilia kuepukana na adhabu 
wala pa kupata uokozi».

22. Shetani atasema baada ya Allah 
Mtukufu kuamua jambo Lake na 
kuwahesabu viumbe Vyake, na 
kuingia watu wa Peponi Peponi 
na watu wa Motoni Motoni, Allah 
Mtukufu Aliwaahidi nyinyi ahadi ya 
kweli ya kufufuliwa na kulipwa, na 
mimi niliwaahidi ahadi ya urongo 
kwamba hakuna kufufuliwa wala 
kulipwa, nikawaendea kinyume na 
ahadi yangu. Na mimi si kuwa na 

ِ بعَِزيِزٖ ٢٠ وَمَا ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

ِينَ  عَفَـٰٓؤُاْ للَِّ ِ جَِيعٗا فَقَالَ ٱلضُّ وَبَرَزُواْ لِلَّ
نتُم 

َ
وٓاْ إنَِّا كُنَّا لَكُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ أ ٱسۡتَكۡبَُ

ءٖۚ  ِ مِن شَۡ غۡنُونَ عَنَّا مِنۡ عَذَابِ ٱللَّ مُّ
ُ لهََدَينَۡكُٰمۡۖ سَوَاءٌٓ  قاَلوُاْ لوَۡ هَدَىنَٰا ٱللَّ
ناَ مَا لَناَ مِن  مۡ صَبَۡ

َ
جَزعِۡنَآ أ

َ
عَلَيۡنَآ أ

يِصٖ ٢١ مَّ

مۡرُ إنَِّ 
َ
ا قُضَِ ٱلۡ يۡطَنُٰ لمََّ وَقاَلَ ٱلشَّ

َ وعََدَكُمۡ وعَۡدَ ٱلَۡقِّ وَوعََدتُّكُمۡ  ٱللَّ
خۡلَفۡتُكُمۡۖ وَمَا كَنَ لَِ عَلَيۡكُم مِّن 

َ
فَأ

ن دَعَوۡتكُُمۡ فَٱسۡتَجَبۡتُمۡ 
َ
ٓ أ سُلۡطَنٍٰ إلَِّ

آ  نفُسَكُمۖ مَّ
َ
لِۖ فَلَ تلَُومُونِ وَلوُمُوٓاْ أ

نتُم بمُِصۡخَِِّ إنِِّ 
َ
ناَ۠ بمُِصۡخِِكُمۡ وَمَآ أ

َ
أ

كۡتُمُونِ مِن قَبۡلُۗ إنَِّ شَۡ
َ
كَفَرۡتُ بمَِآ أ
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nguvu zozote za kuwalazimisha 
kunifuata, wala si kuwa na hoja. 
Isipokuwa mimi niliwaita kwenye 
ukafiri na upotevu mkanifuata. 
Basi msinilaumu, jilaumuni nyinyi 
wenyewe. Dhambi ni dhambi zenu 
wenyewe. Mimi si mwenye kuwaokoa 
na nyinyi si wenye kuniokoa na adhabu 
ya Allah Mtukufu. Mimi nimejiepusha 
na jambo la nyinyi kunifanya mimi ni 
mshirika pamoja na Allah Mtukufu 
katika kutiiwa ulimwenguni. Hakika 
madhalimu, katika kuupa mgongo 
kwao ukweli na kuufuata urongo, 
watakua na adhabu kali iumizayo.

23. Na wale waliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na wakafanya 
matendo mema, watatiwa ndani ya 
mabustani ya Pepo ambayo chini ya 
miti yake na majumba yake ya fahari 
inapita mito. Hawatatoka humo milele, 
kwa idhini ya Mola wao na uwezo 
Wake na nguvu Zake. Watasalimiwa 
humo kwa salamu itokayo kwa Allah 
Mtukufu, Malaika Zake na Waumini.

24. Kwani huoni, ewe Mtume, namna 
gani Allah Mtukufu alivyolipigia 
mfano neno la tawhĩd «Lâ ilâha illâ 
Allâh» kwa mti mkubwa, nao ni 
mtende, ambao shina lake limejikita 
imara ndani ya ardhi na kilele chake 
kiko juu kimeelekea mbinguni? 

25. Unatoa matunda yake kila kipindi kwa 
idhini ya Mola wake. Namna hiyo 
ndivyo ulivyo mti wa Imani: msingi 
wake umejikita imara ndani ya moyo 
wa Muumini kiujuzi na kiitikadi, na 
matawi yake ya matendo mema na 
tabia za kuridhisha zinapaishwa juu 

لِمٞ ٢٢
َ
ٰـلمِِيَن لهَُمۡ عَذَابٌ أ ٱلظَّ

ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  دۡخِلَ ٱلَّ
ُ
وَأ

ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  ٰـلحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَا بإِذِۡنِ رَبّهِِمۡۖ تَيَِّتُهُمۡ 

َ
ٱلۡ

فيِهَا سَلَمٌٰ ٢٣

ُ مَثَلٗ كَمَِةٗ  لمَۡ ترََ كَيۡفَ ضََبَ ٱللَّ
َ
أ

صۡلُهَا ثاَبتِٞ 
َ
طَيّبَِةٗ كَشَجَرَةٖ طَيّبَِةٍ أ
مَاءِٓ ٢٤ وَفَرعُۡهَا فِ ٱلسَّ

كُلَهَا كَُّ حِينِۭ بإِذِۡنِ رَبّهَِاۗ 
ُ
تؤُۡتِٓ أ

مۡثَالَ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ 
َ
ُ ٱلۡ وَيَضۡبُِ ٱللَّ
رُونَ ٢٥ يَتَذَكَّ
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kwa Allah Mtukufu, na malipo yake 
mema yanapatikana kila kipindi. Na 
Allah Mtukufu Anawapigia watu 
mfano ili wakumbuke na wawaidhike 
wapate kuzingatia. 

26. Na mfano wa neno ovu, nalo ni neno 
la ukafiri, ni kama mti muovu wa 
chakula na ladha, nao ni mti wa subili, 
uliong’olewa juu ya ardhi, kwa kuwa 
mizizi yake iko karibu na uso wa 
ardhi, hauna mizizi iliyojikita ndani 
wala hauna matawi yenye kwenda 
juu. Hivyo ndivyo kafiri alivyo, 
hana uthabiti wala hana wema na 
wala hakuna tendo jema lake lolote 
litakalopaishwa kwa Allah Mtukufu.

27. Allah Mtukufu Anawathibitisha 
wale walioamini kwenye neno la 
ukweli lenye uimara nalo ni kukubali 
kwamba hakuna mola anayepasa 
kuabudiwa kwa haki isipokuwa Allah 
Mtukufu na kwamba Muhammad ni 
Mtume wa Allah Mtukufu, kwamba 
Atawathibitisha kwenye dini ya kweli 
aliyokuja nayo katika huu ulimwengu, 
Atawapa mwisho mwema wakati wa 
kufa, na Atawaongoza watoe jawabu 
ya sawa watakapoulizwa na Malaika 
wawili kaburini. Na Allah Mtukufu 
Atawapoteza madhalimu wasiuone 
usawa ulimwenguni na Akhera. Na 
Allah Mtukufu Anafanya Analolitaka 
kwa kuwapa taufiq wenye kuamini 
na kutowaongoza wenye kukufuru na 
kuasi.

28. Kwani hutazami, ewe mwenye 
kuambiwa (makusudio ni jumla 
ya wenye kuambiwa), hali ya 
wakanushaji miongoni mwa 

وَمَثَلُ كَمَِةٍ خَبيِثَةٖ كَشَجَرَةٍ خَبيِثَةٍ 
رۡضِ مَا لهََا مِن 

َ
ٱجۡتُثَّتۡ مِن فَوۡقِ ٱلۡ

قَرَارٖ ٢٦

ِينَ ءَامَنُواْ بٱِلۡقَوۡلِ ٱلثَّابتِِ  ُ ٱلَّ يثُبَّتُِ ٱللَّ
 ُ نۡيَا وَفِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَيُضِلُّ ٱللَّ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

ُ مَا يشََاءُٓ ٢٧  ٰـلمِِيَنۚ وَيَفۡعَلُ ٱللَّ ٱلظَّ

 ِ لوُاْ نعِۡمَتَ ٱللَّ ِينَ بدََّ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ
َ
* أ

حَلُّواْ قَوۡمَهُمۡ دَارَ ٱلَۡوَارِ ٢٨
َ
كُفۡرٗا وَأ
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makafiri wa Kikureshi waliochagua 
kumkanusha Allah Mtukufu badala 
ya kumshukuru kwa neema ya amani 
na kutumilizwa Nabii Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, kwao wao? Na kwa hakika 
waliwashukisha wafuasi wao nyumba 
ya maangamivu, waliposababisha 
kuwatoa wao kwenda Badr 
wakauawa, na mwisho wao ukawa ni 
nyumba ya maangamivu. 

29. nayo ni Moto wa Jahanamu ambao 
watauingia na wataungua na joto lake. 
Na mahali pabaya pa kukaa na kutulia 
ni hapo penye makao yao.

30. Na hawa makafiri walimfanya Allah 
Mtukufu ana washirika ambao 
waliwaabudu pamoja na Yeye, ili 
wawaepushe watu na Dini Yake. 
Waambie, «Stareheni katika maisha 
ya ulimwengu, kwani hayo ni upesi 
kuondoka, na marejeo yenu na 
kurudi kwenu ni kwenye adhabu ya 
Jahanamu».

31. Waambie, ewe Mtume, waja wangu 
walioamini watekeleze Swala kwa 
namna yake inayotakikana na 
watoe sehemu ya mali tuliyowapa 
katika njia za heri, za lazima na 
zinazopendekezwa, watoe kwa siri 
au waziwazi, kabla ya kuja Siku ya 
Kiyama ambayo haitafaa kitu fidia 
wala urafiki.

32. Allah Mtukufu Aliyetukuka Ndiye 
Aliyeumba mbingu na ardhi, 
Akazifanya zipatikane baada ya 
kutokuwako, Akateremsha mvua 
kutoka mawinguni Akaihuisha 

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَاۖ وَبئِۡسَ ٱلۡقَرَارُ ٢٩

ُضِلُّواْ عَن سَبيِلهِِۗۦ  ندَادٗا لِّ
َ
ِ أ وجََعَلوُاْ لِلَّ

قُلۡ تَمَتَّعُواْ فَإنَِّ مَصِيَكُمۡ إلَِ ٱلنَّارِ ٣٠

لَوٰةَ  ِينَ ءَامَنُواْ يقُِيمُواْ ٱلصَّ قلُ لّعِِبَادِيَ ٱلَّ
ا وعََلَنيَِةٗ  ا رَزقَۡنَهُٰمۡ سِّٗ وَيُنفِقُواْ مِمَّ

تَِ يوَۡمٞ لَّ بَيۡعٞ فيِهِ وَلَ 
ۡ
ن يأَ

َ
مِّن قَبۡلِ أ
خِلَلٌٰ ٣١

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱلَّ ٱللَّ

خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
وَأ

رَ لَكُمُ ٱلثَّمَرَتِٰ رزِقۡٗا لَّكُمۡۖ وسََخَّ
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Ardhi kwa hiyo baada ya kuwa 
imekufa, Akawatolea nyinyi 
kutoka ndani ya ardhi vyakula 
vyenu, Akawadhalilishia majahazi 
yapate kwenda baharini kwa amri 
Yake kwa ajili ya manufaa yenu, 
Akawadhalilishia mito ili munywe 
nyinyi na wanywe wanyama wenu na 
kwa ajili ya mimea yenu na manufaa 
yenu mengine.

33. Na Akawadhalilishia nyinyi jua na 
mwezi, haviachi kutembea kwake, 
ili maslahi yenu yatimie kwa viwili 
hivyo. Na akawadhalilishia nyinyi 
usiku, ili mtulie humo na mpumzike, 
na mchana ili mtafute fadhila Zake na 
mpange maisha yenu.

34. Na Akawapa nyinyi kila 
mlichomuomba. Na mkihesabu 
ili kujua idadi ya neema za Allah 
Mtukufu juu yenu, hamtaweza 
kuzihesabu na kudhibiti idadi 
yake wala kusimama itakikanavyo 
kushukuru kwa hizo kwa wingi wake 
na aina zake. Hakika Binadamu ni 
mwingi wa kujidhulumu nafsi yake, ni 
mwingi wa kukanusha neema za Mola 
wake.

35. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi 
Ibrãhîm aliposema akimuomba Mola 
Wake, baada ya kumfanyia makao 
mwanawe wa kiume, Ismã‘îl, pamoja 
na mamake, Hãjar, kwenye bonde la 
Makkah, «Ewe Mola ijaalie Makkah 
ni mji wa amani, awe kila aliye humo 
yuko kwenye amani, na uniepushe 
mimi na wanangu na kuabudu 
masanamu».

رَ  مۡرهِِۖۦ وسََخَّ
َ
ٱلۡفُلۡكَ لِتَجۡرِيَ فِ ٱلَۡحۡرِ بأِ

نهَۡرَٰ ٣٢
َ
لَكُمُ ٱلۡ

 ۖ مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ دَائٓبَِيۡنِ رَ لَكُمُ ٱلشَّ وسََخَّ
ۡلَ وَٱلنَّهَارَ ٣٣ رَ لَكُمُ ٱلَّ وسََخَّ

لۡتُمُوهُۚ وَإِن 
َ
ِ مَا سَأ

وَءَاتىَكُٰم مِّن كُّ
ِ لَ تُۡصُوهَاۗٓ إنَِّ  واْ نعِۡمَتَ ٱللَّ تَعُدُّ

ارٞ ٣٤ نسَٰنَ لَظَلوُمٞ كَفَّ ٱلِۡ

وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ رَبِّ ٱجۡعَلۡ هَذَٰا 
عۡبُدَ  ن نَّ

َ
ٱلَۡلََ ءَامِنٗا وَٱجۡنُبۡنِ وَبَنَِّ أ

صۡنَامَ ٣٥
َ
ٱلۡ
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36. Ewe Mola wangu! Masanamu 
yamesababisha kuwaepusha watu 
wengi na njia ya ukweli. Basi mwenye 
kunifuata mimi katika kumpwekesha 
Allah Mtukufu, yeye atakuwa kwenye 
Dini yangu na mwendo wangu, 
na mwenye kwenda kinyume na 
mimi, katika mambo ambayo si ya 
ushirikina, basi wewe ni Mwingi 
wa kusamehe dhambi za wenye 
kufanya madhambi, kwa fadhila 
zako, ni Mwingi wa huruma kwao, 
unamsamehe unayemtaka miongoni 
mwao.

37. «Ewe Mola wetu! Mimi nimewafanya 
watoto wangu wakae kwenye bonde 
lisilo na mimea wala maji, penye 
ujirani na mji wako mtakatifu. Mola 
wetu! Mimi nimefanya hilo kwa 
amri Yako, ili wasimamishe Swala 
kwa namna yake itakikanayo, basi 
ifanye mioyo ya baadhi ya viumbe 
vyako ilemee kwao na ipendelee, na 
uwape riziki ya kila aina ya matunda 
wakiwa mahali hapa, ili wakushukuru 
kwa neema zako.» Allah Mtukufu 
Akakubali maombi yake.

38. «Ewe Mola wetu! Hakika wewe 
unajua kila tunachokificha na 
tunachokionyesha. Na hakuna 
chochote chenye kupotea na kuwa nje 
ya ujuzi wa Allah Mtukufu miongoni 
mwa vilivyoko ardhini na mbinguni».

39. Ibrâhĩm anamsifu Mola wake na 
anasema, «Shukrani zote ni za Allah 
Mtukufu Aliyeniruzuku, pamoja na 
uzee wangu, wanangu wawili, Ismã‘îl 
na Isḥãq, baada ya maombi yangu 
kwani Mola wangu ni mwenye kusikia 

ضۡلَلۡنَ كَثيِٗا مِّنَ ٱلنَّاسِۖ 
َ
رَبِّ إنَِّهُنَّ أ

ۖ وَمَنۡ عَصَانِ  فَمَن تبَعَِنِ فَإنَِّهُۥ مِنِّ
فَإنَِّكَ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٦

سۡكَنتُ مِن ذُرّيَِّتِ بوَِادٍ غَيِۡ 
َ
ٓ أ بَّنَآ إنِِّ رَّ

مِ رَبَّنَا  ذيِ زَرۡعٍ عِندَ بيَۡتكَِ ٱلمُۡحَرَّ
فۡـِٔدَةٗ مِّنَ ٱلنَّاسِ 

َ
لَوٰةَ فَٱجۡعَلۡ أ لُِقِيمُواْ ٱلصَّ

تَهۡويِٓ إلَِۡهِمۡ وَٱرۡزقُۡهُم مِّنَ ٱلثَّمَرَتِٰ 
لَعَلَّهُمۡ يشَۡكُرُونَ ٣٧

رَبَّنَآ إنَِّكَ تَعۡلَمُ مَا نُۡفِ وَمَا نُعۡلنُِۗ وَمَا 
رۡضِ وَلَ 

َ
ءٖ فِ ٱلۡ ِ مِن شَۡ يَۡفَٰ عََ ٱللَّ

مَاءِٓ ٣٨ فِ ٱلسَّ

ِي وَهَبَ لِ عََ ٱلۡكِبَِ  ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
إسِۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰۚ إنَِّ رَبِّ لسََمِيعُ 

عَءِٓ ٣٩ ٱلدُّ
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maombi ya mwenye kumuomba; 
na mimemuomba na Hakuyapitisha 
patupu matarajio yangu».

40. Ewe Mola wangu! Nijaalie ni mwenye 
kuendelea kutekeleza Swala kwa njia 
ya ukamilifu zaidi na ujaalie katika 
kizazi changu wenye kuendelea 
nayo. Ewe Mola wetu! Na uyakubali 
maombi yangu na uikubali ibada 
yangu.

41. «Ewe Mola wetu! Nisamehe iwapo 
yametokea kutoka kwangu mambo 
ambayo binadamu hawasalimiki 
nayo, na uwasamehe wazazi wangu 
wawili (Hapa ni kabla haijamfunukia 
kwamba baba yake ni adui wa Allah 
Mtukufu) na uwasamehe Waumini 
wote Siku ambayo watu watasimama 
kuhesabiwa na kulipwa» 

42. Na usidhani, ewe Mtume, kwamba 
Allah Mtukufu ni mwenye kughafilika 
na yale wanayoyafanya madhalimu, 
ya kukukanusha wewe na Mitume 
wengine na kuwakera Waumini 
na maasia mengineyo. Kwa kweli, 
anachelewesha kuwaadhibu mpaka 
Siku ngumu ambayo macho yao 
yatakodoka na hayatafumbika 
kwa kitisho cha yale yanayoyaona. 
Katika hii pana kumliwaza Mtume 
Muhammad, rehema na amani 
zimshukie. 

43. Siku watakayosimama madhalimu 
kutoka makaburini mwao 
wakikimbilia kumwitika mlinganizi 
wakiinua vichwa vyao, hawaoni 
chochote kwa kitisho cha kisimamo, 
na hali nyoyo zao ni tupu hazina 

لَوٰةِ وَمِن ذُرّيَِّتِۚ  رَبِّ ٱجۡعَلۡنِ مُقيِمَ ٱلصَّ
رَبَّنَا وَتَقَبَّلۡ دُعَءِٓ ٤٠

يَّ وَللِۡمُؤۡمِنيَِن يوَۡمَ  رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لِ وَلوَِلِٰدَ
يَقُومُ ٱلۡسَِابُ ٤١

ا يَعۡمَلُ  َ غَفِٰلً عَمَّ وَلَ تَۡسَبََّ ٱللَّ
رُهُمۡ لَِوۡمٖ تشَۡخَصُ  مَا يؤَُخِّ ٰـلمُِونَۚ إنَِّ ٱلظَّ

بصَۡرُٰ ٤٢
َ
فيِهِ ٱلۡ

مُهۡطِعِيَن مُقۡنعِِ رءُُوسِهِمۡ لَ يرَۡتدَُّ إلَِۡهِمۡ 
فۡـِٔدَتُهُمۡ هَوَاءٓٞ ٤٣

َ
طَرۡفُهُمۡۖ وَأ
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kitu ndani yake, kwa hofu kubwa na 
kuogopa kitisho cha wanayoyaona.

44. Na waonye, ewe Mtume, wale watu 
ambao wewe umetumilizwa kwao, 
adhabu ya Allah Mtukufu Siku ya 
Kiyama. Na hapo wale waliojidhulumu 
kwa kukanusha watasema, «Ewe 
Mola,wetu! Tupe muhula wa muda 
mchache, tutakuamini na tutawasadiki 
Mitume wako.» Na wataambiwa 
kwa kuchezwa shere, «Je, hamkuapa 
katika uhai wenu kwamba 
hamtaondoka ulimwenguni kwenda 
Akhera, na msiamini kufufuliwa 
huku?»

45. «Na mkakaa kwenye makao ya 
makafiri waliopita waliojidhulumu 
nafsi zao, kama vile watu wa Hûd na 
Swâleh, na mkajua, kwa mlivyoona 
na mlivyoambiwa, maangamivu 
tuliyowateremshia na tukawapigia 
mifano katika Qur’ani msizingatie?»

46. Na kwa kweli, washirikina 
walimpangia njama Mtume, (rehema 
na amani zimshukie), za kumuua. 
Na vitimbi vyao vilikuwako kwa 
Allah Mtukufu, kwa kuwa Yeye 
Amewazunguka. Na vitimbi vyao 
vikawarudia wenyewe. Na havikuwa 
vitimbi vyao ni vyenye kuondoa 
majabali wala vitu vinginevyo kwa 
udhaifu wake na unyonge wake. Na 
wao hawakumdhuru Allah Mtukufu, 
lakini walijidhuru wenyewe. 

47. Basi usidhanie, ewe Mtume, kwamba 
Allah Mtukufu Atakwenda kinyume 
na vile Alivyowaahidi Mitume 
Wake, kuwa Atawapa ushindi na 

تيِهِمُ ٱلۡعَذَابُ 
ۡ
نذِرِ ٱلنَّاسَ يوَۡمَ يأَ

َ
وَأ

جَلٖ 
َ
رۡنآَ إلَِٰٓ أ خِّ

َ
ِينَ ظَلَمُواْ رَبَّنَآ أ فَيَقُولُ ٱلَّ

وَ لمَۡ 
َ
ِبۡ دَعۡوَتكََ وَنتََّبعِِ ٱلرُّسُلَۗ أ

قَرِيبٖ نُّ
قۡسَمۡتُم مِّن قَبۡلُ مَا لَكُم مِّن 

َ
تكَُونوُٓاْ أ
زَوَالٖ ٤٤

ِينَ ظَلَمُوٓاْ  وسََكَنتُمۡ فِ مَسَٰكِنِ ٱلَّ
َ لَكُمۡ كَيۡفَ فَعَلۡنَا بهِِمۡ  نفُسَهُمۡ وَتبَيَنَّ

َ
أ

مۡثَالَ ٤٥
َ
بۡنَا لَكُمُ ٱلۡ وَضََ

ِ مَكۡرُهُمۡ  وَقَدۡ مَكَرُواْ مَكۡرَهُمۡ وعَِندَ ٱللَّ
بَالُ ٤٦ ولَ مِنۡهُ ٱلِۡ وَإِن كَنَ مَكۡرُهُمۡ لتَُِ

ٓۥۚ  َ مُۡلفَِ وعَۡدِهۦِ رسُُلَهُ فَلَ تَۡسَبََّ ٱللَّ
َ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٖ ٤٧ إنَِّ ٱللَّ
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Atawaangamiza wenye kuwakanusha. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mshindi, 
hakuna kitu kinachomshinda 
kukifanya, ni Mwenye kuwalipiza 
maadui wake kwa kuwapa mateso 
makali kabisa. Maneno haya ingawa 
anaambiwa Nabii, rehema na amani 
zimshukie, yanaelekezwa kwa ummah 
wote.

48. Na malipizo ya Allah Mtukufu ya 
kuwatesa maadui Wake Siku ya 
Kiyama yatakuwa kwenye siku 
ambayo itabadilishwa hii ardhi kwa 
ardhi nyingine nyeupe iliyotakata 
kama fedha, na vilevile zitabadilishwa 
mbingu kwa nyingine, na watatoka 
viumbe makaburini mwao wakiwa 
hai wakiwa wamejitokeza kukutana 
na Allah Mtukufu Aliye Mmoja, 
Mwenye kutendesha nguvu, 
Aliyepwekeka kwa utukufu Wake, 
majina Yake, sifa Zake na matendo 
Yake na kulazimisha Kwake kila kitu.

49. Na utawaona,ewe Nabii, waasi Siku ya 
Kiyama wamefungwa pingu, mikono 
yao miguu yao imekutanishwa pamoja 
kwa minyonyoro, na hali wakiwa 
watwevu.

50. Nguo zao ni za rojo la mafuta 
linalochoma sana, na hapo moto 
utaziramba nyuso zao na kuzichoma. 

51. Allah Mtukufu Atawafanyia hayo 
yakiwa ni malipo yao kwa madhambi 
waliyoyachuma duniani. Na Allah 
Mtukufu Atamlipa kila binadamu 
kwa alilolitenda, baya au zuri. Hakika 
Allah Mtukufu ni Mwepesi wa 
kuhesabu. 

رۡضِ 
َ
رۡضُ غَيَۡ ٱلۡ

َ
لُ ٱلۡ يوَۡمَ تُبَدَّ

ِ ٱلۡوَحِٰدِ  مَوَٰتُٰۖ وَبَرَزُواْ لِلَّ وَٱلسَّ
ارِ ٤٨ ٱلۡقَهَّ

نيَِن فِ  قَرَّ وَترََى ٱلمُۡجۡرمِِيَن يوَۡمَئذِٖ مُّ
صۡفَادِ ٤٩

َ
ٱلۡ

ابيِلُهُم مِّن قَطِرَانٖ وَتَغۡشَٰ وجُُوهَهُمُ  سََ
ٱلنَّارُ ٥٠

ا كَسَبَتۡۚ إنَِّ  ُ كَُّ نَفۡسٖ مَّ لَِجۡزِيَ ٱللَّ
َ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ٥١ ٱللَّ
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52. Hii Qur’ani tuliyokuteremshia, ewe 
Mtume, ni maelezo na ni tangazo kwa 
watu, kwa kuwashauri na kuwaonya, 
na ili wawe na yakini kwamba Allah 
Mtukufu ni Mola Mmoja, wapate 
kumuabudu, Peke Yake, Asiye na 
Mshirika, na wapate kuwaidhika 
kwayo wenye akili timamu.

هَذَٰا بلََغٰٞ لّلِنَّاسِ وَلُِنذَرُواْ بهِۦِ وَلَِعۡلَمُوٓاْ 
وْلوُاْ 

ُ
رَ أ كَّ مَا هُوَ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ وَلَِذَّ نَّ

َ
أ

لۡبَبِٰ ٥٢
َ
ٱلۡ
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SURA YA AL-ḤIJR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. (Alif, Lâm, Râ) Yametangulia 
maelezo kuhusu herufi zilizokatwa na 
kutengwa. 
hizo ni aya tukufu miongoni mwa aya 
za Kitabu kitukufu kilichoteremshwa 
kwa Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie). Nazo 
ni aya za Qur’ani zenye kufafanua 
kweli kwa matamko mazuri zaidi na 
yaliyo wazi zaidi na yenye kuonyesha 
zaidi makusudio. Kitabu na Qur’ani ni 
kitu kimoja; na hapa Allah Mtukufu 
Ameyakusanya pamoja majina 
mawili.

2. Makafiri watatamani, watakapowaona 
Waumini walioasi wakitoka Motoni, 
lau wao wangekuwa ni wenye 
kumpwekesha Allah Mtukufu wakawa 
ni wenye kutoka kama wao.

3. Waache, ewe Mtume, hao makafiri 
wapate kula na wastarehe na 
ulimwengu wao na iwashughulishe 
tamaa ya huo ulimwengu wasimtii 
Allah Mtukufu, watakuja kujua 
mwisho wa mambo yao ambayo ni 
hasara ya duniani na Akhera.

4. Na wakiomba kuteremshiwa adhabu, 
kwa kukukanusha, ewe Mtume, basi 
sisi hatuuangamizi mji, isipokuwa 
uwapo wakati wa kuangamizwa 
umeshapangwa; hatutawaangamiza 
mpaka waufikie mfano wa wale 
waliowatangulia. 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ وَقُرۡءَانٖ 
بيِٖن ١ مُّ

ِينَ كَفَرُواْ لوَۡ كَنوُاْ  بَمَا يوََدُّ ٱلَّ رُّ
مُسۡلمِِيَن ٢

مَلُۖ 
َ
كُلوُاْ وَيَتَمَتَّعُواْ وَيُلۡهِهِمُ ٱلۡ

ۡ
ذَرهُۡمۡ يأَ

فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٣

هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةٍ إلَِّ وَلهََا كتَِابٞ 
َ
وَمَآ أ

عۡلوُمٞ ٤ مَّ
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5. Hakuna watu wowote watakaoupita 
muda wao uliowekwa wakauzidisha 
wala kuutangulia wakaupunguza.

6. Na wenye kumkanusha Muhammad, 
rehema na amani zimshukie, 
walisema kwa njia ya shere, «Ewe 
uliyeteremshiwa Qur’ani, wewe 
umerukwa na akili».

7. Si utuletee Malaika iwapo wewe ni 
mkweli wapate kutoa ushahidi kwamba 
Allah Mtukufu Amekutumiliza.

8. Na Allah Mtukufu Akawajibu: 
Sisi hatuwateremshi Malaika 
isipokuwa kwa adhabu ambayo haina 
kucheleweshwa kwa asiyeamini na 
hawakuwa ni wenye kuachwa wakati 
Malaika watakapoteremka.

9. Hakika sisi tumeiteremsha Qur’ani 
kwa Nabii Muhammad, (rehema 
na amani zimshukie), na hakika 
sisi tunachukua ahadi kuitunza 
isiongezwe, isipunguzwe wala sehemu 
yoyote katika hiyo isipotee.

10. Na kwa hakika tulitumiliza kabla 
yako, ewe Mtume, Wajumbe kati ya 
makundi ya wa mwanzo. 

11. Hakuna Mjumbe yoyote aliwajia wao 
isipokuwa walikuwa wakimfanyia 
shere. Katika haya pana kumliwaza 
Mtume, (rehema na amani zimshukie). 
Na kama walivyokufanyia hawa, 
hivyo ndivyo walivyofanyiwa Mitume 
kabla yako. 

12. Kama tulivyoutia ukafiri kwenye 
nyoyo za ummah waliotangulia 
kwa sababu ya kuwafanyia shere 
Mitume na kuwakanusha, hivyo 

جَلَهَا وَمَا 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ا تسَۡبقُِ مِنۡ أ مَّ
يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٥

ِي نزُِّلَ عَلَيۡهِ ٱلِّكۡرُ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
وَقاَلوُاْ يـَٰٓأ

إنَِّكَ لمََجۡنُونٞ ٦

تيِنَا بٱِلمَۡلَـٰٓئكَِةِ إنِ كُنتَ مِنَ 
ۡ
َّوۡ مَا تأَ ل

ٰـدِقيَِن ٧ ٱلصَّ
ِلُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةَ إلَِّ بٱِلَۡقِّ وَمَا كَنوُٓاْ  مَا نُنَّ

نظَرِينَ ٨ إذِٗا مُّ

لۡناَ ٱلِّكۡرَ وَإِنَّا لَُۥ  إنَِّا نَۡنُ نزََّ
لَحَفِٰظُونَ ٩

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فِ شِيَعِ 
َ
وَلَقَدۡ أ

ليَِن ١٠ وَّ
َ
ٱلۡ

تيِهِم مِّن رَّسُولٍ إلَِّ كَنوُاْ بهِۦِ 
ۡ
وَمَا يأَ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ١١

كَذَلٰكَِ نسَۡلُكُهُۥ فِ قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١٢
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ndivyo tunavyofanya kwenye nyoyo 
za washirikina miongoni mwa 
watu wako waliofanya uhalifu wa 
kumkanusha Allah Mtukufu na 
kuwakanusha Mitume Wake. 

13. Hawauamini Ukumbusho 
ulioteremshwa kwako. Na umeshapita 
mwendo wa wamwanzo wa 
kuwaangamiza wakanushaji. Na hawa 
ni kama wao, wataangamizwa wenye 
kuendelea na ukafiri na ukanushaji 
miongoni mwao.

14. Na lau tungewafungulia makafiri 
wa Makkah mlango wa mbingu, 
wakaendelea kupanda kuingia ndani 
wapate kuyashuhudia yaliyomo 
mbinguni ya ajabu za ufalme wa Allah 
Mtukufu, hawangaliamini. 

15. Na wangalisema, «Macho yetu 
yamerogwa mpaka tumekuwa tunaona 
tusiyoyaona. Sisi tumerogwa tu na 
Muhammad kwenye akili zetu».

16. Na miongoni mwa dalili za uwezo 
wetu ni kwamba sisi tumeweka 
kwenye uwingu wa karibu vituo vya 
sayari kushukia, ambavyo kwavyo 
zinajulikana njia, nyakati, urutuba 
na ukavu, na tumeupamba uwingu 
huu kwa nyota ili wenye kuziangalia 
wataamali na wazingatie. 

17. Na tumeuhifadhi uwingu huo na kila 
Shetani Aliyetolewa na aliyefukuzwa 
kutoka kwenye rehema za Allah 
Mtukufu ili asiufikie.

18. Isipokuwa aliyetega sikio kusikiliza 
maneno ya watu wa juu baadhi ya 
nyakati, akafikiwa na sayari inayotoa 

لَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ وَقَدۡ خَلَتۡ سُنَّةُ 
ليَِن ١٣ وَّ

َ
ٱلۡ

مَاءِٓ  وَلوَۡ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِم باَبٗا مِّنَ ٱلسَّ
فَظَلُّواْ فيِهِ يَعۡرجُُونَ ١٤

بصَۡرُٰناَ بلَۡ نَۡنُ قَوۡمٞ 
َ
لَقَالوُٓاْ إنَِّمَا سُكِّرَتۡ أ
سۡحُورُونَ ١٥ مَّ

ٰـهَا  مَاءِٓ برُُوجٗا وَزَيَّنَّ وَلَقَدۡ جَعَلۡنَا فِ ٱلسَّ
ٰـظِرِينَ ١٦ للِنَّ

ِ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٍ ١٧
وحََفِظۡنَهَٰا مِن كُّ

تۡبَعَهُۥ شِهَابٞ 
َ
مۡعَ فَأ قَ ٱلسَّ إلَِّ مَنِ ٱسۡتََ

بيِٞن ١٨ مُّ



629 الجزء 14 Al-Ḥijr Juzu 14 - 1515- سورة الحجر  

mwangaza na kumchoma.Na huenda 
Shetani akamdokeza rafiki yake 
baadhi ya habari alizozisikia kwa 
kutegea kabla hajateketezwa na 
kimondo.

19. Na ardhi tumeinyosha ikawa kunjufu, 
tukaweka juu yake majabali yenye 
kuiimarisha, tukaotesha kila aina ya 
mimea ambayo waja wanaihitajia kwa 
kipimo kinachojulikana.

20. Na tukawawekea nyinyi humo vitu 
mnavyovihitajia katika maisha yenu 
miongoni mwa mazao, wanyama, 
aina mbalimbali za shughuli za 
kujipatia maisha na vinginevyo. 
Na tukawaumbia nyinyi watoto, 
watumishi na wanyama mnaonufaika 
nao. Na riziki zao haziko juu yenu, 
bali ziko juu ya Allah Mtukufu Bwana 
wa viumbe vyote kwa wema utokao 
Kwake na ukarimu.

21. Na hakuna chochote cha manufaa ya 
waja isipokuwa ziko kwetu hazina 
zake za kila aina, na hatukiteremshi 
isipokuwa kwa kadiri iliyowekewa 
mpaka, kama vile tutakavyo. Hazina 
zote ziko mikononi mwa Allah 
Mtukufu, Anampa Anayemtaka na 
Anamzuilia Anayemtaka, kulingana 
na rehema zake kunjufu na hekima 
Yake kubwa.

22. Na tunatuma upepo na tunaufanya 
uwe mtiifu kwetu uyajaze mawingu 
yabubujishe maji na yanyeshe na 
yanywesheze miti, hapo majani 
yake yafunguke na mafumba yake 
yajitokeze. Na mvua inabeba heri 
na nafuu na tunayateremsha maji 

لۡقَيۡنَا فيِهَا رَوَسَِٰ 
َ
رۡضَ مَدَدۡنَهَٰا وَأ

َ
وَٱلۡ

وۡزُونٖ ١٩ ءٖ مَّ ِ شَۡ
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُّ

َ
وَأ

َّسۡتُمۡ  وجََعَلۡنَا لَكُمۡ فيِهَا مَعَيٰشَِ وَمَن ل
لَُۥ برَِزٰقِيَِن ٢٠

ءٍ إلَِّ عِندَناَ خَزَائٓنُِهُۥ وَمَا  وَإِن مِّن شَۡ
عۡلوُمٖ ٢١ ٓۥ إلَِّ بقَِدَرٖ مَّ ِلُُ نُنَّ

نزَلۡناَ مِنَ 
َ
رسَۡلۡنَا ٱلرِّيَحَٰ لَوَقٰحَِ فَأ

َ
وَأ

نتُمۡ لَُۥ 
َ
سۡقَيۡنَكُٰمُوهُ وَمَآ أ

َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ ٱلسَّ
بخَِزِٰنيَِن ٢٢
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yake tuliyowatayarishia nyinyi kwa 
ajili ya kunywa kwenu, ardhi yenu 
na wanayama wenu. Na nyinyi si 
waweza wa kuyahifadhi na kuyaweka 
akiba, lakini sisi tunawahifadhia kwa 
kuwahurumia na kuwafanyia hisani.

23. Ndio sisi tunaompa uhai aliyekufa 
kwa kumpatisha kutoka kwenye 
hali ya kutokuwako, na tunamfisha 
aliyekuwa hai baada ya muda wake 
kufika. Na sisi ndio wenye kuirithi 
ardhi na walioko juu yake.

24. Kwa hakika tunawajua walioangamia 
miongoni mwenu tangu Ãdam, walio 
hai na watakaokuja mpaka Siku ya 
Kiyama.

25. Na hakika Mola wako Ndiye 
Atakayewakusanya wao wahesabiwe 
na walipwe. Hakika Yeye ni Mwingi 
wa hekima katika uendeshaji Wake 
mambo, ni Mwingi wa ujuzi, hakuna 
kinachofichika Kwake. 

26. Kwa hakika tulimuumba Ãdam kwa 
udongo mkavu, ukigongwa unasikiwa 
sauti. Na udongo huu mkavu ni 
miongoni mwa udongo mweusi 
uliogeuka rangi yake na harufu yake 
kwa kipindi kirefu cha kukaa kwake.

27. Na tulimuumba baba wa majini, naye 
ni Iblisi, kabla ya kuumbwa Ãdam, 
kwa moto mkali sana, usio na moshi.

28. Kumbuka, ewe Mtume, pindi Mola 
wako Aliposema kuwaambia Malaika, 
Mimi nitamuumba mtu kutokana 
na udongo mkavu. Na udongo huu 
mkavu unatokana na udongo mweusi 
uliogeuka rangi.

ۦ وَنمُِيتُ وَنَۡنُ  وَإِنَّا لَنحَۡنُ نحُِۡ
ٱلۡوَرٰثِوُنَ ٢٣

وَلَقَدۡ عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَقۡدِمِيَن مِنكُمۡ وَلَقَدۡ 
عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَـٔۡخِرِينَ ٢٤

وَإِنَّ رَبَّكَ هُوَ يَۡشُُهُمۡۚ إنَِّهُۥ حَكِيمٌ 
عَليِمٞ ٢٥

نسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ  وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ
سۡنُونٖ ٢٦ حََإٖ مَّ

وَٱلَۡانَّٓ خَلَقۡنَهُٰ مِن قَبۡلُ مِن نَّارِ 
مُومِ ٢٧ ٱلسَّ

ا  وَإِذۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَـٰٓئكَِةِ إنِِّ خَلٰقُِۢ بشََٗ
سۡنُونٖ ٢٨ مِّن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حََإٖ مَّ
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29. Basi nitakapomtengeneza na 
kulikamilisha umbo lake na 
nikapuliza roho ndani yake, 
mwangukieni hali ya kusujudu, sijida 
ya maamkizi na heshima na si sijida 
ya ibada.

30. Na Malaika wote walisujudu kwa 
umoja wao, kama Alivyowaamrisha 
Mola wao. Hakuna yoyote kati yao 
aliyekataa. 

31. Lakini Iblisi alikataa kumsujudia 
Ãdam pamoja na Malaika 
waliosujudu.

32. Allah Mtukufu Akasema kumwambia 
Iblisi, «Una nini wewe kutosujudu 
pamoja na Malaika?»

33. Iblisi akasema akionyesha 
kiburi chake na uhasidi wake, 
«Hainasibiani na mimi nimsujudie 
mtu uliyemuumba kutokana na 
udongo mkavu, uliokuwa mweusi na 
uliogeuka».

34. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Akamwambia, Basi toka Peponi, 
wewe ushafukuzwa na umeepushwa 
na kila jema. 

35. Umeshukiwa na laana na umewekwa 
mbali na rehema yangu mpaka Siku 
ya kufufuliwa watu ili wahesabiwe na 
walipwe.

36. Iblisi akasema, «Ewe Mola wangu! 
Nipatie muda mpaka siku ya wewe 
kuwafufua waja wako, nayo ni Siku 
ya Kiyama».

37. Allah Mtukufu Akamwambia, Wewe 
ni miongoni mwa wale niliowapa 

وحِ  يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوَّ
فَقَعُواْ لَُۥ سَٰجِدِينَ ٢٩

جَۡعُونَ ٣٠
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ كُُّهُمۡ أ

ن يكَُونَ مَعَ 
َ
بَٰٓ أ

َ
ٓ إبِلۡيِسَ أ إلَِّ

ٰـجِدِينَ ٣١ ٱلسَّ

لَّ تكَُونَ مَعَ 
َ
قاَلَ يـَٰٓإبِلۡيِسُ مَا لكََ أ

ٰـجِدِينَ ٣٢ ٱلسَّ

سۡجُدَ لبِشٍََ خَلَقۡتَهُۥ مِن 
َ
كُن لِّ

َ
قاَلَ لمَۡ أ

سۡنُونٖ ٣٣ صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حََإٖ مَّ

قاَلَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٣٤

وَإِنَّ عَلَيۡكَ ٱللَّعۡنَةَ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلّدِينِ ٣٥

نظِرۡنِٓ إلَِٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ٣٦
َ
قاَلَ رَبِّ فَأ

قاَلَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ٣٧
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muda na kuchelewesha kuwaangamiza 
mpaka siku ambayo viumbe wote 
watakufa baada ya Mpulizo wa 
kwanza. 

38. Nayo ni siku na muda maalumu. 
Na alikubaliwa hilo kwa njia ya 
kulegezewa na kuachiliwa, na ni 
mtihani kwa binadamu na majini. 

39. Akasema Iblisi, Mola wangu, kwa 
sababu ya vile ulivyonipoteza na 
kunipotosha nitawapambia vizazi 
vya Ãdam kukuasi katika ardhi na 
nitawapoteza wote wasiione njia ya 
uongofu.

40. Isipokuwa waja wako ambao 
umewaongoa wakakutakasia ibada peke 
yako pasi na viumbe wako wengine.

41. Akasema Allah Mtukufu, Hii ni 
njia nyofu iliyolingana inayofikisha 
kwangu na kwenye Nyumba ya 
ukarimu wangu. 

42. Kwa kweli, wale waja wangu ambao 
wamenitakasia mimi sitakupatia 
uwezo juu ya nyoyo zao ili uwapoteze 
kwa uwezo huo na njia iliyonyoka. 
Lakini uwezo wako utakuwa ni 
juu ya yule aliyekufuata miongoni 
mwa wapotofu washirikina ambao 
wameukubali usimamizi wako na 
kukutii badala ya kunitii mimi. 

43. Hakika Moto mkali ndio agizo la 
Iblisi na wafuasi wake wote. 

44. Una milango saba, kila mlango uko 
chini ya mwingine. Kila mlango 
utakuwa na fungu na sehemu ya 
wafuasi wa Iblisi kulingana na 
matendo yao.

إلَِٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٣٨

زَيّنََِّ لهَُمۡ فِ 
ُ
غۡوَيۡتنَِ لَ

َ
قاَلَ رَبِّ بمَِآ أ

جَۡعِيَن ٣٩
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
رۡضِ وَلَ

َ
ٱلۡ

إلَِّ عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٤٠

َّ مُسۡتَقيِمٌ ٤١ قاَلَ هَذَٰا صِرَطٌٰ عََ

إنَِّ عِبَاديِ لَيۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٌٰ إلَِّ 
بَعَكَ مِنَ ٱلۡغَاويِنَ ٤٢ مَنِ ٱتَّ

جَۡعِيَن ٤٣
َ
وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمََوعِۡدُهُمۡ أ

ِ باَبٖ مِّنۡهُمۡ جُزۡءٞ 
بوَۡبٰٖ لّكُِّ

َ
لهََا سَبۡعَةُ أ
قۡسُومٌ ٤٤ مَّ
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45. Hakika wale waliomcha Allah 
Mtukufu, kwa kuyafuata 
Aliyoyaamrisha na kujiepusha na 
aliyoyakataza, watakua kwenye 
mabustani ya Pepo na mito ipitayo. 

46. Wataambiwa, «Ingieni Mabustani 
haya mkiwa watulivu mumesalimika 
na kila ovu mmesalimika na kila 
adhabu».

47. Na tutawaondolea yaliyomo ndani ya 
nyoyo zao ya chuki na uadui, wataishi 
Peponi wakiwa ndugu wapendanao, 
watakaa kwenye vitanda vikubwa na 
nyuso zao zitaelekeana katika hali ya 
kuungana na kupendana. 

48. Haitawapata humo tabu wala uchovu. 
Na wao ni wenye kusalia humo 
milele. 

49. Wapashe habari, ewe Mtume, waja 
wangu kwamba mimi ni mwenye 
kuwasamehe Waumini wenye kutubia, 
ni mwenye huruma kwao. 

50. Na kwamba adhabu yangu ndiyo 
adhabu iumizayo yenye kutia uchungu 
kwa wasiotubia. 

51. Na wapashe habari, ewe Mtume, 
kuhusu wageni wa Ibrãhîm miongoni 
mwa Malaika ambao walimpa 
habari njema za kupata mtoto na za 
kuangamia kwa jamaa wa Lûṭ.

52. Pindi walipoingia kwake na 
wakamuamkia kwa kusema, 
«Amani.» Hapo naye akawarudishia 
maamkizi ya amani. Kisha akawaletea 
chakula wakakataa kukila, na hapo 
akasema, «Sisi ni wenye hofu na 
nyinyi».

ٰـتٖ وعَُيُونٍ ٤٥ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٍٰ ءَامِنيَِن ٤٦

وَنزَعَۡنَا مَا فِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلٍّ إخِۡوَنٰاً 
تَقَبٰلِيَِن ٤٧ رٖ مُّ ٰ سُُ عََ

هُمۡ فيِهَا نصََبٞ وَمَا هُم مِّنۡهَا  لَ يَمَسُّ
بمُِخۡرجَِيَن ٤٨ 

ناَ ٱلۡغَفُورُ 
َ
ٓ أ نِّ

َ
* نَبّئِۡ عِبَادِيٓ أ
ٱلرَّحِيمُ ٤٩

لِمُ ٥٠
َ
نَّ عَذَابِ هُوَ ٱلۡعَذَابُ ٱلۡ

َ
وَأ

وَنبَّئِۡهُمۡ عَن ضَيۡفِ إبِرَۡهٰيِمَ ٥١

إذِۡ دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَقَالوُاْ سَلَمٰٗا قاَلَ إنَِّا 
مِنكُمۡ وجَِلوُنَ ٥٢
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53. Malaika wakamwambia, «Usiwe 
na hofu. Sisi tumekuja kukupa 
habari njema kwamba utapata mtoto 
atakayekuwa na ujuzi mwingi wa 
Dini, naye ni Is’hãq».

54. Ibrãhîm akasema, huku yuwaona 
ajabu, «Mnanipa habari njema za 
kupata mtoto na mimi nishakuwa mtu 
mzima, na mke wangu pia, ni kwa njia 
gani mnanipa habari njema hizo za 
kushangaza?».

55. Wakasema, «Tunakupa habari njema 
kwa kweli ambayo Allah Mtukufu 
Ametujulisha nayo. Basi usiwe 
miongoni mwa waliokata tamaa ya 
wewe kupata mtoto».

56. Ibrăhīm akasema, «Hakika 
hawakati tamaa na rehema za Mola 
wao isipokuwa walio na makosa 
waliojitenga na njia ya haki».

57. Na akasema, «Ni jambo gani kubwa 
mlilolijia, enyi mliotumwa, kutoka 
kwa Allah Mtukufu?»

58. Wakasema, «Hakika Allah Mtukufu 
Ametutuma kuwaangamiza watu wa 
Lût walio washirikina wapotofu».

59. Isipokuwa Lūṭ na watu wake 
waliomuamini, hao hatutawaangamiza 
na tutawaokoa wote. 

60. Ama yule mke wake aliye kafiri, 
tumepitisha kwa amri ya Allah 
Mtukufu kumwangamiza pamoja na 
watakaosalia kwenye adhabu. 

61. Basi walipofika kwa Lût Malaika 
waliotumwa. 

62. Aliwaambia, «Kwa kweli, nyinyi ni 
watu msiojulikana na mimi».

كَ بغُِلَمٍٰ  ُ قاَلوُاْ لَ توَجَۡلۡ إنَِّا نبُشَِّ
عَليِمٖ ٥٣

نَِ ٱلۡكِبَُ  سَّ ن مَّ
َ
ٰٓ أ تُمُونِ عََ ۡ بشََّ

َ
قاَلَ أ

ونَ ٥٤ ُ فَبمَِ تبُشَِّ

نَكَٰ بٱِلَۡقِّ فَلَ تكَُن مِّنَ  ۡ قَالوُاْ بشََّ
ٱلۡقَنٰطِِيَن ٥٥

قاَلَ وَمَن يَقۡنَطُ مِن رَّحَۡةِ رَبّهِۦِٓ إلَِّ 
ُّونَ ٥٦ آل ٱلضَّ

هَا ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٥٧ يُّ
َ
قاَلَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

ۡرمِِيَن ٥٨ رسِۡلۡنَآ إلَِٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

جَۡعِيَن ٥٩
َ
وهُمۡ أ ٓ ءَالَ لوُطٍ إنَِّا لمَُنَجُّ إلَِّ

هَا لمَِنَ ٱلۡغَبِِٰينَ ٦٠ رۡنآَ إنَِّ تهَُۥ قَدَّ
َ
إلَِّ ٱمۡرَأ

ا جَاءَٓ ءَالَ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٦١ فَلَمَّ

نكَرُونَ ٦٢ قاَلَ إنَِّكُمۡ قَوۡمٞ مُّ
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63. Wakasema, «Usiogope. Kwani hakika 
yetu sisi tumekujilia na adhabu 
ambayo jamaa zako walikuwa na 
shaka nayo na hawakuwa wakiikubali 
kuwa ni kweli».

64. Na tumekujia na haki kutoka kwa 
Allah Mtukufu, na kwa hakika sisi ni 
wasema kweli. 

65. Kwa hivyo, toka pamoja na watu wako 
waumini, baada ya kupita sehemu 
ya usiku. Na wewe nenda nyuma 
yao isije mmoja wao akasalia nyuma 
ikampata adhabu. Na jichungeni asije 
mmoja wenu akageuka na akatazama 
nyuma asije akaona adhabu na pia 
naye ikampata. Na kimbilieni kule 
ambako Amewaamrisha Allah 
Mtukufu, ili mpate kuwa mahali 
salama penye amani.

66. Na tukampelekea wahyi Lût kwamba 
watu wako(waliokukanusha) 
wataangamizwa wote, hakuna 
atakayesalia, pindi kutakapoanza 
kupambazuka.

67. Na wakaja wakazi wa mji wa Lût 
mpaka kwa Lût pindi walipojua 
kwamba kwake kuna wageni, huku 
wana furaha na nderemo kwa wageni 
wake, ili wawachukue wafanye nao 
machafu.

68. Lût akawaambia, «Hawa ni wageni 
wangu, na wako kwenye himaya 
yangu, basi msinifedheheshe».

69. Na yaogopeni mateso ya Allah Mtukufu, 
wala msiwasumbue mkaniingiza 
kwenye unyonge na madharau kwa 
kuwaudhi wageni wangu.

قَالوُاْ بلَۡ جِئۡنَكَٰ بمَِا كَنوُاْ فيِهِ 
ونَ ٦٣ يَمۡتَُ

تَيۡنَكَٰ بٱِلَۡقِّ وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ٦٤
َ
وَأ

ۡلِ وَٱتَّبعِۡ  هۡلكَِ بقِِطۡعٖ مِّنَ ٱلَّ
َ
سِۡ بأِ

َ
فَأ

حَدٞ 
َ
دۡبَرَٰهُمۡ وَلَ يلَۡتَفِتۡ مِنكُمۡ أ

َ
أ

وَٱمۡضُواْ حَيۡثُ تؤُۡمَرُونَ ٦٥

نَّ دَابرَِ هَـٰٓؤُلَءِٓ 
َ
مۡرَ أ

َ
وَقَضَيۡنَآ إلَِۡهِ ذَلٰكَِ ٱلۡ
صۡبحِِيَن ٦٦ مَقۡطُوعٞ مُّ

ونَ ٦٧ هۡلُ ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡتَبۡشُِ
َ
وجََاءَٓ أ

قاَلَ إنَِّ هَـٰٓؤُلَءِٓ ضَيۡفِ فَلَ 
تَفۡضَحُونِ ٦٨

َ وَلَ تُۡزُونِ ٦٩ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
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70. Watu wake wakasema, «Kwani sisi 
si tulikukataza kumkaribisha mgeni 
yoyote miongoni mwa walimwengu 
– na walikuwa wakiwakatia njia 
wasafiri - kwa kuwa sisi tunataka 
kufanya machafu na wao?»

71. Lût akasema kuwaambia, «Hawa 
wanawake wenu ni mabinti zangu, 
waoeni iwapo mnataka kumaliza hamu 
zenu, wala msiyafanye mliyokatazwa 
na Allah Mtukufu ya kuwajia 
wanaume.» Amewaita hao wanawake 
kuwa ni mabinti zake, kwa kuwa Nabii 
wa ummah ana cheo cha baba kwao.

72. Muumba Anaapa kwa Anayemtaka na 
kwa Anachokitaka. Ama muumbwa 
haifai kwake kuapa isipokuwa kwa 
jina la Allah Mtukufu. Na Ameapa 
Allah Mtukufu Aliyetukuka kwa uhai 
wa Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), kwa 
kumtukuza kwa watu, kwamba watu 
wa Lût wako kwenye upotevu mkali, 
wana shaka na wako kwenye ushindani.

73. Walikuwa hivyo mpaka 
kilipowashukia kimondo cha adhabu 
katika kipindi cha kutoka jua. 

74. Hapo tulivipindua vijiji vyao 
tukavifanya juu yake kuwa chini yake, 
na tukawanyeshea mawe ya udongo 
uliokauka ulio mgumu.

75. Kwa hakika, katika yale yiliyowapata 
pana mawaidha kwa wenye kuangalia 
na kuzingatia. 

76. Na kwa hakika, vijiji vyao viko 
kwenye njia ya kudumu ambayo 
wasafiri wanaopitia huko wanaviona. 

وَ لمَۡ نَنۡهَكَ عَنِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٠
َ
قاَلوُٓاْ أ

قاَلَ هَـٰٓؤُلَءِٓ بَنَاتِٓ إنِ كُنتُمۡ فَعِٰليَِن ٧١

هُمۡ لَفِ سَكۡرَتهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ٧٢ لَعَمۡرُكَ إنَِّ

يۡحَةُ مُشۡقِيَِن ٧٣ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِمۡ 
َ
فَجَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا سَافلَِهَا وَأ
يلٍ ٧٤ حِجَارَةٗ مِّن سِجِّ

مِيَن ٧٥ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّلِۡمُتَوسَِّ

قيِمٍ ٧٦ هَا لَبسَِبيِلٖ مُّ وَإِنَّ
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77. Kwa hakika, katika kule 
kuwaangamiza kwetu pana 
ushahidi waziwazi kwa wenye 
kuamini na wenye kutenda matendo 
yanayoambatana na sheria za Allah 
Mtukufu.

78. Na kwa hakika, wakazi wa mji 
uliozingirwa na miti, nao ni watu 
wa Shu‘ayb, walikuwa ni wenye 
kuzidhulumu nafsi zao kwa 
kumkanusha Allah Mtukufu na 
Mtume wao mtukufu. 

79. Hivyo basi tuliwaadhibu kwa 
mtetemeko na adhabu ya siku ya 
uvuli. Na kwa hakika, makazi ya 
watu wa Lût na watu wa Shu‛ayb 
yako katika njia iliyo wazi, watu 
wanayapitia katika safari zao na 
wanapata mazingatio.

80. Na kwa hakika, walimkanusha 
Mtume Ṣãliḥ, (amani imshukie), 
watu wa bonde la Ḥijr, nao ni kina 
Thamûd, wakawa kwa hilo ni wenye 
kuwakanusha Mitume wote. Kwani 
mwenye kumkanusha Mtume mmoja 
huwa amewakanusha Mitume wote, 
kwani wao wako kwenye Dini moja.

81. Na tuliwapa watu wa Ṣãliḥ aya zetu 
zinazojulisha usahihi wa mambo ya 
haki ambayo amekuja nayo kwao 
Mtume Ṣãliḥ, na miongoni mwayo 
ni ngamia, wazingatie kwa aya hizo 
na wakawa ni wenye kujiweka mbali 
nazo na kuzipa mgongo.

82. Na walikuwa wakiyachonga majabali 
na wakifanya humo majumba, na 
huku wao wanajiaminisha kwamba 
hayatawaangukia na hayataharibika.

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٧٧

يكَۡةِ لَظَلٰمِِيَن ٧٨
َ
صۡحَبُٰ ٱلۡ

َ
وَإِن كَنَ أ

بيِٖن ٧٩ هُمَا لَإِمَِامٖ مُّ فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ وَإِنَّ

صۡحَبُٰ ٱلۡجِۡرِ 
َ
بَ أ وَلَقَدۡ كَذَّ
ٱلمُۡرۡسَليَِن ٨٠

وَءَاتَيۡنَهُٰمۡ ءَايَتٰنَِا فَكَنوُاْ عَنۡهَا 
مُعۡرضِِيَن ٨١

بَالِ بُيُوتاً  وَكَنوُاْ يَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلِۡ
ءَامِنيَِن ٨٢
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83. Kikawachukua wao kimondo cha 
adhabu kipindi cha asubuhi mapema. 

84. Na hazikuwatetea wao mali zao 
wala zile ngome kwenye milima ya 
mawe wala zile nguvu na heshima 
walizopewa.

85. Na hatukuumba mbingu na ardhi 
na vilivyoko baina yake isipokuwa 
kwa haki, zikiwa ni zenye kujulisha 
ukamilifu wa muumba wake na 
uwezo Wake, na kwamba Yeye 
Ndiye Ambaye ibada yoyote haifai 
kufanyiwa isipokuwa Yeye, Peke 
Yake, Asiyekuwa na mshirika. Na ule 
wakati ambao Kiyama kitasimama 
hauna budi ni wenye kuja, ili kila mtu 
apate kulipwa kwa yale aliyoyatenda. 
Basi wasamehe, ewe Mtume, hao 
washirikina, usiwapatilize na 
uyaachilie mbali wanayoyatenda.

86. Hakika Mola wako Ndiye Muumba 
wa kila kitu, Ndiye Anayekijua, 
kwa hivyo hakuna kitu chochote 
kinachomshinda wala kufichika 
Kwake katika ardhi wala mbinguni.

87. Na kwa kweli tumekupa, ewe 
Mtume, ufunguo wa Qur՚ani, nao 
ni hizo aya saba (za sura ya Fatiha) 
zinazokaririwa katika kila Swala, na 
tumekupa Qur՚ani tukufu. 

88. Usiziangalie kwa macho yako mawili 
zile starehe za duniani ambazo 
tuliwastarehesha nazo makafiri aina 
mbalimbali, na usisikitike juu ya 
ukafiri wao, na uwanyenyekee wenye 
kumuamini MwenyeziMungu na 
Mtume wake.

يۡحَةُ مُصۡبحِِيَن ٨٣ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

ا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٤ غۡنَٰ عَنۡهُم مَّ
َ
فَمَآ أ

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

اعَةَ لَأٓتيَِةۖٞ  ۗ وَإِنَّ ٱلسَّ بيَۡنَهُمَآ إلَِّ بٱِلَۡقِّ
فۡحَ ٱلَۡمِيلَ ٨٥ فَٱصۡفَحِ ٱلصَّ

ٰـقُ ٱلۡعَليِمُ ٨٦ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ ٱلَۡلَّ

وَلَقَدۡ ءَاتَيۡنَكَٰ سَبۡعٗا مِّنَ ٱلمَۡثَانِ 
وَٱلۡقُرۡءَانَ ٱلۡعَظِيمَ ٨٧

نَّ عَيۡنيَۡكَ إلَِٰ مَا مَتَّعۡنَا بهِۦِٓ  لَ تَمُدَّ
زۡوَجٰٗا مِّنۡهُمۡ وَلَ تَۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَٱخۡفِضۡ 

َ
أ

جَنَاحَكَ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٨٨
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89. Na sema, «Mimi ndiye muonyaji 
mwenye kuyafunua wazi yale ambayo 
watu wanaongokea kwayo kwenye 
kumuamini Allah Mtukufu Mola wa 
walimwengu».

90. Na ni mwenye kuwaonya nyinyi 
isije ikawapata adhabu kama ile 
Aliyoiteremsha Allah Mtukufu 
kwa wale walioigawanya Qur՚ani, 
wakaiamini baadhi yake na 
wakaikanusha baadhi nyingine 
miongoni mwa Mayahudi, Wanaswara 
na makafiri wa Kikureshi.

91. «Na wao ni wale walioifanya Qur’ani 
kuwa ni vigawanyo na mafungu.» 
Kati yao kuna wanaosema, ‘ni 
uchawi’ na kati yao kuna wanaosema, 
‘ni ukuhani’ na kati yao kuna 
wanaosema yasiyokuwa hayo ili 
wawazuie watu kufuata uongofu.

92. Naapa kwa Mola wako, tutawahesabu 
tena tutawahesabu Siku ya Kiyama, 
na tutawalipa tena tutawalipa wote 
kwa kuigawanya kwao Qur’ani, kwa 
kuzua kwao urongo, kuibadilisha, 
kuipotoa na yasiyokuwa hayo. 

93. Ambayo wao walikuwa wakiyatenda 
ya kuabudu mizimu, maasia na 
madhambi. Na katika haya pana 
kuwaonya wao wasidumu nayo haya 
matendo mabaya.

94. Na utangaze waziwazi ulinganizi wa 
haki ambao Amekuamrisha nao Allah 
Mtukufu, wala usiwajali washirikina, 
kwani kwa kweli Amekutakasa 
Allah Mtukufu kutokana na hayo 
wanayoyasema.

ناَ ٱلنَّذِيرُ ٱلمُۡبيُِن ٨٩
َ
ٓ أ وَقُلۡ إنِِّ

نزَلۡناَ عََ ٱلمُۡقۡتسَِمِيَن ٩٠
َ
كَمَآ أ

ِينَ جَعَلوُاْ ٱلۡقُرۡءَانَ عِضِيَن ٩١ ٱلَّ

جَۡعِيَن ٩٢
َ
فَوَرَبّكَِ لَنسَۡـَٔلَنَّهُمۡ أ

ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٣ عَمَّ

عۡرضِۡ عَنِ 
َ
فَٱصۡدَعۡ بمَِا تؤُۡمَرُ وَأ

ٱلمُۡشِۡكيَِن ٩٤
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95. Sisi, kwa hakika, tumekutosheleza 
hao wacheza shere wenye kufanya 
dharau kati ya viongozi wa Kikureshi.

96. Ambao wameifanya mizimu na 
vinginevyo kuwa ni washirika wa 
Allah Mtukufu. Basi watakuja kuujua 
mwisho wa vitendo vyao, hapa 
duniani na kesho Akhera.

97. Na kwa kweli, tunaujua unyongekaji 
wa kifua chako, ewe Mtume, kwa 
yale wayasemayo washirikina kuhusu 
wewe na kuhusu ulinganizi wako.

98. Kimbilia kwa Mola wako pindi 
unaponyongeka moyo wako, na 
mtakasie yeye kwa kumshukuru na 
kumsifu. Na uwe ni miongoni mwa 
wenye kuswali kwa ajili ya Allah 
Mtukufu na wenye kumuabudu, 
kwani kwa kweli hilo litakutosheleza 
na lile lenye kukutia kero.

99. Na uendelee kumuabudu Mola wako 
muda wa uhai wako mpaka ikujie 
yakini isiyokuwa na shaka nayo ni 
kifo. Na Mtume, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
alitekeleza amri ya Mola Wake, kwani 
hakuacha kuendelea kumuabudu 
Allah Mtukufu mpaka ikamjia yakini 
ya kifo kutoka kwa Mola Wake.

إنَِّا كَفَيۡنَكَٰ ٱلمُۡسۡتَهۡزءِِينَ ٩٥

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۚ  ِينَ يَۡعَلوُنَ مَعَ ٱللَّ ٱلَّ
فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٩٦

نَّكَ يضَِيقُ صَدۡرُكَ بمَِا 
َ
وَلَقَدۡ نَعۡلَمُ أ
يَقُولوُنَ ٩٧

فَسَبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ وَكُن مِّنَ 
ٰـجِدِينَ ٩٨ ٱلسَّ

تيَِكَ ٱلَۡقِيُن ٩٩ 
ۡ
ٰ يأَ وَٱعۡبُدۡ رَبَّكَ حَتَّ
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SURA YA AL-NAḤL

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Kumekaribia kusimama Kiyama na 
kutoka amri ya Allah Mtukufu ya 
kuwaadhibu nyinyi, enyi makafiri, 
basi msiifanyie haraka adhabu kwa 
njia ya kuicheza shere ahadi ya 
Mtume kwenu. Na Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na kutukuka, 
Ametakasika na ushirika na 
washirikina.

2. Allah Mtukufu Anawateremsha 
Malaika kuleta wahyi kwa amri 
Yake kwa anayemtaka miongoni 
mwa waja Wake waliotumilizwa 
kwamba waonyeni watu na ushirikina 
na waambieni kwamba hapana wa 
kuabudiwa kwa haki isipokuwa mimi. 
Hivyo basi, nicheni kwa kutekeleza 
faradhi zangu na kunipwekesha kwa 
kuniabudu na kunitakasa.

3. Ameziumba mbingu na ardhi kwa 
haki, ili waja kwa hizo wachukue 
ushahidi juu ya utukufu wa Muumba 
wa hizo na kwamba, Yeye Peke Yake, 
Ndiye Anayestahiki kuabudiwa, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, na Ametukuka na ushirikina 
wao. 

4. Amemuumba binadamu kutokana 
na maji dhalili, akitahamaki ajiona 
ana nguvu na majivuno, na akawa 
mkali wa utesi na kumjadili Mola 
wake katika kukanusha kufufuliwa 
na mengineyo, kama vile kusema, 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ِ فَلَ تسَۡتَعۡجِلوُهُۚ سُبۡحَنَٰهُۥ  مۡرُ ٱللَّ
َ
تَٰٓ أ

َ
أ

ا يشُِۡكُونَ ١ وَتعََلَٰٰ عَمَّ

 ٰ مۡرهِۦِ عََ
َ
وحِ مِنۡ أ ِلُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةَ بٱِلرُّ يُنَّ

نَّهُۥ لَٓ 
َ
نذِرُوٓاْ أ

َ
نۡ أ

َ
مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِٓ أ
ناَ۠ فَٱتَّقُونِ ٢

َ
ٓ أ إلَِهَٰ إلَِّ

ۚ تعََلَٰٰ  رۡضَ بٱِلَۡقِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ خَلَقَ ٱلسَّ
ا يشُِۡكُونَ ٣ عَمَّ

نسَٰنَ مِن نُّطۡفَةٖ فَإذَِا هُوَ خَصِيمٞ  خَلَقَ ٱلِۡ
بيِٞن ٤ مُّ
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«Ni nani atakayeihuisha mifupa 
iwapo itaoza.» Na akawa ni 
mwenye kumsahau Allah Mtukufu 
Aliyemuumba kutoka kwenye hali ya 
kutokuwako.

5. Na wanyama miongoni mwa ngamia, 
ng’ombe na mbuzi, Allah Mtukufu 
Amewaumbia, enyi watu, na akajaalia 
joto katika sufi na manyoya yake, 
na manufaa mengine katika maziwa 
yake na ngozi zake na kuwatumia kwa 
kuwapanda na, wengine miongoni 
mwao, kuwala.

6. Na muna, kwa wanyama hao, pambo 
linaloingiza furaha kwenu, pindi 
mnapowarudisha kwenye mazizi yao 
jioni na pindi mnapowatoa kukicha 
kuwapeleka malishoni.

7. Na wanabeba wanyama hawa vyombo 
vyenu vizito kuvipeleka kwenye mji 
wa mbali ambao hamkuwa ni wenye 
kuufikia isipokuwa kwa usumbufu 
mwingi wa nafsi zenu na mashaka 
makubwa. Hakika Mola wenu ni 
Mpole, Mwenye huruma kwenu kwa 
kuwafanyia vitu mnavyovitaka kuwa 
ni vyepesi. Hivyo basi kusifiwa ni 
Kwake na kushukuriwa.

8. Na Amewaumbia farasi, nyumbu na 
punda, mpate kuwapanda na wawe ni 
pambo kwenu nyinyi na maangalizi 
mazuri. Na Anawaumbia nyinyi aina 
mbalimbali za vipando na vinginevyo 
ambavyo nyinyi hamna ujuzi navyo, 
ili mzidi kumuamini na kumshukuru.

9. Na ni juu ya Allah Mtukufu 
kuwaeleza njia iliyonyooka ya 
kuwaongoa nyinyi, nayo ni Uislamu. 

نعَۡمَٰ خَلَقَهَاۖ لَكُمۡ فيِهَا دِفۡءٞ 
َ
وَٱلۡ

كُلوُنَ ٥
ۡ
وَمَنَفِٰعُ وَمِنۡهَا تأَ

وَلَكُمۡ فيِهَا جََالٌ حِيَن ترُِيحُونَ وحَِيَن 
تسَۡحَُونَ ٦

َّمۡ تكَُونوُاْ  ثۡقَالَكُمۡ إلَِٰ بلََٖ ل
َ
وَتَۡمِلُ أ

نفُسِۚ إنَِّ رَبَّكُمۡ 
َ
بَلٰغِِيهِ إلَِّ بشِِقِّ ٱلۡ
لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٧

كَبُوهَا  وَٱلَۡيۡلَ وَٱلۡغَِالَ وَٱلَۡمِيَ لتَِۡ
وَزيِنَةٗۚ وَيَخۡلُقُ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٨

بيِلِ وَمِنۡهَا جَائٓرِٞۚ وَلوَۡ  ِ قَصۡدُ ٱلسَّ وَعََ ٱللَّ
جَۡعِيَن ٩

َ
شَاءَٓ لهََدَىكُٰمۡ أ
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Na miongoni mwa njia kuna 
iliyoenda kombo isiyofikisha kwenye 
uongofu, nayo ni kila njia iliyo 
kinyume na Uislamu miongoni mwa 
mila na itikadi. Na lau Angalitaka 
Allah Mtukufu kuwaongoza, basi 
Angaliwaongoza nyote kwenye Imani.

10. Yeye Ndiye Aliyewateremshia mvua 
kutoka juu na Akawapatia nyinyi 
kwa hiyo mvua maji mnayokunywa 
na akawatolea kwa maji hayo miti ya 
nyinyi kuwalisha wanyama wenu, na 
yanarudi kwenu matumizi yake na 
manufaa yake.

11. Anawatolea nyinyi kutoka kwenye 
ardhi, kwa maji haya, mazao 
mbalimbali: Anawatolea nyinyi kwayo 
mizaituni, mitende na mizabibu, na 
anawatolea nyinyi kwayo kila aina 
ya matunda, makubwa kwa madogo. 
Hakika katika hayo pana ushahidi 
wa wazi kwa watu wanaofikiri na 
wakazingatia.

12. Na Amewadhalilishia usiku kwa 
mapumziko yenu, na mchana kwa 
maisha yenu, na Amewadhalilishia 
jua likawa na mwangaza, na mwezi 
ukawa na nuru, na ili mpate kujua 
miaka na hesabu na manufaa mengine 
yasiyokuwa hayo. Na nyota huko 
mbinguni zimedhalilishwa kwa ajili 
yenu kwa amri ya Allah Mtukufu, ili 
mjue nyakati, kuiva kwa matunda na 
mazao na pia kuongoka kwa nyota 
hizo kwenye giza. Hakika, katika 
kudhalilisha huko, kuna alama za 
wazi kwa watu wanaotia mambo 
akilini mwao kuhusu Allah Mtukufu, 
hoja Zake na alama Zake. 

مَاءِٓ مَاءٓٗۖ لَّكُم  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

ابٞ وَمِنۡهُ شَجَرٞ فيِهِ تسُِيمُونَ ١٠ مِّنۡهُ شََ

يۡتُونَ  رۡعَ وَٱلزَّ ينُۢبتُِ لَكُم بهِِ ٱلزَّ
ِ ٱلثَّمَرَتِٰۚ إنَِّ 

عۡنَبَٰ وَمِن كُّ
َ
وَٱلنَّخِيلَ وَٱلۡ

رُونَ ١١ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

مۡسَ  ۡلَ وَٱلنَّهَارَ وَٱلشَّ رَ لَكُمُ ٱلَّ وسََخَّ
مۡرهِۦِٓۚ إنَِّ فِ 

َ
رَتُٰۢ بأِ وَٱلۡقَمَرَۖ وَٱلنُّجُومُ مُسَخَّ
ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٢
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13. Na Amewadhalilishia vile 
Alivyowaumbia katika ardhi 
miongoni mwa vinavyotambaa humo 
na matunda na madini na visivyokuwa 
hivyo ambavyo vina rangi na 
manufaa mbalimbali. Hakika katika 
uumbaji huo na kutafautiana rangi na 
manufaa pana mazingatio kwa watu 
wanaowaidhika na wanaojua kwamba 
katika kuvidhalilisha vitu hivi pana 
alama nyingi juu ya umoja wa Allah 
Mtukufu Aliyetukuka na juu ya 
kumpwekesha kwa ibada.

14. Na Yeye Ndiye Ambaye 
Amewadhalilishia bahari ili mpate kula 
nyama laini ya samaki mnaowavua, 
na mtoe humo pambo mnalolivaa 
kama lulu na marjani, na utaziona 
jahazi kubwa zinapasua uso wa maji 
zikienda na kurudi, na mnazipanda ili 
mtafute riziki ya Allah Mtukufu kwa 
kufanya biashara na kutafuta faida 
ndani yake. ili mumshukuru Allah 
Mtukufu Aliyetukuka kwa neema 
zake kubwa juu yenu na msimuabudu 
asiyekuwa Yeye.

15. Na Ameyakitisha kwenye ardhi 
majabali ya kuithibitisha ili isije 
ikawayumbisha nyinyi, na Ameiweka 
humo mito ili mpate kunywa maji 
yake, na Amefanya humo njia nyingi 
ili mpate kuongoka kwa njia hizo 
kuzifikia sehemu mnazozikusudia.

16. Na kwenye hiyo ardhi Ameweka 
alama ambazo kwa alama hizo 
mnajielekeza njia kipindi cha 
mchana, kama alivyoziweka nyota ili 
kujiongoza kwa nyota hizo kipindi cha 
usiku.

ٓۥۚ  لۡوَنٰهُُ
َ
رۡضِ مُۡتَلفًِا أ

َ
 لَكُمۡ فِ ٱلۡ

َ
وَمَا ذَرَأ

رُونَ ١٣ كَّ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّقَِوۡمٖ يذََّ

كُلوُاْ 
ۡ
رَ ٱلَۡحۡرَ لِتَأ ِي سَخَّ وَهُوَ ٱلَّ

ا وَتسَۡتَخۡرجُِواْ مِنۡهُ  مِنۡهُ لَۡمٗا طَرِيّٗ
حِلۡيَةٗ تلَۡبسَُونَهَاۖ وَترََى ٱلۡفُلۡكَ مَوَاخِرَ 

فيِهِ وَلِتَبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلَعَلَّكُمۡ 
تشَۡكُرُونَ ١٤

ن تمَِيدَ بكُِمۡ 
َ
رۡضِ رَوَسَِٰ أ

َ
لۡقَٰ فِ ٱلۡ

َ
وَأ

نهَۡرٰٗا وسَُبُلٗ لَّعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥
َ
وَأ

وعََلَمَٰتٰٖۚ وَبٱِلنَّجۡمِ هُمۡ يَهۡتَدُونَ ١٦
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17. Basi mnamfanya Allah Mtukufu 
Ambaye Anaviumba vitu hivi 
na vinginevyo, katika kustahiki 
Kwake kuabudiwa Peke Yake, 
ni kama waungu wanaodhaniwa 
ambao hawaumbi chochote? Basi 
hamkumbuki utukufu wa Allah 
Mtukufu mkamuabudu Yeye Peke 
Yake?

18. Na mkijaribu kuzidhibiti neema 
za Allah Mtukufu kwenu, ili mjue 
idadi yake, hamuwezi kuzidhibiti 
kwa wingi wake na utafauti wake. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mwingi wa 
kusamehe, ni Mwenye huruma kwenu, 
kwani Anasamehe kasoro zenu za 
kutotekeleza ushukuru wa neema, 
wala Hazikati kwenu, kwa kukiuka 
kwenu mipaka, wala Hawaharakishii 
mateso.

19. Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika 
na kila aina ya upungufu, Anayajua 
matendo yenu yote, sawasawa yale 
mnayoyaficha ndani ya nafsi zenu au 
yale mnayoyafanya waziwazi mbele 
ya wengine, na Atawalipa kwayo.

20. Na wale waungu ambao washirikina 
wanawaabudu hawaumbi chochote 
hata kama ni kidogo vipi. Hao 
ni viumbe ambavyo washirikina 
wamevitengeneza kwa mikono yao. 
Vipi basi wataviabudu? 

21. Wote hao ni visiki, havina uhai, wala 
hawajui wakati ambao Allah Mtukufu 
Atawafufua wale wanaowaabudu. 
Na waungu hao pamoja na 
wanaowaabudu wote watatupwa 
Motoni Siku ya Kiyama.

فَلَ 
َ
فَمَن يَۡلُقُ كَمَن لَّ يَۡلُقُۚ أ

َ
أ

رُونَ ١٧ تذََكَّ

 َ ِ لَ تُۡصُوهَاۗٓ إنَِّ ٱللَّ واْ نعِۡمَةَ ٱللَّ وَإِن تَعُدُّ
لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨

ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَ ١٩ ُ يَعۡلَمُ مَا تسُُِّ وَٱللَّ

ِ لَ يَۡلُقُونَ  ِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ وَٱلَّ
ا وَهُمۡ يُۡلَقُونَ ٢٠ شَيۡـٔٗ

يَّانَ 
َ
حۡيَاءٖٓۖ وَمَا يشَۡعُرُونَ أ

َ
مۡوَتٌٰ غَيُۡ أ

َ
أ

يُبۡعَثُونَ ٢١
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22. Mola wenu Ndiye Mstahiki wa 
kuabudiwa Peke Yake. Yeye Ndiye 
Allah Mtukufu Mmoja Peke 
Yake, hivyo basi wale wasioamini 
kufufuliwa, nyoyo zao ni zenye 
kuukanusha upweke Wake, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake, kwa 
kutoogopa mateso Yake. Kwa hivyo, 
wao wana ujeuri wa kutoikubali 
haki na kukataa kumuabudu Allah 
Mtukufu Peke Yake.

23. Ni kweli kwamba Allah Mtukufu 
Anayajua wanayoyaficha ya 
itikadi, maneno na vitendo, na 
wanayoyaonyesha waziwazi katika 
hayo, na Atawalipa kwa hayo. Kwa 
kweli Yeye, Aliyeshinda na kutukuka, 
Hawapendi wanaofanya ujeuri wa 
kukataa kumuabudu na kumtii, na 
Atawalipa kwa hilo.

24. Na pindi wanapoulizwa, hawa 
washirikina, kuhusu yale 
aliyoteremshiwa Nabii Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, wanasema kwa urongo na 
uzushi, «Hakuleta isipokuwa visa vya 
waliotangulia na porojo zao».

25. Mwisho wao utakuwa ni kuzibeba 
dhambi zao kamili Siku ya Kiyama, 
hawatasamehewa chochote, 
na watazibeba dhambi za wale 
waliowadanganya ili kuwaepusha na 
Uislamu, bila ya kupunguziwa dhambi 
zao. Jueni mtanabahi, ni ubaya ulioje 
wa dhambi watakazozibeba! 

26. Kabla ya washirikina hawa, makafiri 
waliwafanyia vitimbi Mitume wao, 
na kuifanyia vitimbi haki waliokuja 

ِينَ لَ  إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۚ فَٱلَّ
نكِرَةٞ وَهُم  يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ قُلوُبُهُم مُّ

ونَ ٢٢ سۡتَكۡبُِ مُّ

ونَ وَمَا  َ يَعۡلَمُ مَا يسُُِّ نَّ ٱللَّ
َ
لَ جَرَمَ أ

يُعۡلنُِونَۚ إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ ٱلمُۡسۡتَكۡبِِينَ ٢٣

نزَلَ رَبُّكُمۡ قاَلوُٓاْ 
َ
اذَآ أ وَإِذَا قيِلَ لهَُم مَّ
ليَِن ٢٤ وَّ

َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
أ

وۡزَارهَُمۡ كَمِلَةٗ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ 
َ
لَِحۡمِلُوٓاْ أ

ِينَ يضُِلُّونَهُم بغَِيِۡ عِلۡمٍۗ  وۡزَارِ ٱلَّ
َ
وَمِنۡ أ

لَ سَاءَٓ مَا يزَِرُونَ ٢٥
َ
أ

 ُ تَ ٱللَّ
َ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَأ قَدۡ مَكَرَ ٱلَّ

بُنۡيَنَٰهُم مِّنَ ٱلۡقَوَاعِدِ فَخَرَّ عَلَيۡهِمُ
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nayo. Hapo amri ya Allah Mtukufu 
ililijia jengo lao kutoka kwenye asili 
yake na msingi wake, na sakafu 
ikawaangukia, na maangamivu 
yakawajia kwenye sehemu ambazo 
walijiamini kuwa ni za amani, 
kutoka mahali wasipodhania kuwa 
maangamivu yatawajia kutoka hapo.

27.  Kisha Siku ya Kiyama Allah Mtukufu 
Atawafedhehi na Atawafanya 
wanyonge kwa adhabu na Atasema, 
«Wako wapi washirika wangu 
miongoni mwa waungu mliowaabudu 
badala yangu ili wawatetee msipate 
adhabu, na hali mlikuwa mkiwapiga 
vita Manabii na Waumini na 
mkiwafanyia uadui kwa sababu 
ya waungu hao?» Wanavyuoni 
wachamungu watasema, «Hakika 
udhalili na adhabu ndani ya Siku hii 
zitawashukia wenye kumkanusha 
Allah Mtukufu na Mitume Wake».

28. Ambao Malaika watazichukua 
roho zao, na wao wako katika hali 
ya kuzidhulumu nafsi zao kwa 
kukanusha. Hapo watajisalimisha 
kwenye amri ya Allah Mtukufu 
pindi wanapoyaona mauti, na 
watavikanusha vile walivyokuwa 
wakiviabudu badala ya Allah 
Mtukufu na watasema, «Hatukuwa 
tukifanya maasia yoyote.» Na 
wataambiwa, «Mnasema urongo! Kwa 
hakika, mlikuwa mkiyafanya. Allah 
Mtukufu Anayajua matendo yenu yote 
na Atawalipa kwayo».

29. Ingieni milango ya Jahanamu. 
Hamtatoka humo milele. Na mahali 
hapo ni paovu pa kukaa wenye 

تىَهُٰمُ ٱلۡعَذَابُ مِنۡ 
َ
قۡفُ مِن فَوۡقهِِمۡ وَأ ٱلسَّ
حَيۡثُ لَ يشَۡعُرُونَ ٢٦

يۡنَ 
َ
ثُمَّ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ يُۡزِيهِمۡ وَيَقُولُ أ

ونَ فيِهِمۡۚ  ِينَ كُنتُمۡ تشَُـٰٓقُّ كَءِٓيَ ٱلَّ شَُ
وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ إنَِّ ٱلۡزِۡيَ ٱلَۡوۡمَ 

ُ
ِينَ أ قاَلَ ٱلَّ

وءَٓ عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٧ وَٱلسُّ

نفُسِهِمۡۖ 
َ
ِينَ تَتَوَفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ ظَالمِِٓ أ ٱلَّ

 ۚ ِۭۚ بلََٰٓ لَمَ مَا كُنَّا نَعۡمَلُ مِن سُوءٓ لۡقَوُاْ ٱلسَّ
َ
فَأ

َ عَليِمُۢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٨ إنَِّ ٱللَّ

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۖ 
َ
فَٱدۡخُلُوٓاْ أ

ِينَ ٢٩ فَلَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبِّ
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kiburi waliokataa kumuamini Allah 
Mtukufu, kumuabudu Yeye Peke Yake 
na kumtii.

30. Na wanapoambiwa Waumini wenye 
kumuogopa Allah Mtukufu, «Ni 
kitu gani Alichokiteremsha Allah 
Mtukufu kwa Nabii Muhammad, 
(rehema na amani zimshukie?)» 
wanasema, «Allah Mtukufu 
Amemteremshia wema na uongofu.» 
Wale waliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake hapa duniani na 
wakawalingania waja wa Allah 
Mtukufu kwenye Imani na matendo 
mema, watapata heshima kubwa ya 
kupewa ushindi duniani na riziki 
kunjufu. Na nyumba ya Akhera 
ni bora kwao na ni kubwa kuliko 
vile walivyopewa duniani. Na 
nyumba yenye neema zaidi ya wale 
wachamungu wenye kumuogopa 
Allah Mtukufu ni Akhera.

31. Makazi yao ni mabustani ya Pepo ya 
Milele, watatulia humo, hawatatoka 
humo kabisa, mito itakuwa ikipita 
chini ya miti yake na majumba 
yake ya fahari. Watakuwa na kila 
kinachotamaniwa na nafsi zao. Kwa 
mfano wa malipo haya mazuri, Allah 
Mtukufu Atawalipa wachamungu 
wenye kumuogopa. 

32. Ambao Malaika watazichukua roho 
zao, na hali nyoyo zimetakasika 
na ukafiri. Malaika watawaambia, 
«Amani iwe juu yenu, Maamkizi yenu 
peke yenu, na muokoke na kila ovu, 
ingieni Peponi kwa yale mliyokuwa 
mkiyafanya ya kumuamini Allah 
Mtukufu na kufuata amri Yake».

نزَلَ رَبُّكُمۡۚ 
َ
قَوۡاْ مَاذَآ أ ِينَ ٱتَّ * وَقيِلَ للَِّ

نۡيَا  حۡسَنُواْ فِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
َ
ِينَ أ اۗ لّلَِّ قَالوُاْ خَيۡٗ

ارُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡۚٞ وَلَنعِۡمَ دَارُ  حَسَنَةۚٞ وَلَدَ
ٱلمُۡتَّقِيَن ٣٠

ٰـتُ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا تَۡريِ مِن  جَنَّ
نهَۡرُٰۖ لهَُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَۚ 

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

ُ ٱلمُۡتَّقِيَن ٣١ كَذَلٰكَِ يَۡزيِ ٱللَّ

ِينَ تَتَوَفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ طَيّبِيَِن يَقُولوُنَ  ٱلَّ
سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمُ ٱدۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ بمَِا كُنتُمۡ 

تَعۡمَلوُنَ ٣٢
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33. Washirikina hawangojei isipokuwa 
wajiwe na Malaika wazichukue 
roho zao wakiwa katika hali ya 
ukafiri, au ije ya amri ya Allah 
Mtukufu na adhabu ya haraka 
ya kuwaangamiza. Na kama 
walivyokanusha hawa, walikanusha 
makafiri kabla yao, Allah Mtukufu 
Akawaangamiza. Wala Allah 
Mtukufu Hakuwadhulumu kwa 
kuwaangamiza na kuwaadhibu, lakini 
wao ndio waliokuwa wakizidhulumu 
nafsi zao kwa mambo yaliyowafanya 
wastahili kuadhibiwa.

34. Basi yaliwateremkia mateso ya 
madhambi yao ambayo waliyatenda 
na ikawazingira wao adhabu ambayo 
walikuwa wakiifanyia shere.

35. Na washirikina walisema, «Lau Allah 
Mtukufu Angetaka tumuabudu Yeye 
Peke Yake, hatungalimuabudu yoyote 
asiyekuwa Yeye, sisi wala baba zetu 
kabla yetu, wala hatungaliharamisha 
chochote Asichokiharamisha». Ni hoja 
kama hizi za kipotofu walizozitumia 
makafiri waliopita. Na wao ni 
warongo, kwani Allah Mtukufu 
Aliwaamrisha na Akawakataza 
na Akawawezesha kuyasimamia 
Aliyowakalifisha nayo, na Akawapa 
nguvu na matakwa yanayotokana na 
vitendo vyao. Kwa hivyo, kujenga 
hoja kwao wakitegemea mapitisho ya 
Allah Mtukufu na makadirio Yake ni 
ubatilifu mkubwa baada ya kuonywa 
kwao na Mitume. Na Mitume wenye 
kuwaonya hawana la zaidi isipokuwa 
kuufikisha ujumbe ulio wazi 
waliokalifishwa nao.

وۡ 
َ
تيَِهُمُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ أ

ۡ
ن تأَ

َ
ٓ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ

ِينَ مِن  مۡرُ رَبّكَِۚ كَذَلٰكَِ فَعَلَ ٱلَّ
َ
تَِ أ

ۡ
يأَ

ُ وَلَكِٰن كَنوُٓاْ  قَبۡلهِِمۡۚ وَمَا ظَلَمَهُمُ ٱللَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٣٣

َ
أ

صَابَهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم 
َ
فَأ

ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٤ مَّ

ُ مَا  كُواْ لوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ شَۡ
َ
ِينَ أ وَقاَلَ ٱلَّ

ۡنُ وَلَٓ  ءٖ نَّ عَبَدۡناَ مِن دُونهِۦِ مِن شَۡ
ءٖۚ  مۡنَا مِن دُونهِۦِ مِن شَۡ ءَاباَؤُٓناَ وَلَ حَرَّ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ فَهَلۡ عََ  كَذَلٰكَِ فَعَلَ ٱلَّ

ٱلرُّسُلِ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٣٥
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36. Kwa hakika tulipeleka kwa kila 
ummah uliopita mjumbe wa 
kuwaamrisha wao kumuabudu Allah 
Mtukufu na kumtii Peke Yake, na 
kuacha kumuabudu asiyekuwa Yeye 
miongoni mwa Mashetani, mizimu, 
wafu na vinginevyo kati ya vile 
vinavyotegemewa badala ya Allah 
Mtukufu. Basi wakawa miongoni 
mwao wale ambao Allah Mtukufu 
aliwaongoa wakafuata njia ya 
Mitume, na kati yao wakapatikana 
wakaidi waliofuata njia za upotofu, 
hapo ikapasa kwao upotevu na Allah 
Mtukufu Asiwaafikie. Basi tembeeni 
katika ardhi na mjionee kwa macho 
yenu vipi yalivyokuwa marejeo ya 
hawa wakanushaji na maangamivu 
yaliyowashukia, mpate kuzingatia?

37. Utakapofanya bidii yako ya mwisho, 
ewe Mtume, kuwaongoa hawa 
washirikina, basi jua kwamba Allah 
Mtukufu Hamuongozi Anayepotosha, 
na hawana wao yoyote asiyekuwa 
Allah Mtukufu atakayewaokoa na 
kuwazuilia adhabu Yake.

38. Na hawa washirikina waliapa kwa 
Allah Mtukufu viapo vizito kwamba 
Allah Mtukufu Hatamfufua aliyekufa 
baada na kumalizika na kutawanyika. 
Kwani, Atawafufua Allah Mtukufu 
kwa lazima, hiyo ni ahadi ya kweli 
Aliyojilazimisha nayo, lakini wengi 
wa watu hawaujui uwezo wa Allah 
Mtukufu wa kufufua, ndio maana 
wanaukanusha.

39. Allah Mtukufu Atawafufua waja 
wote, ili awafunulie ukweli wa 
Ufufuzi ambao wametafautiana 

نِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
ةٖ رَّسُولً أ مَّ

ُ
ِ أ

وَلَقَدۡ بَعَثۡنَا فِ كُّ
نۡ  ٰـغُوتَۖ فَمِنۡهُم مَّ َ وَٱجۡتَنبُِواْ ٱلطَّ ٱللَّ
تۡ عَلَيۡهِ  نۡ حَقَّ ُ وَمِنۡهُم مَّ هَدَى ٱللَّ

رۡضِ فَٱنظُرُواْ 
َ
لَلَٰةُۚ فَسِيُواْ فِ ٱلۡ ٱلضَّ

بيَِن ٣٦ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ

 َ ٰ هُدَىهُٰمۡ فَإنَِّ ٱللَّ إنِ تَۡرصِۡ عََ
ۖ وَمَا لهَُم مِّن  لَ يَهۡدِي مَن يضُِلُّ

ٰـصِِينَ ٣٧ نَّ

يمَۡنٰهِِمۡ لَ يَبۡعَثُ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّ

َ
وَأ

ا  ُ مَن يَمُوتُۚ بلََٰ وعَۡدًا عَلَيۡهِ حَقّٗ ٱللَّ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٨

َ
وَلَكِٰنَّ أ

ِي يَۡتَلفُِونَ فيِهِ وَلَِعۡلَمَ  َ لهَُمُ ٱلَّ لُِبيَّنِ
هُمۡ كَنوُاْ كَذِٰبيَِن ٣٩ نَّ

َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ ٱلَّ
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juu yake, na ili makafiri wenye 
kuukanusha wapate kujua kwamba 
wao wako kwenye ubatilifu na 
kwamba wao ni warongo pindi 
walipoapa kwamba hakuna 
kufufuliwa.

40. Hakika jambo la kufufua ni lepesi 
kwetu. Kwani sisi tutakapo kitu, 
tunakiambia «Kuwa» ukitahamaki 
kimeshakuwa na kimeshapatikana.

41. Na wale walioacha makao yao kwa 
ajili ya Allah Mtukufu na wakahama 
baada ya matukio ya kudhulumiwa, 
tutawakalisha duniani makao mema. 
Na malipo ya Akhera ni makubwa 
zaidi, kwani malipo yao huko ni 
Pepo. Lau wale waliosalia nyuma 
wakaacha kuhama wangejua, ujuzi 
wa uhakika, yale yaliyoko kwa Allah 
Mtukufu ya malipo na thawabu kwa 
wale wanaohama katika njia Yake, 
asingesalia nyuma yoyote katika wao. 

42. Hawa wenye kuhama katika njia ya 
Allah Mtukufu ndio waliovumilia 
juu ya amri ya Allah Mtukufu na 
makatazo Yake na juu ya makadirio 
Yake yenye uchungu, na kwa Mola 
wao Peke Yake wanategemea, ndipo 
wakastahiki cheo hiki kikubwa.

43. Na hatukuwatuma kwa waliotangulia 
kabla yako, ewe Mtume, isipokuwa 
Mitume miongoni mwa wanaume, 
sio Malaika, tunaowaletea wahyi. 
Na iwapo nyinyi, enyi washirikina 
wa Kikureshi, hamliamini hilo, 
basi waulizeni waliopewa vitabu 
vilivyopita, watawapa habari kwamba 
Manabii walikuwa ni binadamu, 

ن نَّقُولَ لَُۥ 
َ
رَدۡنَهُٰ أ

َ
ءٍ إذَِآ أ مَا قَوۡلُناَ لشَِۡ إنَِّ
كُن فَيَكُونُ ٤٠

ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا  ِينَ هَاجَرُواْ فِ ٱللَّ وَٱلَّ
جۡرُ 

َ
نۡيَا حَسَنَةٗۖ وَلَ ظُلمُِواْ لَنبَُوّئَِنَّهُمۡ فِ ٱلدُّ
ۚ لوَۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ٤١ كۡبَُ

َ
ٱلۡأٓخِرَةِ أ

وُنَ ٤٢ ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ واْ وَعََ ِينَ صَبَُ ٱلَّ

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلَِّ رجَِالٗ نُّوحِٓ 
َ
وَمَآ أ

هۡلَ ٱلِّكۡرِ إنِ كُنتُمۡ لَ 
َ
إلَِۡهِمۡۖ فَسۡـَٔلُوٓاْ أ
تَعۡلَمُونَ ٤٣
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mkiwa hamjui kwamba wao ni 
binadamu. Aya hii inakusanya 
kila suala kati ya masuala ya Dini, 
iwapo mtu hana ujuzi nalo amuulize 
anayelijua miongoni mwa wanavyuoni 
waliozama katika elimu.

44. Na tuliwatuma Mitume waliotangulia 
wakiwa na dalili za waziwazi 
na vitabu vya mbinguni. Na 
tumekuteremshia wewe, ewe 
Mtume, Qur’ani upate kuwafunulia 
watu maana yake na hukumu zake 
zilizofichika, na ili wapate kuizingatia 
na waongoke kwayo.

45. Je, wanajiaminisha wale makafiri 
wanaopanga vitimbi kwamba Allah 
Mtukufu Hatawadidimiza ndani ya 
ardhi kama Alivyomfanya Qãrûn 
au kwamba adhabu haitawafikia 
kutoka mahali wasipopadhania na 
wasipopatarajia. 

46. Au adhabu haitawapata hali wakiwa 
wanazunguka kwenye safari zao 
na shughuli zao? Wao si wenye 
kumtangulia Allah Mtukufu wala 
kumponyoka wala kuokoka na adhabu 
Yake, kwani Yeye Ndiye Mwenye 
nguvu Ambaye hakuna chenye 
kumuelemea. 

47. Au Allah Mtukufu Awapatilize 
kwa upungufu wa mali na watu na 
matunda au katika hali ya kuogopa 
kwao Asiwatie mkononi? Kwani Mola 
wenu ni Mpole kwa waja Wake, ni 
Mwenye huruma kwao.

48. Je, kwani makafiri hawa wamekuwa 
vipofu wakawa hawaangalii vitu 
vyenye vivuli Alivyoviumba Allah 

نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ٱلِّكۡرَ 
َ
بُرِۗ وَأ بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَٱلزُّ

َ للِنَّاسِ مَا نزُِّلَ إلَِۡهِمۡ وَلَعَلَّهُمۡ  لِتُبيَّنِ
رُونَ ٤٤ يَتَفَكَّ

ن 
َ
يّـَِٔاتِ أ ِينَ مَكَرُواْ ٱلسَّ مِنَ ٱلَّ

َ
فَأ

َ
أ

تيَِهُمُ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
رۡضَ أ

َ
ُ بهِِمُ ٱلۡ يَۡسِفَ ٱللَّ

ٱلۡعَذَابُ مِنۡ حَيۡثُ لَ يشَۡعُرُونَ ٤٥

خُذَهُمۡ فِ تَقَلُّبهِِمۡ فَمَا هُم 
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

بمُِعۡجِزِينَ ٤٦

ٰ تََوُّفٖ فَإنَِّ رَبَّكُمۡ  خُذَهُمۡ عََ
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

لرََءُوفٞ رَّحِيمٌ ٤٧

ءٖ  ُ مِن شَۡ وَ لمَۡ يرََوۡاْ إلَِٰ مَا خَلَقَ ٱللَّ
َ
أ

مَائٓلِِ يَتَفَيَّؤُاْ ظِلَلُٰهُۥ عَنِ ٱلَۡمِيِن وَٱلشَّ
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Mtukufu, kama vile majabali na miti 
ambayo vivuli vyake vinapinduka, 
mara nyingine upande wa kulia na 
mara nyingine upande wa kushoto, 
kufuatia mwendo wa jua kipindi 
cha mchana na mwendo wa mwezi 
kipindi cha usiku.Vyote hivyo ni 
vyenye kuunyenyekea ukuu wa Allah 
Mtukufu na utukufu Wake. Navyo 
viko chini ya uendeshaji Wake, 
mipango Yake na utendeshaji nguvu 
Wake.

49. Na vinamsujudia Allah Mtukufu 
Peke Yake vyote vilivyo mbinguni 
na vilivyo ardhini, miongoni 
mwa vinavyotambaa. Na Malaika 
wanamsujudia Allah Mtukufu, na 
wao hawafanyi ujeuri kwa kukataa 
kumuabudu Yeye. Na Amewahusu 
Malaika kwa kuwataja baada ya 
kuwakusanya pamoja na viumbe 
wengine, kutokana na utukufu wao, 
ubora wao na wingi wa kuabudu kwao.

50. Hao Malaika wanamuogopa Mola 
wao Ambaye Yuko juu yao kwa 
dhati Yake, utendeshaji nguvu 
Wake na ukamilifu wa sifa Zake, 
na wanafanya wanayoamrishwa ya 
kumtii Allah Mtukufu. Katika aya 
hii pana kuthibitisha sifa ya kuwa 
Allah Mtukufu Yuko juu ya viumbe 
vyake vyote, kama inavyonasibiana na 
utukufu Wake na ukamilifu Wake.

51. Na alisema Allah Mtukufu 
kuwaambia waja Wake, «Msiabudu 
waungu wawili, kwani muabudiwa 
wenu ni Mola Mmoja. Basi niogopeni 
mimi na sio mwingine asiyekuwa 
mimi».

ِ وَهُمۡ دَخِٰرُونَ ٤٨ َّ دٗا لّلِ سُجَّ

مَوَٰتِٰ وَمَا فِ  وَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَا فِ ٱلسَّ
رۡضِ مِن دَآبَّةٖ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ وَهُمۡ لَ 

َ
ٱلۡ

ونَ ٤٩ يسَۡتَكۡبُِ

يََافوُنَ رَبَّهُم مِّن فَوۡقهِِمۡ وَيَفۡعَلوُنَ مَا 
يؤُۡمَرُونَ۩ ٥٠ 

مَا  ۖ إنَِّ ُ لَ تَتَّخِذُوٓاْ إلَِهَٰيۡنِ ٱثنۡيَۡنِ * وَقاَلَ ٱللَّ
ٰـيَ فَٱرهَۡبُونِ ٥١ هُوَ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَإيَِّ
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52. Na ni vya Allah Mtukufu, Peke 
Yake, vyote vilivyoko mbinguni na 
ardhini, kwa kuviumba, kuvimiliki na 
kuviendesha. Na ibada inaelekezwa 
Kwake PekeYake, na pia kutiiwa na 
kutakaswa daima. Basi je, inafaa 
kwenu nyinyi mumuogope asiyekuwa 
Yeye na mumuabudu?

53. Na neema yoyote mliyonayo ya 
uongofu au afya ya mwili, ukunjufu 
wa riziki na watoto na yasiyokuwa 
hayo, inatoka kwa Allah Mtukufu 
Peke Yake, Yeye Ndiye Mwenye 
kuwaneemesha nayo. Kisha 
yanapowapata magonjwa, matatizo na 
ukame, basi ni kwa Allah Mtukufu 
Peke Yake mnalia kwa maombi.

54. Kisha anapowaondolea matatizo na 
magonjwa, kutahamaki linatoka kundi 
la watu miongoni mwenu wakawa 
wanawafanya asiyekuwa Yeye kuwa 
ni washirika pamoja na Yeye na 
wategemewa.

55. Ili wapate kuzikanusha neema 
zetu kwao, na miongoni mwazo 
ni kuondolewa matatizo. Basi 
jistarehesheni na ulimwengu wenu, 
nao mwisho wake ni kutoweka, hapo 
mtajua mwisho wa ukanushaji wenu 
na uasi wenu.

56. Na miongoni mwa uovu wa matendo 
yao ni kwamba wao wanawatengea 
masanamu waliowafanya ni waungu, 
wasiojua chochote na wasionufaisha 
wala kudhuru, sehemu ya mali zao 
walizoruzukiwa na Allah Mtukufu 
ili kujikurubisha kwao. Ninaapa 
kwa Allah Mtukufu! Mtaulizwa tena 

رۡضِ وَلَُ ٱلّدِينُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَُۥ مَا فِ ٱلسَّ

ِ تَتَّقُونَ ٥٢ فَغَيَۡ ٱللَّ
َ
وَاصِبًاۚ أ

ِۖ ثُمَّ إذَِا  وَمَا بكُِم مِّن نّعِۡمَةٖ فَمِنَ ٱللَّ
ُّ فَإلَِۡهِ تَۡـَٔرُونَ ٥٣ كُمُ ٱلضُّ مَسَّ

َّ عَنكُمۡ إذَِا فَريِقٞ  ثُمَّ إذَِا كَشَفَ ٱلضُّ
مِّنكُم برَِبّهِِمۡ يشُِۡكُونَ ٥٤

لَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ فَسَوۡفَ 
تَعۡلَمُونَ ٥٥

ا  وَيَجۡعَلوُنَ لمَِا لَ يَعۡلَمُونَ نصَِيبٗا مِّمَّ
ا كُنتُمۡ  ِ لَتسُۡـَٔلُنَّ عَمَّ رَزقَۡنَهُٰمۡۗ تٱَللَّ

ونَ ٥٦ تَفۡتَُ
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mtaulizwa Siku ya Kiyama kuhusu 
yale ya urongo ambayo mlikuwa 
mkimzulia Allah Mtukufu.

57. Na makafiri wanamsingizia Allah 
Mtukufu kuwa ana watoto wa kike 
na huwa wakisema, «Malaika ni 
watoto wa kike wa Allah Mtukufu». 
Ametakasika Allah Mtukufu na neno 
lao. Na wanajichukulia wao wenyewe 
watoto wa kiume wanaowapenda.

58. Na pindi anapokuja mwenye 
kumpasha habari mmoja wao ya 
kuzaliwa mtoto wa kike, uso wake 
hapohapo unageuka mweusi, kwa 
kuyachukia aliyoyasikia, na akajawa 
na hasira na huzuni.

59. Anajificha kwa kuchukia asionekane 
na watu wake, akiona aibu na 
kuingiwa na huzuni kwa habari 
iliyomchukiza ya kuzaliwa mtoto 
wa kike, huku akiwa ameduwaa juu 
ya tukio la mtoto huyo aliyezaliwa: 
je, amuache kuishi kwenye hali 
ya unyonge na udhalili au amzike 
mchangani akiwa hai? Jueni 
mtanabahi kwamba ni uamuzi mbaya 
mno wanaouamua wa kuwafanya 
watoto wa kike ni wa Allah Mtukufu 
na watoto wakiume ni wao.

60. Wale wasioiamini Akhera na 
wasiofanya matendo ya kuwafaa huko 
wana sifa mbaya za ulemevu, uhitaji, 
ujinga na ukafiri, na Allah Mtukufu 
Ana sifa tukufu za ukamilifu, 
kujitosheleza na viumbe Vyake. Na 
Yeye Ndiye Mshindi katika mamlaka 
Yake, ni Mwenye hekima katika 
uendeshaji Wake. 

ا  ِ ٱلَۡنَتِٰ سُبۡحَنَٰهُۥ وَلهَُم مَّ وَيَجۡعَلوُنَ لِلَّ
يشَۡتَهُونَ ٥٧

نثَٰ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ 
ُ
حَدُهُم بٱِلۡ

َ
َ أ وَإِذَا بشُِّ

ا وَهُوَ كَظِيمٞ ٥٨ مُسۡوَدّٗ

َ بهِۦِٓۚ  يَتَوَرَٰىٰ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ مِن سُوءِٓ مَا بشُِّ
َابِۗ  هُۥ فِ ٱلتُّ مۡ يدَُسُّ

َ
ٰ هُونٍ أ يُمۡسِكُهُۥ عََ

َ
أ

لَ سَاءَٓ مَا يَۡكُمُونَ ٥٩
َ
أ

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ مَثَلُ  للَِّ
ۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ  ٰ عَۡ

َ
ِ ٱلمَۡثَلُ ٱلۡ وءِۡۖ وَلِلَّ ٱلسَّ

ٱلَۡكِيمُ ٦٠
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61. Lau kwamba Allah Mtukufu 
Anawapatiliza watu kwa ukafiri wao 
na uzushi wao, Asingemuacha juu ya 
ardhi mtu yoyote mwenye kutembea, 
lakini Anawabakisha mpaka wakati 
uliopangwa, nao ni mwisho wa muda 
wao wa kuishi, basi utakapofika 
wakati wao wa kuondoka duniani, 
hawatacheleweshwa nao hata muda 
mchache wala hawatautangulia. 

62. Na miongoni mwa maovu yao, ni 
kwamba wao wanawafanya ni wa 
Allah Mtukufu watoto wa kike ambao 
wao wenyewe wanawachukia. Na 
ndimi zao zinasema urongo kwamba 
wao watakuwa na mwisho mwema. 
Kwa kweli, wao watakuwa na Moto 
na wao ni wenye kuachwa humo na 
kusahauliwa.

63. Naapa kwa Allah Mtukufu, hakika 
tumewapeleka Mitume kwa makundi 
ya watu kabla yako, ewe Mtume, 
Shetani akawapambia matendo 
waliyoyafanya ya ukafiri, ukanushaji 
na kuabudu asiyekuwa Allah 
Mtukufu. Yeye anasimamia kazi ya 
kuwapoteza wao ulimwenguuni, na 
hao wenye kupotezwa, watakuwa na 
adhabu kali yenye kuumiza kesho 
akhera.

64. Na hatukukuteremshia Qur’ani, ewe 
Mtume, isipokuwa ni uwafunulie 
watu wazi yale ambayo walikuwa 
wakitafautiana juu yake, ya dini na 
hukumu, ili hoja zisimame kwao kwa 
maelezo yako ambayo hayauachii 
upotofu njia ya kuingia nyoyoni. 
Na kwa kuwa Qur’ani ni uongofu, 
haitoi nafasi ya kutapatapa, nayo ni 

ا  ُ ٱلنَّاسَ بظُِلۡمِهِم مَّ وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱللَّ
رُهُمۡ  ترََكَ عَلَيۡهَا مِن دَآبَّةٖ وَلَكِٰن يؤَُخِّ

جَلُهُمۡ لَ 
َ
ۖ فَإذَِا جَاءَٓ أ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
إلَِٰٓ أ

يسَۡتَـٔۡخِرُونَ سَاعَةٗ وَلَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٦١

ِ مَا يكَۡرَهُونَۚ وَتصَِفُ  وَيَجۡعَلوُنَ لِلَّ
ۚ لَ  نَّ لهَُمُ ٱلُۡسۡنَٰ

َ
لسِۡنتَُهُمُ ٱلۡكَذِبَ أ

َ
أ

فۡرَطُونَ ٦٢ نَّهُم مُّ
َ
نَّ لهَُمُ ٱلنَّارَ وَأ

َ
جَرَمَ أ

مَمٖ مِّن قَبۡلكَِ 
ُ
رسَۡلۡنَآ إلَِٰٓ أ

َ
ِ لَقَدۡ أ تٱَللَّ

عۡمَلَٰهُمۡ فَهُوَ وَلُِّهُمُ 
َ
يۡطَنُٰ أ فَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

لِمٞ ٦٣
َ
ٱلَۡوۡمَ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ لهَُمُ  نزَلۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ لِتُبيَّنِ
َ
وَمَآ أ

ِي ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ وَهُدٗى وَرحََۡةٗ لّقَِوۡمٖ  ٱلَّ
يؤُۡمِنُونَ ٦٤
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rehema kwa Waumini katika kufuata 
kwao uongofu na kujiepusha kwao na 
upotevu.

65. Na Allah Mtukufu Ameteremsha 
mvua kutoka mawinguni, na Akatoa 
kwa mvua hiyo mimea kutoka ardhini 
baada ya kuwa kame na kavu. Hakika 
katika kuteremsha mvua na kuotesha 
mimea pana ushahidi juu ya uwezo 
wa Allah Mtukufu wa kufufua, na pia 
pana ushahidi juu ya upweke Wake 
kwa watu wanaosikia, wanaozingatia, 
wanaomtii Allah Mtukufu na 
wanaomuogopa.

66. Kwa kweli muna nyinyi, enyi watu, 
mazingatio katika wanyama howa, 
nao ni ng’ombe, ngamia na mbuzi 
na kondoo. Kwani mumeshuhudia 
kwamba sisi tunawanywesha kutoka 
kwenye nyato zao maziwa yanayotoka 
kati ya choo, kilicho ndani ya tumbo, 
na damu yakiwa yamesafishika na 
kila uchafu, yenye ladha, hayamkeri 
mwenye kuyanywa.

67. Na miongoni mwa neema zetu 
kwenu ni yale matunda ya mitende 
na mizabibu mnayoyachukuwa 
mkayatengeneza pombe yenye 
kulewesha - na hii na kabla 
haijaharamishwa- na chakula kizuri. 
Hakika katika hayo yaliyotajwa pana 
ushahidi juu ya uwezo wa Allah 
Mtukufu kwa watu wenye kuzitia 
akilini hoja hizo wakazizingatia.

68. Na Mola wako, ewe Mtume, Aliwapa 
nyuki ufundi kwamba jifanyieni 
nyumba kwenye majabali, kwenye 
miti na kwenye nyumba na sakafu 
zinazojengwa na watu.

حۡيَا بهِِ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
ُ أ وَٱللَّ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ 
َ
ٱلۡ

لّقَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٦٥

ُّسۡقِيكُم  نعَۡمِٰ لَعِبَۡةٗۖ ن
َ
وَإِنَّ لَكُمۡ فِ ٱلۡ

َنًا  ا فِ بُطُونهِۦِ مِنۢ بَيۡنِ فَرۡثٖ وَدَمٖ لَّ مِّمَّ
ٰـرِبيَِن ٦٦ خَالصِٗا سَائٓغِٗا لّلِشَّ

عۡنَبِٰ تَتَّخِذُونَ 
َ
وَمِن ثَمَرَتِٰ ٱلنَّخِيلِ وَٱلۡ

مِنۡهُ سَكَرٗا وَرزِقًۡا حَسَنًاۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ 
لَأٓيةَٗ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٦٧

ذِِي  نِ ٱتَّ
َ
وحَٰۡ رَبُّكَ إلَِ ٱلنَّحۡلِ أ

َ
وَأ

ا  جَرِ وَمِمَّ بَالِ بُيُوتٗا وَمِنَ ٱلشَّ مِنَ ٱلِۡ
يَعۡرشُِونَ ٦٨
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69. Kisha kuleni katika kila tunda 
mnalolipenda na mzifuate njia 
za Mola wenu mlizotayarishiwa 
ili kutafuta riziki majabalini na 
kati ya miti. Na Allah Mtukufu 
Amewasahilishia njia hizo, hampotei 
katika kurudi hata kama ni mbali. 
Inatoka kwenye matumbo ya nyuki 
asali yenye rangi tafauti: nyeupe, 
manjano, nyekundu na nyiginezo. 
Na kwenye hiyo asali pana tiba 
ya magonjwa ya watu. Hakika 
katika hayo wanayoyafanya nyuki 
pana ushahidi wenye nguvu juu ya 
uwezo wa Muumba wao kwa watu 
wanaofikiria na wakazingatia.

70. Na Allah Mtukufu, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake na 
kutukuka ni Kwake, Amewaumba, 
kisha Atawafisha katika mwisho 
wa umri wenu. Na kati yenu kuna 
wale ambao watafikia umri muovu, 
nao ni ukongwe, kama alivyokuwa 
uchangani mwake, hajui chochote 
ambacho alikuwa akikijua. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mjuzi, 
ni muweza, ujuzi Wake na uwezo 
wake vimezunguka kila kitu. Allah 
Mtukufu Aliyemrudisha mwanadamu 
kwenye hali hii ni muweza wa 
kumfisha kisha kumfufua.

71. Allah Mtukufu Amewafanya bora 
baadhi yenu kuliko wengine katika 
riziki Aliyowapa ulimwenguni: 
katika nyinyi kuna tajiri na katika 
nyinyi kuna masikini, katika nyinyi 
kuna anayemiliki na katika nyinyi 
kuna anayemilikiwa, wenye kumiliki 
hawawapi wenye kuwamiliki kile 

ِ ٱلثَّمَرَتِٰ فَٱسۡلُكِ سُبُلَ 
ثُمَّ كُِ مِن كُّ

ابٞ  رَبّكِِ ذُللُٗۚ يَۡرُجُ مِنۢ بُطُونهَِا شََ
لۡوَنٰهُُۥ فيِهِ شِفَاءٓٞ لّلِنَّاسِۚ إنَِّ فِ 

َ
ۡتَلفٌِ أ مُّ

رُونَ ٦٩ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

ُ خَلَقَكُمۡ ثُمَّ يَتَوَفَّىكُٰمۡۚ وَمِنكُم  وَٱللَّ
رۡذَلِ ٱلۡعُمُرِ لكَِۡ لَ يَعۡلَمَ 

َ
ن يرَُدُّ إلَِٰٓ أ مَّ

َ عَليِمٞ قَدِيرٞ ٧٠ بَعۡدَ عِلۡمٖ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّ

ٰ بَعۡضٖ فِ  لَ بَعۡضَكُمۡ عََ ُ فَضَّ وَٱللَّ
لوُاْ برَِادّٓيِ رزِقۡهِِمۡ  ِينَ فُضِّ ٱلرِّزۡقِۚ فَمَا ٱلَّ
يمَۡنُٰهُمۡ فَهُمۡ فيِهِ سَوَاءٌٓۚ 

َ
ٰ مَا مَلَكَتۡ أ عََ

ِ يَۡحَدُونَ ٧١ فَبنِعِۡمَةِ ٱللَّ
َ
أ
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Alichowapa Allah Mtukufu cha 
kuwafanya wawe na kiwango cha 
mali sawa na wao. Basi iwapo 
hawaliridhii hilo kwenye nafsi zao, 
ni kwa nini wanaridhika kumfanya 
Allah Mtukufu kuwa ana washirika 
miongoni mwa watumwa Wake? 
Kwa kweli huu ni udhalimu mkubwa 
kabisa na ukanushaji mkubwa kabisa 
wa neema za Allah Mtukufu.

72. Na Allah Mtukufu, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake, Amewaumba 
wake kutokana na na nyinyi ili 
nafsi zenu ziliwazike na wao, na 
amewapa kutokana nao watoto, na 
kutokana na kizazi chao wajukuu, 
na Amewaruzuku vyakula vizuri 
miongoni mwa matunda, nafaka, 
nyama na visivyokuwa hivyo. Je, 
kwani wanauamini upotofu wa uungu 
wa washirika wao na wanazikanusha 
neema za Allah Mtukufu 
zisizohesabika na hawamshukuru 
kwa kumpwekesha Yeye Peke Yake, 
Aliyetukuka na kuwa juu, kwa ibada?

73. Na washirikina wanaabudu masanamu 
ambayo hayana mamlaka ya kuwapa 
riziki itokayo mbinguni kama mvua 
wala itokayo ardhini kama mazao. 
Wao hawamiliki kitu chochote wala 
hapana uwezekano wowote kwa wao 
kukimiliki, kwani wao hawawezi.

74. Na mjuapo kwamba masanamu 
na mizimu havinufaishi, basi 
msimfanye Allah Mtukufu ana mfano 
miongoni mwa viumbe Wake mkawa 
mnawashirikisha wao pamoja na Yeye 
katika ibada. Hakika Allah Mtukufu 
Anayajua mnayoyafanya, na nyinyi 

نفُسِكُمۡ 
َ
ُ جَعَلَ لَكُم مِّنۡ أ وَٱللَّ

زۡوَجِٰكُم 
َ
زۡوَجٰٗا وجََعَلَ لَكُم مِّنۡ أ

َ
أ

يّبَِتِٰۚ  بنَيَِن وحََفَدَةٗ وَرَزقََكُم مِّنَ ٱلطَّ
ِ هُمۡ  فَبٱِلۡبَطِٰلِ يؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَتِ ٱللَّ

َ
أ

يكَۡفُرُونَ ٧٢

ِ مَا لَ يَمۡلكُِ لهَُمۡ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
ا وَلَ  رۡضِ شَيۡـٔٗ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ رزِقۡٗا مِّنَ ٱلسَّ

يسَۡتَطِيعُونَ ٧٣

َ يَعۡلَمُ  مۡثَالَۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
ِ ٱلۡ فَلَ تضَِۡبُواْ لِلَّ
نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٧٤

َ
وَأ
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mumeghafilika hamjui makosa yenu 
na ubaya wa mwisho wenu.

75. Na Allah Mtukufu Amepiga mfano, 
Akafafanua kwa mfano huo ubatilifu 
wa itikadi ya washirikina. Mfano 
wenyewe ni wa mtu aliyemilikiwa 
asiyeweza kujipitishia jambo 
asiyemiliki chochote, na mtu 
mwingine aliye huru, mwenye mali 
ya halali ambayo Allah Mtukufu 
Amemruzuku, anayemiliki kupitisha 
atakalo katika mali hiyo, akawa 
anapeana kwa siri na kwa dhahiri. 
Je, kuna yoyote mwenye akili 
atakayesema kwamba watu wawili 
hawa wako sawa? Hivyo ndivyo 
Alivyo Allah Mtukufu Anayemiliki 
na Anayepitisha. Yeye Hafanani na 
viumbe Vyake na watumwa wake. 
Basi vipi mtafananisha baina yao? 
Sifa njema zote ni za Allah Mtukufu, 
Peke Yake. Yeye Ndiye Anayestahiki 
kushukuriwa na kusifiwa. Lakini 
wengi wa washirikina hawajui 
kwamba sifa njema na neema ni za 
Allah Mtukufu na kwamba Yeye, Peke 
Yake, Ndiye Anayestahiki kuabudiwa.

76. Na Allah Mtukufu Amepiga mfano 
mwingine wa ubatilifu wa ushirikina. 
Mfano wenyewe ni wa watu wawili, 
mmoja wao ni bubu kiziwi, haelewi 
wala haelezi, hawezi kujinufaisha 
yeye mwenyewe wala wengine, naye 
ni mzigo mzito kwa anayesimamia 
mambo yake na kumwangalia kwa 
mahitaji yake, akimtuma kwa jambo 
lolote alitekeleze hafaulu wala 
hamletei jambo lolote zuri. Na mtu 
mwengine ana hisia zilizo sawa, 

مۡلوُكٗ لَّ  ُ مَثَلً عَبۡدٗا مَّ * ضََبَ ٱللَّ
زقَۡنَهُٰ مِنَّا رزِقًۡا  ءٖ وَمَن رَّ ٰ شَۡ يَقۡدِرُ عََ
ا وجََهۡرًاۖ هَلۡ  حَسَنٗا فَهُوَ ينُفِقُ مِنۡهُ سِّٗ

كۡثَهُُمۡ لَ 
َ
ِۚ بلَۡ أ يسَۡتَوۥُنَۚ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

يَعۡلَمُونَ ٧٥

حَدُهُمَآ 
َ
ُ مَثَلٗ رَّجُلَيۡنِ أ وَضََبَ ٱللَّ

 ٰ ءٖ وَهُوَ كٌَّ عََ ٰ شَۡ بكَۡمُ لَ يَقۡدِرُ عََ
َ
أ

يٍۡ هَلۡ 
تِ بَِ

ۡ
ههُّ لَ يأَ يۡنَمَا يوُجَِّ

َ
مَوۡلَىهُٰ أ

 ٰ مُرُ بٱِلۡعَدۡلِ وَهُوَ عََ
ۡ
يسَۡتَويِ هُوَ وَمَن يأَ
سۡتَقيِمٖ ٧٦ صِرَطٰٖ مُّ
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anajinufaisha yeye na wengine, 
anaamuru utunzaji wa haki, na 
yeye yuko kwenye njia iliyo wazi 
isiyopotoka. Je, watu wawili hawa 
wanalingana katika maoni ya wenye 
akili? Basi vipi mtafananisha baina 
ya sanamu kiziwi na Allah Mtukufu 
Muweza Mwenye kuneemesha kila 
zuri?

77. Ni wa Allah Mtukufu, Aliyetakasika 
na kutukuka, ujuzi wa mambo 
yasiyoonekana ya mbinguni na 
ardhini. Na jambo la Kiyama 
haliwi, kwa uharaka wa kuja kwake, 
isipokuwa ni kama mtazamo wa 
haraka wa jicho au ni haraka zaidi 
kuliko huo. Hakika Allah Mtukufu 
kwa kila jambo ni Muweza.

78. Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika 
na kutukuka, Amewatoa nyinyi 
kutoka kwenye matumbo ya 
mama zenu baada ya kipindi cha 
mimba, hali hamtambui chochote 
kilichoko pambezoni mwenu, na 
akawapatia sababu za kutambua 
miongoni mwa masikio ya kusikia 
na macho ya kuonea na nyoyo, ili 
mpate kumshukuru Allah Mtukufu 
Aliyetukuka kwa neema hizo na 
mkampwekesha, Aliyeshinda na 
kutukuka, kwa ibada.

79. Je, hawakutazama washirikina 
kuwaangalia ndege walivyoendeshwa 
na kuwezeshwa kuruka angani, 
baina ya mbingu na ardhi, kwa 
amri ya Allah Mtukufu? Hakuna 
anayewazuia wasianguke isipokuwa 
Yeye, kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, kwa kuwa amewaumbia 

مۡرُ 
َ
رۡضِۚ وَمَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ غَيۡبُ ٱلسَّ وَلِلَّ

قۡرَبُۚ إنَِّ 
َ
وۡ هُوَ أ

َ
اعَةِ إلَِّ كَمَۡحِ ٱلَۡصَِ أ ٱلسَّ
ءٖ قَدِيرٞ ٧٧ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ ٱللَّ

هَتٰكُِمۡ  مَّ
ُ
خۡرجََكُم مِّنۢ بُطُونِ أ

َ
ُ أ وَٱللَّ

ا وجََعَلَ لَكُمُ  لَ تَعۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ
فۡـِٔدَةَ لَعَلَّكُمۡ 

َ
بصَۡرَٰ وَٱلۡ

َ
مۡعَ وَٱلۡ ٱلسَّ
تشَۡكُرُونَ ٧٨

رَتٰٖ فِ جَوِّ  يِۡ مُسَخَّ لمَۡ يرََوۡاْ إلَِ ٱلطَّ
َ
أ

ۚ إنَِّ فِ  ُ مَاءِٓ مَا يُمۡسِكُهُنَّ إلَِّ ٱللَّ ٱلسَّ
ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٧٩
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mbawa na mikia na Akawawezesha 
kuruka. Hakika katika huko 
kuendeshwa na kuzuiliwa kuna alama 
za ushahidi kwa wale wanaoziamini 
dalili za uwezo wa Allah Mtukufu 

80. Allah Mtukufu, Aliyetakasika na sifa 
za upungufu, Amewapatia nyinyi 
mapumziko na utulivu kwenye 
nyumba zenu pamoja na watu wenu 
mkiwa mijini, na Amewapatia nyinyi 
mahema ya ngozi za wanyama howa, 
ambayo ni sahali kwenu mkiwa 
safarini, na ambayo ni sahali kwenu 
kuisimamisha pale mkaapo baada 
ya safari, na Amewapatia nyinyi 
kutokana na manyoya ya kondoo, 
manyoya ya ngamia na manyoya ya 
mbuzi vyombo vya matumizi yenu 
ya kuvaa, kujifunika, kutandika na 
pambo la nyinyi kujifurahisha kwalo 
mpaka kipindi kilichotajwa na wakati 
ujulikanao.

81. Na Allah Mtukufu Amewapatia 
miti na vinginevyo vya kuwaletea 
vivuli, na amewafanyia kwenye 
majabali na pango sehemu za kuhamia 
mnapohitajia, na Amewafanyia 
nguo kutokana na pamba na sufi na 
vinginevyo za kuwahifadhi na joto 
na baridi, na Amewaumbia chuma 
cha nyinyi kujikinga na silaha za 
kudunga za maadui wenu na madhara 
yao katika vita vyenu na wao. Kama 
vile Alivyowaneemesha kwa neema 
hizi, atawakamilishia neema Zake 
kwenu kwa kuwafafanulia wazi 
Dini ya haki, ili mjisalimishe kwa 
amri ya Allah Mtukufu, Peke Yake, 
na msimshirikishe na kitu chochote 
katika ibada Yake.

ُ جَعَلَ لَكُم مِّنۢ بُيُوتكُِمۡ  وَٱللَّ
نعَۡمِٰ 

َ
سَكَنٗا وجََعَلَ لَكُم مِّن جُلوُدِ ٱلۡ

ونَهَا يوَۡمَ ظَعۡنكُِمۡ وَيَوۡمَ  بُيُوتٗا تسَۡتَخِفُّ
وۡبَارهَِا 

َ
صۡوَافهَِا وَأ

َ
إقِاَمَتكُِمۡ وَمِنۡ أ

ثَثٰٗا وَمَتَعًٰا إلَِٰ حِيٖن ٨٠
َ
شۡعَارهَِآ أ

َ
وَأ

ا خَلَقَ ظِلَلٰٗ  ُ جَعَلَ لَكُم مِّمَّ وَٱللَّ
كۡنَنٰٗا وجََعَلَ 

َ
بَالِ أ وجََعَلَ لَكُم مِّنَ ٱلِۡ

لَكُمۡ سَرَبٰيِلَ تقَِيكُمُ ٱلَۡرَّ وسََرَبٰيِلَ 
سَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ يتُمُِّ نعِۡمَتَهُۥ 

ۡ
تقَِيكُم بأَ

عَلَيۡكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تسُۡلمُِونَ ٨١
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82. Wakikupa mgongo, ewe Mtume, 
baada ya kuziona hizi aya, basi 
usisikitike. Kwani jukumu lako ni 
kuufikisha ujumbe uliotumwa nao 
waziwazi, ama kuongoa ni kwetu sisi. 

83. Washirikina hawa wanazijua 
neema za Allah Mtukufu juu yao za 
kutumwa Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
kwao, kisha wanaukanusha utume 
wake. Na wengi wa watu wake ni wale 
wanaoukanusha utume wake na sio 
wanaoukubali.

84. Na wakumbushe, ewe Mtume, yale 
yatakayokuwa Siku ya Kiyama, 
tutakapowaletea kila kundi la watu 
Mtume wao akitolea ushahidi Imani 
ya walioamini miongoni mwao na 
ukanushaji wa wenye kukanusha. 
Kisha hao waliokanusha hawatapewa 
nafasi ya kuomba msamaha kwa 
waliyoyafanya, na hawatatakiwa 
kumridhisha Mola wao kwa kutubia 
na kufanya matendo mema, kwani 
wakati wa hilo ushapita.

85. Na wale waliokanusha 
watakapoishuhudia adhabu ya 
Mwenyezi huko Akhera, basi 
hawatapunguziwa chochote katika 
hiyo adhabu, hawatapewa muhula 
wala hawatacheleweshwa.

86. Na wale waliokanusha 
watakapowaona Siku ya Kiyama 
waungu wao waliokuwa wakiwaabudu 
pamoja na Allah Mtukufu watasema, 
«Mola wetu! Hawa ndio washirika 
wetu tuliokuwa tukiwaabudu badala 
yako.» Hapo waungu hao watatamka 

َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٨٢ فَإنِ توََل

ِ ثُمَّ ينُكِرُونَهَا  يَعۡرفِوُنَ نعِۡمَتَ ٱللَّ
كۡثَهُُمُ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٣

َ
وَأ

ةٖ شَهِيدٗا ثُمَّ  مَّ
ُ
ِ أ

وَيَوۡمَ نَبۡعَثُ مِن كُّ
ِينَ كَفَرُواْ وَلَ هُمۡ  لَ يؤُۡذَنُ للَِّ

يسُۡتَعۡتَبُونَ ٨٤

ِينَ ظَلَمُواْ ٱلۡعَذَابَ فَلَ  وَإِذَا رءََا ٱلَّ
فُ عَنۡهُمۡ وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٥ يَُفَّ

كَءَٓهُمۡ قاَلوُاْ  كُواْ شَُ شَۡ
َ
ِينَ أ وَإِذَا رءََا ٱلَّ

ِينَ كُنَّا ندَۡعُواْ  كَؤُٓناَ ٱلَّ رَبَّنَا هَـٰٓؤُلَءِٓ شَُ
لۡقَوۡاْ إلَِۡهِمُ ٱلۡقَوۡلَ إنَِّكُمۡ 

َ
مِن دُونكَِۖ فَأ
لَكَذِٰبوُنَ ٨٦
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kuwakanusha wale waliowaabudu 
na watasema, «Hakika nyinyi, 
enyi washirikina, ni warongo, 
mlipotufanya sisi ni washirika wa 
Allah Mtukufu na mkatuabudu 
pamoja na Yeye. Sisi hatukuwaamuru 
hilo, wala hatukudai kwamba sisi 
tunastahiki uungu, lawama ni juu 
yenu».

87. Na hiyo Siku ya Kiyama, washirikina 
wataonyesha kusalimu amri na 
unyenyekevu kwa Allah Mtukufu, 
na yatawapotea yale ya urongo 
waliokuwa wakiyazua na kwamba 
waungu wao watawaombea.

88. Wale ambao waliukanusha upweke 
wa Allah Mtukufu na unabii wako, 
ewe mtume, na wakakukanusha 
wewe, wakawakataza wengine 
wasimuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake, tutawazidishia adhabu 
juu ya ukanushaji wao na adhabu juu 
ya kuwazuia watu kuifuata haki. Na 
hili ni kwa sababu ya kukusudia kwao 
kufanya uharibifu na kuwapoteza 
waja kwa ukafiri na uasi.

89. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi 
tutakapomleta, Siku ya Kiyama, 
katika kila ummah miongoni mwa 
ummah zote, shahidi juu yao: naye 
ni Mtume ambaye Allah Mtukufu 
Alimpeleka kwao anayetokana na 
wao wenyewe na kwa lugha yao, na 
tukakuleta wewe, ewe Mtume, ukiwa 
ni shahidi juu ya ummah wako. Na 
kwa kweli, tumekuteremshia Qur’ani 
ikiwa na ufafanuzi wa kila jambo 
linalohitajia maelezo, kama hukumu 
za halali na haramu, malipo mema 

لَمَۖ وَضَلَّ عَنۡهُم  ِ يوَۡمَئذٍِ ٱلسَّ لۡقَوۡاْ إلَِ ٱللَّ
َ
وَأ

ونَ ٨٧ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ مَّ

 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱلَّ
زدِۡنَهُٰمۡ عَذَابٗا فَوۡقَ ٱلۡعَذَابِ بمَِا كَنوُاْ 

يُفۡسِدُونَ ٨٨

ةٖ شَهِيدًا عَلَيۡهِم  مَّ
ُ
ِ أ

وَيَوۡمَ نَبۡعَثُ فِ كُّ
 ٰ نفُسِهِمۡۖ وجَِئۡنَا بكَِ شَهِيدًا عََ

َ
مِّنۡ أ

لۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ تبِۡيَنٰٗا  هَـٰٓؤُلَءِٓۚ وَنزََّ
ىٰ  ءٖ وَهُدٗى وَرحََۡةٗ وَبشَُۡ ِ شَۡ

لّكُِّ
للِۡمُسۡلمِِيَن ٨٩
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na mateso na yasiyokuwa hayo, 
na ili iwe ni uongofu wenye kutoa 
kwenye upotevu, na ni rehema kwa 
atakayeiamini na kuifuata kivitendo, 
na iwe ni bishara njema kwa Waumini 
kwamba watakuwa na mwisho 
mwema.

90. Hakika Allah Mtukufu, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake na 
kutukuka ni Kwake, Anawaamrisha 
waja Wake ndani ya Qur’ani 
hii wawe waadilifu, wafanye 
usawa katika kutunza haki Yake, 
kwa kumpwekesha Yeye na 
kutomshirikisha, na haki ya waja 
Wake, kwa kumpa haki yake kila 
mwenye haki. Na Anaamrisha 
kufanya wema katika kutekeleza 
haki Yake, kwa kumuabudu na 
kutekeleza faradhi Zake kwa 
namna ilivyopasishwa na Sheria, 
na kuwafanyia wema viumbe Wake 
katika maneno na vitendo. Na 
Anaamrisha kuwapa walio na ukaribu 
wa ujamaa kitu cha kuwaunga na 
kuwatendea wema. Na Anakataza 
kila ambalo ni ovu, likiwa ni neno au 
ni tendo, na ambalo Sheria inalipinga 
na haikubaliani nalo la ukafiri na 
maasia, na kuwadhulumu watu na 
kuwafanyia maonevu. Na Allah 
Mtukufu, kwa maamrisho haya na 
makatazo haya, anawapa mawaidha 
na kuwakumbusha mwisho mbaya, ili 
mzikumbuke amri za Allah Mtukufu 
na mnufaike nazo.

91. Na jilazimisheni kutekeleza kila 
ahadi mliyojilazimisha nayo juu 
ya nafsi zenu, baina yenu nyinyi 

مُرُ بٱِلۡعَدۡلِ وَٱلِۡحۡسَٰنِ 
ۡ
َ يأَ * إنَِّ ٱللَّ

وَإِيتَايِٕٓ ذيِ ٱلۡقُرۡبَٰ وَيَنۡهَٰ عَنِ ٱلۡفَحۡشَاءِٓ 
ۚ يعَِظُكُمۡ لَعَلَّكُمۡ  وَٱلمُۡنكَرِ وَٱلَۡغِۡ

رُونَ ٩٠ تذََكَّ

ِ إذَِا عَهَٰدتُّمۡ وَلَ تنَقُضُواْ  وۡفوُاْ بعَِهۡدِ ٱللَّ
َ
وَأ

يمَۡنَٰ بَعۡدَ توَۡكيِدِهَا وَقَدۡ جَعَلۡتُمُ
َ
ٱلۡ
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na Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
au baina yenu na watu katika yale 
yasiyoenda kinyume na Kitabu 
cha Allah Mtukufu na Sunnah ya 
Nabii Wake. Wala msirudi nyuma 
kwenye viapo mlivyovitilia mkazo, 
na hali mlimfanya Allah Mtukufu 
Ndiye mdhamini na msimamizi 
mlipomuahidi. Hakika Allah Mtukufu 
Anayajua mnayoyafanya na Atawalipa 
kwayo.

92. Wala msirudi nyuma kwenye 
ahadi zenu, ukawa mfano wenu ni 
kama wa mwanamke aliyefuma 
mfumo akautengeneza vizuri kisha 
akaufumua, Mnavifanya viapo 
vyenu mlivyoviapa wakati wa 
makubaliano kuwa ni udanganyifu 
kwa mliyopatana naye, mkawa 
mnazivunja ahadi zenu mnapopata 
kundi la watu wenye mali kuliko 
wale mlioahidiana nao. Kwa hakika, 
Allah Mtukufu Anawapa mtihani kwa 
kuwaamrisha nyinyi mtekeleze ahadi 
na kuwakataza nyinyi msizivunje. Na 
ili Apate kuwaeleza, Siku ya Kiyama, 
yale ambayo mlikuwa mkitofautiana 
kwayo kuhusu kumuamini Allah 
Mtukufu na kuuamini unabii wa 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie). 

93. Na lau Allah Mtukufu angalitaka 
angaliwaafikia nyote Akawafanya 
muwe kwenye muelekeo mmoja, 
nao ni Uislamu na Imani, na 
Angaliwalazimisha nao. Lakini Yeye, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, Anampoteza Anayemtaka, 
kati ya wale ambao Yeye Alijua kuwa 

َ يَعۡلَمُ مَا  َ عَلَيۡكُمۡ كَفِيلًۚ إنَِّ ٱللَّ ٱللَّ
تَفۡعَلوُنَ ٩١

وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّتِ نَقَضَتۡ غَزۡلهََا مِنۢ 
يمَۡنَٰكُمۡ 

َ
نكَثٰٗا تَتَّخِذُونَ أ

َ
ةٍ أ بَعۡدِ قُوَّ

ةٌ هَِ  مَّ
ُ
ن تكَُونَ أ

َ
دَخَلَۢ بيَۡنَكُمۡ أ

ُ بهِِۚۦ  مَا يَبۡلُوكُمُ ٱللَّ ةٍۚ إنَِّ مَّ
ُ
رۡبَٰ مِنۡ أ

َ
أ

وَلَُبيَّنََِّ لَكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ مَا كُنتُمۡ فيِهِ 
تَۡتَلفُِونَ ٩٢

ةٗ وَحِٰدَةٗ  مَّ
ُ
ُ لََعَلَكُمۡ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ

وَلَكِٰن يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن 
ا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٩٣ يشََاءُٓۚ وَلَتسُۡـَٔلُنَّ عَمَّ



667 الجزء 14 Al-Naḥl Juzu 14 - 1616- سورة النحل   

walichagua upotevu, Asimuongoze 
kwa uadilifu Wake. Na Anamuongoza 
Anayemtaka, kati ya wale ambao Yeye 
Alijua kuwa wao walichagua haki, 
Akampa muelekeo kwa wema Wake. 
Na Allah Mtukufu Atawauliza nyinyi 
nyote, Siku ya Kiyama, yale ambayo 
mlikuwa mkiyafanya ulimwenguni 
kati ya yale Aliyowaamrisha nayo na 
Aliyowakataza, na Atawalipa nyinyi 
kwa hayo.

94. Wala msifanye, kati ya viapo 
mnavyoviapa, udanganyifu kwa wale 
mliowaapia, mkaja kuangamia baada 
ya kuwa kwenye amani. Ni kama yule 
ambaye nyayo zake ziliteleza baada 
ya kuwa zimekita. Na mtaonja adhabu 
ya kuwaudhi ulimwenguni kwa vile 
mlisababisha kuwakataza wengine na 
Dini hii kwa ukiukaji ahadi waliouona 
kutoka kwenu, na huko Akhera 
mtapata adhabu kubwa. 

95. Na wala msivunje ahadi ya Allah 
Mtukufu kwa kuchukua badala yake 
kitu kidogo cha starehe ya duniani. 
Hakika malipo mema yaliyoko kwa 
Allah Mtukufu ya utekelezaji ahadi ni 
bora kwenu kuliko thamani hii ndogo. 
Basi iwapo nyinyi ni watu mnaojua, 
zingatieni tafauti iliyopo baina ya 
mazuri mawili haya: ya ulimwenguni 
na ya Akhera.

96. Hayo mliyonayo, miongoni mwa 
taka za kilimwengu, yataondoka na 
yale yaliyoko kwa Allah Mtukufu, 
ya riziki na thawabu, hayataondoka. 
Na wale waliohimili kubeba mazito 
ya Sheria waliyotakiwa wayabebe, 
miongoni mwayo ikiwa ni utekelezaji

يمَۡنَٰكُمۡ دَخَلَۢ بيَۡنَكُمۡ 
َ
وَلَ تَتَّخِذُوٓاْ أ

وءَٓ  فَتَِلَّ قَدَمُۢ بَعۡدَ ثُبُوتهَِا وَتذَُوقوُاْ ٱلسُّ
ِ وَلَكُمۡ  بمَِا صَدَدتُّمۡ عَن سَبيِلِ ٱللَّ

عَذَابٌ عَظِيمٞ ٩٤

ِ ثَمَنٗا قَليِلًۚ إنَِّمَا  واْ بعَِهۡدِ ٱللَّ وَلَ تشَۡتَُ
ِ هُوَ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ  عِندَ ٱللَّ

تَعۡلَمُونَ ٩٥

ِ باَقٖۗ  مَا عِندَكُمۡ ينَفَدُ وَمَا عِندَ ٱللَّ
حۡسَنِ 

َ
جۡرَهُم بأِ

َ
وٓاْ أ ِينَ صَبَُ وَلَنجَۡزِيَنَّ ٱلَّ
مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٦
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 ahadi, tutawalipa malipo mazuri zaidi 
ya matendo yao mema: tutawapa 
zaidi kwa matendo yao madogo kama 
tutakavyowapa zaidi kwa matendo 
yao makubwa kwa ukarimu wetu.

97. Mwenye kufanya tendo zuri, akiwa 
ni mwanamume au ni mwanamke, 
na huku ni mwenye kumuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake, basi 
tutampa maisha mema yenye utulivu 
duniani hata kama ni mchache wa 
mali, na tutawalipa huko Akhera 
thawabu zao kwa uzuri zaidi ya 
walivyofanya duniani. 

98. Na pindi ukitaka, ewe Muumini, 
kusoma chochote katika Qur’ani, basi 
jilinde kwa Allah Mtukufu na Shari la 
Shetani aliyefukuzwa kwenye rehema 
za Allah Mtukufu kwa kusema, 
«A‛ûdhu bi- Llãhi min ash-Shaytṭãn 
ar-Rajîm» (Najilinda kwa Allah 
Mtukufu na Shetani Aliyefukuzwa 
kwenye rehema za Allah Mtukufu).

99. Kwa hakika, Shetani hana uwezo 
wa kuwasaliti wenye kumuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake na 
wanaomtegemea Mola wao. 

100. Uwezo wake wa kusaliti ni juu ya 
wale waliomfanya yeye ni msaidizi 
wao na wakamtii na wale ambao 
wao, kwa sababu ya kumtii yeye, 
wanamshirikisha Allah Mtukufu 
Aliyetukuka.

101. Na tunapoibadilisha aya kwa 
aya nyingine, na Allah Mtukufu 
Mwenye kuumba Anayajua zaidi 
maslahi ya viumbe Wake kwa 
hukumu Anazoziteremsha katika 

نثَٰ 
ُ
وۡ أ

َ
مَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا مِّن ذَكَرٍ أ

وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَلَنُحۡييَِنَّهُۥ حَيَوٰةٗ طَيّبَِةٗۖ 
حۡسَنِ مَا كَنوُاْ 

َ
جۡرَهُم بأِ

َ
وَلَنجَۡزِيَنَّهُمۡ أ
يَعۡمَلوُنَ ٩٧

ِ مِنَ  تَ ٱلۡقُرۡءَانَ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّ
ۡ
فَإذَِا قَرَأ

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٩٨ ٱلشَّ

ِينَ ءَامَنُواْ  إنَِّهُۥ لَيۡسَ لَُۥ سُلۡطَنٌٰ عََ ٱلَّ
وُنَ ٩٩ ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ وَعََ

َّوۡنهَُۥ  ِينَ يَتَوَل إنَِّمَا سُلۡطَنُٰهُۥ عََ ٱلَّ
ِينَ هُم بهِۦِ مُشِۡكُونَ ١٠٠ وَٱلَّ

عۡلَمُ 
َ
ُ أ كَنَ ءَايةَٖ وَٱللَّ لۡنآَ ءَايةَٗ مَّ وَإِذَا بدََّ

نتَ مُفۡتَرِۭۚ بلَۡ 
َ
مَآ أ ِلُ قاَلوُٓاْ إنَِّ بمَِا يُنَّ

كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٠١
َ
أ
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nyakati mbalimbali, makafiri 
wanasema, «Hakika yako wewe, 
Ewe Muhammad, ni mrongo 
mwenye kumzulia Allah Mtukufu 
Asiyoyasema.» Na Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amni 
zimshukie), si kama wanavyodai 
kwamba ni muongo. Lakini wengi 
wao hawana ujuzi juu ya Mola wao 
wala kuhusu Sheria Yake na hukumu 
Zake.

102. Waambie, ewe Mtume, Qurani 
haikuzuliwa na mimi, bali 
aliyeiteremsha ni Jibrili kutoka kwa 
Mola wako kwa ukweli na uadilifu 
ili kuwafanya Waumini wawe 
imara, kuwaongoza wao kutoka 
kwenye upotevu, na kuwapa bishara 
njema wale waliojisalimisha na 
kunyenyekea kwa Allah Mtukufu, 
Bwana wa viumbe wote.

103. Na kwa hakika tunajua kuwa 
washirikina wanasema kwamba 
Nabii anapokea Qur’ani 
kutoka kwa kiumbe miongoni 
mwa wanadamu. Wamesema 
urongo! Kwani lugha ya 
yule waliomsingizia kuwa 
amemfundisha Nabii, (rehema na 
amani zimshukie), si ya Kiarabu 
na hii Qur’ani ni kwa lugha ya 
Kiarabu, imefikia upeo wa hali ya 
juu wa ufafanuzi na ubainifu.

104. Hakika hao makafiri wasioiamini 
Qur’ani, Allah Mtukufu 
Hatawaelekeza kuipata haki, na Siku 
ya Akhera watakuwa na adhabu kali 
iumizayo.

بّكَِ بٱِلَۡقِّ  لَُۥ رُوحُ ٱلۡقُدُسِ مِن رَّ قُلۡ نزََّ
ىٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وَهُدٗى وَبشَُۡ لُِثبَّتَِ ٱلَّ

للِۡمُسۡلمِِيَن ١٠٢

مَا يُعَلّمُِهُۥ  هُمۡ يَقُولوُنَ إنَِّ نَّ
َ
وَلَقَدۡ نَعۡلَمُ أ

 ٞ عۡجَمِّ
َ
ِي يلُۡحِدُونَ إلَِۡهِ أ ۗ لّسَِانُ ٱلَّ بشََٞ
بيٌِن ١٠٣ ٞ مُّ وَهَذَٰا لسَِانٌ عَرَبِّ

ِ لَ  ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
لِمٌ ١٠٤

َ
ُ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ يَهۡدِيهِمُ ٱللَّ
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105. Kwa hakika wanaozua urongo ni 
wale wasiomuamini Allah Mtukufu 
na aya Zake, na wao ndio warongo 
kwa neno lao hilo. Ama Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, anayemuamini Mola 
wake na kumnyenyekea, haiwezekani 
kwake yeye kumkanusha 
Allah Mtukufu na kumsingizia 
Asiyoyasema.

106. Hakika wanaozua urongo ni 
wanaotamka neno la ukafiri na 
kuritadi baada ya kuamini. Hao 
itawashukia wao hasira kutoka kwa 
Allah Mtukufu, isipokuwa yule 
aliyelazimishwa kutamka maneno 
ya ukafiri na akayatamka kwa 
kuchelea kuangamia, hali moyo 
wake umejikita kwenye Imani, basi 
huyo hana lawama. Lakini mwenye 
kutamka ukafiri na moyo wake 
ukatulia juu yake, hao watashukiwa 
na hasira kali kutoka kwa Allah 
Mtukufu na watapata adhabu kubwa. 

107. Hiyo ni kwa sababu ya kuchagua 
kwao dunia na pambo lake na 
kuifanya kwao hiyo dunia kuwa 
ni bora kuliko Akhera na malipo 
yake na kwamba Allah Mtukufu 
Hawaongozi makafiri wala 
hawaelekezi kwenye haki na usawa.

108. Hao ndio wale ambao Allah Mtukufu 
Amewapiga muhuri nyoyo zao kwa 
ukafiri na ufadhilishaji dunia juu 
ya Akhera, hazitafikiwa na nuru ya 
uongofu, na Amewafanya viziwi 
masikio yao kutozisikia aya za Allah 
Mtukufu, kusikia kwa kuzingatia, 
na Amewafanya vipofu macho yao 
wasizione hoja zinazojulisha uungu 

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ  مَا يَفۡتَيِ ٱلۡكَذِبَ ٱلَّ إنَِّ
وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكَذِٰبوُنَ ١٠٥

ُ
ِۖ وَأ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ

ِ مِنۢ بَعۡدِ إيِمَنٰهِۦِٓ إلَِّ مَنۡ  مَن كَفَرَ بٱِللَّ
يمَنِٰ وَلَكِٰن  ۢ بٱِلِۡ كۡرهَِ وَقَلۡبُهُۥ مُطۡمَئنُِّ

ُ
أ

حَ بٱِلۡكُفۡرِ صَدۡرٗا فَعَلَيۡهِمۡ  ن شََ مَّ
ِ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١٠٦ غَضَبٞ مِّنَ ٱللَّ

نۡيَا  هُمُ ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  نَّ ٱللَّ
َ
عََ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ
ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٠٧

ٰ قُلوُبهِِمۡ  ُ عََ ِينَ طَبَعَ ٱللَّ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
بصَۡرٰهِمِۡۖ وَأ

َ
وسََمۡعِهِمۡ وَأ
ٱلۡغَفِٰلوُنَ ١٠٨



671 الجزء 14 Al-Naḥl Juzu 14 - 1616- سورة النحل   

wa Allah Mtukufu, na hao ndio 
wenye kughafilika na ile adhabu 
Aliyowaandalia Allah Mtukufu.

109. Ni kweli kabisa kwamba wao, huko 
Akhera, ndio wenye hasara wenye 
kuangamia, waliotumia maisha 
yao kwa mambo yaliyopelekea 
kuadhibiwa na kuangamizwa.

110. Kisha Mola wako, kwa wale 
waliofanywa wanyonge ndani 
ya Makkah na wakaadhibiwa na 
washirikina mpaka wakakubali 
matendo yao kijuujuu, wakawafitini 
kwa kutamka yanayowaridhi, na hali 
nyoyo zao zimetulia katika Imani, 
na ilipowezekana kwao kujiokoa 
wakahama kwenda Madina kisha 
wakapigana jihadi katika njia ya 
Allah Mtukufu na wakavumilia 
mashaka ya majukumu, hakika Mola 
wako, baada ya kutubia kwao ni 
Mwenye kuwasamehe, ni Mwenye 
kuwarehemu.

111. Na wakumbushe wao, ewe Mtume, 
Siku ya Kiyama pindi itakapokuja 
kila nafsi ikijitetea yenyewe na kutoa 
nyudhuru za kila aina, na hapo Allah 
Mtukufu Ailipe kila nafsi malipo ya 
ilichokifanya bila ya kuidhulumu. 
Hatawaongezea mateso wala 
hawatapunguziwa malipo yao. 

112. Na Allah Mtukufu Amepiga mfano 
wa mji wa Makkah. Ulikuwa uko 
kwenye salama ya kutofanyiwa 
uadui, na utulivu usio na dhiki za 
maisha, na unajiliwa na riziki zake 
kwa uzuri na usahali kutoka kila 
upande, wakazi wake wakazikanusha 
neema za Allah Mtukufu kwao, 

هُمۡ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ  نَّ
َ
لَ جَرَمَ أ

ونَ ١٠٩ ٱلۡخَسُِٰ

ِينَ هَاجَرُواْ مِنۢ بَعۡدِ مَا  ثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للَِّ
وٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ  فُتنُِواْ ثُمَّ جَهَٰدُواْ وَصَبَُ

بَعۡدِهَا لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١٠ 

تِ كُُّ نَفۡسٖ تجَُدِٰلُ عَن نَّفۡسِهَا 
ۡ
* يوَۡمَ تأَ

ا عَمِلَتۡ وَهُمۡ لَ  ٰ كُُّ نَفۡسٖ مَّ وَتوَُفَّ
يُظۡلَمُونَ ١١١

ُ مَثَلٗ قَرۡيَةٗ كَنتَۡ ءَامِنَةٗ  وَضََبَ ٱللَّ
 ِ

تيِهَا رزِقُۡهَا رغََدٗا مِّن كُّ
ۡ
طۡمَئنَِّةٗ يأَ مُّ

ذَقَٰهَا 
َ
ِ فَأ نۡعُمِ ٱللَّ

َ
مَكَنٖ فَكَفَرَتۡ بأِ

ُ لَِاسَ ٱلُۡوعِ وَٱلَۡوۡفِ بمَِا كَنوُاْ  ٱللَّ
يصَۡنَعُونَ ١١٢
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wakamshirikisha na wasimshukuru, 
hapo Allah Mtukufu akawaadhibu 
kwa njaa na hofu kwa kuviogopa 
vikosi vya Mtume, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
na majeshi yake yaliyokuwa 
yakiwatisha, na hili ni kwa sababu 
ya ukafiri wao na vitendo vyao vya 
ubatilifu.

113. Hakika Allah Mtukufu Alipeleka kwa 
watu wa Makkah Mtume miongoni 
mwao, yeye ni Nabii Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), wanaijua nasaba yake, 
ukweli wake na uaminifu wake, 
wakayakataa yale aliyowajia nayo 
na hawakuamini. Hapo iliwapata 
adhabu ya shida, njaa, hofu na 
kuuawa wakuu wao huko Badr na 
hali wao ni madhalimu wa nafsi zao 
kwa kumshirikisha Allah Mtukufu na 
kuwazuia watu na njia Yake.

114. Basi kuleni, enyi Waumini, miongoni 
mwa vile ambavyo Allah Mtukufu 
Amewaruzuku na Akavifanya ni 
halali nzuri kwenu. Na shukuruni 
neema za Allah Mtukufu kwenu, 
kwa kuzitambua na kuzitumia 
katika kumtii Allah Mtukufu, iwapo 
nyinyi, ni wenye kufuata amri Yake, 
ni wenye kusikia na kumtii Yeye, 
mnamuabudu Yeye Peke Yake, Asiye 
na mshirika.

115. Hakika Amewaharamishia mfu wa 
mnyama, damu yenye kutiririka 
kutoka kwa mnyama aliechinjwa pale 
achinjwapo, nyama ya nguruwe na 
mnyama aliyechinjiwa asiyekuwa 
Allah Mtukufu. Lakini yoyote 

بوُهُ  وَلَقَدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مِّنۡهُمۡ فَكَذَّ
خَذَهُمُ ٱلۡعَذَابُ وَهُمۡ ظَلٰمُِونَ ١١٣

َ
فَأ

ُ حَلَلٰٗ طَيّبِٗا  ا رَزقََكُمُ ٱللَّ فَكُوُاْ مِمَّ
ِ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ  وَٱشۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّ

تَعۡبُدُونَ ١١٤

مَ وَلَۡمَ  مَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلدَّ إنَِّمَا حَرَّ
ِ بهِِۖۦ فَمَنِ  هلَِّ لغَِيِۡ ٱللَّ

ُ
ٱلۡنِيِرِ وَمَآ أ

َ غَفُورٞ  ٱضۡطُرَّ غَيَۡ باَغٖ وَلَ عَدٖ فَإنَِّ ٱللَّ
رَّحِيمٞ ١١٥
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Aliyelazimika kula chochote kati 
ya vitu hivi vilivyoharamishwa, 
kwa dharura ya kuogopa kufa, 
na hali yeye si dhalimu wala si 
mkiukaji mpaka wa dharura, 
basi Allah Mtukufu ni Mwenye 
kumsamehe na ni Mwenye huruma 
naye, Hatamuadhibu kwa kitendo 
alichokifanya.

116. Wala msiseme, enyi washirikina, 
urongo unaotolewa na ndimi 
zenu: «hii ni halali» juu ya 
kitu kilichoharamishwa «na 
hii ni haramu» juu ya kitu 
kilichohalalishwa, ili kumzulia Allah 
Mtukufu urongo kwa kumnasibishia 
uhalalishaji na uharamishaji. Hakika 
wale wanaomzulia Allah Mtukufu 
urongo hawatafaulu kupata wema 
wowote ulimwenguni wala Akhera.

117. Starehe walionayo duniani ni starehe 
yenye kuondoka na ni chache. Na 
huko Akhera watapata adhabu 
iumizayo.

118. Na Mayahudi tuliwaharamishia 
vile vitu tulivyokupa habari zake, 
ewe Mtume, kabla, navyo ni kila 
mnyama mwenye kucha na mafuta 
ya ng’ombe, mbuzi na kondoo, 
isipokuwa kile kilichobebwa na 
migongo yao au matumbo yao au 
kilichotangamana na mifupa. Na sisi 
hatukuwadhulumu wao, lakini wao 
walikuwa ni wenye kuzidhulumu 
nafsi zao kwa kukanusha na 
kufanya uadui, ndipo wakastahili 
kuharamishiwa kwa njia ya kutiwa 
adabu.

لسِۡنتَُكُمُ 
َ
وَلَ تَقُولوُاْ لمَِا تصَِفُ أ

واْ  َفۡتَُ ٱلۡكَذِبَ هَذَٰا حَلَلٰٞ وَهَذَٰا حَرَامٞ لّتِ
ونَ عََ  ِينَ يَفۡتَُ ِ ٱلۡكَذِبَۚ إنَِّ ٱلَّ عََ ٱللَّ

ِ ٱلۡكَذِبَ لَ يُفۡلحُِونَ ١١٦ ٱللَّ

لِمٞ ١١٧
َ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

مۡنَا مَا قَصَصۡنَا  ِينَ هَادُواْ حَرَّ وَعََ ٱلَّ
عَلَيۡكَ مِن قَبۡلُۖ وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن 

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١١٨
َ
كَنوُٓاْ أ
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119. Kisha hakika Mola wako, kwa 
wale waliofanya maasia, kwa 
kutojua mwisho wake na kwamba 
yanasababisha kupata hasira za Allah 
Mtukufu -kwani kila anayemuasi 
Allah Mtukufu, kwa kukosea au 
kwa kusudia, huwa ni mjinga kwa 
mtazamo huu, hata kama anajua 
kuwa ni haramu-, kisha wakarudi 
kwa Allah Mtukufu na kuyaacha yale 
madhambi waliokuwa wakiyafanya 
na wakazitengeneza nafsi zao na 
matendo yao, hakika Mola wako, 
baada ya kutubia kwao na kutengenea 
kwao, ni Mwenye kuwasamehe, ni 
Mwenye huruma kwao.

120. Hakika Ibrãhîm alikuwa kiongozi 
katika mema, na alikuwa mtiifu 
mnyenyekevu kwa Allah Mtukufu, 
haendi kombo na Uislamu, ni 
mwenye kumpwekesha Allah 
Mtukufu, si mwenye kumshirikisha.

121. Na alikuwa ni mwenye kuzishukuru 
neema za Allah Mtukufu kwake. 
Allah Mtukufu Alimchagua kwa 
ujumbe Wake na Akamuongoza 
kwenye njia iliyonyooka, nayo ni 
Uislamu. 

122. Na tulimpa ulimwenguni neema nzuri 
ya kusifiwa na watu waliokuja nyuma 
yake, kufuatwa na kuwa na watoto 
wema. Na yeye, mbele ya Allah 
Mtukufu, huko Akhera, ni miongoni 
mwa watu wema wenye daraja za 
juu.

123. Kisha tukakuletea wahyi, ewe 
Mtume, kwamba uifuate dini ya 
Uislamu kama alivyoifuata Ibrãhîm 

وءَٓ بَِهَلَٰةٖ  ِينَ عَمِلوُاْ ٱلسُّ ثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للَِّ
صۡلَحُوٓاْ إنَِّ 

َ
ثُمَّ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ

رَبَّكَ مِنۢ بَعۡدِهَا لَغَفُورٞ رَّحِيمٌ ١١٩

ِ حَنيِفٗا وَلمَۡ  َّ ةٗ قاَنتِٗا لّلِ مَّ
ُ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ كَنَ أ

يكَُ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٢٠

نۡعُمِهِۚ ٱجۡتَبىَهُٰ وَهَدَىهُٰ إلَِٰ صِرَطٰٖ 
َ
شَاكرِٗا لِّ

سۡتَقيِمٖ ١٢١ مُّ

نۡيَا حَسَنَةٗۖ وَإِنَّهُۥ فِ  وَءَاتَيۡنَهُٰ فِ ٱلدُّ
ٰـلحِِيَن ١٢٢ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

نِ ٱتَّبعِۡ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ أ

َ
ثُمَّ أ

حَنيِفٗاۖ وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٢٣
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na kwamba unyooke juu yake na 
usiende kinyume nayo, kwani 
Ibrãhîm hakuwa ni miongoni mwa 
wale wanaomshirikisha Allah pamoja 
na viumbe.

124. Allah Mtukufu Ameufanya 
utukuzaji wa siku ya Jumamosi, 
kwa kuitenga kwa kufanya ibada 
ndani yake, kwa Mayahudi ambao 
walitafautiana na Nabii wao juu 
yake, na wakaiteua badala ya siku 
ya Ijumaa ambayo waliamrishwa 
waitukuze. Hakika Mola wako, 
ewe Mtume, ni Mwenye kuhukumu 
baina ya wale waliotafautiana 
na Nabii wao Siku ya Kiyama 
na kumlipa kila mmoja kwa yale 
anayofaa kuyapata.

125. Lingania, ewe Mtume, wewe na 
aliyekufuata, kwenye Dini ya Mola 
wako na njia Yake iliyonyooka 
kwa kutumia hekima ambayo 
Allah Mtukufu alikuletea wahyi 
nayo ndani ya Qur’ani na Sunnah. 
Na uwazungumzie watu kwa njia 
inayolingana na wao, uwape nasaha 
kwa njia nzuri yenye kuwavutia 
kwenye kheri na kuwahimiza 
wajiepushe na shari, na ujadiliane 
na wao kwa njia nzuri za kujadiliana 
za utaratibu na upole, kwani si juu 
yako isipokuwa kufikisha ujumbe, 
na ushafikisha. Ama kuwafanya 
waongoke, hilo ni juu ya Allah 
Mtukufu Peke Yake. Yeye Ndiye 
Anayemjua zaidi yule aliyepotea 
na akaiyepuka njia Yake, na Yeye 
Anawajua zaidi walioongoka. 

ِينَ ٱخۡتَلَفُواْ  بۡتُ عََ ٱلَّ إنَِّمَا جُعِلَ ٱلسَّ
فيِهِۚ وَإِنَّ رَبَّكَ لََحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ 
ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١٢٤

ٱدۡعُ إلَِٰ سَبيِلِ رَبّكَِ بٱِلۡكِۡمَةِ وَٱلمَۡوعِۡظَةِ 
حۡسَنُۚ إنَِّ 

َ
ٱلَۡسَنَةِۖ وَجَدِٰلهُۡم بٱِلَّتِ هَِ أ

عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ 
َ
رَبَّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١٢٥
َ
وَهُوَ أ
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126. Na mkitaka kuwalipizia kisasi, 
enyi Waumini, wale waliowafanyia 
uadui, msiongeze zaidi ya vile 
walivyowafanya. Na mkisubiri, 
basi hilo ni bora kwenu nyinyi 
ulimwenguni, kwa kupewa ushindi, 
na kesho Akhera, kwa kupewa malipo 
makubwa.

127. Na vumilia, ewe Mtume, kwa maudhi 
yanayokupata katika njia ya Allah 
Mtukufu mpaka ikujie faraja, na 
hakukuwa huku kuvumilia kwako 
isipokuwa ni kwa ajili ya Allah 
Mtukufu, kwani Yeye Ndiye mwenye 
kukusaidia na kukupa uthabiti, na 
usisikitike juu ya wale wanaoenda 
kinyume na wewe na wasiitikie 
ulinganizi wako, wala usiwe na 
usijitie dhiki za moyo kutokana na 
hila zao na vitimbi vyao, kwani hilo 
litawarudia wao wenyewe kwa shari 
na mateso.

128. Kwa hakika Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake na kutukuka ni Kwake, kwa 
taufiki Yake, msaada Wake, upaji 
nguvu Wake na nusura Yake Yuko 
pamoja na waliomcha kwa kuyafuata 
Aliyoyaamrisha na kuyaacha 
Aliyoyakataza; na yuko pamoja 
na wale wanaotenda wema, kwa 
kutekeleza faradhi Zake na kusimama 
kutimiza haki Zake na kujilazimisha 
kumtii, kwa kuwapa msaada Wake, 
uongofu Wake na nusura Yake.

وَإِنۡ عَقَبۡتُمۡ فَعَاقبُِواْ بمِِثۡلِ مَا 
تُمۡ لهَُوَ خَيۡٞ  عُوقبِۡتُم بهِِۖۦ وَلَئنِ صَبَۡ

ٰـبِِينَ ١٢٦ لّلِصَّ

ِۚ وَلَ  وَٱصۡبِۡ وَمَا صَبُۡكَ إلَِّ بٱِللَّ
ا  تَۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَلَ تكَُ فِ ضَيۡقٖ مِّمَّ

يَمۡكُرُونَ ١٢٧

ِينَ هُم  ِينَ ٱتَّقَواْ وَّٱلَّ َ مَعَ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ
ۡسِنُونَ ١٢٨ مُّ
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SURA YA AL-ISRĂ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Anajisifu na 
kujitukuza kwa uwezo Wake juu ya 
yasiyowezekana na yoyote isipokuwa 
Yeye, hapana Mola isipokuwa Yeye, 
hapana Mlezi isipokuwa Yeye. 
Yeye Ndiye ambaye alimpeleka 
mja Wake Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
kipindi cha usiku, kwa mwili wake 
na roho yake, katika hali ya kuwa 
macho na siyo ya kulala, kutoka 
msikiti wa Ḥarãm Uliyoko Makkah, 
kwenda msikiti wa Aqṣã uliyoko Bayt 
al- Maqdis, ambao Allah Mtukufu 
Amezibariki sehemu zinazouzunguka 
kwa matunda, nafaka na vinginevyo, 
na Akaufanya ni mahali pa Manabii 
wengi, ili ajionee maajabu ya uwezo 
wa Allah Mtukufu na dalili za upweke 
Wake. Hakika Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na kutukuka, Ndiye 
Mwenye kuzisikia sauti zote, Ndiye 
Mwenye kukiona kila cha kuonekana, 
na Atampa kila mmoja anachofaa 
kupata duniani na Akhera.

2. Na kama Allah Mtukufu 
Alivyomtukuza Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), kwa kumpeleka safari 
hiyo ya usiku, Alimtukuza Mûsã, 
amani imshukie, kwa kumpa Taurati 
na Akaifanya ni yenye kuufafanua 
ukweli na kuwaongoza Wana wa Isrãîl 
na Akaifanya ni yenye kukusanya 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ىٰ بعَِبۡدِهۦِ لَۡلٗ مِّنَ  سَۡ
َ
ِيٓ أ سُبۡحَنَٰ ٱلَّ

قۡصَا 
َ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِ إلَِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلۡ

ِي بَرَٰكۡنَا حَوۡلَُۥ لنُِِيَهُۥ مِنۡ ءَايَتٰنَِاۚٓ  ٱلَّ
مِيعُ ٱلَۡصِيُ ١ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ

وَءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى 
لَّ تَتَّخِذُواْ مِن دُونِ 

َ
ٰٓءِيلَ أ َنِٓ إسِۡرَ لِّ
وَكيِلٗ ٢
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makatazo kwao ya kumfanya 
asiyekuwa Allah Mtukufu kuwa ni 
mtegemewa au ni muabudiwa wakawa 
wamtegemezea mambo yao.

3. Enyi kizazi cha wale tuliowaokoa na 
tukawabeba pamoja na Nûḥ katika 
jahazi, msimshirikishe Allah Mtukufu 
katika kumuabudu, na kuweni ni 
wenye kushukuru neema Zake na 
ni wenye kumfuata Nûḥ, amani 
imshukie, kwani yeye alikuwa ni mja 
mwenye kumshukuru Allah Mtukufu 
kwa moyo wake, ulimi wake na 
viungo vyake.

4. Na tuliwapasha habari Wana wa Isrãîl 
katika Taurati ambayo waliteremshiwa 
kwamba hapana budi utatokea 
kutoka kwao uharibifu mara mbili 
katika Bayt al-Maqdis na sehemu 
zinazofuatia kwa kudhulumu, kuua 
Manabii, kufanya kiburi, kupita kiasi 
na kufanya uadui.

5. Ukitokea kutoka kwenu uharibifu 
wa kwanza, tutawasaliti nyinyi na 
waja wetu wenye ushujaa na nguvu 
kali, watawashinda, watawaua na 
watawafukuza, hapo wazunguke 
kwenye nyumba zenu wakifanya 
uharibifu. Hiyo ilikuwa ni ahadi 
isiyokuwa na budi kutokea kwa 
kupatikana sababu zake kutoka 
kwenu.

6. Kisha tukawarudishia ushindi, 
enyi wana wa Isrãîl, na kuwa juu 
ya maadui zenu waliowasaliti, 
na tukawazidishia riziki zenu na 
watoto wenu na tukawapa nguvu na 
tukawafanya muwe wengi wa idadi 

ذُرّيَِّةَ مَنۡ حََلۡنَا مَعَ نوُحٍۚ إنَِّهُۥ كَنَ عَبۡدٗا 
شَكُورٗا ٣

ٰٓءِيلَ فِ ٱلۡكِتَبِٰ  وَقَضَيۡنَآ إلَِٰ بنَِٓ إسِۡرَ
تَيۡنِ وَلَتَعۡلُنَّ  رۡضِ مَرَّ

َ
لَتُفۡسِدُنَّ فِ ٱلۡ
ا كَبيِٗا ٤ عُلُوّٗ

ولَىهُٰمَا بَعَثۡنَا عَلَيۡكُمۡ 
ُ
فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ أ

سٖ شَدِيدٖ فَجَاسُواْ 
ۡ
وْلِ بأَ

ُ
آَ أ عِبَادٗا لنَّ

فۡعُولٗ ٥ خِلَلَٰ ٱلّدِياَرِۚ وَكَنَ وعَۡدٗا مَّ

ةَ عَلَيۡهِمۡ  ثُمَّ رَدَدۡناَ لَكُمُ ٱلۡكَرَّ
مۡوَلٰٖ وَبَنيَِن وجََعَلۡنَكُٰمۡ 

َ
مۡدَدۡنَكُٰم بأِ

َ
وَأ

كۡثََ نفَِيًا ٦
َ
أ
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kuliko adui yenu. Hiyo ni kwa sababu 
ya wema wenu na unyenyekevu wenu 
kwa Mola wenu.

7. Mkifanya matendo yenu na maneno 
yenu kuwa mazuri,basi mmejifanyia 
vizuri nyinyi wenyewe, kwa kuwa 
malipo ya hayo yatarudi kwenu; na 
mkifanya vibaya, basi mateso ya 
hayo ni yenye kuwarudia nyinyi. 
Na utakapofika wakati wa uharibifu 
wa pili, tutawasaliti maadui wenu 
mara nyingine, ili wawadhalilishe 
na wawashinde na idhihiri athari 
ya udhalilifu na utwevu kwenye 
nyuso zenu na wawaingilie kwenye 
Bayt al Maqdis waiharibu kama 
walivyoiharibu mara ya kwanza na 
wavunjevunje kila kilichoko chini ya 
mikono yao uvunjaji kamili.

8. Inatarajiwa kuwa Mola wenu, enyi 
Wana wa Isrãîl, Atawarehemu baada ya 
kuwatesa, mkitubia na mkatengenea, 
na mkirudi kufanya uharibifu na 
maonevu, tutarudi kuwatesa na 
kuwadhili. Na tumeufanya moto wa 
Jahanamu, kwenu na kwa makafiri 
kwa jumla, ni gereza ambalo hakuna 
kutoka humo kabisa. Katika aya hii 
na ile kabla yake pana onyo kwa 
ummah huu dhidi ya kufanya maasia 
ili lisiwapate lile lililowapata Wana wa 
Isrãîl, basi mipango ya Allah Mtukufu 
ni mimoja, haina kubadilika wala 
kugeuka.

9. Hakika hii Qur’ani tuliyoiteremsha 
kwa mja wetu Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
inawaongoza watu kwenye njia nzuri 
kabisa nayo ni mila ya Kiislamu, na 

نفُسِكُمۡۖ وَإِنۡ 
َ
حۡسَنتُمۡ لِ

َ
حۡسَنتُمۡ أ

َ
إنِۡ أ

تُمۡ فَلَهَاۚ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ ٱلۡأٓخِرَةِ 
ۡ
سَأ

َ
أ

لِيَسُـُٔواْ وجُُوهَكُمۡ وَلَِدۡخُلوُاْ ٱلمَۡسۡجِدَ 
واْ مَا عَلَوۡاْ  ُ ةٖ وَلُِتبَِّ لَ مَرَّ وَّ

َ
كَمَا دَخَلوُهُ أ
تتَۡبيًِا ٧

ن يرَحََۡكُمۡۚ وَإِنۡ 
َ
عَسَٰ رَبُّكُمۡ أ

عُدتُّمۡ عُدۡناَۚ وجََعَلۡنَا جَهَنَّمَ للِۡكَفِٰرِينَ 
حَصِيًا ٨

إنَِّ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانَ يَهۡدِي للَِّتِ هَِ 
ِينَ يَعۡمَلوُنَ  ُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٱلَّ قۡوَمُ وَيُبشَِّ

َ
أ

جۡرٗا كَبيِٗا ٩
َ
نَّ لهَُمۡ أ

َ
ٰـلحَِتِٰ أ ٱلصَّ
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inawapa bishara njema Waumini, 
wanaofanya yale ambayo Allah 
Mtukufu Amewaamrisha kwayo 
na wanaokomeka na yale ambayo 
Amewakataza nayo, kwamba 
watakuwa na malipo makubwa. 

10. Na kwamba wale ambao hawaamini 
Nyumba ya Akhera na malipo 
yaliyoko huko, tumewatayarishia 
adhabu yenye kuumiza ndani ya Moto.

11. Na binadamu wakati mwingine 
hujiapiza mabaya nafsi yake au mtoto 
wake au mali yake awapo na hasira 
kama vile anavyoomba mema. Hii ni 
kwa sababu ya ujinga wa mwanadamu 
na pupa lake. Na miongoni mwa 
rehema za Allah Mtukufu kwake ni 
kwamba Yeye Anayakubali maombi 
yake mema na sio mabaya na kwamba 
Yeye anajua kuwa yeye hakukusudia 
kutaka hilo. Hakika binadamu ana 
tabia ya kuwa na pupa sana.

12. Na tumefanya usiku na mchana kuwa 
ni alama mbili zenye kuonyesha 
upweke wetu na uwezo wetu, 
tukaifuta alama ya usiku, nayo 
ni mwezi, na tukaifanya alama 
ya mchana, nayo ni jua, ni yenye 
mwangaza, ili binadamu apate kuona 
kwenye mwangaza wa mchana namna 
ya kuendesha mambo ya maisha 
yake na ili aingie kwenye utulivu na 
mapumziko wakati wa usiku, na ili 
watu wajue, kwa kupishana mchana 
na usiku, idadi ya miaka na hesabu ya 
miezi na siku, wakaweka juu ya hiyo 
mipango wanayoitaka ya maslahi yao. 
Na kila kitu tumekifafanua ufafanuzi 
wa kutosha.

عۡتَدۡناَ 
َ
ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ أ نَّ ٱلَّ

َ
وَأ

لِمٗا ١٠
َ
لهَُمۡ عَذَاباً أ

ِ دُعَءَٓهۥُ بٱِلَۡيِۡۖ  ّ نسَٰنُ بٱِلشَّ وَيَدۡعُ ٱلِۡ
نسَٰنُ عَجُولٗ ١١ وَكَنَ ٱلِۡ

ۖ فَمَحَوۡنآَ  ۡلَ وَٱلنَّهَارَ ءَايتَيَۡنِ وجََعَلۡنَا ٱلَّ
ةٗ  ۡلِ وجََعَلۡنَآ ءَايةََ ٱلنَّهَارِ مُبۡصَِ ءَايةََ ٱلَّ
بّكُِمۡ وَلِتَعۡلَمُواْ  َبۡتَغُواْ فَضۡلٗ مِّن رَّ لّتِ
ءٖ  نيَِن وَٱلۡسَِابَۚ وَكَُّ شَۡ عَدَدَ ٱلسِّ

لۡنَهُٰ تَفۡصِيلٗ ١٢ فَصَّ
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13. Na kila binadamu Allah Mtukufu 
Anayajaalia yale anayoyatenda, yawe 
mema au maovu, ni yenye kuwa na 
yeye wakati wote, hatahesabiwa kwa 
matendo ya mtu mwingine, wala 
mwingine hatahesabiwa kwa matendo 
yake yeye. Na Allah Mtukufu 
Atamtolea, Siku ya Kiyama, kitabu 
kilichoandikwa ndani yake yale 
aliyoyatenda; atakiona kimefunguliwa 
mbele yake. 

14. Ataambiwa, «Soma kitabu cha 
matendo yako.» Hapo atasoma, 
hata kama hakuwa akijua kusoma 
ulimwenguni, «Leo nafsi yako 
itakutosheleza kuwa ni yenye 
kukuhesabia matendo yako, upate 
kujua malipo yake.» Huu ni miongoni 
mwa uadilifu na uchungaji haki 
mkubwa kabisa kwamba mja 
aambiwe, ‘jihesabu nafsi yako, kwani 
inatosha kuwa ni yenye kukuhesabu.’

15. Mwenye kuongoka akafuata njia 
ya haki, basi malipo mema yake 
yatamrudia yeye peke yake; na 
mwenye kupotoka akafuata njia ya 
ubatilifu, basi mateso ya kufanya 
hivyo yatamrudia yeye peke yake; na 
hakuna nafsi yoyote iliyofanya dhambi 
itabeba makosa ya nafsi nyingine 
iliyofanya dhambi. Na Allah Mtukufu 
Hatamuadhibu yoyote isipokuwa baada 
ya kumsimamishia hoja kwa kutuma 
Mitume na kuteremsha Vitabu.

16. Na tulipo taka kuwaangamiza 
watu wa mji kwa udhalimu wao, 
tuliwaamrisha viongozi wake wamtii 
Alla na wampwekeshe na wawaamini 
Mitume Wake, na wasiokua wao wako 

لزَۡمۡنَهُٰ طَـٰٓئرَِهُۥ فِ عُنُقِهِۖۦ 
َ
وَكَُّ إنِسَٰنٍ أ

وَنُۡرِجُ لَُۥ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ كتَِبٰٗا يلَۡقَىهُٰ 
مَنشُورًا ١٣

 كتَِبَٰكَ كَفَٰ بنَِفۡسِكَ ٱلَۡوۡمَ عَلَيۡكَ 
ۡ
ٱقۡرَأ

حَسِيبٗا ١٤

مَا يَهۡتَدِي لِنفَۡسِهِۖۦ وَمَن  نِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ مَّ
ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۚ وَلَ تزَِرُ وَازرَِةٞ 

 ٰ بيَِن حَتَّ خۡرَىٰۗ وَمَا كُنَّا مُعَذِّ
ُ
وزِۡرَ أ

نَبۡعَثَ رسَُولٗ ١٥

مَرۡناَ مُتۡفَيِهَا 
َ
ن نُّهۡلكَِ قَرۡيَةً أ

َ
رَدۡنآَ أ

َ
وَإِذَآ أ

فَفَسَقُواْ فيِهَا فَحَقَّ عَلَيۡهَا ٱلۡقَوۡلُ 
رۡنَهَٰا تدَۡمِيٗا ١٦ فَدَمَّ
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nyuma yao kwa kuwafuata, wakaasi 
amri ya Mola wao na wakawakanusha 
Mitume Wake, hapo likapasa juu yao 
neno la adhabu ambalo hakuna namna 
ya kurudishwa, na tukawamaliza kwa 
maangamivu yaliyotimia.

17. Na ni wengi tuliowaangamiza 
miongoni mwa watu waliokanusha 
Mitume wao baada ya Nabii wa Allah 
Mtukufu, Nûḥ. Na inatosha kwamba 
Mola wako, ewe Mtume, ni Mjuzi 
wa matendo yote ya waja Wake, 
hakifichiki Kwake chochote chenye 
kujificha.

18. Yoyote ambaye matakwa yake 
ni ulimwengu huu wa sasa na 
akaushughulikia huo peke yake, 
asiiamini Akhera na asifanye matendo 
ya kumfaa huko, Allah Mtukufu 
Atamharakishia, hapa ulimwenguni, 
Anayoyataka Allah Mtukufu na 
kuyapendelea miongoni mwa 
yale aliyoyaandika kwenye Ubao 
Uliohifadhiwa (Al-Lawḥ Al-Mahfûḍ) 
kisha Allah Mtukufu Atamjaalia huko 
Akhera moto wa Jahanamu, atauingia 
akiwa ni mwenye kulaumiwa, ni 
mwenye kufukuzwa kwenye rehema 
Yake Allah Mtukufu, Aliyeshinda 
na kutukuka. Hiyo ni kwa sababu 
ya kutaka kwake ulimwengu na 
kujishughulisha nao bila ya Akhera. 

19. Na yoyote aliyekusudia kwa matendo 
yake mema kupata malipo ya 
Nyumba ya Akhera yenye kusalia na 
akajishughulisha nayo kwa kumtii 
Allah Mtukufu Aliyetukuka, na hali 
yeye ni mwenye kumuamini Allah 
Mtukufu na kuamini thawabu Zake 

هۡلَكۡنَا مِنَ ٱلۡقُرُونِ مِنۢ بَعۡدِ نوُحٖۗ 
َ
وَكَمۡ أ

وَكَفَٰ برَِبّكَِ بذُِنوُبِ عِبَادِهۦِ خَبيَِاۢ 
بصَِيٗا ١٧

لۡنَا لَُۥ فيِهَا  ن كَنَ يرُِيدُ ٱلۡعَاجِلَةَ عَجَّ مَّ
مَا نشََاءُٓ لمَِن نُّرِيدُ ثُمَّ جَعَلۡنَا لَُۥ جَهَنَّمَ 

دۡحُورٗا ١٨ يصَۡلَىهَٰا مَذۡمُومٗا مَّ

رَادَ ٱلۡأٓخِرَةَ وسََعَٰ لهََا سَعۡيَهَا 
َ
وَمَنۡ أ

وْلَـٰٓئكَِ كَنَ سَعۡيُهُم 
ُ
وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَأ
شۡكُورٗا ١٩ مَّ
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na malipo Yake makubwa, basi hao 
matendo yao ni yenye kukubaliwa 
ni yenye kuhifadhiwa kwa ajili yao 
mbele ya Mola wao na watapata 
malipo yake.

20. Kila kundi, miongoni mwa wenye 
kuufanyia kazi ulimwengu wenye 
kumalizika na wenye kuifanyia kazi 
Akhera yenye kusalia, tunalipatia 
riziki yetu: tunawaruzuku waumini na 
makafiri ulimwenguni. Kwani riziki 
inatokana na vipawa vya Mola wako 
kwa wema Wake; na vipawa vya Mola 
wako hanyimwi mtu yoyote, awe ni 
Muumini au ni kafiri.

21. Zingatia ewe Mtume, vile Allah 
Mtukufu Alivyowatukuza baadhi ya 
watu juu ya wengine ulimwenguni 
kiutajiri na kimatendo. Na Akhera ina 
daraja kubwa zaidi kwa Waumini na 
ina matukuzo makubwa zaidi. 

22. Usimfanye, ewe mwanadamu, pamoja 
na Allah Mtukufu mshirika yoyote 
katika ibada Yake, kwani ukifanya 
hivyo utarudi uwe ni mwenye 
kutukanika na kudhalilika.

23. Na Mola wako, ewe mwanadamu, 
Ameamrisha na kupasisha 
Apwekeshwe, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake na kutukuka ni 
Kwake, kwa kuabudiwa Peke Yake, 
na Ameamrisha kuwafanyia wema 
baba na mama, hasa wakiwa katika 
hali ya ukongwe: usione dhiki wala 
uzito kwa jambo lolote ulionalo kwa 
mmoja wao au kwa wao wawili, wala 
usiwasikilizishe neno baya, hata kama 
ni sauti ya kuonesha kutoridhika 

 نُّمِدُّ هَـٰٓؤُلَءِٓ وَهَـٰٓؤُلَءِٓ مِنۡ عَطَاءِٓ 
كُّٗ

رَبّكَِۚ وَمَا كَنَ عَطَاءُٓ رَبّكَِ مَۡظُورًا ٢٠

ٰ بَعۡضٖۚ  لۡنَا بَعۡضَهُمۡ عََ ٱنظُرۡ كَيۡفَ فَضَّ
كۡبَُ 

َ
كۡبَُ دَرَجَتٰٖ وَأ

َ
وَللَۡأٓخِرَةُ أ
تَفۡضِيلٗ ٢١

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتَقۡعُدَ  لَّ تَۡعَلۡ مَعَ ٱللَّ
ۡذُولٗ ٢٢  مَذۡمُومٗا مَّ

ٓ إيَِّاهُ  لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ
َ
* وَقَضَٰ رَبُّكَ أ

ا يَبۡلُغَنَّ عِندَكَ  ينِۡ إحِۡسَٰنًاۚ إمَِّ وَبٱِلۡوَلِٰدَ
هُمَا فَلَ تَقُل  وۡ كَِ

َ
حَدُهُمَآ أ

َ
ٱلۡكِبََ أ

َّهُمَا قَوۡلٗ  فّٖ وَلَ تَنۡهَرۡهُمَا وَقلُ ل
ُ
َّهُمَآ أ ل

كَرِيمٗا ٢٣
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ambayo ni neno baya la daraja ya 
chini kabisa, wala usiwafanyie tendo 
baya, lakini kuwa mpole kwao na 
uwaambie wao daima maneno mepesi 
yenye ulaini.

24. Na uwe, kwa mama yako na baba 
yako, mdhalilifu na mnyenyekevu 
kwa kuwahurumia, na umuombe 
Mola wako awarehemu kwa rehema 
Zake kunjufu wakiwa hai na wakiwa 
wamekufa, kama walivyovumilia 
juu ya kukulea ulipokuwa mdogo 
usiyekuwa na uwezo wala nguvu. 

25. Mola wenu, enyi watu, ni Mjuzi zaidi 
wa mazuri na mabaya yaliyomo ndani 
ya nyoyo zenu. Iwapo matakwa yenu 
na makusudio yenu ni kumridhisha 
Allah Mtukufu na kujikaribisha 
Kwake, basi Yeye, kutakasika na 
sifa mbaya ni Kwake, kwa wenye 
kurejea Kwake katika nyakati zote 
ni Mwingi wa kusamehe. Basi 
yoyote yule ambaye Allah Mtukufu 
Amejua kwamba hakuna katika moyo 
wake isipokuwa ni kurejea Kwake 
na kumpenda, Yeye Atamsamehe 
yatakayotukia miongoni mwa 
madhambi madogo yanayolingana na 
tabia za kibinadamu. 

26. Na umfanyie wema kila mwenye 
ukaribu wa ujamaa na wewe, na 
umpe haki yake ya wema na hisani, 
na umpe masikini mwenye uhitaji na 
msafiri aliyekuwa mbali na watu wake 
na mali yake, na usitumie mali yako 
katika njia isiyokuwa ya kumtii Allah 
Mtukufu au kwa njia ya kupita kiasi 
na ufujaji. 

لِّ مِنَ  وَٱخۡفِضۡ لهَُمَا جَنَاحَ ٱلُّ
ٱلرَّحَۡةِ وَقلُ رَّبِّ ٱرحَۡۡهُمَا كَمَا رَبَّيَانِ 

صَغِيٗا ٢٤

عۡلَمُ بمَِا فِ نُفُوسِكُمۡۚ إنِ 
َ
بُّكُمۡ أ رَّ

بٰيَِن  وَّ
َ
تكَُونوُاْ صَلٰحِِيَن فَإنَِّهُۥ كَنَ للِۡ

غَفُورٗا ٢٥

هُۥ وَٱلمِۡسۡكِيَن وَٱبۡنَ  وَءَاتِ ذَا ٱلۡقُرۡبَٰ حَقَّ
رۡ تَبۡذِيرًا ٢٦ بيِلِ وَلَ تُبَذِّ ٱلسَّ
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27. Hakika wale wenye kupita kiasi 
katika matumizi na wenye kutoa 
mali yao katika kumuasi Allah 
Mtukufu wanafanana na Mashetani 
kwenye uovu, uharibifu na maasia, 
na Shetani ni mwingi wa kukufuru, 
ni mkanushaji sana neema za Mola 
wake.

28. Na usipowapa hawa ambao 
uliamrishwa uwape, kwa kuwa 
hakuna kitu cha kuwapa, kwa 
kungojea riziki kutoka kwa Mola 
wako, basi waambie maneno laini 
ya upole kama vile kuwaombea dua 
awatajirishe na awape riziki kunjufu, 
na uwaahidi kwamba Allah Mtukufu 
Akiyafanya mambo ya riziki kuwa 
mepesi kwa wema Wake basi wewe 
utawapatia nao.

29. Wala usiuzuie mkono wako kutumia 
katika njia njema, ukaidhiki nafsi 
yako na watu wako na wahitaji, na 
wala usipite kiasi katika matumizi 
ukatoa zaidi ya uwezo wako, kwani 
ukifanya hivyo utakua katika hali ya 
kuwa ni mwenye kulaumiwa, kwani 
watu watakulaumu na watakutukana, 
na ni mwenye kujuta juu ya ufujaji 
wako na mali yako kupotea.

30. Hakika Mola wako Anawakunjulia 
riziki baadhi ya watu na 
Anawapunguzia wengine kulingana 
na ujuzi Wake na hekima Yake, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake. Yeye Ndiye Mwenye kuyaona 
mambo ya ndani ya waja Wake, 
hakuna chochote katika hali zao 
kilicho nje ya ujuzi Wake.

يَطِٰيِنۖ  ريِنَ كَنوُٓاْ إخِۡوَنَٰ ٱلشَّ إنَِّ ٱلمُۡبَذِّ
يۡطَنُٰ لرَِبّهِۦِ كَفُورٗا ٢٧ وَكَنَ ٱلشَّ

ا تُعۡرضَِنَّ عَنۡهُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ رحََۡةٖ مِّن  وَإِمَّ
يۡسُورٗا ٢٨ َّهُمۡ قَوۡلٗ مَّ بّكَِ ترَجُۡوهَا فَقُل ل رَّ

وَلَ تَۡعَلۡ يدََكَ مَغۡلُولَةً إلَِٰ عُنُقِكَ 
وَلَ تبَۡسُطۡهَا كَُّ ٱلۡبسَۡطِ فَتَقۡعُدَ مَلوُمٗا 

ۡسُورًا ٢٩ مَّ

إنَِّ رَبَّكَ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ 
إنَِّهُۥ كَنَ بعِِبَادِهۦِ خَبيَِاۢ بصَِيٗا ٣٠
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31. Na mkijua kwamba riziki iko kwenye 
mkono wa Allah Mtukufu, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake, basi 
msiwaue watoto wenu kwa kuchelea 
umasikini, kwani Yeye, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake, 
Ndiye Mwenye kuwaruzuku waja 
Wake, Anawaruzuku watoto kama 
Anavyowaruzuku wazazi. Hakika 
kuua watoto ni dhambi kubwa.

32. Wala msikaribie uzinifu na mambo 
yanayopelekea huko ili msiingie ndani 
yake, hakika hilo ni tendo baya sana, 
na njia mbaya zaidi ni njia ya tendo 
hilo.

33. Wala msiiue nafsi ambayo Allah 
Mtukufu Ameharamisha kuuawa, 
isipokuwa kwa haki ya kisheria, kama 
kisasi au kumpiga mawe mzinifu 
aliyeingia kwenye hifadhi ya ndoa 
au kumuua aliyeritadi. Na mwenye 
kuuawa pasi na haki ya kisheria, basi 
tumempa msimamizi wa mambo yake, 
awe ni mrithi au ni hakimu, uwezo wa 
kutaka muuaji auawe au kutaka dia. 
Na haifai kwa msimamizi wa mambo 
ya aliouawa kupita mpaka wa Allah 
Mtukufu katika kuchukua kisasi, 
kama vile kuua watu wawili au wengi 
kwa mmoja au kumuuwa muuaji kwa 
njia ya kumtesa. Allah Mtukufu ni 
Mwenye kumsaidia msimamizi wa 
aliyeuawa juu ya aliyeua mpaka aweze 
kumuua kwa njia ya kisasi.

34. Wala msitumie mali ya watoto 
waliofiliwa na wazazi wao nao wako 
chini ya miaka ya kubaleghe na 
wakawa wako chini ya usimamizi 
wenu, isipokuwa kwa njia ambayo 

ۡنُ  وۡلَدَٰكُمۡ خَشۡيَةَ إمِۡلَقٰٖۖ نَّ
َ
وَلَ تَقۡتُلُوٓاْ أ

ا  نرَۡزقُُهُمۡ وَإِيَّاكُمۡۚ إنَِّ قَتۡلَهُمۡ كَنَ خِطۡـٔٗ
كَبيِٗا ٣١

وَلَ تَقۡرَبُواْ ٱلزِّنَٰٓۖ إنَِّهُۥ كَنَ فَحِٰشَةٗ وسََاءَٓ 
سَبيِلٗ ٣٢

ُ إلَِّ  وَلَ تَقۡتُلوُاْ ٱلنَّفۡسَ ٱلَّتِ حَرَّمَ ٱللَّ
ۗ وَمَن قُتلَِ مَظۡلوُمٗا فَقَدۡ جَعَلۡنَا  بٱِلَۡقِّ

لوَِلِّهِۦِ سُلۡطَنٰٗا فَلَ يسُۡفِ فِّ ٱلۡقَتۡلِۖ إنَِّهُۥ 
كَنَ مَنصُورٗا ٣٣

وَلَ تَقۡرَبُواْ مَالَ ٱلَۡتيِمِ إلَِّ بٱِلَّتِ هَِ 
وۡفوُاْ بٱِلۡعَهۡدِۖ 

َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
ٰ يَبۡلُغَ أ حۡسَنُ حَتَّ

َ
أ

إنَِّ ٱلۡعَهۡدَ كَنَ مَسۡـُٔولٗ ٣٤
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ni nzuri kwao, nayo ni kuizalisha 
na kuikuza, mpaka afikie mtoto 
yatima miaka ya kubaleghe na 
utumiaji mzuri wa mali. Na 
timizeni utekelezaji wa kila ahadi 
mliyojilazimisha nayo, kwani Allah 
Mtukufu Atamuuliza mwenye 
kuweka ahadi kuhusu hiyo ahadi Siku 
ya Kiyama, Atamlipa akiitimiza na 
kuitekeleza na Atamuadhibu akienda 
kinyume nayo. 

35. Na timizeni kipimo wala 
msikipunguze mnapowapimia 
wasiokuwa nyinyi, na mfanye mizani 
ya sawa, kwani kufanya uadilifu 
katika upimaji wa vibaba na mizani 
ni bora kwenu nyinyi ulimwenguni na 
kuna mwisho mwema mbele ya Allah 
Mtukufu kesho Akhera.

36. Na usiyafuate, ewe binadamu, 
usiyoyajua, lakini hakikisha na 
uthibitishe. Hakika ya binadamu ni 
mwenye kuulizwa juu ya yale ambayo 
alitumia masikio yake, macho yake na 
moyo wake kuyafikia. Basi akivitumia 
vitu hivyo katika wema atapata 
malipo mema na akivitumia katika 
uovu atapata mateso.

37. Na usitembee ardhini kwa kujigamba 
na kujivuna, kwani wewe hutaipasua 
ardhi kwa kutembea juu yake kwa 
namna hiyo na hutaifikia milima 
katika urefu kwa kujigamba kwako, 
kujivuna kwako na kutakabari kwako.

38. Yote yaliyotangulia kutajwa, ya 
maamrisho na makatazo, Allah 
Mtukufu Anayachukia mabaya yake 
na hayaridhii kwa waja wake.

وۡفوُاْ ٱلۡكَيۡلَ إذَِا كِتُۡمۡ وَزنِوُاْ 
َ
وَأ

بٱِلۡقِسۡطَاسِ ٱلمُۡسۡتَقيِمِۚ ذَلٰكَِ خَيۡٞ 
ويِلٗ ٣٥

ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
وَأ

وَلَ تَقۡفُ مَا لَيۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۚ إنَِّ 
وْلَـٰٓئكَِ كَنَ 

ُ
مۡعَ وَٱلَۡصََ وَٱلۡفُؤَادَ كُُّ أ ٱلسَّ

عَنۡهُ مَسۡـُٔولٗ ٣٦

رۡضِ مَرحًَاۖ إنَِّكَ 
َ
وَلَ تَمۡشِ فِ ٱلۡ

بَالَ  رۡضَ وَلَن تَبۡلُغَ ٱلِۡ
َ
لَن تَۡرِقَ ٱلۡ
طُولٗ ٣٧

كُُّ ذَلٰكَِ كَنَ سَيّئُِهُۥ عِندَ رَبّكَِ 
مَكۡرُوهٗا ٣٨
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39. Hayo tuliyoyaeleza na kuyafafanua 
kati ya hizi hukumu tukufu za 
kuamrisha matendo mema na 
kukataza tabia duni, ni miongoni mwa 
yale tuliyokutumia wahyi nayo. Na 
usimfanye, ewe binadamu, pamoja 
na Allah Mtukufu yoyote kuwa ni 
mshirika Wake katika kumuabudu, 
ukaja kutiwa ndani ya moto wa 
Jahanamu, hali ukilaumiwa na nafsi 
yako na watu, na ukawa ni mwenye 
kufukuzwa na kuepushwa na kila 
kheri.

40. Je, kwani Amewahusu nyinyi 
Mola wenu, enyi washirikina, kwa 
kuwapa watoto wa kiume na Yeye 
Akajichukulia kutokana na Malaika 
watoto wa kike? Neno lenu hili ni 
upeo wa ubaya na linachukiza sana, 
halinasibiani na Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake na kutukuka ni Kwake.

41. Hakika tumeeleza katika hii Qur’ani 
aina mbalimbali za hukumu, 
mifano na mawaidha, ili watu 
wapate kuwaidhika na kuzingatia 
yanayowafaa wayachukue na yenye 
kuwadhuru wayaache. Na haya 
maelezo na ufafanuzi hayawaongezei 
madhalimu isipokuwa kuwa mbali 
na haki na kughafilika kutia mambo 
akilini na kuzingatia.

42. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina, «Lau kungekuwa na 
waungu wengine pamoja na Allah 
Mtukufu, basi wangalitafuta waungu 
hao njia ya kushindana na Allah 
Mtukufu Mwenye ‛Arshi iliyo kubwa».

وحَٰۡٓ إلَِۡكَ رَبُّكَ مِنَ ٱلۡكِۡمَةِۗ 
َ
آ أ ذَلٰكَِ مِمَّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتُلۡقَٰ فِ  وَلَ تَۡعَلۡ مَعَ ٱللَّ
دۡحُورًا ٣٩ جَهَنَّمَ مَلوُمٗا مَّ

َذَ مِنَ  صۡفَىكُٰمۡ رَبُّكُم بٱِلَۡنيَِن وَٱتَّ
َ
فَأ

َ
أ

ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ إنَِثًٰاۚ إنَِّكُمۡ لَتَقُولوُنَ قَوۡلً 
عَظِيمٗا ٤٠

رُواْ  كَّ فۡنَا فِ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ لَِذَّ وَلَقَدۡ صََّ
وَمَا يزَِيدُهُمۡ إلَِّ نُفُورٗا ٤١

ٓۥ ءَالهَِةٞ كَمَا يَقُولوُنَ إذِٗا  َّوۡ كَنَ مَعَهُ قلُ ل
بۡتَغَوۡاْ إلَِٰ ذيِ ٱلۡعَرۡشِ سَبيِلٗ ٤٢ لَّ
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43. Allah Mtukufu ametakasika na 
hayo wanayoyasema washirikina, na 
Ametukuka utukufu mkubwa.

44. Zinamtakasa Yeye, kutukuka ni Kwake, 
mbingu saba na ardhi na viumbe wote 
waliyo humo. Na kila kitu kilichoko 
katika ulimwengu huu kinamtakasa 
Allah Mtukufu Aliyetukuka na sifa za 
upungufu, utakaso unaofungamana na 
kumsifu na kumshukuru, kutukuka 
ni Kwake, lakini nyinyi,enyi 
watu, hamtambui hilo. Kwa kweli, 
Yeye ni Mpole kwa waja Wake, 
hawaharakishii adhabu wanaomuasi, 
ni Mwingi wa msamaha kwao.

45. Na usomapo Qur’ani wakaisikia hawa 
washirikina, tunaweka baina yako 
wewe na hawa wasioiamini Akhera 
pazia yenye kusitiri ili kuziziba akili 
zao wasiifahamu Qur’ani, ikiwa ni 
mateso kwao kwa ukafiri wao na 
kukanusha kwao.

46. Na tumeweka juu ya nyoyo za 
washirikina vifuniko, wasipate 
kuifahamu Qur’ani, na tumejaalia 
uziwi ndani ya masikio yao, wasipate 
kuisikia. Na umtajapo Mola wako 
katika Qur’ani uwalinganiapo 
kwenye kumpwekesha Yeye na 
ukatazapo kushirikishwa, wao hurudi 
kinyumenyume kwa kuyakimbia 
maneno yako, kwa kufanya kiburi na 
kujiona kuwa ni wakubwa mno wa 
kutofaa kumpwekesha Allah Mtukufu, 
Peke Yake, katika kumuabudu. 

47. Sisi tunayajua zaidi yale 
wanayoyasikiliza viongozi wa 
Kikureshi pale wakusikilizapo na hali 

ا  ا يَقُولوُنَ عُلُوّٗ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ
كَبيِٗا ٤٣

رۡضُ وَمَن 
َ
بۡعُ وَٱلۡ مَوَٰتُٰ ٱلسَّ تسَُبّحُِ لَُ ٱلسَّ

ءٍ إلَِّ يسَُبّحُِ بَِمۡدِهۦِ  ۚ وَإِن مِّن شَۡ فيِهِنَّ
وَلَكِٰن لَّ تَفۡقَهُونَ تسَۡبيِحَهُمۡۚ إنَِّهُۥ كَنَ 

حَليِمًا غَفُورٗا ٤٤

تَ ٱلۡقُرۡءَانَ جَعَلۡنَا بيَۡنَكَ وَبَيۡنَ 
ۡ
وَإِذَا قَرَأ

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ حِجَابٗا  ٱلَّ
سۡتُورٗا ٤٥ مَّ

ن يَفۡقَهُوهُ 
َ
كِنَّةً أ

َ
ٰ قُلوُبهِِمۡ أ وجََعَلۡنَا عََ

وَفِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٗاۚ وَإِذَا ذَكَرۡتَ رَبَّكَ 
دۡبَرٰهِمِۡ 

َ
ٰٓ أ َّوۡاْ عََ فِ ٱلۡقُرۡءَانِ وحَۡدَهۥُ وَل

نُفُورٗا ٤٦

عۡلَمُ بمَِا يسَۡتَمِعُونَ بهِۦِٓ إذِۡ 
َ
ۡنُ أ نَّ

يسَۡتَمِعُونَ إلَِۡكَ وَإِذۡ هُمۡ نَۡوَىٰٓ
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nia zao ni mbovu. Kusikiliza kwao 
si kwa ajili ya kutaka kuogoka na 
kuikubali haki. Na sisi tunajua kule 
kunong’onezana kwao wanaposema, 
«Hamumfuati isipokuwa ni 
mwanamume aliyerogwa na akili yake 
ikabadilika».

48. Fikiri, ewe Mtume, kwa kulionea 
ajabu neno lao kwamba Muhammad 
ni mchawi mshairi mwenye wazimu. 
Hivyo basi wamekiuka mpaka na 
wamepotoka na hawakuongokea njia 
ya haki na usawa.

49. Washirikina walisema wakikanusha 
kwamba wataumbwa umbo jipya 
baada ya mifupa yao kuoza na kuwa 
mbalimbali, «Je, sisi tutafufuliwa 
ufufuzi mpya Siku ya Kiyama?»

50.  Waambie, ewe Mtume, kwa njia ya 
kuwafanya washindwe, «Kuweni 
na nguvu na ugumu kama mawe au 
chuma mkiweza hilo».

51. Au kuweni umbo lolote kubwa 
ambalo akili zenu zaliona kuwa liko 
mbali na uhakika. Na watasema kwa 
kukanusha, «Ni nani atakayeturudisha 
kwenye uhai baada ya kufa?» 
Waambie, «Atakayewarudisha na 
kuwarejesha ni Allah Mtukufu 
Aliyewaumba kutoka kwenye hali ya 
kutokuwako mara ya kwanza.» Na 
wasikiapo majibu haya watatikisa 
vichwa vyao kwa njia ya shere, 
huku wakiona ajabu na watasema, 
wakiliona jambo hilo kuwa ni mbali 
kukubalika, «Ufufuzi huu utatokea 
lini?» Sema, «Ni lipi linalowajulisha 
kwamba Ufufuzi huu, mnaoukanusha 

ٰـلمُِونَ إنِ تتََّبعُِونَ إلَِّ رجَُلٗ  إذِۡ يَقُولُ ٱلظَّ
سۡحُورًا ٤٧ مَّ

مۡثَالَ فَضَلُّواْ 
َ
بُواْ لكََ ٱلۡ ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضََ
فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلٗ ٤٨

ءِنَّا 
َ
ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا وَرُفَتًٰا أ

َ
وَقاَلوُٓاْ أ

لمََبۡعُوثوُنَ خَلۡقٗا جَدِيدٗا ٤٩ 

وۡ حَدِيدًا ٥٠
َ
* قُلۡ كُونوُاْ حِجَارَةً أ

ا يكَۡبُُ فِ صُدُوركُِمۡۚ  وۡ خَلۡقٗا مِّمَّ
َ
أ

ِي فَطَرَكُمۡ  فَسَيَقُولوُنَ مَن يعُِيدُناَۖ قُلِ ٱلَّ
ةٖۚ فَسَيُنۡغِضُونَ إلَِۡكَ رءُُوسَهُمۡ  لَ مَرَّ وَّ

َ
أ

ن يكَُونَ 
َ
وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هُوَۖ قُلۡ عَسَٰٓ أ

قَريِبٗا ٥١
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na mnaouona kuwa uko mbali, huenda 
ukawa ni wenye kutokea kipindi cha 
karibu?»

52. Siku Atakapowaita Muumba wenu 
mtoke kwenye makaburi yenu na 
mkaitika amri ya Allah Mtukufu na 
mkaifuata, na shukrani ni Zake kwa 
kila namna, na mkadhani, kwa kitisho 
cha Siku ya Kiyama na kwa kipindi 
kirefu cha kukaa kwenu Akhera, 
kwamba nyinyi hamkukaa duniani 
isipokuwa muda mchache.

53. Na waambie waja wangu Waumini 
waseme, katika mazungumzo yao 
na kushauriana kwao wao kwa 
wao, maneno mazuri, kwani wao 
wakitofanya hivyo Shetani atatia 
ugomvi, uharibifu na utesi baina yao. 
Hakika Shetani kwa binadamu ni adui 
aliyeudhihirisha uadui. 

54. Mola wenu Anawajua nyinyi zaidi, 
enyi watu, Akitaka Atawarehemu 
Awaafikie kwenye Imani au 
Akitaka atawafisha kwenye 
ukafiri kisha Awaadhibu. Na 
hatukukutumiliza, ewe Mtume, uwe 
ni muwakilishi juu yao, unayapanga 
mambo yao na unawalipa kwa 
matendo yao, jukumu lako ni 
kuyafikisha uliyotumilizwa kwayo 
na kuieleza njia iliyonyooka.

55. Na Mola wako, ewe Mtume, 
Anawajua zaidi walioko mbinguni 
na ardhini, na tumewafadhilisha 
baadhi ya Mitume juu ya wengine 
kwa matukufu, wingi wa wafuasi na 
kuwateremshia Vitabu, na Dãwûd, 
amani imshukie, tumempa Zaburi.

يوَۡمَ يدَۡعُوكُمۡ فَتسَۡتَجِيبُونَ بَِمۡدِهۦِ 
ثِۡتُمۡ إلَِّ قَليِلٗ ٥٢ وَتَظُنُّونَ إنِ لَّ

حۡسَنُۚ إنَِّ 
َ
وَقلُ لّعِِبَاديِ يَقُولوُاْ ٱلَّتِ هَِ أ

يۡطَنَٰ كَنَ  يۡطَنَٰ ينََغُ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ ٱلشَّ ٱلشَّ
بيِنٗا ٥٣ ا مُّ نسَٰنِ عَدُوّٗ للِِۡ

وۡ 
َ
 يرَحَۡۡكُمۡ أ

ۡ
عۡلَمُ بكُِمۡۖ إنِ يشََأ

َ
بُّكُمۡ أ رَّ

رسَۡلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ 
َ
بكُۡمۡۚ وَمَآ أ  يُعَذِّ

ۡ
إنِ يشََأ

وَكيِلٗ ٥٤

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ عۡلَمُ بمَِن فِ ٱلسَّ

َ
وَرَبُّكَ أ

ٰ بَعۡضٖۖ  لۡنَا بَعۡضَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ عََ وَلَقَدۡ فَضَّ
وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَبُورٗا ٥٥
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56. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina wa Makkah, «Hawa 
masanamu mnaowaita wawaondolee 
shida hawawezi hilo wala hawawezi 
kuiepusha kwenu nyinyi kuipeleka 
kwa wengine, na pia hawawezi 
kuigeuza kutoka namna ilivyo 
kuifanya namna nyingine, Mwenye 
kuweza hilo ni Allah Mtukufu 
Peke Yake.» Aya hii inakusanya 
kila anayeombwa asiyekuwa Allah 
Mtukufu, miongoni mwa Manabii, 
watu wema na wasiokuwa hao, kwa 
tamko la istighãthah (kutaka uokozi) 
au du‛a’ (maombi) au mfano wake, 
kwani hapana mwenye kuabudiwa 
kwa haki isipokuwa Allah Mtukufu.

57. Hao ambao washirikina 
wanawaomba, miongoni mwa 
Manabii, watu wema na Malaika, wao 
wenyewe wanashindana kujiweka 
karibu na Mola wao kwa matendo 
mema wanayoyaweza, wanatarajia 
rehema Yake na wanaogopa adhabu 
Yake. Hakika adhabu ya Mola wako 
ndiyo ambayo inatakikana kwa waja 
wawe na hadhari nayo na waiogope.

58. Na Allah Mtukufu Anawaonya 
wanaokufuru kwamba hakuna 
mji wowote wenye kukufuru na 
kukanusha Mitume isipokuwa mateso 
Yake yataushukia kwa maangamivu 
hapa duniani kabla ya Siku ya Kiyama 
au kwa adhabu kali juu ya watu wake. 
Hayo ni maandishi Aliyoyaandika 
Allah Mtukufu na hukumu 
Aliyoipitisha, hapana budi kujiri, nayo 
imeandikwa kwenye Al-Lawḥ Al-
Mahfûḍ (Ubao Uliohifadhiwa).

ِينَ زعََمۡتُم مِّن دُونهِۦِ فَلَ  قُلِ ٱدۡعُواْ ٱلَّ
ِ عَنكُمۡ وَلَ  ّ يَمۡلكُِونَ كَشۡفَ ٱلضُّ

تَۡويِلً ٥٦

ِينَ يدَۡعُونَ يبَۡتَغُونَ إلَِٰ رَبّهِِمُ  وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

قۡرَبُ وَيَرجُۡونَ رحََۡتَهُۥ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
ٱلوۡسَِيلَةَ أ

ٓۥۚ إنَِّ عَذَابَ رَبّكَِ كَنَ  وَيَخَافوُنَ عَذَابهَُ
مَۡذُورٗا ٥٧

وَإِن مِّن قَرۡيَةٍ إلَِّ نَۡنُ مُهۡلكُِوهَا قَبۡلَ 
بوُهَا عَذَابٗا شَدِيدٗاۚ  وۡ مُعَذِّ

َ
يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ أ

كَنَ ذَلٰكَِ فِ ٱلۡكِتَبِٰ مَسۡطُورٗا ٥٨
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59. Hakuna kilichotuzuia kuteremsha 
miujiza ambayo washirikina waliitaka 
isipokuwa ni kwamba ummah 
waliowatangulia waliikanusha, Allah 
Mtukufu Aliwajibu kwa waliyotaka 
wakakanusha na wakaangamia. 
Na tuliwapa Thamûd, nao ni 
watu wa Ṣãlih, miujiza iliyo wazi, 
nayo ni ngamia, wakaikanusha na 
tukawaangamiza. Na huku kutuma 
kwetu Mitume wakiwa na alama, 
mazingatio na miujiza tuliyoipitisha 
kwenye mikono yao, hakukuwa 
isipokuwa ni kuwatisha waja wapate 
kuzingatia na wakumbuke. 

60. Kumbuka, ewe Mtume, pindi 
tulipokwambia kwamba Mola wako 
Amewazunguka watu kwa ujuzi 
na uwezo. Na hatukuijaalia ndoto 
tuliyokuonyesha waziwazi usiku wa 
isrã’ (kwenda Bayt al-Maqdis) na 
mi‛rãj (kupaa kwenda mbinguni) 
miongoni mwa maajabu ya viumbe 
isipokuwa ni kuwatahini watu. Na 
tunawatisha washirikina kwa aina 
mbalimbali za adhabu na miujiza, 
lakini kuwatisha huko hakuwaongezei 
isipokuwa ni kuendelea zaidi kwenye 
ukafiri na upotevu.

61. Na ukumbuke neno tulilowaambia 
Malaika wamsujudie Ãdam kwa 
kumwamkia na kumheshimu, 
wakamsujudia wote isipokuwa Iblisi, 
alifanya kiburi na akakataa kusujudu, 
na huku akisema kwa njia ya kupinga 
na kujiona, «Je, nimsujudie huyu 
dhaifu aliyeumbwa kwa udongo?»

62. Iblisi akasema akionesha ujasiri 
wake na ukafiri kwa Allah 

ن 
َ
ٓ أ ن نُّرۡسِلَ بٱِلۡأٓيَتِٰ إلَِّ

َ
وَمَا مَنَعَنَآ أ

لوُنَۚ وَءَاتيَۡنَا ثَمُودَ ٱلنَّاقَةَ  وَّ
َ
بَ بهَِا ٱلۡ كَذَّ

ةٗ فَظَلَمُواْ بهَِاۚ وَمَا نرُۡسِلُ بٱِلۡأٓيَتِٰ  مُبۡصَِ
إلَِّ تَۡويِفٗا ٥٩

حَاطَ بٱِلنَّاسِۚ 
َ
وَإِذۡ قُلۡنَا لكََ إنَِّ رَبَّكَ أ

رَيۡنَكَٰ إلَِّ فتِۡنَةٗ 
َ
وَمَا جَعَلۡنَا ٱلرُّءۡياَ ٱلَّتِٓ أ

جَرَةَ ٱلمَۡلۡعُونةََ فِ ٱلۡقُرۡءَانِۚ  لّلِنَّاسِ وَٱلشَّ
وَنَُوّفُِهُمۡ فَمَا يزَِيدُهُمۡ إلَِّ طُغۡيَنٰٗا 

كَبيِٗا ٦٠

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَـٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
سۡجُدُ لمَِنۡ 

َ
ٓ إبِلۡيِسَ قاَلَ ءَأ فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ

خَلَقۡتَ طِينٗا ٦١

َّ مۡتَ عََ ِي كَرَّ رءََيۡتَكَ هَذَٰا ٱلَّ
َ
قاَلَ أ
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Mtukufu, «Unamuona kiumbe 
huyu uliyemfadhilisha juu yangu? 
Ukinibakisha hai mpaka Siku 
ya Kiyama nitawatawala wale 
wanaozalikana na yeye kwa 
kuwapoteza na kuwaharibu isipokuwa 
wale waliotakaswa katika Imani, nao 
ni wachache».

63. Allah Mtukufu Aliyetukuka Akasema 
Akimuonya Iblisi na wafuasi wake, 
Nenda! Yoyote mwenye kukufuata 
miongoni mwa kizazi cha Ãdam, basi 
mateso yako na mateso yao ndani ya 
moto wa Jahanamu ni mengi.

64. Na uwalaghai wale unaoweza 
kuwalaghai miongoni mwao kwa 
kuwaita kuniasi, na uwakusanyie 
askari zako unaowaweza, kati ya kila 
aliye juu ya kipando na anayetembea 
kwa miguu, na ujishirikishe nao 
katika mali yao wanayoyachuma kwa 
njia za haramu, na ujishirikishe nao 
katika watoto wao kwa kuwapambia 
uzinifu na uasi na kwenda kinyume 
na maamrisho ya Allah Mtukufu 
mpaka uenee uchafu na uharibifu, na 
uwaahidi wafuasi wako, miongoni 
mwa wale wanaozalikana na Ãdam, 
ahadi za urongo, na kila ahadi za 
Shetani ni ubatilifu na udanganyifu. 

65. «Hakika waja wangu Waumini 
waliotakaswa ambao walinitii, 
wewe huna uwezo wa kuwapoteza.» 
Na inatosha kuwa Mola wako, 
ewe Mtume, kuwa Ndiye Mwenye 
kuwalinda na kuwahifadhi Waumini 
kutokana na vitimbi vya Shetani na 
udanganyifu wake.

حۡتَنكَِنَّ 
َ
رۡتنَِ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ خَّ

َ
لَئنِۡ أ

ٓۥ إلَِّ قَليِلٗ ٦٢ ذُرّيَِّتَهُ

قاَلَ ٱذۡهَبۡ فَمَن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ فَإنَِّ جَهَنَّمَ 
وۡفوُرٗا ٦٣ جَزَاؤٓكُُمۡ جَزَاءٓٗ مَّ

وَٱسۡتَفۡزِزۡ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتَ مِنۡهُم بصَِوۡتكَِ 
جۡلبِۡ عَلَيۡهِم بَِيۡلكَِ وَرجَِلكَِ 

َ
وَأ

وۡلَدِٰ وعَِدۡهُمۡۚ 
َ
مۡوَلِٰ وَٱلۡ

َ
وشََاركِۡهُمۡ فِ ٱلۡ

يۡطَنُٰ إلَِّ غُرُورًا ٦٤ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ

إنَِّ عِبَاديِ لَيۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٞۚ 
وَكَفَٰ برَِبّكَِ وَكيِلٗ ٦٥
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66. Mola wenu, enyi watu, Ndiye 
Anayewaendeshea vyombo vya 
kusafiria baharini ili mtafute riziki ya 
Allah Mtukufu katika safari zenu na 
biashara zenu. Hakika Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, ni Mwingi wa huruma kwa 
waja Wake.

67. Na mkipatikana na shida baharini 
mkakaribia kuzama na kuangamia, 
wanapotea kwenye akili zenu 
wale waungu ambao mlikuwa 
mkiwaabudu, na mkamkumbuka 
Allah Mtukufu Muweza, Peke 
Yake, Awasaidie na Awaokoe, hapo 
mnamtakasia katika kutaka msaada 
na uokozi, na Yeye Anawasaidia 
na Anawaokoa. Anapowaokoa kwa 
kuwafikisha kwenye nchi kavu, 
mnageuka mkaacha Imani, kumtakasia 
Allah Mtukufu na matendo mema. 
Na huu ni katika ujinga wa binadamu 
na ukafiri wake, kwani binadamu 
ni mkanushaji sana neema za Allah 
Mtukufu, Aliyeshinda na kutukuka.

68. Je, mumeghafilika, enyi watu, na 
adhabu ya Allah Mtukufu, ndipo 
mkajiaminisha kwamba ardhi 
haitawaporomokea ikawadidimiza 
au kwamba Allah Mtukufu 
Hatawanyesheza mvua ya mawe 
itokayo juu iwaue kisha msipate 
yoyote wa kuwalinda na adhabu Yake? 

69. Au mumejiaminisha, enyi watu, 
kwamba Mola wenu, na hali nyinyi 
mumemkanusha, hatawarudisha 
baharini mara nyingine kisha 
akawaletea kimbunga kikali chenye 
kuvunjavunja kila kitu kinachokifikia, 

ِي يزُجِۡ لَكُمُ ٱلۡفُلۡكَ فِ  بُّكُمُ ٱلَّ رَّ
ٱلَۡحۡرِ لِتَبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ كَنَ 

بكُِمۡ رحَِيمٗا ٦٦

ُّ فِ ٱلَۡحۡرِ ضَلَّ مَن  كُمُ ٱلضُّ وَإِذَا مَسَّ
 ِ ا نََّىكُٰمۡ إلَِ ٱلبَّۡ ٓ إيَِّاهُۖ فَلَمَّ تدَۡعُونَ إلَِّ
نسَٰنُ كَفُورًا ٦٧ عۡرَضۡتُمۡۚ وَكَنَ ٱلِۡ

َ
أ

 ِ ن يَۡسِفَ بكُِمۡ جَانبَِ ٱلبَّۡ
َ
مِنتُمۡ أ

َ
فَأ

َ
أ

وۡ يرُۡسِلَ عَلَيۡكُمۡ حَاصِبٗا ثُمَّ لَ تَِدُواْ 
َ
أ

لَكُمۡ وَكيِلً ٦٨

خۡرَىٰ 
ُ
ن يعُِيدَكُمۡ فيِهِ تاَرَةً أ

َ
مِنتُمۡ أ

َ
مۡ أ

َ
أ

فَيُسِۡلَ عَلَيۡكُمۡ قَاصِفٗا مِّنَ ٱلرّيِحِ 
فَيُغۡرقَِكُم بمَِا كَفَرۡتُمۡ ثُمَّ لَ تَِدُواْ 

لَكُمۡ عَلَيۡنَا بهِۦِ تبَيِعٗا ٦٩
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kikaja kikawazamisha kwa ukanushaji 
wenu, kisha msipate kitu chochote cha 
madai au malalamiko juu yetu, kwa 
kuwa Allah Mtukufu hakuwadhulumu 
kitu chochote hata wizani wa chungu 
mdogo?

70. Kwa hakika tumewatukuza 
watu wa kizazi cha Ãdam kwa 
akili na kuwapelekea Mitume, 
na tukawadhalilishia vilivyoko 
ulimwenguni vyote: tukawadhalilishia 
wanyama barani wa kuwapanda na 
vyombo baharini vya kuwabeba, 
tukawaruzuku vilaji na vinywaji 
vizuri na tukawapa daraja kubwa juu 
ya viumbe wengi.

71. Na kumbuka, ewe Mtume, Siku 
ya Kufufuliwa, kwa njia ya kutoa 
bishara na kuogopesha, pindi Allah 
Mtukufu, Aliyeshinda na kutukuka, 
Atakapoliita kila kundi la watu 
pamoja na kiongozi wao ambaye 
walikuwa wakimfuata ulimwenguni. 
Basi aliyekuwa mwema kati yao, na 
akapewa kitabu chake kwa mkono 
wake wa kulia, hawa watasoma kitabu 
cha mema yao wakiwa katika hali ya 
kufurahika na kuwa na bishara njema, 
na kamwe hawatapunguziwa chochote 
katika malipo ya matendo yao mazuri, 
hata kama ni kadiri ya uzi unaokuwa 
kwenye mpasuko wa koko ya tende.

72. Na aliyekuwa kipofu wa moyo, 
katika ulimwengu huu, wa kutoziona 
dalili za uwezo wa Allah Mtukufu, 
asiyaamini yale aliyokuja nayo 
Mtume Muhammad, (rehema na 
amani zimshukie), basi yeye, Siku 
ya Kiyama, atakuwa kipofu zaidi wa 

مۡنَا بنَِٓ ءَادَمَ وحَََلۡنَهُٰمۡ فِ  * وَلَقَدۡ كَرَّ
يّبَِتِٰ  ِ وَٱلَۡحۡرِ وَرَزقَۡنَهُٰم مِّنَ ٱلطَّ ٱلبَّۡ

نۡ خَلَقۡنَا  ٰ كَثيِٖ مِّمَّ لۡنَهُٰمۡ عََ وَفَضَّ
تَفۡضِيلٗ ٧٠

وتَِ 
ُ
ناَسِۭ بإِمَِمِٰهِمۡۖ فَمَنۡ أ

ُ
يوَۡمَ ندَۡعُواْ كَُّ أ

وْلَـٰٓئكَِ يَقۡرَءُونَ 
ُ
كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَأ

كتَِبَٰهُمۡ وَلَ يُظۡلَمُونَ فَتيِلٗ ٧١

عۡمَٰ فَهُوَ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ 
َ
وَمَن كَنَ فِ هَذِٰهۦِٓ أ

ضَلُّ سَبيِلٗ ٧٢
َ
عۡمَٰ وَأ

َ
أ
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kutoiona njia ya Peponi na atapotea 
zaidi njia ya uongofu na usawa.

73. Na kwa hakika washirikina walikaribia 
kukuepusha, ewe Mtume, na Qur’ani 
Aliyokuteremshia Allah Mtukufu ili 
utuzulie isiyokuwa hiyo tuliyokuletea 
wahyi nayo. Na lau ungefanya 
walivyotaka, wangalikufanya ni 
kipenzi mwenye kusifiwa.

74. Na lau si sisi kukuimarisha kwenye 
haki na kukuhifadhi usikubaliane nao, 
ungalikaribia kuelemea kwao kidogo 
katika yale waliyokushauri kwa 
nguvu za udanganyifu wao na wingi 
wa hila zao na kuwa na hamu kwako 
waongoke.

75. Na lau ungeelemea, ewe Mtume, 
upande wa hawa washirikina 
maelemeo madogo katika 
yale waliyotaka kwako, basi 
tungalikuonjesha mara mbili zaidi ya 
adhabu ya duniani na mara mbili zaidi 
ya adhabu ya baada ya kufa kesho 
Akhera, hivyo ni kwa ajili ya kutimia 
neema ya Allah Mtukufu kwako na 
ukamilifu wa kumjua Mola wako, 
kisha hutampata yoyote mwenye 
kukuepushia adhabu yetu.

76. Na makafiri walikaribia kukutoa 
Makkah kwa kukukera, na lau 
wangekutoa huko hawangalikaa 
huko baada yako isipokuwa muda 
mchache, hadi iwashukie adhabu ya 
ulimwenguni.(1)

1 Tafsiri ya aya hii yategemea moja ya sababu zilizotajwa za kuteremka kwake, nayo ni 
kuwa makafiri wa kikureshi walitaka kumtoa Mtume (rehejma za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie) kwenye mji, Allah Mtukufu Akawaonya kwa aya hii ya kwamba wao lau 
wangemtoa hawangalikaa kwenye mji wa Makkah baada yako isipokuwa muda mchache. 

وحَۡيۡنَآ 
َ
ِيٓ أ وَإِن كَدُواْ لََفۡتنُِونكََ عَنِ ٱلَّ
ۖۥ وَإِذٗا  إلَِۡكَ لِتَفۡتَِيَ عَلَيۡنَا غَيَۡهُ

َذُوكَ خَليِلٗ ٧٣ تَّ لَّ

ن ثبََّتۡنَكَٰ لَقَدۡ كدِتَّ ترَكَۡنُ 
َ
وَلوَۡلَٓ أ

ا قَليِلً ٧٤ إلَِۡهِمۡ شَيۡـٔٗ

ذَقۡنَكَٰ ضِعۡفَ ٱلَۡيَوٰةِ وَضِعۡفَ 
َ إذِٗا لَّ

ٱلمَۡمَاتِ ثُمَّ لَ تَِدُ لكََ عَلَيۡنَا نصَِيٗا ٧٥

رۡضِ 
َ
ونكََ مِنَ ٱلۡ وَإِن كَدُواْ لَيَسۡتَفِزُّ

لُِخۡرجُِوكَ مِنۡهَاۖ وَإِذٗا لَّ يلَۡبَثُونَ خِلَفَٰكَ 
إلَِّ قَليِلٗ ٧٦
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77. Huo ndio mwendo uliowekwa na 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, katika 
kuwaangamiza watu wanaomtoa 
Mtume wao kutoka kwao, na hutapata 
mabadiliko kwenye mwendo wetu, 
kwani hatuendi kinyume na ahadi yetu.

78. Simamisha Swala itimie kuanzia 
kipindi cha kupinduka jua wakati wa 
mchana mpaka kipindi cha usiku. 
Inaingia hapa Swala ya Adhuhuri, 
Alasiri, Magharibi na Isha. Na 
simamisha Swala ya Alfajiri na 
urefushe kisomo chake, kwani Swala 
ya Alfajiri inahudhuriwa na Malaika 
wa usiku na Malaika wa mchana.

79. Na inuka, ewe Nabii, kutoka kwenye 
usingizi sehemu ya usiku, usome 
Qur’ani katika Swala ya usiku, 
ipate kuwa, hiyo Swala ya usiku, ni 
nyongeza kwako katika utukufu wa 
cheo na kupandishwa daraja. Huenda 
Allah Mtukufu Akakuleta uwe ni 
mwenye kuwaombea msamaha watu 
Siku ya Kiyama, ili Allah Mtukufu 
Awarehemu kwa kuwaondolea 
waliokuwa nayo, na usimame 
kisimamo ambacho watakushukuru 
kwacho wa mwanzo na wa mwisho.

80. Na useme, «Mola wangu! niingize 
maingizo mazuri katika jambo lililo 
jema kwangu na unitoe matoko 
mazuri kwenye mambo yaliyo mabaya 
kwangu, na unipatie hoja thabiti 
kutoka kwako yenye kuniokoa na 
wote wanaoenda kinyume na mimi».

Na hivyo ndivyo ilivyokuwa, kwani haukupita muda mrefu baada ya kuhama kwa Mtume 
(rehma za Allah Mtukufu na amani zimshukie) kwenda Madînah mpaka Allah Mtukufu 
Akawakusanya na wao hapo Badr, hapo wakubwa wao wakauawa na wengine kutekwa. 
Tazama Ibn Kathîr katika kufasiri aya hii.  

رسَۡلۡنَا قَبۡلَكَ مِن رُّسُلنَِاۖ 
َ
سُنَّةَ مَن قَدۡ أ

وَلَ تَِدُ لسُِنَّتنَِا تَۡويِلً ٧٧

مۡسِ إلَِٰ غَسَقِ  لوُكِ ٱلشَّ لَوٰةَ لِدُ قمِِ ٱلصَّ
َ
أ

ۡلِ وَقُرۡءَانَ ٱلۡفَجۡرِۖ إنَِّ قُرۡءَانَ ٱلۡفَجۡرِ  ٱلَّ
كَنَ مَشۡهُودٗا ٧٨

َّكَ عَسَٰٓ  دۡ بهِۦِ ناَفلَِةٗ ل ۡلِ فَتَهَجَّ وَمِنَ ٱلَّ
ۡمُودٗا ٧٩ ن يَبۡعَثَكَ رَبُّكَ مَقَامٗا مَّ

َ
أ

دۡخِلۡنِ مُدۡخَلَ صِدۡقٖ 
َ
وَقلُ رَّبِّ أ

خۡرجِۡنِ مُۡرَجَ صِدۡقٖ وَٱجۡعَل لِّ مِن 
َ
وَأ

نكَ سُلۡطَنٰٗا نَّصِيٗا ٨٠ ُ لدَّ
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81. Na useme, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina, «Uislamu umekuja 
na ushirikina umeondoka. Kwani 
ubatilifu hauna kusalia wala kujikita, 
na ukweli ndio wenye kuimarika na 
kusalia ambao hauondoki».

82. Na tunateremsha miongoni mwa aya 
za Qur’ani yanayopoza magonjwa ya 
nyoyo kama shaka, unafiki na ujinga, 
na yanayopoza miili kwa kujitibu 
nayo, na yanayokuza Imani ambayo 
ni sababu ya kufaulu kupata rehema 
za Allah Mtukufu. Na hii Qur’ani 
haiwaongezei makafiri wanapoisikia 
isipokua ukafiri na upotevu, kwa 
kuikanusha kwao na kutoiamini.

83. Na tunapompa mwanadamu, vile 
alivyo, neema ya mali na afya na 
mfano wa hizo, anageuka na kujiweka 
mbali na kumtii Allah Mtukufu, na 
akipatikana na shida ya ufukara au 
ugonjwa huwa ni mwenye kukata 
tamaa, kwa kuwa yeye haamini kuwa 
atapata nyongeza njema za Allah 
Mtukufu Aliyetukuka, isipokuwa yule 
ambaye Allah Mtukufu Amemhifadhi 
katika hali yake ya raha na ya shida. 

84. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
watu, «Kila mmoja miongoni 
mwenu anatenda kulingana na 
hali zinazonasibiana na yeye, na 
Mola wenu ni Mjuzi zaidi wa yule 
aliyeongoka zaidi njia ya haki».

85. Na makafiri wanakuuliza juu 
ya uhakika wa roho kwa njia ya 
ushindani, basi wajibu kwamba 
uhakika wa roho na hali zake ni 
katika mambo ambayo Allah Mtukufu 

وَقُلۡ جَاءَٓ ٱلَۡقُّ وَزهََقَ ٱلۡبَطِٰلُۚ إنَِّ 
ٱلۡبَطِٰلَ كَنَ زهَُوقٗا ٨١

ِلُ مِنَ ٱلۡقُرۡءَانِ مَا هُوَ شِفَاءٓٞ وَرحََۡةٞ  وَنُنَّ
ٰـلمِِيَن إلَِّ  لّلِۡمُؤۡمِنيَِن وَلَ يزَِيدُ ٱلظَّ

خَسَارٗا ٨٢

عۡرَضَ وَنـََٔا 
َ
نسَٰنِ أ نۡعَمۡنَا عََ ٱلِۡ

َ
وَإِذَآ أ

ُّ كَنَ يـَُٔوسٗا ٨٣ هُ ٱلشَّ بِاَنبِهِۦِ وَإِذَا مَسَّ

ٰ شَاكِتَهِۦِ فَرَبُّكُمۡ  ٞ يَعۡمَلُ عََ قُلۡ كُّ
هۡدَىٰ سَبيِلٗ ٨٤

َ
عۡلَمُ بمَِنۡ هُوَ أ

َ
أ

وحُ  وحِۖ قُلِ ٱلرُّ وَيسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلرُّ
وتيِتُم مِّنَ ٱلۡعِلۡمِ إلَِّ 

ُ
مۡرِ رَبِّ وَمَآ أ

َ
مِنۡ أ

قَليِلٗ ٨٥



700 الجزء 15 Al-Isră Juzu 15 - 1717- سورة الإسراء  

Ameufanya ujuzi wake uweko Kwake. 
Na hamkupewa ujuzi, nyinyi na watu 
wote, isipokuwa kitu kichache.

86. Na lau tungetaka kuifuta Qur’ani 
moyoni mwako, tungaliliweza hilo, 
na hungalimpata mwenye kukuhami 
ambaye angetuzuia kufanya hivyo au 
akurudishie Qur’ani.

87. Lakini Allah Mtukufu Alikurehemu, 
Akaithibitisha moyoni mwako, hakika 
wema Wake juu yako ni mkubwa. 
Yeye Amekupa hii Qur’ani tukufu, 
Al-Maqãm al-Maḥmûd (Kisimamo 
Kishukuriwacho) na mengineyo 
miongoni mwa yale ambayo Hakumpa 
yoyote katika viumbe.

88. Sema, «Lau wataafikiana majini na 
binadamu kujaribu kuleta mfano wa 
hii Qur’ani hawataweza kuileta, hata 
kama watashirikiana na kusaidiana 
kufanya hivyo».

89. Na tumewafafanulia watu katika 
hii Qur’ani kila aina ya mfano 
unaopasa kuzingatiwa, kwa njia ya 
kuwasimamishia hoja, ili waifuate 
na waitumie, lakini wengi wa watu 
walikataa isipokuwa kuipinga haki na 
kuzikanusha hoja za Allah Mtukufu 
na dalili Zake.

90. Na Qur’ani ilipowaelemea washirikina 
na ikawashinda, walitaka miujiza 
kulingana na mapendekezo yao 
wakasema, «Hatutakuamini, ewe 
Muhammad, na hatutafanya vile 
unavyosema mpaka utupasulie 
kwenye ardhi ya Makkah chemchemi 
ya maji yenye kupita».

وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ 
َ
ِيٓ أ وَلَئنِ شِئۡنَا لَنذَۡهَبََّ بٱِلَّ

ثُمَّ لَ تَِدُ لكََ بهِۦِ عَلَيۡنَا وَكيِلً ٨٦

بّكَِۚ إنَِّ فَضۡلَهُۥ كَنَ  إلَِّ رحََۡةٗ مِّن رَّ
عَلَيۡكَ كَبيِٗا ٨٧

ن 
َ
ٰٓ أ نُّ عََ نسُ وَٱلِۡ قلُ لَّئنِِ ٱجۡتَمَعَتِ ٱلِۡ

توُنَ بمِِثۡلهِۦِ 
ۡ
توُاْ بمِِثۡلِ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ لَ يأَ

ۡ
يأَ

وَلوَۡ كَنَ بَعۡضُهُمۡ لَِعۡضٖ ظَهِيٗا ٨٨

فۡنَا للِنَّاسِ فِ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ  وَلَقَدۡ صََّ
كۡثَُ ٱلنَّاسِ إلَِّ 

َ
بَٰٓ أ

َ
ِ مَثَلٖ فَأ

مِن كُّ
كُفُورٗا ٨٩

ٰ تَفۡجُرَ لَناَ مِنَ  وَقَالوُاْ لَن نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّ
رۡضِ ينَۢبُوعً ٩٠

َ
ٱلۡ
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91. «Au uwe na shamba lenye aina za 
mitende na mizabibu, na uifanye mito 
ni yenye kupita kati yake kwa wingi».

92. «Au uiangushe mbingu juu yetu iwe 
vipande vipande kama ulivyodai, au 
utuletee Allah Mtukufu na Malaika 
Wake tuwaone wametukabili 
waziwazi».

93. «Au uwe na nyumba ya dhahabu, 
au upande daraja za kukupaisha 
mbinguni, na hatutaamini kupaa 
kwako mpaka urudi ukiwa na kitabu 
kitokacho kwa Allah Mtukufu 
kilichofunguliwa tusome ndani yake 
kwamba wewe ni Mtume wa Allah 
Mtukufu kikweli.» Sema, ewe Mtume, 
kwa kushangaa juu ya ushindani wa 
makafiri hawa, «Kutakasika na sifa 
za upungufu ni kwa Mola wangu! 
Kwani mimi si chochote, isipokuwa 
ni mja miongoni mwa waja Wake 
mwenye kufikisha ujumbe Wake? 
Basi vipi mimi nitaweza kuyafanya 
mnayoyataka?» 

94. Na hakuna kilichowazuia makafiri 
kumuamini Allah Mtukufu na Mtume 
Wake na kuwatii, pindi ulipowajia 
wao ufafanuzi wa kutosha kutoka 
kwa Allah Mtukufu, isipokuwa ni 
kule kusema kwao kwa ujinga na kwa 
njia ya kukanusha, «Je, kwani Allah 
Mtukufu ametuma Mtume miongoni 
mwa jinsi ya binadamu?»

95. Waambie, ewe Muhammad, 
ukiwarudi washirikina kule 
kukanusha kwao kuwa Mtume 
ni miongoni mwa wanadamu, 
«Lau juu ya hii ardhi kungekua na 

يِلٖ وعَِنَبٖ  وۡ تكَُونَ لكََ جَنَّةٞ مِّن نَّ
َ
أ

نهَۡرَٰ خِلَلَٰهَا تَفۡجِيًا ٩١
َ
رَ ٱلۡ فَتُفَجِّ

مَاءَٓ كَمَا زعََمۡتَ عَلَيۡنَا  وۡ تسُۡقِطَ ٱلسَّ
َ
أ

ِ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ  تَِ بٱِللَّ
ۡ
وۡ تأَ

َ
كسَِفًا أ
قَبيِلً ٩٢

وۡ ترَۡقَٰ 
َ
وۡ يكَُونَ لكََ بَيۡتٞ مِّن زخُۡرُفٍ أ

َ
أ

ِلَ  ٰ تُنَّ مَاءِٓ وَلَن نُّؤۡمِنَ لرُِقيِّكَِ حَتَّ فِ ٱلسَّ
ۗۥ قُلۡ سُبۡحَانَ رَبِّ هَلۡ  قۡرَؤُهُ عَلَيۡنَا كتَِبٰٗا نَّ

ا رَّسُولٗ ٩٣ كُنتُ إلَِّ بشََٗ

ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ 
َ
وَمَا مَنَعَ ٱلنَّاسَ أ

ا  ُ بشََٗ بَعَثَ ٱللَّ
َ
ن قَالوُٓاْ أ

َ
ٓ أ ٱلهُۡدَىٰٓ إلَِّ
رَّسُولٗ ٩٤

رۡضِ مَلَـٰٓئكَِةٞ يَمۡشُونَ 
َ
َّوۡ كَنَ فِ ٱلۡ قلُ ل

مَاءِٓ مَلَكٗ  لۡناَ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ مُطۡمَئنِّيَِن لنَََّ
رَّسُولٗ ٩٥
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Malaika wanatembea kwa kujituliza, 
tungaliwapelekea mtume miongoni 
mwa jinsi yao,» lakini watu wa 
ardhi ni wanadamu, basi mtume 
wa kupelekewa inatakiwa awe ni 
miongoni mwa jinsi yao, ili iwezekane 
kwao kuzungumza naye na kufahamu 
maneno yake.

96. Waambie, «Inatosha kuwa Allah 
Mtukufu ni shahidi baina yangu mimi 
na nyinyi juu ya ukweli wangu na 
uhakika wa unabii wangu. Hakika 
Yeye, kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, ni Mtambuzi wa hali za 
waja Wake ni Muoni wa matendo yao, 
na Atawalipa kwa hayo».

97. Na yoyote yule ambaye Allah 
Mtukufu atamuongoza ndiye mwenye 
kuongoka kwenye haki, na yoyote 
yule ambaye Yeye atampoteza, 
Akamdhalilisha na Akamuachia 
yeye na nafsi yake basi huyo hakuna 
mwenye kumuongoza badala ya Allah 
Mtukufu. Hawa wapotevu Allah 
Mtukufu Atawafufua Siku ya Kiyama 
na Awakusanye kwa nyuso zao hali 
wakiwa hawaoni wala hawatamki 
wala hawasikii. Mwisho wao ni moto 
wa Jahanamu wenye kuwaka, kila 
kutuliapo kuwaka kwake na kuzimika 
mroromo wake, tunawazidishia moto 
wenye kuwaka na kuroroma.

98. Adhabu hii iliyosifiwa ni mateso kwa 
washirikina kwa sababu ya kukanusha 
kwao aya za Allah Mtukufu na hoja 
Zake, kukanusha kwao Mitume Wake 
waliowaita kumuabudu Yeye na kule 
kusema kwao kwa njia ya kukataa, 
waamrishwapo kuamini

ِ شَهِيدَۢا بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡۚ  قُلۡ كَفَٰ بٱِللَّ
إنَِّهُۥ كَنَ بعِِبَادِهۦِ خَبيَِاۢ بصَِيٗا ٩٦

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِۖ وَمَن  وَمَن يَهۡدِ ٱللَّ
وۡلَِاءَٓ مِن دُونهِِۖۦ 

َ
يضُۡللِۡ فَلَن تَِدَ لهَُمۡ أ

ٰ وجُُوههِِمۡ  وَنَۡشُُهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ عََ
وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ كَُّمَا 

ۡ
أ اۖ مَّ عُمۡيٗا وَبُكۡمٗا وَصُمّٗ
خَبَتۡ زدِۡنَهُٰمۡ سَعِيٗا ٩٧

نَّهُمۡ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا 
َ
ذَلٰكَِ جَزَاؤٓهُُم بأِ

ءِنَّا 
َ
ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا وَرُفَتًٰا أ

َ
وَقاَلوُٓاْ أ

لمََبۡعُوثوُنَ خَلۡقٗا جَدِيدًا ٩٨
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 kuwa kuna Ufufuzi, «Tutakapokufa 
na tukawa mifupa iliyochakaa na 
vipande vilivyotengeka mbalimbali, 
je tutafufuliwa baada yake hali ya 
kuwa ni viumbe vipya?»

99. Je, kwani wameghafilika hawa 
washirikina, wasiangalie na kujua 
kwamba Allah Mtukufu, Aliyeumba 
mbingu na ardhi na viumbe 
vilivyomo ndani yake bila ya mfano 
uliotangulia, ni muweza wa kuumba 
mfano wao baada ya kumalizika 
kwao? Allah Mtukufu amewawekea 
washirikina hawa wakati maalumu 
wa kufa kwao na kuadhibiwa, 
hapana shaka wakati huo utawafikia. 
Na pamoja na uwazi wa haki na 
dalili Zake walikataa washirikina 
isipokuwa kuikanusha Dini ya Allah 
Mtukufu, Aliyeshinda na kutukuka.

100. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
washirikina, «Lau nyinyi mngemiliki 
hazina za rehema za Mola wangu 
ambazo hazimaliziki wala 
hazitoweki, basi mungalizifanyia 
ubahili msitoe katika hizo kuwapa 
wengine kwa kuchelea zisimalizike 
mkawa mafukara.» Na ni katika tabia 
ya binadamu kuwa yeye ni mgumu 
wa kile kilicho mkononi mwake, 
isipokuwa yule aliyehifadhiwa na 
Allah Mtukufu.

101. Na hakika tulimpa Mûsã miujiza 
tisa iliyo waziwazi, yenye kutolea 
ushahidi wa ukweli wa unabii wake, 
nayo ni fimbo, mkono, ukame, 
upungufu wa matunda, mafuriko, 
nzige, chawa, vyura na damu. Basi 
waulize Mayahudi, ewe Mtume, suala 

ِي خَلَقَ  َ ٱلَّ نَّ ٱللَّ
َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
* أ

ن يَۡلُقَ 
َ
ٰٓ أ رۡضَ قَادِرٌ عََ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

جَلٗ لَّ رَيۡبَ فيِهِ 
َ
مِثۡلَهُمۡ وجََعَلَ لهَُمۡ أ

ٰـلمُِونَ إلَِّ كُفُورٗا ٩٩ بَ ٱلظَّ
َ
فَأ

 ٓ نتُمۡ تَمۡلكُِونَ خَزَائٓنَِ رحََۡةِ رَبِّ
َ
َّوۡ أ قلُ ل

نفَاقِۚ وَكَنَ  مۡسَكۡتُمۡ خَشۡيَةَ ٱلِۡ
َ إذِٗا لَّ

نسَٰنُ قَتُورٗا ١٠٠ ٱلِۡ

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَٰ تسِۡعَ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۖ 
ٰٓءِيلَ إذِۡ جَاءَٓهُمۡ فَقَالَ  فَسۡـَٔلۡ بنَِٓ إسِۡرَ

ظُنُّكَ يَمُٰوسَٰ 
َ
لَُۥ فرِعَۡوۡنُ إنِِّ لَ
مَسۡحُورٗا ١٠١
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la kuthibitisha, pale Mûsã alipowajia 
mababu zao na miujiza iliyo wazi, 
Fir‛awn akasema kumwambia Mûsã, 
«Mimi nadhani, ewe Mûsã, kwamba 
wewe ni mchawi uliodanganywa 
na kutekwa akili yako kwa vitendo 
hivyo vya ajabu unavyovileta».

102. Mûsã akamjibu, «Umeshajua kwa 
yakini, ewe Fir‛awn, kwamba 
hakuiteremsha miujiza hiyo tisa 
yenye kuutolea ishahidi unabii 
wangu isipokuwa Mola wa mbingu 
na ardhi, ipate kuwa ni dalili 
ambazo wenye busara watazitumia 
kuonyesha upweke wa Allah Mtukufu 
Aliyetukuka katika umola Wake na 
uungu Wake, na mimi nina yakini 
kwamba wewe, ewe Fir‛awn, ni 
mwenye kuangamia, kulaaniwa na 
kushindwa».

103. Hapo Fir‛awn akataka kumbabaisha 
Mûsã na kumtoa pamoja na Wana 
wa Isrãîl kwenye ardhi ya Misri, 
tukamuangamiza baharini yeye na 
askari waliokuwa pamoja na yeye 
kwa kuwatesa.

104. Na tukasema, baada ya kuangamia 
Fir’awn na askari wake, kuwaambia 
Wana wa Isrãîl, «Kaeni ardhi ya 
Shãm. Na itakapo kuja Siku ya 
Kiyama, tutawaleta nyote kutoka 
makaburini mwenu kufika kwenye 
kisimamo cha kuhesabiwa».

105. Na tumemteremshia Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie), hii Qur’ani ili 
kuwaamrisha waja, na kuwakataza 
maovu nakuwalipa mema na 

نزَلَ هَـٰٓؤُلَءِٓ إلَِّ رَبُّ 
َ
قَالَ لَقَدۡ عَلمِۡتَ مَآ أ

ظُنُّكَ 
َ
رۡضِ بصََائٓرَِ وَإِنِّ لَ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

يَفِٰرعَۡوۡنُ مَثۡبُورٗا ١٠٢

غۡرَقۡنَهُٰ 
َ
رۡضِ فَأ

َ
ن يسَۡتَفِزَّهُم مِّنَ ٱلۡ

َ
رَادَ أ

َ
فَأ

عَهُۥ جَِيعٗا ١٠٣ وَمَن مَّ

ٰٓءِيلَ ٱسۡكُنُواْ  وَقُلۡنَا مِنۢ بَعۡدِهۦِ لَِنِٓ إسِۡرَ
رۡضَ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ ٱلۡأٓخِرَةِ جِئۡنَا 

َ
ٱلۡ

بكُِمۡ لَفِيفٗا ١٠٤

نزَلۡنَهُٰ وَبٱِلَۡقِّ نزََلَۗ وَمَآ 
َ
وَبٱِلَۡقِّ أ

ا وَنذَِيرٗا ١٠٥ ٗ رسَۡلۡنَكَٰ إلَِّ مُبشَِّ
َ
أ
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kuwaadhibu; na imeteremka 
kwa ukweli, uadilifu na utunzi 
isibadilishwe na isigeuzwe. Na 
hatukukutuma wewe, ewe Mtume, 
isipokuwa ni uwabashirie Pepo 
waliotii na uwaonye na Moto 
walioasi na kukanusha.

106. Na tumekuteremshia, ewe 
Mtume, Qur’ani tuliyoieleza, 
tukaipanga na kuifafanua ikawa 
ni yenye kutenganisha baina ya 
uongofu na upotevu na ukweli 
na ubatilifu, ili upate kuwasomea 
watu kwa umakinifu na upole; na 
tumeiteremsha mafungu mafungu 
kidogo kidogo kulingana na matukio 
ya wakati na mahitaji yake.

107. Sema, ewe Mtume, uwaambie hawa 
wakanushaji, Iaminini Qur’ani 
au msiiamini, kwani kuiamini 
kwenu hakuiongezei ukamilifu, na 
kuikanusha kwenu hakuifanyi iwe 
na upungufu, kwani wanavyuoni 
waliopewa Vitabu vilivyotangulia 
kabla ya Qur’ani na wakajua uhakika 
wa wahyi, wanaposomewa Qur’ani 
wananyenyekea na wanamsujudia 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, kwa 
nyuso zao kwa kumtukuza na kwa 
kumshukuru.

108. Na wanasema, hawa waliopewa 
ujuzi, wanapoisikia Qur’ani, 
«Kutakasika ni kwa Mola wetu na 
kila sifa wanazompa washirikina; 
halikuwa agizo la Allah Mtukufu 
Aliyetukuka isipokuwa ni lenye 
kutokea kikweli».

 ٰ هُۥ عََ ٱلنَّاسِ عََ
َ
وَقُرۡءَانٗا فَرَقۡنَهُٰ لِتَقۡرَأ

لۡنَهُٰ تنَِيلٗ ١٠٦ مُكۡثٖ وَنزََّ

ِينَ  ْۚ إنَِّ ٱلَّ وۡ لَ تؤُۡمِنُوٓا
َ
قُلۡ ءَامِنُواْ بهِۦِٓ أ

وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ مِن قَبۡلهِۦِٓ إذَِا يُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ 
ُ
أ

يَخِرُّونَۤ لِلۡأَذۡقَانِۤ سُجَّدٗاۤ ١٠٧

وَيَقُولوُنَ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنِ كَنَ وعَۡدُ رَبّنَِا 
لمََفۡعُولٗ ١٠٨
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109. Na hapo hawa wanaporomoka hali 
ya kusujudu kwa nyuso zao, huku 
wakilia kwa kuathirika na mawaidha 
ya Qur’ani. Na kule kuisikia Qur’ani 
na mawaidha yake kunawafanya 
wazidi kuinyenyekea amri ya Allah 
Mtukufu na kuunyenyekea uwezo 
Wake mkubwa.

110. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina wa watu wako 
waliokupinga kutumia kwako neno 
la Yã Allãh, Yã Raḥmãn, katika 
maombi, «Muombeni Allãh (Allah 
Mtukufu) au muombeni Raḥmãn 
(Mwingi wa rehema), kwani kwa 
majina yoyote yake mkimuomba 
huwa mnamuomba Mola Mmoja, 
kwa kuwa majina Yake yote ni 
mazuri. Wala usidhihirishe kisomo 
katika Swala yako wakakusikia 
washirikina, wala usisome kwa siri 
wasikusikie maswahaba zako, na uwe 
kati na kati baina ya kudhihirisha na 
kusirisha».

111. Na useme, «Shukrani zote ni za Allah 
Mtukufu, ukamilifu na sifa njema 
ni Zake, Aliyetakasika na mwana 
na mshirika katika uungu Wake. Na 
Allah Mtukufu Hana msaidizi yoyote 
kati ya viumbe vyake, Yeye Ndiye 
Mkwasi na Ndiye Mwenye nguvu, na 
wao ndio mafukara wanaomhitajia.» 
Na umtukuze matukuzo yaliyotimia, 
kwa kumsifu, kumuabudu Peke Yake 
bila ya mshirika, na kumtakasia Dini 
yote.

ذۡقاَنِ يَبۡكُونَ وَيَزِيدُهُمۡ 
َ
ونَ للِۡ وَيَخِرُّ
خُشُوعٗ۩ ١٠٩

ا  يّٗا مَّ
َ
وِ ٱدۡعُواْ ٱلرَّحۡمَنَٰۖ أ

َ
َ أ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱللَّ

ۚ وَلَ تَۡهَرۡ  سۡمَاءُٓ ٱلُۡسۡنَٰ
َ
تدَۡعُواْ فَلَهُ ٱلۡ

بصَِلَتكَِ وَلَ تُاَفتِۡ بهَِا وَٱبۡتَغِ بَيۡنَ 
ذَلٰكَِ سَبيِلٗ ١١٠

ا وَلمَۡ  ِي لمَۡ يَتَّخِذۡ وَلَدٗ ِ ٱلَّ وَقُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
ُۥ شَِيكٞ فِ ٱلمُۡلۡكِ وَلمَۡ يكَُن  يكَُن لَّ
ۡهُ تكَۡبيَِاۢ ١١١ ۖ وَكَبِّ لِّ ٞ مِّنَ ٱلُّ ُۥ وَلِّ لَّ
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SURA YA AL-KAHF

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Sifa njema zote ni za Allah Mtukufu, 
kwa kuwa Ana sifa ambazo zote ni 
sifa za ukamilifu na kwa kuwa ana 
neema zilizo wazi na zilizofichika, 
za kidini na za kidunia, Ambaye 
Alifanya wema Akamteremshia mja 
Wake na Mtume Wake Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), Qur’ani na hakuifanya 
kuwa na kitu chochote cha kupotoka 
na haki.

2. Allah Mtukufu Ameifanya kuwa 
ni Kitabu kilichonyooka kisicho na 
tafauti ndani yake wala mgongano, 
ili Awaonye makafiri na adhabu kali 
itokayo Kwake, na Awape bishara 
njema wenye kumuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake wanaofanya 
matendo mema, kwamba wao 
watakuwa na malipo mengi, nayo ni 
Pepo, 

3. watakaa kwenye starehe hiyo, milele.

4. Na awaonye kwayo washirikina 
waliosema, «Allah Mtukufu 
Amejifanyia mtoto».

5. Hawa washirikina hawana ujuzi 
wowote wa kile wanachokidai 
kwamba Allah Mtukufu Amejifanyia 
mtoto, vilevile wale waliopita 
kabla yao ambao wao wamewaiga, 
hawakuwa na ujuzi huo. Ni makubwa 
sana maneno haya mabaya yanayotoka 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ٰ عَبۡدِهِ  نزَلَ عََ
َ
ِيٓ أ ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

ُۥ عِوجََاۜ ١ ٱلۡكِتَبَٰ وَلمَۡ يَۡعَل لَّ

 َ نهُۡ وَيُبشَِّ ُ سٗا شَدِيدٗا مِّن لدَّ
ۡ
ُنذِرَ بأَ قَيّمِٗا لِّ

نَّ 
َ
ٰـلحَِتِٰ أ ِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلصَّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٱلَّ

جۡرًا حَسَنٗا ٢
َ
لهَُمۡ أ

بدَٗا ٣
َ
ٰـكِثيَِن فيِهِ أ مَّ

ا ٤ ُ وَلَدٗ َذَ ٱللَّ ِينَ قاَلوُاْ ٱتَّ وَيُنذِرَ ٱلَّ

ا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٖ وَلَ لِأٓباَئٓهِِمۡۚ كَبُتَۡ  مَّ
فۡوَهٰهِِمۡۚ إنِ يَقُولوُنَ إلَِّ 

َ
كَمَِةٗ تَۡرُجُ مِنۡ أ

كَذِبٗا ٥
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kwenye vinywa vyao. Wao hawasemi 
isipokuwa urongo.

6. Huenda wewe, ewe Mtume, 
ukajiangamiza nafsi yako kwa 
majonzi na masikitiko baada ya watu 
wako kukuepuka na kukupa mgongo, 
iwapo hawataiamini hii Qur’ani na 
kuifuata kivitendo.

7. Hakika sisi tumevifanya vilivyoko 
juu ya uso wa ardhi viwe ni pambo 
lake na ni manufaa kwa watu wake, 
ili tuwatahini ni nani kati yao aliye 
mzuri zaidi wa vitendo vya utiifu 
kwetu na ni nani kati yao aliye mbaya 
zaidi wa kufanya maasia, na tutamlipa 
kila mtu anachostahiki.

8. Na sisi, dunia imalizikapo, ni wenye 
kuvifanya vilivyoko juu ya ardhi, kati 
ya hilo pambo, viwe mchanga usio na 
mimea.

9. Usidhani kwamba kisa cha watu wa 
pangoni (asḥãb al-kahf) na ubao 
ulioandikwa majina yao ni jambo 
geni la ajabu miongoni mwa alama 
zetu. Kuumba mbingu na ardhi na 
vilivyomo ndani yake ni jambo la 
ajabu zaidi kuliko hilo.

10. Kumbuka, ewe Mtume, pindi 
walipohamia vijana Waumini kwenye 
pango kwa kuchelea wasiteswe na 
watu wao na kulazimishwa kuabudu 
masanamu, na wakasema, «Mola 
wetu! Tupe rehema kutoka kwako, 
ambayo kwayo ututhibitishe na 
utuhifadhi na shari, na utusahilishie 
njia ya sawa yenye kutupelekea 
kufanya matendo unayoyapenda, tuwe 
waongofu na tusiwe wapotevu».

َّمۡ  ٰٓ ءَاثَرٰهِمِۡ إنِ ل فَلَعَلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ عََ
سَفًا ٦

َ
يؤُۡمِنُواْ بهَِذَٰا ٱلَۡدِيثِ أ

َّهَا  رۡضِ زيِنَةٗ ل
َ
إنَِّا جَعَلۡنَا مَا عََ ٱلۡ

حۡسَنُ عَمَلٗ ٧
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
لِنبَۡلُوهَُمۡ أ

وَإِنَّا لَجَعِٰلوُنَ مَا عَلَيۡهَا صَعِيدٗا 
جُرُزًا ٨

صۡحَبَٰ ٱلۡكَهۡفِ 
َ
نَّ أ

َ
مۡ حَسِبۡتَ أ

َ
أ

وَٱلرَّقيِمِ كَنوُاْ مِنۡ ءَايَتٰنَِا عَجَبًا ٩

وَى ٱلۡفِتۡيَةُ إلَِ ٱلۡكَهۡفِ فَقَالوُاْ رَبَّنَآ 
َ
إذِۡ أ

مۡرِناَ 
َ
نكَ رحََۡةٗ وَهَيّئِۡ لَناَ مِنۡ أ ُ ءَاتنَِا مِن لدَّ

رشََدٗا ١٠
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11. Hapo tukawalaza usingizi mrefu, 
na wakasalia kwenye pango miaka 
mingi.

12. Kisha tukawaamsha kutoka kwenye 
usingizi wao ili tuwaonyeshe 
watu tuliyoyajua hapo kale ipate 
kupambanuka ni lipi kati ya makundi 
mawili, yanayobishana juu ya kipindi 
cha kukaa kwao, limedhibiti zaidi 
katika kuhesabu: je, walikaa siku moja 
au mbili au walikaa muda mrefu?

13. Sisi tunakuhadithia, ewe Mtume, 
habari yao kwa ukweli. Watu wa 
pango ni vijana waliomuamini Mola 
wao na wakafuata amri Zake, na 
tukawazidishia uongofu na uimara 
katika haki.

14. Na tukazipa nguvu nyoyo zao 
kwa Imani na tukazikaza nia zao 
kwa hiyo Imani, waliposimama 
mbele ya mfalme kafiri, huku naye 
akiwalaumu kwa kuacha ibada 
ya masanamu, na wakamwambia, 
«Mola wetu tunayemuabudu ni Mola 
wa mbingu na ardhi, hatutaabudu 
waungu wengine, na tukisema lingine 
lisilokuwa hili tutakuwa tumesema 
neno la udhalimu lililo mbali na haki».

15. Kisha wakaambiana wao kwa wao, 
Watu wetu hawa wamewachukua 
wasiokuwa Allah Mtukufu 
wakawafanya ni waungu, basi si 
watuletee ushahidi waziwazi kuwa 
hao wafaa kuabudiwa? Hakuna 
yoyote aliye dhalimu zaidi kuliko yule 
aliyemzulia Allah Mtukufu urongo 
kwa kudai kuwa Ana mshirika katika 
kuabudiwa.

ٰٓ ءَاذَانهِِمۡ فِ ٱلۡكَهۡفِ سِنيَِن  بۡنَا عََ فَضََ
عَدَدٗا ١١

حۡصَٰ 
َ
يُّ ٱلۡزِۡبَيۡنِ أ

َ
ثُمَّ بَعَثۡنَهُٰمۡ لِنعَۡلَمَ أ
مَدٗا ١٢

َ
لمَِا لَثُِوٓاْ أ

هُمۡ  ۚ إنَِّ قِّ هُم بٱِلَۡ
َ
ۡنُ نَقُصُّ عَلَيۡكَ نَبَأ نَّ

فتِۡيَةٌ ءَامَنُواْ برَِبّهِِمۡ وَزدِۡنَهُٰمۡ هُدٗى ١٣

ٰ قُلوُبهِِمۡ إذِۡ قاَمُواْ فَقَالوُاْ رَبُّنَا  وَرَبَطۡنَا عََ
رۡضِ لَن نَّدۡعُوَاْ مِن 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ رَبُّ ٱلسَّ

دُونهِۦِٓ إلَِهٰٗاۖ لَّقَدۡ قُلۡنَآ إذِٗا شَطَطًا ١٤

َذُواْ مِن دُونهِۦِٓ ءَالهَِةٗۖ  هَـٰٓؤُلَءِٓ قَوۡمُنَا ٱتَّ
ۖ فَمَنۡ  ٖ توُنَ عَلَيۡهِم بسُِلۡطَنِٰۭ بَيّنِ

ۡ
َّوۡلَ يأَ ل

ِ كَذِبٗا ١٥ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
أ
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16. Na mlipotengana na watu wenu kwa 
ajili ya dini yenu na mkawaacha 
waungu wanaowaabudu isipokuwa 
kumuabudu Mungu Mmoja, basi 
hamieni kwenye pango iliyoko 
jabalini mpate kumuabudu Mola 
wenu Peke Yake, hapo Allah Mtukufu 
Atawakunjulia rehema Yake ambayo 
kwayo Atawapa sitara ya dunia na 
Akhera na Atawafanyia njia za maisha 
ziwe nyepesi mnufaike nazo katika 
maisha yenu.

17. Walipofanya hivyo, Allah Mtukufu 
Aliwatia usingizi wakalala na 
Akawahifadhi. Na utaliona 
jua, ewe mwenye kuwatazama 
wao, linapochomoza upande wa 
mashariki linapenyeza pale walipo 
upande wa kulia, na linapozama 
linawaacha upande wa kushoto, 
na hali wao wako kwenye sehemu 
kunjufu ndani ya pango, joto la jua 
haliwasumbui na hewa haiwakatikii. 
Hayo tuliyowafanyia vijana hawa ni 
miongoni mwa dalili za uwezo wa 
wa Allah Mtukufu. Basi yoyote yule 
ambaye Allah Mtukufu Atamuafikia 
kuongoka kwa aya Zake, yeye ndiye 
mwenye kuongoka, na yoyote ambaye 
Hatamuafikia hilo, hutapata yoyote wa 
kumsaidia na kumuongoza kuifikia 
haki, kwani kuafikiwa na kutoafikiwa 
viko mikononi mwa Allah Mtukufu.

18. Na utadhani, ewe mwenye kutazama, 
kwamba watu wa pangoni wako 
macho, na mambo yalivyo ni kuwa 
wao wamelala, na sisi tunawaangalia 
kwa kuwatunza, tunawageuza na 
wao wamelala, mara nyingine ubavu 
wa kulia na mara nyingine ubavu 
wa kushoto, ili ardhi isiwale, na 

 َ لۡتُمُوهُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ إلَِّ ٱللَّ وَإِذِ ٱعۡتََ
ٓۥاْ إلَِ ٱلۡكَهۡفِ ينَشُۡ لَكُمۡ رَبُّكُم  وُ

ۡ
فَأ

مۡرِكُم 
َ
مِّن رَّحَۡتهِۦِ وَيُهَيّئِۡ لَكُم مِّنۡ أ

مِّرۡفَقٗا ١٦ 

مۡسَ إذَِا طَلَعَت تَّزَوَٰرُ  * وَترََى ٱلشَّ
عَن كَهۡفِهِمۡ ذَاتَ ٱلَۡمِيِن وَإِذَا غَرَبَت 
مَالِ وَهُمۡ فِ فَجۡوَةٖ  تَّقۡرضُِهُمۡ ذَاتَ ٱلشِّ

 ُ ِۗ مَن يَهۡدِ ٱللَّ مِّنۡهُۚ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ
فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِۖ وَمَن يضُۡللِۡ فَلَن تَِدَ لَُۥ 

رۡشِدٗا ١٧ وَلِّٗا مُّ

يۡقَاظٗا وَهُمۡ رُقوُدۚٞ وَنُقَلّبُِهُمۡ 
َ
وَتَۡسَبُهُمۡ أ

مَالِۖ وَكَبُۡهُم  ذَاتَ ٱلَۡمِيِن وَذَاتَ ٱلشِّ
لَعۡتَ  بَسِٰطٞ ذرَِاعَيۡهِ بٱِلوۡصَِيدِۚ لوَِ ٱطَّ
ۡتَ مِنۡهُمۡ فرَِارٗا وَلمَُلئِۡتَ  عَلَيۡهِمۡ لوََلَّ

مِنۡهُمۡ رعُۡبٗا ١٨
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mbwa wao aliyekuwa amefuatana 
nao ameinyosha miguu yake ya 
mbele kwenye ukumbi wa pango. 
Lau ungewashuhudia ungaligeuka 
kukimbia na ungeingiwa na hofu kwa 
kuwaogopa.

19. Na kama tulivyowalaza na 
tukawahifadhi muda huu mrefu, 
tuliwaamsha kutoka kwenye usingizi 
wao kama vile walivyokuwa bila 
kubadilika, ili waulizane wao 
kwa wao, «Ni muda gani tulikaa 
tukiwa tumelala hapa?» Baadhi yao 
wakasema, «Tumekaa siku moja 
au sehemu ya siku.» Na wengine 
ambao mambo yaliwachanganyikia 
walisema, «utegemezeni ujuzi wa 
hilo kwa Allah Mtukufu, kwani 
Mola wenu ni Mjuzi zaidi wa kipindi 
mlichokikaa, basi mtumeni mmoja 
wenu na pesa zenu hizi za fedha aende 
mjini kwetu aangalie ni mtu gani hapo 
mjini mwenye chakula kizuri zaidi 
na cha halali, na awaletee chakula 
kutoka kwake, na ajifichefiche akiwa 
na muuzaji katika kununua kwake 
ili tusigundulike na mambo yetu 
yakafichuka, na msijulikane kabisa na 
mtu yoyote».

20. Kwa hakika watu wenu 
wakiwagundua mlipo watawapiga 
mawe wawaue au watawarudisha 
kwenye dini yao muwe makafiri, 
na mkifanya hivyo basi hamtafaulu 
kabisa kupata matakwa yenu ya 
kuingia Peponi. 

21. Na kama vile tulivyowalaza miaka 
mingi na tukawaamsha baada yake, 
tuliwafanya wajulikane na watu 

وَكَذَلٰكَِ بَعَثۡنَهُٰمۡ لَِتسََاءَٓلوُاْ بيَۡنَهُمۡۚ قَالَ 
قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ كَمۡ لَثِۡتُمۡۖ قَالوُاْ لَثِۡنَا يوَۡمًا 

عۡلَمُ بمَِا 
َ
وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖۚ قاَلوُاْ رَبُّكُمۡ أ

َ
أ

حَدَكُم بوَِرقِكُِمۡ هَذِٰهۦِٓ 
َ
لَثِۡتُمۡ فَٱبۡعَثُوٓاْ أ

زۡكَٰ طَعَامٗا 
َ
هَآ أ يُّ

َ
إلَِ ٱلمَۡدِينَةِ فَلۡيَنظُرۡ أ

فۡ وَلَ  تكُِم برِِزۡقٖ مِّنۡهُ وَلَۡتَلَطَّ
ۡ
فَلۡيَأ

حَدًا ١٩
َ
يشُۡعِرَنَّ بكُِمۡ أ

وۡ 
َ
هُمۡ إنِ يَظۡهَرُواْ عَلَيۡكُمۡ يرَجُُۡوكُمۡ أ إنَِّ
يعُِيدُوكُمۡ فِ مِلَّتهِِمۡ وَلَن تُفۡلحُِوٓاْ إذًِا 

بدَٗا ٢٠
َ
أ

نَّ وعَۡدَ 
َ
ناَ عَلَيۡهِمۡ لَِعۡلَمُوٓاْ أ عۡثَۡ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ٓ اعَةَ لَ رَيۡبَ فيِهَا نَّ ٱلسَّ
َ
ِ حَقّٞ وَأ ٱللَّ
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wa zama hizo baada ya muuzaji 
kuzigundua aina ya dirhamu 
alizozileta yule aliyetumwa na wao, 
ili watu wapate kujua kwamba ahadi 
ya Allah Mtukufu ya Ufufuzi ni 
kweli na kwamba Kiyama hakina 
shaka ni chenye kuja. Kutahamaki 
hao waliowagundua watu wa Pango 
wakawa ni wenye kushindana kuhusu 
jambo la Kiyama: kuna waliolikubali 
na kuna waliolipinga. Na Allah 
Mtukufu Akajaalia kule kuwagundua 
watu wa Pango ni hoja kwa Waumini 
juu ya makafiri. Na baada ya mambo 
yao kugunduliwa na wakafa, lilisema 
kundi moja la wale waliowagundua, 
«Jengeni kwenye mlango wa pango 
jengo la kuwasitiri kisha muwawache 
na mambo yao, Allah Mtukufu ni 
Mjuzi wa hali yao.» Na wakasema 
wale wenye kusikilizwa maneno yao 
na wenye uwezo miongoni mwao, 
«Tutatengeneza mahali pao hapo 
msikiti wa kufanya ibada.» Mtume, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, alikataza kuyafanya 
makaburi ya Manabii na watu wema 
kuwa misikiti, na alimlaani mwenye 
kufanya hivyo katika nyasia zake za 
mwisho kwa umati wake. Pia alikataza 
kabisa kujenga juu ya makaburi na 
kuyajengea na kuandika juu yake, 
kwani yote hayo ni miongoni mwa 
upitaji kiasi unaopelekea kuwaabudu 
waliomo ndani.

22. Watasema baadhi ya Watu wa Kitabu 
wenye kujishughulisha na mambo yao 
kwamba wao ni watatu na wa nne 
wao ni mbwa wao, na kundi lingine 
litasema kwamba wao ni watano na 

مۡرَهُمۡۖ فَقَالوُاْ ٱبۡنُواْ 
َ
إذِۡ يَتَنَزٰعَُونَ بيَۡنَهُمۡ أ

ِينَ  عۡلَمُ بهِِمۡۚ قاَلَ ٱلَّ
َ
بُّهُمۡ أ عَلَيۡهِم بُنۡيَنٰٗاۖ رَّ

مۡرهِمِۡ لَنتََّخِذَنَّ عَلَيۡهِم 
َ
ٰٓ أ غَلَبُواْ عََ
سۡجِدٗا ٢١ مَّ

ابعُِهُمۡ كَبُۡهُمۡ وَيَقُولوُنَ  سَيَقُولوُنَ ثلََثَٰةٞ رَّ
خَۡسَةٞ سَادِسُهُمۡ كَبُۡهُمۡ رجََۡاۢ بٱِلۡغَيۡبِۖ 

ٓ بِّ وَيَقُولوُنَ سَبۡعَةٞ وَثاَمِنُهُمۡ كَبُۡهُمۡۚ قلُ رَّ
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wa sita wao ni mbwa wao. Maneno 
ya makundi mawili haya ni maneno 
ya kudhania bila dalili yoyote. Na 
kundi la tatu litasema kwamba wao ni 
saba na wa nane wao ni mbwa wao. 
Sema, ewe Mtume, «Mola wangu 
Ndiye Mjuzi kabisa wa idadi yao,» 
hakuna anayeijua idadi yao isipokuwa 
ni wachache kati ya viumbe Wake. 
Basi usibishane na Watu wa Kitabu 
kuhusu idadi yao isipokuwa ubishi 
wa juu juu usiokuwa na undani kwa 
kuwasimulia yale ambayo Allah 
Mtukufu amekuletea wahyi nayo, na 
usiulize kuhusu idadi yao na hali zao, 
kwani wao hawalijui hilo.

23. Na usiseme juu ya kitu chochote 
unachoazimia kukifanya, «Mimi 
nitafanya kitu hicho kesho».

24. Isipokuwa ufungamanishe neno lako 
na matakwa ya Allah Mtukufu na 
useme, «Allah Mtukufu Atakapo.» Na 
mkumbuke Mola wako unaposahau 
kwa kusema, «Allah Mtukufu 
Atakapo.» Na kila unaposahau, mtaje 
Allah Mtukufu, kwani kumtaja Allah 
Mtukufu huondosha kusahau, na 
useme, «Matarajio ni kwamba Mola 
wangu Aniongoze njia ya karibu zaidi 
yenye kufikisha kwenye uongofu na 
ya sawa».

25. Na vijana hao walikaa wakiwa 
wamelala ndani ya pango lao muda 
wa miaka mia tatu na siku tisa kwa 
hesabu ya kimwezi.

26. Na ukiulizwa, ewe Mtume, kuhusu 
muda wa kukaa kwao kwenye pango, 
na wewe huna ujuzi wa hilo na 

ا يَعۡلَمُهُمۡ إلَِّ قَليِلٞۗ فَلَ  تهِِم مَّ عۡلَمُ بعِِدَّ
َ
أ

تُمَارِ فيِهِمۡ إلَِّ مِرَاءٓٗ ظَهِٰرٗا وَلَ تسَۡتَفۡتِ 
حَدٗا ٢٢

َ
فيِهِم مِّنۡهُمۡ أ

وَلَ تَقُولَنَّ لشَِايْۡءٍ إنِِّ فاَعِلٞ ذَلٰكَِ 
غَدًا ٢٣

بَّكَ إذَِا نسَِيتَ  ۚ وَٱذۡكُر رَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّ
َ
ٓ أ إلَِّ

قۡرَبَ مِنۡ 
َ
ن يَهۡدِينَِ رَبِّ لِ

َ
وَقُلۡ عَسَٰٓ أ
هَذَٰا رشََدٗا ٢٤

وَلَثُِواْ فِ كَهۡفِهِمۡ ثلََثَٰ مِائْةَٖ سِنيَِن 
وَٱزۡدَادُواْ تسِۡعٗا ٢٥

ْۖ لَُۥ غَيۡبُ  عۡلَمُ بمَِا لَثُِوا
َ
ُ أ قُلِ ٱللَّ

سۡمِعۡۚ
َ
بصِۡۡ بهِۦِ وَأ

َ
رۡضِۖ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ
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hukupata wahyi kutoka kwa Allah 
Mtukufu, basi usiongee lolote kuhusu 
jambo hilo, isipokuwa sema, «Allah 
Mtukufu Ndiye Mjuzi zaidi wa muda 
wa kukaa kwao. Ni wake Yeye ujuzi 
wa visivyoonekana vya mbinguni na 
ardhini, ni kuona kulioje Kwake na 
kusikia kulioje!» Yaani : uonee ajabu 
ukamilifu wa kuona Kwake na wa 
kusikia Kwake na wa kukizunguka 
Kwake kila kitu. Viumbe hawana 
yoyote mwingine isipokuwa Yeye 
wa kusimamia mambo yao, na Hana 
mshirika katika uamuzi Wake, 
hukumu Yake na sheria Zake, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake na kutukuka ni Kwake.

27. Na usome Qur’ani, ewe Mtume, 
ambayo Allah Mtukufu Amekuletea 
wahyi nayo, kwani hiyo Qur’ani ni 
Kitabu ambacho hakuna mwenye 
kuyageuza maneno yake kwa kuwa ni 
ya kweli na ya uadilifu, na hutapata 
isipokuwa kwa Mola wako mahala pa 
wewe kuhamia wala pa kujilinda.

28. Na uvumilie nafsi yako, ewe 
Mtume, pamoja na maswahaba wako 
miongoni mwa Waumini masikini 
wanaomuabudu Mola wao Peke 
Yake na kumuomba Yeye kucha na 
kutwa, wakiomba kupata radhi Zake, 
ukae pamoja nao na utangamane 
nao, na usiuepushe uso wako na 
wao kuwaangalia wasiokuwa wao 
miongoni mwa makafiri kwa kutaka 
kujistarahesha na pambo la uhai 
wa kilimwengu. Na usimtii yule 
tulioufanya moyo wake ughafilike 
kututaja na akafadhilisha kufuata 

ٖ وَلَ يشُۡكُِ فِ  مَا لهَُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَلِّ
حَدٗا ٢٦

َ
حُكۡمِهۦِٓ أ

وحَِ إلَِۡكَ مِن كتَِابِ رَبّكَِۖ 
ُ
وَٱتلُۡ مَآ أ

لَ لكَِمَِتٰهِۦِ وَلَن تَِدَ مِن دُونهِۦِ  لَ مُبَدِّ
مُلۡتَحَدٗا ٢٧

ِينَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم  وَٱصۡبِۡ نَفۡسَكَ مَعَ ٱلَّ
ۖۥ وَلَ  بٱِلۡغَدَوٰةِ وَٱلۡعَشِِّ يرُِيدُونَ وجَۡهَهُ
تَعۡدُ عَيۡنَاكَ عَنۡهُمۡ ترُِيدُ زيِنَةَ ٱلَۡيَوٰةِ 

غۡفَلۡنَا قَلۡبَهُۥ عَن 
َ
نۡيَاۖ وَلَ تطُِعۡ مَنۡ أ ٱلدُّ

مۡرُهۥُ فُرُطٗا ٢٨
َ
بَعَ هَوَىهُٰ وَكَنَ أ ذكِۡرِناَ وَٱتَّ
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matamanio yake juu ya kumtii Mola 
Wake na mambo yake yakawa, katika 
matendo yake yote, yamepotea na 
kuangamia.

29. Na useme kuwaambia hawa 
walioghafilika, Haya niliyowaletea 
ndio ukweli utokao kwa Mola wenu. 
Basi yoyote kati yenu atakaye kuamini 
na akafanya matendo yanayolingana 
na hiyo Imani, na afanye kwani hilo 
ni bora kwake, na mwenye kutaka 
kukanusha na akanushe kwani 
atakua hakumdhulumu yoyote 
isipokuwa nafsi yake mwenyewe. 
Hakika sisi tumewatayarishia 
makafiri Moto mkali ambao kuta 
lake limewazunguka. Na makafiri 
hawa wakitaka msaada Motoni 
wapatiwe maji kwa vile kiu 
ilivyo kali, wataletewa maji kama 
mafuta machafu yaliyo moto sana 
yanayochoma nyuso zao. Ni kibaya 
kilioje kinywaji hiki ambacho 
hakiondoi kiu yao bali kinaizidisha 
na ni ubaya ulioje wa Moto kuwa 
ndio mashukio yao na makazi. Katika 
haya pana onyo na tishio kali kwa 
yoyote mwenye kuipa mgongo haki 
na asiuamini utume wa Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na asifanye vitendo 
vinavyolingana na Imani hiyo.

30. Hakika wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
wakafanya matendo mema watakuwa 
na malipo makubwa kabisa. 
Sisi hatupotezi malipo yao wala 
hatutawapunguzia kwa matendo 
mazuri waliyoyafanya.

بّكُِمۡۖ فَمَن شَاءَٓ  وَقُلِ ٱلَۡقُّ مِن رَّ
عۡتَدۡناَ 

َ
آ أ فَلۡيُؤۡمِن وَمَن شَاءَٓ فَلۡيَكۡفُرۡۚ إنَِّ

ادِقُهَاۚ  حَاطَ بهِِمۡ سَُ
َ
ٰـلمِِيَن ناَرًا أ للِظَّ

وَإِن يسَۡتَغيِثُواْ يُغَاثوُاْ بمَِاءٖٓ كَٱلمُۡهۡلِ 
ابُ وسََاءَٓتۡ  َ يشَۡويِ ٱلوۡجُُوهَۚ بئِۡسَ ٱلشَّ

مُرۡتَفَقًا ٢٩

ٰـلحَِتِٰ إنَِّا  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
حۡسَنَ عَمَلً ٣٠

َ
جۡرَ مَنۡ أ

َ
لَ نضُِيعُ أ
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31. Hao walioamini watakuwa na 
mabustani ya Peponi, watakaa humo 
daima, ambapo mito yenye maji tamu 
itakuwa ikipita chini ya vyumba 
vyao na nyumba zao. Watapambwa 
humo kwa vikuku vya dhahabu, 
na watavaa nguo za rangi ya kijani 
zilizofumwa kwa hariri nyembamba 
na nzito. Watategemea wakiwa humo 
kwenye vitanda vilivopambwa kwa 
pazia nzuri. Neema ya malipo ni 
malipo yao, na Pepo ni nzuri kuwa ni 
mashukio yao na mahali pao.

32. Wapigie, ewe Mtume, makafiri wa 
watu wako mfano wa wanaume wawili 
miongoni mwa ummah waliopita : 
mmoja wao ni Muumini na mwingine 
ni kafiri, na yule kafiri tulimfanya 
awe na mashamba mawili ya mizabibu 
tuliyoizungusha na mitende mingi, na 
tukaotesha kati yake mazao mengi ya 
sampuli mbalimbali yenye manufaa.

33. Kila mojawapo ya yale mashamba 
mawili lilikuwa limetoa matunda yake 
na halikupunguza kitu katika utoaji 
wake, na tulipasua mto baina yao ili 
kuyanywesheza kwa usahali na upesi.

34. Na mwenye hayo mashamba mawili 
alikuwa na matunda na mali nyingine, 
hapo akasema kumwambia mwenzake 
akimjadili katika mazungumzo, na 
huku amejawa na majivuno, «Mimi 
ni mwingi wa utajiri kuliko wewe na 
nina wasaidizi wenye nguvu zaidi 
wenye kunihami».

35. Na akaingia shambani kwake, na 
hali amejidhulumu nafsi yake kwa 
kukanusha kufufuliwa na kuwa 

ٰـتُ عَدۡنٖ تَۡريِ مِن  وْلَـٰٓئكَِ لهَُمۡ جَنَّ
ُ
أ

سَاورَِ 
َ
نهَۡرُٰ يَُلَّوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ

َ
تَۡتهِِمُ ٱلۡ

ا  مِن ذَهَبٖ وَيَلۡبسَُونَ ثيَِاباً خُضۡٗ
تَّكِـِٔيَن فيِهَا  قٖ مُّ مِّن سُندُسٖ وَإِسۡتبََۡ
رَائٓكِِۚ نعِۡمَ ٱلثَّوَابُ وحََسُنَتۡ 

َ
عََ ٱلۡ

مُرۡتَفَقٗا ٣١ 

ثَلٗ رَّجُلَيۡنِ جَعَلۡنَا  * وَٱضۡبِۡ لهَُم مَّ
عۡنَبٰٖ وحََفَفۡنَهُٰمَا 

َ
حَدِهمَِا جَنَّتيَۡنِ مِنۡ أ

َ
لِ

بنَِخۡلٖ وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُمَا زَرعۡٗ ٣٢

كُلَهَا وَلمَۡ تَظۡلمِ 
ُ
كِتَۡا ٱلَۡنَّتيَۡنِ ءَاتتَۡ أ

رۡناَ خِلَلَٰهُمَا نَهَرٗا ٣٣ اۚ وَفَجَّ مِّنۡهُ شَيۡـٔٗ

وَكَنَ لَُۥ ثَمَرٞ فَقَالَ لصَِحِٰبهِۦِ وَهُوَ 
عَزُّ 

َ
كۡثَُ مِنكَ مَالٗ وَأ

َ
ناَ۠ أ

َ
ٓۥ أ يَُاورُِهُ
نَفَرٗا ٣٤

فَۡسِهۦِ قَالَ مَآ  وَدَخَلَ جَنَّتَهُۥ وَهُوَ ظَالمِٞ لّنِ
بدَٗا ٣٥

َ
ن تبَيِدَ هَذِٰهۦِٓ أ

َ
ظُنُّ أ

َ
أ
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na shaka kwake juu ya kusimama 
Kiyama, yakampendeza matunda yake 
na akasema, Siamini kama shamba 
hili litaangamia. 

36. Na siamini kwamaba Kiyama ni 
chenye kutokea, na kikitokea kwa 
kukisia tu, kama unavyodai ewe 
mwenye kuamini, na nikarudishwa 
kwa Mola wangu, basi huko Kwake 
nitapata bora zaidi kuliko shamba hili 
nirudishiwe na nirejeshewe, kwa ajili 
ya utukufu wangu na cheo changu 
Kwake.

37. Mwenzake Muumini akamwambia, 
huku akimjadili kwa kumuwaidhia, 
«Vipi wewe utamkanusha Allah 
Mtukufu Aliyekuumba kwa 
mchanga kisha kwa tone la manii 
kisha Akakusawazisha kwa 
kukufanya binadamu mwenye kimo 
kilicholingana na umbo?» Katika aya 
hii pana dalili ya kwamba mwenye 
uwezo wa kuanzisha kuumba viumbe 
ni muweza wa kuwarudisha.

38. Lakini mimi sisemi maneno hayo 
yako yanayoonyesha ukafiri wako. 
Kwa kweli, mimi nasema ‘Mwenye 
kuneemesha na kufanya hisani 
ni Allah Mtukufu Mola wangu 
Peke Yake, na mimi simshirikishi 
yeye katika kumuabudu na yoyote 
asiyekuwa Yeye.

39. Kwani si ingalikuwa afadhali, 
ulipoingia kwenye shamba lako na 
likakupendeza, kama ungemshukuru 
Allah Mtukufu na ukasema, ‘Haya ni 
yale aliyonitakia Allah Mtukufu, sina 
nguvu ya kuyapata isipokuwa ni kwa 

اعَةَ قَائٓمَِةٗ وَلَئنِ رُّددِتُّ إلَِٰ  ظُنُّ ٱلسَّ
َ
وَمَآ أ

ا مِّنۡهَا مُنقَلَبٗا ٣٦ جِدَنَّ خَيۡٗ
َ
رَبِّ لَ

كَفَرۡتَ 
َ
ٓۥ أ قاَلَ لَُۥ صَاحِبُهُۥ وَهُوَ يَُاورُِهُ

ِي خَلَقَكَ مِن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ  بٱِلَّ
ىكَٰ رجَُلٗ ٣٧ ثُمَّ سَوَّ

 ٓ شۡكُِ برَِبِّ
ُ
ُ رَبِّ وَلَٓ أ ٰـكِنَّا۠ هُوَ ٱللَّ لَّ

حَدٗا ٣٨
َ
أ

وَلوَۡلَٓ إذِۡ دَخَلۡتَ جَنَّتَكَ قُلۡتَ مَا شَاءَٓ 
قَلَّ 

َ
ناَ۠ أ

َ
ِۚ إنِ ترََنِ أ ُ لَ قُوَّةَ إلَِّ بٱِللَّ ٱللَّ

ا ٣٩ مِنكَ مَالٗ وَوَلَدٗ
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Allah Mtukufu.’ Iwapo waniona mimi 
kuwa ni mchache wa mali na watoto 
kuliko wewe. 

40. Basi Allah Mtukufu huenda Akanipa 
mimi bora zaidi kuliko shamba lako, 
na Akakuondolea hiyo neema kwa 
ukafiri wako, na akailetea shamba 
lako adhabu kutoka mbinguni ikawa 
ni ardhi tupu iliyo kavu ambayo nyayo 
haziwezi kuthibiti juu yake wala 
hakuna mmea unaoota. 

41. Au maji yake ya kuinywesheza 
yazame ardhini na kukauka usiweze 
kuyatoa. 

42. Yakawa ni kweli yale maneno ya yule 
Muumini, na shamba likaharibika 
na vilivyomo ndani vikaangamia, 
akawa yule kafiri anageuza vitanga 
vyake vya mikono huku na huku 
kwa kulilia hasara na majuto kwa 
gharama aliyoitoa pale, na hali miti 
yake imeanguka chini baadhi yake iko 
juu ya mingine, na akawa yuwasema, 
«Natamani lau ningezitambua neema 
za Allah Mtukufu na uwezo Wake 
na sikumshirikisha Allah Mtukufu 
na yoyote.» Na haya ni majuto yake 
wakati ambapo majuto hayamfalii 
kitu. 

43. Na hakuwa na kundi la watu, kati 
ya wale ambao alijifahiri nao, 
wenye kumtetea na adhabu ya Allah 
Mtukufu yenye kumshukia, wala 
hakuwa ni mwenye kujitetea kwa nafsi 
yake na nguvu zake.

44. Katika shida kama hizi mategemeo na 
usaidizi huwa uko kwa Allah Mtukufu 
wa haki. Yeye ni bora wa kulipa 

ا مِّن جَنَّتكَِ  ن يؤُۡتيَِنِ خَيۡٗ
َ
ٓ أ فَعَسَٰ رَبِّ

مَاءِٓ  وَيُرۡسِلَ عَلَيۡهَا حُسۡبَانٗا مِّنَ ٱلسَّ
فَتُصۡبحَِ صَعِيدٗا زَلَقًا ٤٠

وۡ يصُۡبحَِ مَاؤٓهَُا غَوۡرٗا فَلَن تسَۡتَطِيعَ لَُۥ 
َ
أ

طَلَبٗا ٤١
 ٰ يۡهِ عََ صۡبَحَ يُقَلّبُِ كَفَّ

َ
حِيطَ بثَِمَرهِۦِ فَأ

ُ
وَأ

ٰ عُرُوشِهَا  نفَقَ فيِهَا وَهَِ خَاويَِةٌ عََ
َ
مَآ أ

حَدٗا ٤٢
َ
ٓ أ شۡكِۡ برَِبِّ

ُ
وَيَقُولُ يَلَٰيۡتنَِ لمَۡ أ

ونهَُۥ مِن دُونِ  ُۥ فئَِةٞ ينَصُُ وَلمَۡ تكَُن لَّ
ا ٤٣ ِ وَمَا كَنَ مُنتَصًِ ٱللَّ

ۚ هُوَ خَيۡٞ ثوََابٗا  ِ ٱلَۡقِّ هُنَالكَِ ٱلوَۡلَيَٰةُ لِلَّ
وخََيٌۡ عُقۡبٗا ٤٤
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mema na ni bora wa kuwapa mwisho 
mwema wale walioko hifadhini 
Mwake.

45. Na wapigie watu, ewe Mtume, hasa 
wale wenye kujiona kati yao, mfano 
wa hali ya ulimwengu, ambao 
wameghurika nao, kwa uzuri wake na 
upesi wa kuondoka kwake, kwamba 
ni kama maji aliyoyateremsha Allah 
Mtukufu kutoka juu ambayo kwayo 
mimea ikatoka kwa idhini Yake na 
ardhi ikageuka ikawa rangi kijani. 
Na usipite isipokuwa muda mchache 
kutahamaki mimea hii ikawa 
imevunjikavunjika inarushwa na 
upepo kila upande. Na Allah Mtukufu 
ni Mwenye uwezo mkubwa juu ya kila 
kitu.

46. Mali na watoto ni uzuri na nguvu za 
ulimwengu huu wenye kumalizika. 
Na matendo mema, hasa kuleta 
tasbihi (kusema Subḫãna-llãh), 
tahmidi (kusema Alḥmdu li-llãh), 
takbiri (kusema Allãh Akbar) na 
tahlili (kusema Lã ilãha illa-llãh) 
yana malipo mazuri zaidi kuliko 
mali na watoto. Matendo haya mema 
ndio bora zaidi kwa mtu kutarajia 
malipo mema kutoka kwa Mola 
wake na akapata kwayo huko Akhera 
yale ambayo alikuwa akiyatazamia 
duniani.

47. Wakumbushe Siku tutakapoyaondoa 
majabali kutoka mahali pake, na 
ukaiona ardhi waziwazi haina 
vya kufunika miongoni mwa 
viumbe vilivyokuwa juu yake, na 
tukawakusanya wa mwanzo na 
wa mwisho kwenye kisimamo cha 

نۡيَا كَمَاءٍٓ  ثَلَ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ وَٱضۡبِۡ لهَُم مَّ
مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ نَبَاتُ  نزَلۡنَهُٰ مِنَ ٱلسَّ

َ
أ

صۡبَحَ هَشِيمٗا تذَۡرُوهُ ٱلرِّيَحُٰۗ 
َ
رۡضِ فَأ

َ
ٱلۡ

قۡتَدِرًا ٤٥ ءٖ مُّ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ وَكَنَ ٱللَّ

نۡيَاۖ  ٱلمَۡالُ وَٱلَۡنُونَ زيِنَةُ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
ٰـلحَِتُٰ خَيٌۡ عِندَ رَبّكَِ  وَٱلۡبَقِٰيَتُٰ ٱلصَّ

مَلٗ ٤٦
َ
ثوََابٗا وخََيٌۡ أ

رۡضَ باَرزِةَٗ 
َ
بَالَ وَترََى ٱلۡ ُ ٱلِۡ وَيَوۡمَ نسَُيِّ

حَدٗا ٤٧
َ
نَهُٰمۡ فَلَمۡ نُغَادِرۡ مِنۡهُمۡ أ وحََشَۡ
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kuhesabiwa, tusimuache yoyote 
miongoni mwao. 

48. Na hapo watahudhurishwa wote kwa 
Mola wako wakiwa wamejipanga safu, 
hakuna yoyote kati yao anayefichwa, 
na hapo Awaambie «Tumewafufua 
na mumetujia mkiwa peke yenu, 
hamna mali wala watoto, kama vile 
tulivyowaumba mara ya kwanza. Bali 
mlifikiria kwamba hatutawawekea 
nyinyi wakati wa kuwafufua na 
kuwalipa kwa matendo yenu».

49. Na kitawekwa kitabu cha matendo 
ya kila mtu kuliani kwake au 
kushotoni kwake, hapo utawaona 
waasi wameingiwa na hofu kwa 
yaliyomo ndani kwa sababu ya 
mambo ya uhalifu waliyoyafanya, 
na watasema watakapokiangalia, 
«Ewe maangamivu yetu! Kina nini 
kitabu hiki hakikuacha dogo wala 
kubwa isipokuwa kimelisajili?» 
Na watayakuta yote waliyoyafanya 
ulimwenguni yako mbele yao 
yamesajiliwa. Na Mola wako 
Hamdhulumu yoyote hata kadiri ya 
chungu mdogo. Mtiifu hatapunguziwa 
malipo yake mema, na muasi 
hataongezewa mateso yake.

50. Na kumbuka pale tulipowaamrisha 
Malaika kumsujudia Ãdam, 
kimaamkizi na sio kiibada, 
na tukamwamrisha Iblisi vile 
tulivyowaamrisha Malaika. Hapo 
Malaika wote walisujudu, lakini Iblisi 
aliyekuwa ni miongoni mwa majini, 
alitoka nje ya utiifu wa Allah Mtukufu 
na asisujudu kwa kiburi na wivu. 
Basi mnamfanya yeye, enyi watu, 

ا لَّقَدۡ جِئۡتُمُوناَ  ٰ رَبّكَِ صَفّٗ وعَُرضُِواْ عََ
لَّن 

َ
ِۭۚ بلَۡ زعََمۡتُمۡ أ ة لَ مَرَّ وَّ

َ
كَمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ أ

وعِۡدٗا ٤٨ ۡعَلَ لَكُم مَّ نَّ

وَوُضِعَ ٱلۡكِتَبُٰ فَتََى ٱلمُۡجۡرمِِيَن 
ا فيِهِ وَيَقُولوُنَ يَوَٰيۡلَتَنَا  مُشۡفِقِيَن مِمَّ

مَالِ هَذَٰا ٱلۡكِتَبِٰ لَ يُغَادِرُ صَغِيَةٗ وَلَ 
حۡصَىهَٰاۚ وَوجََدُواْ مَا عَمِلوُاْ 

َ
ٓ أ كَبيَِةً إلَِّ

حَدٗا ٤٩
َ
اۗ وَلَ يَظۡلمُِ رَبُّكَ أ حَاضِٗ

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَـٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
نِّ  ٓ إبِلۡيِسَ كَنَ مِنَ ٱلِۡ فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ
فَتَتَّخِذُونهَُۥ 

َ
مۡرِ رَبّهِۦِٓۗ أ

َ
فَفَسَقَ عَنۡ أ

وۡلَِاءَٓ مِن دُونِ وَهُمۡ لَكُمۡ 
َ
ٓۥ أ وَذُرّيَِّتَهُ

ٰـلمِِيَن بدََلٗ ٥٠ ۚۢ بئِۡسَ للِظَّ عَدُوُّ
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na waliozalikana na yeye kuwa ni 
wasaidizi wenu, mkawa mnawatii na 
mnaacha kunitii mimi, na hali yeye ni 
adui yenu aliye mtesi mno? Ni ubaya 
ulioje wa madhalimu kumtii Shetani 
badala ya kumtii Mwingi wa rehema. 

51. Sikumleta Iblisi na kizazi chake, 
ambao nyinyi mnawatii, katika 
uumbaji wa mbingu na ardhi, 
nikataka msaada wao kuziumba, wala 
sikuwashuhudisha baadhi yao uumbaji 
wa wengine. Bali mimi nilipwekeka 
katika kuumba zote hizo bila 
msaidizi wala mwenye kutilia nguvu, 
na sikuwa ni mwenye kuwafanya 
wapotezaji miongoni mwa Mashetani 
na wengineo kuwa ni wasaidizi, basi 
vipi nyinyi mnawapatia haki yangu 
na mnawafanya wao ni wategemewa 
wenu badala yangu na hali mimi ndiye 
muumba wa kila kitu.? 

52. Na wakumbushe pindi Atakaposema 
Allah Mtukufu kuwaambia 
washirikina Siku ya Kiyama, «Waiteni 
washirika wangu ambao mlikuwa 
mnadai kwamba wao ni washirika 
wangu katika ibada, wapate kuwaokoa 
na mimi leo.» Hapo wataomba 
uokozi wao, na wao wasiwaokoe, na 
tutaweka baina ya wenye kuabudu na 
waabudiwa kitu cha kuwaangamiza 
katika moto wa Jahanamu wawe wote 
ni wenye kuangamia humo.

53. Na hao wahalifu wakaushuhudia 
Moto, na wakawa na yakini kwamba 
wao hapana budi ni wenye kuingia 
humo na wasipate njia yoyote ya 
kupitia ili kujiepusha nao. 

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ هُمۡ خَلۡقَ ٱلسَّ شۡهَدتُّ

َ
آ أ * مَّ

نفُسِهِمۡ وَمَا كُنتُ مُتَّخِذَ 
َ
وَلَ خَلۡقَ أ

ٱلمُۡضِلّيَِن عَضُدٗا ٥١

ِينَ زعََمۡتُمۡ  كَءِٓيَ ٱلَّ وَيَوۡمَ يَقُولُ ناَدُواْ شَُ
فَدَعَوهُۡمۡ فَلَمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لهَُمۡ وجََعَلۡنَا 

وۡبقِٗا ٥٢ بيَۡنَهُم مَّ

نَّهُم 
َ
وَرءََا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٱلنَّارَ فَظَنُّوٓاْ أ

وَاقعُِوهَا وَلمَۡ يَِدُواْ عَنۡهَا مَصۡفِٗا ٥٣ مُّ
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54. Kwa hakika tumeeleza na kufafanua 
katika hii Qur’ani aina nyingi ya 
mifano ili wawaidhike na waamini. 
Na mwanadamu ni mwingi wa utesi 
na ubishi miongoni mwa viumbe.

55. Na hakuna kilichowazuia watu 
kuamini, alipowajia Mtume 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, akiwa 
na Qur’ani, na kumuomba maghufira 
Mola wao kwa kutaka Awasamehe, 
isipokuwa ni kule kushindana kwao 
na Mtume, kutaka kwao wajiwe 
na mwendo wa Allah Mtukufu wa 
kuwaangamiza watu waliopita kabla 
yao au wapatwe na adhabu ya Allah 
Mtukufu waziwazi.

56. Na hatuwatumi Mitume kwa 
watu isipokuwa wawe ni wenye 
kuwabashiria Pepo wenye Imani 
na matendo mema na kuwaonya na 
Moto wenye kukanusha na kuasi. Na 
pamoja na kuwa haki iko wazi ila 
wale waliokanusha wanagombana 
na mitume wao kiubatili kwa njia ya 
upotofu, ili wapate kuiondoa, kwa 
ubatilifu wao, haki aliyokuja nayo 
Mtume, na wamekifanya kitabu 
changu, hoja zangu na adhabu ambayo 
walionywa nayo kuwa ni shere na ni 
kitu cha kufanyiwa mzaha. 

57. Na hakuna yoyote aliye mwingi wa 
udhalimu kuliko yule aliyepewa 
mawaidha ya aya za Mola wake 
zilizo wazi akazipuuza na akaendelea 
kwenye ubatilifu wake na akasahau 
matendo mabaya yaliyotangulizwa 
na mikono yake miwili asirudi 
nyuma. Sisi tumeweka vifuniko juu 

فۡنَا فِ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ للِنَّاسِ  وَلَقَدۡ صََّ
ءٖ  كۡثََ شَۡ

َ
نسَٰنُ أ ِ مَثَلٖۚ وَكَنَ ٱلِۡ

مِن كُّ
جَدَلٗ ٥٤

ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ 
َ
وَمَا مَنَعَ ٱلنَّاسَ أ

تيَِهُمۡ 
ۡ
ن تأَ

َ
ٓ أ ٱلهُۡدَىٰ وَيسَۡتَغۡفِرُواْ رَبَّهُمۡ إلَِّ

تيَِهُمُ ٱلۡعَذَابُ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
ليَِن أ وَّ

َ
سُنَّةُ ٱلۡ
قُبُلٗ ٥٥

ِينَ  وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَليَِن إلَِّ مُبشَِّ
ِينَ كَفَرُواْ  وَمُنذِريِنَۚ وَيُجَدِٰلُ ٱلَّ

َذُوٓاْ  ۖ وَٱتَّ بٱِلۡبَطِٰلِ لُِدۡحِضُواْ بهِِ ٱلَۡقَّ
نذِرُواْ هُزُوٗا ٥٦

ُ
ءَايَتِٰ وَمَآ أ

ن ذُكّرَِ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِۦِ  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

مَتۡ يدََاهُۚ إنَِّا  عۡرَضَ عَنۡهَا وَنسََِ مَا قَدَّ
َ
فَأ

ن يَفۡقَهُوهُ 
َ
كِنَّةً أ

َ
ٰ قُلوُبهِِمۡ أ جَعَلۡنَا عََ

وَفِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٗاۖ وَإِن تدَۡعُهُمۡ إلَِ 
بدَٗا ٥٧

َ
ٱلهُۡدَىٰ فَلَن يَهۡتَدُوٓاْ إذًِا أ
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ya nyoyo zao ndipo wasiifahamu 
Qur’ani na wasiufikie wema uliyomo, 
na tumefanya ndani ya masikio yao 
kitu kinachofanana na uziwi ndipo 
wasiisikie na wasinufaike nayo, na 
ukiwaita kwenye Imani hawatakuitika 
na hawataongoka kuifuata kabisa.

58. Na Mola wako Ndiye Mwenye 
kusamehe dhambi za waja Wake 
wanapotubia, Ndiye Mwenye 
kuwarehemu. Lau angewatesa hawa 
wenye kuzipa mgongo aya Zake kwa 
madhambi na makosa waliyoyatenda, 
Angaliwaharakishia adhabu, lakini 
Yeye, Aliyetukuka, ni Mpole, 
Haharakishi kutesa. Lakini wana 
kipindi walichowekewa cha wao 
kulipwa kwa matendo yao, hawana 
njia ya kuepukana nacho wala kuhepa.

59. Vijiji hivyo vilivyo karibu na nyinyi, 
kama vijiji vya watu wa Nûh, Sãlih, 
Lût, na Shu‛ayb, tuliviangamiza 
watu wake walipodhulumu kwa 
kukufuru, na tuliwawekea wakati na 
muda maalumu wa kuwaangamiza; 
walipoufikia adhabu iliwajia na Allah 
Mtukufu Akawaangamiza kwayo.

60. Na kumbuka pindi Mûsã 
alipomwambia mtumishi wake, 
Yûsha‛ bin Nûn, «Sitaacha kuendelea 
kutembea mpaka nifike kwenye 
makutaniko ya bahari mbili au niende 
kipindi kirefu mpaka nifike kwa mja 
mwema nipate kujifunza kwake elimu 
nisiokuwa nayo».

61. Wakajibidiisha kwenda, na walipofika 
kwenye makutano ya bahari mbili 
walikaa penye jiwe la manga, na 

وَرَبُّكَ ٱلۡغَفُورُ ذُو ٱلرَّحَۡةِۖ لوَۡ يؤَُاخِذُهُم 
َّهُم  لَ لهَُمُ ٱلۡعَذَابَۚ بلَ ل بمَِا كَسَبُواْ لَعَجَّ
وعِۡدٞ لَّن يَِدُواْ مِن دُونهِۦِ مَوۡئلِٗ ٥٨ مَّ

ا ظَلَمُواْ  هۡلَكۡنَهُٰمۡ لمََّ
َ
وَتلِۡكَ ٱلۡقُرَىٰٓ أ

وعِۡدٗا ٥٩ وجََعَلۡنَا لمَِهۡلكِِهِم مَّ

بلُۡغَ 
َ
ٰٓ أ برَۡحُ حَتَّ

َ
وَإِذۡ قاَلَ مُوسَٰ لفَِتَىهُٰ لَٓ أ

مۡضَِ حُقُبٗا ٦٠
َ
وۡ أ

َ
مَۡمَعَ ٱلَۡحۡرَيۡنِ أ

ا بلََغَا مَۡمَعَ بيَۡنهِِمَا نسَِيَا حُوتَهُمَا  فَلَمَّ
بٗا ٦١ َذَ سَبيِلَهُۥ فِ ٱلَۡحۡرِ سََ فَٱتَّ
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wakamsahau samaki wao ambaye 
Mûsã aliamuru achukuliwe kiwe 
ni chakula chao. Yûsha‛ alimbeba 
kikapuni, kutahamaki amekua hai na 
akawa anajivingirisha kuingia baharini, 
na akajifanyia njia iliyo wazi.

62. Walipoondoka pale mahali 
walipomsahau samaki, na Mûsã 
akahisi njaa, alimwambia mtumishi 
wake, «tuletee chakula chetu 
cha mwanzo wa mchana, hakika 
tumechoka kwenye safari yetu hii».

63. Mtumishi wake akamwambia, 
Unakumbuka tuliposhukia kwenye 
jiwe ambapo tulipumzika? Nilisahau 
kukwambia habari ya yule samaki, na 
hakuna aliyenisahaulisha isipokuwa 
ni Shetani. Na yule samaki, aliyekuwa 
amekufa, uhai umemrudia, akajirusha 
baharini na akajitolea njia ya kwendea, 
na mambo yake ni yenye kustaajabiwa.

64. Mûsã akasema, «Yaliyotokea ndiyo 
ambayo tulikuwa tukiyataka, kwani 
hiyo ni alama yangu ya mahali pa mja 
mwema.» Hapo wakarudi wakizifuata 
alama za nyayo zao mpaka wakakoma 
kwenye jiwe.

65. Wakamkuta mja mwema miongoni 
mwa waja wetu ambaye ni al-Khaḓir, 
amani imshukie- naye ni Nabii, 
miongono mwa Manabii wa Allah 
Mtukufu, ambaye Allah Mtukufu 
Amemfisha, tuliyempa rehema kutoka 
kwetu na tukamfundisha elimu kubwa 
itokayo kwetu.

66. Mûsã akamsalimia na akamwambia, 
«Je, utaniruhusu nikufuate, 
unifundishe elimu ambayo Allah 

ا جَاوَزَا قاَلَ لفَِتَىهُٰ ءَاتنَِا غَدَاءَٓناَ لَقَدۡ  فَلَمَّ
لَقيِنَا مِن سَفَرِناَ هَذَٰا نصََبٗا ٦٢

خۡرَةِ فَإنِِّ  وَيۡنَآ إلَِ ٱلصَّ
َ
رءََيتَۡ إذِۡ أ

َ
قاَلَ أ

يۡطَنُٰ  نسَىنٰيِهُ إلَِّ ٱلشَّ
َ
نسَِيتُ ٱلُۡوتَ وَمَآ أ

َذَ سَبيِلَهُۥ فِ ٱلَۡحۡرِ  ۚۥ وَٱتَّ ذۡكُرَهُ
َ
نۡ أ

َ
أ

عَجَبٗا ٦٣

 ٰٓ ا عََ قاَلَ ذَلٰكَِ مَا كُنَّا نَبۡغِۚ فَٱرۡتدََّ
ءَاثاَرهِمَِا قَصَصٗا ٦٤

فَوجََدَا عَبۡدٗا مِّنۡ عِبَادِنآَ ءَاتَيۡنَهُٰ رحََۡةٗ 
نَّا عِلۡمٗا ٦٥ ُ مِّنۡ عِندِناَ وعََلَّمۡنَهُٰ مِن لدَّ

ن 
َ
ٰٓ أ تَّبعُِكَ عََ

َ
قاَلَ لَُۥ مُوسَٰ هَلۡ أ

ا عُلّمِۡتَ رشُۡدٗا ٦٦ تُعَلّمَِنِ مِمَّ
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Mtukufu Amekufudisha kadiri ya 
mimi kujiongoza nayo na kunufaika?»

67. Al-Khiḍir akawmwambia, «Hakika 
wewe, ewe Mûsã, hutaweza kuvumilia 
kunifuata na kuwa na mimi».

68. Na vipi utakuwa na uvumilivu 
kwa nitakalolifanya miongoni mwa 
mambo yaliyofichika kwako ambayo 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Alinifundisha?

69. Mûsâ akamwambia, «Utanikuta, 
Allah Mtukufu Akitaka, ni mwenye 
kuvumilia kwa nitakayoyaona kwako, 
na sitaenda kinyume na amri yako 
yoyote utakayoniamrisha».

70. Al-Khiḍr akakubali na akamwambia, 
«Ukifuatana na mimi usiniulize juu 
ya chochote usichokikubali mpaka 
nikupe maelezo yake yaliyofichika 
kwako bila ya wewe kuuliza».

71. Wakatoka kwenda kwenye ufuo 
wa Bahari, ikawapita mashua, 
wakawataka wenyewe wapande na 
wao. Walipopanda Al-Khiḍr aliukoboa 
ubao kutoka kwenye mashua na 
akaitoboa tundu. Mûsâ akamwaambia, 
Umeitoboa mashua ili uwazamishe 
wenyewe, na hali wao walituchukua 
bila malipo? Kwa hakika umefanya 
jambo baya.

72. Al-Khiḍr akamwambia, «Nilisema 
tangu mwanzo, Hakika wewe 
hutoweza kuvumilia kufuatana na 
mimi».

73. Mûsã akasema akitoa udhuru, 
«usinichukulie kwa kusahau sharti 
yako juu yangu wala usinikalifishe 

ا ٦٧ قاَلَ إنَِّكَ لَن تسَۡتَطِيعَ مَعَِ صَبۡٗ

ٰ مَا لمَۡ تُطِۡ بهِۦِ  وَكَيۡفَ تصَۡبُِ عََ
ا ٦٨  خُبۡٗ

ُ صَابرِٗا وَلَٓ  قاَلَ سَتَجِدُنِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّ
مۡرٗا ٦٩

َ
عۡصِ لكََ أ

َ
أ

ءٍ  بَعۡتَنِ فَلَ تسَۡـَٔلۡنِ عَن شَۡ قاَلَ فَإنِِ ٱتَّ
حۡدِثَ لكََ مِنۡهُ ذكِۡرٗا ٧٠

ُ
ٰٓ أ حَتَّ

فيِنَةِ  ٰٓ إذَِا رَكبَِا فِ ٱلسَّ فَٱنطَلَقَا حَتَّ
هۡلَهَا لَقَدۡ 

َ
خَرَقۡتَهَا لِتُغۡرِقَ أ

َ
خَرَقَهَاۖ قاَلَ أ

جِئۡتَ شَيۡـًٔا إمِۡرٗا ٧١

قُلۡ إنَِّكَ لَن تسَۡتَطِيعَ مَعَِ 
َ
لمَۡ أ

َ
قاَلَ أ

ا ٧٢ صَبۡٗ

قاَلَ لَ تؤَُاخِذۡنِ بمَِا نسَِيتُ وَلَ ترُۡهقِۡنِ 
ا ٧٣ مۡريِ عُسۡٗ

َ
مِنۡ أ
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mashaka ya kujifunza kwako, na 
amiliana na mimi kwa usahali na 
upole».

74. Al-Khiḓr akakubali udhuru wake. 
Kisha wakatoka mashuani, na 
walipokuwa wanatembea kwenye 
ufuo wa pwani, ghafla wakamuona 
kijana yuwacheza na wenzake, na Al-
Khiḓr akamuua. Mūsă akamlaumu 
kwa nguvu na akasema, «vipi umeiua 
nafsi safi isiyokuwa na kosa, isiyofikia 
umri wa kubeba majukumu, na 
haijaua mtu mpaka istahili kuuawa? 
Kwa hakika umefanya jambo baya 
sana».

75. Akasema Al-Khiḍr kumwambia Mûsã 
kwa kumlaumu na kumkumbusha, 
«Je, sikukwambia kuwa wewe 
hutoweza kuvumilia pamoja na 
mimi kwa matendo unayoyaona 
kutoka kwangu katika yale ambayo 
hayakuzungukwa na ujuzi wako?»

76. Mûsã akamwambia, «Nikikuuliza 
kitu baada ya mara hii, niache na 
usifuatane na mimi, utakuwa ushapata 
sababu kuhusu mimi na hutakuwa 
umefanya kasoro, kwa kuwa 
uliniambia kwamba mimi sitaweza 
kuvumilia pamoja na wewe».

77. Mûsã akaenda na Al-Khiḍr mpaka 
wakafika kwa watu wa kijiji, 
wakataka wapewe chakula kwa njia 
ya makaribisho. Watu wa kijijini 
walikataa kuwakaribisha. Kisha 
wao wawili walipata hapo ukuta 
ulioinama uliokaribia kuanguka, Al-
Khiḍr akautengeneza mpaka ukawa 
uko sawa. Mûsã akamwambia, «Lau 

ٰٓ إذَِا لَقِيَا غُلَمٰٗا فَقَتَلَهُۥ  فَٱنطَلَقَا حَتَّ
قَتَلۡتَ نَفۡسٗا زَكيَِّةَۢ بغَِيِۡ نَفۡسٖ لَّقَدۡ 

َ
قاَلَ أ

ا نُّكۡرٗا ٧٤ جِئۡتَ شَيۡـٔٗ

َّكَ إنَِّكَ لَن تسَۡتَطِيعَ  قلُ ل
َ
لمَۡ أ

َ
* قاَلَ أ

ا ٧٥ مَعَِ صَبۡٗ

ِۭ بَعۡدَهَا فَلَ  ء لۡتُكَ عَن شَۡ
َ
قاَلَ إنِ سَأ

نِّ عُذۡرٗا ٧٦ ُ تصَُحِٰبۡنِۖ قَدۡ بلََغۡتَ مِن لدَّ

هۡلَ قَرۡيَةٍ 
َ
تَيَآ أ

َ
ٰٓ إذَِآ أ فَٱنطَلَقَا حَتَّ

ن يضَُيّفُِوهُمَا 
َ
بوَۡاْ أ

َ
هۡلَهَا فَأ

َ
ٱسۡتَطۡعَمَآ أ

ن ينَقَضَّ 
َ
فَوجََدَا فيِهَا جِدَارٗا يرُِيدُ أ

ۖۥ قاَلَ لوَۡ شِئۡتَ لَتَّخَذۡتَ عَلَيۡهِ  قاَمَهُ
َ
فَأ

جۡرٗا ٧٧
َ
أ
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ungalitaka ungalichukua kwa kazi 
hii malipo ukayatumia kujipatia 
chakula chetu kwa kuwa wao 
hawakutukaribisha».

78. Al-Khiḍr akamwambia Mûsã, Huu 
ndio wakati wa kutengana mimi 
na wewe. Nitakuelezea habari ya 
matendo yangu niliyoyafanya ambayo 
wewe ulinipinga nayo na ambayo 
hukuweza kuwa na uvumilivu wa 
kutoyauliza na kutonipinga mimi 
kuhusu hayo.

79. Ama mashua ambayo niliitoboa 
tundu, ilikuwa ni ya watu masikini 
wanaofanya kazi baharini wakiwa 
ndani yake wakijitafutia riziki, 
nikataka kuitia dowa kwa kuitoboa, 
kwa kuwa mbele yao kulikuwa na 
mfalme anayechukua kila mashua 
nzuri kwa kuwanyang’anya wenyewe. 

80. Na ama mvulana niliyemuua alikuwa, 
katika ujuzi wa Allah Mtukufu, ni 
kafiri, na baba yake na mama yake 
walikuwa Waumini, tukaogopa lau 
huyu mvulana ataendelea kuishi 
atawatia wazazi wake kwenye ukafiri 
na udhalimu wenye kupita kiasi kwa 
kumpenda kwao au kwa kumuhitajia.

81. Tukataka Allah Mtukufu Ampe 
badala yake aliyetengenea zaidi 
kwa wema, dini na utiifu kwa wao 
wawili.

82. Na ama ukuta niliyoutengeneza, baada 
ya kuwa umeinama, mpaka ukawa 
sawa, ulikuwa ni wa wavulana wawili 
mayatima hapo kijijini, na chini yake 
kulikuwa na hazina yao ya dhahabu 
na fedha, na baba yao alikuwa mtu 

نبَّئُِكَ 
ُ
قاَلَ هَذَٰا فرَِاقُ بيَۡنِ وَبَيۡنكَِۚ سَأ

ا ٧٨ لَيۡهِ صَبًۡ ويِلِ مَا لمَۡ تسَۡتَطِع عَّ
ۡ
بتَِأ

فيِنَةُ فَكَنتَۡ لمَِسَٰكِيَن  ا ٱلسَّ مَّ
َ
أ

عِيبَهَا 
َ
نۡ أ

َ
رَدتُّ أ

َ
يَعۡمَلوُنَ فِ ٱلَۡحۡرِ فَأ

خُذُ كَُّ سَفيِنَةٍ 
ۡ
لكِٞ يأَ وَكَنَ وَرَاءَٓهُم مَّ

غَصۡبٗا ٧٩

بوََاهُ مُؤۡمِنَيۡنِ فَخَشِينَآ 
َ
ا ٱلۡغُلَمُٰ فَكَنَ أ مَّ

َ
وَأ

ن يرُۡهقَِهُمَا طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗا ٨٠
َ
أ

ا مِّنۡهُ زَكَوٰةٗ  ن يُبۡدِلهَُمَا رَبُّهُمَا خَيۡٗ
َ
رَدۡنآَ أ

َ
فَأ

ا ٨١ قۡرَبَ رحُۡٗ
َ
وَأ

دَارُ فَكَنَ لغُِلَمَٰيۡنِ يتَيِمَيۡنِ فِ  ا ٱلِۡ مَّ
َ
وَأ

بوُهُمَا 
َ
َّهُمَا وَكَنَ أ ٱلمَۡدِينَةِ وَكَنَ تَۡتَهُۥكَنٞ ل

هُمَا  شُدَّ
َ
ن يَبۡلُغَآ أ

َ
رَادَ رَبُّكَ أ

َ
صَلٰحِٗا فَأ

بّكَِۚ وَيسَۡتَخۡرجَِا كَنهَُمَا رحََۡةٗ مِّن رَّ
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mwema, Mola wako Akataka wawe 
wakubwa, wapate nguvu na waitoe 
hazina yao kwa rehema itokayo kwa 
Mola wako. Na mimi sikuyafanya yote 
haya, ewe Mûsã, kwa amri yangu, 
kwa hakika nimeyafanya kwa amri ya 
Allah Mtukufu. Hayo niliyokueleza 
sababu zake ndiyo mwisho wa mambo 
ambayo hukuweza kuyavumilia 
kwa kuacha kuyauliza na kunipinga 
kwayo.

83. Na hawa washirikina wa watu wako 
wanakuuliza, ewe Mtume, kuhusu 
habari ya Dhulqarnain, mfalme 
aliye mwema, waambie, «Nitawapa 
habari kuhusu yeye ya kuwaachia 
kumbukumbu mpate kuikumbuka na 
kuizingatia».

84. Sisi tulimpa udhibiti katika ardhi na 
tukampa sababu na njia za kila kitu za 
kufikia ayatakayo ya kukomboa miji 
nakuwashinda maadui na yasiyokuwa 
hayo.

85. Akazifuata hizo sababu na njia kwa 
bidii na juhudi. 

86. Mpaka alipofika Dhulqarnain upande 
wa jua la kuchwa, alilikuta jua 
kwa vile alivyoliona kana kwamba 
linakuchwa ndani ya chemchemu ya 
maji moto yenye udongo mweusi, 
na akawakuta watu upande huo 
wa jua la kuchwa. Tulisema, «Ewe 
Dhulqarnain! Ima uwaadhibu kwa 
kuwaua au kwa linginelo, iwapo 
hawatakubali upweke wa Allah 
Mtukufu au uwatendee wema 
uwafundishe uongofu na uwaonyeshe 
usawa».

ويِلُ مَا لمَۡ 
ۡ
مۡرِيۚ ذَلٰكَِ تأَ

َ
وَمَا فَعَلۡتُهُۥ عَنۡ أ

ا ٨٢ لَيۡهِ صَبۡٗ تسَۡطِع عَّ

تلۡوُاْ 
َ
ۖ قُلۡ سَأ وَيسَۡـَٔلُونكََ عَن ذيِ ٱلۡقَرۡنَيۡنِ

عَلَيۡكُم مِّنۡهُ ذكِۡرًا ٨٣

 ِ
رۡضِ وَءَاتَيۡنَهُٰ مِن كُّ

َ
نَّا لَُۥ فِ ٱلۡ إنَِّا مَكَّ
ءٖ سَببَٗا ٨٤ شَۡ

تۡبَعَ سَببًَا ٨٥
َ
فَأ

مۡسِ وجََدَهَا  ٰٓ إذَِا بلََغَ مَغۡربَِ ٱلشَّ حَتَّ
تَغۡرُبُ فِ عَيۡنٍ حَِئَةٖ وَوجََدَ عِندَهَا قَوۡمٗاۖ 
ن 

َ
آ أ بَ وَإِمَّ ن تُعَذِّ

َ
آ أ قُلۡنَا يَذَٰا ٱلۡقَرۡنَيۡنِ إمَِّ
تَتَّخِذَ فيِهِمۡ حُسۡنٗا ٨٦
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87. Dhulqarnain akasema, «Ama yule 
aliyeidhulumu nafsi yake miongoni 
mwao na akamkanusha Mola wake, 
basi tutamuadhibu ulimwenguni kisha 
atarudi kwa Mola wake Amuadhibu 
adhabu kubwa katika moto wa 
Jahanamu».

88. Na ama aliyemuamini Mola wake 
miongoni mwao, akamkubali, 
akampwekesha na akafanya matendo 
ya utiifu Kwake, basi atapata Pepo 
ikiwa ni malipo kutoka kwa Allah 
Mtukufu, na tutamfanyia wema 
na tutasema naye kwa upole na 
tutaamiliana naye kwa usahali.

89. Kisha Dhulqarnain akarudi akaelekea 
upande wa Mashriki akifuata njia na 
sababu alizompa Allah Mtukufu.

90. Mpaka alipofika upande wa kutoka 
jua alilikuta hilo jua linawatokea watu 
wasiokuwa na majengo ya kuwasitiri 
wala miti ya kuwapatia kivuli cha 
kuwakinga na jua.

91. Hivyo basi ujuzi wetu umeyazunguka 
mema aliyokuwa nayo na sababu 
kubwa alizokuwa nazo popote 
alipoelekea na kuenda.

92. Kisha akaenda Dhulqarnain akifuata 
njia na sababu tulizomtunukia.

93. Mpaka alipofika baina ya majabali 
mawili yaliyozuia vilivyo nyuma 
yake, aliwakuta hapo watu 
wasiokaribia kuelewa maneno ya 
wasiokuwa wao. 

94. Wakasema, «Ewe Dhulqarnain, 
kwa hakika, Ya’jûj na Ma’jûj – nao 
ni binadamu wa mataifa mawili 

بهُُۥ ثُمَّ يرَُدُّ  ا مَن ظَلَمَ فَسَوۡفَ نُعَذِّ مَّ
َ
قاَلَ أ

بهُُۥ عَذَابٗا نُّكۡرٗا ٨٧ إلَِٰ رَبّهِۦِ فَيُعَذِّ

ا مَنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلَهُۥ جَزَاءًٓ  مَّ
َ
وَأ

ا ٨٨ مۡرِناَ يسُۡٗ
َ
ۖ وسََنَقُولُ لَُۥ مِنۡ أ ٱلُۡسۡنَٰ

تۡبَعَ سَببًَا ٨٩
َ
ثُمَّ أ

مۡسِ وجََدَهَا  ٰٓ إذَِا بلََغَ مَطۡلعَِ ٱلشَّ حَتَّ
َّهُم مِّن دُونهَِا  َّمۡ نَۡعَل ل ٰ قَوۡمٖ ل تَطۡلُعُ عََ

ا ٩٠ سِتۡٗ

ا ٩١ يهِۡ خُبۡٗ حَطۡنَا بمَِا لَدَ
َ
كَذَلٰكَِۖ وَقَدۡ أ

تۡبَعَ سَببًَا ٩٢
َ
ثُمَّ أ

ينِۡ وجََدَ مِن  دَّ ٰٓ إذَِا بلََغَ بَيۡنَ ٱلسَّ حَتَّ
دُونهِِمَا قَوۡمٗا لَّ يكََادُونَ يَفۡقَهُونَ 

قَوۡلٗ ٩٣

جُوجَ 
ۡ
جُوجَ وَمَأ

ۡ
قاَلوُاْ يَذَٰا ٱلۡقَرۡنَيۡنِ إنَِّ يأَ

رۡضِ فَهَلۡ نَۡعَلُ لكََ
َ
مُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ
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makubwa- wanafanya uharibifu katika 
ardhi kwa kuangamiza mazao ya 
kilimo na vizazi, basi je, tukupatie ujira 
na tukukusanyie mali ili utuwekee 
kizuizi baina yetu na wao chenye 
kupambanua baina yetu na wao?»

95. Dhulqarnain akasema, «Haya 
Aliyonipa Allah Mtukufu ya ufalme 
na udhibiti wa mambo, ni bora 
kwangu mimi kuliko mali yenu, basi 
nisaidieni kwa nguvu zenu niwafanyie 
kizuizi baina yenu na wao».

96. «Nipeni vipande vya chuma» 
Walipokuja navyo, wakaviweka 
na wakavipanga karibu baina ya 
yale majabali mawili, aliwaambia 
wanaofanya kazi, «Washeni moto.» 
Na kilipogeuka chuma kuwa moto 
alisema, «Nipatieni shaba iliyoyayuka 
niimimine juu yake».

97. Hawakuweza Ya’jûj na Ma’jûj 
kupanda juu ya kile kizuizi kwa 
kuwa kilikuwa kirefu na kinateleza, 
na hawakuweza kukitoboa kwa chini 
yake kwa umbali wa upana wake na 
ugumu wake. 

98. Dhulqarnain akasema, «Hiki 
nilichokijenga cha kuzuia uharibifu 
wa Ya’jûj na Ma’jûj ni rehema kwa 
watu itokayo kwa Mola wangu, na 
ahadi ya Allah Mtukufu itakapokuja 
ya kutoka Ya’jûj na Ma’jûj, Atakifanya 
kigongeke gongeke kivunjike na kiwe 
sawa na ardhi, na ahadi ya Allah 
Mtukufu ni ya kweli».

99. Na tutawaacha Ya’jûj na Ma’jûj, siku 
ya kuwajia ahadi yetu, watangamane 
wao kwa wao na wachanganyike kwa

ن تَۡعَلَ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَهُمۡ 
َ
ٰٓ أ خَرجًۡا عََ
ا ٩٤ سَدّٗ

عِينُونِ 
َ
نِّ فيِهِ رَبِّ خَيۡٞ فَأ قاَلَ مَا مَكَّ

جۡعَلۡ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُمۡ رَدۡمًا ٩٥
َ
ةٍ أ بقُِوَّ

ٰٓ إذَِا سَاوَىٰ بَيۡنَ  ءَاتوُنِ زُبَرَ ٱلَۡدِيدِۖ حَتَّ
ٰٓ إذَِا جَعَلَهُۥ  ْۖ حَتَّ دَفَيۡنِ قاَلَ ٱنفُخُوا ٱلصَّ
فۡرغِۡ عَلَيۡهِ قطِۡرٗا ٩٦

ُ
ناَرٗا قاَلَ ءَاتوُنِٓ أ

ن يَظۡهَرُوهُ وَمَا ٱسۡتَطَعُٰواْ 
َ
فَمَا ٱسۡطَعُٰوٓاْ أ
لَُۥ نَقۡبٗا ٩٧

ۖ فَإذَِا جَاءَٓ  بِّ قاَلَ هَذَٰا رحََۡةٞ مِّن رَّ
ءَٓۖ وَكَنَ وعَۡدُ رَبِّ  وعَۡدُ رَبِّ جَعَلَهُۥ دَكَّ

ا ٩٨  حَقّٗ

* وَترََكۡنَا بَعۡضَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ يَمُوجُ فِ بَعۡضٖۖ 
ورِ فَجَمَعۡنَهُٰمۡ جَۡعٗا ٩٩ وَنفُِخَ فِ ٱلصُّ
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 wingi wao, na Pembe ya Ufufuzi 
itapulizwa na tutawakusanya viumbe 
wote ili wahesabiwe na walipwe.

100. Na tutauhudhurisha moto wa 
Jahanamu kwa makafiri na 
tutaudhihirisha kwao waushuhudie, ili 
tuwaoneshe ubaya wa mwisho wao.

101. Wale ambao macho yao ulimwenguni 
yalikuwa yamefunikwa na 
kutonikumbuka, hayazioni dalili 
zangu, na walikuwa hawawezi 
kustahamili kuzisikia hoja zangu 
zenye kupelekea kuniamini mimi na 
Mtume wangu.

102. Je, walidhani walionikanusha kuwa 
watawafanya waja wangu kuwa 
ni waungu badala yangu, wawe ni 
wategemewa wao? Kwa hakika 
tumewatayarishia wenye kukanusha 
moto wa Jahanamu uwe ndio 
mashukio yao.

103. Waambie watu, ewe Mtume, kwa 
kuwaonya: Je, tuwapashe habari ya 
watu wenye vitendo vya hasara zaidi?

104. Wao ni wale ambao matendo 
yao yalipotea katika maisha ya 
ulimwengu- nao ni washirikina 
wa watu wako na wengineo kati 
ya wale waliopotea njia ya sawa 
wasiwe kwenye uongofu wala 
usawa- na hali wao wanadhania kuwa 
wanayatengeneza matendo yao.

105. Hao ndio waliopata hasara zaidi 
kivitendo, ndio wao waliozikataa 
aya za Mola wao na wakazikanusha 
na wakapinga kuwa watakutana 
na Yeye Siku ya Kiyama, hivyo 

وعََرَضۡنَا جَهَنَّمَ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡكَفِٰرِينَ 
عَرۡضًا ١٠٠

عۡيُنُهُمۡ فِ غِطَاءٍٓ عَن 
َ
ِينَ كَنتَۡ أ ٱلَّ

ذكِۡريِ وَكَنوُاْ لَ يسَۡتَطِيعُونَ سَمۡعًا ١٠١

ن يَتَّخِذُواْ 
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ فَحَسِبَ ٱلَّ

َ
أ

عۡتَدۡناَ 
َ
آ أ وۡلَِاءَٓۚ إنَِّ

َ
عِبَاديِ مِن دُونِٓ أ

جَهَنَّمَ للِۡكَفِٰرِينَ نزُُلٗ ١٠٢

خۡسَِينَ 
َ
قُلۡ هَلۡ ننُبَّئُِكُم بٱِلۡ

عۡمَلًٰ ١٠٣
َ
أ

نۡيَا وَهُمۡ  ِينَ ضَلَّ سَعۡيُهُمۡ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ ٱلَّ
هُمۡ يُۡسِنُونَ صُنۡعًا ١٠٤ نَّ

َ
يَۡسَبُونَ أ

ِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ  وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

عۡمَلُٰهُمۡ فَلَ نقُيِمُ لهَُمۡ 
َ
وَلقَِائٓهِۦِ فَحَبطَِتۡ أ
يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَزۡنٗا ١٠٥
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basi matendo yao yakabatilika 
kwa sababu ya ukafiri wao na kwa 
hivyo hatutawajali chochote Siku ya 
Kiyama. 

106. Malipo hayo waliyoandaliwa 
kwa kubatilika matendo yao, ni 
moto wa Jahanamu, kwa sababu 
ya kumkanusha kwao Allah 
Mtukufu na kuzifanyia kwao shere 
na mchezo aya Zake na hoja za 
Mitume Wake.

107. Hakika wale walioniamini, 
wakawakubali Mitume wangu na 
wakafanya mema watapata Pepo ya 
juu kabisa, ya kati na kati na yenye 
mashukio bora kabisa.

108. Hali ya kukaa milele humo, 
hawatataka kuepukana nayo kwa 
kuwa na hamu nayo na kuipenda.

109. Sema, ewe mtume, «Lau maji ya 
bahari yangekuwa wino wa kalamu 
za kuandikia maneno ya Allah 
Mtukufu yanayokusanya elimu Yake, 
hukumu Zake na yale Aliyowatumia 
wahyi Malaika Wake na Mitume 
Wake, yangaliisha maji ya bahari 
kabla maneno ya Allah Mtukufu 
hayajaisha, hata kama tungeleta 
bahari nyingine za kuongezea mfano 
wa bahari hiyo. Katika aya hii pana 
kuthibitisha kikweli sifa ya kusema 
kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
kama kunavyonasibiana na utukufu 
Wake na ukamilifu Wake».

110. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
washirikina, «Kwa kweli, mimi ni 
binadamu kama nyinyi, ninaletewa 

ذَلٰكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ جَهَنَّمُ بمَِا كَفَرُواْ 
َذُوٓاْ ءَايَتِٰ وَرسُُلِ هُزُوًا ١٠٦ وَٱتَّ

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
ٰـتُ ٱلۡفِرۡدَوۡسِ نزُُلً ١٠٧ كَنتَۡ لهَُمۡ جَنَّ

خَلِِٰينَ فيِهَا لَ يَبۡغُونَ عَنۡهَا حِوَلٗ ١٠٨

َّوۡ كَنَ ٱلَۡحۡرُ مِدَادٗا لّكَِمَِتِٰ رَبِّ  قلُ ل
ن تنَفَدَ كَمَِتُٰ رَبِّ 

َ
لَنفَِدَ ٱلَۡحۡرُ قَبۡلَ أ

وَلوَۡ جِئۡنَا بمِِثۡلهِۦِ مَدَدٗا ١٠٩

مَآ  نَّ
َ
ناَ۠ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡ يوُحَٰٓ إلََِّ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ فَمَن كَنَ يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ
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wahyi kutoka kwa Mola wangu 
kwamba mola wenu ni Mola Mmoja. 
Basi yoyote anayekuwa ni mwenye 
kuiogopa adhabu ya Mola wake na 
ana matumaini kupata malipo yake 
mazuri Siku ya Kiyama, na atende 
matendo mema kwa ajili ya Mola 
wake yenye kuafikiana na sheria 
Yake, na asimshirikishe yoyote 
pamoja na Yeye katika ibada.»

رَبّهِۦِ فَلۡيَعۡمَلۡ عَمَلٗ صَلٰحِٗا وَلَ يشُۡكِۡ 
حَدَۢا ١١٠

َ
بعِِبَادَةِ رَبّهِۦِٓ أ
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SURA YA MARYAM

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Kãf, Hã, Yã, ‛Ayn, Ṣwăd» 
Yametangulia maelezo kuhusu herufi 
za mkato kama hizi katika mwanzo 
wa sura ya Al-Baqarah.

2. Huu ni utajo wa rehema ya Mola wako 
kwa mja wake Zakariyyã. Tutakupasha 
habari yake, kwani pana mazingatio 
ndani yake kwa wenye kuzingatia.

3. Pindi alipomuomba Mola wake kwa 
siri, ili yawe ni maombi makamilifu 
zaidi na yenye kutimia katika 
kumtakasia Allah Mtukufu na yawe ni 
yenye matarajio zaidi ya kujibiwa.

4. Akasema, «Mola wangu! Mimi 
nimezeeka na mifupa yangu 
imedhoofika na nywele nyeupe 
zimeenea kichwani, na sikuwa 
huko nyuma nimekataliwa kujibiwa 
maombi».

5. Na mimi ninaogopa kwamba jamaa 
zangu wa karibu na wenye kusimama 
na mimi wasije, baada ya kufa 
kwangu, wakaacha kuisimamia Dini 
yako vile inavyotakikana isimamiwe 
na wakaacha kuwalingania waja wako 
kuwaleta kwako, na mke wangu ni tasa 
hazai, basi nitunukie kutoka kwako 
mtoto awe ni mrithi na msaidizi.

6. Atakayeurithi unabii wangu na 
unabii wa kizazi cha Ya‛qûb, na 
umfanye mtoto huyu kuwa ni mwenye 
kuridhiwa na wewe na waja wako.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

كٓهيعٓصٓ ١

ذكِۡرُ رحََۡتِ رَبّكَِ عَبۡدَهۥُ زَكَرِيَّآ ٢

ا ٣ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ ندَِاءًٓ خَفِيّٗ

قاَلَ رَبِّ إنِِّ وَهَنَ ٱلۡعَظۡمُ مِنِّ وَٱشۡتَعَلَ 
كُنۢ بدُِعَئٓكَِ رَبِّ 

َ
سُ شَيۡبٗا وَلمَۡ أ

ۡ
أ ٱلرَّ

ا ٤ شَقِيّٗ

وَإِنِّ خِفۡتُ ٱلمَۡوَلَِٰ مِن وَرَاءٓيِ وَكَنتَِ 
نكَ  ُ تِ عَقرِٗا فَهَبۡ لِ مِن لدَّ

َ
ٱمۡرَأ

وَلِّٗا ٥

يرَِثنُِ وَيَرثُِ مِنۡ ءَالِ يَعۡقُوبَۖ وَٱجۡعَلۡهُ 
ا ٦ رَبِّ رضَِيّٗ
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7. Ewe Zakariyyã! Sisi tunakupa 
bishara ya kukubaliwa maombi yako. 
Tumekutunukia mtoto wa kiume, jina 
lake ni Yahyã, hatujampatia jina hili 
yoyote kabla yake.

8. Zakariyyã alisema kwa kushangaa, 
«Mola wangu! Vipi nitakuwa na mtoto 
wa kiume na hali mke wangu ni tasa 
hazai, na mimi nimefikia upeo wa 
ukongwe na ulaini wa mifupa».

9. Malaika akasema kumjibu Zakariyyã 
juu ya kile alichokionea ajabu, 
«Mambo ni kama unavyosema kuwa 
mke wako ni tasa na kuwa wewe 
umefikia upeo wa uzee, lakini Mola 
wako Amesema, ‘Kumuumba Yahyã 
kwa namna hii ni jambo sahali 
na jepesi kwangu.’» Kisha Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Alimtajia 
Zakariyyã jambo la ajabu zaidi 
kuliko lile aliloliuliza akasema, «Na 
nimekuumba wewe kabla ya Yahyã na 
hukuwa ni kitu chenye kutajika wala 
kilichoko».

10. Zakariyyã akasema kutaka kujituliza 
zaidi, «Mola wangu! Nipe alama 
ya kwamba kile ambacho Malaika 
wamenibashiria nacho kishapatikana.» 
Akasema, «Alama yako ni kutoweza 
kusema na watu kwa muda wa masiku 
matatu na michana yake na hali wewe 
ni mzima mwenye afya».

11. Zakariyyã akawajia watu wake kutoka 
mahali pake pa kuswali, napo ni 
mahali alipobashiriwa kuwa atapata 
mtoto, na akawashiria wamtakase 
Allah Mtukufu asubuhi na jioni kwa 
kumshukuru Yeye Aliyetukuka.

كَ بغُِلَمٍٰ ٱسۡمُهُۥ يَۡيَٰ لمَۡ  ُ يَزَٰكَرِيَّآ إنَِّا نبُشَِّ
ا ٧ ُۥ مِن قَبۡلُ سَمِيّٗ نَۡعَل لَّ

ٰ يكَُونُ لِ غُلَمٰٞ وَكَنتَِ  نَّ
َ
قاَلَ رَبِّ أ

تِ عَقرِٗا وَقَدۡ بلََغۡتُ مِنَ ٱلۡكِبَِ 
َ
ٱمۡرَأ

ا ٨ عِتيِّٗ

ٞ وَقَدۡ  َّ هَيّنِ قاَلَ كَذَلٰكَِ قاَلَ رَبُّكَ هُوَ عََ
ا ٩ خَلَقۡتُكَ مِن قَبۡلُ وَلمَۡ تكَُ شَيۡـٔٗ

لَّ 
َ
ٓ ءَايةَٗۖ قاَلَ ءَايَتُكَ أ قاَلَ رَبِّ ٱجۡعَل لِّ
ا ١٠ تكَُلّمَِ ٱلنَّاسَ ثلََثَٰ لَاَلٖ سَويِّٗ

وحَٰۡٓ 
َ
ٰ قَوۡمِهۦِ مِنَ ٱلمِۡحۡرَابِ فَأ فَخَرَجَ عََ
ا ١١ ن سَبّحُِواْ بكُۡرَةٗ وعََشِيّٗ

َ
إلَِۡهِمۡ أ
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12. Alipozaliwa Yahyã na akafikia umri 
wa kufahamu maneno, Allah Mtukufu 
Alimuamuru aichukue Taurati kwa 
bidii na jitihada kwa kusema, «Ewe 
Yahyã! Ichukue Taurati kwa bidii na 
jitihada kwa kuyahifadhi matamko 
yake na kuyafahamu maneno yake 
na kuitumia, na tulimpa busara na 
ufahamu mzuri ilhali yeye ni mdogo 
wa miaka».

13. Na tulimpa rehema na mapenzi 
kutoka kwetu na kusafika na 
madhambi. Na alikuwa ni 
muogopaji Allah Mtukufu 
Aliyetukuka na ni mtiifu Kwake, 
mtekelezaji yale Aliyoyalazimisha 
na ni mwenye kujiepusha na yale 
Aliyoyaharamisha.

14. Na alikuwa mtiifu kwa wazazi wake 
wawili, na hakuwa ni mwenye kiburi 
cha kutomtii Mola wake na kutowatii 
wazazi wake wawili.

15. Na salamu itokayo kwa Allah 
Mtukufu imshukie Yahyâ na amani 
iwe na yeye siku alipozaliwa na siku 
atakapokufa na siku atakapofufuliwa 
hali ya kuwa hai.

16. Na utaje, ewe Mtume, katika hii 
Qur’ani habari ya Maryam alipojiweka 
mbali na watu wake, akajifanyia 
mahali upande wa Mashariki kando 
na wao.

17. Akaweka kizuizi chenye kumsitiri 
na jamaa zake na watu wengine, 
hapo tukampelekea Malaika Jibrili 
akajitokeza kwake katika sura ya 
binadamu aliyetimia umbo.

ةٖۖ وَءَاتَيۡنَهُٰ  يَيَٰحۡيَٰ خُذِ ٱلۡكِتَبَٰ بقُِوَّ
ا ١٢ ٱلُۡكۡمَ صَبيِّٗ

ا ١٣ نَّا وَزَكَوٰةٗۖ وَكَنَ تقَِيّٗ ُ وحََنَانٗا مِّن لدَّ

ا ١٤ يهِۡ وَلمَۡ يكَُن جَبَّارًا عَصِيّٗ اۢ بوَِلِٰدَ وَبَرَّ

وسََلَمٌٰ عَلَيۡهِ يوَۡمَ وُلِدَ وَيَوۡمَ يَمُوتُ وَيَوۡمَ 
ا ١٥ يُبۡعَثُ حَيّٗ

وَٱذۡكُرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ مَرۡيَمَ إذِِ ٱنتبََذَتۡ مِنۡ 
ا ١٦ قيِّٗ هۡلهَِا مَكَنٗا شَۡ

َ
أ

رسَۡلۡنَآ 
َ
َذَتۡ مِن دُونهِِمۡ حِجَابٗا فَأ فَٱتَّ

ا ١٧ ا سَويِّٗ إلَِۡهَا رُوحَنَا فَتَمَثَّلَ لهََا بشََٗ
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18. Maryam akasema kumwambia, 
«Mimi najilinda kwa Allah Mtukufu 
na wewe usinifanye ubaya, iwapo 
wewe ni miongoni mwa wanaomcha 
Allah Mtukufu».

19. Malaika akamwambia, «Kwa hakika, 
mimi ni mjumbe wa Mola wako, 
Amenituma kwako nikutunuku mtoto 
wa kiume aliyesafika na madhambi».

20. Maryam akamwambia Malaika, 
«Vipi mimi niwe na mtoto wa kiume, 
na hakuna binadamu aliyenigusa 
kwa ndoa ya halali, na mimi sikuwa 
mzinifu?»

21. Malaika akasema kumwambia, 
«Mambo ni hivyo kama unavyoeleza 
kwamba hakuna binadamu aliyekugusa 
na hukuwa mzinifu, lakini Mola wako 
Amesema, ‘Jambo hili kwangu ni 
jepesi, na ili mtoto huyu awe ni alama 
kwa watu yenye kuonesha uwezo wa 
Allah Mtukufu Aliyetukuka, na awe 
ni rehema itakayotokana na sisi kwake 
yeye, kwa mama yake na kwa watu.’» 
Na kupatikana kwa ‘Ǐsâ kinamna hii 
lilikuwa ni jambo lililokadiriwa katika 
Ubao uliohifadhiwa, basi hapana budi 
lifanyike.

22. Maryam akabeba mimba ya mtoto 
wa kiume baada ya Jibrili kupuliza 
kwenye mwanya wa kanzu yake, na 
pulizo hilo likafika kwenye kizazi 
chake, na kwa sababu hiyo mimba 
ikaingia, na akaenda nayo mahali 
mbali na watu.

23. Na uchungu wa mimba ukamfanya 
aende kwenye kigogo cha mtende, 
hapo akasema, «Natamani ningekufa 

عُوذُ بٱِلرَّحۡمَٰنِ مِنكَ إنِ كُنتَ 
َ
ٓ أ قَالَتۡ إنِِّ
ا ١٨ تقَِيّٗ

هَبَ لكَِ 
َ
ناَ۠ رسَُولُ رَبّكِِ لِ

َ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

ا ١٩ غُلَمٰٗا زَكيِّٗ

ٰ يكَُونُ لِ غُلَمٰٞ وَلمَۡ يَمۡسَسۡنِ  نَّ
َ
قَالَتۡ أ

ا ٢٠ كُ بغَِيّٗ
َ
بشََٞ وَلمَۡ أ

 ۖ ٞ َّ هَيّنِ قاَلَ كَذَلٰكِِ قاَلَ رَبُّكِ هُوَ عََ
ٓۥ ءَايةَٗ لّلِنَّاسِ وَرحََۡةٗ مِّنَّاۚ وَكَنَ  وَلِنجَۡعَلَهُ

ا ٢١  قۡضِيّٗ مۡرٗا مَّ
َ
أ

* فَحَمَلَتۡهُ فَٱنتبََذَتۡ بهِۦِ مَكَنٗا 
ا ٢٢ قَصِيّٗ

جَاءَٓهَا ٱلمَۡخَاضُ إلَِٰ جِذۡعِ ٱلنَّخۡلَةِ 
َ
فَأ

قَالَتۡ يَلَٰيۡتنَِ مِتُّ قَبۡلَ هَذَٰا وَكُنتُ
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kabla ya siku ya leo na nikawa kitu 
kisichojulikana, kisichotajwa na 
kisichotambulika ‘ni nani mimi?.’»

24. Jibrili au ‘Ǐsâ akamwita na 
kumwambia, «usisikitike, kwani 
Mola wako amekufanyia chini yako 
mkondo wa maji».

25. «Na ukitikise kigogo cha mtende, 
zitakuangukia tende mbivu laini 
zitokazo mtini».

26. «Basi zile hizo tende mbivu na 
unywe maji na ujifurahishe kwa 
huyo mtoto mwenye kuzaliwa. Na 
umuonapo yoyote miongoni mwa 
watu, akakuuliza juu ya jambo lako, 
mwambie, ‘Mimi nimejilazimisha 
nafsi yangu kwa Allah Mtukufu 
ninyamaze, sitatasema na mtu leo.’» 
Kunyamaza kimya kulikuwa ni ibada 
katika Sheria yao, na haikuwa hivyo 
katika Sheria ya Mtume Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie.

27. Hapo Maryam aliwajia watu wake, na 
yeye amembeba mtoto wake, akitokea 
mahali mbali. Walipomuona namna 
hiyo, walisema kumwambia, «Ewe 
Maryam! Umeleta jambo kubwa 
ulilolizua».

28. «Ewe dada wa mtu mwema Hârûn! 
Baba yako hakuwa ni mtu mbaya 
anayefanya machafu, na mama 
yako hakuwa ni mwanamke mbaya 
anayefanya umalaya».

29. Maryam akashiria kwa mwanawe 
‘Ǐsâ ili wamuulize na waseme naye. 
Wakasema kwa kumpinga, «Vipi 

ا ٢٣ نسِيّٗ نسَۡيٗا مَّ

لَّ تَۡزَنِ قَدۡ جَعَلَ 
َ
فَنَادَىهَٰا مِن تَۡتهَِآ أ
ا ٢٤ رَبُّكِ تَۡتَكِ سَِيّٗ

وَهُزِّيٓ إلَِۡكِ بِِذۡعِ ٱلنَّخۡلَةِ تسَُٰقِطۡ 
ا ٢٥ عَلَيۡكِ رُطَبٗا جَنيِّٗ

ا ترََينَِّ مِنَ  بِ وَقَرِّي عَيۡنٗاۖ فَإمَِّ فَكُِ وَٱشَۡ
حَدٗا فَقُولِٓ إنِِّ نذََرۡتُ للِرَّحۡمَٰنِ 

َ
ٱلۡبشََِ أ

ا ٢٦ كَلّمَِ ٱلَۡوۡمَ إنِسِيّٗ
ُ
صَوۡمٗا فَلَنۡ أ

ۖۥ قاَلوُاْ يَمَٰرۡيَمُ  تتَۡ بهِۦِ قَوۡمَهَا تَۡمِلُهُ
َ
فَأ

ا ٢٧ ا فَرِيّٗ لَقَدۡ جِئۡتِ شَيۡـٔٗ

 سَوءٖۡ 
َ
بوُكِ ٱمۡرَأ

َ
خۡتَ هَرُٰونَ مَا كَنَ أ

ُ
يـَٰٓأ

ا ٢٨ كِ بغَِيّٗ مُّ
ُ
وَمَا كَنتَۡ أ

شَارَتۡ إلَِۡهِۖ قاَلوُاْ كَيۡفَ نكَُلّمُِ مَن 
َ
فَأ

ا ٢٩ كَنَ فِ ٱلمَۡهۡدِ صَبيِّٗ
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tutasema na ambaye bado yuko 
kwenye malezi aliye mchanga wa 
kunyonya?»

30. ‘Ǐsâ akasema, na yeye yuko katika hali 
ya uchanga wa kuwa kwenye malezi 
yuwanyonya, «Mimi ni mja wa Allah 
Mtukufu, Ameamua kunipatia Kitabu, 
nacho ni Injili, na amenifanya Nabii».

31. «Na Amenifanya niwe na wingi 
wa wema na manufaa popote 
nipatikanapo, na ameniusia kutunza 
Swala na kutoa Zaka muda wa mimi 
kuwa hai».

32. «Na Amenifanya mimi niwe mwenye 
kumtendea wema mama yangu, na 
hakunifanya ni mwenye kujiona wala 
ni mbaya mwenye kumuasi Mola 
wangu».

33. «Na salamu na amani ziko juu 
yangu mimi siku niliyozaliwa, siku 
nitakapokufa na siku nitakapofufuliwa 
nikiwa hai siku ya Kiyama».

34. Huyo tuliyekuhadithia, ewe Mtume, 
sifa zake na habari zake ndiye Ǐsâ 
mwana wa Maryam pasina shaka, 
yeye ni neno la haki ambalo Mayahudi 
na Wanaswara walilifanyia shaka.

35. Haikuwa kwa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, wala hainasibiani na 
Yeye kujichukulia mtoto miongoni 
mwa waja wake na viumbe vyake, 
ametakasika na hilo; Akiamua jambo 
lolote, miongoni mwa mambo, na 
Akalitaka liwe, dogo au kubwa, 
halimkatalii, kwa hakika Yeye 
Analiambia, «Kuwa» na likawa kama 
alivyolitaka liwe.

ِ ءَاتىَنَِٰ ٱلۡكِتَبَٰ  قاَلَ إنِِّ عَبۡدُ ٱللَّ
ا ٣٠ وجََعَلَنِ نبَيِّٗ

وۡصَنِٰ 
َ
يۡنَ مَا كُنتُ وَأ

َ
وجََعَلَنِ مُبَارَكً أ

ا ٣١ كَوٰةِ مَا دُمۡتُ حَيّٗ لَوٰةِ وَٱلزَّ بٱِلصَّ

تِ وَلمَۡ يَۡعَلۡنِ جَبَّارٗا  اۢ بوَِلِٰدَ وَبَرَّ
ا ٣٢ شَقِيّٗ

مُوتُ وَيَوۡمَ 
َ
َّ يوَۡمَ وُلِدتُّ وَيَوۡمَ أ لَمُٰ عََ وَٱلسَّ

ا ٣٣ بۡعَثُ حَيّٗ
ُ
أ

ِي  ذَلٰكَِ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ قَوۡلَ ٱلَۡقِّ ٱلَّ
ونَ ٣٤ فيِهِ يَمۡتَُ

ٓۥۚ  ن يَتَّخِذَ مِن وَلَدٖۖ سُبۡحَنَٰهُ
َ
ِ أ مَا كَنَ لِلَّ

مَا يَقُولُ لَُۥ كُن  مۡرٗا فَإنَِّ
َ
إذَِا قَضَٰٓ أ
فَيَكُونُ ٣٥
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36. Na ‘Ǐsâ aliwaambia watu wake, «Na 
hakika ya Allah Mtukufu, Ambaye 
nawalingania nyinyi Kwake, ni Mola 
wangu na Mola wenu, basi muabuduni 
Yeye Peke Yake Asiye na mshirika, 
kwani mimi na nyinyi tuko sawa 
katika uja na kumnyenyekea Yeye. Hii 
ndio njia isiyo na kona».

37. Mapote ya watu wa Kitabu 
walitafautiana baina yao kuhusu 
mambo ya ‘Ǐsâ, (amani imshukie), 
kati yao kuna wanaopita kiasi katika 
kumtukuza nao ni Wanaswara, kati 
yao kuna waliosema kuwa yeye 
ni Allah Mtukufu, kati yao kuna 
waliosema kuwa yeye ni mwana 
wa Allah Mtukufu, kati yao kuna 
waliosema kuwa yeye ni mmoja 
kati ya waungu watatu, Ametukuka 
Allah Mtukufu na kuwa mbali na 
hilo wanalolisema, na kati yao kuna 
waliomwepuka, nao ni Mayahudi, na 
wakasema kwamba yeye ni mchawi 
na wakasema kwamba yeye ni mwana 
wa Yûsuf aliyekuwa seremala. Basi 
maangamivu ni ya waliokanusha 
kuwa wataishuhudia siku yenye 
vitisho vikubwa, nayo ni Siku ya 
Kiyama. 

38. Ni makali yalioje yatakuwa masikizi 
yao na macho yao Siku ya Kiyama, 
siku watakayokuja kwa Allah 
Mtukufu, wakati ambapo hilo 
halitawafaa! Lakini madhalimu leo, 
katika dunia hii, wametoka nje ya haki 
waziwazi.

39. Na uwaonye watu, ewe Mtume, 
Siku ya Majuto, wakati wa hukumu 
kutolewa, na mauti yaletwe kama 

َ رَبِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا  وَإِنَّ ٱللَّ
سۡتَقيِمٞ ٣٦ صِرَطٰٞ مُّ

حۡزَابُ مِنۢ بيَۡنهِِمۡۖ فَوَيۡلٞ 
َ
فَٱخۡتَلَفَ ٱلۡ

شۡهَدِ يوَۡمٍ  ِينَ كَفَرُواْ مِن مَّ لّلَِّ
عَظِيمٍ ٣٧

توُنَنَا لَكِٰنِ 
ۡ
بصِۡۡ يوَۡمَ يأَ

َ
سۡمِعۡ بهِِمۡ وَأ

َ
أ

بيِٖن ٣٨ ٰـلمُِونَ ٱلَۡوۡمَ فِ ضَلَلٰٖ مُّ ٱلظَّ

مۡرُ وَهُمۡ 
َ
ةِ إذِۡ قُضَِ ٱلۡ نذِرهُۡمۡ يوَۡمَ ٱلَۡسَۡ

َ
وَأ

فِ غَفۡلَةٖ وَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٣٩
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kwamba ni kondoo mzuri, achinjwe 
hapo na uamuzi utolewe baina ya 
viumbe, na hapo watu wa Imani 
waende Peponi na watu wa ukafiri 
waende Motoni, na hali wao leo katika 
dunia hii wameghafilika na yale 
ambayo walionywa nayo, hivyo basi 
hawaamini wala hawafanyi matendo 
mema. 

40. Sisi ndio tutakaoirithi ardhi na walio 
juu yake kwa kutoweka kwao na 
kusalia kwetu baada yao, na uamuzi 
wetu kupitishwa kwao. Na kwetu 
sisi ndio mwisho wao na kuhesabiwa 
kwao, na hapo tuwalipe kwa matendo 
yao. 

41. Na uwatajie, ewe Mtume, watu wako 
katika hii Qur’ani kisa cha Ibrâhĩm, 
amani imshukie; kwa hakika yeye 
alikuwa ni mkweli mkubwa na ni 
miongoni mwa Manabii wa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, wenye daraja 
za juu.

42. Aliposema kumwambia baba yake, 
Ãzar, «Ewe baba yangu! Ni kwa 
jambo gani unaabudu badala ya Allah 
Mtukufu, masanamu wasiosikia, 
wasioona na wasioweza kuzuia 
chochote kisikufike?»

43. Ewe baba yangu! Hakika Allah 
Mtukufu Amenipa ujuzi ambao 
hakukupa, basi nikubalie na unifuate 
kwa yale ninayokuitia kwayo, 
nikuongoze kwenye njia ya sawa 
ambayo hutapotea ukiifuata. 

44. «Ewe baba yangu! Usimtii Shetani 
ukawaabudu hawa masanamu, 
kwani Shetani anaenda kinyume na 

رۡضَ وَمَنۡ عَلَيۡهَا وَإِلَۡنَا 
َ
إنَِّا نَۡنُ نرَثُِ ٱلۡ
يرُجَۡعُونَ ٤٠

وَٱذۡكُرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ إبِرَۡهٰيِمَۚ إنَِّهُۥ كَنَ 
يقٗا نَّبيًِّا ٤١ صِدِّ

بتَِ لمَِ تَعۡبُدُ مَا لَ 
َ
بيِهِ يـَٰٓأ

َ
إذِۡ قاَلَ لِ

يسَۡمَعُ وَلَ يُبۡصُِ وَلَ يُغۡنِ عَنكَ 
ا ٤٢ شَيۡـٔٗ

بتَِ إنِِّ قَدۡ جَاءَٓنِ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ مَا لمَۡ 
َ
يـَٰٓأ

ا ٤٣ هۡدِكَ صِرَطٰٗا سَويِّٗ
َ
تكَِ فَٱتَّبعِۡنِٓ أ

ۡ
يأَ

يۡطَنَٰ  يۡطَنَٰۖ إنَِّ ٱلشَّ بتَِ لَ تَعۡبُدِ ٱلشَّ
َ
يـَٰٓأ

ا ٤٤ كَنَ للِرَّحۡمَٰنِ عَصِيّٗ
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Allah Mtukufu Mwingi wa rehema, 
anakuwa na kiburi kumtii Allah 
Mtukufu».

45. «Ewe baba yangu! Mimi ninaogopa 
usije ukafa kwenye ukafiri wako, 
ikakupata adhabu ya Mwingi wa 
rehema na ukawa ni rafiki wa Shetani 
ndani ya Moto».

46. Baba yake Ibrãhîm akasema 
kumwambia mwanawe, Kwani wewe 
umegeuka na kukataa kuabudu 
waungu wangu, ewe Ibrãhîm Basi 
usipokomeka kuwatukana, nitakuua 
kwa kukupiga mawe. Na niondokee, 
usikutane na mimi wala usiseme na 
mimi kwa kipindi cha muda mrefu.

47. Ibrãhîm alisema kumwambia baba 
yake, «Amani juu yako kutoka 
kwangu, halitakufikia kutoka kwangu 
jambo unalolichukia, na nitakuombea 
Allah Mtukufu uongofu na msamaha. 
Hakika Mola wangu ni Mwingi wa 
huruma ni Mpole kwangu kulingana na 
hali yangu, nikimuomba Ataniitikia».

48. Na nitajitenga na nyinyi na waungu 
wenu mnaowaabudu badala ya Allah 
Mtukufu. Na nitamuomba Mola 
wangu kwa kumtakasia, nikiwa na 
matumaini kuwa sitapita patupu 
kwa kumuomba Mola wangu anipe 
ninachomuomba.

49. Na alipojitenga nao na waungu wao 
wanaowaabudu badala ya Allah 
Mtukufu, tulimruzuku, miongoni 
mwa watoto tuliomruzuku, Isḥãq 
na Ya‛qûb mtoto wa Isḥãq na 
tukawafanya wawili hao kuwa 
Manabii.

كَ عَذَابٞ مِّنَ  ن يَمَسَّ
َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ بتَِ إنِِّ

َ
يـَٰٓأ

يۡطَنِٰ وَلِّٗا ٤٥ ٱلرَّحۡمَٰنِ فَتَكُونَ للِشَّ

نتَ عَنۡ ءَالهَِتِ يـَٰٓإبِرَۡهٰيِمُۖ 
َ
رَاغِبٌ أ

َ
قاَلَ أ

رجَُۡنَّكَۖ وَٱهۡجُرۡنِ 
َ
َّمۡ تنَتَهِ لَ لَئنِ ل
ا ٤٦ مَليِّٗ

ۖ إنَِّهُۥ  ٓ سۡتَغۡفِرُ لكََ رَبِّ
َ
قاَلَ سَلَمٌٰ عَلَيۡكَۖ سَأ
ا ٤٧ كَنَ بِ حَفِيّٗ

 ِ عۡتَِلُكُمۡ وَمَا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
َ
وَأ

كُونَ بدُِعَءِٓ 
َ
ٓ أ لَّ

َ
دۡعُواْ رَبِّ عَسَٰٓ أ

َ
وَأ

ا ٤٨ رَبِّ شَقِيّٗ

 ِ لهَُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ ا ٱعۡتََ فَلَمَّ
 جَعَلۡنَا 

ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَۖ وَكُّٗ وَهَبۡنَا لَُ
ا ٤٩ نبَيِّٗ
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50. Na tukawatunukia wao wote 
rehema zetu zikiwa ni nyongeza 
zisizohesabika, na tukawajaalia 
watajike vizuri na wasifiwe kwa sifa 
njema zenye kubaki kwa watu.

51. Na utaje katika Qur’ani, ewe Mtume, 
kisa cha Mûsã, amani imshukie. 
Kwa hakika, yeye alikuwa ni mteule 
aliyesafishwa, na alikuwa ni Mtume 
na ni Nabii miongoni mwa Mitume 
waliokuwa na uthabiti.

52. Na tulimuita upande wa jabali la 
Ṭûr Sînã’ kuliani kwake (Mûsã), na 
tukamleta karibu na tukamtukuza 
kwa kusema na yeye. Katika aya hii 
pana kuthibitisha sifa ya kusema kwa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, kama 
inavyonasibiana na utukufu Wake na 
ukamilifu Wake.

53. Na tulimtunukia Mûsã, kutokana 
na rehema zetu, ndugu yake Hãrûn 
akawa Nabii mwenye kumtilia nguvu 
na kumsaidia.

54. Na utaje, ewe Mtume, katika hii 
Qur’ani habari ya Ismãîl, amani 
imshukie. Yeye alikuwa ni mkweli 
katika ahadi, hakuahidi kitu 
isipokuwa hukitekeleza, na alikuwa ni 
Mtume na ni Nabii.

55. Na alikuwa akiwaamrisha watu wake 
kusimamisha Swala na kutoa Zaka, na 
alikuwa kwa Mola wake, Aliyeshinda 
na kutukuka, ni mwenye kuridhiwa.

56. Na utaje, ewe Mtume, katika hii Qur’ani 
habari ya Idrîs, amani imshukie. Yeye 
alikuwa ni mkweli mkubwa katika 
maneno yake na vitendo vyake, ni Nabii 
aliyeletewa wahyi.

وَوَهَبۡنَا لهَُم مِّن رَّحَۡتنَِا وجََعَلۡنَا لهَُمۡ 
ا ٥٠ لسَِانَ صِدۡقٍ عَليِّٗ

ۚ إنَِّهُۥ كَنَ  وَٱذۡكُرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ مُوسَٰٓ
ا ٥١ مُۡلَصٗا وَكَنَ رسَُولٗ نَّبيِّٗ

يۡمَنِ 
َ
ورِ ٱلۡ وَنَدَٰينَۡهُٰ مِن جَانبِِ ٱلطُّ

ا ٥٢ بۡنَهُٰ نَِيّٗ وَقَرَّ

خَاهُ هَرُٰونَ 
َ
وَوَهَبۡنَا لَُۥ مِن رَّحَۡتنَِآ أ

ا ٥٣ نبَيِّٗ

وَٱذۡكُرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ إسِۡمَعٰيِلَۚ إنَِّهُۥ كَنَ 
ا ٥٤ صَادِقَ ٱلوۡعَۡدِ وَكَنَ رسَُولٗ نَّبيِّٗ

كَوٰةِ وَكَنَ  لَوٰةِ وَٱلزَّ هۡلَهُۥ بٱِلصَّ
َ
مُرُ أ

ۡ
وَكَنَ يأَ

ا ٥٥ عِندَ رَبّهِۦِ مَرۡضِيّٗ

وَٱذۡكُرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ إدِۡريِسَۚ إنَِّهُۥ كَنَ 
ا ٥٦ يقٗا نَّبيِّٗ صِدِّ
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57. Na tukauinua utajo wake kwa 
viumbe wote na cheo chake kwa 
wale waliosogezwa karibu. Akawa ni 
mwenye utajo wa juu na, ni mwenye 
cheo cha juu.

58. Hawa niliokusimulia habari zao, ewe 
Mtume, ni wale ambao Allah Mtukufu 
Amewaneemesha kwa nyongeza 
Zake na taufiki Yake, Akawafanya 
ni Mitume miongoni mwa kizazi cha 
Ãdam, na miongoni mwa kizazi cha 
wale tuliowabeba pamoja na Nûh, 
katika jahazi, na miongoni mwa 
kizazi cha Ibrãhîm, na miongoni mwa 
kizazi cha Ya‛qûb, na miongoni mwa 
wale tuliowaongoza kwenye Imani 
na tukawateua kwa utume na unabii. 
Wasomewapo aya za Mwingi wa 
rehema zinazokusanya upweke Wake 
na hoja Zake wanajiporomosha chini 
hali ya kumsujudia Allah Mtukufu 
kwa kunyenyekea na kujidhalilisha, 
na wanalia kwa kumcha Yeye, 
kutakasika ni Kwake na kutukuka ni 
Kwake.

59. Wakaja, baada ya hawa 
walioneemeshwa, wafuasi wabaya, 
ambao waliacha Swala kabisa au 
waliitoa nje ya wakati wake, au 
waliacha nguzo zake na mambo yake 
ya lazima na wakafuata yanayolingana 
na kunasibiana na matamanio yao. 
Basi hao watapata shari na upotevu na 
kuhuzunika ndani ya Jahanamu.

60. Lakini aliyetubia dhambi zake 
miongoni mwao, akamuamini Mola 
wake na akafanya mema kusadikisha 
toba yake, hao Allah Mtukufu 
Atakubali toba yao, na wataingia 

وَرَفَعۡنَهُٰ مَكَناً عَليًِّا ٥٧

ُ عَلَيۡهِم مِّنَ  نۡعَمَ ٱللَّ
َ
ِينَ أ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

نۡ حََلۡنَا مَعَ  ٱلنَّبيِّـِنَۧ مِن ذُرّيَِّةِ ءَادَمَ وَمِمَّ
نۡ  ٰٓءِيلَ وَمِمَّ نوُحٖ وَمِن ذُرّيَِّةِ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡرَ

هَدَيۡنَا وَٱجۡتَبيَۡنَاۚٓ إذَِا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰ 
ٱلرَّحۡمَٰنِ خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وَبُكِيّٗا۩ ٥٨ 

ضَاعُواْ 
َ
* فَخَلَفَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ خَلۡفٌ أ

هَوَتِٰۖ فَسَوۡفَ يلَۡقَوۡنَ  بَعُواْ ٱلشَّ لَوٰةَ وَٱتَّ ٱلصَّ
غَيًّا ٥٩

إلَِّ مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا 
وْلَـٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ ٱلَۡنَّةَ وَلَ يُظۡلَمُونَ 

ُ
فَأ

ا ٦٠ شَيۡـٔٗ
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Peponi pamoja na Waumini, na 
hawatapunguziwa chochote katika 
matendo yao mema. 

61. Pepo yenye mabustani ya milele na 
makazi ya daima, nayo ni ile ambayo 
Mwingi wa rehema Aliwaahidi waja 
Wake na kuifanya wasiione, nao 
wakaiamini bila ya kuwa wameiona. 
Hakika agizo la Allah Mtukufu kwa 
waja Wake la hii Pepo ni lenye kuja, 
hapana budi.

62. Watu wa Peponi hawatasikia maneno 
ya batili humo, lakini watasikia 
‘salamu’ ikiwa ndio maamkizi yao. Na 
watapata riziki yao humo ya chakula 
na kinywaji daima, kila wanapotaka, 
asubuhi na jioni, haina kiasi wala hadi 
maalumu.

63. Hiyo ndiyo Pepo inayosifiwa kwa sifa 
hizo, hiyo ndiyo ambayo tutairithisha 
na kuitoa kuwapa waja wetu 
wanaotuogopa kwa kufuata amri zetu 
na kujiepusha na makatazo yetu.

64. Na useme, ewe Jibrili, kumwambia 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
Sisi, Malaika, hatuteremki kutoka 
mbinguni kuja ardhini isipokuwa 
kwa amri ya Mola wako kwetu, 
ni Yake yaliyoko mbele yetu 
yanayotukabili ya mambo ya 
Akhera, na yale yaliyoko nyuma 
yetu yaliyopita katika ulimwengu, na 
yale yaliyoko baina ya ulimwengu na 
Akhera. Amri yote ni Yake ya mahali 
na wakati. Na hakuwa Mola wako 
ni Mwenye kusahau kitu chochote 
miongoni mwa vitu. 

ٰـتِ عَدۡنٍ ٱلَّتِ وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ عِبَادَهُۥ  جَنَّ
ا ٦١ تيِّٗ

ۡ
بٱِلۡغَيۡبِۚ إنَِّهُۥ كَنَ وعَۡدُهُۥ مَأ

لَّ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لَغۡوًا إلَِّ سَلَمٰٗاۖ وَلهَُمۡ 
ا ٦٢ رزِقُۡهُمۡ فيِهَا بكُۡرَةٗ وعََشِيّٗ

تلِۡكَ ٱلَۡنَّةُ ٱلَّتِ نوُرثُِ مِنۡ عِبَادِناَ مَن 
ا ٦٣ كَنَ تقَِيّٗ

مۡرِ رَبّكَِۖ لَُۥ مَا بَيۡنَ 
َ
لُ إلَِّ بأِ وَمَا نتَنَََّ

يدِۡينَا وَمَا خَلۡفَنَا وَمَا بَيۡنَ ذَلٰكَِۚ وَمَا كَنَ 
َ
أ

ا ٦٤ رَبُّكَ نسَِيّٗ
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65. Yeye Ndiye Allah Mtukufu, Mola wa 
mbingu na ardhi na vilivyoko baina 
yake, Ndiye Mmiliki, Muumba na 
Mwendeshaji wa hivyo vyote, basi 
muabudu Yeye Peke Yake, ewe Nabii, 
na uvumilie katika kumtii, wewe na 
waliokufuata, Hana mfano Wake kitu 
chochote katika dhati Yake, sifa Zake 
na vitendo Vyake. 

66. Na binadamu kafiri anasema, kwa 
kukanusha kufufuliwa baada ya kufa, 
«Je mimi nikifa na nikamalizika, 
kweli nitatolewa kwenye kaburi langu 
nikiwa hai?»

67. Vipi binadamu huyu kafiri amejisahau 
nafsi yake? Kwani hakumbuki 
kwamba sisi tulimuumba mara ya 
kwanza na hakuwa ni kitu kilichoko?

68. Naapa kwa Mola wako, ewe 
Muhammad, tutawakusanya hawa 
wenye kukanusha kufufuliwa Siku ya 
Kiyama pamoja na Mashetani, kisha 
tutawaleta wote kando ya moto wa 
Jahanamu wakiwa wamepiga magoti, 
kwa ukubwa wa misukosuko ambayo 
wamo ndani yake, hali ya kuwa 
hawawezi kusimama.

69. Kisha tutawachukua, katika kila pote, 
wale wakiukaji amri zaidi na wenye 
kumuasi Allah Mtukufu zaidi, tuanze 
kuwaadhibu.

70. Kisha sisi tunawajua zaidi wale 
wanaostahili kuingia Motoni na 
kuadhibika kwa joto lake.

71. Na hakuna katika nyinyi, enyi watu, 
yoyote isipokuwa ataufikia huo 
Moto kwa kupita juu Ṣirâṭ (Njia) 

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ رَّبُّ ٱلسَّ

فَٱعۡبُدۡهُ وَٱصۡطَبِۡ لعِِبَدَٰتهِِۚۦ هَلۡ تَعۡلَمُ لَُۥ 
ا ٦٥ سَمِيّٗ

ءِذَا مَا مِتُّ لسََوۡفَ 
َ
نسَٰنُ أ وَيَقُولُ ٱلِۡ
خۡرَجُ حَيًّا ٦٦

ُ
أ

نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن قَبۡلُ 
َ
نسَٰنُ أ وَ لَ يذَۡكُرُ ٱلِۡ

َ
أ

ا ٦٧ وَلمَۡ يكَُ شَيۡـٔٗ

يَطِٰيَن ثُمَّ  هُمۡ وَٱلشَّ نَّ فَوَرَبّكَِ لَنحَۡشَُ
ا ٦٨ هُمۡ حَوۡلَ جَهَنَّمَ جِثيِّٗ نَّ لَنحُۡضَِ

شَدُّ عََ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
ِ شِيعَةٍ أ

ثُمَّ لَننَعَِنَّ مِن كُّ
ا ٦٩ ٱلرَّحۡمَٰنِ عِتيِّٗ

وۡلَٰ بهَِا 
َ
ِينَ هُمۡ أ عۡلَمُ بٱِلَّ

َ
ثُمَّ لَنحَۡنُ أ
ا ٧٠ صِليِّٗ

ٰ رَبّكَِ  وَإِن مِّنكُمۡ إلَِّ وَاردُِهَاۚ كَنَ عََ
ا ٧١ قۡضِيّٗ حَتۡمٗا مَّ
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iliyotandikwa juu ya daraja la moto 
wa Jahanamu, kila mmoja kulingana 
na matendo yake. Hilo ni jambo lenye 
kuwa kwa lazima, Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, Amepitisha na Ameamua 
kwamba halina budi kuwa, hakuna 
namna ya kuliepuka.

72. Kisha tutawaokoa wale ambao 
walimcha Mola wao kwa kumtii na 
kujiepusha na kumuasi na tuwaache 
Motoni wale waliojidhulumu nafsi zao 
katika hali ya kupiga magoti.

73. Na watu wakisomewa aya zetu 
zilizoteremshwa zilizo wazi, wale 
waliomkanusha Allah Mtukufu 
wanasema kuwaambia Waumini, «Ni 
pote gani kati yetu na nyinyi lenye 
mashukio bora zaidi na makao mazuri 
zaidi?»

74. Na ni mara nyingi tumewaangamiza 
ummah kabla ya hawa watu wako, 
ewe Mtume, waliokuwa na vitu vingi 
kuliko walivyokuwa navyo watu 
wako na mandhari ya kupendeza 
zaidi.

75. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
wao, Aliyekuwa amepotea njia ya 
haki asiyeifuata njia ya uongofu, 
Allah Mtukufu Atampa muhula na 
Atamnyoshea katika ule upotevu 
wake, mpaka atakapoyaona kwa 
yakini yale aliyoyaahidi Allah 
Mtukufu: ima adhabu ya haraka 
ulimwenguni au kusimama saa ya 
Kiyama, hapo atajua ni nani aliyopo 
na aliyetulia mahali pabaya na aliye 
mnyonge wa nguvu na askari.

ٰـلمِِيَن  نذََرُ ٱلظَّ ِينَ ٱتَّقَواْ وَّ ثُمَّ نُنَجِّ ٱلَّ
ا ٧٢ فيِهَا جِثيِّٗ

وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قَالَ 
يُّ 

َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ِينَ كَفَرُواْ للَِّ ٱلَّ

حۡسَنُ ندَِيّٗا ٧٣
َ
قَامٗا وَأ ٱلۡفَريِقَيۡنِ خَيۡٞ مَّ

حۡسَنُ 
َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وَكَمۡ أ

ثَثٰٗا وَرءِۡيٗا ٧٤
َ
أ

لَلَٰةِ فَلۡيَمۡدُدۡ لَُ  قُلۡ مَن كَنَ فِ ٱلضَّ
وۡاْ مَا يوُعَدُونَ 

َ
ٰٓ إذَِا رَأ اۚ حَتَّ ٱلرَّحۡمَنُٰ مَدًّ

اعَةَ فَسَيَعۡلَمُونَ  ا ٱلسَّ ا ٱلۡعَذَابَ وَإِمَّ إمَِّ
ضۡعَفُ جُندٗا ٧٥

َ
كَنٗا وَأ ٞ مَّ مَنۡ هُوَ شَّ
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76. Na Allah Mtukufu Anawaongezea 
waja Wake, walioongoka katika 
dini Yake, uongofu juu ya uongofu 
walionao kwa yale yanayowapitia 
mara kwa mara ya kuyaamini 
malazimisho ya Allah Mtukufu na 
kuyafuata kivitendo. Na matendo 
mema yaliyosalia yana malipo bora 
kwa Allah Mtukufu kesho Akhera, 
na yana matokeo bora na mwisho 
mwema. 

77. Je ushajua, ewe Mtume, na ukaona 
ajabu kuhusu huyu kafiri, Al-‛Ãs 
bin Wãil na walio mfano wake? 
Kwani yeye alizikufuru aya za Allah 
Mtukufu, akazikanusha na akasema, 
«Nitapatiwa huko Akhera mali na 
watoto».

78. Je, amechungulia ghaibu akaona kuwa 
yeye atakuwa na mali na watoto, au 
ana ahadi juu ya hilo kutoka kwa 
Allah Mtukufu?

79. Mambo siyo kama vile alivyodai yule 
kafiri, kwani yeye hana ujuzi wala 
hakupewa ahadi. Tutatayaandika 
anayoyasema ya urongo na uzushi juu 
ya Allah Mtukufu, na huko Akhera 
tutamuongezea aina mbali mbali za 
mateso, kama alivyojiongezea upotovu 
na upotevu.

80. Na tutamrithi mali yake na watoto 
wake, na atatujia Siku ya Kiyama 
akiwa peke yake, hana mali wala 
watoto. 

81. Na washirikina wamekua 
wakiwaabudu waungu badala ya Allah 
Mtukufu ili wawatetee na wajipatie 
nguvu kwao.

ِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ هُدٗىۗ  ُ ٱلَّ وَيَزِيدُ ٱللَّ
ٰـلحَِتُٰ خَيٌۡ عِندَ رَبّكَِ  وَٱلۡبَقِٰيَتُٰ ٱلصَّ

ا ٧٦ رَدًّ ثوََابٗا وخََيۡٞ مَّ

ِي كَفَرَ بِـَٔايَتٰنَِا وَقاَلَ  فَرَءَيتَۡ ٱلَّ
َ
أ

ا ٧٧ وتَيَنَّ مَالٗ وَوَلَدً
ُ
لَ

َذَ عِندَ ٱلرَّحۡمَٰنِ  مِ ٱتَّ
َ
لَعَ ٱلۡغَيۡبَ أ طَّ

َ
أ

عَهۡدٗا ٧٨

ۚ سَنَكۡتُبُ مَا يَقُولُ وَنَمُدُّ لَُۥ مِنَ  كََّ
ا ٧٩ ٱلۡعَذَابِ مَدّٗ

تيِنَا فَرۡدٗا ٨٠
ۡ
وَنرَِثهُُۥ مَا يَقُولُ وَيَأ

َكُونوُاْ لهَُمۡ  ِ ءَالهَِةٗ لِّ َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ وَٱتَّ
ا ٨١ عِزّٗ
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82. Mambo sivyo kama wanavyodai. 
Hawa waungu hawatakuwa ni 
nguvu kwao, lakini waungu hawa 
watawaruka huko Akhera kuwa 
waliwaabudu wao na watakuwa ni 
wenye kusaidia katika kuteta na wao 
na kuwakanusha, kinyume na vile 
walivyodhania juu yao. 

83. Je, huoni, ewe Mtume, kwamba 
sisi tumewasaliti Mashetani juu ya 
wenye kumkanusha Allah Mtukufu 
na Mitume Wake, ili wawapoteze na 
wawaondoe kutoka kwenye utiifu 
kuwapeleka kwenye uasi?

84. Basi usiwafanyie haraka, ewe Mtume, 
kwa kutaka adhabu iwashukie hawa 
makafiri, kwa kweli sisi tunahesabu 
umri wao na matendo yao hesabu 
isiyo na kasoro wala ukawiaji.

85. Siku ambayo tutawakusanya 
wachamungu kwa Mola wao Mwenye 
huruma na wao, wakiwa makundi ya 
watu wenye kukirimiwa.

86. Na tutawaongoza wenye kumkanusha 
Allah Mtukufu kwa kuwasuta 
kwa nguvu kuwapeleka Motoni, 
wakitembea kwa miguu, wakiwa na 
kiu.

87. Makafiri hawa hawatakuwa na 
uwezo wa kumuombea yoyote. 
Watakaokuwa na uwezo huo ni wale 
waliochukua ahadi ya hilo mbele 
ya Mwingi wa rehema, nao ni wale 
waliomuamini Allah Mtukufu na 
Mitume Wake. 

88. Na hawa makafiri walisema, «Allah 
Mtukufu amejifanyia mtoto».

ۚ سَيَكۡفُرُونَ بعِِبَادَتهِِمۡ وَيَكُونوُنَ  كََّ
ا ٨٢ عَلَيۡهِمۡ ضِدًّ

يَطِٰيَن عََ  رسَۡلۡنَا ٱلشَّ
َ
آ أ نَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ا ٨٣ زّٗ
َ
ٱلۡكَفِٰرِينَ تؤَُزُّهُمۡ أ

مَا نَعُدُّ لهَُمۡ  فَلَ تَعۡجَلۡ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ
ا ٨٤ عَدّٗ

يوَۡمَ نَۡشُُ ٱلمُۡتَّقِيَن إلَِ ٱلرَّحۡمَٰنِ وَفۡدٗا ٨٥

وَنسَُوقُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن إلَِٰ جَهَنَّمَ ورِۡدٗا ٨٦

َذَ عِندَ  فَعَٰةَ إلَِّ مَنِ ٱتَّ لَّ يَمۡلكُِونَ ٱلشَّ
ٱلرَّحۡمَٰنِ عَهۡدٗا ٨٧

ا ٨٨ َذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلَدٗ وَقاَلوُاْ ٱتَّ
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89. Kwa hakika mumeleta, enyi wenye 
kusema, kwa kusema neno hili, jambo 
kubwa lililo baya.

90. Zakaribia mbingu kupasuka kwa 
ubaya mkubwa wa neno hilo, ardhi 
kuvunjika vipande vipande ma 
majabali kuanguka kwa nguvu 
kwa kukasirika kwa ajili ya Allah 
Mtukufu.

91. kwa kumnasibishia mtoto, Allah 
Mtukufu Ametukuka na jambo hilo 
kutukuka kukubwa sana.

92. Haifai kwa Allah Mtukufu na 
hainasibiani na Yeye Awe na mtoto, 
kwani kuwa na mtoto ni dalili ya 
upungufu na mahitajio, na Allah 
Mtukufu Ndiye Mkwasi Mwenye 
kuhimidiwa Aliyetakaswa na sifa zote 
za upungufu.

93. Hakuna aliye mbinguni, miongoni 
mwa Malaika, wala aliye ardhini, 
miongoni mwa binadamu na majini, 
isipokuwa atamjia Mola wake Siku 
ya Kiyama akiwa ni mja mdhalilifu 
mnyenyekevu mwenye kukubali uja 
wake Kwake.

94. Allah Mtukufu, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake na kutukuka ni 
Kwake, Amewadhibiti viumbe Wake 
wote na Ameijua idadi yao, hakuna 
yoyote miongoni mwao mwenye 
kufichika na Yeye.

95. Na kila mtu, miongoni mwa viumbe, 
atamjia Mola wake, Siku ya Kiyama, 
hali ya kuwa hana mali wala watoto 
pamoja na yeye.

ا ٨٩ لَّقَدۡ جِئۡتُمۡ شَيۡـًٔا إدِّٗ

رۡنَ مِنۡهُ وَتنَشَقُّ  مَوَٰتُٰ يَتَفَطَّ تكََادُ ٱلسَّ
ا ٩٠ بَالُ هَدًّ رۡضُ وَتَرُِّ ٱلِۡ

َ
ٱلۡ

ا ٩١ ن دَعَوۡاْ للِرَّحۡمَٰنِ وَلَدٗ
َ
أ

ا ٩٢ ن يَتَّخِذَ وَلَدً
َ
وَمَا ينَۢبَغِ للِرَّحۡمَٰنِ أ

 ٓ رۡضِ إلَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ إنِ كُُّ مَن فِ ٱلسَّ
ءَاتِ ٱلرَّحۡمَٰنِ عَبۡدٗا ٩٣

ا ٩٤ هُمۡ عَدّٗ حۡصَىهُٰمۡ وعََدَّ
َ
لَّقَدۡ أ

وَكُُّهُمۡ ءَاتيِهِ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فَرۡدًا ٩٥
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96. Hakika wale waliomuamini Allah 
Mtukufu, wakawafuata Mitume 
Wake na wakatenda mema kulingana 
na sheria Yake, Mwingi wa rehema 
Atatia katika nyoyo za waja Wake 
mahaba ya kuwapenda.

97. Hakika sisi tumeirahisisha hii Qur’ani 
katika ulimi wako wa Kiarabu, 
ewe Mtume, ili uwape bishara 
wachamungu, miongoni mwa wafuasi 
wako, na uwaonye kwayo wakanushaji 
wenye mijadala ya batili.

98. Na mara nyingi tumewaangamiza 
ummah waliotangulia kabla ya watu 
wako, humuoni yoyote miongoni 
mwao na husikii sauti yao, basi hivyo 
ndivyo watakavyokuwa makafiri wa 
watu wako, tutawaangamiza kama 
tulivyowaangamiza waliotangulia 
kabla yao. Katika aya hii pana onyo na 
agizo la kuwaangamiza wakanushaji 
wenye ushindani wa ubatilifu.

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
ا ٩٦ سَيَجۡعَلُ لهَُمُ ٱلرَّحۡمَنُٰ وُدّٗ

َ بهِِ ٱلمُۡتَّقِيَن  نَهُٰ بلِسَِانكَِ لِتُبشَِّ ۡ مَا يسََّ فَإنَِّ
ا ٩٧ ّٗ وَتنُذِرَ بهِۦِ قَوۡمٗا لدُّ

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هَلۡ تُسُِّ 
َ
وَكَمۡ أ

وۡ تسَۡمَعُ لهَُمۡ ركِۡزَاۢ ٩٨
َ
حَدٍ أ

َ
مِنۡهُم مِّنۡ أ
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SURA YA TÃHÃ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Ṭã, Hã» Yametangulia maelezo 
kuhusu herufi za mkato mwanzo wa 
sura ya Al -Bqarah.

2. Hatukuiteremsha Qur’ani kwako, 
ewe Mtume, ujisumbue kwa jambo 
usiloliweza kulifanya.

3. Lakini tumeiteremsha iwe ni 
mawaidha, ili ajikumbushe nayo 
mwenye kuogopa adhabu ya Allah 
Mtukufu apate kujikinga nayo kwa 
kutekelaza faradhi na kujiepusha na 
mambo ya haramu.

4.  Hii Qur’ani ni uteremsho kutoka 
kwa Allah Mtukufu Ambaye 
Ameumba ardhi na mbingu zilizo 
juu.

5. Alla mwingi wa rehma, yuko juu ya 
‛Arsh yake, kulingana na utukufu 
Wake na ukubwa Wake.

6. Ni Vyake vilivyoko mbinguni na 
vilivyoko ardhini na vilivyoko 
baina yake na vilivyoko ndani yake, 
kwa kuviumba, kuvitamalaki na 
kuviendesha.

7. Na ukitoa sauti, ewe Mtume, katika 
kusema ukaifanya ya juu au ya chini, 
basi hakuna chochote kinachofichika 
kwa Allah Mtukufu, Anajua siri 
na kilichofichika zaidi kuliko siri 
katika vitu ambavyo nafsi yako 
inakuzungumzia.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

طه ١

نزَلۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرۡءَانَ لتِشَۡقَٰٓ ٢
َ
مَآ أ

إلَِّ تذَۡكرَِةٗ لمَِّن يَۡشَٰ ٣

مَوَٰتِٰ  رۡضَ وَٱلسَّ
َ
نۡ خَلَقَ ٱلۡ تنَِيلٗ مِّمَّ

ٱلۡعُلَ ٤

ٱلرَّحۡمَنُٰ عََ ٱلۡعَرۡشِ ٱسۡتَوَىٰ ٥

رۡضِ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ
ىٰ ٦ َ بيَۡنَهُمَا وَمَا تَۡتَ ٱلثَّ

 َّ وَإِن تَۡهَرۡ بٱِلۡقَوۡلِ فَإنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلسِّ
خۡفَ ٧

َ
وَأ
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8. Allah Mtukufu Ambaye hakuna 
muabudiwa kwa haki isipokuwa 
Yeye, ni Yake Peke Yake majina 
yaliyokamilika katika uzuri.

9. Na je, imekujia, ewe Mtume, habari 
ya Mûsã bin ‘Imrãn, amani imshukie, 
katika kurudi kwake kutoka Madyan 
na kuelekea Misri.

10. Alipouona moto usiku umewashwa, 
akasema kuwaambia watu wa 
nyumbani kwake, «Ngojeni! Mimi 
nimeuona moto, huenda nikawaletea 
kinga cha moto mkapata kujitoa 
ubaridi na mkawasha moto mwingine 
kwa kinga hiko, au nikapata mtu wa 
kutuongoza njia».

11. Mûsã alipoufikia ule moto, Allah 
Mtukufu Alimuita, Ewe Mûsã! 

12. Mimi ni Mola wako, vua viatu vyako, 
wewe sasa uko kwenye bonde la Tuwã 
nililolipa baraka. Hivyo ni ili ajiandae 
kusema na Mola wake.

13. Na mimi nimekuteua, ewe Mûsã, 
kwa ujumbe wangu, basi sikiliza 
yale unayoletewa ya wahyi kutoka 
kwangu.

14. Mimi Ndiye Allah Mtukufu, hakuna 
mwenye kuabudiwa kwa haki 
isipokuwa mimi, sina mshirika, basi 
niabudu mimi na usimamishe Swala 
ili unikumbuke ndani yake.

15. Hakika Kiyama ambacho watu 
watafufuliwa hapana budi ni chenye 
kutokea. Nakaribia kukificha kwangu 
mimi mwenyewe, basi ni vipi atakijua 
mtu yoyote miongoni mwa viumbe. 
Hivyo ni apate kulipwa kila mtu kwa 

سۡمَاءُٓ 
َ
ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ لَُ ٱلۡ ٱللَّ

ٱلُۡسۡنَٰ ٨

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَٰٓ ٩
َ
وَهَلۡ أ

 ٓ هۡلهِِ ٱمۡكُثُوٓاْ إنِِّ
َ
إذِۡ رءََا ناَرٗا فَقَالَ لِ

ٓ ءَاتيِكُم مِّنۡهَا بقَِبسٍَ  ءَانسَۡتُ ناَرٗا لَّعَلِّ
جِدُ عََ ٱلنَّارِ هُدٗى ١٠

َ
وۡ أ

َ
أ

تىَهَٰا نوُدِيَ يَمُٰوسَٰٓ ١١
َ
آ أ فَلَمَّ

ناَ۠ رَبُّكَ فَٱخۡلَعۡ نَعۡلَيۡكَ إنَِّكَ بٱِلوَۡادِ 
َ
ٓ أ إنِِّ

سِ طُوٗى ١٢ ٱلمُۡقَدَّ

تكَُ فَٱسۡتَمِعۡ لمَِا يوُحَٰٓ ١٣ ناَ ٱخۡتَۡ
َ
وَأ

قمِِ 
َ
ناَ۠ فَٱعۡبُدۡنِ وَأ

َ
ٓ أ ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ ناَ ٱللَّ

َ
إنَِّنِٓ أ

لَوٰةَ لِِكۡرِيٓ ١٤ ٱلصَّ

خۡفِيهَا لِتُجۡزَىٰ 
ُ
كَادُ أ

َ
اعَةَ ءَاتيَِةٌ أ إنَِّ ٱلسَّ

كُُّ نَفۡسِۭ بمَِا تسَۡعَٰ ١٥
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alilolitenda ulimwenguni, liwe zuri au 
baya.

16. Basi asikuzuiye, ewe Mûsã, 
kukiamini na kujitayarisha nacho, 
asiyekikubali kuwa kitatokea na 
asiyetenda ya kumfaa huko na 
akayafuata matamanio ya nafsi yake 
na akakikanusha, kwani ukifanya 
hivyo utaangamia.

17. Na ni nini hii iliyo kwenye mkono 
wako wa kulia, ewe Mûsã?

18. Akasema Mûsã, «Hii ni ni fimbo 
yangu, naitegemea katika kwenda 
na ninapigia miti ili mbuzi wangu 
walishe majani yake yanayoanguka na 
pia nina maslahi nayo mengine».

19. Allah Mtukufu Akamwambia Mûsã, 
«Itupe fimbo yako!»

20. Mûsã akaitupa chini, ikageuka kwa 
amri ya Allah Mtukufu ikawa nyoka 
anayetembea, na Mûsã akaona jambo 
kubwa na akazunguka kukimbia.

21. Allah Mtukufu Akasema kumwambia 
Mûsã, «Mshike huyo nyoka na 
usimuogope, tutamrudisha kuwa 
fimbo vile ilivyokua mwanzo».

22. Na ukumbatie mkono wako kwenye 
ubavu wako chini ya shina la mkono 
utatoka hali ni mweupe kama barafu 
bila ya kuwa na mbalanga, ili iwe ni 
alama nyingine.

23. Tumefanya hivyo ili kukuonesha, 
ewe Mûsã, dalili zetu kubwa zenye 
kutolea ushahidi uwezo wetu, ukubwa 
wa ufalme wetu na usahihi wa utume 
wako.

نَّكَ عَنۡهَا مَن لَّ يؤُۡمِنُ بهَِا  فَلَ يصَُدَّ
بَعَ هَوَىهُٰ فَتَۡدَىٰ ١٦ وَٱتَّ

وَمَا تلِۡكَ بيَِمِينكَِ يَمُٰوسَٰ ١٧

هُشُّ 
َ
ؤُاْ عَلَيۡهَا وَأ توََكَّ

َ
قاَلَ هَِ عَصَايَ أ

ٰ غَنَمِ وَلَِ فيِهَا مَـَٔاربُِ  بهَِا عََ
خۡرَىٰ ١٨

ُ
أ

لۡقِهَا يَمُٰوسَٰ ١٩
َ
قاَلَ أ

لۡقَىهَٰا فَإذَِا هَِ حَيَّةٞ تسَۡعَٰ ٢٠
َ
فَأ

قاَلَ خُذۡهَا وَلَ تََفۡۖ سَنُعِيدُهَا سِيَتَهَا 
ولَٰ ٢١

ُ
ٱلۡ

وَٱضۡمُمۡ يدََكَ إلَِٰ جَنَاحِكَ تَۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ 
خۡرَىٰ ٢٢

ُ
مِنۡ غَيِۡ سُوءٍٓ ءَايةًَ أ

لنُِِيَكَ مِنۡ ءَايَتٰنَِا ٱلۡكُبَۡى ٢٣
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24. Nenda, ewe Mûsã, kwa Fir‛awn, kwa 
kuwa yeye amepitisha kipimo chake 
na ametoka kwenye utiifu wa Mola 
wake, umuite kwenye kumpwekesha 
Allah Mtukufu na kumuabudu.

25. Mûsã akasema, «Ewe Mola wangu! 
Nikunjulie kifua changu».

26. Na nirahisishie mambo yangu.

27. Na nifungulie ulimi wangu uwe na 
ufasaha wa matamshi.

28. Ili waelewe maneno yangu.

29. Na unipatie msaidizi miongoni mwa 
watu wangu.

30. Naye ni Hãrûn ndugu yangu.

31. Nitilie nguvu kwa yeye na uuthibitishe 
mgongo wangu kwa sababu yake.

32. Na umshirikishe na mimi katika 
unabii na ufikishaji ujumbe.

33. Tupate kukutakasa na kila sifa ya 
upungufu na tukutakase kwa wingi.

34. Na tukutaje kwa wingi na 
tukushukuru.

35. Kwa hakika, wewe ni mwenye 
kutuona, hakuna chochote 
kinachofichika kwako miongoni mwa 
vitendo vyetu.

36. Allah Mtukufu Akasema, «Nishakupa 
kila ulichokiomba, ewe Mûsã».

37. Na tulikupa, ewe Mûsã, kabla ya 
neema hii, neema nyingine ulipokuwa 
ni mtoto wa kunyonya tukakuokoa na 
unyanyasaji wa Fir‛awn.

ٱذۡهَبۡ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَٰ ٢٤

حۡ لِ صَدۡريِ ٢٥ قاَلَ رَبِّ ٱشَۡ

مۡريِ ٢٦
َ
ۡ لِٓ أ وَيسَِّ

وَٱحۡلُلۡ عُقۡدَةٗ مِّن لّسَِانِ ٢٧

يَفۡقَهُواْ قَوۡلِ ٢٨
هۡلِ ٢٩

َ
وَٱجۡعَل لِّ وَزيِرٗا مِّنۡ أ

خِ ٣٠
َ
هَرُٰونَ أ

زۡريِ ٣١
َ
ٱشۡدُدۡ بهِۦِٓ أ

مۡريِ ٣٢
َ
شِۡكۡهُ فِٓ أ

َ
وَأ

كَۡ نسَُبّحَِكَ كَثيِٗا ٣٣

وَنذَۡكُرَكَ كَثيًِا ٣٤

إنَِّكَ كُنتَ بنَِا بصَِيٗا ٣٥

وتيِتَ سُؤۡلكََ يَمُٰوسَٰ ٣٦
ُ
قاَلَ قَدۡ أ

خۡرَىٰٓ ٣٧
ُ
ةً أ وَلَقَدۡ مَنَنَّا عَلَيۡكَ مَرَّ
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38. Na hilo ni pale tulipomfahamisha 
mama yako kwa kumtia mawazo.

39. Kwamba muweke mwanao, Mûsã, 
baada ya kuzaliwa, katika sanduku, 
kisha ulitie kwenye mto wa Nail. Hapo 
mto wa Nail utalipeleka hadi ufuoni, 
na hapo Fir‛awn atalichukua, adui 
yangu na adui yake (huyo aliyomo 
sandukuni). Na nikayaingiza mapenzi 
kwako kutoka kwangu, ukawa kwa 
hilo, ni mwenye kupendwa na waja, na 
ili ulelewe chini ya uangalizi wangu 
na ulinzi wangu. Kwenye aya hii kuna 
kuthibitisha sifa ya jicho (‛ayn) kwa 
Allah Mtukufu, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake na kutukuka 
ni Kwake, kama inavyonasibiana na 
utukufu Wake na ukamilifu Wake.

40. Na pia tulikuneemesha pindi 
alipokwenda dada yako kufuatilia 
mambo yako, kisha akasema 
akiwaambia waliokuchukua, ‘Je, 
niwajulishe nyinyi yule anayeweza 
kuwalelea na kuwanyonyeshea?’ Basi 
tukakurudisha kwa mama yako baada 
ya kwamba ulikuwa kwenye mikono 
ya Fir‛awn ili nafsi yake itulie kwa 
kuokoka kwako na kuzama na kuuawa 
na asiwe na masikitiko ya kukukosa. 
Na ulimuua mtu wa kabila la Kibti 
kimakosa tukakuokoa na makero 
ya kitendo chako hiko na kuogopa 
kuuawa. Na tulikuonja maonjo mengi, 
ukatoka kwa kuogopa ukaenda kwa 
watu wa Madyan, ukakaa kwao 
miaka mingi, kisha ukaja kutoka 
Madyan katika kipindi tulichokipanga 
kwa kukutuma, kuja kulikoafikiana 
na mpango wa Allah Mtukufu na 

مِّكَ مَا يوُحَٰٓ ٣٨
ُ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰٓ أ

َ
إذِۡ أ

نِ ٱقۡذِفيِهِ فِ ٱلتَّابوُتِ فَٱقۡذِفيِهِ فِ ٱلَۡمِّ 
َ
أ

خُذۡهُ عَدُوّٞ لِّ 
ۡ
احِلِ يأَ فَلۡيُلۡقِهِ ٱلَۡمُّ بٱِلسَّ

لۡقَيۡتُ عَلَيۡكَ مََبَّةٗ مِّنِّ 
َ
ۚۥ وَأ ُ وعََدُوّٞ لَّ

ٰ عَيۡنِٓ ٣٩ وَلِتُصۡنَعَ عََ

دُلُّكُمۡ 
َ
خۡتُكَ فَتَقُولُ هَلۡ أ

ُ
إذِۡ تَمۡشِٓ أ

مِّكَ 
ُ
ۖۥ فَرجََعۡنَكَٰ إلَِٰٓ أ ٰ مَن يكَۡفُلُهُ عََ

كَۡ تَقَرَّ عَيۡنُهَا وَلَ تَۡزَنَۚ وَقَتَلۡتَ نَفۡسٗا 
ٰـكَ فُتُونٗاۚ  يۡنَكَٰ مِنَ ٱلۡغَمِّ وَفَتَنَّ فَنَجَّ

هۡلِ مَدۡيَنَ ثُمَّ جِئۡتَ 
َ
فَلَبثِۡتَ سِنيَِن فِٓ أ

ٰ قَدَرٖ يَمُٰوسَٰ ٤٠ عََ
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matakwa Yake. Na mambo yote ni ya 
Allah Mtukufu Mwingi wa baraka 
Aliyetukuka.

41. Nimekupa neema hizi, ewe Mûsã, 
zikiwa ni chaguo langu kwako, na 
uteuzi ili ubebe utume wangu, na 
ufikishe ujumbe wangu, na usimame 
kutekeleza maamrisho yangu na 
makatazo yangu.

42. Nenda, ewe Mûsã, wewe na ndugu 
yako Hârûn, ukiwa na aya zangu 
zinazoonyesha uungu wangu na 
ukamilifu wa uwezo wangu na 
ukweli wa utume wako, wala msiwe 
wanyonge katika kuendeleza utajo 
wangu.

43. Nendeni, mkiwa pamoja, kwa 
Fir‛awn, kwa kuwa yeye amechupa 
mipaka katika ukafiri na udhalimu.

44. Na mumwambie maneno laini, kwani 
huenda akakumbuka au akamuogopa 
Mola wake.

45. Mûsã na Hârûn wakasema, «Ewe 
Mola wetu! Sisi tunaogopa asije 
akakimbilia kutuadhibu au akajitolea 
kuipinga haki asiikubali».

46. Allah Mtukufu Akasema kumwambia 
Mûsã na Hârûn, «Msimuogope 
Fir‛awn, kwani mimi niko na nyinyi, 
nasikia maneno yenu na naona vitendo 
vyenu».

47. Basi nendeni kwake na mumwambie, 
‘Sisi ni wajumbe wawili kutoka 
kwa Mola wako kwamba uwaache 
Wana wa Isrâĩl na usiwakalifishe 
matendo wasiyoyaweza. Kwa 
hakika tumekujilia na ushahidi wa 

وَٱصۡطَنَعۡتُكَ لِنفَۡسِ ٤١

خُوكَ بِـَٔايَتِٰ وَلَ تنَيَِا فِ 
َ
نتَ وَأ

َ
ٱذۡهَبۡ أ

ذكِۡريِ ٤٢

ٱذۡهَبَآ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَٰ ٤٣

وۡ 
َ
رُ أ ّنِٗا لَّعَلَّهُۥ يَتَذَكَّ فَقُولَ لَُۥ قَوۡلٗ لَّ

يَۡشَٰ ٤٤
وۡ 

َ
ن يَفۡرُطَ عَلَيۡنَآ أ

َ
نَا نََافُ أ قاَلَ رَبَّنَآ إنَِّ

ن يَطۡغَٰ ٤٥
َ
أ

سۡمَعُ 
َ
قاَلَ لَ تَاَفَاۖٓ إنَِّنِ مَعَكُمَآ أ

رَىٰ ٤٦
َ
وَأ

رسِۡلۡ 
َ
تيَِاهُ فَقُولَٓ إنَِّا رسَُولَ رَبّكَِ فَأ

ۡ
فَأ

بۡهُمۡۖ قَدۡ  ٰٓءِيلَ وَلَ تُعَذِّ مَعَنَا بنَِٓ إسِۡرَ
ٰ مَنِ  لَمُٰ عََ بّكَِۖ وَٱلسَّ جِئۡنَكَٰ بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

بَعَ ٱلهُۡدَىٰٓ ٤٧ ٱتَّ
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kimiujiza kutoka kwa Mola wako 
wenye kuonesha ukweli wetu katika 
ulinganizi wetu. Na kusalimika 
na adhabu ya Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, ni kwa mwenye 
kuufuata uongofu Wake.

48. Mola wako Ametuletea wahyi 
kwamba adhabu Yake itamshukia 
aliyekanusha na akaupa mgongo 
ulinganizi Wake na sheria Yake.

49. Fir‛awn akawaambia wote wawili kwa 
njia ya kukanusha, «Basi ni nani Mola 
wenu, ewe Mûsã?»

50. Mûsã akamwambia, «Mola wetu ni 
Yule Ambaye Alikipa kila kitu umbile 
linalokifaa kulingana na uzuri wa 
utengezaji Wake kisha akamuongoza 
kila kiumbe uongofu kamili wa 
kunufaika kwa kile alichomuumbia 
Allah Mtukufu».

51. Fir‛awn akasema kumwambia Mûsã 
kwa njia ya kukosoa na kuteta, 
«Mambo yalikuwa vipi kwa ummah 
waliopita? Na ni vipi habari za karne 
zilizopita, kwani wao wametutangulia 
katika ukanushaji na ukafiri?»

52. Mûsã alisema kumwambia Fir‛awn, 
Hilo uliloliuliza halimo kwenye yale 
tunayoyazungumza, isipokuwa ujuzi 
wa watu wa hizo karne na mambo 
waliyoyafanya uko kwa Mola wangu 
kwenye Kitabu Kilichohifadhiwa 
(Al-Layh al-Mah,fûd), na mimi sina 
ujuzi nalo. Na Mola wangu Hapotei 
kwenye vitendo Vyake na hukumu 
Zake na Hasahau chochote katika 
hivyo.

ٰ مَن  نَّ ٱلۡعَذَابَ عََ
َ
وحَِ إلَِۡنَآ أ

ُ
إنَِّا قَدۡ أ

٤٨ ٰ بَ وَتوََلَّ كَذَّ

بُّكُمَا يَمُٰوسَٰ ٤٩ قاَلَ فَمَن رَّ

ءٍ خَلۡقَهُۥ  عۡطَيٰ كَُّ شَۡ
َ
ِيٓ أ قاَلَ رَبُّنَا ٱلَّ
ثُمَّ هَدَىٰ ٥٠

ولَٰ ٥١
ُ
قاَلَ فَمَا باَلُ ٱلۡقُرُونِ ٱلۡ

قاَلَ عِلۡمُهَا عِندَ رَبِّ فِ كتَِبٰٖۖ لَّ يضَِلُّ 
رَبِّ وَلَ ينَسَ ٥٢
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53. Yeye Ndiye Ambaye Amewafanyia 
ardhi nyepesi ili mnufaike nayo, na 
Amewatolea kwenye ardhi hiyo njia 
nyingi, na Ameteremsha kutoka juu 
mvua, akaitoa kwayo aina tafauti za 
mimea.

54. Kuleni, enyi watu, miongoni 
mwa vizuri tulivyowaoteshea, na 
muwalishe wanyama howa wenu 
na wa mstuni. Kwa kweli, katika 
yote yaliyotajwa pana alama nyingi 
za uwezo wa Allah Mtukufu na 
ni ulinganizi wa umoja Wake na 
kumpwekesha Yeye kwa kumuabudu 
kwa wenye akili timamu.

55. Kutoka kwenye ardhi tumewaumba 
nyinyi, enyi watu, na humo 
tutawarudisha baada ya kufa, na 
kutoka humo tutawatoa mkiwa hai ili 
mhesabiwe na mulipwe.

56. Na kwa kweli, tulimuonyesha Fir‛awn 
dalili zetu na hoja zetu zote zenye 
kujulisha uungu wetu na uwezo wetu 
na ukweli wa ujumbe wa Mûsã, 
akazikanusha na akakataa kuikubali 
haki.

57. Fir‛awn akasema, «Je, ewe 
Mûsã, umetujia ili upate kututoa 
majumbani mwetu kwa uchawi 
wako huu?»

58. «Basi tutakuletea uchawi mfano wa 
uchawi wako. Weka wakati maalumu 
kati yetu na wewe, ambao sisi 
tusiende kinyume nao na pia wewe 
usiende kinyume nao, katika mahali 
palipolingana palipo sawa kati yetu na 
wewe».

رۡضَ مَهۡدٗا وسََلَكَ 
َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ٱلَّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
لَكُمۡ فيِهَا سُبُلٗ وَأ

٥٣ ٰ زۡوَجٰٗا مِّن نَّبَاتٖ شَتَّ
َ
خۡرجَۡنَا بهِۦِٓ أ

َ
فَأ

نعَۡمَٰكُمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ 
َ
كُوُاْ وَٱرعَۡوۡاْ أ

وْلِ ٱلنُّهَٰ ٥٤ 
ُ
لَأٓيَتٰٖ لِّ

* مِنۡهَا خَلَقۡنَكُٰمۡ وَفيِهَا نعُِيدُكُمۡ 
خۡرَىٰ ٥٥

ُ
وَمِنۡهَا نُۡرجُِكُمۡ تاَرَةً أ

بَ  رَيۡنَهُٰ ءَايَتٰنَِا كَُّهَا فَكَذَّ
َ
وَلَقَدۡ أ
بَٰ ٥٦

َ
وَأ

رۡضِنَا بسِِحۡركَِ 
َ
جِئۡتنََا لِتُخۡرجَِنَا مِنۡ أ

َ
قاَلَ أ

يَمُٰوسَٰ ٥٧

تيَِنَّكَ بسِِحۡرٖ مِّثۡلهِۦِ فَٱجۡعَلۡ بيَۡنَنَا 
ۡ
فَلَنَأ

نتَ 
َ
وَبَيۡنَكَ مَوعِۡدٗا لَّ نُۡلفُِهُۥ نَۡنُ وَلَٓ أ

مَكَنٗا سُوٗى ٥٨
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59. Mûsã akasema kumwambia Fir‛awm, 
«Ahadi yenu ya mkusanyiko 
ni siku ya sikukuu, pindi watu 
watakapojipamba na kukusanyika 
kutoka kila sehemu na upande kipindi 
cha asubuhi».

60. Hapo Fir‛awn aliyapa mgongo hali ya 
kuyapuuza yale ya ukweli aliyoletewa 
na Mûsã na akawakusanya wachawi 
wake, na baada yake akaja katika 
kipindi cha mkusanyiko.

61. Mûsã akasema kuwaambia wachawi 
wa Fir‛awn akiwapa mawaidha, 
«Jihadharini, msimzulie Allah 
Mtukufu urongo, Asije Akawamaliza 
nyinyi kwa adhabu itokayo Kwake na 
Akawaondoa kabisa. Na kwa kweli, 
amepata hasara mwenye kumzulia 
Allah Mtukufu urongo».

62. Hapo wachawi walivutana na 
wakizungumza kwa siri kuhusu 
mambo yao. Walisema, «Kwa kweli, 
Mûsã na Hãrûn ni wachawi,» 

63. Wanataka kuwatoa nyinyi nchini 
mwenu kwa uchawi wao na kuuondoa 
mfumo mkubwa mnaoushikilia wa 
uchawi.

64. Basi vithibitisheni vitimbi vyenu na 
muwe na nia moja juu ya hilo pasi 
na kutengana kati yenu, kisha njooni 
mkiwa ni safu moja na mvirushe 
vilivyomo mikononi mwenu kwa 
mara moja ili myashangaze macho 
ya watu na muushinde uchawi wa 
Mûsã na ndugu yake. Na kwa kweli, 
leo amepata matakwa yake yule 
atakayekuwa juu ya mwenzake 
akamshinda na akambana.

ن يُۡشََ 
َ
قاَلَ مَوعِۡدُكُمۡ يوَۡمُ ٱلزّيِنَةِ وَأ

ٱلنَّاسُ ضُحٗ ٥٩

تَٰ ٦٠
َ
ٰ فرِعَۡوۡنُ فَجَمَعَ كَيۡدَهُۥ ثُمَّ أ فَتَوَلَّ

واْ عََ  وسَٰ وَيۡلَكُمۡ لَ تَفۡتَُ قاَلَ لهَُم مُّ
ِ كَذِبٗا فَيُسۡحِتَكُم بعَِذَابٖۖ وَقَدۡ  ٱللَّ

ىٰ ٦١ خَابَ مَنِ ٱفۡتََ

واْ  سَُّ
َ
مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ وَأ

َ
فَتَنَزٰعَُوٓاْ أ
ٱلنَّجۡوَىٰ ٦٢

ن 
َ
قاَلوُٓاْ إنِۡ هَذَٰنِٰ لَسَٰحِرَنِٰ يرُِيدَانِ أ

رۡضِكُم بسِِحۡرهِمَِا 
َ
يُۡرجَِاكُم مِّنۡ أ

وَيَذۡهَبَا بطَِرِيقَتكُِمُ ٱلمُۡثۡلَٰ ٦٣
اۚ وَقَدۡ  جِۡعُواْ كَيۡدَكُمۡ ثُمَّ ٱئۡتُواْ صَفّٗ

َ
فَأ

فۡلَحَ ٱلَۡوۡمَ مَنِ ٱسۡتَعۡلَٰ ٦٤
َ
أ
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65. Wachawi wakasema, «Ewe Musa! Ima 
uirushe fimbo yako mwanzo au tuanze 
sisi kuvirusha tulivyonavyo».

66. Mûsã aliwaambia, «Basi rusheni nyinyi 
mwanzo hivyo mlivyonavyo.» Hapo 
wakazirusha kamba zao na fimbo zao, 

67. Na ikajidhihirisha kwa Mûsã 
kuwa zile ni nyoka wanatembea na 
akaingiwa na hofu rohoni mwake.

68. Allah Mtukufu Akamwambia Mûsã 
wakati huo, «Usiogope chochote, 
kwani wewe ndiye uliye juu ya hawa 
wachawi na uliye juu ya Fir‛awn na 
askari wake, na utawashinda».

69. «Na irushe fimbo yako iliyoko 
kwenye mkono wako wa kulia, 
itazimeza kamba zao na fimbo zao, 
kwani walichokifanya mbele yako si 
chochote isipokuwa ni vitimbi vya 
mchawi na kiinimacho cha uchawi. 
Na hafaulu mchawi kwa uchawi wake 
popote anapokuwa».

70. Hapo Mûsã aliirusha fimbo yake, 
ikavimeza walivyovifanya, haki 
ikajitokeza na hoja ikasimama juu 
yao. Hapo wachawi walijitupa chini 
wakiwa katika hali ya kusujudu na 
wakasema, «Tumemuamini Mola wa 
Hãrûn na Mûsã. Lau huu ungekuwa ni 
uchawi hatungalishindwa».

71. Fir‛awn akasema kuwaambia 
wachawi, «Mumemkubali vipi Mûsã, 
mkamfuata na mkamtambua kabla 
sijawaruhusu kufanya hivyo? Kwa 
kweli, Mûsã ndiye mkubwa wenu 
aliyewafundisha uchawi, kwa hivyo 
mumemfuata. Basi nitaikatakata 
mikono yenu na miguu yenu kinyume: 

ن 
َ
آ أ ن تلُۡقَِ وَإِمَّ

َ
آ أ قَالوُاْ يَمُٰوسَٰٓ إمَِّ

لۡقَٰ ٦٥
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
نَّكُونَ أ

ْۖ فَإذَِا حِبَالهُُمۡ وعَِصِيُّهُمۡ  لۡقُوا
َ
قاَلَ بلَۡ أ

هَا تسَۡعَٰ ٦٦ نَّ
َ
يَُيَّلُ إلَِۡهِ مِن سِحۡرهِمِۡ أ

وسَٰ ٦٧ وجَۡسَ فِ نَفۡسِهۦِ خِيفَةٗ مُّ
َ
فَأ

٦٨ ٰ عَۡ
َ
نتَ ٱلۡ

َ
قُلۡنَا لَ تََفۡ إنَِّكَ أ

 ْۖ لۡقِ مَا فِ يمَِينكَِ تلَۡقَفۡ مَا صَنَعُوٓا
َ
وَأ

إنَِّمَا صَنَعُواْ كَيۡدُ سَٰحِرٖۖ وَلَ يُفۡلحُِ 
تَٰ ٦٩

َ
احِرُ حَيۡثُ أ ٱلسَّ

دٗا قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ  حَرَةُ سُجَّ لۡقَِ ٱلسَّ
ُ
فَأ

هَرُٰونَ وَمُوسَٰ ٧٠

نۡ ءَاذَنَ لَكُمۡۖ 
َ
قاَلَ ءَامَنتُمۡ لَُۥ قَبۡلَ أ

حۡرَۖ  ِي عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ إنَِّهُۥ لَكَبيِكُُمُ ٱلَّ
رجُۡلَكُم مِّنۡ 

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
فَلَ

صَلّبَِنَّكُمۡ فِ جُذُوعِ ٱلنَّخۡلِ 
ُ
خِلَفٰٖ وَلَ

بۡقَٰ ٧١
َ
شَدُّ عَذَابٗا وَأ

َ
نَآ أ يُّ

َ
وَلَتَعۡلَمُنَّ أ
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mkono wa upande huu na mguu wa 
upande mwingine, na nitawasulubu 
kwa kuifunga miili yenu kwenye 
vigogo vya mitende. Na hapo mtajua, 
tena mtajua, enyi wachawi, ni yupi 
kati yetu, ni mimi au Mola wa Mûsã, 
mwenye adhabu kali zaidi na yenye 
kudumu zaidi kuliko mwingine?»

72. Wachawi wakasema kumwambia 
Fir‛awn, Hatutakutanguliza wewe 
tukakusikiliza na tukaifuata dini yako 
juu ya yale aliyotuletea Mûsã yaliyo 
waziwazi yanayojulisha ukweli wake 
na ulazima wa kumfuata na kumtii 
Mola wake. Na hatutautanguliza 
umola wako wa kujipangia juu 
ya umola wa Allah Mtukufu 
Aliyetuumba. Basi fanya kile 
utakachotufanya. Ukweli ni kwamba 
utawala wako ni hapa katika maisha 
ya duniani. Na utakachokifanya 
kwetu si kitu isipokuwa ni adhabu 
itakayokoma kwa kukoma dunia hii.

73. Kwa kweli, sisi tumemuamini Mola 
wetu, tumemkubali Mtume Wake na 
tumetekeleza aliyokuja nayo ili Mola 
wetu Atusamehe dhambi zetu na yale 
uliyotulazimisha nayo ya kufanya 
uchawi wa kupingana na Mûsã. Na 
Allah Mtukufu ni bora kwetu kuliko 
wewe, ewe Fir‛awn, kwa kumlipa 
aliyemtii na ni mwenye adhabu ya 
kudumu zaidi kwa anayemuasi na 
kuenda kinyume na amri Yake.

74. Ukweli wa mambo ni kwamba 
mwenye kumjia Mola wake hali ya 
kuwa amemkanusha, basi atapata 
moto wa Jahanamu atakaoteswa nao; 
hatakufa humo akapumzika wala 
hataishi maisha ambayo atayafurahia.

ٰ مَا جَاءَٓناَ مِنَ  قَالوُاْ لَن نُّؤۡثرَِكَ عََ
نتَ 

َ
ِي فَطَرَناَۖ فَٱقۡضِ مَآ أ ٱلَۡيّنَِتِٰ وَٱلَّ

نۡيَآ ٧٢ قاَضٍۖ إنَِّمَا تَقۡضِ هَذِٰهِ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ

آ ءَامَنَّا برَِبّنَِا لَِغۡفِرَ لَناَ خَطَيَٰنَٰا وَمَآ  إنَِّ
ُ خَيۡٞ  حۡرِۗ وَٱللَّ كۡرَهۡتَنَا عَلَيۡهِ مِنَ ٱلسِّ

َ
أ

بۡقَٰٓ ٧٣
َ
وَأ

تِ رَبَّهُۥ مُۡرمِٗا فَإنَِّ لَُۥ جَهَنَّمَ 
ۡ
إنَِّهُۥ مَن يأَ

لَ يَمُوتُ فيِهَا وَلَ يَۡيَٰ ٧٤
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75. Na mwenye kumjia Mola wake hali 
ya kuwa amemuamini na ametenda 
matendo mema, basi atapata daraja za 
juu.

76. katika mabustani ya Pepo ya kukaa 
daima ambayo mito inapita chini ya 
miti yake, wakiwa ni wenye kukaa 
humo milele. Neema hiyo ya daima 
ni malipo kutoka kwa Allah Mtukufu 
kwa mwenye kujisafisha nafsi yake 
na uchafu, uovu na ushirikina, na 
akamuabudu Allah Mtukufu, Peke 
Yake, akamtii na akajiepusha na 
matendo ya kumuasi na akakutana 
na Mola wake na huku hamshirikishi 
yoyote kati ya viumbe Vyake katika 
kumuabudu.

77. Na kwa hakika tulimpelekea wahyi 
Mûsã tukamwambia, «Toka Misri 
usiku ukiwa pamoja na waja wangu 
miongoni mwa Wana wa Isrãîl, na 
uwatolee njia kavu baharini, bila 
kumuogopa Fir‛awn na askari wake 
kuwa watawafuata na kuwakuta na 
bila ya kuogopa kuzama».

78. Basi Mûsã alikwenda usiku pamoja 
na Wana wa Isrãîl akavuka nao 
kwenye njia ya bahari, hapo Fir‛awn 
pamoja na askari wake wakawafuata, 
maji yakawafunika, kwa namna 
ambayo hakuna anayoijua isipokuwa 
Allah Mtukufu, na wote walizama 
isipokuwa Mûsã na watu wake.

79. Na aliwapoteza Fir‛awn watu wake 
kwa ukafiri aliopambia na ukanushaji, 
na hakuwafanya wafuate njia ya 
uongofu.

ٰـلحَِتِٰ  تهِۦِ مُؤۡمِنٗا قَدۡ عَمِلَ ٱلصَّ
ۡ
وَمَن يأَ

رَجَتُٰ ٱلۡعُلَٰ ٧٥ وْلَـٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلدَّ
ُ
فَأ

نهَۡرُٰ 
َ
ٰـتُ عَدۡنٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَنَّ

٧٦ ٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ مَن تزََكَّ

سِۡ بعِِبَاديِ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

فَٱضۡبِۡ لهَُمۡ طَرِيقٗا فِ ٱلَۡحۡرِ يبَسَٗا لَّ 
تخََفُٰ دَرَكٗ وَلَ تَۡشَٰ ٧٧

تۡبَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ بُِنُودِهۦِ فَغَشِيَهُم مِّنَ 
َ
فَأ

ٱلَۡمِّ مَا غَشِيَهُمۡ ٧٨

ضَلَّ فرِعَۡوۡنُ قَوۡمَهُۥ وَمَا هَدَىٰ ٧٩
َ
وَأ
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80. Enyi Wana wa Isrãîl, kumbukeni 
tulipowaokoa na adui yenu Fir‛awn na 
tukafanya agano lenu ni upande wa 
kulia wa jabali la Tûr ili mteremshiwe 
Taurati, na tukawateremshia jangwani 
vitu vya nyinyi kuvila vinavyofanana 
na gundi vyenye utamu wa asali, na 
ndege wanaofanana na tomboro.

81. Kuleni riziki yetu nzuri na msifanye 
uadui kwa kuoneana nyinyi kwa 
nyinyi, kwani mkifanya hivyo hasira 
zangu zitawashukia, na yoyote mwenye 
kushukiwa na hasira zangu, basi yeye 
ameangamia na amepata hasara.

82. Na mimi ni Mwingi wa kusamehe 
kwa anayetubia kutokana na dhambi 
zake na ukanushaji wake, akaniamini 
mimi na akafanya matendo mema 
kisha akaongoka kufuata njia ya 
ukweli na akasimama imara juu yake.

83. Na ni kitu gani kilichokuharakisha, 
ewe Mûsã, ukawatangulia watu wako 
kwenda upande wa kulia wa jabali la 
Tûr na ukawaacha nyuma yako?

84. Akasema, «Wao wako nyuma yangu 
watanifikia. Na nimewatangulia kuja 
kwako, ewe Mola wangu, ili uridhike 
na mimi».

85. Allah Mtukufu akasema kumwambia 
Mûsã, «Hakika sisi tumewatahini 
watu wako, baada ya wewe kuwa 
mbali nao, kwa kuabudu ndama, na 
Sãmirîy amewapoteza».

86. Hapo Mûsã akarudi kwa watu wake 
akiwa ni mwenye hasira na masikitiko 
na akawaambia, Enyi watu wangu, Si 
Allah Mtukufu Amewaagiza agizo 
zuri la kuiteremsha Taurati? Kwani 

نَيۡنَكُٰم 
َ
ٰٓءِيلَ قَدۡ أ يَبَٰنِٓ إسِۡرَ

مِّنۡ عَدُوكُِّمۡ وَوَعَٰدۡنَكُٰمۡ جَانبَِ 
لۡناَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡنَّ  يۡمَنَ وَنزََّ

َ
ورِ ٱلۡ ٱلطُّ

لۡوَىٰ ٨٠ وَٱلسَّ

كُوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡ وَلَ 
تَطۡغَوۡاْ فيِهِ فَيَحِلَّ عَلَيۡكُمۡ غَضَبِۖ وَمَن 

يَۡللِۡ عَلَيۡهِ غَضَبِ فَقَدۡ هَوَىٰ ٨١

ارٞ لمَِّن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ  وَإِنِّ لَغَفَّ
صَلٰحِٗا ثُمَّ ٱهۡتَدَىٰ ٨٢ 

عۡجَلَكَ عَن قَوۡمِكَ يَمُٰوسَٰ ٨٣
َ
* وَمَآ أ

ثرَيِ وعََجِلۡتُ إلَِۡكَ 
َ
ٰٓ أ وْلَءِٓ عََ

ُ
قاَلَ هُمۡ أ

رَبِّ لتَِضَٰۡ ٨٤

قاَلَ فَإنَِّا قَدۡ فَتَنَّا قَوۡمَكَ مِنۢ بَعۡدِكَ 
امِرِيُّ ٨٥ ضَلَّهُمُ ٱلسَّ

َ
وَأ

سِفٗاۚ 
َ
فَرجََعَ مُوسَٰٓ إلَِٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبَنَٰ أ

لمَۡ يعَِدۡكُمۡ رَبُّكُمۡ وعَۡدًا 
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

رَدتُّمۡ
َ
مۡ أ

َ
فَطَالَ عَلَيۡكُمُ ٱلۡعَهۡدُ أ

َ
حَسَنًاۚ أ
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hiyo ahadi imepitiwa na kipindi kirefu 
mkaona kuwa agizo limechelewa au 
mlitaka kufanya jambo ambalo kwalo 
zitawashukia hasira kutoka kwa Mola 
wenu ndipo mkaenda kinyume na 
agizo langu nililowaahidi, mkaabudu 
ndama na mkaacha kujilazimisha na 
amri zangu?

87. Wakasema, «Ewe Mûsã, sisi 
hatukwenda kinyume na agizo lako la 
kutuchagua, lakini sisi tulibebeshwa 
mizigo mizito ya pambo la watu wa 
Fir‛awn, tukaitupa kwenye shimo 
lenye moto kwa amri ya Sãmirîy, na 
pia Sãmirîy alitupa mchanga aliokuwa 
nao wa kwato za farasi wa Jibrili, 
amani imshukie».

88. Hivyo basi Sãmirîy aliwatengenezea 
Wana wa Isrãîl kutokana na dhahabu 
kijindama ambacho ni mwili unaotoa 
sauti ya ng’ombe. Hapo wakasema 
waliofitinika nacho, «Huyu ndiye 
mola wenu na mola wa Mûsã 
aliyemsahau na kughafilika naye».

89. Je, hawaoni hawa walioabudu 
kindama kwamba hicho hakiwezi 
kusema nao wala hakiwapi jawabu na 
hakiwezi kuwaondolea madhara wala 
kuwaletea manufaa?

90. Kwa kweli, Hãrûn aliwaambia 
Wana wa Isrãîl kabla Mûsã hajarudi, 
«Enyi watu wangu, hakika nyinyi 
mumetahiniwa na huyu ndama, 
ili aonekana wazi mwenye Imani 
miongoni mwenu apate kujitenga 
na mwenye kukanusha. Kwa hakika 
Mola wenu ni Al-Rahmãn (Mwingi wa 
Rehema) si mwingine. Basi nifuateni 

بّكُِمۡ  ن يَلَِّ عَلَيۡكُمۡ غَضَبٞ مِّن رَّ
َ
أ

وعِۡدِي ٨٦ خۡلَفۡتُم مَّ
َ
فَأ

خۡلَفۡنَا مَوعِۡدَكَ بمَِلۡكِنَا وَلَكِٰنَّا 
َ
قاَلوُاْ مَآ أ

وۡزَارٗا مِّن زيِنَةِ ٱلۡقَوۡمِ فَقَذَفۡنَهَٰا 
َ
ِلۡنَآ أ حُّ

امِرِيُّ ٨٧ لۡقَ ٱلسَّ
َ
فَكَذَلٰكَِ أ

ُۥ خُوَارٞ  خۡرَجَ لهَُمۡ عِجۡلٗ جَسَدٗا لَّ
َ
فَأ

فَقَالوُاْ هَذَٰآ إلَِهُٰكُمۡ وَإِلَهُٰ مُوسَٰ 
فَنسََِ ٨٨

لَّ يرَجِۡعُ إلَِۡهِمۡ قَوۡلٗ وَلَ 
َ
فَلَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

ا وَلَ نَفۡعٗا ٨٩ يَمۡلكُِ لهَُمۡ ضَّٗ

وَلَقَدۡ قاَلَ لهَُمۡ هَرُٰونُ مِن قَبۡلُ يَقَٰوۡمِ 
مَا فُتنِتُم بهِِۖۦ وَإِنَّ رَبَّكُمُ ٱلرَّحۡمَنُٰ  إنَِّ

مۡريِ ٩٠
َ
طِيعُوٓاْ أ

َ
فَٱتَّبعُِونِ وَأ
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katika lile ninalowaitia la kumuabudu 
Allah Mtukufu na muitii amri yangu 
katika kufuata sheria Yake».

91. Walisema wenye kuabudu kindama 
miongoni mwao, «Hatutaacha 
kusimama kukiabudu kindama mpaka 
Mûsã arudi kwetu».

92. Mûsã akasema kumwambia 
ndugu yake Hãrûn, Ni jambo gani 
lililokuzuia ulipowaona wamepotea 
na kuwa kando na Dini yao? 

93. Usinifuate ukawa na mimi na 
ukawaacha? Je, umeasi amri yangu 
niliyokuamrisha kwayo ya kushika 
mahali pangu na kutengeneza baada 
ya mimi kuondoka?

94. Kisha Mûsã alishika ndevu za Hãrûn 
na kichwa chake akawa amvuta 
upande wake. Hãrûn akamwambia, 
Ewe mtoto wa mama yangu, 
usinishike ndevu zangu wala nywele 
za kichwa changu! Mimi niliogopa, 
lau ningewaacha na nikakutana na 
wewe, ungesema, «Umewagawanya 
Wana wa Isrãîl na hukutunza wasia 
wangu wa kukaa nao vizuri».

95. Mûsã akasema kumwambia Sãmirîy, 
Una jambo gani, ewe Sãmirîy? Na 
ni lipi lililokupelekea kufanya hilo 
ulilolifanya?

96. Sãmirîy akasema, Nilimuona ambaye 
hawakumuona, naye ni Jibrili, (amani 
imshukie), juu ya farasi, wakati 
walipotoka baharini na Fir‛awn 
akazamishwa na askari wake, hapo 
niliteka kwa kitanga changu cha 
mkono mchanga wa athari ya kwato

 ٰ حَ عَلَيۡهِ عَكِٰفِيَن حَتَّ قاَلوُاْ لَن نَّبَۡ
يرَجِۡعَ إلَِۡنَا مُوسَٰ ٩١

يۡتَهُمۡ 
َ
قاَلَ يَهَٰرُٰونُ مَا مَنَعَكَ إذِۡ رَأ

ضَلُّوٓاْ ٩٢

مۡريِ ٩٣
َ
فَعَصَيۡتَ أ

َ
لَّ تتََّبعَِنِۖ أ

َ
أ

 ۖ سِٓ
ۡ
خُذۡ بلِحِۡيَتِ وَلَ برَِأ

ۡ
قاَلَ يبَۡنَؤُمَّ لَ تأَ

قۡتَ بَيۡنَ بنَِٓ  ن تَقُولَ فَرَّ
َ
إنِِّ خَشِيتُ أ

ٰٓءِيلَ وَلمَۡ ترَۡقُبۡ قَوۡلِ ٩٤ إسِۡرَ

قاَلَ فَمَا خَطۡبُكَ يَسَٰٰمِرِيُّ ٩٥

واْ بهِۦِ فَقَبَضۡتُ  قاَلَ بصَُۡتُ بمَِا لمَۡ يَبۡصُُ
ثرَِ ٱلرَّسُولِ فَنَبَذۡتُهَا وَكَذَلٰكَِ 

َ
قَبۡضَةٗ مِّنۡ أ

لَتۡ لِ نَفۡسِ ٩٦ سَوَّ
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 za farasi wa Jibrili nikaurusha 
kwenye pambo ambalo kwalo 
nimetengeneza kindama, kikawa 
ni kindama chenye mwili, (chenye 
kutoa sauti ya ng’ombe), na kikawa 
ni kisirani na mtihani. Kufanya hivyo 
ndivyo nafsi yangu inayoamrisha 
maovu ilivyonipambia.

97. Musa akasema kumwambia Sãmirîy, 
Basi nenda! Mateso yako katika 
uhai wa duniani ni uishi ukiwa 
umetengwa na umwambie kila mtu, 
‘Sigusi wala siguswi’, na una agizo 
huko Akhera la wewe kuadhibiwa na 
kuteswa, Allah Mtukufu Hataenda 
kinyume na agizo hilo na utalikuta. 
Na muangalie muabudiwa wako 
ambaye umesimama kumuabudu, 
tutamchoma kwa moto kisha 
tutampeperusha baharini achukuliwe 
na upepo kusiwe na athari yake 
yoyote yenye kusalia.

98. Kwa kweli, mola wenu, enyi watu, 
ni Mola Mmoja Ambaye hakuna 
muabudiwa kwa haki isipokuwa 
Yeye, ujuzi Wake umeenea kila kitu.

99. Na kama tulivyokusimulia, ewe 
Mtume, habari za Mûsã na Fir‛awn 
na watu wao, tunakupa habari 
za waliokutangulia wewe. Na 
tumekuletea hii Qur’ani kutoka 
kwetu iwe ni ukumbusho kwa 
mwenye kujikumbusha.

100. Mwenye kuipa mgongo hii Qur’ani, 
asiiamini na asiitumie, atakuja Siku 
ya Kiyama akiwa amebeba dhambi 
kubwa.

ن تَقُولَ 
َ
قاَلَ فَٱذۡهَبۡ فَإنَِّ لكََ فِ ٱلَۡيَوٰةِ أ

ۖۥ  لَ مِسَاسَۖ وَإِنَّ لكََ مَوعِۡدٗا لَّن تُۡلَفَهُ
ِي ظَلۡتَ عَلَيۡهِ  وَٱنظُرۡ إلَِٰٓ إلَِهِٰكَ ٱلَّ

حَُرّقَِنَّهُۥ ثُمَّ لَننَسِفَنَّهُۥ فِ ٱلَۡمِّ  عَكفِٗاۖ لنَّ
نسَۡفًا ٩٧

ِي لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ  ُ ٱلَّ مَآ إلَِهُٰكُمُ ٱللَّ إنَِّ
ءٍ عِلۡمٗا ٩٨ وسَِعَ كَُّ شَۡ

نۢبَاءِٓ مَا قَدۡ 
َ
كَذَلٰكَِ نَقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

نَّا ذكِۡرٗا ٩٩ ُ سَبَقَۚ وَقَدۡ ءَاتَيۡنَكَٰ مِن لدَّ

عۡرَضَ عَنۡهُ فَإنَِّهُۥ يَۡمِلُ يوَۡمَ 
َ
نۡ أ مَّ

ٱلۡقِيَمَٰةِ وزِۡرًا ١٠٠
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101. Hao watakaa milele kwenye adhabu, 
na utawakera mzigo huo mzito wa 
madhambi kwa kuwa umewatia 
Motoni.

102. Siku Malaika watakapovuvia 
kwenye pembe ili kutoa ukelele 
wa kufufuliwa na tuwasukumize 
makafiri siku hiyo wakiwa rangi 
ya buluu, miili yao itageuka na pia 
macho yao kwa matukio makubwa 
yatakayojiri.

103. Huku wakinong’onezana baina 
yao na wakiambiana wao kwa 
wao, «Hamkukaa kwenye uhai wa 
ulimwenguni isipokuwa siku kumi».

104. Sisi ni wajuzi zaidi kwa 
wanayoyasema na wanayoyaficha 
pindi anaposema mjuzi wao zaidi 
na mwenye akili nyingi miongoni 
mwao, «Hamkuishi isipokuwa siku 
moja,» kwa ufupi wa kipindi cha 
duniani watakaouhisi ndani ya nafsi 
zao Siku ya Kiyama.

105. Na wanakuuliza watu wako, ewe 
Mtume, kuhusu hatima ya majabali 
Siku ya Kiyama. Basi waambie, 
«Mola wangu Atayaondoa mahali 
pake na atayafanya ni vumbi 
lililopeperushwa».

106. «Aiwache ardhi wakati huo 
imetandazika, imelingana na 
imekuwa kavu haina mimea.

107. Mwenye kuiangalia haoni, kwa 
kulingana kwake, kupinda wala 
muinuko wala mteremko.

108. Katika siku hiyo, watu wataifuata 
sauti ya mlinganizi kuelekea 

خَلِِٰينَ فيِهِۖ وسََاءَٓ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ 
حِۡلٗ ١٠١

ورِۚ وَنَۡشُُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن  يوَۡمَ ينُفَخُ فِ ٱلصُّ
يوَۡمَئذِٖ زُرۡقٗا ١٠٢

ثِۡتُمۡ إلَِّ  يَتَخَفَٰتُونَ بيَۡنَهُمۡ إنِ لَّ
ا ١٠٣ عَشۡٗ

مۡثَلُهُمۡ 
َ
عۡلَمُ بمَِا يَقُولوُنَ إذِۡ يَقُولُ أ

َ
ۡنُ أ نَّ

ثِۡتُمۡ إلَِّ يوَۡمٗا ١٠٤ طَريِقَةً إنِ لَّ

بَالِ فَقُلۡ ينَسِفُهَا  وَيسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلِۡ
رَبِّ نسَۡفٗا ١٠٥

فَيَذَرهَُا قَاعٗا صَفۡصَفٗا ١٠٦

مۡتٗا ١٠٧
َ
لَّ ترََىٰ فيِهَا عِوجَٗا وَلَٓ أ

ۖۥ اعَِ لَ عِوَجَ لَُ يوَۡمَئذِٖ يتََّبعُِونَ ٱلدَّ
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kwenye kisimamo cha Kiyama, 
hakuna njia ya kuepuka ulinganizi 
wa mwenye kulingania, kwani 
huo ni haki na kweli kwa viumbe 
wote. Hapo sauti zitatulia kwa 
kumnyenyekea Mwingi wa rehema, 
hutasikia kutoka kwao isipokuwa 
sauti ya ndani isiyosikika.

109. Katika siku hiyo, hayatamfaa 
maombezi kiumbe yoyote, mpaka 
iwapo Mwingi wa rehema Ataruhusu 
na Ataridhika na mwenye kuombewa, 
na hiyo haiwi isipokuwa kwa 
mwenye Imani mwenye ikhlasi.

110. Anayajua mambo ya Kiyama 
yaliyoko mbele ya watu na mambo 
ya dunia yaliyoko nyuma yao, na 
viumbe Vyake hawamzunguki 
kwa kumjua, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake na kutukuka ni 
Kwake.

111. Na nyuso za viumbe zitamnyenyekea 
na kumdhalilikia mwenye kuziumba, 
Mwenye kila maana ya uhai 
mkamilifu kama unavyonasibiana 
na utukufu Wake, Ambaye Hafi, 
Anayesimama kuendesha kila kitu, 
Aliye Mkwasi wa kutomhitajia 
asiyekuwa Yeye. Kwa kweli, amepata 
hasara Siku ya Kiyama mwenye 
kumfanya ni mshirika wa Allah 
Mtukufu yoyote kati ya viumbe 
Vyake.

112. Na mwenye kufanya matendo mema 
na hali yeye anamuamini Mola wake, 
hataogopa maonevu ya kuongezwa 
maovu yake wala unyanyasaji wa 
kupunguziwa mema yake.

صۡوَاتُ للِرَّحۡمَٰنِ فَلَ تسَۡمَعُ 
َ
وخََشَعَتِ ٱلۡ
إلَِّ هَمۡسٗا ١٠٨

ذنَِ لَُ 
َ
فَعَٰةُ إلَِّ مَنۡ أ يوَۡمَئذِٖ لَّ تنَفَعُ ٱلشَّ
ٱلرَّحۡمَنُٰ وَرضََِ لَُۥ قَوۡلٗ ١٠٩

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وَلَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَيۡنَ أ

يُيِطُونَ بهِۦِ عِلۡمٗا ١١٠ 

* وعََنَتِ ٱلوۡجُُوهُ للِۡحَِّ ٱلۡقَيُّومِۖ وَقَدۡ خَابَ 
مَنۡ حََلَ ظُلۡمٗا ١١١

ٰـلحَِتِٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ  وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
فَلَ يََافُ ظُلۡمٗا وَلَ هَضۡمٗا ١١٢
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113. Na kama tulivyowapendekezea 
wenye Imani kufanya matendo mema 
na tukawaonya makafiri kuendelea 
kwenye maasia yao na ukanushaji 
wao aya zetu, tuliiteremsha hii 
Qur’an kwa lugha ya Kiarabu wapate 
kuielewa. Na tumefafanua ndani 
yake aina za maonyo kwa matarajio 
wamuogope Mola wao, au hii 
Qur’ani iwaletee ukumbusho wapate 
kuwaidhika na kuzingatia.

114. Ametakasika Allah Mtukufu na kila 
upungufu, na Amekuwa juu, Aliye 
Mfalme Ambaye mamlaka Yake 
yamemtendesha nguvu kila mfalme 
na mjeuri, Mwenye kuendesha kila 
kitu, Ambaye Yeye Ndiye ukweli, na 
agizo Lake ni kweli, na onyo Lake 
ni kweli, na kila kitu kinachotoka 
Kwake ni kweli. Na usifanye 
haraka, ewe Mtume, ya kushindana 
na Jibrili katika kuipokea Qur’ani 
kabla hajaimaliza, na useme, «Mola 
wangu! Niongezee elimu juu ya ile 
uliyonifundisha».

115. Na kwa hakika tulimuusia Ãdam 
kabla hajakula kutoka kwenye ule 
mti, asile kutoka kwenye mti huo na 
tukamwambia kwamba Iblisi ni adui 
yako na mke wako, basi wasiwatoe 
nyinyi wawili kutoka Peponi, 
mkajasumbuka wewe na mke wako 
duniani. Basi Shetani akamshawishi, 
naye akamtii na akausahau wasia. Na 
hatukumpata na maazimio ya nguvu 
yenye kumfanya aitunze ile amri 
aliyopewa.

116. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi 
tuliposema kuwaambia Malaika, 
«Msujudieni Ãdam sijida ya 

فۡنَا  ا وَصََّ نزَلۡنَهُٰ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

وۡ يُۡدِثُ 
َ
فيِهِ مِنَ ٱلوۡعَِيدِ لَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ أ

لهَُمۡ ذكِۡرٗا ١١٣

ۗ وَلَ تَعۡجَلۡ  ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلَۡقُّ فَتَعَلَٰ ٱللَّ
ن يُقۡضَٰٓ إلَِۡكَ 

َ
بٱِلۡقُرۡءَانِ مِن قَبۡلِ أ

ۖۥ وَقلُ رَّبِّ زدِۡنِ عِلۡمٗا ١١٤ وحَۡيُهُ

وَلَقَدۡ عَهِدۡنآَ إلَِٰٓ ءَادَمَ مِن قَبۡلُ فَنسََِ 
وَلمَۡ نَِدۡ لَُۥ عَزۡمٗا ١١٥

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَـٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ 
بَٰ ١١٦

َ
ٓ إبِلۡيِسَ أ فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ
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maamkizi na kutoa heshima, nao 
wakatii na wakasujudu, lakini Iblisi 
alikataa kusujudu».

117. Tukasema, «Ewe Ãdam! Kwa 
hakika, huyu Iblisi ni adui yako na 
mke wako, basi jihadharini naye 
na msimtii kwa kuniasi mimi, asije 
akawatoa Peponi ukasumbuka 
ukitolewa humo».

118. Hakika yako wewe, ewe Ãdam, una 
neema ya kula kwenye Pepo hii na 
hutashikwa na njaa, na pia kuvaa na 
hutakaa tupu.

119. Na una neema ya kutoshikwa na kiu 
katika hii Pepo na kutopatwa na joto 
la jua.

120. Hapo Shetani akamshawishi Ãdam 
na akamwambia, «Je, nikushauri 
kwa kukuonesha mti ambao lau 
utakula kutoka mti huo utakaa milele 
na hutakufa na utakuwa na ufalme 
usiokoma na usiokatika?»

121. Basi Ãdam na Hawwâ’ wakala 
kutoka kwenye mti ambao Allah 
Mtukufu Aliwakataza nao, na papo 
hapo tupu zao zikafunuka, na kabla 
ya hapo zilikuwa zimesitiriwa na 
macho yao hayazioni. Hapo wakawa 
wanakata majani ya miti ya Peponi 
na kujibandika nayo ili kufunika 
tupu zao zilizowafunuka. Na Ãdam 
alienda kinyume na amri ya Mola 
wake na akapotea kwa kula kutoka 
kwenye mti ambao Allah Mtukufu 
Alimkataza asiukaribie.

122. Kisha Allah Mtukufu Akamteua 
Ãdam, Akamkaribisha, Akaikubali 

َّكَ وَلزَِوجِۡكَ  َٔادَمُ إنَِّ هَذَٰا عَدُوّٞ ل فَقُلۡنَا يـَٰـٓ
فَلَ يُۡرجَِنَّكُمَا مِنَ ٱلَۡنَّةِ فَتشَۡقَٰٓ ١١٧

لَّ تَوُعَ فيِهَا وَلَ تَعۡرَىٰ ١١٨
َ
إنَِّ لكََ أ

نَّكَ لَ تَظۡمَؤُاْ فيِهَا وَلَ تضَۡحَٰ ١١٩
َ
وَأ

َٔادَمُ  يۡطَنُٰ قاَلَ يـَٰـٓ فَوسَۡوسََ إلَِۡهِ ٱلشَّ
ٰ شَجَرَةِ ٱلُۡلِۡ وَمُلۡكٖ لَّ  ُّكَ عََ دُل

َ
هَلۡ أ

يَبۡلَٰ ١٢٠

كَلَ مِنۡهَا فَبَدَتۡ لهَُمَا سَوۡءَٰتُهُمَا 
َ
فَأ

وَطَفِقَا يَۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا مِن وَرَقِ ٱلَۡنَّةِۚ 
وعََصَٰٓ ءَادَمُ رَبَّهُۥ فَغَوَىٰ ١٢١

ثُمَّ ٱجۡتَبَهُٰ رَبُّهُۥ فَتَابَ عَلَيۡهِ وَهَدَىٰ ١٢٢
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toba yake na Akamuongoza njia 
njema ya kuifuata.

123. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Akamwambia Ãdam na Hawâ’ 
Shukeni kutoka kwenye Pepo 
muende ardhini nyote pamoja na 
Iblisi, kwani nyinyi na yeye ni 
maadui. Mtakapojiwa na uongofu 
na maelezo kutoka kwangu, basi 
mwenye kufuata uongofu wangu 
na maelezo yangu na akayatumia 
yote mawili, yeye atakuwa amefuata 
usawa duniani na ataongoka, na 
hatasumbuka huko Akhera kwa 
kuteswa na Allah Mtukufu.

124. Na mwenye kuupa mgongo utajo 
wangu ambao ninamkumbusha 
nao, atakuwa na maisha ya dhiki 
na usumbufu katika uhai wa 
kilimwengu, hata kama inaonekana 
kuwa yeye ni miongoni mwa watu 
wa utajiri na nafasi, na kaburi yake 
itambana na aadhibiwe humo, na 
tutamfufua Siku ya Kiyama akiwa 
kipofu wa kutoona na wa hoja.

125. Atasema huyo mwenye kuupa 
mgongo utajo wa Allah Mtukufu, 
«Mola wangu! Kwa nini umenifufua 
nikiwa kipofu na hali nilikuwa 
nikiona duniani?» 

126. Allah Mtukufu Atasema kumwambia, 
«Nimekufufua ukiwa kipofu, kwa 
kuwa wewe zilikujia aya zetu zikiwa 
na hoja waziwazi, ukazipa mgongo 
na usiziamini. Na kama ulivyoziacha 
ulimwenguni, basi leo vilevile 
utaachwa Motoni».

قاَلَ ٱهۡبطَِا مِنۡهَا جَِيعَاۢۖ بَعۡضُكُمۡ لَِعۡضٍ 
تيَِنَّكُم مِّنِّ هُدٗى فَمَنِ 

ۡ
ا يأَ عَدُوّٞۖ فَإمَِّ

بَعَ هُدَايَ فَلَ يضَِلُّ وَلَ يشَۡقَٰ ١٢٣ ٱتَّ

عۡرَضَ عَن ذكِۡريِ فَإنَِّ لَُۥ مَعِيشَةٗ 
َ
وَمَنۡ أ

عۡمَٰ ١٢٤
َ
هُۥ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ أ ضَنكٗ وَنَۡشُُ

عۡمَٰ وَقَدۡ كُنتُ 
َ
تنَِٓ أ قاَلَ رَبِّ لمَِ حَشَۡ

بصَِيٗا ١٢٥

تَتۡكَ ءَايَتُٰنَا فَنسَِيتَهَاۖ 
َ
قاَلَ كَذَلٰكَِ أ

وَكَذَلٰكَِ ٱلَۡوۡمَ تنُسَٰ ١٢٦
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127. Hivyo ndivyo tutakavyomtesa, 
kwa mateso ya hapa duniani, yule 
aliyepita kiasi katika kujidhulumu 
nafsi yake akamuasi Mola wake 
na asiziamini aya zake. Na kwa 
kweli, adhabu ya kesho Akhera 
waliyoandaliwa ina uchungu mkali 
zaidi na inadumu na kujikita zaidi, 
kwa kuwa haikatiki na haimaliziki.

128. Kwani haukuwaongoza watu wako 
kwenye njia ya sawa, Ewe mtume, 
ule wingi wa watu waliokanusha 
kabla yao tulipowaangamiza na 
hali wao wanatembea kwenye 
nyumba zao na wanaziona athari 
za kuangamia kwao? Kwa hakika, 
katika wingi wa watu hao na 
mabaki ya adhabu waliyopewa pana 
mazingatio na mawaidha kwa wenye 
akili za kuelewa.

129. Na lau si neno litokalo kwa Mola 
wako na muda uliotajwa mbele 
Yake, wangalipata maangamivu 
yenye kulazimiana na wao hapa 
ulimwenguni, kwa kuwa wao 
wanastahili kuyapata kwa sababu ya 
ukafiri wao.

130. Basi vumilia, ewe Mtume, juu ya 
yale wanayoyasema wakanushaji 
kuhusu wewe ya sifa mbaya na 
urongo, umtakase Mola wako kwa 
kumshukuru katika Swala ya alfajiri 
kabla jua halijachomoza, na katika 
Swala ya alasiri kabla ya jua kuzama, 
na katika Swala ya ishai nyakati 
za usiku, na umtakase Mola wako 
kwa kumshukuru katika Swala ya 
adhuhuri, kwani kipindi chake kiko 
nchani mwa nusu ya kwanza ya 

سَۡفَ وَلمَۡ يؤُۡمِنۢ 
َ
وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ مَنۡ أ

شَدُّ 
َ
بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِۚۦ وَلَعَذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

بۡقَٰٓ ١٢٧
َ
وَأ

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّنَ 
َ
فَلَمۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ

ٱلۡقُرُونِ يَمۡشُونَ فِ مَسَٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ فِ 
وْلِ ٱلنُّهَٰ ١٢٨

ُ
ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لِّ

بّكَِ لَكَنَ لزَِامٗا  وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
سَمّٗ ١٢٩ جَلٞ مُّ

َ
وَأ

ٰ مَا يَقُولوُنَ وسََبّحِۡ بَِمۡدِ  فَٱصۡبِۡ عََ
مۡسِ وَقَبۡلَ غُرُوبهَِاۖ  رَبّكَِ قَبۡلَ طُلوُعِ ٱلشَّ
طۡرَافَ ٱلنَّهَارِ 

َ
ۡلِ فَسَبّحِۡ وَأ وَمِنۡ ءَاناَيِٕٓ ٱلَّ

لَعَلَّكَ ترَۡضَٰ ١٣٠
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mchana na nusu ya pili, na katika 
Swala ya magharibi, ili ulipwe kwa 
matendo haya kwa namna ambayo 
utaridhika nayo.

131. Na usivitazame vitu ambavyo 
tumewastarehesha navyo hawa 
washirikina na wanaofanana 
na wao miongoni mwa aina ya 
starehe. Kwani hivyo ni pambo 
lenye kuondoka katika uhai huu wa 
kilimwengu. Tumewastarehesha 
navyo,ili tuwatahini navyo. Na 
riziki ya Mola wako na malipo 
yake ni bora kwako kuliko hivyo 
tulivyowastarehesha navyo, na ni vya 
kudumu zaidi, kwani havina kukatika 
wala kumalizika.

132. Na waamrishe watu wako, ewe Nabii, 
kuswali na ujisubirishe nayo. Sisi 
hatutaki kutoka kwako mali, kwani 
sisi ndio tunaokuruzuku na kukupa. 
Na mwisho mwema ulimwenguni na 
Akhera ni wa wachajimungu

133. Na walisema wenye kukukanusha, 
ewe Mtume, «Basi si utuletee alama 
itokayo kwa Mola wako yenye 
kuonesha ukweli wako?» Kwani 
haikuwajia hii Qur’ani yenye 
kuisadikisha haki iliyomo kwenye 
Vitabu vilivyopita?

134. Na lau sisi tungewaangamiza 
wenye kukanusha kwa adhabu 
kabla hatujawapelekea Mtume na 
kuwateremshia Kitabu, wangesema, 
«Mola wetu! Si utuletee Mtume 
kutoka kwako tupate kumuamini 
na tufuate aya zako na Sheria yako, 

نَّ عَيۡنيَۡكَ إلَِٰ مَا مَتَّعۡنَا بهِۦِٓ  وَلَ تَمُدَّ
نۡيَا لِنفَۡتنَِهُمۡ  زۡوَجٰٗا مِّنۡهُمۡ زهَۡرَةَ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

َ
أ

بۡقَٰ ١٣١
َ
فيِهِۚ وَرزِۡقُ رَبّكَِ خَيۡٞ وَأ

لَوٰةِ وَٱصۡطَبِۡ عَلَيۡهَاۖ  هۡلَكَ بٱِلصَّ
َ
مُرۡ أ

ۡ
وَأ

ۡنُ نرَۡزقُُكَۗ وَٱلۡعَقِٰبَةُ  لَ نسَۡـَٔلُكَ رزِقۡٗاۖ نَّ
للِتَّقۡوَىٰ ١٣٢

وَ لمَۡ 
َ
بّهِۦِٓۚ أ تيِنَا بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

ۡ
وَقاَلوُاْ لوَۡلَ يأَ

ولَٰ ١٣٣
ُ
حُفِ ٱلۡ تهِِم بيَّنَِةُ مَا فِ ٱلصُّ

ۡ
تأَ

هۡلَكۡنَهُٰم بعَِذَابٖ مِّن قَبۡلهِۦِ 
َ
آ أ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

رسَۡلۡتَ إلَِۡنَا رسَُولٗ 
َ
لَقَالوُاْ رَبَّنَا لوَۡلَٓ أ

ن نَّذِلَّ 
َ
فَنَتَّبعَِ ءَايَتٰكَِ مِن قَبۡلِ أ

وَنَۡزَىٰ ١٣٤
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kabla ya sisi kudhalilika na kudogeka 
kwa adhabu yako».

135. Sema, ewe Mtume, kuwaambia hawa 
wenye kumshirikisha Allah Mtukufu, 
«Kila mmoja kati yetu sisi na nyinyi 
anangojea matukio ya ulimwengu, 
na ni nani atakayepata ushindi na 
kufaulu. Basi ngojeni, mtajua ni watu 
gani walioko kwenye njia iliyokaa 
sawa na nani, kati yetu sisi na nyinyi, 
aliyeongoka kwenye haki.»

ْۖ فَسَتَعۡلَمُونَ  بَّصُوا بّصِٞ فَتََ تََ ٞ مُّ قُلۡ كُّ
ويِِّ وَمَنِ  رَطِٰ ٱلسَّ صۡحَبُٰ ٱلصِّ

َ
مَنۡ أ

ٱهۡتَدَىٰ ١٣٥
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SURA YA AL-ANBIYĂ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Umekaribia wakati wa 
kuhesabiwa watu juu ya matendo 
waliyoyatanguliza, pamoja na hivyo, 
makafiri wanaishi wakiwa kwenye 
hali ya kupumbaa, wameghafilika na 
uhakika huu, wakiwa kwenye hali ya 
kulipa mgongo onyo hili.

2. Hakuna kitu chochote katika Qur’ani 
chenye kuteremka, kinachosomwa 
kwao na chenye kuwakumbusha upya, 
isipokuwa huwa wakikisikia wakiwa 
katika hali ya kucheza na kufanya shere.

3. Nyoyo zao zimeghafilika na Qur’ani, 
zimeshughulika na ubatilifu wa dunia 
na matamanio yake, hawayafahamu 
yaliyomo ndani yake. Lakini 
madhalimu miongoni mwa Makureshi 
wamejikusanya pamoja juu ya jambo 
lililofichika, nalo ni kueneza yale 
ambayo kwayo wanawazuia watu 
kumuamini Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
kwa kuwa yeye ni binadamu mfano 
wao, hatafautiani na wao katika 
kitu chochote, na wanawaambia 
kwamba Qur’ani aliyoileta ni uchawi. 
(Wanawaambia kwa kusema) «Vipi 
mtakuja kwake na mumfuate na hali 
kwamba mnaona kwamba yeye ni 
binadamu kama nyinyi?» 

4. Nabii, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), analirudisha 
kila jambo kwa Allah Mtukufu, 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ٱقۡتَبََ للِنَّاسِ حِسَابُهُمۡ وَهُمۡ فِ غَفۡلَةٖ 
عۡرضُِونَ ١  مُّ

ۡدَثٍ إلَِّ  بّهِِم مُّ تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّن رَّ
ۡ
مَا يأَ

ٱسۡتَمَعُوهُ وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ ٢

ِينَ  واْ ٱلنَّجۡوَى ٱلَّ سَُّ
َ
لَهيَِةٗ قُلوُبُهُمۡۗ وَأ

ظَلَمُواْ هَلۡ هَذَٰآ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡۖ 
ونَ ٣ نتُمۡ تُبۡصُِ

َ
حۡرَ وَأ توُنَ ٱلسِّ

ۡ
فَتَأ

َ
أ

رۡضِۖ 
َ
مَاءِٓ وَٱلۡ قاَلَ رَبِّ يَعۡلَمُ ٱلۡقَوۡلَ فِ ٱلسَّ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٤ وَهُوَ ٱلسَّ
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kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake na kutukuka ni Kwake, 
anasema, «Mola wangu Analijua 
jambo la mbinguni na la ardhini na 
Anayajua maneno yenu mnayoyasema 
kwa siri, na Yeye Ndiye Mwenye 
kuyasikia maneno yenu, Ndiye 
Mwenye kuzijua hali zenu.» Katika 
haya pana onyo kwao.

5. Lakini makafiri wameikanusha 
Qur’ani: kuna wanaosema kwamba 
ni mchanganyiko wa ndoto zisizo na 
ukweli, kuna wanaosema kwamba ni 
uzushi na urongo na si wahyi, na kuna 
wanaosema kwamba Muhammad 
ni mshairi na kwamba haya ambayo 
amekuja nayo ni mashairi, na akiwa 
anataka tumuamini basi na atuletee 
miujiza yenye kuonekana kama vile 
ngamia wa Ṣâliḥ na miujiza ya Mûsã 
na ‘Ǐsâ na yale ambayo walikuja nayo 
Mitume kabla yake.

6. Hakuna mji wowote ulioamini 
kabla ya makafiri wa Makkah 
ambao watu wake walitaka miujiza 
kutoka kwa Mtume wao na ikatokea 
kweli, isipokua walikanusha na 
tukawaangamiza. Basi je, makafiri 
wa Makkah wataamini iwapo itatokea 
miujiza waliyoitaka? Sivyo, wao 
hawataamini.

7. Na hatukuwatuma kabla yako, ewe 
Mtume, isipokuwa wanaume wa 
kibinadamu ambao tunawaletea 
wahyi, na hatukuwatuma Malaika. 
Basi waulizeni, enyi watu wa 
Makkah, wenye ujuzi wa vitabu 
vilivyoteremshwa huko nyuma iwapo 
hamjui hilo.

ىهُٰ  حۡلَمِٰۭ بلَِ ٱفۡتََ
َ
ضۡغَثُٰ أ

َ
بلَۡ قاَلوُٓاْ أ

رسِۡلَ 
ُ
تنَِا بِـَٔايةَٖ كَمَآ أ

ۡ
بلَۡ هُوَ شَاعِرٞ فَلۡيَأ
لوُنَ ٥ وَّ

َ
ٱلۡ

هۡلَكۡنَهَٰاۖٓ 
َ
مَآ ءَامَنَتۡ قَبۡلَهُم مِّن قَرۡيَةٍ أ

فَهُمۡ يؤُۡمِنُونَ ٦
َ
أ

رسَۡلۡنَا قَبۡلَكَ إلَِّ رجَِالٗ نُّوحِٓ 
َ
وَمَآ أ

هۡلَ ٱلِّكۡرِ إنِ كُنتُمۡ لَ 
َ
إلَِۡهِمۡۖ فَسۡـَٔلُوٓاْ أ
تَعۡلَمُونَ ٧
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8. Na hatukuwafanya wale Mitume kabla 
yako wawe nje ya tabia ya binadamu, 
wasihitaji chakula na kinywaji, na 
hawakuwa ni wenye kukaa milele 
wakawa hawafi.

9. Kisha tuliwatimizia Manabii na wafuasi 
wao yale tuliyowaahidi ya ushindi 
na kuokolewa, na tukawaangamiza 
wenye kuzidhulumu nafsi zao kwa 
kumkanusha kwao Mola wao.

10. Kwa kweli tumekuteremshia hii 
Qur’ani; ndani yake kuna utajo wenu 
na utukufu wenu katika ulimwengu 
na Akhera iwapo mtajikumbusha 
nayo. Je, hamuyafahamu yale ambayo 
kwayo niliwatukuza nyinyi juu ya 
wasiokuwa nyinyi?

11. Na kuna miji mingi ambayo watu wake 
walikuwa madhalimu kwa kukanusha 
kwao yale ambayo Mitume wao 
walikuja nayo. Ndipo tukawaangamiza 
kwa adhabu iliyowamaliza wote, na 
tukafanya wapatikane watu wengine 
wasiokuwa wao.

12. Walipoiona, madhalimu hawa, adhabu 
yetu kali ikiwashukia na wakaziona 
ishara zake, wakitahamaki wakawa 
wanakimbia kwa haraka kutoka mjini 
mwao.

13. Wakaitwa wakiwa katika hali 
hii na kuambiwa, «Msikimbie, 
na rudini kwenye ladha zenu na 
starehe zenu katika ulimwengu 
wenu wenye kupumbaza na nyumba 
zenu zilizojengwa, kwani huenda 
mkaulizwa jambo kuhusu ulimwengu 
wenu. Na hiyo ni kwa njia ya 
kuwafanyia shere na ubishi».

كُلوُنَ 
ۡ
وَمَا جَعَلۡنَهُٰمۡ جَسَدٗا لَّ يأَ

عَامَ وَمَا كَنوُاْ خَلِِٰينَ ٨ ٱلطَّ

نَيۡنَهُٰمۡ وَمَن 
َ
ثُمَّ صَدَقۡنَهُٰمُ ٱلوۡعَۡدَ فَأ

هۡلَكۡنَا ٱلمُۡسۡفِيَِن ٩
َ
َّشَاءُٓ وَأ ن

نزَلۡنآَ إلَِۡكُمۡ كتَِبٰٗا فيِهِ ذكِۡركُُمۡۚ 
َ
لَقَدۡ أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٠
َ
أ

وَكَمۡ قَصَمۡنَا مِن قَرۡيَةٖ كَنتَۡ ظَالمَِةٗ 
ناَ بَعۡدَهَا قَوۡمًا ءَاخَرِينَ ١١

ۡ
نشَأ

َ
وَأ

سَنَآ إذَِا هُم مِّنۡهَا 
ۡ
واْ بأَ حَسُّ

َ
آ أ فَلَمَّ

يرَۡكُضُونَ ١٢

ترۡفِۡتُمۡ فيِهِ 
ُ
لَ ترَۡكُضُواْ وَٱرجِۡعُوٓاْ إلَِٰ مَآ أ

وَمَسَٰكِنكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ تسُۡـَٔلوُنَ ١٣
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14. Hawakuwa na majibu yoyote 
isipokuwa ni kukubali makosa yao 
na kusema, «Ee maangamivu yetu! 
Tumejidhulumu nafsi zetu kwa ukafiri 
wetu».

15. Yaliendelea maneno hayo – nayo 
ni yale ya kujiapiza wenyewe 
maangamivu na kukubali kuwa 
wamejidhulumu wenyewe- kuwa 
ndiyo mwito wao wanaoukariri 
mpaka tukawafanya kama mimea ya 
mazao iliyovunwa, wakiwa wametulia 
hawana uhai. Basi kuweni na hadhari, 
enyi mnaoambiwa, na kuendelea 
kumkanusha Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
yasije yakawashukia nyinyi yale 
yaliyowashukia watu waliopita kabla 
yenu.

16. Na hatukuumba mbingu na ardhi na 
vilivyoko baina yake kwa upuuzi na 
ubatilifu, lakini ni kwa kusimamisha 
hoja juu yenu, enyi watu, na ili 
mzingatie kwa hayo yote mpate 
kujua kwamba Yule Aliyeziumba 
hizo mbingu na ardhi hafanani 
na chochote, na hakuna anayefaa 
kuabudiwa isipokuwa Yeye.

17. Lau tungetaka kujifanyia kipumbazi 
cha mtoto au mke tungalikifanya 
kutoka kwetu, na sio kwenu. Hatukuwa 
ni wenye kufanya hilo kwa kuwa ni 
muhali kwetu kuwa na mtoto au mke.

18. Bali tunaisukuma haki na 
tunaifafanua, na hapo urongo 
unaporomoka, na punde si punde 
unaondoka na kupotea. Na nyinyi, 
enyi washirikina, mtapata adhabu 

قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ١٤

ٰ جَعَلۡنَهُٰمۡ  فَمَا زَالَت تلِّۡكَ دَعۡوَىهُٰمۡ حَتَّ
حَصِيدًا خَمِٰدِينَ ١٥

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَاءَٓ وَٱلۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

لَعِٰبيَِن ١٦

آ  نَّ ُ َذۡنَهُٰ مِن لدَّ تَّ ن نَّتَّخِذَ لهَۡوٗا لَّ
َ
رَدۡنآَ أ

َ
لوَۡ أ

إنِ كُنَّا فَعِٰليَِن ١٧

بلَۡ نَقۡذِفُ بٱِلَۡقِّ عََ ٱلۡبَطِٰلِ فَيَدۡمَغُهُۥ 
ا  فَإذَِا هُوَ زَاهقِٞۚ وَلَكُمُ ٱلوَۡيۡلُ مِمَّ

تصَِفُونَ ١٨
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huko Akhera kwa kumsifu kwenu 
Mola wenu kwa sifa zisizonasibiana 
na Yeye.

19. Ni milki ya Mweyezi Mungu, 
Aliyetakasika na sifa za upungufu, 
kila aliye mbinguni na ardhini. Na 
wale Malaika walioko mbele Yake 
hawafanyi kiburi kumuabudu Yeye 
wala hawachoki kufanya hivyo. Basi 
vipi itafaa Ashirikishwe na kitu 
ambacho ni mja wake na kiumbe 
chake.

20. Wao (hao Malaika) wanamtaja Allah 
Mtukufu na wanamtakasa daima, 
hawadhoofiki wala hawachoki.

21. Itakuwa sawa vipi kwa washirikina 
kujifanyia waungu walemevu kutoka 
ardhini wasioweza kuhuisha wafu? 

22. Lau mbinguni na ardhini kungekua na 
waungu wasiokuwa Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake na kutukuka ni Kwake, 
wanaendesha mambo ya mbingu na 
ardhi, ungeharibika mpangilio wake. 
Basi Allah Mtukufu, Bwana wa ‛Arsh, 
Ametakasika na sifa za upungufu, 
na Ametakasika na kila sifa ambayo 
wakanushaji makafiri wanamsifu nayo 
ya urongo, uzushi na kila aibu.

23. Miongoni mwa dalili za kupwekeka 
Kwake, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake, kwa kuumba na 
kustahiki kuabudiwa ni kwamba Yeye 
Haulizwi kuhusu uamuzi Wake kwa 
viumbe Wake na kwamba viumbe 
Wake wote ndio wenye kuulizwa 
kuhusu matendo yao.

رۡضِۚ وَمَنۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَُۥ مَن فِ ٱلسَّ

ونَ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَلَ  عِندَهُۥ لَ يسَۡتَكۡبُِ
ونَ ١٩ يسَۡتَحۡسُِ

ونَ ٢٠ ۡلَ وَٱلنَّهَارَ لَ يَفۡتُُ يسَُبّحُِونَ ٱلَّ

رۡضِ هُمۡ 
َ
َذُوٓاْ ءَالهَِةٗ مِّنَ ٱلۡ مِ ٱتَّ

َ
أ

ونَ ٢١ ينُشُِ

ُ لَفَسَدَتاَۚ  لوَۡ كَنَ فيِهِمَآ ءَالهَِةٌ إلَِّ ٱللَّ
ا  ِ رَبِّ ٱلۡعَرۡشِ عَمَّ فَسُبۡحَنَٰ ٱللَّ

يصَِفُونَ ٢٢

ا يَفۡعَلُ وَهُمۡ يسُۡـَٔلوُنَ ٢٣ لَ يسُۡـَٔلُ عَمَّ
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24. Je, hawa washirikina waliwafanya 
wasiokuwa Allah Mtukufu kuwa ni 
waungu wanaonufaisha na kudhuru 
na wanaohuisha na kufisha? Sema, 
ewe Mtume, kuwaambia wao, «Leteni 
dalili zenu mlizonazo juu ya hao 
mliowafanya waungu.» Kwani hakuna, 
ndani ya Qur’ani niliyokuja nayo wala 
ndani ya Vitabu vilivyotangulia, dalili 
yoyote ya yale mliyoyafuata. Na wao 
hawakushirikisha isipokuwa ni kwa 
sababu ya ujinga wao na kuigiza, kwa 
hivyo wao ni wenye kuupa mgongo 
ukweli na ni wenye kuukataa.

25. Na hatukutuma kabla yako, ewe 
Mtume, mjumbe yoyote isipokuwa 
tunampatia wahyi kwamba hapana 
mwenye kuabudiwa kwa haki 
isipokuwa Allah Mtukufu. Basi 
mtakasieni ibada Yeye Peke Yake.

26. Na washirikina walisema, «Allah 
Mtukufu Amejifanyia mtoto» kwa 
madai yao kwamba Malaika ni 
watoto wa kike wa Allah Mtukufu. 
Ametakasika Allah Mtukufu na hilo! 
Malaika ni waja wa Allah Mtukufu 
waliokurubishwa waliohusishwa kwa 
kupewa matukufu.

27. Na wao kwa utiifu wao mzuri 
hawasemi isipokuwa lile ambalo 
Mola wao Amewaamrisha kwalo, 
na hawafanyi tendo lolote mpaka 
Awaruhusu.

28. Na hakuna tendo lolote miongoni 
mwa matendo ya Malaika, lililopita 
au linalofuatia, isipokuwa Allah 
Mtukufu, Aliyetakasika na kutukuka, 
Analijua na anawahesabia kwalo. 

َذُواْ مِن دُونهِۦِٓ ءَالهَِةٗۖ قُلۡ هَاتوُاْ  مِ ٱتَّ
َ
أ

عَِ وَذكِۡرُ مَن  برُۡهَنَٰكُمۡۖ هَذَٰا ذكِۡرُ مَن مَّ
ۖ فَهُم  كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٱلَۡقَّ

َ
قَبۡلِۚ بلَۡ أ

عۡرضُِونَ ٢٤ مُّ

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رَّسُولٍ 
َ
وَمَآ أ

ناَ۠ 
َ
ٓ أ نَّهُۥ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ

َ
إلَِّ نوُحِٓ إلَِۡهِ أ
فَٱعۡبُدُونِ ٢٥

ۚۥ بلَۡ  اۗ سُبۡحَنَٰهُ َذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلَدٗ وَقاَلوُاْ ٱتَّ
كۡرَمُونَ ٢٦ عِبَادٞ مُّ

مۡرهِۦِ 
َ
لَ يسَۡبقُِونهَُۥ بٱِلۡقَوۡلِ وَهُم بأِ

يَعۡمَلوُنَ ٢٧

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وَلَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَيۡنَ أ

يشَۡفَعُونَ إلَِّ لمَِنِ ٱرۡتضََٰ وَهُم مِّنۡ 
خَشۡيَتهِۦِ مُشۡفِقُونَ ٢٨
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Na hawatangulii kumuombea yoyote 
isipokuwa yule ambaye Allah 
Mtukufu Ameridhika wamuombee. 
Na wao kwa kumuogopa Allah 
Mtukufu wanajizuiya kabisa kuenda 
kinyume na maamrisho Yake na 
makatazo Yake.

29. Na yoyote miongoni mwa Malaika 
atakayedai kwamba yeye ni mungu 
pamoja na Allah Mtukufu, kwa 
kukadiria, basi malipo yake ni moto 
wa Jahanamu. Na mfano wa malipo 
hayo ndivyo tunavyomlipa kila 
dhalimu mshirikina.

30. Kwani hawakujua hawa ambao 
wamekufuru kwamba mbingu na 
ardhi zilikuwa zimeshikana, hakuna 
kipambanuzi baina yao, hakuna 
mvua kutoka juu wala mimea kutoka 
kwenye ardhi, kisha tukazipambanua 
kwa uwezo wetu, tukateremsha mvua 
kutoka juu na tukatoa mimea kutoka 
kwenye ardhi na tukajaalia kutokana 
na maji kila kitu chenye uhai. Basi 
je hawaamini hawa wakanushaji, 
wakayasadiki wanayoyaona na 
wakamhusu Allah Mtukufu tu kwa 
ibada?.

31. Na tumeumba kwenye ardhi majabali 
yenye kuituliza isitikisike na tumetoa, 
kwenye hayo majabali, njia kunjufu, 
ili viumbe waongoke kwenye 
njia za kujitafutia maisha yao na 
kumpwekesha Muumba wao.

32. Na tumeifanya mbingu ni sakafu 
ya ardhi, haiinuliwi na nguzo, 
nayo imetunzwa, haianguki wala 
haipenywi na mashetani. Na makafiri 

ٓ إلَِهٰٞ مِّن دُونهِۦِ  * وَمَن يَقُلۡ مِنۡهُمۡ إنِِّ
فَذَلٰكَِ نَۡزِيهِ جَهَنَّمَۚ كَذَلٰكَِ نَۡزيِ 

ٰـلمِِيَن ٢٩ ٱلظَّ

مَوَٰتِٰ  نَّ ٱلسَّ
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَ لمَۡ يرََ ٱلَّ

َ
أ

رۡضَ كَنَتَا رَتقۡٗا فَفَتَقۡنَهُٰمَاۖ وجََعَلۡنَا 
َ
وَٱلۡ

فَلَ يؤُۡمِنُونَ ٣٠
َ
ۚ أ ءٍ حٍَّ مِنَ ٱلمَۡاءِٓ كَُّ شَۡ

ن تمَِيدَ 
َ
رۡضِ رَوَسَِٰ أ

َ
وجََعَلۡنَا فِ ٱلۡ

بهِِمۡ وجََعَلۡنَا فيِهَا فجَِاجٗا سُبُلٗ لَّعَلَّهُمۡ 
يَهۡتَدُونَ ٣١

ۡفُوظٗاۖ وَهُمۡ عَنۡ  مَاءَٓ سَقۡفٗا مَّ وجََعَلۡنَا ٱلسَّ
ءَايَتٰهَِا مُعۡرضُِونَ ٣٢



783 الجزء 17 Al-Anbiyă Juzu 17 - 2121- سورة الأنبياء  

wameghafilika na kupumbaa 
kutozizingatia alama za mbnguni (Jua, 
mwezi na nyota) na kutozifikiria.

33. Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Ndiye Aliyeumba usiku ili watu wapate 
kutulia, na mchana ili wapate kutafuta 
maisha. Na Ameumba jua, likiwa ni 
alama ya mchana, na mwezi, ukiwa ni 
alama ya usiku. Na kila kimojawapo 
ya hivyo viwili kina njia ya kupitia na 
kuogelea hakiendi kando nayo.

34. Hatukumfanya mwadamu yoyote 
kabla yako, ewe Mtume, asalie 
duniani milele. Basi ufapo wewe, 
kwani wao wana matumaini ya kuishi 
daima baada yako? Hili haliwi. Katika 
aya hii pana dalili kwamba Al-Khadir, 
amani imshukie, ameshakufa, kwa 
kuwa yeye ni mwanadamu.

35. Kila nafsi ni yenye kuonja kifo hapana 
budi namna utakavyorefuka umri 
wake duniani. Na kuweko kwake 
maishani hakukuwa isipokuwa ni 
mtihani wa majukumu ya maamrisho 
na makatazo na mabadiliko ya hali, 
mazuri na mabaya, kisha baada 
ya hapo kuna kurudi na kurejea 
kwa Allah Mtukufu, Peke Yake, ili 
kuhesabiwa na kulipwa.

36. Na makafiri wanapokuona, ewe 
Mtume, wanakuashiria kwa 
kukufanyia shere, huwa wakiambiana 
wao kwa wao, «Je, ni huyu yule mtu 
anayewatukana waungu wenu?» Wao 
wamemkanusha Mwingi wa rehema 
na wamezikanusha neema Zake na 
yale Aliyoyateremsha ya Qur’ani na 
uongofu.

مۡسَ  ۡلَ وَٱلنَّهَارَ وَٱلشَّ ِي خَلَقَ ٱلَّ وَهُوَ ٱلَّ
ٞ فِ فَلَكٖ يسَۡبَحُونَ ٣٣ وَٱلۡقَمَرَۖ كُّ

فَإيِنْ 
َ
ۖ أ وَمَا جَعَلۡنَا لبِشََٖ مِّن قَبۡلكَِ ٱلُۡلَۡ

ونَ ٣٤ مِّتَّ فَهُمُ ٱلۡخَلُِٰ

 ِ ّ كُُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۗ وَنَبۡلُوكُم بٱِلشَّ
وَٱلَۡيِۡ فتِۡنَةٗۖ وَإِلَۡنَا ترُجَۡعُونَ ٣٥

ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ يَتَّخِذُونكََ  وَإِذَا رءََاكَ ٱلَّ
ِي يذَۡكُرُ ءَالهَِتَكُمۡ  هَذَٰا ٱلَّ

َ
إلَِّ هُزُوًا أ

وَهُم بذِِكۡرِ ٱلرَّحۡمَٰنِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ٣٦
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37. Ameumbwa mwanadamu akiwa na 
pupa, anayafanyia haraka mambo 
na anakuwa na pupa yawe. Na 
kwa kweli, Makureshi waliifanyia 
haraka adhabu na wakaona kuwa 
imechelewa kutokea, Allah Mtukufu 
Akawaonya kwamba Atawaonesha 
adhabu waliyoifanyia haraka, 
basi wasimuombe Allah Mtukufu 
awaharakishie na awaletee kwa upesi.

38. Na makafiri wanasema, wakiifanyia 
haraka adhabu kwa njia ya shere, «Ni 
lini itapatikana ile unayotuonya nayo, 
ewe Muhammad, iwapo wewe na 
aliyekufuata wewe ni miongoni mwa 
wakweli».

39. Lau makafiri wangejua 
watakayoyakuta watakapokuwa 
hawawezi kuzilinda nyuso zao na 
migongo yao na Moto na wasipate 
wenye kuwanusuru, wasingebaki 
kwenye ukafiri wao na wasingeifanyia 
haraka adhabu yao.

40. Hakika Kiyama kitawajia ghafla, hapo 
wataduwaa na watakuwa na hofu 
kubwa na hawataweza kuizuia adhabu 
isiwapate, na hawatapewa nafasi ya 
kutubia wala kutoa udhuru.

41. Mitume kabla yako, ewe Mtume, 
walifanyiwa shere, ikawafikia wale 
waliokuwa wakiifanyia shere adhabu 
ambayo walikuwa wakiifanyia kejeli.

42. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
hawa wanaoifanyia haraka adhabu, 
«Hakuna anayewahifadhi na 
kuwalinda na adhabu ya Allah 
Mtukufu ikiwashukia, usiku wenu au 
mchana wenu, katika kulala kwenu 

وْريِكُمۡ 
ُ
نسَٰنُ مِنۡ عَجَلٖۚ سَأ خُلقَِ ٱلِۡ
ءَايَتِٰ فَلَ تسَۡتَعۡجِلوُنِ ٣٧

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيَِن ٣٨

ونَ  ِينَ كَفَرُواْ حِيَن لَ يكَُفُّ لوَۡ يَعۡلَمُ ٱلَّ
عَن وجُُوههِِمُ ٱلنَّارَ وَلَ عَن ظُهُورهِمِۡ وَلَ 

ونَ ٣٩ هُمۡ ينُصَُ

تيِهِم بَغۡتَةٗ فَتَبۡهَتُهُمۡ فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ 
ۡ
بلَۡ تأَ

هَا وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٤٠ رَدَّ

وَلَقَدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ 
ا كَنوُاْ بهِۦِ  ِينَ سَخِرُواْ مِنۡهُم مَّ بٱِلَّ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤١
ۡلِ وَٱلنَّهَارِ  قُلۡ مَن يكَۡلَؤُكُم بٱِلَّ
حۚۡمَٰنِ بلَۡ هُمۡ عَن ذكِۡرِ رَبّهِِم  مِنَ ٱلرَّ

عۡرضُِونَ ٤٢ مُّ
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au kuwa macho kwenu?» Bali wao 
wamepumbaa na wameghafilika na 
Qur’ani na mawaidha.

43. Je wao wanao waungu wenye 
kuwazuia wao na adhabu yetu? Kwa 
hakika, waungu wao hawawezi 
kujinusuru wenyewe, vipi wataweza 
kuwanusuru wenye kuwaabudu? Na 
wao hawatanusuriwa kutokana na sisi.

44. Kwa hakika makafiri na baba zao 
walighurika na muhula waliopewa 
kwa kile walichokiona cha mali, 
watoto na maisha marefu, ndipo 
wakajikita kwenye ukafiri wao 
wasiepukane nao, na wakadhani 
kwamba wao hawataadhibiwa. Kwa 
kweli, wameghafilika na mpango 
uliopita, kwani Mwenyezi 
Mungu anaipunguza ardhi 
kwenye pembe zake kwa adhabu 
Anayoiteremsha kwa washirikina kila 
sehemu na kushindwa. Je, makafiri wa 
Makkah   
Wana nafasi ya kutoka nje ya uwezo 
wa Allah Mtukufu au kukataa kufa?

45. Sema, ewe Mtume, kuwaambia wale 
uliotumwa kwao, «Siwaonyi na 
adhabu ya Allah Mtukufu isipokuwa 
ni kwa wahyi wa Allah Mtukufu,» 
nao ni Qur’ani. «Lakini makafiri 
hawasikii yale wanayosomewa kusikia 
kwa kuzingatia wanapoonywa, na 
kwa hivyo hawafaidiki nayo».

46. Lau lingewapata makafiri fungu 
la adhabu ya Allah Mtukufu 
wangalijua mwisho wa kukanusha 
kwao na wangalilikabili hilo kwa 
kujiapiza maangamivu kwa sababu 

مۡ لهَُمۡ ءَالهَِةٞ تَمۡنَعُهُم مِّن دُوننَِاۚ لَ 
َ
أ

نفُسِهِمۡ وَلَ هُم مِّنَّا 
َ
يسَۡتَطِيعُونَ نصََۡ أ
يصُۡحَبُونَ ٤٣

ٰ طَالَ  بلَۡ مَتَّعۡنَا هَـٰٓؤُلَءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ
رۡضَ 

َ
تِ ٱلۡ

ۡ
نَّا نأَ

َ
فَلَ يرََوۡنَ أ

َ
عَلَيۡهِمُ ٱلۡعُمُرُۗ أ

فَهُمُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ٤٤
َ
طۡرَافهَِاۚٓ أ

َ
ننَقُصُهَا مِنۡ أ

ۚ وَلَ يسَۡمَعُ  نذِركُُم بٱِلوۡحَِۡ
ُ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

عَءَٓ إذَِا مَا ينُذَرُونَ ٤٥ مُّ ٱلدُّ ٱلصُّ

تۡهُمۡ نَفۡحَةٞ مِّنۡ عَذَابِ رَبّكَِ  سَّ وَلَئنِ مَّ
لََقُولُنَّ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٤٦
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ya kujidhulumu kwao nafsi zao, kwa 
kumuabudu kwao asiyekuwa Allah 
Mtukufu.

47. Na Allah Mtukufu Ataiweka Mizani 
ya uadilifu kwa ajili ya Hesabu katika 
siku ya Kiyama. Hawatadhulumiwa 
hawa wala wengine kitu chochote, 
hata kama ni kitendo, kizuri au 
kibaya, cha kadiri ya chungu mdogo, 
kitazingatiwa katika hesabu ya 
mwenyewe. Na inatosha kuwa Allah 
Mtukufu ni Mwenye kuyadhibiti 
matendo ya waja Wake na ni Mwenye 
kuwalipa kwayo.

48. Kwa hakika, tulimpa Mûsã na Hãrûn 
hoja na ushindi juu ya maadui wao na 
pia Kitabu, nacho ni Taurati, ambacho 
kwacho tumepambanua baina ya 
ukweli na urongo, na ambacho ni 
nuru ambayo kwayo wanajiongoza 
wachamungu wenye kuogopa adhabu 
ya Mola wao.

49. Na wao ni wenye hofu na mola 
wao kwa kuiogopa siku ya 
kiama.

50. Na hii Qur’ani ambayo Allah 
Mtukufu Ameiteremsha kwa Mtume 
Wake Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, ni 
ukumbusho kwa anayejikumbusha 
nayo na akatekeleza amri Zake na 
akajiepusha na makatazo Yake, ina 
kheri nyingi na manufaa makubwa. 
Je, mnaikanusha na hali ina upeo wa 
uwazi na ufunuzi?

51. Kwa hakika, tulimpa Ibrãhîm uongofu 
wake ambao yeye aliwalingania watu 
waufuate kabla ya Mûsã na Hãrûn. Na 

وَنضََعُ ٱلمَۡوَزٰيِنَ ٱلۡقِسۡطَ لَِوۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ 
اۖ وَإِن كَنَ مِثۡقَالَ  فَلَ تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ

تيَۡنَا بهَِاۗ وَكَفَٰ بنَِا 
َ
حَبَّةٖ مِّنۡ خَرۡدَلٍ أ
حَسِٰبيَِن ٤٧

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ٱلۡفُرۡقَانَ 
وَضِيَاءٓٗ وَذكِۡرٗا لّلِۡمُتَّقِيَن ٤٨

ِينَ يَۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلۡغَيۡبِ وَهُم مِّنَ  ٱلَّ
اعَةِ مُشۡفِقُونَ ٤٩ ٱلسَّ

نتُمۡ لَُۥ 
َ
فَأ

َ
نزَلۡنَهُٰۚ أ

َ
بَارَكٌ أ وَهَذَٰا ذكِۡرٞ مُّ

مُنكِرُونَ ٥٠ 

* وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَآ إبِرَۡهٰيِمَ رشُۡدَهُۥ مِن قَبۡلُ 
وَكُنَّا بهِۦِ عَلٰمِِيَن ٥١
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sisi tulikuwa tunajua kwamba yeye 
anastahiki hilo.

52. Pindi aliposema kumwambia babake 
na watu wake, «Ni masanamu gani 
hawa mliowatengeneza kisha mkakaa 
kuwaabudu na mkajilazimisha nao».

53. Wakasema, «Tuliwakuta baba zetu 
wakiwaabudu, na sisi tunawaabudu 
kwa kuwaiga wao».

54. Ibrãhîm akawaambia, «Kwa 
hakika nyinyi na wazee wenu, kwa 
kuwaabudu kwenu hawa masanamu, 
muko mbali waziwazi na haki».

55. Wakasema, «Je, neno hili ambalo 
umekuja nalo kwetu ni la usawa 
na ukweli, au neno lako ni la mtu 
anayefanya mzaha na shere, hajui 
analosema?» 

56. Ibrãhîm, rehema na amani zimshukie, 
akasema, «Bali Mola wenu Ambaye 
ninawalingania mumuabudu Ndiye 
Mola wa mbingu na ardhi Ambaye 
Ameziumba, na mimi ni mwenye 
kulitolea ushahidi hilo».

57. Na ninaapa kwa Allah Mtukufu, 
nitayachimba masanamu wenu 
niwavunjevunje baada ya nyinyi 
kuondoka kwenda zenu na 
kuwaacha.

58. Hapo Ibrãhîm akawavunjavunja 
masanamu akawafanya vipande 
vipande vilivyo vidogo na akamuacha 
mkubwa wao, ili watu wake wapate 
kumrudia kumuuliza, na ili ulemevu 
wao na upotevu wao upate kujulikana 
waziwazi, na ili hoja isimame kwao.

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا هَذِٰهِ ٱلتَّمَاثيِلُ 
َ
إذِۡ قاَلَ لِ

نتُمۡ لهََا عَكِٰفُونَ ٥٢
َ
ٱلَّتِٓ أ

قَالوُاْ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ لهََا عَبٰدِِينَ ٥٣

نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُمۡ فِ ضَلَلٰٖ 
َ
قاَلَ لَقَدۡ كُنتُمۡ أ

بيِٖن ٥٤ مُّ

نتَ مِنَ 
َ
مۡ أ

َ
جِئۡتنََا بٱِلَۡقِّ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ٰـعِبيَِن ٥٥ ٱللَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ بُّكُمۡ رَبُّ ٱلسَّ قاَلَ بلَ رَّ
ٰ ذَلٰكُِم مِّنَ  ناَ۠ عََ

َ
ِي فَطَرَهُنَّ وَأ ٱلَّ
ٰـهِدِينَ ٥٦ ٱلشَّ

ن 
َ
صۡنَمَٰكُم بَعۡدَ أ

َ
كِيدَنَّ أ

َ
ِ لَ وَتٱَللَّ

ُّواْ مُدۡبرِِينَ ٥٧ توَُل

َّهُمۡ لَعَلَّهُمۡ إلَِۡهِ  فَجَعَلَهُمۡ جُذَذًٰا إلَِّ كَبيِٗا ل
يرَجِۡعُونَ ٥٨
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59. Na watu wakarudi na wakawaona 
masanamu wao wamevunjwa vunjwa 
na wametwezwa. Hapo wakaulizana 
wao kwa wao, «Ni nani aliyefanya 
haya kwa waungu wetu? Huyo, kwa 
kweli, ni dhalimu kwa kuwa na 
ujasiri juu ya waungu wanaostahiki 
kuheshimiwa na kutukuzwa».

60. Hapo wale waliomsikia Ibrãhîm 
akiapa kwamba atawachimba 
masanamu wao wakasema, 
«Tulimsikia kijana akiwataja kwa 
ubaya, anaitwa Ibrãhîm».

61. Viongozi wao wakasema, «Mleteni 
Ibrãhîm mbele ya watu aonekane, 
wapate kushuhudia kukubali kwake 
makosa ya aliyoyasema, ili iwe ni hoja 
dhidi yake».

62. Ibrãhîm akaletwa, na wakamuuliza 
kwa njia ya kumpinga, «Je, ni wewe 
uliyewavujavunja waungu wetu?» 
Wakikusudia masanamu wao.

63. Ibrãhîm akalipata alitakalo la kuonesha 
wazi upumbavu wao na huku wakiona, 
akasema, «Aliyewavunjavunja ni 
huyu sanamu mkubwa, waulizeni 
hilo waungu wenu mnaowadai iwapo 
watasema au watawapa majibu».

64. Hapo wakatahayari na ukawafunukia 
wazi upotevu wao, vipi wanawaabudu 
na ilhali wao wanashindwa kujitetea 
wenyewe kitu chochote wala kuwajibu 
wenye kuwauliza? Na wakakubali 
wenyewe kuwa wamefanya udhalimu 
na ushirikina.

65. Punde si punde ukakamavu wao 
uliwarudia baada ya kushindwa hoja, 
wakageuka kurudi kwenye ubatilifu 

قَالوُاْ مَن فَعَلَ هَذَٰا بِـَٔالهَِتنَِآ إنَِّهُۥ لمَِنَ 
ٰـلمِِيَن ٥٩ ٱلظَّ

ٓۥ  قاَلوُاْ سَمِعۡنَا فَتٗ يذَۡكُرُهُمۡ يُقَالُ لَُ
إبِرَۡهٰيِمُ ٦٠

عۡيُنِ ٱلنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ 
َ
ٰٓ أ توُاْ بهِۦِ عََ

ۡ
قاَلوُاْ فَأ

يشَۡهَدُونَ ٦١

نتَ فَعَلۡتَ هَذَٰا بِـَٔالهَِتنَِا 
َ
قاَلوُٓاْ ءَأ

يـَٰٓإبِرَۡهٰيِمُ ٦٢

قاَلَ بلَۡ فَعَلَهُۥ كَبيِهُُمۡ هَذَٰا فَسۡـَٔلوُهُمۡ 
إنِ كَنوُاْ ينَطِقُونَ ٦٣

نتُمُ 
َ
نفُسِهِمۡ فَقَالوُٓاْ إنَِّكُمۡ أ

َ
فَرجََعُوٓاْ إلَِٰٓ أ
ٰـلمُِونَ ٦٤ ٱلظَّ

ٰ رءُُوسِهِمۡ لَقَدۡ عَلمِۡتَ مَا  ثُمَّ نكُِسُواْ عََ
هَـٰٓؤُلَءِٓ ينَطِقُونَ ٦٥
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wao na wakatumia hoja dhidi ya 
Ibrãhîm ambayo ni hoja dhidi yao 
wakasema, «Vipi tutawauliza na hali 
wewe unajua kuwa hawa hawasemi?»

66. Ibrãhîm akasema kwa njia ya kudharau 
jambo la kuabubudu masanamu, «Vipi 
mnaabudu masanamu wasionufaisha 
wanapoabudiwa wala kudhurisha 
wanapoachwa?» 

67. Ubaya ni wenu na ni wa waungu 
wenu mnaowaabudu badala ya 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka. Kwani 
hamtii akili mkajua uovu wa haya 
mliyonayo?

68. Ilipoporomoka hoja yao na ukweli 
ukajitokeza, waliamua kutumia uwezo 
wao na wakasema, «Mchomeni 
Ibrãhîm kwa moto mkionesha hasira 
kwa ajili ya waungu wenu, iwapo 
nyinyi ni wenye kuwasaidia basi 
washeni moto mkubwa na mumtupe 
ndani yake».

69. Allah Mtukufu Akamsaidia Mtume 
Wake na Akauambia moto, «Kuwa 
baridi na salama kwa Ibrãhîm!» Hivyo 
basi asipatwe na udhia wala asifikiwe 
na jambo la kuchukiza.

70. Na wale watu walimtakia Ibrãhîm 
maangamivu na Allah Mtukufu 
akavitengua vitimbi vyao na 
Akawafanya wao wawe ni wenye 
kushindwa na kuwa chini.

71. Na tukamuokoa Ibrãhîm na Lûṭ 
ambaye alimuamini kutoka ‛Irâq na 
tukawatoa huko hadi Shâm ambako 
tulikubariki kwa kheri nyingi, na 
huko kulikuwa na Manabii, rehema na 
amani ziwashukie, wengi zaidi.

ِ مَا لَ  فَتَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
َ
قاَلَ أ

ا وَلَ يضَُُّكُمۡ ٦٦ ينَفَعُكُمۡ شَيۡـٔٗ

 ِۚ فّٖ لَّكُمۡ وَلمَِا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
ُ
أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٦٧
َ
أ

وٓاْ ءَالهَِتَكُمۡ إنِ كُنتُمۡ  قاَلوُاْ حَرّقِوُهُ وَٱنصُُ
فَعِٰليَِن ٦٨

 ٰٓ قُلۡنَا يَنَٰارُ كُونِ برَۡدٗا وسََلَمًٰا عََ
إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩

رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ 
َ
وَأ

خۡسَِينَ ٧٠
َ
ٱلۡ

رۡضِ ٱلَّتِ بَرَٰكۡنَا 
َ
وَنََّيۡنَهُٰ وَلوُطًا إلَِ ٱلۡ
فيِهَا للِۡعَلَٰمِيَن ٧١
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72. Na Allah Mtukufu Alimneemesha 
Ibrãhîm kwa kumtunuku Isḫâq 
alipomuomba, na zaidi ya hilo 
Alimtunuku, kutokana na Isḫâq, 
Ya‛qûb. Na kila mmoja kati ya 
Ibrãhîm na Isḫâq na Ya‛qûb Allah 
Mtukufu Alimjaalia kuwa mwema na 
mtiifu Kwake.

73. Na tukamfanya Ibrãhîm, Isḫâq na 
Ya‛qûb kuwa viongozi wa watu, 
wanawalingania wamuabudu Yeye na 
kumtii kwa idhini Yake Aliyetukuka, 
na tuliwaletea wahyi ukiwaamrisha 
kufanya mema ya kuzifuata kivitendo 
sheria za Manabii, kusimamisha 
Swala kwa njia zake na kutoa Zaka. 
Na wao walizifuata amri hizo na 
walikuwa watiifu kwa Allah Mtukufu 
Peke Yake bila Mwingine.

74. Na tulimpa Lûṭ unabii, kufanya 
uamuzi baina ya watesi na ujuzi 
wa amri za Allah Mtukufu na Dini 
Yake. Na tulimuokoa na kijiji chake 
Sadûm ambacho watu wake walikuwa 
wakifanya mambo machafu. Wao, 
kwa sababu ya machafu na maovu 
ambayo watu wa uovu na uchafu 
walikua wakiyatenda, walikuwa nje 
ya utiifu wa Allah Mtukufu.

75. Na Allah Mtukufu Akamkamilishia 
neema, Akamtia ndani ya rehema 
Yake kwa kumuokoa na kile 
kilichowafikia watu wake, kwa kuwa 
yeye alikuwa ni miongoni mwa wale 
wanaofanya matendo ya utiifu Kwake.

76. Na mkumbuke Nûḫ, ewe Mtume, 
alipomuita Mola Wake kabla yako na 
kabla ya Ibrãhîm na Lûṭ, tukaitika 

 
ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ ناَفلَِةٗۖ وَكُّٗ وَوَهَبۡنَا لَُ

جَعَلۡنَا صَلٰحِِيَن ٧٢

وحَۡيۡنَآ 
َ
مۡرِناَ وَأ

َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

لَوٰةِ وَإِيتَاءَٓ  إلَِۡهِمۡ فعِۡلَ ٱلَۡيۡرَتِٰ وَإِقاَمَ ٱلصَّ
كَوٰةِۖ وَكَنوُاْ لَناَ عَبٰدِِينَ ٧٣ ٱلزَّ

وَلوُطًا ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗا وَنََّيۡنَهُٰ مِنَ 
هُمۡ  عۡمَلُ ٱلَۡبَـٰٓئثَِۚ إنَِّ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلَّتِ كَنتَ تَّ

كَنوُاْ قَوۡمَ سَوءٖۡ فَسِٰقِيَن ٧٤

دۡخَلۡنَهُٰ فِ رحََۡتنَِاۖٓ إنَِّهُۥ مِنَ 
َ
وَأ

ٰـلحِِيَن ٧٥ ٱلصَّ

وَنوُحًا إذِۡ ناَدَىٰ مِن قَبۡلُ فَٱسۡتَجَبۡنَا لَُۥ 
هۡلَهُۥ مِنَ ٱلۡكَرۡبِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٦

َ
يۡنَهُٰ وَأ فَنَجَّ
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mwito wake na tukamuokoa, yeye na 
watu wake waliomuamini, na makero 
makubwa.

77. Na tukamnusuru na vitimbi vya watu 
waliozikanusha alama zetu zenye 
kuonesha ukweli wake. Kwa haki, 
wao walikuwa ni watu wa ubaya, na 
hivyo basi tuliwazamisha wote kwa 
mafuriko.

78. Na kumbuka Nabii wa Allah Mtukufu 
Dâwûd na mwanae Sulaymân, ewe 
Mtume, walipotoa uamuzi juu ya kesi 
iliyoletwa na wagomvi wawili, kondoo 
wa mmoja wao waliharibu mimea ya 
mwingine, walienea kwenye mimea 
hiyo kipindi cha usiku wakaiharibu. 
Dâwûd alitoa uamuzi kwamba wale 
kondoo wawe ni milki ya mwenye 
mimea wakiwa ni badala ya mimea 
yake iliyoharibiwa, kwa kuwa 
thamani ya viwili hivyo ni sawa. 
Na sisi tuliushuhudia uamuzi wao, 
haukufichamana kwetu.

79. Tukamfahamisha Sulaymân 
kuzingatia maslahi ya pande mbili 
na kufanya uadilifu, akatoa uamuzi 
kwamba yule mwenye kondoo 
ashughulike kutengeneza mimea 
iliyoharibika na kumalizika kwa 
muda maalumu ambapo katika 
muda huo yule mwenye mimea 
ajifaidishe kwa manufaa ya kondoo, 
kama vile maziwa, sufi na mfano 
wake, na baadaye kondoo warudi 
kwa mwenyewe na mimea irudi 
kwa mwenyewe, kwa kuwa thamani 
ya mimea iliyoharibiwa inalingana 
na manufaa ya wale kondoo. Na 
kila mmoja kati ya Dâwûd na 

بوُاْ  ِينَ كَذَّ نَهُٰ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَّ وَنصََۡ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ 

َ
هُمۡ كَنوُاْ قَوۡمَ سَوءٖۡ فَأ بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ إنَِّ

جَۡعِيَن ٧٧
َ
أ

وَدَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ إذِۡ يَۡكُمَانِ فِ ٱلَۡرۡثِ 
إذِۡ نَفَشَتۡ فيِهِ غَنَمُ ٱلۡقَوۡمِ وَكُنَّا لُِكۡمِهِمۡ 

شَٰهِدِينَ ٧٨

مۡنَهَٰا سُلَيۡمَنَٰۚ وَكًُّ ءَاتيَۡنَا حُكۡمٗا  فَفَهَّ
بَالَ  رۡناَ مَعَ دَاوۥُدَ ٱلِۡ وعَِلۡمٗاۚ وسََخَّ
ۚ وَكُنَّا فَعِٰليَِن ٧٩ يَۡ يسَُبّحِۡنَ وَٱلطَّ
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Sulaymân tulimpa busara na ujuzi. 
Na tulimfanyia Dâwûd wema wa 
kumdhalilishia majabali yakawa 
yanaleta tasbihi anapoleta tasbihi, 
na vilevile ndege wakawa wanaleta 
tasbihi, na sisi tulikuwa ni wenye 
kulifanya hilo.

80. Na Mwenyezi Mngu Alimhusu 
Dâwûd, amani imshukie, kwa 
kumfundisha kutengeneza nguo 
za kivita, akizifanya kwa kutunga 
viunganishi vilivyoshikamana, 
kurahisisha uwepesi wa mwili, ili 
kuwakinga wapiganaji wasiathiriwe 
na silaha wanazopigwa. Je, nyinyi ni 
wenye kushukuru neema ya Allah 
Mtukufu kwenu kupitia kwa mkono 
wa mja Wake Dâwûd? 

81. Na tulimdhalilishia Sulaymân upepo 
wenye kuvuma kwa kasi ukimchukua 
yeye na walio pamoja naye, ukawa 
unapita kwa amri yake kuelekea 
ardhi ya Bayt al-Maqdis iliyoko Shâm 
ambayo tuliibariki kwa kheri nyingi. 
Na ujuzi wetu umeenea vitu vyote.

82. Na tulimdhalilishia Sulaymân, kati 
ya mashetani, mashetani ambao 
alikuwa akiwatuma kufanya yale 
ambayo wasiokuwa wao wanashindwa 
nayo, walikuwa wakipiga mbizi 
baharini wakimtolea lulu na johari, 
na walikuwa wakimtengenezea 
vitu avitakavyo kwao, hawakuwa 
wakiweza kukataa kufanya ayatakayo 
kutoka kwao. Allah Mtukufu 
Amewahifadhi kwa nguvu Zake 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake na kutukuka ni Kwake.

وعََلَّمۡنَهُٰ صَنۡعَةَ لَوُسٖ لَّكُمۡ 
نتُمۡ 

َ
سِكُمۡۖ فَهَلۡ أ

ۡ
لِتُحۡصِنَكُم مِّنۢ بأَ
شَٰكِرُونَ ٨٠

مۡرهِۦِٓ 
َ
وَلسُِلَيۡمَنَٰ ٱلرّيِحَ عَصِفَةٗ تَۡريِ بأِ

رۡضِ ٱلَّتِ بَرَٰكۡنَا فيِهَاۚ وَكُنَّا بكُِلِّ 
َ
إلَِ ٱلۡ

ءٍ عَلٰمِِيَن ٨١ شَۡ

يَطِٰيِن مَن يَغُوصُونَ لَُۥ  وَمِنَ ٱلشَّ
وَيَعۡمَلوُنَ عَمَلٗ دُونَ ذَلٰكَِۖ وَكُنَّا لهَُمۡ 

حَفِٰظِيَن ٨٢
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83. Na kumbuka, ewe Mtume, mja wetu 
Ayyûb, tulipomtahini kwa madhara 
na ugonjwa mkubwa mwilini mwake, 
na akakosa watu wake, mali yake na 
watoto wake, akasubiri kwa kutaka 
thawabu, na akamlingania Mola 
wake, Aliyetukuka na kushinda, kwa 
kumuomba, «Mimi nimepatikana na 
madhara, na wewe Ndiye Mwenye 
huruma kuliko wenye huruma, basi 
niepushie nayo!»

84. Hapo tukayakubali maombi 
yake, tukamuondolea matatizo na 
tukamrudishia alichokikosa miongoni 
mwa wake, watoto na mali mara mbili 
zaidi. Tulimfanyia hayo kwa huruma 
itokayo kwetu na ili awe ni kiigizo 
kwa kila mwenye kuvumilia mitihani, 
mwenye matumaini ya kupata rehema 
za Mola wake na mwenye kumuabudu.

85. Na kumbuka Ismâ‛ĩl, Idrĩs na 
Dhulkifl. Wote hao ni miongoni mwa 
wavumilivu katika kumtii Allah 
Mtukufu, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake na kutukuka ni 
Kwake, katika kujiepusha na kumuasi 
na juu ya makadirio Yake, na kwa 
hivyo walistahiki kutajwa kwa sifa 
nzuri.

86. Na tukawatia ndani ya rehema zetu. 
Kwa hakika wao ni miongoni mwa 
wale ambao imetengenea ndani yao na 
nje yao, wakamtii Allah Mtukufu na 
wakafanya matendo yanayolingana na 
maamrisho Yake.

87. Na kumbuka kisa cha mtu wa chewa, 
naye ni Yûnus mtoto wa Mattâ, (amani 
imshukie), Allah Mtukufu alimtuma 

 ُّ نَِ ٱلضُّ نِّ مَسَّ
َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُ

َ
* وَأ

حِِٰيَن ٨٣ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
وَأ

 ٖۖ فَٱسۡتَجَبۡنَا لَُۥ فَكَشَفۡنَا مَا بهِۦِ مِن ضُّ
عَهُمۡ رحََۡةٗ مِّنۡ  هۡلَهُۥ وَمِثۡلَهُم مَّ

َ
وَءَاتَيۡنَهُٰ أ

عِندِناَ وَذكِۡرَىٰ للِۡعَبٰدِِينَ ٨٤

ٞ مِّنَ  وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِدۡريِسَ وَذَا ٱلۡكِفۡلِۖ كُّ
ٰـبِِينَ ٨٥ ٱلصَّ

دۡخَلۡنَهُٰمۡ فِ رحََۡتنَِاۖٓ إنَِّهُم مِّنَ 
َ
وَأ

ٰـلحِِيَن ٨٦ ٱلصَّ

 وَذَا ٱلنُّونِ إذِ ذَّهَبَ مُغَضِٰبٗا فَظَنَّ
لُمَتِٰ قۡدِرَ عَلَيۡهِ فَنَادَىٰ فِ ٱلظُّ ن لَّن نَّ

َ
أ
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kwa watu wake, akawalingania 
wakakataa kumuamini, akawaonya 
kuwa wataadhibiwa, lakini 
hawakurudi nyuma. Na akaachana 
nao bila kuwavumilia kama vile 
Allah Mtukufu Alivyomuamrisha, 
na akaondoka kutoka kwao akiwa na 
hasira juu yao, akiwa amebanwa na 
kifua kwa kuasi kwao. Na akadhani 
kwamba Allah Mtukufu Hatampa 
dhiki na kumuadhibu kwa ukiukaji 
huu. Allah Mtukufu Akamtahini kwa 
dhiki nyingi na kifungo na akamezwa 
na chewa baharini, na akamuita Mola 
wake kwa kumuomba katika giza 
la usiku, akiwa kwenye bahari na 
tumbo la chewa, hali ya kutubia na 
kukubali ukiukaji wake kwa kuacha 
kuwavumilia watu wake, huku 
akisema, «Hapana muabudiwa kwa 
haki isipokuwa wewe! Kutakasika 
na sifa za upungufu ni kwako! kwa 
hakika mimi nimekuwa miongoni 
mwa wenye kudhulumu!»

88. Basi hapo tukamkubalia maombi yake 
na tukamuondolea unguliko la shida. 
Na hivyo ndivyo tunavyowaokoa 
wakweli wenye kuzifuata sheria zetu 
kivitendo.

89. Na kumbuka, ewe Mtume, kisa cha 
mja wa Allah Mtukufu Zakariyyâ 
alipomuomba Mola wake Amtunukie 
watoto, wakati umri wake ulipokuwa 
mkubwa, kwa kusema, «Mola wangu! 
Usiniache mpweke ni siwe na mtoto! 
Basi nitunuku mrithi wa kusimamia 
mambo ya Dini kwa watu baada 
yangu mimi, na wewe Ndiye bora 
wa wenye kusalia na bora wa wenye 

نتَ سُبۡحَنَٰكَ إنِِّ كُنتُ 
َ
ٓ أ ٓ إلَِهَٰ إلَِّ ن لَّ

َ
أ

ٰـلمِِيَن ٨٧ مِنَ ٱلظَّ

ۚ وَكَذَلٰكَِ  فَٱسۡتَجَبۡنَا لَُۥ وَنََّيۡنَهُٰ مِنَ ٱلۡغَمِّ
نـُجِۨ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٨٨

وَزَكَرِيَّآ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ رَبِّ لَ تذََرۡنِ فَرۡدٗا 
نتَ خَيُۡ ٱلۡوَرٰثِيَِن ٨٩

َ
وَأ
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kusimamia mambo yangu baada 
yangu kwa uzuri!»

90. Tukamkubalia maombi yake na 
tukamtunuku yeye, akiwa katika 
hali ya uzee, Mwanawe Yaḫyâ, na 
tukamfanya mke wake ni mwema 
wa tabia na ni mwenye kufaa 
kushika mimba na kuzaa baada 
ya kuwa tasa. Kwa kweli, wao 
walikuwa wakiikimbilia kila kheri, 
na wakituomba wakitumai kupata 
mazuri yaliyoko kwetu wakiogopa 
mateso yetu, na walikuwa wadhalilifu 
na wanyonge kwetu.

91. Na kumbuka, ewe Mtume, kisa cha 
Maryam binti ya ‛Imrân aliyeihifadhi 
tupu yake na haramu na asifanye 
uzinifu katika maisha yake. Allah 
Mtukufu Akamtuma Jibrili, amani 
imshukie, kwake akapuliza katika 
mfuko wa kanzu yake, na ule mpulizo 
ukafika kwenye kizazi chake, na Allah 
Mtukufu akamuumba Al-Masĩḫ ‘Ǐsâ, 
amani imshukie. Hivyo basi akabeba 
mimba yake bila ya mume, na kwa 
ajili hiyo akawa, yeye na mwanawe, 
ni alama ya uwezo wa Allah Mtukufu 
na mazingatio kwa viumbe mpaka 
kusimama Kiyama.

92. Manabii hawa wote, dini yao ni moja, 
nayo ni Uislamu. Nao ni kujisalimisha 
kwa Allah Mtukufu kwa kuwa mtiifu 
na kumpwekesha Yeye kwa ibada. Na 
Allah Mtukufu, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake na kutukuka ni 
Kwake, Ndiye Bwana wa viumbe, basi 
muabuduni, enyi watu, Peke Yake, 
Asiye na mshirika.

صۡلَحۡنَا 
َ
فَٱسۡتَجَبۡنَا لَُۥ وَوَهَبۡنَا لَُۥ يَۡيَٰ وَأ

هُمۡ كَنوُاْ يسَُٰرعُِونَ فِ  ٓۥۚ إنَِّ لَُۥ زَوجَۡهُ
ٱلَۡيۡرَتِٰ وَيَدۡعُونَنَا رغََبٗا وَرهََبٗاۖ وَكَنوُاْ لَناَ 

خَشِٰعِيَن ٩٠

حۡصَنَتۡ فَرجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهَا 
َ
وَٱلَّتِٓ أ

وحِنَا وجََعَلۡنَهَٰا وَٱبۡنَهَآ ءَايةَٗ  مِن رُّ
لّلِۡعَلَٰمِيَن ٩١

ناَ۠ 
َ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَأ مَّ

ُ
تُكُمۡ أ مَّ

ُ
إنَِّ هَذِٰهۦِٓ أ

رَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُونِ ٩٢
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93. Lakini watu walitafautiana juu ya 
Mitume wao, na wengi wa wafauasi 
wao katika dini walifarikiana wakawa 
ni makundi na mapote, wakaabudu 
viumbe na matamanio. Na wote 
hao ni wenye kurejea kwetu na 
ni wenye kuhesabiwa juu ya yale 
waliyoyafanya.

94. Basi Mwenye kujilazimisha 
kumuamini Allah Mtukufu na 
Mitume Wake na akafanya awezayo 
ya matendo mema kwa kumtii Allah 
Mtukufu na kumuabudu, Allah 
Mtukufu Hayapotezi matendo Yake 
wala Hayabatilishi, bali Anayaongeza 
yote hayo mara dufu, na atayakuta 
aliyoyatenda kwenye Kitabu chake siku 
atakayofufuliwa baada ya kufa kwake.

95. Haiwezekani kwa watu wa miji 
tuliyoiangamiza, kwa sababu ya 
ukanushaji wao na dhulma zao, kurudi 
duniani kabla ya Siku ya Kiyama 
ili kurekebisha kasoro zao ambazo 
walikuwa nazo.

96. Basi pindi kitakapofunguliwa kizuizi 
cha Ya’ jûj na Ma’ jûj, na wakatoka 
kwenye ardhi za juu wakaenea 
kwenye pande zake kwa haraka.

97. hapo Siku ya Kiyama itakuwa 
imekaribia na matukio yake 
yatajitokeza, na hapo utayaona macho 
ya makafiri yamekodoka hayapepesi 
kwa kibabaiko kikali, huku wakiwa 
wanajiapiza maangamivu kwa majuto 
wakisema, «Ee ole wetu! Kwa hakika 
tulikuwa tumeghafilika na Siku hii 
na kujiandalia nayo na kwa hivyo 
tulikuwa madhalimu».

مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡۖ كٌُّ إلَِۡنَا 
َ
عُوٓاْ أ وَتَقَطَّ
رَجِٰعُونَ ٩٣

ٰـلحَِتِٰ وَهُوَ  فَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
مُؤۡمِنٞ فَلَ كُفۡرَانَ لسَِعۡيهِۦِ وَإِنَّا لَُۥ 

كَتٰبُِونَ ٩٤

هُمۡ لَ  نَّ
َ
هۡلَكۡنَهَٰآ أ

َ
ٰ قَرۡيَةٍ أ وحََرَمٌٰ عََ
يرَجِۡعُونَ ٩٥

جُوجُ وَهُم 
ۡ
جُوجُ وَمَأ

ۡ
ٰٓ إذَِا فُتحَِتۡ يأَ حَتَّ

ِ حَدَبٖ ينَسِلوُنَ ٩٦
مِّن كُّ

وَٱقۡتَبََ ٱلوۡعَۡدُ ٱلَۡقُّ فَإذَِا هَِ شَٰخِصَةٌ 
ِينَ كَفَرُواْ يَوَٰيۡلَنَا قَدۡ كُنَّا فِ  بصَۡرُٰ ٱلَّ

َ
أ

غَفۡلَةٖ مِّنۡ هَذَٰا بلَۡ كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٩٧
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98. Kwa hakika, nyinyi, enyi makafiri, na 
vitu ambavyo mlikuwa mkiviabudu 
badala ya Allah Mtukufu, miongoni 
mwa masanamu, na wale walioridhia 
muwaabudu, kati ya majini na 
binadmu, ni viwashio vya moto wa 
Jahanamu na ni kuni zake, nyinyi na 
wao humo mtaingia.

99. Lau hawa ambao mliwaabudu badala 
ya Allah Mtukufu Aliyetukuka 
wangekua ni waungu wanaostahiki 
kuabudiwa, wasingeingia moto wa 
Jahanamu pamoja na nyinyi, enyi 
washirikina. Kwa hakika, wote hao, 
waabudu na waabudiwa, ni wenye 
kukaa milele ndani ya moto wa 
Jahanamu.

100. Hawa wenye kuadhibiwa Motoni 
wataona uchungu unaooneshwa na 
mlio wa sauti zao ambapo pumzi 
zao zinatoka kwa nguvu sana kutoka 
kwenye vifua vyao. Na wao wakiwa 
Motoni hawasikii kwa ukali wa 
adhabu wanayopewa.

101. Kwa hakika, wale ambao 
kimetangulia kwetu sisi kitangulizi 
chema katika ujuzi wetu kuwa 
watakuwa ni watu wa Peponi, hao 
wataepushwa na Moto, hawatauingia 
wala hawatakuwa karibu nao.

102. Hawatasikia sauti ya mroromo wake 
na kuchomeka kwa miili humo, 
kwani wameshakaa kwenye nyumba 
zao huko Peponi na wamekuwa 
ni wenye kukaa makao ya milele 
katika starehe na ladha zake 
zinazotamaniwa na nafsi zao.

 ِ إنَِّكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
نتُمۡ لهََا وَرٰدُِونَ ٩٨

َ
حَصَبُ جَهَنَّمَ أ

 ٞ ا وَرَدُوهَاۖ وَكُّ لوَۡ كَنَ هَـٰٓؤُلَءِٓ ءَالهَِةٗ مَّ
ونَ ٩٩ فيِهَا خَلُِٰ

لهَُمۡ فيِهَا زفَيِٞ وَهُمۡ فيِهَا لَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠

ِينَ سَبَقَتۡ لهَُم مِّنَّا ٱلُۡسۡنَٰٓ  إنَِّ ٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ عَنۡهَا مُبۡعَدُونَ ١٠١

ُ
أ

لَ يسَۡمَعُونَ حَسِيسَهَاۖ وَهُمۡ فِ مَا 
ونَ ١٠٢ نفُسُهُمۡ خَلُِٰ

َ
ٱشۡتَهَتۡ أ
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103. Hauwatishi mfazaiko mkubwa Siku 
ya Kiyama, bali Malaika watawapa 
bishara njema kwa kuwaambia, 
«Hii ndiyo siku yenu mlioahidiwa 
maandalizi mema kutoka kwa Allah 
Mtukufu na thawabu nyingi».

104. Siku ambayo tutaikunja mbingu kama 
vile ukurasa unaokunjiwa maandishi 
yaliyomo ndani, na tutawafufua 
viumbe kama vile walivyokuwa 
mwanzo walipozaliwa na mama zao. 
Hiyo ndiyo ahadi ya Allah Mtukufu 
isiyokwenda kinyume. Tumeliahidi 
hilo ahadi ya kweli tuliyojilazimisha 
nayo. Hakika sisi daima ni wenye 
kufanya tunaloahidi.

105. Na kwa hakika, tuliandika kwenye 
vitabu vilivyoteremshwa, baada ya 
kuwa yashaandikwa katika Ubao 
Uliohifadhiwa, kwamba ardhi 
watairithi waja wa Allah Mtukufu 
walio wema, wale wanaosimama 
imara kwa yale waliyoamrishwa na 
wakajiepusha na yale waliyokatazwa, 
nao ni ummah wa Muhammad, 
rehema na amani za Allah Mtukufu 
zimshukie.

106. Kwa hakika, kwenye mawaidha haya 
yanayosomwa pana mazingatio ya 
kutosha kwa watu wenye kumuabudu 
Allah Mtukufu kwa namna 
Aliyowawekea na Anayoiridhia 
kutoka kwao.

107. Na hatukukutuma, ewe Mtume, 
isipokuwa ni rehema kwa watu wote. 
Mwenye kukuamini atakuwa mwema 
na ataokoka, na asiyeamini atapita 
patupu na atapata hasara.

ىهُٰمُ  كۡبَُ وَتَتَلَقَّ
َ
لَ يَۡزُنُهُمُ ٱلۡفَزَعُ ٱلۡ

ِي كُنتُمۡ  ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ هَذَٰا يوَۡمُكُمُ ٱلَّ
توُعَدُونَ ١٠٣

جِلِّ  مَاءَٓ كَطَيِّ ٱلسِّ يوَۡمَ نَطۡويِ ٱلسَّ
ۚۥ  لَ خَلۡقٖ نُّعِيدُهُ وَّ

َ
نآَ أ

ۡ
للِۡكُتُبِۚ كَمَا بدََأ

وعَۡدًا عَلَيۡنَاۚٓ إنَِّا كُنَّا فَعِٰليَِن ١٠٤

نَّ 
َ
بُورِ مِنۢ بَعۡدِ ٱلِّكۡرِ أ وَلَقَدۡ كَتَبۡنَا فِ ٱلزَّ
ٰـلحُِونَ ١٠٥ رۡضَ يرَِثُهَا عِبَادِيَ ٱلصَّ

َ
ٱلۡ

إنَِّ فِ هَذَٰا لََلَغٰٗا لّقَِوۡمٍ عَبٰدِِينَ ١٠٦

رسَۡلۡنَكَٰ إلَِّ رحََۡةٗ لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٠٧
َ
وَمَآ أ
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108. Sema, «Kile nilicholetewa wahyi 
na nikatumwa kwacho ni kwamba 
mola wenu Anayestahiki kuabudiwa, 
Peke Yake, ni Allah Mtukufu. Basi 
jisalimisheni Kwake na mnyoshe 
shingo zenu kwa kumuabudu».

109. Basi hawa wakiukengeuka uislamu 
waambie, «Ninawafikishia nyote 
kile ambacho Allah Mtukufu 
Aliyetukuka Amenitumia wahyi 
nacho. Mimi na nyinyi tuko sawa 
katika kuyajua yale ninayowaonya 
nayo na kuwatahadharisha, na mimi 
sijui, baada ya hapo, ni lini adhabu 
mliyoagiziwa itawashukia?» 

110. Kwa hakika Allah Mtukufu Anayajua 
mnayoyadhihirisha miongoni mwa 
maneno yenu na mnayoyaficha ndani 
ya nyoyo zenu, na Atawahesabu 
kwayo.

111. Na sijui huenda kukawa kule 
kucheleweshwa adhabu mliyoitaka 
iwajie kwa haraka ni mavuto na 
mtihani kwenu, na ili mjistareheshe 
ulimwenguni mpaka muda ukome, 
mpate kuzidisha ukafiri, kisha hiyo 
iwe ni sababu ya nyinyi kupata 
mateso makubwa zaidi.

112. Nabii, rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukiye, akasema, 
Mola wangu! Amua baina yetu na 
watu wetu walioukanusha Uamuzi 
wa haki, na tunamuomba Mola 
wetu Mwingi wa rehema, tunataka 
msaada Wake tuzibatilishe sifa 
mnazombandika, enyi makafiri, za 
ushirikina na ukanushaji na uzushi na 
juu ya maonyo mnayotuonya kuwa 
mtakuwa na nguvu na ushindi.

مَآ إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ  نَّ
َ
قُلۡ إنَِّمَا يوُحَٰٓ إلََِّ أ

سۡلمُِونَ ١٠٨ نتُم مُّ
َ
وَحِٰدٞۖ فَهَلۡ أ

ٰ سَوَاءٖٓۖ وَإِنۡ  َّوۡاْ فَقُلۡ ءَاذَنتُكُمۡ عََ فَإنِ توََل
ا توُعَدُونَ ١٠٩ م بعَِيدٞ مَّ

َ
قَرِيبٌ أ

َ
دۡريِٓ أ

َ
أ

إنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلَۡهۡرَ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ وَيَعۡلَمُ مَا 
تكَۡتُمُونَ ١١٠

دۡريِ لَعَلَّهُۥ فتِۡنَةٞ لَّكُمۡ وَمَتَعٌٰ إلَِٰ 
َ
وَإِنۡ أ

حِيٖن ١١١

ۗ وَرَبُّنَا ٱلرَّحۡمَنُٰ  قَلَٰ رَبِّ ٱحۡكُم بٱِلَۡقِّ
ٰ مَا تصَِفُونَ ١١٢ ٱلمُۡسۡتَعَانُ عََ
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SURA YA AL-ḤAJJ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Enyi watu! Tahadharini na mateso 
ya Allah Mtukufu, kwa kufuata amri 
zake na kuepuka makatazo yake, 
kwani vitisho vitakavyotokea pindi 
kisimamapo Kiyama na mtetemeko 
mkubwa wa ardhi utakaofanya pembe 
zake zipasukepasuke, ni jambo kubwa 
ambalo hakuna mwenye kulikadiria 
wala kulifikia vile litakavyokuwa, 
wala kujua namna yake isipokua Mola 
wa viumbe wote.

2. Siku mtakapokiona Kiyama 
kimesima, mama atamsahau mtoto 
wake mchanga aliyempa titi lake 
kunyonya kwa shida iliyomshukia, 
mwenye mimba ataharibu mimba 
yake kwa babaiko, na akili za watu 
zitapotea, watakuwa ni kama walevi 
kwa tukio hilo kubwa na babaiko, na 
hali wao si walevi wa pombe, lakini 
ni ukali wa adhabu ndio uliowapoteza 
akili zao na hisia zao. 

3. Na baadhi ya vichwa vya ukafiri 
miongoni mwa watu wanaleta utesi 
na wanatilia shaka uwezo wa Allah 
Mtukufu wa kufufua, kwa ujinga wao 
wa kutojua uhakika wa uwezo huu, na 
kwa kumfuata kila shetani mwenye 
kumuasi Allah Mtukufu na Mitume 
Wake kati ya viongozi wa upotevu.

4. Allah Mtukufu amehukumu na 
kukadiria juu ya huyu Shetani kwamba 
yeye ampoteze kila mwenye kumfuata 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

هَا ٱلنَّاسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡۚ إنَِّ زَلزَۡلَةَ  يُّ
َ
يـَٰٓأ

ءٌ عَظِيمٞ ١ اعَةِ شَۡ ٱلسَّ

آ  يوَۡمَ ترََوۡنَهَا تذَۡهَلُ كُُّ مُرۡضِعَةٍ عَمَّ
رۡضَعَتۡ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ حَۡلٍ حَۡلَهَا 

َ
أ

وَترََى ٱلنَّاسَ سُكَرَٰىٰ وَمَا هُم بسُِكَرَٰىٰ 
ِ شَدِيدٞ ٢ وَلَكِٰنَّ عَذَابَ ٱللَّ

ِ بغَِيِۡ  وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يجَُدِٰلُ فِ ٱللَّ
رِيدٖ ٣ عِلۡمٖ وَيَتَّبعُِ كَُّ شَيۡطَنٰٖ مَّ

نَّهُۥ يضُِلُّهُۥ 
َ
هُ فَأ نَّهُۥ مَن توََلَّ

َ
كُتبَِ عَلَيۡهِ أ

عِيِ ٤ وَيَهۡدِيهِ إلَِٰ عَذَابِ ٱلسَّ
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na asimuongoze kwenye ukweli, bali 
amuandamishe njia ya kupelekea 
kwenye adhabu ya Jahanamu 
uliowashwa, ikiwa ni malipo ya 
kumfuata kwake huyo Shetani.

5. Enyi watu, mkiwa mna shaka ya kuwa 
Allah Mtukufu atawafufua wafu, basi 
sisi tumemuumba baba yenu Adam 
kutokana na mchanga kisha kizazi 
chake kikazaana kutokana na nuṭfah, 
nayo ni manii ambayo mwanamume 
anayarusha kwenye kizazi cha 
mwanamke, yakageuka kwa uwezo wa 
Allah Mtukufu yakawa ‛alaqah, nalo 
ni pande la damu nyekundu iliyo nzito, 
kisha yakawa muḍghah, nacho ni 
kinofu kidogo cha nyama cha kuweza 
kutafunika, mara nyingine kikawa 
kitaumbwa, yaani kiumbike kikamilifu 
mpaka kifikie hadi ya kutoka kwa 
mtoto akiwa hai, na mara nyingine 
kisiumbike kikamilifu kikatoka kabla 
ya kutimia, ili tuwafafanulie ukamilifu 
wa uwezo wetu wa kupelekesha 
miezi ya uumbaji. Na tunakibakisha 
kwenye kizazi tunachokitaka, nacho 
ni kile kinachoendelezwa kuumbwa 
kwake mpaka wakati wa kuzaliwa 
kwake na itimie ile miezi ya kuzaliwa 
watoto wakiwa wadogo, wakue mpaka 
wafikie umri wa kuwa na nguvu, 
nao ni wakati wa ujana na nguvu 
na kukamilika akili. Na baadhi ya 
watoto huenda wakafa kabla ya hapo, 
na baadhi yao wanakuwa mpaka 
wanafikisha miaka ya ukongwe 
na udhaifu wa akili, akawa huyu 
aliyezeeka hajui kitu alichokuwa 
akikijua kabla ya hapo. Na utaiona 
ardhi ni kavu, imekufa haina mimea 

هَا ٱلنَّاسُ إنِ كُنتُمۡ فِ رَيۡبٖ مِّنَ  يُّ
َ
يـَٰٓأ

ٱلَۡعۡثِ فَإنَِّا خَلَقۡنَكُٰم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ 
ضۡغَةٖ  مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ مِنۡ عَلَقَةٖ ثُمَّ مِن مُّ
َ لَكُمۡۚ وَنقُِرُّ  بُيَّنِ َلَّقَةٖ وغََيِۡ مَُلَّقَةٖ لّنِ مُّ

سَمّٗ ثُمَّ  جَلٖ مُّ
َ
رحَۡامِ مَا نشََاءُٓ إلَِٰٓ أ

َ
فِ ٱلۡ

كُمۡۖ  شُدَّ
َ
نُۡرجُِكُمۡ طِفۡلٗ ثُمَّ لِتَبۡلُغُوٓاْ أ

ن يرَُدُّ إلَِٰٓ  ٰ وَمِنكُم مَّ ن يُتَوَفَّ وَمِنكُم مَّ
رۡذَلِ ٱلۡعُمُرِ لكَِيۡلَ يَعۡلَمَ مِنۢ بَعۡدِ عِلۡمٖ 

َ
أ

نزَلۡناَ 
َ
رۡضَ هَامِدَةٗ فَإذَِآ أ

َ
اۚ وَترََى ٱلۡ شَيۡـٔٗ

نۢبَتَتۡ مِن 
َ
عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتََّتۡ وَرَبَتۡ وَأ

ِ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ ٥
كُّ
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yoyote, tuyateremshapo maji juu 
yake, inatikisika kwa mimea ikawa 
inafunguka, inachepuza, inanyanyuka 
na kuongezeka kwa kutosheka na 
maji, na ikaotesha kila aina ya mimea 
mizuri yenye kuwafurahisha wenye 
kuangalia. 

6. Hayo yaliyotangulia kutajwa, miongoni 
mwa alama za uwezo wa Allah 
Mtukufu Aliyetukuka, ndani yake 
pana dalili ya kukata kwamba Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka na kutakasika, 
Ndiye Mola Mwenye kuabudiwa 
kwa haki Ambaye hakuna anayefaa 
kuabudiwa isipokuwa Yeye, na Yeye 
Ndiye Mwenye kuwahuisha wafu, na 
Yeye ni Muweza wa kila kitu.

7. Na kwamba wakati wa ufufuzi ni 
wenye kuja, hilo halina shaka, na 
kwamba Allah Mtukufu Atawafufua 
wafu kutoka makaburini mwao ili 
Awahesabu na Awalipe.

8. Miongoni mwa makafiri kuna 
wenye kujadili kwa njia ya ubatilifu 
kuhusu Allah Mtukufu, na kuhusu 
kumpwekesha Yeye, na kuhusu 
kumteua kwake mtume wake, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, na kuhusu kuteremsha 
Kwake Qur’ani. Kujadili huko ni 
bila ya ujuzi, ufafanuzi wala kitabu 
kitokacho kwa Allah Mtukufu chenye 
ushahidi na hoja iliyo wazi, 

9. Hali akiipotoa shingo yake kwa kiburi 
na akiupa mgongo ukweli, ili awazuie 
wengine wasiingie kwenye Dini ya 
Allah Mtukufu. Basi huyo atapata 
udhalili ulimwenguni kwa kuangamia 

نَّهُۥ يحُِۡ 
َ
َ هُوَ ٱلَۡقُّ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ءٖ قَدِيرٞ ٦ ِ شَۡ
ٰ كُّ نَّهُۥ عََ

َ
ٱلمَۡوۡتَٰ وَأ

نَّ 
َ
اعَةَ ءَاتيَِةٞ لَّ رَيۡبَ فيِهَا وَأ نَّ ٱلسَّ

َ
وَأ

َ يَبۡعَثُ مَن فِ ٱلۡقُبُورِ ٧ ٱللَّ

ِ بغَِيِۡ  وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يجَُدِٰلُ فِ ٱللَّ
نيِٖ ٨ عِلۡمٖ وَلَ هُدٗى وَلَ كتَِبٰٖ مُّ

ِۖ لَُۥ  ثاَنَِ عِطۡفِهۦِ لُِضِلَّ عَن سَبيِلِ ٱللَّ
نۡيَا خِزۡيٞۖ وَنذُِيقُهُۥ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ  فِ ٱلدُّ

عَذَابَ ٱلَۡريِقِ ٩
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na mambo yao kufedheheka na Siku 
ya Kiyama tutamchoma kwa Moto.

10. Na ataambiwa, «Adhabu hiyo ni 
kwa sababu ya maasia uliyoyafanya 
na makosa uliyoyachuma, na Allah 
Mtukufu Hamuadhibu yoyote pasi na 
dhambi».

11. Miongoni mwa watu kuna anayeingia 
kwenye Uislamu kwa udhaifu na 
shaka, akawa anamuabudu Allah 
Mtukufu juu ya shaka na ukosefu wa 
uamuzi, ni kama yule anayesimama 
kwenye ukingo wa jabali au ukuta, 
hawi thabiti katika kusimama 
kwake, huifungamanisha Imani 
yake na ulimwengu wake: akiishi 
katika hali ya afya na ukunjufu 
huendelea kwenye ibada yake, na 
akipatwa na mitihani ya tabu na 
shida huyanasibisha hayo na Dini 
yake, na kwa hivyo huiacha. Ni 
kama yule anayegeuka kwa uso 
wake baada ya kulingana sawa, 
akapata hasara ya ulimwengu, kwani 
kukufuru kwake hakugeuzi chochote 
alichokadiriwa katika ulimwengu 
wake, akapata hasara ya Akhera kwa 
kuingia Motoni, na hiyo ni hasara 
inayoonekana waziwazi. 

12. Huyo aliyepata hasara anakiabudu 
kitu, badala ya Allah Mtukufu, 
kisichomdhuru kama akikiwacha, 
wala kumnufaisha kama akikiabudu. 
Huko ndiko kupotea kulioko mbali na 
haki. 

13. Anamuabudu ambaye madhara yake 
ya hakika yako karibu zaidi kuliko 
manufaa yake, ni ubaya ulioje wa 

َ لَيۡسَ  نَّ ٱللَّ
َ
مَتۡ يدََاكَ وَأ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ

ٰـمٖ لّلِۡعَبيِدِ ١٠ بظَِلَّ

ٰ حَرۡفٖۖ  َ عََ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَعۡبُدُ ٱللَّ
نَّ بهِِۖۦ وَإِنۡ 

َ
صَابهَُۥ خَيٌۡ ٱطۡمَأ

َ
فَإنِۡ أ

ٰ وجَۡهِهۦِ خَسَِ  صَابَتۡهُ فتِۡنَةٌ ٱنقَلَبَ عََ
َ
أ

انُ  نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةَۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلُۡسَۡ ٱلدُّ
ٱلمُۡبيُِن ١١

هۥُ وَمَا لَ  ِ مَا لَ يضَُُّ يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّ
لَلُٰ ٱلَۡعِيدُ ١٢ ۚۥ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلضَّ ينَفَعُهُ

قۡرَبُ مِن نَّفۡعِهِۚۦ 
َ
ٓۥ أ هُ يدَۡعُواْ لمََن ضَُّ

لَئِۡسَ ٱلمَۡوۡلَٰ وَلَئِۡسَ ٱلۡعَشِيُ ١٣
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muabudiwa huyo kuwa ni muokozi, 
na ni ubaya ulioje wake kuwa ni 
wakutangamana naye.

14. Hakika Allah Mtukufu Atawatia, wale 
ambao walimuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na wakajikita katika 
hiyo Imani na wakafanya mema, 
kwenye mabustani ya Pepo ambayo 
inapita mito chini ya majumba yake 
ya fahari na miti yake. Hakika Allah 
Mtukufu Anafanya Analolitaka la 
kuwapa malipo mazuri wenye kumtii 
kwa ukarimu, Wake na kuwatesa 
wenye kumuasi kwa uadilifu Wake.

15. Yoyote yule anayeitakidi kwamba Allah 
Mtukufu Aliyetukuka hatamsaidia 
Mtume Wake kwa kumpa ushindi 
ulimwenguni kwa kuipa nguvu Dini 
yake na huko Akhera kumtukuza daraja 
yake na kumuadhibu aliyemkanusha, 
basi anyoshe kamba aifunge kwenye 
sakafu ya nyumba yake kisha ajitie 
kitanzi kisha aikate hiyo kamba, kisha 
aangalie iwapo hilo litamuondolea 
hasira alizonazo ndani ya nafsi 
yake. Allah Mtukufu ni Mwenye 
kumnusuru Nabii Wake Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), hapana budi.

16. Na kama Alivyosimamisha Allah 
Mtukufu hoja, miongoni mwa dalili 
za uwezo Wake, juu ya makafiri 
kuhusu ufufuzi, vilevile Aliiteremsha 
Qur’ani, ambayo aya zake ziko wazi 
katika matamshi yake na maana yake, 
na ambayo kwayo Allah Mtukufu 
Anamuongoza anayemtaka aongoke. 
Kwani hakuna Mwenye kuongoa 
isipokuwa Yeye. 

ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ
ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  ٰـلحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ
َ يَفۡعَلُ مَا يرُِيدُ ١٤ نهَۡرُٰۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
ٱلۡ

ُ فِ  هُ ٱللَّ ن لَّن ينَصَُ
َ
مَن كَنَ يَظُنُّ أ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ فَلۡيَمۡدُدۡ بسَِبَبٍ إلَِ  ٱلدُّ
مَاءِٓ ثُمَّ لَۡقۡطَعۡ فَلۡيَنظُرۡ هَلۡ يذُۡهبََِّ  ٱلسَّ

كَيۡدُهُۥ مَا يغَِيظُ ١٥

 َ نَّ ٱللَّ
َ
نزَلۡنَهُٰ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖ وَأ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

يَهۡدِي مَن يرُِيدُ ١٦



805 الجزء 17 Al-Ḥajj Juzu 17 - 2222- سورة الحج  

17. Hakika wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na Mayahudi na Sâbiûn 
(watu waliobaki kwenye maumbile 
yao na hawana dini wanayoifuata) na 
Wanaswara na Majûs (wanaoabudu 
moto) na wale walioshirikisha 
(wanaoabudu masanamu), Allah 
Mtukufu Atapambanua baina yao wote, 
Siku ya Kiyama, Awatie Waumini 
Peponi na Awatie makafiri Motoni, 
Allah Mtukufu juu ya kila kitu ni 
Shahidi, Anayashuhudia matendo yote 
ya waja, Anayadhibiti na Anayahifadhi, 
Na Atamlipa kila mtu kile 
anachostahili, malipo yanayolingana na 
matendo waliokuwa wakiyafanya.

18. Je hujui, ewe Mtume, kwamba Allah 
Mtukufu, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake, wanamsujudia 
Yeye, katika hali ya kunyenyekea 
na kufuata amri, Malaika walioko 
mbinguni, viumbe walioko ardhini, jua, 
mwezi, majabali, miti na wanyama? Na 
wanamsujudia Allah Mtukufu, kwa 
kutii na kwa hiari, watu wengi, nao ni 
Waumini. Na kuna watu wengi imepasa 
adhabu juu yao, na kwa hivyo wao 
ni watwevu. Na yoyote yule ambaye 
Allah Mtukufu Amemtweza hakuna 
yoyote wa kumtukuza. Hakika Allah 
Mtukufu Anafanya kwa viumbe vyake 
Atakalo kuambatana na hekima Yake.

19. Haya ni mapote mawili ya watu, 
wametafautiana kuhusu Mola wao: 
watu wa Imani na watu wa ukafiri, 
kila mmoja anadai kuwa yeye yuko 
kwenye usawa. Wale waliokufuru 

ِينَ هَادُواْ  ِينَ ءَامَنُواْ وَٱلَّ إنَِّ ٱلَّ
ٰـبـِِٔيَن وَٱلنَّصَرَٰىٰ وَٱلمَۡجُوسَ  وَٱلصَّ

َ يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ  كُوٓاْ إنَِّ ٱللَّ شَۡ
َ
ِينَ أ وَٱلَّ

ءٖ شَهِيدٌ ١٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ إنَِّ ٱللَّ

َ يَسۡجُدُۤ لَهُۥۤ مَن فِ  نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡسُ  رۡضِ وَٱلشَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَن فِ ٱلۡ ٱلسَّ

جَرُ  بَالُ وَٱلشَّ وَٱلۡقَمَرُ وَٱلنُّجُومُ وَٱلِۡ
وَابُّٓ وَكَثيِٞ مِّنَ ٱلنَّاسِۖ وَكَثيٌِ حَقَّ  وَٱلدَّ

ُ فَمَا لَُۥ مِن  عَلَيۡهِ ٱلۡعَذَابُۗ وَمَن يهُِنِ ٱللَّ
َ يَفۡعَلُ مَا يشََاءُٓ۩ ١٨  كۡرِمٍۚ إنَِّ ٱللَّ مُّ

* هَذَٰانِ خَصۡمَانِ ٱخۡتَصَمُواْ فِ رَبّهِِمۡۖ 
عَتۡ لهَُمۡ ثيَِابٞ مِّن  ِينَ كَفَرُواْ قُطِّ فَٱلَّ
نَّارٖ يصَُبُّ مِن فَوۡقِ رءُُوسِهِمُ ٱلَۡمِيمُ ١٩
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watazungukwa na adhabu yenye 
sura ya nguo za Moto walizopatiwa 
wazivae, zitaichoma miili yao na 
yatamiminwa juu ya vichwa vyao maji 
yaliyofikia upeo wa ukali, 

20. Hapo yateremke ndani ya matumbo 
yao, na viyayuke vilivyomo ndani 
yake, mpaka yapenyeze kwenye ngozi 
zao yazichome na zitoke na kuanguka. 

21. Na Malaika watawapiga vichwa vyao 
kwa nyundo za chuma. 

22. Na kila wakijaribu kutoka Motoni, 
kwa sababu ya makero na mateso 
walionayo, watarudishwa adhabuni na 
wataambiwa, «Onjeni adhabu ya Moto 
unaochoma».

23. Hakika Allah Mtukufu Atawatia watu 
wa Imani na matendo mema kwenye 
mabustani ya Pepo ambayo starehe 
yake ni ya daima, inapita mito chini 
ya miti yake, watapambwa humo kwa 
vidani vya dhahabu na kwa lulu; na 
nguo zao za kawaida Peponi ni hariri 
kwa wanawake na kwa wanaume.

24. Kwa hakika, Allah Mtukufu 
Aliwaongoza ulimwenguni kwenye 
neno zuri: tamshi la kumpwekesha 
Allah Mtukufu, kumshukuru 
na kumsifu, na huko Akhera 
wamshukuru Allah Mtukufu 
kwa mwisho mwema, kama vile 
Alivyowaongoza kabla ya hapo 
kufuata njia ya Uislamu inayosifiwa 
inayofikisha Peponi.

25. Hakika wale waliomkufuru Allah 
Mtukufu na wakayakanusha yale 
ambayo alikuja nayo Muhammad, 

يصُۡهَرُ بهِۦِ مَا فِ بُطُونهِِمۡ وَٱلُۡلوُدُ ٢٠

قَمِٰعُ مِنۡ حَدِيدٖ ٢١ وَلهَُم مَّ

ن يَۡرجُُواْ مِنۡهَا مِنۡ غَمٍّ 
َ
رَادُوٓاْ أ

َ
كَُّمَآ أ

عِيدُواْ فيِهَا وَذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلَۡريِقِ ٢٢
ُ
أ

ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ
ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  ٰـلحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ

سَاورَِ مِن ذَهَبٖ 
َ
نهَۡرُٰ يَُلَّوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ

َ
ٱلۡ

وَلؤُۡلؤُٗاۖ وَلَِاسُهُمۡ فيِهَا حَريِرٞ ٢٣

يّبِِ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ وَهُدُوٓاْ إلَِٰ  وَهُدُوٓاْ إلَِ ٱلطَّ
صِرَطِٰ ٱلَۡمِيدِ ٢٤

ونَ عَن سَبيِلِ  ِينَ كَفَرُواْ وَيَصُدُّ إنَِّ ٱلَّ
ِي جَعَلۡنَهُٰ ِ وَٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِ ٱلَّ ٱللَّ
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rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, wakawazuia wengine 
kuingia kwenye Dini ya Allah 
Mtukufu, wakamzuia Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), pamoja na waumini katika 
mwaka wa Ḥudaybiyah wasiingie 
Msikiti wa Ḥarâm tulioufanya ni wa 
Waumini wote, wanaokaa hapo na 
wanaokuja kuukusudia, hao watapata 
adhabu kali yenye kuumiza. Na yoyote 
anayetaka, ndani ya Msikiti wa Ḥarâm, 
kuenda kombo na haki kwa njia ya 
udhalimu na akamuasi Allah Mtukufu 
humo ndani, basi tutamuonjesha 
adhabu kali yenye kuumiza.

26. Kumbuka, ewe Nabii, pindi 
tulipomuelezea Ibrãhîm, amani 
imshukie, mahali pa Nyumba, 
tukamtayarishia yeye mahali 
hapo, na palikua hapajulikani. Na 
tulimuamrisha aijenge juu ya misingi 
ya kumcha Allah Mtukufu na 
kumpwekesha na aisafishe na ukafiri 
na mambo ya uzushi na uchafu, ili 
iwe ni mahali pakunjufu kwa wenye 
kuizunguka kwa kutufu na wenye 
kuswali hapo.

27. Na uwajulishe watu, ewe Ibrãhîm, 
uwajibu wa Hija juu yao, watakujia 
kwa kila namna zao, wakiwa 
wanatembea kwa miguu na wakiwa 
wanapanda, miongoni mwa ngamia 
aliyemwepesi kutembea na kufanya 
kazi na si dhaifu Watakuja kutoka njia 
ya mbali. 

28. Ili kuyahudhuria yenye kuwafaa ya 
kusamehewa dhambi zao, kulipwa 
thawabu za utekelezaji wa ibada 

للِنَّاسِ سَوَاءًٓ ٱلۡعَكِٰفُ فيِهِ وَٱلَۡادِۚ وَمَن 
ِۭ بظُِلۡمٖ نُّذِقۡهُ مِنۡ عَذَابٍ  يرُدِۡ فيِهِ بإِلَِۡاد

لِمٖ ٢٥
َ
أ

ن لَّ 
َ
برَۡهٰيِمَ مَكَنَ ٱلَۡيۡتِ أ ناَ لِِ

ۡ
وَإِذۡ بوََّأ

ائٓفِِيَن  ا وَطَهِّرۡ بيَۡتَِ للِطَّ تشُۡكِۡ بِ شَيۡـٔٗ
جُودِ ٢٦ عِ ٱلسُّ كَّ وَٱلۡقَائٓمِِيَن وَٱلرُّ

توُكَ رجَِالٗ 
ۡ
ذّنِ فِ ٱلنَّاسِ بٱِلَۡجِّ يأَ

َ
وَأ

ِ فَجٍّ 
تيَِن مِن كُّ

ۡ
ِ ضَامِرٖ يأَ

ٰ كُّ وَعََ
عَمِيقٖ ٢٧

 ِ لّيَِشۡهَدُواْ مَنَفِٰعَ لهَُمۡ وَيَذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّ
ٰ مَا رَزقََهُم عۡلُومَتٍٰ عََ يَّامٖ مَّ

َ
فِٓ أ
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yao ya Hija na utiifu wao, kujipatia 
mapato katika biashara zao na 
mengine yasiokuwa hayo. Na ili 
wataje jina la Allah Mtukufu kwa 
kuchinja wanyama ambao kwao 
wanajisogeza karibu na Allah 
Mtukufu, miongoni mwa ngamia, 
ng’ombe, mbuzi na kondoo, katika 
siku maalumu: nazo ni siku ya 
kumi ya Mfungotatu na siku tatu 
baada yake, kwa kumshukuru Allah 
Mtukufu kwa neema Zake. Na wao 
wameamrishwa kwa kupendekezewa 
kula katika vichinjwa hivi, na 
kumlisha kutokana nazo masikini 
ambaye umasikini wake umembana.

29. Kisha wale mahujaji wakamilishe 
matendo ya ibada yaliyosalia ya 
kujifungua na kutoka kwenye kifungo 
cha ibada yao ya Hija, nako ni kwa 
kuondoa uchafu uliokusanyika 
kwenye miili yao, kukata kucha zao 
na kunyoa nywele zao, na watekeleze 
yale waliyojilazimsha nafsi zao ya 
kuhiji na kufanya Umra na kuchinja 
wanyama wa tunu, na waitufu kwa 
kuizunguka Nyumba huru ya kale 
ambayo Allah Mtukufu Ameikomboa 
isitawaliwe kimabavu na watu 
wasioijali, nayo ni Alkaba.

30. Hayo aliyoyaamrisha Allah Mtukufu 
ya kuondoa uchafu, kutekeleza 
nadhiri na kuitufu Nyumba ndiyo 
Aliyoyapasisha Allah Mtukufu, 
basi yatukuzeni. Na yoyote mwenye 
kuyatukuza Aliyoyatakasa Allah 
Mtukufu, (na miongoni mwayo ni 
matendo Aliyoyawekea ibada ya 
Hija kwa kuyatekeleza kikamilifu 

طۡعِمُواْ 
َ
نعَۡمِٰۖ فَكُوُاْ مِنۡهَا وَأ

َ
مِّنۢ بهَِيمَةِ ٱلۡ

ٱلَۡائٓسَِ ٱلۡفَقِيَ ٢٨

ثُمَّ لَۡقۡضُواْ تَفَثَهُمۡ وَلۡوُفوُاْ نذُُورهَُمۡ 
وَّفوُاْ بٱِلَۡيۡتِ ٱلۡعَتيِقِ ٢٩ وَلَۡطَّ

ِ فَهُوَ خَيۡٞ  مۡ حُرُمَتِٰ ٱللَّ ذَلٰكَِۖ وَمَن يُعَظِّ
نعَۡمُٰ إلَِّ 

َ
حِلَّتۡ لَكُمُ ٱلۡ

ُ
ُۥ عِندَ رَبّهِِۗۦ وَأ لَّ

مَا يُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡۖ فَٱجۡتَنبُِواْ ٱلرجِّۡسَ مِنَ 
ورِ ٣٠ وۡثَنِٰ وَٱجۡتَنبُِواْ قَوۡلَ ٱلزُّ

َ
ٱلۡ
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kwa kumtakasia Allah Mtukufu), 
basi hilo ni bora zaidi kwake, 
ulimwenguni na Akhera. Na Allah 
Mtukufu Amewahalalishia nyinyi 
kula wanyama howa isipokuwa kile 
Alichokiharamisha kwenu katika 
kile mnachosomewa ndani ya 
Qur’ani, miongoni mwa mizoga na 
mengineyo, basi kiepukeni. Katika 
hili pana kubatilisha kile ambacho 
Waarabu walikuwa wakikiharamisha 
cha baadhi ya wanyama howa. Na 
jiwekeni mbali na uchafu ambao ni 
masanamu, na urongo wa kumzulia 
Allah Mtukufu. 

31. Hali ya kulingana sawa kwao 
katika kumtakasia Allah matendo, 
kumuelekea Yeye kwa kumuabudu 
Peke Yake na kumpwekesha kwa 
utiifu na kumuepuka kila asiyekuwa 
Yeye kwa kukataa ushirikina, kwani 
mwenye kumshirikisha Allah Mtukufu 
na chochote, mfano wake- katika kuwa 
mbali kwake na uongofu na katika 
kuangamia kwake na kuanguka kwake 
kutoka kwenye kilele cha Imani hadi 
kwenye shimo la ukafiri na wakawa 
Mashetani wanamnyakua kutoka 
kila upande - ni kama mfano wa mtu 
aliyeanguka kutoka mbinguni, ima 
ndege watamnyakuwa na kumkatakata 
viungo vyake, au kimbunga kikali cha 
upepo kitamchukua kimtupe mahali 
mbali sana.

32. Hayo ndiyo Aliyoyaamrisha Allah 
Mtukufu ya kumpwekesha na 
kumtakasia ibada. Na yoyote mwenye 
kutekeleza amri ya Allah Mtukufu 
na akayatukuza mambo makubwa ya 

ِ غَيَۡ مُشِۡكيَِن بهِِۚۦ وَمَن يشُۡكِۡ  حُنَفَاءَٓ لِلَّ
مَاءِٓ فَتَخۡطَفُهُ  نَّمَا خَرَّ مِنَ ٱلسَّ

َ
ِ فَكَأ بٱِللَّ

وۡ تَهۡويِ بهِِ ٱلرّيِحُ فِ مَكَنٖ 
َ
يُۡ أ ٱلطَّ

سَحِيقٖ ٣١

ِ فَإنَِّهَا مِن  مۡ شَعَـٰٓئرَِ ٱللَّ ذَلٰكَِۖ وَمَن يُعَظِّ
تَقۡوَى ٱلۡقُلوُبِ ٣٢
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Dini, na miongoni mwayo ni matendo 
ya Hija na sehemu zake na wanyama 
wanaochinjwa huko, kwa kuchagua 
walio wazuri na walio wanono, basi 
kutukuza huko ni katika vitendo 
vya wenye nyoyo zenye kusifika 
kwa kumcha Allah Mtukufu na 
kumuogopa.

33. Muna nyinyi, katika wanyama hawa 
wa kutolewa tunu, manufaa ya nyinyi 
kunufaika nayo miongoni mwa sufi, 
maziwa, kipando na mengineyo 
ambayo hayawadhuru hao wanyama 
mpaka wakati wa kuchinjwa huko 
kwenye Nyumba ya kale, nako ni eneo 
lote takatifu.

34. Na kila kundi lenye kuamini 
lililotangulia, tumelifanyia mambo ya 
ibada ya kuchinja na kumwaga damu, 
hayo ni kwa ajili wapate kutaja jina la 
Allah Mtukufu Aliyetukuka wakati 
wa kuchinja kile tulichowaruzuku cha 
hawa wanyama howa na wamshukuru. 
Basi Mola wenu, enyi watu, ni Mola 
Mmoja, Yeye ni Allah Mtukufu. 
Hivyo basi ifuateni amri Yake na 
amri ya Mtume Wake. Na uwape 
bishara njema, ewe Mtume, wale 
wanyenyekevu waliosalimu amri kwa 
Mola wao, kwamba watapata kheri 
mbili: ya ulimwenguni na ya Akhera.

35. Wanyenyekevu hawa wenye 
kujinyongesha (kwa Allah Mtukufu) 
miongoni mwa sifa zao ni kwamba 
wao Atajwapo Allah Mtukufu 
Peke Yake, wanaiogopa adhabu 
Yake na wanakuwa na hadhari 
wasimuasi, na wakipatikana na 
shida na matatizo, wanasubiri juu ya 

سَمّٗ ثُمَّ  جَلٖ مُّ
َ
لَكُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ إلَِٰٓ أ

مَلُِّهَآ إلَِ ٱلَۡيۡتِ ٱلۡعَتيِقِ ٣٣

َذۡكُرُواْ ٱسۡمَ  ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكٗ لِّ مَّ
ُ
ِ أ

وَلكُِّ
نعَۡمِٰۗ 

َ
ٰ مَا رَزقََهُم مِّنۢ بهَِيمَةِ ٱلۡ ِ عََ ٱللَّ

 ِ ْۗ وَبشَِّ سۡلمُِوا
َ
ٓۥ أ فَإلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَلَهُ

ٱلمُۡخۡبتِيَِن ٣٤

ُ وجَِلَتۡ قُلوُبُهُمۡ  ِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱللَّ ٱلَّ
صَابَهُمۡ وَٱلمُۡقِيمِ 

َ
ٰ مَآ أ ٰـبِِينَ عََ وَٱلصَّ

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣٥ لَوٰةِ وَمِمَّ ٱلصَّ
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hayo wakiwa na matumaini kupata 
malipo mema kutoka kwa Allah 
Mtukufu, Aliyeshinda na kutukuka, 
wanatekeleza Swala kikamilifu, na 
wao pamoja na hayo wanatoa, katika 
kile Alichowaruzuku Allah Mtukufu, 
katika mambo yanayowapasa ya Zaka, 
matumizi ya watoto na kila ambaye 
matumizi yake yanawalazimu, katika 
njia ya Allah Mtukufu na katika 
matumizi yanayopendekezwa yasio ya 
lazima. 

36. Na tumewafanyia nyinyi kule 
kuchinja ngamia ni miongoni mwa 
alama za Dini na mambo yake 
makubwa. Ili mpate kujisogeza karibu 
na Allah Mtukufu kwayo. Katika hilo, 
enyi wenye kujikurubisha naye, muna 
kheri katika manufaa yake ya kula, 
kutoa sadaka na kupata malipo ya 
thawabu. Basi semeni mnapowachinja, 
«Bismillâh» (kwa jina la Allah 
Mtukufu). Na ngamia huchinjwa 
akiwa amesimama, miguu yake mitatu 
imepangwa na mmoja umefungwa, 
basi akianguka kwa mbavu zake, 
huwa amekuwa halali kumla. Wale 
waliomchinja kwa ajili ya ibada na 
wale kitu katika mnyama huyo na 
wamlishe kutokana naye aliyekinai, 
naye ni mhitaji asiyeomba kwa 
kujihifadhi, na mhitaji anayeomba 
kumaliza haja yake. Hivi ndivyo 
Alivyowadhalilishia Allah Mtukufu 
ngamia, huenda mkamshukuru Allah 
Mtukufu kwa kuwadhalilishia.

37. Hazitamfikia Allah Mtukufu nyama 
za vichinjwa hivi wala damu zake 
kitu chochote, kitakachomfikia Yeye 

 ِ وَٱلُۡدۡنَ جَعَلۡنَهَٰا لَكُم مِّن شَعَـٰٓئرِِ ٱللَّ
 ِ لَكُمۡ فيِهَا خَيۡۖٞ فَٱذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّ

ۖ فَإذَِا وجََبَتۡ جُنُوبُهَا فَكُوُاْ  عَلَيۡهَا صَوَافَّٓ
ۚ كَذَلٰكَِ  طۡعِمُواْ ٱلۡقَانعَِ وَٱلمُۡعۡتََّ

َ
مِنۡهَا وَأ

رۡنَهَٰا لَكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٣٦ سَخَّ

َ لُُومُهَا وَلَ دِمَاؤٓهَُا  لَن يَنَالَ ٱللَّ
وَلَكِٰن يَنَالُُ ٱلتَّقۡوَىٰ مِنكُمۡۚ كَذَلٰكَِ
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ni kule kumtakasia kwenu katika 
hivyo na kuwa lengo lake ni radhi 
za Allah Mtukufu Peke Yake. Hivyo 
basi Amewadhalilishia nyinyi, enyi 
wenye kujikurubisha, ili mumtukuze 
Allah Mtukufu na mumshukuru kwa 
kuwaongoza kwenye haki, kwani 
Yeye Anastahiki hilo. Na uwape 
bishara njema, ewe Nabii, wenye 
kufanya wema kwa kumuabudu Allah 
Mtukufu Peke Yake na kuwafanyia 
wema viumbe vyake, kupata kila jema 
na kufaulu. 

38. Hakika Allah Mtukufu Anawalinda 
Waumini na uadui wa makafiri na 
vitimbi vya waovu, kwani Yeye, 
Aliyeshinda na kutukuka, Hampendi 
kila mwingi wa hiana wa amana ya 
Mola wake, mwingi wa kukanusha 
neema Zake.

39. Waislamu, mwanzo wao, walikuwa 
wamekatazwa kupigana na makafiri, 
wameamrishwa kuvumilia maudhi 
yao. Maudhi ya washirikina 
yalipofikia upeo wake na Mtume 
akatoka Makkah hali ya kuhama 
kwenda Madina na Uislamu ukawa na 
nguvu, Allah Mtukufu Aliwaruhusu 
Waislamu kupigana kwa sababu 
hiyo ya maonevu yaliyowashukia na 
uadui. Na Allah Mtukufu ni Muweza 
wa kuwanusuru na kuwadhalilisha 
maadui wao.

40. Wale ambao walilazimishwa kutoka 
majumbani mwao, si kwa lolote 
isipokuwa ni kwa kuwa wamesilimu 
na wamesema, «Mola wetu ni Allah 
Mtukufu Peke Yake.» Na lau si 
mpango Aliouweka Allah Mtukufu 

ٰ مَا  َ عََ واْ ٱللَّ ُ رَهَا لَكُمۡ لِتُكَبِّ سَخَّ
ِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٣٧ هَدَىكُٰمۡۗ وَبشَِّ

ْۗ إنَِّ  ِينَ ءَامَنُوٓا َ يدَُفٰعُِ عَنِ ٱلَّ * إنَِّ ٱللَّ
انٖ كَفُورٍ ٣٨ َ لَ يُبُِّ كَُّ خَوَّ ٱللَّ

ْۚ وَإِنَّ  هُمۡ ظُلمُِوا نَّ
َ
ِينَ يقَُتَٰلوُنَ بأِ ذنَِ للَِّ

ُ
أ

ٰ نصَۡهِمِۡ لَقَدِيرٌ ٣٩ َ عََ ٱللَّ

خۡرجُِواْ مِن دِيَرٰهِمِ بغَِيِۡ حَقٍّ 
ُ
ِينَ أ ٱلَّ

 ِ ۗ وَلوَۡلَ دَفۡعُ ٱللَّ ُ ن يَقُولوُاْ رَبُّنَا ٱللَّ
َ
ٓ أ إلَِّ

مَتۡ صَوَمِٰعُ  َّهُدِّ ٱلنَّاسَ بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ ل
وَبيَِعٞ وَصَلَوَتٰٞ وَمَسَٰجِدُ يذُۡكَرُ فيِهَا ٱسۡمُ
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wa kuondoa maonevu ambayo 
kwayo wananufaika watu wa dini 
zote zilizoteremshwa na kuurudisha 
ubatilifu kwa kuruhusu kupigana, 
haki ingeshindwa katika kila ummah, 
ardhi ingeharibiwa, sehemu za ibada 
zingevunjwa, kama masinagogi ya 
watawa, makanisa ya Wanaswara, 
majumba ya ibada ya Mayahudi 
na misikiti ya Waislamu ambayo 
Wanaswali ndani yake, na wanamtaja 
Allah Mtukufu humo kwa wingi. 
Na mwenye kufanya bidii kuitetea 
Dini ya Allah Mtukufu, basi Allah 
Mtukufu Atamnusuru juu ya adui 
yake. Hakika Allah Mtukufu ni 
Mwenye nguvu Asiyeshindwa, ni 
Mshindi Asiyefikiwa, Amewatendesha 
nguvu viumbe na Amezishika paa za 
nyuso zao.

41. Wale tuliowaahidi kuwa tutawanusuru 
ndio wale tukiwapa utulivu kwenye 
ardhi na kuwatawalisha humo kwa 
kuwapa ushindi juu ya adui wao, 
wanasimamisha Swala kwa kuitekeleza 
kwa nyakati zake kwa namna zake, 
wanatoa Zaka za mali zao kuwapa 
wastahiki wake, wanaamrisha kila 
ambalo Allah Mtukufu Ameliamrisha 
la haki Zake na haki za waja Wake 
na wanakataza kila ambalo Allah 
Mtukufu Amelikataza na Mtume 
Wake. Na ni wa Allah Mtukufu Peke 
Yake mwisho wa mambo yote, na 
mwisho mwema ni wa uchamungu.

42. Na wakikukanusha watu wako, ewe 
Mtume, basi wamewatangulia wao 
katika kukanusha Mitume wao watu 
wa Nûḥ, ‛Ãd, Thamûd. 

ٓۥۚ  هُ ُ مَن ينَصُُ نَّ ٱللَّ ِ كَثيِٗاۗ وَلَنَصَُ ٱللَّ
َ لَقَويٌِّ عَزيِزٌ ٤٠ إنَِّ ٱللَّ

قَامُواْ 
َ
رۡضِ أ

َ
ٰـهُمۡ فِ ٱلۡ نَّ كَّ ِينَ إنِ مَّ ٱلَّ

مَرُواْ بٱِلمَۡعۡرُوفِ 
َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ

ِ عَقِٰبَةُ  وَنَهَوۡاْ عَنِ ٱلمُۡنكَرِۗ وَلِلَّ
مُورِ ٤١

ُ
ٱلۡ

بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ  بوُكَ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن يكَُذِّ
نوُحٖ وعََدٞ وَثَمُودُ ٤٢
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43. Na watu wa Ibrãhîm na watu wa Lûṭ.

44. Na watu wa Madyan waliomkanusha 
Shu‛ayb na pia Fir‛awn na watu 
wake walimkanusha Mûsã. 
Sikuwaharakishia ummah hao mateso, 
bali niliwapa muda kisha kila mmoja 
wa hao niliupatiliza kwa adhabu. 
Ilikuwaje vile nilivyowakataza wao 
ukafiri wao na ukanushaji wao na 
nilivyowabadilishia neema waliokuwa 
nayo kwa adhabu na maangamivu? 

45. Ni miji mingi iliyojidhulumu kwa 
ukafiri wake, tuliwaangamiza watu 
wake, nyumba zao zikavunjwa zikawa 
ziko tupu hazina wakazi wake, visima 
vyake vikawa havichotwi maji na 
majumba yake ya fahari yaliyo marefu 
yaliyopambwa hayakuwakinga watu 
wake na adhabu kali. 

46. Si watembee hao wakanushaji wa 
Makureshi kwenye ardhi wajionee 
athari za walioangamizwa, wafikirie 
kwa akili zao na wazingatie, na 
wasikie habari zao kusikia kwa 
mazingatio wapate kuwaidhika? 
Kwani upofu si upofu wa macho, 
hakika ya upofu wenye kuangamiza ni 
upofu wa busara wa kutoijua haki na 
kutozingatia.

47. Na makafiri wa Kikureshi, kwa ujinga 
wao, wanakuharakisha, ewe Mtme, 
uwaletee adhabu ambayo uliwaonya 
nayo baada ya kuwa wakakamavu juu 
ya ukafiri. Allah Mtukufu Hataenda 
kinyume na ahadi yake ya adhabu 
aliyowaonya nayo, haina budi kutokea. 
Na hapa duniani Aliwaharakishia 
hiyo, siku ya vita vya Badr. Na siku 

وَقَوۡمُ إبِرَۡهٰيِمَ وَقَوۡمُ لوُطٖ ٤٣
مۡلَيۡتُ 

َ
ۖ فَأ بَ مُوسَٰ صۡحَبُٰ مَدۡيَنَۖ وَكُذِّ

َ
وَأ

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ كَنَ 
َ
للِۡكَفِٰرِينَ ثُمَّ أ
نكَِيِ ٤٤

هۡلَكۡنَهَٰا وَهَِ ظَالمَِةٞ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
فَكَأ

لَةٖ  عَطَّ ٰ عُرُوشِهَا وَبئِٖۡ مُّ فَهَِ خَاويَِةٌ عََ
شِيدٍ ٤٥ صٖۡ مَّ

وَقَ

رۡضِ فَتَكُونَ لهَُمۡ 
َ
فَلَمۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
أ

وۡ ءَاذَانٞ يسَۡمَعُونَ 
َ
قُلوُبٞ يَعۡقِلوُنَ بهَِآ أ

بصَۡرُٰ وَلَكِٰن 
َ
هَا لَ تَعۡمَ ٱلۡ بهَِاۖ فَإنَِّ

دُورِ ٤٦ تَعۡمَ ٱلۡقُلوُبُ ٱلَّتِ فِ ٱلصُّ

وَيسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلۡعَذَابِ وَلَن يُۡلفَِ 
لۡفِ 

َ
ۚۥ وَإِنَّ يوَۡمًا عِندَ رَبّكَِ كَأ ُ وعَۡدَهُ ٱللَّ

ونَ ٤٧ ا تَعُدُّ سَنَةٖ مِّمَّ
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moja miongoni mwa siku mbele ya 
Allah Mtukufu ni kama miaka elfu 
moja mnazozihesbu katika miaka 
duniani.

48. Kuna miji mingi ilikuwa kwenye 
udhalimu, kwa ukakamavu wa 
watu wake juu ya ukafiri, nikawapa 
muda, na sikuwaharakishia adhabu 
na kwa hivyo wakaghurika, kisha 
nikawachukua kwa kuwaadhibu 
katika hii dunia, na ni kwangu ndio 
marejeo yao baada ya kuangamia 
kwao nitawapa adhabu wanayostahili.

49. Sema, ewe Mtume, «Enyi watu! Mimi 
si kuwa isipokuwa ni muonyaji kwenu 
mwenye kufikisha ujumbe wa Allah 
Mtukufu».

50. Basi wale wenye kumuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, na imani 
hiyo ikajikita kwenye nyoyo zao na 
wakafanya matendo mema, watapata 
msamaha wa dhambi zao kutoka 
kwa Mola wao, na sitara ya kufunika 
matendo ya uasi yaliyotokana na wao na 
riziki nzuri isiyokatika, nayo ni Pepo.

51. Na wale wenye kujitahidi kufanya 
vitimbi ili kuzitengua aya za Qur’ani 
kwa kuzikanusha hali ya kuwa ni 
wabishi na washindani, basi hao 
ndio watu wa Moto wenye kuwaka, 
wataungia na watasalia humo milele.

52. Na hatukuwatuma kabla yako wewe, 
ewe Mtume, Mtume yoyote wala 
Nabii isipokuwa asomapo kitabu 
cha Allah Mtukufu, Shetani anatia 
katika kisomo chake wasiwasi 
na tashwishi, ili kuwazuilia watu 
kufuata kile anachokisoma. Lakini 

مۡلَيۡتُ لهََا وَهَِ ظَالمَِةٞ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
وَكَأ

خَذۡتُهَا وَإِلََّ ٱلمَۡصِيُ ٤٨
َ
ثُمَّ أ

ناَ۠ لَكُمۡ نذَِيرٞ 
َ
مَآ أ هَا ٱلنَّاسُ إنَِّ يُّ

َ
قُلۡ يـَٰٓأ
بيِٞن ٤٩ مُّ

ٰـلحَِتِٰ لهَُم  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ فَٱلَّ
غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٥٠ مَّ

ِينَ سَعَوۡاْ فِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ  وَٱلَّ
صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ٥١

َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
أ

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رَّسُولٖ وَلَ نبٍَِّ 
َ
وَمَآ أ

مۡنيَِّتهِۦِ 
ُ
يۡطَنُٰ فِٓ أ لۡقَ ٱلشَّ

َ
ٰٓ أ ٓ إذَِا تَمَنَّ إلَِّ

يۡطَنُٰ ثُمَّ يُۡكِمُ  ُ مَا يلُۡقِ ٱلشَّ فَيَنسَخُ ٱللَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٢ ُ ءَايَتٰهِِۗۦ وَٱللَّ ٱللَّ
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Allah Mtukufu anatengua vitimbi 
vya Shetanai, Anauondoa ushawishi 
wake na Anathibitisha aya Zake zilizo 
wazi. Na Allah Mtukufu ni Mjuzi wa 
yaliyokuwa na yatakayokuwa, hakuna 
kinachofichika Kwake chochote, ni 
Mwingi wa hekima katika makadirio 
Yake na amri Zake. 

53. Na hakikua kitendo hiki kutoka kwa 
Shetani isipokuwa Allah Mtukufu 
Akifanye ni mtihani kwa wale ambao 
ndani ya nyoyo zao muna shaka na 
unafiki, na kwa wale washirikina 
washupavu wa nyoyo ambao haliathiri 
kwao kemeo lolote. Na kwa hakika, 
madhalimu miongoni mwa hawa na 
wale wako kwenye uadui mkubwa na 
Allah Mtukufu na Mtume Wake na 
upingaji haki ulio mbali na usawa. 

54. Na ili wapate kujua wenye elimu 
ambao wanapambanua, kwa ujuzi 
wao, baina ya ukweli na urongo 
kwamba Qur’ani tukufu ndio haki 
iliyoteremka juu yako, ewe Mtume, 
kutoka kwa Allah Mtukufu, haina 
udanganyifu ndani yake na hakuna 
njia yoyote ya Shetani kuifikia, na kwa 
hiyo imani yao inaongezeka na nyoyo 
zao zinainyenyekea. Na hakika ya 
Allah Mtukufu ni Mwenye kuwaongoa 
wale walioiamini na wakamuamini 
Mtume Wake kwenye njia ya haki iliyo 
wazi, nayo ni Uislamu, na Atawaokoa 
kwayo na upotevu.

55. Na hawataacha makafiri wenye 
kukanusha kuendelea kuwa kwenye 
shaka juu ya Qur’ani uliokuja nayo, 
mpaka Kiyama kiwajie ghafla na hali 
wao wako juu ya ukanushaji wao, au 

ِينَ  يۡطَنُٰ فتِۡنَةٗ لّلَِّ َجۡعَلَ مَا يلُۡقِ ٱلشَّ لِّ
رَضٞ وَٱلۡقَاسِيَةِ قُلوُبُهُمۡۗ وَإِنَّ  فِ قُلوُبهِِم مَّ

ٰـلمِِيَن لَفِ شِقَاقِۭ بعَِيدٖ ٥٣ ٱلظَّ

نَّهُ ٱلَۡقُّ مِن 
َ
وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ أ

ُ
ِينَ أ وَلَِعۡلَمَ ٱلَّ

بّكَِ فَيُؤۡمِنُواْ بهِۦِ فَتُخۡبتَِ لَُۥ قُلوُبُهُمۡۗ  رَّ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ إلَِٰ صِرَطٰٖ  َ لهََادِ ٱلَّ وَإِنَّ ٱللَّ

سۡتَقيِمٖ ٥٤ مُّ

ِينَ كَفَرُواْ فِ مِرۡيَةٖ مِّنۡهُ  وَلَ يزََالُ ٱلَّ
تيَِهُمۡ 

ۡ
وۡ يأَ

َ
اعَةُ بَغۡتَةً أ تيَِهُمُ ٱلسَّ

ۡ
ٰ تأَ حَتَّ

عَذَابُ يوَۡمٍ عَقيِمٍ ٥٥
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iwajie adhabu ya Siku isiyokuwa na 
wema ndani yake, nayo ni Siku ya 
Kiyama.

56. Ufalme na mamlaka katika Siku hii 
ni wa Allah Mtukufu Peke Yake, na 
Yeye, kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, Ataamua baina ya Waumini 
na makafiri. Wale waliomuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake na 
wakafanya matendo mema, watapata 
starehe za daima kwenye mabustani 
ya Pepo. 

57. Na wale walioukataa upweke wa Allah 
Mtukufu, wakawakanusha Mitume 
Wake na wakazipinga aya za Qur’ani, 
basi hao watapata adhabu yenye 
kuwafanya wanyonge na kuwatweza 
ndani ya moto wa Jahanamu.

58. Na wale waliotoka majumbani mwao 
kwa kutaka radhi za Allah Mtukufu 
na kuinusuru Dini Yake, yoyote kati 
yao atakayeuawa akiwa katika hali 
ya kupigana na makafiri, na yoyote 
kati yao atakayekufa bila kupigana, 
Allah Mtukufu Atawaruzuku Pepo 
na starehe zake zisizokatika wala 
kuondoka. Na kwa hakika, Allah 
Mtukufu, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake na kutukuka 
ni Kwake, Ndiye Mbora wa wenye 
kuruzuku.

59. Atawatia Mola wao tena Atawatia 
mahali pa kuingia ambapo 
watapapenda, napo ni Peponi. Na 
kwa hakika Allah Mtukufu Anamjua 
sana yule anayetoka katika njia 
Yake, na mwenye kutoka kwa ajili 
ya ulimwengu, ni Mpole kwa wale 

ِينَ  ِ يَۡكُمُ بيَۡنَهُمۡۚ فَٱلَّ َّ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَئذِٖ لّلِ
ٰـتِ  ٰـلحَِتِٰ فِ جَنَّ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

ٱلنَّعيِمِ ٥٦

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا فَأ ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱلَّ

هِيٞن ٥٧ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ِ ثُمَّ قُتلُِوٓاْ  ِينَ هَاجَرُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ وَٱلَّ
ُ رزِقًۡا حَسَنٗاۚ وَإِنَّ  زقَُنَّهُمُ ٱللَّ وۡ مَاتوُاْ ليََۡ

َ
أ

زٰقِيَِن ٥٨ َ لهَُوَ خَيُۡ ٱلرَّ ٱللَّ

 َ ۚۥ وَإِنَّ ٱللَّ دۡخَلٗ يرَۡضَوۡنهَُ لَُدۡخِلَنَّهُم مُّ
لَعَليِمٌ حَليِمٞ ٥٩
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waliomuasi hawafanyii haraka 
kuwatesa.

60. Hilo ni jambo tulilokusimulia la 
kuwatia Peponi waliohama (katika 
njia ya Allah Mtukufu), na mwenye 
kufanyiwa uadui na kuonewa basi 
yeye ameruhusiwa kupambana na 
huyo mhalifu kwa kitendo kama 
chake, na atakuwa hana makosa. 
Na akirudi yule mhalifu kumuonea 
na akafanya udhalimu, basi Allah 
Mtukufu Atampa ushindi yule 
mdhulumiwa aliyeonewa, kwani 
haifai afanyiwe uadui kwa kuwa 
amejilipizia. Hakika Allah Mtukufu ni 
Msamehefu, ni Mwingi wa kusamehe, 
Anasamehe dhambi za wenye 
kukosea, hawafanyii haraka kuwatesa, 
na anazisitiri dhambi zao.

61. Huyo aliyewawekea hukumu hizo 
za uadilifu Ndiye wa kweli, na Yeye 
Ndiye Muweza wa alitakalo. Na 
katika uwezo Wake ni kwamba Yeye 
Anaziingiza saa za usiku zipunguazo 
kwenye saa za mchana, na anaziingiza 
saa za mchana zipunguazo kwenye 
saa za usiku, na kwamba Allah 
Mtukufu ni Msikizi wa kila sauti, ni 
Muoni wa kila kitendo, hakifichiki 
kitu chochote Kwake. 

62. Hayo ni kwamba Allah Mtukufu 
Ndiye Mola wa haki Ambaye 
hapana yoyote Anayepasa aabudiwe 
isipokuwa Yeye, na kwamba vile 
wanavyoviabudu washirikina 
miongoni mwa masanamu na waungu 
bandia wanaodaiwa kufanana na 
Yeye ndio batili wasionufaisha wala 
kudhuru, na kwamba Allah Mtukufu 

* ذَلٰكَِۖ وَمَنۡ عَقَبَ بمِِثۡلِ مَا عُوقبَِ بهِۦِ 
َ لَعَفُوٌّ  ۚ إنَِّ ٱللَّ ُ نَّهُ ٱللَّ ثُمَّ بغَُِ عَلَيۡهِ لَنَصَُ

غَفُورٞ ٦٠

ۡلَ فِ ٱلنَّهَارِ  َ يوُلجُِ ٱلَّ نَّ ٱللَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ سَمِيعُۢ  نَّ ٱللَّ
َ
ۡلِ وَأ وَيُولجُِ ٱلنَّهَارَ فِ ٱلَّ

بصَِيٞ ٦١

نَّ مَا يدَۡعُونَ 
َ
َ هُوَ ٱلَۡقُّ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ هُوَ ٱلۡعَلُِّ  نَّ ٱللَّ
َ
مِن دُونهِۦِ هُوَ ٱلۡبَطِٰلُ وَأ

ٱلۡكَبيُِ ٦٢
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Ndiye Aliye juu ya viumbe vyake 
kwa dhati, cheo na utendeshaji nguvu, 
Ndiye aliyetakasika na wanaodaiwa 
kufanana na Yeye na kuwa wendani 
Wake, Aliye Mkuu katika dhati Yake, 
majina Yake na sifa Zake. Yeye ni 
Mkubwa kuliko kila kitu.

63. Je, huoni, ewe Mtume, kwamba 
Allah Mtukufu Ameteremsha mvua 
kutoka mbinguni, ardhi ikawa kijani 
kwa mimea iliyomea? Hakika Allah 
Mtukufu ni Mwenye huruma na upole 
kwa waja Wake, kwa kuitoa mimea 
kutoka ardhini kwa maji hayo, ni 
mtambuzi wa mambo yanayowafaa. 

64. Ni vya Allah Mtukufu, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake na 
kutukuka ni Kwake, vilivyoko 
ardhini na mbinguni, kwa kuviumba, 
kuvimiliki na kuwa chini ya 
usimamizi wake, kila kimoja kati 
ya hizo kinahitajia uendeshaji Wake 
na maneemesho Yake. Na hakika 
Allah Mtukufu Ndie Aliye Tajiri 
ambaye Hahitajii kitu chochote, 
Anayeshukuriwa kwa kila namna.

65. Je, huoni kwamba Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Amewadhalilishia 
vilivyoko ardhini miongoni mwa 
vitu vitambaavyo na wanyama na 
nafaka na matunda na vitu visivyo 
na roho, kwa ajili ya kipando chenu, 
chakula chenu na manufaa yenu, 
kama Alivyowadhalilishia mashua 
zinazotembea baharini kwa uwezo 
Wake na amri Yake, ziwabebe 
nyinyi na vyombo vyenu ziwafikishe 
kwenye miji na sehemu mzitakazo, 
na kwamba Yeye Ndiye Anayeizuia 

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

َ لَطِيفٌ  ةًۚ إنَِّ ٱللَّ رۡضُ مُۡضََّ
َ
فَتُصۡبحُِ ٱلۡ
خَبيِٞ ٦٣

رۡضِۚ وَإِنَّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ُۥ مَا فِ ٱلسَّ لَّ
َ لهَُوَ ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ٦٤ ٱللَّ

ا فِ  رَ لَكُم مَّ َ سَخَّ نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡرهِۦِ 
َ
رۡضِ وَٱلۡفُلۡكَ تَۡريِ فِ ٱلَۡحۡرِ بأِ

َ
ٱلۡ

رۡضِ 
َ
ن تَقَعَ عََ ٱلۡ

َ
مَاءَٓ أ وَيُمۡسِكُ ٱلسَّ

َ بٱِلنَّاسِ لرََءُوفٞ  إلَِّ بإِذِۡنهِۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ
رَّحِيمٞ ٦٥
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mbingu na kuitunza, ili isianguke 
juu ya ardhi ikawaangamiza walioko 
juu yake isipokuwa kwa idhini 
Yake, Aliyetakasika na kila sifa za 
upungufu, kuwa hilo lifanyike, ili 
Awarehemu watu rehema kunjufu 
katika mambo yao ya hivi sasa hapa 
duniani na ya baadaye kesho Akhera? 
Na miongoni mwa rehema Zake ni 
vitu hivi Alivyowadhalilishia na 
vinginevyo kwa fadhila Zake juu yao. 

66. Na Yeye Ndiye Allah Mtukufu 
Aliyewapa uhai kwa kuwafanya 
mpatikane kutoka kwenye hali ya 
kutokuwako, kisha Atawafisha umri 
wenu ukomapo, kisha Atawahuisha 
kwa kuwafufua ili Awahesabu kwa 
matendo yenu. Hakika mwanadamu 
ni mwingi wa kukataa alama zenye 
kuonyesha uwezo wa Allah Mtukufu 
na upweke Wake.

67. Kila watu miongoni mwa jinsi za 
watu waliopita tumewawekea sheria 
na ibada tuliowaamrisha wao kwazo, 
na wao ni wenye kuzitumia, basi 
wasikufanyie ushindani, ewe Mtume, 
hao washirikina wa Kikureshi kuhusu 
Sheria yako na yale Aliyokuamrisha 
Allah Mtukufu katika matendo 
ya Hija na aina zote za ibada. Na 
ulinganie kwenye kumpwekesha Mola 
wako na kumtakasia ibada na kufuata 
amri Yake. Hakika wewe uko kwenye 
Dini iliyolingana sawa, isiyokuwa na 
kona kona.

68. Na wakishikilia kujadiliana na wewe 
kwa njia ya ubatilifu kuhusu yale 
unayowalingania nayo, usijadiliane na 
wao, bali waambie, «Allah Mtukufu 

حۡيَاكُمۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ 
َ
ِيٓ أ وَهُوَ ٱلَّ

نسَٰنَ لَكَفُورٞ ٦٦ يُۡييِكُمۡۗ إنَِّ ٱلِۡ

ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكً هُمۡ ناَسِكُوهُۖ فَلَ  مَّ
ُ
ِ أ

لّكُِّ
مۡرِۚ وَٱدۡعُ إلَِٰ رَبّكَِۖ إنَِّكَ 

َ
ينَُزٰعُِنَّكَ فِ ٱلۡ

سۡتَقيِمٖ ٦٧ لَعَلَٰ هُدٗى مُّ

عۡلَمُ بمَِا 
َ
ُ أ وَإِن جَدَٰلوُكَ فَقُلِ ٱللَّ

تَعۡمَلوُنَ ٦٨
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ni mjuzi zaidi wa mnayoyafanya ya 
ukafiri na kukanusha,» kwani wao 
wanafanya inadi na kiburi.

69. Allah Mtukufu Atahukumu kati 
ya Waislamu na makafiri Siku Ya 
Kiyama katika tafauti zao kuhusu 
dini. Katika aya hii pana adabu nzuri 
ya kuwarudi wanaofanya mjadala kwa 
njia ya ujeuri na kiburi. 

70. Je, hujui, ewe Mtume, kwamba 
Allah Mtukufu anavijua vilivyomo 
mbinguni na ardhini ujuzi kamili 
Aliouthibitisha katika Ubao 
Uliohifadhiwa? Ujuzi huo ni jambo 
sahali kwa Allah Mtukufu Ambaye 
hakuna kitu kinachomshinda. 

71. Na makafiri wa Kikureshi 
wanashikilia kumshirikisha Allah 
Mtukufu pamoja na kuwa ubatilifu 
wa waliyonayo uko waziwazi. Wao 
wanawaabudu waungu ambao 
haukuteremka, kwenye kitabu 
chochote miongoni mwa vitabu vya 
Allah Mtukufu, ushahidi kuwa wao 
wanafaa kufanyiwa ibada, na wao 
(hao waungu) hawajui chochote 
kuhusu yale waliyoyazua (hao 
makafiri) na kumsingizia Allah 
Mtukufu, hakika hilo ni jambo 
ambalo kwalo wamewafuata baba zao 
bila dalili yoyote. Basi kitakapokuja 
kipindi cha kuhesabiwa huko Akhera, 
hawa washirikina hawatakuwa na 
msaidizi mwenye kuwanusuru au 
kuwakinga na adhabu. 

72. Na pindi zinaposomwa kwa 
washirikina aya za Qur’ani zilizo 
wazi, utauona uchukivu waziwazi 

ُ يَۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا  ٱللَّ
كُنتُمۡ فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ٦٩

مَاءِٓ  َ يَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

رۡضِۚ إنَِّ ذَلٰكَِ فِ كتَِبٍٰۚ إنَِّ ذَلٰكَِ عََ 
َ
وَٱلۡ

ِ يسَِيٞ ٧٠ ٱللَّ

ِلۡ  ِ مَا لمَۡ يُنَّ وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
بهِۦِ سُلۡطَنٰٗا وَمَا لَيۡسَ لهَُم بهِۦِ عِلۡمٞۗ وَمَا 

ٰـلمِِيَن مِن نَّصِيٖ ٧١ للِظَّ

وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ تَعۡرفُِ 
ۖ ِينَ كَفَرُواْ ٱلمُۡنكَرَ فِ وجُُوهِ ٱلَّ
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kwenye nyuso zao, wanakaribia 
kuwapiga Waumini wanaowalingania 
kwa Allah Mtukufu Aliyetukuka na 
kuwasomea aya Zake. Basi waambie, 
ewe Mtume, «je, si niwape habari ya 
kitu chenye kuchukiza zaidi kwenu 
kuliko kuisikia haki na kuwaona 
walinganizi wake? Ni Moto ambao 
Allah Mtukufu Ameutayarisha kwa 
makafiri huko Akhera. Na mahali 
pabaya zaidi pa mtu kuishia ni hapo».

73. Enyi watu! Kumepigwa mfano, 
usikilizeni na muuzingatie: Kwa 
hakika, masanamu na wanaodaiwa 
kufanana na Allah Mtukufu 
mnaowaabudu badala ya Allah 
Mtukufu, hawatoweza «hata 
wakijikusanya» kuumba nzi mmoja, 
basi itakuaje kuumba kikubwa zaidi? 
Wala hawawezi kukirudisha kitu 
alichokinyakua nzi kutoka kwao, Je 
kuna kuelemewa zaidi kuliko huko? 
Vyote viwili pamoja ni vinyonge: 
amedhoofika mtaka kurudisha kitu 
kilichochukuliwa na nzi kutoka kwake, 
naye ni yule muabudiwa badala ya 
Allah Mtukufu, na pia amedhoofika 
mtakwa, naye ni nzi. Basi vipi hawa 
masanamu na wanaofanywa kuwa 
wanafanana na Allah Mtukufu 
watafanywa ni waungu, ilhali wao 
wako kwenye udhaifu huu?

74. Hawa washirikina hawakumtukuza 
Allah Mtukufu vile Anavyostahiki 
kutukuzwa, kwa kuwa wao 
wamemfanya kuwa Ana washirika, 
na hali Yeye Ndiye Mwenye nguvu 
Aliyeumba kila kitu, Ndiye Mshindi 
Asiyeshindwa.

ِينَ يَتۡلوُنَ عَلَيۡهِمۡ  يكََادُونَ يسَۡطُونَ بٱِلَّ
ٖ مِّن ذَلٰكُِمُۚ  نبَّئُِكُم بشَِّ

ُ
فَأ

َ
ءَايَتٰنَِاۗ قُلۡ أ

ْۖ وَبئِۡسَ  ِينَ كَفَرُوا ُ ٱلَّ ٱلنَّارُ وعََدَهَا ٱللَّ
ٱلمَۡصِيُ ٧٢

هَا ٱلنَّاسُ ضُبَِ مَثَلٞ فَٱسۡتَمِعُواْ  يُّ
َ
يـَٰٓأ

 ِ ِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ ٓۥۚ إنَِّ ٱلَّ لَُ
ۖۥ وَإِن  لَن يَۡلُقُواْ ذُباَبٗا وَلوَِ ٱجۡتَمَعُواْ لَُ

ا لَّ يسَۡتنَقِذُوهُ مِنۡهُۚ  باَبُ شَيۡـٔٗ يسَۡلُبۡهُمُ ٱلُّ
البُِ وَٱلمَۡطۡلوُبُ ٧٣ ضَعُفَ ٱلطَّ

َ لَقَويٌِّ  َ حَقَّ قَدۡرهِۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ مَا قَدَرُواْ ٱللَّ
عَزيِزٌ ٧٤
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75. Allah Mtukufu, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake na kutukuka 
ni Kwake, Anateua, miongoni mwa 
Malaika, wajumbe kuwatuma kwa 
Manabii Wake, na Anateua kutokana 
na watu, wajumbe wakufikisha 
jumbe Zake kwa viumbe. Hakika 
Allah Mtukufu ni Mwenye kusikia 
maneno ya waja Wake, Mwenye 
kuviona vitu vyote na yule 
anayemteua kwa utume miongoni 
mwa viumbe Wake. Na Yeye, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, 

76. Anayajua yaliyo mbele ya Malaika 
wake na Mitume Wake kabla 
hajawaumba, na Anayajua yenye kuwa 
baada ya kutoweka kwao. Na kwa 
Allah Mtukufu, Peke Yake, yanarejea 
mambo yote.

77. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), rukuuni na sujuduni 
katika Swala zenu na muabuduni 
Mola wenu, Peke Yake, Asiye na 
mshirika, na fanyeni wema ili 
mufuzu. 

78. Na zipigeni jihadi nafsi zenu, na 
simameni, kisimamo kikamilifu, 
kutekeleza amri za Allah Mtukufu, 
na waiteni viumbe kwenye njia 
Yake, na piganeni jihadi kwa mali 
zenu, ndimi zenu na nafsi zenu, hali 
ya kumtakasia nia Allah Mtukufu, 
Aliyeshinda na kutukuka, kwa 
hayo, hali ya kuzisalimisha Kwake 
nyoyo zenu na viungo vyenu. Yeye 
Amewateua muibebe hii Dini. Na 

ُ يصَۡطَفِ مِنَ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ رسُُلٗ وَمِنَ  ٱللَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيٞ ٧٥ ٱلنَّاسِۚ إنَِّ ٱللَّ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۚ وَإِلَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَيۡنَ أ

مُورُ ٧٦
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ ٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ ٱرۡكَعُواْ وَٱسۡجُدُواْۤ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

وَٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمۡ وَٱفۡعَلوُاْ ٱلَۡيَۡ لَعَلَّكُمۡ 
تُفۡلحُِونَ۩ ٧٧

ِۚۦ هُوَ  ِ حَقَّ جِهَادِه وَجَهِٰدُواْ فِ ٱللَّ
ٱجۡتَبىَكُٰمۡ وَمَا جَعَلَ عَلَيۡكُمۡ فِ 

بيِكُمۡ إبِرَۡهٰيِمَۚ 
َ
ٱلّدِينِ مِنۡ حَرَجٖۚ مِّلَّةَ أ

ىكُٰمُ ٱلمُۡسۡلمِِيَن مِن قَبۡلُ وَفِ  هُوَ سَمَّ
هَذَٰا لَِكُونَ ٱلرَّسُولُ شَهِيدًا عَلَيۡكُمۡ 
قيِمُواْ 

َ
وَتكَُونوُاْ شُهَدَاءَٓ عََ ٱلنَّاسِۚ فَأ

ْ كَوٰةَ وَٱعۡتَصِمُوا لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ
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Amewapa neema kwa kuifanya Sheria 
Yake kuwa sahali, haina dhiki wala 
mikazo katika Amri zake na hukumu 
zake kama vile ilivyokuwa kwa 
baadhi ya ummah kabla yenu. Mila hii 
yenye usahali ndio Mila ya baba yenu 
Ibrãhîm. Na Allah Mtukufu Amewaita 
nyinyi Waislamu tangu nyuma 
kwenye Vitabu vilivyoteremshwa 
vilivyotangulia na katika hii 
Qur’ani. Na Amewahusu nyinyi kwa 
chaguo hili, ili mwisho wa Mitume, 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, awe 
shahidi wenu kuwa amewafikishia 
ujumbe wa Mola wake, na ili muwe ni 
mashahidi wa ummah wengine kuwa 
Mitume wao waliwafikishia kwa 
habari mlizopewa na Allah Mtukufu 
katika Kitabu Chake. Basi jibidiisheni 
kujua thamani ya neema hii mpate 
kuishukuru, na mjilazimishe kufuata 
maamrisho ya Dini ya Allah Mtukufu 
kwa kutekeleza Swala kwa nguzo 
zake na sharti zake na kutoa Zaka za 
faradhi, na muingie kwenye himaya 
ya Allah Mtukufu, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake na kutukuka ni 
Kwake, na mumtegemee Yeye, kwani 
yeye Ndiye Mbora wa kutegemewa 
kwa mwenye kumtegemea na ni 
Mbora wa kunusuru kwa anayeomba 
nusura Yake.

ِ هُوَ مَوۡلَىكُٰمۡۖ فَنعِۡمَ ٱلمَۡوۡلَٰ وَنعِۡمَ  بٱِللَّ
ٱلنَّصِيُ ٧٨
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SURA YA AL-MU’MINŪN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Kwa hakika wamefaulu wenye 
kumuamini Allah Mtukufu na Mtume 
Wake, wenye kuzitumia sheria Zake.

2. Wale ambao miongoni mwa sifa zao 
ni kwamba wao ni wanyenyekevu 
kwenye Swala zao, nyoyo 
zinajishughulisha na hiyo Swala tu na 
viungo vyao vimetulia kwayo.

3. Na wale ambao wanaacha kila lisilo 
na wema ndani yake, la maneno na la 
vitendo.

4. Na wale ambao wanazitakasa nafsi 
zao na mali zao kwa kutoa Zaka za 
aina mbalimbali za mali zao. 

5. Na wale ambao wanazihifadhi tupu 
zao kwa kuziepusha na mambo 
aliyoyaharamisha Allah Mtukufu ya 
uzinifu, ulawiti na machafu mengine.

6. Isipokuwa kwa wake zao au wajakazi 
waliomilikiwa na mikono yao 
ya kulia. Hao, Waumini hawana 
lawama wala makosa kuwaingilia na 
kujistarehesha nao, kwa kuwa Allah 
Mtukufu Amewahalalishia.

7. Basi mwenye kutaka kujistarehesha 
na asiyekuwa mkewe au mjakazi 
wake, huyo ni miongoni mwa wenye 
kuikiuka halali na kuijia haramu na 
atakuwa amejiorodhesha nafsi yake 
kwenye mateso ya Allah Mtukufu na 
hasira Zake.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

فۡلَحَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١
َ
قَدۡ أ

ِينَ هُمۡ فِ صَلَتهِِمۡ خَشِٰعُونَ ٢ ٱلَّ

ِينَ هُمۡ عَنِ ٱللَّغۡوِ مُعۡرضُِونَ ٣ وَٱلَّ

كَوٰةِ فَعِٰلوُنَ ٤ ِينَ هُمۡ للِزَّ وَٱلَّ

ِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٥ وَٱلَّ

يمَۡنُٰهُمۡ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ إلَِّ عََ

هُمۡ غَيُۡ مَلوُمِيَن ٦ فَإنَِّ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
فَمَنِ ٱبۡتَغَٰ وَرَاءَٓ ذَلٰكَِ فَأ

ٱلۡعَادُونَ ٧
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8. Na wale ambao wanavitunza vitu 
vyote walivyoaminiwa navyo na 
wanatekeleza ahadi zao zote.

9. Na wale ambao daima wanazitekeleza 
Swala zao kwa nyakati zake na kwa 
namna iliyowekwa na Sheria iliyokuja 
kutoka kwa Nabii, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie.

10. Hao ndio Waumini wenye kuirithi 
Pepo.

11. Ambao watairithi Pepo ya juu kabisa 
na ya kati na kati, nayo ndiyo yenye 
mashukio bora zaidi kuliko zote, wao 
humo watakaa milele, neema zao 
hazitakatika wala hazitaondoka.

12. Na kwa hakika tulimuumba Ādam 
kutokana na udongo uliochukuliwa 
kutoka ardhi yote.

13. Kisha tukawaumba watoto wake 
wakiwa ni wenye kuzaana kutokana 
na tone la maji: nalo ni manii ya 
wanaume, yanatoka kwenye migongo 
yao na yanatulia ndani ya vizazi vya 
wanawake.

14. Kisha tukaliumba hilo tone kwa 
kuligeuza kulifanya pande la damu iliyo 
nyekundu, kisha tukaliumba pande la 
damu kwa kuligeuza kulifanya kinofu 
cha nyama kadiri ya kutafunika baada 
ya siku arubaini, na tukakiumba kinofu 
cha nyama kilicho laini kwa kukigeuza 
kukifanya mifupa, na tukaivisha nyama 
ile mifupa, kisha tukamfanya ni kiumbe 
kingine kwa kupuliza roho ndani yake. 
Ametukuka Allah Mtukufu Mwenye 
kheri nyingi Ambaye Ametengeneza 
umbo la kila kitu.

مَنَٰتٰهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ 
َ
ِينَ هُمۡ لِ وَٱلَّ
رَعُٰونَ ٨

ٰ صَلَوَتٰهِِمۡ يُاَفظُِونَ ٩ ِينَ هُمۡ عََ وَٱلَّ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡوَرٰثِوُنَ ١٠
ُ
أ

ِينَ يرَِثوُنَ ٱلۡفِرۡدَوۡسَ هُمۡ فيِهَا  ٱلَّ
ونَ ١١ خَلُِٰ

نسَٰنَ مِن سُلَلَٰةٖ مِّن  وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ
طِيٖن ١٢

كِيٖن ١٣ ثُمَّ جَعَلۡنَهُٰ نُطۡفَةٗ فِ قَرَارٖ مَّ

ثُمَّ خَلَقۡنَا ٱلنُّطۡفَةَ عَلَقَةٗ فَخَلَقۡنَا ٱلۡعَلَقَةَ 
مُضۡغَةٗ فَخَلَقۡنَا ٱلمُۡضۡغَةَ عِظَمٰٗا فَكَسَوۡناَ 

نَهُٰ خَلۡقًا ءَاخَرَۚ 
ۡ
نشَأ

َ
ٱلۡعِظَمَٰ لَۡمٗا ثُمَّ أ

حۡسَنُ ٱلۡخَلٰقِِيَن ١٤
َ
ُ أ فَتَبَارَكَ ٱللَّ
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15. Kisha nyinyi, enyi binadamu, baada 
ya vipindi vya maisha na umri 
kukoma, mtakufa.

16. Kisha nyinyi, baada ya kufa na dunia 
kumalizika, mtafufuliwa mkiwa 
hai kutoka makaburini mwenu 
muhesabiwe na mlipwe.

17. Kwa hakika tuliziumba juu yenu 
mbingu saba, moja juu ya nyingine, 
na hatukuwa tumeghafilika na 
viumbe, hatughafiliki na kiumbe wala 
hatumsahau.

18. Na tumeteremsha kutoka mbinguni 
maji kwa kadiri ya mahitaji ya 
viumbe, na tumeifanya ardhi kuwa ni 
mahali pa kutulia haya maji, na sisi 
niwaweza wa kuyaondoa maji haya 
yaliyotulia. Katika haya pana kitisho 
na onyo kwa wenye udhalimu.

19. Tukawafanyia kwa maji haya 
mashamba ya mitende na mizabibu, 
mkawa nayo nyinyi kutokana na 
mashamba hayo matunda ya aina 
nyingi na sampuli mbalimbali, na 
katika hayo mnakula. 

20. Na tukawatolea nyinyi kwa maji 
hayo mizaituni ambayo inatoka 
kandokando ya jabali la Ţūr Şīnā’ 
ambayo inakamuliwa mafuta ya 
kujipaka na kutumia kwa chakula. 

21. Na nyinyi, enyi watu, mna mazingatio 
katika ngamia, ng’ombe, mbuzi na 
kondoo ya kulizingatia namna ya 
kuumbwa kwao. Tunawanywesha 
maziwa yanayotoka matumboni 
mwao. Na mnayo nyinyi kutokana 
nao manufaa mengine mengi kama 

ثُمَّ إنَِّكُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ لمََيّتُِونَ ١٥

ثُمَّ إنَِّكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ تُبۡعَثُونَ ١٦

وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا فَوۡقَكُمۡ سَبۡعَ طَرَائٓقَِ وَمَا 
كُنَّا عَنِ ٱلَۡلۡقِ غَفِٰليَِن ١٧

ٰـهُ  سۡكَنَّ
َ
مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ فَأ نزَلۡناَ مِنَ ٱلسَّ

َ
وَأ

ٰ ذَهَابِۭ بهِۦِ  رۡضِۖ وَإِنَّا عََ
َ
فِ ٱلۡ

لَقَدِٰرُونَ ١٨

يِلٖ  ٰـتٖ مِّن نَّ ناَ لَكُم بهِۦِ جَنَّ
ۡ
نشَأ

َ
فَأ

عۡنَبٰٖ لَّكُمۡ فيِهَا فَوَكٰهُِ كَثيَِةٞ وَمِنۡهَا 
َ
وَأ

كُلوُنَ ١٩
ۡ
تأَ

وشََجَرَةٗ تَۡرُجُ مِن طُورِ سَيۡنَاءَٓ تنَۢبُتُ 
هۡنِ وَصِبۡغٖ لّلِۡأٓكِيَِن ٢٠ بٱِلدُّ

ُّسۡقِيكُم  نعَۡمِٰ لَعِبَۡةٗۖ ن
َ
وَإِنَّ لَكُمۡ فِ ٱلۡ

ا فِ بُطُونهَِا وَلَكُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ  مِّمَّ
كُلوُنَ ٢١

ۡ
كَثيَِةٞ وَمِنۡهَا تأَ
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sufi na ngozi na mfano wa hivyo, na 
miongoni mwavyo mnakula. 

22. Na juu ya ngamia na majahazi, katika 
nchi kavu na baharini mnabebwa. 

23. Kwa hakika, tulimtuma Nûḥ kwa 
watu wake kuwalingania kwenye 
kumpwekesha Allah Mtukufu, 
(alipokwenda) akawaambia, 
«Muabuduni Allah Mtukufu peke 
Yake, nyinyi hamna muabudiwa yoyote 
isipokuwa Yeye, Aliyetukuka na kuwa 
juu, basi mtakasieni ibada. Kwani 
nyinyi hamuiogopi adhabu yake?»

24. Basi wale waheshimiwa wa watu 
wake walimkanusha na wakasema 
kuwaambia watu wa kawaida wao, 
Yeye ni mwanadamu kama nyinyi, 
hana ubora wowote wa kutafautiana 
na nyinyi, na hataki kwa maneno yake 
isipokuwa uongozi na utukufu juu 
yenu, na lau Allah Mtukufu angetaka 
kutuletea mtume, angemtuma Malaika 
kwetu, hatujasikia mfano wa hili kwa 
watu waliotutangulia miongoni mwa 
mababa na mababu.  

25. Na huyu Nûḥ hakuwa isipokuwa ni 
mwanamume aliyeshikwa na wazimu, 
basi ngojeeni mpaka atakapopata 
fahamu auache ulinganizi wake au afe 
mpumzike na yeye.

26. Nûḥ akasema, «Mola wangu! 
Niokoe na watu wangu kwa sababu 
ya kunikanusha mimi kwa yale 
niliyowafikishia ya ujumbe wako».

27. Hapo tukamletea wahyi na 
kumwambia, Tengeneza jahazi chini 
ya uangalizi wetu na amri yetu kwako 

وعََلَيۡهَا وَعََ ٱلۡفُلۡكِ تُۡمَلوُنَ ٢٢

رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَلَقَدۡ أ

ٓۥۚ  َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيُۡهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
فَلَ تَتَّقُونَ ٢٣

َ
أ

ِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ  فَقَالَ ٱلمَۡلَؤُاْ ٱلَّ
ن 

َ
مَا هَذَٰآ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡ يرُِيدُ أ

نزَلَ 
َ
ُ لَ لَ عَلَيۡكُمۡ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ يَتَفَضَّ

ا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فِٓ ءَاباَئٓنَِا  مَلَـٰٓئكَِةٗ مَّ
ليَِن ٢٤ وَّ

َ
ٱلۡ

بَّصُواْ بهِۦِ  إنِۡ هُوَ إلَِّ رجَُلُۢ بهِۦِ جِنَّةٞ فَتََ
ٰ حِيٖن ٢٥ حَتَّ

بوُنِ ٢٦ نِ بمَِا كَذَّ قاَلَ رَبِّ ٱنصُۡ

عۡيُننَِا 
َ
نِ ٱصۡنَعِ ٱلۡفُلۡكَ بأِ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِۡهِ أ

َ
فَأ

مۡرُناَ وَفَارَ ٱلتَّنُّورُ
َ
وَوحَۡينَِا فَإذَِا جَاءَٓ أ



829 الجزء 18 Al-Mu’minūn Juzu 18 - 2323- سورة المؤمنون  

na usaidizi wetu, na wewe uko kwenye 
utunzi wetu na hifadhi yetu. Basi 
amri yetu itakapokuja ya kuwaadhibu 
watu wako kwa kuwazamisha, na 
mafuriko yakaanza, na maji yakatoka 
kwa nguvu kutoka kwenye tanuri, 
napo ni mahali pa kuchomea mikate, 
ikiwa ni alama ya kuja kwa adhabu, 
hapo basi watie ndani ya jahazi, kati 
ya kila kilicho hai, kiume na kike, 
ili kizazi kisalie. Na uwatie watu 
wako pia, isipokuwa yule aliyestahili 
kuadhibiwa kwa ukafiri wake, kama 
mke wako na mwanao wa kiume, 
na usiniombe kuokolewa watu wako 
waliodhulumu, kwani wao hapana 
budi ni wenye kuzamishwa. Na katika 
aya hii pana kuthibitisha sifa ya jicho 
kwa Allah Mtukufu, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake, 
kama inavyonasibiana na Yeye, 
Aliyetukuka, bila kufananisha wala 
kufikiria kuwa liko namna gani.

28. Basi ukiwa juu ya jahazi na ukatulia 
humo wewe na walio pamoja na 
wewe, mkiwa mmesalimika na 
kuzama, sema, ‘Shukrani zote ni za 
Allah Mtukufu Aliyetuokoa na watu 
makafiri.’

29. Na useme, «Mola wangu! nifanyie 
wepesi uteremkaji uliobarikiwa 
wenye amani, na wewe ndiye bora wa 
wenye kuteremsha.» Katika hili pana 
mafunzo kutoka kwa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka na kuwa juu, kwa waja 
Wake wasome dua hii wateremkapo 
mahali. 

30. Kwa hakika, katika kuwaokoa 
Waumini na kuwaangamiza makafiri, 

ٖ زَوجَۡيۡنِ ٱثنۡيَۡنِ 
فَٱسۡلُكۡ فيِهَا مِن كُّ

هۡلَكَ إلَِّ مَن سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلۡقَوۡلُ مِنۡهُمۡۖ 
َ
وَأ

ِينَ ظَلَمُوٓاْ إنَِّهُم  وَلَ تخَُطِٰبۡنِ فِ ٱلَّ
غۡرَقوُنَ ٢٧ مُّ

عَكَ عََ  نتَ وَمَن مَّ
َ
فَإذَِا ٱسۡتَوَيۡتَ أ

ِي نََّىنَٰا مِنَ  ِ ٱلَّ ٱلۡفُلۡكِ فَقُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
ٰـلمِِيَن ٢٨ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

نتَ خَيُۡ 
َ
بَارَكٗ وَأ نزِلۡنِ مُنَلٗ مُّ

َ
وَقلُ رَّبِّ أ
ٱلمُۡنِليَِن ٢٩

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ وَإِن كُنَّا لمَُبۡتَليَِن ٣٠
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pana dalili za wazi zakuonesha ukweli 
wa Mitume wa Allah Mtukufu katika 
yale waliokuja nayo kutoka kwa Allah 
Mtukufu, na sisi ni wenye kuwapa 
mtihani watu kwa kuwapelekea 
Mitume kwao kabla mateso 
hayajawashukia.

31. Kisha tukawaleta baada ya watu wa 
Nūh kizazi kingine, nacho ni kile cha 
watu wa kabila la ‘Ãd.

32. Tukampeleka kwao Mtume miongoni 
mwao, naye ni Hûd, amani imshukie, 
akawaambia, «Muabuduni Allah 
Mtukufu, Peke Yake, hakuna 
muabudiwa kwa haki isipokuwa 
Yeye. Je, hamuogopi mateso Yake 
mtakapomuabudu asiyekuwa Yeye?»

33. Na wakasema viongozi waliomkufuru 
Allah Mtukufu miongoni mwa watu 
wake na waliokataa kuwa kuna 
maisha ya Akhera na zikawafanya 
wakiuke mipaka zile neema 
walizoneemeshwa ulimwenguni za 
maisha ya anasa za kupindukia, Huyu 
anayewaita mumpwekeshe Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, si lolote 
isipokuwa ni mwanadamu kama 
nyinyi, anakula chakula cha aina 
mnachokula nyinyi, na anakunywa 
aina ya kinywaji mnachokunywa.

34. Na lau mtamfuata binadamu kama 
nyinyi, basi nyinyi mtakuwa wakati 
huo ni wenye kupata hasara kwa 
kuwaacha waungu wenu na kumfuata 
yeye.

35. Vipi mtayaamini yale anayowaahidi 
kwamba nyinyi mkifa na mkawa 
mchanga na mifupa iliyovunjika 

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قَرۡناً ءَاخَرِينَ ٣١
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ

نِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
رسَۡلۡنَا فيِهِمۡ رسَُولٗ مِّنۡهُمۡ أ

َ
فَأ

فَلَ 
َ
ٓۥۚ أ َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيُۡهُ ٱللَّ

تَتَّقُونَ ٣٢

ِينَ كَفَرُواْ   مِن قَوۡمِهِ ٱلَّ
ُ
وَقاَلَ ٱلمَۡلَ

ترَۡفۡنَهُٰمۡ فِ 
َ
بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ وَكَذَّ

نۡيَا مَا هَذَٰآ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡ  ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
ا  كُلوُنَ مِنۡهُ وَيشََۡبُ مِمَّ

ۡ
ا تأَ كُلُ مِمَّ

ۡ
يأَ

بُونَ ٣٣ تشََۡ

ا مِّثۡلَكُمۡ إنَِّكُمۡ إذِٗا  طَعۡتُم بشََٗ
َ
وَلَئنِۡ أ

ونَ ٣٤ لَّخَسُِٰ

نَّكُمۡ إذَِا مِتُّمۡ وَكُنتُمۡ ترَُابٗا 
َ
يعَِدُكُمۡ أ

َ
أ

ۡرجَُونَ ٣٥ نَّكُم مُّ
َ
وعَِظَمًٰا أ
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vipande vipande, kuwa mtatolewa 
kutoka kwenye makaburi yenu mkiwa 
hai?

36. Kwa hakika, liko mbali sana hilo 
mnaloahidiwa, enyi watu, la kwamba 
nyinyi mtatolewa makaburini mwenu 
mkiwa hai baada ya kufa kwenu.

37. Maisha yetu ni ya hapa duniani tu, 
wazazi wanakufa na watoto wanaishi. 
Na sisi si wenye kutolewa tukiwa hai 
mara nyingine.

38. Na huyu, Anayewalingania kwenye 
Imani, hakuwa isipokuwa ni mtu 
amemzulia Allah Mtukufu urongo. Na 
sisi si wenye kuyaamini anayoyasema.

39. Hapo Mtume wao Alimuomba 
Mola wake akisema, «Ewe Mola 
wangu! Ninusuru juu yao kwa kuwa 
wamenikanusha».

40. Allah Mtukufu Akasema Akiyakubali 
maombi yake, «Kwa muda mchache 
watakuwa ni wenye kujuta.» Yaani, 
baada ya kipindi cha muda mchache 
watakuwa na majuto hao wakanushaji.

41. Hawakupitiwa na muda, uliwajia 
wao ukelele mkali pamoja na 
upepo ambao kwa upepo huo Allah 
Mtukufu Aliwaangamiza, wakafa 
wote na wakawa ni kama takataka za 
mtiririko wa maji zinazoelea juu ya 
maji. Basi maangamivu ni ya hawa 
madhalimu, na kuwa mbali na rehema 
za Allah Mtukufu ni kwao. Kwa 
hivyo, na wajihadhari wenye kusikia, 
wasije wakawakanusha Mitume 
wao, ikawashukia wao adhabu 
ilyowashukia waliowatangulia.

* هَيۡهَاتَ هَيۡهَاتَ لمَِا توُعَدُونَ ٣٦

نۡيَا نَمُوتُ وَنَۡيَا  إنِۡ هَِ إلَِّ حَيَاتُنَا ٱلدُّ
وَمَا نَۡنُ بمَِبۡعُوثيَِن ٣٧

ِ كَذِبٗا  ىٰ عََ ٱللَّ إنِۡ هُوَ إلَِّ رجَُلٌ ٱفۡتََ
وَمَا نَۡنُ لَُۥ بمُِؤۡمِنيَِن ٣٨

بوُنِ ٣٩ نِ بمَِا كَذَّ قاَلَ رَبِّ ٱنصُۡ

ُصۡبحُِنَّ نَدِٰمِيَن ٤٠ ا قَليِلٖ لَّ قاَلَ عَمَّ

يۡحَةُ بٱِلَۡقِّ فَجَعَلۡنَهُٰمۡ  خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

ٰـلمِِيَن ٤١ غُثَاءٓٗۚ فَبُعۡدٗا لّلِۡقَوۡمِ ٱلظَّ
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42. Kisha tukawaleta, baada ya hawa 
waliokanusha, ummah na viumbe 
wengine, kama watu wa Lût, Shu‛ayb, 
Ayyûb na Yûnus, rehema za Allah 
Mtukufu na amani Yake ziwashukie.

43. Hautangulii ummah wowote, 
miongoni mwa ummah hawa 
wanaokanusha Mitume wao, muda 
uliowekewa kuangamia kwake, wala 
hauchelewi.

44. Kisha tukawapeleka Mitume 
wetu waende kwa ummah hao, 
wakifuatana: hawa baada ya wengine. 
Na kila Mtume akiwalingania 
watu wake, wanamkanusha. Basi 
tukawafuatisha, kundi baada ya 
kundi, kwa kuwaangamiza na 
kuwamaliza, na hakuna kilichosalia 
isipokuwa ni habari za kuangamia 
kwao.Na tukazifanya habari hizo 
ni maneno ya kuzungumzwa 
na watu waliokuja baada yao, 
wakizichukua kuwa ni mazingatio. 
Basi maangamivu na kuepushwa na 
kila kheri ni kwa watu wasiowaamini 
Mitume wala kuwatii.

45. Kisha tukampeleka Mûsã na ndugu 
yake Hârûn kwa alama zetu tisa, nazo 
ni fimbo, mkono, nzige, chawa, vyura, 
damu, mafuriko, shida za maisha 
na upungufu wa matunda, zikiwa 
ushahidi uliyo wazi wenye kuzishinda 
nyoyo, zipate kulainika kwa alama 
hizo nyoyo za waumini, na isimame 
hoja juu ya washindani.  

46. Tuliwapeleka Mûsã na Hãrûn 
kwa Fir‛awn, hakimu wa Misri, 
na viongozi wa watu wake ambao 

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قُرُوناً 
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ

ءَاخَرِينَ ٤٢

جَلَهَا وَمَا 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
مَا تسَۡبقُِ مِنۡ أ
يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٤٣

ةٗ  مَّ
ُ
اۖ كَُّ مَا جَاءَٓ أ رسَۡلۡنَا رسُُلَنَا تَتَۡ

َ
ثُمَّ أ

تۡبَعۡنَا بَعۡضَهُم بَعۡضٗا 
َ
بوُهُۖ فَأ رَّسُولهَُا كَذَّ

حَادِيثَۚ فَبُعۡدٗا لّقَِوۡمٖ لَّ 
َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ
يؤُۡمِنُونَ ٤٤

خَاهُ هَرُٰونَ بِـَٔايَتٰنَِا 
َ
رسَۡلۡنَا مُوسَٰ وَأ

َ
ثُمَّ أ

بيٍِن ٤٥ وسَُلۡطَنٰٖ مُّ

واْ وَكَنوُاْ  يهْۦِ فَٱسۡتَكۡبَُ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ
قَوۡمًا عَليَِن ٤٦
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walifanya kiburi wakakataa 
kumuamini Mûsâ na ndugu yake. Na 
wao walikuwa ni watu wanaojiona 
bora kuliko watu wengine, na 
walikuwa wakiwanyanyasa kwa 
kuwadhulumu.

47. Wakasema, «Je, tuwaamini watu 
wawili kama sisi, na jamaa zao 
Wana wa Isrâĩl wako chini ya amri 
yetu, wanatutii na wanajidhalilisha 
kwetu.?»

48. Basi wakawakanusha katika yale 
waliyokuja nayo, wakawa ni wenye 
kuangamizwa kwa kuzamishwa 
baharini. 

49. Hakika tulimletea Mûsã Taurati, ili 
watu wake wajiongoze nayo kwenye 
haki.

50. Na tulimjaalia ‘Ǐsâ mwana wa 
Maryam na mama yake kuwa ni 
alama yenye kuonesha uwezo wetu, 
kwani tulimuumba bila ya baba, na 
tulimfanyia makao kwenye ardhi 
iliyopo mahali pa juu palipolingana ili 
apate utulivu juu yake, penye urutuba 
na maji yapitayo yanayoonekana 
waziwazi kwa macho. 

51. Enyi Mitume! Kuleni riziki ya 
halali na fanyeni matendo mema, 
kwani mimi kwa mnayoyafanya ni 
mjuzi, hakuna kitu chochote chenye 
kufichika kwangu katika matendo 
yenu. Wanaohutubiwa katika aya hii 
ni Mitume wote kwa jumla, amani 
iwashukie, na wafuasi wao. Na katika 
aya hii pana dalili kwamba kula halali 
inasaidia kufanya matendo mema, 
na kwamba mwisho wa haramu ni 

يۡنِ مِثۡلنَِا وَقَوۡمُهُمَا لَناَ  نؤُۡمِنُ لبِشَََ
َ
فَقَالوُٓاْ أ

عَبٰدُِونَ ٤٧

بوُهُمَا فَكَنوُاْ مِنَ ٱلمُۡهۡلَكِيَن ٤٨ فَكَذَّ

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ لَعَلَّهُمۡ 
يَهۡتَدُونَ ٤٩

ٓۥ ءَايةَٗ وَءَاوَيۡنَهُٰمَآ  هُ مَّ
ُ
وجََعَلۡنَا ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ

إلَِٰ رَبۡوَةٖ ذَاتِ قَرَارٖ وَمَعِيٖن ٥٠

يّبَِتِٰ وَٱعۡمَلوُاْ  هَا ٱلرُّسُلُ كُوُاْ مِنَ ٱلطَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

صَلٰحًِاۖ إنِِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٥١



834 الجزء 18 Al-Mu’minūn Juzu 18 - 2323- سورة المؤمنون  

mbaya, na miongoni mwa ubaya wake 
ni kurudishwa dua kwa kutokubaliwa.

52. Na kwa hakika Dini yenu, enyi 
Mitume, ni Dini moja, nayo ni Uislamu, 
na mimi ni Mola wenu niogopeni 
kwa kufuata maamrisho yangu na 
kujiepusha na makatazo yangu.

53. Na wafuasi walifarikiana katika 
dini wakawa makundi na mapote, 
wakaifanya dini yao kuwa dini nyingi 
baada ya kuamrishwa wajikusanye 
pamoja. Kila kundi linajigamba kwa 
maoni yake, linadai kuwa kundi hilo 
liko kwenye haki na lingine liko 
kwenye batili. Katika haya pana onyo 
la kujiweka kwenye makundi na 
kufarikiana katika Dini.

54. Basi waache, ewe Mtume, kwenye 
upotevu wao na ujinga wao wa 
kutoijua haki hadi pale adhabu 
itakapowashukia.

55. Kwani wanadhani hawa makafiri 
kwamba yale tunayowapa ya mali 
na watoto ulimwenguni ni mazuri 
waliyoharakishiwa na kwamba wao 
wanastahiki hayo? 

56. Hakika tunawaharakishia haya mazuri 
kwa kuwatahini na kwa kuwavuta 
kidogo kidogo, lakini wao hawalihisi 
hilo.

57. Hakika wale ambao kwa kumcha Mola 
wao wanayaogopa na kujitahadhari 
na yale Aliyowaogopesha nayo Allah 
Mtukufu Aliyetukuka.

58. Na wale ambao wao wanaziamini aya 
za Allah Mtukufu katika Qur’ani na 
wanazifanyia kazi.

ناَ۠ 
َ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَأ مَّ

ُ
تُكُمۡ أ مَّ

ُ
وَإِنَّ هَذِٰهۦِٓ أ

رَبُّكُمۡ فَٱتَّقُونِ ٥٢

مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ زُبُرٗاۖ كُُّ حِزۡبِۭ 
َ
عُوٓاْ أ فَتَقَطَّ

يهِۡمۡ فَرحُِونَ ٥٣ بمَِا لَدَ

ٰ حِيٍن ٥٤ فَذَرهُۡمۡ فِ غَمۡرَتهِِمۡ حَتَّ

الٖ  هُم بهِۦِ مِن مَّ نَّمَا نمُِدُّ
َ
يَۡسَبُونَ أ

َ
أ

وَبَنيَِن ٥٥

نسَُارعُِ لهَُمۡ فِ ٱلَۡيۡرَتِٰۚ بلَ لَّ 
يشَۡعُرُونَ ٥٦

ِينَ هُم مِّنۡ خَشۡيَةِ رَبّهِِم  إنَِّ ٱلَّ
شۡفِقُونَ ٥٧ مُّ

ِينَ هُم بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ يؤُۡمِنُونَ ٥٨ وَٱلَّ
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59. Na wale ambao wao wanaitakasa 
ibada kwa Allah Mtukufu, Peke Yake, 
na hawamshirikishi na mwingine 
asiyekuwa Yeye.

60. Na wale wanaojibidiisha kufanya 
matendo ya kheri na wema, mioyo 
yao ina hofu ya kuogopa yasikubaliwe 
matendo yao na yasiwaokoe na 
adhabu ya Mola wao warejeapo 
Kwake kwa kuhesabiwa.

61. Hao wanaojibidiisha kutii, dasturi 
yao ni kukimbilia kufanya kila 
kitendo chema, na wao kwa 
kuyaendea mambo mema ni wenye 
kutangulia.

62. Hatumlazimishi mja yoyote miongoni 
mwa waja wetu isipokuwa kile 
kinachomkunjukia kukifanya, na 
matendo yao yamesajiliwa kwetu 
ndani ya Kitabu cha kudhibiti 
matendo, ambacho Malaika 
watakiinua, kitakachosema ukweli 
juu yao, na hakuna yoyote kati yao 
Atakayedhulumiwa. 

63. Lakini nyoyo za makafiri ziko kwenye 
upotevu uliowafunika, zimejiepusha 
na Qur’ani na yaliyomo ndani yake. 
Na wao, pamoja na ushirikina 
wao, wana matendo mabaya, Allah 
Mtukufu anawapa muhula wayafanye, 
ili ziwapate wao hasira za Allah 
Mtukufu na mateso Yake. 

64. Mpaka tutakapowashika wenye vyeo 
na kiburi miongoni mwao kwa adhabu 
yetu, hapo ndipo watainua sauti 
zao wakinyenyekea na wakiomba 
waokolewe.

ِينَ هُم برَِبّهِِمۡ لَ يشُِۡكُونَ ٥٩ وَٱلَّ

قُلوُبُهُمۡ وجَِلَةٌ  ِينَ يؤُۡتوُنَ مَآ ءَاتوَاْ وَّ وَٱلَّ
هُمۡ إلَِٰ رَبّهِِمۡ رَجِٰعُونَ ٦٠ نَّ

َ
أ

وْلَـٰٓئكَِ يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلَۡيۡرَتِٰ وَهُمۡ لهََا 
ُ
أ

سَٰبقُِونَ ٦١

وَلَ نكَُلّفُِ نَفۡسًا إلَِّ وسُۡعَهَاۚ 
يۡنَا كتَِبٰٞ ينَطِقُ بٱِلَۡقِّ وَهُمۡ لَ  وَلَدَ

يُظۡلَمُونَ ٦٢

بلَۡ قُلوُبُهُمۡ فِ غَمۡرَةٖ مِّنۡ هَذَٰا 
عۡمَلٰٞ مِّن دُونِ ذَلٰكَِ هُمۡ لهََا 

َ
وَلهَُمۡ أ

عَمِٰلوُنَ ٦٣

خَذۡناَ مُتۡفَيِهِم بٱِلۡعَذَابِ إذَِا 
َ
ٰٓ إذَِآ أ حَتَّ

هُمۡ يَۡـَٔرُونَ ٦٤
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65. Na hapo waambiwe, «Msipige kelele 
wala msiombe kuokolewa leo! Nyinyi 
hamuwezi kuziokoa nafsi zenu, na 
hakuna yoyote atakayewaokoa na 
adhabu ya Allah Mtukufu».

66. Zilikuwa aya za Qur’ani zikisomwa 
kwenu, ili mpate kuziamini, 
mnazikimbia hamtaki kuzisikia na 
kuzikubali na kuzifanyia kazi, kama 
anavyofanya mwenye kurudi nyuma 
kwa kule kurudi kwake nyuma.

67. Mnalifanya hilo na huku mnawaonesha 
watu kiburi pasi na haki kwa sababu 
ya Nyumba ya Allah Mtukufu tukufu. 
Mnasema, ‘Sisi ni watu wa Nyumba 
hiyo, hatushindwi tukiwa hapo,’ na 
mnakesha mkiwa kando kando yake 
kwa maneno maovu.

68. Kwani hawayafikirii yaliyomo ndani 
ya Qur’ani, wakapata kujua ukweli 
wake, au limewazuia wao kuamini 
kwa kuwa wamejiwa na Mtume 
na kitabu ambacho mfano wake 
hakikuwajia baba zao wa mwanzo, 
wakakikanusha kwa ajili hiyo na 
wakakipa mgongo? 

69. Au wamejizuiya kuifuata haki kwa 
madai kuwa Mtume wao, Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, hajulikani kwao na kwa 
hivyo wanamkataa?

70. Au wanamdhania kuwa ni 
mwendawazimu? Kwa hakika 
wamedanganya. Ukweli ni kuwa 
amewajia na Qur’ani, na upwekeshaji 
Allah Mtukufu, na dini ya kweli. Na 
wengi wao wanaichukia haki kwa 
uhasidi na uadui.

لَ تَۡـَٔرُواْ ٱلَۡوۡمَۖ إنَِّكُم مِّنَّا لَ 
ونَ ٦٥ تنُصَُ

قَدۡ كَنتَۡ ءَايَتِٰ تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُمۡ 
عۡقَبٰكُِمۡ تنَكِصُونَ ٦٦

َ
ٰٓ أ عََ

مُسۡتَكۡبِِينَ بهِۦِ سَٰمِرٗا تَهۡجُرُونَ ٦٧

تِ 
ۡ
ا لمَۡ يأَ مۡ جَاءَٓهُم مَّ

َ
بَّرُواْ ٱلۡقَوۡلَ أ فَلَمۡ يدََّ

َ
أ

ليَِن ٦٨ وَّ
َ
ءَاباَءَٓهُمُ ٱلۡ

مۡ لمَۡ يَعۡرفِوُاْ رسَُولهَُمۡ فَهُمۡ لَُۥ 
َ
أ

مُنكِرُونَ ٦٩

مۡ يَقُولوُنَ بهِۦِ جِنَّةُۚۢ بلَۡ جَاءَٓهُم بٱِلَۡقِّ 
َ
أ

كۡثَهُُمۡ للِۡحَقِّ كَرٰهُِونَ ٧٠
َ
وَأ
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71. Lau kama Allah Mtukufu 
angewawekea sheria inayolingana 
na mapendekezo yao, zingeharibika 
mbingu na ardhi na vilivyomo humo. 
Bali tumewaletea yale ambayo ndani 
yake mna alama za nguvu yao na 
utukufu wao, nayo ni Qur’ani, na wao 
wanaipa mgongo.

72. Au limewazuia wao kukuamini 
kwa kuwa wewe, ewe Mtume, 
unawaomba malipo juu ya ulinganizi 
wako kwao? hivyo basi wakafanya 
ubahili? Hukufanya hivyo, kwa kuwa 
zile thawabu zilizoko kwa Allah 
Mtukufu na vipewa ni bora zaidi. 
Na Yeye ni bora wa wanaoruzuku, 
hakuna awezaye kuruzuku kama Yeye 
Anavyoruzuku, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake na kutukuka ni 
Kwake.

73. Kwa hakika wewe, ewe Mtume, 
unawalingania watu wako na 
wengineo kwenye Dini iliyolingana 
sawa, nayo ni Dini ya Uislamu. 

74. Na kwa hakika, wale ambao 
hawaamini kufufuliwa na kuhesabiwa 
wala hawayafanyii kazi hayo mawili, 
basi hao wamepotoka kando ya njia 
ya Dini iliyonyooka, nayo ni dini ya 
Uislamu.

75. Na lau tungewahurumia na 
tukawaaondolea ukame na njaa, 
wangeendelea kwenye ukafiri na 
ushindani, wakiwa katika hali ya 
kuduwaa na kukosa muelekeo.

76. Na kwa hakika, tuliwajaribu 
wao kwa kuwaonja kwa aina 
mbalimbali za mikasa, pamoja na 

هۡوَاءَٓهُمۡ لَفَسَدَتِ 
َ
بَعَ ٱلَۡقُّ أ وَلوَِ ٱتَّ

ۚ بلَۡ  رۡضُ وَمَن فيِهِنَّ
َ
مَوَٰتُٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

تَيۡنَهُٰم بذِِكۡرهِمِۡ فَهُمۡ عَن ذكِۡرهِمِ 
َ
أ

عۡرضُِونَ ٧١ مُّ

مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ خَرجۡٗا فَخَرَاجُ رَبّكَِ خَيۡۖٞ 
َ
أ

زٰقِيَِن ٧٢ وَهُوَ خَيُۡ ٱلرَّ

سۡتَقيِمٖ ٧٣ وَإِنَّكَ لَتَدۡعُوهُمۡ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ عَنِ  وَإِنَّ ٱلَّ
رَطِٰ لَنَكِٰبُونَ ٧٤  ٱلصِّ

 ٖ * وَلوَۡ رحَِۡنَهُٰمۡ وَكَشَفۡنَا مَا بهِِم مِّن ضُّ
واْ فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ٧٥ َّلَجُّ ل

خَذۡنَهُٰم بٱِلۡعَذَابِ فَمَا ٱسۡتَكَنوُاْ 
َ
وَلَقَدۡ أ

لرَِبّهِِمۡ وَمَا يَتَضََّعُونَ ٧٦
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hivyo wasimnyenyekee Mola wao 
na wasimuombe kwa unyenyekevu 
wakati wa kushukiwa na hiyo mikasa. 

77. Mpaka tulipowafungulia juu yao 
mlango wa adhabu kali huko Akhera, 
wakitahamaki wamo ndani yake, 
wamekata tamaa kupata kheri yoyote, 
wamechanganyikiwa hawajui wafanye 
nini.

78. Na yeye Ndiye Aliyewaumbia masikio 
ya kuvisikia vyenye kusikika, na 
macho ya kuviona vyenye kuonekana, 
na nyoyo ili muelewe. Pamoja na 
hayo, shukrani zenu kwa hizi neema 
za mfululizo juu yenu bado ni chache 
hata hazitajiki.

79. Na yeye Ndiye Aliyewaumba watu 
wote katika ardhi, na Kwake Yeye 
mtakusanywa baada ya kufa kwenu, 
na hapo Atawalipa kwa mliyoyatenda, 
mema au maovu.

80. Na Yeye, Peke Yake, Ndiye 
Anayehuisha kutoka katika hali ya 
kutokuweko, na Ndiye Atakayefisha 
baada ya uhai. Na ni kwake Yeye 
kufuatana usiku na mchana na pia 
kupishana. Basi hamuuweki akilini 
mwenu uwezo Wake na upweke 
Wake?

81. Lakini makafiri hawakuamini kuwa 
kuna kufufuliwa, lakini waliyakariri 
maneno ya wakale wao wakanushaji.

82. Walisema «Ati tutakapokufa na 
miili yetu ikatangamana na mchanga 
wa ardhi pamoja na mifupa yetu 
tutafufuliwa mara nyingine? Hili 
haliwi wala haliingii akilini».

ٰٓ إذَِا فَتَحۡنَا عَلَيۡهِم باَبٗا ذَا عَذَابٖ  حَتَّ
شَدِيدٍ إذَِا هُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٧

بصَۡرَٰ 
َ
مۡعَ وَٱلۡ  لَكُمُ ٱلسَّ

َ
نشَأ

َ
ِيٓ أ وَهُوَ ٱلَّ

ا تشَۡكُرُونَ ٧٨  فۡـِٔدَةَۚ قَليِلٗ مَّ
َ
وَٱلۡ

رۡضِ وَإِلَۡهِ 
َ
كُمۡ فِ ٱلۡ

َ
ِي ذَرَأ وَهُوَ ٱلَّ
ونَ ٧٩ تُۡشَُ

ۦ وَيُمِيتُ وَلَُ ٱخۡتلَِفُٰ  ِي يحُِۡ وَهُوَ ٱلَّ
فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٨٠

َ
ۡلِ وَٱلنَّهَارِۚ أ ٱلَّ

لوُنَ ٨١ وَّ
َ
بلَۡ قاَلوُاْ مِثۡلَ مَا قاَلَ ٱلۡ

ءِنَّا 
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

لمََبۡعُوثوُنَ ٨٢
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83. Yameshasemwa maneno haya 
kuambiwa wazee wetu kitambo, kama 
vile unavyotuambia, ewe Muhammad, 
hatukuyaona kuwa yana uhakika. 
Hayakuwa haya isipokuwa ni porojo 
za watu wa kale.

84. Waambie, «Ni ya nani Ardhi 
hii na walio ndani yake iwapo mna 
ujuzi?»

85. Watakubali kwamba ni ya Allah 
Mtukufu, Yeye Ndiye Muumba 
wake na Ndiye Mwenye kuimiliki. 
Waambie, «Je, haliwi hilo kwenu ni 
lenye kuwafanya mkumbuke kuwa 
Yeye ni Muweza wa kuwafufua wafu 
na kuwarudishia uhai?»

86. Sema, «Ni nani Mola wa mbingu 
saba na Mola wa ‘Arsh iliyo kubwa, 
ambayo ndiyo kiumbe kikubwa kabisa 
na kilichoko juu kabisa?»

87. Watasema kuwa hizo ni milki ya 
Allah Mtukufu. Basi waambie, 
«Mbona hamuogopi adhabu ya Allah 
Mtukufu mnapomuabudu asiyekuwa 
Yeye?»

88. Sema, «Ni nani mmiliki wa kila 
kitu? Na ni nani Ambaye mkononi 
Mwake kuna hazina za kila kitu? Na 
ni nani Anayempa himaya mwenye 
kutaka himaya Yake, ambapo hakuna 
anayeweza kumhami na kumlinda 
yule ambaye Allah Mtukufu Anataka 
kumuangamiza wala hakuna 
anayekinga shari Aliyoikadiria Allah 
Mtukufu, iwapo mnalijua hilo?»

89. Watajibu kuwa hayo yote ni ya 
Allah Mtukufu. Sema uwaambie, 

لَقَدۡ وعُِدۡناَ نَۡنُ وَءَاباَؤُٓناَ هَذَٰا مِن قَبۡلُ 
ليَِن ٨٣ وَّ

َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
ٓ أ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ

رۡضُ وَمَن فيِهَآ إنِ كُنتُمۡ 
َ
قلُ لمَِّنِ ٱلۡ
تَعۡلَمُونَ ٨٤

رُونَ ٨٥ فَلَ تذََكَّ
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِلَّ

بۡعِ وَرَبُّ  مَوَٰتِٰ ٱلسَّ قُلۡ مَن رَّبُّ ٱلسَّ
ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡعَظِيمِ ٨٦

فَلَ تَتَّقُونَ ٨٧
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِلَّ

ءٖ  ِ شَۡ
قُلۡ مَنۢ بيَِدِهۦِ مَلَكُوتُ كُّ

وَهُوَ يُِيُ وَلَ يَُارُ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُمۡ 
تَعۡلَمُونَ ٨٨

ٰ تسُۡحَرُونَ ٨٩ نَّ
َ
ِۚ قُلۡ فَأ سَيَقُولوُنَ لِلَّ
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«Vipi zinaondoka akili zenu na 
mnadanganywa na mnateneanishwa 
na njia ya kumpwekesha Allah 
Mtukufu na kumtii na kuyaamini 
mambo ya kufufuliwa na kurudishiwa 
uhai?»

90. Ilivyo ni kwamba tumewaletea 
wakanushaji hawa ukweli wa yale 
tuliyompeleka kwayo Mtume 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie. Na 
kwa hakika wao ni warongo kwenye 
ushirikina wao na ukanushaji wao wa 
kufufuliwa.

91. Allah Mtukufu Hakujifanyia mtoto, na 
hakukuwa pamoja na Yeye muabudiwa 
mwingine, kwani kama kungekua 
huko kuna waabudiwa zaidi ya mmoja 
pamoja na Yeye, basi kila muabudiwa 
angejitenga na alivyoviumba na 
kungekua na ushindani kati yao kama 
ilivyo kwa watawala wa ulimwenguni. 
Hapo mpangilio wa ulimwengu 
ungeharibika. Ametakasika Allah 
Mtukufu Aliyetukuka na sifa 
wanazompa za kuwa Yeye ana 
mshirika au mtoto.

92. Yeye, Peke Yake, Ndiye Anayejua 
yanayofichika kwa viumbe vyake na 
wanayoyaona. Basi Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Ametakasika na 
mshirika ambaye wanadai kuwa 
Anaye.

93. Sema, ewe Mtume, Mola wangu! 
Unioneshapo ile adhabu yako 
uliyowaonya nayo washirikina. 

94. Basi usiniangamize kwa ile 
uliyowaangamiza nayo. Na uniokoe

هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ٩٠ تَيۡنَهُٰم بٱِلَۡقِّ وَإِنَّ
َ
بلَۡ أ

ُ مِن وَلَدٖ وَمَا كَنَ مَعَهُۥ مِنۡ  َذَ ٱللَّ مَا ٱتَّ
ِۭ بمَِا خَلَقَ وَلَعَلَ  هَبَ كُُّ إلَِهٰ َ إلَِهٍٰۚ إذِٗا لَّ

ا  ِ عَمَّ ٰ بَعۡضٖۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ بَعۡضُهُمۡ عََ
يصَِفُونَ ٩١

ا  هَدَٰةِ فَتَعَلَٰٰ عَمَّ عَلٰمِِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ
يشُِۡكُونَ ٩٢

ا ترُِيَنِّ مَا يوُعَدُونَ ٩٣ قلُ رَّبِّ إمَِّ

ٰـلمِِيَن ٩٤ رَبِّ فَلَ تَۡعَلۡنِ فِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ
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 na adhabu yako na hasira zako. 
Usiniweke pamoja na washirikina na 
madhalimu. Bali niingize kwa wale 
uliokuwa radhi nao.

95. Na kwa hakika sisi tunaweza 
kukuonesha yale tunayowaahidi ya 
adhabu.

96. Pindi wanapokufanyia ubaya maadui 
zako, ewe Mtume, kwa maneno au 
vitendo, basi usiwalipe ubaya, lakini 
uondoshe ubaya wao kwa kuwafanyia 
wema. Sisi tunayajua mno yale 
wanayokubandika washirikina ya 
sifa za ushirikina na kukukanusha, na 
tutawalipa kwa hayo malipo maovu 
mno.

97. Na useme, ewe Nabii, «Mola wangu! 
Najilinda kwako na upotezaji wa 
Mashetani unaoupelekea kwenye 
ubatilifu na uharibifu na kuzuia watu 
wasiifuate haki».

98. Na ninajilinda kwako, ewe Mola 
wangu, na kuingiliwa na wao kwenye 
mambo yangu.

99. Allah Mtukufu Anawatolea habari 
makafiri au waliokiuka mipaka ya 
amri Yake, na walioko kwenye hali 
ya kusongwa na kifo, kuwa mauti 
yanapowafikia na wakaishuhudia 
adhabu waliyoandaliwa, huwa 
anasema kila mmoja wao, Mola 
wangu! nirudishe ulimwenguni.

100. «Huenda mimi nikayarekebisha yale 
niliyoyapoteza ya imani na utiifu.» 
Hatolipata hilo, kwani hatakubaliwa 
hilo aliloliomba wala hatapewa 
muhula. Hilo ni neno tu atalisema. 

ن نُّرِيَكَ مَا نعَِدُهُمۡ 
َ
ٰٓ أ وَإِنَّا عََ

لَقَدِٰرُونَ ٩٥

يّئَِةَۚ نَۡنُ  حۡسَنُ ٱلسَّ
َ
ٱدۡفَعۡ بٱِلَّتِ هَِ أ

عۡلَمُ بمَِا يصَِفُونَ ٩٦
َ
أ

عُوذُ بكَِ مِنۡ هَمَزَتِٰ 
َ
وَقلُ رَّبِّ أ

يَطِٰيِن ٩٧ ٱلشَّ

ونِ ٩٨ ن يَۡضُُ
َ
عُوذُ بكَِ رَبِّ أ

َ
وَأ

حَدَهُمُ ٱلمَۡوۡتُ قاَلَ رَبِّ 
َ
ٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ حَتَّ
ٱرجِۡعُونِ ٩٩

هَا  ۚٓ إنَِّ عۡمَلُ صَلٰحِٗا فيِمَا ترََكۡتُۚ كََّ
َ
ٓ أ لَعَلِّ

كَمَِةٌ هُوَ قَائٓلُِهَاۖ وَمِن وَرَائٓهِِم برَۡزَخٌ إلَِٰ 
يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٠٠
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Ni neno lisilomnufaisha, na yeye 
kwa neno hilo si mkweli, kwani 
lau angerudishwa ulimwenguni 
angeyarudia yale aliyokatazwa. Na 
Wenye kufa watasalia kwenye kizuizi 
na kitengo kilichoko kati ya Akhera 
na duniani mpaka Siku ya kufufuliwa 
na kukusanywa.

101. Basi Siku ya Kiyama itakapokuwa, 
na Malaika anayehusika akapuliza 
kwenye baragumu, na watu 
wakafufuliwa kutoka makaburini 
mwao, hapo hakuna kujigamba 
kwa nasaba kama walivyokuwa 
wakijigamba nazo duniani, wala 
hapana yoyote atakayemuuliza 
yoyote.

102. Basi yule ambaye mema yake 
yatakuwa mengi na zikawa nzito 
kwayo mizani za matendo yake Siku 
ya kuhesabiwa, basi hao ndio wenye 
kufaulu kupata Pepo.

103. Na yule ambaye mema yake 
yatakuwa machache kwenye mizani 
na maovu yake yatakuwa mengi 
zaidi, (na kubwa zaidi ya hayo maovu 
ni ushirikina), basi hao ndio ambao 
wamepita patupu na wakaziangamiza 
nafsi zao kwenye moto wa Jahanamu, 
watasalia humo milele.

104. Moto huo utaunguza nyuso zao, 
na wao humo watakuwa ni wenye 
kufinya nyuso, midomo yao 
imekauka na meno yao yamejitokeza 
nje.  

105. Wataambiwa, «Je, hamkuwa 
mkisomewa aya za Qur’ani huko 
duniani, mkawa mnazikanusha?»

نسَابَ بيَۡنَهُمۡ 
َ
ورِ فَلَٓ أ فَإذَِا نفُِخَ فِ ٱلصُّ
يوَۡمَئذِٖ وَلَ يتَسََاءَٓلوُنَ ١٠١

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
فَمَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٢

ِينَ  وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ وَمَنۡ خَفَّ

ونَ ١٠٣ نفُسَهُمۡ فِ جَهَنَّمَ خَلُِٰ
َ
وٓاْ أ خَسُِ

تلَۡفَحُ وجُُوهَهُمُ ٱلنَّارُ وَهُمۡ فيِهَا 
كَلٰحُِونَ ١٠٤

لمَۡ تكَُنۡ ءَايَتِٰ تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُم 
َ
أ

بوُنَ ١٠٥ بهَِا تكَُذِّ
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106. Watakubali kuwa Mitume wao 
waliwapelekea ujumbe na 
wakawaonya, watasema Siku ya 
Kiyama, «Mola wetu! Raha zetu, 
na pia matamanio yetu yalikadiriwa 
kwetu kwenye ujuzi wako 
uliotangulia, zilitutawala na kwa 
hivyo tukawa, katika matendo yetu, 
ni wenye kupotea na kuwa kando ya 
njia ya uongofu».

107. «Mola wetu! Tutoe Motoni na 
uturudishe duniani. Na huko, 
tukirudi upotevuni, basi kwa 
kweli sisi ni madhalimu tunastahili 
kuadhibiwa».

108. Allah Mtukufu, Aliyeshinda na 
kutukuka, Atawaambia, «Kaeni 
Motoni mkiwa wanyonge wala 
msiseme na mimi.» Hapo yatakatika 
maombi yao na matumaini yao.

109. Kulikuwa na kundi la waja wangu, 
nao ni Waumini, wakiomba kwa 
kusema, ‘Mola wetu! Tumeamini, 
basi yasitiri madhambi yetu na 
uturehemu, na wewe ndiye bora wa 
kurehemu.’

110. Mkajishughulisha kuwacheza 
shere, mpaka mkasahau kumtaja 
Allah Mtukufu na mkasalia kwenye 
ukanushaji wenu, na kwa kweli 
mlikuwa mkiwacheka kwa shere na 
dharau.

111. Mimi nilililipa kundi hili la waja 
wangu Waumini kwa kuwafanya 
wafuzu kupata Pepo kwa sababu ya 
uvumilivu wao juu ya kero na utiifu 
kwa Allah Mtukufu.

قاَلوُاْ رَبَّنَا غَلَبَتۡ عَلَيۡنَا شِقۡوَتُنَا وَكُنَّا 
قَوۡمٗا ضَآلّيَِن ١٠٦

خۡرجِۡنَا مِنۡهَا فَإنِۡ عُدۡناَ فَإنَِّا 
َ
رَبَّنَآ أ

ظَلٰمُِونَ ١٠٧

قاَلَ ٱخۡسَـُٔواْ فيِهَا وَلَ تكَُلّمُِونِ ١٠٨

إنَِّهُۥ كَنَ فَريِقٞ مِّنۡ عِبَاديِ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ 
نتَ خَيُۡ 

َ
ءَامَنَّا فَٱغۡفِرۡ لَناَ وَٱرحَۡۡنَا وَأ

حِِٰيَن ١٠٩ ٱلرَّ

نسَوكُۡمۡ 
َ
ٰٓ أ َذۡتُمُوهُمۡ سِخۡرِيًّا حَتَّ فٱَتَّ

ذكِۡريِ وَكُنتُم مِّنۡهُمۡ تضَۡحَكُونَ ١١٠

هُمۡ هُمُ  نَّ
َ
وٓاْ أ إنِِّ جَزَيۡتُهُمُ ٱلَۡوۡمَ بمَِا صَبَُ

ٱلۡفَائٓزُِونَ ١١١
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112. Na watu waovu wataulizwa wakiwa 
Motoni, «mlikaa miaka mingapi 
ulimwenguni? Na mlipoteza mangapi 
huko ya kumtii Allah Mtukufu?»

113. Watasema kwa kitisho cha Kisimamo 
na ukali wa adhabu, «Tulikuwa huko 
kwa siku moja au sehemu ya siku. 
Waulize washika hesabu wenye 
kuhesabu miezi na siku».

114. Hapo atawaambia «hamkukaa 
isipokuwa kipindi kichache, na lau 
mngevumilia juu ya kumtii Allah 
Mtukufu mngefaulu kuipata Pepo, 
kama mngekua na ujuzi wa hilo.» 
Hivyo ni kwamba kipindi cha kukaa 
kwao duniani ni kichache sana 
kulingana na kipindi cha kukaa kwao 
Motoni milele.

115. Je, mlidhania, enyi viumbe, ya 
kwamba sisi tuliwaumba nyinyi 
bure bure? hakuna maamrisho 
wala makatazo wala malipo mema 
wala mateso, na kwamba nyinyi 
hamtarudishw kwetu Akhera kwa 
Hesabu na Malipo?

116. Ametukuka Allah Mtukufu Aliye 
Mfalme, Anayepelekesha kila kitu, 
Ambaye Yeye ni Kweli, ahadi Yake 
ni kweli, na onyo Lake ni kweli, na 
kila kitu kutoka Kwake ni kweli. 
Ametakasika na kuwa ataumba 
kitu kwa upuuzi au pasi na maarifa. 
Hapana mola isipokuwa Yeye, Mola 
wa ‘Arsh tukufu ambayo ndicho 
kiumbe kikubwa kuliko vyote. 

117. Na yoyote atakayeabudu, pamoja na 
Allah Mtukufu Aliyepwekeka, mungu 
mwingine, asiyekuwa na hoja yoyote 

رۡضِ عَدَدَ 
َ
قَلَٰ كَمۡ لَثِۡتُمۡ فِ ٱلۡ

سِنيَِن ١١٢

وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖ فَسۡـَٔلِ 
َ
قَالوُاْ لَثِۡنَا يوَۡمًا أ
ٱلۡعَادِّٓينَ ١١٣

نَّكُمۡ كُنتُمۡ 
َ
َّوۡ أ ثِۡتُمۡ إلَِّ قَليِلٗۖ ل قَلَٰ إنِ لَّ

تَعۡلَمُونَ ١١٤

نَّكُمۡ 
َ
نَّمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ عَبَثٗا وَأ

َ
فَحَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

إلَِۡنَا لَ ترُجَۡعُونَ ١١٥

ۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ  ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلَۡقُّ فَتَعَلَٰ ٱللَّ
رَبُّ ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡكَريِمِ ١١٦

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ لَ برُۡهَنَٰ  وَمَن يدَۡعُ مَعَ ٱللَّ
لَُۥ بهِۦِ فَإنَِّمَا حِسَابهُُۥ عِندَ رَبّهِۦِٓۚ
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juu ya ustahiki wake kuabudiwa. 
Basi kwa kweli malipo yake juu 
ya kitendo chake hicho kiovu yako 
mbele ya Mola wake huko Akhera. 
Ukweli ni kwamba hakuna kufuzu 
wala kuokoka kwa makafiri Siku ya 
Kiyama.

118. Na useme, ewe Nabii, «Mola wangu! 
Samehe madhambi na urehemu. Na 
wewe ndiye bora wa anayemrehemu 
mwenye dhambi, akaikubali toba 
yake na asimtese kwa dhambi zake.»

إنَِّهُۥ لَ يُفۡلحُِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ١١٧

نتَ خَيُۡ 
َ
وَقلُ رَّبِّ ٱغۡفِرۡ وَٱرحَۡمۡ وَأ

حِِٰيَن ١١٨ ٱلرَّ
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SURA YA AL-NŪR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Hii ni sura kubwa miongoni mwa 
sura za Qur’ani, tumeiteremsha 
na tumelazimisha kuzifanyia kazi 
hukumu zake, na tumeteremsha ndani 
yake hoja nyingi zilizo waziwazi ili 
mpate kujikumbusha, enyi Waumini, 
kwa aya hizi zilizo waziwazi na 
mzifanyie kazi.

2. Mzinifu mwanamume na mzinifu 
mwanamke ambao hawajawahi kuoa 
au kuolewa, adabu ya kila mmoja 
kati yao ni kupigwa mboko mia 
moja. Na imethibiti katika Sunnah 
(mapokezi kutoka kwa Mtume) 
kwamba pamoja na mboko hizi, 
ahamishwe kwa kipindi cha mwaka 
mmoja. Wala kusiwafanye nyinyi 
kule kuwahurumia kuacha kuwatia 
adabu hiyo au kuipunguza, iwapo 
mnamuamini Allah Mtukufu na Siku 
ya Mwisho na mnazifuata kivitendo 
hukumu za Kiislamu. Na waihudhurie 
adabu hiyo kikundi cha Waumini 
kwa kuwaumbua na iwe ni onyo, 
mawaidha na mazingatio.

3. Mwanamume mzinifu haridhiki 
isipokuwa kumuoa mwanamke 
mzinifu au mwanamke mshirikina 
asiyekubali uharamu wa uhalifu 
wa uzinifu, na mwanamke mzinifu 
haridhiki isipokuwa kuolewa na 
mwanamume mzinifu au mwanaume 
mshirikina asiyekubali uharamu wa 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

نزَلۡناَ فيِهَآ 
َ
نزَلۡنَهَٰا وَفَرَضۡنَهَٰا وَأ

َ
سُورَةٌ أ

رُونَ ١ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖ لَّعَلَّكُمۡ تذََكَّ

واْ كَُّ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا  انِ فَٱجۡلُِ انيَِةُ وَٱلزَّ ٱلزَّ
فَةٞ فِ 

ۡ
خُذۡكُم بهِِمَا رَأ

ۡ
ةٖۖ وَلَ تأَ مِائْةََ جَلَۡ

ِ وَٱلَۡوۡمِ  ِ إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ دِينِ ٱللَّ
ٱلۡأٓخِرِۖ وَلۡيَشۡهَدۡ عَذَابَهُمَا طَائٓفَِةٞ مِّنَ 

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢

وۡ مُشِۡكَةٗ 
َ
انِ لَ ينَكِحُ إلَِّ زَانيَِةً أ ٱلزَّ

وۡ مُشۡكِٞۚ 
َ
انيَِةُ لَ ينَكِحُهَآ إلَِّ زَانٍ أ وَٱلزَّ
وحَُرّمَِ ذَلٰكَِ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٣
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uzinifu. Ama wanaume na wanawake 
wanaojizuia na uzinifu, wao 
hawaridhiki na hilo, na ndoa hiyo 
imeharamishwa kwa Waumini. Na 
huu ni ushahidi wazi wa uharamu wa 
kumuoa mwanamke mzinifu mpaka 
atubie, vilevile uharamu wa kumuoza 
mwanamume mzinifu mpaka atubie.

4. Na wale wanaowatuhumu watu 
waliojihifidhi, miongoni mwa 
wanaume na wanawake, kwa uchafu 
wa uzinifu pasi na kushuhudia 
pamoja na wao mashahidi wanne 
waadilifu, basi wapigeni mboko 
themanini na msiwakubalie ushahidi 
mwingine wowote kabisa, na hao 
ndio waliotoka nje ya utiifu wa Allah 
Mtukufu.

5. Lakini mwenye kutubia, akajuta, 
akarudi nyuma katika tuhuma yake 
na akatengeneza matendo yake, kwa 
kweli Allah Mtukufu Atamsamehe 
dhambi zake, Atamuonea huruma na 
Ataikubali toba yake.

6. Na wale wanaowatuhumu wake zao 
kwa uzinifu, na wakawa hawana 
mashahidi wa kutilia nguvu tuhuma 
yao isipokuwa wao wenyewe, basi 
ni juu ya mmoja wao hao wenye 
kutuhumu, atoe ushahidi mbele 
ya kadhi mara nne kwa kusema, 
«Ninashuhudia kwa jina la Allah 
Mtukufu kwamba mimi ni mkweli 
katika lile la uzinifu ambalo 
nimemtuhumu mke wangu kwalo».

7. Na aongeze kwenye ushahidi wa tano 
kujiapiza nafsi yake kuwa inastahili 
kupata laana ya Allah Mtukufu iwapo 

توُاْ 
ۡ
ِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ثُمَّ لمَۡ يأَ وَٱلَّ

ةٗ  وهُمۡ ثمََنٰيَِن جَلَۡ رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓ فَٱجۡلُِ
َ
بأِ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
بدَٗاۚ وَأ

َ
وَلَ تَقۡبَلوُاْ لهَُمۡ شَهَدَٰةً أ

ٱلۡفَسِٰقُونَ ٤

صۡلَحُواْ 
َ
ِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ إلَِّ ٱلَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ فَإنَِّ ٱللَّ

َّهُمۡ  زۡوَجَٰهُمۡ وَلمَۡ يكَُن ل
َ
ِينَ يرَۡمُونَ أ وَٱلَّ

رۡبَعُ 
َ
حَدِهمِۡ أ

َ
نفُسُهُمۡ فَشَهَدَٰةُ أ

َ
ٓ أ شُهَدَاءُٓ إلَِّ

ٰـدِقيَِن ٦ ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلصَّ شَهَدَٰتِٰۭ بٱِللَّ

ِ عَلَيۡهِ إنِ كَنَ  نَّ لَعۡنَتَ ٱللَّ
َ
وَٱلۡخَمِٰسَةُ أ

مِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٧
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yeye ni mrongo katika maneno yake 
hayo.

8. Na kwa ushahidi wake huu, itapasa 
kwa yule mke aliyetuhumiwa kutiwa 
adabu ya uzinifu, nayo ni kupigwa 
mawe mpaka kufa. Na haitamuepukia 
adabu hii mpaka atoe ushahidi wa 
kupinga ule ushahidi wa mumewe, 
mara nne kwa jina la Allah Mtukufu 
kwamba mumewe ni mrongo katika 
madai yake kuwa yeye amezini. 

9. Na aongeze katika ushahidi wake wa 
mara ya tano kwa kujiapiza kuwa 
anapaswa kushukiwa na hasira za 
Allah Mtukufu iwapo mumewe ni 
mkweli katika madai yake kuwa 
yeye amezini. Na katika hali hii 
watatenganishwa baina ya wao 
wawili.

10. Na lau kama si wema wa Allah 
Mtukufu juu yenu na rehema 
Zake kwenu, enyi Waumini, kwa 
mapitisho haya ya kisheria kwa 
waume na wake, na kwamba Allah 
Mtukufu ni Mwenye kuitikia toba 
kwa aliyetubia miongoni mwa waja 
wake ni Mwingi wa hekima katika 
sheria Zake na maongozi Yake, basi 
yangempata mmoja wa wale wawili 
wanaolaaniana yale aliyojiapiza. 

11. Kwa hakika, wale waliokuja na 
urongo mbaya kabisa, nao ni 
kumsingizia Mama wa Waumini 
‛Ăishah, radhi za Allah Mtukufu 
zimshukie, kuwa amefanya kitendo 
kichafu, ni kikundi cha watu 
wanaohusiana na nyinyi, enyi 
kongamano la Waislamu. Msidhanie 

رۡبَعَ 
َ
ن تشَۡهَدَ أ

َ
وَيَدۡرَؤُاْ عَنۡهَا ٱلۡعَذَابَ أ

ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٨ شَهَدَٰتِٰۭ بٱِللَّ

ِ عَلَيۡهَآ إنِ  نَّ غَضَبَ ٱللَّ
َ
وَٱلۡخَمِٰسَةَ أ

ٰـدِقيَِن ٩ كَنَ مِنَ ٱلصَّ

نَّ 
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ وَأ وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ

ابٌ حَكِيمٌ ١٠ َ توََّ ٱللَّ

فۡكِ عُصۡبَةٞ مِّنكُمۡۚ  ِينَ جَاءُٓو بٱِلِۡ إنَِّ ٱلَّ
ا لَّكُمۖ بلَۡ هُوَ خَيۡٞ لَّكُمۡۚ  لَ تَۡسَبُوهُ شَّٗ
ثمِۡۚ  ا ٱكۡتسََبَ مِنَ ٱلِۡ ِ ٱمۡريِٖٕ مِّنۡهُم مَّ

لكُِّ
ۥ عَذَابٌ  هُۥ مِنۡهُمۡ لَُ ٰ كبَِۡ ِي توََلَّ وَٱلَّ

عَظِيمٞ ١١
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maneno yao ni shari kwenu, ilivyo 
ni kuwa maneno yao ni kheri 
kwenu, kwa kuwa maneno hayo 
yalisababisha kutakaswa Mama 
wa Waumini na uchafu, kusafika 
kwake na kuukuza utajo wake, 
kuzipandisha daraja, kuyafuta maovu 
na kuwasafisha Waumini. Kila 
mmoja aliyeuzungumza urongo huo 
atapata malipo ya kitendo chake cha 
dhambi. Na yule aliyebeba jukumu 
kubwa zaidi katika uzushi huo, naye 
ni ‛Abdullah bin Ubayy bin Salûl, 
kiongozi wa wanafiki, Allah Mtukufu 
Amlaani, atakuwa na adhabu kubwa 
huko Akhera, nayo ni kukaa milele 
motoni».

12. Si ingekua bora kwa Waumini 
wanaume na wanawake wadhaniane 
kheri wao kwa wao pindi 
waliposikia uzushi huo, kuwa yale 
waliyosingiziwa hawanayo, na 
waseme, «Huu ni urongo ulio wazi» 
juu ya ‘Aisha, radhi za Allah Mtukufu 
zimfikie. 

13. Si ingekua walete mashahidi 
waadilifu wanne kuthibitisha maneno 
yao waliyoyasema. Na kwa kuwa 
hawakulifanya hilo, basi wao ni 
warongo mbele ya Allah Mtukufu.

14. Na lau kama si wema wa Allah 
Mtukufu kwenu na rehema Zake, kwa 
kuwa wema Wake umewakusanya 
nyinyi katika Dini yenu na Akhera 
yenu, Asifanye haraka kuwaadhibu 
na aikubali toba ya mwenye kutubia 
miongoni mwenu, basi ingewapata 
adhabu kali kwa sababu ya maneno 
ya uvumi mliyojihusisha nayo.

َّوۡلَٓ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ ظَنَّ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ل
ا وَقَالوُاْ هَذَٰآ  نفُسِهِمۡ خَيۡٗ

َ
وَٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ بأِ
بيِٞن ١٢ إفِۡكٞ مُّ

رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓۚ فَإذِۡ لمَۡ 
َ
َّوۡلَ جَاءُٓو عَلَيۡهِ بأِ ل

ِ هُمُ  وْلَـٰٓئكَِ عِندَ ٱللَّ
ُ
هَدَاءِٓ فَأ توُاْ بٱِلشُّ

ۡ
يأَ

ٱلۡكَذِٰبوُنَ ١٣

ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ فِ  وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ
فَضۡتُمۡ 

َ
كُمۡ فِ مَآ أ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ لمََسَّ ٱلدُّ

فيِهِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٤
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15. Kipindi mlichokuwa mnaupokea 
uzushi na mnaueneza kwa midomo 
yenu, nao ni yale maneno ya 
urongo na ambayo hamna ujuzi 
nayo. Na mambo mawili haya 
yameharamishwa: kusema maneno 
ya urongo na kusema bila ya ujuzi. 
Na mnadhani kuwa hilo ni jambo 
dogo, nalo ni kubwa mbele ya Allah 
Mtukufu. Katika haya pana makemeo 
bayana juu ya kupuuza makatazo ya 
uenezaji ubatilifu.

16. Mbona hamkusema mlipousikia 
uzushi huo, «Haifai kwetu kuusema 
urongo huu. Kutakasika ni kwako, 
ewe Mola, kuyasema hayo juu ya 
mke wa Mtume wako Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie). Huu ni urongo uliobeba 
mzigo mkubwa wa madhambi».

17. Allah Mtukufu Anawakumbusha na 
Anawakataza msirudie kitendo hiki 
cha kusingizia urongo, iwapo nyinyi 
ni wenye kumuamini Yeye.

18. Na Anawafafanulia nyinyi aya 
zinazokusanya hukumu za kisheria 
na mawaidha. Na Allah Mtukufu 
Anayajua sana matendo yenu, ni 
Mwenye hekima katika sheria Zake 
na uendeshaji Wake.

19. Kwa hakika,wale wanaopenda kuenea 
machafu kwa Waislamu, ya tuhuma 
za uzinifu au jambo lolote baya, 
watapata adhabu kali ulimwenguni, 
kwa kupigwa mboko, na mengineyo 
miongoni mwa mitihani ya 
kilimwengu, na watapata adhabu 
ya Motoni huko Akhera wakiwa 

لسِۡنتَكُِمۡ وَتَقُولوُنَ 
َ
وۡنهَُۥ بأِ إذِۡ تلََقَّ

ا لَيۡسَ لَكُم بهِۦِ عِلۡمٞ  فۡوَاهكُِم مَّ
َ
بأِ

 ِ وَتَۡسَبُونهَُۥ هَيّنِٗا وَهُوَ عِندَ ٱللَّ
عَظِيمٞ ١٥

ا يكَُونُ لَنآَ  وَلوَۡلَٓ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ قُلۡتُم مَّ
تَكََّمَ بهَِذَٰا سُبۡحَنَٰكَ هَذَٰا بُهۡتَنٌٰ  ن نَّ

َ
أ

عَظِيمٞ ١٦

بدًَا إنِ 
َ
ن تَعُودُواْ لمِِثۡلهِۦِٓ أ

َ
ُ أ يعَِظُكُمُ ٱللَّ

ؤۡمِنيَِن ١٧ كُنتُم مُّ

ُ عَليِمٌ  ُ لَكُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۚ وَٱللَّ ُ ٱللَّ وَيُبيَّنِ
حَكِيمٌ ١٨

ن تشَِيعَ ٱلۡفَحِٰشَةُ 
َ
ِينَ يُبُِّونَ أ إنَِّ ٱلَّ

لِمٞ فِ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ لهَُمۡ عَذَابٌ أ فِ ٱلَّ

نتُمۡ لَ 
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۚ وَٱللَّ ٱلدُّ

تَعۡلَمُونَ ١٩
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hawakutubia. Na Allah Mtukufu, 
peke Yake, Ndiye Anayejua urongo 
wao na Ndiye Anayeyajua maslahi ya 
waja wake na mwisho wa mambo, na 
nyinyi hamyajui hayo.

20. Na lau kama si wema wa Allah 
Mtukufu juu ya wale waliohusika 
kwenye tukio la uzushi na rehema 
zake kwao na kwamba Allah 
Mtukufu Anawahurumia waja Wake 
Waumini huruma kunjufu katika 
yale wanaokuwa na pupu nayo (ya 
ulimwengu) na yale wanayoyasubiri 
(ya Akhera), asingefunua wazi 
hukumu hizi na mawaidha na 
angefanya haraka kumuadhibu yule 
aendaye kinyume na amri Yake.

21. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkazitekeleza 
sheria Zake, msifuate njia za Shetani. 
Na yoyote anayefuata njia za Shetani, 
basi (huyo Shetani) anamuamrisha 
vitendo viovu na vichafu. Na lau 
si wema wa Allah Mtukufu kwa 
Waumini na rehema zake kwao, 
asingetakasika yoyote katika wao na 
uchafu wa madhambi yake. Lakini 
Allah Mtukufu, kwa wema wake, 
Anamtakasa Anayemtaka. Na Allah 
Mtukufu ni Mwenye kuyasikia 
maneno yenu, ni Mjuzi wa nia zenu 
na matendo yenu. 

22. Wala wasiape watu wema katika 
Dini na wakunjufu wa mali, kuacha 
kuwaunga watu wao wa karibu 
wasiokuwa na kitu, na wahitaji, 
na wageni waliohama makwao, 
na kuwanyima matumizi kwa 
sababu kuna kosa walilifanya. Basi 
na wayasamehe maovu yao wala 

نَّ 
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ وَأ وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ

َ رءَُوفٞ رَّحِيمٞ ٢٠  ٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
* يـَٰٓأ

يۡطَنِٰ  يۡطَنِٰۚ وَمَن يتََّبعِۡ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ ٱلشَّ
مُرُ بٱِلۡفَحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِۚ وَلوَۡلَ 

ۡ
فَإنَِّهُۥ يأَ

ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ مَا زَكَٰ  فَضۡلُ ٱللَّ
َ يزَُكِّ  بدَٗا وَلَكِٰنَّ ٱللَّ

َ
حَدٍ أ

َ
مِنكُم مِّنۡ أ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢١ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ

عَةِ  وْلوُاْ ٱلۡفَضۡلِ مِنكُمۡ وَٱلسَّ
ُ
تلَِ أ

ۡ
وَلَ يأَ

وْلِ ٱلۡقُرۡبَٰ وَٱلمَۡسَٰكِيَن 
ُ
ن يؤُۡتوُٓاْ أ

َ
أ

ِۖ وَلَۡعۡفُواْ  وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
 ُ ن يَغۡفِرَ ٱللَّ

َ
لَ تُبُِّونَ أ

َ
ْۗ أ وَلَۡصۡفَحُوٓا

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٢٢ لَكُمۡۚ وَٱللَّ
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wasiwatese. Kwani nyinyi hampendi 
Allah Mtukufu Awasamehe? Basi 
wasameheni. Allah Mtukufu ni 
Mwenye kuwasamehe waja Wake, ni 
Mwenye huruma kwao. Katika haya 
pana mahimizo juu ya kusamehe 
na kusahau kabisa, hata kama mtu 
atatendewa uovu. 

23. Kwa kweli wale wanaowasingizia 
kitendo cha uzinifu wanawake wenye 
kujihifadhi, wasiofikiria machafu na 
walio Waumini ambao halijawapitia 
jambo hilo kwenye nyoyo zao, hao ni 
wenye kufukuzwa kwenye rehema za 
Allah Mtukufu, duniani na Akhera, 
na watapata adhabu kubwa kwenye 
moto wa Jahanamu. Kwenye aya 
hii kuna ushahidi juu ya ukafiri wa 
mwenye kumtukana au kumtuhumu 
mke yoyote kati ya wake za Mtume, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, kwa jambo ovu lolote.

24. Hiyo ndiyo adhabu ya Siku ya 
Kiyama, siku ambayo ndimi zao 
zitatoa ushahidi kinyume na wao 
kwa yale ambayo hizo ndimi 
zimeyatamka, na itazungumza 
mikono yao na miguu yao kuhusu 
yale ambayo hiyo mikono na miguu 
iliyatenda.

25. Katika siku hiyo, Allah Mtukufu 
Atawalipa malipo yao kamili juu ya 
matendo yao kwa usawa, na watajua 
kwenye mkusanyiko huo mkubwa wa 
kisimamo kwamba Allah Mtukufu 
Ndiye Ukweli ulio wazi, Ambaye 
Yeye ni kweli, ahadi yake ni ya kweli, 
makemeo yake ni kweli, na kila kitu 
kitokacho kwake ni kweli, Ambaye 

ِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ٱلۡغَفِٰلَتِٰ  إنَِّ ٱلَّ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَلهَُمۡ  ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ لُعِنُواْ فِ ٱلدُّ

عَذَابٌ عَظِيمٞ ٢٣

يدِۡيهِمۡ 
َ
لسِۡنتَُهُمۡ وَأ

َ
يوَۡمَ تشَۡهَدُ عَلَيۡهِمۡ أ

رجُۡلُهُم بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤
َ
وَأ

ُ دِينَهُمُ ٱلَۡقَّ وَيَعۡلَمُونَ  يوَۡمَئذِٖ يوَُفّيِهِمُ ٱللَّ
َ هُوَ ٱلَۡقُّ ٱلمُۡبيُِن ٢٥ نَّ ٱللَّ

َ
أ
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hamdhulumu yoyote chochote 
hata kama ni kadiri ya uzani wa 
mduduchungu.

26. Kila kiovu miongoni mwa wanaume 
na wanawake, na maneno na vitendo, 
kinalingana na kiovu na kinaoana 
nacho. Na kila kizuri miongoni mwa 
wanaume na wanawake, maneno 
na vitendo, kinalingana na kizuri 
na kinaoana nacho. Na wanaume 
wazuri na wanawake wazuri ni wenye 
kutakaswa na uovu wanaowasingizia 
nao wale waovu. Watapata kutoka 
kwa Allah Mtukufu msamaha 
utakayoyafunika madhambi yote na 
riziki njema Peponi.

27. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazitumia sheria 
Zake, msiingie kwenye nyumba 
zisizokuwa zenu, mpaka muwatake 
ruhusa wenyewe ya kuingia na 
muwaamkie. Na matamshi ya 
maamkizi hayo yatokayo kwenye 
Sunnah ni, «Assalāmu ‘alaikum. 
Je, niingie?» Kutaka ruhusa huko 
ni bora kwenu nyinyi. Huenda 
mkazikumbuka, kwa kufanya kwenu 
hivyo, amri za Allah Mtukufu na 
mkapata kumtii. 

28. Na iwapo hamtampata mtu kwenye 
nyumba za watu wengine, basi 
msizingie mpaka aweko mwenye 
kuwaruhusu. Asiporuhusu na 
akasema, «rudini,» basi rudini, wala 
msisisitize kutaka kuruhusiwa, kwani 
kurudi wakati huo ni jambo zuri 
zaidi kwenu, kwani mwanadamu 
ana nyakati na hali ambazo hapendi 
kwenye hali hizo kuonekana na mtu 

ٱلَۡبيِثَتُٰ للِۡخَبيِثيَِن وَٱلَۡبيِثُونَ 
يّبِيَِن  يّبَِتُٰ للِطَّ للِۡخَبيِثَتِٰۖ وَٱلطَّ

وْلَـٰٓئكَِ مُبََّءُونَ 
ُ
يّبَِتِٰۚ أ يّبُِونَ للِطَّ وَٱلطَّ

غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٢٦ ا يَقُولوُنَۖ لهَُم مَّ مِمَّ

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تدَۡخُلوُاْ بُيُوتاً  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

نسُِواْ وَتسَُلّمُِواْ 
ۡ
ٰ تسَۡتَأ غَيَۡ بُيُوتكُِمۡ حَتَّ

هۡلهَِاۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ لَعَلَّكُمۡ 
َ
ٰٓ أ عََ

رُونَ ٢٧ تذََكَّ

حَدٗا فَلَ تدَۡخُلوُهَا 
َ
َّمۡ تَِدُواْ فيِهَآ أ فَإنِ ل

ٰ يؤُۡذَنَ لَكُمۡۖ وَإِن قيِلَ لَكُمُ  حَتَّ
ُ بمَِا  زۡكَٰ لَكُمۡۚ وَٱللَّ

َ
ْۖ هُوَ أ ٱرجِۡعُواْ فَٱرجِۡعُوا
تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨
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mwingine. Na Allah Mtukufu kwa 
mnayoyatenda ni Mjuzi na Atamlipa 
kila mtendaji kitendo chake.

29. Lakini hapana ubaya kwenu kuingia, 
bila ya kubisha hodi, nyumba ambazo 
hazikuwekwa kuwa ni makazi 
ya watu maalumu wajulikanao 
isipokuwa ziwe ni maliwazo kwa 
wenye kuzihitajia, kama nyumba 
zilizowekwa kuwa ni sadaka kwa 
mpita njia kwenye njia ya wasafiri, na 
zisokuwa hizo katika huduma. Basi 
ndani ya nyumba hizo muna manufaa 
na mahitaji ya wenye kuyaingia, 
kwani kubisha kwenye hali hiyo 
ni usumbufu. Na Allah Mtukufu 
Anazijua hali zenu zilizo waziwazi na 
za zilizofichika.

30. Sema, ewe Nabii, uwaambie Waumini 
wanaume wayainamishe macho 
yao kutoangalia vitu visivyohalali 
kwao miongoni mwa wanawake 
na tupu, na wazilinde tupu zao na 
vile Alivyovifanya haramu Allah 
Mtukufu miongoni mwa uzinifu, 
ulawiti, kufunua tupu na mfano wa 
hayo. Kufanya hivyo ni usafi zaidi 
kwao. Kwa hakika, Allah Mtukufu 
ni Mtambuzi wa wanayoyafanya 
katika yale Anayowaamrisha na 
kuwakataza.

31. Na useme kuwaambia Waumini 
wanawake wayainamishe macho 
yao kutoyaangalia yasiokuwa 
halali kwao miongoni mwa tupu, 
na wazilinde tupu zao na yale 
Aliyoyaharamisha Allah Mtukufu, 
wala wasionyeshe waziwazi pambo 
lao kwa wanaume, bali wajipinde 

ن تدَۡخُلوُاْ بُيُوتاً 
َ
لَّيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

 ُ غَيَۡ مَسۡكُونةَٖ فيِهَا مَتَعٰٞ لَّكُمۡۚ وَٱللَّ
يَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٢٩

بصَۡرٰهِمِۡ 
َ
واْ مِنۡ أ قلُ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن يَغُضُّ

زۡكَٰ لهَُمۡۚ إنَِّ 
َ
وَيَحۡفَظُواْ فُرُوجَهُمۡۚ ذَلٰكَِ أ
َ خَبيُِۢ بمَِا يصَۡنَعُونَ ٣٠ ٱللَّ

بصَۡرٰهِنَِّ 
َ
وَقلُ لّلِۡمُؤۡمِنَتِٰ يَغۡضُضۡنَ مِنۡ أ

وَيَحۡفَظۡنَ فُرُوجَهُنَّ وَلَ يُبۡدِينَ زيِنتََهُنَّ 
إلَِّ مَا ظَهَرَ مِنۡهَاۖ وَلَۡضِۡبۡنَ بُِمُرهِنَِّ 
ۖ وَلَ يُبۡدِينَ زيِنتََهُنَّ إلَِّ  ٰ جُيُوبهِِنَّ عََ

وۡ ءَاباَءِٓ بُعُولَتهِِنَّ
َ
وۡ ءَاباَئٓهِِنَّ أ

َ
لُِعُولَتهِِنَّ أ
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kulificha pambo lao isipokuwa nguo 
za juu ambazo imezoeleka kuzivaa, 
iwapo hakuna kwenye nguo hizo 
kivutio cha kupelekea kufitinika nao, 
na waviangushe vifiniko vya vichwa 
vyao kwenye uwazi wa sehemu za juu 
za nguo zao kwenye sehemu za vifua 
vyao huku wamezifunika nyuso zao 
ili sitara yao itimie. Na wasiuonyeshe 
urembo uliofichika isipokuwa kwa 
waume zao, kwani wao wanaona 
kutoka kwao wasiyoyaona wengine. 
Na sehemu ya urembo huo, kama uso, 
shingo, mikono miwili na sehemu za 
begani za mikono, zinafaa kuonekana 
na baba zao au baba za waume zao 
au watoto wao au watoto wa waume 
zao au ndugu zao au watoto wa 
ndugu zao wa kiume, au watoto wa 
dada zao au wanawake wenzao, 
walio Waislamu na sio makafiri, au 
watumwa waliowatawala au wafuasi 
kati ya wanaume ambao hawana 
malengo wala haja ya wanawake, 
kama vile mapite wanaowafuata watu 
kwa sababu ya kula au kunywa tu, au 
watoto wadogo ambao hawana ujuzi 
wowote wa mambo yanayohusiana 
na tupu za wanawake na ambao 
bado hawana matamanio. Na 
wasipige miguu yao, hao wanawake, 
wanapotembea ili kuwasikilizisha 
watu mapambo yao yaliyofichika, 
kama vikuku (vinavyovaliwa kama 
pambo) na mfano wake. Na rudini, 
enyi Waumini, kwenye kumtii Allah 
Mtukufu katika yale Aliyowaamrisha 
kwayo kati ya sifa hizi nzuri na tabia 
njema, na yaacheni yale ambayo 
walikuwa nayo watu wa zama za 

وۡ إخِۡوَنٰهِِنَّ 
َ
بۡنَاءِٓ بُعُولَتهِِنَّ أ

َ
وۡ أ

َ
بۡنَائٓهِِنَّ أ

َ
وۡ أ

َ
أ

وۡ 
َ
خَوَتٰهِِنَّ أ

َ
وۡ بنَِٓ أ

َ
وۡ بنَِٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ أ

َ
أ

وِ 
َ
يمَۡنُٰهُنَّ أ

َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
نسَِائٓهِِنَّ أ

رۡبَةِ مِنَ ٱلرجَِّالِ  وْلِ ٱلِۡ
ُ
ٰـبعِِيَن غَيِۡ أ ٱلتَّ

ٰ عَوۡرَتِٰ  ِينَ لمَۡ يَظۡهَرُواْ عََ فۡلِ ٱلَّ وِ ٱلطِّ
َ
أ

رجُۡلهِِنَّ لُِعۡلَمَ مَا 
َ
ٱلنّسَِاءِٓۖ وَلَ يضَِۡبۡنَ بأِ

ِ جَِيعًا  ۚ وَتوُبُوٓاْ إلَِ ٱللَّ يُۡفِيَن مِن زيِنتَهِِنَّ
يُّهَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٣١

َ
أ
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ujinga ya tabia na sifa mbovu kwa 
matarajio mfaulu kuzipata kheri 
mbili: ya ulimwenguni na ya Akhera.

32. Na waozeni, enyi Waumini, wanaume 
wasiokuwa na wake na wanawake 
wasiokuwa na waume, miongoni 
mwa waungwana na walio wema 
kati ya watumwa wenu na wajakazi 
wenu. Iwapo anayetaka kuoa kwa 
kujihifadhi ni masikini mwenye 
uhitaji, Allah Mtukufu Atamtosheleza 
kutokana na ukunjufu wa riziki Yake. 
Na Allah Mtukufu ni Mkunjufu, ni 
Mwingi wa kheri, ni Mkuu wa fadhila 
na ni Mjuzi mno wa nyenendo za 
waja Wake. 

33. Na wale wasiokuwa na uwezo wa 
kuoa kwa ufukara wao au kwa jambo 
lingine, basi na wajizoeze uvumilivu 
wa kutoyafanya Aliyoyakataza Allah 
Mtukufu, mpaka Allah Mtukufu 
Awatosheleze kwa wema Wake 
na Awasahilishie kuoa. Na wale 
wanaotaka kujikomboa na utumwa 
na ujakazi kwa kufanya mkataba 
na mabwana zao kwa kutoa kiasi 
maalumu cha pesa wawapatie, basi ni 
juu ya hao wamiliki wao waandikiane 
mapatano na wao kwa hilo, iwapo 
watajua kuwa kuna wema ndani yao 
ya uongofu, uwezo wa kujitafutia 
pesa na wema wa Dini. Na ni juu 
yao, hao wamiliki, wawape pesa, 
hao watumwa wao, au wawasamehe 
sehemu ya pesa walioandikiana. 
Na haifai kwenu kuwalazimisha 
wajakazi wenu kufanya uzinifu 
kwa lengo la kutaka kupata pesa. 
Na vipi litapatikana kwenu hilo 

ٰـلحِِيَن  يَمَٰٰ مِنكُمۡ وَٱلصَّ
َ
نكِحُواْ ٱلۡ

َ
وَأ

مِنۡ عِبَادِكُمۡ وَإِمَائٓكُِمۡۚ إنِ يكَُونوُاْ 
 ُ ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ وَٱللَّ فُقَرَاءَٓ يُغۡنهِِمُ ٱللَّ

وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٣٢

ِينَ لَ يَِدُونَ نكَِاحًا  وَلۡيَسۡتَعۡفِفِ ٱلَّ
ِينَ  ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ وَٱلَّ ٰ يُغۡنيَِهُمُ ٱللَّ حَتَّ

يمَۡنُٰكُمۡ 
َ
ا مَلَكَتۡ أ يبَۡتَغُونَ ٱلۡكِتَبَٰ مِمَّ

اۖ وَءَاتوُهُم  فَكَتبُِوهُمۡ إنِۡ عَلمِۡتُمۡ فيِهِمۡ خَيۡٗ
ِيٓ ءَاتىَكُٰمۡۚ وَلَ  ِ ٱلَّ الِ ٱللَّ مِّن مَّ

رَدۡنَ 
َ
تكُۡرهُِواْ فَتَيَتٰكُِمۡ عََ ٱلۡغَِاءِٓ إنِۡ أ

نۡيَاۚ وَمَن  َبۡتَغُواْ عَرَضَ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ نٗا لّتِ تََصُّ
َ مِنۢ بَعۡدِ إكِۡرَهٰهِِنَّ  نَّ فَإنَِّ ٱللَّ يكُۡرهِهُّ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٣
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na huku wao wenyewe wanataka 
kujilinda na uchafu huo, na nyinyi 
mnawakatalia hilo? Katika haya, pana 
kuonesha ubaya wa kitendo kiovu 
walichokifanya. Na yoyote mwenye 
kuwalazimisha wao kufanya uzinifu, 
basi Allah Mtukufu Aliyetukuka, 
baada ya kuwalazimisha wao, 
ni mwenye kuwasamehe (hao 
waliolazimishwa) na kuwaonea 
huruma, na dhambi ni kwa yule 
Aliyewalazimisha. 

34. Na kwa hakika tumewateremshia, 
enyi watu, aya za Qur’ani zikiwa 
ni dalili za wazi za kuonesha haki, 
na ni mfano wa matukio ya ummah 
uliopita wa Waumini kati yao na 
makafiri, na yaliyowapitia ya kuwafaa 
na kuwadhuru ambayo ni mfano na 
mazingatio kwenu, na ni mawaidha 
ya kuwaidhika mwenye kumcha 
Allah Mtukufu na kujihadhari na 
adhabu Yake.

35. Allah Mtukufu ni Nuru ya mbinguni 
na ardhini, Anaendesha mambo humo 
na Anawaongoza watu wake. Kwa 
hivyo, Yeye, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake, ni Nuru, na pazia 
Yake ni Nuru. Kwayo zimeng’ara 
mbingu na ardhi na vilivyomo ndani. 
Na kitabu cha Allah Mtukufu na 
uongofu wake ni nuru kutoka Kwake, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake. Na lau si nuru Yake yeye 
Aliyetukuka, lingeshikamana giza na 
kupandana, hili juu ya lingine. Mfano 
wa nuru Yake ambayo inaongoza 
kupeleka Kwake, nayo ni Imani na 
Qura’ni ndani ya moyo wa mwenye 

بَيّنَِتٰٖ  نزَلۡنآَ إلَِۡكُمۡ ءَايَتٰٖ مُّ
َ
وَلَقَدۡ أ

ِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلكُِمۡ  وَمَثَلٗ مِّنَ ٱلَّ
وَمَوعِۡظَةٗ لّلِۡمُتَّقِيَن ٣٤ 

رۡضِۚ مَثَلُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُ نوُرُ ٱلسَّ * ٱللَّ

نوُرهِۦِ كَمِشۡكَوٰةٖ فيِهَا مِصۡبَاحٌۖ ٱلمِۡصۡبَاحُ 
هَا كَوۡكَبٞ  نَّ

َ
فِ زجَُاجَةٍۖ ٱلزُّجَاجَةُ كَأ

بَرَٰكَةٖ زَيۡتُونةَٖ  دُرّيِّٞ يوُقَدُ مِن شَجَرَةٖ مُّ
قيَِّةٖ وَلَ غَرۡبيَِّةٖ يكََادُ زَيۡتُهَا  لَّ شَۡ

ٰ نوُرٖۚ  ءُ وَلوَۡ لمَۡ تَمۡسَسۡهُ ناَرٞۚ نُّورٌ عََ يضُِٓ
ُ لِنوُرهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ وَيَضۡبُِ  يَهۡدِي ٱللَّ

ءٍ  ُ بكُِلِّ شَۡ مۡثَلَٰ للِنَّاسِۗ وَٱللَّ
َ
ُ ٱلۡ ٱللَّ
عَليِمٞ ٣٥
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kuamini, ni kama kishubaki, nacho 
ni kidirisha ukutani kisichoonyesha 
upande wa pili, kwenye kidirisha 
kuna taa, ambapo hapo kidirisha 
kinakusanya nuru ya ile taa, zote 
zikawa mwangaza wake ni mmoja. 
Na taa hiyo iko kwenye kioo, kana 
kwamba kioo hicho kwa usafi wake 
ni nyota ing’arayo kama duri. Taa 
hiyo inawashwa kwa mafuta ya mti 
uliobarikiwa, nao ni mzaituni, si wa 
upande wa mashariki tu usiopatwa 
na jua mwisho wa mchana, wala si 
wa magharibi tu usiopatwa na jua 
mwanzo wa mchana, isipokuwa 
uko katikati kwenye sehemu ya 
ardhi, haukuelekea Mashariki wala 
Magharibi. Yanakaribia mafuta yake 
kwa usafi wake kuwaka yenyewe 
bila ya kuguswa na moto, na pindi 
yakiguswa na moto hung’ara mn’garo 
mkali mno, nuru juu ya nuru. Hiyo 
ni nuru kutokana na mwangaza 
utokao kwenye mafuta, ulioko juu 
ya nuru itokanayo na kuwasha moto. 
Basi huo ndio mfano wa uongofu, 
huwa unang’ara ndani ya moyo wa 
mwenye Imani. Na Allah Mtukufu 
Anamuongoza na kumuelekeza 
kuifuata Qur’ani Amtakaye, na 
Anawapigia watu mifano ili wapate 
kuifahamu mifano yake na hekima 
zake. Na Allah Mtukufu kwa kila kitu 
ni Mjuzi mno na hakuna chochote 
kinachofichamana Kwake.

36. Nuru hii inang’ara kwenye misikikiti 
ambayo Allah Mtukufu Ameamrisha 
itukuzwe, ijengwe na jina Lake 
litajwe humo kwa kusoma Kitabu 
Chake na kuleta tasbihi (subhān 

ن ترُۡفَعَ وَيُذۡكَرَ 
َ
ُ أ ذنَِ ٱللَّ

َ
فِ بُيُوتٍ أ

فيِهَا ٱسۡمُهُۥ يسَُبّحُِ لَُۥ فيِهَا بٱِلۡغُدُوِّ 
وَٱلۡأٓصَالِ ٣٦
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Allāh) na kuleta tahlili (Allāh Akbar) 
na yasiyokuwa hayo katika aina 
mbalimbali za kumtaja. Wanaswali 
kwenye misikiti hiyo kwa ajili ya 
Allah Mtukufu asubuhi na jioni.

37. Wanaume ambao hawapumbazwi 
na ununuzi wala uuzaji na jambo 
la kumtaja Allah Mtukufu, 
kusimamisha Swala na kutoa 
Zaka kwa anayestahiki kupewa; 
wanaiogopa Siku ya Kiyama ambayo 
nyoyo zinageukageuka baina ya 
matumaini ya kuokoka na hofu ya 
kuangamia, na macho yatakuwa 
yanageukageuka yanatazama ni 
mwisho gani yataishia?

38. Ili Allah Mtukufu Awape malipo 
mema ya matendo yao mazuri 
zaidi na Awaongezee kutokana na 
wema Wake. Na Allah Mtukufu 
Anamruzuku Anayemtaka bila 
kumhesabia, bali Anampa malipo 
ambayo matendo yake mema 
hayakuyafikia, na pasi na hesabu wala 
kipimo.

39. Na wale waliomkanusha Mola wao 
na wakawafanya warongo Mitume 
Wake, matendo yao waliyoyategemea 
kuwa yatawafaa huko Akhera, 
kama kuunga udugu, kuwaacha 
huru mateka na yasiyokuwa hayo, 
yatakuwa ni kama mangati, nayo 
ni yale yanayoonekana kama maji 
juu ya ardhi tambarare kipindi 
cha mchana cha jua kali, mwenye 
kiu akiyaona anadhani ni maji, na 
akiyajia hakuti kuwa ni maji. Basi 
kafiri anadhani kwamba matendo 
yake yatamfaa, na ifikapo Siku ya 

رجَِالٞ لَّ تلُۡهِيهِمۡ تجَِرَٰةٞ وَلَ بَيۡعٌ عَن 
كَوٰةِ  لَوٰةِ وَإِيتَاءِٓ ٱلزَّ ِ وَإِقاَمِ ٱلصَّ ذكِۡرِ ٱللَّ

يََافوُنَ يوَۡمٗا تَتَقَلَّبُ فيِهِ ٱلۡقُلوُبُ 
بصَۡرُٰ ٣٧

َ
وَٱلۡ

حۡسَنَ مَا عَمِلوُاْ 
َ
ُ أ لَِجۡزِيَهُمُ ٱللَّ

ُ يرَۡزُقُ مَن  وَيَزِيدَهُم مِّن فَضۡلهِِۗۦ وَٱللَّ
يشََاءُٓ بغَِيِۡ حِسَابٖ ٣٨

ابِۭ بقِِيعَةٖ  عۡمَلُٰهُمۡ كَسََ
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَٱلَّ

ٰٓ إذَِا جَاءَٓهُۥ  مۡـَٔانُ مَاءًٓ حَتَّ يَۡسَبُهُ ٱلظَّ
َ عِندَهۥُ فَوَفَّىهُٰ  ا وَوجََدَ ٱللَّ لمَۡ يَِدۡهُ شَيۡـٔٗ
ُ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ٣٩ ۗۥ وَٱللَّ حِسَابهَُ
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Kiyama atakuta kuwa hayana malipo 
mema, na hapo atamkuta Allah 
Mtukufu, Aliyetakasika na kutukuka, 
Anamngojea Ampe malipo ya 
matendo yake kikamilifu. Na Allah 
Mtukufu ni mwepesi wa kuhesabu. 
Basi wajinga wasione kwamba ahadi 
ya Allah Mtukufu imekawia kuwa, 
kwani hiyo hapana budi kuja kwake.

40. Au matendo yao yawe mfano wa 
giza ndani ya bahari yenye kina, 
juu yake kuna mawimbi, na juu ya 
mawimbi kuna mawimbi mengine, na 
juu ya mawimbi hayo kuna mawingu 
mazito. Hilo ni giza kubwa sana, giza 
juu ya giza, pindi atowapo mkono 
wake mtazamaji, kamwe hakaribii 
kuuona kwa ukubwa wa giza. 
Limerundikana kwa makafiri giza 
la ushirikina, upotevu na uharibifu 
wa matendo. Na yule ambaye Allah 
Mtukufu Hakumpatia nuru itokanayo 
na Kitabu Chake na mwendo wa 
Mtume Wake, basi huyo hana wa 
kumuongoza.

41. Kwani hukujua, ewe Mtume, 
kwamba Allah Mtukufu 
vinamtakasa Yeye viumbe vilivyoko 
mbinguni na ardhini. Na ndege 
wamezikunjua mbawa zao huko 
juu angani wanamtakasa Mola 
wao? Kila kiumbe, Allah Mtukufu 
Amemfundisha namna ya kumswalia 
na ya kumtakasa. Na Yeye, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, Anayaona anayoyafanya 
kila mwenye kuabudu na kutakasa, 
hakuna chochote kinachofichika 
Kwake kuhusu hayo, na Atawalipa 
kwa hayo. 

ّٖ يَغۡشَىهُٰ مَوۡجٞ  وۡ كَظُلُمَتٰٖ فِ بَۡرٖ لُّجِّ
َ
أ

مِّن فَوۡقهِۦِ مَوۡجٞ مِّن فَوۡقهِۦِ سَحَابٞۚ 
خۡرَجَ 

َ
ظُلُمَتُٰۢ بَعۡضُهَا فَوۡقَ بَعۡضٍ إذَِآ أ

 ُ َّمۡ يَۡعَلِ ٱللَّ يدََهۥُ لمَۡ يكََدۡ يرََىهَٰاۗ وَمَن ل
لَُۥ نوُرٗا فَمَا لَُۥ مِن نُّورٍ ٤٠

َ يسَُبّحُِ لَُۥ مَن فِ  نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

 ٞ ٰـتٖۖ كُّ يُۡ صَـٰٓفَّ رۡضِ وَٱلطَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

ُ عَليِمُۢ  ۗۥ وَٱللَّ قَدۡ عَلمَِ صَلَتهَُۥ وَتسَۡبيِحَهُ
بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٤١
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42. Ni wa Allah Mtukufu, Peke Yake, 
ufalme wa mbinguni na ardhini. 
Ndiye Mwenye utawala wa hizo zote. 
Na Kwake ndio marejeo Siku ya 
Kiyama.

43. Kwani hukuona kwamba Allah 
Mtukufu, aliyetakasika na kutukuka, 
Anayapeleka mawingu pale 
Anapopataka, kisha Anayakusanya 
baada ya kuwa mbalimbali, kisha 
anayafanya yapandane na yarundikane, 
kisha Anaiteremsha mvua kutoka 
kwenye mrundiko huo? Na 
Anateremsha, kutoka kwenye mawingu 
yanayofanana na milima ya mawe 
kwa ukubwa wake, mvua ya barafu, 
Akaipeleka kwa amtakaye kati ya waja 
Wake na akaiondosha kwa Amtakaye 
kati yao kuambatana na hekima 
Yake na mpango Wake. Unakaribia 
mwangaza wa umeme huo umulikao 
huko mawinguni, kwa ukali wake, 
kuyapofua macho ya wenye kuutazama.

44. Na miongoni mwa ushahidi wa 
kutolea dalili uwezo wa Allah 
Mtukufu, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake na kutukuka ni 
Kwake, kwamba Yeye Anaugeuza 
usiku na mchana kwa kuja mmoja 
wapo baada ya mwingine na 
kutafautiana kwao kwa urefu na 
ufupi. Katika hilo pana ushahidi wa 
uwezo wa Allah kwa mtu mwenye 
busara na kuzingatia.

45. Na Allah Mtukufu Aliyetukuka 
Amekiumba kila kitambaacho 
ardhini kutokana na maji, kwani maji 
ndio asili ya kuumbwa kwake. Na 
miongoni mwa vitambaavyo kuna 

 ِ رۡضِۖ وَإِلَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّ

ٱلمَۡصِيُ ٤٢

َ يزُجِۡ سَحَابٗا ثُمَّ يؤَُلّفُِ  نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

بيَۡنَهُۥ ثُمَّ يَۡعَلُهُۥ رُكَمٗا فَتََى ٱلوَۡدۡقَ 
مَاءِٓ  ِلُ مِنَ ٱلسَّ يَۡرُجُ مِنۡ خِلَلٰهِۦِ وَيُنَّ
مِن جِبَالٖ فيِهَا مِنۢ برََدٖ فَيُصِيبُ بهِۦِ 

ن يشََاءُٓۖ يكََادُ  مَن يشََاءُٓ وَيَصۡفُِهُۥ عَن مَّ
بصَۡرِٰ ٤٣

َ
سَنَا برَۡقهِۦِ يذَۡهَبُ بٱِلۡ

ۡلَ وَٱلنَّهَارَۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ  ُ ٱلَّ يُقَلّبُِ ٱللَّ
بصَۡرِٰ ٤٤

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
لَعِبَۡةٗ لِّ

ن  اءٖٓۖ فَمِنۡهُم مَّ ُ خَلَقَ كَُّ دَآبَّةٖ مِّن مَّ وَٱللَّ
 ٰ ن يَمۡشِ عََ ٰ بَطۡنهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ يَمۡشِ عََ

رۡبَعٖۚ
َ
ٰٓ أ ن يَمۡشِ عََ رجِۡلَيۡنِ وَمِنۡهُم مَّ
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anayetembea kwa matumbo yake 
kama vile nyoka na mfano wake, na 
katika hao kuna anayetembea kwa 
miguu miwili kama binadamu, na 
miongoni mwao kuna anayetembea 
kwa miguu minne kama wanyama 
na mfano wake. Na Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake na kutukuka ni Kwake, 
Anaumba anachotaka, na Yeye ni 
Muweza wa kila kitu.

46. Na kwa hakika tumeteremsha 
katika Qur’ani vitambulisho 
vilivyo waziwazi vyenye kuongoza 
kwenye haki. Na Allah Mtukufu 
Anamuongoza na kumuelekeza 
Anayemtaka katika waja wake 
kwenye njia iliyolingana sawa, nayo 
ni Uislamu.

47. Na wanafiki wanasema, 
«Tumemuamuni Allah Mtukufu na 
yale ambayo amekuja nayo Mtume na 
tumezitii amri zao.» Kisha vinatoka 
vikundi kati yao, baada ya hapo, 
vikayapa mgongo hayo, visiukubali 
uamuzi wa Mtume. Basi hao 
hawakuwa ni Waumini.

48. Na wanapoitwa, wanapokuwa 
kwenye ugomvi baina yao, kwenye 
hukumu iliyo ndani ya Kitabu 
cha Allah Mtukufu na waje kwa 
Mtume ili afanye uamuzi kati yao, 
ghafla hujitokeza kikundi kati yao 
kikajiepusha na kikawa hakikubali 
hukumu ya Allah Mtukufu na Mtume 
Wake, pamoja na kuwa hiyo ndiyo 
haki isiyo na shaka.

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ ُ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّ يَۡلُقُ ٱللَّ

قَدِيرٞ ٤٥

ُ يَهۡدِي  بَيّنَِتٰٖۚ وَٱللَّ نزَلۡنآَ ءَايَتٰٖ مُّ
َ
لَّقَدۡ أ

سۡتَقيِمٖ ٤٦ مَن يشََاءُٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ

طَعۡنَا 
َ
ِ وَبٱِلرَّسُولِ وَأ وَيَقُولوُنَ ءَامَنَّا بٱِللَّ

ٰ فَريِقٞ مِّنۡهُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۚ وَمَآ  ثُمَّ يَتَوَلَّ
وْلَـٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٧

ُ
أ

ِ وَرسَُولِۦِ لَِحۡكُمَ  وَإِذَا دُعُوٓاْ إلَِ ٱللَّ
عۡرضُِونَ ٤٨ بيَۡنَهُمۡ إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُم مُّ
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49. Na iwapo haki iko upande wao, basi 
wao wanakuja kwa Nabii, (rehema na 
amani zimshukie), wakiwa watiifu na 
kuwa tayari kuifuata hukumu yake, 
kwa kutambua kwao kwamba yeye 
atatoa uamuzi wa haki.

50. Je, sababu ya kupa mgongo kwao ni 
ule ugonjwa wa unafiki ulio ndani 
ya nyoyo zao au wanaushuku unabii 
wa Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie)? Au 
sababu ni kuchelea kwao isije ikawa 
hukumu ya Allah Mtukufu na Mtume 
Wake ni ya maonevu? Ukweli ni 
kwamba wao hawaogopei maonevu, 
isipokuwa kiini hasa ni kwamba 
wao wenyewe ndio madhalimu walio 
waovu.

51. Ama Waumini wa kweli, msimamo 
wao ni kwamba wanapoitwa kwenda 
kuhukumiwa, katika ugomvi ulio kati 
yao, na Kitabu cha Allah Mtukufu na 
hukumu ya Mtume Wake, wanakubali 
uamuzi unaotolewa na wanasema, 
«Tumesikia tulioambiwa na tumemtii 
aliyetuita kwenye hilo.» Na hao ndio 
waliofaulu wenye kufuzu kupata 
matakwa yao kwenye mabustani ya 
Pepo yenye neema.

52. Na mwenye kumtii Allah Mtukufu 
na Mtume Wake katika kufuata 
maamrisho, na kujiepusha na 
makatazo, na akaogopa mwisho 
mbaya wa uasi, na akajihadhari na 
adhabu ya Allah Mtukufu, basi hao 
ndio wenye kufuzu kupata neema 
Peponi.

توُٓاْ إلَِۡهِ 
ۡ
َّهُمُ ٱلَۡقُّ يأَ وَإِن يكَُن ل

مُذۡعِنيَِن ٤٩

مۡ يََافوُنَ 
َ
مِ ٱرۡتاَبوُٓاْ أ

َ
رَضٌ أ فِ قُلوُبهِِم مَّ

َ
أ

ۚۥ بلَۡ  ُ عَلَيۡهِمۡ وَرسَُولُُ ن يَيِفَ ٱللَّ
َ
أ

ٰـلمُِونَ ٥٠ وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
أ

إنَِّمَا كَنَ قَوۡلَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن إذَِا دُعُوٓاْ إلَِ 
ن 

َ
ِ وَرسَُولِۦِ لَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ أ ٱللَّ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
طَعۡنَاۚ وَأ

َ
يَقُولوُاْ سَمِعۡنَا وَأ
ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥١

 َ َ وَرسَُولَُۥ وَيَخۡشَ ٱللَّ وَمَن يطُِعِ ٱللَّ
وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَائٓزُِونَ ٥٢ 

ُ
وَيَتَّقۡهِ فَأ
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53. Na wanafiki waliapa kwa Allah 
Mtukufu Aliyetukuka, kwa upeo 
wa juhudi yao, viapo vizito, 
«Ukituamrisha, ewe Mtume, kutoka 
kwenda kwenye jihadi pamoja 
na wewe, tutatoka tena tutatoka» 
Sema uwaambie, «Msiape viapo 
vya urongo, kwani utiifu wenu 
unajulikana kuwa ni wa ulimini 
tu. Kwa kweli Allah Mtukufu 
Anayatambua mnayoyafanya, na 
Atawapa malipo yake».

54. Na useme, ewe Mtume, kuwaambia 
watu, «Mtiini Allah Mtukufu na 
mtiini Mtume.» Na wakipa mgongo, 
basi jukumu la Mtume ni kufanya 
aliyoamrishwa ya kuufikisha ujumbe, 
na ni jukumu la watu wote kuyafanya 
waliyoamrishwa ya kufuata. Na 
mkimtii yeye mtaongoka. Na jukumu 
la Mtume ni kuufikisha ujumbe wa 
Mola wake mafikisho yaliyo wazi.

55. Allah Mtukufu Amewaahidi 
walioamini miongoni mwenu na 
wakafanya matendo mema kwamba 
atawarithisha ardhi ya washirikina 
na atawafanya ni wasimamizi wa 
hiyo ardhi, kama alivyofanya kwa 
waliokuja kabla yao kati ya wale 
waliomuamini Allah Mtukufu na 
Mitume Wake, na Aifanye Dini 
yao ambayo Ameridhika nayo na 
Akawachagulia, nayo ni Uislamu, 
ni Dini yenye ushindi na uthabiti, na 
Azigeuze hali zao kwa kuwaondolea 
hofu na kuwaletea amani, iwapo 
watamuabudu Allah Mtukufu, Peke 
Yake, na watasimama imara kwa 
kumtii, na wasimshirikishe na kitu 

يمَۡنٰهِِمۡ لَئنِۡ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّ

َ
* وَأ

ْۖ طَاعَةٞ  ۖ قلُ لَّ تُقۡسِمُوا مَرۡتَهُمۡ لََخۡرجُُنَّ
َ
أ

َ خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٥٣ عۡرُوفَةٌۚ إنَِّ ٱللَّ مَّ

طِيعُواْ ٱلرَّسُولَۖ فَإنِ 
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّ

َ
قُلۡ أ

َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡهِ مَا حُِّلَ وعََلَيۡكُم  توََل
ْۚ وَمَا عََ  ِلۡتُمۡۖ وَإِن تطُِيعُوهُ تَهۡتَدُوا ا حُّ مَّ

ٱلرَّسُولِ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٥٤

ِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وعََمِلوُاْ  ُ ٱلَّ وعََدَ ٱللَّ
رۡضِ 

َ
ٰـلحَِتِٰ لَيَسۡتَخۡلفَِنَّهُمۡ فِ ٱلۡ ٱلصَّ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ  كَمَا ٱسۡتَخۡلَفَ ٱلَّ

ِي ٱرۡتضََٰ  وَلَُمَكِّنََّ لهَُمۡ دِينَهُمُ ٱلَّ
لَنَّهُم مِّنۢ بَعۡدِ خَوۡفهِِمۡ  لهَُمۡ وَلَُبَدِّ

اۚ  مۡنٗاۚ يَعۡبُدُوننَِ لَ يشُِۡكُونَ بِ شَيۡـٔٗ
َ
أ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
وَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَأ

ٱلۡفَسِٰقُونَ ٥٥
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chochote. Na Mwenye kukanusha 
baada ya hilo la kupewa usimamizi, 
amani, uthabiti na utawala kamili, na 
akakanusha neema za Allah Mtukufu, 
basi hao ndio waliotoka nje ya utiifu 
kwa Allah Mtukufu.

56. Na isimamisheni Swala kwa 
kuitimiza, na toeni Zaka kuwapa 
wanaostahiki kupewa na mumtii 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), kwa kutarajia 
Allah Mtukufu Awarehemu. 

57. Msidhani tena msidhani kwamba 
wale waliokufuru wanamshinda 
Allah Mtukufu katika ardhi, kwani 
Yeye ni Muweza wa kuwaangamiza, 
na marejeo yao, huko Akhera ni 
Motoni. Na ni mabaya sana marejeo 
haya na mwisho huu. Maneno haya 
ni maelekezo kwa ummah wote, 
ingawa anayeambiwa hapa ni Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie).

58. Enyi ambao mmemuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
mkazifanyia kazi sheria Zake! 
Waamrisheni watumwa wenu, 
wajakazi wenu na watoto waungwana 
ambao umri wao haujafikia wa 
kubaleghe waombe ruhusa wakitaka 
kuingia kwenu katika nyakati za 
mapumziko yenu na kuvua nguo 
zenu: kabla ya Swala ya Alfajiri, kwa 
kuwa huo ni wakati wa kuvua nguo 
za kulalia na kuvaa nguo za baada 
ya kuamka, na wakati wa kuvua 
nguo kwa mapumziko ya kipindi cha 
mchana wakati wa jua kali, na baada 
ya Swala ya Isha, kwa kuwa huo ni 

طِيعُواْ 
َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

ٱلرَّسُولَ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٥٦

ِينَ كَفَرُواْ مُعۡجِزِينَ  لَ تَۡسَبََّ ٱلَّ
وَىهُٰمُ ٱلنَّارُۖ وَلَئِۡسَ 

ۡ
رۡضِۚ وَمَأ

َ
فِ ٱلۡ

ٱلمَۡصِيُ ٥٧

ِينَ  ِينَ ءَامَنُواْ ليَِسۡتَـٔۡذِنكُمُ ٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ِينَ لمَۡ يَبۡلُغُواْ  يمَۡنُٰكُمۡ وَٱلَّ
َ
مَلَكَتۡ أ

تٰٖۚ مِّن قَبۡلِ  ٱلُۡلُمَ مِنكُمۡ ثلََثَٰ مَرَّ
صَلَوٰةِ ٱلۡفَجۡرِ وحَِيَن تضََعُونَ ثيَِابكَُم 
هِيَةِ وَمِنۢ بَعۡدِ صَلَوٰةِ ٱلۡعِشَاءِٓۚ  مِّنَ ٱلظَّ

ثلََثُٰ عَوۡرَتٰٖ لَّكُمۡۚ لَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ وَلَ 
فٰوُنَ عَلَيۡكُم  ۚ طَوَّ عَلَيۡهِمۡ جُنَاحُۢ بَعۡدَهُنَّ

 ُ ُ ٱللَّ ٰ بَعۡضٖۚ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ بَعۡضُكُمۡ عََ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٨ لَكُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۗ وَٱللَّ



866 الجزء 18 Al-Nūr Juzu 18 - 2424- سورة النور  

wakati wa kulala. Nyakati tatu hizi 
ni za kujifunua na kujiacha wazi na 
kunapungua kujisitiri. Lakini katika 
nyakati zisizokuwa hizo, si makosa 
wakiingia bila ya idhini, kwa kuwa 
wao wanahitaji kuingia kwenu, wao 
ni wa kuingia na kutoka mara kwa 
mara kwa kutumwa, na kwa kuwa 
dasturi iliyozoeleka ni kuwa nyinyi 
mnatembeleana nyakati hizi kwa 
kutimiza haja zenu zenye maslahi 
kwenu. Na kama Alivyowafafanulia 
Allah Mtukufu hukumu za kutaka 
ruhusa (ya kuingia majumbani), 
Anawafafanulia aya Zake, hukumu 
Zake, hoja Zake na Sheria za Dini 
Yake. Na Allah Mtukufu Anayajua 
sana yanayowafaa viumbe Wake, 
ni Mwingi wa hekima katika 
upelekeshaji Wake mambo yao.

59. Na pindi watoto wanapofikia miaka 
ya kubaleghe na kukalifishwa 
hukumu za kisheria, ni juu yao 
watake ruhusa wakitaka kuingia 
nyakati zote kama wanavyotaka 
ruhusa watu wazima. Na kama 
Allah Mtukufu Anavyowafafanulia 
adabu za kutaka ruhusa (kuingia 
majumbani), vilevile Anawafafanulia 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, aya 
Zake. Na Allah Mtukufu Anayajua 
sana yanayowafaa waja Wake, ni 
Mwingi wa hekima katika sheria 
Zake.

60. Na wanawake wakongwe ambao 
wamejikalia hawajistareheshi na 
hawana matamanio kwa sababu ya 
uzee wao, hawana hamu ya kuolewa 
na wanaume wala wanaume hawana 

طۡفَلُٰ مِنكُمُ ٱلُۡلُمَ 
َ
وَإِذَا بلََغَ ٱلۡ

ِينَ مِن  فَلۡيَسۡتَـٔۡذِنوُاْ كَمَا ٱسۡتَـٔۡذَنَ ٱلَّ
ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِِۗۦ  ُ ٱللَّ قَبۡلهِِمۡۚ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٩ وَٱللَّ

ٰـتِ لَ يرَجُۡونَ  وَٱلۡقَوَعِٰدُ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ ٱلَّ
ن 

َ
نكَِاحٗا فَلَيۡسَ عَلَيۡهِنَّ جُنَاحٌ أ

ِجَتِٰۭ بزِيِنَةٖۖ يضََعۡنَ ثيَِابَهُنَّ غَيَۡ مُتَبَّ
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hamu nao. Wanawake hawa hawana 
makosa kujitanda sehemu ya nguo 
zao kama vile shuka, bila kuonesha 
pambo wala kujirembesha. Na kuvaa 
kwao nguo hizi, kwa kujisitiri na 
kujihifadhi, ni uzuri kwao. Na Allah 
Mtukufu ni Msikizi wa maneno yenu, 
ni Mjuzi wa nia zenu na matendo 
yenu.

61. Hawana dhambi watu wenye 
nyudhuru miongoni mwa vipofu, 
vilema na wagonjwa, kuyaacha 
mambo ya lazima ambayo hawawezi 
kuyatekeleza, kama kupigana jihadi 
na mfano wake katika vitu ambavyo 
vinahitajia kwa kipofu awe anaona, 
na kilema awe mzima, na mgonjwa 
awe na afya nzuri. Na nyinyi, enyi 
Waumini, hamna makosa kula 
kwenye majumba ambayo ndani 
yake kuna wake zenu na watoto 
wenu, na hapa yanaingia majumba 
ya watoto, au majumba ya baba 
zenu, au mama zenu, au ndugu 
zenu. wa kiume, au dada zenu, au 
ami zenu, au mashangazi zenu, 
au wajomba zenu, au mama zenu 
wadogo, au kwenye nyumba ambazo 
mliwakilishwa kuzisimamia wakati 
wenyewe hawapo, kwa ruhusa yao, 
au kwenye nyumba za marafiki. 
Hakuna makosa yoyote kwenu 
kula mkiwa pamoja au mbalimbali. 
Na muingiapo kwenye nyumba 
zinazokaliwa au zisizokaliwa, 
amkianeni nyinyi kwa nyinyi kwa 
maamkizi ya Kiislamu, nayo ni «As-
salāmu ‘alaikum wa rahmatullāhi 
wa barakātuh, au As-salāmu ‘alainā 
wa ‘alā ‘ibādillāhi-s-sālihīn, iwapo 

ُ سَمِيعٌ  ۗ وَٱللَّ َّهُنَّ ن يسَۡتَعۡفِفۡنَ خَيۡٞ ل
َ
وَأ

عَليِمٞ ٦٠

عۡمَٰ حَرَجٞ وَلَ عََ 
َ
لَّيۡسَ عََ ٱلۡ

عۡرَجِ حَرَجٞ وَلَ عََ ٱلمَۡريِضِ حَرَجٞ 
َ
ٱلۡ

كُلوُاْ مِنۢ 
ۡ
ن تأَ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
ٰٓ أ وَلَ عََ

وۡ بُيُوتِ 
َ
وۡ بُيُوتِ ءَاباَئٓكُِمۡ أ

َ
بُيُوتكُِمۡ أ

وۡ بُيُوتِ  
َ
وۡ بُيُوتِ إخِۡوَنٰكُِمۡ أ

َ
هَتٰكُِمۡ أ مَّ

ُ
أ

وۡ بُيُوتِ 
َ
عۡمَمِٰكُمۡ أ

َ
وۡ بُيُوتِ أ

َ
خَوَتٰكُِمۡ أ

َ
أ

وۡ بُيُوتِ 
َ
خۡوَلٰكُِمۡ أ

َ
وۡ بُيُوتِ أ

َ
ٰـتكُِمۡ أ عَمَّ

وۡ 
َ
ٓۥ أ فَاتَِهُ وۡ مَا مَلَكۡتُم مَّ

َ
خَلَٰتٰكُِمۡ أ

ن 
َ
صَدِيقِكُمۡۚ لَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

شۡتَاتٗاۚ فَإذَِا دَخَلۡتُم 
َ
وۡ أ

َ
كُلوُاْ جَِيعًا أ

ۡ
تأَ

نفُسِكُمۡ تَيَِّةٗ مِّنۡ 
َ
ٰٓ أ بُيُوتٗا فَسَلّمُِواْ عََ

 ُ ُ ٱللَّ ِ مُبَرَٰكَةٗ طَيّبَِةٗۚ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ عِندِ ٱللَّ
لَكُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٦١
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hakuna yoyote. Maamkizi haya Allah 
Mtukufu Ameyaweka, nayo yana 
baraka, yanakuza kusafishana nia na 
kupendana, ni mazuri yanayopendeza 
kwa mwenye kuyasikia. Na 
kwa mfano wa ufafanuzi huu 
anawafafanulia Allah Mtukufu 
alama za Dini Yake na aya Zake, ili 
mzifahamu na mzitumie. 

62. Kwa hakika Waumini kikwelikweli 
ni wale ambao Wamemuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
na wakazifanyia kazi sheria Zake, 
na wakiwa wapo pamoja na Nabii, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), katika jambo ambalo 
amewakusanya kwalo la maslahi 
ya Waislamu, hawaondoki mpaka 
wamuombe ruhusa. Kwa hakika 
wale wanaokuomba ruhusa, ewe 
Nabii, ndio wanaomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake kikweli. 
Basi wakikuomba ruhusa kwa baadhi 
ya haja zao, mruhusu unayemtaka 
miongoni mwa wale waliokuomba 
ruhusa kuondoka kwa udhuru, na 
uwaombee msamaha kwa Allah 
Mtukufu, kwani Allah Mtukufu ni 
Mwingi wa kusamehe dhambi za waja 
Wake wenye kutubia, ni mwingi wa 
huruma kwao.

63. Msiseme, enyi Waumini, mnapomuita 
Mtume wa Allah Mtukufu, «Ewe 
Muhammad!» wala «Ewe Muhammad 
bin Abdillāh!» kama wanavyosema 
hivyo baadhi yenu kuwaambia 
wengine. Lakini mtukuzeni na 
mseme, «Ewe Nabii wa Allah 
Mtukufu! Ewe Mtume wa Allah 

 ِ ِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلَّ إنَِّ
مۡرٖ جَامِعٖ 

َ
ٰٓ أ وَرسَُولِۦِ وَإِذَا كَنوُاْ مَعَهُۥ عََ

ِينَ  ٰ يسَۡتَـٔۡذِنوُهُۚ إنَِّ ٱلَّ َّمۡ يذَۡهَبُواْ حَتَّ ل
ِينَ يؤُۡمِنُونَ  وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ أ

ِ وَرسَُولِِۚۦ فَإذَِا ٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ لَِعۡضِ  بٱِللَّ
ذَن لمَِّن شِئۡتَ مِنۡهُمۡ وَٱسۡتَغۡفِرۡ 

ۡ
نهِِمۡ فَأ

ۡ
شَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٦٢  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ لهَُمُ ٱللَّ

لَّ تَۡعَلوُاْ دُعَءَٓ ٱلرَّسُولِ بيَۡنَكُمۡ كَدُعَءِٓ 
ِينَ  ُ ٱلَّ بَعۡضِكُم بَعۡضٗاۚ قَدۡ يَعۡلَمُ ٱللَّ

ِينَ  يتَسََلَّلوُنَ مِنكُمۡ لوَِاذٗاۚ فَلۡيَحۡذَرِ ٱلَّ
وۡ 

َ
ن تصُِيبَهُمۡ فتِۡنَةٌ أ

َ
مۡرهِۦِٓ أ

َ
يَُالفُِونَ عَنۡ أ

لِمٌ ٦٣
َ
يصُِيبَهُمۡ عَذَابٌ أ



869 الجزء 18 Al-Nūr Juzu 18 - 2424- سورة النور  

Mtukufu!» Kwa kweli Allah Mtukufu 
Anawajua wale wanaoondoka 
kutoka kwenye kikao cha Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), kwa siri, bila ya ruhusa 
yake, wakisaidiana kujificha. Basi 
na wajihadhari wanaoenda kinyume 
na amri Yake wasije wakashukiwa 
na janga na shari au adhabu yenye 
uchungu iumizayo.

64. Jueni mtanabahi kwamba ni vya 
Allah Mtukufu vilivyoko mbinguni 
na ardhini, kwa kuviumba, 
kuvimiliki, kuvifanya vimdhalilikie. 
Ujuzi Wake umevizunguka vyote 
ambavyo muko navyo. Na Siku ya 
Akhera, ambayo waja watarejea 
Kwake, Atawapa habari ya matendo 
yao, na Atawalipa kwayo. Na Allah 
Mtukufu ni Mjuzi wa kila kitu, 
hayajifichi Kwake matendo yao na 
hali zao.

رۡضِۖ قَدۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ لَٓ إنَِّ لِلَّ

َ
أ

نتُمۡ عَلَيۡهِ وَيَوۡمَ يرُجَۡعُونَ إلَِۡهِ 
َ
يَعۡلَمُ مَآ أ

ءٍ  ُ بكُِلِّ شَۡ ْۗ وَٱللَّ فَيُنبَّئُِهُم بمَِا عَمِلوُا
عَليِمُۢ ٦٤
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SURA YA AL-FURQĀN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Ni kubwa mno baraka za Allah 
Mtukufu na ni mengi sana mema 
Yake na ni kamilifu sifa Zake, 
Aliyetakasika na kutukuka, Ambaye 
Ameiteremsha Qur’ani, yenye 
kupambanua baina ya ukweli na 
batili, kwa mja Wake Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), ili awe ni mjumbe 
kwa binadamu na majini, na awe 
muonyaji wa adhabu ya Allah 
Mtukufu kwao.

2. Ambaye Ana ufalme wa mbingu 
na ardhi, Hakujifanyia mtoto na 
hakuwa na mshirika katika ufalme 
Wake. Na Yeye Ndiye Aliyeumba 
kila kitu, Akakisawazisha kulingana 
na umbo linalonasibiana nacho, na 
inavyotakikana kulingana na hekima 
Yake, pasi na kupungua wala kwenda 
kombo.

3. Na washirikina wa kiarabu 
walitengeneza waungu, wasiokuwa 
Allah Mtukufu. Waungu hao 
hawawezi kuumba chochote, na Allah 
Mtukufu Ndiye Aliyewaumba wao 
na wenye kuwaabudu, wala hawana 
uwezo wa kuzuia madhara wala 
kujiletea manufaa, wala hawawezi 
kukifisha kilicho hai wala kukihuisha 
kilichokufa au kumfufua yoyote, 
miongoni mwa wafu, akiwa hai 
kutoka kaburini mwake.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ٰ عَبۡدِهۦِ  لَ ٱلۡفُرۡقاَنَ عََ ِي نزََّ تَبَارَكَ ٱلَّ
لَِكُونَ للِۡعَلَٰمِيَن نذَِيرًا ١

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱلَّ

ُۥ شَِيكٞ  ا وَلمَۡ يكَُن لَّ وَلمَۡ يَتَّخِذۡ وَلَدٗ
رَهُۥ  ءٖ فَقَدَّ فِ ٱلمُۡلۡكِ وخََلَقَ كَُّ شَۡ

تَقۡدِيرٗا ٢

َذُواْ مِن دُونهِۦِٓ ءَالهَِةٗ لَّ يَۡلُقُونَ  وَٱتَّ
ا وَهُمۡ يُۡلَقُونَ وَلَ يَمۡلكُِونَ  شَيۡـٔٗ

ا وَلَ نَفۡعٗا وَلَ يَمۡلكُِونَ  نفُسِهِمۡ ضَّٗ
َ
لِ

مَوۡتٗا وَلَ حَيَوٰةٗ وَلَ نشُُورٗا ٣
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4. Na wenye kumkanusha Allah 
Mtukufu walisema kwamba hii 
Qur’ani ni urongo tu na ni uzushi 
uliofanywa na Muhammad na 
akasaidiwa na watu wengine. 
Kwa hakika wamefanya udhalimu 
mbaya sana na wameleta uzushi 
wenye kuchukiza, kwani Qur’ani 
haiwezekani kwa binadamu yoyote 
kuizua.

5. Na walisema kuhusu Qur’ani, «Hiyo ni 
hadithi za wakale katika vitabu vyao, 
na Muhammad amezinakili. Basi hizo 
anasomewa asubuhi na jioni,»

6. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
hawa washirikina, «Kwa hakika 
Aliyeiteremsha Qur’ani ni Allah 
Mtukufu Ambaye ujuzi Wake 
umevizunguka vilivyoko mbinguni 
na ardhini. Kwa hakika Yeye ni 
msamehivu sana kwa waliotubia 
kutokana na madhambi na maasia, 
ni Mwenye huruma kwao kwa kuwa 
hakufanya haraka ya kuwatesa».

7. Na walisema washirikina, «Ana 
nini huyu anayedai kwamba yeye 
ni Mtume wa Allah Mtukufu 
(wakimkusudia Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), anakula chakula kama 
sisi na anaenda sokoni kutafuta riziki? 
Basi si angemtuma Malaika awe naye 
ashuhudilie ukweli wake?» 

8. Au imshukie kutoka mbinguni kanzi 
ya mali, au awe na shamba kubwa 
ambalo yeye anakula matunda 
yake? Na wakaendelea kusema, 
hawa madhalimu wenye kukanusha, 

ٓ إفِۡكٌ  ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ وَقاَلَ ٱلَّ
عَنهَُۥ عَلَيۡهِ قَوۡمٌ ءَاخَرُونَۖ فَقَدۡ 

َ
ىهُٰ وَأ ٱفۡتََ

جَاءُٓو ظُلۡمٗا وَزُورٗا ٤

ليَِن ٱكۡتَتبََهَا فَهَِ  وَّ
َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
وَقَالوُٓاْ أ

صِيلٗ ٥
َ
تُمۡلَٰ عَلَيۡهِ بكُۡرَةٗ وَأ

مَوَٰتِٰ  َّ فِ ٱلسَّ ِي يَعۡلَمُ ٱلسِّ نزَلَُ ٱلَّ
َ
قُلۡ أ

رۡضِۚ إنَِّهُۥ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٦
َ
وَٱلۡ

عَامَ  كُلُ ٱلطَّ
ۡ
وَقاَلوُاْ مَالِ هَذَٰا ٱلرَّسُولِ يأَ

نزِلَ إلَِۡهِ مَلَكٞ 
ُ
سۡوَاقِ لوَۡلَٓ أ

َ
وَيَمۡشِ فِ ٱلۡ

فَيَكُونَ مَعَهُۥ نذَِيرًا ٧

وۡ تكَُونُ لَُۥ جَنَّةٞ 
َ
وۡ يلُۡقَٰٓ إلَِۡهِ كَنٌ أ

َ
أ

ٰـلمُِونَ إنِ تتََّبعُِونَ  كُلُ مِنۡهَاۚ وَقاَلَ ٱلظَّ
ۡ
يأَ

سۡحُورًا ٨ إلَِّ رجَُلٗ مَّ



872 الجزء 18 Al-Furqān Juzu 18 - 2525- سورة الفرقان  

«Mumfuataye nyinyi si mwingine 
isipokuwa ni mtu aliyefanyiwa uchawi 
ulioathiri akili yake».

9. Tazama, ewe Mtume, namna 
walivyosema, hawa wakanushaji, 
juu yako maneno hayo ya ajabu 
yanayofanana na mifano kwa ugeni 
wake, ili wafikie kukukanusha, kwa 
hivyo wakawa mbali na haki, na 
kwa hivyo hawapati njia ya kuifikia 
(hiyo haki) ili wayarekebishe maneno 
waliyoyasema kuhusu wewe, ya 
urongo na uzushi. 

10. Ni kubwa mno baraka za Allah 
Mtukufu, na ni mengi sana 
mema Yake, Ambaye angetaka 
kukufanyia mema zaidi kuliko yale 
waliotamani uwe nayo, Angekufanyia 
ulimwenguni, mashamba mengi 
ambayo kati yake inapita mito, na 
Akufanye uwe na majumba makubwa 
ya fahari.

11. Na hawakukanusha, kwa kuwa 
unakula chakula na unaenda sokoni, 
lakini wameikanusha Siku ya 
Kiyama na malipo yake yaliyoko. Na 
tumewatayarishia waliokikanusha 
Kiyama Moto mkali, watachomwa 
nao. 

12. Moto huo ukiwaona hawa 
wakanushaji Siku ya Kiyama, kutoka 
mahali mbali, watasikia sauti ya 
kuchemka kwake na mkoromo wake 
kwa ukali wa hasira zake kwao.

13. Na pindi wakitupwa katika 
mahali pembamba sana pa moto 
wa Jahanamu, ikiwa mikono yao 
imeshikanishwa na minyonyoro 

مۡثَلَٰ فَضَلُّواْ 
َ
بُواْ لكََ ٱلۡ ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضََ
فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلٗ ٩

ا مِّن  ِيٓ إنِ شَاءَٓ جَعَلَ لكََ خَيۡٗ تَبَارَكَ ٱلَّ
نهَۡرُٰ 

َ
ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ ذَلٰكَِ جَنَّ

َّكَ قُصُورَاۢ ١٠ وَيَجۡعَل ل

بَ  عۡتَدۡناَ لمَِن كَذَّ
َ
اعَةِۖ وَأ بوُاْ بٱِلسَّ بلَۡ كَذَّ
اعَةِ سَعِيًا ١١ بٱِلسَّ

كَنِۭ بعَِيدٖ سَمِعُواْ لهََا  تۡهُم مِّن مَّ
َ
إذَِا رَأ

تَغَيُّظٗا وَزفَيِٗا ١٢

نيَِن  قَرَّ لۡقُواْ مِنۡهَا مَكَنٗا ضَيّقِٗا مُّ
ُ
وَإِذَآ أ

دَعَوۡاْ هُنَالكَِ ثُبُورٗا ١٣
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kwenye shingo zao, hapo watajiapiza 
kuangamia ili wajiokoe nayo.

14. Hapo wataambiwa kwa kukatishwa 
tamaa, leo msijiombee maangamivu 
mara moja, lakini jiombeeni mara 
nyingi, kwani hilo halitawaongezea 
isipokuwa makero, hakuna chenye 
kuwaokoa.

15. Sema uwaambie, ewe Mtume, «Je, 
Moto huu mliosifiwa ndio bora au ni 
Pepo ya neema za milele walioahidiwa 
wenye kuiogopa adhabu ya Allah 
Mtukufu, ambayo itakuwa yao ikiwa 
ni malipo ya matendo yao na ni 
mahali watakapoishia huko Akhera?»

16. Hawa wenye utiifu watavipata 
wanavyovitamani vya ladha za neema, 
starehe yao humo ni ya daima, na 
kuingia kwao humo ilikuwa ni ahadi 
ya Mola wako, ewe Mtume, yenye 
kuombwa, kwa kuwa waja wema wa 
Allah Mtukufu wanamuomba (hiyo 
Pepo). Na Allah Mtukufu Haendi 
kinyume na ahadi Yake.

17. Na Siku ya Kiyama, Allah Mtukufu 
Atawakusanya washirikina na vile 
ambavyo walikuwa wakiviabudu 
badala Yake. Hapo awaambie 
waabudiwa, «Je, ni nyinyi 
mliowapoteza njia ya haki waja wangu 
hawa, au ni wao wenyewe walipotea 
njia wakawaabudu nyinyi?»

18. Hapo waabudiwa badala ya Allah 
Mtukufu watasema, «Kutakasika ni 
kwako, ewe Mola wetu! Tunajiepusha 
na kitendo walichokifanya hawa. 
Haipasi kwetu sisi kuwategemea 
wasaidizi wa kutusaidia isipokuwa 

لَّ تدَۡعُواْ ٱلَۡوۡمَ ثُبُورٗا وَحِٰدٗا وَٱدۡعُواْ 
ثُبُورٗا كَثيِٗا ١٤

مۡ جَنَّةُ ٱلُۡلِۡ ٱلَّتِ وعُِدَ 
َ
ذَلٰكَِ خَيٌۡ أ

َ
قُلۡ أ

ٱلمُۡتَّقُونَۚ كَنتَۡ لهَُمۡ جَزَاءٓٗ وَمَصِيٗا ١٥

 ٰ َّهُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَ خَلِِٰينَۚ كَنَ عََ ل
سۡـُٔولٗ ١٦ رَبّكَِ وعَۡدٗا مَّ

وَيَوۡمَ يَۡشُُهُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ مِن دُونِ 
ضۡلَلۡتُمۡ عِبَاديِ 

َ
نتُمۡ أ

َ
ِ فَيَقُولُ ءَأ ٱللَّ

بيِلَ ١٧ مۡ هُمۡ ضَلُّواْ ٱلسَّ
َ
هَـٰٓؤُلَءِٓ أ

ن 
َ
قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ مَا كَنَ ينَۢبَغِ لَنآَ أ

وۡلَِاءَٓ وَلَكِٰن 
َ
نَّتَّخِذَ مِن دُونكَِ مِنۡ أ

ٰ نسَُواْ ٱلِّكۡرَ  تَّعۡتَهُمۡ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ مَّ
وَكَنوُاْ قَوۡمَاۢ بوُرٗا ١٨
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wewe. Lakini wewe uliwasterehesha 
hawa washirikina na baba zao kwa 
mali na afya nzuri, mpaka wakasahau 
utajo wako wakakushirikisha, na 
wakawa ni watu walioangamia 
walioghilibiwa na ubaya na udhalili».

19. Hapo waambiwe washirikina, «Kwa 
kweli, wamewakanusha nyinyi, hawa 
mliowaabudu kwenye madai yenu juu 
yao. Nyinyi hamuwezi kuzikinga nafsi 
zenu na adhabu wala kuziokoa. Na 
mwenye kumshirikisha Allah Mtukufu, 
akajidhulumu nafsi yake, akamuabudu 
asiyekuwa Allah Mtukufu na akafa 
katika hali hiyo, Allah Mtukufu 
Atamuadhibu adhabu kali».

20. Na hatukumtuma yoyote kabla yako, 
ewe Mtume, miongoni mwa Mitume 
wetu, isipokuwa walikuwa binadamu, 
wanaokula chakula na wanaoenda 
sokoni. Na tumewafanya baadhi yenu, 
enyi watu, ni maonjo na mtihani 
kwa wengine, kwa uongofu na 
upotevu, utajiri na umasikini, uzima 
na ugonjwa. Basi je, mtavumilia 
msimame imara juu ya yale ambayo 
Allah Mtukufu Amewalazimisha 
nayo na mumshukuru ili Mola 
wenu awape malipo mema au 
hamtavumilia mustahili kuteswa? Na 
Mola wako, ewe Mtume, Anamuona 
anayepapatika au anayevumilia, na 
anayekanusha au anayeshukuru.

21. Na walisema wale ambao hawatarajii 
kukutana na Mola wao baada ya kufa 
kwao kwa kuwa wanamkanusha, 
«Si angalau tuteremshiwe Malaika 
watueleze kwamba Muhammad 
ni mkweli au tumuone Mola wetu 

بوُكُم بمَِا تَقُولوُنَ فَمَا  فَقَدۡ كَذَّ
اۚ وَمَن يَظۡلمِ  فٗا وَلَ نصَۡٗ تسَۡتَطِيعُونَ صَۡ

مِّنكُمۡ نذُِقۡهُ عَذَابٗا كَبيِٗا ١٩

 ٓ رسَۡلۡنَا قَبۡلَكَ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن إلَِّ
َ
وَمَآ أ

عَامَ وَيَمۡشُونَ فِ  كُلوُنَ ٱلطَّ
ۡ
هُمۡ لََأ إنَِّ

سۡوَاقِۗ وجََعَلۡنَا بَعۡضَكُمۡ لَِعۡضٖ فتِۡنَةً 
َ
ٱلۡ

ونَۗ وَكَنَ رَبُّكَ بصَِيٗا ٢٠ تصَۡبُِ
َ
أ

ِينَ لَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ لوَۡلَٓ  * وَقاَلَ ٱلَّ
وۡ نرََىٰ رَبَّنَاۗ 

َ
نزِلَ عَلَيۡنَا ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ أ

ُ
أ

ا  نفُسِهِمۡ وعََتَوۡ عُتُوّٗ
َ
واْ فِٓ أ لَقَدِ ٱسۡتَكۡبَُ

كَبيِٗا ٢١
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waziwazi Atuelezee habari ya ukweli 
wake juu ya utume wake.» Kwa kweli 
wamejiona nafsi zao na wamefanya 
kiburi kwa kuwa wamefanya ujasiri 
kusema hili na wamepita mpaka 
katika ujeuri wao na ukafiri wao.

22. Siku watakapowaona Malaika 
wakati wa kufa kwao, na wakiwa 
ndani ya makaburi yao na Siku ya 
Kiyama, kwa sura ambazo sizo zile 
walizozitaka, sio kuwapa bishara 
ya Pepo, lakini kuwaambia, «Allah 
Mtukufu Ameifanya Pepo ni mahali 
palipoharamishwa kwenu».

23. Hapo tutayaleta yale waliyoyafanya 
yanayoonekana kuwa ni mazuri na ya 
kidini, tuyafanye ni yenye kubatilika 
na kupotea. Hayatawanufaisha na 
yatakuwa ni kama vumbi linalorushwa, 
nalo ni lile vumbi lembamba 
linaloonekana kwenye mwangaza wa 
jua. Hivyo ni kwamba matendo mema 
hayawi na manufaa yoyote huko 
Akhera isipokuwa mwenye kuyafanya 
awe na imani ya kumuamini Allah 
Mtukufu na kumtakasia na kumfuata 
Mtume Wake Muhammd, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie. 

24. Watu wa Peponi, Siku ya Kiyama, 
watakuwa na mahali pa kutulia 
bora zaidi kuliko watu wa Motoni, 
na watakuwa na mashukio mazuri 
kabisa. Raha yao imekamilika na 
starehe yao haitakuwa na chochote 
kile chenye kuharibu.

25. Ikumbuke, ewe Mtume, Siku hiyo 
ambayo mbingu zitapasuka pasuka, 
na katika mwanya wa pasuko hizo 

ىٰ يوَۡمَئذِٖ  يوَۡمَ يرََوۡنَ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةَ لَ بشَُۡ
ۡجُورٗا ٢٢ لّلِۡمُجۡرمِِيَن وَيَقُولوُنَ حِجۡرٗا مَّ

وَقَدِمۡنَآ إلَِٰ مَا عَمِلوُاْ مِنۡ عَمَلٖ فَجَعَلۡنَهُٰ 
نثُورًا ٢٣ هَبَاءٓٗ مَّ

ا  سۡتَقَرّٗ صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِ يوَۡمَئذٍِ خَيۡٞ مُّ
َ
أ

حۡسَنُ مَقِيلٗ ٢٤
َ
وَأ

مَاءُٓ بٱِلۡغَمَمِٰ وَنزُِّلَ  قُ ٱلسَّ وَيَوۡمَ تشََقَّ
ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ تنَِيلً ٢٥
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yajitokeza mawingu meupe yaliyo 
membamba, na Siku hiyo Allah 
Mtukufu Awateremshe Malaika wa 
mbinguni wawazunguke viumbe 
katika Mkusanyiko, na Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka na kuwa juu, Aje kufanya 
uamuzi baina ya waja kwa namna 
inayonasibiana na utukufu Wake.

26. Mamlaka ya kikweli katika Siku hii 
ni ya Mwingi wa rehema Peke Yake 
bila mwingine. Na Siku hii itakuwa 
ngumu kwa makafiri kwa mateso 
yatakayowapata na adhabu kali.

27. Na ikumbuke, ewe Mtume, Siku 
ambayo mwenye kujidhulumu nafsi 
yake ataiuma mikono yake kwa 
majuto na unguliko kwa kusema, 
«Laiti ningemfuata Mtume wa Allah 
Mtukufu Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie, 
na nikamfuata katika kuufanya 
Uislamu kuwa ni njia ya Peponi,» 

28. Na atasema kwa majuto, «Laiti 
sikumfanya fulani kuwa ni rafiki wa 
kumfuata na kumpenda».

29. Amenipoteza rafiki huyu na 
kuniepusha na Qur’ani baada ya 
kunijia, Na Shetani aliyefukuzwa 
kwenye rehema za Allah Mtukufu 
amekuwa daima ni mwenye kumtupa 
mwanadamu. Katika aya hizi kuna 
onyo kwamba rafiki mbaya asifuatwe, 
kwani yeye huenda akawa ni sababu 
ya kumtia, yule anayefuatana na yeye, 
Motoni.

30. Na Mtume amesema akishtakia 
matendo ya watu wake, Ewe 
Mola wangu! Kwa kweli watu 

حۚۡمَٰنِ وَكَنَ يوَۡمًا  ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَئذٍِ ٱلَۡقُّ للِرَّ
عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ عَسِيٗا ٢٦

ٰ يدََيهِۡ يَقُولُ  المُِ عََ وَيَوۡمَ يَعَضُّ ٱلظَّ
َذۡتُ مَعَ ٱلرَّسُولِ سَبيِلٗ ٢٧ يَلَٰيۡتنَِ ٱتَّ

ذِۡ فُلَناً خَليِلٗ ٢٨ تَّ
َ
يَوَٰيۡلَتَٰ لَۡتنَِ لمَۡ أ

ضَلَّنِ عَنِ ٱلِّكۡرِ بَعۡدَ إذِۡ جَاءَٓنِۗ 
َ
لَّقَدۡ أ

نسَٰنِ خَذُولٗ ٢٩ يۡطَنُٰ للِِۡ وَكَنَ ٱلشَّ

َذُواْ هَذَٰا  وَقاَلَ ٱلرَّسُولُ يَرَٰبِّ إنَِّ قَوۡمِ ٱتَّ
ٱلۡقُرۡءَانَ مَهۡجُورٗا ٣٠
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wangu wameiacha hii Qur’ani na 
wameihama, wameendelea sana 
katika kuipa mgongo na kuacha 
kuizingatia na kuitumia na kuifikisha. 
Katika aya hii pana onyo kali kwa 
anayeihama Qur’ani na kutoifanyia 
kazi.

31. Na kama tulivyokufanya, ewe Mtume, 
uwe na maadui miongoni mwa 
wahalifu wa watu wako, tulimfanya 
kila Nabii, miongoni mwa Manabii, 
awe na adui kati ya wale wahalifu 
wa watu wake. Basi vumilia kama 
walivyovumilia. Na inatosha kuwa 
Mola wako ni Mwenye kuongoa, 
ni Mwenye kuelekeza, ni Mwenye 
kuonyesha njia, na ni Mwenye 
kutoa msaada wa kukusaidia wewe 
dhidi ya maadui zako. Katika haya 
pana maliwazo kwa Nabii Wake 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

32. Na Waliokanusha walisema, «Si hii 
Qur’ani ateremshiwe Muhammad kwa 
mara moja» kama ilivyokuwa Taurati, 
Injili na Zaburi? Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na kutukuka, Akasema 
«Tumeiteremsha ikiwa hivyo, kidogo 
kidogo, ili kuutia nguvu moyo wako 
na ili wewe uzidi utulivu, upate 
kuielewa na kuibeba, na tumeifafanua 
kwa kuithibitisha na kwa kuileta 
polepole».

33. Na hawakujii, ewe Mtume, hawa 
washirikina na hoja yoyote au utata 
wowote isipokuwa tutakuletea majibu 
ya ukweli na ufafanuzi wake mzuri 
zaidi.

ا  ِ نبٍَِّ عَدُوّٗ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا لكُِّ

مِّنَ ٱلمُۡجۡرمِِيَنۗ وَكَفَٰ برَِبّكَِ هَادِيٗا 
وَنصَِيٗا ٣١

ِينَ كَفَرُواْ لوَۡلَ نزُِّلَ عَلَيۡهِ  وَقاَلَ ٱلَّ
ٱلۡقُرۡءَانُ جُۡلَةٗ وَحِٰدَةٗۚ كَذَلٰكَِ لِنثُبَّتَِ بهِۦِ 

فُؤَادَكَۖ وَرَتَّلۡنَهُٰ ترَۡتيِلٗ ٣٢

توُنكََ بمَِثَلٍ إلَِّ جِئۡنَكَٰ بٱِلَۡقِّ 
ۡ
وَلَ يأَ

حۡسَنَ تَفۡسِيًا ٣٣
َ
وَأ
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34. Hao makafiri ndio watakaoburutwa 
kwa nyuso zao hadi kwenye Moto wa 
Jahanamu. Hao ndio wenye mashukio 
mabaya kabisa miongoni mwa watu, 
na ndio walioko mbali kabisa na njia 
ya haki.

35. Na kwa hakika, tulimpelekea 
Mûsã Taurati, tukamfanya ndugu 
yake Hãrûn kuwa ni msaidizi 
wake.

36. Na tukawaambia wao wawili, 
«nendeni kwa Fir’̔awn na watu wake 
waliozikanusha dalili za umola(1) wetu 
na uungu wetu.» Basi wakawaendea 
na wakawalingania wamuamini Allah 
Mtukufu, wamtii na wasimshirikishe. 
Wakawakanusha, na kwa hivyo 
tukawaangamiza maangamivu 
makubwa.

37. Na tuliwazamisha watu wa Nûḥ 
kwa mafuriko walipomkanusha. Na 
mwenye kumkanusha Mtume yoyote 
huwa amewakanusha Mitume wote. 
Na tulikufanya kule kuwazamisha ni 
mazingatio kwa watu. Na tutawapatia 
wao na wale waliofuata njia yao 
katika kukanusha, Siku ya Kiyama, 
adhabu yenye kuumiza.

38. Na tuliwaangamiza hao ‘Ᾱd, watu 
wa Hūd, na Thamūd, watu wa 
Ṣāliḥ, na watu wa Kisimani na watu 
wengine wengi waliokuwako baina 
ya watu wa Nûḥ, kina ‘Ãd, kina 
Thamūd na watu wa Rass(hapo 
kisimani), hakuna awajuao 
isipokuwa Allah Mtukufu.

1 Dalili ya umola wa Allah Mtukufu ni dalili ya kuwa Yeye Ndiye mlezi.  

ٰ وجُُوههِِمۡ إلَِٰ جَهَنَّمَ  ونَ عََ ِينَ يُۡشَُ ٱلَّ
ضَلُّ سَبيِلٗ ٣٤

َ
كَنٗا وَأ ٞ مَّ وْلَـٰٓئكَِ شَّ

ُ
أ

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ وجََعَلۡنَا 
خَاهُ هَرُٰونَ وَزيِرٗا ٣٥

َ
ٓۥ أ مَعَهُ

بوُاْ  ِينَ كَذَّ فَقُلۡنَا ٱذۡهَبَآ إلَِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَّ
رۡنَهُٰمۡ تدَۡمِيٗا ٣٦ بِـَٔايَتٰنَِا فَدَمَّ

غۡرَقۡنَهُٰمۡ 
َ
بوُاْ ٱلرُّسُلَ أ ا كَذَّ َّمَّ وَقَوۡمَ نوُحٖ ل

عۡتَدۡناَ 
َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ للِنَّاسِ ءَايةَٗۖ وَأ
لِمٗا ٣٧

َ
ٰـلمِِيَن عَذَاباً أ للِظَّ

صۡحَبَٰ ٱلرَّسِّ وَقُرُوناَۢ 
َ
وعََدٗا وَثَمُودَاْ وَأ

بَيۡنَ ذَلٰكَِ كَثيِٗا ٣٨



879 الجزء 19 Al-Furqān Juzu 19 - 2525- سورة الفرقان  

39. Na ummah wote hao tuliwabainishia 
hoja na kuwafafanulia dalili na 
tukawaondolea nyudhuru (za kutojua). 
Pamoja na hivyo, hawakuamini, na 
kwa ajili hiyo tuliwapa maangamivu 
kwa kuwaadhibu.

40. Na washirikina wa Makkah walikuwa 
wakikipitia kijiji cha watu wa Lūṭ 
katika safari zao, nacho ni kijiji cha 
Sadūm ambacho kiliangamizwa kwa 
mawe kutoka mbinguni, wasizingatie 
kwa hilo, bali walikuwa hawatazamii 
kuwa kuna marejeo Siku ya Kiyama 
ambapo wao watalipwa.

41. Na wakuonapo hao wakanushaji, 
ewe Mtume, wanakufanyia shere 
wakisema, «Je, ni huyu yule anayedai 
kwamba Allah Mtukufu amemtuma 
kuwa ni mjumbe kwetu?» 

42. Yeye amekaribia kutuepusha na 
kuwaabudu masanamu wetu kwa 
hoja zake za nguvu na ufasaha 
wake, lau Tusingesimama imara 
juu ya kuwaabudu. Na watajuwa, 
watakapoiona adhabu wanayoistahili, 
ni nani aliyepotoka zaidi kidini: ni 
wao au ni Muhammad?

43. Mwangalie, ewe Mtume, kwa 
kumuonea ajabu yule aliyeyatii 
matamanio yake kama kumtii Allah 
Mtukufu. Je, wewe utakuwa ni 
mwenye kumtunza mpaka umrudishe 
kwenye Imani?

44. Au unadhani kwamba wengi 
wao wanazisikia aya za Allah 
Mtukufu, kusikia kwa kuzingatia, 
au wanayaelewa yaliyomo ndani 
yake? Hawakuwa isipokuwa ni kama 

ناَ  ۡ  تَبَّ
مۡثَلَٰۖ وَكُّٗ

َ
بۡنَا لَُ ٱلۡ  ضََ

وَكُّٗ
تتَۡبيِٗا ٣٩

مۡطِرَتۡ مَطَرَ 
ُ
توَۡاْ عََ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلَّتِٓ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

فَلَمۡ يكَُونوُاْ يرََوۡنَهَاۚ بلَۡ كَنوُاْ لَ 
َ
وءِۡۚ أ ٱلسَّ

يرَجُۡونَ نشُُورٗا ٤٠

هَذَٰا 
َ
وۡكَ إنِ يَتَّخِذُونكََ إلَِّ هُزُوًا أ

َ
وَإِذَا رَأ

ُ رسَُولً ٤١ ِي بَعَثَ ٱللَّ ٱلَّ

ن 
َ
إنِ كَدَ لَُضِلُّنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا لوَۡلَٓ أ

ناَ عَلَيۡهَاۚ وسََوۡفَ يَعۡلَمُونَ حِيَن  صَبَۡ
ضَلُّ سَبيِلً ٤٢

َ
يرََوۡنَ ٱلۡعَذَابَ مَنۡ أ

نتَ 
َ
فَأ

َ
َذَ إلَِهَٰهُۥ هَوَىهُٰ أ رءََيتَۡ مَنِ ٱتَّ

َ
أ

تكَُونُ عَلَيۡهِ وَكيِلً ٤٣

وۡ 
َ
كۡثَهَُمۡ يسَۡمَعُونَ أ

َ
نَّ أ

َ
مۡ تَۡسَبُ أ

َ
أ

نعَۡمِٰ بلَۡ هُمۡ 
َ
يَعۡقِلوُنَۚ إنِۡ هُمۡ إلَِّ كَٱلۡ

ضَلُّ سَبيِلً ٤٤
َ
أ
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wanyama, katika kutonufaika kwa 
wanayoyasikia, bali wao wamepotea 
njia zaidi kuliko hao wanyama.

45. Kwani huoni vipi Allah Mtukufu 
Alivyokinyosha kivuli kuanzia 
kutokea alfajiri mpaka kutokea jua? 
Na lau Allah Mtukufu angetaka 
angekifanya kisimame na kitulie, 
kisiondolewe na jua kisha tungelifanya 
jua kuwa ni alama ambayo kwa hali 
zake inachukuliwa dalili ya hali za 
kivuli. 

46. Kisha kivuli kinapotea kidogo kidogo, 
kila kunapoongezeka kupaa juu kwa 
jua ndipo kunapoongezeka kupungua 
kwake. Hilo ni miongoni mwa dalili 
za uwezo wa Allah Mtukufu, ukubwa 
Wake, na kwamba Yeye Peke Yake 
Ndiye Anayestahiki kuabudiwa, si 
mwengine.

47. Na Allah Mtukufu Aliyetukuka Ndiye 
Aliyewawekea usiku kuwa ni wenye 
kuwasitiri nyinyi kwa giza lake, kama 
vile mavazi yanavyowasitiri. Na 
Amewawekea usingizi kuwa ni raha 
ya miili yenu, ndani yake mnatulia 
na mnapumzika. Na Amewawekea 
mchana ili mtawanyike kwenye ardhi 
na mtafute maisha yenu.

48. Na Yeye Ndiye Aliyetuma upepo 
unaobeba mawingu, wenye 
kuwabashiria watu mvua, ikiwa 
ni rehema kutoka Kwake; na 
tumeyateremsha kutoka mbinguni 
maji ya kujisafisha nayo. 

49. Ili tutoe kwayo mimea mahali pasipo 
na mimea, ipate kuhuika ardhi ya 
ukame baada ya kuwa imekufa (kwa 

لَّ وَلوَۡ  لمَۡ ترََ إلَِٰ رَبّكَِ كَيۡفَ مَدَّ ٱلظِّ
َ
أ

مۡسَ  شَاءَٓ لََعَلَهُۥ سَاكنِٗا ثُمَّ جَعَلۡنَا ٱلشَّ
عَلَيۡهِ دَلِلٗ ٤٥

ثُمَّ قَبَضۡنَهُٰ إلَِۡنَا قَبۡضٗا يسَِيٗا ٤٦

ۡلَ لِاَسٗا وَٱلنَّوۡمَ  ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلَّ وَهُوَ ٱلَّ
سُبَاتٗا وجََعَلَ ٱلنَّهَارَ نشُُورٗا ٤٧

اۢ بَيۡنَ  رسَۡلَ ٱلرِّيَحَٰ بشَُۡ
َ
ِيٓ أ وَهُوَ ٱلَّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلۡناَ مِنَ ٱلسَّ
َ
يدََيۡ رحََۡتهِِۚۦ وَأ
طَهُورٗا ٤٨

ا  يۡتٗا وَنسُۡقِيَهُۥ مِمَّ ةٗ مَّ حُۡـِۧيَ بهِۦِ بلََۡ لّنِ
ناَسَِّ كَثيِٗا ٤٩

َ
نعَۡمٰٗا وَأ

َ
خَلَقۡنَآ أ
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ukavu), na ili tuwanyweshe maji hayo 
wanyama howa na watu miongoni 
mwa viumbe vyetu vyingi.

50. Na hakika tunateremsha mvua juu 
ya sehemu ya ardhi bila ya nyingine, 
ili wale walioteremshiwa mvua 
wapate kukumbuka neema ya Allah 
Mtukufu juu yao na wamshukuru, na 
ili wale walionyimwa mvua wafanye 
haraka kutubia kwa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka na kuwa juu, Apate 
kuwarehemu wao na kuwanywesha. 
Lakini wengi wa watu wanakataa 
na wanakanusha neema zetu juu 
yao, kama neno lao wanalolisema, 
«tumeletewa mvua kwa sababu ya 
nyota kadha na kadha».

51. Na lau tungetaka tungepeleka muonyaji 
katika kila mji, wa kuwalingania wao 
kwa Allah Mtukufu, Aliyeshinda 
na kutukuka, na kuwaonya wao na 
adhabu Yake. Lakini tumekufanya 
wewe, ewe Mtume, ni mwenye 
kupelekwa kwa watu wote wa ardhini, 
na tumekuamrisha wewe uwafikishie 
hii Qur’ani.

52. Basi usiwatii makafiri kwa kuacha 
kitu chochote kile ambacho 
umetumwa nacho. Lakini fanya bidii 
yako katika kuufikisha ujumbe na 
upigane jihadi na wenye kuikanusha 
hii Qur’ani, kupigana jihadi kukubwa 
kusikochanganyika na udhaifu.

53. Na Allah Mtukufu Ndiye 
Aliyezichanganya bahari mbili: 
ya tamu yenye ladha nzuri, na ya 
chumvi yenye uchumvi mwingi, na 
Akaweka baina ya hizo mbili kizuizi 

بَٰٓ 
َ
رُواْ فَأ كَّ فۡنَهُٰ بيَۡنَهُمۡ لَِذَّ وَلَقَدۡ صََّ
كۡثَُ ٱلنَّاسِ إلَِّ كُفُورٗا ٥٠

َ
أ

ِ قَرۡيَةٖ نَّذِيرٗا ٥١
وَلوَۡ شِئۡنَا لََعَثۡنَا فِ كُّ

فَلَ تطُِعِ ٱلۡكَفِٰرِينَ وَجَهِٰدۡهُم بهِۦِ 
جِهَادٗا كَبيِٗا ٥٢ 

ِي مَرَجَ ٱلَۡحۡرَيۡنِ هَذَٰا عَذۡبٞ  * وَهُوَ ٱلَّ
جَاجٞ وجََعَلَ بيَۡنَهُمَا 

ُ
فُرَاتٞ وَهَذَٰا مِلۡحٌ أ

ۡجُورٗا ٥٣ برَۡزخَٗا وحَِجۡرٗا مَّ
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chenye kuzuia kila mojawapo ya hizo 
isiiharibu nyingine, na pingamizi ili 
mojawapo isiifikie nyingine.

54. Na Yeye Ndiye Aliyeumba kizazi cha 
kiume na kike kutokana na manii ya 
mwanamume, na kutokana na hayo 
ukapatikana ujamaa wa kinasaba 
na ujamaa wa ukwe. Na Mola wako 
ni Mwenye uwezo wa kuumba 
Anachotaka.

55. Na pamoja na dalili hizi za uwezo wa 
Allah Mtukufu na wema Wake kwa 
viumbe Wake, makafiri wanaabudu, 
badala ya Allah Mtukufu, kitu ambacho 
hakiwanufaishi wakikiabudu wala 
hakiwadhuru wakiacha kukiabudu. Na 
kafiri ni msaidizi wa Shetani juu ya 
Mola wake, kwa kufanya ushirikina 
katika ibada ya Allah Mtukufu, na ni 
mwenye kumpa nguvu huyo shetani 
juu ya kumuasi Allah Mtukufu.

56. Na hatukukutuma wewe, ewe 
Mtume, isipokuwa uwe ni mwenye 
kuwabashiria Waumini Pepo na 
mwenye kuwaonya makafiri na Moto.

57. Waambie, «Sitaki kutoka kwenu, kwa 
kufikisha ujumbe, malipo yoyote. 
Lakini mwenye kutaka kuongoka na 
kufuata njia ya haki inayompeleka kwa 
Mola wake na kutenda katika mambo 
Anayoyaridhia, mimi sitawalazimisha 
hilo, isipokuwa hilo, kwa kweli, ni 
bora kwa maslahi ya nafsi zenu».

58. Na jitegemeze kwa Allah Mtukufu 
Ambaye Ana uhai uliokamilika kwa 
namna zote, kama inavyonasibiana 
na utukufu Wake, Ambaye hafi, 
na umtakase na sifa za upungufu. 

ا فَجَعَلَهُۥ  ِي خَلَقَ مِنَ ٱلمَۡاءِٓ بشََٗ وَهُوَ ٱلَّ
نسََبٗا وَصِهۡرٗاۗ وَكَنَ رَبُّكَ قَدِيرٗا ٥٤

ِ مَا لَ ينَفَعُهُمۡ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
ٰ رَبّهِۦِ  وَلَ يضَُُّهُمۡۗ وَكَنَ ٱلۡكَفرُِ عََ

ظَهِيٗا ٥٥

ا وَنذَِيرٗا ٥٦ ٗ رسَۡلۡنَكَٰ إلَِّ مُبشَِّ
َ
وَمَآ أ

جۡرٍ إلَِّ مَن 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ

ن يَتَّخِذَ إلَِٰ رَبّهِۦِ سَبيِلٗ ٥٧
َ
شَاءَٓ أ

ِي لَ يَمُوتُ وسََبّحِۡ  ۡ عََ ٱلۡحَِّ ٱلَّ وَتوََكَّ
ِۚۦ وَكَفَٰ بهِۦِ بذُِنوُبِ عِبَادِهۦِ  بَِمۡدِه

خَبيًِا ٥٨
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Na inatosha kuwa Allah Mtukufu 
ni Mtambuzi wa madhambi ya 
viumbe Vyake. Hakuna chochote 
kinachofichika Kwake katika hayo. 
Na Atawahesabia na Atawalipa kwa 
hayo.

59. Aliyeumba mbingu na ardhi na 
vilivyoko baina yake kwa Siku 
sita, kisha akawa juu ya A̒rshi yake 
kulingana na utukufu Wake, Yeye 
Ndiye Mwingi wa rehema. Basi 
muulize, ewe Mtume, Mtambuzi 
kuhusu Yeye Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika, Anajikusudia 
Mwenyewe Aliyetukuka, kwani Yeye 
Ndiye Anayejua sifa Zake, ukuu Wake 
na utukufu Wake. Na hakuna yoyote, 
katika binadamu, anayemjua zaidi 
Allah Mtukufu wala anayetambua 
habari Zake zaidi kuliko mja Wake 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

60. Na wakiambiwa makafiri, 
«Msujudieni Al-Raḥmān (Mwingi wa 
rehema) na muabuduni,» wanasema, 
«Hatumjui Al-Raḥmān (Mwingi 
wa rehema). Je, tukisujudie kila 
unachotuamrisha kukisujudia kwa 
kutii amri yako?» Basi hilo la kuwaita 
wao kumsujudia Al-Raḥmān (Mwingi 
wa rehema) linawaongezea wao 
kuikimbia imani na kuwa mbali nayo.

61. Ni kubwa baraka za Mwingi wa 
rehema na ni nyingi kheri Zake 
Aliyeziweka mbinguni nyota kubwa 
pamoja na njia zake, na akaliweka, 
katika hizo mbingu, jua linalotoa 
mwangaza na mwezi unaong’ara. 

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ ٱلَّ

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ عََ 
َ
بيَۡنَهُمَا فِ سِتَّةِ أ

ٱلۡعَرۡشِۖ ٱلرَّحۡمَنُٰ فَسۡـَٔلۡ بهِۦِ خَبيِٗا ٥٩

وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱسۡجُدُواْۤ للِرَّحۡمَٰنِ قاَلوُاْ وَمَا 
مُرُناَ وَزَادَهُمۡ 

ۡ
نسَۡجُدُ لمَِا تأَ

َ
ٱلرَّحۡمَنُٰ أ
نُفُورٗا۩ ٦٠

مَاءِٓ برُُوجٗا  ِي جَعَلَ فِ ٱلسَّ تَبَارَكَ ٱلَّ
نيِٗا ٦١ وجََعَلَ فيِهَا سِرَجٰٗا وَقَمَرٗا مُّ
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62. Na Yeye Ndiye Aliyefanya usiku na 
mchana vipishane, kimoja baada ya 
kingine, kwa anayetaka kuzingatia 
hilo kwa kumuamini Allah Mtukufu, 
Mpelekeshaji mambo na Muumbaji 
au anayetaka kumshukuru Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, kwa neema 
Zake na mema Yake.

63. Na waja wa Mwingi wa rehema walio 
wema ni wale ambao wanatembea 
juu ya ardhi kwa utulivu wakiwa 
wanyenyekevu; na wajinga mafedhuli 
wanapowasemesha maneno ya 
kuwaudhi wanawapa majibu mazuri, 
na wanasema nao maneno ya 
kuwafanya wasalimike na dhambi, na 
(pia wasalimike na) kukabiliana na 
mjinga kwa ujinga wake.

64. Na ambao wanaswali usiku 
kwa wingi wakimtakasia Mola 
wao, wakiwa ndani ya Swala na 
wakijidhalilisha Kwake kwa kusujudu 
na kusimama.

65. Na ambao, pamoja na kujibidiisha 
kufanya ibada, wanamuogopa Mola 
wao na kwa hivyo wanamuomba 
Awaokoe na adhabu ya Jahanamu, 
kwani adhabu yake inalazimiana na 
muadhibiwa. 

66. Kwa hakika moto wa Jahanamu ni 
mahali pabaya pa kutulia na kukaa.

67. Na ambao wakitumia mali zao 
hawapitishi kipimo katika kutoa 
wala hawabani katika matumizi, na 
kutumia kwao huwa kuko kati na 
kati baina ya kupitisha kipimo na 
kubana.

ۡلَ وَٱلنَّهَارَ خِلۡفَةٗ لمَِّنۡ  ِي جَعَلَ ٱلَّ وَهُوَ ٱلَّ
رَادَ شُكُورٗا ٦٢

َ
وۡ أ

َ
رَ أ كَّ ن يذََّ

َ
رَادَ أ

َ
أ

رۡضِ 
َ
ِينَ يَمۡشُونَ عََ ٱلۡ وعَِبَادُ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلَّ
هَوۡنٗا وَإِذَا خَاطَبَهُمُ ٱلۡجَهِٰلوُنَ قاَلوُاْ 

سَلَمٰٗا ٦٣

دٗا وَقيَِمٰٗا ٦٤ ِينَ يبَيِتُونَ لرَِبّهِِمۡ سُجَّ وَٱلَّ

ِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَا ٱصۡفِۡ عَنَّا عَذَابَ  وَٱلَّ
جَهَنَّمَۖ إنَِّ عَذَابَهَا كَنَ غَرَامًا ٦٥

ا وَمُقَامٗا ٦٦ هَا سَاءَٓتۡ مُسۡتَقَرّٗ إنَِّ

واْ  نفَقُواْ لمَۡ يسُۡفِوُاْ وَلمَۡ يَقۡتُُ
َ
ِينَ إذَِآ أ وَٱلَّ

وَكَنَ بَيۡنَ ذَلٰكَِ قَوَامٗا ٦٧
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68. Na ambao wanampwekesha Allah 
Mtukufu na hawamuombi wala 
kumuabudu mola asiyekuwa Yeye, 
wala hawaiui nafsi ambayo Allah 
Mtukufu Ameharamisha kuuawa 
isipokuwa kwa kitu kinachopasisha 
kuuawa, kama vile kukufuru baada 
ya kuamini, au kuzini baada ya 
ndoa, au kumuua mtu kwa uadui, 
wala hawazini, bali wanazihifadhi 
tupu zao isipokuwa kwa wake zao 
au wale ambao mikono yao ya kulia 
imemiliki. Na mwenye kuyafanya 
madhambi haya makubwa atakuta 
mateso huko Akhera. 

69. Ataongezewa adhabu maradufu 
Siku ya Kiyama na atakaa humo 
milele akiwa mdhalilifu mnyonge. 
Onyo la kukaa milele ni kwa wale 
wanaoyafanya yote hayo au ni kwa 
yule aliyemshirikisha Allah Mtukufu. 

70. Lakini mwenye kutubia kutokana 
na madhambi haya toba ya dhati, 
na akaamini imani ya kukata yenye 
kuambatana na matendo mema, 
basi hao Allah Mtukufu Atawafutia 
makosa yao na Atawaweka mahali 
Pake pema, kwa sababu ya kutubia 
kwao na kujuta kwao. Na kwa 
hakika Allah Mtukufu ni Mwingi 
wa kusamehe kwa anayetubia, ni 
Mwingi wa rehema kwa waja Wake, 
kwa kuwa Amewaita watubie baada 
ya kushindana na Yeye kwa kufanya 
maasia makubwa kabisa. 

71. Na yoyote anayetubia kwa madhambi 
aliyoyafanya na akafanya matendo 
mema, basi yeye, kwa hilo, atakuwa 
amerudi kwa Allah Mtukufu 

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ  ِينَ لَ يدَۡعُونَ مَعَ ٱللَّ وَٱلَّ
ُ إلَِّ  وَلَ يَقۡتُلوُنَ ٱلنَّفۡسَ ٱلَّتِ حَرَّمَ ٱللَّ

بٱِلَۡقِّ وَلَ يزَۡنوُنَۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ يلَۡقَ 
ثاَمٗا ٦٨

َ
أ

يضَُعَٰفۡ لَُ ٱلۡعَذَابُ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَيَخۡلُۡ 
فيِهۦِ مُهَاناً ٦٩

إلَِّ مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ عَمَلٗ صَلٰحِٗا 
ُ سَيّـَِٔاتهِِمۡ حَسَنَتٰٖۗ  لُ ٱللَّ وْلَـٰٓئكَِ يُبَدِّ

ُ
فَأ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٧٠ وَكَنَ ٱللَّ

وَمَن تاَبَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَإنَِّهُۥ يَتُوبُ إلَِ 
ِ مَتَابٗا ٧١ ٱللَّ
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kisawasawa, na hapo Allah Mtukufu 
Ataikubali toba yake na Atazifuta 
dhambi zake.

72. Na ambao hawatoi ushahidi wa 
urongo wala hawahudhurii vikao 
vyake, na wapitapo kwa watu wa 
ubatilifu na ulaghai bila ya kukusudia 
wanapita hali ya kupa mgongo na 
kupinga, wanajiepusha nao (huo 
ubatilifu na ulaghai) na hawauridhii 
kwa wengine.

73. Na ambao wakipewa mawaidha 
kwa aya za Qur’ani na dalili 
za upweke wa Allah Mtukufu 
hawajighafilishi nazo wakawa kama 
ambao ni viziwi hawakuzisikia 
na vipofu hawakuziona, lakini 
nyoyo zao zinazielewa na akili zao 
zinafunguka kuzikubali, na basi hapo 
wanajiporomosha kwa Allah Mtukufu 
hali ya kusujudu na kutii.

74. Na ambao wanamuomba Allah 
Mtukufu Aliyetukuka wakisema, 
«Mola wetu! Tutunukie miongoni 
mwa wake zetu na watoto wetu 
cha kutuliza macho yetu na chenye 
maliwazo na furaha kwetu, na 
utufanye ni kiigizo chema kwa 
wachamungu kutuiga».

75. Hao waja wa Mwingi wa rehema, 
waliosifika kwa sifa zilizopita, 
watalipwa majumba ya Peponi 
ya juu kabisa, kwa rehema za 
Allah Mtukufu, na kwa sababu 
ya uvumilivu wao juu ya kufanya 
matendo ya utiifu, na watalakiwa 
humo Peponi kwa maamkizi na 
salamu kutoka kwa Malaika, na 

واْ  ورَ وَإِذَا مَرُّ ِينَ لَ يشَۡهَدُونَ ٱلزُّ وَٱلَّ
واْ كرَِامٗا ٧٢ بٱِللَّغۡوِ مَرُّ

واْ  ِينَ إذَِا ذُكّرُِواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ لمَۡ يَرُِّ وَٱلَّ
ا وعَُمۡيَانٗا ٧٣ عَلَيۡهَا صُمّٗ

زۡوَجِٰنَا 
َ
ِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَا هَبۡ لَناَ مِنۡ أ وَٱلَّ

عۡيُنٖ وَٱجۡعَلۡنَا للِۡمُتَّقِيَن 
َ
ةَ أ ٰـتنَِا قُرَّ وَذُرّيَِّ
إمَِامًا ٧٤

واْ  وْلَـٰٓئكَِ يُۡزَوۡنَ ٱلۡغُرۡفَةَ بمَِا صَبَُ
ُ
أ

وۡنَ فيِهَا تَيَِّةٗ وسََلَمًٰا ٧٥ وَيُلَقَّ
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watakuta maisha mema na kusalimika 
na maafa. 

76. hali ya kukaa milele humo bila ya 
kufa. Ni nzuri mno hiyo Pepo kuwa 
ni mahali pa wao kutulia na makao ya 
wao kukaa, hawatataka kutoka humo. 

77. Allah Mtukufu Anatoa habari kuwa 
Yeye hawajali watu wala hashughuliki 
nao lau si wao kumuomba Yeye 
maombi ya ibada na maombi ya 
kutaka msaada, Hakika yenu nyinyi, 
enyi makafiri, mmekanusha, na 
ukanushaji wenu utapelekea mpate 
adhabu yenye kuwa na nyinyi, kama 
vile mwenye kudai anavyokuwa na 
mdaiwa wake, na Atawaangamiza 
duniani na Akhera.

ا  خَلِِٰينَ فيِهَاۚ حَسُنَتۡ مُسۡتَقَرّٗ
وَمُقَامٗا ٧٦

قُلۡ مَا يَعۡبَؤُاْ بكُِمۡ رَبِّ لوَۡلَ دُعَؤٓكُُمۡۖ 
بۡتُمۡ فَسَوۡفَ يكَُونُ لزَِامَاۢ ٧٧ فَقَدۡ كَذَّ



888 الجزء 19 Al-Shuʽarā Juzu 19 - 2626-  سورة الشعراء  

SURA YA AL-SHU A̔RĀ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Ṭā, Sīn, Mīm.» Yametangulia 
maelezo kuhusu herufi za mkato 
mwanzo wa sura ya Al-Baqarah. 

2. Hizi ni aya za Qur’ani yenye 
kufafanua kila kitu, yenye 
kupambanua baina ya uongofu na 
upotevu.

3. Huenda wewe, ewe Mtume, kwa 
kuwa una hamu sana ya kutaka wao 
waongoke, ukajiangamiza mwenyewe 
kwa kuwa wao hawakukuamini na 
hawakufuata kimatendo uongofu 
wako. Basi usifanye hivyo.

4. Tukitaka tutawateremshia 
wakanushaji, miongoni mwa watu 
wako, miujiza itokayo mbinguni yenye 
kuwaogopesha itakayowalazimisha 
wao kuamini, na hapo shingo zao 
ziwe zimenyongeka na kudhalilika. 
Lakini hatukutaka hilo, kwani Imani 
yenye kunufaisha ni kuyaamini 
yaliyoyaghaibu kwa hiyari.(1) 

5. Na hauwajii washirikina hawa 
ukumbusho, kutoka kwa Mwingi wa 
rehema unaoanzwa kuteremshwa, 
kitu baada ya kitu, wenye 
kuwaamrisha na kuwakataza na 
kuwakumbusha Dini ya kweli, 
isipokuwa wanaupa mgongo na 
hawaukubali.

1 Rejea sura ya Al-Baqarah aya:3, kwa maelezo zaidi kuhusu ghayb (Yaliyoghibu)

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

طسٓمٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢

لَّ يكَُونوُاْ 
َ
لَعَلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ أ

مُؤۡمِنيَِن ٣

مَاءِٓ ءَايةَٗ  ِلۡ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ  نُنَّ
ۡ
َّشَأ إنِ ن

عۡنَقُٰهُمۡ لهََا خَضِٰعِيَن ٤
َ
فَظَلَّتۡ أ

تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ مُۡدَثٍ 
ۡ
وَمَا يأَ

إلَِّ كَنوُاْ عَنۡهُ مُعۡرضِِيَن ٥
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6. Kwa hakika washaikanusha Qur’ani 
na washaifanyia shere, basi zitawajia 
wao habari za jambo ambalo 
walikuwa wakilifanyia shere na 
dharau, na itawashukia wao adhabu 
ikiwa ni malipo ya kumuasi Mola 
wao.

7. Je, wanakanusha na hali wao 
hawakuiangalia ardhi ambayo ndani 
yake tumeotesha kila aina nzuri 
ya mimea ambayo hakuna awezae 
kuiyotesha isipokuwa Mola wa 
viumbe vyote? 

8. Kwa hakika, katika kuitoa mimea 
kwenye ardhi ni dalili ya wazi 
ya ukamilifu wa uwezo wa Allah 
Mtukufu, na wengi wa watu 
hawakuwa ni wenye kuamini. 

9. Na kwa hakika Mola wako Ndiye 
Mshindi wa kila kiumbe, ni Mwenye 
kurehemu Ambaye rehema Yake 
imeenea kila kitu.

10. Na wakumbushe watu wako, ewe 
Mtume, pindi Mola wako Alipomuita 
Mûsã kuwa awaendee watu 
madhalimu. 

11. Nao ni watu wa Fir’awn na uwaambie 
wayaogope mateso ya Allah Mtukufu 
Aliyetukuka na waache ukafiri na 
upotevu walionao.

12. Mûsã akasema, «Mola wangu! Mimi 
ninaogopa wasije wakanikanusha juu 
ya utume».

13. Na moyo wangu ukaingia kero kwa 
kunikanusha, na ulimi wangu usiwe 
na ufasaha wa kulingania. Basi mtume 
Jibrili aende na wahyi kwa ndugu 

نۢبَـٰٓؤُاْ مَا كَنوُاْ 
َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
بوُاْ فَسَيَأ فَقَدۡ كَذَّ
بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٦

نۢبَتۡنَا فيِهَا 
َ
رۡضِ كَمۡ أ

َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ إلَِ ٱلۡ

َ
أ

ِ زَوۡجٖ كَريِمٍ ٧
مِن كُّ

كۡثَهُُم 
َ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ؤۡمِنيَِن ٨ مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٩

نِ ٱئتِۡ ٱلۡقَوۡمَ 
َ
وَإِذۡ ناَدَىٰ رَبُّكَ مُوسَٰٓ أ

ٰـلمِِيَن ١٠ ٱلظَّ

لَ يَتَّقُونَ ١١
َ
قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَۚ أ

بوُنِ ١٢ ن يكَُذِّ
َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ قاَلَ رَبِّ إنِِّ

وَيَضِيقُ صَدۡريِ وَلَ ينَطَلقُِ لسَِانِ 
رسِۡلۡ إلَِٰ هَرُٰونَ ١٣

َ
فَأ
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yangu Hārūn, ili anisaidie na aniamini 
kwa ninayoyasema, na awafafanulie 
kile ninachowaambia, kwani yeye ana 
ufasaha zaidi wa matamshi kuliko 
mimi. 

14. Na watanishika na kosa la kumuua 
mwanamume wa jamii ya Qibṭī 
miongoni mwao, na kwa hivyo 
ninaogopa wasiniue kwa ajili yake.

15. Allah Mtukufu Akamwambia 
Mûsã, Sivyo hivyo! Hawatakuua. 
Na nimekubali matakwa yako juu 
ya Hārūn. Basi nendeni mkiwa na 
miujiza yenye kuonyesha ukweli 
wenu. Sisi tuko pamoja na nyinyi kwa 
ujuzi, utunzi na usaidizi tunasikiliza. 

16. Mjieni Fir’awn na mumwambie, Sisi 
tumetumwa kwako na kwa watu wako 
kutoka kwa Mola wa viumbe wote. 

17. Kwamba uwaache Wana wa Isrãîl 
waende na sisi.

18. Fir’awn akasema kumwambia Mûsã 
kwa kumsimanga, Je, hatukukulea 
kwenye majumba yetu ukiwa 
mchanga, ukakaa kwenye utunzi wetu 
miaka (mingi) katika umri wako? 

19. Ukafanya tendo la jinai kwa kumuua 
mwanamume miongoni mwa watu 
wangu, ulipompiga na ukamsukuma, 
na wewe ni miongoni mwa 
wakanushaji neema zangu na kukataa 
umola wangu?

20. Mûsã akasema kumjibu Fir’awn, 
«Nilifanya uliyoyataja kabla Allah 
Mtukufu Hajaniletea wahyi na 
kunituma kama Mtume».

ن يَقۡتُلوُنِ ١٤
َ
خَافُ أ

َ
َّ ذَنۢبٞ فَأ وَلهَُمۡ عََ

ۖ فَٱذۡهَبَا بِـَٔايَتٰنَِاۖٓ إنَِّا مَعَكُم  قاَلَ كََّ
سۡتَمِعُونَ ١٥ مُّ

تيَِا فرِعَۡوۡنَ فَقُولَٓ إنَِّا رسَُولُ رَبِّ 
ۡ
فَأ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦

ٰٓءِيلَ ١٧ رسِۡلۡ مَعَنَا بنَِٓ إسِۡرَ
َ
نۡ أ

َ
أ

لمَۡ نرَُبّكَِ فيِنَا وَلِدٗا وَلَثِۡتَ فيِنَا 
َ
قاَلَ أ

مِنۡ عُمُركَِ سِنيَِن ١٨

نتَ مِنَ 
َ
وَفَعَلۡتَ فَعۡلَتَكَ ٱلَّتِ فَعَلۡتَ وَأ

ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٩

آلّيَِن ٢٠ ناَ۠ مِنَ ٱلضَّ
َ
قاَلَ فَعَلۡتُهَآ إذِٗا وَأ
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21. Ndipo nilitoka kwenu kwa kukimbia 
kuelekea Madyan nilipoogopa 
usije ukaniua kwa nililolifanya 
bila kukusudia, Na Mola wangu 
Akanitunuku unabii na elimu na 
Akanifanya ni miongoni mwa Mitume.

22. Na kwani huko kulelewa nyumbani 
kwako unakuona ni neema kutoka 
kwako juu yangu, na hali wewe 
umewafanya Wana wa Isrãîl ni 
watumwa, unawachinja wana wao 
wa kiume na unawaachilia wanawake 
wao ili watumwe na wadharauliwe?»

23. Fir’awn akamwambia Mûsã, «Na huyo 
Mola wa viumbe wote Ambaye unadai 
kwamba wewe ni mjumbe Wake, ni 
kitu gani?»

24. Mûsã akasema, «Yeye ni Mmiliki 
na Mwenye kuipelekesha mbingu na 
ardhi na vilivyoko baina ya viwili 
hivyo. Iwapo nyinyi mna yakini na 
hilo, basi aminini».

25. Fir’awn akasema kuwaambia walioko 
pembeni mwake miongoni mwa 
watukufu wa watu wake, Je, hamsikii 
maneno ya Mûsã ya ajabu kwamba 
kuna mola asiyekuwa mimi?

26. Mûsã akasema, «Mola Ambaye mimi 
nawalingania nyinyi Kwake ni Yule 
Aliyewaumba nyinyi na Aliyewaumba 
wa mwanzo. Basi vipi nyinyi 
mnamuabudu ambaye ni kiumbe kama 
nyinyi na yeye ana mababa waliofariki 
kama mababa zenu?»

27. Fir’awn akasema kuwaambia wale 
watu wake makhsusi akiwapandisha 
ghadhabu zao, kwa kuwa Mûsã 
amemkanusha yeye, «Kwa kweli, 

ا خِفۡتُكُمۡ فَوهََبَ لِ  فَفَرَرۡتُ مِنكُمۡ لمََّ
رَبِّ حُكۡمٗا وجََعَلَنِ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٢١

نۡ عَبَّدتَّ بنَِٓ 
َ
َّ أ وَتلِۡكَ نعِۡمَةٞ تَمُنُّهَا عََ

ٰٓءِيلَ ٢٢ إسِۡرَ

قاَلَ فرِعَۡوۡنُ وَمَا رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٣

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ قاَلَ رَبُّ ٱلسَّ
وقنِيَِن ٢٤ إنِ كُنتُم مُّ

لَ تسَۡتَمِعُونَ ٢٥
َ
ٓۥ أ قاَلَ لمَِنۡ حَوۡلَُ

ليَِن ٢٦ وَّ
َ
قاَلَ رَبُّكُمۡ وَرَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلۡ

رسِۡلَ إلَِۡكُمۡ 
ُ
ِيٓ أ قاَلَ إنَِّ رسَُولَكُمُ ٱلَّ

لمََجۡنُونٞ ٢٧
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huyu mjumbe wenu aliyeletwa kwenu 
ni mwendawazimu, asema maneno 
yasiyofahamika».

28. Mûsã akasema, «Mola wa Mashariki 
na Magharibi na vilivyoko baina 
ya viwili hivyo, na vilivyomo 
ndani yake vya mwangaza na giza. 
Hili linapelekea kuwa ni lazima 
kumuamini Yeye Peke Yake, iwapo 
nyinyi ni miongoni mwa watu wa akili 
na kuzingatia».

29. Fir’awn akamwambia Mûsã kwa 
kumtisha, «Ukichukua mwingine 
asiyekuwa mimi ukamfanya ni mola 
nitakufunga jela pamoja na wale 
niliowafunga».

30. Mûsã akasema, «Je, utanifanya mimi 
ni miongoni mwa wafungwa jela, hata 
nikikuletea hoja ya kukata ambayo 
kwa hiyo utabainika ukweli wangu?»

31. Fir’awn akasema, «Basi ilete ikiwa 
wewe ni miongoni mwa wakweli 
katika madai yako».

32. Hapo Mûsã akaitupa fimbo yake na 
ikageuka kuwa nyoka wa kikweli, 
si kiinimacho kama wanavyofanya 
wachawi.

33. Na akautoa mkono wake kwenye 
uwazi wa kanzu yake uliofunguliwa 
kifuani au chini ya kwapa lake, na 
papo hapo ukawa mweupe kama 
barafu, na sio weupe wa mbalanga, 
ukawashangaza waangaliaji.

34. Fir’awn akasema kuwaambia viongozi 
wa watu wake, kwa kuogopa wasije 
wakaamini, Kwa kweli Mûsã ni 
mchawi hodari. 

قاَلَ رَبُّ ٱلمَۡشِۡقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ 
إنِ كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢٨

جۡعَلَنَّكَ 
َ
َذۡتَ إلَِهًٰا غَيۡيِ لَ قاَلَ لَئنِِ ٱتَّ

مِنَ ٱلمَۡسۡجُونيَِن ٢٩

بيِٖن ٣٠ ءٖ مُّ وَلوَۡ جِئۡتُكَ بشَِۡ
َ
قاَلَ أ

تِ بهِۦِٓ إنِ كُنتَ مِنَ 
ۡ
قاَلَ فَأ

ٰـدِقيَِن ٣١ ٱلصَّ

بيِٞن ٣٢ لۡقَٰ عَصَاهُ فَإذَِا هَِ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ

وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هَِ بَيۡضَاءُٓ 
ٰـظِرِينَ ٣٣ للِنَّ

ٓۥ إنَِّ هَذَٰا لَسَٰحِرٌ  قاَلَ للِۡمَلَِ حَوۡلَُ
عَليِمٞ ٣٤
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35. Anataka kuwatoa nyinyi, kwa uchawi 
wake, kwenye ardhi yenu. Basi 
mnatoa shauri gani kuhusu yeye 
nipate kuyafuata maoni yenu?

36. Watu wake wakamwambia, 
«Msubirishe Mûsã na Hārūn, na 
utume askari mijini wawakusanye 
wachawi».

37. Watakujia na kila anayejua uchawi na 
akawa hodari kuufahamu.

38. Wakakusanywa wachawi, na 
wakapangiwa wakati maalumu, nao ni 
wakati wa mchana wa siku ya Pambo 
ambayo wanajitenga na shughuli zao, 
na wanajikusanya na kujipamba, ili 
wakutane na Mûsã 

39. Na watu wakaulizwa hivi tayari 
nyinyi mshakusanyika?

40. Sisi tunatarajia ushindi uwe ni wa 
wachawi ili tujikite kwenye dini 
yetu.

41. Na wachawi walipomjia Fir’awn 
walimwambia, ‘Je, sisi tutakuwa na 
malipo ya mali au heshima ikiwa 
tutakuwa ni wenye kumshinda Mûsã?

42. Fir’awn akasema, «Ndio, nyinyi 
mtapata kwangu malipo mnayoyataka, 
na nyinyi hapo mtakuwa ni miongoni 
mwa wenye kusogezwa karibu na 
mimi».

43. Mûsã akasema kuwaambia wachawi, 
akitaka kuutengua uchawi wao na 
kuonyesha kuwa kile alichokileta si 
uchawi, «Tupeni mnavyovitupa vya 
uchawi».

رۡضِكُم 
َ
ن يُۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُِيدُ أ

مُرُونَ ٣٥
ۡ
بسِِحۡرهِۦِ فَمَاذَا تأَ

خَاهُ وَٱبۡعَثۡ فِ ٱلمَۡدَائٓنِِ 
َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قَالوُٓاْ أ

حَشِِٰينَ ٣٦

ارٍ عَليِمٖ ٣٧ توُكَ بكُِلِّ سَحَّ
ۡ
يأَ

عۡلوُمٖ ٣٨ حَرَةُ لمِِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ فَجُمِعَ ٱلسَّ

ۡتَمِعُونَ ٣٩ نتُم مُّ
َ
وَقيِلَ للِنَّاسِ هَلۡ أ

حَرَةَ إنِ كَنوُاْ هُمُ  لَعَلَّنَا نتََّبعُِ ٱلسَّ
ٱلۡغَلٰبِيَِن ٤٠

ئنَِّ لَناَ 
َ
حَرَةُ قَالوُاْ لفِِرعَۡوۡنَ أ ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلَمَّ
جۡرًا إنِ كُنَّا نَۡنُ ٱلۡغَلٰبِيَِن ٤١

َ
لَ

بيَِن ٤٢ َّمِنَ ٱلمُۡقَرَّ قاَلَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ إذِٗا ل

لۡقُونَ ٤٣ نتُم مُّ
َ
لۡقُواْ مَآ أ

َ
وسَٰٓ أ قاَلَ لهَُم مُّ
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44. Basi wakatupa kamba zao na fimbo 
zao, na zikawadhihirikia watu 
kwenye akili zao kuwa ni nyoka 
wanaotembea, na wakaapa kwa cheo 
cha Fir’awn kwa kusema, «Sisi ni 
wenye kushinda».

45. Hapo akaitupa Mûsã fimbo yake, na 
papo hapo ikawa ni nyoka mkubwa, 
akawa anavimeza vile vilivyotokana 
na wao, hao wachawi, vya uzushi na 
bandia.

46. Waliposhuhudia hilo na wakajua 
kuwa halitokani na udanganyifu 
wa wachawi, walimuamini Allah 
Mtukufu na wakamsujudia. 

47. Na wakasema, «Tumemuamini Mola 
wa viumbe vyote».

48. Mola wa Mûsã na Hārūn.

49. Fir’awn akasema kuwaambia wachawi 
kwa kukataa. «Mumemkubali Mûsã 
bila ya idhini yangu!» Na akasema 
akiashiria kuwa kitendo cha Mûsã 
ni uchawi, «Yeye ni mkubwa wenu 
aliyewafundisha nyinyi uchawi, basi 
mtayajua mateso yatakayowafikia. 
Nitaikata mikono yenu na miguu yenu 
kitafauti: kwa kuukata mkono wa 
kulia na mguu wa kushoto au kinyume 
chake, na nitawasulubu nyote».

50. Wachawi walisema kumwambia 
Fir’awn, «Hakuna madhara ya duniani 
yatakayotupata, kwa kweli sisi ni 
wenye kurudi kwa Mola wetu, Atupe 
neema ya kuendelea».

51. Sisi tunataraji Mola wetu Atusamehe 
makosa yetu ya ushirikina na 
mengineyo kwa kuwa sisi ndio 

ةِ  لۡقَوۡاْ حِبَالهَُمۡ وعَِصِيَّهُمۡ وَقَالوُاْ بعِِزَّ
َ
فَأ

فرِعَۡوۡنَ إنَِّا لَنحَۡنُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ٤٤

لۡقَٰ مُوسَٰ عَصَاهُ فَإذَِا هَِ تلَۡقَفُ مَا 
َ
فَأ

فكُِونَ ٤٥
ۡ
يأَ

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ٤٦ لۡقَِ ٱلسَّ
ُ
فَأ

قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٧

رَبِّ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ٤٨
نۡ ءَاذَنَ لَكُمۡۖ 

َ
قاَلَ ءَامَنتُمۡ لَُۥ قَبۡلَ أ

حۡرَ  ِي عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ إنَِّهُۥ لَكَبيِكُُمُ ٱلَّ
يدِۡيكَُمۡ 

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
فَلَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَۚ لَ

صَلّبَِنَّكُمۡ 
ُ
رجُۡلَكُم مِّنۡ خِلَفٰٖ وَلَ

َ
وَأ

جَۡعِيَن ٤٩
َ
أ

آ إلَِٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ٥٠ ۖ إنَِّ قاَلوُاْ لَ ضَيَۡ

ن 
َ
ن يَغۡفِرَ لَناَ رَبُّنَا خَطَيَٰنَٰآ أ

َ
إنَِّا نَطۡمَعُ أ

لَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٥١ وَّ
َ
كُنَّآ أ
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Waumini wa mwanzo katika watu 
wako.

52. Na Allah Mtukufu Akampelekea 
wahyi Mûsã, amani imshukie, 
kwamba, «Nenda usiku pamoja na 
walioamini miongoni mwa Wana 
wa Isrãîl, ili Fir’awn na askari wake, 
ambao watawafuata nyinyi, wasije 
wakawafikia kabla ya kufika kwenu 
baharini».

53. Fir’awn akawatuma askari wake, 
alipopata habari kwamba Wana wa 
Isrãîl wameenda usiku, wakusanye 
jeshi lake kutoka miji ya utawala 
wake.

54. Fir’awn akasema, «Kwa kweli, Wana 
wa Isrãîl waliokimbia pamoja na Mûsã 
ni pote dhalili lenye idadi ndogo».

55. Na wao wamevijaza hasira vifua 
vyetu kwa kuwa wameenda kinyume 
na dini yetu na wametoka bila ya 
idhini yetu. 

56. Na sisi sote tuko macho, tuko tayari 
nao. 

57. Allah Mtukufu Akamtoa Fir’awn na 
watu wake kwenye ardhi ya Misri 
yenye mabustani, mabubujiko ya maji.

58. Hazina za mali na majumba mazuri. 

59. Na kama tulivyowatoa, tuliwapatia 
nyumba hizo Wana wa Isrãîl baada 
yao wao.

60. Hivyo basi Fir’awn na askari wake 
walimkuta Mûsã na waliokuwa 
pamoja na yeye wakati wa kuchomoza 
jua.

سِۡ بعِِبَادِيٓ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ أ

َ
* وَأ

تَّبَعُونَ ٥٢ إنَِّكُم مُّ

رسَۡلَ فرِعَۡوۡنُ فِ ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِِٰينَ ٥٣
َ
فَأ

ذمَِةٞ قَليِلوُنَ ٥٤ إنَِّ هَـٰٓؤُلَءِٓ لشَِۡ

هُمۡ لَناَ لَغَائٓظُِونَ ٥٥ وَإِنَّ

وَإِنَّا لََمِيعٌ حَذِٰرُونَ ٥٦

ٰـتٖ وعَُيُونٖ ٥٧ خۡرجَۡنَهُٰم مِّن جَنَّ
َ
فَأ

وَكُنُوزٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٥٨
ٰٓءِيلَ ٥٩ وۡرَثنَۡهَٰا بنَِٓ إسِۡرَ

َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ

شۡقِيَِن ٦٠ تۡبَعُوهُم مُّ
َ
فَأ
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61. Yalipoonana makundi mawili, watu 
wa Mûsã walisema, «Kwa hakika 
kundi la Fir’awn ni lenye kutufikia na 
kutuangamiza».

62. Mûsã alisema kuwaambia, «Sivyo! 
Mambo si kama mlivyotaja. 
Hamtafikiwa. Kwa hakika Allah 
Mtukufu Yupo na mimi kwa msaada, 
Ataniongoza njia ya kuokoka mimi na 
kuokoka nyinyi».

63. Hapo tukampelekea wahyi Mûsã 
kwamba, «Piga bahari kwa fimbo 
yako!» Akapiga. Na bahari ikapasuka 
njia kumi na mbili kwa idadi ya kabila 
za Wana wa Isrãîl. Na kila kipande 
kilichojitenga na bahari ni kama jabali 
kubwa. 

64. Na tulimsogeza karibu Fir’awn na 
watu wake mpaka wakaingia baharini. 

65. Na tukamuokoa Mûsã na waliokuwa 
pamoja na yeye wote. Bahari 
ikaendelea kuachana kwake (kwa ule 
mpasuko) mpaka wakavuka kwenye 
nchi kavu. 

66. Kisha tukamzamisha Fir’awn na 
waliokuwa pamoja na yeye kwa 
kuifanya bahari iwafunike baada ya 
wao kuingia ndani wakimfuata Mûsã 
na watu wake.

67. Kwa hakika, katika hilo lililotokea 
pana mazingatio ya ajabu yenye 
kuonyesha dalili ya uwezo wa Allah 
Mtukufu. Na wengi wa wafuasi wa 
Fir’awn hawakuwa ni wenye kuamini, 
pamoja na alama hii yenye kushinda. 

68. Na hakika ya Mola wako 
Ndiye Mshindi, Ndiye Mwenye 

صۡحَبُٰ مُوسَٰٓ 
َ
ٰٓءَا ٱلَۡمۡعَانِ قاَلَ أ ا ترََ فَلَمَّ

إنَِّا لمَُدۡرَكُونَ ٦١

ۖٓ إنَِّ مَعَِ رَبِّ سَيَهۡدِينِ ٦٢ قاَلَ كََّ

نِ ٱضۡبِ بّعَِصَاكَ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ أ

َ
فَأ

وۡدِ  ٱلَۡحۡرَۖ فَٱنفَلَقَ فَكَنَ كُُّ فرِۡقٖ كَٱلطَّ
ٱلۡعَظِيمِ ٦٣

زۡلَفۡنَا ثَمَّ ٱلۡأٓخَرِينَ ٦٤
َ
وَأ

جَۡعِيَن ٦٥
َ
ٓۥ أ عَهُ نَيۡنَا مُوسَٰ وَمَن مَّ

َ
وَأ

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَرِينَ ٦٦
َ
ثُمَّ أ

كۡثَهُُم 
َ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ؤۡمِنيَِن ٦٧ مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٦٨
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kurehemu. Kwa nguvu Zake na 
ushindi Amewaangamiza makafiri 
wakanushaji, na kwa rehema zake 
Amemuokoa Mûsã na waliokuwa 
pamoja na yeye wote.

69. Na wasimulie makafiri, ewe Mtume, 
habari ya Ibrãhîm. 

70. Alipomuambia baba yake na watu 
wake, «Mnaabudu kitu gani?»

71. Wakasema, «Tunaabudu masanamu, 
tunakaa na kuendelea kuyaabudu».

72. Akasema Ibrãhîm akiwatanabahisha 
uharibifu wa njia yao, «Kwani yanasikia 
maombi yenu mnapoyaomba?» 

73. Au wanawapatia manufaa 
mkiwaabudu? Au wanawafanya mpate 
madhara mkiacha kuyaabudu?

74. Wakasema, «Haliwi lolote katika 
hayo, lakini tuliwakuta mababa zetu 
wakiyaabudu, na sisi tukawaiga katika 
yale ambayo walikuwa wakiyafanya».

75. Ibrãhîm akasema, «Je, mmevifikiria  
hivyo mnavyoviabudu, miongoni 
mwa masanamu yasiyosikia wala 
kunufaisha wala kudhuru?» 

76. Nyinyi na mababa zenu 
waliowatangulia? 

77. Kwani hao mnaowaabudu badala 
ya Allah Mtukufu ni maadui zangu. 
Lakini Mola wa viumbe wote na 
Mmiliki wa mambo yao, Yeye Peke 
Yake Ndiye ninayemuabudu. 

78. Yeye Ndiye Aliyeniumba kwa sura 
nzuri zaidi. Yeye ananiongoza kwenye 
maslahi ya dunia na Akhera. 

 إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا تَعۡبُدُونَ ٧٠
َ
إذِۡ قاَلَ لِ

صۡنَامٗا فَنَظَلُّ لهََا عَكِٰفِيَن ٧١
َ
قاَلوُاْ نَعۡبُدُ أ

قاَلَ هَلۡ يسَۡمَعُونكَُمۡ إذِۡ تدَۡعُونَ ٧٢

ونَ ٧٣ وۡ يضَُُّ
َ
وۡ ينَفَعُونكَُمۡ أ

َ
أ

قاَلوُاْ بلَۡ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ كَذَلٰكَِ 
يَفۡعَلوُنَ ٧٤

ا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٧٥ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
قاَلَ أ

قۡدَمُونَ ٧٦
َ
نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُمُ ٱلۡ

َ
أ

ٓ إلَِّ رَبَّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٧ هُمۡ عَدُوّٞ لِّ فَإنَِّ

ِي خَلَقَنِ فَهُوَ يَهۡدِينِ ٧٨ ٱلَّ
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79. Na Yeye Ndiye Anayenineemesha 
kwa chakula na kinywaji. 

80. Na nikipatwa na ugonjwa, Yeye Ndiye 
Anayeniponyesha na kuniondolea. 

81. Na Yeye Ndiye Atakayenifisha 
duniani kwa kuichukua roho yangu, 
kisha Atanihuisha Siku ya Kiyama, 
hakuna awezaye hilo isipokuwa Yeye. 

82. Na Ambaye ninatarajia 
Atanisamehe dhambi zangu Siku 
ya Malipo.

83. Ibrãhîm akasema akimuomba Mola 
wake, «Mola wangu! Nitunukie elimu 
na fahamu, na unikutanishe na watu 
wema, na unikusanye mimi na wao 
Peponi».

84. Na unifanye niwe na sifa nzuri na 
utajo mwema kwa wale watakaokuja 
baada yangu mpaka Siku ya Kiyama.

85. Na unifanye mimi niwe miongoni 
mwa waja wako utakaowarithisha 
starehe za Peponi.

86. Hii ni dua ya Ibrãhîm, amani 
imshukie, ya kumuomba Allah 
Mtukufu Amuokoe babake na upotevu 
na Ampe uongofu, ili Amsamehe, 
kama Ibrãhîm alivyomuahidi baba 
yake kumuombea kwa mungu, 
na ilipomdhihirikia kuwa yeye ni 
mwenye kuendelea kwenye ukafiri na 
ushirikina mpaka afe alijiepusha naye.

87. Na usinipe unyonge Siku hiyo, 
ambayo watu watatoka makaburini ili 
wahesabiwe na walipwe. 

88. Siku ambayo mali na watoto 
havitamfaa yoyote miongoni mwa waja.

ِي هُوَ يُطۡعِمُنِ وَيسَۡقِيِن ٧٩ وَٱلَّ

وَإِذَا مَرضِۡتُ فَهُوَ يشَۡفِيِن ٨٠

ِي يمُِيتنُِ ثُمَّ يُۡييِِن ٨١ وَٱلَّ

ن يَغۡفِرَ لِ خَطِيـَٓٔتِ يوَۡمَ 
َ
طۡمَعُ أ

َ
ِيٓ أ وَٱلَّ
ٱلّدِينِ ٨٢

لۡقِۡنِ 
َ
رَبِّ هَبۡ لِ حُكۡمٗا وَأ
ٰـلحِِيَن ٨٣ بٱِلصَّ

وَٱجۡعَل لِّ لسَِانَ صِدۡقٖ فِ ٱلۡأٓخِرِينَ ٨٤

وَٱجۡعَلۡنِ مِن وَرَثةَِ جَنَّةِ ٱلنَّعيِمِ ٨٥

آلّيَِن ٨٦ بِٓ إنَِّهُۥ كَنَ مِنَ ٱلضَّ
َ
وَٱغۡفِرۡ لِ

وَلَ تُۡزِنِ يوَۡمَ يُبۡعَثُونَ ٨٧

يوَۡمَ لَ ينَفَعُ مَالٞ وَلَ بَنُونَ ٨٨
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89. Isipokua yule atakayemjia Allah 
Mtukufu kwa moyo uliyosalimika na 
ukafiri, unafiki na uovu.

90. Na Pepo itasogezwa karibu kwa wale 
waliojiepusha na ukafiri na matendo 
ya uasi, na wakamuelekea Allah 
Mtukufu kwa kumtii.

91. Na Moto utaonyeshwa waziwazi 
kwa makafiri ambao walipotea njia 
ya uongofu na wakayafanyia ujasiri 
yaliyoharamishwa na Allah Mtukufu, 
na wakawakanusha Mitume Wake.

92. Na wataambiwa kwa kulaumiwa, 
«Wako wapi waungu wenu ambao 
mlikuwa mkiwaabudu?» 

93. Badala ya Allah Mtukufu na mkidai 
kwamba wao watawaombea leo? Je, 
watawanusuru na wawazuilie adhabu 
isiwafikie au watajinusuru kwa 
kuikinga adhabu isiwafikie? Hakuna 
chochote katika hayo.

94. Hapo watakusanywa na watupwe 
kwenye Jahanamu kwa vichwa 
vyao, mara kwa mara mpaka 
watakapotulia humo: wao, na wale 
waliowapoteza. 

95. Na wasaidizi wa Iblisi waliowapambia 
shari; hakuna yoyote kati yao 
atakayeponyoka.

96. Watasema wakikiri makosa yao, 
na huku wakigombana, ndani ya 
Jahanamu, na wale waliowapoteza. 

97. Tunaapa kwa Allah Mtukufu kwamba 
sisi, duniani, tulikuwa kwenye 
upotevu ulio wa wazi, haukuwa 
umefichika. 

َ بقَِلۡبٖ سَليِمٖ ٨٩ تَ ٱللَّ
َ
إلَِّ مَنۡ أ

زۡلفَِتِ ٱلَۡنَّةُ للِۡمُتَّقِيَن ٩٠
ُ
وَأ

وَبُرِّزتَِ ٱلَۡحِيمُ للِۡغَاويِنَ ٩١

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٩٢
َ
وَقيِلَ لهَُمۡ أ

وۡ 
َ
ونكَُمۡ أ ِ هَلۡ ينَصُُ مِن دُونِ ٱللَّ

ونَ ٩٣ ينَتَصُِ

فَكُبۡكِبُواْ فيِهَا هُمۡ وَٱلۡغَاوۥُنَ ٩٤

جَۡعُونَ ٩٥
َ
وجَُنُودُ إبِلۡيِسَ أ

قاَلوُاْ وَهُمۡ فيِهَا يَۡتَصِمُونَ ٩٦

بيٍِن ٩٧ ِ إنِ كُنَّا لَفِ ضَلَلٰٖ مُّ تٱَللَّ
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98. Tulipowafanya nyinyi kuwa ni 
sawa na Mola wa viumbe wote, 
Anayestahiki kuabudiwa, Peke Yake. 

99. Na hakuna kilichotutia kwenye 
mwisho huu mbaya isipokuwa ni 
wahalifu ambao walitulingania 
tumuabudu asiyekuwa Allah 
Mtukufu.

100. Hakuna yoyote wa kutuombea na 
kututoa kwenye adhabu. 

101. Wala mwenye kutupenda kikweli na 
kutuhurumia.

102. Tunatamani tupatiwe fursa ya kurudi 
ulimwenguni tupate kuwa miongoni 
mwa wenye kuamini na kuokolewa.

103. Hakika katika habari ya Ibrãhîm 
iliyotangulia kuna mazingatio kwa 
mwenye kuzingatia. Na wengi wenye 
kuisikia habari hii hawakuwa ni 
wenye kuamini. 

104. Na kwa hakika, Mola wako 
Ndiye Mshindi Aliye Muweza wa 
kuwalipiza wakanushaji, Ndiye 
Mwenye kuwarehemu waja Wake 
Waumini. 

105. Waliukanusha watu wa Nûḥ ujumbe 
wa Nabii wao. Wakawa, kwa 
kufanya hivyo, ni wakanushaji wa 
Mitume wote, kwa kuwa kila Mtume 
anaamrisha kuwaamini Mitume 
wote. 

106. Kumbuka pindi aliposema 
kuwaambia wao ndugu yao Nûḥ, 
«Je, hamumuogopi Allah Mtukufu 
kwa kuacha kumuabudu asiyekuwa 
Yeye?» 

إذِۡ نسَُوّيِكُم برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٩٨

ضَلَّنَآ إلَِّ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٩٩
َ
وَمَآ أ

فَمَا لَناَ مِن شَٰفِعِيَن ١٠٠

وَلَ صَدِيقٍ حَيِمٖ ١٠١

ةٗ فَنَكُونَ مِنَ  نَّ لَناَ كَرَّ
َ
فَلَوۡ أ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٠٢

كۡثَهُُم 
َ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ؤۡمِنيَِن ١٠٣ مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤

بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٠٥ كَذَّ

لَ تَتَّقُونَ ١٠٦
َ
خُوهُمۡ نوُحٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ
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107. Mimi kwenu nyinyi ni Mtume 
muaminifu katika yale 
ninayowafikishia. 

108. Basi ifanyeni Imani kuwa ndio 
kinga yenu na adhabu ya Allah 
Mtukufu, na nitiini mimi katika yale 
ninayowaamrisha ya kumuabudu 
Yeye Peke Yake. 

109. Na sitaki kutoka kwenu malipo 
yoyote ya kuufikisha ujumbe, 
malipo yangu hayako juu ya yoyote 
isipokuwa Mola wa viumbe wote, 
Mwenye kuendesha mambo ya 
viumbe Vyake. 

110. Basi jihadharini na mateso Yake na 
mnitii mimi kwa kufuata amri Zake 
na kujiepusha na makatazo Yake. 

111. Watu wake wakamwambia, «Vipi 
tutakuamini na tutakufuata na hali 
hao waliokufuata ni watu wanyonge 
na wale wa hali ya chini miongoni 
mwao?»

112. Nûḥ, amani imshukie, aliwajibu kwa 
kusema, «Sikupewa jukumu la kujua 
matendo yao. Jukumu nililopewa ni 
kuwalingania wao kwenye Imani. Na 
linalozingatiwa ni Imani, na sio cheo, 
ukoo, kazi na ujuzi wa sanaa».

113. Hesabu yao, ili walipwe kwa 
matendo yao na yaliyomo ndani ya 
nafsi zao, ni juu ya Mola wangu 
Anayeona na kujua siri zote. Lau 
mngetambua hilo msingesema 
maneno haya.

114. Na mimi si mwenye kuwafukuza 
wale wanaouamini ulinganizi wangu, 
kwa namna yoyote itakavyokuwa hali 

مِيٞن ١٠٧
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٠٨
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

جۡرِيَ 
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠٩ إلَِّ عََ

طِيعُونِ ١١٠ 
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

بَعَكَ  نؤُۡمِنُ لكََ وَٱتَّ
َ
* قَالوُٓاْ أ

رۡذَلوُنَ ١١١
َ
ٱلۡ

قاَلَ وَمَا عِلۡمِ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٢

ۖ لوَۡ  ٰ رَبِّ إنِۡ حِسَابُهُمۡ إلَِّ عََ
تشَۡعُرُونَ ١١٣

ناَ۠ بطَِاردِِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١٤
َ
وَمَآ أ
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yao, kwa kufuata matakwa yenu, ili 
mniamini.

115. Mimi sikuwa isipokuwa ni mwonyaji 
ambaye onyo lake liko wazi.

116. Hapo watu wa Nûḥ waliacha 
kubishana na wakaamua kutoa 
vitisho, hivyo basi wakamuambia, 
«Usiporudi nyuma, ewe Nûḥ, 
ukaacha huo ulinganizi wako, 
utakuwa ni miongoni mwa wenye 
kuuawa kwa kupigwa mawe».

117. Nûḥ aliposikia neno lao hili, 
alimuomba Mola wake kwa kusema, 
«Mola wangu! Kwa hakika watu 
wangu wameamua kuendelea 
kunikanusha».

118. Basi amua baina yangu na wao 
uamuzi wa kumwangamiza 
mwenye kukataa kukupwekesha 
na akamkanusha Mtume wako. 
Na uniokoe mimi, na Waumini 
walio pamoja na mimi, na adhabu 
utakayowaadhibu makafiri.

119. Basi tukamuokoa na wale walio 
pamoja na yeye katika jahazi 
iliyojazwa aina mbalimabali za 
viumbe alivyovibeba pamoja na yeye.

120. Kisha tukawazamisha, baada ya 
kumuokoa Nûḥ na wale waliokuwa 
pamoja na yeye, wale waliosalia 
kati ya wale ambao hawakuamini na 
wakaukataa ushauri aliyowapa.

121. Hakika katika maelezo ya Nûḥ na 
yale yaliyokuwa ya kuokolewa 
Waumini na kuangamizwa 
wakanushaji ni alama na ni zingatio 
kubwa kwa waliokuja baada yao. 

بيِٞن ١١٥ ناَ۠ إلَِّ نذَِيرٞ مُّ
َ
إنِۡ أ

َّمۡ تنَتَهِ يَنُٰوحُ لَتَكُونَنَّ مِنَ  قاَلوُاْ لَئنِ ل
ٱلمَۡرجُۡومِيَن ١١٦

بوُنِ ١١٧ قاَلَ رَبِّ إنَِّ قَوۡمِ كَذَّ

فَٱفۡتَحۡ بيَۡنِ وَبَيۡنَهُمۡ فَتۡحٗا وَنَِّنِ وَمَن 
عَِ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١٨ مَّ

عَهُۥ فِ ٱلۡفُلۡكِ  نَيۡنَهُٰ وَمَن مَّ
َ
فَأ

ٱلمَۡشۡحُونِ ١١٩

غۡرَقۡنَا بَعۡدُ ٱلۡاَقيَِن ١٢٠
َ
ثُمَّ أ

كۡثَهُُم 
َ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ؤۡمِنيَِن ١٢١ مُّ
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Na wengi wa wale waliokisikia kisa 
hiki hawakuwa ni wenye kumuamini 
Allah Mtukufu, Mtume Wake na 
sheria Zake.

122. Na kwa kweli Mola wako 
Ndiye Mshindi katika kuwatesa 
waliomkanusha na wakaenda 
kinyume na amri Yake, Mwenye 
rehema kwa waja Wake walioamini.

123. Walimkanusha watu wa kabila 
la ‘Ãd Mtume wao Hûd, amani 
imshukie, na kwa hivyo wakawa ni 
wakanushaji wa Mitume wote, kwa 
kuwa ulinganizi wao ni mmoja katika 
misingi yake na malengo yake.

124. Alipowaambia ndugu yao Hûd, 
Je, hamumchi Allah Mtukufu 
mkamtakasia ibada? 

125. Mimi nimetumwa kwenu 
niwaongoze na niwaonyeshe njia, 
ni mtunzi wa ujumbe wa Allah 
Mtukufu, ninaufikisha kwenu kama 
Alivyoniamrisha Mola wangu. 

126. Basi iogopeni adhabu ya Allah 
Mtukufu na mnitii mimi katika kile 
ninachowaitia nyinyi kutoka kwa 
Allah Mtukufu. 

127. Na sitaki kutoka kwenu, kwa 
kuwaongoza nyinyi kwenye 
kumpwekesha Allah Mtukufu, aina 
yoyote ya malipo. Malipo yangu 
hayako juu ya yoyote isipokuwa 
Mola wa viumbe wote. 

128. Je mnajenga kila mahali palipoinuka 
jengo refu mkawa mnatazama kutoka 
hapo na mnawacheza shere wapita 
njia? Huo ni upuuzi na upitaji kiasi, 

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٢

بتَۡ عَدٌ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٢٣ كَذَّ

لَ تَتَّقُونَ ١٢٤
َ
خُوهُمۡ هُودٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِيٞن ١٢٥
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٢٦
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

جۡرِيَ 
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٢٧ إلَِّ عََ

تبَۡنُونَ بكُِلِّ ريِعٍ ءَايةَٗ تَعۡبَثُونَ ١٢٨
َ
أ
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na hauwaletei nyinyi faida yoyote 
katika dini au katika dunia.

129. Na mnafanya majumba imara na 
ngome zilizojengwa madhubuti, 
kana kwamba nyinyi mtakaa milele 
duniani na hamtakufa. 

130. Na mnapomshika mtu kwa nguvu na 
kuweza kumuua au kumpiga, basi 
mnalifanya hilo kwa kutendesha 
nguvu hali ya kufanya maonevu.

131. Basi muogopeni Allah Mtukufu na 
mkifuate kile ninachowalingania, 
kwani hilo lina nafuu zaidi kwenu. 

132. Na mcheni Allah Mtukufu 
Aliyewapa aina mbalimbali za neema 
zisizofichika kwenu. 

133. Amewapa wanyama hawa: ngamia 
ng’ombe, mbuzi na kondoo, na 
Amewapa watoto. 

134. Na Amewapa mabustani yenye 
matunda, na Amewatolea maji 
kwenye chemchemi zinazopita.

135. Hûd, amani imshukie, akasema 
akiwatahadharisha wao, Mimi 
ninaogopa, mkiendelea na yale 
mliyo nayo ya ukanushaji, uonevu na 
kuzikufuru neema, asije Allah Mtukufu 
Akawateremshia nyinyi adhabu katika 
Siku ambayo shida yake ni kubwa kwa 
kitisho cha adhabu yake.

136. Wakamwambia, «Ni sawa kwetu 
kutukumbusha, kututisha na kuacha 
kufanya hivyo, hatutakuamini».

137. Na wakasema, «Haikuwa dini hii 
tuliyonayo isipokuwa ni dini ya watu 
wa mwanzo na desturi zao».

ونَ ١٢٩ وَتَتَّخِذُونَ مَصَانعَِ لَعَلَّكُمۡ تَۡلُُ

وَإِذَا بَطَشۡتُم بَطَشۡتُمۡ جَبَّاريِنَ ١٣٠

طِيعُونِ ١٣١
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

كُم بمَِا تَعۡلَمُونَ ١٣٢ مَدَّ
َ
ِيٓ أ وَٱتَّقُواْ ٱلَّ

نعَۡمٰٖ وَبَنيَِن ١٣٣
َ
كُم بأِ مَدَّ

َ
أ

ٰـتٖ وعَُيُونٍ ١٣٤ وجََنَّ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ 
َ
ٓ أ إنِِّ

عَظِيمٖ ١٣٥

مۡ لمَۡ تكَُن 
َ
وعََظۡتَ أ

َ
قاَلوُاْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ أ
مِّنَ ٱلۡوَعِٰظِيَن ١٣٦

ليَِن ١٣٧ وَّ
َ
إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ خُلُقُ ٱلۡ
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138. Na sisi si wenye kuadhibiwa kwa 
tunalolifanya katika yale ambayo 
unatuonya nayo ya adhabu.

139. Wakaendelea kumkanusha, na Allah 
Mtukufu Akawaangamiza kwa 
upepo wa baridi ulio mkali. Kwa 
hakika, katika kuangamiza huko kuna 
mazingatio kwa wanaokuja baada 
yao, na hawakuwa wengi wao, wale 
waliokisikia kisa chao, ni wenye 
kukuamini wewe. 

140. Hakika Mola wako Ndiye Mwenye 
nguvu, Mshindi kwa anayoyataka 
ya kuwaangamiza wakanushaji, 
Mwenye huruma kwa Waumini. 

141. Watu wa kabila la Thamūd 
waliukanusha ujumbe wa Mtume wao 
Ṣāliḥ na wakaukanusha mwito wake 
wa kumpwekesha Allah Mtukufu, na 
kwa hivyo wakawa wamewakanusha 
Mitume wote, kwa kuwa wao wote 
wanalingania kwenye kumpwekesha 
Allah Mtukufu.

142. Pindi nimetumwa wao ndugu yao 
Ṣāliḥ Je, hamuogopi mateso ya Allah 
Mtukufu, mkampwekesha kwa ibada? 

143. Mimi nimetumwa kwenu kutoka kwa 
Allah Mtukufu, ni mwenye kuutunza 
ujumbe huu kama nilivyoupokea 
kutoka kwa Allah Mtukufu. 

144. Basi jihadharini na mateso Yake, 
Aliyetukuka, na fuateni kile 
nilichowalingania mkifuate. 

145. Na mimi sitaki malipo kwa 
kuwashauri na kuwaongoza, malipo 
yangu hayako isipokuwa kwa Mola 
wa viumbe wote.

بيَِن ١٣٨ وَمَا نَۡنُ بمُِعَذَّ

هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ 
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

ؤۡمِنيَِن ١٣٩ كۡثَهُُم مُّ
َ
وَمَا كَنَ أ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٤٠

بتَۡ ثَمُودُ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٤١ كَذَّ

لَ تَتَّقُونَ ١٤٢
َ
خُوهُمۡ صَلٰحٌِ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِيٞن ١٤٣
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٤٤
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

جۡرِيَ 
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٤٥ إلَِّ عََ
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146. Je, Awaache Mola wenu katika 
starehe mlizonazo, hali ya kuwa 
mmetulia katika dunia hii mkiwa 
mmesalimika na adhabu, na 
kuondoka, na kufa? 

147. Mkiwa kwenye mabustani yenye 
matunda, chemchemi zinazopita. 

148. Nafaka nyingi na mitende ambayo 
matunda yake yamestawi, 
yamelainika na yameiva. 

149. Na mnachonga kutoka kwa majabali 
majumba hali ya kuwa ni wamahiri 
wa kuyachonga, mkiwa na kiburi na 
majivuno.

150. Basi ogopeni adhabu ya Allah 
Mtukufu na mkubali ushauri wangu. 

151. Na msifuate amri ya wenye 
kuzidhulumu nafsi zao, waliokolea 
katika kumuasi Allah Mtukufu. 

152. Waliozoea kufanya uharibifu 
kwenye ardhi, uharibifu 
usiotengenezeka.

153. Watu wa Thamūd walimwambia 
Nabii wao Ṣāliḥ, Wewe hukuwa 
isipokuwa ni miongoni mwa wale 
waliofanyiwa uganga wa uchawi 
mwingi, mpaka uchawi ukaathiri akili 
yako. 

154. Hukuwa wewe isipokuwa ni mmoja 
wa wanadamu unaofanana na sisi 
katika ubinadamu, basi vipi utakuwa 
tafauti na sisi kwa utume? Basi leta 
hoja wazi inayoonyesha kuwa utume 
wako umethibiti, iwapo wewe ni 
mkweli katika madai yako kwamba 
Allah Mtukufu amekutuma kwetu. 

كُونَ فِ مَا هَهُٰنَآ ءَامِنيَِن ١٤٦ تُتَۡ
َ
أ

ٰـتٖ وعَُيُونٖ ١٤٧ فِ جَنَّ

وَزُرُوعٖ وَنَۡلٖ طَلۡعُهَا هَضِيمٞ ١٤٨

بَالِ بُيُوتٗا فَرٰهِيَِن ١٤٩ وَتَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلِۡ

طِيعُونِ ١٥٠
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

مۡرَ ٱلمُۡسۡفِيَِن ١٥١
َ
وَلَ تطُِيعُوٓاْ أ

رۡضِ وَلَ 
َ
ِينَ يُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ ٱلَّ

يصُۡلحُِونَ ١٥٢

رِينَ ١٥٣ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

تِ بِـَٔايةٍَ إنِ 
ۡ
نتَ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُنَا فَأ

َ
مَآ أ

ٰـدِقيَِن ١٥٤ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
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155. Ṣāliḥ akasema kuwaambia- na hapo 
alikuwa amewaletea ngamia ambaye 
Allah Mtukufu alimtolea kwenye 
jiwe-, Huyu ni ngamia wa Allah 
Mtukufu. Yeye ana hisa ya maji siku 
maalumu, na nyinyi mna hisa ya maji 
kwa siku nyingine. Haifai kwenu 
nyinyi kunywa siku ile ambayo ni 
hisa yake, na yeye hatakunywa siku 
ambayo ni hisa yenu.

156. Na msimguse kwa kitu chochote cha 
kumdhuru, kama kipigo au mauaji au 
mfano wake, kwani mkifanya hivyo, 
Allah Mtukufu Atawaangamiza 
nyinyi kwa adhabu ya Siku ambayo 
shida yake ni kubwa kwa sababu ya 
papatiko litakalotokea Siku hiyo na 
shida.

157. Basi wakamchinja ngamia, wakawa 
ni wenye kujuta kwa walilolifanya 
walipokuwa na uhakika kuwa 
watashukiwa na adhabu, na majuto 
yao yasiwafae kitu.

158. Basi adhabu ya Allah Mtukufu 
ikawashukia, ile ambayo Ṣwāleḥ, 
(amani imshukie), aliwaahidi nayo, na 
ikawaangamiza. Kwa hakika, katika 
kuwaangamiza watu wa Thamūd 
pana mazingatio kwa mwenye 
kuuzingatia mwisho huu; na wengi 
wao hawakuwa ni wenye kuamini.

159. Na kwa hakika Mola wako Ndiye 
Mshindi, Mwenye kutendesha nguvu, 
Mwenye kuwatesa maadui Wake, 
Mwenye huruma kwa walioamini 
miongoni mwa viumbe Wake.

160. Watu wa Lûṭ waliukanusha 
utume wake, wakawa kwa hilo ni 

َّهَا شِۡبٞ وَلَكُمۡ شِۡبُ  قاَلَ هَذِٰهۦِ ناَقَةٞ ل
عۡلوُمٖ ١٥٥ يوَۡمٖ مَّ

خُذَكُمۡ عَذَابُ 
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ وَلَ تَمَسُّ

يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥٦

صۡبَحُواْ نَدِٰمِيَن ١٥٧
َ
فَعَقَرُوهَا فَأ

خَذَهُمُ ٱلۡعَذَابُۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا 
َ
فَأ

ؤۡمِنيَِن ١٥٨ كۡثَهُُم مُّ
َ
كَنَ أ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٥٩

بتَۡ قَوۡمُ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٦٠ كَذَّ
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wakanushaji wa Mitume waliosalia, 
kwa kuwa lile walilolileta la 
kumpwekesha Allah Mtukufu na 
misingi ya Sheria ni moja.

161. Pindi ndugu yao Lûṭ alipowaambia, 
Je, hamuogopi adhabu ya Allah 
Mtukufu? 

162. Mimi ni mjumbe kutoka kwa Mola 
wenu aliye muaminifu juu ya 
utekelezaji wa ujumbe Wake kwenu. 

163. Basi jihadharini na mateso ya Allah 
Mtukufu kwa kumkanusha kwenu 
mjumbe Wake, na nifuateni mimi 
katika yale ninayowalingania. 

164. Na siwaombi malipo yoyote juu ya 
ulinganizi wangu wa kuwaongoza, 
malipo yangu hayako isipokuwa kwa 
Mola wa viumbe wote.

165. Mnawaingilia binadamu 
wanaume? 

166. Na mnawaacha wake zenu ambao 
Allah Mtukufu Amewaumbia nyinyi 
ili mstarehe na mzaane? Lakini 
nyinyi ni watu, kwa uasi huu, wenye 
kuyakiuka yale ambayo Allah 
Mtukufu Amewaruhusu ya halali na 
mkayaendea ya haramu.

167. Watu wa Lûṭ wakasema, «Usipoacha, 
ewe Lūt, kutukataza kuwaendea 
wanaume na kukichafua kitendo 
hicho (cha kuwaendea wanaume), 
utakuwa ni miongoni mwa wenye 
kufukuzwa kutoka miji yetu».

168. Lûṭ akasema kuwaambia wao, 
«Mimi ni miongoni mwa wale 
wanaokichukia sana kitendo chenu 

لَ تَتَّقُونَ ١٦١
َ
خُوهُمۡ لوُطٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِيٞن ١٦٢
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٦٣
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

جۡرِيَ 
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦٤ إلَِّ عََ

كۡرَانَ مِنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦٥ توُنَ ٱلُّ
ۡ
تأَ

َ
أ

وَتذََرُونَ مَا خَلَقَ لَكُمۡ رَبُّكُم مِّنۡ 
نتُمۡ قَوۡمٌ عَدُونَ ١٦٦

َ
زۡوَجِٰكُمۚ بلَۡ أ

َ
أ

َّمۡ تنَتَهِ يَلُٰوطُ لَتَكُونَنَّ مِنَ  قاَلوُاْ لَئنِ ل
ٱلمُۡخۡرجَِيَن ١٦٧

قاَلَ إنِِّ لعَِمَلكُِم مِّنَ ٱلۡقَاليَِن ١٦٨
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mnachokifanya cha kuwaendea 
wanaume».

169. Kisha Lûṭ akamuomba Mola wake, 
alipokata tamaa kuwa watamsikiliza, 
alisema, «Mola wangu! Niokoe mimi 
na uwaokoe jamaa zangu na kile 
wanachokifanya watu wangu cha uasi 
huu mchafu na (utuokoe na) adhabu 
yako itakayowapata».

170. Basi tukamuokoa yeye na watu 
wa nyumbani kwake na wale wote 
walioukubali ulinganizi wake. 

171. Isipokuwa mkongwe miongoni mwa 
watu wa nyumbani kwake, naye ni 
mke wake ambaye hakushirikiana 
na wao katika kuamini, hivyo basi 
akawa ni mwenye kusalia kwenye 
adhabu na maangamivu.

172. Kisha tukawaangamiza wasiokuwa 
wao, miongoni mwa makafiri, 
kuwaangamiza kukubwa. 

173. Na tukawateremshia wao 
mawe kutoka juu kama mvua 
yakawaangamiza. Ilikuwa mvua 
mbaya sana ya wale walioonywa 
na Mitume wao na wasiwakubalie. 
Kwa hakika, wao wameteremshiwa 
aina mbaya zaidi za maangamivu na 
uvunjaji.

174. Kwa hakika, katika mateso hayo 
yaliyowateremkia watu wa Lûṭ 
pana mazingatio na mawaidha 
ya kuwafanya wenye kukanusha 
wawaidhike. Na wengi wao 
hawakuwa ni wenye kuamini. 

175. Na kwa kweli Mola wako Ndiye 
Mshindi Mwenye nguvu ya kuweza 

ا يَعۡمَلوُنَ ١٦٩ هۡلِ مِمَّ
َ
رَبِّ نَِّنِ وَأ

جَۡعِيَن ١٧٠
َ
ٓۥ أ هۡلَهُ

َ
يۡنَهُٰ وَأ فَنَجَّ

إلَِّ عَجُوزٗا فِ ٱلۡغَبِِٰينَ ١٧١

رۡناَ ٱلۡأٓخَرِينَ ١٧٢ ثُمَّ دَمَّ

طَرٗاۖ فَسَاءَٓ مَطَرُ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٣

كۡثَهُُم 
َ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ؤۡمِنيَِن ١٧٤ مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٧٥
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kuwashurutisha wakanushaji, 
Mwenye huruma kwa waja Wake 
wema.

176. Walimkanusha watu wa nchi yenye 
miti iliyoshikana Mtume wao 
Shu’ayb kuhusu utume wake, na kwa 
hivyo walikuwa wamekanusha jumbe 
zote za Mitume. 

177. Alipowaambia Shu’ayb, Je, 
hamuogopi kuwa Allah Mtukufu 
Atawatesa kwa ushirikina wenu na 
kufanya kwenu matendo ya uasi? 

178. Mimi nimetumwa kwenu kutoka kwa 
Allah Mtukufu niwaongoe, ni mtunzi 
wa kile alichoniletea mimi Allah 
Mtukufu cha wahyi wa utume. 

179. Basi yaogopeni mateso ya 
Allah Mtukufu na mkifuate kile 
ninachowaitia cha uongofu wa Allah 
Mtukufu mpate kuongoka. 

180. Na sitaki kwenu, kwa kule 
kuwalingania kwangu kwenye 
kumuamini Allah Mtukufu, malipo 
yoyote. Malipo yangu hayako 
isipokuwa kwa Mola wa viumbe wote.

181. Shu’ayb akaendelea kuwaambia- na 
walikuwa wakipunguza vipimo na 
mizani-, «Watimizieni watu vipimo 
kwa kuwakamilishia, na msiwe ni 
kati ya wale wanaowapunja watu 
haki zao».

182. Na mpime kwa mizani ya uadilifu 
iliyolingana sawa. 

183. Na msiwapunje watu chochote katika 
haki zao kwenye vipimo au mizani au 
vinginevyo, na msizidishe uharibifu 

صۡحَبُٰ لۡـَٔيۡكَةِ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٧٦
َ
بَ أ كَذَّ

لَ تَتَّقُونَ ١٧٧
َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ شُعَيۡبٌ أ

مِيٞن ١٧٨
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٧٩
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

جۡرِيَ 
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٨٠  إلَِّ عََ

وۡفوُاْ ٱلۡكَيۡلَ وَلَ تكَُونوُاْ مِنَ 
َ
* أ

ٱلمُۡخۡسِِينَ ١٨١

وَزنِوُاْ بٱِلۡقِسۡطَاسِ ٱلمُۡسۡتَقيِمِ ١٨٢

شۡيَاءَٓهُمۡ وَلَ تَعۡثَوۡاْ 
َ
وَلَ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّاسَ أ

رۡضِ مُفۡسِدِينَ ١٨٣
َ
فِ ٱلۡ
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katika ardhi kwa kufanya ushirikina. 
kuua, kunyang’anya, kuwatisha watu 
na kutekeleza vitendo vya uasi.

184. Na jihadharini na mateso ya 
Allah Mtukufu Aliyewaumba na 
Akawaumba watu wa mataifa 
yaliyowatangulia.

185. Wakasema, «Ukweli ni kwamba 
wewe, ewe Shu’ayb, ni miongoni 
mwa wale waliopatwa na uchawi 
ukawashika sana ukawaondoa akili 
zao».

186. Na wewe hukuwa isipokuwa ni 
mfano wetu sisi katika ubinadamu, 
basi vipi utahusika peke yako kwa 
utume bila ya sisi? Na kwa kweli, 
dhana yetu kubwa kuhusu wewe 
ni kuwa wewe ni miongoni mwa 
warongo katika kile unachokidai cha 
utume. 

187. Iwapo wewe ni mkweli katika madai 
yako ya utume, basi muombe Allah 
Mtukufu Atuangushie vipande vya 
adhabu kutoka mbinguni vitumalize.

188. Shu’ayb akawaambia, «Mola wangu 
Anayajua zaidi yale mnayoyafanya 
ya ushirikina na uasi na mateso 
mnayostahili.

189. Wakaendelea kumkanusha, 
likawapata wao joto kali, wakawa 
wanatafuta mahali pa hifadhi ili 
wajifunike. Kikawafunika kiwingu, 
kikawapatia ubaridi na upepo laini, 
na walipokusanyika chini yake, moto 
uliwawakia na ukawachoma, basi 
hapo yakawa maangamivu yao wote 
katika siku yenye kitisho kikali.

بلَِّةَ  ِي خَلَقَكُمۡ وَٱلِۡ وَٱتَّقُواْ ٱلَّ
ليَِن ١٨٤ وَّ

َ
ٱلۡ

رِينَ ١٨٥ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

نتَ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُنَا وَإِن نَّظُنُّكَ لمَِنَ 
َ
وَمَآ أ

ٱلۡكَذِٰبيَِن ١٨٦

مَاءِٓ إنِ  سۡقِطۡ عَلَيۡنَا كسَِفٗا مِّنَ ٱلسَّ
َ
فَأ

ٰـدِقيَِن ١٨٧ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

عۡلَمُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨٨
َ
ٓ أ قاَلَ رَبِّ

لَّةِۚ إنَِّهُۥ  خَذَهُمۡ عَذَابُ يوَۡمِ ٱلظُّ
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

كَنَ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٍ ١٨٩
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190. Hakika katika mateso hayo 
yaliyowashukia kuna ushahidi wa 
wazi juu ya uwezo wa Allah Mtukufu 
katika kuwapatiliza wakanushaji 
kwa adhabu na kuna mazingatio kwa 
mwenye kuzingatia. Na hawakuwa 
wengi wao ni wenye kuamini na 
kuwaidhika kwa hayo.

191. Na kwa hakika, Mola wako, ewe 
Mtume, Ndiye Yeye Aliye Mshindi 
katika kuwatesa Kwake wale 
Anaowatesa miongoni mwa maadui 
Wake, Ndiye Anayewarehemu waja 
Wake wanaompwekesha.

192. Na kwa hakika, hii Qur’ani ambayo 
ndani yake zimetajwa habari hizi za 
kweli imeteremshwa na Muumba wa 
viumbe na Mmiliki wa mambo yote. 

193. Jibrili muaminifu ameshuka nayo. 

194. Akakusomea mpaka ukaikusanya 
moyoni mwako, kwa kuihifadhi na 
kuielewa, upate kuwa ni mmoja wa 
wajumbe wa Allah Mtukufu wenye 
kuwafanya watu wao waogope 
mateso ya Allah Mtukufu, upate 
kuwaonya, kwa Teremsho hili, 
binadamu na majini wote. 

195. Ameshuka nayo Jibrili kwako kwa 
lugha ya Kiarabu yenye maana iliyo 
wazi, yenye ushahidi unaoonekena, 
ikikusanya kile wanachokihitajia cha 
kutengeneza mambo ya Dini yao na 
dunia yao.

196. Na kwa hakika, utajo wa hii Qur’ani 
umethibitishwa katika Vitabu vya 
Manabii waliotangulia, vimeibashiri 
na kukubali kuwa ni ya kweli.

كۡثَهُُم 
َ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ؤۡمِنيَِن ١٩٠ مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٩١

وَإِنَّهُۥ لَتَنيِلُ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٩٢

مِيُن ١٩٣
َ
وحُ ٱلۡ نزََلَ بهِِ ٱلرُّ

ٰ قَلۡبكَِ لِتَكُونَ مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ ١٩٤ عََ

بيِٖن ١٩٥ ٖ مُّ بلِسَِانٍ عَرَبِّ

ليَِن ١٩٦ وَّ
َ
وَإِنَّهُۥ لَفِ زُبُرِ ٱلۡ
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197. Je, haiwatoshi hawa kuwa ni ushahidi 
kwamba wewe ni mtume wa Allah 
Mtukufu, na kwamba Qur’ani ni 
kweli kuwa wasomi wa Wana wa 
Isrãîl wana ujuzi wa usahihi wa hilo, 
na wale walioamini miongoni mwao 
kama ‘Abdullāh bin Sallām?

198. Na lau tungeiteremsha Qur’ani kwa 
baadhi ya wale wasiozungumza lugha 
ya Kiarabu. 

199. Wakawasomea makafiri wa Kikureshi 
kisomo cha Kiarabu kilicho sawa, 
wangekanusha pia na wangezua 
sababu ya ukanushaji wao. 

200. Hivyo ndivyo tulivyotia ndani ya 
nyoyo za wahalifu kuikanusha 
Qur’ani, na hilo likawa limejikita 
ndani ya hizo nyoyo. 

201. Na hii ikawa ni sababu ya udhalimu 
wao na uhalifu wao. Basi hapana njia 
ya wao kubadilika kwa kuyaacha 
waliyonayo ya kuikanusha Qur’ani 
mpaka waishuhudie adhabu kali 
walioahidiwa.

202. Hapo adhabu iwashukie ghafla na 
hali wao hawajui kuja kwake kabla 
ya hapo. 

203. Na hapo waseme, watakaposhtushwa 
nayo, kwa majuto, «Je, sisi ni wenye 
kupatiwa nafasi na kucheleweshwa 
tupate kutubia kwa Allah Mtukufu 
ushirikina wetu na tuyafanye 
yaliyotupita?»

204. Je, hawa wamedanganyika na kule 
kuwapa muhula kwangu ndipo 
wakawa wanataka kuteremka adhabu 
kwa haraka juu yao kutoka mbinguni?

ن يَعۡلَمَهُۥ 
َ
َّهُمۡ ءَايةًَ أ وَ لمَۡ يكَُن ل

َ
أ

ٰٓءِيلَ ١٩٧ عُلَمَـٰٓؤُاْ بنَِٓ إسِۡرَ

عۡجَمِيَن ١٩٨
َ
ٰ بَعۡضِ ٱلۡ لۡنَهُٰ عََ وَلوَۡ نزََّ

ا كَنوُاْ بهِۦِ مُؤۡمِنيَِن ١٩٩ هُۥ عَلَيۡهِم مَّ
َ
فَقَرَأ

كَذَلٰكَِ سَلَكۡنَهُٰ فِ قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٢٠٠

ٰ يرََوُاْ ٱلۡعَذَابَ  لَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ حَتَّ
لِمَ ٢٠١

َ
ٱلۡ

تيَِهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٢٠٢
ۡ
فَيَأ

فَيَقُولوُاْ هَلۡ نَۡنُ مُنظَرُونَ ٢٠٣

فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ٢٠٤
َ
أ
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205. Je, umejua, ewe Mtume, lau 
tungewastarehesha kwa uhai wa 
miaka mingi kwa kuwacheleweshea 
muda wao wa kufa. 

206. Kisha iwashukie adhabu ilioahidiwa?

207. Kusingewafaa kitu kule kustarehe 
kwao kwa umri mrefu na maisha 
mazuri maadamu hawakutubia 
kutokana na ushirikina wao. Basi 
adhabu ya Allah Mtukufu ni 
yenye kuwashukia hivi karibuni 
(ulimwenguni) au baadaye (huko 
Akhera).

208. Na hatukuuangamiza mji wowote, 
miongoni mwa miji katika mataifa 
yote, isipokuwa baada ya kuwatuma 
Mitume kwao wawaonye. 

209. Ili wawe ni ukumbusho kwao na 
uzindushi wa yale yenye uokovu 
kwao. Na hatukuwa ni wenye 
kudhulumu kwani hatukuwaadhibu 
watu kabla ya kuwapelekea Mtume.

210. Na Qur’ani hawakuiteremsha 
mashetani kwa Muhammad, kama 
wanavyodai makafiri. 

211. Na hilo halifai kutoka kwao na wala 
hawaliwezi. 

212. Kwa kuwa wao ni wenye kuzuiwa 
kuisikiliza Qur’ani kutoka mbinguni, 
ni wenye kupigwa na vimondo.

213. Hivyo basi usiabudu, pamoja na 
Allah Mtukufu, chochote asiyekuwa 
Yeye, ufanyapo hivyo utateremkiwa 
na adhabu ile iliyowashukia hawa 
walioabudu, pamoja na Allah 
Mtukufu, asiyekuwa Yeye. 

تَّعۡنَهُٰمۡ سِنيَِن ٢٠٥ فَرَءَيتَۡ إنِ مَّ
َ
أ

ا كَنوُاْ يوُعَدُونَ ٢٠٦ ثُمَّ جَاءَٓهُم مَّ
ا كَنوُاْ يُمَتَّعُونَ ٢٠٧ غۡنَٰ عَنۡهُم مَّ

َ
مَآ أ

هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةٍ إلَِّ لهََا 
َ
وَمَآ أ

مُنذِرُونَ ٢٠٨

ذكِۡرَىٰ وَمَا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٢٠٩

يَطِٰيُن ٢١٠ لَتۡ بهِِ ٱلشَّ وَمَا تَنََّ

وَمَا ينَۢبَغِ لهَُمۡ وَمَا يسَۡتَطِيعُونَ ٢١١

مۡعِ لمََعۡزُولوُنَ ٢١٢ هُمۡ عَنِ ٱلسَّ إنَِّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتَكُونَ مِنَ  فَلَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّ
بيَِن ٢١٣ ٱلمُۡعَذَّ



915 الجزء 19 Al-Shuʽarā Juzu 19 - 2626-  سورة الشعراء  

214. Na waonye, ewe Muhammad, watu 
wako wa karibu, ukianzia na wale 
walio karibu na wewe zaidi, isije 
adhabu yetu ikawashukia.

215. Na uwe laini wa mwenendo 
na maneno, kwa unyenyekevu 
na huruma, kwa yule ambaye 
imekudhihirikia kutoka kwake 
kuitika wito wako. 

216. Basi wakienda kinyume na amri 
yako na wasikufuate, jiepushe na 
vitendo vyao na yale waliyonayo ya 
ushirikina na upotevu.

217. Na Umuachie jambo lako Allah 
Mtukufu, Aliye Mshindi Ambaye 
hakuna wa kushindana na Yeye 
wala wa kumlazimisha, Mwenye 
kurehemu Ambaye Hawaachi wenye 
kumtegemea. 

218. Na Ambaye Anakuona unaposimama 
kuswali ukiwa peke yako ndani ya 
usiku. 

219. Na Anaona vile unavyogeuka, 
pamoja na wenye kumsujudia 
katika Swala zao wakiwa na 
wewe, ukiwa katika hali ya 
kusimama, kurukuu, na kusujudu 
na kukaa. 

220. Hakika Yeye, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake, Ndiye 
Anayesikia kusoma kwako na 
kumtaja kwako, Ndiye Anayejua nia 
yako na matendo yako.

221. Je, niwapashe habari, enyi 
watu, ni nani ambaye mashetani 
wanamshukia? 

قۡرَبيَِن ٢١٤
َ
نذِرۡ عَشِيَتكََ ٱلۡ

َ
وَأ

بَعَكَ مِنَ  وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ لمَِنِ ٱتَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢١٥

ا  فَإنِۡ عَصَوۡكَ فَقُلۡ إنِِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ
تَعۡمَلوُنَ ٢١٦

ۡ عََ ٱلۡعَزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٢١٧ وَتوََكَّ

ِي يرََىكَٰ حِيَن تَقُومُ ٢١٨ ٱلَّ

ٰـجِدِينَ ٢١٩ وَتَقَلُّبَكَ فِ ٱلسَّ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٢٢٠ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ

لُ  ٰ مَن تَنََّ نبَّئُِكُمۡ عََ
ُ
هَلۡ أ

يَطِٰيُن ٢٢١ ٱلشَّ
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222. Wanamshukia kila mwingi wa 
urongo, mwingi wa madhambi 
miongoni mwa makuhani. 

223. Mashetani wanasikiliza kwa kuiba, 
wanayanyakuwa maneno kutoka 
sehemu za juu wakawatupia 
makuhani na wale wanaokuwa na 
mwenendo wao miongoni mwa watu 
wenye matendo mabaya. Na wengi 
wa hawa ni warongo, kwani mmoja 
wao husema kweli katika neno moja 
na akaongeza juu yake maneno mia 
moja ya urongo.

224. Na washairi, mashairi yao 
yanasimama juu ya ubatilifu na 
urongo, na wanafuatana na wao 
wapotevu waliopotoka kama wao. 

225. Kwani huoni, ewe Nabii, kwamba 
wao wanaenda kama mtu aliyekosa 
mwelekeo, wanazama ndani ya 
kila aina ya fani za urongo, uzushi, 
uvunjaji heshima, kutukana nasaba 
na kuwataja vibaya wanawake 
waliojihifadhi. 

226. Na kwamba wao wanayasema 
wasiyoyatenda, wanapita mipaka 
katika kuwasifu watu wa ubatilifu na 
wanawatia kasoro watu wa haki.

227. Allah Mtukufu amewavua, kati 
ya hao washairi, wale washairi 
walioongoka kwa kuamini na 
kufanya matendo mema, na 
wakamtaja Allah Mtukufu kwa 
wingi, wakatunga mashairi juu 
ya kumpwekesha Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, na kumsifu Yeye, Mwenye 
utajo mtukufu, na kumtetea Mtume 

ثيِمٖ ٢٢٢
َ
فَّاكٍ أ

َ
ِ أ

ٰ كُّ لُ عََ تَنََّ

كۡثَهُُمۡ كَذِٰبوُنَ ٢٢٣
َ
مۡعَ وَأ يلُۡقُونَ ٱلسَّ

عَرَاءُٓ يتََّبعُِهُمُ ٱلۡغَاوۥُنَ ٢٢٤ وَٱلشُّ

ِ وَادٖ يهَِيمُونَ ٢٢٥
هُمۡ فِ كُّ نَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

هُمۡ يَقُولوُنَ مَا لَ يَفۡعَلوُنَ ٢٢٦ نَّ
َ
وَأ

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إلَِّ ٱلَّ
واْ مِنۢ بَعۡدِ مَا  َ كَثيِٗا وَٱنتَصَُ وَذَكَرُواْ ٱللَّ
يَّ مُنقَلَبٖ 

َ
ِينَ ظَلَمُوٓاْ أ ْۗ وسََيَعۡلَمُ ٱلَّ ظُلمُِوا

ينَقَلبُِونَ ٢٢٧
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Wake, rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie, wakasema maneno 
ya busara yenye mawaidha na adabu 
nzuri, na wakaunusuru Uislamu 
wakawa wanamtukana anayeutukana 
au anayemtukana Mtume wake kwa 
kuwarudi washairi makafiri. Na 
watajua wale waliozidhulumu nafsi 
zao kwa ushirikina na matendo ya 
uasi, wakawadhulumu wasiokuwa 
wao kwa kuwanyima haki zao au 
kuwafanyia uadui au tuhuma za 
urongo, ni marejeo gani ya shari na 
maangamivu watakayorejea. Kwa 
kweli, hayo ni mageuko mabaya. 
Tunamuomba Allah Mtukufu salama 
na afya.
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SURA YA AL-NAML

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Ṭā Sīn» Yametangulia maelezo 
kuhusu herufi zilizokatwa katika 
mwanzo wa sura ya Al-Baqarah. 
Hizi ni aya za Qur’ani, nazo ni aya za 
Kitabu kitukufu zenye maana iliyo 
wazi zenye ushahidi wa wazi wa 
kuonyesha elimu zilizomo, hekima na 
Sheria.

2. Nazo ni aya zenye kuongoza kwenye 
njia ya kufuzu duniani na Akhera, 
na zinatoa bishara ya malipo mazuri 
kwa Waumini walioziamini na 
wakaongoka kwa uongofu wake.

3. Ambao wanasimamisha Swala tano 
zilizotimia nguzo, zilizokamilika 
masharti, na wanatoa Zaka za lazima 
kwa wanaostahiki kupewa, na wao 
wanaamini kwa yakini maisha ya 
Akhera na yaliyomo ndani yake ya 
malipo mema na mateso.

4. Hakika ya wale wasioamini nyumba 
ya Akhera na hawafanyi matendo 
ya kuwafaa huko, tutawapambia 
wao matendo yao mabaya wayaone 
ni mazuri, na wao watakuwa 
wakizunguka kwenye matendo hayo 
wakiwa wameduwaa.

5. Hao ndio watakaopata adhabu mbaya 
duniani, kwa kuuawa, kutekwa, 
kudhalilika na kushindwa. Na wao 
huko Akhera watakuwa ni wenye 
hasara kubwa zaidi.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

طسٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡقُرۡءَانِ وَكتَِابٖ 
بيٍِن ١ مُّ

ىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٢ هُدٗى وَبشَُۡ

كَوٰةَ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ
وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٣

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ زَيَّنَّا لهَُمۡ  إنَِّ ٱلَّ
عۡمَلَٰهُمۡ فَهُمۡ يَعۡمَهُونَ ٤

َ
أ

ِينَ لهَُمۡ سُوءُٓ ٱلۡعَذَابِ وَهُمۡ فِ  وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

ونَ ٥ خۡسَُ
َ
ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ ٱلۡ
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6. Na kwa hakika wewe, ewe Mtume, 
unapewa Qur’ani kutoka kwa Allah 
Mtukufu, Mwingi wa hekima katika 
kuumba Kwake na upelekeshaji Wake 
Ambaye Amekizunguka kila kitu kwa 
kukijua.

7. Kumbuka habari ya Mûsã aliposema 
kuwaambia watu wa nyumbani kwake 
katika safari yake kutoka Madyan 
kwenda Misri, Mimi nimeuona moto. 
Nitawajia kutoka huko na habari ya 
kutuonyesha njia, au nitawajia na 
kinga cha moto mpate mvuke wake 
mjihami na baridi.

8. Mûsã alipoujia moto, Mola wake 
Alimwita na akampa habari kwamba 
hapa ni mahali Alipopatakasa 
Allah Mtukufu na Akapabariki na 
Akapafanya ni mahali pa kusema na 
Mûsã na kumpa utume, na kwamba 
Allah Mtukufu Amewabariki waliopo 
katika huo moto na waliopo pembezoni 
mwake miongoni mwa Malaika, na 
kumtakasa Allah Mtukufu, Mola wa 
viumbe, kwa kumuepusha na sifa 
zisizonasibiana na Yeye.

9. Ewe Mûsã! Hakika yangu mimi 
ni Allah Mtukufu ninayestahiki 
kuabudiwa peke yangu, ni Mshindi 
Mwenye nguvu wa kuwaadhibu 
maadui zangu, niliye na hekima 
katika upelekeshaji wa viumbe 
vyangu.

10. Na itupe fimbo yako! Akaitupa ikawa 
nyoka. Alipoiona inatikisika kwa 
ulaini kama vile nyoka mwepesi 
anavyojitikisa, alizunguka kukimbia 
na asiirudie. Hapo Allah Mtukufu 

نۡ حَكِيمٍ  ُ وَإِنَّكَ لَتُلَقَّ ٱلۡقُرۡءَانَ مِن لدَّ
عَليِمٍ ٦

ٓ ءَانسَۡتُ ناَرٗا  هۡلهِۦِٓ إنِِّ
َ
إذِۡ قاَلَ مُوسَٰ لِ

وۡ ءَاتيِكُم 
َ
بٍَ أ

سَـَٔاتيِكُم مِّنۡهَا بَِ
بشِِهَابٖ قَبسَٖ لَّعَلَّكُمۡ تصَۡطَلوُنَ ٧

نۢ بوُركَِ مَن فِ 
َ
ا جَاءَٓهَا نوُدِيَ أ فَلَمَّ

ِ رَبِّ  ٱلنَّارِ وَمَنۡ حَوۡلهََا وسَُبۡحَنَٰ ٱللَّ
ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨

ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٩ ناَ ٱللَّ
َ
ٓۥ أ يَمُٰوسَٰٓ إنَِّهُ

هَا  نَّ
َ
ا رءََاهَا تَهۡتَُّ كَأ لۡقِ عَصَاكَۚ فَلَمَّ

َ
وَأ

ٰ مُدۡبرِٗا وَلمَۡ يُعَقِّبۡۚ يَمُٰوسَٰ لَ  جَانّٓٞ وَلَّ
يَّ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ١٠ تََفۡ إنِِّ لَ يََافُ لَدَ
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Akamtuliza kwa neno Lake, Ewe 
Mûsã! Usiogope. Hakika hawaogopi 
mbele yangu wale niliowatuma na 
ujumbe wangu.

11. Isipokuwa yule aliyepitisha mpaka 
kwa kufanya dhambi kisha akatubia, 
akabadilisha toba njema baada ya 
dhambi baya, kwani mimi ni mwenye 
kumsamehe ni mwenye kumrehemu. 
Basi asikate tamaa mtu yoyote 
na rehema za Allah Mtukufu na 
msamaha Wake.

12. Na utie mkono wako kwenye uwazi 
wa kanzu yako uliofunuliwa kifuani, 
utatoka ukiwa mweupe kama barafu, 
bila ya kuwa na mbalanga, ikiwa ni 
moja ya miujiza tisa, nayo, pamoja 
na huo mkono, ni fimbo, miaka 
ya ukame, upungufu wa matunda, 
mafuriko, nzige, chawa, vyura 
na damu, ili kukupa nguvu wewe 
katika ujumbe wako utakaoupeleka 
kwa Fir’awn na watu wake. Hakika 
wao walikuwa ni watu waliotoka 
nje ya amri ya Allah Mtukufu na 
kumkanusha.

13. Miujiza hii ilipowajia, hali ya 
kuwa iko wazi, inamfanya mwenye 
kuitazama auone uhakika wa yale 
inayoyatolea ushahidi, walisema, 
«Huu ni uchawi wa wazi».

14. Na waliikanusha, Fir’awn na watu 
wake, miujiza tisa yenye kuonyesha 
wazi ukweli wa Mûsã katika unabii 
wake na ukweli wa ulinganizi wake, 
na walikanusha kwa ndimi zao kuwa 
inatoka kwa Allah Mtukufu, na hali 
wana yakini nayo ndani ya nyoyo zao, 

لَ حُسۡنَاۢ بَعۡدَ سُوءٖٓ  إلَِّ مَن ظَلَمَ ثُمَّ بدََّ
فَإنِِّ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١

دۡخِلۡ يدََكَ فِ جَيۡبكَِ تَۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ 
َ
وَأ

مِنۡ غَيِۡ سُوءٖٓۖ فِ تسِۡعِ ءَايَتٍٰ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ 
هُمۡ كَنوُاْ قَوۡمٗا فَسِٰقِيَن ١٢ وَقَوۡمِهۦِٓۚ إنَِّ

ةٗ قاَلوُاْ هَذَٰا  ا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايَتُٰنَا مُبۡصَِ فَلَمَّ
بيِٞن ١٣ سِحۡرٞ مُّ

نفُسُهُمۡ 
َ
وجََحَدُواْ بهَِا وَٱسۡتيَۡقَنَتۡهَآ أ

اۚ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ  ظُلۡمٗا وعَُلُوّٗ
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤
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kwa kuifanyia uadui haki na kuwa na 
kiburi cha kutoikubali. Basi angalia, 
ewe Mtume, ulikuwa vipi mwisho 
wa wale waliozikanusha aya za Allah 
Mtukufu na wakafanya uharibifu 
kwenye ardhi? Allah Mtukufu 
aliwazamisha baharini. Na katika hilo 
kuna mazingatio kwa anayezingatia.

15. Na kwa kweli, tulimpa Dāwūd na 
Sulaymān elimu wakaifanyia kazi na 
wakasema, ‘Shukrani zote ni za Allah 
Mtukufu Aliyetufanya bora kuliko 
wengi miongoni mwa waja Wake 
Waumini. Katika hii aya kuna dalili 
ya utukufu wa elimu na daraja ya juu 
ya wenye elimu.

16. Na Sulaymān alimrithi baba yake 
Dāwūd unabii na elimu. Na alisema 
Sulaymān kuwaambia watu wake, 
«Enyi watu! Tumefundishwa na 
kufahamishwa maneno ya ndege, na 
tumepewa kila kitu kinachohitajika. 
Kwa hakika, huu ambao Allah Mtukufu 
Aliyetukuka Ametupa ndio wema ulio 
wazi ambao Anatufadhilisha nao juu ya 
wasiokuwa sisi».

17. Na akakusanyiwa Sulaymān 
askari wake miongoni mwa majini, 
binadamu na ndege katika matembezi 
yao. Na wao, pamoja na wingi 
wao, hawakua wamepuuzwa, bali 
palikuwa, juu ya kila jinsi, mwenye 
kuwasimamia wa mwanzo wao kwa 
wa mwisho wao ili wasimame wote 
wakiwa wamejipanga.

18. Mpaka walipofika kwenye bonde 
la sisimizi, alisema sisimizi mmoja 
«Enyi sisimizi! Ingieni kwenye 

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ عِلۡمٗاۖ وَقَالَ 
ٰ كَثيِٖ مِّنۡ  لَنَا عََ ِي فَضَّ ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

عِبَادِهِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٥

هَا ٱلنَّاسُ  يُّ
َ
وَوَرثَِ سُلَيۡمَنُٰ دَاوۥُدَۖ وَقاَلَ يـَٰٓأ

 ِ
وتيِنَا مِن كُّ

ُ
يِۡ وَأ عُلّمِۡنَا مَنطِقَ ٱلطَّ

ءٍۖ إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلۡفَضۡلُ ٱلمُۡبيُِن ١٦ شَۡ

نِّ  وحَُشَِ لسُِلَيۡمَنَٰ جُنُودُهُۥ مِنَ ٱلِۡ
يِۡ فَهُمۡ يوُزعَُونَ ١٧ نسِ وَٱلطَّ وَٱلِۡ

ٰ وَادِ ٱلنَّمۡلِ قَالَتۡ نَمۡلَةٞ  توَۡاْ عََ
َ
ٰٓ إذَِآ أ حَتَّ

هَا ٱلنَّمۡلُ ٱدۡخُلوُاْ مَسَٰكِنَكُمۡ يُّ
َ
يـَٰٓأ
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makazi yenu ili Sulaymān na askari 
wake wasije wakawaua na hali wao 
hawajui hilo».

19. Akatabasamu akicheka kwa neno 
la huyu sisimizi, kwa kufahamu 
kwake na kuwa na akili ya 
kuwaonya sisimizi, na akatambua 
neema ya Allah Mtukufu juu yake. 
Hapo akaelekea Kwake akiomba, 
Mola wangu! Nipe muelekeo na 
uniafikie nishukuru neema zako 
ulizonineemesha mimi na wazazi 
wangu wawili, na nifanye matendo 
mema ambayo wewe utaridhika nayo 
kutoka kwangu na unitie, kwa rehema 
zako, ndani ya starehe ya Pepo yako 
pamoja na waja wako wema ambao 
uliridhika na matendo yao.

20. Na akakagua Sulaymān hali ya ndege 
waliofanywa watiifu kwake na hali 
ya wale wasiokuweko miongoni 
mwao, na kulikuwa hapo kwake kuna 
ndege anayetambulika na kujulikana 
aina ya hud-hud asimpate hapo. 
Akasema, «Kwa nini mimi simuoni 
yule hud-hud nimjuwae? Je, kuna kitu 
kilichomfanya afichike nisimuone? Au 
huyu ni miongoni mwa wale ambao 
hawapo hapa kwangu, ndio nisimuone 
kwa kuwa hayupo?» ilipodhihiri wazi 
kuwa hayupo.

21. alisema, Nitamuadhibu hud-hud huyu 
adhabu kali kwa kumtia adabu ya 
kutokuweko kwake, au nitamtesa kwa 
kumchinja kwa kitendo alichokifanya 
kwa kuwa aliharibu nidhamu 
aliyowekewa aifuate, au ni lazima 
anijie na hoja iliyo wazi ya sababu ya 
kughibu kwake.

لَ يَۡطِمَنَّكُمۡ سُلَيۡمَنُٰ وجَُنُودُهۥُ وَهُمۡ 
لَ يشَۡعُرُونَ ١٨

مَ ضَاحِكٗ مِّن قَوۡلهَِا وَقاَلَ رَبِّ  فَتَبسََّ
نۡعَمۡتَ 

َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَّتِٓ أ

َ
نۡ أ

َ
وۡزعِۡنِٓ أ

َ
أ

عۡمَلَ صَلٰحِٗا 
َ
نۡ أ

َ
يَّ وَأ ٰ وَلِٰدَ َّ وَعََ عََ

دۡخِلۡنِ برِحََۡتكَِ فِ عِبَادِكَ 
َ
ترَۡضَىهُٰ وَأ

ٰـلحِِيَن ١٩ ٱلصَّ

رَى 
َ
يَۡ فَقَالَ مَا لَِ لَٓ أ دَ ٱلطَّ وَتَفَقَّ

مۡ كَنَ مِنَ ٱلۡغَائٓبِيَِن ٢٠
َ
ٱلهُۡدۡهُدَ أ

وۡ 
َ
ٓۥ أ اذْۡبََنَّهُ

َ
وۡ لَ

َ
بَنَّهُۥ عَذَابٗا شَدِيدًا أ عَذِّ

ُ
لَ

بيِٖن ٢١ تيَِنِّ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
لََأ
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22. Akakaa hud-hud muda usio mrefu 
kisha akahudhuria, na Sulaymān 
akamlaumu juu ya kughibu kwake 
na kutokuwako kwake. Hud-hud 
akamwambia, «Nimejua jambo 
usilolijuwa kikamilifu, na nimekujia 
kutoka mji wa Saba’ na habari ya 
jambo muhimu sana, na mimi nina 
yakini nalo».

23. Mimi nimemkuta mwanamke 
anawatawala watu wa Saba’, na 
amepatiwa kila kitu katika mahitaji 
ya utawala wa kidunia, na ana 
kitanda cha heshima kubwa anakalia 
juu yake kuendesha mambo ya 
ufalme wake.

24. Nimemkuta Yeye na watu 
wake wanaabudu jua, wakiacha 
kumuabudu Allah Mtukufu. Na 
Shetani Amewapambia matendo yao 
mabaya waliokuwa wakiyafanya, 
akawaepusha na kumuamini Allah 
Mtukufu na kumpwekesha, hivyo 
basi wao hawaongoki kuelekea kwa 
Allah Mtukufu, kumpwekesha na 
kumuabudu Peke Yake.

25. Shetani amewapambia hilo, ili 
wasimsujudie Allah Mtukufu Ambaye 
Anakitoa kilichofichwa na kufunikwa 
mbinguni na ardhini miongoni mwa 
mvua, mimea na visivyokuwa hivyo, 
na Anayajua mnayoyafanya kwa siri 
na mnayoyafanya kwa dhahiri.

26. Allah Mtukufu, Ambaye hakuna 
muabudiwa anayestahiki ibada 
isipokuwa Yeye, ni Mola wa ‘Arsh 
iliyo kubwa ambayo ni kubwa kuliko 
viumbe vyote.

حَطتُ بمَِا لمَۡ 
َ
فَمَكَثَ غَيَۡ بعَِيدٖ فَقَالَ أ

ِۭ بنِبََإٖ يقَِيٍن ٢٢ تُطِۡ بهِۦِ وجَِئۡتُكَ مِن سَبَإ

وتيَِتۡ مِن 
ُ
ةٗ تَمۡلكُِهُمۡ وَأ

َ
إنِِّ وجََدتُّ ٱمۡرَأ

ءٖ وَلهََا عَرۡشٌ عَظِيمٞ ٢٣ ِ شَۡ
كُّ

مۡسِ  هَا وَقَوۡمَهَا يسَۡجُدُونَ للِشَّ وجََدتُّ
يۡطَنُٰ  ِ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ مِن دُونِ ٱللَّ

بيِلِ فَهُمۡ لَ  هُمۡ عَنِ ٱلسَّ عۡمَلَٰهُمۡ فَصَدَّ
َ
أ

يَهۡتَدُونَ ٢٤

ِي يُۡرِجُ ٱلَۡبۡءَ فِ  ِ ٱلَّ أَلَّاۤ يَسۡجُدُواْۤ لِلَّ
رۡضِ وَيَعۡلَمُ مَا تُۡفُونَ وَمَا 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ
تُعۡلنُِونَ ٢٥

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ رَبُّ ٱلۡعَرۡشِ  ٱللَّ
ٱلۡعَظِيمِ۩ ٢٦ 
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27. Sulaymān alisema kumwambia 
hud-hud, «Tutaichunguza habari 
uliyotuletea tujue: unasema kweli 
katika hiyo au umekuwa ni katika 
warongo ndani yake?» 

28. Nenda na barua yangu hii kwa watu 
wa Saba’ uwapatie, kisha jiepushe 
kando na wao ukiwa karibu nao 
mahali unapoweza kusikia maneno 
yao na uyatie akilini maneno 
yatakayopitika baina yao.

29. Hud-hud alienda akamrushia malkia 
ile barua. Papo hapo akaisoma na 
akawakasunya wakubwa wa watu 
wake, na akamsikia akisema, «Mimi 
nimefikiwa na barua tukufu yenye 
cheo kutoka kwa mtu mkubwa wa 
cheo».

30. Kisha akayaeleza yaliyomo ndani 
akasema, «Hiyo inatoka kwa 
Sulaymān, nayo imeanza na ‘Bi ism 
Allāh al-Rahmān al-Rahīm» (Kwa 
jina la Allah Mtukufu Mwenye 
kuwarehemu wema na waovu 
ulimwenguni, Mwenye kuwarehemu 
wema watupu kesho Akhera).

31. Msifanye kiburi wala msijifanye 
wakubwa mkakataa kuyakubali haya 
ninayowalingania. Na njooni kwangu 
mkiwa ni wenye kukubali upweke 
wa Allah Mtukufu na kujisalimisha 
Kwake kwa utiifu.

32. Akasema, «Enyi wakubwa! Nipeni 
shauri kuhusu jambo hili. Sikuwa 
mimi ni mwenye kuamua jambo 
isipokuwa mbele yenu na kwa ushauri 
wenu».

مۡ كُنتَ مِنَ 
َ
صَدَقۡتَ أ

َ
* قاَلَ سَننَظُرُ أ
ٱلۡكَذِٰبيَِن ٢٧

لۡقِهۡ إلَِۡهِمۡ ثُمَّ 
َ
ٱذۡهَب بكِِّتَبِٰ هَذَٰا فَأ

توََلَّ عَنۡهُمۡ فَٱنظُرۡ مَاذَا يرَجِۡعُونَ ٢٨

لۡقَِ إلََِّ كتَِبٰٞ 
ُ
ٓ أ هَا ٱلمَۡلَؤُاْ إنِِّ يُّ

َ
قَالَتۡ يـَٰٓأ
كَريِمٌ ٢٩

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ  إنَِّهُۥ مِن سُلَيۡمَنَٰ وَإِنَّهُۥ بِسۡمِ ٱللَّ
ٱلرَّحِيمِ ٣٠

توُنِ مُسۡلمِِيَن ٣١
ۡ
َّ وَأ لَّ تَعۡلوُاْ عََ

َ
أ

مۡريِ مَا 
َ
فۡتُونِ فِٓ أ

َ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ أ يُّ

َ
قَالَتۡ يـَٰٓأ

ٰ تشَۡهَدُونِ ٣٢ مۡرًا حَتَّ
َ
كُنتُ قَاطِعَةً أ
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33. Wakasema kumjibu, Sisi ni wenye 
nguvu wa idadi na silaha, na ni watu 
wa utetezi na ushujaa katika vita 
vikali, na uamuzi ni wako, na wewe 
ndiye mwenye maoni, basi fikiria 
unatuamrisha nini. Sisi ni wenye 
kusikiliza maneno yako na ni watiifu 
kwako.

34. Akasema akiwatahadharisha 
kukabiliana na Sulaymān kwa uadui 
na akiwaelezea mwisho mbaya wa 
kupigana, Kwa hakika, wafalme 
wakiingia na majeshi yao kwenye mji 
kwa nguvu na ushindi, wanauharibu, 
wanawafanya watukufu wake kuwa 
wanyonge, wanauwa na wanachukua 
mateka. Na hii ndiyo desturi yao 
inayoendelea na inayojikita ili 
kuwafanya watu wawaogope.

35. Na mimi nitamtumia Sulaymān 
zawadi iliyokusanya mali ya thamani 
ili kufanya urafiki naye kwayo, na 
nitangojea watarudi na nini hao 
wajumbe.

36. Mjumbe wa malkia alipokuja na 
zawadi kwa Sulaymān, alisema 
Sulaymān, akilikataa hilo na 
akizungumzia neema za Allah 
Mtukufu juu yake, «Mnanipatia 
mali ili kuniridhisha? Yale aliyonipa 
Allah Mtukufu ya unabii, ufalme 
na mali nyingi ni mazuri zaidi na ni 
bora zaidi kuliko hayo Aliyowapa 
nyinyi, bali nyinyi ndio mnaofurahia 
zawadi mnayotunukiwa, kwa kuwa 
nyinyi ni watu wa kuonyeshana kwa 
kujifahiri na dunia na kuipupia kwa 
wingi».

سٖ شَدِيدٖ 
ۡ
وْلوُاْ بأَ

ُ
ةٖ وَأ وْلوُاْ قُوَّ

ُ
قَالوُاْ نَۡنُ أ

مُرِينَ ٣٣
ۡ
مۡرُ إلَِۡكِ فَٱنظُريِ مَاذَا تأَ

َ
وَٱلۡ

قَالَتۡ إنَِّ ٱلمُۡلوُكَ إذَِا دَخَلوُاْ قَرۡيَةً 
ذلَِّةٗۚ 

َ
هۡلهَِآ أ

َ
ةَ أ عِزَّ

َ
فۡسَدُوهَا وجََعَلُوٓاْ أ

َ
أ

وَكَذَلٰكَِ يَفۡعَلوُنَ ٣٤

وَإِنِّ مُرۡسِلَةٌ إلَِۡهِم بهَِدِيَّةٖ فَنَاظِرَةُۢ بمَِ 
يرَجِۡعُ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٣٥

وننَِ بمَِالٖ  تمُِدُّ
َ
ا جَاءَٓ سُلَيۡمَنَٰ قاَلَ أ فَلَمَّ

آ ءَاتىَكُٰمۚ بلَۡ  ُ خَيۡٞ مِّمَّ َۦ ٱللَّ فَمَآ ءَاتىَنِٰ
نتُم بهَِدِيَّتكُِمۡ تَفۡرحَُونَ ٣٦

َ
أ
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37. Na Sulaymān, amani imshukie, 
akasema kumwambia mjumbe wa 
watu wa Saba’, «Rejea kwao, kwani 
naapa kwa Allah Mtukufu, tutawajia 
na askari ambao watu wa saba’ 
hawataweza kupambana nao na 
kukabiliana nao, na tutawatoa kutoka 
nchini mwao wakiwa wadhalilifu, 
hali ya kuwa wanyonge wenye 
kudharauliwa, iwapo hawatafuata 
Dini ya Allah Mtukufu Peke Yake na 
hawataacha kumuabudu asiyekuwa 
Yeye».

38. Sulaymān akasema akiwahutubia 
wale ambao Allah Mtukufu 
Amemdhalilishia miongoni mwa 
majini na binadamu, «Ni nani kati 
yenu ataniletea kitanda cha ufalme 
wake kabla hawajanijia wakiwa katika 
hali ya kufuata na kutii?» 

39. Akasema afriti wa kijini mwenye 
nguvu na ukali, «Mimi nitakuletea 
kabla hujainuka kutoka kwenye kikao 
chako hiki unachokaa kuhukumu 
baina ya watu. Na mimi ni mwenye 
nguvu na uwezo wa kukibeba, ni 
muaminifu wa kuvitunza vilivyomo 
ndani yake, nitakuja nacho kama 
kilivyo, sikipunguzi kitu chake 
chochote wala sikigeuzi».

40. Akasema yule ambaye alikuwa na 
ujuzi kutoka kwenye Kitabu, «Mimi 
nitakuletea hiko kitanda kabla ya 
kupepesa macho yako yanapogeuka 
kuangalia kitu.» Sulaymān 
akamruhusu, naye akamuomba 
Allah Mtukufu na akakileta 
kitanda cha kifalme. Alipokiona 
Sulaymān kimehudhurishwa mbele 

تيَِنَّهُم بُِنُودٖ لَّ قبَِلَ 
ۡ
ٱرجِۡعۡ إلَِۡهِمۡ فَلَنَأ

ذلَِّةٗ وَهُمۡ 
َ
لهَُم بهَِا وَلَنخُۡرجَِنَّهُم مِّنۡهَآ أ

صَغِٰرُونَ ٣٧

تيِنِ بعَِرۡشِهَا 
ۡ
يُّكُمۡ يأَ

َ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ أ يُّ

َ
قاَلَ يـَٰٓأ

توُنِ مُسۡلمِِيَن ٣٨
ۡ
ن يأَ

َ
قَبۡلَ أ

ناَ۠ ءَاتيِكَ بهِۦِ 
َ
نِّ أ قاَلَ عِفۡرِيتٞ مِّنَ ٱلِۡ

قَامِكَۖ وَإِنِّ عَلَيۡهِ  ن تَقُومَ مِن مَّ
َ
قَبۡلَ أ

مِيٞن ٣٩
َ
لَقَويٌِّ أ

ناَ۠ 
َ
ِي عِندَهُۥ عِلۡمٞ مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰ أ قاَلَ ٱلَّ

ن يرَۡتدََّ إلَِۡكَ طَرۡفُكَۚ 
َ
ءَاتيِكَ بهِۦِ قَبۡلَ أ

ا عِندَهۥُ قاَلَ هَذَٰا مِن  ا رءََاهُ مُسۡتَقِرًّ فَلَمَّ
كۡفُرُۖ 

َ
مۡ أ

َ
شۡكُرُ أ

َ
فَضۡلِ رَبِّ لَِبۡلُوَنِٓ ءَأ

مَا يشَۡكُرُ لِنفَۡسِهِۖۦ وَمَن  وَمَن شَكَرَ فَإنَِّ
ٞ كَريِمٞ ٤٠ كَفَرَ فَإنَِّ رَبِّ غَنِّ
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yake na kimethibiti alisema, Huu 
ni miongoni mwa wema wa Mola 
wangu Aliyeniumba na akaumba 
ulimwengu wote ili kunitahini mimi: 
nitalishukuru hilo kwa kutambua 
neema Yake Aliyetukuka au 
nitakufuru kwa kuacha kushukuru? 
Na mwenye kumshukuru Allah 
Mtukufu kwa neema Zake, nafuu 
ya hilo itamrudia yeye mwenyewe, 
na mwenye kukanusha neema na 
akaacha kushukuru, basi hakika Mola 
wangu Ametosheka Hahitajii shukrani 
yake, ni Karimu ambaye kheri Yake 
inamuenea hapa duniani mwenye 
kushukuru na mwenye kukufuru, 
kisha Atawahesabu huko Akhera na 
awalipe.

41. Sulaymān akasema kuwaambia 
walioko mbele yake, 
«Kibadilisheni kitanda cha ufalme 
wake ambacho anakaa juu yake 
kwa namna ya yeye kutokitambua 
akikiona, tuone: atakitambua au 
hatakitambua?»

42. Alipokuja malkia wa Saba’ kwa 
Sulaymān kwenye kikao chake 
aliambiwa, «je, kitanda cha ufalme 
wako kiko hivi?» Akasema, «Hicho 
kinafanana nacho.» Ikambainikia 
Sulaymān kuwa amejibu jawabu la 
sawa na ameshajua uwezo wa Allah 
Mtukufu na usahihi wa unabii wa 
Sulaymān, amani imshukie. Na 
tulipewa elimu ya kumjua Allah 
Mtukufu na kujuwa uwezo Wake 
kabla yake yeye, na tulikuwa ni wenye 
kuifuata amri ya Allah Mtukufu ni 
wenye kuifuata dini ya Uislamu.

تَهۡتَدِيٓ 
َ
رُواْ لهََا عَرۡشَهَا ننَظُرۡ أ قاَلَ نكَِّ

ِينَ لَ يَهۡتَدُونَ ٤١ مۡ تكَُونُ مِنَ ٱلَّ
َ
أ

هَكَٰذَا عَرۡشُكِۖ قَالَتۡ 
َ
ا جَاءَٓتۡ قيِلَ أ فَلَمَّ

وتيِنَا ٱلۡعِلۡمَ مِن قَبۡلهَِا وَكُنَّا 
ُ
نَّهُۥ هُوَۚ وَأ

َ
كَأ

مُسۡلمِِيَن ٤٢
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43. Na kilimzuia yeye kumuabudu Allah 
Mtukufu Peke Yake kile alichokuwa 
akikiabudu badala ya Allah Mtukufu 
Aliyetukuka. Kwa hakika yeye 
alikuwa ni kafiri na alikulia kwa 
watu makafiri na akaendelea kwenye 
dini yao, isipokuwa hivyo, yeye ana 
werevu na busara ya kuijua haki na 
kuipambanua na batili, lakini itikadi 
za ubatilifu zinaondoa nuru ya moyo.

44. Akaambiwa, «Ingia kwenye jumba.» 
na ukumbi wake ulikuwa wa 
ukoa, chini yake palikuwa na maji. 
Alipouona ukumbi alidhania ni maji 
yanayopiga mawimbi, na akafunua 
miguu yake ili kuingia majini. 
Sulaymān akamwambia, «Huo ni 
ukumbi laini wa ukoa ulio safi na maji 
yako chini yake.» Akatambua ukubwa 
wa ufalme wa Sulaymān na akasema, 
«Mola wangu! Nimeidhulumu nafsi 
yangu kwa ushirikina niliokuwa nao, 
na nimesalimu amri kwa kumfuata 
Sulaymān kwa kuingia kwenye dini 
ya Mola wa viumbe wote».

45. Hakika tulimtuma kwa watu wa 
Thamūd ndugu yao Ṣãliḥ kwamba: 
Mpwekesheni Allah Mtukufu 
na msijiwekee mungu mwingine 
mukamuabudu pamoja na Yeye. 
Alipowajia Ṣãliḥ kuwalingania 
kwenye kumpwekesha Allah Mtukufu 
na kumuabudu Peke Yake, watu wake 
walikuwa mapote mawili: mojawapo 
ya mapote mawili lilimuamini na 
lingine liliukanusha ulinganizi wake, 
kila mmoja kati ya watu wa mapote 
hayo mawili alikuwa akidai kwamba 
haki iko pamoja na yeye.

 ِۖ عۡبُدُ مِن دُونِ ٱللَّ هَا مَا كَنتَ تَّ وَصَدَّ
هَا كَنتَۡ مِن قَوۡمٖ كَفِٰرِينَ ٤٣ إنَِّ

تهُۡ 
َ
ا رَأ حَۖ فَلَمَّ ۡ قيِلَ لهََا ٱدۡخُلِ ٱلصَّ

ةٗ وَكَشَفَتۡ عَن سَاقَيۡهَاۚ قَالَ  حَسِبتَۡهُ لُجَّ
دٞ مِّن قَوَاريِرَۗ قَالَتۡ رَبِّ  مَرَّ حٞ مُّ إنَِّهُۥ صَۡ

سۡلَمۡتُ مَعَ سُلَيۡمَنَٰ 
َ
إنِِّ ظَلَمۡتُ نَفۡسِ وَأ
ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٤ لِلَّ

خَاهُمۡ صَلٰحًِا 
َ
رسَۡلۡنَآ إلَِٰ ثَمُودَ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

َ فَإذَِا هُمۡ فَريِقَانِ  نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
أ

يَۡتَصِمُونَ ٤٥
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46. Ṣãliḥ alisema kuliambia pote 
lililokanusha, «Kwa nini 
mnaharakisha ukanushaji na kufanya 
matendo mabaya ambayo yatawaletea 
adhabu na mnachelewesha kuamini 
na kufanya matendo mema ambayo 
yatawaletea malipo mazuri? Si mtake 
msamaha kutoka kwa Allah Mtukufu 
mwanzo na mtubie kwake kwa 
matumaini ya kurehemewa».

47. Wakasema watu wa Ṣãliḥ 
kumwambia, «Tumepata ukorofi kwa 
sababu yako wewe na watu walioko na 
wewe kati ya wale walioingia katika 
dini yako.» Ṣãliḥ aliwaambia, «Wema 
Anaowapatia Allah Mtukufu au uovu, 
basi hua umekadiriwa kwenu na Allah 
Mtukufu na Atawapa malipo yake. 
Bali nyinyi ni watu ambao mtapewa 
mtihani wa mambo ya furaha na 
maudhi na mema na maovu».

48. Na katika mji wa Ṣãliḥ, nao ni mji wa 
Ḥijr, ulioko Kaskazini magharibi ya 
bara Arabu, kulikuwa na wanaume 
tisa, shughuli yao ni kufanya uharibifu 
katika ardhi usiochanganyika na 
wema wowote wa kutengeneza.

49. Watu tisa hawa wakaambiana wao 
kwa wao, «Apianeni kwa Allah 
Mtukufu, kila mmoja awaapie 
wengine:’Tunaapa tutamjia Ṣãliḥ kwa 
ghafla, kipindi cha usiku, tumuue 
yeye na tuwaue watu wake kisha 
tutamuambia atakayesimama kutaka 
kisasi cha damu yake miongoni mwa 
jamaa zake: ‘Hatukushuhudia kuuawa 
kwao.’ Na sisi tutakuwa ni wakweli 
kwa tuliyoyasema».

يّئَِةِ قَبۡلَ  قاَلَ يَقَٰوۡمِ لمَِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ بٱِلسَّ
َ لَعَلَّكُمۡ  ٱلَۡسَنَةِۖ لوَۡلَ تسَۡتَغۡفِرُونَ ٱللَّ

ترُحَُۡونَ ٤٦

عَكَۚ قاَلَ  ناَ بكَِ وَبمَِن مَّ ۡ يَّ قَالوُاْ ٱطَّ
نتُمۡ قَوۡمٞ 

َ
ِۖ بلَۡ أ طَـٰٓئرِكُُمۡ عِندَ ٱللَّ

تُفۡتَنُونَ ٤٧

وَكَنَ فِ ٱلمَۡدِينَةِ تسِۡعَةُ رهَۡطٖ يُفۡسِدُونَ 
رۡضِ وَلَ يصُۡلحُِونَ ٤٨

َ
فِ ٱلۡ

هۡلَهُۥ ثُمَّ 
َ
ِ لَنبُيَّتِنََّهُۥ وَأ قاَلوُاْ تَقَاسَمُواْ بٱِللَّ

هۡلهِۦِ 
َ
لَنقَُولَنَّ لوَِلِّهِۦِ مَا شَهِدۡناَ مَهۡلكَِ أ

وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ٤٩
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50. Basi wakazipanga hila hizi za 
kumuangamiza Ṣãliḥ na watu wake 
kwa kuwafanyia vitimbi, tukamuokoa 
Nabii wetu Ṣãliḥ, amani imshukie, 
na tukawapatiliza kwa mateso kwa 
ghafla na hali wao hawatazamii 
vitimbi vyetu kwao kama malipo ya 
vitimbi vyao.

51. Basi tazama, ewe Mtume, mtazamo 
wa mazingatio, mwisho wa njama za 
ukatili za kundi hili kumfanyia Nabii 
wao Ṣãliḥ. Sisi tuliwaangamiza wao 
na watu wao wote.

52. Hayo ni makazi yao, yako matupu, 
hakuna yoyote ndani yake. Allah 
Mtukufu Amewaangamiza kwa 
sababu ya wao kuzidhulumu nafsi zao 
kwa ushirikina na kumkanusha Nabii 
wao. Kwa kweli, katika uvunjaji huo 
na uangamizaji pana mawaidha kwa 
watu wanaokijua kile tulichowafanya. 
Na huu ndio mwendo wetu kwa wenye 
kuwakanusha Mitume.

53. Na tukamuokoa, na yale maangamivu 
yaliyowafika kina Thamūd, Ṣãliḥ 
na waliomuamini waliokuwa 
wakijikinga, kwa Imani yao, na 
adhabu ya Allah Mtukufu.

54. Na kumbuka Lûṭ, aliposema 
kuwaambia watu wake, «Hivi nyinyi 
mnaleta kitendo ambacho ni upeo wa 
ubaya, nanyi mnajua ubaya wake?» 

55. Hivi nyinyi mnawajia wanaume 
kwenye tupu zao za nyuma kwa 
matamanio badala ya wanawake? Bali 
nyinyi ni watu msiojua haki ya Allah 
Mtukufu juu yenu, ndipo mkaenda 
kinyume na amri Yake na mkamuasi 

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا وَمَكَرۡناَ مَكۡرٗا وَهُمۡ لَ 
يشَۡعُرُونَ ٥٠

نَّا 
َ
فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ مَكۡرهِمِۡ أ
جَۡعِيَن ٥١

َ
رۡنَهُٰمۡ وَقَوۡمَهُمۡ أ دَمَّ

ْۚ إنَِّ فِ  فَتلِۡكَ بُيُوتُهُمۡ خَاويَِةَۢ بمَِا ظَلَمُوٓا
ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٥٢

ِينَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ يَتَّقُونَ ٥٣ نَيۡنَا ٱلَّ
َ
وَأ

توُنَ ٱلۡفَحِٰشَةَ 
ۡ
تأَ

َ
وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهۦِٓ أ
ونَ ٥٤ نتُمۡ تُبۡصُِ

َ
وَأ

توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوَةٗ مِّن دُونِ 
ۡ
ئنَِّكُمۡ لَتَأ

َ
أ

نتُمۡ قَوۡمٞ تَۡهَلوُنَ ٥٥
َ
ٱلنّسَِاءِٓۚ بلَۡ أ
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Mtume Wake kwa kitendo chenu 
kibaya ambacho hakuwatangulia 
nacho yoyote katika viumbe.

56. Watu wa Lûṭ hawakuwa na jawabu 
la kumpa isipokuwa ni kuambiana 
wao kwa wao, «Watoeni wafuasi wa 
Lûṭ kwenye mji wenu, kwani wao ni 
watu wanaojiepusha na kuwaendea 
wanaume.» Waliwaambia hilo kwa 
njia ya kuwafanyia shere.

57. Tukamuokoa Lûṭ na watu wake 
waliomfuata na adhabu ambayo 
iliwashukia watu wa Luṭw 
waliomkanusha, isipokuwa mkewe 
tuliomkadiria kuwa ni mwenye 
kusalia kwenye adhabu mpaka 
aangamie pamoja na wenye 
kuangamia, kwa kuwa yeye alikuwa 
ni msaidizi wa watu wake kwa 
matendo yao mabaya na alikua 
akiridhika nayo.

58. Na tukawateremshia kutoka mbinguni 
mvua ya mawe ya udongo yenye 
kuangamiza. Ilikuwa mbaya mno 
mvua ya hao walioonywa ambao hoja 
iliwasimamia.

59. Sema, ewe Mtume, «Sifa njema na 
shukrani ni za Mewenyezi Mungu, 
na amani kutoka Kwake na usalama 
ziwashukie waja Wake Aliowateua 
kwa kuwapa utume.» Kisha waulize 
washirikina wa watu wako, «Je, Allah 
Mtukufu Anayemiliki kunufaisha 
na kudhuru ni bora au ni yule 
wanayemshirikisha badala Yake kati 
ya wale wasiojimilikia wenyewe wala 
kuwamilikia wengine nafuu yoyote 
wala madhara yoyote?»

ن قاَلوُٓاْ 
َ
ٓ أ * فَمَا كَنَ جَوَابَ قَوۡمِهۦِٓ إلَِّ

هُمۡ  خۡرجُِوٓاْ ءَالَ لوُطٖ مِّن قَرۡيَتكُِمۡۖ إنَِّ
َ
أ

رُونَ ٥٦  ناَسٞ يَتَطَهَّ
ُ
أ

رۡنَهَٰا مِنَ  تهَُۥ قَدَّ
َ
ٓۥ إلَِّ ٱمۡرَأ هۡلَهُ

َ
نَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

ٱلۡغَبِِٰينَ ٥٧

طَرٗاۖ فَسَاءَٓ مَطَرُ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

ٱلمُۡنذَريِنَ ٥٨

ِينَ  ٰ عِبَادِهِ ٱلَّ ِ وسََلَمٌٰ عََ قُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
ا يشُِۡكُونَ ٥٩ مَّ

َ
ُ خَيٌۡ أ ۗ ءَالٓلَّ ٱصۡطَفَٰٓ
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60. Na waulize wao, «Ni nani aliyeumba 
mbingu na ardhi na Akawateremshia 
maji kutoka mbinguni, Akaotesha 
kwa hayo maji mabustani yenye 
mandhari mazuri?» Hamkuwa nyinyi 
ni wenye kuipanda miti yake lau si 
Allah Mtukufu kuwateremshia maji 
kutoka mbinguni. Kumuabudu Allah 
Mtukufu ndio ukweli na kumuabudu 
asiyekuwa Yeye ndio urongo. Je, kuna 
muabidiwa pamoja na Allah Mtukufu 
alifanya vitendo hivi mpaka aabudiwe 
pamoja na Yeye na ashirikishwe na 
Yeye? Bali washirikina hawa ni watu 
wanapotoka na njia ya haki na Imani, 
ndio wakamfanya Allah Mtukufu 
ni sawa na asiyekuwa Yeye katika 
kuabudiwa na kutukuzwa.

61. Je, kuviabudu vile mnavyovishirikisha 
na Mola wenu ni bora au Yule 
Aliyewafanyia ardhi kuwa ni mahali 
pa kutulia, Akaitoa mito kati yake, 
Akaiwekea majabali yaliyojikita 
na Akaweka kizuizi baina ya 
bahari mbili, ya tamu na chumvi, 
ili mojawapo isiiharibu nyingine? 
Je kuna muabudiwa yoyote pamoja 
na Allah Mtukufu alifanya hilo 
hata mumshirikishe na Yeye katika 
kuabudu kwenu? Bali wengi wa 
hawa washirikina hawajui kadiri ya 
ukubwa wa Allah Mtukufu, hivyo 
basi wanamshirikisha Yeye kwa kuiga 
na kwa udhalimu.

62. Je, kuviabudu vile mnavyovishirikisha 
na Allah Mtukufu ni bora au 
Yule Anayemjibu mwenye shida 
anapomuomba, Anayemuondolea 
maovu yaliyomshukia na 

نزَلَ 
َ
رۡضَ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ مَّ

َ
أ

نۢبَتۡنَا بهِۦِ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ لَكُم مِّنَ ٱلسَّ

ن 
َ
ا كَنَ لَكُمۡ أ حَدَائٓقَِ ذَاتَ بَهۡجَةٖ مَّ

ِۚ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٞ  عَ ٱللَّ ءِلَهٰٞ مَّ
َ
تنُۢبتُِواْ شَجَرَهَاۗٓ أ

يَعۡدِلوُنَ ٦٠ 

رۡضَ قَرَارٗا وجََعَلَ خِلَلَٰهَآ 
َ
ن جَعَلَ ٱلۡ مَّ

َ
أ

نهَۡرٰٗا وجََعَلَ لهََا رَوَسَِٰ وجََعَلَ بَيۡنَ 
َ
أ

ِۚ بلَۡ  عَ ٱللَّ ءِلَهٰٞ مَّ
َ
ٱلَۡحۡرَيۡنِ حَاجِزًاۗ أ

كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٦١
َ
أ

ن يُِيبُ ٱلمُۡضۡطَرَّ إذَِا دَعَهُ وَيَكۡشِفُ  مَّ
َ
أ

ءِلَهٰٞ 
َ
رۡضِۗ أ

َ
وءَٓ وَيَجۡعَلُكُمۡ خُلَفَاءَٓ ٱلۡ ٱلسُّ
رُونَ ٦٢ ا تذََكَّ ِۚ قَليِلٗ مَّ عَ ٱللَّ مَّ
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Anayewafanya nyinyi ni wenye 
kushikilia nafasi za waliowatangulia 
nyinyi katika ardhi? Je, kuna 
muabudiwa yoyote pamoja na Yeye 
Anayewaneemesha neema hizi? 
Ni uchache sana kwenu nyinyi 
kukumbuka na kuzingatia, na kwa 
hivyo, mlimshirikisha Allah Mtukufu 
na mwingine katika kumuabudu.

63. Je, kuviabudu vile mnavyomshirikisha 
navyo Allah Mtukufu ni bora au 
Yule Anayewaongoza katika giza 
la bara na bahari mnapopotea na 
njia ikawa na giza kwenu, Ambaye 
Anapeleka upepo wenye kutoa 
bishara njema ya kile ambacho 
Allah Mtukufu Anawarehemu waja 
Wake kwacho, nacho ni mvua yenye 
kuhuisha ardhi iliyokufa? Je, kuna 
muabudiwa yoyote pamoja na Allah 
Mtukufu anayewafanyia chochote 
katika hayo mkamuomba badala 
yake? Ameepukana Allah Mtukufu 
na kutakasika na hivyo ambavyo wao 
wanamshirikisha navyo asiyekuwa 
Yeye.

64. Na waulize wao: Ni nani anayeanzisha 
kuumba viumbe, kisha anaviondosha 
akitaka, kisha anavirudisha? Na ni 
nani anayewaruzuku nyinyi kutoka 
mbinguni kwa kuiteremsha mvua? 
Na ni nani anayehuisha ardhi kwa 
kuotesha mimea na vinginevyo? Je, 
kuna muabudiwa asiyekuwa Allah 
Mtukufu anafanya hayo? Sema, 
Leteni hoja yenu iwapo nyinyi ni 
wakweli katika madai yenu kwamba 
Allah Mtukufu Ana mshirika katika 
mamlaka Yake na ibada Yake».

ِ وَٱلَۡحۡرِ  ن يَهۡدِيكُمۡ فِ ظُلُمَتِٰ ٱلبَّۡ مَّ
َ
أ

اۢ بَيۡنَ يدََيۡ  وَمَن يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ بشَُۡ
ا  ُ عَمَّ ِۚ تعََلَٰ ٱللَّ عَ ٱللَّ ءِلَهٰٞ مَّ

َ
رحََۡتهِۦِٓۗ أ

يشُِۡكُونَ ٦٣ 

ن يَبۡدَؤُاْ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهۥُ وَمَن  مَّ
َ
أ

ءِلَهٰٞ 
َ
رۡضِۗ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلۡ يرَۡزقُُكُم مِّنَ ٱلسَّ

ِۚ قُلۡ هَاتوُاْ برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ كُنتُمۡ  عَ ٱللَّ مَّ
صَدِٰقيَِن ٦٤
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65. Sema, ewe Mtume, kuwaambia wao, 
«Hakuna yoyote ajuwaye, mbinguni 
wala ardhini, jambo lolote lililofichika 
ambalo Allah Mtukufu Amejihusisha 
Mwenyewe kulijua. Na wao 
hawajui ni lini watafufuliwa kutoka 
makaburini mwao wakati wa Kiyama 
kusimama».

66. Bali ujuzi wao wa Kiyama 
utakamilika huko Akhera, huko 
watakuwa na yakini juu ya Nyumba 
ya Akhera na vitisho vilivyomo 
watakapoishuhudia. Na wao 
walipokuwa duniani walikuwa na 
shaka nayo, bali akili zao zilikuwa 
zimepofuka hawaiyoni.

67. Na walisema wale waliokanusha 
upweke wa Allah Mtukufu, «Je, 
sisi na wazazi wetu tutafufuliwa, 
tukiwa hai kama tulivyo, baada ya 
kufa kwetu, baada ya sisi kuwa 
mchanga?»

68. Tuliahidiwa kufufuliwa huku, sisi na 
wazazi wetu, hapo kabla(tulipokuwa 
duniani) hatukuuona uhakika wake 
wala kutokea kwake. Hatukuona ahadi 
hii isipokuwa ni hadithi za urongo 
zilizozuliwa na kuandikwa na watu 
wa kale ndani ya vitabu vyao.

69. Waambie, ewe Mtume, hawa 
wakanushaji, «Tembeeni kwenye 
ardhi mziangalie nyumba za wahalifu 
waliokuwa kabla yenu muone ulikuwa 
vipi mwisho wa wenye kuwakanusha 
Mitume? Allah Mtukufu 
Aliwaangamiza kwa ukanushaji wao, 
na Allah Mtukufu Atawafanya nyinyi 
kama wao iwapo hamtaamini».

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ قلُ لَّ يَعۡلَمُ مَن فِ ٱلسَّ

يَّانَ 
َ
ۚ وَمَا يشَۡعُرُونَ أ ُ ٱلۡغَيۡبَ إلَِّ ٱللَّ

يُبۡعَثُونَ ٦٥ 

رَٰكَ عِلۡمُهُمۡ فِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ بلَۡ هُمۡ فِ  بلَِ ٱدَّ
شَكّٖ مِّنۡهَاۖ بلَۡ هُم مِّنۡهَا عَمُونَ ٦٦

ءِذَا كُنَّا ترَُبٰٗا 
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَقاَلَ ٱلَّ

ئنَِّا لمَُخۡرجَُونَ ٦٧
َ
وَءَاباَؤُٓنآَ أ

لَقَدۡ وعُِدۡناَ هَذَٰا نَۡنُ وَءَاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ 
ليَِن ٦٨ وَّ

َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
ٓ أ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَنَ 
َ
قُلۡ سِيُواْ فِ ٱلۡ

عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٦٩
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70. Usiwe na masikitiko juu ya kukupa 
mgongo kwao, hao washirikina, na 
kukukanusha, na usiwe na dhiki 
moyo wako juu ya vitimbi vyao 
wanavyokufanyia, kwani Allah 
Mtukufu ni Mwenye kukupa ushindi 
juu yao.

71. Na washirikina wa watu wako, ewe 
Mtume, wanasema «Itakuwa lini 
ahadi hii ya adhabu mnayotuahidi 
kwayo, wewe na wafuasi wako, 
mkiwa nyinyi ni wakweli katika yale 
mnayotuahidi?»

72. Waambie, ewe Mtume, «Huenda 
yakawa ni karibu kwenu baadhi ya 
yale mnayoyafanyia haraka ya adhabu 
ya Allah Mtukufu».

73. Na hakika ya Mola wako ni Mwenye 
nyongeza za wema kwa watu, 
kwa kuacha kuwaharakishia wao 
adhabu kwa kumuasi kwao Yeye 
na kumkanusha. Lakini wengi 
wao hawamshukuru kwa hilo 
wakamuamini na wakamtakasia 
ibada.

74. Na kwa hakika, Mola wako ni Yeye 
Anayekijua kile ambacho vifua 
vyao vinakificha na kile ambacho 
vinakifichua wazi.

75. Na hakuna kitu chochote 
kilichofichika na macho ya 
viumbe, kilichoko mbinguni na 
ardhini,isipokuwa kiko kwenye 
Kitabu kilicho wazi kilichoko 
kwa Allah Mtukufu. Kitabu hicho 
kimevizunguka vyote vilivyokuwa na 
vitakavyokuwa.

وَلَ تَۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَلَ تكَُن فِ ضَيۡقٖ 
ا يَمۡكُرُونَ ٧٠  مِّمَّ

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيَِن ٧١

ن يكَُونَ رَدِفَ لَكُم بَعۡضُ 
َ
قُلۡ عَسَٰٓ أ

ِي تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٧٢ ٱلَّ

و فَضۡلٍ عََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ  وَإِنَّ رَبَّكَ لَُ
كۡثَهَُمۡ لَ يشَۡكُرُونَ ٧٣

َ
أ

وَإِنَّ رَبَّكَ لََعۡلَمُ مَا تكُِنُّ صُدُورهُُمۡ وَمَا 
يُعۡلنُِونَ ٧٤

رۡضِ إلَِّ فِ 
َ
مَاءِٓ وَٱلۡ وَمَا مِنۡ غَئٓبَِةٖ فِ ٱلسَّ

بيٍِن ٧٥ كتَِبٰٖ مُّ
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76. Kwa hakika, hii Qur’ani inawapa 
Wana wa Isrãîl habari ya ukweli 
katika mambo mengi zaidi ambayo 
wao wametafautiana juu yake.

77. Na kwa hakika, hii Qur’ani ni uongofu 
kutoka kwenye upotevu na ni rehema 
inayotoa kwenye adhabu kwa mwenye 
kuiamini na akajiongoza kwa uongofu 
wake.

78. Hakika Mola wako Anahukumu 
baina ya wanaotafautiana, miongoni 
mwa Wana wa Isrãîl na wasiokuwa 
wao, kwa uamuzi wake kati yao. 
Akamlipiza kwa kumtesa mtenda 
makosa na kumlipa mema mtenda 
wema. Na Yeye Ndiye Mwenye 
nguvu Anayeshinda, uamuzi Wake 
haurudishwi, Aliye Mjuzi, kwa hivyo 
ukweli na urongo hazimchanganyikii.

79. Jitegemeze, ewe Mtume, katika 
mambo yako yote kwa Allah Mtukufu 
na uwe na imani Kwake, kwani Yeye 
ni Mwenye kukutosha. Hakika wewe 
uko kwenye njia iliyo wazi isiyokuwa 
na shaka.

80. Hakika yako wewe, ewe Mtume, 
huwezi kumsikilizisha haki yule 
ambaye Allah Mtukufu Amepiga 
mhuri juu ya moyo wake Akaufisha, 
na humsikilizishi ulinganizi wako 
yule ambaye Allah Mtukufu 
Ameyafanya masikio yake 
kuwa kiziwi asiisikie haki, pindi 
wanapogeuka kukupa mgongo wewe. 
Kwani kiziwi hasikii ulinganizi 
akiwa amekuelekea, basi itakuwa vipi 
akiwa katika hali ya kupa mgongo na 
kugeuka?

ٰٓءِيلَ  ٰ بنَِٓ إسِۡرَ إنَِّ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانَ يَقُصُّ عََ
ِي هُمۡ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ٧٦  كۡثََ ٱلَّ

َ
أ

وَإِنَّهُۥ لهَُدٗى وَرحََۡةٞ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٧٧

إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِ بيَۡنَهُم بُِكۡمِهِۚۦ وَهُوَ 
ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡعَليِمُ ٧٨

ِۖ إنَِّكَ عََ ٱلَۡقِّ  ۡ عََ ٱللَّ فَتَوَكَّ
ٱلمُۡبيِِن ٧٩

مَّ  إنَِّكَ لَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتَٰ وَلَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
َّوۡاْ مُدۡبرِِينَ ٨٠ عَءَٓ إذَِا وَل ٱلدُّ
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81. Na wewe, ewe Mtume, hukuwa ni 
mwenye kuongoa kutoka kwenye 
upotevu yule ambaye Allah Mtukufu 
Amemfanya kipofu asiuone uongofu 
na unyofu. Na haiwezekani kwako 
wewe umsikilizishe isipokuwa 
yule anayeziamini aya zetu, basi 
hao ni wenye kusalimu amri, 
watiifu na wenye kuyakubali yale 
ninayowalingania wao.

82. Na itakapopasa adhabu juu yao, kwa 
sababu ya kuzama kwao ndani ya 
madhambi na uasi na kuzipa mgongo 
kwao sheria za Allah Mtukufu na 
hukumu Zake mpaka wakawa ni 
miongoni mwa wabaya wa viumbe 
vyake, tutawatolea wao, katika kipindi 
cha mwisho wa zama, alama, miongoni 
mwa alama kubwa za Kiyama, 
nayo ni Mnyama atakayesema na 
wao kwamba watu wanaokanusha 
kufufuliwa ni wakanushaji wa 
Qur’ani na Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
hawaaamini wala hawafanyi matendo 
mema.

83. Na siku tutakayokusanya- Siku ya 
Ufufuzi- katika kila jamii, kundi 
la watu, miongoni mwa wale 
wanaozikanusha aya zetu na hoja 
zetu, watazuiliwa wa mwanzo wao 
wachanganywe na wa mwisho wao, 
wapate kukusanyika wote, kisha 
waongozwe hadi pale pa kuhesabiwa.

84. Mpaka litakapokuja, miongoni 
mwa kila jamii, pote la wale 
wanaozikanusha aya zetu na 
wakakusanyika, Allah Mtukufu 
Atasema, «Je, mumezikanusha aya 

نتَ بهَِدِٰي ٱلۡعُمِۡ عَن ضَلَلَٰتهِِمۡۖ 
َ
وَمَآ أ

إنِ تسُۡمِعُ إلَِّ مَن يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا فَهُم 
سۡلمُِونَ ٨١  مُّ

خۡرجَۡنَا لهَُمۡ 
َ
* وَإِذَا وَقَعَ ٱلۡقَوۡلُ عَلَيۡهِمۡ أ

نَّ ٱلنَّاسَ 
َ
رۡضِ تكَُلّمُِهُمۡ أ

َ
دَآبَّةٗ مِّنَ ٱلۡ

كَنوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا لَ يوُقنُِونَ ٨٢ 

ن  ةٖ فَوجۡٗا مِّمَّ مَّ
ُ
ِ أ

وَيَوۡمَ نَۡشُُ مِن كُّ
بُ بِـَٔايَتٰنَِا فَهُمۡ يوُزعَُونَ ٨٣ يكَُذِّ

بۡتُم بِـَٔايَتِٰ  كَذَّ
َ
ٰٓ إذَِا جَاءُٓو قاَلَ أ حَتَّ

اذَا كُنتُمۡ  مَّ
َ
وَلمَۡ تُيِطُواْ بهَِا عِلۡمًا أ

تَعۡمَلوُنَ ٨٤
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zangu nilizoziteremsha kwa Mitume 
wangu na alama nilizozisimamisha 
zenye kuonyesha upweke wangu na 
ustahiki wangu peke yangu kuabudiwa 
na hali nyinyi hamkuwa na ujuzi wa 
kutosha kuwa ni batilifu, hata iwafanye 
mzipe mgongo na mzikanushe au ni 
kitu gani mlikuwa mkifanya?» 

85. Hapo lithibiti juu yao neno la adhabu 
kwa sababu ya udhalimu wao na 
ukanushaji wao, na watakuwa 
hawatamki neno lenye hoja ya wao 
kujitetea nafsi zao ili kujiepushia 
adhabu kali iliyowashukia.

86. Je, hawakuona hawa wakanushaji wa 
aya zetu kwamba sisi tumeufanya 
usiku ni kipindi cha wao kutulia 
ndani yake na kulala, na mchana ni 
kipindi cha wao kuona ili waende 
kutafuta maisha yao? Hakika katika 
kuvipelekesha hivyo viwili kuna 
ushahidi kwa watu wanaoamini 
ukamilifu wa uwezo wa Allah 
Mtukufu, upweke Wake na ukubwa 
wa neema Zake.

87. Na kumbuka, ewe Mtume, siku 
ambayo Malaika atakapovuvia kwenye 
pembe, hapo wababaike walioko 
mbinguni na ardhini babaiko kubwa 
sana kwa kitisho cha Mvuvio huo, 
isipokuwa yule aliyevuliwa na Allah 
Mtukufu kati ya wale Aliyowakirimu 
na Akawahifadhi na hilo babaiko. Na 
viumbe wote watamjia Allah Mtukufu 
wakiwa wanyonge watiifu.

88. Na utayaona majabali ukidhania 
kuwa yamesimama na yametulia na 
hali yanatembea mwendo wa kasi 

وَوَقَعَ ٱلۡقَوۡلُ عَلَيۡهِم بمَِا ظَلَمُواْ فَهُمۡ لَ 
ينَطِقُونَ ٨٥ 

ۡلَ ليَِسۡكُنُواْ فيِهِ  نَّا جَعَلۡنَا ٱلَّ
َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

اۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ  وَٱلنَّهَارَ مُبۡصًِ
يؤُۡمِنُونَ ٨٦

ورِ فَفَزعَِ مَن فِ  وَيَوۡمَ ينُفَخُ فِ ٱلصُّ
رۡضِ إلَِّ مَن شَاءَٓ 

َ
مَوَٰتِٰ وَمَن فِ ٱلۡ ٱلسَّ

توَۡهُ دَخِٰرِينَ ٨٧
َ
ۚ وَكٌُّ أ ُ ٱللَّ

بَالَ تَۡسَبُهَا جَامِدَةٗ وَهَِ تَمُرُّ  وَترََى ٱلِۡ
تۡقَنَ كَُّ

َ
ِيٓ أ ِ ٱلَّ حَابِۚ صُنۡعَ ٱللَّ مَرَّ ٱلسَّ
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kama vile yanavyotembea mawingu 
yanayopelekwa na upepo. Na huu ni 
katika utengenezaji wa Allah Mtukufu 
Ambaye Ametengeneza uumbaji 
wa kila kitu na Akaufanya mzuri 
madhubuti. Hakika Allah Mtukufu 
ni Mtambuzi wa mnayoyafanya, enyi 
watu, yawe mazuri au mabaya na 
Atawalipa kwa hayo.

89. Mwenye kuja na upwekeshaji wa 
Allah Mtukufu na kumuamini na 
kumuabudu Peke Yake na matendo 
mema Siku ya Kiyama, basi Atakuwa 
na malipo mema makubwa kutoka 
kwa Allah Mtukufu, yatakayokuwa 
mema na bora zaidi, nayo ni Pepo. 
Na wao, Siku ya babaiko kubwa, 
watakuwa kwenye amani.

90. Na mwenye kuja na ushirikina na 
matendo mabaya yanayochukiza, 
basi malipo yao ni awatupe Motoni 
Allah Mtukufu Siku ya Kiyama. 
Na wataambiwa kwa kulaumiwa, 
«hamtolipwa isipokua kile mlichokua 
mkikifanya duniani»

91. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
watu, «Hakika nimeamrishwa 
nimuabudu Mola wa mji huu, nao 
ni Makkah, ambao Ameuharamisha 
kwa viumbe wake wasimwage humo 
damu iliyo haramu kuimwaga au 
kumdhulumu yoyote ndani yake au 
kuwinda viindwa vyake au kukata 
mti wake. Na ni Chake Yeye kila kitu, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake. Na nimeamrishwa nimuabudu 
Yeye Peke Yake, na sio mwingine, na 
niwe mtiifu Kwake».

ءٍۚ إنَِّهُۥ خَبيُِۢ بمَِا تَفۡعَلوُنَ ٨٨ شَۡ

مَن جَاءَٓ بٱِلَۡسَنَةِ فَلَهُۥ خَيۡٞ مِّنۡهَا وَهُم 
مِّن فَزَعٖ يوَۡمَئذٍِ ءَامِنُونَ ٨٩

يّئَِةِ فَكُبَّتۡ وجُُوهُهُمۡ  وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ
فِ ٱلنَّارِ هَلۡ تُۡزَوۡنَ إلَِّ مَا كُنتُمۡ 

تَعۡمَلوُنَ ٩٠

ةِ  عۡبُدَ رَبَّ هَذِٰهِ ٱلَۡلَۡ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَآ أ إنَِّ

نۡ 
َ
مِرۡتُ أ

ُ
ءٖۖ وَأ مَهَا وَلَُۥ كُُّ شَۡ ِي حَرَّ ٱلَّ
كُونَ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٩١

َ
أ



940 الجزء 20 Al-Naml Juzu 20 - 2727- سورة النمل  

92. Na nimeamrishwa niwasomee watu 
Qur’ani, basi mwenye kuongoka 
kuyajua yaliyomo ndani yake na 
akayafuata niliokuja nayo, wema 
wa hilo na malipo yake yatamfaa 
mwenyewe. Na mwenye kupotea 
akapotoka na njia ya haki, basi sema, 
«Mimi ni muonyaji kwenu, nawaonya 
na adhabu ya Allah Mtukufu na 
mateso Yake iwapo hamtaamini, 
kwani mimi ni mmoja wa Mitume 
waliowaonya watu wao, na uongofu 
wa aina yoyote hauko mikononi 
mwangu».

93. Na sema, ewe Mtume, «Sifa nzuri 
ni za Allah Mtukufu, atawaonyesha 
alama Zake ndani ya nafsi zenu na 
kwenye mbingu na ardhi, na mtazijua 
ujuzi wenye kuwaonyesha haki na 
kuwafafanulia ubatilifu. Na Mola 
wako si mwenye kughafilika na hayo 
mnayoyafanya na Atawalipa nyinyi 
kwa hayo».

تلُۡوَاْ ٱلۡقُرۡءَانَۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّمَا 
َ
نۡ أ

َ
وَأ

ناَ۠ 
َ
مَآ أ يَهۡتَدِي لِنفَۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَقُلۡ إنَِّ

مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ ٩٢

ِ سَيُِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ  وَقُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
ا  فَتَعۡرفُِونَهَاۚ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ عَمَّ

تَعۡمَلوُنَ ٩٣
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SURA YA AL-QAṢAṢ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Ṭā, Sīn, Mīm. (Yametangulia 
maelezo kuhusu herufi ziliokatwa na 
kutengwa mwanzo wa sura ya Al-
Baqarah).

2. Hizi ni aya za Qur’ani 
niliyokuteremshia, ewe Mtume, yenye 
kufafanua kila kile ambacho waja 
wanakihitajia katika ulimwengu wao 
na Akhera yao.

3. Tunakusimulia wewe habari ya Mûsã 
na Firáwn kwa ukweli (ili wazingatie 
wale) watu wanaoiamini hii Qur’ani 
na wakubali kwamba inatoka kwa 
Allah Mtukufu na wafanye matendo 
yanayoambatana na uongofu wake.

4. Hakika Firáwn alifanya kiburi 
na akapita mipaka katika nchi, 
akawafanya watu wake kuwa ni 
makundi tafauti tafauti, akawa 
analinyongesha kundi moja ya hayo, 
nalo ni lile la Wana wa Isrãîl, akawa 
anawaua watoto wao wa kiume na 
anawabakisha wanawake wao kwa 
kutumika na kudharauliwa, Hakika 
yeye alikuwa ni miongoni mwa 
waharibifu katika ardhi.

5. Na tunataka kuwaneemesha wale 
ambao Firáwn aliwafanya wanyonge 
nchini, tuwafanye ni viongozi katika 
wema na ni wenye kuulingania, na 
tuwafanye wao wairithi nchi baada ya 
kuangamia Firáwn na watu wake.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

طسٓمٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢

بَإِ مُوسَٰ وَفرِعَۡوۡنَ  نَتۡلوُاْ عَلَيۡكَ مِن نَّ
بٱِلَۡقِّ لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٣

هۡلَهَا 
َ
رۡضِ وجََعَلَ أ

َ
إنَِّ فرِعَۡوۡنَ عَلَ فِ ٱلۡ

شِيَعٗا يسَۡتَضۡعِفُ طَائٓفَِةٗ مِّنۡهُمۡ يذَُبحُِّ 
ۦ نسَِاءَٓهُمۡۚ إنَِّهُۥ كَنَ  بۡنَاءَٓهُمۡ وَيسَۡتَحِۡ

َ
أ

مِنَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٤

ِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ  ن نَّمُنَّ عََ ٱلَّ
َ
وَنرُِيدُ أ

ةٗ وَنَۡعَلَهُمُ  ئمَِّ
َ
رۡضِ وَنَۡعَلَهُمۡ أ

َ
فِ ٱلۡ

ٱلۡوَرٰثِيَِن ٥
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6. Na tuwape uthabiti katika nchi na 
tumfanye Firáwn, Hāmān na askari 
wao waone, kutoka kundi hili 
linalonyongeshwa kile walichokuwa 
wakikiogopa cha kuangamia kwao, 
na kuondoka ufalme wao, na kuwatoa 
wao kwenye nyumba zao kwa mkono 
wa mzaliwa wa Wana wa Isrãîl. 

7. Na tukampa mawazo mamake 
Mûsã alipomzaa na akamuogopea 
asije Firáwn akamchinja kama 
anavyowachinja watoto wa wana 
wa Isrãîl kwamba «mnyonyeshe 
ukiwa mtulivu, na pindi uogopapo 
kujulikana mambo yake, muweke 
sandukuni na ulitupe kwenye mto wa 
Nail bila ya kuogopa kwamba firáwn 
na watu wake watamuua na bila ya 
kuwa na masikitiko ya kutengana 
naye, hakika sisi tutamrudisha kwako 
na tutamtumiliza kuwa Mtume».

8. Hapo akamuweka sandukuni na 
akalitupa kwenye mto wa Nail, na 
wafuasi wa Firáwn wakalipata na 
wakalichukua, na mwisho wake 
ukawa vile Alivyokadiria Allah 
Mtukufu kuwa Mûsã awe ni adui yao 
kwa kuwa kinyume na dini yao, na 
awatie kwenye huzuni ya kuzamishwa 
na kuondokewa na ufalme wao 
mikononi mwake. Kwa hakika, 
Firáwn na Hāmān na wasaidizi 
wao walikuwa wafanyaji makosa 
washirikina.

9. Na mke wa Firáwn alipomuona, Allah 
Mtukufu Alimtia mapenzi moyoni 
mwake na akasema kuhusu Firáwn, 
«Mtoto huyu atakuwa chimbuko 
la furaha kwangu mimi na wewe, 

رۡضِ وَنرُِيَ فرِعَۡوۡنَ 
َ
نَ لهَُمۡ فِ ٱلۡ وَنُمَكِّ

ا كَنوُاْ  وَهَمَٰنَٰ وجَُنُودَهُمَا مِنۡهُم مَّ
يَۡذَرُونَ ٦

رۡضِعِيهِۖ فَإذَِا 
َ
نۡ أ

َ
مِّ مُوسَٰٓ أ

ُ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰٓ أ

َ
وَأ

لۡقِيهِ فِ ٱلَۡمِّ وَلَ تََافِ 
َ
خِفۡتِ عَلَيۡهِ فَأ

ۖ إنَِّا رَادُّٓوهُ إلَِۡكِ وجََاعِلوُهُ مِنَ  وَلَ تَۡزَنِٓ
ٱلمُۡرۡسَليَِن ٧

ا  ٓۥ ءَالُ فرِعَۡوۡنَ لَِكُونَ لهَُمۡ عَدُوّٗ فَٱلۡتَقَطَهُ
وحََزَناًۗ إنَِّ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ وجَُنُودَهُمَا 

كَنوُاْ خَطِٰـِٔيَن ٨

تُ فرِعَۡوۡنَ قُرَّتُ عَيۡنٖ لِّ 
َ
وَقَالَتِ ٱمۡرَأ

وۡ 
َ
ن ينَفَعَنَآ أ

َ
وَلكََۖ لَ تَقۡتُلوُهُ عَسَٰٓ أ

ا وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٩ نَتَّخِذَهۥُ وَلَدٗ
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Msimuue kwani huenda tukapata 
kheri kutoka kwake au tumfanye ni 
mtoto wetu» na hali Firáwn na jamaa 
wa nyumbani kwake hawafahamu 
kwamba maangamivu yao yatatokana 
mikononi mwake.

10. Na kifua cha mama yake Mûsã 
kikawa hakijishughulishi na kitu 
chochote duniani isipokuwa hamu 
ya Mûsã na kumtaja, na alikaribia 
kudhihirisha kuwa yule ni mwanawe 
lau si sisi kumthibitisha, naye 
akavumilia asilidhihirishe hilo, ili 
awe ni miongoni mwa wenye kuamini 
ahadi ya Allah Mtukufu na mwenye 
kuwa na yakini nayo.

11. Na akasema mama yake Mûsã 
kumwambia nduguye wa kike 
alipomtupa mtoni, «Fuata athari za 
Mûsã uone atafanywa nini? Akafuata 
athari zake na akamuona kwa mbali 
na hali watu Firáwn hawajui kwamba 
yeye ni dada yake na kwamba yeye 
afuatilia habari zake».

12. Na tulimzuia Mûsã asinyonye 
kutoka kwa wanyonyeshaji kabla 
hatujamrudisha kwa mama yake, 
hapo dada yake akasema, «Je, ni 
waonyeshe watu wa nyumba ambao 
watamlea na kumnyonyesha vizuri na 
ambao watakuwa na huruma naye? 
Wakamkubalia hilo».

13. Basi tukamrudisha Mûsã kwa mama 
yake, ili jicho lake litulie kwake na 
tukamtekelezea ahadi yetu kwake, 
kwa kuwa alirudi kwake akiwa 
amesalimika na kuuawa na Firáwn, 
na ili asihuzunike kwa kuwa mbali 

مِّ مُوسَٰ فَرٰغًِۖ إنِ كَدَتۡ 
ُ
صۡبَحَ فُؤَادُ أ

َ
وَأ

ٰ قَلۡبهَِا  بَطۡنَا عََ ن رَّ
َ
لَتُبۡدِي بهِۦِ لوَۡلَٓ أ

لِتَكُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٠

يهِۖ فَبَصَُتۡ بهِۦِ عَن  خۡتهِۦِ قُصِّ
ُ
وَقَالَتۡ لِ

جُنُبٖ وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ١١ 

مۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡرَاضِعَ مِن  * وحََرَّ
هۡلِ 

َ
ٰٓ أ دُلُّكُمۡ عََ

َ
قَبۡلُ فَقَالَتۡ هَلۡ أ

بَيۡتٖ يكَۡفُلُونهَُۥ لَكُمۡ وَهُمۡ لَُۥ 
نَصِٰحُونَ ١٢

مِّهۦِ كَۡ تَقَرَّ عَيۡنُهَا وَلَ 
ُ
فَرَدَدۡنَهُٰ إلَِٰٓ أ

ِ حَقّٞ وَلَكِٰنَّ  نَّ وعَۡدَ ٱللَّ
َ
تَۡزَنَ وَلِتَعۡلَمَ أ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٣
َ
أ



944 الجزء 20 Al-Qaṣaṣ Juzu 20 - 2828- سورة القصص  

naye, na ajue kwamba ahadi ya Allah 
Mtukufu ni kweli, ile Aliyowaahidi 
kuwa atamrudishia na Amfanye ni 
miongoni mwa Mitume. Hakika Allah 
Mtukufu Haendi kinyume na ahadi 
Yake, lakini wengi wa washirikina 
hawajui kwamba ahadi ya Allah 
Mtukufu ni kweli.

14. Na Alipofikia Mûsã umri wa kuwa 
na nguvu na ikakamilika akili 
yake, tulimpa busara na elimu ya 
kujulia hukumu za Sheria. Na kama 
tulivyompa Mûsã malipo mema kwa 
utiifu wake na wema wake, tunampa 
malipo mema mwenye kufanya wema 
miongoni mwa waja wetu.

15. Na Mûsã aliingia mjini kwa kujificha 
wakati ambapo watu wake walikuwa 
wako katika hali ya kughafilika, 
akawapata humo watu wawili 
wanapigana, mmoja wao ni katika 
wana wa Isrãîl jamaa wa Mûsã na 
mwingine ni katika jamaa wa Firáwn. 
Basi yule aliyekuwa ni katika jamaa 
wa Mûsã alitaka msaada dhidi ya yule 
Aliyekuwa katika maadui zake, hapo 
Mûsã akampiga kofi na akafa. Mûsã 
akasema alipomuua, «Huu ni katika 
ushawishi wa Shetani aliyenipandisha 
hasira zangu mpaka nikampiga huyu 
akafa. Hakika ya Shetani ni adui ya 
mwanadamu, ni mwenye kupoteza 
njia ya uongofu, ni mwenye uadui wa 
waziwazi.» Kitendo hiki cha Mûsã 
kilikuwa kabla ya kupewa unabii.

16. Mûsã akasema, «Mola wangu! Mimi 
nimejidhulumu nafsi yangu kwa 
kumuua mtu ambaye hukuniamuru 
kumuua, basi nisamehe dhambi hiyo.» 

هۥُ وَٱسۡتَوَىٰٓ ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا  شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

وعَِلۡمٗاۚ وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٤

ٰ حِيِن غَفۡلَةٖ مِّنۡ  وَدَخَلَ ٱلمَۡدِينَةَ عََ
هۡلهَِا فَوجََدَ فيِهَا رجَُلَيۡنِ يَقۡتَتلَِنِ هَذَٰا 

َ
أ

مِن شِيعَتهِۦِ وَهَذَٰا مِنۡ عَدُوّهِِۖۦ فَٱسۡتَغَثَٰهُ 
ِي مِنۡ عَدُوّهِۦِ  ِي مِن شِيعَتهِۦِ عََ ٱلَّ ٱلَّ

فَوَكَزَهُۥ مُوسَٰ فَقَضَٰ عَلَيۡهِۖ قاَلَ هَذَٰا 
ضِلّٞ  يۡطَنِٰۖ إنَِّهُۥ عَدُوّٞ مُّ مِنۡ عَمَلِ ٱلشَّ

بيِٞن ١٥ مُّ

قاَلَ رَبِّ إنِِّ ظَلَمۡتُ نَفۡسِ فَٱغۡفِرۡ لِ 
ٓۥۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ١٦ فَغَفَرَ لَُ
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Na Allah Mtukufu Akamsamehe. 
Kwani Allah Mtukufu ni Mwenye 
kusamehe sana dhambi za waja Wake, 
ni Mwenye huruma nao sana.

17. Mûsã akasema, «Mola wangu! Kwa 
vile ulivyonineemesha kwa toba, 
msamaha na neema nyingi, sitakuwa 
mwenye kumsaidia yoyote kufanya 
uasi wake na uhalifu wake».

18. Hivyo basi Mûsã akaingiwa na 
hofu akiwa kwenye mji wa Firáwn, 
anatafuta habari zinazozungumzwa 
na watu kuhusu yeye na yule mtu 
aliyemuua, hapo akamuona yule mtu 
wake wa jana akipigana na Mmisri 
mwingine na akimtaka amsaidie. 
Mûsã alimwambia, «Kwa kweli, wewe 
ni mwingi wa upotofu, ni mpotevu wa 
waziwazi».

19. Basi alipotaka Mûsã kumshika 
Mmisri kupambana naye, alisema, 
«Je, unataka kuniua mimi kama 
ulivyomuua mtu jana? Hutaki 
isipokuwa kuwa jeuri katika nchi, na 
hutaki kuwa ni miongoni mwa wale 
wanaofanya upatanishi kati ya watu».

20. Na akaja mtu mbiombio kutoka 
mwisho wa mji, akasema, «Ewe 
Mûsã! Kwa hakika wale wakubwa 
wa jamii ya Firáwn wanafanya njama 
ya kukuua na wanashauriana juu ya 
hilo, basi toka. Kwani mimi ni kati 
ya wale wanaokupa ushauri mzuri na 
wanaokupendelea wema».

21. Hapo Mûsã akautoka mji wa Firáwn 
akiwa katika hali ya kuogopa, 
akitazamia kukamatwa na wale 
wanaomtafuta, na akamuomba 

كُونَ 
َ
َّ فَلَنۡ أ نۡعَمۡتَ عََ

َ
قاَلَ رَبِّ بمَِآ أ

ظَهِيٗا لّلِۡمُجۡرمِِيَن ١٧

صۡبَحَ فِ ٱلمَۡدِينَةِ خَائٓفِٗا يَتََقَّبُ فَإذَِا 
َ
فَأ

ۚۥ  مۡسِ يسَۡتَصۡخُِهُ
َ
هۥُ بٱِلۡ ِي ٱسۡتنَصََ ٱلَّ

بيِٞن ١٨ قاَلَ لَُۥ مُوسَٰٓ إنَِّكَ لَغَويِّٞ مُّ

ِي هُوَ عَدُوّٞ  ن يَبۡطِشَ بٱِلَّ
َ
رَادَ أ

َ
نۡ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

ن تَقۡتُلَنِ كَمَا 
َ
ترُِيدُ أ

َ
َّهُمَا قَالَ يَمُٰوسَٰٓ أ ل

ن 
َ
ٓ أ مۡسِۖ إنِ ترُِيدُ إلَِّ

َ
ا بٱِلۡ قَتَلۡتَ نَفۡسَۢ

ن 
َ
رۡضِ وَمَا ترُِيدُ أ

َ
تكَُونَ جَبَّارٗا فِ ٱلۡ

تكَُونَ مِنَ ٱلمُۡصۡلحِِيَن ١٩
قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡعَٰ قَالَ 

َ
وجََاءَٓ رجَُلٞ مِّنۡ أ

تمَِرُونَ بكَِ لَِقۡتُلوُكَ 
ۡ
 يأَ

َ
يَمُٰوسَٰٓ إنَِّ ٱلمَۡلَ

ٰـصِحِيَن ٢٠ فَٱخۡرُجۡ إنِِّ لكََ مِنَ ٱلنَّ

فَخَرَجَ مِنۡهَا خَائٓفِٗا يَتََقَّبُۖ قاَلَ رَبِّ 
ٰـلمِِيَن ٢١ نَِّنِ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ
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Allah Mtukufu Amuokoe na watu 
madhalimu.

22. Na alipokusudia kuelekea nchi ya 
Madyan, na akatoka nje ya utawala 
wa Firáwn, alisema, «Nina matumaini 
kwamba Mola wangu Ataniongoza 
njia nzuri ya kuelekea Madyan».

23. Alipoyafikia maji ya Madyan, alilikuta 
hapo kundi la watu wanawapa 
maji wanyama wao, na akawakuta, 
kando ya kundi hilo, wanawake 
wawili wamejitenga na watu na 
wamewazuilia wanyama wao na pale 
penye maji, kwa kushindwa kwao na 
udhaifu wao wa kutoweza kubanana 
na wanaume, na wanangojea mpaka 
wanyama wa watu waondoke kwenye 
maji kisha hapo wawapatie wanyama 
wao maji. Mûsã, amani imshukie, 
alipowaona aliwaonea huruma, 
kisha alisema kuwaambia, «Muna 
nini nyinyi?» wakasema, «Hatuwezi 
kubanana na wanaume, na hatuchoti 
maji mpaka watu wamalize kuchota, 
na baba yetu ni mzee sana hawezi 
kuwachotea maji wanyama wake kwa 
udhaifu wake na uzee wake».

24. Basi Mûsã akawachotea maji 
wanyama wa wale wanawake wawili, 
kisha akageuka kwenda kwenye 
kivuli cha mti kujifunika nacho na 
akasema, «Mola wangu! Hakika mimi 
ni mhitaji wa wema wako wowote ule 
utakaoniletea,» kama vile chakula. Na 
njaa ilikuwa imemshika sana.

25. Hapo akaja mmoja wa wale wanawake 
wawili aliyewachotea maji akitembea 
na huku yuwaona haya akasema, 

 ٓ هَ تلِۡقَاءَٓ مَدۡيَنَ قاَلَ عَسَٰ رَبِّ ا توَجََّ وَلمََّ
بيِلِ ٢٢ ن يَهۡدِينَِ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

َ
أ

ةٗ  مَّ
ُ
ا وَرَدَ مَاءَٓ مَدۡيَنَ وجََدَ عَلَيۡهِ أ وَلمََّ

مِّنَ ٱلنَّاسِ يسَۡقُونَ وَوجََدَ مِن دُونهِِمُ 
تَيۡنِ تذَُودَانِۖ قاَلَ مَا خَطۡبُكُمَاۖ قَالَتَا 

َ
ٱمۡرَأ

بوُناَ شَيۡخٞ 
َ
ٰ يصُۡدِرَ ٱلرعَِّءُٓۖ وَأ لَ نسَۡقِ حَتَّ

كَبيِٞ ٢٣

لِّ فَقَالَ رَبِّ  ٰٓ إلَِ ٱلظِّ فَسَقَٰ لهَُمَا ثُمَّ توََلَّ
نزَلۡتَ إلََِّ مِنۡ خَيٖۡ فَقِيٞ ٢٤

َ
إنِِّ لمَِآ أ

فَجَاءَٓتهُۡ إحِۡدَىهُٰمَا تَمۡشِ عََ ٱسۡتحِۡيَاءٖٓ 
جۡرَ

َ
بِ يدَۡعُوكَ لَِجۡزِيَكَ أ

َ
قَالَتۡ إنَِّ أ
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«Baba yangu anakuita ili akupe 
malipo ya maji uliyotuchotea.» 
Na Mûsã akaenda naye hadi kwa 
baba yake. Alipomjia baba yake na 
akamsimulia habari zake yeye pamoja 
na Firáwn na watu wake, yule baba 
wa mwanamke alisema, «Usiogope! 
Umeokoka na watu madhalimu, 
nao ni Firáwn na watu wake, kwani 
wao hawana mamlaka yoyote nchini 
kwetu».

26. Akasema mmoja wa wanawake 
wawili kumwambia baba yake, «Ewe 
baba yangu! Muajiri yeye akuchungie 
wanyama wako, kwani mtu bora wa 
wewe kumuajiri kwa kuchunga ni 
yule aliye na nguvu ya kuwalinda 
wanyama wako, aliye muaminifu 
ambaye huchelei kuwa atakufanyia 
hiana katika amana unayompatia».

27. Mzee akasema kumwambia Mûsã, 
Mimi nataka kukuoza mmoja wa 
mabinti wangu hawa wawili, kwa 
sharti uwe muajiriwa wangu wa 
kuwachunga wanyama wangu 
kwa kipindi cha miaka minane. 
Na ukikamilisha miaka kumi, 
basi hiyo ni hisani yako. Na mimi 
sitaki kukusumbua kwa kuifanya 
miaka kumi. Utanikuta mimi, Allah 
Mtukufu Akitaka, ni miongoni 
mwa watu wema, katika uzuri wa 
tangamano na utekelezaji ahadi wa 
ninayoyasema. 

28. Mûsã akasema, «Hilo ulilolisema 
lisimame kuwa ndio ahadi baina yangu 
mimi na wewe, muda wowote wa 
vipindi viwili nitakaa kazini, nitakuwa 
nimekutekelezea, na sitatakiwa 

ا جَاءَٓهۥُ وَقَصَّ عَلَيۡهِ  مَا سَقَيۡتَ لَناَۚ فَلَمَّ
ٱلۡقَصَصَ قاَلَ لَ تََفۡۖ نََوۡتَ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ 

ٰـلمِِيَن ٢٥ ٱلظَّ

بتَِ ٱسۡتَـٔۡجِرۡهُۖ إنَِّ 
َ
قَالَتۡ إحِۡدَىهُٰمَا يـَٰٓأ

مِيُن ٢٦
َ
خَيَۡ مَنِ ٱسۡتَـٔۡجَرۡتَ ٱلۡقَويُِّ ٱلۡ

نكِحَكَ إحِۡدَى ٱبنۡتَََّ 
ُ
نۡ أ

َ
ريِدُ أ

ُ
ٓ أ قاَلَ إنِِّ

جُرَنِ ثمََنَِٰ حِجَجٖۖ فَإنِۡ 
ۡ
ن تأَ

َ
ٰٓ أ هَتَٰيۡنِ عََ

نۡ 
َ
ريِدُ أ

ُ
ا فَمِنۡ عِندِكَۖ وَمَآ أ تۡمَمۡتَ عَشۡٗ

َ
أ

ُ مِنَ  شُقَّ عَلَيۡكَۚ سَتَجِدُنِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّ
َ
أ

ٰـلحِِيَن ٢٧ ٱلصَّ

جَلَيۡنِ 
َ
مَا ٱلۡ يَّ

َ
قاَلَ ذَلٰكَِ بيَۡنِ وَبَيۡنَكَۖ أ

ٰ مَا  ُ عََ ۖ وَٱللَّ َّ قَضَيۡتُ فَلَ عُدۡوَنَٰ عََ
نَقُولُ وَكيِلٞ ٢٨
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kuongeza juu yake, na Allah Mtukufu, 
kwa tunayoyasema, ni Mtegemewa, 
ni Mtunzi, Anatuona na Anakijua kile 
tulichofanya mapatano juu yake».

29. Basi Nabii wa Allah Mtukufu Mûsã, 
amani imshukie, alipomtekelezea 
mwenzake kipindi cha miaka kumi, 
nao ni muda mkamilifu zaidi wa 
vile vipindi viwili, na akaenda na 
watu wa nyumbani kwake kuelekea 
Misri, aliona moto upande wa jabali 
la Ṭūr. Mûsã alisema kuwaambia 
watu wa nyumbani kwake, «Subirini 
na mngojee. Mimi nimeona moto. 
Huenda nikawaletea habari kutoka 
kule, au nikawaletea kinga cha moto 
mkapata kujiotesha nacho».

30. Basi Mûsã alipoujia moto, Allah 
Mtukufu Alimuita kutoka upande wa 
bonde la mkono wa kulia wa Mûsã, 
katika ardhi iliyobarikiwa ya upande 
wa mti kwamba: «Ewe Mûsã! Mimi 
Ndiye Allah Mtukufu, Mola wa 
viumbe wote».

31. Na kwamba: «itupe fimbo yako!» Na 
Mûsã akaitupa, ikageuka kuwa nyoka 
anayetembea kwa haraka. Alipoiona 
inatetemeka kana kwamba ni nyoka 
kama walivyo nyoka wengine, 
aligeuka kumkimbia na hakugeuka 
kwa kuogopa. Na hapo Mola wake 
Alimuita, «Ewe Mûsã! Nielekee mimi, 
na usiogope! Wewe ni miongoni 
mwa wenye kusalimika na kila lenye 
kuchukiza». 

32. Tia mkono wako kwenye uwazi wa 
kanzu yako uliofunguliwa kifuani 
na uutoe, utatoka kuwa mweupe, 

هۡلهِۦِٓ 
َ
جَلَ وسََارَ بأِ

َ
ا قَضَٰ مُوسَ ٱلۡ * فَلَمَّ

هۡلهِِ 
َ
ورِ ناَرٗاۖ قاَلَ لِ ءَانسََ مِن جَانبِِ ٱلطُّ

ٓ ءَاتيِكُم  ٓ ءَانسَۡتُ ناَرٗا لَّعَلِّ ٱمۡكُثُوٓاْ إنِِّ
وۡ جَذۡوَةٖ مِّنَ ٱلنَّارِ لَعَلَّكُمۡ 

َ
بٍَ أ

مِّنۡهَا بَِ
تصَۡطَلوُنَ ٢٩

يۡمَنِ 
َ
تىَهَٰا نوُدِيَ مِن شَٰطِيِٕ ٱلوَۡادِ ٱلۡ

َ
آ أ فَلَمَّ

ن 
َ
جَرَةِ أ فِ ٱلُۡقۡعَةِ ٱلمُۡبَرَٰكَةِ مِنَ ٱلشَّ

ُ رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٠ ناَ ٱللَّ
َ
ٓ أ يَمُٰوسَٰٓ إنِِّ

هَا  نَّ
َ
ا رءََاهَا تَهۡتَُّ كَأ لۡقِ عَصَاكَۚ فَلَمَّ

َ
نۡ أ

َ
وَأ

ٰ مُدۡبرِٗا وَلمَۡ يُعَقِّبۡۚ يَمُٰوسَٰٓ  جَانّٓٞ وَلَّ
قۡبلِۡ وَلَ تََفۡۖ إنَِّكَ مِنَ ٱلۡأٓمِنيَِن ٣١

َ
أ

ٱسۡلُكۡ يدََكَ فِ جَيۡبكَِ تَۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ مِنۡ 
غَيِۡ سُوءٖٓ وَٱضۡمُمۡ إلَِۡكَ جَنَاحَكَ
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kama barafu, ambao si wa ugonjwa 
wala mbalanga, na ujikumbatie kwa 
mikono yako ili usalimike na hofu. 
Hivi viwili nilivyokuonesha, ewe 
Mûsã, vya fimbo kugeuka nyoka na 
kuufanya mkono wako kuwa mweupe 
na wenye kung’ara, si kwa ugonjwa 
wala mbalanga, ni dalili mbili kutoka 
kwa Mola wako, uende nazo kwa 
Firáwn na viongozi wa watu wake. 
Hakika Firáwn na viongozi walio 
karibu naye walikuwa ni wakanushaji. 

33. Mûsã akasema, «Mola wangu! Mimi 
nimemuua mtu wa jamii ya Firáwn, 
basi naogopa wasije wakaniua». 

34. Na ndugu yangu, Hārūn, ana ufasaha 
zaidi wa matamshi kuliko mimi, 
basi mtume yeye pamoja na mimi 
awe msaidizi wangu, ataniamini 
na atawafafanulia wao yale 
ninayowaambia. Mimi ninachelea 
wasije wakanikanusha mimi kwa 
maneno yangu nitakayowaambia 
kwamba mimi nimetumwa kwao.

35. Allah Mtukufu Akamwambia Mûsã, 
«Tutakupa nguvu kwa ndugu yako, 
na tutawapa nyinyi wawili hoja juu 
ya Firáwn na watu wake wasiweze 
kuwafikia nyinyi kwa ubaya wowote. 
Nyinyi wawili na wale wenye 
kuwaamini nyinyi ndio mtakaopewa 
ushindi juu ya Firáwn na watu wake, 
kwa sababu ya aya zetu na ukweli 
unaoonyeshwa na hizo aya».

36. Mûsã alipomjia Firáwn na viongozi 
wa mamlaka yake na aya zetu na hoja 
zetu zenye kushuhudilia ukweli wa 
yale aliyokuja nayo kutoka kwa Mola 
wake, walimwambia Mûsã, «Hili 

بّكَِ  مِنَ ٱلرَّهۡبِۖ فَذَنٰكَِ برُۡهَنَٰانِ مِن رَّ
هُمۡ كَنوُاْ قَوۡمٗا  يهْۦِٓۚ إنَِّ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ

فَسِٰقِيَن ٣٢

خَافُ 
َ
قاَلَ رَبِّ إنِِّ قَتَلۡتُ مِنۡهُمۡ نَفۡسٗا فَأ

ن يَقۡتُلوُنِ ٣٣
َ
أ

فۡصَحُ مِنِّ لسَِانٗا 
َ
خِ هَرُٰونُ هُوَ أ

َ
وَأ

خَافُ 
َ
ٓ أ ۖ إنِِّ قُنِٓ رسِۡلۡهُ مَعَِ ردِۡءٗا يصَُدِّ

َ
فَأ

بوُنِ ٣٤ ن يكَُذِّ
َ
أ

خِيكَ وَنَۡعَلُ 
َ
قاَلَ سَنشَُدُّ عَضُدَكَ بأِ

لَكُمَا سُلۡطَنٰٗا فَلَ يصَِلوُنَ إلَِۡكُمَا بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ 
بَعَكُمَا ٱلۡغَلٰبُِونَ ٣٥ نتُمَا وَمَنِ ٱتَّ

َ
أ

وسَٰ بِـَٔايَتٰنَِا بَيّنَِتٰٖ قَالوُاْ  ا جَاءَٓهُم مُّ فَلَمَّ
ى وَمَا سَمِعۡنَا  فۡتَٗ مَا هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ

ليَِن ٣٦ وَّ
َ
بهَِذَٰا فِٓ ءَاباَئٓنَِا ٱلۡ
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ulilotujia nalo si chochote isipokuwa 
ni uchawi uliouzua kwa urongo na 
ubatilifu. Na hatujawahi kusikia 
jambo hili unalotuitia kwalo kutoka 
kwa wale waliotutangulia waliopita 
kabla yetu».

37. Na Mûsã alisema kumwambia 
Firáwn, «Mola wangu Anamjua 
zaidi aliye kwenye sawa kati yetu, 
aliyekuja na uongofu kutoka Kwake, 
na yule atakayekuwa na mwisho 
wa kushukuriwa katika Nyumba ya 
Akhera. Kwa hakika, madhalimu 
hawatayapata matakwa yao».

38. Na Firáwn akasema kuwaambia 
viongozi wa watu wake, «Enyi 
viongozi! Mimi sijui kwamba 
nyinyi mna mola isipokuwa mimi 
anayestahiki kuabudiwa. Basi, ewe 
Hāmān! Niwashie moto juu ya udongo 
mpaka ushikane, na unijengee jengo 
lenye urefu wa kuelekea juu, kwani 
huenda nikamchungulia muabudiwa 
wa Mûsã ambaye yeye anamuabudu 
na anawaita watu wamuabudu. 
Na mimi ninadhani kuwa yeye ni 
miongoni mwa warongo katika hayo 
anayoyasema».

39. Na Firáwn na askari wake walifanya 
kiburi katika nchi ya Misri bila ya 
haki kwa kukataa kumuamini Mûsã 
na kumfuata katika lile alilowaitia na 
wakadhani kwamba baada ya kufa 
kwao hawatafufuliwa. 

40. Tukamchukua Firáwn na askari 
wake tukawatupa wote baharini 
na tukawazamisha. Basi angalia, 
ewe Mtume, ulikuwa vipi mwisho 

عۡلَمُ بمَِن جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ 
َ
ٓ أ وَقاَلَ مُوسَٰ رَبِّ

ارِۚ  مِنۡ عِندِهۦِ وَمَن تكَُونُ لَُۥ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ
ٰـلمُِونَ ٣٧ إنَِّهُۥ لَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ

 مَا عَلمِۡتُ 
ُ
هَا ٱلمَۡلَ يُّ

َ
وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ يـَٰٓأ

وۡقدِۡ لِ يَهَٰمَٰنُٰ 
َ
لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡيِ فَأ

 ٓ يِن فَٱجۡعَل لِّ صَۡحٗا لَّعَلِّ عََ ٱلطِّ
ظُنُّهُۥ مِنَ 

َ
لعُِ إلَِٰٓ إلَِهِٰ مُوسَٰ وَإِنِّ لَ طَّ

َ
أ

ٱلۡكَذِٰبيَِن ٣٨

رۡضِ بغَِيِۡ 
َ
وَٱسۡتَكۡبََ هُوَ وجَُنُودُهُۥ فِ ٱلۡ

هُمۡ إلَِۡنَا لَ يرُجَۡعُونَ ٣٩ نَّ
َ
ٱلَۡقِّ وَظَنُّوٓاْ أ

 ۖ خَذۡنَهُٰ وجَُنُودَهُۥ فَنَبَذۡنَهُٰمۡ فِ ٱلَۡمِّ
َ
فَأ

ٰـلمِِيَن ٤٠ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلظَّ
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wa hawa waliojidhulumu wenyewe 
wakamkanusha Mola wao?

41. Na tumemfanya Firáwn na watu 
wake ni wenye kuongoza kwenye njia 
ya motoni, wakifuatwa na watu wa 
ukafiri na uasi. Na Siku ya Kiyama 
hawataokolewa. Hiyo ni kwa sababu 
ya ukafiri wao na kuwakanusha kwao 
Mitume wa Mola wao na kuendelea 
kwao kufanya hivyo.

42. Na tukamfuatilizia Firáwn na watu 
wake laana na hasira kutoka kwetu 
juu yao. Na Siku ya Kiyama, wao 
watakuwa ni miongoni mwa wale 
ambao matendo yao yalikuwa 
yamechafuka, wale watakaowekwa 
mbali na rehema za Allah Mtukufu.

43. Na hakika tulimpa Mûsã Taurati 
baada ya kuwaangamiza ummah 
waliokuwa kabla yake, kama vile 
watu wa Nūḥ, ‘Ᾱd, Thamūd, na watu 
wa Lūṭ na watu wa Madyan, hali ya 
kuwa Taurati ina hoja kwa Wana wa 
Isrāil ambazo kwa hizo wanayaona 
yale yanayowafaa na yanayowadhuru, 
na ndani yake kuna rehema kwa 
wanaoifuata Taurati kivitendo. 
Huenda wao wakazikumbuka 
neema za Mweyezi Mungu juu 
yao, wakamshukuru kwa hizo na 
wasimkanushe.

44. Na hukuwako, ewe Mtume, upande 
wa jabali la jua la kuchwa wa Mûsã, 
tulipombebesha maamrisho yetu 
na makatazo yetu, na hukuwa ni 
kati ya wale waliolishuhudia hilo 
mpaka kusemwe kwamba habari hii 
imekufikia kwa njia hii.

ةٗ يدَۡعُونَ إلَِ ٱلنَّارِۖ وَيَوۡمَ  ئمَِّ
َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

ونَ ٤١ ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ ينُصَُ

نۡيَا لَعۡنَةٗۖ وَيَوۡمَ  تۡبَعۡنَهُٰمۡ فِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
َ
وَأ

ٱلۡقِيَمَٰةِ هُم مِّنَ ٱلمَۡقۡبُوحِيَن ٤٢

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ مِنۢ بَعۡدِ مَآ 
ولَٰ بصََائٓرَِ للِنَّاسِ 

ُ
هۡلَكۡنَا ٱلۡقُرُونَ ٱلۡ

َ
أ

رُونَ ٤٣ وَهُدٗى وَرحََۡةٗ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

ِ إذِۡ قَضَيۡنَآ  وَمَا كُنتَ بِاَنبِِ ٱلۡغَرۡبِّ
مۡرَ وَمَا كُنتَ مِنَ 

َ
إلَِٰ مُوسَ ٱلۡ
ٰـهِدِينَ ٤٤ ٱلشَّ
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45. Lakini sisi tuliwaumba watu baada 
ya Mûsã, wakakaa kwa muda mrefu, 
wakasahau ahadi ya Allah Mtukufu, 
wakaacha amri yake. Wala hukuwa 
ni miongoni mwa wakazi wa mji wa 
Madyan ukiwasomea kwao Kitabu 
chetu, na kwa hivyo ikakujia habari 
yao na ukaisimulia. Lakini habari 
uliokuja nayo kuhusu Mûsã ni wahyi 
na ni ushahidi wa utume wako.

46. Na hukuwako, ewe Mtume, upande 
wa jabali la Ṭūr tulipomuita Mûsã, 
na hukushuhudia lolote katika hayo. 
Lakini sisi tulikupa utume ukiwa ni 
rehema kutoka kwa Mola wako, ili 
uwaonye watu ambao hawakujiwa 
na muonyaji kabla yako, huenda wao 
wakakumbuka wema uliokuja nao 
wakaufuata na uovu ulioukataza 
wakajiepusha nao.

47. Na lau ingewateremkia adhabu hawa 
makafiri kwa sababu ya ukafiri wao, 
wangesema, «Si ilikua utuletee kwaza 
Mtume kwetu, tupate kuzifuata aya 
zako zilizoteremshwa kwenye Kitabu 
chako na tuwe ni miongoni mwa 
wenye kukuamini?»

48. Na alipowajia Muhammad watu hawa 
akiwa ni muonyaji kwao walisema, 
«Si apewe, huyu aliyetumwa 
kwetu, mfano wa kile alichopewa 
Mûsã, cha miujiza inayoonekana 
na Kitabu kilichoteremshwa mara 
moja.» Waambie, ewe Mtume, Je, 
si Mayahudi walikikanusha kile 
alicholetewa Mûsã hapo kabla? 
Walisema kwamba ndani ya Taurati 
na Qur’ani kuna aina mbili za uchawi 
zilizosaidiana katika uchawi utokanao 

ناَ قُرُونٗا فَتَطَاوَلَ عَلَيۡهِمُ 
ۡ
نشَأ

َ
وَلَكِٰنَّآ أ

هۡلِ مَدۡيَنَ 
َ
ٱلۡعُمُرُۚ وَمَا كُنتَ ثاَويِٗا فِٓ أ

تَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰنَِا وَلَكِٰنَّا كُنَّا 
مُرۡسِليَِن ٤٥

ورِ إذِۡ ناَدَيۡنَا  وَمَا كُنتَ بِاَنبِِ ٱلطُّ
بّكَِ لِتُنذِرَ قَوۡمٗا  وَلَكِٰن رَّحَۡةٗ مِّن رَّ
تىَهُٰم مِّن نَّذِيرٖ مِّن قَبۡلكَِ لَعَلَّهُمۡ 

َ
آ أ مَّ

رُونَ ٤٦ يَتَذَكَّ

مَتۡ  صِيبَةُۢ بمَِا قَدَّ ن تصُِيبَهُم مُّ
َ
وَلوَۡلَٓ أ

رسَۡلۡتَ إلَِۡنَا 
َ
يدِۡيهِمۡ فَيَقُولوُاْ رَبَّنَا لوَۡلَٓ أ

َ
أ

رسَُولٗ فَنَتَّبعَِ ءَايَتٰكَِ وَنكَُونَ مِنَ 
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٧

ا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ مِنۡ عِندِناَ قاَلوُاْ لوَۡلَٓ  فَلَمَّ
وَ لمَۡ يكَۡفُرُواْ 

َ
ۚ أ وتَِ مُوسَٰٓ

ُ
وتَِ مِثۡلَ مَآ أ

ُ
أ

وتَِ مُوسَٰ مِن قَبۡلُۖ قاَلوُاْ سِحۡرَانِ 
ُ
بمَِآ أ

تظََهَٰرَا وَقاَلوُٓاْ إنَِّا بكُِلّٖ كَفِٰرُونَ ٤٨
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na hivyo viwili, na wakasema, «Sisi ni 
wenye kuvikanusha vyote viwili».

49. Waambie hawa, ewe Mtume, «Basi 
Leteni kitabu kinachotoka kwa Allah 
Mtukufu ambacho ni cha sawa zaidi 
kuliko Taurati na Qur’ani, nipate 
kukifuata mkiwa nyinyi ni wakweli 
katika madai yenu».

50. Wasipokuitikia kwa kuleta Kitabu, na 
hawakusaliwa na hoja yoyote, basi ujue 
kwamba wao wanafuata matamanio 
yao. Na hakuna yoyote aliye 
mpotevu zaidi kuliko yule aliyefuata 
matamanio yake bila ya kuwa na 
uongofu kutoka kwa Allah Mtukufu. 
Hakika Allah Mtukufu hawapi 
taufiq kuifikia haki watu madhalimu 
walioenda kinyume na amri ya Allah 
Mtukufu na wakakiuka mipaka Yake. 

51. Na kwa hakika, tuliifafanua na 
kuieleza Qur’ani kwa kuwaonea 
huruma watu wako, ewe Mtume, 
huenda wao wakakumbuka na 
wakawaidhika nayo.

52. Wale ambao tuliwapa Kitabu kabla 
ya Qur’ani, nao ni Mayahudi na 
manaswara ambao hawakugeuza, 
wanaiamini Qur’ani na wanamuamini 
Muhammad, rehema na amani 
zimshukie.

53. Na pindi isomwapo hii Qur’ani kwa 
wale tuliowapa Kitabu wanasema, 
«Tumeiamini na tumeifuata kivitendo, 
hiyo ni haki itokayo kwa Mola 
wetu, hakika sisi tulikuwa, kabla 
haijateremka, ni Waislamu wenye 
kumpwekesha, kwani Dini ya Allah 
Mtukufu ni moja, nayo ni Uislamu».

 ِ توُاْ بكِِتَبٰٖ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ
ۡ
قُلۡ فَأ

تَّبعِۡهُ إنِ كُنتُمۡ 
َ
هۡدَىٰ مِنۡهُمَآ أ

َ
هُوَ أ

صَدِٰقيَِن ٤٩

نَّمَا 
َ
َّمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لكََ فَٱعۡلَمۡ أ فَإنِ ل

بَعَ  نِ ٱتَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۚ وَمَنۡ أ

َ
يتََّبعُِونَ أ

َ لَ  ِۚ إنَِّ ٱللَّ هَوَىهُٰ بغَِيِۡ هُدٗى مِّنَ ٱللَّ
ٰـلمِِيَن ٥٠  يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ

لۡنَا لهَُمُ ٱلۡقَوۡلَ لَعَلَّهُمۡ  * وَلَقَدۡ وَصَّ
رُونَ ٥١ يَتَذَكَّ

ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلهِۦِ هُم  ٱلَّ
بهِۦِ يؤُۡمِنُونَ ٥٢

وَإِذَا يُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بهِۦِٓ إنَِّهُ 
بّنَِآ إنَِّا كُنَّا مِن قَبۡلهِۦِ  ٱلَۡقُّ مِن رَّ

مُسۡلمِِيَن ٥٣
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54. Hawa ambao sifa zao zimetangulia, 
watapewa malipo ya matendo yao 
mema mara mbili: ya kukiamini 
Kitabu chao na kuiamini kwao 
Qur’ani kwa vile walivyosubiri. Na 
miongoni mwa sifa zao ni kwamba 
wao wanalikinga baya kwa zuri, 
na katika kile tunachowaruzuku 
wanatumia katika njia ya uzuri na 
wema. 

55. Na wanaposikia, watu hawa, maneno 
ya ubatilifu, hawayasikilizi, na 
wanasema, «Sisi tuna matendo 
yetu tusiyoyaacha, na nyinyi mna 
matendo yenu msiyoyaacha. Sisi 
hatujishughulishi kuwajibu nyinyi, na 
hamtasikia kutoka kwetu isipokuwa 
mema, na hatutasema na nyinyi 
kulingana na ujinga wenu, kwa 
kuwa sisi hatutaki njia ya wajinga na 
hatuipendi.» Na haya ni miongoni 
mwa maneno mazuri zaidi ambayo 
wanao lingania kwa Allah Mtukufu 
wanayasema. 

56. Wewe, ewe Mtume, humuongoi, 
uongofu wa kumuafikia, unayependa 
aongoke. Lakini hilo liko kwenye 
mkono wa Allah Mtukufu, 
Anamuongoa Anayemtaka 
kumuongoa kwenye Imani na 
kumuafikia aifuate. Na Yeye Ndiye 
Anayemjua zaidi anayefaa kuongoka, 
hivyo basi Anamuongoa.

57. Na makafiri wa Makkah wanasema, 
«Tukiifuata haki uliyotuletea na 
tukajiepusha na wategemewa na 
waungu, tutanyakuliwa kutoka 
kwenye ardhi yetu kwa kuuawa na 
kutekwa na kuporwa mali.» Kwani 

تَيۡنِ بمَِا  رَّ جۡرَهُم مَّ
َ
وْلَـٰٓئكَِ يؤُۡتوَۡنَ أ

ُ
أ

ا  يّئَِةَ وَمِمَّ واْ وَيَدۡرءَُونَ بٱِلَۡسَنَةِ ٱلسَّ صَبَُ
رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٥٤

عۡرَضُواْ عَنۡهُ وَقاَلوُاْ 
َ
وَإِذَا سَمِعُواْ ٱللَّغۡوَ أ

عۡمَلُٰكُمۡ سَلَمٌٰ 
َ
عۡمَلُٰنَا وَلَكُمۡ أ

َ
لَنآَ أ

عَلَيۡكُمۡ لَ نبَۡتَغِ ٱلۡجَهِٰليَِن ٥٥

حۡبَبۡتَ وَلَكِٰنَّ 
َ
إنَِّكَ لَ تَهۡدِي مَنۡ أ

عۡلَمُ 
َ
َ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وَهُوَ أ ٱللَّ

بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦

فۡ  وَقَالوُٓاْ إنِ نَّتَّبعِِ ٱلهُۡدَىٰ مَعَكَ نُتَخَطَّ
َّهُمۡ حَرَمًا ءَامِنٗا  ن ل وَ لمَۡ نُمَكِّ

َ
رۡضِنَاۚٓ أ

َ
مِنۡ أ

نَّا  ُ ءٖ رّزِقۡٗا مِّن لدَّ ِ شَۡ
يُۡبَٰٓ إلَِۡهِ ثَمَرَتُٰ كُّ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٥٧
َ
وَلَكِٰنَّ أ
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hatukuwafanya wao wamakinifu 
ndani ya mji wa amani, ambao ndani 
yake tumeharamisha umwagaji damu 
na ambao yanaletwa huko matunda 
ya kila aina yakiwa ni riziki kutoka 
kwetu? Lakini wengi wa hawa 
washirikina hawajui kadiri ya neema 
hizi kwao, wakapata kumshukuru 
Aliyewaneemesha wao kwazo na 
wakamtii.

58. Na wengi miongoni mwa watu wa miji 
tuliwaangamiza yalipowapumbaza 
wao maisha yao yakawashughulisha 
wasiwaamini Mitume, kwa hivyo 
wakakufuru na wakapita kiasi. 
Basi hayo ndio majumba yao, 
hayakukaliwa baada yao isipokuwa 
machache katika hayo. Na sisi 
daima ndio wenye kuwarithi waja: 
tunawafisha, kisha wanarejea kwetu 
tukawalipa kwa matendo yao. 

59. Na hakuwa Mola wako, ewe Mtume, 
ni mwenye kuiangamiza miji iliyo 
pembezoni mwa Makkah katika zama 
zako mpaka atume kwenye kilele 
cha miji hiyo, nacho ni Makkah, 
Mtume atakayewasomea wao 
aya zetu. Na hatukuwa ni wenye 
kuiangamiza miji isipokuwa na 
watu wake wanajidhulumu wenyewe 
kwa kumkanusha Allah Mtukufu 
na kumuasi, basi wao kwa hivyo 
wanastahili mateso na adhabu. 

60. Na chochote kile mlichopewa, enyi 
watu, cha mali na watoto, basi hayo 
ni starehe ya nyinyi kustarehe nayo 
katika maisha haya ya kilimwengu 
na ni pambo la kujipamba nalo. 
Na yaliyoko kwa Allah Mtukufu, 

هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةِۭ بطَِرَتۡ مَعِيشَتَهَاۖ 
َ
وَكَمۡ أ

فَتلِۡكَ مَسَٰكِنُهُمۡ لمَۡ تسُۡكَن مِّنۢ بَعۡدِهمِۡ 
إلَِّ قَليِلٗۖ وَكُنَّا نَۡنُ ٱلۡوَرٰثِيَِن ٥٨

 ٰ وَمَا كَنَ رَبُّكَ مُهۡلكَِ ٱلۡقُرَىٰ حَتَّ
مِّهَا رسَُولٗ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ 

ُ
يَبۡعَثَ فِٓ أ

هۡلُهَا 
َ
ءَايَتٰنَِاۚ وَمَا كُنَّا مُهۡلكِِ ٱلۡقُرَىٰٓ إلَِّ وَأ

ظَلٰمُِونَ ٥٩

ءٖ فَمَتَعُٰ ٱلَۡيَوٰةِ  وتيِتُم مِّن شَۡ
ُ
وَمَآ أ

 ۚ بۡقَٰٓ
َ
ِ خَيۡٞ وَأ نۡيَا وَزيِنتَُهَاۚ وَمَا عِندَ ٱللَّ ٱلدُّ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٦٠
َ
أ
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yaliyowekewa watu walio watiifu 
Kwake na wenye kumtegemea, ni bora 
zaidi na ni yenye kusalia zaidi, kwani 
hayo ni ya daima yasiyomalizika. Basi 
nyinyi hamuwi na akili, enyi watu, 
ya kuzingatia kwayo, mkajua jema na 
ovu? 

61. Je, yule tuliyomuahidi Pepo, 
miongoni mwa viumbe wetu, kwa 
sababu ya kututii, akawa ni mwenye 
kupata alichoahidiwa na ni mwenye 
kukifikia, ni kama yule tuliyempa, 
katika uhai wa kilimwengu, starehe 
zake, naye akastarehe nazo na akaipa 
mbele ladha ya karibu kuliko ile ya 
baadaye, kisha yeye akawa ni mwenye 
kuhudhurishwa Siku ya Kiyama ili 
ahesabiwe na alipwe? Makundi mawili 
haya hayalingani. Basi mwenye akili 
ajichagulie nafsi yake kile kilicho bora 
kuchagua, nacho ni kule kumtii Allah 
Mtukufu na kutafuta radhi Zake.

62. Na siku ambayo Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka na kuwa juu, 
Atakapowaita wale waliomshirikisha 
Yeye wategemewa na masanamu 
ulimwenguni, awaambie, «Wako 
wapi washirika wangu ambao nyinyi 
mlikuwa mkidai kuwa wao ni 
washirika wangu?»

63. Watasema wale ambao imethibiti 
kwao adhabu, nao ni walinganizi 
wa ukafiri, «Mola wetu! Hawa ndio 
tuliowapoteza. Tuliwapoteza kama 
tulivyopotea sisi. tumejitakasa kwako 
na urafiki wao na uokoaji wao. 
Hawakuwa ni sisi wanaotuabudu, 
Hakika ni kwamba wao walikuwa 
wakiwaabudu mashetani».

فَمَن وعََدۡنَهُٰ وعَۡدًا حَسَنٗا فَهُوَ لَقِٰيهِ 
َ
أ

نۡيَا ثُمَّ هُوَ  تَّعۡنَهُٰ مَتَعَٰ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ كَمَن مَّ
يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ مِنَ ٱلمُۡحۡضَِينَ ٦١

كَءِٓيَ  يۡنَ شَُ
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ أ
ِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٦٢ ٱلَّ

ِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَوۡلُ رَبَّنَا  قاَلَ ٱلَّ
غۡوَيۡنَهُٰمۡ كَمَا 

َ
غۡوَيۡنَآ أ

َ
ِينَ أ هَـٰٓؤُلَءِٓ ٱلَّ

نآَ إلَِۡكَۖ مَا كَنوُٓاْ إيَِّاناَ 
ۡ
غَوَيۡنَاۖ تَبََّأ
يَعۡبُدُونَ ٦٣
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64. Na wataambiwa, Siku ya Kiyama, 
wale wenye kumshirikisha Allah 
Mtukufu, «Waiteni washirika wenu 
ambao mlikuwa mkiwaabudu 
badala ya Allah Mtukufu.» Na 
wao wakawaita na wasiwajibu. Na 
wakaiona wazi adhabu, na lau wao 
wangekua waongofu ulimwenguni, 
wasingeadhibiwa.

65. Na siku ambayo Allah Mtukufu 
Atawaita hawa washirikina na aseme, 
«Mliwajibu vipi Mitume katika yale 
tuliyowatuma wao kwenu?»

66. Hapo hoja zao zote zitafichika, 
wasijue ni hoja ipi waitumie. Wao 
hawatoulizana wao kwa wao kuhusu 
hoja za kuzitumia, maswali yenye 
nafuu.

67. Ama yule aliyetubia kati ya 
washirikina na akamtakasia 
Allah Mtukufu ibada na akafanya 
matendo yanayoambatana na amri 
Yake na Mtume Wake, yeye ni 
katika wale wanaofuzu katika 
Nyumba Mbili.

68. Na Mola wako anaumba anachokitaka 
kukiumba, na anamteua awe karibu 
na Yeye Anayemtaka katika viumbe 
wake. Na hakuna yoyote mwenye 
chochote cha amri na uteuzi. Kwa 
hakika, hilo ni la Allah Mtukufu Peke 
Yake, kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, Ametukuka na kutakasika 
na ushirikina wao. 

69. Na Mola wako anayajua yale 
yanayofichwa na vifua vya waja Wake 
na yale wanayoyafanya waziwazi.

كَءَٓكُمۡ فَدَعَوهُۡمۡ فَلَمۡ  وَقيِلَ ٱدۡعُواْ شَُ
هُمۡ  نَّ

َ
وُاْ ٱلۡعَذَابَۚ لوَۡ أ

َ
يسَۡتَجِيبُواْ لهَُمۡ وَرَأ
كَنوُاْ يَهۡتَدُونَ ٦٤

جَبۡتُمُ 
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ مَاذَآ أ

ٱلمُۡرۡسَليَِن ٦٥

نۢبَاءُٓ يوَۡمَئذِٖ فَهُمۡ لَ 
َ
فَعَمِيَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلۡ
يتَسََاءَٓلوُنَ ٦٦

ا مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا  مَّ
َ
فَأ

ن يكَُونَ مِنَ ٱلمُۡفۡلحِِيَن ٦٧
َ
فَعَسَٰٓ أ

وَرَبُّكَ يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓ وَيَخۡتَارُۗ مَا كَنَ 
ا  ِ وَتعََلَٰٰ عَمَّ لهَُمُ ٱلۡيََِةُۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ

يشُِۡكُونَ ٦٨

وَرَبُّكَ يَعۡلَمُ مَا تكُِنُّ صُدُورهُُمۡ وَمَا 
يُعۡلنُِونَ ٦٩
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70. Na Yeye Ndiye Allah Mtukufu Ambaye 
hapana muabudiwa kwa haki isipokuwa 
Yeye. Ni Zake sifa njema na shukrani 
katika ulimwengu na Akhera. Na ni 
Wake uamuzi baina ya waja Wake. Na 
Kwake mtarudishwa baada ya kufa 
kwenu, muhesabiwe na mulipwe.

71. Sema, ewe Mtume, «Nipeni habari, 
enyi watu, iwapo Allah Mtukufu 
angewawekea usiku wa daima mpaka 
Siku ya Kiyama, ni mungu gani 
asiyekuwa Allah Mtukufu angewaletea 
mwangaza wa nyinyi kupata kuona? 
Basi kwani nyinyi hamsikii kwa 
namna ya kufahamu na kukubali?»

72. Waambie, «Nipeni habari iwapo 
Allah Mtukufu angewawekea mchana 
wa daima mpaka Siku ya Kiyama, 
ni mungu gani asiyekuwa Allah 
Mtukufu angewaletea usiku wa nyinyi 
kutulia na kupumzika ndani yake? 
Basi hamuoni kwa macho yenu kule 
kupishana kwa usiku na mchana?»

73. Na miongoni mwa rehema Yake 
kwenu, enyi watu, ni kuwafanyia 
usiku na mchana Akatafautisha 
baina ya viwili hivi, Akaufanya 
huu usiku kuwa ni giza, ili mtulie 
humo na miili yenu ipumzike. Na 
Akawafanyia mchana kuwa ni 
mwangaza, ili mtafute maisha yenu 
na ili mumshukuru Yeye kwa kuwapa 
nyinyi neema zake hizo.

74. Na Siku ambayo Allah Mtukufu 
Atawaita hawa washirikina Awaambie, 
«Wako wapi washirika wangu ambao 
mlikuwa mkidai duniani kwamba wao 
ni washirika wangu?».

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ لَُ ٱلَۡمۡدُ فِ  وَهُوَ ٱللَّ
ولَٰ وَٱلۡأٓخِرَةِۖ وَلَُ ٱلُۡكۡمُ وَإِلَۡهِ 

ُ
ٱلۡ

ترُجَۡعُونَ ٧٠

ۡلَ  ُ عَلَيۡكُمُ ٱلَّ رءََيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

 ِ مَدًا إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ مَنۡ إلَِهٌٰ غَيُۡ ٱللَّ سَۡ
فَلَ تسَۡمَعُونَ ٧١

َ
تيِكُم بضِِيَاءٍٓۚ أ

ۡ
يأَ

ُ عَلَيۡكُمُ ٱلنَّهَارَ  رءََيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

مَدًا إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ مَنۡ إلَِهٌٰ غَيُۡ  سَۡ
فَلَ 

َ
تيِكُم بلَِيۡلٖ تسَۡكُنُونَ فيِهِۚ أ

ۡ
ِ يأَ ٱللَّ

ونَ ٧٢ تُبۡصُِ

ۡلَ وَٱلنَّهَارَ  وَمِن رَّحَۡتهِۦِ جَعَلَ لَكُمُ ٱلَّ
لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ وَلِتَبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 

وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٧٣

كَءِٓيَ  يۡنَ شَُ
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ أ
ِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٧٤ ٱلَّ



959 الجزء 20 Al-Qaṣaṣ Juzu 20 - 2828- سورة القصص  

75. Na tutamtoa kwenye kila ummah, 
miongoni mwa ummah zenye 
kukanusha, shahidi, naye ni Nabii 
wao, atakayetoa ushahidi juu ya 
yaliyopita duniani ya ushirikina 
wao na ukanushaji wao Mitume 
wao. Tukaziambia ummah hizo 
zilizokanusha Mitume wake na 
yale waliyoyaleta kutoka kwa Allah 
Mtukufu, «Leteni hoja yenu juu ya 
kile mlichomshirikisha nacho Allah 
Mtukufu.» Wakati huo watajua kuwa 
hoja nzuri ni ya Allah Mtukufu juu 
yao, kuwa haki ni ya Allah Mtukufu, 
na kitawaondokea kile walichokuwa 
wakimzulia Mola wao, kisiwanufaishe 
hiko, bali kiwadhuru na kiwafikishe 
kwenye Moto wa Jahanamu. 

76. Hakika Qārūn alikuwa ni miongoni 
mwa watu wa jamii ya Mûsã, rehema 
na amani zimshukie, akakiuka mpaka 
wake katika kuwa na kiburi na ujabari 
juu yao. Na tulimpa Qārūn mahazina 
mengi ya mali, mpaka ikafikia kiwango 
cha kuwa funguo zake zinawaelemea 
idadi kubwa ya watu wenye nguvu 
kuzibeba. Walipomuambia watu wake, 
«Usifanye kiburi ukawa na majivuno 
ya furaha kwa mali uliyonayo. Hakika 
Allah Mtukufu Hawapendi waja wake 
wenye kiburi ambao hawamshukuru 
Allah Mtukufu Aliyetukuka kwa kile 
Alichowapa».

77. Na utafute, kwa mali Aliyokupa Allah 
Mtukufu, malipo mema ya Nyumba 
ya Akhera, kwa kufanyia mambo 
ya kumtii Allah Mtukufu duniani, 
na usiache fungu lako la duniani la 
kustarehe humo kwa halali bila kupita 

ةٖ شَهِيدٗا فَقُلۡنَا هَاتوُاْ  مَّ
ُ
ِ أ

وَنزَعَۡنَا مِن كُّ
ِ وَضَلَّ  نَّ ٱلَۡقَّ لِلَّ

َ
برُۡهَنَٰكُمۡ فَعَلمُِوٓاْ أ

ونَ ٧٥  ا كَنوُاْ يَفۡتَُ عَنۡهُم مَّ

* إنَِّ قَرُٰونَ كَنَ مِن قَوۡمِ مُوسَٰ فَبَغَٰ 
عَلَيۡهِمۡۖ وَءَاتَيۡنَهُٰ مِنَ ٱلۡكُنُوزِ مَآ إنَِّ 

وْلِ ٱلۡقُوَّةِ إذِۡ 
ُ
 بٱِلۡعُصۡبَةِ أ

ُ
مَفَاتَِهُۥ لَتَنُوأٓ

َ لَ يُبُِّ  قاَلَ لَُۥ قَوۡمُهُۥ لَ تَفۡرَحۡۖ إنَِّ ٱللَّ
ٱلۡفَرحِِيَن ٧٦

ارَ ٱلۡأٓخِرَةَۖ وَلَ  ُ ٱلدَّ وَٱبۡتَغِ فيِمَآ ءَاتىَكَٰ ٱللَّ
حۡسِن كَمَآ 

َ
نۡيَاۖ وَأ تنَسَ نصَِيبَكَ مِنَ ٱلدُّ

ُ إلَِۡكَۖ وَلَ تَبۡغِ ٱلۡفَسَادَ فِ  حۡسَنَ ٱللَّ
َ
أ

َ لَ يُبُِّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٧٧ رۡضِۖ إنَِّ ٱللَّ
َ
ٱلۡ
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kiasi, na uwafanyie watu hisani kwa 
kuwapa sadaka kama vile Allah 
Mtukufu Alivyokufanyia hisani kwa 
kukupa mali nyingi, na usitafute kile 
Alichokiharamisha Allah Mtukufu 
cha kuwadhulumu watu wako, kwani 
hakika Allah Mtukufu Hawapendi 
waharibifu, na Atawalipa kwa 
matendo yao mabaya.

78. Akasema Qārūn kuwaambia watu 
wake waliomuwaidhia, «Kwa hakika, 
mahazina haya ya mali nimeyapata 
kutokana na ujuzi na uwezo.»Kwani 
Qārūn hajui kwamba Allah Mtukufu 
ameshawaangamiza ummah wengi 
kabla yake waliokuwa na nguvu zaidi 
za kushinda na ukusanyaji zaidi wa 
mali? Na hawataulizwa wahalifu 
kuhusu dhambi zao, kwa kuwa 
Allah Mtukufu Anazijua, isipokuwa 
wataulizwa maulizo ya kuwalaumu 
na kuwasimanga. Na Atawatesa Allah 
Mtukufu kulingana na ujuzi Wake 
kuhusu wao.

79. Basi akatoka Qārūn akiwa kwenye 
pambo lake, akitaka kwa kufanya 
hivyo kuonyesha ukubwa wake na 
wingi wa mali yake. Na walipomuona 
wale wanaotaka pambo la uhai wa 
kilimwengu walisema, «Tunatamani 
lau sisi tungepatiwa mfano wa kile 
alichopatiwa Qārūn, cha mali, pambo 
na heshima. Kwa kweli, Qārūn ni 
mwenye sehemu kubwa ya dunia».

80. Na wakasema, wale waliopewa 
elimu ya kumjua Allah Mtukufu na 
Sheria Yake na wakajua uhakika 
wa mambo, kuwaambia wale 
waliosema, «Tunatamani tuwe 

وَ 
َ
ٰ عِلۡمٍ عِندِيٓۚ أ وتيِتُهُۥ عََ

ُ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

هۡلَكَ مِن قَبۡلهِۦِ 
َ
َ قَدۡ أ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ يَعۡلَمۡ أ

شَدُّ مِنۡهُ قُوَّةٗ 
َ
مِنَ ٱلۡقُرُونِ مَنۡ هُوَ أ

كۡثَُ جَۡعٗاۚ وَلَ يسُۡـَٔلُ عَن ذُنوُبهِِمُ 
َ
وَأ

ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٧٨

ِينَ  ٰ قَوۡمِهۦِ فِ زيِنتَهِِۖۦ قاَلَ ٱلَّ فَخَرَجَ عََ
نۡيَا يَلَٰيۡتَ لَناَ مِثۡلَ مَآ  يرُِيدُونَ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ
و حَظٍّ عَظِيمٖ ٧٩ وتَِ قَرُٰونُ إنَِّهُۥ لَُ

ُ
أ

وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ وَيۡلَكُمۡ ثوََابُ 
ُ
ِينَ أ وَقاَلَ ٱلَّ

ِ خَيۡٞ لمَِّنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗاۚ وَلَ  ٱللَّ
ونَ ٨٠ ٰـبُِ ىهَٰآ إلَِّ ٱلصَّ يلَُقَّ
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na mfano wa kile alichopatiwa 
Qārūn», Ole wenu! Muogopeni 
Allah Mtukufu na mumtii. Malipo 
mema ya Allah Mtukufu ni bora, 
kwa aliyemuamini Yeye na Mitume 
Wake na akafanya matendo mema, 
kuliko kile alichopatiwa Qārūn. Na 
haupokei ushauri huu na akaafikiwa 
kuufuata na kuufanyia kazi isipokua 
yule anayepigana jihadi na nafsi yake, 
anayevumilia katika kumtii Mola 
wake na anayejiepusha na mambo ya 
kumuasi.

81. Basi tukamdidimiza Qārūn pamoja 
na nyumba yake ndani ya ardhi. Na 
hakuwa na askari wa kumuokoa 
badala ya Allah Mtukufu, na hakuwa 
ni mwenye kujikinga na Allah 
Mtukufu yalipomshukia mateso 
Yake.

82. Na wale waliotamani kuwa kama yeye 
jana yake wakawa wanasema, wakiwa 
na uchungu, wenye kuzingatia na 
wenye kuiogopa adhabu isiwashukie, 
Hakika Allah Mtukufu Anamkunjulia 
riziki Anayemtaka miongoni 
mwa waja Wake, na Anambania 
Anayemtaka miongoni mwao. Lau 
si Allah Mtukufu kutuneemesha 
kwa kutotuadhibu kwa tulilolisema, 
Angetudidimiza sisi ardhini kama 
Alivyomfanya qarûn. Kwani hujui 
kwamba makafiri hawafaulu, hapa 
duniani wala Akhera?

83. Hiyo ndiyo Nyumba ya Akhera. 
Tumewapatia, ile starehe yake, wale 
ambao hawataki kuifanyia kiburi 
haki hapa duniani wala kufanya 
uharibifu humo. Na mwisho wenye 

رۡضَ فَمَا كَنَ لَُۥ 
َ
فَخَسَفۡنَا بهِۦِ وَبدَِارهِِ ٱلۡ

ِ وَمَا  ونهَُۥ مِن دُونِ ٱللَّ مِن فئَِةٖ ينَصُُ
كَنَ مِنَ ٱلمُۡنتَصِِينَ ٨١

مۡسِ 
َ
ِينَ تَمَنَّوۡاْ مَكَنهَُۥ بٱِلۡ صۡبَحَ ٱلَّ

َ
وَأ

َ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن  نَّ ٱللَّ
َ
يَقُولوُنَ وَيۡكَأ

نَّ  ن مَّ
َ
يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُۖ لوَۡلَٓ أ

نَّهُۥ لَ 
َ
ُ عَلَيۡنَا لََسَفَ بنَِاۖ وَيۡكَأ ٱللَّ

يُفۡلحُِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٢

ِينَ لَ  ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ نَۡعَلُهَا للَِّ تلِۡكَ ٱلدَّ
رۡضِ وَلَ فَسَادٗاۚ 

َ
ا فِ ٱلۡ يرُِيدُونَ عُلُوّٗ
وَٱلۡعَقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِيَن ٨٣
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kushukuriwa, nayo ni pepo, ni wa 
yule aliyejikinga na adhabu ya Allah 
Mtukufu na akafanya mema na 
akaacha mambo yaliyoharamishwa.

84. Mwenye kuja, Siku ya Kiyama, na 
utakasaji wa Allah Mtukufu Mmoja 
na matendo mema yanayolingana na 
Sheria ya Allah Mtukufu, basi yeye 
atakuwa na malipo makubwa yenye 
kheri zaidi kuliko kile alichokifanya. 
Na kheri hiyo ni Pepo na starehe ya 
daima. Na mwenye kuja na matendo 
mabaya, hawatalipwa hao waliofanya 
maovu kwa matendo yao, isipokuwa 
yale waliokuwa wakiyafanya. 

85. Hakika Yule Aliyekuteremshia 
wewe, Qur’ani, ewe Mtume, na 
akakulazimisha wewe uifikishe 
na ushikamane nayo, ni Mwenye 
kukurudisha kule ulikotoka, nako 
ni Makkah. Sema, ewe Mtume, 
kuwaambia hawa washirikina, «Mola 
wangu Anamjua zaidi yule aliyeleta 
uongofu na yule ambaye ameenda nje 
ya haki waziwazi».

86. Na hukuwa ukitarajia, ewe Mtume, 
kuteremkiwa na Qur’ani, lakini Allah 
Mtukufu, Aliyetakasika na kutukuka, 
Alikurehemu Akakuteremshia. 
Basi mshukuru Allah Mtukufu 
Aliyetukuka kwa neema Zake, na 
usiwe ni mwenye kuwasaidia watu wa 
ushirikina na upotevu.

87. Na wasikuzuiye wewe washirikina 
hawa na ufikishaji aya za Mola 
wako na hoja Zake baada ya kuwa 
Amekuteremshia kwako, na ufikishe 
ujumbe wa Mola wako, na usiwe ni 

مَن جَاءَٓ بٱِلَۡسَنَةِ فَلَهُۥ خَيۡٞ مِّنۡهَاۖ وَمَن 
ِينَ عَمِلوُاْ  يّئَِةِ فَلَ يُۡزَى ٱلَّ جَاءَٓ بٱِلسَّ
يّـَِٔاتِ إلَِّ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٨٤ ٱلسَّ

كَ  ِي فَرَضَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرۡءَانَ لرََادُّٓ إنَِّ ٱلَّ
عۡلَمُ مَن جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ 

َ
ٓ أ بِّ إلَِٰ مَعَادٖۚ قلُ رَّ

بيِٖن ٨٥ وَمَنۡ هُوَ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

ن يلُۡقَٰٓ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبُٰ 
َ
وَمَا كُنتَ ترَجُۡوٓاْ أ

بّكَِۖ فَلَ تكَُونَنَّ ظَهِيٗا  إلَِّ رحََۡةٗ مِّن رَّ
لّلِۡكَفِٰرِينَ ٨٦

ِ بَعۡدَ  نَّكَ عَنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ وَلَ يصَُدُّ
نزِلَتۡ إلَِۡكَۖ وَٱدۡعُ إلَِٰ رَبّكَِۖ وَلَ 

ُ
إذِۡ أ

تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٨٧
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miongoni mwa washirikina katika 
kitu chochote.

88. Wala usiabudu, pamoja na Allah 
Mtukufu, muabudiwa mwingine. 
Hapana muabudiwa kwa haki 
isipokuwa Allah Mtukufu. Kila 
kitu ni chenye kuangamia na 
kutoweka isipokuwa uso Wake. 
Uamuzi ni Wake. Na Kwake Yeye 
mtarudishwa baada ya kufa kwenu 
ili mhesabiwe na mlipwe. Katika aya 
hii kuna kuthibitisha sifa ya uso wa 
Allah Mtukufu, aliyetukuka, kama 
inavyonasibiana na ukamilifu Wake, 
ukubwa Wake na utukufu Wake.̀  

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۘ لَٓ إلَِهَٰ  وَلَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّ
ۚۥ لَُ  ءٍ هَالكٌِ إلَِّ وجَۡهَهُ إلَِّ هُوَۚ كُُّ شَۡ

ٱلُۡكۡمُ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٨
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SURA YA AL-ΆNKABŪT

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Alif, Lām, Mīm.» Yametangulia 
maelezo juu ya herufi zilizokatwa na 
kutengwa mwanzo wa sura ya Al-
Baqarah.

2. Je wanadhani watu kwamba 
wakisema «Tumeamini» Allah 
Mtukufu Atawaachilia bila ya 
kuwajaribu wala kuwatahini?

3. Kwa hakika, tuliwajaribu wale 
waliokuwa kabla yao miongoni mwa 
ummah mbalimbali na tukawatahini 
kwa Mitume wetu tuliowatuma 
kwao. Basi hakika ni kwamba Allah 
Mtukufu atajua ukweli wa wale 
wakweli katika Imani yao na urongo 
wa warongo, ili Alipambanue kila 
kundi na lingine.

4. Je, kwani wanadhani wale 
wanaofanya mambo ya uasi, ya 
ushirikina na mengineyo, kuwa 
watatushinda wajikwepeshe na sisi 
tusiwaweze? Ni uamuzi mbaya mno 
wanaouamua.

5. Yoyote mwenye kuwa na matumaini 
ya kukutana na Allah Mtukufu na 
akawa na matarajio ya kupata malipo 
Yake mema, basi muda Aliouweka 
Allah Mtukufu wa kuwafufua viumbe 
Wake ili wahesabiwe na walipwe ni 
wenye kuja hivi karibuni. Na Yeye 
Ndiye Msikizi wa maneno, Mjuzi wa 
vitendo.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓ ١

ن يَقُولوُٓاْ 
َ
كُوٓاْ أ ن يُتَۡ

َ
حَسِبَ ٱلنَّاسُ أ

َ
أ

ءَامَنَّا وَهُمۡ لَ يُفۡتَنُونَ ٢

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ فَلَيَعۡلَمَنَّ  وَلَقَدۡ فَتَنَّا ٱلَّ
ِينَ صَدَقوُاْ وَلََعۡلَمَنَّ  ُ ٱلَّ ٱللَّ

ٱلۡكَذِٰبيَِن ٣

ن 
َ
يّـَِٔاتِ أ ِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ مۡ حَسِبَ ٱلَّ

َ
أ

يسَۡبقُِوناَۚ سَاءَٓ مَا يَۡكُمُونَ ٤

 ِ جَلَ ٱللَّ
َ
ِ فَإنَِّ أ مَن كَنَ يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ ٱللَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٥ لَأٓتٖۚ وَهُوَ ٱلسَّ
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6. Na mwenye kupigana jihadi katika 
njia ya kuinua neno la Allah Mtukufu 
Aliyetukuka, na akapigana jihadi na 
nafsi yake kwa kuisukuma ifanye 
vitendo vya utiifu, basi anapigana 
jihadi kwa maslahi ya nafsi yake. Kwa 
kuwa yeye anafanya hilo kwa kutaka 
thawabu ya kupigana kwake jihadi. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mkwasi, 
Hana haja ya matendo mema ya 
waja Wake, kwani mamlaka ni Yake, 
uumba na mapitisho.

7. Na wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
wakafanya matendo mema, kwa 
hakika tutawafutia makosa yao na 
tutawalipa kwa matendo yao mema, 
mazuri zaidi ya yale waliokuwa 
wakiyafanya. 

8. Na tumemsihi binadamu awatendee 
wema wazazi wake wawili na 
awe mwema kwao wa maneno na 
vitendo. Na wakikushawishi ewe 
binadamu, umshirikishe mwingine 
na mimi katika ibada yangu, basi 
usifuate amri yao. Matakwa ya 
kuwa Allah Mtukufu ashirikishwe 
yanashikanishwa na matakwa ya 
kuwa vitendo vingine vya maasia 
vifanywe. Kwani hakuna kutiiwa 
kiumbe namna atakavyokuwa katika 
jambo la kumuasi Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, kama lilivyothibiti 
hilo kutoka kwa Mtume wa Allah 
Mtukufu, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie). Kwangu mimi 
ndio mwisho wenu, Siku ya Kiyama, 
na huko niwape habari ya matendo 
mema na mabaya ambayo mlikuwa 

 َ وَمَن جَهَٰدَ فَإنَِّمَا يجَُهِٰدُ لِنفَۡسِهۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ
لَغَنٌِّ عَنِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ
لَنكَُفِّرَنَّ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلَنجَۡزِيَنَّهُمۡ 

ِي كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٧ حۡسَنَ ٱلَّ
َ
أ

يهِۡ حُسۡنٗاۖ وَإِن  نسَٰنَ بوَِلِٰدَ يۡنَا ٱلِۡ وَوَصَّ
جَهَٰدَاكَ لتِشُۡكَِ بِ مَا لَيۡسَ لكََ بهِۦِ 

عِلۡمٞ فَلَ تطُِعۡهُمَاۚٓ إلََِّ مَرجِۡعُكُمۡ 
نبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨

ُ
فَأ
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mkiyafanya duniani na niwalipe kwa 
hayo.

9. Na wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume wakafanya 
matendo mema, tutawatia Peponi 
wakiwa ni katika jumla ya waja wa 
Allah Mtukufu wema.

10. Na miongoni mwa watu, kuna 
wanaosema, «Tumemuamini Allah 
Mtukufu.» Na wafanyiwapo udhia 
na washirikina huwa wanapapatika 
kutokana na mateso yao na kero zao, 
kama wanavyopapatika kutokana 
na adhabu ya Allah Mtukufu na 
wasivumilie adhabu na mateso yake, 
wakaritadi na wakaiacha Imani yao. 
Na lau waja ushindi kutoka kwa 
Mola wako, ewe Mtume, kwa watu 
wenye kumuamini, watasema hawa 
wenye kuritadi kuiacha Imani yao, 
«Sisi tulikuwa pamoja na nyinyi, 
enyi Waumini, tukiwasaidia dhidi ya 
maadui wenu.» Je, si Allah Mtukufu 
ni Mjuzi zaidi kuliko yoyote wa 
kuyajua yaliyomo ndani ya vifua vya 
viumbe wake wote? 

11. Na Atawajua Allah Mtukufu, tena 
atawajua, wale waliomuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake na 
wakazifuata Sheria Zake kivitendo, na 
Atawajua, tena Atawajua, wanafiki, ili 
Alipambanue kila kundi na lingine.

12. Na wamesema wale waliokataa 
upweke wa Allah Mtukufu miongoni 
mwa Makureshi, na wasiliamini onyo 
la Allah Mtukufu na ahadi Yake, 
kuwaambia wale waliomuamini 
Allah Mtukufu miongoni mwao na 

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ
ٰـلحِِيَن ٩ لَندُۡخِلَنَّهُمۡ فِ ٱلصَّ

ِ فَإذَِآ  وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بٱِللَّ
ِ جَعَلَ فتِۡنَةَ ٱلنَّاسِ كَعَذَابِ  وذيَِ فِ ٱللَّ

ُ
أ

بّكَِ لََقُولُنَّ  ِۖ وَلَئنِ جَاءَٓ نصَۡٞ مِّن رَّ ٱللَّ
عۡلَمَ بمَِا 

َ
ُ بأِ وَ لَيۡسَ ٱللَّ

َ
إنَِّا كُنَّا مَعَكُمۡۚ أ

فِ صُدُورِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠

ِينَ ءَامَنُواْ وَلََعۡلَمَنَّ  ُ ٱلَّ وَلََعۡلَمَنَّ ٱللَّ
ٱلمُۡنَفِٰقِيَن ١١

ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّبعُِواْ  ِينَ كَفَرُواْ للَِّ وَقاَلَ ٱلَّ
سَبيِلَنَا وَلۡنحَۡمِلۡ خَطَيَٰكُٰمۡ وَمَا هُم 

هُمۡ  ءٍۖ إنَِّ بحَِمِٰليَِن مِنۡ خَطَيَٰهُٰم مِّن شَۡ
لَكَذِٰبوُنَ ١٢
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wakafuata Sharia Zake kivitendo, 
«Iacheni Dini ya Muhammad, 
na fuateni dini yetu, kwani sisi 
tutayabeba makosa yenu,» na wao si 
wenye kubeba chochote katika dhambi 
zao. Kwa kweli, wao ni warongo kwa 
yale waliyoyanena.

13. Na wataibeba, tena wataibeba, 
washirikina hawa mizigo ya nafsi 
zao na madhambi yake na mizigo ya 
wale waliowapoteza na wakawazuia 
wasiifuate njia ya Allah Mtukufu 
pamoja na mizigo yao wenyewe, 
bila ya wale waliowafuata nyinyi 
kupunguziwa mizigo yao kitu 
chochote. Na wataulizwa, tena 
wataulizwa, Siku ya Kiyama, kuhusu 
yale ya urongo waliokuwa wakiyazua.

14. Na hakika tumemtuma Nûḥ kwa 
watu wake, akakaa kwao miaka elfu 
moja kasoro miaka hamsini, akiwaita 
kwenye upwekeshaji wa Allah 
Mtukufu na akiwakataza ushirikina, 
na wao wasimuitikie. Allah Mtukufu 
Akawaangamiza kwa mafuriko, na 
wao wako katika hali ya kujidhulumu 
wenyewe kwa ukafiri wao na kupita 
kiasi kwao katika uasi.

15. Hivyo basi tukamuokoa Nûḥ na 
waliomfuata miongoni mwa wale 
waliokuwa naye jahazini. Na 
tukalifanya hilo kuwa ni mazingatio 
na mawaidha kwa viumbe wote.

16. Kumbuka ewe Mtume, Ibrãhîm, 
amani imshukie, alipowalingania 
watu wake kwamba: mtakasieni 
Ibada Allah Mtukufu Peke Yake, na 
muogope hasira Zake kwa kutekeleza 

ثۡقَالهِِمۡۖ 
َ
عَ أ ثۡقَالٗ مَّ

َ
ثۡقَالهَُمۡ وَأ

َ
وَلََحۡمِلُنَّ أ

ا كَنوُاْ  وَلَيُسۡـَٔلُنَّ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ عَمَّ
ونَ ١٣ يَفۡتَُ

رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَوۡمِهۦِ فَلَبثَِ 
َ
وَلَقَدۡ أ

لۡفَ سَنَةٍ إلَِّ خَۡسِيَن عَمٗا 
َ
فيِهِمۡ أ

وفاَنُ وَهُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٤ خَذَهُمُ ٱلطُّ
َ
فَأ

فيِنَةِ وجََعَلۡنَهَٰآ  صۡحَبَٰ ٱلسَّ
َ
نَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

ءَايةَٗ لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٥

 َ وَإِبرَۡهٰيِمَ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
وَٱتَّقُوهُۖ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ 

تَعۡلَمُونَ ١٦
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faradhi Zake na kujiepusha na vitendo 
vya kumuasi. Hilo ni bora kwenu 
ikiwa mnakijua kilicho chema kwenu 
kutokana na kilicho kibaya kwenu.

17. Hamuabudu, enyi watu, badala ya 
Allah Mtukufu isipokuwa masanamu 
na mnazua urongo kwa kuwaita 
wao waungu. Kwa hakika, hawa 
masanamu wenu mnaoaowaabudu 
badala ya Allah Mtukufu, hawawezi 
kuwaruzuku nyinyi kitu chochote, 
basi tafuteni riziki kwa Allah 
Mtukufu na sio kwa masanamu wenu 
na mumtakasie ibada na shukrani kwa 
kuwaruzuku. Ni kwa Allah Mtukufu 
mtarudishwa baada ya kufa kwenu, 
na hapo awalipe kwa yale ambayo 
mlifanya.

18. Na mkimkanusha, enyi watu, Mtume 
wetu Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), katika 
kile alichowalingania mkifuate cha 
kumuabudu Allah Mtukufu Peke 
Yake, basi kuna makundi ya watu 
kabla yenu waliowakanusha Mitume 
wao katika kile walichowaitia, na kwa 
hivyo zikawashukia hasira za Allah 
Mtukufu. Na Mtume Muhammad 
hana jukumu lingine isipokuwa ni 
kuwafikishia nyinyi kutoka kwa Allah 
Mtukufu ujumbe Wake ufikishaji 
wenye uwazi, na ashafanya hilo.

19. Kwani hawa hawajui ni vipi Allah 
Mtukufu Anaanzisha uumbaji viumbe 
kutoka katika hali ya kutokuwako, 
kisha Atawarudisha baada ya 
kutoweka kwao, kama alivyoanzisha 
mara ya kwanza uumbaji mpya na 
kwamba kulifanya hili si jambo 

وۡثَنٰٗا 
َ
ِ أ مَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ إنَِّ

ِينَ تَعۡبُدُونَ مِن  وَتَۡلُقُونَ إفِۡكًۚ إنَِّ ٱلَّ
ِ لَ يَمۡلكُِونَ لَكُمۡ رزِقۡٗا  دُونِ ٱللَّ
ِ ٱلرِّزۡقَ وَٱعۡبُدُوهُ  فَٱبۡتَغُواْ عِندَ ٱللَّ
ٓۥۖ إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ ١٧ وَٱشۡكُرُواْ لَُ

مَمٞ مِّن 
ُ
بَ أ بوُاْ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن تكَُذِّ

قَبۡلكُِمۡۖ وَمَا عََ ٱلرَّسُولِ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰ 
ٱلمُۡبيُِن ١٨

ُ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ  وَ لمَۡ يرََوۡاْ كَيۡفَ يُبۡدِئُ ٱللَّ
َ
أ

ِ يسَِيٞ ١٩ ٓۥۚ إنَِّ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ يعُِيدُهُ
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linalomshinda? Hakika hilo kwa 
Allah Mtukufu ni lepesi kama 
lilivyokuwa lepesi lile la kuanzisha 
uumbaji wake. 

20. Sema, ewe Mtume, kuwaambia wenye 
kukanusha kufufuliwa baada ya kufa, 
«Nendeni katika ardhi, muangalie 
namna Allah Mtukufu Alivyoanzisha 
uumbaji bila kuelemewa» Hivyo basi 
Hataelemewa na kule kuuanzilisha 
upya uanzilishaji mwingine. Hakika 
Allah Mtukufu ni Muweza wa kila 
kitu, hakuna jambo lolote Alitakalo 
linalomshinda.

21. Anamuadhibu Anayemtaka kati 
ya viumbe Vyake kwa makosa 
waliyoyafanya siku za uhai wao, na 
Anawarehemu Anaowataka miongoni 
mwao, kati ya wale waliotubia, 
wakaamini na wakafanya matendo 
mema. Na Kwake Yeye mtarejeshwa 
mhesabiwa na mlipwe kwa 
mliyoyafanya.

22. Na hamkuwa nyinyi, enyi watu, ni 
wenye kumshinda Allah Mtukufu 
katika ardhi wala katika mbingu 
iwapo mtamuasi. Na nyinyi hamna 
badala ya Allah Mtukufu mtegemewa 
yoyote wa kuyasimamia mambo yenu, 
wala msaidizi wa kuwaokoa nyinyi 
na Allah Mtukufu iwapo Anawatakia 
mabaya.

23. Na wenye kukanusha hoja za Allah 
Mtukufu na kupinga dalili Zake, 
hao hawatakuwa na matarajio 
ya rehema yangu huko Akhera 
watakapoishuhudia adhabu 
iliyoandaliwa kwao, na wao watakuwa 

 
َ
رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ بدََأ

َ
قُلۡ سِيُواْ فِ ٱلۡ

ةَ ٱلۡأٓخِرَةَۚ إنَِّ 
َ
ُ ينُشِئُ ٱلنَّشۡأ ٱلَۡلۡقَۚ ثُمَّ ٱللَّ
ءٖ قَدِيرٞ ٢٠ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ ٱللَّ

بُ مَن يشََاءُٓ وَيَرحَۡمُ مَن يشََاءُٓۖ وَإِلَۡهِ  يُعَذِّ
تُقۡلَبُونَ ٢١

رۡضِ وَلَ فِ 
َ
نتُم بمُِعۡجِزِينَ فِ ٱلۡ

َ
وَمَآ أ

 ٖ ِ مِن وَلِّ مَاءِٓۖ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ ٱللَّ ٱلسَّ
وَلَ نصَِيٖ ٢٢

ِ وَلقَِائٓهِۦِٓ  ِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ وَٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ لهَُمۡ 

ُ
وْلَـٰٓئكَِ يئَسُِواْ مِن رَّحَۡتِ وَأ

ُ
أ

لِمٞ ٢٣
َ
عَذَابٌ أ
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na adhabu yenye uchungu na 
iumizayo.

24. Basi jawabu la watu wa Ibrãhîm 
halikua isipokuwa ni kuambiana wao 
kwa wao, «Muueni au mchomeni 
kwa moto!» Wakamtupa motoni, 
na Allah Mtukufu Akamuokoa 
nao, na akaufanya kuwa ni baridi 
na salama kwake. Hakika katika 
kumuokoa kwetu Ibrãhîm kutokana 
na moto pana dalili na hoja kwa watu 
wanaomuamini Allah Mtukufu na 
kufanya matendo yanayoambatana na 
Sheria Yake.

25. Na Akasema Ibrãhîm kuwaambia 
watu wake, Enyi watu wangu! Kwa 
hakika, nyinyi mumewaabudu 
waungu wa ubatilifu, mumewafanya 
wao ni waabudiwa badala ya Allah 
Mtukufu, mnapendana juu ya 
kuwaabudu na mnajipendekeza kwa 
kuwatumikia. Kisha, Siku ya Kiyama, 
baadhi yenu mtajitenga na wengine 
na mtalaaniana nyinyi kwa nyinyi, na 
mwisho wenu ni Moto, na hamtakuwa 
na msaidizi wa kuwazuia kuuingia.

26. Lûṭ akamuamini Ibrãhîm na 
akaufuata mwenendo wake. Na 
Ibrãhîm akasema, Mimi nitaiwacha 
nchi ya watu wangu na nitaenda 
kwenye ardhi iliyobarikiwa, nayo 
ni Shām, kwani Allah Mtukufu ni 
Mshindi Asiyeshindwa ni Mwingi 
wa hekima katika uendeshaji mambo 
Wake.

27. Na tukamtunukia yeye Isḥãq, mtoto 
wake, na Ya‛qûb, mtoto wa mtoto 
wake. Na tukawafanya, katika kizazi 

ن قاَلوُاْ 
َ
ٓ أ فَمَا كَنَ جَوَابَ قَوۡمِهۦِٓ إلَِّ

ُ مِنَ ٱلنَّارِۚ  نَىهُٰ ٱللَّ
َ
وۡ حَرّقِوُهُ فَأ

َ
ٱقۡتُلوُهُ أ

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٢٤

وۡثَنٰٗا 
َ
ِ أ َذۡتمُ مِّن دُونِ ٱللَّ وَقاَلَ إنَِّمَا ٱتَّ

نۡيَاۖ ثُمَّ يوَۡمَ  ةَ بيَۡنكُِمۡ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ وَدَّ مَّ
ٱلۡقِيَمَٰةِ يكَۡفُرُ بَعۡضُكُم ببَِعۡضٖ وَيَلۡعَنُ 

وَىكُٰمُ ٱلنَّارُ وَمَا 
ۡ
بَعۡضُكُم بَعۡضٗا وَمَأ

ٰـصِِينَ ٢٥  لَكُم مِّن نَّ

* فَـَٔامَنَ لَُۥ لوُطٞۘ وَقاَلَ إنِِّ مُهَاجِرٌ إلَِٰ 
ۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٢٦ ٓ رَبِّ

ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وجََعَلۡنَا فِ  وَوَهَبۡنَا لَُ
ذُرّيَِّتهِِ ٱلنُّبُوَّةَ وَٱلۡكِتَبَٰ وَءَاتَيۡنَهُٰ
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chake, Mitume na tukawaletea Vitabu. 
Na tukampa yeye malipo mema ya 
mitihani aliyoipata kwa ajili yetu, 
nayo ni kutajwa vizuri na kuwa na 
wana wema duniani. Na kwa hakika, 
yeye huko Akhera ni miongoni mwa 
watu wema.

28. Na mkumbuke Lûṭ, ewe Mtume, 
alipowaambia watu wake, «Kwa 
hakika, nyinyi mnaleta kitendo 
kichafu, hakuna yoyote katika viumbe 
aliyetangulia kukifanya».

29. Je, ni vipi nyinyi mnawaendea 
wanaume kupitia sehemu zao za 
nyuma, mnavamia njia za wasafiri 
kwa kitendo chenu kiovu na mnafanya 
vitendo vibaya kwenye mabaraza 
yenu, kama vile kuwacheza shere 
watu, kuwarushia mawe wapita njia 
na kuwakera kwa maneno na vitendo 
kwa namna isiyofaa? Katika haya 
kuna tangazo kwamba haifai watu 
kukusanyika juu ya jambo baya 
ambalo Allah Mtukufu na Mtume 
Wake wamelikataza. Watu wa Lûṭ 
hawakuwa na jawabu la kumpa 
isipokuwa ni kusema, «tuletee 
adhabu ya Allah Mtukufu ikiwa 
wewe ni miongoni mwa wakweli 
katika hayo unayoyasema na ni 
miongoni mwa watekelezaji katika 
ahadi unayoitoa».

30. Akasema, «Mola wangu! Nipe 
ushindi juu ya watu waharibifu 
kwa kuwateremshia adhabu, kwa 
kuwa wameuzua uchafu huu na 
wameendelea nao» Na Allah Mtukufu 
Akaikubali dua yake.

نۡيَاۖ وَإِنَّهُۥ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ  جۡرَهُۥ فِ ٱلدُّ
َ
أ

ٰـلحِِيَن ٢٧ ٱلصَّ

توُنَ 
ۡ
وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهۦِٓ إنَِّكُمۡ لَتَأ

حَدٖ مِّنَ 
َ
ٱلۡفَحِٰشَةَ مَا سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٨

توُنَ ٱلرجَِّالَ وَتَقۡطَعُونَ 
ۡ
ئنَِّكُمۡ لَتَأ

َ
أ

توُنَ فِ ناَدِيكُمُ ٱلمُۡنكَرَۖ 
ۡ
بيِلَ وَتأَ ٱلسَّ

ن قاَلوُاْ 
َ
ٓ أ فَمَا كَنَ جَوَابَ قَوۡمِهۦِٓ إلَِّ

ِ إنِ كُنتَ مِنَ  ٱئتۡنَِا بعَِذَابِ ٱللَّ
ٰـدِقيَِن ٢٩ ٱلصَّ

نِ عََ ٱلۡقَوۡمِ  قاَلَ رَبِّ ٱنصُۡ
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٣٠
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31. Na Malaika walipomjia Ibrãhîm na 
habari ya furaha itokayo kwa Allah 
Mtukufu ya (kuzaliwa) Isḥāq, na 
nyuma ya Isḥãq ni mwanawe, Ya‛qûb, 
walisema wale Malaika, «Sisi ni 
wenye kuwaangamiza watu wa kijiji 
cha watu wa Lûṭ, nacho ni Sadūm, 
kwa kuwa watu wake wamekuwa ni 
wenye kujidhulumu wenyewe kwa 
kumuasi Allah Mtukufu».

32. Akasema Ibrãhîm kuwaambia 
Malaika, «Huko kuna Lûṭ, na yeye 
si miongoni mwa madhalimu.» 
Malaika wakasema, Sisi tunamjua 
zaidi aliye huko. Tutamuokoa, yeye 
na watu wa nyumbani kwake, na 
maangamivu yatakayowashukia 
watu wa kijiji chake, isipokuwa 
mke wake atakayesalia kwenye 
maangamivu.

33. Na Malaika walipomjia Lûṭ, 
hilo lilimkera, kwa kuwa yeye 
aliwadhania ni wageni wanadamu 
na akaingiwa na masikitiko kwa 
kuwako kwao kwa kuwa ajua ubaya 
wa kitendo cha watu wake, na wao 
wakamwambia, «Usituogopee, 
kwani watu wako hawatatufikia. 
Na wala usiwe na masikitiko kwa 
kuwa tunakupasha habari kuwa 
sisi ni wenye kuwaangamiza wao. 
Sisi ni wenye kukuokoa wewe na 
hiyo adhabu itakayowashukia watu 
wako na ni wenye kuwaokoa watu 
wa nyumbani kwako pamoja nawe 
isipokuwa mke wako, kwani yeye 
ni mwenye kuangamia akiwa na 
wale wenye kuangamia katika watu 
wake».

ىٰ  ا جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إبِرَۡهٰيِمَ بٱِلۡبشَُۡ وَلمََّ
هۡلِ هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيَةِۖ إنَِّ 

َ
قاَلوُٓاْ إنَِّا مُهۡلكُِوٓاْ أ

هۡلَهَا كَنوُاْ ظَلٰمِِيَن ٣١
َ
أ

عۡلَمُ بمَِن 
َ
قاَلَ إنَِّ فيِهَا لوُطٗاۚ قاَلوُاْ نَۡنُ أ

تهَُۥ كَنتَۡ 
َ
ٓۥ إلَِّ ٱمۡرَأ هۡلَهُ

َ
يَنَّهُۥ وَأ فيِهَاۖ لَننَُجِّ
مِنَ ٱلۡغَبِِٰينَ ٣٢

ءَ بهِِمۡ  ن جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا لوُطٗا سِٓ
َ
آ أ وَلمََّ

وَضَاقَ بهِِمۡ ذَرعۡٗۖ وَقاَلوُاْ لَ تََفۡ وَلَ 
تكََ 

َ
هۡلَكَ إلَِّ ٱمۡرَأ

َ
وكَ وَأ تَۡزَنۡ إنَِّا مُنَجُّ

كَنتَۡ مِنَ ٱلۡغَبِِٰينَ ٣٣
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34. Sisi ni wenye kuwateremshia watu wa 
kijiji hiki adhabu kutoka mbinguni 
kwa sababu ya kumuasi kwao Allah 
Mtukufu na kufanya kwao machafu.

35. Na tulizibakisha, katika nyumba za 
watu wa Lûṭ, athari zilizo wazi kwa 
watu wanaoelewa mambo ya kuwapa 
mazingatio na kunufaika kwayo.

36. Na tulimtuma, kwa watu wa Madyan, 
ndugu yao, Shu‛ayb. Akawaambia, 
«Enyi watu wangu! Muabuduni 
Allah Mtukufu Peke Yake, na 
mumtakasie Ibada, kwani nyinyi 
hamna Mola isipokuwa Yeye. Na 
kuweni na matarajio mema, kwa ibada 
mnazofanya, kupata malipo mazuri 
ya Siku ya Akhera, na msifanye 
uharibifu na maasia kwa wingi, na 
msijikite juu ya hayo. Lakini tubieni 
kwa Allah Mtukufu kwa makosa hayo 
na mrudi Kwake».

37. Wakamkanusha Shu‛ayb watu wa 
Madyan kwa yale aliyokuja nayo ya 
utume kutoka kwa Mweyezi Mungu, 
basi wakapatikana na msukosuko 
mkali, wakawa wamelala chini 
kwenye nyumba zao hali ya kuwa 
wameangamia.

38. Na tukawaangamiza kina ‘Ãd na 
Thamūd, na yameshaonekana na 
nyinyi magofu ya nyumba zao, vile 
yalivyokuwa matupu, hayana mtu 
yoyote katika wakazi wake, na vile 
mateso yetu yalivyowashukia wao 
wote. Na Shetani aliwapambia wao 
matendo yao maovu, na kwa hivyo 
akawazuia wasiifuate njia ya Allah 
Mtukufu na njia ya kumuamini 

هۡلِ هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيَةِ رجِۡزٗا 
َ
ٰٓ أ إنَِّا مُنِلوُنَ عََ

مَاءِٓ بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ٣٤ مِّنَ ٱلسَّ

وَلَقَد تَّرَكۡنَا مِنۡهَآ ءَايةََۢ بيَّنَِةٗ لّقَِوۡمٖ 
يَعۡقِلوُنَ ٣٥

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗا فَقَالَ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَإِلَٰ مَدۡيَنَ أ

َ وَٱرجُۡواْ ٱلَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَ وَلَ  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٣٦

َ
تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ

صۡبَحُواْ فِ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

دَارهِمِۡ جَثٰمِِيَن ٣٧

َ لَكُم مِّن  وعََدٗا وَثَمُودَاْ وَقَد تَّبيَنَّ
يۡطَنُٰ  سَٰكِنهِِمۡۖ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ مَّ

بيِلِ وَكَنوُاْ  هُمۡ عَنِ ٱلسَّ عۡمَلَٰهُمۡ فَصَدَّ
َ
أ

مُسۡتبَۡصِِينَ ٣٨
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Yeye na Mitume Wake, na walikuwa 
wakijiongoza kuona njia katika ukafiri 
wao na upotevu wao wakijifurahisha 
nayo, wakidhani kwamba wao wako 
kwenye uongofu na usawa, ilhali wao 
wamezama kwenye upotevu.

39. Na tulimuangamiza Qārūn, Fir‛awn na 
Hāmān. Na wote hao Mûsã aliwajia na 
dalili za wazi, wakajifanya wakubwa 
katika ardhi na wakafanya kiburi 
humo. Na hawakuwa wao ni wenye 
kutuponyoka, bali sisi tulikuwa tuna 
uwezo juu yao.

40.  Kila mmoja, kati ya hao waliotajwa, 
tulimkamata kwa dhambi zake: 
kati yao kuna wale tuliyowatumia 
mawe ya udongo ulioshikana, nao 
ni watu wa Lûṭ, na kati yao kuna 
waliopatwa na ukelele, nao ni watu 
wa Ṣāliḥ na watu wa Shu‛ayb, na kati 
yao kuna tuliowadidimiza ardhini 
kama vile Qārūn, na katika wao 
kuna tuliowazamisha majini, nao ni 
watu wa Nûḥ na Fir‛awn na jamaa 
zake. Na Allah Mtukufu hakuwa ni 
Mwenye kuwaangamiza hawa kwa 
dhambi za wengine akawa ni mwenye 
kuwadhulumu kwa kuwaangamiza 
wao bila kustahili, lakini wao 
walikuwa wakijidhulumu wenyewe 
kwa kujistarehesha kwa neema za 
Mola wao na kumuabudu asiyekuwa 
Yeye.

41. Mfano wa wale waliowafanya 
masanamu ni wategemewa badala ya 
Allah Mtukufu, wakawa wanatarajia 
msaada wao, ni kama mfano wa 
buibui aliyejitengenezea nyumba ili 
imuhifadhi, isimfae kitu alipokuwa na 

وَقَرُٰونَ وَفرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰۖ وَلَقَدۡ جَاءَٓهُم 
رۡضِ 

َ
واْ فِ ٱلۡ وسَٰ بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَٱسۡتَكۡبَُ مُّ

وَمَا كَنوُاْ سَٰبقِِيَن ٣٩

نۡ  خَذۡناَ بذَِنۢبهِِۖۦ فَمِنۡهُم مَّ
َ
فَكًُّ أ

نۡ  رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِ حَاصِبٗا وَمِنۡهُم مَّ
َ
أ

نۡ خَسَفۡنَا  يۡحَةُ وَمِنۡهُم مَّ خَذَتهُۡ ٱلصَّ
َ
أ

غۡرَقۡنَاۚ وَمَا كَنَ 
َ
نۡ أ رۡضَ وَمِنۡهُم مَّ

َ
بهِِ ٱلۡ

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ لَِظۡلمَِهُمۡ وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ ٱللَّ

يَظۡلمُِونَ ٤٠

وۡلَِاءَٓ 
َ
ِ أ َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ ِينَ ٱتَّ مَثَلُ ٱلَّ

َذَتۡ بيَۡتٗاۖ وَإِنَّ  كَمَثَلِ ٱلۡعَنكَبُوتِ ٱتَّ
وۡهَنَ ٱلُۡيُوتِ لََيۡتُ ٱلۡعَنكَبُوتِۚ لوَۡ كَنوُاْ 

َ
أ

يَعۡلَمُونَ ٤١
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haja nayo. Hivyo basi ndivyo walivyo 
hawa washirikina, hawakuwafaa 
kitu wale waliowachukuwa kuwa 
ni wasaidizi wao badala ya Allah 
Mtukufu. Na kwa hakika, nyumba 
iliyo dhaifu zaidi ni nyumba ya 
buibui, na lau wao wangekua 
wakilijua hilo wasingewafanya wao 
ni wasaidizi wenye kutegemewa 
badala ya Allah Mtukufu, kwani wao 
hawawanufaishi wala hawawadhuru. 

42. Hakika Allah Mtukufu Anavijua 
vile wanavyomfananisha navyo 
washirikina na kumshirikisha navyo, 
na kwamba hivyo, kwa hakika, 
si kitu chochote, bali ni majina 
tu waliyoyaita, havinufaishi wala 
havidhuru. Na Yeye Ndiye Mshindi 
Mwenye uwezo wa kuwatesa 
waliomkufuru, Ndiye Mwenye 
hekima katika uendeshaji mambo 
Wake na utengenezaji Wake.

43. Na mifano hii tunawapigia watu, ili 
wanufaike nayo na wajifunze kwayo. 
Na hawaielewi isipokuwa wale 
wanaomjua Allah Mtukufu na kuzijua 
aya Zake na Sheria Zake.

44. Allah Mtukufu Ameumba mbingu na 
ardhi kwa uadilifu na usawa. Hakika 
katika uumbaji Wake huo kuna 
ushahidi mkubwa, kwa wanaoamini, 
wa uwezo Wake na kupwekeka kwake 
kwa uungu. Na Amewahusu Waumini 
kwa kuwataja kwa kuwa wao ndio 
wanaonufaika na huo ushahidi.

45. Isome hii Qur’ani iliyoteremshwa 
kwako, na uifuate kivitendo, na 
utekeleze Swala kwa mipaka yake, 

َ يَعۡلَمُ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ مِن  إنَِّ ٱللَّ
ءٖۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٤٢ شَۡ

مۡثَلُٰ نضَِۡبُهَا للِنَّاسِۖ وَمَا 
َ
وَتلِۡكَ ٱلۡ

يَعۡقِلُهَآ إلَِّ ٱلۡعَلٰمُِونَ ٤٣

ۚ إنَِّ  رۡضَ بٱِلَۡقِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُ ٱلسَّ خَلَقَ ٱللَّ

فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٤٤

قمِِ 
َ
وحَِ إلَِۡكَ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَأ

ُ
ٱتلُۡ مَآ أ

لَوٰةَ تَنۡهَٰ عَنِ ٱلۡفَحۡشَاءِٓ لَوٰةَۖ إنَِّ ٱلصَّ ٱلصَّ
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kwani utunzaji wa Swala unamkataza 
mtu kuingia kwenye vitendo vya 
uasi na makatazo. Hivyo ni kwamba 
mwenye kuzitimiza nguzo zake na 
masharti yake, moyo wake unang’ara, 
Imani yake inazidi, hima yake ya 
kufanya mema inapata nguvu na 
matamanio yake ya kufanya mabaya 
yanapungua au yanaondoka. Na kwa 
hakika, kumtaja Allah Mtukufu 
katika Swala na isiyokuwa Swala 
ni jambo kubwa na bora kuliko 
kitu chochote. Na Allah Mtukufu 
Anayajua mnayoyatenda ya uzuri 
na ubaya, hivyo basi Atawalipa kwa 
hayo malipo makamilifu zaidi na 
yanayotosha zaidi.

46. Na wala msijadiliane, enyi Waumini, 
na Mayahudi na manaswara isipokuwa 
kwa njia nzuri na maneno mazuri 
na kulingania kwenye haki kwa njia 
nyepesi yenye kupelekea kwenye 
lengo hilo, isipokuwa wale ambao 
wamekaa kando na haki wakafanya 
ushindani na kiburi na wakatangaza 
vita juu yenu, basi hao piganeni 
nao kwa upanga mpaka waamini 
au watoe jizia (kodi maalumu) kwa 
mkono na wao wakiwa katika hali ya 
unyonge. Na semeni, «Tumeiamini 
Qur’ani iliyoteremshwa kwetu, na 
tumeiamini Taurati na Injili ambazo 
mliteremshiwa, na Mola wetu na Mola 
wenu ni Mmoja Hana mshirika Wake 
katika uungu Wake, wala katika sifa 
Yake ya kuwa ni Mola, wala majina 
Yake na sifa Zake. Na sisi ni wenye 
kunyenyekea na kuwa wanyonge 
Kwake kwa kumtii katika yale 
Aliyotuamrisha na Aliyotukataza».

ُ يَعۡلَمُ  ۗ وَٱللَّ كۡبَُ
َ
ِ أ وَٱلمُۡنكَرِۗ وَلَِكۡرُ ٱللَّ
مَا تصَۡنَعُونَ ٤٥

هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ إلَِّ بٱِلَّتِ 
َ
* وَلَ تجَُدِٰلوُٓاْ أ

ِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡۖ وَقوُلوُٓاْ  حۡسَنُ إلَِّ ٱلَّ
َ
هَِ أ

نزِلَ إلَِۡكُمۡ 
ُ
نزِلَ إلَِۡنَا وَأ

ُ
ِيٓ أ ءَامَنَّا بٱِلَّ

وَإِلَهُٰنَا وَإِلَهُٰكُمۡ وَحِٰدٞ وَنَۡنُ لَُۥ 
مُسۡلمُِونَ ٤٦ 
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47. Na kama tulivyowateremshia Kitabu, 
ewe Mtume, wale Mitume waliokuwa 
kabla yako, vilevile tumekuteremshia 
Kitabu hiki chenye kusadikisha 
Vitabu vilivyotangulia. Basi wale 
tuliyowapa Kitabu miongoni mwa 
Wana wa Isrãîl wakamjua vile 
inavyotakikana wamjue, wanaiamini 
Qur’ani. Na kati ya hawa Warabu wa 
Kikureshi kuna wanaomuamini. Na 
hawaikanushi Qur’ani au kuzifanyia 
shaka dalili zake na hoja zake zenye 
ushahidi uliyo wazi isipokuwa 
makafiri ambao mienendo yao ni 
kukataa na kufanya ushindani. 

48. Na miongoni mwa miujiza yako iliyo 
wazi, ewe Mtume, ni kuwa wewe 
hukusoma kitabu wala hukuandika 
herufi zozote kwa mkono wako 
wa kulia kabla ya hii Qur’ani 
kukuteremkia, na hali wao wanalijua 
hilo. Na lau ungekua ni mwenye 
kusoma au kuandika kabla hujaletewa 
wahyi wangelifanyia shaka hilo hao 
wapotofu na wangesema, «Amejifunza 
hiyo (Qur’ani) au ameinukuu kutoka 
kwenye vitabu vilivyotangulia».

49. Lakini Qur’ani ni aya zilizo wazi 
katika kuutolea ushahidi ukweli, 
wanavyuoni wanaihifadhi. Na 
hawazikanushi aya zetu na kuzikataa 
isipokuwa washindani wanaoijua haki 
na kuiepuka.

50. Na washirikina walisema, «Si 
ateremshiwe Muhammad dalili na 
hoja kutoka kwa Mola wake, kama 
vile ngamia wa Ṣãleḥ na fimbo ya 
Mûsã!» Waambie, «Jambo la miujiza 
hii liko kwa Allah Mtukufu, Akitaka 

ِينَ  نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبَٰۚ فَٱلَّ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يؤُۡمِنُونَ بهِِۖۦ وَمِنۡ 
هَـٰٓؤُلَءِٓ مَن يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ وَمَا يَۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ 

إلَِّ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٤٧

وَمَا كُنتَ تَتۡلوُاْ مِن قَبۡلهِۦِ مِن كتَِبٰٖ 
رۡتاَبَ  هُۥ بيَِمِينكَِۖ إذِٗا لَّ وَلَ تَُطُّ

ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٤٨

ِينَ  بلَۡ هُوَ ءَايَتُٰۢ بَيّنَِتٰٞ فِ صُدُورِ ٱلَّ
وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَۚ وَمَا يَۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ إلَِّ 

ُ
أ

ٰـلمُِونَ ٤٩ ٱلظَّ

بّهِِۚۦ  نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايَتٰٞ مِّن رَّ
ُ
وَقاَلوُاْ لوَۡلَٓ أ

ناَ۠ نذَِيرٞ 
َ
مَآ أ ِ وَإِنَّ قُلۡ إنَِّمَا ٱلۡأٓيَتُٰ عِندَ ٱللَّ

بيٌِن ٥٠ مُّ
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Ataiteremsha na Akitaka Ataizuia. Na 
hakika ni kwamba mimi ni muonyaji, 
ninawatahadharisha na ukali wa 
adhabu Yake na mateso Yake, na ni 
mwenye kuwaonyesha njia ya haki na 
batili».

51. Kwani haikuwatosha washirikina 
hawa ili wajue ukweli wako, ewe 
Mtume, kuwa sisi tumekuteremshia 
Qur’ani inayosomwa kwao? Hakika 
katika hii Qur’ani kuna rehema kwa 
Waumini, ulimwenguni na Akhera, na 
kuna ukumbusho wa kujikumbusha 
nao wa mazingatio na mawaidha.

52. Sema, Inatosha kuwa Allah Mtukufu 
ni Shahidi baina yangu mimi na 
nyinyi juu ya ukweli wangu wa 
kuwa mimi ni Mtume Wake, na juu 
ya kunikanusha kwenu mimi na 
kuirudisha kwenu haki niliyokuja 
nayo kutoka kwa Allah Mtukufu. 
Anavijuwa vilivyomo mbinguni na 
ardhini», hakuna kinachofichamana 
na Yeye chochote kile kilichoko ndani 
ya hivyo viwili. Na wale waliouamini 
urongo na wakamkanusha Allah 
Mtukufu, pamoja na kuwepo dalili 
hizi zilizo wazi, hao ndiyo wenye 
hasara ulimwenguni na Akhera.

53. Na wanakuharakisha, ewe Mtume, 
hawa washirikina wa watu wako 
uwaletee adhabu kwa kukufanyia 
shere. Na lau si Allah Mtukufu kuwa 
Amewawekea wakati wa kuadhibiwa 
wao duniani usiotangulia wala 
kuchelewa, ingewajia adhabu pale 
walipoitaka. Na kwa hakika itawajia 
ghafla na hali wao hawaitambui wala 
kuihisi.

نزَلۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ 
َ
آ أ نَّ

َ
وَ لمَۡ يكَۡفِهِمۡ أ

َ
أ

يُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لرَحََۡةٗ وَذكِۡرَىٰ 
لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥١

ِ بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡ شَهِيدٗاۖ  قُلۡ كَفَٰ بٱِللَّ
ِينَ  رۡضِۗ وَٱلَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ يَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
ِ أ ءَامَنُواْ بٱِلۡبَطِٰلِ وَكَفَرُواْ بٱِللَّ

ونَ ٥٢ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ

جَلٞ 
َ
وَيسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلۡعَذَابِ وَلوَۡلَٓ أ

تيَِنَّهُم بَغۡتَةٗ 
ۡ
َاءَٓهُمُ ٱلۡعَذَابُۚ وَلََأ سَمّٗ لَّ مُّ

وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٥٣
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54. Wanakuharakisha uwaletee adhabu 
ulimwenguni, na hali hiyo ni yenye 
kuwajia hapana budi, ima hapa 
ulimwenguni au huko Akhera. Na 
kwa hakika adhabu ya Jahanamu 
huko Akhera ni yenye kuwazunguka, 
hawana makimbilio nayo.

55. Hiyo Siku ya Kiyama, adhabu ya 
Jahanamu itawafunika makafiri 
upande wa juu wa vichwa vyao na 
upande wa chini wa nyayo zao. Hivyo 
basi Moto utawazunguka pande zao 
zote, na Allah Mtukufu Atasema 
kuwaambia wakati huo, «Onjeni 
malipo ya yale mliokuwa mkiyafanya 
ulimwenguni, ya kumshirikisha 
Allah Mtukufu na kufanya uhalifu na 
madhambi».

56. Enyi waja wangu mlioamini! Iwapo 
mna shida ya kudhihirisha Imani na 
ibada ya Allah Mtukufu Peke Yake, 
basi hamieni kwenye ardhi ya Allah 
Mtukufu iliyo pana na mnitakasie 
ibada mimi peke yangu.

57. Kila nafsi iliyo hai ni yenye kuonja 
kifo, kisha kwetu sisi mtarejea 
muhesabiwe na mlipwe. 

58. Na wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
wakafanya matendo mema 
waliyoamrishwa kwayo, 
tutawatayarishia katika Pepo vyumba 
vilivyo juu, ambavyo chini yake 
inapita mito, hali ya kukaa humo 
milele. Neema ya malipo ya wenye 
kufanya utiifu kwa Allah Mtukufu 
ni Vyumba hivi vilivyoko ndani ya 
Mabustani ya starehe.

يسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلۡعَذَابِ وَإِنَّ جَهَنَّمَ 
لمَُحِيطَةُۢ بٱِلۡكَفِٰرِينَ ٥٤

يوَۡمَ يَغۡشَىهُٰمُ ٱلۡعَذَابُ مِن فَوۡقهِِمۡ وَمِن 
رجُۡلهِِمۡ وَيَقُولُ ذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ 

َ
تَۡتِ أ

تَعۡمَلوُنَ ٥٥

رۡضِ وَسِٰعَةٞ 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ أ يَعِٰبَادِيَ ٱلَّ
ٰـيَ فَٱعۡبُدُونِ ٥٦ فَإيَِّ

كُُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۖ ثُمَّ إلَِۡنَا 
ترُجَۡعُونَ ٥٧

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ
لَنبَُوّئَِنَّهُم مِّنَ ٱلَۡنَّةِ غُرَفٗا تَۡريِ مِن 
جۡرُ 

َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ نعِۡمَ أ

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

ٱلۡعَمِٰليَِن ٥٨
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59. Mabustani hayo yaliyotajwa ni 
ya Waumini waliovumilia katika 
kumuabudu Allah Mtukufu, 
wakashikamana na dini yao na 
wakawa wanamtegemea Allah 
Mtukufu katika riziki zao na kupigana 
jihadi na maadui wao.

60. Ni viumbe vingapi vitambaavyo 
visivyojiwekea akiba ya chakula 
chao cha kesho, kama vile 
mwanadamu anavyofanya. Basi 
Allah Mtukufu, Aliyetakasika 
na kuwa juu, Anaviruzuku kama 
Anavyowaruzuku nyinyi. Na Yeye 
ni Msikizi wa maneno yenu, ni 
Mjuzi wa vitendo vyenu na mawazo 
ya nyoyo zenu.

61. Na ukiwauliza, ewe Mtume, hao 
washirikina, Ni nani aliyeumba 
mbingu na ardhi kwa mpango huu 
mzuri na akalidhalilisha jua na 
mwezi? Watasema, «Aliyeviumba 
hivyo ni Allah Mtukufu Peke Yake.» 
Basi vipi wao watapotoshwa waache 
kumuamini Allah Mtukufu, Muumba 
na Muendeshaji wa kila kitu, na 
wakawa wanamuabudu asiyekuwa 
Yeye? Basi uonee ajabu uzushi wao na 
urongo wao!

62. Allah Mtukufu, aliyetakasika na 
kuwa juu, Anampanulia riziki 
Anayemtaka na anawapunguzia 
wengine katika wao, kwa kuwa 
Anayajua yanayowafaa waja Wake. 
Hakika Allah Mtukufu kwa kila 
jambo, katika hali zenu na mambo 
yenu, ni Mjuzi, hakuna chochote 
kinachojificha Kwake.

وُنَ ٥٩ ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ واْ وَعََ ِينَ صَبَُ ٱلَّ

ينِّ مِّن دَآبَّةٖ لَّ تَۡمِلُ رزِقَۡهَا 
َ
وَكَأ

مِيعُ  ُ يرَۡزقُُهَا وَإِيَّاكُمۡۚ وَهُوَ ٱلسَّ ٱللَّ
ٱلۡعَليِمُ ٦٠

مَوَٰتِٰ  نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لۡتَهُم مَّ
َ
وَلَئنِ سَأ

مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ لََقُولُنَّ  رَ ٱلشَّ رۡضَ وسََخَّ
َ
وَٱلۡ

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٦١ نَّ
َ
ۖ فَأ ُ ٱللَّ

ُ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ  ٱللَّ
ءٍ  َ بكُِلِّ شَۡ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُ لَُ

عَليِمٞ ٦٢
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63. Na ukiwauliza, ewe Mtume, hao 
washirikina, «Ni nani anayeteremsha 
maji kutoka mawinguni, yakaotesha 
mimea juu ya ardhi baada ya kuwa 
imekauka?» watakwambia huku 
wakikubali, «Allah Mtukufu Peke 
Yake Ndiye Anayeyateremsha 
hayo.» Sema, «Shukrani ni za Allah 
Mtukufu Aliyedhihirisha hoja yako 
kwao. Lakini wengi wao hawafahamu 
yanayowafaa wala yanayowadhuru, na 
lau wangeelewa wasingemshirikisha 
Allah Mtukufu na mwingine».

64. Na haukuwa uhai huu wa ulimwengu 
isipokuwa ni pumbao na mchezo 
wa kuzifanya nyoyo zipumbae na 
miili icheze, kwa sababu ya pambo 
na matamanio, kisha yanaondoka 
haraka. Na kwa hakika, nyumba 
ya Akhera ndiyo uhai wa kikweli 
na wa daima usiokuwa na kifo 
ndani yake. Lau watu wangelijua 
hilo wasingefadhilisha nyumba ya 
kutoweka juu ya Nyumba ya kusalia. 

65. Na wanapopanda makafiri kwenye 
majahazi baharini, na wakaogopa 
kuzama, wanampwekesha Allah 
Mtukufu na kumtakasia dua wakati 
wa shida yao. Na Anapowaokoa 
akawafikisha kwenye nchi kavu, 
na shida ikawaondokea, wanarudi 
kwenye ushirikina wao. Hakika yao 
wao, kwa kufanya hivi, wanagongana, 
wanampwekesha Allah Mtukufu 
kipindi cha shida na wanamshirikisha 
kipindi cha raha. 

66. Na kushirikisha kwao baada ya sisi 
kuwaneemesha kwa kuwaokoa na 
bahari, ni ili iwe mwisho wake ni 

مَاءِٓ مَاءٓٗ  لَ مِنَ ٱلسَّ ن نَّزَّ لۡتَهُم مَّ
َ
وَلَئنِ سَأ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ مَوۡتهَِا لََقُولُنَّ 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلۡ

َ
فَأ

كۡثَهُُمۡ لَ 
َ
ِۚ بلَۡ أ ۚ قُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ ُ ٱللَّ

يَعۡقِلوُنَ ٦٣

نۡيَآ إلَِّ لهَۡوٞ وَلَعِبٞۚ  وَمَا هَذِٰهِ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ
ارَ ٱلۡأٓخِرَةَ لهََِ ٱلَۡيَوَانُۚ لوَۡ كَنوُاْ  وَإِنَّ ٱلدَّ

يَعۡلَمُونَ ٦٤

َ مُۡلصِِيَن  فَإذَِا رَكبُِواْ فِ ٱلۡفُلۡكِ دَعَوُاْ ٱللَّ
ِ إذَِا هُمۡ  ا نََّىهُٰمۡ إلَِ ٱلبَّۡ لَُ ٱلّدِينَ فَلَمَّ

يشُِۡكُونَ ٦٥

 ْۚ لَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ وَلَِتَمَتَّعُوا
فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٦٦
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kuzikanusha zile tulizowaneemesha 
katika nafsi zao na mali zao na ili 
wakamilishe kujistarehesha kwao 
katika hii dunia. Basi wataujua 
uharibikaji wa matendo yao na kile 
Alichowaandalia wao Allah Mtukufu 
cha adhabu kali Siku ya Kiyama. Na 
katika hilo pana onyo na tahadharisho 
kwao.

67. Kwani hawakushuhudia makafiri 
wa Makkah kwamba Allah Mtukufu 
Amewawekea Makkah kuwa ni 
mahali patakatifu penye amani, 
watu wake wanapata amani humo 
ya nafsi zao na mali zao, hali watu 
walio pembezoni mwake, nje ya eneo 
takatifu, wananyakuliwa hawana 
amani? Je, ni ushirikina wanaouamini 
na ni neema ya Allah Mtukufu 
Aliyowahusu nayo, wanayoikanusha, 
wakawa hawamuabudu Yeye, Peke 
Yake, bila mwingine?

68. Hakuna yoyote aliye na udhalimu 
mkubwa kuliko yule aliyemkanusha 
Allah Mtukufu na akamnasibishia 
Allah Mtukufu upotevu na ubatilifu, 
au akaikanusha haki ambayo Allah 
Mtukufu Amemleta nayo Mtume 
Wake Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie). 
Hakika ndani ya Moto ni makao 
ya aliyemkanusha Allah Mtukufu 
na akaukataa upweke Wake na 
akamkanusha Mtume Wake 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

69. Na Waumini waliopigana jihadi 
na maadui wa Allah Mtukufu, 
nafsi na Shetani na wakavumilia 

نَّا جَعَلۡنَا حَرَمًا ءَامِنٗا 
َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

فَبٱِلۡبَطِٰلِ 
َ
فُ ٱلنَّاسُ مِنۡ حَوۡلهِِمۡۚ أ وَيُتَخَطَّ

ِ يكَۡفُرُونَ ٦٧ يؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَةِ ٱللَّ

وۡ 
َ
ِ كَذِباً أ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

لَيۡسَ فِ جَهَنَّمَ 
َ
ٓۥۚ أ ا جَاءَٓهُ بَ بٱِلَۡقِّ لمََّ كَذَّ
مَثۡوٗى لّلِۡكَفِٰرِينَ ٦٨

ِينَ جَهَٰدُواْ فيِنَا لَنهَۡدِيَنَّهُمۡ سُبُلَنَاۚ  وَٱلَّ
َ لمََعَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٦٩ وَإِنَّ ٱللَّ
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kwenye misukosuko na kero katika 
njia ya Allah Mtukufu, basi Allah 
Mtukufu Atawaongoa kwenye wema 
na kuwasimamisha imara juu ya 
njia iliyolingana sawa. Na yoyote 
ambaye sifa yake ni hii, basi yeye 
amejifanyia wema nafsi yake na 
amewafanyia wema wengine. Na 
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
kuwa juu, Yupo pamoja na wale 
viumbe wake waliofanya wema, kwa 
kuwapa ushindi, kuwatilia nguvu, 
kuwahifadhi na kuwaongoza.
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SURA YA AL-RŪM

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Alif, Lām, Mīm» Yametangulia 
maelezo kuhusu herufi zilizokatwa 
katwa na kutengwa mwanzo wa sura 
ya Al-Baqarah.

2. Wafursi waliwashinda Warumi.

3. Katika sehemu za karibu za ardhi ya 
Shamu kuelekea Uajemi. Na Warumi 
watawashinda Wafursi.

4. Katika kipindi kisichopita miaka 
kumi na kisichopungua miaka mitatu. 
Ni ya Allah Mtukufu, Aliyetukuka 
na kuwa juu, amri yote kabla ya 
ushindi wa Warumi na baada yake. 
Na siku hiyo ambayo Warumi 
watapata ushindi juu ya Wafursi 
Waumini wataifurahia nusura ya 
Allah Mtukufu kwa Warumi juu ya 
Wafursi.

5. Na Allah Mtukufu, Kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake na 
kutukuka ni Kwake, Anamsaidia 
Anayemtaka na Anaacha kumsaidia 
Anayemtaka. Na Yeye Ndiye Mshindi 
Ambaye hakuna wa kushindana 
naye, Ndiye Mwenye kumrehemu 
Anayemtaka miongoni mwa viumbe 
Vyake. Na hilo lilithibitika, na 
Warumi waliwashinda Wafursi 
baada ya miaka saba, na Waislamu 
wakafurahi kwa hilo, kwa kuwa 
Warumi walikuwa ni watu wa Kitabu 
ingawa wamekipotosha.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓ ١

ومُ ٢ غُلبَِتِ ٱلرُّ
رۡضِ وَهُم مِّنۢ بَعۡدِ غَلَبهِِمۡ 

َ
دۡنَ ٱلۡ

َ
فِٓ أ

سَيَغۡلبُِونَ ٣

مۡرُ مِن قَبۡلُ وَمِنۢ 
َ
ِ ٱلۡ فِ بضِۡعِ سِنيَِنۗ لِلَّ

بَعۡدُۚ وَيَوۡمَئذِٖ يَفۡرَحُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٤

ِۚ ينَصُُ مَن يشََاءُٓۖ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ  بنَِصِۡ ٱللَّ
ٱلرَّحِيمُ ٥
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6. Allah Mtukufu Amewaahidi 
Waumini, ahadi ya kukata isiyoenda 
kinyume, kuwapa ushindi Warumi 
juu ya Wafursi wenye kuabudu 
masanamu. Lakini wengi wa makafiri 
wa Makkah hawajui kwamba kile 
Alichokiahidi Allah Mtukufu ni 
kweli.

7. Wanayoyajua wao ni mambo 
yaliyofunuka wazi ya dunia na pambo 
lake, na wao kuhusu mambo ya 
Akhera na yale yanayowafaa huko 
wameghafilika, hawayafikirii.

8. Kwani hawakufikiri, hawa 
wakanushaji Mitume wa Allah 
Mtukufu na kukutana na Yeye, vile 
Allah Mtukufu Alivyowaumba, na 
kuwa wao Amewaumba na hawakuwa 
kitu chochote? Allah Mtukufu 
hakuumba mbingu na ardhi na vilivyo 
baina yake isipokuwa ni kwa ajili ya 
kusimamisha uadilifu, malipo mema 
na mateso na kutolea ushahidi upweke 
Wake na uwezo Wake. Na kwa muda 
uliotajwa wa kukomea kwake nao 
ni Siku ya Kiyama. Na kwa hakika, 
wengi wa watu ni wenye kukataa 
na kukanusha kwa ujinga wao wa 
kutojua kuwa marejeo yao ni kwa 
Allah Mtukufu baada ya kutoweka 
kwao na kwa kughafilika kwao na 
Akhera.

9. Basi si waende hawa wanaomkanusha 
Allah Mtukufu, wanaoghafilika 
na Akhera, mwendo wa kufikiria 
na kuzingatia, wakapata kuona 
yalikuwa namna gani malipo ya 
ummah waliowakanusha Mitume wa 

ُ وعَۡدَهۥُ وَلَكِٰنَّ  ِۖ لَ يُۡلفُِ ٱللَّ وعَۡدَ ٱللَّ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٦

َ
أ

نۡيَا وَهُمۡ  يَعۡلَمُونَ ظَهِٰرٗا مِّنَ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
عَنِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمۡ غَفِٰلوُنَ ٧

 ُ ا خَلَقَ ٱللَّ نفُسِهِمۗ مَّ
َ
رُواْ فِٓ أ وَ لمَۡ يَتَفَكَّ

َ
أ

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إلَِّ بٱِلَۡقِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

ۗ وَإِنَّ كَثيِٗا مِّنَ ٱلنَّاسِ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
وَأ

بلِقَِايِٕٓ رَبّهِِمۡ لَكَفِٰرُونَ ٨

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
وَ لمَۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
أ

شَدَّ 
َ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَنوُٓاْ أ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ
رۡضَ وعََمَرُوهَآ 

َ
ثاَرُواْ ٱلۡ

َ
مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ وَأ

ا عَمَرُوهَا وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم كۡثََ مِمَّ
َ
أ
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Mwenyezi Mungu, kama vile kina 
‘Ãd na Thamûd? Hakika walikuwa 
wana nguvu zaidi kuliko wao kimiili 
na wana uwezo zaidi wa kustarehe 
na maisha, kwa kuwa waliilima ardhi 
na kuipanda mimea, na wakajenga 
majumba ya fahari na wakayakalia, 
hivyo basi waliuimarisha ulimwengu 
wao kuliko vile watu wa Makkah 
walivyouimarisha ulimwengu 
wao, na kusiwafalie kitu kule 
kuimarisha kwao wala urefu wa 
maisha yao. Na Mitume wao 
waliwajia na hoja za wazi na dalili 
zenye kung’ara, wakawakanusha, 
na Allah Mtukufu Akawaangamiza. 
Na Hakuwadhulumu kwa huko 
kuwaangamiza, isipokuwa wao 
wenyewe walijidhulumu wenyewe 
kwa kufanya ushirikina na kuasi.

10. Kisha ulikuwa mwisho wa waovu, 
miongoni mwa madhalimu na 
makafiri, ni mbaya zaidi na muovu 
zaidi, kwa kumkanusha kwao Allah 
Mtukufu na kuzifanyia shere aya 
Zake ambazo Aliziteremsha kwa 
Mitume Wake.

11. Allah Mtukufu, Peke Yake, Ndiye 
Aliyepwekeka kwa kuanzisha uumbaji 
viumbe vyote. Na Yeye Ndiye 
Anayeweza, Peke Yake, kuvirudisha 
mara nyingine, kisha Kwake Yeye 
watarejea viumbe wote, Amlipe aliye 
mwema kwa wema wake na aliye 
mbaya kwa ubaya wake.

12. Na Siku ambayo Kiyama kitasimama 
wahalifu watakata tamaa ya kuokoka 
na adhabu, na utawapata wao 
mshangao utakaokata hoja zao.

ُ لَِظۡلمَِهُمۡ  بٱِلَۡيّنَِتِٰۖ فَمَا كَنَ ٱللَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٩

َ
وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ

ىٰٓ 
َ
وأٓ ُٔواْ ٱلسُّ سَـٰـٓ

َ
ِينَ أ ثُمَّ كَنَ عَقِٰبَةَ ٱلَّ

ِ وَكَنوُاْ بهَِا  بوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ ن كَذَّ
َ
أ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠

ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُۥ ثُمَّ إلَِۡهِ  ٱللَّ
ترُجَۡعُونَ ١١

اعَةُ يُبۡلسُِ  وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ
ٱلمُۡجۡرِمُونَ ١٢
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13. Na washirikina, Siku hiyo, 
hawatakuwa na waombezi kati 
ya waungu wao waliokuwa 
wakiwaabudu badala ya Allah 
Mtukufu, bali wao, hao waungu, 
watajiepusha nao na wao watajiepusha 
nao. Maombezi ni ya Allah Mtukufu 
Peke Yake, na hayatafutwi kutoka 
kwa mwingine.

14. Na Siku ambayo Kiyama kitasimama, 
watatengana watu wa Imani na watu 
wa ukafiri.

15. Ama waliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake, wenye kufanya 
matendo mema, watakuwa 
Peponi ambapo watakirimiwa, 
watafurahishwa na wataneemeshwa.

16. Na ama wale waliomkanusha 
Allah Mtukufu na wakayakanusha 
yale waliyokuja nayo Mitume 
na wakakanusha kufufuliwa 
baada ya kufa, basi hao watakaa 
adhabuni, ikiwa ni malipo ya kile 
walichokikanusha ulimwenguni.

17. Basi, enyi waumini, Mtakaseni 
Allah Mtukufu na mumuepushe na 
mshirika, mke na mtoto, na msifuni 
kwa sifa za ukamilifu kwa ndimi 
zenu, na mlithibitishe hilo kwa 
viungo vyenu vyote muingiliwapo 
na wakati wa jioni, na muingiliwapo 
na wakati wa asubuhi, na wakati wa 
usiku na wakati wa mchana.

18. Na ni Zake Yeye, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake, shukrani na 
sifa njema katika mbingu na ardhi, na 
usiku na mchana.

كَئٓهِِمۡ شُفَعَـٰٓؤُاْ  َّهُم مِّن شَُ وَلمَۡ يكَُن ل
كَئٓهِِمۡ كَفِٰرِينَ ١٣ وَكَنوُاْ بشَُِ

اعَةُ يوَۡمَئذِٖ يَتَفَرَّقوُنَ ١٤ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

ونَ ١٥ فَهُمۡ فِ رَوۡضَةٖ يُۡبَُ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا  ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

وْلَـٰٓئكَِ فِ ٱلۡعَذَابِ 
ُ
وَلقَِايِٕٓ ٱلۡأٓخِرَةِ فَأ
ونَ ١٦ مُۡضَُ

ِ حِيَن تُمۡسُونَ وحَِيَن  فَسُبۡحَنَٰ ٱللَّ
تصُۡبحُِونَ ١٧

ا  رۡضِ وعََشِيّٗ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَُ ٱلَۡمۡدُ فِ ٱلسَّ

وحَِيَن تُظۡهِرُونَ ١٨
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19. Allah Mtukufu Anakitoa kilicho 
hai kutokana na kilichokufa, kama 
vile binadamu kutokana na tone la 
manii na ndege kutokana na yai, 
na Anakitoa kilichokufa kutokana 
na kilicho hai, kama vile tone la 
manii kutokana na binadamu na yai 
kutokana na ndege. Na Anahuisha 
ardhi kwa mimea baada ya kukauka 
na kuwa kavu. Na kwa namna hii 
ya kuhuisha mtatoka, enyi watu, 
makaburini mwenu mkiwa hai ili 
mhesabiwe na mlipwe.

20. Na miongoni mwa alama za Allah 
Mtukufu zinazoonyesha ukubwa 
wake na ukamilifu wa uwezo Wake, 
ni kuwa Alimuumba baba yenu Ãdam 
kutokana na mchanga, kisha nyinyi 
binadamu mnaenea kwenye ardhi 
kwa kuzaliana, mnatafuta fadhila za 
Allah Mtukufu.

21. Na miongoni mwa alama zenye 
kuonyesha ukubwa Wake na 
ukamilifu wa uwezo wake ni 
kuwa Amewaumba wake kwa 
ajili yenu kutokana na jinsi yenu, 
enyi wanaume, ili nafsi zenu 
zijitulize kwao na ziburudike, 
na Akatia mapenzi na huruma 
baina ya mwanamke na mumewe. 
Hakika katika uumbaji huo wa 
Allah Mtukufu pana alama zenye 
kuonyesha uwezo wa Allah Mtukufu 
na kupwekeka Kwake kwa watu 
wenye kufikiria na kuzingatia.

22. Na miongoni mwa dalili za uwezo wa 
Allah Mtukufu ni uumbaji mbingu 
na kuwa juu kwake bila ya nguzo, 
na uumbaji ardhi ikiwa imekunjuka 
na kupanuka, na kutafautiana lugha 

يُۡرِجُ ٱلۡحََّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ 
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚ 

َ
مِنَ ٱلۡحَِّ وَيُحِۡ ٱلۡ
وَكَذَلٰكَِ تُۡرجَُونَ ١٩

نۡ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ 
َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِٓ أ

ونَ ٢٠ نتُم بشََٞ تنَتشَُِ
َ
إذَِآ أ

نۡ خَلَقَ لَكُم مِّنۡ 
َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِٓ أ

زۡوَجٰٗا لّتِسَۡكُنُوٓاْ إلَِۡهَا وجََعَلَ 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
أ

ةٗ وَرحََۡةًۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  وَدَّ بيَۡنَكُم مَّ
رُونَ ٢١ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ خَلۡقُ ٱلسَّ

لۡوَنٰكُِمۡۚ إنَِّ فِ 
َ
لسِۡنتَكُِمۡ وَأ

َ
وَٱخۡتلَِفُٰ أ

ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّلِۡعَلٰمِِيَن ٢٢
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zenu na kuwa mbalimbali rangi zenu. 
Hakika katika hayo kuna mazingatio 
kwa kila mwenye elimu na busara.

23. Na miongoni mwa dalili za uwezo huu 
ni kuwa Allah Mtukufu Amewawekea 
usingizi uwe ni mapumziko kwenu 
ya usiku au mchana, kwani katika 
kulala yanapatikana mapumziko 
na kuondokewa na machovu, na 
Amewawekea mchana ambapo ndani 
yake mnaenda huku na kule kutafuta 
riziki. Hakika katika hayo kuna dalili 
ya ukamilifu wa uwezo wa Allah 
Mtukufu na upitishaji matakwa Yake 
kwa watu wanaosikia mawaidha 
usikiaji wa kutia akilini, kufikiria na 
kuzingatia.

24. Na miongoni mwa dalili za uwezo 
Wake, kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake ni kuwaonyesha umeme, 
mkaogopa vimondo na mkawa na 
matumaini ya mvua, na Anateremsha 
mvua kutoka mawinguni ikahuisha 
ardhi baada ya kuwa katika hali ya 
ukame na ukavu. Hakika katika hayo 
kuna dalili ya ukamilifu wa uwezo 
wa Allah Mtukufu na ukubwa wa 
hekima Yake na wema Wake kwa kila 
Mwenye akili ya kujiongoza.

25. Na miongoni mwa alama Zake 
zenye kuonyesha uwezo Wake ni 
kuwa mbingu na ardhi zinasimama, 
zinatulia na zinajikita kwa Amri 
Yake, zisitikisike na mbingu 
isianguke juu ya ardhi, kisha Allah 
Mtukufu Atakapowaita nyinyi 
kwenye kufufuliwa Siku ya Kiyama, 
muda si mrefu mtajikuta mnatoka 
makaburini kwa haraka.

ۡلِ وَٱلنَّهَارِ  وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ مَنَامُكُم بٱِلَّ
وَٱبتۡغَِاؤٓكُُم مِّن فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ 

لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٢٣

قَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا  وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ يرُِيكُمُ ٱلبَۡۡ
رۡضَ 

َ
ۦ بهِِ ٱلۡ مَاءِٓ مَاءٓٗ فَيُحِۡ ِلُ مِنَ ٱلسَّ وَيُنَّ
بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ 

يَعۡقِلوُنَ ٢٤

رۡضُ 
َ
مَاءُٓ وَٱلۡ ن تَقُومَ ٱلسَّ

َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِٓ أ

رۡضِ 
َ
ِۚۦ ثُمَّ إذَِا دَعَكُمۡ دَعۡوَةٗ مِّنَ ٱلۡ مۡرهِ

َ
بأِ

نتُمۡ تَۡرجُُونَ ٢٥
َ
إذَِآ أ
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26. Ni wa Allah Mtukufu, Peke Yake, 
wote waliyoko mbinguni na ardhini, 
miongoni mwa Malaika, binadamu, 
majini, wanyama, mimea na visivyo 
na uhai, wote hao wanafuata amri 
Yake wanaunyenyekea ukamilifu 
Wake.

27. Na ni Allah Mtukufu, Peke Yake, 
Anayeanzisha uumbaji viumbe 
kutoka kwenye hali ya kutokuwako, 
kisha Atawarudisha wakiwa hai 
baada ya kufa. Na kuwarudishia 
viumbe uhai baada ya kufa ni 
rahisi kwa Allah Mtukufu kuliko 
kuanzisha kuwaumba, na yote mawili 
ni rahisi Kwake. Na ni ya Allah 
Mtukufu sifa ya hali ya juu katika 
kila anachosifiwa, Hakuna chochote 
mfano Wake, na Yeye Ndiye Mwenye 
kusikia, Ndiye Mwenye kuona, Na 
Yeye Ndiye Mshindi Asiyeshindwa, 
Ndiye Mwingi wa hekima katika 
maneno Yake na vitendo Vyake na 
uendeshaji mambo ya viumbe Vyake.

28. Allah Mtukufu Amewapigia 
mfano, enyi washirikina, utokao 
na nafsi zenu: Je kuna yoyote, kati 
ya watumwa wenu na wajakazi 
wenu, anayeshirikiana na nyinyi 
katika riziki yenu na mkaona kuwa 
nyinyi na wao mko sawa katika 
hiyo, ikawa mnawaogopa wao 
kama mnavyowaogopa waungwana 
washirika katika ugawaji wa mali 
zenu? Nyinyi hamtaridhika na hilo, 
basi vipi mtaridhika na hilo upande 
wa Allah Mtukufu kwa kumfanya 
kuwa Ana mshirika miongoni mwa 
viumbe Vyake? Kwa mfano wa 

ُۥ  ٞ لَّ رۡضِۖ كُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَُۥ مَن فِ ٱلسَّ

قَنٰتُِونَ ٢٦

ِي يَبۡدَؤُاْ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُۥ  وَهُوَ ٱلَّ
 ٰ عَۡ

َ
هۡوَنُ عَلَيۡهِۚ وَلَُ ٱلمَۡثَلُ ٱلۡ

َ
وَهُوَ أ

رۡضِۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ فِ ٱلسَّ
ٱلَۡكِيمُ ٢٧

نفُسِكُمۡۖ هَل 
َ
ثَلٗ مِّنۡ أ ضََبَ لَكُم مَّ

يمَۡنُٰكُم مِّن 
َ
ا مَلَكَتۡ أ لَّكُم مِّن مَّ

نتُمۡ فيِهِ سَوَاءٓٞ 
َ
كَءَٓ فِ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡ فَأ شَُ

نفُسَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ 
َ
تَاَفُونَهُمۡ كَخِيفَتكُِمۡ أ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٢٨ نُفَصِّ
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ufafanuzi huu, tunawafafanulia 
ushahidi na hoja watu wenye akili 
timamu ambao watanufaika nao.

29. Bali washirikina walifuata 
matamanio yao kwa kuwaiga 
wazazi wao bila ujuzi wowote, 
wakashirikiana nao katika ujinga 
na upotevu. Na hakuna yoyote 
anayeweza kumuongoza yule ambaye 
Allah Mtukufu Amempoteza kwa 
sababu ya kuendelea kwake kwenye 
ukafiri na ukaidi. Na hawa hawana 
wasaidizi wa kuwaokoa na adhabu ya 
Allah Mtukufu.

30. Basi simamisha uso wako, ewe 
Mtume, wewe na waliokufuata 
na uendelee kwenye msimamo 
wa dini ambayo Allah Mtukufu 
Amekuwekea, nayo ni Uislamu 
ambao Allah Mtukufu Ameifanya 
ilingane na maumbile ya watu. Basi 
kuendelea kwenu kubaki kwenye 
Uislamu, na kushikamana kwenu 
nao ni kushikamana na umbile la 
Allah Mtukufu la kumuamini Allah 
Mtukufu Peke Yake. Hapana ugeuzaji 
wa uumbaji wa Allah Mtukufu na 
Dini Yake, kwani hiyo ndiyo njia 
iliyonyoka yenye kupelekea kwenye 
radhi za Allah Mtukufu, Mola wa 
viumbe wote, na Pepo Yake. Lakini 
wengi wa watu hawajui kuwa yale 
niliyokuamrisha nayo, ewe Mtume, 
ndiyo Dini ya haki na si nyingine.

31. Na muwe ni wenye kurejea kwa Allah 
Mtukufu kwa kutubia na kumtakasia 
matendo mema. Na muogopeni 
Yeye kwa kufanya maamrisho 
na kujiepusha na makatazo, na 

هۡوَاءَٓهُم بغَِيِۡ 
َ
ِينَ ظَلَمُوٓاْ أ بَعَ ٱلَّ بلَِ ٱتَّ

ۖ وَمَا لهَُم  ُ ضَلَّ ٱللَّ
َ
عِلۡمٖۖ فَمَن يَهۡدِي مَنۡ أ
ٰـصِِينَ ٢٩ مِّن نَّ

 ِ قمِۡ وجَۡهَكَ للِِّينِ حَنيِفٗاۚ فطِۡرَتَ ٱللَّ
َ
فَأ

ٱلَّتِ فَطَرَ ٱلنَّاسَ عَلَيۡهَاۚ لَ تَبۡدِيلَ لَِلۡقِ 
كۡثََ 

َ
ِۚ ذَلٰكَِ ٱلّدِينُ ٱلۡقَيّمُِ وَلَكِٰنَّ أ ٱللَّ

ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٠ 

لَوٰةَ  قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
* مُنيِبيَِن إلَِۡهِ وَٱتَّقُوهُ وَأ

وَلَ تكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٣١
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msimamishe Swala kikamilifu 
kwa nguzo zake na mambo yake 
yanayopasa na sharti zake, na 
msiwe ni miongoni mwa wenye 
kumshirikisha mwingine pamoja na 
Allah Mtukufu katika ibada.

32. Na msiwe ni miongoni mwa 
washirikina na watu wa (kufuata) 
matamanio na mambo ya uzushi, 
walioibadilisha dini yao na 
wakaigeuza kwa kuchukuwa baadhi 
yake na kuacha baadhi yake kwa 
kufuata matamanio yao, wakawa 
ni makundi na mapote, wanafuata 
maelekezo ya viongozi wao na vyama 
vyao na maoni yao, wanasaidiana 
wao kwa wao katika batili, kila 
watu wa kundi wanashangilia na 
kufurahia kundi lao, wanajihukumia 
wenyewe kuwa wao wako kwenye 
haki na wasiokuwa wao wako kwenye 
ubatilifu.

33. Na yakiwapata watu matatizo na 
misukosuko wanamuomba Mola wao, 
hali ya kumtakasia, Awaondolee 
mashaka, na Anapowarehemu na 
Akawaondolea mashaka, punde si 
punde linatoka pote la watu kati yao 
wakarudi kwenye ushirikina mara 
nyingine wakamuabudu mwingine 
pamoja na Allah Mtukufu.

34. Ili wakanushe kile tulichowapa 
na kuwaneemesha kwacho 
cha kutatuliwa matatizo na 
kuondolewa shida. Basi stareheni, 
enyi washirikina, kwa neema na 
ukunjufu katika dunia hii, mtakijua 
mtakachokikuta cha adhabu na 
mateso.

قوُاْ دِينَهُمۡ وَكَنوُاْ شِيَعٗاۖ كُُّ  ِينَ فَرَّ مِنَ ٱلَّ
يهِۡمۡ فَرحُِونَ ٣٢ حِزۡبِۭ بمَِا لَدَ

نيِبيَِن  ٞ دَعَوۡاْ رَبَّهُم مُّ وَإِذَا مَسَّ ٱلنَّاسَ ضُّ
ذَاقَهُم مِّنۡهُ رحََۡةً إذَِا فَريِقٞ 

َ
إلَِۡهِ ثُمَّ إذَِآ أ

مِّنۡهُم برَِبّهِِمۡ يشُِۡكُونَ ٣٣

لَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ فَسَوۡفَ 
تَعۡلَمُونَ ٣٤
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35. Hivi hatujawateremshia hawa 
washirikina hoja yenye kutoa 
mwangaza na kitabu kisicho na shaka 
kikielezea usahihi wa ushirikina wao 
na ukanushaji wao Allah Mtukufu na 
aya Zake?

36. Na tunapowaonjesha watu neema 
itokayo kwetu ya afya, uzima na 
mafanikio, wanafurahia hilo furaha 
ya kiburi na majivuno, na sio furaha 
ya shukrani. Na yakiwapata wao 
magonjwa, umasikini, kuogopa na 
dhiki kwa sababu ya dhambi zao na 
maasia yao, Ghafla wao wanakata 
tamaa kuwa hayo yatawaondokea. Na 
hii ni tabia ya wengi wa watu katika 
hali ya neema na matatizo.

37. Kwani hawajui kwamba Allah 
Mtukufu Anamkunjulia riziki 
Anayemtaka kwa kumjaribu: 
atashukuru au atakufuru? Na (kwani 
hawajui kwamba Yeye) Anambania 
riziki Anayemtaka kwa kumjaribu: 
je atavumilia au atababaika? Hakika 
katika kukunjulia na kubania kuna 
alama (za utendakazi wa Allah 
Mtukufu) kwa watu wanaomuamini 
Allah Mtukufu na wanaojua hekima 
ya Allah Mtukufu na rehema zake.

38. Basi mpe, ewe mwenye kuamini, 
jamaa yako wa karibu haki yake ya 
kuunga udugu na sadaka na mambo 
mengine ya wema. Na mpe masikini 
na mwenye uhitaji aliyekatikiwa 
na njia (kwa kuishiwa na pesa 
akiwa safarini) Zaka na sadaka. 
Kwani kutoa huko ni bora kwa wale 
wanaoukusudia kupata radhi za Allah 
Mtukufu kwa matendo yao mema. 

نزَلۡناَ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٗا فَهُوَ يَتَكََّمُ بمَِا 
َ
مۡ أ

َ
أ

كَنوُاْ بهِۦِ يشُِۡكُونَ ٣٥

ذَقۡنَا ٱلنَّاسَ رحََۡةٗ فَرحُِواْ بهَِاۖ وَإِن 
َ
وَإِذَآ أ

يدِۡيهِمۡ إذَِا هُمۡ 
َ
مَتۡ أ تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةُۢ بمَِا قَدَّ

يَقۡنَطُونَ ٣٦

َ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن  نَّ ٱللَّ
َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ 
يؤُۡمِنُونَ ٣٧

وَٱلمِۡسۡكِيَن  هُۥ  ٱلۡقُرۡبَٰ حَقَّ ذَا  فَـَٔاتِ 
ينَ  ِ لّلَِّ ذَلٰكَِ خَيۡٞ  بيِلِۚ  وَٱبۡنَ ٱلسَّ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
وَأ  ِۖ يرُِيدُونَ وَجۡهَ ٱللَّ

٣٨ ٱلمُۡفۡلحُِونَ 
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Na wanaofanya matendo haya na 
megineyo miongoni mwa matendo 
mema, wao ndio wenye kufaulu 
kupata malipo ya Allah Mtukufu, 
ndio wenye kuokoka na mateso Yake.

39. Na mkopo wowote wa pesa 
mnaoutoa kwa makusudio ya riba, 
na kutaka kuzidisha mkopo huo ili 
kupatikane ongezeko katika mali ya 
watu, basi mbele ya Allah Mtukufu 
hayaongezeki, bali Anayaondolea 
baraka na kuyabatilisha. Na Zaka 
na sadaka mnazotoa kuwapatia 
wastahiki kwa kutafuta radhi za 
Allah Mtukufu na kutaka malipo 
yake, basi hiki ndicho ambacho 
Allah Mtukufu Anakikubali na 
Atawaongezea mara nyingi zaidi.

40. Allah Mtukufu, Peke Yake, Ndiye 
Aliyewaumba nyinyi, enyi watu, 
kisha Akawapa riziki katika uhai huu, 
kisha Atawafisha muda wenu ufikapo, 
kisha Atawafufua kutoka makaburini 
mkiwa mko hai mpate kuhesabiwa 
na kulipwa. Je kuna yoyote miongoni 
mwa washirika wenu anayefanya 
chochote katika hayo? Ametakasika 
Allah Mtukufu na ushirikina wa 
hawa wenye kumshirikisha.

41. Uharibifu umejitokeza barani na 
baharini, kama vile ukame, uchache 
wa mvua, wingi wa magonjwa na 
majanga, kwa sababu ya maasia 
yanayofanywa na binadamu, 
hivyo basi Awapatie adhabu kwa 
baadhi ya matendo waliyoyatenda 
ulimwenguni wapate kutubia kwa 
Allah Mtukufu, (kutakasika na sifa 

مۡوَلِٰ 
َ
بُوَاْ فِٓ أ وَمَآ ءَاتيَۡتُم مِّن رّبِٗا لّيَِۡ

ِۖ وَمَآ ءَاتيَۡتُم  ٱلنَّاسِ فَلَ يرَۡبُواْ عِندَ ٱللَّ
وْلَـٰٓئكَِ 

ُ
ِ فَأ مِّن زَكَوٰةٖ ترُِيدُونَ وجَۡهَ ٱللَّ

هُمُ ٱلمُۡضۡعِفُونَ ٣٩

ِي خَلَقَكُمۡ ثُمَّ رَزقََكُمۡ  ُ ٱلَّ ٱللَّ
ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُۡييِكُمۡۖ هَلۡ مِن 

ن يَفۡعَلُ مِن ذَلٰكُِم مِّن  كَئٓكُِم مَّ شَُ
ا يشُِۡكُونَ ٤٠ ءٖۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ شَۡ

ِ وَٱلَۡحۡرِ بمَِا كَسَبَتۡ  ظَهَرَ ٱلۡفَسَادُ فِ ٱلبَّۡ
ِي  يدِۡي ٱلنَّاسِ لُِذِيقَهُم بَعۡضَ ٱلَّ

َ
أ

عَمِلوُاْ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٤١
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za upungufu ni Kwake), na warudi 
nyuma waache maasia na matendo 
yao yatengenezeke na mambo yao 
yalingane sawa.

42. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
wenye kuyakanusha uliyokuja nayo, 
Tembeeni kwenye sehemu za ardhi 
matembezi ya kuzingatia na kutia 
mambo akilini, na mtazame vile 
ulivyokuwa mwisho wa ummah 
waliopita wenye kukanusha, kama 
vile watu wa Nûḥ, ‘Ãd na Thamûd, 
mtakuta kwamba mwisho wao 
walioishia ulikuwa mbaya zaidi na 
kikomo hicho walichokomea kilikuwa 
kibaya zaidi, kwani wengi wao 
walikuwa ni wenye kumshirikisha 
Allah Mtukufu.

43. Basi elekeza uso wako, ewe Mtume, 
upande wa Dini iliyonyooka, nayo 
ni Uislamu, hali ya kutekeleza 
maamrisho yake na kujiepusha 
makatazo yake. Na ushikamane nayo 
kabla Siku ya Kiyama haijaja, kwani 
ijapo Siku hiyo, ambayo hakuna 
anayeweza kuirudisha, viumbe 
watapambanuka wakiwa makundi 
makundi yalio tafauti ili waoneshwe 
matendo yao.

44. Mwenye kukanusha basi mateso 
ya ukanushaji wake yatamshukia 
yeye, nayo ni kukaa milele 
Motoni. Na mwenye kuamini na 
akafanya matendo mema basi hao 
wanajitayarishia wenyewe makao ya 
Peponi, kwa sababu ya kushikamana 
kwao na utiifu wa Mola wao.

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
قُلۡ سِيُواْ فِ ٱلۡ

كۡثَهُُم 
َ
ِينَ مِن قَبۡلُۚ كَنَ أ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ

شِۡكيَِن ٤٢ مُّ

ن 
َ
قمِۡ وجَۡهَكَ للِِّينِ ٱلۡقَيّمِِ مِن قَبۡلِ أ

َ
فَأ

ِۖ يوَۡمَئذِٖ  تَِ يوَۡمٞ لَّ مَرَدَّ لَُۥ مِنَ ٱللَّ
ۡ
يأَ

عُونَ ٤٣ دَّ يصََّ

ۖۥ وَمَنۡ عَمِلَ  مَن كَفَرَ فَعَلَيۡهِ كُفۡرُهُ
نفُسِهِمۡ يَمۡهَدُونَ ٤٤

َ
صَلٰحِٗا فَلِ
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45. Hivyo basi Allah Mtukufu Awalipe 
wale waliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na wakafanya 
matendo mema kwa fadhila Zake na 
wema Wake, hakika Yeye Hawapendi 
wakanushaji kwa kuwa Ana hasira na 
ghadhabu juu yao.

46. Na miongoni mwa alama za Allah 
Mtukufu zenye kuonyesha kuwa 
Yeye ndiye Mungu wa kweli Peke 
Yake, Asiye na Mshirika, na kuwa 
Ana uwezo mkubwa, ni kule kutuma 
upepo mbele ya mvua ukiwa ni 
wenye kuleta habari njema, kwa 
kuyasukuma mawingu, hapo nafsi 
zikaingiwa na furaha kwa hilo, 
ili awaonjeshe rehema Yake kwa 
kuwateremshia mvua ambayo kwayo 
miji inahuika na pia waja, na ili jahazi 
zitembee baharini kwa amri Yake 
na matakwa Yake, na ili mtafute 
fadhila Zake kwa kufanya biashara na 
megineyo. Allah Mtukufu Amefanya 
hayo yote ili mzishukuru neema Zake 
na mmuabudu Yeye Peke Yake.

47. Kwa hakika tuliwatuma kabla 
yako wewe, ewe Mtume, Mitume 
waende kwa watu wao kwa 
kubashiria na kuonya, wawaite 
kwenye upwekeshaji (wa Allah 
Mtukufu) na wawatahadharishe na 
ushirikina. Wakawajia na miujiza 
na hoja zenye mwangaza, na wengi 
wao wakamkanusha Mola wao, 
na kwa hivyo tukawatesa wale 
waliotenda mabaya miongoni mwao, 
tukawaangamiza na tukawapa ushindi 
wafuasi wa Mitume. Na hivyo ndivyo 
tunavyowafanya wenye kukukanusha 

ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  لَِجۡزِيَ ٱلَّ
ٰـلحَِتِٰ مِن فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ  ٱلصَّ

ٱلۡكَفِٰرِينَ ٤٥

رَتٰٖ  ن يرُۡسِلَ ٱلرِّيَاحَ مُبشَِّ
َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِٓ أ

وَلُِذِيقَكُم مِّن رَّحَۡتهِۦِ وَلِتَجۡرِيَ 
مۡرهِۦِ وَلِتَبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 

َ
ٱلۡفُلۡكُ بأِ

وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٤٦

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ رسُُلً إلَِٰ 
َ
وَلَقَدۡ أ

قَوۡمِهِمۡ فَجَاءُٓوهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَٱنتَقَمۡنَا مِنَ 
ا عَلَيۡنَا نصَُۡ  ْۖ وَكَنَ حَقًّ جۡرَمُوا

َ
ِينَ أ ٱلَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٧



997 الجزء 21 Al-Rūm Juzu 21 - 3030- سورة الروم  

wanapoendelea kukukanusha na 
wasiamini.

48. Allah Mtukufu, kutakasika na 
sifa za upungufu ni Kwake, Ndiye 
Anayetuma upepo ukayasukuma 
mawingu yaliyojaa maji, na Allah 
Mtukufu Akayasambaza mbinguni 
vile Anavyotaka, Akayafanya ni 
vipande vilivyotenganika mbalimbali, 
hapo ukaiona mvua inatoka 
mawinguni. Na Aipelekapo Allah 
Mtukufu kwa waja wake, ghafla 
utawakuta wameingiwa na bashasha 
na wanafurahi kwa kuwa Allah 
Mtukufu Amewaletea hiyo.

49. Na ingawa wao kabla ya kuteremka 
mvua walikuwa katika hali ya kukata 
tamaa na kutokuwa na matumaini 
kwa sababu ya kutonyeshewa na 
mvua.

50. Basi Tazama, ewe mwenye kuangalia, 
mtazamo wa kutia akilini na 
kuzingatia, athari za mvua kwenye 
mimea, nafaka na miti, ujionee vipi 
Allah Mtukufu Anaipa uhai ardhi 
baada ya kuwa imekufa, Akaiotesha 
mimea na nyasi? Hakika Yule 
aliyeweza kuihuisha ardhi hii Ndiye 
Atakayehuisha wafu, na Yeye juu 
ya kila kitu ni Muweza, hakuna 
kinachomshinda.

51. Na tungeupeleka kwenye mashamba 
yao ya nafaka na mimea yao upepo 
wenye kuharibu, wakaiona mimea 
yao imeharibika kwa upepo huo, 
ikawa imekuwa rangi ya manjano 
baada ya kuwa rangi ya kijani, 
wangeendelea kumkufuru Allah 

ِي يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ فَتُثيُِ سَحَابٗا  ُ ٱلَّ ٱللَّ
مَاءِٓ كَيۡفَ يشََاءُٓ  فَيَبۡسُطُهُۥ فِ ٱلسَّ

وَيَجۡعَلُهُۥ كسَِفٗا فَتََى ٱلوَۡدۡقَ يَۡرُجُ مِنۡ 
صَابَ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ 

َ
خِلَلٰهِِۖۦ فَإذَِآ أ

ونَ ٤٨ عِبَادِهۦِٓ إذَِا هُمۡ يسَۡتَبۡشُِ

لَ عَلَيۡهِم مِّن  ن يُنََّ
َ
وَإِن كَنوُاْ مِن قَبۡلِ أ
قَبۡلهِۦِ لمَُبۡلسِِيَن ٤٩

ِ كَيۡفَ يحُِۡ  فَٱنظُرۡ إلَِٰٓ ءَاثَرِٰ رحََۡتِ ٱللَّ
 ۖ رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ ذَلٰكَِ لمَُحِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ

َ
ٱلۡ

ءٖ قَدِيرٞ ٥٠ ِ شَۡ
ٰ كُّ وَهُوَ عََ

ا لَّظَلُّواْ  وۡهُ مُصۡفَرّٗ
َ
رسَۡلۡنَا ريِحٗا فَرَأ

َ
وَلَئنِۡ أ

مِنۢ بَعۡدِهۦِ يكَۡفُرُونَ ٥١
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Mtukufu na kuzikanusha neema 
Zake.

52. Kwa hakika wewe, ewe Mtume, 
humsikilizishi yule ambaye moyo 
wake umekufa au masikio yake 
yameziba yakawa hayaisikii haki. 
Basi usibabaike wala usisikitike 
kwa kukataa kukuamini hawa 
washirikina, kwani wao ni kama 
viziwi na wafu, hawasikii wala 
hawahisi hata kama wako mbele 
yako, basi itakuwa vipi iwapo hawako 
na wewe na wamekupa mgongo?

53. Na hukuwa wewe, ewe mtume, 
ni mwenye kumuongoza yule 
aliyefanywa kipofu na Allah 
Mtukufu asiione njia ya uongofu. 
Utakayemsikilizisha akanufaika 
kwa kusikia si mwingine isipokuwa 
yule anayeziamini aya zetu, basi 
hao ni wenye kufuata amri ya Allah 
Mtukufu.

54. Allah Mtukufu Aliyetukuka Ndiye 
Ambaye Amewaumba kwa maji ya 
udhaifu na unyonge, nayo ni tone 
la manii, kisha akaleta, baada ya 
udhaifu wa utoto, nguvu za utu 
uzima, kisha akaleta, baada ya nguvu 
hizi, udhaifu wa uzee na ukongwe. 
Anaumba Anachotaka cha udhaifu 
na nguvu. Na Yeye Ndiye Mjuzi wa 
viumbe Vyake, Ndiye Muweza wa 
kila kitu.

55. Na siku kitakapokuja Kiyama na 
Atakapo Allah Mtukufu kuwafufua 
viumbe kutoka makaburini mwao, 
wataapa washirikina kwamba 
hawakukaa duniani isipokuwa kipindi 

مَّ  فَإنَِّكَ لَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتَٰ وَلَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
َّوۡاْ مُدۡبرِِينَ ٥٢ عَءَٓ إذَِا وَل ٱلدُّ

نتَ بهَِدِٰ ٱلۡعُمِۡ عَن ضَلَلَٰتهِِمۡۖ 
َ
وَمَآ أ

إنِ تسُۡمِعُ إلَِّ مَن يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا فَهُم 
سۡلمُِونَ ٥٣  مُّ

ِي خَلَقَكُم مِّن ضَعۡفٖ ثُمَّ  ُ ٱلَّ * ٱللَّ
جَعَلَ مِنۢ بَعۡدِ ضَعۡفٖ قُوَّةٗ ثُمَّ جَعَلَ مِنۢ 

ةٖ ضَعۡفٗا وشََيۡبَةٗۚ يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ  بَعۡدِ قُوَّ
وَهُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلۡقَدِيرُ ٥٤

اعَةُ يُقۡسِمُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ  وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ
مَا لَثُِواْ غَيَۡ سَاعَةٖۚ كَذَلٰكَِ كَنوُاْ 

يؤُۡفَكُونَ ٥٥
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kifupi. Watasema urongo katika kiapo 
chao kama walivyokuwa wakisema 
urongo duniani na wakiikataa haki 
ambayo Mitume walikuja nayo.

56. Na watasema wale waliopewa 
elimu na Imani ya Allah Mtukufu, 
miongoni mwa Malaika, Mitume na 
Waumini, «Mlikuwa mmekaa katika 
kile Alichokiandika Allah Mtukufu, 
kutokana na ujuzi Wake uliotangulia, 
kuanzia siku mliyoumbwa mpaka 
mkafufuliwa. Basi hii ndio Siku ya 
Kufufuliwa, lakini nyinyi mlikuwa 
hamjui, ndipo mkaikataa duniani na 
mkaikanusha».

57. Basi Siku ya Kiyama, hazitawafaa 
madhalimu nyudhuru zao 
wazitowazo, na hawatatakiwa 
wamridhishe Allah Mtukufu kwa 
kutubia na kutii, isipokuwa watateswa 
kwa makosa yao na maasia yao.

58. Hakika tuliwafafanulia watu, 
katika hii Qur’ani, kila mfano ili 
kuwasimamishia hoja na kuthibitisha 
kuwa Allah Mtukufu ni Mmoja, 
Aliyetukuka na kuwa juu. Na lau 
ungewajia na hoja yoyote yenye 
kuonyesha ukweli wako, wale 
waliokukanusha wangesema 
kukwambia, «Hamkuwa nyinyi, ewe 
Mtume na wafuasi wako, isipokuwa 
ni warongo katika yale mambo 
mnayotuletea».

59. Mfano wa mhuri huu, Allah 
Mtukufu Anapiga mhuri juu ya 
nyoyo za wasioujua uhakika wa kile 
unachowaletea, ewe Mtume, kutoka 
kwa Allah Mtukufu kutokana na 

يمَنَٰ لَقَدۡ  وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ وَٱلِۡ
ُ
ِينَ أ وَقاَلَ ٱلَّ

ِ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلَۡعۡثِۖ  لَثِۡتُمۡ فِ كتَِبِٰ ٱللَّ
فَهَذَٰا يوَۡمُ ٱلَۡعۡثِ وَلَكِٰنَّكُمۡ كُنتُمۡ لَ 

تَعۡلَمُونَ ٥٦

ِينَ ظَلَمُواْ مَعۡذِرَتُهُمۡ  فَيَوۡمَئذِٖ لَّ ينَفَعُ ٱلَّ
وَلَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٥٧

بۡنَا للِنَّاسِ فِ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ  وَلَقَدۡ ضََ
َقُولَنَّ  ِ مَثَلٖۚ وَلَئنِ جِئۡتَهُم بِـَٔايةَٖ لَّ

مِن كُّ
نتُمۡ إلَِّ مُبۡطِلوُنَ ٥٨

َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ أ ٱلَّ

ِينَ لَ  ٰ قُلوُبِ ٱلَّ ُ عََ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّ
يَعۡلَمُونَ ٥٩
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mazingatio haya na miujiza iliyo ya 
wazi.

60. Basi vumilia, ewe Mtume, kwa 
yale yanayokupata ya kero za watu 
wako kwako na kukukanusha kwao, 
kwani ahadi ya Allah Mtukufu 
kwako ya ushindi, uthabiti na malipo 
mema ni kweli isiyo na shaka. Na 
wasikubabaishe wakakuweka kando 
na Dini yako wale wasiokuwa na 
yakini ya Agizo (la Siku ya Kiyama) 
na wasioamini kufufuliwa na malipo.

نَّكَ  ۖ وَلَ يسَۡتَخِفَّ ِ حَقّٞ فَٱصۡبِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ
ِينَ لَ يوُقنُِونَ ٦٠ ٱلَّ
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SURA YA LUQMᾹN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Alif, Lām, Mīm» Yametangulia 
maelezo kuhusu herufi zilizokatwa 
na kutengwa mwanzo wa sura ya Al-
Baqarah.

2. Aya hizi ni aya za Qur’ani yenye 
hekima kubwa.

3. Aya hizi ni uongofu na ni rehema kwa 
waliofanya vizuri kuyafuata kivitendo 
yale yaliyoteremshwa katika Qur’ani 
na aliyowaamrisha kwayo Mtume 
wao Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie.

4. Wanaotekeleza Swala kikamilifu kwa 
nyakati zake na wanaotoa Zaka zilizo 
lazima juu yao kwa wanaostahiki 
kupewa. Na hali wao wana yakini 
kuwa kuna kufufuliwa na kulipwa 
Akhera.

5. Hao wanaosifika kwa sifa zilizotangulia 
wako kwenye ubainifu na nuru kutoka 
kwa Mola wao, na wao ndio wenye 
kufaulu ulimwenguni na Akhera.

6. Na miongoni mwa watu kuna 
wanaonunua maneno ya pumbao, 
nayo ni kila chenye kumpumbaza 
mtu na utiifu wa Allah Mtukufu, 
ili wawapoteze watu na njia ya 
uongofu wafuate njia ya matamanio 
na wazifanye aya za Allah Mtukufu 
kuwa ni shere, basi hao watakuwa 
na adhabu yenye kuwadhalilisha na 
kuwatweza.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلَۡكِيمِ ٢

هُدٗى وَرحََۡةٗ لّلِۡمُحۡسِنيَِن ٣

كَوٰةَ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ
وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٤

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ ٰ هُدٗى مِّن رَّ وْلَـٰٓئكَِ عََ

ُ
أ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥

وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يشَۡتَيِ لهَۡوَ ٱلَۡدِيثِ 
ِ بغَِيِۡ عِلۡمٖ وَيَتَّخِذَهَا  لُِضِلَّ عَن سَبيِلِ ٱللَّ
هِيٞن ٦ وْلَـٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ُ
هُزُوًاۚ أ
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7. Na anaposomewa aya za Qur’ani anaupa 
mgongo utiifu wa Allah Mtukufu na 
anafanya kiburi bila kuzingatia, kana 
kwamba yeye hakusikia kitu, kana 
kwamba kwenye masikio yake kuna 
uziwi. Na yoyote ambaye hali yake 
ni hii, mpe bishara, ewe Mtume, ya 
adhabu kali yenye kuumiza humo 
Motoni Siku ya Kiyama.

8. Hakika wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
wakatenda mema waliyoamrishwa, 
hao wana starehe ya daima ndani ya 
mabustani ya Peponi.

9. Na uhai wao katika mabustani hayo 
ya Peponi ni uhai wa milele, haukatiki 
wala haumaliziki, Allah Mtukufu 
Amewaahidi hilo ahadi ya kweli. Na 
Yeye, kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, Haendi kinyume na ahadi 
Yake. Na Yeye ni Mshindi katika 
amri Yake, ni Mwenye hekima katika 
uendeshaji mambo Wake.

10. Ameumba mbingu, Akaziinua bila 
ya nguzo kama mnavyoziona. Na 
Ameweka ndani ya ardhi majabali 
yaliyojikita, ili zisipate kutikisika 
na kutetemeka yakaharibika maisha 
yenu. Na Ameeneza kwenye ardhi 
aina mbalimbali za wanyama. Na 
tumeteremsha kutoka mawinguni 
mvua, tukaotesha kwayo kwenye 
ardhi kila aina ya mimea mizuri yenye 
nafuu yenye mandhari nzuri.

11. Na vyote mnavyovishuhudia ni 
viumbe vya Allah Mtukufu, basi 
nionesheni, enyi washirikina, 
imeumba nini hiyo miungu yenu 
mnayoiabudu badala ya Allah 

ا  ٰ مُسۡتَكۡبِٗ وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا وَلَّ
ذُنَيۡهِ وَقۡرٗاۖ 

ُ
نَّ فِٓ أ

َ
َّمۡ يسَۡمَعۡهَا كَأ ن ل

َ
كَأ

لِمٍ ٧
َ
هُ بعَِذَابٍ أ ۡ فَبشَِّ

ٰـلحَِتِٰ لهَُمۡ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
ٰـتُ ٱلنَّعيِمِ ٨ جَنَّ

اۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ  ِ حَقّٗ خَلِِٰينَ فيِهَاۖ وعَۡدَ ٱللَّ
ٱلَۡكِيمُ ٩

مَوَٰتِٰ بغَِيِۡ عَمَدٖ ترََوۡنَهَاۖ  خَلَقَ ٱلسَّ
ن تمَِيدَ بكُِمۡ 

َ
رۡضِ رَوَسَِٰ أ

َ
لۡقَٰ فِ ٱلۡ

َ
وَأ

نزَلۡناَ مِنَ 
َ
ِ دَآبَّةٖۚ وَأ

وَبَثَّ فيِهَا مِن كُّ
ِ زَوۡجٖ 

نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُّ
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ ٱلسَّ
كَريِمٍ ١٠

ِينَ  رُونِ مَاذَا خَلَقَ ٱلَّ
َ
ِ فَأ هَذَٰا خَلۡقُ ٱللَّ

ٰـلمُِونَ فِ ضَلَلٰٖ  مِن دُونهِِۚۦ بلَِ ٱلظَّ
بيِٖن ١١ مُّ
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Mtukufu? Bali washirikina wameenda 
kando na haki na msimamo wa sawa 
waziwazi.

12. Na kwa hakika tulimpa mja mwema 
miongoni mwa waja wetu, naye ni 
Luqmān, busara, nayo ni ufahamu 
wa Dini, akili na usawa wa maneno, 
na tulimwambia, Zishukuru neema 
za Allah Mtukufu juu yako. Na 
Mwenye kumshukuru Mola wake, 
faida yake itamrudia mwenyewe, na 
Mwenye kukanusha neema Zake, 
basi Allah Mtukufu ni Tajiri, Hahitaji 
kushukuriwa, ni Zake Yeye shukrani 
na sifa njema kwa kila hali.

13. Na kumbuka ewe Mtume, usia wa 
Luqmān kwa mwanawe alipomuambia 
kwa kumpa mawaidha, «Ewe 
mwanangu! Usimshirikishe Allah 
Mtukufu ukajidhulumu nafsi yako, 
hakika ushirikina ni dhambi kubwa na 
ovu kabisa la madhambi makubwa».

14. Na tulimuamuru binadamu 
kuwatendea wema wazazi wake 
wawili na kuwafanyia hisani, Mama 
yake alimbeba tumboni, shida juu ya 
shida, na mimba yake na kumaliza 
kunyonya kwake ni ndani ya kipindi 
cha miaka miwili, na tukamwambia, 
«Mshukuru Allah Mtukufu kisha 
uwashukuru wazazi wako, kwangu 
mimi ndio marejeo nipate kumlipa 
kila mmoja kwa anachostahili».

15. Na wakikushawishi wazazi wako 
wawili, ewe mtoto mwema, ili 
unishirikishe mimi na mwingine 
katika kuniabudu katika kitu ambacho 
huna ujuzi nacho, au wakakuamuru 

نِ ٱشۡكُرۡ 
َ
وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا لُقۡمَنَٰ ٱلۡكِۡمَةَ أ

مَا يشَۡكُرُ لِنفَۡسِهِۖۦ  ِۚ وَمَن يشَۡكُرۡ فَإنَِّ لِلَّ
َ غَنٌِّ حَِيدٞ ١٢ وَمَن كَفَرَ فَإنَِّ ٱللَّ

وَإِذۡ قاَلَ لُقۡمَنُٰ لِبنۡهِۦِ وَهُوَ يعَِظُهُۥ 
كَ لَظُلۡمٌ  ۡ ِۖ إنَِّ ٱلشِّ يَبُٰنََّ لَ تشُۡكِۡ بٱِللَّ

عَظِيمٞ ١٣

هُۥ  مُّ
ُ
يهِۡ حََلَتۡهُ أ نسَٰنَ بوَِلِٰدَ يۡنَا ٱلِۡ وَوَصَّ

نِ 
َ
ٰ وَهۡنٖ وَفصَِلُٰهُۥ فِ عَمَيۡنِ أ وَهۡنًا عََ
يكَۡ إلََِّ ٱلمَۡصِيُ ١٤ ٱشۡكُرۡ لِ وَلوَِلِٰدَ

ن تشُۡكَِ بِ مَا لَيۡسَ 
َ
ٰٓ أ وَإِن جَهَٰدَاكَ عََ

لكََ بهِۦِ عِلۡمٞ فَلَ تطُِعۡهُمَاۖ وَصَاحِبۡهُمَا فِ 
ۚ ناَبَ إلََِّ

َ
نۡيَا مَعۡرُوفٗاۖ وَٱتَّبعِۡ سَبيِلَ مَنۡ أ ٱلدُّ
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ufanye jambo miongoni mwa mambo 
ya kumuasi Allah Mtukufu basi 
usiwatii, kwani hakuna kutiiwa 
kiumbe kwa kuasiwa Muumba. Na 
suhubiana nao ulimwenguni kwa 
wema katika mambo mema yasiyo 
na madhambi. Na ufuate, ewe mtoto 
mwenye Imani, njia ya aliyetubu 
kutokana na dhambi zake, akarudi 
kwangu na akamuamini Mtume 
wangu Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie). 
Kisha ni kwangu mimi marejeo yenu, 
niwape habari ya yale mliokuwa 
mkiyafanya duniani na nimlipe kila 
mtenda kwa matendo yake.

16. Ewe mwanangu! Jua kwamba uovu 
au wema uwapo ni kadiri ya chembe 
ya hardali, nayo ni ile yenye upeo 
wa udogo zaidi, iliyo ndani ya jabali 
au iliyo mahali popote, mbinguni au 
ardhini, Allah Mtukufu Ataileta Siku 
ya Kiyama na Ataihesabu. Hakika 
Allah Mtukufu ni Mpole kwa waja 
Wake, ni Mtambuzi wa matendo yao.

17. Ewe mwanangu! Simamisha Swala 
kikamilifu kwa kutimiza nguzo 
zake, sharti zake na mambo ya 
lazima yake, na uamrishe mema na 
ukataze maovu, na ujue kwamba 
nyasia hizi ni miongoni mwa mambo 
Aliyoyaamrisha Allah Mtukufu 
ambayo inatakiwa kuyafanyia pupa.

18. Na usizungushe uso wako 
ukauepusha na watu unaposema 
nao au wanaposema na wewe, kwa 
kuwadharau na kuwafanyia kiburi, 
wala usitembee kwenye ardhi baina 
ya watu kwa kujigamba na kujivuna. 

نبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ 
ُ
ثُمَّ إلََِّ مَرجِۡعُكُمۡ فَأ

تَعۡمَلوُنَ ١٥

هَآ إنِ تكَُ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ مِّنۡ خَرۡدَلٖ  يَبُٰنََّ إنَِّ
وۡ 

َ
مَوَٰتِٰ أ وۡ فِ ٱلسَّ

َ
فَتَكُن فِ صَخۡرَةٍ أ

َ لَطِيفٌ  ۚ إنَِّ ٱللَّ ُ تِ بهَِا ٱللَّ
ۡ
رۡضِ يأَ

َ
فِ ٱلۡ

خَبيِٞ ١٦

مُرۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَٱنهَۡ 
ۡ
لَوٰةَ وَأ قمِِ ٱلصَّ

َ
يَبُٰنََّ أ

صَابكََۖ إنَِّ 
َ
ٰ مَآ أ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَٱصۡبِۡ عََ
مُورِ ١٧

ُ
ذَلٰكَِ مِنۡ عَزۡمِ ٱلۡ

كَ للِنَّاسِ وَلَ تَمۡشِ فِ  وَلَ تصَُعِّرۡ خَدَّ
َ لَ يُبُِّ كَُّ مُۡتَالٖ  رۡضِ مَرحًَاۖ إنَِّ ٱللَّ

َ
ٱلۡ

فَخُورٖ ١٨
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Hakika Allah Mtukufu Hampendi 
kila mwenye kiburi, mwenye 
kujifakharisha katika nafsi yake, 
pambo lake na maneno yake.

19. Na unyenyekee katika kwenda 
kwako na uishukishe chini sauti yako 
usiipandishe juu, kwani sauti mbaya 
zaidi na inayochukiza zaidi ni sauti ya 
punda wanaojulikana kwa upumbavu 
wao na sauti zao za juu.

20. Kwani hamuoni, enyi watu, kuwa 
Allah Mtukufu amewadhalilishia 
vilivyoko mbinguni miongoni mwa 
jua, mwezi, mawingu na vinginevyo, 
na vilivyoko ardhini miongoni mwa 
wanyama, miti, maji na vinginevyo 
visivyodhibitika, na Akaeneza kwenu 
neema Zake za nje juu ya miili na 
viungo, na za ndani, kwenye akili na 
nyoyo, na zile Alizowawekea katika 
zile msizozijua? Na miongoni mwa 
watu kuna wanaofanya ushindani 
juu ya kumpwekesha Allah Mtukufu 
na kumtakasia ibada bila ya hoja 
wala ubainifu wala kitabu chenye 
kubainisha kinachofafanua uhakika 
wa madai yao.

21. Na wakiambiwa hawa wenye kufanya 
ushindani juu ya kumuabudu Allah 
Mtukufu na kumpwekesha kwa 
ibada, «Fuateni yale Aliyoyateremsha 
Allah Mtukufu kwa Nabii Wake 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie,» 
wanasema, «Bali tutafuata yale 
tuliyoyakuta wazazi wetu wako nayo 
ya ushirikina na kuabudu masanamu.» 
Je, wanafanya hayo hata kama Shetani 
anawaita wao, kwa kuwapambia wao 

وَٱقۡصِدۡ فِ مَشۡيكَِ وَٱغۡضُضۡ مِن صَوۡتكَِۚ 
صۡوَتِٰ لصََوۡتُ ٱلَۡمِيِ ١٩

َ
نكَرَ ٱلۡ

َ
إنَِّ أ

ا  رَ لَكُم مَّ َ سَخَّ نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ ترََوۡاْ أ

َ
أ

سۡبَغَ 
َ
رۡضِ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ فِ ٱلسَّ

عَلَيۡكُمۡ نعَِمَهُۥ ظَهِٰرَةٗ وَبَاطِنَةٗۗ وَمِنَ 
ِ بغَِيِۡ عِلۡمٖ وَلَ  ٱلنَّاسِ مَن يجَُدِٰلُ فِ ٱللَّ

نيِٖ ٢٠ هُدٗى وَلَ كتَِبٰٖ مُّ

ُ قَالوُاْ  نزَلَ ٱللَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

وَلوَۡ 
َ
بلَۡ نتََّبعُِ مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

يۡطَنُٰ يدَۡعُوهُمۡ إلَِٰ عَذَابِ  كَنَ ٱلشَّ
عِيِ ٢١ ٱلسَّ
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matendo yao mabaya na ukanushaji 
wao Allah Mtukufu, kwenye adhabu 
ya Moto unaowaka?

22. Na mwenye kumtakasia Allah 
Mtukufu ibada yake na kumkusudia 
kwake Mola wake Aliyetukuka, na 
akawa mwema katika maneno yake, 
mwenye kutengeneza matendo yake, 
basi huwa ameshikamana na kamba 
yenye kufikisha kwenye radhi za 
Allah Mtukufu na Pepo Yake. Ni kwa 
Allah Mtukufu Peke Yake yanakuwa 
mambo yote, Amlipe aliye mwema 
kwa wema wake na aliye mbaya kwa 
ubaya wake.

23. Na mwenye kukanusha, usimsikitikie, 
ewe Mtume, wala usiwe na huzuni, 
kwa kuwa wewe umetekeleza wajibu 
wako wa ulinganizi na ufikishaji, 
kwetu sisi ndio marejeo yao na mwisho 
wao Siku ya Kiyama, tuwapashe habari 
ya matendo yao maovu waliyoyafanya 
duniani, kisha tuwalipe kwa hayo. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mjuzi wa 
yale ambayo nyoyo zao zinayaficha, 
ya kumkanusha Allah Mtukufu na 
kufadhilisha kumtii Shetani.

24. Tutawastarehesha wao kwenye 
ulimwengu huu wenye kutoweka 
kwa muda mchache, kisha Siku ya 
Kiyama tutawawapeleka kwa nguvu 
na kuwaongoza kwenye adhabu yenye 
kitisho, nayo ni adhabu ya Jahanamu.

25. Na lau utawauliza, ewe Mtume, 
hawa wenye kumshirikisha Allah 
Mtukufu, «Ni nani aliyeumba mbingu 
na ardhi?» Watasema, «Ni Allah 
Mtukufu.» Basi wanaposema hilo, 

ِ وَهُوَ مُۡسِنٞ  ٓۥ إلَِ ٱللَّ * وَمَن يسُۡلمِۡ وجَۡهَهُ
 ِ ۗ وَإِلَ ٱللَّ فَقَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلۡعُرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَٰ

مُورِ ٢٢
ُ
عَقِٰبَةُ ٱلۡ

ٓۥۚ إلَِۡنَا  وَمَن كَفَرَ فَلَ يَۡزُنكَ كُفۡرُهُ
 َ ْۚ إنَِّ ٱللَّ مَرجِۡعُهُمۡ فَنُنبَّئُِهُم بمَِا عَمِلُوٓا

دُورِ ٢٣ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

نُمَتّعُِهُمۡ قَليِلٗ ثُمَّ نضَۡطَرُّهُمۡ إلَِٰ عَذَابٍ 
غَليِظٖ ٢٤

مَوَٰتِٰ  نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لۡتَهُم مَّ
َ
وَلَئنِ سَأ

ِۚ بلَۡ  ۚ قُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ ُ رۡضَ لََقُولُنَّ ٱللَّ
َ
وَٱلۡ

كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٢٥
َ
أ
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waambie, «Shukrani zote ni za Allah 
Mtukufu Aliyeonyesha ushahidi 
kutoka kwenu nyinyi wenyewe.» 
Lakini wengi wa hawa washirikina 
hawaangalii wala hawazingatii 
ni nani anayestahiki kusifiwa na 
kushukuriwa, kwa hivyo ndivyo 
wakamshirikisha mwingine pamoja na 
Allah Mtukufu. 

26. Ni vya Allah Mtukufu, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake, vyote 
vilivyoko mbinguni na ardhini 
kwa kuvimiliki, kuvifanya vifuate 
amri, kuvipatisha na kuvipangia 
mambo yake, hivyo basi hakuna 
anayestahiki kuabudiwa isipokuwa 
Yeye. Hakika Allah Mtukufu Ndiye 
Mkwasi Anayejitosheleza mwenyewe 
Asiyehitaji viumbe Vyake. Ni Zake 
Yeye shukrani na sifa njema kwa kila 
namna.

27. Na lau miti ya ardhi yote ingechongwa 
ikafanywa kalamu na bahari ikawa ni 
wino wake, na zikaongezwa juu yake 
bahari saba, na yakaandikwa, kwa 
kalamu hizo na wino huo, maneno 
ya Allah Mtukufu yatokanayo na 
ujuzi wake na hukumu Zake na yale 
ambayo Amewaletea wahyi Malaika 
Wake na Mitume Wake, zingevunjika 
vunjika kalamu hizo na ungeisha 
wino huo, na yasingeisha maneno ya 
Allah Mtukufu yaliyotimia ambayo 
hakuna mwenye kuyazunguka kiujuzi. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mshindi 
Mwenye nguvu katika kuwatesa 
wanaomshirikisha, ni Mwingi wa 
hekima katika kuendesha mambo 
ya viumbe Vyake. Katika aya hii 

َ هُوَ  رۡضِۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ لِلَّ
ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ٢٦

قۡلَمٰٞ 
َ
رۡضِ مِن شَجَرَةٍ أ

َ
نَّمَا فِ ٱلۡ

َ
وَلوَۡ أ

بُۡرٖ 
َ
هُۥ مِنۢ بَعۡدِهۦِ سَبۡعَةُ أ وَٱلَۡحۡرُ يَمُدُّ

َ عَزيِزٌ  ِۚ إنَِّ ٱللَّ ا نفَِدَتۡ كَمَِتُٰ ٱللَّ مَّ
حَكِيمٞ ٢٧
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pana kumthibitishia Allah Mtukufu 
Aliyetukuka sifa ya Maneno kikweli, 
kama inavyonasibiana na utukufu 
Wake na ukamilifu, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake.

28. Hakukuwa kuwaumba nyinyi, 
enyi watu, na kuwafufua Siku ya 
Kiyama, vile ilivyo nyepesi na rahisi, 
isipokuwa ni kama kuumba nafsi moja 
na kuifufua. Hakika Allah Mtukufu 
Anayasikia maneno yenu, Anayaona 
matendo yenu, na Atawalipa kwa 
hayo.

29. Kwani huoni kwamba Allah Mtukufu 
Anazichukua baadhi ya saa za usiku, 
hivyo basi mchana ukarefuka na 
usiku ukawa mfupi, na Anazichukua 
baadhi ya saa za mchana, hivyo basi 
usiku ukarefuka na mchana ukawa 
mfupi, na Amewadhalilishia jua na 
mwezi, kila mojawapo ya hivyo viwili 
kinatembea kwenye mzunguko wake 
hadi wakati maalumu uliopangiwa, 
na kwamba Allah Mtukufu Anayaona 
matendo yote ya viumbe, yawe mema 
au mabaya, hakuna chochote kati ya 
hivyo kinachojificha Kwake? 

30. Yote hayo ni miongoni mwa ukubwa 
wa uwezo Wake. Mpate kujua na 
mkubali kuwa Allah Mtukufu Ndiye 
wa kweli katika dhati Yake na sifa 
Zake na matendo Yake, na kuwa 
vile wanavyoviomba visivyokuwa 
Yeye ndio vya urongo, na kuwa 
Allah Mtukufu Ndiye Aliyetukuka, 
kwa dhati Yake, uwezo Wake na 
kutendesha nguvu Kwake, Aliye 
juu ya viumbe Vyake vyote, Aliye 
Mkubwa juu ya kila kitu, na kila 

ا خَلۡقُكُمۡ وَلَ بَعۡثُكُمۡ إلَِّ كَنَفۡسٖ  مَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيٌ ٢٨ وَحِٰدَةٍۚ إنَِّ ٱللَّ

ۡلَ فِ ٱلنَّهَارِ  َ يوُلجُِ ٱلَّ نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡسَ  رَ ٱلشَّ ۡلِ وسََخَّ وَيُولجُِ ٱلنَّهَارَ فِ ٱلَّ
نَّ 

َ
سَمّٗ وَأ جَلٖ مُّ

َ
ٞ يَۡرِيٓ إلَِٰٓ أ وَٱلۡقَمَرَۖ كُّ

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٢٩ ٱللَّ

نَّ مَا يدَۡعُونَ 
َ
َ هُوَ ٱلَۡقُّ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ هُوَ ٱلۡعَلُِّ  نَّ ٱللَّ
َ
مِن دُونهِِ ٱلۡبَطِٰلُ وَأ

ٱلۡكَبيُِ ٣٠
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kisichokuwa Yeye kinanyenyekea 
Kwake, Yeye Peke Yake Ndiye 
Anayestahiki kuabudiwa, na si 
mwingine.

31. Kwani huoni, ewe mtazamaji, 
kwamba majahazi yanayotembea 
baharini kwa amri ya Allah Mtukufu 
ni neema itokayo Kwake kwa 
viumbe Wake, Apate kuwaonyesha 
utendakazi Wake na hoja Zake kwenu 
za kuwafanya nyinyi mzingatie? 
Hakika katika kupitisha majahazi 
baharini kuna dalili nyingi kwa kila 
mvumilivu sana, wa kuyaepuka 
yaliyoharamishwa na Allah 
Mtukufu, na katika kumtii Yeye na 
kuyavumilia mambo yaliyokadiriwa 
na Yeye, mwingi wa kushukuru 
neema Zake. 

32. Na washirikina wanapopanda 
majahazini na mawimbi makubwa 
yakawazunguka pembezoni mwao 
kama vile mawingu na majabali, 
huingiwa na hofu na babaiko 
la kuogopa kuzama, na hapo 
wanamkimbilia Allah Mtukufu 
na wanamtakasia dua zao, na 
Anapowaokoa Akawafikisha kwenye 
Nchi kavu: kati yao kunakua na 
mtu asiyemshukuru Allah Mtukufu 
kikamilifu, na kati yao kunakua na 
mwenye kukanusha neema za Allah 
Mtukufu na kuzikataa. Na hakanushi 
aya zetu na hoja zetu zenye kutolea 
ushahidi ukamilifu wa uwezo wetu na 
upweke wetu isipokuwa kila mwingi 
wa kuvunja ahadi, mwingi wa 
kukataa neema za Allah Mtukufu juu 
Yake.

نَّ ٱلۡفُلۡكَ تَۡريِ فِ ٱلَۡحۡرِ 
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ِ ليُِِيَكُم مِّنۡ ءَايَتٰهِۦِٓۚ إنَِّ فِ  بنِعِۡمَتِ ٱللَّ
ِ صَبَّارٖ شَكُورٖ ٣١

ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّكُِّ

 َ لَلِ دَعَوُاْ ٱللَّ وۡجٞ كَٱلظُّ وَإِذَا غَشِيَهُم مَّ
 ِ ا نََّىهُٰمۡ إلَِ ٱلبَّۡ مُۡلصِِيَن لَُ ٱلّدِينَ فَلَمَّ

قۡتَصِدٞۚ وَمَا يَۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ إلَِّ كُُّ  فَمِنۡهُم مُّ
خَتَّارٖ كَفُورٖ ٣٢
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33. Enyi watu! Mcheni Mola wenu na 
mtiini kwa kufuata maamrisho Yake 
na kujiepusha na makatazo Yake, 
na jihadharini na Siku ya Kiyama 
ambayo mzazi hatamfaa kitu mwanae, 
wala mwana hatamfaa kitu baba yake. 
Hakika ahadi ya Allah Mtukufu ni 
kweli haina shaka, basi msihadaike 
na uhai wa duniani na pambo lake, 
ukawafanya msahau uhai mwingine. 
Na asiwahadae nyinyi yoyote mwenye 
kuhadaa miongoni mwa mashetani wa 
kibinadamu na wa kijini.

34. Hakika Allah Mtukufu, Peke 
Yake, ndiye anajua ni lini Kiyama 
kitasimama. Na Yeye Ndiye 
Anayeteremsha mvua kutoka 
mawinguni, hakuna awezae 
hilo yoyote isipokuwa Yeye. 
Na Anajua vilivyomo ndani ya 
vizazi vya wanawake. Na Anajua 
kitakachotendwa na kila mtu wakati 
ujao. Na hakuna nafsi inayojua 
itakufa wapi. Ni Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Peke Yake Ndiye 
Anayehusika kwa kujua hayo yote. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mtambuzi, 
Ameyazunguka mambo ya nje na ya 
ndani, hakuna chochote katika hayo 
kinachofichika Kwake.

هَا ٱلنَّاسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡ وَٱخۡشَوۡاْ  يُّ
َ
يـَٰٓأ

يوَۡمٗا لَّ يَۡزيِ وَالِدٌ عَن وَلَدِهۦِ وَلَ مَوۡلوُدٌ 
 ِ هُوَ جَازٍ عَن وَالِدِهۦِ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ

نۡيَا وَلَ  نَّكُمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ ۖ فَلَ تَغُرَّ حَقّٞ
ِ ٱلۡغَرُورُ ٣٣ نَّكُم بٱِللَّ يَغُرَّ

ِلُ  اعَةِ وَيُنَّ َ عِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ
رحَۡامِۖ وَمَا تدَۡريِ 

َ
ٱلۡغَيۡثَ وَيَعۡلَمُ مَا فِ ٱلۡ

اذَا تكَۡسِبُ غَدٗاۖ وَمَا تدَۡريِ  نَفۡسٞ مَّ
َ عَليِمٌ  رۡضٖ تَمُوتُۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
يِّ أ

َ
نَفۡسُۢ بأِ
خَبيُِۢ ٣٤
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SURA YA AL-SAJDAH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Alif, Lām, Mīm» Yametangulia 
maelezo kuhusu herufi zilizokatwa na 
kutengwa mwanzo wa sura ya  
Al-Baqarah.

2. Hii Qur’ani aliyokuja nayo Mtume 
Muhammad, (rehema na amani 
zimshukie), haina shaka kuwa 
imeteremshwa kutoka kwa Allah 
Mtukufu, Mola wa viumbe wote.

3. Kwani wanasema washirikina kuwa 
Muhammad Ameizua Qur’ani? 
Wamesema urongo, bali hiyo Qur’ani 
ndiyo ukweli uliothibiti ulioteremshwa 
kwako, ewe Mtume, kutoka kwa Mola 
wako, ili uwaonye nayo watu ambao 
hawakujiwa na muonyaji kabla yako 
wewe, huenda wao wakaongoka: 
wakaijua haki, wakaiamini, 
wakaitanguliza na wakakuamini 
wewe.

4. Allah Mtukufu Ndiye Ambaye 
aliumba mbingu na ardhi na vilivyoko 
baina yake kwa Siku sita kwa hekima 
Anayoijua. Na Yeye ni Muweza wa 
kuziumba kwa neno «Kuwa» na 
likawa, kisha akawa juu ya ‘Arsh 
Yake, kulingana na utukufu Wake, 
hakusemwi kuko namna gani wala 
hakufananishwi na vile binadamu 
wanavyokua juu ya kitu. Hamna 
nyinyi, enyi watu, mtegemewa wa 
kumtegemezea mambo yenu, au 
muombezi wa kuwaombea nyinyi 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

المٓٓ ١

تنَيِلُ ٱلۡكِتَبِٰ لَ رَيۡبَ فيِهِ مِن رَّبِّ 
ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢

بّكَِ  ىهُٰۚ بلَۡ هُوَ ٱلَۡقُّ مِن رَّ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ
َ
أ

تىَهُٰم مِّن نَّذِيرٖ مِّن قَبۡلكَِ 
َ
آ أ لِتُنذِرَ قَوۡمٗا مَّ

لَعَلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٣

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱلَّ ٱللَّ

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ عََ 
َ
بيَۡنَهُمَا فِ سِتَّةِ أ

ٖ وَلَ  ٱلۡعَرۡشِۖ مَا لَكُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَلِّ
رُونَ ٤ فَلَ تَتَذَكَّ

َ
شَفيِعٍۚ أ
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mbele ya Allah Mtukufu, ili muokoke 
na adhabu Yake. Basi kwanini nyinyi 
hamuwaidhiki na mkafikiria, enyi 
watu, mkampwekesha Allah Mtukufu 
kwa uungu na mkamtakasia ibada?

5. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Anaendesha mambo ya viumbe 
kutoka mbinguni hadi ardhini, 
kisha mambo hayo yanapanda kwa 
Allah Mtukufu kwa kipindi cha 
siku moja ambayo kadiri yake ni 
miaka elfu moja ya siku za duniani 
mnazozihesabu.

6. Huyo Muumbaji Mwenye kuendesha 
mambo ya viumbe ni Mjuzi 
wa kila kilichofichika kwenye 
macho, miongoni mwa mambo 
yanayohifadhiwa na vifua na 
kufichwa na nafsi, na ni Mjuzi wa vitu 
vinavyoonekana na macho, na Yeye 
Ndiye Mwenye nguvu, Ndiye Mwenye 
kushinda Asiyeshindwa, Ndiye 
Mwenye kuwarehemu waja Wake 
Waumini.

7. Allah Mtukufu Ndiye Ambaye 
Ametengeneza uumbaji wa kila kitu, 
na Alianza kumuumba binadamu, 
naye ni Ãdam, kwa udongo.

8. Kisha Akavifanya vizazi vya Ãdam 
vizalikane na tone dhaifu lililo dogo 
na dhalili.

9. Kisha Aliukamilisha uumbaji wa 
binadamu na Akaufanya upendeze 
na Akalifanya zuri umbo lake, na 
Akapuliza ndani yake roho Yake 
kwa kumtuma Malaika kwake ili 
apulize roho, na Akawapa nyinyi, 
enyi watu, neema ya masikizi na 

رۡضِ ثُمَّ 
َ
مَاءِٓ إلَِ ٱلۡ مۡرَ مِنَ ٱلسَّ

َ
يدَُبرُِّ ٱلۡ

لۡفَ 
َ
ٓۥ أ يَعۡرُجُ إلَِۡهِ فِ يوَۡمٖ كَنَ مِقۡدَارُهُ

ونَ ٥ ا تَعُدُّ سَنَةٖ مِّمَّ

هَدَٰةِ ٱلۡعَزيِزُ  ذَلٰكَِ عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ
ٱلرَّحِيمُ ٦

 
َ
ۖۥ وَبَدَأ ءٍ خَلَقَهُ حۡسَنَ كَُّ شَۡ

َ
ِيٓ أ ٱلَّ

نسَٰنِ مِن طِيٖن ٧ خَلۡقَ ٱلِۡ

اءٖٓ  ثُمَّ جَعَلَ نسَۡلَهُۥ مِن سُلَلَٰةٖ مِّن مَّ
هِيٖن ٨ مَّ

وحِهِۖۦ وجََعَلَ  ىهُٰ وَنَفَخَ فيِهِ مِن رُّ ثُمَّ سَوَّ
فۡـِٔدَةَۚ قَليِلٗ 

َ
بصَۡرَٰ وَٱلۡ

َ
مۡعَ وَٱلۡ لَكُمُ ٱلسَّ
ا تشَۡكُرُونَ ٩ مَّ
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maangalizi ya kupambanua sauti, 
rangi, vitu na watu, na neema ya akili 
ya kupambanua jema na baya na lenye 
kunufaisha na kudhuru. Ni kuchache 
kule kumshukuru kwenu Mola wenu 
kwa neema Alizowapatia.

10. Na wenye kumshirikisha Allah 
Mtukufu wenye kukanusha 
kufufuliwa wamesema, «Je, 
itakapokuwa mchanga nyama yetu 
na mifupa yetu, je, tutafufuliwa tuwe 
umbo lingine?» huku wakiona kuwa 
hilo liko mbali kutokea na huku 
hawataki kuifikia haki. Na hilo kwao 
ni udhalimu na ushindani, hii ni 
kwamba wao wanakanusha kukutana 
na Mola wao Siku ya Kiyama.

11. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina hawa, Atakayewafisha 
nyinyi ni Malaika wa kifo 
aliyewakilishwa kwenu, 
atakayezichukua roho zenu 
utakapokoma muda wenu wa kuishi, 
na hamtachelewa hata kidogo, kisha 
mtarudishwa kwa Mola wenu, 
Awalipe kwa matendo yenu, yakiwa 
ni mema Awalipe wema na yakiwa 
maovu Awalipe uovu.

12. Na lau ungeona, ewe mhutubiwa, 
pindi wahalifu waliokanusha 
kufufuliwa wakiwa wameviinamisha 
vichwa vyao mbele ya Mola wao 
kutokana na fedheha na aibu huku 
wanasema, Mola wetu! Tumeyaona 
machafu yetu na tumesikia kutoka 
kwako ukweli wa yale waliokuwa 
Mitume wako wakituamrisha 
duniani, na tumeshatubia kwako, basi 
turudishe duniani ili tufanye matendo 

ءِنَّا 
َ
رۡضِ أ

َ
ءِذَا ضَلَلۡنَا فِ ٱلۡ

َ
وَقَالوُٓاْ أ

لَفِ خَلۡقٖ جَدِيدِۭۚ بلَۡ هُم بلِقَِاءِٓ رَبّهِِمۡ 
كَفِٰرُونَ ١٠ 

 َ ِي وُكِّ لَكُ ٱلمَۡوۡتِ ٱلَّ * قُلۡ يَتَوَفَّىكُٰم مَّ
بكُِمۡ ثُمَّ إلَِٰ رَبّكُِمۡ ترُجَۡعُونَ ١١

وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ناَكسُِواْ رءُُوسِهِمۡ 
ناَ وسََمِعۡنَا فَٱرجِۡعۡنَا  بصَۡۡ

َ
عِندَ رَبّهِِمۡ رَبَّنَآ أ

نَعۡمَلۡ صَلٰحًِا إنَِّا مُوقنُِونَ ١٢
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ya utiifu kwako. Sisi tushayaamini 
sasa yale tuliokuwa tukiyakanusha 
ya kuwa wewe ni mmoja na kwamba 
wewe utawafufua walio makaburini. 
Na lau ungeyaona, ewe mhutubiwa, 
haya yote ungeona jambo kubwa na 
janga zito.

13. Na lau tungetaka tungewapa 
washirikina hawa uongofu wao na 
tungewaonyesha njia ya Imani, lakini 
limethibiti neno linalotoka kwangu 
na limepasa kwamba nitaujaza, 
moto wa jahanamu, viumbe wote wa 
aina mbili, ya kijini na kibanadamu, 
wenye kukufuru na kuasi, kwa 
kuwa walichagua upotevu na kuacha 
uongofu.

14. Wataambiwa washirikina hawa kwa 
njia ya kulaumiwa, watakapoingia 
Motoni, «Basi onjeni adhabu kwa 
sababu ya kughafilika kwenu na 
Akhera na kujiingiza kwenu kwenye 
ladha za dunia, sisi tutawaacha 
kwenye adhabu leo, na onjeni adhabu 
ya moto wa Jahanamu isiyomalizika 
kwa yale mliokuwa mkiyafanya 
duniani ya kumkanusha Allah 
Mtukufu na kumuasi».

15. Kwa kweli, wanaoziamini aya za 
Qur’ani na kuzifuata kivitendo ni 
wale ambao wanapowaidhiwa nazo au 
wanaposomewa, wanamsujudia Mola 
wao kwa kumnyenyekea na kumtii 
na wanamtakasa Allah Mtukufu 
kwa kumsifu katika kusujudu 
kwao, na hali wao hawaoni kiburi 
wakaacha kumsujudia na kumtakasa 
na kumuabudu Yeye Peke Yake 
Asiyekuwa na mshirika.

وَلوَۡ شِئۡنَا لَأٓتيَۡنَا كَُّ نَفۡسٍ هُدَىهَٰا 
نَّ جَهَنَّمَ 

َ
مۡلَ

َ
وَلَكِٰنۡ حَقَّ ٱلۡقَوۡلُ مِنِّ لَ

جَۡعِيَن ١٣
َ
نَّةِ وَٱلنَّاسِ أ مِنَ ٱلِۡ

فَذُوقوُاْ بمَِا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰآ 
إنَِّا نسَِينَكُٰمۡۖ وَذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلُۡلِۡ بمَِا 

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٤

ِينَ إذَِا ذُكّرُِواْ بهَِا  إنَِّمَا يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا ٱلَّ
خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وسََبَّحُواْ بَِمۡدِ رَبّهِِمۡ وَهُمۡ لَ 

ونَ۩ ١٥ يسَۡتَكۡبُِ
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16. Mbavu za hawa wanaoziamini aya za 
Allah Mtukufu zinayahama magodoro 
ya kulalia, wakiswali kwa Mola wao 
swala ya usiku, wakimuomba kwa 
kuogopa adhabu na kutarajia malipo 
mema, na katika kile tulichowaruzuku 
wanatumia katika kumtii Allah 
Mtukufu na katika njia Yake.

17. Hakuna nafsi yoyote inayoyajua 
yale aliyowawekea Allah Mtukufu 
hawa Waumini ya kutuliza macho na 
kufurahisha moyo, yakiwa ni malipo 
yao kwa matendo yao mema.

18. Je, Yule Aliyekuwa mtiifu kwa Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, mwenye 
kuamini agizo lake la kuwalipa 
mema wema wenye kufanya mema 
na kuwalipa ubaya wenye kufanya 
mabaya, ni kama yule aliyemkanusha 
Allah Mtukufu na Mitume Yake 
na akaikanusha Siku ya Kiyama? 
Hawalingani mbele ya Allah Mtukufu. 

19. Ama wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na wakayafanya yale 
waliyoamrishwa kwayo, basi malipo 
yao ni mabustani ya Pepo watashukia 
huko na watakaa kwenye starehe 
zake, yakiwa malipo yao kwa yale 
waliokuwa wakiyafanya ulimwenguni 
ya utiifu Kwake.

20. Na ama wale waliotoka nje ya utiifu 
kwa Allah Mtukufu na wakafanya 
matendo ya kumuasi, basi mahali pao 
pa kutulia ni moto wa Jahanamu, kila 
wakitaka kutoka wanarudishwa ndani. 
Na wataambiwa, kwa kulaumiwa 
na kukaripiwa, «Onjeni adhabu ya 
Moto ambayo mlikuwa mkiikanusha 
ulimwenguni».

تَتَجَافَٰ جُنُوبُهُمۡ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ يدَۡعُونَ 
ا رَزقَۡنَهُٰمۡ  رَبَّهُمۡ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَمِمَّ

ينُفِقُونَ ١٦

ةِ  خۡفَِ لهَُم مِّن قُرَّ
ُ
آ أ فَلَ تَعۡلَمُ نَفۡسٞ مَّ

عۡيُنٖ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٧
َ
أ

فَمَن كَنَ مُؤۡمِنٗا كَمَن كَنَ فَاسِقٗاۚ لَّ 
َ
أ

يسَۡتَوۥُنَ ١٨

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
أ

وَىٰ نزُُلَۢ بمَِا كَنوُاْ 
ۡ
ٰـتُ ٱلمَۡأ فَلَهُمۡ جَنَّ
يَعۡمَلوُنَ ١٩

وَىهُٰمُ ٱلنَّارُۖ كَُّمَآ 
ۡ
ِينَ فَسَقُواْ فَمَأ ا ٱلَّ مَّ

َ
وَأ

عِيدُواْ فيِهَا 
ُ
ن يَۡرجُُواْ مِنۡهَآ أ

َ
رَادُوٓاْ أ

َ
أ

ِي كُنتُم  وَقيِلَ لهَُمۡ ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلنَّارِ ٱلَّ
بوُنَ ٢٠ بهِۦِ تكَُذِّ
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21. Na tutawaonjesha, tena tutawaonjesha, 
hawa waasi wenye kukanusha adhabu 
ndogo ya matatizo, shida na misiba 
ya duniani kabla ya adhabu kubwa 
zaidi Siku ya Kiyama, ambako 
wataadhibiwa ndani ya moto wa 
Jahanamu, huenda wao wakarejea na 
wakatubia dhambi zao kwa Mola wao.

22. Hakuna hata mmoja aliye dhalimu 
zaidi wa nafsi yake kuliko yule 
aliyekumbushwa dalili za Allah 
Mtukufu kisha akazipa mgongo zote, 
asiwaidhike kwa mawaidha yake, 
bali akayafanyia kiburi. Hakika sisi 
ni wenye kuwatesa wale wahalifu 
waliozipa mgongo aya za Allah 
Mtukufu na hoja Zake na wasinufaike 
nazo.

23. Hakika tulimletea Mûsã Taurati kama 
tulivyokuletea wewe, ewe Mtume, 
Qur’ani. Basi usiwe na shaka ya 
kukutana na Mûsã usiku wa Isrā’ 
(safari ya kwenda Bayt al- Maqdis) na 
Mi’rāj (safari ya kwenda mbinguni), 
na tukaifanya Taurati ni uongofu 
kwa Wana wa Isrãîl, Unawalingania 
kwenye haki na kwenye njia 
iliyonyooka.

24. Na tuliwafanya, miongoni mwa 
Wana wa Isrãîl, ni waongozi na 
walinganizi kwenye wema, watu 
wanawafuata na wao wanawalingania 
kwenye kumpwekesha Allah 
Mtukufu na kumuabudu Peke Yake 
na kumtii. Na walipata daraja hii 
ya juu waliposubiri juu ya amri za 
Allah Mtukufu, kuyaacha makemeo 
Yake na kuwalingania na kuvumilia 
kero katika njia Yake, na walikuwa 

دۡنَٰ دُونَ 
َ
وَلَنذُِيقَنَّهُم مِّنَ ٱلۡعَذَابِ ٱلۡ

كۡبَِ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٢١
َ
ٱلۡعَذَابِ ٱلۡ

ن ذُكّرَِ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِۦِ  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

عۡرَضَ عَنۡهَاۚٓ إنَِّا مِنَ ٱلمُۡجۡرمِِيَن 
َ
ثُمَّ أ

مُنتَقِمُونَ ٢٢

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ فَلَ تكَُن 
َنِٓ  فِ مِرۡيَةٖ مِّن لّقَِائٓهِِۖۦ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى لِّ

ٰٓءِيلَ ٢٣ إسِۡرَ

ا  مۡرِناَ لمََّ
َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
وجََعَلۡنَا مِنۡهُمۡ أ

ْۖ وَكَنوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يوُقنُِونَ ٢٤ وا صَبَُ
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wanaziamini kikweli aya za Allah 
Mtukufu na hoja Zake.

25. Hakika Mola wako, ewe Mtume, 
Atatoa uamuzi baina ya Waumini 
na makafiri miongoni mwa Wana 
wa Isrãîl na wasiokuwa wao Siku 
ya Kiyama kwa uadilifu katika yale 
waliotafautiana juu yake miongoni 
mwa mambo ya dini, na Atamlipa kila 
binadamu kwa matendo yake kwa 
kuwatia watu wa Peponi Peponi na 
watu wa Motoni Motoni.

26. Kwani haikuwabainikia hawa wenye 
kumkanusha Mtume ni mara ngapi 
tuliwaangamiza ummah waliotangulia 
kabla yao na huku wanatembea 
kwenye makazi yao, wakawa 
wanayaona waziwazi, kama vile watu 
wa Hûd, Ṣãliḥ na Lûṭ? Hakika katika 
hayo kuna alama na mawaidha ya 
kutolea ushahidi ukweli wa Mitume 
waliowajia na urongo wa ushirikina 
walionao wale waliokanusha. Basi 
kwani hawasikii, hawa wenye 
kuwakanusha Mitume, mawaidha 
ya Allah Mtukufu na dalili Zake 
wakapata kunufaika nayo?

27. Kwani hawakuona wenye kukanusha 
kufufuliwa baada ya kufa kwamba 
sisi tunayapeleka maji kwenye ardhi 
kavu iliyo ngumu ambayo haina 
mimea, tukatoa kwa maji hayo 
mimea yenye rangi mbalimbali yenye 
kuliwa na wanyama wao na miili 
yao ikapata chakula cha kuwafanya 
wao waishi kwayo? Kwani hawazioni 
neema hizi kwa macho yao wakajua 
kwamba Allah Mtukufu ni Muweza 
wa kuwahuisha wafu na kuwafufua 
kutoka makaburini mwao?

إنَِّ رَبَّكَ هُوَ يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ 
فيِمَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ٢٥

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم 
َ
وَ لمَۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ

مِّنَ ٱلۡقُرُونِ يَمۡشُونَ فِ مَسَٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ فِ 
فَلَ يسَۡمَعُونَ ٢٦

َ
ذَلٰكَِ لَأٓيَتٍٰۚ أ

رۡضِ 
َ
نَّا نسَُوقُ ٱلمَۡاءَٓ إلَِ ٱلۡ

َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

كُلُ مِنۡهُ 
ۡ
ٱلُۡرُزِ فَنُخۡرِجُ بهِۦِ زَرعۡٗ تأَ

ونَ ٢٧ فَلَ يُبۡصُِ
َ
نفُسُهُمۡۚ أ

َ
نعَۡمُٰهُمۡ وَأ

َ
أ
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28. Hawa washirikina wanaifanyia haraka 
adhabu, wanasema, «Ni lini hukumu 
hii ya kutuadhibu, kama mnavyodai, 
ambayo itaamua baina yetu na nyinyi, 
iwapo nyinyi ni wakweli katika madai 
yenu?» 

29. Waambie, ewe Mtume, «Siku 
ya hukumu ambayo mtateswa 
na mtashuhudia kifo, makafiri 
hakutawafaa kuamini kwao, wala 
hawatacheleweshwa ili watubie na 
warudie».

30. Basi wape mgongo, ewe Mtume, hawa 
washirikina, na usiujali ukanushaji 
wao, na ungojee vile Allah Mtukufu 
Atawafanya. Hakika wao ni wenye 
kungojea na kutaraji mpatwe na jambo 
baya. Basi Allah Mtukufu Atawapa 
fedheha na Atawadhalilisha na Akupe 
ushindi juu yao. Na Allah Mtukufu 
Ashalifanya hilo, sifa njema ni Zake 
na wema ni Wake.

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلۡفَتۡحُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيَِن ٢٨

ِينَ كَفَرُوٓاْ  قُلۡ يوَۡمَ ٱلۡفَتۡحِ لَ ينَفَعُ ٱلَّ
إيِمَنُٰهُمۡ وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٢٩

عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَٱنتَظِرۡ إنَِّهُم 
َ
فَأ

نتَظِرُونَ ٣٠ مُّ
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SURA YA AL-AḤZᾹB

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Ewe Nabii! Endelea kumcha Allah 
Mtukufu daima kwa kuyafanya 
maamrisho Yake na kujiepusha 
na makatazo Yake, na waumini 
wakufuate kwa kuwa wao wanahitajia 
hilo zaidi kuliko wewe, na usiwatii 
makafiri na watu wa unafiki. Hakika 
Allah Mtukufu ni Mjuzi wa kila kitu, 
ni Mwenye hekima katika uumbaji 
Wake, amri Zake na uendeshaji 
mambo Wake.

2. Na uyafuate yale uliyoletewa wahyi 
kutoka kwa Mola wako, ya Qur’ani 
na Sunnah. Hakika Allah Mtukufu 
Anayaona mnayoyafanya na ni 
Mwenye kuwalipa kwa hayo, hakuna 
kitu kinachofichika Kwake katika 
hayo.

3. Na umtegemee Mola wako, na 
umuachie Yeye mambo yako, na 
Yeye Anatosha kuwa Mtunzi kwa 
anayemtegemea na kurudia Kwake.

4. Allah Mtukufu hakumfanya yoyote 
miongoni mwa wanadamu awe 
na nyoyo mbili kifuani mwake, 
na hakuwafanya wake wenu 
mnaojiharamisha nao kwa njia ya ẓihār 
kama vile uharamu wa mama zenu. 
(Ẓihār ni mwanamume kumwambia 
mkewe, ‘Wewe ni haramu kwangu 
kama vile mgongo wa mamangu.) Na 
hii ilikuwa ni talaka katika kipindi cha 
ujinga (kabla ya kuja Uislamu) na Allah 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

َ وَلَ تطُِعِ ٱلۡكَفِٰرِينَ  هَا ٱلنَّبُِّ ٱتَّقِ ٱللَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

َ كَنَ عَليِمًا  وَٱلمُۡنَفِٰقِيَنۚ إنَِّ ٱللَّ
حَكِيمٗا ١

 َ بّكَِۚ إنَِّ ٱللَّ وَٱتَّبعِۡ مَا يوُحَٰٓ إلَِۡكَ مِن رَّ
كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗا ٢

ِ وَكيِلٗ ٣ ِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ ۡ عََ ٱللَّ وَتوََكَّ

ُ لرِجَُلٖ مِّن قَلۡبَيۡنِ فِ  ا جَعَلَ ٱللَّ مَّ
ِٔي  زۡوَجَٰكُمُ ٱلَّـٰـٓ

َ
جَوۡفهِِۚۦ وَمَا جَعَلَ أ

هَتٰكُِمۡۚ وَمَا جَعَلَ  مَّ
ُ
تظَُهِٰرُونَ مِنۡهُنَّ أ

بۡنَاءَٓكُمۡۚ ذَلٰكُِمۡ قَوۡلُكُم 
َ
دۡعِيَاءَٓكُمۡ أ

َ
أ

ُ يَقُولُ ٱلَۡقَّ وَهُوَ يَهۡدِي  فۡوَهٰكُِمۡۖ وَٱللَّ
َ
بأِ

بيِلَ ٤ ٱلسَّ
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Mtukufu Akabainisha kwamba mke 
hawi mama kwa namna yoyote. Na 
Allah Mtukufu Hakuwafanya watoto 
wa kupachika kuwa ni watoto katika 
sheria. Bali ufananishaji na mgongo 
na upachikaji watoto, viwili hivyo 
havina uhakika katika uharamishaji 
wa milele, kwani mke aliyefananishwa 
na mgongo wa mama hawi ni kama 
mama katika uharamu, na nasaba 
haithibiti kwa kujipachika watoto kwa 
mtu kusema kuhusu mtoto wa kulea, 
«Huyu ni mwanangu». Kwani haya ni 
maneno ya mdomo yasiyo na ukweli 
na hayazingatiwi. Na Allah Mtukufu 
Anasema haki na Anawabainishia 
waja Wake njia Yake na Anawaongoza 
njia ya uongofu.

5. Wale mnaodai kuwa ni watoto wenu 
wanasibisheni na baba zao, hilo ni 
jambo la uadilifu zaidi na la sawa 
zaidi kwa Allah Mtukufu. Mkiwa 
hamuwajui baba zao wa kihakika, 
basi hapo waiteni kwa undugu wa 
Dini ambayo inawakusanya nyinyi 
na wao, kwani wao ni ndugu zenu 
katika Dini na pia ni marafiki zenu. 
Na nyinyi hamna dhambi kwa 
makosa mliyoyafanya bila kukusudia, 
lakini Allah Mtukufu Atawapatiliza 
mkifanya hilo kwa kusudi. Na Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa msamaha kwa 
aliyekosea, ni Mwingi wa rehema kwa 
mwenye kutubia dhambi Zake.

6. Nabii Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), ni bora 
kwa Waumini na ni karibu na wao 
zaidi kuliko nafsi zao katika mambo 
ya dini na dunia. Na heshima ya wake 

 ِۚ قۡسَطُ عِندَ ٱللَّ
َ
ٱدۡعُوهُمۡ لِأٓباَئٓهِِمۡ هُوَ أ

َّمۡ تَعۡلَمُوٓاْ ءَاباَءَٓهُمۡ فَإخِۡوَنٰكُُمۡ  فَإنِ ل
فِ ٱلّدِينِ وَمَوَلِٰكُمۡۚ وَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ 
ا  تمُ بهِۦِ وَلَكِٰن مَّ

ۡ
خۡطَأ

َ
جُنَاحٞ فيِمَآ أ

ُ غَفُورٗا  دَتۡ قُلوُبُكُمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ تَعَمَّ
رَّحِيمًا ٥

نفُسِهِمۡۖ 
َ
وۡلَٰ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن مِنۡ أ

َ
ٱلنَّبُِّ أ

رحَۡامِ 
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
هَتُٰهُمۡۗ وَأ مَّ

ُ
ٓۥ أ زۡوَجُٰهُ

َ
وَأ

ِ مِنَ وۡلَٰ ببَِعۡضٖ فِ كتَِبِٰ ٱللَّ
َ
بَعۡضُهُمۡ أ
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wa Nabii, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), kwa ummah 
wake, kama vile heshima ya mama 
zao, haifai kuwaoa wake za Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), baada yake. Na wenye 
ujamaa wa ukaribu, miongoni mwa 
Waislamu, baadhi yao wana haki zaidi 
ya kuwarithi wengine katika hukumu 
ya Allah Mtukufu na sheria Yake 
kuliko kurithi kwa (misingi ya) Imani 
na kuhama. (Waislamu hapo mwanzo 
wa Uislamu walikuwa wakirithiana 
kwa misingi ya hijrah (kuhama) 
na Imani au Dini na si kwa kizazi, 
kisha hilo likaondolewa kwa aya 
ya urithi), isipokuwa iwapo nyinyi, 
enyi Waislamu, mtawafanyia wema 
kwa kuwahami, kuwafanyia wema, 
kuwaunga na kuwaachia wasia wa 
kuwafaidisha. Hukumu hii iliyotajwa 
imekadiriwa, imeandikwa kwenye 
Ubao uliyohifadhiwa, basi ni lazima 
kwenu muifuate kivitendo. Ndani ya 
aya hii pana ulazima wa kuwa Mtume, 
(rehema na amani zimshukie), awe 
ni mwenye kupendwa zaidi na mja 
kuliko nafsi yake, na ulazima wa 
kumfuata yeye kikamilifu. Na ndani 
yake pana ulazima wa kuwaheshimu 
mama wa Waumini, wake wa Mtume, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie, na kwamba mwenye 
kuwatukana atarudi na hasara. 

7. Na kumbuka, ewe Nabii, tulipochukua 
kutoka kwa Manabii ahadi ya mkazo 
kutekeleza ujumbe, na tukachukua 
ahadi kutoka kwako, na kutoka kwa 
Nūḥ, Ibrãhîm, Mûsã na Ῐsā mwana 
wa Maryam (nao ndio Mitume wenye 

ن تَفۡعَلُوٓاْ إلَِٰٓ 
َ
ٓ أ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ إلَِّ

عۡرُوفٗاۚ كَنَ ذَلٰكَِ فِ ٱلۡكِتَبِٰ  وۡلَِائٓكُِم مَّ
َ
أ

مَسۡطُورٗا ٦

خَذۡناَ مِنَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ مِيثَقَٰهُمۡ وَمِنكَ 
َ
وَإِذۡ أ

وَمِن نُّوحٖ وَإِبرَۡهٰيِمَ وَمُوسَٰ وعَِيسَ ٱبنِۡ 
خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ٧

َ
مَرۡيَمَۖ وَأ
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nyoyo thabiti, katika kauli iliyo 
mashuhuri), na tukachukua kutoka 
kwao ahadi ya mkazo ya kufikisha 
ujumbe na kutekeleza amana na 
kuaminiana wao kwa wao.

8. Allah Mtukufu Alichukua ahadi 
hiyo kutoka kwa Mitume hao, ili 
Apate kuwauliza waliotumwa vile 
walivyojibiwa na ummah wao, ili 
Allah Mtukufu Awalipe Pepo wenye 
kuamini. Na Amewaandalia makafiri, 
Siku ya Kiyama, adhabu kali ndani ya 
Jahanamu.

9. Enyi Waumini! Ikumbukeni neema 
ya Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Aliyowaneemesha nyinyi katika 
Madina siku ya vita vya Makundi 
(Aḥzāb), navyo ndivyo vita vya 
Shimo (Khandaq), walipojikusanya 
dhidi yenu washirikina kutoka 
nje ya Madina, na Mayahudi na 
wanafiki wakiwa ndani ya Madina na 
pembezoni mwake, wakawazunguka 
nyinyi, hapo tukayatumia yale 
makundi upepo mkali uliong’oa 
mahema yao na kuvirusha vyungu 
vyao, na tukawatumia Malaika 
kutoka mbinguni msiowaona, hapo 
basi nyoyo zao zikaingia woga. Na 
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyaona 
mnayoyatenda, hakuna chochote 
kinachofichika kwake katika hayo.

10. Kumbukeni pindi walipowajia kwa juu 
yenu kutoka sehemu ya juu ya bonde 
lililoko upande wa mashariki na kwa 
chini yenu kutoka sehemu ya kati ya 
bonde lililoko upande wa magharibi, 
na pindi macho yalipokodoka kwa 
kuduwaa sana na kushtuka, na nyoyo 

عَدَّ 
َ
ٰـدِقيَِن عَن صِدۡقهِِمۡۚ وَأ لّيَِسۡـَٔلَ ٱلصَّ

لِمٗا ٨
َ
للِۡكَفِٰرِينَ عَذَاباً أ

 ِ ِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

رسَۡلۡنَا 
َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ جَاءَٓتكُۡمۡ جُنُودٞ فَأ

 ُ َّمۡ ترََوۡهَاۚ وَكَنَ ٱللَّ عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا وجَُنُودٗا ل
بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيًا ٩

سۡفَلَ 
َ
إذِۡ جَاءُٓوكُم مِّن فَوۡقكُِمۡ وَمِنۡ أ

بصَۡرُٰ وَبَلَغَتِ 
َ
مِنكُمۡ وَإِذۡ زَاغَتِ ٱلۡ

 ِ ٱلۡقُلوُبُ ٱلَۡنَاجِرَ وَتَظُنُّونَ بٱِللَّ
نُوناَ۠ ١٠ ٱلظُّ



1023 الجزء 21 Al-Aḥzāb Juzu 21 - 3333- سورة الأحزاب   

zikafika kwenye makoromeo kwa 
kitisho kikali, na wanafiki wakajawa 
na ukataji tamaa na uvumi ukazidi, na 
mkawa mnamdhania Allah Mtukufu 
dhana mbaya ya kuwa Yeye Hataiokoa 
Dini Yake na Hatalikuza jina Lake. 

11. Katika msimamo huo mgumu, 
Imani za Waumini zilijaribiwa na 
watu wakakaguliwa, na akajulikana 
mnafiki kwa kutengwa na Muumini, 
na wakasukikasukika msukosuko 
mkali kwa kuingiwa na woga na 
babaiko, ili Imani yao ibainike na 
yakini yao izidi 

12. Na pindi waliposema wanafiki na 
wale ambao ndani ya nyoyo zao mna 
shaka, nao ni wale madhaifu wa 
Imani, «Ahadi ya Allah Mtukufu 
Aliyotuahidi ya kupata ushindi 
na utulivu, haikuwa isipokuwa ni 
maneno ya urongo na udanganyifu, 
basi msimuamini».

13. Na kumbuka, ewe Nabii, neno la 
kikundi cha wanafiki wakiwaita 
Waumini miongoni mwa watu wa 
Madina, «Enyi watu wa Yathrib (nalo 
ni jina la zamani la Madina), ‘Msikae 
kwenye vita ambavyo mtashindwa, 
rudini majumbani mwenu ndani 
ya Madina’» Na pote lingine la 
wanafiki linamuomba ruhusa Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), kurudi majumbani mwao 
kwa kisingizio kuwa hayako imara, na 
kwa hivyo wanayaogopea, na ukweli 
ni kwamba hayo si hivyo, na lengo 
lao halikuwa isipokuwa ni kukimbia 
vita.

هُنَالكَِ ٱبۡتُلَِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَزُلزِۡلوُاْ زلِزَۡالٗ 
شَدِيدٗا ١١

ِينَ فِ قُلوُبهِِم  وَإِذۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلَّ
ٓۥ إلَِّ  ُ وَرسَُولُُ ا وعََدَناَ ٱللَّ رَضٞ مَّ مَّ

غُرُورٗا ١٢

هۡلَ يَثۡبَِ لَ 
َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ يـَٰٓأ وَإِذۡ قَالَت طَّ

ْۚ وَيسَۡتَـٔۡذِنُ فَريِقٞ  مُقَامَ لَكُمۡ فَٱرجِۡعُوا
مِّنۡهُمُ ٱلنَّبَِّ يَقُولوُنَ إنَِّ بُيُوتَنَا عَوۡرَةٞ وَمَا 
هَِ بعَِوۡرَةٍۖ إنِ يرُِيدُونَ إلَِّ فرَِارٗا ١٣
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14. Na lau jeshi la makundi lingeingia 
Madina kupitia pembezoni mwake, 
kisha wakatakwa hawa wanafiki 
wamshirikishe Allah Mtukufu na 
warudi kutoka kwenye Uislamu, 
wangekubali hilo kwa haraka, na 
wasingechelewesha kurudi kwenye 
ushirikina isipokuwa kwa muda 
mchache.

15. Na kwa hakika, wanafiki hawa 
walimuahidi Allah Mtukufu kupitia 
kwa Mtume Wake kabla ya vita vya 
Shimo (Khandaq ) kuwa hawatakimbia 
watakapohudhuria vita na 
hawatachelewa watakapoitwa kwenda 
Jihadi, lakini wao walihini ahadi 
yao. Na Allah Mtukufu Atawahesabu 
kwa hilo na Atawauliza kuhusu ahadi 
hiyo. Hakika ahadi ya Allah Mtukufu 
itaulizwa na itahesabiwa.

16. Sema, ewe Nabii, kuwaambia hawa 
wanafiki, «Kukimbia kwenu vitani 
kwa kuogopa kufa au kuuawa, huko 
hakutachelewesha muda wenu wa 
kuishi katika dunia hii, na mkikimbia 
hamtastarehe katika dunia hii 
isipokuwa kwa kadiri ya umri wenu 
uliowekewa kikomo, nacho ni muda 
mchache sana ukilinganishwa na 
Akhera».

17. Sema, ewe Nabii, kuwaambia, 
«Ni nani Atakayewazuia na Allah 
Mtukufu Au Atakayewaokoa na 
adhabu Yake Akiwa Anawatakia 
ubaya au Akiwa Anawatakia 
rehema?» Na hakika Yeye Ndiye 
Mpaji, Mzuiliaji, Mwenye kudhuru, 
Mwenye kunufaisha? Na hawatapata 
hawa wanafiki, isipokuwa Allah 

قۡطَارهَِا ثُمَّ 
َ
وَلوَۡ دُخِلَتۡ عَلَيۡهِم مِّنۡ أ

سُئلِوُاْ ٱلۡفِتۡنَةَ لَأٓتوَهَۡا وَمَا تلََبَّثُواْ بهَِآ إلَِّ 
يسَِيٗا ١٤

َ مِن قَبۡلُ  وَلَقَدۡ كَنوُاْ عَهَٰدُواْ ٱللَّ
 ِ دۡبَرَٰۚ وَكَنَ عَهۡدُ ٱللَّ

َ
ُّونَ ٱلۡ لَ يوَُل
مَسۡـُٔولٗ ١٥

قلُ لَّن ينَفَعَكُمُ ٱلۡفِرَارُ إنِ فَرَرۡتمُ مِّنَ 
وِ ٱلۡقَتۡلِ وَإِذٗا لَّ تُمَتَّعُونَ إلَِّ 

َ
ٱلمَۡوۡتِ أ
قَليِلٗ ١٦

 ِ ِي يَعۡصِمُكُم مِّنَ ٱللَّ قُلۡ مَن ذَا ٱلَّ
رَادَ بكُِمۡ رحََۡةٗۚ 

َ
وۡ أ

َ
رَادَ بكُِمۡ سُوءًٓا أ

َ
إنِۡ أ

ِ وَلِّٗا وَلَ  وَلَ يَِدُونَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّ
نصَِيٗا ١٧
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Mtukufu, msaidizi wa kuwasaidia 
wala mnusuru wa kuwapa ushindi.

18. Hakika Allah Mtukufu Anawajua 
wale wenye kuwavunja watu moyo 
wasipigane jihadi katika njia ya Allah 
Mtukufu, na wenye kuwaambia 
ndugu zao, «Njooni mjiunge na sisi na 
muacheni Muhammad! Msihudhurie 
vitani pamoja naye.» Kwani sisi 
tunachelea msije mkaangamia 
anapoangamia yeye. Na wao, pamoja 
na uvunjaji moyo wao huu, hawaji 
vitani isipokuwa kwa karaha, kwa 
kujionyesha na kutaka kusikika na 
kuogopa fedheha.

19. Wanawafanyia nyinyi, enyi 
Waumini, ugumu wa mali, nafsi, 
juhudi na mapenzi kwa uadui 
na chuki walizonazo ndani ya 
nafsi zao, kwa kupenda kuishi na 
kuogopa kufa. Na vita vikisimama 
huwa wakiogopa kuangamia, na 
utawaona wanakuangalia, macho yao 
yanazunguka kwa kuwa akili zao 
zimeondoka kwa kuogopa na kukimbia 
kuuawa, kama vile macho ya mtu 
aliyekaribia kufa yanavyozunguka. 
Na vita vinapomalizika na hofu 
kuondoka wanawarushia nyinyi 
matamshi makali yenye kukera. 
Na utawakuta wao, zinapogawiwa 
ngawira, ni wachoyo na ni mahasidi. 
Hao hawakuamini kwa nyoyo zao 
ndipo Allah Mtukufu Akawaondolea 
thawabu za matendo yao, na hilo kwa 
Allah Mtukufu ni jepesi.

20. Wanafiki wanadhani kwamba 
makundi ya watu ambao Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Aliwafanya 

ُ ٱلمُۡعَوّقِيَِن مِنكُمۡ  *قَدۡ يَعۡلَمُ ٱللَّ
توُنَ 

ۡ
وَٱلۡقَائٓلِيَِن لِِخۡوَنٰهِِمۡ هَلُمَّ إلَِۡنَاۖ وَلَ يأَ

سَ إلَِّ قَليِلً ١٨
ۡ
ٱلَۡأ

ةً عَلَيۡكُمۡۖ فَإذَِا جَاءَٓ ٱلَۡوۡفُ  شِحَّ
َ
أ

عۡيُنُهُمۡ 
َ
يۡتَهُمۡ ينَظُرُونَ إلَِۡكَ تدَُورُ أ

َ
رَأ

ِي يُغۡشَٰ عَلَيۡهِ مِنَ ٱلمَۡوۡتِۖ فَإذَِا  كَٱلَّ
لسِۡنَةٍ حِدَادٍ 

َ
ذَهَبَ ٱلَۡوۡفُ سَلَقُوكُم بأِ

وْلَـٰٓئكَِ لمَۡ يؤُۡمِنُواْ 
ُ
ةً عََ ٱلَۡيِۡۚ أ شِحَّ

َ
أ

عۡمَلَٰهُمۡۚ وَكَنَ ذَلٰكَِ عََ 
َ
ُ أ حۡبَطَ ٱللَّ

َ
فَأ

ِ يسَِيٗا ١٩ ٱللَّ

تِ 
ۡ
ْۖ وَإِن يأَ حۡزَابَ لمَۡ يذَۡهَبُوا

َ
يَۡسَبُونَ ٱلۡ

نَّهُم باَدُونَ فِ
َ
واْ لوَۡ أ حۡزَابُ يوََدُّ

َ
ٱلۡ
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washindwe, hawakuondoka kwenda 
zao, hivyo ni kwa sababu ya uoga. 
Na lau hayo mapote yangerudi 
Madina wangetamani wanafiki hao 
kuwa wao hawako Madina, wako 
pamoja na mabedui wa jangwani 
wanatafuta habari zenu wakiwa mbali. 
Na lau wangekua wako na nyinyi 
wasingepigana pamoja na nyinyi 
isipokuwa kidogo, kwa uoga wao 
mwingi, unyonge wao na uchache wa 
Imani yao.

21. Hakika yenu nyinyi, enyi Waumini, 
mna mfano mwema wa kuiga 
katika maneno ya Mtume wa Allah 
Mtukufu, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), matendo 
yake na mwenendo wake. Basi 
jilazimisheni na mwenendo wake, 
kwani anayeufuata na kuuiga ni yule 
anayemtaraji Allah Mtukufu na Siku 
ya Mwisho, Akamtaja Allah Mtukufu 
na kumuomba msamaha kwa wingi na 
akamshukuru kwa kila namna. 

22. Na Waumini walipoyashuhudia 
mapote ya watu waliojikusanya 
pembeni mwa mji wa Madina na 
wakauzunguka, walikumbuka 
kwamba ahadi ya ushindi imekaribia 
na wakasema, «Haya ndiyo yale 
Aliyotuahidi Allah Mtukufu na 
Mtume Wake ya maonjo, shida na 
(kisha) ushindi. Allah Mtukufu 
Alitekeleza ahadi Yake na Mtume 
Wake alisema kweli katika bishara 
njema aliyoitoa. Na hakukuwaongezea 
kule kuyatazama yale mapote 
isipokuwa kumuamini Allah Mtukufu 
na kujisalimisha na uamuzi Wake na 
kufuata amri Yake».

نۢبَائٓكُِمۡۖ وَلوَۡ 
َ
عۡرَابِ يسَۡـَٔلوُنَ عَنۡ أ

َ
ٱلۡ

ا قَتَٰلُوٓاْ إلَِّ قَليِلٗ ٢٠ كَنوُاْ فيِكُم مَّ

سۡوَةٌ 
ُ
ِ أ لَّقَدۡ كَنَ لَكُمۡ فِ رسَُولِ ٱللَّ

َ وَٱلَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَ  حَسَنَةٞ لمَِّن كَنَ يرَجُۡواْ ٱللَّ
َ كَثيِٗا ٢١ وَذَكَرَ ٱللَّ

حۡزَابَ قاَلوُاْ 
َ
ا رءََا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلۡ وَلمََّ

ُ وَرسَُولُُۥ وَصَدَقَ  هَذَٰا مَا وعََدَناَ ٱللَّ
ٓ إيِمَنٰٗا  ۚۥ وَمَا زَادَهُمۡ إلَِّ ُ وَرسَُولُُ ٱللَّ

وَتسَۡليِمٗا ٢٢
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23. Miongoni mwa Waumini kuna 
wanaume waliotekeleza ahadi zao 
walizomuahidi Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na wakasubiri juu ya 
shida, madhara na wakati wa vita. 
Kati yao kuna aliyetekeleza nadhiri 
akafa shahidi katika njia ya Allah 
Mtukufu au akafa juu ya ukweli na 
utekelezaji ahadi, na kati yao kuna 
anayengojea mojawapo ya mema 
mawili, ushindi au kufa shahidi, 
na hawakuigeuza ahadi ya Allah 
Mtukufu wala hawakuitengua wala 
hawakuibadilisha kama vile wanafiki 
walivyogeuza.

24. Ili Allah Mtukufu Awalipe mema 
watu wa ukweli kwa ukweli wao 
na kujitolea kwao, nao ni Waumini, 
na ili Awaadhibu wanafiki Akitaka 
kuwaadhibu, kwa kutowapa taufiki 
ya kutubia toba ya kidhati kabla ya 
kufa, hivyo basi wafe kwenye ukafiri 
na wastahili Moto, au Awape taufiki 
ya kutubia na kurejea, kwani Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa kusamehe 
dhambi za wenye kuzidhulumu nafsi 
zao, ni Mwingi wa huruma kwao kwa 
kuwapa taufiki ya kutubia toba ya 
kidhati. 

25. Na Akayarudisha Allah Mtukufu 
mapote ya ukafiri kutoka Madina 
yakiwa yamepita patupu, yamepata 
hasara na yamejawa na hasira, 
hayakupata kheri yoyote duniani 
wala Akhera, na Allah Mtukufu 
Akawatosheleza Waumini 
(wasilazimike) kupigana kwa 
kuwasaidia kwa sababu Alizowatolea. 
Na Allah Mtukufu ni Mwenye nguvu, 

مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن رجَِالٞ صَدَقوُاْ مَا عَهَٰدُواْ 
ن قَضَٰ نَۡبَهُۥ وَمِنۡهُم  َ عَلَيۡهِۖ فَمِنۡهُم مَّ ٱللَّ

لوُاْ تَبۡدِيلٗ ٢٣ ن ينَتَظِرُۖ وَمَا بدََّ مَّ

ٰـدِقيَِن بصِِدۡقهِِمۡ  ُ ٱلصَّ َجۡزِيَ ٱللَّ لِّ
وۡ يَتُوبَ 

َ
بَ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن إنِ شَاءَٓ أ وَيُعَذِّ

َ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٤ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

ِينَ كَفَرُواْ بغَِيۡظِهِمۡ لمَۡ  ُ ٱلَّ وَرَدَّ ٱللَّ
ُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٱلۡقِتَالَۚ  اۚ وَكَفَ ٱللَّ يَنَالوُاْ خَيۡٗ

ُ قَويًِّا عَزيِزٗا ٢٥ وَكَنَ ٱللَّ
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Hashindwi wala Halazimishwi, ni 
Mshindi katika ufalme Wake na 
mamlaka Yake.

26. Na Allah Mtukufu Akawateremsha 
Mayahudi wa Banū Qurayẓah 
kutoka kwenye ngome zao kwa kuwa 
waliyasaidia Mapote katika kupigana 
na Waislamu, na Akatia hofu ndani 
ya nyoyo zao wakashindwa, mkawa 
mnaua kundi katika wao na mnateka 
kundi lingine.

27. Na Akawamilikisha nyinyi, enyi 
Waumini, ardhi yao, makazi yao na 
mali yao yanayohamishika kama 
vile pambo, silaha na wanyama 
na yasiyohamishika kama vile 
mashamba, nyumba na ngome 
zilizojikita. Na Akawarithisha ardhi 
ambayo hamkuweza kuikanyaga 
kabla ya hapo. Na Allah Mtukufu 
ni Muweza wa kila kitu, hakuna 
kinachomshinda.

28. Ewe Nabii! Waambie wake zako 
waliojikusanya mbele yako wakitaka 
kwako ongezo la matumizi, «Mkiwa 
mnataka maisha ya kilimwengu 
na pambo lake, basi njooni 
niwastareheshe kwa kitu kichache 
cha kilimwengu nilicho nacho na 
niwatenge bila ya kuwadhuru wala 
kuwaudhi».

29. Na mkiwa mnataka radhi za Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na yale 
aliyowaandalia Allah Mtukufu katika 
Nyumba ya Akhera, basi vumilieni 
juu ya hali mliyonayo, na mtiini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, kwani 
hakika Allah Mtukufu Amewaandalia 

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ 
َ
ِينَ ظَهَٰرُوهُم مِّنۡ أ نزَلَ ٱلَّ

َ
وَأ

مِن صَيَاصِيهِمۡ وَقَذَفَ فِ قُلوُبهِِمُ 
ونَ  سُِ

ۡ
ٱلرُّعۡبَ فَريِقٗا تَقۡتُلوُنَ وَتأَ

فَرِيقٗا ٢٦

مۡوَلٰهَُمۡ 
َ
رۡضَهُمۡ وَدِيَرَٰهُمۡ وَأ

َ
وۡرَثكَُمۡ أ

َ
وَأ

 ِ
ٰ كُّ ُ عََ َّمۡ تَطَـُٔوهَاۚ وَكَنَ ٱللَّ رۡضٗا ل

َ
وَأ

ءٖ قَدِيرٗا ٢٧ شَۡ

زۡوَجِٰكَ إنِ كُنتَُّ 
َ
هَا ٱلنَّبُِّ قلُ لِّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

نۡيَا وَزيِنتََهَا فَتَعَالَيۡنَ  ترُدِۡنَ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ
احٗا  سَّحِۡكُنَّ سََ

ُ
مَتّعِۡكُنَّ وَأ

ُ
أ

جَِيلٗ ٢٨

ارَ  َ وَرسَُولَُۥ وَٱلدَّ وَإِن كُنتَُّ ترُدِۡنَ ٱللَّ
عَدَّ للِۡمُحۡسِنَتِٰ 

َ
َ أ ٱلۡأٓخِرَةَ فَإنَِّ ٱللَّ

جۡرًا عَظِيمٗا ٢٩
َ
مِنكُنَّ أ
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walio wema katika nyinyi malipo 
makubwa. (Na walimchagua Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na yale 
Aliyowaandalia Allah Mtukufu katika 
Nyumba ya Akhera).

30. Enyi wake za Mtume! Yoyote 
miongoni mwenu Atakayefanya 
maasia yaliyo wazi ataongezewa 
adhabu mara mbili zaidi. Na 
kwa kuwa cheo chao ni cha juu, 
imenasibiana na cheo hicho 
Allah Mtukufu Alifanye dhambi 
linalotokana na wao liwe zito, ili 
kuhifadhi heshima yao na heshima ya 
Mtume wa Allah Mtukufu, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
Na kuadhibu huko ni rahisi kwa Allah 
Mtukufu. 

31. Na mwenye kumtii Allah Mtukufu 
na Mtume Wake kati yenu na 
akafanya matendo Aliyoyaamrisha 
Allah Mtukufu, tutampa malipo 
mema ya matendo yake mara mbili 
zaidi ya malipo ya asiyekuwa yeye 
kati ya wanawake wengine, na 
tumemuandalia yeye riziki nzuri, 
nayo ni Pepo. 

32. Enyi wake wa Nabii! Nyinyi, katika 
utukufu na cheo, si kama wanawake 
wasiokuwa nyinyi iwapo mtafanya 
matendo ya utiifu kwa Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mtajiepusha 
na mambo ya kumuasi yeye. Basi 
msizungumze na wanaume wa kando 
kwa sauti nyororo yenye kumtia tamaa 
mwanamume ambaye kuna ubaya 
ndani ya moyo wake na ugonjwa 
wa kutamani haramu, (Hii ni adabu 
ya lazima kwa kila mwanamke 

تِ مِنكُنَّ بفَِحِٰشَةٖ 
ۡ
يَنٰسَِاءَٓ ٱلنَّبِِّ مَن يأَ

 ۚ بَيّنَِةٖ يضَُعَٰفۡ لهََا ٱلۡعَذَابُ ضِعۡفَيۡنِ مُّ
ِ يسَِيٗا ٣٠ وَكَنَ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

ِ وَرسَُولِۦِ  *وَمَن يَقۡنُتۡ مِنكُنَّ لِلَّ
تَيۡنِ  جۡرَهَا مَرَّ

َ
وَتَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا نُّؤۡتهَِآ أ

عۡتَدۡناَ لهََا رزِقۡٗا كَرِيمٗا ٣١ 
َ
وَأ

حَدٖ مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ 
َ
ِ لسَۡتَُّ كَأ يَنٰسَِاءَٓ ٱلنَّبِّ

ۚ فَلَ تَۡضَعۡنَ بٱِلۡقَوۡلِ فَيَطۡمَعَ  قَيۡتَُّ إنِِ ٱتَّ
ِي فِ قَلۡبهِۦِ مَرَضٞ وَقُلۡنَ قَوۡلٗ  ٱلَّ

عۡرُوفٗا ٣٢ مَّ
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Anayemuamini Allah Mtukufu na 
Siku ya Mwisho.) na semeni maneno 
yaliyo mbali na shaka yasiyokatazwa 
na Sheria.

33. Na jilazimisheni kuwa majumbani 
mwenu, na msitoke humo isipokuwa 
kwa mahitaji, na msionyeshe uzuri 
wenu kama vile wanawake wa 
kipindi cha ujinga wa mwanzo 
walivyokuwa wakifanya, katika zama 
zilizotangulia Uislamu. Na maneno 
haya wanaambiwa wanawake wa kila 
zama. Na tekelezeni, enyi wake wa 
Nabii, Swala kwa ukamilifu katika 
nyakati zake, na toeni Zaka kama 
Alivyoamrisha Allah Mtukufu, na 
mtiini Allah Mtukufu na Mtume Wake 
katika maamrisho yao na makatazo 
yao. Hakika si lingine Allah Mtukufu 
Amewausia haya ili Awasafishe nyinyi 
na Awaondolee udhia na ubaya enyi 
watu wa nyumba ya Nabii!, ambao 
miongoni mwao ni wake zake na 
wanaozalikana na yeye, (rehema na 
amani zimshukie), na Azitakase nafsi 
zenu upeo wa kuzitakasa.

34. Na yatajeni yale yanayosomwa ndani 
ya majumba yenu, ya Qur’ani na 
hadithi za Mtume, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie) na 
muyafanyie kazi na myape cheo 
ambacho yanastahiki, kwani hayo 
ni miongoni mwa neema za Allah 
Mtukufu kwenu. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mpole kwenu, kwa kuwa 
Amewaweka kwenye nyumba ambazo 
aya za Allah Mtukufu zinasomwa na 
Sunnah, ni Mtambuzi wa kuwatambua 
nyinyi kwa kuwachagua muwe wake 
wa Mtume Wake. 

جَ  وَقَرۡنَ فِ بُيُوتكُِنَّ وَلَ تَبََّجۡنَ تَبَُّ
لَوٰةَ وَءَاتيَِن  قمِۡنَ ٱلصَّ

َ
ۖ وَأ ولَٰ

ُ
ٱلۡجَهِٰليَِّةِ ٱلۡ

مَا يرُِيدُ  ٓۥۚ إنَِّ َ وَرسَُولَُ طِعۡنَ ٱللَّ
َ
كَوٰةَ وَأ ٱلزَّ

هۡلَ 
َ
ُ لُِذۡهبَِ عَنكُمُ ٱلرجِّۡسَ أ ٱللَّ
ٱلَۡيۡتِ وَيُطَهِّرَكُمۡ تَطۡهِيٗا ٣٣

وَٱذۡكُرۡنَ مَا يُتۡلَٰ فِ بُيُوتكُِنَّ مِنۡ 
َ كَنَ لَطِيفًا  ِ وَٱلۡكِۡمَةِۚ إنَِّ ٱللَّ ءَايَتِٰ ٱللَّ

خَبيًِا ٣٤
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35. Hakika wale wanaume na wanawake 
wenye kufuata amri za Allah Mtukufu, 
na wanaume na wanawake wenye 
kuamini, na wanaume na wanawake 
wenye kumtii Allah Mtukufu na 
Mtume Wake, na wakweli wa kiume 
na wa kike, na wanaume na wanawake 
wenye kusubiri katika kujiepusha 
na matamanio na juu ya kufanya 
matendo ya utiifu na juu ya shida, 
na wanaume na wanawake wenye 
kumcha Allah Mtukufu, na wanaume 
na wanawake wenye kutoa sadaka za 
lazima na za ziada, na wanaume na 
wanawake wenye kufunga saumu za 
lazima na za ziada, na wanaume na 
wanawake wenye kuzihifadhi tupu 
zao na uzinifu na vitangulizi vyake na 
kujihifadhi ufunuaji uchi, na wanaume 
na wanawake wenye kumtaja Allah 
Mtukufu kwa wingi kwa nyoyo zao 
na ndimi zao, Hao Allah Mtukufu 
Amewaandalia msamaha wa dhambi 
zao na malipo mema makubwa, nayo 
ni Pepo. 

36. Na haipasi kwa Muumini mwanamume 
wala Muumini mwanamke iwapo 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
wametoa uamuzi wawe wataenda 
kinyume nao, kwa kuchagua lile 
ambalo silo alilolihukumu kwao. Na 
anayemuasi Allah Mtukufu na Mtume 
Wake, amekuwa mbali na njia ya sawa 
umbali ulio wazi.

37. Na kumbuka pindi uliposema, ewe 
Nabii, kumwambia yule ambaye 
Allah Mtukufu Amemneemesha 
kwa Uislamu, naye ni Zayd bin 
Ḥārithah ambaye mtume, (rehema 

إنَِّ ٱلمُۡسۡلمِِيَن وَٱلمُۡسۡلمَِتِٰ وَٱلمُۡؤۡمِنيَِن 
وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ وَٱلۡقَنٰتِيَِن وَٱلۡقَنٰتَِتِٰ 

ٰـبِِينَ  ٰـدِقَتِٰ وَٱلصَّ ٰـدِقيَِن وَٱلصَّ وَٱلصَّ
ٰـبرَِتِٰ وَٱلۡخَشِٰعِيَن وَٱلۡخَشِٰعَتِٰ  وَٱلصَّ

ـٰٓئمِِيَن  قَتِٰ وَٱلصَّ قيَِن وَٱلمُۡتَصَدِّ وَٱلمُۡتَصَدِّ
ـٰٓئمَِتِٰ وَٱلۡحَفِٰظِيَن فُرُوجَهُمۡ  وَٱلصَّ

َ كَثيِٗا  كٰرِِينَ ٱللَّ وَٱلۡحَفِٰظَتِٰ وَٱلذَّ
جۡرًا 

َ
غۡفِرَةٗ وَأ ُ لهَُم مَّ عَدَّ ٱللَّ

َ
كٰرَِتِٰ أ وَٱلذَّ
عَظِيمٗا ٣٥

وَمَا كَنَ لمُِؤۡمِنٖ وَلَ مُؤۡمِنَةٍ إذَِا قَضَ 
ن يكَُونَ لهَُمُ ٱلۡيََِةُ 

َ
مۡرًا أ

َ
ٓۥ أ ُ وَرسَُولُُ ٱللَّ

َ وَرسَُولَُۥ  مۡرهِمِۡۗ وَمَن يَعۡصِ ٱللَّ
َ
مِنۡ أ

بيِنٗا ٣٦ فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلٰٗ مُّ

ُ عَلَيۡهِ  نۡعَمَ ٱللَّ
َ
ِيٓ أ وَإِذۡ تَقُولُ للَِّ

مۡسِكۡ عَلَيۡكَ زَوجَۡكَ 
َ
نۡعَمۡتَ عَلَيۡهِ أ

َ
وَأ

ُ َ وَتُۡفِ فِ نَفۡسِكَ مَا ٱللَّ وَٱتَّقِ ٱللَّ
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na amani zimshukie), alimuacha 
huru na akamfanya mwanawe na 
akamneemesha kwa kumuacha huru, 
«Baki na mke wako, Zaynab binti 
Jaḥsh, na usimuache! na muogope 
Allah Mtukufu, ewe Zayd!» na huku 
unaficha, ewe Nabii, katika nafsi 
yako kile Alichokuletea wahyi nacho 
Allah Mtukufu cha Zayd kumuacha 
Zaynab na kuwa wewe utamuoa. 
Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka, ni 
Mwenye kudhihirisha ulichokificha, na 
unaogopa wasije wanafiki wakasema 
kwamba Muhammad amemuoa 
mtalaka wa mwanawe wa kupachika, 
na Allah Mtukufu Anastahiki zaidi 
umuogope. Basi Zayd alipomaliza haja 
yake kwa Zaynab na akamuacha kisha 
eda yake ikamalizika, tulikuoza wewe, 
ili uwe ni kiigizo katika kubatilisha 
mila ya uharamishaji wa kuoa mke 
wa mtoto wa kujipachika baada ya 
kuachwa, wala haitakuwa kosa na 
dhambi kwa Wamini kuwaoa wake wa 
wale watoto wao wa kujipachika baada 
kuwaacha iwapo wamemaliza haja yao 
kwao. Na kwa hakika amri ya Allah 
Mtukufu ni yenye kufanyika, hakuna 
mwenye kuiwekea pingamizi wala 
kuizuia. Ada ya kujipachika mtoto 
ilikuwako zama za ujahiliya (kabla ya 
Uislamu) kisha ikabatilishwa kwa neno 
lake Allah Mtukufu, «Waiteni wao 
kwa kuwanasibisha na baba zao».

38. Haikuwa ni dhambi kwa Nabii 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), katika 
kile Alichomhalalishia Allah Mtukufu 
cha kumuoa mke wa mwanawe wa 
kujipachika baada ya kumuacha, 

ن 
َ
حَقُّ أ

َ
ُ أ مُبۡدِيهِ وَتَۡشَ ٱلنَّاسَ وَٱللَّ

ا قَضَٰ زَيۡدٞ مِّنۡهَا وَطَرٗا  تَۡشَىهُٰۖ فَلَمَّ
زَوَّجۡنَكَٰهَا لكَِۡ لَ يكَُونَ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن 

دۡعِيَائٓهِِمۡ إذَِا قَضَوۡاْ 
َ
زۡوَجِٰ أ

َ
حَرَجٞ فِٓ أ

ِ مَفۡعُولٗ ٣٧ مۡرُ ٱللَّ
َ
مِنۡهُنَّ وَطَرٗاۚ وَكَنَ أ

ِ مِنۡ حَرَجٖ فيِمَا فَرَضَ  ا كَنَ عََ ٱلنَّبِّ مَّ
ِينَ خَلَوۡاْ مِن  ِ فِ ٱلَّ ۖۥ سُنَّةَ ٱللَّ ُ لَُ ٱللَّ
قۡدُورًا ٣٨ ِ قَدَرٗا مَّ مۡرُ ٱللَّ

َ
قَبۡلُۚ وَكَنَ أ



1033 الجزء 22 Al-Aḥzāb Juzu 22 - 3333- سورة الأحزاب   

kama vile alivyowahalalishia hilo 
Manabii kabla yake, ni mwenendo 
uliowekwa na Allah Mtukufu kwa 
wale waliopita kabla. Na kwa kweli, 
amri ya Allah Mtukufu ni mpango 
uliokadiriwa, hauna budi kutokea.

39. Kisha Allah Mtukufu, Aliyetakasika, 
Aliwataja Manabii waliopita na 
Akawasifu kwamba wao ni wale 
wanaozifikisha jumbe za Allah 
Mtukufu kwa watu, na wanamuogopa 
Allah Mtukufu, Peke Yake, na 
hawamuogopi yoyote asiyekuwa Yeye. 
Na inatosha kuwa Allah Mtukufu 
ni mwenye kuwahesabu waja Wake 
kwa matendo yao yote na ni Mwenye 
kuyaona.

40. Hakuwa Muhammad ni baba wa 
yoyote miongoni mwa wanaume 
wenu, lakini yeye ni Mjumbe wa 
Allah Mtukufu na mwisho wa 
Manabii, hakuna unabii baada yake 
mpaka Siku ya Kiyama. Na Allah 
Mtukufu kwa kila jambo miongoni 
mwa matendo yenu ni mjuzi, hakuna 
chenye kufichika Kwake. 

41. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata sheria 
Zake kivitendo, mtajeni Allah 
Mtukufu kwa nyoyo zenu, ndimi zenu 
na viungo vyenu utajo mwingi sana. 

42. Na zishughulisheni nyakati zenu kwa 
kumtaja Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
asubuhi na jioni, baada ya Swala 
za faradhi na nyakati za matukio 
maalumu na zenye sababu, kwani 
huko kumtaja Allah Mtukufu ni ibada 
iliowekwa na Sheria, inapelekea 

ِ وَيَخۡشَوۡنهَُۥ  ِينَ يُبَلّغُِونَ رسَِٰلَتِٰ ٱللَّ ٱلَّ
 ِ ۗ وَكَفَٰ بٱِللَّ َ حَدًا إلَِّ ٱللَّ

َ
وَلَ يَۡشَوۡنَ أ
حَسِيبٗا ٣٩

حَدٖ مِّن رجَِّالكُِمۡ 
َ
بآَ أ

َ
دٌ أ ا كَنَ مَُمَّ مَّ

ِ وخََاتَمَ ٱلنَّبيِّـِنَۧۗ وَكَنَ  وَلَكِٰن رَّسُولَ ٱللَّ
ءٍ عَليِمٗا ٤٠ ُ بكُِلِّ شَۡ ٱللَّ

َ ذكِۡرٗا  ِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

كَثيِٗا ٤١

صِيلً ٤٢
َ
وسََبّحُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ
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kwenye mapenzi ya Allah Mtukufu 
na kujizuia na madhambi, na inasaidia 
kila kheri. 

43. Yeye Ndiye Anayewarehemu 
na kuwasifu, na Malaika Wake 
wanawaombea dua, ili awatoe kutoka 
kwenye giza la ujinga na upotevu 
kuwaelekeza kwenye nuru ya 
Uislamu.Na ni Mwenye kuwarehemu 
Waumini duniani na Akhera, 
hawaadhibu wao maadamu wao 
wanaendelea kumtii na kumtakasa. 

44. Maamkizi ya hawa Waumini kutoka 
kwa Allah Mtukufu huko Peponi Siku 
ya wao kukutana na Yeye ni Salām 
na amani kwao kutokana na adhabu 
ya Allah Mtukufu. Na Amewaandalia 
wao malipo Mazuri, nayo ni Pepo.

45. Ewe Nabii! Sisi tumekutuma uwe 
ni shahidi juu ya ummah wako kwa 
kuwafikishia ujumbe, na kuwabashiria 
Waumini miongoni mwao rehema na 
Pepo, na uwe ni mwenye kuwaonya na 
Moto waasi na wakanushaji. 

46. Na uwe ni mlinganizi kwenye 
kumpwekesha Allah Mtukufu na 
kumuabudu Yeye Peke Yake, na uwe 
ni taa yenye kung’ara kwa anayetaka 
kupata mwangaza kwako. Kwani 
jambo lako la haki ambalo umekuja 
nalo liko wazi kama vile jua katika 
kuchomoza na kutoa mwangaza, 
hakuna mwenye kulikanusha 
isipokuwa mshindani.

47. Na uwape bishara njema, ewe Nabii, 
watu wa Imani kuwa watakuwa na 
malipo makubwa kutoka kwa Allah 
Mtukufu, nayo ni mabustani ya 
Peponi.

ِي يصَُلِّ عَلَيۡكُمۡ وَمَلَـٰٓئكَِتُهُۥ  هُوَ ٱلَّ
لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِۚ  لُِخۡرجَِكُم مِّنَ ٱلظُّ

وَكَنَ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن رحَِيمٗا ٤٣

عَدَّ لهَُمۡ 
َ
تَيَِّتُهُمۡ يوَۡمَ يلَۡقَوۡنهَُۥ سَلَمٰٞۚ وَأ

جۡرٗا كَرِيمٗا ٤٤
َ
أ

ا  ٗ رسَۡلۡنَكَٰ شَٰهِدٗا وَمُبشَِّ
َ
آ أ هَا ٱلنَّبُِّ إنَِّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

وَنذَِيرٗا ٤٥

اجٗا  ِ بإِذِۡنهِۦِ وَسَِ وَدَاعِيًا إلَِ ٱللَّ
نيِٗا ٤٦ مُّ

ِ فَضۡلٗ  نَّ لهَُم مِّنَ ٱللَّ
َ
ِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن بأِ وَبشَِّ

كَبيِٗا ٤٧
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48. Na usilitii, ewe Nabii, neno la kafiri au 
mnafiki na uuache udhia wao, na hilo 
lisikuzuie kufikisha ujumbe, na kuwa 
na imani na Allah Mtukufu katika 
mambo yako yote, na umtegemee 
Yeye, kwani Yeye Atakutosheleza 
yanayokutia simanzi miongoni 
mwa mambo yote ya ulimwengu na 
Akhera.

49. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata sheria 
zake kivitendo, mfungapo ndoa na 
wanawake na msiwaingilie, kisha 
mkawaacha kabla hamjawaingilia, 
basi hawalazimiki wawakalie eda 
ya nyinyi kuwahesabia, basi wapeni 
kitu cha kuwastarehesha katika mali 
yenu kulingana na uwezo mlionao 
ili kuwapa maliwazo, na waachieni 
washike njia waende zao pamoja 
na sitara nzuri, bila ya udhia wala 
madhara.

50. Ewe Nabii! Tumekuhalalishia 
wake uliowapa mahari yao, 
na tumekuhalalishia wajakazi 
waliomilikiwa na mkono wako 
miongoni mwa wale ambao Allah 
Mtukufu Amekuneemesha nao, na 
tumekuhalalishia kuwaoa watoto 
wa kike wa ami zako na watoto wa 
kike wa shangazi zako na watoto 
wa kike wa khalati zako waliohama 
(kuja Madina) pamoja na wewe, 
na tumekuhalalishia mwanamke 
Muumini aliyekutunukia nafsi yake 
bila mahari, iwapo unataka kumuoa, 
hili ni lako wewe peke yako, na 
haifai kwa asiyekuwa wewe kumuoa 
mwanamke kwa kutunukiwa. 

وَلَ تطُِعِ ٱلۡكَفِٰرِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقِيَن وَدَعۡ 
 ِ ِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ ۡ عََ ٱللَّ ذَىهُٰمۡ وَتوََكَّ

َ
أ

وَكيِلٗ ٤٨

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نكََحۡتُمُ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ن 
َ
ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ ثُمَّ طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن قَبۡلِ أ

ةٖ  وهُنَّ فَمَا لَكُمۡ عَلَيۡهِنَّ مِنۡ عِدَّ تَمَسُّ
احٗا  ونَهَاۖ فَمَتّعُِوهُنَّ وَسَّحُِوهُنَّ سََ تَعۡتَدُّ

جَِيلٗ ٤٩

زۡوَجَٰكَ 
َ
حۡلَلۡنَا لكََ أ

َ
آ أ هَا ٱلنَّبُِّ إنَِّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

جُورهَُنَّ وَمَا مَلَكَتۡ 
ُ
ٰـتِٓ ءَاتَيۡتَ أ ٱلَّ

ُ عَلَيۡكَ وَبَنَاتِ  فَاءَٓ ٱللَّ
َ
آ أ يمَِينُكَ مِمَّ

ٰـتكَِ وَبَنَاتِ خَالكَِ  عَمِّكَ وَبَنَاتِ عَمَّ
ٰـتِ هَاجَرۡنَ مَعَكَ  وَبَنَاتِ خَلَٰتٰكَِ ٱلَّ

 ِ ؤۡمِنَةً إنِ وَهَبَتۡ نَفۡسَهَا للِنَّبِّ ةٗ مُّ
َ
وَٱمۡرَأ

َّكَ  ن يسَۡتنَكِحَهَا خَالصَِةٗ ل
َ
رَادَ ٱلنَّبُِّ أ

َ
إنِۡ أ

مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۗ قَدۡ عَلمِۡنَا مَا فَرَضۡنَا 
يمَۡنُٰهُمۡ 

َ
زۡوَجِٰهِمۡ وَمَا مَلَكَتۡ أ

َ
عَلَيۡهِمۡ فِٓ أ

 ُ لكَِيۡلَ يكَُونَ عَلَيۡكَ حَرَجٞۗ وَكَنَ ٱللَّ
غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٥٠
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Tushajua kile tulichowaelekeza 
Waumini kuhusu wake zao na 
wajakazi wao kuwa wasioe isipokuwa 
wake wanne, idadi wanayoitaka 
ya wajakazi na ulazima wa walii, 
mahari na mashahidi juu yao. Lakini 
tumekuruhusu wewe na tumekupa 
nafasi ambayo hatukumpa mtu 
mwingine asiyekuwa wewe, ili kifua 
chako kisiingie dhiki juu ya kuwaoa 
wale uliowaoa kati ya aina hizi. Hii 
ni miongoni mwa ziada ya utunzaji 
wa Allah Mtukufu kwa Mtume 
Wake, (rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie), na takrima Yake 
kwake. Na Allah Mtukufu ni Mwingi 
wa kusamehe dhambi za waja Wake 
Waumini, ni Mwenye huruma kwa 
kuwapanulia (milango ya riziki) .

51. Unamkalisha nyuma unayemtaka 
miongoni mwa wake zako katika 
ugawaji wa kulala, na unamleta 
karibu nawe unayemtaka miongoni 
mwao. Na yoyote unayemtaka kati 
ya wale uliochelewesha ugawaji 
wao, huna dhambi katika hilo. 
Kwani hiyari hiyo iko karibu zaidi 
ya kuwafanya wao wafurahike 
wala wasihuzunike na waridhike 
wote kwa kile ulichowagawia. Na 
Allah Mtukufu Anavijua vilivyomo 
ndani ya nyoyo za wanaume, vya 
kuelemea upande wa baadhi ya 
wake na kutoelekea upande wa 
wengine. Na Allah Mtukufu ni 
mjuzi wa yaliyomo ndani ya nyoyo, 
ni Mpole, Hafanyi haraka ya 
kuwatesa wanaomuasi.

* ترُجِۡ مَن تشََاءُٓ مِنۡهُنَّ وَتـُٔۡويِٓ إلَِۡكَ 
نۡ عَزَلۡتَ فَلَ  مَن تشََاءُٓۖ وَمَنِ ٱبۡتَغَيۡتَ مِمَّ
عۡيُنُهُنَّ 

َ
ن تَقَرَّ أ

َ
دۡنَٰٓ أ

َ
جُنَاحَ عَلَيۡكَۚ ذَلٰكَِ أ

 ۚ وَلَ يَۡزَنَّ وَيَرۡضَيۡنَ بمَِآ ءَاتيَۡتَهُنَّ كُُّهُنَّ
 ُ ُ يَعۡلَمُ مَا فِ قُلوُبكُِمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ وَٱللَّ

عَليِمًا حَليِمٗا ٥١
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52. Haifai kwako kuwaoa wanawake 
baada ya wake zako walio mama wa 
Waumini, na usiwaache wao ukawaoa 
wengine badala yao, kwa kuwakirimu 
na kushukuru mazuri waliyoyatenda 
ya kumchagua Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na Nyumba ya Akhera, 
hata kama utavutiwa na uzuri wa 
hao wanawake wengine, isipokuwa 
kile ambacho mkono wako wa kulia 
umemiliki, miongoni mwa wajakazi, 
kwani hao ni halali kwako. Na Allah 
Mtukufu anakiona kila kitu, hakuna 
chochote kilicho nje ya ujuzi Wake.

53. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazifuata Sheria 
Zake kivitendo, msiingie nyumba za 
Mtume, isipokuwa kwa ruhusa yake, 
kwa kula chakula bila ya kungoja 
kuiva kwake. Lakini mkiitwa ingieni, 
na mkimaliza kula ondokeni, bila ya 
kujipumbaza kwa mazungumzo baina 
yenu. Kwani kule kungoja kwenu 
na kujipumbaza kwenu kunamkera 
Nabii, naye anawaonea haya kuwatoa 
kwenye hizo nyumba pamoja na 
kuwa hiyo ni haki yake, na Allah 
Mtukufu Haoni haya kuieleza haki na 
kuidhihirisha. Na mkiwaomba wake 
za Mtume, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), wawapatie 
kitu chochote mnachokihitajia katika 
vyombo vya nyumbani na mfano 
wake, basi waombeni mkiwa nyuma 
ya pazia. Kufanya kwenu hivyo 
kunatakasa zaidi nyoyo zenu na nyoyo 
zao na kuziepusha na mawazo ambayo 
yanawapitia wanaume kuhusu mambo 
ya wanawake na wanawake kuhusu 
mambo ya wanaume, kwani kuona 

ن 
َ
لَّ يَلُِّ لكََ ٱلنّسَِاءُٓ مِنۢ بَعۡدُ وَلَٓ أ

عۡجَبَكَ 
َ
زۡوَجٰٖ وَلوَۡ أ

َ
لَ بهِِنَّ مِنۡ أ تَبَدَّ

حُسۡنُهُنَّ إلَِّ مَا مَلَكَتۡ يمَِينُكَۗ وَكَنَ 
ءٖ رَّقيِبٗا ٥٢ ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ ٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تدَۡخُلوُاْ بُيُوتَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ن يؤُۡذَنَ لَكُمۡ إلَِٰ طَعَامٍ 
َ
ٓ أ ِ إلَِّ ٱلنَّبِّ

غَيَۡ نَظِٰرِينَ إنِىَهُٰ وَلَكِٰنۡ إذَِا دُعِيتُمۡ 
واْ وَلَ  فَٱدۡخُلوُاْ فَإذَِا طَعِمۡتُمۡ فَٱنتشَُِ

مُسۡتَـٔۡنسِِيَن لَِدِيثٍۚ إنَِّ ذَلٰكُِمۡ كَنَ 
 ُ ۦ مِنكُمۡۖ وَٱللَّ يؤُۡذيِ ٱلنَّبَِّ فَيَسۡتَحِۡ

لۡتُمُوهُنَّ 
َ
ۚ وَإِذَا سَأ ۦ مِنَ ٱلَۡقِّ لَ يسَۡتَحِۡ

مَتَعٰٗا فَسۡـَٔلوُهُنَّ مِن وَرَاءِٓ حِجَابٖۚ 
ۚ وَمَا  طۡهَرُ لقُِلوُبكُِمۡ وَقُلوُبهِِنَّ

َ
ذَلٰكُِمۡ أ

ن 
َ
ِ وَلَٓ أ ن تؤُۡذُواْ رسَُولَ ٱللَّ

َ
كَنَ لَكُمۡ أ

بدًَاۚ إنَِّ 
َ
زۡوَجَٰهُۥ مِنۢ بَعۡدِهۦِٓ أ

َ
تنَكِحُوٓاْ أ

ِ عَظِيمًا ٥٣ ذَلٰكُِمۡ كَنَ عِندَ ٱللَّ
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ndio sababu ya kufitinika. Na haifai 
kwenu kumkera Mtume wa Allah 
Mtukufu wala kuwaoa wake zake 
baada ya kufa kwake kabisa, kwa 
kuwa wao ni mama zenu, na haifai 
mtu kumuoa mama yake. Hakika 
kumkera kwenu Mtume wa Allah 
Mtukufu, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), na kuwaoa wake 
zake baada yake ni dhambi kubwa 
kwa Allah Mtukufu. Ummah huu 
ulitekeleza amri hii na ulijiepusha na 
kile Allah Mtukufu Aliukataza nacho.

54. Mkidhihirisha chochote kwa 
ndimi zenu, enyi watu, kati ya vitu 
vinavyomkera Mtume katika vile 
alivyowakataza navyo au mkakificha 
ndani ya nafsi zenu, basi Allah Mtukufu, 
aliyetukuka anavijua vilivyomo ndani ya 
nyoyo zenu na vile mlivyovidhihirisha, 
na Atawalipa kwa hayo.

55. Hakuna dhambi kwa wanawake 
kutojifunika mbele ya baba zao, 
watoto wao wa kiume,ndugu zao wa 
kiume, watoto wa kiume wa ndugu 
zao wa kiume, watoto wa kiume 
wa ndugu zao wa kike, wanawake 
waumini na watumwa waliomilikiwa 
na wao kwa kuwa wanahitaji utumishi 
wao sana. Na muogopeni Allah 
Mtukufu, enyi wanawake, msipite 
mpaka mliowekewa mkaonyesha 
pambo lenu lisilofaa kulionyesha, 
au mkaacha kujifunika mbele ya 
yule ambaye ni lazima mjifunike 
mbele yake. Hakika Allah Mtukufu 
ni Mwenye kushuhudia kila kitu, 
Anashuhudia matendo ya waja, ya nje 
na ya ndani, na Atawalipa kwayo.

َ كَنَ  وۡ تُۡفُوهُ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
إنِ تُبۡدُواْ شَيۡـًٔا أ

ءٍ عَليِمٗا ٥٤ بكُِلِّ شَۡ

لَّ جُنَاحَ عَلَيۡهِنَّ فِٓ ءَاباَئٓهِِنَّ وَلَٓ 
بۡنَاءِٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ 

َ
بۡنَائٓهِِنَّ وَلَٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ وَلَٓ أ

َ
أ

خَوَتٰهِِنَّ وَلَ نسَِائٓهِِنَّ وَلَ مَا 
َ
بۡنَاءِٓ أ

َ
وَلَٓ أ

َ كَنَ  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ ۗ وَٱتَّقِيَن ٱللَّ يمَۡنُٰهُنَّ
َ
مَلَكَتۡ أ

ءٖ شَهِيدًا ٥٥ ِ شَۡ
ٰ كُّ عََ
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56. Hakika Allah Mtukufu Anamsifu 
Nabii, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), mbele ya 
Malaika waliokurubishwa. Na 
Malaika Wake wanamsifu Nabii na 
wanamuombea Allah Mtukufu, basi 
enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazifuata sheria 
Zake kivitendo, mswalieni Mtume wa 
Allah Mtukufu na mtakieni amani, 
kwa kumuamkia na kumtukuza. Na 
namna ya kumswalia Nabii, (rehema 
na amani zimshukie), imethibiti 
kwenye Sunnah kwa aina mabalimbali, 
miongoni mwazo ni: «Ewe Mola! 
Mrehemu Muhammad na watu wa 
Muhammad, kama ulivyowarehemu 
watu wa Ibrãhîm, hakika wewe ni 
Mwingi wa kushukuriwa ni Mwingi 
wa kutukuzwa. Ewe Mola! Mbariki 
Muhammad na watu wa Muhammad 
kama ulivyowabariki watu wa 
Ibrãhîm, hakika wewe ni Mwingi 
wa kushukuriwa, ni Mwingi wa 
kutukuzwa».

57. Hakika ya wale wanaomuudhi 
Allah Mtukufu kwa kumshirikisha 
na kufanya maasia mengine, na 
wakamuudhi Mtume wa Allah 
Mtukufu kwa maneno na vitendo, Allah 
Mtukufu atawafukuza na Atawaweka 
mbali na kheri duniani na Akhera, 
na Amewaandalia, huko Akhera, 
adhabu kali yenye kuwadhalilisha na 
kuwafanya wanyonge. 

58. Na wale wenye kuwaudhi Waumini 
wa kiume na Waumini wa kike 
kwa maneno au vitendo bila ya 
kosa walilolifanya, basi watakuwa 
wametenda tendo la urongo na 

 ۚ ِ َ وَمَلَـٰٓئكَِتَهُۥ يصَُلُّونَ عََ ٱلنَّبِّ إنَِّ ٱللَّ
ِينَ ءَامَنُواْ صَلُّواْ عَلَيۡهِ وسََلّمُِواْ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

تسَۡليِمًا ٥٦

َ وَرسَُولَُۥ لَعَنَهُمُ  ِينَ يؤُۡذُونَ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
عَدَّ لهَُمۡ عَذَابٗا 

َ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَأ ُ فِ ٱلدُّ ٱللَّ

هِينٗا ٥٧ مُّ

ِينَ يؤُۡذُونَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  وَٱلَّ
بغَِيِۡ مَا ٱكۡتسََبُواْ فَقَدِ ٱحۡتَمَلوُاْ بُهۡتَنٰٗا 

بيِنٗا ٥٨ وَإِثمۡٗا مُّ
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uzushi mbaya kabisa, na wamefanya 
kosa chafu waziwazi, ambalo kwalo 
watastahili kupewa adhabu huko 
Akhera.

59. Ewe Nabii! Waambie wake zako, 
watoto wako wa kike na wanawake 
Waumini wateremshe juu ya vichwa 
vyao na nyuso zao mashuka yao na 
mitandio yao, ili kufinika nyuso zao, 
vifua vyao na vichwa vyao. Kufanya 
hivyo kuko karibu zaidi kuwafanya 
wao watenganishwe kwa kusitirika 
na kuhifadhika, wasiwe ni wenye 
kusumbuliwa kwa kukerwa wala 
kuudhiwa. Na Allah Mtukufu ni 
Mwingi wa kusamehe na kurehemu 
kwa kuwa Amewasamehe yaliyopita 
na Akawarehemu kwa kuwabainishia 
halali na haramu. 

60. Wasipokomeka, wale wanaoficha 
ukafiri na kudhihirisha Imani, 
wale ambao ndani ya nyoyo zao 
mna shaka na wasiwasi na wale 
wanaoeneza habari za urongo katika 
mji wa Mtume, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), na 
mabaya yao na shari zao, tutakupa 
uwezo juu yao, kisha hawatakaa 
pamoja na wewe humo isipokuwa 
muda mchache. 

61. Hali ya kuwa wamefukuzwa kwenye 
rehema za Allah Mtukufu; mahali 
popote watakapopatikana watekwe 
na wawe ni wenye kuuawa muda wa 
kuendelea kwao katika unafiki, na 
kueneza habari za urongo baina ya 
Waislamu kwa lengo la kuleta fitina 
na uharibifu.

زۡوَجِٰكَ وَبَنَاتكَِ 
َ
هَا ٱلنَّبُِّ قلُ لِّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

وَنسَِاءِٓ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن يدُۡنيَِن عَلَيۡهِنَّ مِن 
ن يُعۡرَفۡنَ فَلَ 

َ
دۡنَٰٓ أ

َ
ۚ ذَلٰكَِ أ جَلَبٰيِبهِِنَّ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٥٩  يؤُۡذَيۡنَۗ وَكَنَ ٱللَّ

ِينَ فِ  َّمۡ ينَتَهِ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلَّ * لَّئنِ ل
رَضٞ وَٱلمُۡرجِۡفُونَ فِ ٱلمَۡدِينَةِ  قُلوُبهِِم مَّ

لَنغُۡرِيَنَّكَ بهِِمۡ ثُمَّ لَ يَُاورُِونكََ فيِهَآ إلَِّ 
قَليِلٗ ٦٠

خِذُواْ وَقُتّلِوُاْ 
ُ
يۡنَمَا ثقُِفُوٓاْ أ

َ
لۡعُونيَِنۖ أ مَّ
تَقۡتيِلٗ ٦١
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62. Huu ndio mpango wa Allah Mtukufu 
na njia Yake kuhusu ummah waliopita, 
ni kuwa watekwe na wawe ni wenye 
kuuawa popote walipo. Na hutapata, 
ewe Nabii, mageuzi wala mabadiliko 
katika njia ya Allah Mtukufu.

63. Wanakuuliza watu, ewe Mtume, 
kuhusu kipindi cha Kiyama kwa njia 
ya kukiona ni kitu ambacho ni mbali 
kutokea na kwa njia ya kukikanusha. 
Waambie, «Hakika ya mambo ni 
kwamba Ujuzi wa kipindi cha Kiyama 
uko kwa Allah Mtukufu.» Na ni 
lipi linalokujuza wewe, ewe Mtume 
kwamba huenda Kiyama kikawa 
karibu?

64. Allah Mtukufu Amewafukuza 
makafiri kwenye rehema Yake duniani 
na Akhera na Amewaandalia huko 
Akhera Moto wenye kuwashwa ulio 
na joto kali, 

65. Hali ya kukaa milele humo. 
Hawatapata mtegemewa wa 
kuwasaidia na kuwatetea, wala 
mwenye himaya wa kuwahami, 
Akawatoa Motoni. 

66. Siku zitakapogeuzwa nyuso za 
makafiri Motoni, huku wakisema kwa 
kujuta na kuduwaa, «Tunatamani lau 
tungemtii Allah Mtukufu na tungemtii 
Mtume Wake duniani tukawa watu wa 
Peponi».

67. Na watasema makafiri Siku ya 
Kiyama, «Mola wetu! Kwa kweli 
sisi tumewatii viongozi wetu katika 
upotevu na wakubwa wetu katika 
ushirikina wakatuepusha na njia ya 
uongofu na Imani».

ِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلُۖ وَلَن  ِ فِ ٱلَّ سُنَّةَ ٱللَّ
ِ تَبۡدِيلٗ ٦٢ تَِدَ لسُِنَّةِ ٱللَّ

مَا  اعَةِۖ قُلۡ إنَِّ يسَۡـَٔلُكَ ٱلنَّاسُ عَنِ ٱلسَّ
ِۚ وَمَا يدُۡريِكَ لَعَلَّ  عِلۡمُهَا عِندَ ٱللَّ

اعَةَ تكَُونُ قَريِبًا ٦٣ ٱلسَّ

عَدَّ لهَُمۡ 
َ
َ لَعَنَ ٱلۡكَفِٰرِينَ وَأ إنَِّ ٱللَّ

سَعِيًا ٦٤

بدَٗاۖ لَّ يَِدُونَ وَلِّٗا وَلَ 
َ
خَلِِٰينَ فيِهَآ أ
نصَِيٗا ٦٥

يوَۡمَ تُقَلَّبُ وجُُوهُهُمۡ فِ ٱلنَّارِ يَقُولوُنَ 
طَعۡنَا ٱلرَّسُولَ۠ ٦٦

َ
َ وَأ طَعۡنَا ٱللَّ

َ
يَلَٰيۡتنََآ أ

اءَٓناَ  طَعۡنَا سَادَتَنَا وَكُبََ
َ
آ أ وَقاَلوُاْ رَبَّنَآ إنَِّ

بيِلَ۠ ٦٧ ضَلُّوناَ ٱلسَّ
َ
فَأ
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68. Mola wetu! Waadhibu Motoni mara 
mbili zaidi ya adhabu unayotuadhibu 
kwayo, na uwafukuze kutoka kwenye 
rehema mafukuzo makali. Katika 
aya hii pana dalili ya kwamba kumtii 
asiyekuwa Allah Mtukufu katika 
kuenda kinyume na amri Yake na 
amri ya Mtume Wake, kunasababisha 
kupata hasira za Allah Mtukufu na 
mateso Yake, na kwamba mfuasi 
na mfuatwa watashirikiana kwenye 
adhabu. Basi ajihadhari na hilo 
Muislamu.

69. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo, msimkere Mtume wa 
Allah Mtukufu kwa maneno wala kwa 
vitendo, wala msiwe mfano wa wale 
waliomkera Nabii wa Allah Mtukufu 
Mûsã, Allah Mtukufu Akamuepusha 
na kile walichokisema cha urongo na 
uzushi, na yeye alikuwa kwa Allah 
Mtukufu ni mwenye cheo kikubwa na 
utukufu.

70. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazifuata Sheria 
Zake kivitendo, fanyeni matendo ya 
kumtii na mjiepushe na matendo ya 
kumuasi, ili msistahili kupata mateso 
hayo. Na semeni, katika hali zenu 
zote na mambo yenu yote, maneno ya 
kunyooka na yanayolingana na usawa, 
yasiyokuwa na urongo na ubatilifu.

71. Mkimuogopa Allah Mtukufu na 
mkasema maneno ya sawa, Allah 
Mtukufu Atawasamehe dhambi 
zenu, Na mwenye kumtii Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, katika 
kile alichokiamrisha na akakikataza, 

رَبَّنَآ ءَاتهِِمۡ ضِعۡفَيۡنِ مِنَ ٱلۡعَذَابِ وَٱلۡعَنۡهُمۡ 
لَعۡنٗا كَبيِٗا ٦٨ 

ِينَ  ِينَ ءَامَنُواْ لَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ْۚ وَكَنَ  ا قَالوُا ُ مِمَّ هُ ٱللَّ
َ
أ ءَاذَوۡاْ مُوسَٰ فَبََّ

ِ وجَِيهٗا ٦٩  عِندَ ٱللَّ

َ وَقوُلوُاْ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

قَوۡلٗ سَدِيدٗا ٧٠ 

عۡمَلَٰكُمۡ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡ 
َ
يصُۡلحِۡ لَكُمۡ أ

َ وَرسَُولَُۥ فَقَدۡ  ذُنوُبَكُمۡۗ وَمَن يطُِعِ ٱللَّ
فَازَ فَوۡزًا عَظِيمًا ٧١ 
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basi huyo amefaulu kupata utukufu 
mkubwa duniani na Akhera.

72. Sisi tuliionyesha amana ambayo 
Allah Mtukufu Amewapatia 
waliokalifishwa na Sheria waitunze, 
nayo ni kufuata maamrisho na 
kujiepusha na makatazo kwa mbingu, 
ardhi na majabali, vikakataa kuibeba 
na vikaogopa visiweze kusimama 
kuitekeleza, na akaibeba binadamu 
na akashikamana nayo pamoja na 
udhaifu Wake. Hakika yeye ni mwingi 
wa udhalimu na ujinga wa nafsi yake. 

73. Ili mwisho wa binadamu kuibeba 
amana uwe ni Allah Mtukufu 
kuwaadhibu wanafiki wa kiume 
wanaodhihirisha Uislamu na kuficha 
ukafiri na wanafiki wa kike, na 
wanaume wanaomshirikisha katika 
ibada ya Allah Mtukufu asiyekuwa 
Yeye na wanawake washirikina, na ili 
Awakubalie toba Waumini wa kiume 
na Waumini wa kike kwa kuzificha 
dhambi zao na kuacha kuwaadhibu. 
Na Allah Mtukufu ni Mwingi 
wa msamaha kwa wenye kutubia 
miongoni mwa waja Wake, ni Mwenye 
huruma kwao.

مَوَٰتِٰ  مَانةََ عََ ٱلسَّ
َ
إنَِّا عَرَضۡنَا ٱلۡ

ن يَۡمِلۡنَهَا 
َ
بَيۡنَ أ

َ
بَالِ فَأ رۡضِ وَٱلِۡ

َ
وَٱلۡ

نسَٰنُۖ إنَِّهُۥ كَنَ  شۡفَقۡنَ مِنۡهَا وحَََلَهَا ٱلِۡ
َ
وَأ

ظَلوُمٗا جَهُولٗ ٧٢ 

ُ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ  بَ ٱللَّ ُعَذِّ لِّ
 ُ وَٱلمُۡشِۡكيَِن وَٱلمُۡشۡكَِتِٰ وَيَتُوبَ ٱللَّ

 ُ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ وَكَنَ ٱللَّ
غَفُورٗا رَّحِيمَاۢ ٧٣
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SURA YA SABAʼ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Shukrani ni za Allah Mtukufu kwa 
sifa Zake ambazo zote ni sifa za 
ukamilifu, na kwa neema Zake za nje 
na za ndani za kidini na za kidunia, 
Ambaye Ana ufalme wa vilivyoko 
mbinguni na vilivyoko ardhini, na 
ni Zake Yeye sifa njema zilizotimia 
huko Akhera, na Yeye Ndiye Mwenye 
hekima katika matendo Yake, Aliye 
Mtambuzi wa mambo ya viumbe 
Vyake.

2. Anakijua kila kinachoingia ardhini 
miongoni mwa matone ya maji 
na kinachotoka humo miongoni 
mwa mimea, madini na maji, na 
kinachoshuka kutoka juu miongoni 
mwa mvua, Malaika na Vitabu, na 
vinavyopanda huko miongoni mwa 
Malaika na matendo ya waja. Na 
Yeye Ndiye Mwenye kuwarehemu 
waja Wake, Hawaharakishii mateso 
wale wenye kuasi kati yao, ni Mwingi 
wa msamaha wa dhambi za wenye 
kutubia Kwake, wenye kujitegemeza 
Kwake.

3. Na makafiri wenye kukanusha 
kufufuliwa walisema. «Kiyama 
hakitatujia.» Sema, ewe Mtume, 
uwaambie! Ninaapa kwa Mola 
wangu, kitawajia! Lakini hakuna 
yoyote anayejua wakati wa kuja 
kwake isipokuwa Allah Mtukufu, 
Mjuzi wa visivyoonekana, Ambaye 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

مَوَٰتِٰ وَمَا  ِي لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
رۡضِ وَلَُ ٱلَۡمۡدُ فِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ وَهُوَ 

َ
فِ ٱلۡ

ٱلَۡكِيمُ ٱلَۡبيُِ ١

رۡضِ وَمَا يَۡرُجُ مِنۡهَا 
َ
يَعۡلَمُ مَا يلَجُِ فِ ٱلۡ

مَاءِٓ وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَاۚ  وَمَا ينَِلُ مِنَ ٱلسَّ
وَهُوَ ٱلرَّحِيمُ ٱلۡغَفُورُ ٢

اعَةُۖ  تيِنَا ٱلسَّ
ۡ
ِينَ كَفَرُواْ لَ تأَ وَقاَلَ ٱلَّ

تيَِنَّكُمۡ عَلٰمِِ ٱلۡغَيۡبِۖ 
ۡ
قُلۡ بلََٰ وَرَبِّ لَتَأ

مَوَٰتِٰ  ةٖ فِ ٱلسَّ لَ يَعۡزُبُ عَنۡهُ مِثۡقَالُ ذَرَّ
صۡغَرُ مِن ذَلٰكَِ وَلَٓ 

َ
رۡضِ وَلَٓ أ

َ
وَلَ فِ ٱلۡ

بيِٖن ٣ كۡبَُ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ مُّ
َ
أ
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haufichiki Kwake uzito wa kadiri 
ya mdudu chungu uliyo mbinguni 
au ardhini, hata mdogo zaidi kuliko 
huo na hata mkubwa, isipokuwa uko 
kwenye Kitabu kilichotunzwa, nacho 
ni Ubao Uliohifadhiwa. 

4. Ili Awalipe mema wale waliomuamini 
Allah Mtukufu, wakamfuata Mtume 
Wake na wakafanya matendo mema, 
hao watakuwa na msamaha wa 
dhambi zao na riziki njema, nayo ni 
Pepo.

5. Na wale wanaoenda mbio katika 
kuizuia njia ya Allah Mtukufu, 
kuwakanusha Mitume Wake na 
kuzitengua aya zetu huku wakiteta na 
Allah Mtukufu wakipinga amri Zake, 
hao watakuwa na adhabu mbaya zaidi 
na yenye ukali mwingi zaidi.

6. Na wale waliopatiwa elimu wanajua 
kwamba Qur’ani uliyoteremshiwa 
kutoka kwa Mola wako ndiyo haki 
na kwamba inaongoza kwenye njia 
ya Allah Mtukufu, Aliye Mshindi 
Asiyeshindwa wala kuzuiliwa, bali 
Amekitendesha nguvu kila kitu 
na Amekishinda, Ndiye Mwenye 
kusifiwa katika maneno Yake, 
matendo Yake na Sheria Zake.

7. Na makafiri walisema, wakiambiana 
wao kwa wao kwa njia ya shere, «Je, 
tuwaoneshe mtu (wakimkusudia 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie) 
atakayewaambia kwamba nyinyi 
mkifa na miili yenu ikawa mbalimbali 
kabisa kuwa nyinyi mtahuishwa 
na mtafufuliwa kutoka makaburini 

ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َجۡزِيَ ٱلَّ لِّ
غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ  وْلَـٰٓئكَِ لهَُم مَّ

ُ
ٰـلحَِتِٰۚ أ ٱلصَّ
كَريِمٞ ٤

ِينَ سَعَوۡ فِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ  وَٱلَّ
لِمٞ ٥

َ
وْلَـٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مِّن رجِّۡزٍ أ

ُ
أ

نزِلَ 
ُ
ِيٓ أ وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ ٱلَّ

ُ
ِينَ أ وَيَرَى ٱلَّ

بّكَِ هُوَ ٱلَۡقَّ وَيَهۡدِيٓ إلَِٰ  إلَِۡكَ مِن رَّ
صِرَطِٰ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡمِيدِ ٦

 ٰ ِينَ كَفَرُواْ هَلۡ ندَُلُّكُمۡ عََ وَقاَلَ ٱلَّ
قٍ  رجَُلٖ ينُبَّئُِكُمۡ إذَِا مُزّقِۡتُمۡ كَُّ مُمَزَّ

إنَِّكُمۡ لَفِ خَلۡقٖ جَدِيدٍ ٧
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mwenu?» wamesema hayo kwa kupita 
kiasi katika kukanusha kwao.

8. Kwani mtu huyu amemzulia Allah 
Mtukufu urongo, au ana wazimu na 
kwa hivyo anasema jambo asilolijua? 
Mambo si vile kama wanavyosema 
makafiri, bali Muhammad ni mkweli 
wa wakweli. Na wale wasioamini 
kufufuliwa na wasiofanya matendo 
ya kuwafaa huko, watakuwa kwenye 
adhabu ya milele huko Akhera, na 
wako kwenye upotevu wa mbali hapa 
duniani.

9. Kwani hawaoni makafiri hawa 
wasioamini Akhera ukubwa wa 
uwezo wa Allah Mtukufu juu ya 
vilivyoko mbele yao na nyuma yao, 
miongoni mwa mbingu na ardhi, 
vinavyoshangaza akili, na kwamba 
viwili hivyo vimewazunguka? 
Tutakapo tutawazamisha ndani ya 
ardhi, kama tulivyomfanyia Qārūn, 
au tutawateremshia vipande vya 
adhabu, kama tulivyowafanyia watu 
wa Shu‛ayb, kwa hakika mbingu 
iliwanyeshea moto ukawaunguza.  
Hakika katika hilo tulilolitaja la uwezo 
wetu kuna ushahidi wazi kwa kila mja 
mwenye kurudi kwa Mola wao kwa 
kutubia, mwenye kukubali upweke 
Wake na mwenye kumtakasia ibada.

10. Hakika tulimpa Dāwūd unabii, Kitabu 
na ujuzi, na tukayaambia majabali 
na ndege, «Takaseni pamoja naye!» 
(Dāwūd anapomtakasa Allah Mtukufu 
kwa kuleta tasbihi, fanyeni hivyo 
pamoja naye). Na tulimlainishia chuma 
kikawa ni kama unga uliokandwa, 
Anakifinyanga anavyotaka.

م بهِۦِ جِنَّةُۗۢ بلَِ 
َ
ِ كَذِباً أ ىٰ عََ ٱللَّ فۡتََ

َ
أ

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ فِ ٱلۡعَذَابِ  ٱلَّ
لَلِٰ ٱلَۡعِيدِ ٨ وَٱلضَّ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُم 
َ
فَلَمۡ يرََوۡاْ إلَِٰ مَا بَيۡنَ أ

َ
أ

 نَۡسِفۡ 
ۡ
َّشَأ رۡضِۚ إنِ ن

َ
مَاءِٓ وَٱلۡ مِّنَ ٱلسَّ

وۡ نسُۡقِطۡ عَلَيۡهِمۡ كسَِفٗا 
َ
رۡضَ أ

َ
بهِِمُ ٱلۡ

ِ عَبۡدٖ 
مَاءِٓۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لّكُِّ مِّنَ ٱلسَّ

نيِبٖ ٩  مُّ

* وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ مِنَّا فَضۡلٗۖ يَجِٰبَالُ 
لَنَّا لَُ ٱلَۡدِيدَ ١٠

َ
ۖ وَأ يَۡ وّبِِ مَعَهُۥ وَٱلطَّ

َ
أ
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11. (Na tulikwambia, ewe Dāwūd,) 
«Tengeneza nguo za chuma 
zilizotimia na zilizo pana, na ukadirie 
vipimo vya misumari katika vidani 
vya kuunganisha nguo hizo za chuma, 
na usikifanye kidani kuwa kidogo 
kwani kitakuwa dhaifu, na kwa hivyo 
hizo nguo za chuma hazitaweza 
kumkinga (mwenye kuzivaa). Na 
usizifanye kubwa zikawa nzito kwa 
mwenye kuzivaa. Na ufanye, ewe 
Dāwūd, wewe na watu wako, vitendo 
vya kumtii Allah Mtukufu, kwani 
mimi kwa mnayoyafanya ni Mwenye 
kuyaona, hakifichiki kwangu kitu 
chochote katika hivyo».

12. Na tulimdhalilishia Sulaymān upepo, 
ukawa unatembea kutoka mwanzo wa 
mchana mpaka katikati yake mwendo 
wa mwezi, na kutoka katikati ya 
mchana mpaka usiku mwendo wa 
mwezi kwa mwendo wa kawaida. Na 
tulimyayushia shaba ikawa inatiririka 
kama vile maji yanavyotiririka, 
akawa anafanya kwa shaba hiyo 
anachotaka. Na tulimdhalilishia 
miongoni mwa majini wenye 
kutumika mbele yake, na yoyote 
kati yao anayesita kufuata amri yetu 
tuliomuamrisha ya kumtii Sulaymān 
tutamuonjesha kutokana na adhabu ya 
Moto unaowaka.

13. Majini wanamfanyia Sulaymān 
anachotaka miongoni mwa misikiti 
ya ibada, picha za shaba na ukoa, 
madishi makubwa kama mabirika 
ya kukusanyika maji ndani yake na 
vyungu vilivyojikita visivyotikisika 

دِۖ  ۡ رۡ فِ ٱلسَّ نِ ٱعۡمَلۡ سَٰبغَِتٰٖ وَقَدِّ
َ
أ

وَٱعۡمَلوُاْ صَلٰحًِاۖ إنِِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ 
بصَِيٞ ١١

وَلسُِلَيۡمَنَٰ ٱلرّيِحَ غُدُوُّهَا شَهۡرٞ وَرَوَاحُهَا 
نِّ  سَلۡنَا لَُۥ عَيۡنَ ٱلۡقِطۡرِۖ وَمِنَ ٱلِۡ

َ
شَهۡرٞۖ وَأ

مَن يَعۡمَلُ بَيۡنَ يدََيهِۡ بإِذِۡنِ رَبّهِِۖۦ وَمَن 
مۡرِناَ نذُِقۡهُ مِنۡ عَذَابِ 

َ
يزَغِۡ مِنۡهُمۡ عَنۡ أ
عِيِ ١٢ ٱلسَّ

حَرِٰيبَ  ۥ مَا يشََاءُٓ مِن مَّ يَعۡمَلوُنَ لَُ
وَتمََثٰيِلَ وجَِفَانٖ كَٱلَۡوَابِ وَقُدُورٖ 

اسِيَتٍٰۚ ٱعۡمَلُوٓاْ ءَالَ دَاوۥُدَ شُكۡرٗاۚ وَقَليِلٞ  رَّ
كُورُ ١٣ مِّنۡ عِبَادِيَ ٱلشَّ
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kutoka mahali pake kwa ukubwa 
wake, na tukasema, «Enyi jamii ya 
Dăwūd! Fanyeni kwa kumshukuru 
Allah Mtukufu kwa kile Alichowapa, 
kwa kumtii na kufuata amri Yake.» 
Na ni wachache, miongoni mwa waja 
wangu, wenye kumshukuru Allah 
Mtukufu kwa wingi. Na Dāwūd, yeye 
na jamii yake, alikuwa miongoni mwa 
hao wachache.

14. Tulipopitisha kuwa Sulaymān afe, 
hakuna kilichowafahamisha majini 
juu ya kifo chake isipokuwa mchwa 
kuila fimbo yake ambayo alikuwa 
ameiegemea, basi Sulaymām 
akaanguka chini, na hapo majini 
wakajua kwamba wao lau wangekua 
wanajua ghaibu wasingekaa kwenye 
adhabu yenye kudhalilisha na kazi 
ngumu kumfanyia Sulaymān, kwa 
wao kudhania kuwa yeye ni katika 
walio hai. Katika hii aya kuna 
kubatilisha itikadi ya baadhi ya 
watu kwamba majini wanayajua 
yasiyoonekana. Kwani lau wao 
wangeyajua yasiyoonekana wangejua 
kifo cha Sulaymān, amani imshukie, 
na wasingekaa kwenye adhabu yenye 
kunyongesha. 

15. Kwa hakika, kabila la Saba’ la huko 
Yaman, kwenye makazi ya watu wake 
kuna dalili ya uwezo wetu: mabustani 
mawili kuliani na kushotoni, 
«Kuleni riziki ya Mola wenu na 
mumshukuruni kwa neema Zake juu 
yenu, kwani nchi yenu ina mchanga 
bora na hewa nzuri, na Mola wenu ni 
Mwingi wa msamaha kwenu».

 ٰ َّهُمۡ عََ ا قَضَيۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡوۡتَ مَا دَل فَلَمَّ
ۖۥ  تهَُ

َ
كُلُ مِنسَأ

ۡ
رۡضِ تأَ

َ
مَوۡتهِۦِٓ إلَِّ دَآبَّةُ ٱلۡ

َّوۡ كَنوُاْ  ن ل
َ
نُّ أ ا خَرَّ تبَيََّنَتِ ٱلِۡ فَلَمَّ

يَعۡلَمُونَ ٱلۡغَيۡبَ مَا لَثُِواْ فِ ٱلۡعَذَابِ 
ٱلمُۡهِيِن ١٤

لَقَدۡ كَنَ لسَِبَإٖ فِ مَسۡكَنهِِمۡ ءَايةَۖٞ جَنَّتَانِ 
عَن يمَِيٖن وشَِمَالٖۖ كُوُاْ مِن رّزِۡقِ رَبّكُِمۡ 
ةٞ طَيّبَِةٞ وَرَبٌّ غَفُورٞ ١٥ ۚۥ بلََۡ وَٱشۡكُرُواْ لَُ
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16. Wakaipa mgongo amri ya Allah 
Mtukufu, wakaacha kumshukuru 
na wakawakanusha Mitume, 
tukawatumia mafuriko yenye 
kubomoa yaliyo na nguvu, 
yaliyoliharibu bwawa la maji na 
yakayazamisha mabustani. Na 
tukawageuzia mabustani yao mawili 
yenye kutoa matunda yakawa 
ni mabustani mawili yenye miti 
michache ya khamṭ, nayo ni miti 
ya matunda machungu yenye ladha 
ya kuchukiza, na athl, nayo ni miti 
inayofanana na ṭarfā’ isiyokuwa na 
matunda, na mikunazi michache 
yenye miba mingi. 

17. Mabadiliko hayo, kutoka kwenye 
mambo mazuri kwenda kwenye 
mabaya, ni kwa sababu ya kukanusha 
kwao na kutoshukuru kwao neema za 
Allah Mtukufu. Na hatumtesi mateso 
haya makali isipokuwa mkanushaji 
sana aliyeendelea kwenye ukanushaji; 
atalipwa kulingana na matendo yake, 
sawa kwa sawa.

18. Na tulijaalia, baina ya watu wa Saba’, 
na hali wao wako Yaman, na ile miji 
tuliobarikia, nayo ni Shām, kuwe 
na miji iliyoshikana, aliye kwenye 
mji wowote kati ya hiyo huuona mji 
mwingine. Na tukafanya mwendo 
wa kutembea humo ni mwendo 
uliokadiriwa, kutoka nyumba 
hadi nyumba, bila mashaka, na 
tukawaambia, «Nendeni kwenye miji 
hiyo, wakati muutakao wa usiku au 
mchana, mkiwa mko kwenye amani 
hamuogopi adui, njaa wala kiu».

رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ سَيۡلَ ٱلۡعَرمِِ 
َ
عۡرَضُواْ فَأ

َ
فَأ

كُلٍ 
ُ
لۡنَهُٰم بَِنَّتيَۡهِمۡ جَنَّتيَۡنِ ذَوَاتَۡ أ وَبَدَّ

ءٖ مِّن سِدۡرٖ قَليِلٖ ١٦ ثلٖۡ وشََۡ
َ
خَۡطٖ وَأ

ْۖ وَهَلۡ نجَُزِٰيٓ  ذَلٰكَِ جَزَيۡنَهُٰم بمَِا كَفَرُوا
إلَِّ ٱلۡكَفُورَ ١٧

وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُمۡ وَبَيۡنَ ٱلۡقُرَى ٱلَّتِ بَرَٰكۡنَا 
 ۖ يَۡ رۡناَ فيِهَا ٱلسَّ فيِهَا قُرٗى ظَهِٰرَةٗ وَقَدَّ
يَّامًا ءَامِنيَِن ١٨

َ
سِيُواْ فيِهَا لََالَِ وَأ
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19. Kwa sababu ya kuruka mipaka kwao, 
walichoka na raha na amani na maisha 
ya neema na wakasema, «Mola wetu! 
Ifanye miji yetu iwe mbali mbali ili 
safari zetu zirefuke baina ya miji 
hiyo, tusipate mji ulioimarika njiani 
tunapokwenda.» Na wakajidhulumu 
nafsi zao kwa kukanusha kwao, 
na kwa hivyo tukawaangamiza 
na tukawafanya ni mazingatio na 
mazungumzo kwa wanaokuja baada 
yao, na tukawatenganisha kila 
namna ya kuwatenganisha, na miji 
yao ikawa magofu. Kwa hakika yale 
yaliyoikumba Saba’ ni mazingatio 
kwa kila mwingi wa uvumilivu juu ya 
shida na mambo magumu, mwingi wa 
kushukuru neema za Allah Mtukufu 
Aliyetukuka.

20. Na kwa hakika alidhani Iblisi dhana 
isiyo ya ukweli kuwa atawapoteza 
wanadamu na kwamba wao watamtii 
yeye katika kumuasi Allah Mtukufu, 
na dhana yake kwao ikawa ya kweli, 
kwa kuwa wao walimtii yeye na 
wakamuasi Mola wao, isipokuwa 
kundi la wenye kumuamini Allah 
Mtukufu, kwani wao walijikita 
kwenye utiifu wa Allah Mtukufu.

21. Na wala hakuwa iblisi na uwezo 
wa kuwalazimisha wakanushaji 
kukufuru, lakini hekima ya Allah 
Mtukufu imepitisha awapambie 
wanadamu ili ujitokeze ujuzi Wake 
wa kale, tupate kumpambanua 
anayeamini kufufuliwa, thawabu na 
adhabu na kumtenganisha na yule 
mwenye shaka na hilo. Na Mola wako 

سۡفَارنِاَ وَظَلَمُوٓاْ 
َ
فَقَالوُاْ رَبَّنَا بَعِٰدۡ بَيۡنَ أ

حَادِيثَ وَمَزَّقۡنَهُٰمۡ 
َ
نفُسَهُمۡ فَجَعَلۡنَهُٰمۡ أ

َ
أ

ِ صَبَّارٖ 
قٍۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّكُِّ كَُّ مُمَزَّ

شَكُورٖ ١٩

قَ عَلَيۡهِمۡ إبِلۡيِسُ ظَنَّهُۥ  وَلَقَدۡ صَدَّ
بَعُوهُ إلَِّ فَريِقٗا مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢٠ فَٱتَّ

وَمَا كَنَ لَُۥ عَلَيۡهِم مِّن سُلۡطَنٍٰ إلَِّ 
نۡ هُوَ مِنۡهَا  لِنعَۡلَمَ مَن يؤُۡمِنُ بٱِلۡأٓخِرَةِ مِمَّ
ءٍ حَفِيظٞ ٢١ ِ شَۡ

ٰ كُّ ۗ وَرَبُّكَ عََ فِ شَكّٖ
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ni Mtunzi wa kila jambo, Analihifadhi 
na kutoa malipo yake.

22. Sema, ewe Mtume, uwaambie 
washirikina, Waiteni wale ambao 
mlidai kuwa wao ni washirika wa 
Allah Mtukufu mkawaabudu badala 
Yake, miongoni mwa masanamu, 
malaika na binadamu, na wakusudieni 
katika haja zenu. Kwani wao 
hawatawaitika. Wao hawamiliki 
chochote, mbinguni wala ardhini, hata 
kadiri ya uzito wa mdudu chungu, 
na wala hawana ushirika katika hizo 
mbili. Na hakuna yoyote miongoni 
mwa hawa washirikina mwenye 
kumsaidia kuumba chochote. Bali 
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
kutukuka, ndiye Aliyepwekeka kwa 
upatishaji.Yeye Ndiye Anayeabudiwa 
Peke Yake, na hakuna mwingine 
yoyote asiyekuwa Yeye anayestahiki 
kuabudiwa.

23. Na maombezi ya mwenye kuombea 
hayafai kitu na hayanufaishi 
mbele Yake, isipokuwa kwa yule 
Aliyemruhusu. Na miongoni mwa 
utukufu Wake, Aliyeshinda na 
kutukuka, ni kuwa Yeye, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake, 
Anapotamka wahyi na watu wa 
mbinguni wakayasikia maneno 
Yake, wanakuwa katika hali ya 
kutetemeka kutokana na haiba yake, 
mpaka wanakuwa katika hali kama 
ile ya kukosa fahamu. Na kutetemeka 
kunapowaondokea kwenye nyoyo 
zao wanaulizana wao kwa wao, 
«Amesema nini Mola wenu?» Malaika 
watasema, «Amesema kweli! Na Yeye 

ِ لَ  ِينَ زعََمۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱلَّ
مَوَٰتِٰ وَلَ فِ  ةٖ فِ ٱلسَّ يَمۡلكُِونَ مِثۡقَالَ ذَرَّ
كٖ وَمَا لَُۥ  رۡضِ وَمَا لهَُمۡ فيِهِمَا مِن شِۡ

َ
ٱلۡ

مِنۡهُم مِّن ظَهِيٖ ٢٢

ذنَِ 
َ
ٓۥ إلَِّ لمَِنۡ أ فَعَٰةُ عِندَهُ وَلَ تنَفَعُ ٱلشَّ
ٰٓ إذَِا فُزّعَِ عَن قُلوُبهِِمۡ قاَلوُاْ  ۚۥ حَتَّ لَُ

ۖ وَهُوَ ٱلۡعَلُِّ  مَاذَا قاَلَ رَبُّكُمۡۖ قاَلوُاْ ٱلَۡقَّ
ٱلۡكَبيُِ ٢٣
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Yuko juu kwa dhati Yake, utendaji 
nguvu Wake na utukufu wa cheo 
Chake, Aliye Mkubwa juu ya kila 
kitu».

24. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina, «Ni nani anayewaruzuku 
kwa mvua kutoka mbinguni, na kwa 
mimea na madini na vinginevyo 
kutoka ardhini?» Hivyo basi hawana 
budi kukubali kuwa Yeye ni Allah 
Mtukufu. Na iwapo hawatakubali 
hilo, waambie, «Allah Mtukufu Ndiye 
Mwingi wa kuruzuku, na kwa hakika 
mojawapo wa mapote mawili, kati 
ya sisi na nyinyi, limejikita kwenye 
uongofu au limezama kwenye upotevu 
ulio wazi».

25. Sema, «Hamtaulizwa kuhusu dhambi 
zetu, wala hatutaulizwa kuhusu 
matendo yenu, sababu sisi tumejitenga 
na nyinyi na ukanushaji wenu».

26. Sema, «Mola wetu Atatukusanya 
baina yetu na nyinyi Siku ya Kiyama, 
kisha Atatoa uamuzi wa uadilifu 
baina yetu. Na Yeye Ndiye Mfunguzi 
Mwenye kutoa uamuzi baina ya 
viumbe Vyake, Mwingi wa ujuzi wa 
yale yanayotakikana yatolewe uamuzi 
na hali ya viumbe Vyake. Hakuna 
kinachofichika Kwake chochote».

27. Sema, Nionesheni kwa hoja na dalili 
wale mliyowaunganisha na Allah 
Mtukufu mkawafanya ni washirika 
Wake katika kuabudiwa, je wao 
wameumba chochote? Mambo si 
kama walivyoeleza.Bali Yeye Ndiye 
Mwenye kuabudiwa kwa haki, 

مَوَٰتِٰ  * قُلۡ مَن يرَۡزقُُكُم مِّنَ ٱلسَّ
وۡ إيَِّاكُمۡ لَعَلَٰ 

َ
آ أ ۖ وَإِنَّ ُ رۡضِۖ قُلِ ٱللَّ

َ
وَٱلۡ

بيِٖن ٢٤ وۡ فِ ضَلَلٰٖ مُّ
َ
هُدًى أ

جۡرَمۡنَا وَلَ نسُۡـَٔلُ 
َ
آ أ قلُ لَّ تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ
ا تَعۡمَلوُنَ ٢٥ عَمَّ

قُلۡ يَۡمَعُ بيَۡنَنَا رَبُّنَا ثُمَّ يَفۡتَحُ بيَۡنَنَا 
بٱِلَۡقِّ وَهُوَ ٱلۡفَتَّاحُ ٱلۡعَليِمُ ٢٦

 ۚ كَءَٓۖ كََّ لَۡقۡتُم بهِۦِ شَُ
َ
ِينَ أ رُونَِ ٱلَّ

َ
قُلۡ أ

ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٢٧ بلَۡ هُوَ ٱللَّ
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ambaye hana mshirika, aliye Mshindi 
katika kuwatesa waliomshirikisha, na 
mwenye hekima katika maneno Yake, 
vitendo Vyake na upelekeshaji mambo 
ya viumbe Vyake.

28. Na hatukukutuma, ewe Mtume, 
isipokuwa ni kwa watu wote, 
uwabashirie malipo mema ya Allah 
Mtukufu na uwaonye na adhabu 
Yake. Lakini wengi wa watu hawaijui 
haki, hivyo basi wao wanaipa 
mgongo.

29. Na hawa washirikina wanasema 
kwa njia ya shere, «Ni lini wakati wa 
Ahadi hii ambayo unatuahidi kuwa 
Allah Mtukufu Atatukusanya ndani 
yake kisha Ahukumu baina yetu, 
iwapo nyinyi ni wakweli katika kile 
mlichotuahidi kwacho?»

30. Waambie, ewe Mtume, «Nyinyi 
mna maagano ambayo hapana 
budi yatawajia, nayo ni maagano 
ya Siku ya Kiyama, hamtachelewa 
nayo hata muda mchache wa kupata 
kutubia, na wala hamtatangulia 
mbele yake mkaadhibiwa hata kwa 
muda mchache. Basi jihadharini na 
Siku hiyo na jitayarisheni kwa vifaa 
vyake».

31. Na waliokanusha walisema, 
«Hatutaiamini hii Qur’ani wala 
vile vilivyoitangulia, kina Taurati, 
Injili na Zaburi.» Kwa hakika 
washakanusha vitabu vyote vya 
Allah Mtukufu. Na lau utaona pindi 
madhalimu watafungwa mbele ya 
Mola wao ili wahesabiwe, huku 
wakirudishiana maneno baina yao, 

رسَۡلۡنَكَٰ إلَِّ كَآفَّةٗ لّلِنَّاسِ بشَِيٗا 
َ
وَمَآ أ

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ 
َ
وَنذَِيرٗا وَلَكِٰنَّ أ
يَعۡلَمُونَ ٢٨

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيَِن ٢٩

قلُ لَّكُم مِّيعَادُ يوَۡمٖ لَّ تسَۡتَـٔۡخِرُونَ 
عَنۡهُ سَاعَةٗ وَلَ تسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٠

ِينَ كَفَرُواْ لَن نُّؤۡمِنَ بهَِذَٰا  وَقاَلَ ٱلَّ
ِي بَيۡنَ يدََيهِۡۗ وَلوَۡ ترََىٰٓ  ٱلۡقُرۡءَانِ وَلَ بٱِلَّ

ٰـلمُِونَ مَوۡقوُفوُنَ عِندَ رَبّهِِمۡ يرَجِۡعُ  إذِِ ٱلظَّ
ِينَ  بَعۡضُهُمۡ إلَِٰ بَعۡضٍ ٱلۡقَوۡلَ يَقُولُ ٱلَّ
نتُمۡ 

َ
واْ لوَۡلَٓ أ ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ ٱسۡتُضۡعِفُواْ للَِّ

لَكُنَّا مُؤۡمِنيَِن ٣١
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kila mmoja anamtupia lawama 
mwingine, utaona jambo la kutisha! 
Watakuwa waliokuwa wakifanywa 
wanyonge wakisema kuwaambia 
wale waliokuwa na kiburi, nao 
ni wale viongozi na wakubwa 
waliopotea na kupoteza, «Lau si 
nyinyi kutupoteza njia tungekua ni 
wenye kumuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake».

32. Viongozi watasema kuwaambia wale 
waliofanywa wanyonge, «Kwani ni 
sisi tuliowazuia uongofu baada ya 
kuwajia? Bali ni nyinyi wenyewe 
mlikuwa wahalifu kwa kuwa mliingia 
kwenye ukafiri kwa matakwa yenu na 
hiyari yenu».

33. Watasema waliofanywa wanyonge 
kuwaambia wakubwa wao katika 
upotevu, «Bali ni kule kutupangia 
kwenu ubaya usiku na mchana ndiko 
kulikotutia sisi katika majanga. Kwa 
kuwa mlikuwa mkitutaka tumkanushe 
Allah Mtukufu na tumfanye kuwa 
ana washirika katika kuabudiwa.» 
Na watu wa kila mojawapo ya 
makundi mawili wataficha majuto 
watakapoiona adhabu ilioandaliwa 
wao. Na tutaweka minyororo kwenye 
shingo za wale waliokanusha. Na 
wao hawatateswa kwa adhabu 
hii isipokuwa ni kwa sababu ya 
kumkanusha kwao Allah Mtukufu 
na kufanya kwao matendo mabaya 
duniani. Katika hii aya kuna onyo 
kali dhidi ya kuwafuata walinganizi 
wa upotevu na viongozi wa ukiukaji 
Sheria.

ِينَ ٱسۡتُضۡعِفُوٓاْ  واْ للَِّ ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ قاَلَ ٱلَّ
نَۡنُ صَدَدۡنَكُٰمۡ عَنِ ٱلهُۡدَىٰ بَعۡدَ إذِۡ 

َ
أ

ۡرمِِيَن ٣٢ جَاءَٓكُمۖ بلَۡ كُنتُم مُّ

واْ  ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ ِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ للَِّ وَقاَلَ ٱلَّ
ن 

َ
مُرُونَنَآ أ

ۡ
ۡلِ وَٱلنَّهَارِ إذِۡ تأَ بلَۡ مَكۡرُ ٱلَّ

واْ  سَُّ
َ
ندَادٗاۚ وَأ

َ
ٓۥ أ ِ وَنَۡعَلَ لَُ نَّكۡفُرَ بٱِللَّ

وُاْ ٱلۡعَذَابَۚ وجََعَلۡنَا 
َ
ا رَأ ٱلنَّدَامَةَ لمََّ

ْۖ هَلۡ  ِينَ كَفَرُوا عۡنَاقِ ٱلَّ
َ
غۡلَلَٰ فِٓ أ

َ
ٱلۡ

يُۡزَوۡنَ إلَِّ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٣٣
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34. Na hatukutuma Mtume yoyote 
katika mji wowote alinganie kwenye 
kumuabudu Allah Mtukufu na 
kumpwekesha katika ibada, isipokuwa 
wale wenye kuzama kwenye starehe 
na matamanio miongoni mwa watu 
wake huwa wakisema, «Hakika 
sisi kwa haya mliokuja nayo, enyi 
Mitume, ni wenye kukanusha».

35. Na wanasema, «Sisi ni wengi zaidi 
wa mali na watoto, na Allah Mtukufu 
hakutupa neema hizi isipokuwa ni 
kuwa anaridhika na sisi, na sisi si 
wenye kuadhibiwa duniani wala 
Akhera».

36. Sema uwaambie, ewe Mtume, 
«Hakika Mola wangu Anawakunjulia 
riziki hapa duniani anaowataka 
miongoni mwa waja Wake, na 
anawapunguzia Anaowataka, si kwa 
mapenzi wala chuki, lakini Anafanya 
hivyo kwa kuwatahini. Lakini wengi 
wa watu hawajui kwamba huo ni 
mtihani kwa waja Wake kwa kuwa 
wao hawazingatii».

37. Hayakuwa mali yenu na watoto wenu 
ni vitu vya kuwafanya nyinyi muwe 
karibu na sisi, na daraja zenu ziwekwe 
juu, lakini wenye kumuamini Allah 
Mtukufu na wakafanya matendo 
mema, basi hao watapata malipo 
ya nyongeza: kwa jema moja kwa 
kumi mfano wake mpaka kiwango 
cha nyongeza Anachokitaka Allah 
Mtukufu. Na wao watakuwa kwenye 
Pepo ya juu, wakiwa wamesalimika 
na adhabu, kifo na mambo ya huzuni.

رسَۡلۡنَا فِ قَرۡيَةٖ مِّن نَّذِيرٍ إلَِّ 
َ
وَمَآ أ

رسِۡلۡتُم بهِۦِ 
ُ
قاَلَ مُتَۡفوُهَآ إنَِّا بمَِآ أ

كَفِٰرُونَ ٣٤

وۡلَدٰٗا وَمَا نَۡنُ 
َ
مۡوَلٰٗ وَأ

َ
كۡثَُ أ

َ
وَقاَلوُاْ نَۡنُ أ
بيَِن ٣٥ بمُِعَذَّ

قُلۡ إنَِّ رَبِّ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ 
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ 

َ
وَيَقۡدِرُ وَلَكِٰنَّ أ
يَعۡلَمُونَ ٣٦

وۡلَدُٰكُم بٱِلَّتِ 
َ
مۡوَلُٰكُمۡ وَلَٓ أ

َ
وَمَآ أ

تُقَرِّبُكُمۡ عِندَناَ زُلۡفَٰٓ إلَِّ مَنۡ ءَامَنَ 
وْلَـٰٓئكَِ لهَُمۡ جَزَاءُٓ 

ُ
وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَأ

عۡفِ بمَِا عَمِلوُاْ وَهُمۡ فِ ٱلۡغُرُفَتِٰ  ٱلضِّ
ءَامِنُونَ ٣٧
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38. Na wale wanaokimbilia kuzibatilisha 
hoja zetu na wanaozuia njia ya Allah 
Mtukufu isifuatwe wakiwa wapinzani 
na washindani, hawa wataingia 
ndani ya adhabu ya Jahanamu Siku 
ya Kiyama, watajiwa na Zabāniyah, 
ambao ni askari wa Motoni, na 
hawatatoka humo.

39. Waambie, ewe Mtume, hawa 
waliodanganyika kwa mali na watoto, 
Mola wangu anamkunjulia riziki 
Anayemtaka miongoni mwa waja 
Wake na anampunguzia Anayemtaka, 
kwa hekima Anayoijua. Na namna 
mtakavyotoa kitu chochote, Yeye 
Atawapa badala yake duniani na huko 
Akhera Atawapa malipo mema. Na 
Yeye, (kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake), Ndiye bora wa wenye 
kuruzuku, basi tafuteni riziki Kwake 
Peke Yake, na zungukeni kwa kufuata 
sababu zake Alizowaamuru.

40. Kumbuka, ewe Mtume, Siku 
ambayo Allah Mtukufu Atawafufua 
washirikina na waabudiwa badala 
Yake miongoni mwa Malaika, kisha 
Awaambie Malaika kwa njia ya 
kuwalaumu wale waliowaabudu, «Je 
ni hawa waliokuwa wakiwaabudu 
badala yetu sisi?»

41. Malaika watasema, «Tunakutakasa, 
ewe Allah Mtukufu, na kuwa na 
mshirika wa kuabudiwa! wewe 
Ndiye Msimamizi wetu tunayemtii 
na kumuabudu Peke Yake. Bali hawa 
walikuwa wakiwaabudu mashetani, 
wengi wao wanawaamini na kuwatii».

ِينَ يسَۡعَوۡنَ فِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ  وَٱلَّ
ونَ ٣٨ وْلَـٰٓئكَِ فِ ٱلۡعَذَابِ مُۡضَُ

ُ
أ

قُلۡ إنَِّ رَبِّ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ 
ءٖ  نفَقۡتُم مِّن شَۡ

َ
ۚۥ وَمَآ أ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُ لَُ

زٰقِيَِن ٣٩ ۖۥ وَهُوَ خَيُۡ ٱلرَّ فَهُوَ يُۡلفُِهُ

وَيَوۡمَ يَۡشُُهُمۡ جَِيعٗا ثُمَّ يَقُولُ للِۡمَلَـٰٓئكَِةِ 
هَـٰٓؤُلَءِٓ إيَِّاكُمۡ كَنوُاْ يَعۡبُدُونَ ٤٠

َ
أ

نتَ وَلُِّنَا مِن دُونهِِمۖ 
َ
قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ أ

كۡثَهُُم بهِِم 
َ
ۖ أ نَّ بلَۡ كَنوُاْ يَعۡبُدُونَ ٱلِۡ

ؤۡمِنُونَ ٤١ مُّ
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42. Basi Siku ya Ufufuzi, hao waabudiwa 
hawatakuwa na mamlaka ya 
kuwanufaisha au kuwadhuru wenye 
kuwaabudu. Na tutasema kuwaambia 
wale waliozidhulumu nafsi zao, 
«Onjeni adhabu ya Moto ambao 
mlikuwa mkiukanusha!»

43. Na wanaposomewa makafiri wa 
Makkah aya za Allah Mtukufu 
zikiwa wazi wanasema, «Hakuwa 
Muhammad isipokuwa ni mtu 
anayependa kuwakataza nyinyi 
kuwaabudu waungu ambao baba 
zenu walikuwa wakiwaabudu,» na 
wanasema, «Haikuwa hii Qur’ani 
isipokuwa ni urongo uliozuliwa, 
umeuleta wewe mwenyewe na sio 
kuwa unatoka kwa Allah Mtukufu.» 
Na makafiri walisema kuhusu Qur’ani 
ilipowajia, «Haikuwa hii isipokuwa 
uchawi uliojitokeza wazi».

44. Na hatukuwateremshia wakanushaji 
vitabu vya wao kuvisoma kabla ya 
Qur’ani vikawa vinawaonyesha yale 
wanayoyadai kwamba kile alichokuja 
nacho Muhammad ni uchawi, na 
hatukumtuma kwao kabla yako wewe, 
mjumbe yoyote wa kuwaonya na 
adhabu yetu.

45. Na walikanusha wale waliokuwa 
kabla yao, kama vile ‛Ᾱd na Thamūd, 
Na watu wa Makkah hawakufikia 
ushuri wa kile tulichowapa ummah 
waliopita cha nguvu, wingi wa mali, 
umri mrefu na neema nyiginezo, na 
tukawaangamiza. Basi angalia, ewe 
Mtume! Ni namna gani yalivyokuwa 
makemeo yangu na adhabu yangu 
kwao?

فَٱلَۡوۡمَ لَ يَمۡلكُِ بَعۡضُكُمۡ لَِعۡضٖ 
ِينَ ظَلَمُواْ  ا وَنَقُولُ للَِّ فۡعٗا وَلَ ضَّٗ نَّ

ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلنَّارِ ٱلَّتِ كُنتُم بهَِا 
بوُنَ ٤٢ تكَُذِّ

وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قاَلوُاْ مَا 
ا  كُمۡ عَمَّ ن يصَُدَّ

َ
هَذَٰآ إلَِّ رجَُلٞ يرُِيدُ أ

 ٓ كَنَ يَعۡبُدُ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَقاَلوُاْ مَا هَذَٰآ إلَِّ
ِينَ كَفَرُواْ للِۡحَقِّ  ىۚ وَقاَلَ ٱلَّ فۡتَٗ إفِۡكٞ مُّ
بيِٞن ٤٣ ا جَاءَٓهُمۡ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ لمََّ

وَمَآ ءَاتَيۡنَهُٰم مِّن كُتُبٖ يدَۡرسُُونَهَاۖ وَمَآ 
رسَۡلۡنَآ إلَِۡهِمۡ قَبۡلَكَ مِن نَّذِيرٖ ٤٤

َ
أ

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وَمَا بلََغُواْ  بَ ٱلَّ وَكَذَّ
بوُاْ رسُُلِۖ  مِعۡشَارَ مَآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ فَكَذَّ

فَكَيۡفَ كَنَ نكَِيِ ٤٥ 
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46. Sema, ewe Mtume, uwaambie hawa 
wakanushaji washindani, «Mimi 
ninawapa ushauri mmoja: msimame 
kumtii Allah Mtukufu wawili wawili 
na mmoja mmoja, kisha mfikirie 
kuhusu hali ya mwenzenu, Mtume 
wa Allah Mtukufu, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
na kile alichonasibishwa nacho. 
Yeye hana wazimu. Hakuwa Yeye 
isipokuwa ni mwenye kuwaonya na 
adhabu ya Jahanamu kabla joto lake 
halijawasumbua».

47. Sema, ewe Mtume, uwaambie 
wakanushaji, «Malipo niliyowaomba 
kwa wema huu niliowaletea ni 
yenu nyinyi. Malipo yangu mimi 
ninayoyangojea hayapo isipokuwa 
kwa Allah Mtukufu Mwenye kuyaona 
matendo yangu na matendo yenu.
Hakuna chochote kinachofichika 
Kwake. Yeye Anawalipa wote: kila 
mmoja kwa anachostahiki».

48. Sema, ewe Mtume, umwambie 
anayekanusha upwekeshaji wa Allah 
Mtukufu na ujumbe wa Uislamu, 
«Hakika Mola wangu Anauvurumiza 
ubatilifu kwa hoja za ukweli, hivyo 
basi ukaufedhehi na ukauangamiza. 
Na Allah Mtukufu ni Mjuzi mno 
wa vitu visivyoonekana, hakuna 
kinachofichika Kwake chochote 
ardhini na mbinguni».

49. Sema, ewe Mtume, «Ukweli na 
Sheria tukufu itokayo kwa Allah 
Mtukufu umekuja, na ubatilifu 
umeondoka na mamlaka yake 
yamepotea, hivyo basi ubatilifu 

ن تَقُومُواْ 
َ
عِظُكُم بوَِحِٰدَةٍۖ أ

َ
مَآ أ * قُلۡ إنَِّ

ْۚ مَا  رُوا ِ مَثۡنَٰ وَفُرَدَٰىٰ ثُمَّ تَتَفَكَّ لِلَّ
بصَِاحِبكُِم مِّن جِنَّةٍۚ إنِۡ هُوَ إلَِّ نذَِيرٞ 
لَّكُم بَيۡنَ يدََيۡ عَذَابٖ شَدِيدٖ ٤٦

جۡرٖ فَهُوَ لَكُمۡۖ إنِۡ 
َ
لۡتُكُم مِّنۡ أ

َ
قُلۡ مَا سَأ

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ ِۖ وَهُوَ عََ جۡرِيَ إلَِّ عََ ٱللَّ

َ
أ

شَهِيدٞ ٤٧

ٰـمُ  قُلۡ إنَِّ رَبِّ يَقۡذِفُ بٱِلَۡقِّ عَلَّ
ٱلۡغُيُوبِ ٤٨

قُلۡ جَاءَٓ ٱلَۡقُّ وَمَا يُبۡدِئُ ٱلۡبَطِٰلُ وَمَا 
يعُِيدُ ٤٩



1059 الجزء 22 Sabaʼ Juzu 22 - 3434- سورة سبإ  

haukusaliwa na kitu cha kukianzisha 
wala kukirudisha».

50. Sema, «Nikipotoka nikawa kando na 
haki, basi dhambi ya upotevu wangu 
lko juu ya nafsi yangu, na nikiwa 
nitaongoka kwenye haki, ni kwa wahyi 
wa Allah Mtukufu Ambao Ananiletea 
mimi. Hakika Mola wangu ni Msikizi 
wa ninayowaambia, Yuko karibu na 
yule anayemlingania na kumuomba».

51. Na lau ungeona, ewe Mtume, pindi 
watakapobabaika wakanushaji 
pale watakapoishuhudia adhabu 
ya Allah Mtukufu, ungeona jambo 
kubwa! Hawatakuwa na uokozi wala 
makimbilio na watachukuliwa hadi 
Motoni kutoka mahali karibu pa 
kutwaliwa.

52. Na wakanushaji watasema 
watakapoiona adhabu huko Akhera, 
«Tumemuamini Allah Mtukufu, 
Vitabu Vyake na Mitume Wake. 
Vipi wao waipate Imani na hali ni 
kwamba kuifikia kwao hiyo Imani ni 
kutoka mahali mbali?» kushawekwa 
kizuizi baina yao na hiyo, kwani 
mahali pake ni ulimwenguni, na huko 
walikanusha.

53. Kwa hakika waliikanusha haki 
duniani na wakawakanusha Mitume. 
Na wanajisemea kwa kudhani wakiwa 
mbali na kuifikia haki, hawana 
tegemezi la dhana yao ya ubatilifu, 
kwa hivyo hawana njia ya kuifikia 
haki kama vile mrushaji asivyo na njia 
ya kulenga shabaha kutoka mahali 
mbali.

ٰ نَفۡسِۖ  ضِلُّ عََ
َ
مَآ أ قُلۡ إنِ ضَلَلۡتُ فَإنَِّ

ۚ إنَِّهُۥ  ٓ وَإِنِ ٱهۡتَدَيتُۡ فَبمَِا يوُحِٓ إلََِّ رَبِّ
سَمِيعٞ قَرِيبٞ ٥٠

خِذُواْ مِن 
ُ
وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ فَزعُِواْ فَلَ فَوۡتَ وَأ

كَنٖ قَرِيبٖ ٥١ مَّ

ٰ لهَُمُ ٱلتَّنَاوُشُ مِن  نَّ
َ
وَقَالوُٓاْ ءَامَنَّا بهِۦِ وَأ
كَنِۭ بعَِيدٖ ٥٢ مَّ

وَقَدۡ كَفَرُواْ بهِۦِ مِن قَبۡلُۖ وَيَقۡذِفوُنَ 
كَنِۭ بعَِيدٖ ٥٣ بٱِلۡغَيۡبِ مِن مَّ
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54. Na kutawekwa kizuizi baina ya 
wakanushaji na kile wanachokitamani 
cha toba na kurudi ulimwenguni 
wapate kuamini, kama vile Allah 
Mtukufu Alivyowafanya wale 
wanaofanana na wao miongoni mwa 
wakanushaji wa watu wa mataifa 
yaliyopita. Kwa kweli wao walikuwa 
duniani wako kwenye shaka yenye 
kutia wasiwasi na babaiko kuhusu 
jambo la Mitume, kufufuliwa 
na kuhesabiwa, na kwa hivyo 
hawakuamini.

وحَِيلَ بيَۡنَهُمۡ وَبَيۡنَ مَا يشَۡتَهُونَ كَمَا فُعِلَ 
هُمۡ كَنوُاْ فِ شَكّٖ  شۡيَاعِهِم مِّن قَبۡلُۚ إنَِّ

َ
بأِ

رِيبِۭ ٥٤ مُّ
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SURA YA FᾹṬIR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Sifa njema zote asifiwe Allah 
Mtukufu kwa sifa Zake ambazo 
zote ni za ukamilifu, na kwa neema 
Zake za nje na za ndani, za Akhera 
na duniani. Muumba mbingu na 
ardhi na Muanzilishi wa hizo. 
Mwenye kuwafanya Malaika ni 
wajumbe kwa waja kwa Anayemtaka 
miongoni mwa waja Wake, na kwa 
amri Yake anayoitaka na makatazo 
Yake. Na miongoni mwa ukubwa 
wa uwezo wa Allah Mtukufu ni 
kuwafanya Malaika ni wenye 
mbawa, mbilimibili, tatutatu na 
nnenne, za kurukia: ili kukifikisha 
Alichoamrisha Allah Mtukufu. 
Katika uumbaji Wake Anaongeza 
Anachotaka. Hakika Allah Mtukufu 
kwa kila jambo ni Mjuzi, hakuna kitu 
kinachomshinda.

2. Chochote kile Anachowafungulia 
watu Allah Mtukufu miongoni mwa 
riziki, mvua, afya, ujuzi na neema 
nyinginezo, hakuna yoyote wa 
kuzuia rehema hii, na chochote kile 
anachokizuia hakuna yoyote baada 
Yake, Kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake na kutukuka ni Kwake, 
anayeweza kukiachilia. Na Yeye Ndie 
Mshindi Mwenye kukitendesha nguvu 
kila kitu, Mwingi wa hekima Ambaye 
Anaiachilia rehema na Anaizuia 
kulingana na hekima Yake.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ فَاطِرِ ٱلسَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

جۡنحَِةٖ 
َ
وْلِٓ أ

ُ
جَاعِلِ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةِ رسُُلً أ

ثۡنَٰ وَثلَُثَٰ وَرُبَعَٰۚ يزَِيدُ فِ ٱلَۡلۡقِ مَا  مَّ
ءٖ قَدِيرٞ ١ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّ

ُ للِنَّاسِ مِن رَّحَۡةٖ فَلَ  ا يَفۡتَحِ ٱللَّ مَّ
مُمۡسِكَ لهََاۖ وَمَا يُمۡسِكۡ فَلَ مُرۡسِلَ لَُۥ 
ِۚۦ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٢ مِنۢ بَعۡدِه
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3. Enyi watu! Kumbukeni, kwa nyoyo 
zenu, ndimi zenu na viungo vyenu, 
neema ya Allah Mtukufu juu yenu. 
Hakuna muumba wenu isipokuwa 
Allah Mtukufu, Anayewaruzuku 
nyinyi kwa mvua kutoka mbinguni, 
na kwa maji, madini na vinginevyo 
kutoka ardhini. Hapana mola apasaye 
kuabudiwa kwa haki isipokuwa 
Yeye, Peke Yake, Asiye na mshirika. 
Basi vipi nyinyi mtaepushwa na 
kumpwekesha?

4. Na watu wako wakikukanusha, ewe 
Mtume, kwa hakika wamekanushwa 
Mitume kabla yako wewe. Na kwa 
Allah Mtukufu mambo yanaishia 
huko Akhera, basi hapo Atamlipa kila 
mmoja anachostahili. Katika aya hii 
pana kumliwaza Mtume, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie).

5. Enyi watu! Hakika agizo la Allah 
Mtukufu la Ufufuzi, malipo mema 
na mateso ni kweli iliyothibiti, basi 
yasiwadanganye maisha ya duniani 
kwa matamanio yake na matakwa 
yake, wala asiwadanganye Shetani 
kuhusu Allah Mtukufu. 

6. Hakika Shetani ni adui ya binadamu, 
basi mchukulieni ni adui na msimtii, 
hakika ni kwamba yeye anawaita 
wafuasi wake kwenye upotevu 
ili wawe ni katika watu wa Moto 
unaowaka.

7. Wale waliokataa kwamba Allah 
Mtukufu, Yeye Peke Yake, Ndiye 
Mola wa kweli, na wakakataa kile 
walichokuja nacho Mitume Wake, 
watakuwa na adhabu kali huko 

 ِ هَا ٱلنَّاسُ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

 ِ عَلَيۡكُمۡۚ هَلۡ مِنۡ خَلٰقٍِ غَيُۡ ٱللَّ
رۡضِۚ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ 

َ
مَاءِٓ وَٱلۡ يرَۡزقُُكُم مِّنَ ٱلسَّ
ٰ تؤُۡفَكُونَ ٣ نَّ

َ
هُوَۖ فَأ

بتَۡ رسُُلٞ مِّن  بوُكَ فَقَدۡ كُذِّ وَإِن يكَُذِّ
مُورُ ٤

ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ قَبۡلكَِۚ وَإِلَ ٱللَّ

ۖ فَلَ  ِ حَقّٞ هَا ٱلنَّاسُ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

نَّكُم  نۡيَا وَلَ يَغُرَّ نَّكُمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ تَغُرَّ
ِ ٱلۡغَرُورُ ٥ بٱِللَّ

اۚ  ذُِوهُ عَدُوًّ يۡطَنَٰ لَكُمۡ عَدُوّٞ فٱَتَّ إنَِّ ٱلشَّ
صۡحَبِٰ 

َ
إنَِّمَا يدَۡعُواْ حِزۡبَهُۥ لَِكُونوُاْ مِنۡ أ

عِيِ ٦ ٱلسَّ

ِينَ  ِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۖ وَٱلَّ ٱلَّ
غۡفِرَةٞ  ٰـلحَِتِٰ لهَُم مَّ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

جۡرٞ كَبيٌِ ٧
َ
وَأ
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Akhera. Na wale waliomuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake na 
wakafanya matendo mema, watapata 
msamaha kutoka kwa Mola wao 
na kufutiwa dhambi zao baada ya 
kuzifanya zisitirike, na watakuwa na 
malipo mema makubwa, nayo ni Pepo.

8. Je, yule ambaye Shetani anampambia 
matendo yake maovu ya kumuasi 
Allah Mtukufu, kukufuru na 
kuwaabudu wasiyekuwa Yeye 
miongoni mwa waungu na masanamu, 
akayaona ni mazuri yenye kupendeza, 
(Je, yeye) ni kama yule ambaye Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Amemuongoza 
akaliona zuri kuwa ni zuri na 
ovu kuwa ni ovu? Hakika Allah 
Mtukufu Anampoteza Anayemtaka 
na Anamuongoza Anayemtaka. Basi 
usijiangamize kwa kuwa na huzuni 
juu ya ukanushaji wa hawa waliopotea. 
Hakika Allah Mtukufu Anayajua 
maovu yao na Atawalipa kwa hayo 
malipo mabaya kabisa.

9. Na Allah Mtukufu Ndiye Ambaye 
Anapeleka upepo, ukatikisa mawingu, 
tukayaongoza hadi pale kwenye 
ardhi kavu, hapo mvua ikateremka, 
tukahuisha kwa mvua hiyo ardhi 
baada ya ukavu wake, na hapo 
mimea ikawa rangi ya kijani. Mfano 
wa kuhuisha huko, Allah Mtukufu 
Atawahuisha wafu Siku ya Kiyama.

10. Yoyote yule atakaye utukufu duniani 
au Akhera, basi autake kutoka kwa 
Allah Mtukufu, na hilo halipatikani 
isipokuwa kwa kumtii Yeye, kwani 
utukufu ni wa Allah Mtukufu. Na 
mwenye kujitukuza na kiumbe, 
Allah Mtukufu Atamdhalilisha; 

فَمَن زُيّنَِ لَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ فَرَءَاهُ 
َ
أ

َ يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي  حَسَنٗاۖ فَإنَِّ ٱللَّ
مَن يشََاءُٓۖ فَلَ تذَۡهَبۡ نَفۡسُكَ عَلَيۡهِمۡ 

َ عَليِمُۢ بمَِا يصَۡنَعُونَ ٨ حَسَرَتٍٰۚ إنَِّ ٱللَّ

رسَۡلَ ٱلرِّيَحَٰ فَتُثيُِ سَحَابٗا 
َ
ِيٓ أ ُ ٱلَّ وَٱللَّ

رۡضَ 
َ
حۡيَيۡنَا بهِِ ٱلۡ

َ
يّتِٖ فَأ فَسُقۡنَهُٰ إلَِٰ بلََٖ مَّ

بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚ كَذَلٰكَِ ٱلنُّشُورُ ٩

ةُ جَِيعًاۚ  مَن كَنَ يرُِيدُ ٱلۡعِزَّةَ فَلِلَّهِ ٱلۡعِزَّ
يّبُِ وَٱلۡعَمَلُ  إلَِۡهِ يصَۡعَدُ ٱلۡكَمُِ ٱلطَّ
ِينَ يَمۡكُرُونَ  ۚۥ وَٱلَّ ٰـلحُِ يرَۡفَعُهُ ٱلصَّ

يّـَِٔاتِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۖ وَمَكۡرُ  ٱلسَّ
وْلَـٰٓئكَِ هُوَ يَبُورُ ١٠

ُ
أ



1064 الجزء 22 Fāṭir Juzu 22 - 3535- سورة فاطر  

na Mwenye kumtukuza Muumba, 
Allah Mtukufu Atamtukuza. Kwake 
Yeye utajo wake utapanda, na tendo 
jema Analiinua juu. Na wale wenye 
kutenda mabaya watapewa adhabu 
kali. Na vitimbi vyao vitaangamia na 
vitaharibika na havitawafaidisha kitu 
chochote.

11. Na Allah Mtukufu Alimuumba baba 
yenu Ᾱdam kwa mchanga kisha 
Akajaalia kizazi chake kitokane 
na maji dhalili, kisha Akawafanya 
nyinyi wanaume na wanawake. 
Na hakuna mwanamke yoyote 
anayeshika mimba wala anayezaa 
isipokuwa Analijua hilo. Na hakuna 
mtu anayepewa maisha marefu au 
umri wake ukapunguzwa isipokuwa 
hayo yamo ndani ya Kitabu kilichoko 
Kwake, nacho ni Ubao Uliohifadhiwa, 
kabla mama yake hajashika mimba 
yake na kabla hajamzaa. Hayo 
yote Allah Mtukufu Ameyadhibiti 
na ameyajua kabla hajamuumba, 
hayataongezwa yale aliyoandikiwa 
wala hayatapunguzwa. Hakika kule 
kuwaumba nyinyi, kuzijua hali 
zenu na kuziandika kwenye Ubao 
Uliohifadhiwa ni jambo rahisi na 
sahali kwa Allah Mtukufu.

12. Na hazilingani bahari mbili: hii ni 
tamu yenye upeo wa utamu, ni laini 
kupita kooni, inaondosha kiu, na 
hii (nyingine) ni ya chumvi yenye 
uchumvi mkali. Na kutokana na 
kila mojawapo ya bahari mbili 
mnakula samaki wazuri wenye ladha 
ya kupendeza, na mnatoa pambo, 
ambalo ni lulu na marjani, la nyinyi 

ُ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ  وَٱللَّ
زۡوَجٰٗاۚ وَمَا تَۡمِلُ مِنۡ 

َ
ثُمَّ جَعَلَكُمۡ أ

رُ  نثَٰ وَلَ تضََعُ إلَِّ بعِِلۡمِهِۚۦ وَمَا يُعَمَّ
ُ
أ

رٖ وَلَ ينُقَصُ مِنۡ عُمُرهِۦِٓ إلَِّ فِ  عَمَّ مِن مُّ
ِ يسَِيٞ ١١ كتَِبٍٰۚ إنَِّ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

وَمَا يسَۡتَويِ ٱلَۡحۡرَانِ هَذَٰا عَذۡبٞ فُرَاتٞ 
جَاجٞۖ وَمِن 

ُ
ابهُُۥ وَهَذَٰا مِلۡحٌ أ سَائِٓغٞ شََ

ا وَتسَۡتَخۡرجُِونَ  كُلوُنَ لَۡمٗا طَرِيّٗ
ۡ
ٖ تأَ

كُّ
حِلۡيَةٗ تلَۡبسَُونَهَاۖ وَترََى ٱلۡفُلۡكَ فيِهِ 

مَوَاخِرَ لِتَبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلَعَلَّكُمۡ 
تشَۡكُرُونَ ١٢
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kulivaa. Na utaviona vyombo ndani 
ya bahari hizo vinapasua maji, mkiwa 
mnatafuta kheri Zake katika biashara 
na megineyo. Katika haya kuna 
dalili ya uwezo wa Allah Mtukufu 
na upweke Wake, na ili mumshukuru 
Allah Mtukufu kwa neema hizi 
ambazo Amewaneemesha nazo. 

13. Na Allah Mtukufu Anazitia nyakati 
za usiku ndani ya mchana, hivyo 
basi mchana ukarefuka kwa kadiri 
ya usiku unavyopungua; na Anazitia 
nyakati za mchana ndani ya usiku, 
hivyo basi usiku ukarefuka kwa 
kadiri ya mchana unavyopungua. Na 
Amedhalilisha jua na mwezi vikawa 
vinatembea kwa wakati maalumu. 
Huyo aliyefanya hili ndiye Allah 
Mtukufu Mola wenu. Ni Wake Yeye 
ufalme wote. Na wale mnaowaabudu 
badala ya Allah Mtukufu hawamiliki 
hata utandu mwembamba 
unaozunguka koko ya tende. 

14. Mnapowaomba, enyi watu, 
waabudiwa hawa badala ya Allah 
Mtukufu, hawasikii maombi yenu, 
na lau wangesikia, kwa kukisia, 
wasingewaitikia, Na Siku ya Kiyama, 
watajiepusha na nyinyi. Na hakuna 
yoyote wa kukupasha habari, ewe 
Mtume, mkweli zaidi kuliko Allah 
Mtukufu, Aliye Mjuzi, Aliye 
Mtambuzi.

15. Enyi watu! Nyinyi ndio wahitaji 
kwa Allah Mtukufu katika kila kitu, 
hamjitoshelezi Naye hata kiasi cha 
kupepesa jicho. Na Yeye, kutakasika 
na sifa za upungufu ni Kwake, Ndiye 
Mwenye kujitosheleza na watu na kila 

ۡلَ فِ ٱلنَّهَارِ وَيُولجُِ ٱلنَّهَارَ فِ  يوُلجُِ ٱلَّ
ٞ يَۡريِ  مۡسَ وَٱلۡقَمَرَۖ كُّ رَ ٱلشَّ ۡلِ وسََخَّ ٱلَّ

ُ رَبُّكُمۡ لَُ  ۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
لِ

ِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ مَا  ٱلمُۡلۡكُۚ وَٱلَّ
يَمۡلكُِونَ مِن قطِۡمِيٍ ١٣

إنِ تدَۡعُوهُمۡ لَ يسَۡمَعُواْ دُعَءَٓكُمۡ وَلوَۡ 
سَمِعُواْ مَا ٱسۡتَجَابوُاْ لَكُمۡۖ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ 
ككُِمۡۚ وَلَ ينُبَّئُِكَ مِثۡلُ  يكَۡفُرُونَ بشِِۡ

خَبيِٖ ١٤ 

 ِۖ نتُمُ ٱلۡفُقَرَاءُٓ إلَِ ٱللَّ
َ
هَا ٱلنَّاسُ أ يُّ

َ
* يـَٰٓأ

ُ هُوَ ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ١٥ وَٱللَّ
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kitu miongoni mwa viumbe Vyake, 
Mwenye kushukuriwa kwa dhati 
Yake na majina Yake na sifa Zake, 
Anaeshukuriwa kwa neema Zake. 
Kwani kila neema waliyo nayo watu 
inatoka Kwake. Sifa njema zote ni 
Zake na shukrani kwa kila namna.

16. Akitaka Allah Mtukufu 
Atawaangamiza nyinyi, enyi watu, 
na Awalete watu wengine Ambao 
watamtii na watamuabudu Peke Yake. 

17. Na halikuwa hili la kuwaangamiza 
nyinyi na kuwaleta viumbe 
wasiokuwa nyinyi ni jambo 
lisilowezekana kwa Allah Mtukufu, 
bali hilo ni jambo jepesi na rahisi.

18. Na kiumbe yoyote Aliyefanya dhambi 
hatabeba dhambi za mtu mwingine. 
Na mtu yoyote aliyelemewa na 
dhambi, akiomba mwenye kumbebea 
dhambi zake, hatapata mwenye 
kumbebea chochote, hata kama 
yule aliyemuomba ana ujamaa wa 
karibu na yeye, kama baba au ndugu 
na mfano wao. Hakika ni kwamba 
wewe, ewe Mtume, unawaonya wale 
wanaoogopa adhabu ya Mola wao 
pamoja na kuwa wao hawaioni na 
wakatekeleza Swala inavyotakikana 
itekelezwe. Na mwenye kujisafisha na 
ushirikina na maasia mengine, basi 
yeye anajisafisha nafsi yake. Na kwa 
Allah Mtukufu, kutakasika na sifa za 
upungufu ni Kwake, ndio marejeo ya 
viumbe wote na mwisho wao, hapo 
Amlipe kila mmoja kile anachostahiki

19. Na kipofu asiyeiona Dini ya Allah 
Mtukufu halingani na yule mwenye 

تِ بَِلۡقٖ 
ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيَأ

ۡ
إنِ يشََأ

جَدِيدٖ ١٦

ِ بعَِزيِزٖ ١٧ وَمَا ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

خۡرَىٰۚ وَإِن تدَۡعُ 
ُ
وَلَ تزَِرُ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

ءٞ وَلوَۡ  مُثۡقَلَةٌ إلَِٰ حِۡلهَِا لَ يُۡمَلۡ مِنۡهُ شَۡ
ِينَ يَۡشَوۡنَ  مَا تنُذِرُ ٱلَّ كَنَ ذَا قُرۡبَٰٓۗ إنَِّ

لَوٰةَۚ وَمَن  قاَمُواْ ٱلصَّ
َ
رَبَّهُم بٱِلۡغَيۡبِ وَأ

 ِ ٰ لِنفَۡسِهِۚۦ وَإِلَ ٱللَّ كَّ مَا يَتََ ٰ فَإنَِّ تزََكَّ
ٱلمَۡصِيُ ١٨

عۡمَٰ وَٱلَۡصِيُ ١٩
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلۡ



1067 الجزء 22 Fāṭir Juzu 22 - 3535- سورة فاطر  

kuona ambaye anaiona njia ya haki na 
anaifuata. 

20. Na giza la ukafiri halilingani na 
mwangaza wa Imani.

21. Wala kivuli hakilingani na upepo wa 
joto. 

22. Na wale waliohuika nyoyo 
kwa kukuamini hawalingani 
na wale waliokufa nyoyo kwa 
kukanusha. Hakika Allah Mtukufu 
Anamsikilizisha Anayemtaka 
asikie kwa kufahamu na kukubali. 
Na wewe, ewe Mtume, si mwenye 
kuwasikilizisha walio ndani ya 
makaburi. Na kama usivyoweza 
kuwasikilizisha wafu makaburini 
mwao, pia hutawasikilizisha hawa 
makafiri kwa kuwa nyoyo zao 
zimekufa. 

23. Wewe hukuwa isipokuwa ni mwenye 
kuwaonya na ghadhabu za Allah 
Mtukufu na mateso Yake. 

24. Sisi tumekutuma kwa haki, nayo ni 
kumuamini Allah Mtukufu na Sheria 
za Dini, hali ya kuwapa bishara ya 
Pepo wale wenye kukuamini na 
wakaufuata uongofu wako kivitendo, 
na hali ya kuwaonya na moto wale 
waliokukanusha na wakakuasi. Na 
hakuna taifa lolote la watu isipokuwa 
limejiwa na muonyaji wa kuwaonya 
na mwisho mbaya wa ukafiri wao na 
upotevu wao.

25. Na wanapokukanusha washirikina 
hawa, basi wale waliopita kabla yao 
waliwakanusha Mitume wao ambao 
waliwajia na miujiza iliyo wazi yenye 
kutolea ushahidi unabii wao, na 

لُمَتُٰ وَلَ ٱلنُّورُ ٢٠ وَلَ ٱلظُّ

لُّ وَلَ ٱلَۡرُورُ ٢١ وَلَ ٱلظِّ

مۡوَتُٰۚ إنَِّ 
َ
حۡيَاءُٓ وَلَ ٱلۡ

َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلۡ

نتَ بمُِسۡمِعٖ 
َ
َ يسُۡمِعُ مَن يشََاءُٓۖ وَمَآ أ ٱللَّ

ن فِ ٱلۡقُبُورِ ٢٢ مَّ

نتَ إلَِّ نذَِيرٌ ٢٣
َ
إنِۡ أ

رسَۡلۡنَكَٰ بٱِلَۡقِّ بشَِيٗا وَنذَِيرٗاۚ وَإِن 
َ
آ أ إنَِّ

ةٍ إلَِّ خَلَ فيِهَا نذَِيرٞ ٢٤ مَّ
ُ
مِّنۡ أ

ِينَ مِن  بَ ٱلَّ بوُكَ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن يكَُذِّ
بُرِ  قَبۡلهِِمۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَبٱِلزُّ

وَبٱِلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡنيِِ ٢٥
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waliwajia na Vitabu, ambavyo ndani 
yake zimekusanywa hukumu nyingi, 
na (waliwajia na) Kitabu chenye kutoa 
mwangaza, chenye kubainisha njia ya 
kheri na shari.

26. Kisha nikawakamata wale 
waliokanusha na kuwapa aina 
mbalimbali za adhabu. Basi angalia 
kulikuwa namna gani kukataa 
kwangu matendo yao na kule 
kuwashukia wao mateso yangu? 

27. Kwani huoni kwamba Allah 
Mtukufu Ameteremsha kutoka juu 
maji, tukainywesha kwayo miti 
iliyo ardhini, tukatoa kwenye miti 
hiyo matunda yenye rangi tofauti, 
miongoni mwazo ni nyekundu na 
miongoni mwazo nyeusi na manjano 
na zisizokuwa hizo? Na tumeumba 
majabalini njia zenye rangi tofauti, 
nyeupe na nyekundu. Na tumeumba 
miongoni mwa majabali, majabali 
meusi sana. 

28. Na miongoni mwa watu na wanyama, 
ngamia, ng’ombe, mbuzi na kondoo 
tumeumba wakiwa rangi tofauti 
vilevile. Kati ya hao kuna wekundu, 
weupe, weusi, na wenye rangi 
nyinginezo, kama vile kutofautiana 
rangi za matunda na majabali. 
Hakika wanaomcha Allah Mtukufu 
na kujikinga na mateso Yake kwa 
kumtii na kujiepusha kumuasi ni wale 
wanaomjua Yeye, (kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake), sifa Zake na 
Sheria Zake, na uwezo Wake juu ya 
kila kitu ambao miongoni mwavyo 
ni kutofautiana viumbe hivi pamoja 
na kuwa sababu yake ni moja, na 

ْۖ فَكَيۡفَ كَنَ  ِينَ كَفَرُوا خَذۡتُ ٱلَّ
َ
ثُمَّ أ

نكَِيِ ٢٦

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

لۡوَنُٰهَاۚ وَمِنَ 
َ
ۡتَلفًِا أ خۡرجَۡنَا بهِۦِ ثَمَرَتٰٖ مُّ

َ
فَأ

لۡوَنُٰهَا 
َ
ۡتَلفٌِ أ بَالِ جُدَدُۢ بيِضٞ وحَُۡرٞ مُّ ٱلِۡ

وغََرَابيِبُ سُودٞ ٢٧

نعَۡمِٰ مُۡتَلفٌِ 
َ
وَابِّٓ وَٱلۡ وَمِنَ ٱلنَّاسِ وَٱلدَّ

َ مِنۡ عِبَادِهِ  لۡوَنٰهُُۥكَذَلٰكَِۗ إنَِّمَا يَۡشَ ٱللَّ
َ
أ

َ عَزيِزٌ غَفُورٌ ٢٨ ْۗ إنَِّ ٱللَّ ٱلۡعُلَمَـٰٓؤُا
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wanayatia akilini yaliyomo ndani ya 
mawaidha na mazingatio. Hakika 
Allah Mtukufu ni Mshindi Mwenye 
nguvu Asiyeshindwa, Mwingi wa 
kusamehe, Anawapa malipo mema 
watiifu, na Anawasamehe.

29. Hakika ya wale wanaosoma Qur’ani 
na wakaifanyia kazi, wakaendelea 
daima kuswali kwa nyakati zake na 
wakatumia kile tulichowaruzuku 
miongoni mwa aina ya matumizi ya 
lazima na ya yanayopendekezwa, 
kwa siri na kwa dhahiri, hao wana 
matumaini kwa hayo kufanya biashara 
isiyoisha na isiyoanguka, nayo ni 
kuridhiwa na Mola wao na kufaulu 
kupata malipo mengi mema. 

30. Ili Awatimizie Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, malipo mema ya 
matendo yao yakiwa kamili bila 
kupunguzwa, na wataongezewa mema 
kwa fadhila Zake. Hakika Allah 
Mtukufu ni msamehevu sana wa 
makosa yao, ni Mwingi wa shukrani 
kwa mema yao, Atawalipa kwa mema 
hayo malipo mazuri mengi.

31. Na Qur’ani tuliyokuteremshia 
wewe, ewe Mtume, ndiyo 
haki inayosadikisha Vitabu 
Alivyoviteremsha Allah Mtukufu kwa 
Mitume Wake kabla yako. Hakika 
Allah Mtukufu ni Mtambuzi wa 
mambo ya waja Wake, ni Mwenye 
kuviona vitendo vyao, na Atawalipa 
wema kwa hayo.

32. Kisha tukawapa Qur’ani, baada ya 
ummah waliopita kuangamia, wale 
tuliowachagua miongoni mwa umati 

قاَمُواْ 
َ
ِ وَأ ِينَ يَتۡلوُنَ كتَِبَٰ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ

ا  ا رَزقَۡنَهُٰمۡ سِّٗ نفَقُواْ مِمَّ
َ
لَوٰةَ وَأ ٱلصَّ

وعََلَنيَِةٗ يرَجُۡونَ تجَِرَٰةٗ لَّن تَبُورَ ٢٩

جُورهَُمۡ وَيَزِيدَهُم مِّن فَضۡلهِۦِٓۚ 
ُ
لُِوفَّيَِهُمۡ أ

إنَِّهُۥ غَفُورٞ شَكُورٞ ٣٠

وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ هُوَ 
َ
ِيٓ أ وَٱلَّ

 َ قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡۗ إنَِّ ٱللَّ ٱلَۡقُّ مُصَدِّ
بعِِبَادِهۦِ لََبيُِۢ بصَِيٞ ٣١

ِينَ ٱصۡطَفَيۡنَا  وۡرَثۡنَا ٱلۡكِتَبَٰ ٱلَّ
َ
ثُمَّ أ

فَۡسِهۦِ مِنۡ عِبَادِناَۖ فَمِنۡهُمۡ ظَالمِٞ لّنِ
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wa Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie): kati 
yao kuna aliyeidhulumu nafsi yake 
kwa kufanya baadhi ya maasia, na kati 
yao kuna aliyekuwa wastani, naye ni 
yule mwenye kutekeleza yaliyo wajibu 
na kuepuka yaliyoharamishwa, na 
katika wao kuna mwenye kutangulia 
kufanya mambo ya kheri kwa idhini 
ya Allah Mtukufu, yaani mwenye 
kukimbilia na kujitahidi kufanya amali 
njema, za faradhi na za ziada. Na 
kupewa Kitabu huko na kuchaguliwa 
ummah huu ndio fadhla kubwa. 

33. Wataingia pepo ya makazi ya daima 
kwa wale ambao Allah Mtukufu 
Amewarithisha Kitabu Chake, 
watapambwa huko kwa vidani vya 
dhahabu na kwa lulu. Na mavazi yao 
ya kawaida huko Peponi ni hariri, 
yaani: nguo laini. 

34. Na watasema watakapoingia Peponi, 
Sifa njema zote na shukrani ni za 
Allah Mtukufu Ambaye ametuondolea 
kila jambo la huzuni. Hakika Mola 
wetu ni Mwingi wa msamaha, kwa 
kuwa Anatusamehe sisi madhambi 
madogo, ni Mwingi wa shukrani, kwa 
kuwa Ameyapokea mazuri yetu na 
Ameyaongeza. 

35. Na Yeye Ndiye Aliyetushukisha 
Nyumba ya Pepo kwa fadhila Zake, 
hatutapata humo usumbufu wala 
uchovu.

36. Na wale waliomkanusha Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, watakuwa 
na Moto wa Jahanamu uliowashwa. 
Hakutatolewa uamuzi juu yao kuwa 
wafe wakapata kufa na kupumzika, 

قۡتَصِدٞ وَمِنۡهُمۡ سَابقُِۢ بٱِلَۡيۡرَتِٰ  وَمِنۡهُم مُّ
ِۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَضۡلُ ٱلۡكَبيُِ ٣٢ بإِذِۡنِ ٱللَّ

ٰـتُ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا يَُلَّوۡنَ فيِهَا مِنۡ  جَنَّ
سَاورَِ مِن ذَهَبٖ وَلؤُۡلؤُٗاۖ وَلَِاسُهُمۡ فيِهَا 

َ
أ

حَريِرٞ ٣٣

ذۡهَبَ عَنَّا 
َ
ِيٓ أ ِ ٱلَّ وَقاَلوُاْ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

ٱلَۡزَنَۖ إنَِّ رَبَّنَا لَغَفُورٞ شَكُورٌ ٣٤

حَلَّنَا دَارَ ٱلمُۡقَامَةِ مِن فَضۡلهِۦِ 
َ
ِيٓ أ ٱلَّ

نَا فيِهَا  نَا فيِهَا نصََبٞ وَلَ يَمَسُّ لَ يَمَسُّ
لُغُوبٞ ٣٥

ِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ ناَرُ جَهَنَّمَ لَ يُقۡضَٰ  وَٱلَّ
فُ عَنۡهُم مِّنۡ  عَلَيۡهِمۡ فَيَمُوتوُاْ وَلَ يَُفَّ
عَذَابهَِاۚ كَذَلٰكَِ نَۡزيِ كَُّ كَفُورٖ ٣٦
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wala hawatapunguziwa adhabu 
yake. Mfano wa malipo hayo, Allah 
Mtukufu Anamlipa kila mwenye 
kuendelea kwenye ukafiri na kuwa na 
ukakamavu juu yake.

37. Na hawa makafiri watapiga kelele 
kwa ukali wa adhabu ndani ya Moto 
wa Jahanamu wakiomba kuokolewa, 
«Mola wetu! Tutoe kwenye Moto 
wa Jahanamu na uturudishe 
duniani tupate kufanya matendo 
mema ambayo siyo yale tuliokuwa 
tukiyafanya katika uhai wetu wa 
duniani, tupate kuamini badala ya 
kukanusha.» Hapo Allah Mtukufu 
atawaambia, Kwani hatukuwapa 
katika kipindi cha uhai kadiri 
inayotosha ya umri kwa mwenye 
kutaka kuwaidhika awaidhike, na 
akawajia Nabii, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), na 
pamoja na hivyo hamkuwaidhika? 
Basi onjeni adhabu ya Jahanamu! 
Kwani wenye kukanusha hawana 
msaidizi wa kuwaokoa na adhabu ya 
Allah Mtukufu.

38. Kwa hakika Allah Mtukufu 
Anakiona kila kisichoonekana 
mbinguni na ardhini, na kwa hakika 
Yeye ni Mjuzi mno wa vilivyojificha 
nyoyoni. Basi muogopeni Asiwaone 
mkiwa mko katika hali ya kudhamiria 
shaka au ushirikina katika 
kumpwekeshaYeye au juu ya unabii 
wa Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani ziwashukie), au 
kuenda kinyume na amri Yake katika 
mambo madogo.

خۡرجِۡنَا 
َ
وَهُمۡ يصَۡطَرخُِونَ فيِهَا رَبَّنَآ أ

وَ لمَۡ 
َ
ِي كُنَّا نَعۡمَلُۚ أ نَعۡمَلۡ صَلٰحًِا غَيَۡ ٱلَّ
رَ  رُ فيِهِ مَن تذََكَّ ا يَتَذَكَّ نُعَمِّركُۡم مَّ

ٰـلمِِيَن  وجََاءَٓكُمُ ٱلنَّذِيرُۖ فَذُوقوُاْ فَمَا للِظَّ
مِن نَّصِيٍ ٣٧

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ عَلٰمُِ غَيۡبِ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ
دُورِ ٣٨ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ
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39. Allah Mtukufu Ndiye Aliyewafanya 
nyinyi, enyi watu, baadhi yenu 
washikilie nafasi ya wengine katika 
ardhi. Basi Mwenye kukanusha 
upweke wa Allah Mtukufu miongoni 
mwenu madhara yake yatamrudia 
mwenyewe na ule ukafiri wake. 
Na hauwaongezei wakanushaji ule 
ukanushaji wao mbele ya Mola wao 
isipokuwa hasira na ghadhabu, na 
hakuwaongezei kule kumkanusha 
kwao Allah Mtukufu isipokuwa 
upotevu na maangamivu.

40. Sema, ewe Mtume, kuwaambia 
washirikina, «Nipasheni habari: Ni 
kitu gani cha ardhi ambacho washirika 
wenu wamekiumba? Au hawa 
washirika wenu mnaowaabudu badala 
ya Allah Mtukufu wana ushirika 
na Allah Mtukufu katika uumbaji 
mbingu? Au tumewapa kitabu, hivyo 
basi wana ushahidi kutoka humo?» 
Lakini wakanushaji hawapeani ahadi 
isipokuwa udanganyifu na hadaa. 

41. Hakika Allah Mtukufu Anazizuia 
mbingu na ardhi zisiondoke pale 
zilipo. Na lau zitaondoka pale 
zilipo, hakuna yoyote baada Yake 
Atakayezizuia. Allah Mtukufu ni 
Mpole katika kuahirisha mateso kwa 
makafiri na waasi, ni Mwingi wa 
kusamehe kwa anayetubia dhambi 
zake na akarudi Kwake.

42. Na wakanushaji wa kikureishi waliapa 
kwa Allah Mtukufu viapo vikali 
kwamba wakijiwa na mtume kutoka 
kwa Allah Mtukufu wa kuwaonya 
mateso ya Allah Mtukufu, watakuwa 
ni wenye kusimama wima zaidi na 

رۡضِۚ 
َ
ِي جَعَلَكُمۡ خَلَـٰٓئفَِ فِ ٱلۡ هُوَ ٱلَّ

ۖۥ وَلَ يزَِيدُ  فَمَن كَفَرَ فَعَلَيۡهِ كُفۡرُهُ
ٱلۡكَفِٰرِينَ كُفۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ إلَِّ 

مَقۡتٗاۖ وَلَ يزَِيدُ ٱلۡكَفِٰرِينَ كُفۡرُهُمۡ إلَِّ 
خَسَارٗا ٣٩

ِينَ تدَۡعُونَ  كَءَٓكُمُ ٱلَّ رءََيۡتُمۡ شَُ
َ
قُلۡ أ

رُونِ مَاذَا خَلَقُواْ مِنَ 
َ
ِ أ مِن دُونِ ٱللَّ

مۡ 
َ
مَوَٰتِٰ أ كٞ فِ ٱلسَّ مۡ لهَُمۡ شِۡ

َ
رۡضِ أ

َ
ٱلۡ

ٰ بيَّنَِتٖ مِّنۡهُۚ بلَۡ  ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا فَهُمۡ عََ
ٰـلمُِونَ بَعۡضُهُم بَعۡضًا إلَِّ  إنِ يعَِدُ ٱلظَّ

غُرُورًا ٤٠ 

ن 
َ
رۡضَ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ يُمۡسِكُ ٱلسَّ * إنَِّ ٱللَّ

حَدٖ 
َ
مۡسَكَهُمَا مِنۡ أ

َ
تزَُولَۚ وَلَئنِ زَالَتَآ إنِۡ أ

مِّنۢ بَعۡدِهۦِٓۚ إنَِّهُۥ كَنَ حَليِمًا غَفُورٗا ٤١

يمَۡنٰهِِمۡ لَئنِ جَاءَٓهُمۡ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّ

َ
وَأ

هۡدَىٰ مِنۡ إحِۡدَى 
َ
َكُونُنَّ أ نذَِيرٞ لَّ

ا زَادَهُمۡ إلَِّ  ا جَاءَٓهُمۡ نذَِيرٞ مَّ مَمِۖ فَلَمَّ
ُ
ٱلۡ

نُفُورًا ٤٢
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wenye kufuata haki zaidi kuliko 
Mayahudi, Wanaswara na wengineo. 
Na alipowajia Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
hilo halikuwaongezea wao isipokuwa 
kuwa mbali na haki na kuikimbia.

43. Kuapa kwao si kwa nia nzuri na 
kutafuta haki, isipokuwa huko ni 
kuwafanyia viumbe kiburi katika 
ardhi, wanakusudia kwa huko kuapa 
kufanya vitimbi vibaya, udanganyifu 
na ubatilifu. Na vitimbi vibaya 
haviwashukii isipokuwa wenyewe. 
Basi hawana lolote la kungojea, 
hao wenye kiburi na wenye vitimbi, 
isipokuwa ile adhabu iliyowashukia 
waliokuwa kama wao ambao 
waliwatangulia, Hutaupatia mpango 
wa Allah Mtukufu mabadiliko wala 
kugeuka. Hakuna yoyote anayeweza 
kubadilisha wala kujiepusha na 
adhabu yeye mwenyewe wala 
mwingine.

44. Je, hawatembei makafiri wa 
Makkah kwenye ardhi, wakaona 
ulikuwa vipi mwisho wa wale 
waliokuwa kabla yao, kama vile 
‛Ᾱd, Thamūd na mfano wao, na 
yale yaliyowapata ya maangamivu 
na yaliyowapata majumba yao ya 
uharibifu walipowakanusha Mitume, 
na makafiri hao walikuwa ni wakali 
zaidi na ni wenye nguvu zaidi kuliko 
makafiri wa Makkah? Na hakuwa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, na 
kitu chochote mbinguni wala ardhini 
chenye kumlemea na kumpita. Hakika 
Yeye ni Mjuzi sana wa matendo yao, 
ni Mwenye uwezo wa kuwaangamiza.

يِّۚيِٕ وَلَ  رۡضِ وَمَكۡرَ ٱلسَّ
َ
ٱسۡتكِۡبَارٗا فِ ٱلۡ

هۡلهِِۚۦ فَهَلۡ 
َ
يّئُِ إلَِّ بأِ يَيِقُ ٱلمَۡكۡرُ ٱلسَّ

ليَِنۚ فَلَن تَِدَ  وَّ
َ
ينَظُرُونَ إلَِّ سُنَّتَ ٱلۡ

 ِ ِ تَبۡدِيلٗۖ وَلَن تَِدَ لسُِنَّتِ ٱللَّ لسُِنَّتِ ٱللَّ
تَۡويِلً ٤٣

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
وَ لمَۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
أ

شَدَّ 
َ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وَكَنوُٓاْ أ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ

ُ لُِعۡجِزَهُۥ مِن  مِنۡهُمۡ قُوَّةٗۚ وَمَا كَنَ ٱللَّ
رۡضِۚ إنَِّهُۥ 

َ
مَوَٰتِٰ وَلَ فِ ٱلۡ ءٖ فِ ٱلسَّ شَۡ

كَنَ عَليِمٗا قَدِيرٗا ٤٤
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45. Na lau Allah Mtukufu angewatesa 
watu kwa madhambi na maasia 
waliyoyatenda, asingeacha juu ya 
mgongo wa ardhi mnyama yoyote 
anayetembea juu yake. Lakini 
Anawapa mhula na Anachelewesha 
kuwaadhibu mpaka wakati 
maalumu Aliyoupanga. Na wakati 
wa kuwaadhibu ukija, basi Allah 
Mtukufu kwa waja Wake ni Mjuzi, 
hakuna yoyote kati yao atakayefichika 
Kwake, na hakuna chochote miongoni 
mwa mambo yao kilicho mbali na 
ujuzi Wake, na Atawalipa wao kwa 
walichotenda, chema au kibaya.

ُ ٱلنَّاسَ بمَِا كَسَبُواْ  وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱللَّ
ٰ ظَهۡرهَِا مِن دَآبَّةٖ وَلَكِٰن  مَا ترََكَ عََ

ۖ فَإذَِا جَاءَٓ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
رُهُمۡ إلَِٰٓ أ يؤَُخِّ

َ كَنَ بعِِبَادِهۦِ بصَِيَاۢ ٤٥ جَلُهُمۡ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
أ
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SURA YA YᾹSῘN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Yā Sīn» Yametangulia maelezo 
kuhusu herufi zilizokatwa na kutengwa 
mwanzo wa sura ya Al-Baqarah. 

2. Anaapa Allah Mtukufu kwa Qur’ani 
yenye hekima, kwa hukumu zilizomo, 
hekima na hoja.

3. Kwamba wewe, ewe Mtume, ni 
miongoni mwa waliotumwa na wahyi 
wa Allah Mtukufu kwa waja Wake, 

4. Juu ya njia iliyonyoka na kulingana 
sawa, nayo ni Uislamu.

5. Ameiteremsha Allah Mtukufu 
hii Qur’ani ikiwa ni uteremsho 
kutoka kwa Aliye Mshindi, katika 
kuwaadhibu watu wa ukafiri na 
maasia, Mwenye kuwarehemu waja 
Wake waliotubia na wakatenda mema.

6. Tumekuteremshia wewe, ewe Mtume, 
ili uwaonye nayo watu ambao baba 
zao kabla yako wewe hawakuonywa, 
nao ni waarabu. Watu hawa 
wameghafilika na wamepitikiwa na 
Imani na msimamo imara wa kufanya 
matendo mema. Na kila watu ambao 
uonyaji kwao umekatika, wanaingia 
kwenye kughaflika na kupitikiwa. 
Katika haya kuna dalili ya ulazima 
juu ya wanavyuoni, wanaomjua Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, kulingania 
na kukumbusha, ili wawaamshe 
Waislamu kutoka kwenye kughafilika 
kwao.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

يسٓ ١

وَٱلۡقُرۡءَانِ ٱلَۡكِيمِ ٢

إنَِّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٣

سۡتَقيِمٖ ٤ ٰ صِرَطٰٖ مُّ عََ

تنَيِلَ ٱلۡعَزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٥

نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمۡ فَهُمۡ 
ُ
آ أ لِتُنذِرَ قَوۡمٗا مَّ
غَفِٰلوُنَ ٦
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7. Hakika imeshapasa adhabu juu ya 
wengi wa hawa makafiri, baada ya 
kuonyeshwa haki wakaikataa, kwa 
kuwa hawamuamini Allah Mtukufu 
wala Mtume Wake wala hawafuati 
Sheria Zake kivitendo.

8. Hakika sisi tumewafanya hawa 
makafiri, ambao walionyeshwa haki 
wakaikataa na wakawa wakakamavu 
kushikilia ukafiri na kuacha kuamini, ni 
kama wale waliofungwa pingu shingoni 
mwao, ikakusanywa pamoja mikono 
yao pamoja na shingo zao chini ya 
videvu vyao, wakalazimika kuinua juu 
vichwa vyao. Basi wao wamefungwa na 
kuepushwa na kila kheri, hawaioni haki 
wala hawaongoki kuifuata.

9. Na tumeweka mbele ya makafiri 
kizuizi na nyuma yao kizuizi. Basi 
yeye ni kama wale waliyofungiwa 
njia mbele yao na nyuma yao, hapo 
tukayapofusha macho yao kwa sababu 
ya ukanushaji wao na kiburi chao, 
hivyo basi wakawa hawaoni usawa 
wala hawaongoki. Na kila mwenye 
kuukabili ulinganizi wa Uislamu 
kwa kuupa mgongo na kuufanyia 
ushindani, basi yeye ni mstahili wa 
kupata mateso haya.

10. Na ni sawa, mbele ya makafiri hawa 
washindani, kuwa utawaonya, ewe 
Mtume, au hutawaonya, kwani wao 
hawaamini wala hawafanyi matendo 
mema.

11. Hakika ni kwamba uonyaji wako 
unamfaa mwenye kuiamini Qur’ani, 
akafuata hukumu za Allah Mtukufu 
zilizo ndani yake na akamuogopa 
Mwingi wa rehema akiwa mahali 

كۡثَهِمِۡ فَهُمۡ لَ 
َ
ٰٓ أ لَقَدۡ حَقَّ ٱلۡقَوۡلُ عََ

يؤُۡمِنُونَ ٧

غۡلَلٰٗ فَهَِ إلَِ 
َ
عۡنَقِٰهِمۡ أ

َ
إنَِّا جَعَلۡنَا فِٓ أ

قۡمَحُونَ ٨ ذۡقاَنِ فَهُم مُّ
َ
ٱلۡ

ا وَمِنۡ  يدِۡيهِمۡ سَدّٗ
َ
وجََعَلۡنَا مِنۢ بَيۡنِ أ

غۡشَيۡنَهُٰمۡ فَهُمۡ لَ 
َ
ا فَأ خَلۡفِهِمۡ سَدّٗ
ونَ ٩ يُبۡصُِ

مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ 
َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
وسََوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ ءَأ
لَ يؤُۡمِنُونَ ١٠

بَعَ ٱلِّكۡرَ وخََشَِ  مَا تنُذِرُ مَنِ ٱتَّ إنَِّ
جۡرٖ 

َ
هُ بمَِغۡفِرَةٖ وَأ ۡ ٱلرَّحۡمَنَٰ بٱِلۡغَيۡبِۖ فَبشَِّ

كَريِمٍ ١١
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ambapo hakuna amuonaye isipokuwa 
Allah Mtukufu. Basi huyo mpe 
bishara njema ya kuwa atapata 
msamaha wa dhambi zake kutoka kwa 
Allah Mtukufu, na atapata malipo 
mema kutoka Kwake huko Akhera 
kwa matendo yake mema, nayo ni 
Pepo.

12. Hakika sisi ndio tunaohuisha wafu 
wote kwa kuwafufua Siku ya Kiyama, 
na tunaandika waliyoyafanya ya 
kheri na shari, na zile athari zao 
ambazo wao walikuwa ndio sababu 
ya kufanyika katika maisha yao 
na baada ya kufa kwao, sawa sawa 
njema kama vile mtoto mwema, elimu 
yenye manufaa na sadaka yenye 
kuendelea, au ziwe mbaya kama vile 
ushirikina na uasi. Na tumedhibiti 
kwa hesabu kila kitu katika Kitabu 
chenye ufafanuzi, ambacho ni Asili ya 
Kitabu, na humo ndio marejeo ya yote 
hayo, nacho ni Ubao Uliohifadhiwa. 
Basi ni juu ya mwenye akili airudie 
nafsi yake, ili awe ni kiigizo katika 
wema ndani ya maisha yake na baada 
ya kufa kwake.

13. Wapigie, ewe Mtume, washirikna wa 
watu wako wenye kukataa ulinganizi 
wako, mfano wa wao kuuzingatia, 
nao ni hadithi ya watu wa kijiji 
walipoendewa na wajumbe. 

14. Tulipowatumia wajumbe wawili 
wawalinganie kumuamini Allah 
Mtukufu na kuacha kumuabudu 
asiyekuwa Yeye. Watu wa kijiji 
wakawakanusha wajumbe wawili 
hao tukawatilia nguvu kwa mjumbe 
wa tatu. Basi hao wajumbe watatu 

مُواْ  إنَِّا نَۡنُ نحُِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ وَنكَۡتُبُ مَا قَدَّ
حۡصَيۡنَهُٰ فِٓ إمَِامٖ 

َ
ءٍ أ وَءَاثَرَٰهُمۡۚ وَكَُّ شَۡ

بيِٖن ١٢ مُّ

صۡحَبَٰ ٱلۡقَرۡيَةِ إذِۡ 
َ
ثَلً أ وَٱضۡبِۡ لهَُم مَّ
جَاءَٓهَا ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ١٣

زۡناَ  بوُهُمَا فَعَزَّ رسَۡلۡنَآ إلَِۡهِمُ ٱثنۡيَۡنِ فَكَذَّ
َ
إذِۡ أ

رۡسَلوُنَ ١٤ آ إلَِۡكُم مُّ بثَِالثِٖ فَقَالوُٓاْ إنَِّ



1078 الجزء 22 Yāsῐn Juzu 22 - 3636- سورة يس  

walisema kuwaambia watu wa kijiji, 
«Hakika sisi kwenu nyinyi,enyi watu, 
tumetumwa».

15. Watu wa kijiji wakasema kuwaambia 
wajumbe, «Hamkuwa nyinyi 
isipokuwa ni watu mfano wetu sisi, 
na Allah Mtukufu Hakuteremsha 
wahyi wowote. Na hamkuwa nyinyi 
isipokuwa mnasema urongo».

16. Wajumbe wakasema kwa kutilia 
mkazo, Mola wetu Aliyetutuma 
Anajua kwamba sisi, kwenu nyinyi, 
tumetumwa! 

17. Na si juu yetu isipokuwa ni kufikisha 
ujumbe kwa uwazi, na hatuna 
mamlaka ya kuwafanya muongoke, 
kwani uongofu uko mikononi mwa 
Allah Mtukufu Peke Yake.

18. Watu wa kijiji wakasema, «Sisi 
tumeingiliwa na kisirani kutokana 
na nyinyi, basi msipokomeka 
kutulingania,tutawaua kwa kuwapiga 
mawe na mtapata kutoka kwetu 
adhabu kali iumizayo».

19. Wajumbe wakasema, Kisirani chenu 
na matendo yenu ya ushirikina na ya 
shari yako na nyinyi na yanarudishwa 
kwenu nyinyi. Je, nyinyi mkiwaidhiwa 
kwa jambo ambalo lina kheri kwenu 
mnajihisi mmeingiliwa na kisrani na 
mnatutisha kuwa mtatupiga mawe 
na kutuadhibu? Bali nyinyi ni watu 
ambao desturi yenu ni kupita kiasi 
katika uasi na ukanushaji.

20. Na akaja mtu kwa haraka kutoka 
mahali mbali mjini (Napo ni pale 
ilipojulikana kwamba watu wa kijiji 

نتُمۡ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُنَا وَمَآ 
َ
قاَلوُاْ مَآ أ

نتُمۡ إلَِّ 
َ
ءٍ إنِۡ أ نزَلَ ٱلرَّحۡمَنُٰ مِن شَۡ

َ
أ

تكَۡذِبوُنَ ١٥

آ إلَِۡكُمۡ لمَُرۡسَلوُنَ ١٦ قَالوُاْ رَبُّنَا يَعۡلَمُ إنَِّ

وَمَا عَلَيۡنَآ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ١٧

َّمۡ تنَتَهُواْ  ناَ بكُِمۡۖ لَئنِ ل ۡ قَالوُٓاْ إنَِّا تَطَيَّ
نَّكُم مِّنَّا عَذَابٌ  لنََجَُۡنَّكُمۡ وَلََمَسَّ

لِمٞ ١٨
َ
أ

ئنِ ذُكّرِۡتمُۚ بلَۡ 
َ
عَكُمۡ أ قاَلوُاْ طَـٰٓئرِكُُم مَّ
سۡفِوُنَ ١٩ نتُمۡ قَوۡمٞ مُّ

َ
أ

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ رجَُلٞ يسَۡعَٰ قَالَ 
َ
وجََاءَٓ مِنۡ أ

يَقَٰوۡمِ ٱتَّبعُِواْ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٢٠
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wameazimia kuwaua wajumbe 
au kuwaadhibu) akasema, «Enyi 
watu wangu! Wafuateni wajumbe 
mlioletewa kutoka kwa Allah 
Mtukufu».

21. Wafuateni wale wasiotaka mali kutoka 
kwenu kwa kufikisha Ujumbe, na hali 
wao wako kwenye uongofu katika 
kile wanachowaitia cha kumuabudu 
Allah Mtukufu Peke Yake. Katika aya 
hii kuna kueleza ubora wa mwenye 
kukimbilia kuamrisha mema na 
kukataza maovu.

22. Na ni kitu gani kitakachonizuia 
kumuabudu Allah Mtukufu 
Aliyeniumba na Ambaye Kwake 
mtarejea nyote? 

23. Je, niwaabudu waungu wengine 
wasiomiliki jambo lolote badala 
ya Allah Mtukufu? Iwapo Mwingi 
wa rehema Amenitakia mabaya, 
basi waungu hawamiliki kulikinga 
hilo wala kulizuia, wala hawawezi 
kuniokoa mimi na haya niliyonayo. 

24. Mimi nifanyapo hivyo nitakuwa niko 
kwenya kosa lililo wazi lililojitokeza. 

25. Mimi nimemuamini Mola wenu, basi 
nisikilizeni nililowaambia na mnitii 
mimi kwa kuniamini. Aliposema hilo, 
watu wake walimrukia wakamuua, na 
Allah Mtukufu Akamtia Peponi.

26. Aliambiwa baada ya kufa kwake, 
«Ingia Peponi,» kwa njia ya 
kutukuzwa, akasema: Natamani watu 
wangu wangejua.

27. Akasema na yeye akiwa kwenye 
starehe na heshima, «Natamani watu 
wangu wangejua vile Mola wangu 

جۡرٗا وَهُم 
َ
ٱتَّبعُِواْ مَن لَّ يسَۡـَٔلُكُمۡ أ

هۡتَدُونَ ٢١ مُّ

ِي فَطَرَنِ وَإِلَۡهِ  عۡبُدُ ٱلَّ
َ
وَمَا لَِ لَٓ أ
ترُجَۡعُونَ ٢٢

ذُِ مِن دُونهِۦِٓ ءَالهَِةً إنِ يرُدِۡنِ  تَّ
َ
ءَأ

ٖ لَّ تُغۡنِ عَنِّ شَفَعَٰتُهُمۡ  ٱلرَّحۡمَنُٰ بضُِّ
ا وَلَ ينُقِذُونِ ٢٣ شَيۡـٔٗ

بيٍِن ٢٤ ٓ إذِٗا لَّفِ ضَلَلٰٖ مُّ إنِِّ

ٓ ءَامَنتُ برَِبّكُِمۡ فَٱسۡمَعُونِ ٢٥ إنِِّ

قيِلَ ٱدۡخُلِ ٱلَۡنَّةَۖ قاَلَ يَلَٰيۡتَ قَوۡمِ 
يَعۡلَمُونَ ٢٦

بمَِا غَفَرَ لِ رَبِّ وجََعَلَنِ مِنَ 
ٱلمُۡكۡرَمِيَن ٢٧
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Alivyonisamehe na kunikirimu 
kwa sababu ya kumuamini kwangu 
Allah Mtukufu na kusubiri kwangu 
juu ya kumtii Yeye na kuwafuata 
Mitume Wake mpaka nikauawa, ili 
nao wamuamini Allah Mtukufu na 
waingie Peponi kama mimi».

28. Na jambo hilo halikuhitajia kuteremsha 
askari kutoka mbinguni ili kuwaadhibu 
wao baada ya wao kumuua yule 
mwanamume anayewapa ushauri 
mwema na kuwakanusha wajumbe 
wao, kwani wao ni wanyonge na 
watwevu zaidi kuliko kuwa ni wenye 
kufanyiwa hilo, na hatukuwa ni wenye 
kuwateremsha Malaika tukitaka 
kuwaangamiza, bali tunawateremshia 
adhabu ya kuwavunjavunja.

29. Hakukuwa kule kuangamizwa kwao 
isipokua ni kwa ukelele mmoja, 
wakitahamaki wao wamekufa, hakuna 
chochote kilichosalia katika wao.

30. Ni hasara iliyoje na majuto yalioje ya 
waja Siku ya Kiyama watakapoiona 
adhabu! Hawajiwi na mtume 
yoyote kutoka kwa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, isipokuwa huwa 
wakimfanyia shere na maskhara. 

31. Kwani hawaoni hawa wanaofanya 
shere na wakapata mazingatio kwa 
watu wa karne zilizotangulia kabla 
yao tulizoziangamiza, kuwa wao 
hawatarudi kwenye dunia hii? 

32. Hawakuwa watu wa karne hizi 
tulizoziangamiza na wengineo, 
isipokuwa wote watahudhurishwa 
mbele yetu Siku ya Kiyama 
wahesabiwe na walipwe.

ٰ قَوۡمِهۦِ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِن  نزَلۡناَ عََ
َ
* وَمَآ أ

مَاءِٓ وَمَا كُنَّا مُنِليَِن ٢٨  جُندٖ مِّنَ ٱلسَّ

إنِ كَنتَۡ إلَِّ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ 
خَمِٰدُونَ ٢٩

تيِهِم مِّن رَّسُولٍ 
ۡ
ةً عََ ٱلۡعِبَادِۚ مَا يأَ يَحَٰسَۡ

إلَِّ كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٠

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّنَ 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ

هُمۡ إلَِۡهِمۡ لَ يرَجِۡعُونَ ٣١ نَّ
َ
ٱلۡقُرُونِ أ

ونَ ٣٢ يۡنَا مُۡضَُ َ ا جَيِعٞ لدَّ َّمَّ ٞ ل وَإِن كُّ
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33. Na ili kuwaonyesha hawa washirikina 
ushahidi wa uwezo wa Allah Mtukufu 
wa kufufua na kukusanya: ni hii ardhi 
iliyokufa isiyo na mimea, tumeihuisha 
kwa kuteremsha maji, na tukatoa 
humo aina mbalimbali za mimea 
ambayo watu na wanyama wanakula. 
Na Mwenye kuhuisha ardhi kwa 
mimea Ndiye Atakayehuisha viumbe 
baada ya kufa.

34. Na tumejaalia katika ardhi hii 
mabustani ya mitende na mizabibu, 
na tukapasua humo mikondo ya maji 
yenye kuinywesheza.

35. Yote hayo ili waja wapate kula 
matunda yake. Na hayo hayakuwa 
isipokuwa ni rehema za Allah 
Mtukufu kwao, na si kwa harakati 
zao za kutafuta na bidii zao, wala 
si kwa hila zao na nguvu. Basi 
si wamshukuru Allah Mtukufu 
Aliyewaneemesha neema hizi ambazo 
hazihesabiki wala hazidhibitiki?

36. Ametakasika Allah Mtukufu Aliye 
Mkubwa, Aliyeumba mbegu zote 
miongoni mwa aina za mimea ya 
ardhini, na kutokana na nafsi zao 
wakiwa wanaume na wanawake, 
na kutokana na viumbe vya Allah 
Mtukufu na vinginevyo. Hakika Allah 
Mtukufu Amepwekeka kwa uumbaji, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, hivyo basi haifai Ashirikishwe 
na mwingine.

37. Na alama kwao yenye kuonyesha 
upwekeshaji wa Allah Mtukufu na 
ukamilifu wa uwezo Wake ni huu 
usiku ambao kutoka humo unatolewa 

حۡيَيۡنَهَٰا 
َ
رۡضُ ٱلمَۡيۡتَةُ أ

َ
َّهُمُ ٱلۡ وَءَايةَٞ ل

كُلوُنَ ٣٣ 
ۡ
ا فَمِنۡهُ يأَ خۡرجَۡنَا مِنۡهَا حَبّٗ

َ
وَأ

عۡنَبٰٖ 
َ
يِلٖ وَأ ٰـتٖ مِّن نَّ وجََعَلۡنَا فيِهَا جَنَّ
رۡناَ فيِهَا مِنَ ٱلۡعُيُونِ ٣٤ وَفَجَّ

يدِۡيهِمۡۚ 
َ
كُلوُاْ مِن ثَمَرهِۦِ وَمَا عَمِلَتۡهُ أ

ۡ
لَِأ

فَلَ يشَۡكُرُونَ ٣٥
َ
أ

ا  زۡوَجَٰ كَُّهَا مِمَّ
َ
ِي خَلَقَ ٱلۡ سُبۡحَنَٰ ٱلَّ

ا لَ  نفُسِهِمۡ وَمِمَّ
َ
رۡضُ وَمِنۡ أ

َ
تنُۢبتُِ ٱلۡ
يَعۡلَمُونَ ٣٦

ۡلُ نسَۡلَخُ مِنۡهُ ٱلنَّهَارَ فَإذَِا  َّهُمُ ٱلَّ وَءَايةَٞ ل
ظۡلمُِونَ ٣٧ هُم مُّ
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mchana, wakitahamaki watu 
wameingiliwa na giza.

38. Na alama kwao (ya utendakazi 
wa Allah Mtukufu) ni jua ambalo 
linatembea hadi kituo chake 
Alichokikadiria Allah Mtukufu, 
halitakipita kituo hicho wala 
halitatulia kabla ya kukifikia. Huo ni 
mpango wa Mshindi Asiyeshindwa, 
Mjuzi Ambaye hakuna kitu chochote 
kinachofichika na ujuzi Wake.

39. Na mwezi ni alama katika viumbe 
vyake. Tumeukadiria uwe na njia za 
kupitia kila usiku. Unaanza ukiwa 
mwezi mwandamo mdogo sana na 
unaendelea kuwa mkubwa mpaka 
ukawa mwezi mkamilifu mviringo, 
kisha unarudi kuwa mdogo kama 
karara la mtende lililobeteka kwa 
wembamba, kuinama na umanjano, 
kwa sababu ya ukale wake na ukavu.

40. Kila mojawapo kati ya jua, mwezi, 
usiku na mchana, kina wakati ambao 
Allah Mtukufu Ameukadiria, na 
hakitangulii kikapita huo wakati. 
Haiwezekani kwa jua kuufikia 
mwezi likaufuta mwangaza wake au 
ukageuza njia yake ya kupitia. Na 
haiwezekani kwa usiku kuutangulia 
mchana ukauingilia kabla ya wakati 
wake kumalizika. Na kila mojawapo 
kati ya jua, mwezi na nyota ziko 
katika anga zinatembea.

41. Na ushahidi na hoja kwao kwamba 
Allah Mtukufu Peke Yake Ndiye 
Mstahiki wa kuabudiwa, Ndiye 
mneemeshaji neema nyingi, ni 
kwamba sisi tuliwabeba wale 

َّهَاۚ ذَلٰكَِ  مۡسُ تَۡريِ لمُِسۡتَقَرّٖ ل وَٱلشَّ
تَقۡدِيرُ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ ٣٨ 

ٰ عَدَ  رۡنَهُٰ مَنَازلَِ حَتَّ وَٱلۡقَمَرَ قَدَّ
كَٱلۡعُرجُۡونِ ٱلۡقَدِيمِ ٣٩

ن تدُۡركَِ ٱلۡقَمَرَ 
َ
مۡسُ ينَۢبَغِ لهََآ أ لَ ٱلشَّ

ٞ فِ فَلَكٖ  ۡلُ سَابقُِ ٱلنَّهَارِۚ وَكُّ وَلَ ٱلَّ
يسَۡبَحُونَ ٤٠

نَّا حََلۡنَا ذُرّيَِّتَهُمۡ فِ ٱلۡفُلۡكِ 
َ
َّهُمۡ أ وَءَايةَٞ ل

ٱلمَۡشۡحُونِ ٤١
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waliookoka miongoni mwa wanadamu 
katika jahazi la Nūḥ lililojazwa jinsi 
mbalimbali ya viumbe, ili maisha 
yaendelee baada ya mafuriko.

42. Na tukawaumbia hawa washirikina 
na wasiokuwa wao kama vile jahazi 
la Nūḥ, miongoni mwa majahazi na 
vipando vingine wanavyovipanda 
vikawapeleka kwenye nchi zao .

43. Na tukitaka tutawazamisha, wasipate 
mwenye kuwasaidia wasizame, na 
wala wao si wenye kuokolewa na 
kuzama.

44. Isipokuwa tuwahurumie, tuwaokoe 
na tuwastareheshe mpaka muda 
ukome, huenda wao wakarejea na 
wakayarekebisha yale waliyoyafanyia 
kasoro.

45. Na washirikina wanapoambiwa, 
«Jihadharini na jambo la Akhera na 
vitisho vyake, hali za dunia na mateso 
yake, kwa kutarajia rehema za Allah 
Mtukufu kwenu,» wanapuuza na 
hawalikubali hilo.

46. Na huwajii, hawa washirikina, na 
alama yoyote iliyo wazi kutoka kwa 
Mola wao, ili uwaongoze kwenye haki 
na uwabainishie ukweli wa Mtume, 
isipokuwa wanaipa mgongo na 
hawanufaiki nayo.

47. Na waambiwapo makafiri, «Toeni 
ile riziki ambayo Allah Mtukufu 
Amewaneemesha nayo,» wanasema 
kuwaambia Waumini, wakijenga hoja, 
«Je, tumpe chakula yule ambaye lau 
Allah Mtukufu angetaka angempa 
chakula? Hamkuwa nyinyi, Waumini, 

وخََلَقۡنَا لهَُم مِّن مِّثۡلهِۦِ مَا يرَۡكَبُونَ ٤٢ 

 نُغۡرقِۡهُمۡ فَلَ صَِيخَ لهَُمۡ وَلَ هُمۡ 
ۡ
َّشَأ وَإِن ن

ينُقَذُونَ ٤٣

إلَِّ رحََۡةٗ مِّنَّا وَمَتَعًٰا إلَِٰ حِيٖن ٤٤

يدِۡيكُمۡ وَمَا 
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّقُواْ مَا بَيۡنَ أ

خَلۡفَكُمۡ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٤٥

تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ إلَِّ 
ۡ
وَمَا تأَ

كَنوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِيَن ٤٦

 ُ ا رَزقََكُمُ ٱللَّ نفِقُواْ مِمَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ أ

نُطۡعِمُ 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ِينَ كَفَرُواْ للَِّ قاَلَ ٱلَّ

نتُمۡ إلَِّ فِ 
َ
ٓۥ إنِۡ أ طۡعَمَهُ

َ
ُ أ َّوۡ يشََاءُٓ ٱللَّ مَن ل
بيِٖن ٤٧ ضَلَلٰٖ مُّ
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isipokuwa mko mbali waziwazi na 
haki, kwa kutuamrisha sisi hilo».

48. Na wanasema hawa makafiri kwa njia 
ya kukanusha na kuwa na haraka, 
huku kufufuliwa kutakuwa lini, 
iwapo nyinyi ni wakweli katika hilo 
mnalolisema?

49. Hawangojei hawa washirikina 
wanaolifanyia haraka agizo la 
Allah Mtukufu kwao, isipokuwa 
mpulizo wa fazaa wakati Kiyama 
kitakaposimama, kitawachukua 
ghafla, na hali wao wanagombana 
katika mambo ya maisha yao.

50. Hawataweza hawa washirikina 
wakati wa kupulizwa baragumu 
kumuusia yoyote kitu chochote, wala 
hawataweza kurejea kwa watu wao, 
bali watakufa wakiwa kwenye masoko 
yao na pale walipo.

51. Na kutapulizwa baragumu mpulizo 
wa pili, hapo roho zao zirudishwe 
kwenye miili yao, wakitahamaki 
wanatoka makaburini mwao 
wakielekea kwa Mola wao kwa 
haraka.

52. Hapo watasema wenye kukanusha 
Ufufuzi hali ya kujua, «Ewe 
maangamivu yetu! Ni nani aliyetutoa 
makaburini mwetu?» Hapo wajibiwe 
na waambiwe, «Hili ndilo lile 
Aliloahidi Mwingi wa rehema na 
wakalitolea habari Mitume walio 
wakweli».

53. Hakutakuwa kufufuliwa huku 
isipokuwa ni matokeo ya mpulizo 
mmoja katika baragumu, punde si 

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيَِن ٤٨ 

خُذُهُمۡ 
ۡ
مَا ينَظُرُونَ إلَِّ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ تأَ

مُونَ ٤٩ وَهُمۡ يَصِِّ

هۡلهِِمۡ 
َ
فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ توَصِۡيَةٗ وَلَٓ إلَِٰٓ أ

يرَجِۡعُونَ ٥٠

جۡدَاثِ 
َ
ورِ فَإذَِا هُم مِّنَ ٱلۡ وَنفُِخَ فِ ٱلصُّ

إلَِٰ رَبّهِِمۡ ينَسِلوُنَ ٥١

رۡقَدِناَۜۗ هَذَٰا  قاَلوُاْ يَوَٰيۡلَنَا مَنۢ بَعَثَنَا مِن مَّ
مَا وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَصَدَقَ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٥٢

إنِ كَنتَۡ إلَِّ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ 
ونَ ٥٣ يۡنَا مُۡضَُ َ جَيِعٞ لدَّ
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punde viumbe wote watasimama, 
watakuwa wamesimama mbele yetu 
wapate kuhesabiwa na kulipwa.

54. Katika Siku hiyo hesabu 
itakamilishwa kwa uadilifu. Hakuna 
nafsi itakayodhulumiwa kitu 
chochote, kwa kupunguzwa mema 
yake au kuongezwa maovu yake. 
Na hamtalipwa isipokuwa kwa yale 
mliokuwa mkiyafanya ulimwenguni.

55. Hakika watu wa Peponi Siku hiyo 
watakuwa wameshughulishwa kwa 
aina mbalimbali za neema za wao 
kustarehe nazo, hawawafikirii watu 
wengine.

56. Wao na wake zao watakuwa 
wanajistarehesha juu ya vitanda 
vilivyopambwa, na chini ya vivuli 
vilivyoenea.

57. Wao Peponi watakuwa na starehe ya 
matunda yenye ladha ya kila aina, na 
watakuwa na kila wanalolitaka.

58. Watakuwa na starehe nyingine kubwa 
kabisa nayo ni Atakaposema nao 
Mola wao, Mwenye kuwarehemu kwa 
kuwasalimia, na hapo watapata amani 
iliyotimia kwa kila namna. 

59. Na wataambiwa makafiri Siku hiyo, 
«Jitengeni na Waumini na mjiepushe 
nao».

60. Na Allah Mtukufu Atawaambia 
kwa kuwalaumu na kuwakumbusha, 
Kwani sikuwausia, kupitia ndimi 
za Mitume wetu kwamba msiabudu 
Shetani wala msimtii? Hakika yeye ni 
adui ambaye uadui wake umejitokeza 
wazi.

ا وَلَ تُۡزَوۡنَ  فَٱلَۡوۡمَ لَ تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ
إلَِّ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٥٤ 

صۡحَبَٰ ٱلَۡنَّةِ ٱلَۡوۡمَ فِ شُغُلٖ 
َ
إنَِّ أ

فَكِٰهُونَ ٥٥

رَائٓكِِ 
َ
زۡوَجُٰهُمۡ فِ ظِلَلٍٰ عََ ٱلۡ

َ
هُمۡ وَأ

مُتَّكِـُٔونَ ٥٦

عُونَ ٥٧ ا يدََّ لهَُمۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ وَلهَُم مَّ

سَلَمٰٞ قَوۡلٗ مِّن رَّبّٖ رَّحِيمٖ ٥٨

هَا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٥٩  يُّ
َ
وَٱمۡتَزُٰواْ ٱلَۡوۡمَ أ

ن لَّ 
َ
عۡهَدۡ إلَِۡكُمۡ يَبَٰنِٓ ءَادَمَ أ

َ
لمَۡ أ

َ
* أ

يۡطَنَٰۖ إنَِّهُۥ لَكُمۡ عَدُوّٞ  تَعۡبُدُواْ ٱلشَّ
بيِٞن ٦٠ مُّ
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61. Na nikawaamrisha mniabudu mimi 
peke yangu, kwani kuniabudu mimi 
na kunitii na kumuasi Shetani ndiyo 
Dini iliyonyooka yenye kupelekea 
kupata radhi zangu na mabustani ya 
Pepo yangu.

62. Hakika Shetani amewapoteza na 
kuwatoa kwenye haki viumbe wengi 
kabla yenu. Basi kwani hamkuwa na 
akili, enyi washirikina, ya kuwakataza 
nyinyi kumfuata?

63. Huu ni moto wa Jahanamu ambao 
mlikuwa mkiahidiwa duniani kwa 
kumkufuru kwenu Allah Mtukufu na 
kukanusha kwenu Mitume Wake.

64. Basi uingieni leo na mteseke kwa joto 
lake, kwa sababu ya ukafiri wenu!

65. Siku ya leo tunapiga mihuri midomo 
ya washirikina hawatakuwa ni 
wenye kusema, na itasema na sisi 
mikono yao kwa yale iliyoyafanya ya 
maonevu, na itatoa ushahidi miguu 
yao kwa yale iliyoyaendea duniani na 
dhambi ilizozichuma.

66. Na lau tungetaka tungeyafuta macho 
yao na kuondoa kuona kwao, kama 
tulivyoifunga midomo yao, hapo 
waikimbilie njia ya Ṣirāṭ ili waivuke. 
Basi vipi hilo litakuwa kwao na hali 
macho yao yamefutwa hayaoni?

67. Na lau tungetaka tungeligeuza umbo 
lao na kuwakalisha mahali pao, 
wasiweze kuenda mbele wala kurudi 
nyuma.

68. Na yoyote tutakayeurefusha 
umri wake mpaka awe mkongwe 
tunamrudisha kwenye hali ya udhaifu 

سۡتَقيِمٞ ٦١  نِ ٱعۡبُدُونِۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ
َ
وَأ

فَلَمۡ 
َ
 كَثيًِاۖ أ

ٗ
ضَلَّ مِنكُمۡ جِبلِّ

َ
وَلَقَدۡ أ

تكَُونوُاْ تَعۡقِلوُنَ ٦٢

هَذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَّتِ كُنتُمۡ توُعَدُونَ ٦٣

ٱصۡلَوهَۡا ٱلَۡوۡمَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٦٤

فۡوَهٰهِِمۡ وَتكَُلّمُِنَآ 
َ
ٰٓ أ ٱلَۡوۡمَ نَۡتمُِ عََ

رجُۡلُهُم بمَِا كَنوُاْ 
َ
يدِۡيهِمۡ وَتشَۡهَدُ أ

َ
أ

يكَۡسِبُونَ ٦٥

عۡيُنهِِمۡ فَٱسۡتبََقُواْ 
َ
ٰٓ أ وَلوَۡ نشََاءُٓ لَطَمَسۡنَا عََ

ونَ ٦٦ ٰ يُبۡصُِ نَّ
َ
رَطَٰ فَأ ٱلصِّ

ٰ مَكَنتَهِِمۡ فَمَا  وَلوَۡ نشََاءُٓ لمََسَخۡنَهُٰمۡ عََ
ا وَلَ يرَجِۡعُونَ ٦٧ ٱسۡتَطَعُٰواْ مُضِيّٗ

فَلَ 
َ
عَمِّرۡهُ نُنَكِّسۡهُ فِ ٱلَۡلۡقِۚ أ وَمَن نُّ

يَعۡقِلوُنَ ٦٨
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wa akili na udhaifu wa mwili. 
Basi hawatii akilini kwamba yule 
Aliyefanya hili ni mwenye uwezo wa 
kuwafufua?

69. Na hatukumfundisha mjumbe wetu 
Muhammad mashairi, na haipasi 
kwake kuwa mshairi. Haikuwa 
hii aliokuja nayo isipokuwa ni 
Ukumbusho kwa wale wenye busara 
kujikumbusha nao na ni Qur’ani yenye 
kufafanua haki na batili, hukumu 
zake ziko wazi, na pia hekima zake na 
mawaidha yake yako wazi. 

70. Ili imuonye ambaye moyo wake uko 
hai na akili yake ina nuru, na ili ithibiti 
adhabu kwa wenye kumkanusha Allah 
Mtukufu, kwa kuwa wao, kwa hii 
Qur’ani, hoja ya Allah Mtukufu ya 
mkato imewasimamia.

71. Kwani viumbe hawaoni kwamba sisi 
tumeumba kwa ajili yao wanyama 
tuliowadhalilishia, wakawa 
wanawamiliki na kusimamia mambo 
yao.

72. Na tukawadhalilishia (hao 
wanyama kwao). Katika hao kuna 
wanaowapanda katika safari, na katika 
hao kuna wanaowabebesha mizigo, na 
katika hao kuna wanaowala.

73. Na katika hao wanyama, wana 
manufaa mengine ya kunufaika 
nayo, kama vile kunufaika kwa sufi 
zao, mabele yao na nywele zao kwa 
matumizi ya nyumbani, mavazi na 
mengineyo, na wanakunywa maziwa 
yao. Basi hawamshukuru Allah 
Mtukufu, Ambaye Amewapa neema 
hizi, na kumtakasia ibada?

ٓۥۚ إنِۡ هُوَ  عۡرَ وَمَا ينَۢبَغِ لَُ وَمَا عَلَّمۡنَهُٰ ٱلشِّ
بيِٞن ٦٩  إلَِّ ذكِۡرٞ وَقُرۡءَانٞ مُّ

ا وَيَحِقَّ ٱلۡقَوۡلُ عََ  ُنذِرَ مَن كَنَ حَيّٗ لِّ
ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧٠

ا عَمِلَتۡ  نَّا خَلَقۡنَا لهَُم مِّمَّ
َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

نعَۡمٰٗا فَهُمۡ لهََا مَلٰكُِونَ ٧١
َ
يدِۡينَآ أ

َ
أ

َّلۡنَهَٰا لهَُمۡ فَمِنۡهَا رَكُوبُهُمۡ وَمِنۡهَا  وَذَل
كُلوُنَ ٧٢

ۡ
يأَ

فَلَ 
َ
وَلهَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ وَمَشَاربُِۚ أ

يشَۡكُرُونَ ٧٣
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74. Na washirikina waliwafanya 
wasiokuwa Allah Mtukufu kuwa 
ni waungu wakawa wanawaabudu, 
wakitarajia kuwa watawasaidia 
na kuwaokoa na adhabu ya Allah 
Mtukufu.

75. Waungu hao hawawezi kuwasaidia 
wenye kuwaabudu wala kujisaidia wao 
wenyewe. Na washirikina pamoja na 
waungu wao wote watahudhurishwa 
kwenye adhabu, wakiwa baadhi yao 
wanajitenga na wengine.

76. Basi kusikutie huzuni, ewe Mtume, 
kule kumkufuru kwao Allah Mtukufu 
na kukukanusha wewe na kukufanyia 
shere. Hakika sisi tunayajua 
wanayoyaficha na wanayoyadhihirisha, 
na tutawalipa kwa hayo.

77. Kwani haoni mwanadamu 
anayekanusha kufufuliwa vile umbo 
lake lilivyoanza, akapata kuchukua 
dalili ya kuwa atarudishwa uhai, 
kwamba sisi tumemuumba kwa tone 
la manii lililopitia miongo tofauti 
mpaka akawa mkubwa, na ghafla 
anageuka kuwa ni mwingi wa kubisha 
aliyejitolea wazi kwa kujadiliana?

78. Na mkanushaji Kufufuliwa alitupigia 
mfano usiofaa kupigwa, nao ni 
kulinganisha uwezo wa Muumba na ule 
wa muumbwa, na akasahau kulianzaje 
kule kuumbwa kwake. Alisema, 
«Ni nani mwenye kuhuisha mifupa 
iliyochakaa na kumumunyuka?» 

79. Mwambie, «Atakaye kuihuisha ni 
Yule Aliyeiumba mara ya kwanza, 
na Yeye kwa viumbe vyake vyote ni 
Mjuzi, hakifichiki Kwake yeye kitu 
chochote».

ِ ءَالهَِةٗ لَّعَلَّهُمۡ  َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ وَٱتَّ
ونَ ٧٤  ينُصَُ

لَ يسَۡتَطِيعُونَ نصََۡهُمۡ وَهُمۡ لهَُمۡ جُندٞ 
ونَ ٧٥ ۡضَُ مُّ

ونَ  فَلَ يَۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّا نَعۡلَمُ مَا يسُُِّ
وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٦

نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن نُّطۡفَةٖ 
َ
نسَٰنُ أ وَ لمَۡ يرََ ٱلِۡ

َ
أ

بيِٞن ٧٧ فَإذَِا هُوَ خَصِيمٞ مُّ

ۖۥ قَالَ مَن  وَضََبَ لَناَ مَثَلٗ وَنسََِ خَلۡقَهُ
يحُِۡ ٱلۡعِظَمَٰ وَهَِ رَمِيمٞ ٧٨

ةٖۖ وَهُوَ  لَ مَرَّ وَّ
َ
هَآ أ

َ
نشَأ

َ
ِيٓ أ قُلۡ يُۡييِهَا ٱلَّ

بكُِلِّ خَلۡقٍ عَليِمٌ ٧٩
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80. Ambaye Amewatolea, kwenye mti wa 
kijani ulio mbichi, moto unaochoma, 
ambao kwa mti huo mnawasha 
moto. Yeye Ndiye Anayeweza kutoa, 
kwenye kitu, kinyume chake. Katika 
hayo pana dalili ya upweke wa Allah 
Mtukufu na ukamilifu wa uwezo 
Wake, na miongoni mwa uwezo huo 
ni kuwatoa wafu kutoka makaburini 
mwao wakiwa hai.

81. Je, kwani hakuwa yule aliyeumba 
mbingu na ardhi na vilivyomo ndani 
yake ni Mwenye uwezo wa kuumba 
mfano wao, Akawarudisha kama 
Alivyowaanzisha? Ndio, kwa kweli 
Yeye Analiweza hilo. Na Yeye ni 
Mwenye sifa kamilifu za uumbaji 
viumbe vyote, Aliye Mjuzi wa kila 
Alichokiumba na Atakachokiumba, 
hakuna kinachofichika kwake.

82. Hakika amri Yake Anapotaka kitu 
kiwe ni kukiambia, «Kuwa!» Na 
kikawa. Na kati ya hizo ni kufisha, 
kuhuisha, kufufua na kukusanya.

83. Ametakasika Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na ulemevu na kuwa 
na mshirika. Yeye Ndiye Mwenye 
kumiliki kila kitu, Mwenye kuendesha 
mambo ya viumbe Vyake bila ya 
kuwa na mshindani au mpinzani. Na 
zimejitokeza dalili za uwezo Wake na 
ukamilifu wa neema Zake. Na Kwake 
Yeye mtarejea ili mhesabiwe na 
mlipwe.

خۡضَِ 
َ
جَرِ ٱلۡ ِي جَعَلَ لَكُم مِّنَ ٱلشَّ ٱلَّ
نتُم مِّنۡهُ توُقدُِونَ ٨٠

َ
ناَرٗا فَإذَِآ أ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ وَ لَيۡسَ ٱلَّ

َ
أ

ن يَۡلُقَ مِثۡلَهُمۚ بلََٰ وَهُوَ 
َ
ٰٓ أ بقَِدِٰرٍ عََ

ٰـقُ ٱلۡعَليِمُ ٨١ ٱلَۡلَّ

ن يَقُولَ لَُۥ 
َ
رَادَ شَيۡـًٔا أ

َ
ٓۥ إذَِآ أ مۡرُهُ

َ
مَآ أ إنَِّ

كُن فَيَكُونُ ٨٢

ءٖ  ِ شَۡ
ِي بيَِدِهۦِ مَلَكُوتُ كُّ فَسُبۡحَنَٰ ٱلَّ

وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٣
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SURA YA AL-ṢᾹFFᾹT

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Anaapa 
kwa Malaika wanaojipanga, katika 
kuabudu kwao, mistari iliyofuatana na 
kushikana.

2. Na kwa Malaika wanaoyapeleka 
mawingu na kuyaongoza kwa amri ya 
Allah Mtukufu.

3. Na kwa Malaika wanaosoma utajo 
wa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, na 
maneno Yake.

4. Kwamba muabudiwa wenu, enyi 
watu, ni Mmoja, Asiye na mshirika. 
Hivyo basi mtakasieni ibada na utiifu. 
Na Anaapa Allah Mtukufu kwa 
Anachotaka miongoni mwa viumbe 
Vyake. Ama kiumbe, hafai kuapa 
isipokuwa kwa Allah Mtukufu, kwani 
kuapa kwa asiyekuwa Allah Mtukufu 
ni ushirikina.

5. Yeye Ndiye Muumba mbingu na ardhi 
na vilivyoko baina ya hivyo viwili, 
na Ndiye Mpelekeshaji jua katika 
sehemu zake za kuchomozea na zile 
za kuchwea.

6. Sisi tumeipamba mbingu 
ya karibu kwa pambo la 
nyota.

7. Na tumeihifadhi hiyo mbingu, kwa 
nyota, na kila shetani mwenye kuasi, 
mjeuri, aliyefukuzwa (kwenye rehema 
za Allah Mtukufu).

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ا ١ ٰـتِ صَفّٗ ـٰٓفَّ وَٱلصَّ

جِٰرَتِٰ زجَۡرٗا ٢ فَٱلزَّ

ٰـليَِتِٰ ذكِۡرًا ٣ فَٱلتَّ

إنَِّ إلَِهَٰكُمۡ لَوَحِٰدٞ ٤

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا وَرَبُّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ رَّبُّ ٱلسَّ
ٱلمَۡشَٰرِقِ ٥

نۡيَا بزِيِنَةٍ  مَاءَٓ ٱلدُّ إنَِّا زَيَّنَّا ٱلسَّ
ٱلۡكَوَاكبِِ ٦

اردِٖ ٧ ِ شَيۡطَنٰٖ مَّ
وحَِفۡظٗا مِّن كُّ
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8. Hawawezi hao Mashetani kufika 
kwenye viumbe vya juu, navyo 
ni mbingu na Malaika waliyomo 
ndani yake, wakapata kuwasikiliza 
wanapoutamka wahyi ambao Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Anauleta, 
unaokusanya sheria Yake na 
makadirio Yake, na wanarushiwa 
vimondo kila upande.

9. Kwa kuwafukuza ili wasipate 
kusikiliza. Na huko kwenye Nyumba 
ya Akhera watakuwa na adhabu ya 
daima yenye kuumiza.

10. Isipokuwa yule aliyenyakua, miongoni 
mwa Mashetani, mnyakuo wa haraka, 
nao ni lile neno analolisikia mbinguni 
kwa haraka, akamtupia aliyekuwa 
chini yake, na yule mwingine 
akamtupia aliyekuwa chini yake. 
Basi pengine huenda akafikiwa na 
kimondo chenye kutoa mwangaza 
kabla hajalitupa, na pengine huwa 
amelitupa kwa makadirio ya Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, kabla ya 
kujiwa na kimondo kikamchoma, na 
yule mwingine akaenda nalo hadi kwa 
makuhani wakaongeza juu ya neno 
hilo maneno mia moja ya urongo.

11. Basi waulize, ewe Mtume, wenye 
kukanusha Kufufuliwa: 
Je kuumbwa kwao ni kugumu zaidi 
au ni hivi viumbe tulivyoviumba? 
Kwa hakika, tulimuumba baba yao 
Ãdam kwa udongo ulioshikana na 
kuambatana.

12. Bali ulistaajabu, ewe Mtume, kwa 
ukanushaji wao na kukataa kwao 
Kufufuliwa. Na la kustaajabiwa 

ٰ وَيُقۡذَفوُنَ  عَۡ
َ
عُونَ إلَِ ٱلمَۡلَِ ٱلۡ مَّ لَّ يسََّ

ِ جَانبِٖ ٨
مِن كُّ

دُحُورٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ وَاصِبٌ ٩

تۡبَعَهُۥ شِهَابٞ 
َ
إلَِّ مَنۡ خَطِفَ ٱلَۡطۡفَةَ فَأ

ثاَقبِٞ ١٠

نۡ خَلَقۡنَاۚٓ  م مَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
هُمۡ أ

َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ

زبِِۭ ١١ إنَِّا خَلَقۡنَهُٰم مِّن طِيٖن لَّ

بلَۡ عَجِبۡتَ وَيسَۡخَرُونَ ١٢
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zaidi na lililo kubwa zaidi kuliko 
lile la kukataa kwao ni kwamba wao 
wanakucheza shere na kulidharau 
neno lako. 

13. Na wanapokumbushwa 
walichokisahau au walichoghafilika 
nacho, hawanufaiki kwa huo 
ukumbusho wala hawazingatii.

14. Na wanapoiona miujiza yenye kutolea 
dalili unabii wako, wanakufanyia 
shere na wanastaajabu.

15. Na wanasema, Halikuwa hili 
ulilotuletea isipokuwa ni uchawi 
uliojitokeza waziwazi. 

16. Je, tunapokufa na tukawa mchanga na 
mifupa iliyochakaa, je sisi ni wenye 
kufufuliwa kutoka makaburini mwetu 
tukiwa hai? 

17. Au pia watafufuliwa baba zetu 
waliopita kabla yetu?

18. Waambie, ewe Mtume, «Ndio 
mtafufuliwa hali mkiwa wanyonge».

19. Hakika ni kwamba huo utakuwa ni 
Mpulizo mmoja, wakitahamaki wao 
wamesimama kutoka makaburini 
mwao, wanatazama vitisho vya 
Kiyama. 

20. Na watasema, «Ewe maangamivu 
yetu! Hii ni siku ya kuhesabiwa na 
kulipwa!»

21. Hapo wataambiwa, «Hii ndiyo Siku 
ya Uamuzi wa haki baina ya viumbe, 
ambayo mlikuwa mkiikanusha 
duniani na mkiikataa».

وَإِذَا ذُكّرُِواْ لَ يذَۡكُرُونَ ١٣

وۡاْ ءَايةَٗ يسَۡتسَۡخِرُونَ ١٤
َ
وَإِذَا رَأ

بيٌِن ١٥ وَقاَلوُٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ

ءِنَّا 
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
أ

لمََبۡعُوثوُنَ ١٦

لوُنَ ١٧ وَّ
َ
وَ ءَاباَؤُٓناَ ٱلۡ

َ
أ

نتُمۡ دَخِٰرُونَ ١٨
َ
قُلۡ نَعَمۡ وَأ

فَإنَِّمَا هَِ زجَۡرَةٞ وَحِٰدَةٞ فَإذَِا هُمۡ 
ينَظُرُونَ ١٩

وَقَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَا هَذَٰا يوَۡمُ ٱلّدِينِ ٢٠

ِي كُنتُم بهِۦِ  هَذَٰا يوَۡمُ ٱلۡفَصۡلِ ٱلَّ
بوُنَ ٢١  تكَُذِّ
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22. Na Malaika wataambiwa, 
«Wakusanyeni wale waliomkanusha 
Allah Mtukufu na wafananao na 
wao na waungu wao waliokuwa 
wakiwaabudu».

23. Badala ya Allah Mtukufu, na 
muwasukume kwa nguvu hadi 
kwenye moto wa Jahanamu.

24. Na muwafunge kabla hawajafika 
kwenye moto wa Jahanamu, kwa 
kuwa wao ni wenye kuulizwa 
kuhusu matendo yao na maneno 
yao yaliyotokana na wao duniani, 
kwa namna ya kuwakemea na 
kuwakaripia.

25. Na wataambiwa kwa kusimangwa, 
«Kwa nini hamsaidiani nyinyi kwa 
nyinyi?»

26. Bali wao Leo ni wenye kufuata 
amri ya Allah Mtukufu, hawataenda 
kinyume nayo wala hawataepukana 
nayo, hawajisaidii wao wenyewe.

27. Na hapo makafiri watakabiliana 
wao kwa wao wakilaumiana na 
wakigombana.

28. Wafuasi watasema kuwaambia 
wafuatwa, «Nyinyi mlikuwa 
mkitujia kwa upande wa dini na 
haki, mkiiponda sheria kwetu, 
mkitutia chuki nayo na mkitupambia 
upotevu».

29. Hapo watasema wafuatwa kuwaambia 
wafuasi, «Mambo si kama vile 
mnavyodai, bali ni nyoyo zenu 
zilikuwa zimekataa kuamini, 
zimeuelekea ukafiri na uasi».

زۡوَجَٰهُمۡ وَمَا 
َ
ِينَ ظَلَمُواْ وَأ واْ ٱلَّ * ٱحۡشُُ

كَنوُاْ يَعۡبُدُونَ ٢٢

ِ فَٱهۡدُوهُمۡ إلَِٰ صِرَطِٰ  مِن دُونِ ٱللَّ
ٱلَۡحِيمِ ٢٣

سۡـُٔولوُنَ ٢٤ وَقفُِوهُمۡۖ إنَِّهُم مَّ

ونَ ٢٥ مَا لَكُمۡ لَ تَنَاصَُ

بلَۡ هُمُ ٱلَۡوۡمَ مُسۡتسَۡلمُِونَ ٢٦

ٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٢٧ قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
وَأ

توُنَنَا عَنِ 
ۡ
قَالوُٓاْ إنَِّكُمۡ كُنتُمۡ تأَ

ٱلَۡمِيِن ٢٨

َّمۡ تكَُونوُاْ مُؤۡمِنيَِن ٢٩ قاَلوُاْ بلَ ل
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30. Na sisi hatukuwa na hoja juu yenu 
wala nguvu, tukaweza kwa hizo 
kuwazuilia kuamini. Bali nyinyi 
wenyewe, enyi washirikina, mlikuwa 
waasi wenye kupita mipaka ya haki.

31. Hivyo basi ndio sisi sote ikalazimu 
tupate onyo la Mola wetu kuwa ni 
wenye kuonja adhabu, sisi na nyinyi, 
kwa yale tuliyoyatanguliza ya 
madhambi na maasia duniani.

32.  Ndipo tukawapoteza na njia ya Allah 
Mtukufu na ya kumuamini, kwa kuwa 
sisi wenyewe tulikuwa ni wapotevu 
kabla yenu. Na kwa hivyo tukapotea 
kwa sababu ya ukafiri wetu na 
tukawaangamiza nyinyi pamoja na sisi.

33. Basi wafuasi na wafuatwa 
watashirikiana katika adhabu Siku 
ya Kiyama, kama walivyoshirikiana 
ulimwenguni katika kumuasi Allah 
Mtukufu.

34. Hivi ndivyo sisi tunavyowafanyia 
waliochagua mambo ya kumuasi 
Allah Mtukufu ulimwenguni na 
wakaacha kumtii, basi tutawaonjesha 
adhabu kali.

35. Hakika wale washirikina walikuwa 
duniani wakiambiwa, «Hapana 
mola anayepasa kuabudiwa kwa 
haki isipokuwa Allah Mtukufu,» 
na wakaitwa kwenye mwito huo 
na wakaamrishwa kuyaacha 
yanayopingana nao, wanaufanyia kiburi 
na kumfanyia kiburi aliyekuja nao.

36. Na wanasema, «hivi tuache 
kuwaabudu waungu wetu kwa 
maneno ya mshairi mwenye wazimu?» 

وَمَا كَنَ لَناَ عَلَيۡكُم مِّن سُلۡطَنِٰۭۖ بلَۡ 
كُنتُمۡ قَوۡمٗا طَغِٰيَن ٣٠

ائٓقُِونَ ٣١ فَحَقَّ عَلَيۡنَا قَوۡلُ رَبّنَِاۖٓ إنَِّا لََ

غۡوَيۡنَكُٰمۡ إنَِّا كُنَّا غَوٰيِنَ ٣٢
َ
فَأ

هُمۡ يوَۡمَئذِٖ فِ ٱلۡعَذَابِ مُشۡتَِكُونَ ٣٣ فَإنَِّ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِيَن ٣٤

 ُ هُمۡ كَنوُٓاْ إذَِا قيِلَ لهَُمۡ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ ٱللَّ إنَِّ
ونَ ٣٥ يسَۡتَكۡبُِ

ئنَِّا لَتَاركُِوٓاْ ءَالهَِتنَِا لشَِاعِرٖ 
َ
وَيَقُولوُنَ أ
ۡنُونِۭ ٣٦ مَّ
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wakimkusudia Mtume, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie).

37. Wamesema urongo! Muhammad sivyo 
vile walivyomueleza. Bali amekuja 
na Qur’ani na upwekeshaji Allah 
Mtukufu, na akathibitisha ukweli wa 
Mitume katika kile walichokitolea 
habari kuhusu sheria ya Allah 
Mtukufu na kumpwekesha Yeye.

38. Hakika yenu nyinyi, enyi washirikina, 
kwa neno lenu, ukafiri wenu na 
kukanusha kwenu, ni wenye kuonja 
adhabu iliyo kali yenye uchungu.

39. Na hamtalipwa huko Akhera 
isipokuwa kwa lile la maasia mlilokua 
mkilifanya duniani.

40. Isipokuwa waja wa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, waliomtakasia Ibada 
Yake, Akawatakasa na Akawahusu 
wao kwa rehema Yake, basi hao kwa 
hakika ni wenye kuokoka na adhabu 
yenye uchungu.

41. Hao waliotakaswa watapata riziki 
ijulikanayo isiyokatika ndani ya Pepo.

42. Riziki hiyo ni matunda aina 
mbalimbali. Na wao ni wenye 
kukirimiwa kwa takrima ya Allah 
Mtukufu.

43. Watayapata hayo ndani ya mabustani 
ya Pepo ya starehe ya milele.

44. Na miongoni mwa takrima yao 
watakayoipata kwa Mola wao, na 
kukirimiana wao kwa wao, ni kuwa 
wao watakuwa kwenye vitanda 
wameelekeana.

قَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٣٧ بلَۡ جَاءَٓ بٱِلَۡقِّ وَصَدَّ

لِمِ ٣٨
َ
ائٓقُِواْ ٱلۡعَذَابِ ٱلۡ إنَِّكُمۡ لََ

وَمَا تُۡزَوۡنَ إلَِّ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٣٩

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٤٠ إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ

عۡلوُمٞ ٤١ وْلَـٰٓئكَِ لهَُمۡ رزِۡقٞ مَّ
ُ
أ

كۡرَمُونَ ٤٢ فَوَكٰهُِ وَهُم مُّ

ٰـتِ ٱلنَّعيِمِ ٤٣ فِ جَنَّ

تَقَبٰلِيَِن ٤٤ رٖ مُّ ٰ سُُ عََ
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45. Zinazungushwa kwao gilasi za Pombe 
inayotoka kwenye mito inayotembea, 
hawachelei kuwa itamalizika.

46. Ni nyeupe rangi yake, ni tamu katika 
kuinywa.

47. Haina madhara yoyote ya akili wala 
ya mwili.

48. Na hapo kwao kwenye makao yao 
watakuwako wanawake waliojihifadhi, 
hawawatazami isipokuwa waume zao, 
wazuri wa macho.

49. Kana kwamba wao ni mayai 
yaliyotunzwa ambayo hayajaguswa na 
mikono. 

50. Hapo wataelekeana wakiulizana 
kuhusu hali zao za duniani na mambo 
ya usumbufu waliokuwa wakikutana 
nayo huko, na yale ambayo Allah 
Mtukufu Aliwaneemesha nayo 
Peponi. Na huku ndiko kuliwazika 
kulikotimia.

51. Atasema msemaji miongoni mwa watu 
wa Peponi, «Kwa kweli, nilikuwa na 
rafiki duniani aliyeshikana na mimi.

52. Aliyekuwa akisema, ‘Ni vipi wewe 
unaamini Ufufuzi ambao ni upeo wa 
kustaajabisha? 

53. Je, tunapokufa, tukakatika vipande 
vipande na tukawa mchanga na 
mifupa, kwani ni wenye kufufuliwa, 
kuhesabiwa na kulipwa kwa matendo 
yetu?

54. Akasema huyu Muumini aliyetiwa 
Peponi akiwaambia wenzake, «Je, 
mnaweza kuchungulia mpate kuona 
mwisho wa yule rafiki?» 

عيِنِۭ ٤٥ سٖ مِّن مَّ
ۡ
يُطَافُ عَلَيۡهِم بكَِأ

ٰـرِبيَِن ٤٦ ةٖ لّلِشَّ بَيۡضَاءَٓ لََّ

لَ فيِهَا غَوۡلٞ وَلَ هُمۡ عَنۡهَا ينَُفوُنَ ٤٧

رۡفِ عِيٞن ٤٨ وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

كۡنُونٞ ٤٩ نَّهُنَّ بَيۡضٞ مَّ
َ
كَأ

ٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٥٠ قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
فَأ

قاَلَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ إنِِّ كَنَ لِ قَرِينٞ ٥١

قيَِن ٥٢ ءِنَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡصَدِّ
َ
يَقُولُ أ

ءِنَّا 
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
أ

لمََدِينُونَ ٥٣

لعُِونَ ٥٤ طَّ نتُم مُّ
َ
قاَلَ هَلۡ أ
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55. Hapo akachungulia na akamuona 
rafiki yake katikati ya Moto.

56. Muumini atasema kumwambia rafiki 
yake mwenye kukanusha kufufuliwa, 
«Ulikaribia kuniangamiza kwa 
kunizuia nisiamini lau ningekutii».

57. Na lau si wema wa Mola wangu kwa 
kuniongoza mimi kwenye Imani na 
kunithibitisha juu yake, ningekua 
ni mwenye kuhudhurishwa kwenye 
adhabu pamoja na wewe.

58. Je, ni kweli sisi ni wenye kukalishwa 
milele na kuneemeshwa, si wenye 
kufa?

59. Isipokua kifo chetu cha mwanzo 
huko ulimwenguni, na sisi si wenye 
kuadhibiwa baada ya kuingia kwetu 
Peponi.

60. Hakika starehe hii tuliyo nayo ndiyo 
kufaulu kukubwa.

61. Basi kwa kupata mfano wa starehe 
hizi kamilifu, makazi ya daima na 
kufaulu kukubwa, na watende wenye 
kutenda duniani ili wazifikie huko 
Akhera.

62. Je, hayo yaliyotangulia kuelezwa ya 
starehe za Pepo ni makaribisho bora 
na zawadi kutoka kwa Allah Mtukufu, 
au ni mti mbaya uliolaaniwa wa 
zaqqūm, ambao ni chakula cha watu 
wa Motoni?

63. Sisi tumeufanya ni mtihani 
waliotahiniwa nao madhalimu kwa 
ukanushaji na kufanya mambo ya 
uasi na wakasema kwa njia ya kiburi, 
«Mtu wenu anawapa habari kwamba 

لَعَ فَرَءَاهُ فِ سَوَاءِٓ ٱلَۡحِيمِ ٥٥ فَٱطَّ

ِ إنِ كدِتَّ لتَُۡدِينِ ٥٦ قاَلَ تٱَللَّ

وَلوَۡلَ نعِۡمَةُ رَبِّ لَكُنتُ مِنَ 
ٱلمُۡحۡضَِينَ ٥٧

فَمَا نَۡنُ بمَِيّتِيَِن ٥٨
َ
أ

بيَِن ٥٩ ولَٰ وَمَا نَۡنُ بمُِعَذَّ
ُ
إلَِّ مَوۡتتَنََا ٱلۡ

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٦٠

لمِِثۡلِ هَذَٰا فَلۡيَعۡمَلِ ٱلۡعَمِٰلوُنَ ٦١

مۡ شَجَرَةُ ٱلزَّقُّومِ ٦٢
َ
ذَلٰكَِ خَيۡٞ نُّزُلً أ

َ
أ

ٰـلمِِيَن ٦٣ إنَِّا جَعَلۡنَهَٰا فتِۡنَةٗ لّلِظَّ
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motoni kuna mti, na moto unakula 
miti».

64. Hakika huo ni mti ambao unaota 
kwenye kina cha moto wa Jahanamu.

65. Matunda yake yana Sura mbaya sana 
kama vichwa vya Mashetani. 

66. Basi yanapokuwa hivyo, usiulize 
baada ya haya kuhusu utamu wake. 
Kwani washirikina ni wenye kula 
kutoka mti huo na ni wenye kujaza 
matumbo yao kwa matunda hayo. 

67. Kisha wao, baada ya kuyala ni wenye 
kunywa kinywaji mchanganyiko 
kilicho kibaya na kilicho moto. 

68. Kisha marejeo yao baada ya adhabu 
hii ni kuishia (hukohuko) kwenye 
adhabu ya Moto.

69. Hakika wao waliwakuta baba zao 
kwenye ushirikina na upotevu.

70. Na wakakimbilia kuwafuata katika 
hilo.

71. Na kwa hakika, kabla ya watu wako, 
ewe Mtume, walipotea na kuwa kando 
na haki ummah wengi waliotangulia.

72. Na kwa hakika, Tuliwatuma kwa 
ummah hao Mitume waliowaonya 
adhabu, lakini wakakanusha.

73. Basi fikiria: ulikuwa vipi mwisho 
wa ummah hao walioonywa na 
wakakanusha? Waliadhibiwa na 
wakawa ni mazingatio kwa watu.

74. Isipokuwa waja wa Allah Mtukufu 
Aliyowasafisha na Akawachagua 
kwa kuwapa rehema Yake kwa kule 
kumtakasa kwao Yeye.

صۡلِ ٱلَۡحِيمِ ٦٤
َ
هَا شَجَرَةٞ تَۡرُجُ فِٓ أ إنَِّ

يَطِٰيِن ٦٥ نَّهُۥ رءُُوسُ ٱلشَّ
َ
طَلۡعُهَا كَأ

فَإنَِّهُمۡ لَأٓكِوُنَ مِنۡهَا فَمَالـُِٔونَ مِنۡهَا 
ٱلُۡطُونَ ٦٦

ثُمَّ إنَِّ لهَُمۡ عَلَيۡهَا لشََوۡبٗا مِّنۡ حَيِمٖ ٦٧

لَ ٱلَۡحِيمِ ٦٨ ثُمَّ إنَِّ مَرجِۡعَهُمۡ لَِ

لۡفَوۡاْ ءَاباَءَٓهُمۡ ضَآلّيَِن ٦٩
َ
هُمۡ أ إنَِّ

ٰٓ ءَاثَرٰهِمِۡ يُهۡرعَُونَ ٧٠ فَهُمۡ عََ

ليَِن ٧١ وَّ
َ
كۡثَُ ٱلۡ

َ
وَلَقَدۡ ضَلَّ قَبۡلَهُمۡ أ

نذِريِنَ ٧٢ رسَۡلۡنَا فيِهِم مُّ
َ
وَلَقَدۡ أ

فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٧٤ إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ
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75. Na kwa hakika Alituita kwa 
kutuomba Nabii wetu Nûḥ tumlinde 
na watu wake, basi bora wa wenye 
kumuitikia tulikuwa ni sisi.

76. Na tukamuokoa yeye na watu wa 
nyumbani kwake na Waumini 
kutokana na maudhi ya washirikina 
na kutokana na kuzamishwa kwa 
mafuriko makubwa.

77. Na tukawafanya watoto wa Nûḥ ndio 
wenye kusalia baada ya kuzamishwa 
watu wake.

78. Na tukamuwekea utajo mwema na sifa 
nzuri kwa watu waliokuja baada yake 
wakawa wanamtaja nazo.

79. Amani imfikie Nûḥ na asalimike na 
kutajwa kwa ubaya katika kipindi cha 
watu wa mwisho, bali asifiwe na watu 
wa vizazi vinavyokuja baada yake.

80. Mfano wa malipo mema tuliomlipa 
Nûḥ, tutamlipa kila anayefanya vizuri, 
miongoni mwa waja, katika kumtii 
Allah Mtukufu.

81. Hakika Nûḥ ni miongoni mwa 
waja wetu wenye kuamini, wenye 
kumtakasia Allah Mtukufu na wenye 
kufuata amri za Allah Mtukufu 
kivitendo.

82. Kisha tukawazamisha wengine, 
wenye kukanusha kati ya watu wake, 
kwa mafuriko, kisisalie chochote, 
miongoni mwao, hata jicho lenye 
kupepesa.

83. Na miongoni mwa waliokuwa katika 
nyendo za Nûḥ, njia yake na mila yake 
ni Nabii wa Allah Mtukufu Ibrãhîm.

وَلَقَدۡ ناَدَىنَٰا نوُحٞ فَلَنعِۡمَ ٱلمُۡجِيبُونَ ٧٥

هۡلَهُۥ مِنَ ٱلۡكَرۡبِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٦
َ
وَنََّيۡنَهُٰ وَأ

وجََعَلۡنَا ذُرّيَِّتَهُۥ هُمُ ٱلۡاَقيَِن ٧٧

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فِ ٱلۡأٓخِرِينَ ٧٨

ٰ نوُحٖ فِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٩ سَلَمٌٰ عََ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٨٠

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٨١

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَرِينَ ٨٢ 
َ
ثُمَّ أ

برَۡهٰيِمَ ٨٣ * وَإِنَّ مِن شِيعَتهِۦِ لَِ
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84. Alipomjia Mola wake kwa moyo 
uliyojitenga na kila itikadi ya ubatilifu 
na tabia ya kujitukanisha.

85. Alipomuambia baba yake na watu 
wake kwa njia ya kuwakanya, «Ni 
kitu gani hicho mnachokiabudu 
badala ya Allah Mtukufu?» 

86. Je, mnataka kuabudu waungu wa 
kuzuliwa na mnaacha kumuabudu 
Allah Mtukufu Anayestahiki 
kuabudiwa Peke Yake?» 

87. Mnamdhani Mola wa viumbe vyote 
Atawafanya nini mkimshirikisha Yeye 
na mkamuabudu asiyekuwa Yeye?

88. Akatazama mtazamo mmoja kwenye 
nyota kulingana na mila ya watu wake 
kuhusu hilo, huku akifikiria udhuru 
wa kuutoa ili asipate kutoka na wao 
kwenda kwenye sherehe zao.

89. Akawaambia, «Mimi ni mgonjwa.» 
Hii ilikuwa ni ishara ya mbali kutoka 
kwake. 

90. Basi wakamuacha nyuma yao.

91. Akatembea kwa haraka kuelekea 
kwenye masanamu ya watu wake, 
akasema kwa njia ya kuwakejeli, «Si 
mkile chakula hiki ambacho washika 
mlango wenu wanawapatia?» 

92. Mna nini nyinyi mbona hamsemi wala 
hamumjibu mwenye kuwaomba?

93. Akawaelekea waungu wao kuwapiga 
na kuwavunja vunja kwa mkono wake 
wa kulia, ili kuwathibitishia makosa 
ya kuwaabudu.

94. Wakaja kumkabili kwa haraka na 
mbio huku wana hasira.

إذِۡ جَاءَٓ رَبَّهُۥ بقَِلۡبٖ سَليِمٍ ٨٤

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَاذَا تَعۡبُدُونَ ٨٥
َ
إذِۡ قاَلَ لِ

ِ ترُِيدُونَ ٨٦ ئفِۡكً ءَالهَِةٗ دُونَ ٱللَّ
َ
أ

فَمَا ظَنُّكُم برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٧

فَنَظَرَ نَظۡرَةٗ فِ ٱلنُّجُومِ ٨٨

فَقَالَ إنِِّ سَقيِمٞ ٨٩

َّوۡاْ عَنۡهُ مُدۡبرِِينَ ٩٠ فَتَوَل
لَ 

َ
فَرَاغَ إلَِٰٓ ءَالهَِتهِِمۡ فَقَالَ أ

كُلوُنَ ٩١
ۡ
تأَ

مَا لَكُمۡ لَ تنَطِقُونَ ٩٢

بَاۢ بٱِلَۡمِيِن ٩٣ فَرَاغَ عَلَيۡهِمۡ ضَۡ

قۡبَلُوٓاْ إلَِۡهِ يزَفُِّونَ ٩٤
َ
فَأ
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95. Ibrăhīm akakutana nao akiwa imara 
kwa kusema, «Vipi mtaabudu 
masanamu mnayoyachonga nyinyi 
wenyewe na mnayoyatengeneza kwa 
mikono yenu?»

96. Na mnaacha kumuabudu Mola wenu 
Aliyewaumba nyinyi na Akayaumba 
matendo yenu?

97. Hoja ilipowasimamia, waliamua 
kutumia nguvu na wakasema, 
«Jengeni jengo kwa ajili yake, 
mlijaze kuni kisha mumtupe ndani 
yake»

98. Watu wa Ibrãhîm wakataka 
kumfanyia vitimbi ili 
wamuangamize, tukawafanya wao 
kuwa ndio wenye kutendeshwa 
nguvu na kushindwa. Allah Mtukufu 
Akavirudisha vitimbi vyao kwenye 
shingo zao na akaufanya ule moto 
uwe baridi na salama kwa Ibrãhîm.

99. Akasema Ibrãhîm, «Mimi nahamia 
kwa Mola wangu kutoka kwenye 
mji wa watu wangu kuelekea pale 
ambapo nitamakinika kumuabudu 
Mola wangu, kwani Yeye 
Atanielekeza kwenye kheri ya Dini 
yangu na dunia yangu».

100. Mola wangu! Nipe mtoto 
mwema.

101. Tukamkubalia ombi lake na 
tukambashiria kuwa atapata mtoto wa 
kiume atakayekuwa mpole ukubwani 
mwake, naye ni Ismã‘îl.

102. Alipokuwa mkubwa Ismã‘îl, akawa 
anatembea na baba yake, baba 
yake alimwambia, «Mimi nimeona 

تَعۡبُدُونَ مَا تَنۡحِتُونَ ٩٥
َ
قاَلَ أ

ُ خَلَقَكُمۡ وَمَا تَعۡمَلوُنَ ٩٦ وَٱللَّ

لۡقُوهُ فِ 
َ
قاَلوُاْ ٱبۡنُواْ لَُۥ بُنۡيَنٰٗا فَأ

ٱلَۡحِيمِ ٩٧

رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ 
َ
فَأ

سۡفَليَِن ٩٨
َ
ٱلۡ

وَقاَلَ إنِِّ ذَاهبٌِ إلَِٰ رَبِّ سَيَهۡدِينِ ٩٩

ٰـلحِِيَن ١٠٠ رَبِّ هَبۡ لِ مِنَ ٱلصَّ

نَهُٰ بغُِلَمٍٰ حَليِمٖ ١٠١ ۡ فَبشََّ

رَىٰ 
َ
ٓ أ عَۡ قاَلَ يَبُٰنََّ إنِِّ ا بلََغَ مَعَهُ ٱلسَّ فَلَمَّ

ذۡبَُكَ فَٱنظُرۡ مَاذَا ترََىٰۚ
َ
ٓ أ نِّ

َ
فِ ٱلمَۡنَامِ أ
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usingizini kuwa ninakuchinja, je, una 
maoni gani?» (na ndoto za Manabii 
ni za kweli). Ismã‘îl akasema, kwa 
kumridhisha Mola wake, kumtii 
mzazi wake na kumsaidia juu ya 
utiifu kwa Allah Mtukufu, «Endelea 
katika jambo Alilokuamrisha 
Allah Mtukufu la kunichinja mimi. 
Utanikuta, Allah Mtukufu Akitaka, 
ni mvumilivu, mtiifu na ni mwenye 
kutarajia malipo mema (kutoka kwa 
Allah Mtukufu)». 

103. Walipojisalimisha wao wawili kwa 
kuifuata amri ya Allah Mtukufu, na 
Ibrãhîm Akamlaza Ismã’îl chini, kwa 
upande wa paji la uso, ili kumchinja.

104. Na tukamuita Ibrãhîm katika hali 
hiyo ngumu kwamba: Ewe Ibrãhîm! 
Umeshalifanya uliloamrishwa nalo.

105. Kwa hivyo umeisadikisha ndoto 
yako. Hakika yetu sisi kama vile 
tulivyokulipa mema kwa kuamini 
kwako, ndivyo tunavyowalipa wale 
waliofanya wema mfano wako, 
tuwaepushie shida duniani na Akhera.

106. Hakika amri ya kuwa wewe umchinje 
mwanao ndio mtihani mgumu 
uliodhihirisha ukweli wa Imani yako.

107. Na tukamuokoa Ismã‘îl, na 
tukamuekea kondoo mkubwa kuwa 
ni badala yake.

108. Na tukambakishia Ibrãhîm baada 
yake sifa njema kwa watu.

109. Salamu kwa Ibrãhîm kutoka kwa 
Mola wake, na pia ni duwa kwa 
Ibrãhîm asalimike na kila dhara.

بتَِ ٱفۡعَلۡ مَا تؤُۡمَرُۖ سَتَجِدُنِٓ إنِ 
َ
قاَلَ يـَٰٓأ

ٰـبِِينَ ١٠٢ ُ مِنَ ٱلصَّ شَاءَٓ ٱللَّ

سۡلَمَا وَتلََّهُۥ للِۡجَبيِِن ١٠٣
َ
آ أ فَلَمَّ

ن يـَٰٓإبِرَۡهٰيِمُ ١٠٤
َ
وَنَدَٰينَۡهُٰ أ

قۡتَ ٱلرُّءۡياَۚٓ إنَِّا كَذَلٰكَِ نَۡزيِ  قَدۡ صَدَّ
ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٠٥

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلَۡلَـٰٓؤُاْ ٱلمُۡبيُِن ١٠٦

وَفَدَينَۡهُٰ بذِِبحٍۡ عَظِيمٖ ١٠٧

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٠٨

ٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ ١٠٩ سَلَمٌٰ عََ
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110. Kama tulivyomlipa malipo mema 
Ibrãhîm kwa utiifu wake kwetu na 
kufuata kwake amri yetu, ndivyo 
tutakavyowalipa wenye kufanya 
wema miongoni mwa waja wetu.

111. Hakika yeye ni miongoni mwa waja 
wetu Waumini waliyoipa hiyo sifa ya 
uja haki yake.

112. Na tukampa bishara Ibāhīm ya mtoto 
wake, Isḥāq, kuwa atakuwa Nabii, 
miongoni mwa watu wema. Hayo 
yakiwa ni malipo ya uvumilivu wake 
na kuridhika kwake na amri ya Mola 
wake na utiifu wake Kwake.

113. Na tukawateremshia baraka. Na 
miongoni mwa wale wanaotokana 
na kizazi chao kuna anayemtii Mola 
wake, anayeifanyia wema nafsi yake, 
na kuna anayeidhulumu (nafsi yake) 
dhulma iliyo wazi kwa ukafiri wake 
na utendaji wake maasia.

114. Na kwa hakika tuliwafanyia wema 
Mûsã na Hãrûn kwa kuwapa unabii 
na utume. 

115. Na tukawaokoa wao wawili na watu 
wao kutokana na gharika, utumwa na 
unyonge waliokuwa nao. 

116. Na tukawanusuru, wakawa na 
utukufu, usaidizi na ushindi juu ya 
Fir‛awn na jamaa zake.

117. Na tukawapa wao wawili Taurati 
yenye ufafanuzi.

118. Na tukawaongoza njia iliyonyooka 
isiyokuwa na upotovu, nayo ni 
Uislamu, Dini ya Allah Mtukufu 
ambayo amewatuma Manabii Wake 
kwayo.

كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١١٠

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١١

ا مِّنَ  نَهُٰ بإِسِۡحَقَٰ نبَيِّٗ ۡ وَبشََّ
ٰـلحِِيَن ١١٢ ٱلصَّ

ٰٓ إسِۡحَقَٰۚ وَمِن  وَبَرَٰكۡنَا عَلَيۡهِ وَعََ
فَۡسِهۦِ مُبيِٞن ١١٣ ذُرّيَِّتهِِمَا مُۡسِنٞ وَظَالمِٞ لّنِ

ٰ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ١١٤ وَلَقَدۡ مَنَنَّا عََ

وَنََّيۡنَهُٰمَا وَقَوۡمَهُمَا مِنَ ٱلۡكَرۡبِ 
ٱلۡعَظِيمِ ١١٥

نَهُٰمۡ فَكَنوُاْ هُمُ ٱلۡغَلٰبِيَِن ١١٦ وَنصََۡ

وَءَاتَيۡنَهُٰمَا ٱلۡكِتَبَٰ ٱلمُۡسۡتبَيَِن ١١٧

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١١٨ وَهَدَينَۡهُٰمَا ٱلصِّ
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119. Na tukazifanya sifa zao nzuri na utajo 
wao mwema ni vyenye kusalia baada 
yao.

120. Salamu kwa Mûsã na Hãrûn kutoka 
kwa Allah Mtukufu, na sifa njema na 
duwa kwao wasalimike na kila dhara. 

121. Kama tulivyowalipa wao malipo 
mema, ndivyo tutakavyowalipa 
wenye kufanya wema miongoni mwa 
waja wetu wenye kututakasia kwa 
ukweli, kuamini na kutenda. 

122. Hakika ya wao wawili ni miongoni 
mwa waja wetu waliojikita katika 
Imani.

123. Na hakika mja wetu Ilyās ni 
miongoni mwa wale ambao 
tuliwakirimu kwa unabii na utume. 

124. Kumbuka pindi aliposema 
kuwaambia watu wake, kati ya Wana 
wa Isrãîl, «Mcheni Allah Mtukufu, 
Peke Yake, na mumuogope, na 
msimshirikishe mwengine pamoja na 
Yeye».

125. Vipi nyinyi mnaliabudu sanamu 
ambalo ni kiumbe dhaifu na 
mtamuacha Mzuri wa kuumba, 
Mwenye sifa nzuri na kamilifu 
kabisa.

126. Mkawa hammuabudu Allah Mtukufu 
Ambaye ni Mola wenu Aliyewaumba 
nyinyi na Akawaumba baba zenu 
waliopita kabla yenu?

127. Watu wa Ilyās walimkanusha Nabii 
wao. Basi Allah Mtukufu, kwa 
hakika, Atawakusanya Siku ya 
Kiyama ili wahesabiwe na wateswe. 

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِمَا فِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١١٩

ٰ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ١٢٠ سَلَمٌٰ عََ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٢١

هُمَا مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٢٢ إنَِّ

وَإِنَّ إلَِۡاسَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٢٣

لَ تَتَّقُونَ ١٢٤
َ
إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهۦِٓ أ

حۡسَنَ 
َ
تدَۡعُونَ بَعۡلٗ وَتذََرُونَ أ

َ
أ

ٱلۡخَلٰقِِيَن ١٢٥

ليَِن ١٢٦ وَّ
َ
َ رَبَّكُمۡ وَرَبَّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلۡ ٱللَّ

ونَ ١٢٧ هُمۡ لمَُحۡضَُ بوُهُ فَإنَِّ فَكَذَّ
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128. Isipokuwa wale waja wa Allah 
Mtukufu waliomtakasia Allah 
Mtukufu Dini yao, basi hao ni wenye 
kuokoka na adhabu Yake.

129. Na tulimfanya Ilyās awe na sifa nzuri 
kwa ummah waliokuja baada yake. 

130. Salamu kutoka kwa Allah Mtukufu 
na sifa njema kwa Ilyās. 

131. Na kama tulivyomlipa Ilyās malipo 
mema kwa utiifu wake, ndivyo 
tutakavyowalipa walio wema 
miongoni mwa waja wetu Waumini. 

132. Hakika yake yeye ni miongoni 
mwa waja wa Allah Mtukufu 
waliomtakasia wenye kufuata amri 
zake kivitendo.

133. Na hakika mja wetu Lûṭ tulimchagua 
na tukamfanya ni miongoni mwa 
Mitume. 

134. Kumbuka Tulipomuokoa yeye na 
watu wa nyumbani kwake wote.

135. Isipokuwa mkongwe aliyezeeka, naye 
ni mke wake, ambaye aliangamia 
pamoja na wale walioangamia 
miongoni mwa watu wake kwa 
ukafiri wake.

136. Kisha tukawaangamiza wakanushaji 
waliosalia miongoni mwa watu wake.

137. Na hakika yenu nyinyi, enyi watu wa 
Makkah mnazipitia katika safari zenu 
nyumba za watu wa Lûṭ na athari zao 
katika kipindi cha asubuhi.

138. Na pia mnazipitia katika kipindi cha 
usiku. Basi hamtii akilini, mkaogopa 
kisije kikawafika nyinyi kile 
kilichowafika wao?

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ١٢٨ إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٢٩

ٰٓ إلِۡ ياَسِيَن ١٣٠ سَلَمٌٰ عََ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٣١

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٣٢

َّمِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٣٣ وَإِنَّ لوُطٗا ل

جَۡعِيَن ١٣٤
َ
ٓۥ أ هۡلَهُ

َ
إذِۡ نََّيۡنَهُٰ وَأ

إلَِّ عَجُوزٗا فِ ٱلۡغَبِِٰينَ ١٣٥

رۡناَ ٱلۡأٓخَرِينَ ١٣٦ ثُمَّ دَمَّ

صۡبحِِيَن ١٣٧ ونَ عَلَيۡهِم مُّ وَإِنَّكُمۡ لَتَمُرُّ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٣٨
َ
ۡلِۚ أ وَبٱِلَّ
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139. Hakika mja wetu Yûnus, tulimchagua 
na tukamfanya ni miongoni mwa 
Mitume. 

140. Kumbuka alipokimbia kutoka mji 
wake, akiwa na hasira juu ya watu 
wake, akapanda jahazi lililojaa abiria 
na vyombo.

141. Mawimbi makubwa yakaizunguka 
jahazi hiyo kila upande. Na watu 
waliokuwa wamepanda jahazi 
wakapiga kura ili kupunguza shehena 
ili wasizame. Yûnus akawa ni 
miongoni mwa wale walioshindwa 
kwa kura. 

142. Hivyo basi akatupwa baharini na 
chewa akammeza, na hali ni kwamba 
Yûnus, amani imshukie, ameleta 
jambo la kumfanya alaumiwe.

143. Lau si yale yaliyotangulia kwake, ya 
wingi wa Ibada na matendo mema 
kabla ya kuingia ndani ya tumbo 
la chewa kwa kusema, «Hapana 
Mola anayepasa kuabudiwa kwa 
haki isipokuwa wewe, kutakasika 
na sifa za upungufu ni kwako, mimi 
nimekuwa miongoni mwa wenye 
kudhulumu,» 

144. Angekaa ndani ya tumbo la chewa, 
na lingekua ni kaburi lake mpaka 
Siku ya Kiyama.

145. Tukamtoa kwenye tumbo la chewa 
na tukamtupa kwenye ardhi tupu, 
isiyokuwa na miti wala majengo, 
akiwa dhaifu wa mwili.

146. Na tukamuoteshea mmea wa matango 
ili umfunike na anufaike nao.

وَإِنَّ يوُنسَُ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٣٩

بَقَ إلَِ ٱلۡفُلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ ١٤٠
َ
إذِۡ أ

فَسَاهَمَ فَكَنَ مِنَ ٱلمُۡدۡحَضِيَن ١٤١

فَٱلۡتَقَمَهُ ٱلُۡوتُ وَهُوَ مُليِمٞ ١٤٢

نَّهُۥ كَنَ مِنَ ٱلمُۡسَبّحِِيَن ١٤٣
َ
فَلَوۡلَٓ أ

للََبثَِ فِ بَطۡنهِۦِٓ إلَِٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٤٤ 

* فَنَبَذۡنَهُٰ بٱِلۡعَرَاءِٓ وَهُوَ سَقيِمٞ ١٤٥

نۢبَتۡنَا عَلَيۡهِ شَجَرَةٗ مِّن يَقۡطِيٖن ١٤٦
َ
وَأ
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147. Na Tukamtuma aende kwa watu 
wake wanaofikia elfu mia moja, bali 
wanazidi idadi hiyo. 

148. Wakamuamini na wakafuata aliyokuja 
nayo kivitendo, na kwa hivyo 
tukawastarehesha maishani mwao 
mpaka wakati wa kufika ajali zao.

149. Basi waulize watu wako, ewe 
Mtume, «Ni vipi wamemfanya 
Allah Mtukufu ana watoto wa kike 
ambao wao wenyewe wanawachukia, 
na wao wana watoto wa kiume 
wanaowataka?»

150. Na waulize wao, «Je, tuliwaumba 
Malaika wakiwa wanawake, na hali 
wao wapo (wakishuhudia uumbaji 
huo)?»

151. Na miongoni mwa urongo wao ni 
kule kusema kwao, «Allah Mtukufu 
Amezaa!» 

152. Na kwa hakika, wao ni warongo, kwa 
kuwa wanakisema wasichokijua cha 
kudai kuwa Allah ana mtoto.

153. Ni kwa kitu gani Allah Mtukufu 
Achague watoto wa kike na sio wa 
kiume?

154. Ni uamuzi mbaya sana mnaoutoa, 
enyi watu, wa kuwa Allah Mtukufu 
Ana watoto wa kike na nyinyi mna 
watoto wa kiume, na hali nyinyi 
hamridhiki nafsi zenu kuwa na 
watoto wa kike.

155. Je, hamkumbuki kwamba haifai 
wala haitakikani Awe na mtoto? 
Ametukuka Allah Mtukufu na kuwa 
mbali na hilo, umbali ulio juu sana.

وۡ يزَِيدُونَ ١٤٧
َ
لۡفٍ أ

َ
رسَۡلۡنَهُٰ إلَِٰ مِائْةَِ أ

َ
وَأ

فَـَٔامَنُواْ فَمَتَّعۡنَهُٰمۡ إلَِٰ حِيٖن ١٤٨

لرَِبّكَِ ٱلَۡنَاتُ وَلهَُمُ 
َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ
ٱلَۡنُونَ ١٤٩

مۡ خَلَقۡنَا ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةَ إنَِثٰٗا وَهُمۡ 
َ
أ

شَٰهِدُونَ ١٥٠

لَٓ إنَِّهُم مِّنۡ إفِۡكِهِمۡ لََقُولوُنَ ١٥١
َ
أ

هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ١٥٢ ُ وَإِنَّ وَلَدَ ٱللَّ

صۡطَفَ ٱلَۡنَاتِ عََ ٱلَۡنيَِن ١٥٣
َ
أ

مَا لَكُمۡ كَيۡفَ تَۡكُمُونَ ١٥٤

رُونَ ١٥٥ فَلَ تذََكَّ
َ
أ
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156. Lakini je, mna hoja ya wazi juu ya 
hilo neno lenu na uzushi wenu?

157. Iwapo mna hoja ndani ya kitabu 
kitokacho kwa Allah Mtukufu, basi 
kileteni, mkiwa ni wa kweli katika 
hilo neno lenu.

158. Na washirikina walifanya kuwa kuna 
uhusiano wa kizazi baina ya Allah 
Mtukufu na Malaika, na hakika ni 
kwamba Malaika washajua kuwa 
washirikina ni wenye kuletwa Siku 
ya Kiyama ili kuadhibiwa.

159. Ametakasika Allah Mtukufu na kila 
lisilofaa asifike nalo miongoni mwa 
yale wanayomsifu nayo washirikina.

160. Lakini wale waja wa Allah Mtukufu 
wanaomtakasia katika kumuabudu 
hawamsifu isipokuwa kwa sifa 
zinazolingana na utukufu Wake, 
kutakasika ni Kwake.

161. Hakika yenu nyinyi, enyi wenye 
kumshirikisha Allah Mtukufu, na 
kile mnachokiabudu badala ya Allah 
Mtukufu miongoni mwa waungu.

162. Hamkuwa ni wenye kumpoteza 
yoyote. 

163. Isipokuwa yule Aliyemkadiria Allah 
Mtukufu aingie kwenye Moto wa 
Jaḥīm kwa sababu ya ukafiri wake na 
udhalimu wake. 

164. Malaika wakasema, «Hakuna yoyote 
miongoni mwetu isipokuwa ana 
makao maalumu mbinguni». 

165. Na sisi ndio tunaosimama kwa 
kujipanga kwa safu katika 
kumuabudu Allah Mtukufu na kumtii. 

بيِٞن ١٥٦ مۡ لَكُمۡ سُلۡطَنٰٞ مُّ
َ
أ

توُاْ بكِِتَبٰكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٥٧
ۡ
فَأ

نَّةِ نسََبٗاۚ وَلَقَدۡ  وجََعَلوُاْ بيَۡنَهُۥ وَبَيۡنَ ٱلِۡ
ونَ ١٥٨ هُمۡ لمَُحۡضَُ نَّةُ إنَِّ عَلمَِتِ ٱلِۡ

ا يصَِفُونَ ١٥٩ ِ عَمَّ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ١٦٠ إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ

فَإنَِّكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ ١٦١

نتُمۡ عَلَيۡهِ بفَِتٰنِيَِن ١٦٢
َ
مَآ أ

إلَِّ مَنۡ هُوَ صَالِ ٱلَۡحِيمِ ١٦٣

عۡلوُمٞ ١٦٤ وَمَا مِنَّآ إلَِّ لَُۥ مَقَامٞ مَّ

آفُّونَ ١٦٥ وَإِنَّا لَنحَۡنُ ٱلصَّ
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166. Na sisi ndio tunaomtakasa Allah 
Mtukufu na kila kisichofaa 
kunasibishwa nacho.

167. Na hakika makafiri wa Makkah 
walikuwa wakisema kabla hujapewa 
utume.

168. Ewe Mtume! laiti vingetujia vitabu 
na Manabii vile vilivyowajia wa 
mwanzo kabla yetu.

169. Tungekua waja wa Allah Mtukufu 
wakweli katika Imani, waliotakaswa 
kwa kufanya Ibada.

170. Ulipowajia wao utajo wa watu 
wa mwanzo na utajo wa watu 
wa mwisho na kitabu kikamilifu 
kabisa na bora wa Mitume, naye 
ni Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
walimkanusha. Basi wataijua adhabu 
watakayopatiwa Siku ya Mwisho.

171. Kwa hakika lishatangulia neno letu, 
ambalo halina namna ya kurudi, la 
kuwaahidi waja wetu waliopewa 
utume.

172. Kwamba watapata usaidizi juu ya 
maadui zao, kwa hoja na nguvu. 

173. Na kwamba askari wetu wanaopigana 
jihadi katika njia yetu ndio wenye 
kuwashinda maadui zao kila mahali, 
kuzingatia mwishoni na marejeo.

174. Basi wape mgongo, ewe Mtume, 
wale walioshindana na wasiikubali 
haki mpaka ukamalizika muda 
waliopatiwa muhula na ikaja 
amri ya Allah Mtukufu ya wao 
kuadhibiwa.

وَإِنَّا لَنحَۡنُ ٱلمُۡسَبّحُِونَ ١٦٦

وَإِن كَنوُاْ لََقُولوُنَ ١٦٧

ليَِن ١٦٨ وَّ
َ
نَّ عِندَناَ ذكِۡرٗا مِّنَ ٱلۡ

َ
لوَۡ أ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ١٦٩ لَكُنَّا عِبَادَ ٱللَّ

فَكَفَرُواْ بهِِۖۦ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ١٧٠

وَلَقَدۡ سَبَقَتۡ كَمَِتُنَا لعِِبَادِناَ 
ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٧١

هُمۡ لهَُمُ ٱلمَۡنصُورُونَ ١٧٢ إنَِّ

وَإِنَّ جُندَناَ لهَُمُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ١٧٣

ٰ حِيٖن ١٧٤ فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّ
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175. Wangojee na subiri uone: ni 
adhabu gani itakayowashukia wao 
kwa kuenda kinyume nawe? Basi 
wataiona adhabu ya Allah Mtukufu 
itakayowashukia. 

176. Hivi kuteremkiwa kwao na 
adhabu yetu ndilo jambo 
wanalokuharakishia, ewe Mtume? 

177. Basi adhabu yetu 
itakapowashukia, asubuhi 
mbaya zaidi ni asubuhi yao!

178. Na uwape mgongo mpaka Allah 
Mtukufu Atoe idhini ya wao 
kuadhibiwa. 

179. Na uwangojee, kwani wataiona 
adhabu itakayowashukia na mateso.

180. Mola wa enzi na utukufu ametakasika 
na kuwa juu ya kila kile ambacho 
wanaomzulia urongo wanamsifu 
nacho.

181. Na salamu ya Allah Mtukufu ya 
daima, na amani Yake iwafikie 
Mitume wote.

182. Na shukrani na sifa njema ni za Mola 
wa viumbe wote ulimwenguni na 
Akhera. Yeye Ndiye Mstahiki wa hilo 
Peke Yake, Hana mshirika.

ونَ ١٧٥ بصِۡۡهُمۡ فَسَوۡفَ يُبۡصُِ
َ
وَأ

فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٧٦
َ
أ

فَإذَِا نزََلَ بسَِاحَتهِِمۡ فَسَاءَٓ صَبَاحُ 
ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٧

ٰ حِيٖن ١٧٨ وَتوََلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّ

ونَ ١٧٩ بصِۡۡ فَسَوۡفَ يُبۡصُِ
َ
وَأ

ا  سُبۡحَنَٰ رَبّكَِ رَبِّ ٱلۡعِزَّةِ عَمَّ
يصَِفُونَ ١٨٠

وسََلَمٌٰ عََ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٨١

ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٨٢ وَٱلَۡمۡدُ لِلَّ
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SURA YA ṢᾹD

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Ṣād» Yametangulia maelezo kuhusu 
herufi zilizotengwa na kukatwa 
mwanzoni mwa sura ya Al-Baqarah.

2. Anaapa Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika, kwa Qur’ani 
inayokusanya ukumbushaji kwa watu 
kwa yale ambayo wao wameghafilika 
nayo. Lakini makafiri wanaifanyia 
kiburi haki na wanaenda kinyume 
nayo.

3. Kuna ummah wengi tuliowaangamiza 
kabla ya hawa washirikina, wakaomba 
waokolewe na wakaita kutaka toba, 
na wakati si wakati wa kukubaliwa 
toba wala wakati wa kukimbia na 
kuokolewa na yaliyowapata.

4. Na wameona ajabu washirikina hawa 
kuwa Allah Mtukufu Amewatumia 
binadamu miongoni mwao 
awalinganie kwa Allah Mtukufu 
na awaogopeshe adhabu Yake na 
wakasema, «Hakika yeye si Mtume 
bali yeye ni mrongo katika maneno 
yake, anawafanyia uchawi watu 
wake».

5. Ni vipi atawafanya waungu wengi 
kuwa ni mungu mmoja? Hili alilolileta 
na akalingania kwalo ni jambo la 
ajabu.

6. Wakatoka viongozi wa watu na 
wakubwa wao wakiwahimiza watu 
wao kuendelea kwenye ushirikina 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

صٓۚ وَٱلۡقُرۡءَانِ ذيِ ٱلِّكۡرِ ١

ةٖ وشَِقَاقٖ ٢ ِينَ كَفَرُواْ فِ عِزَّ بلَِ ٱلَّ

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن قَرۡنٖ فَنَادَواْ 
َ
كَمۡ أ

لَتَ حِيَن مَنَاصٖ ٣ وَّ

نذِرٞ مِّنۡهُمۡۖ وَقَالَ  ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
وعََجِبُوٓاْ أ

ابٌ ٤ ٱلۡكَفِٰرُونَ هَذَٰا سَٰحِرٞ كَذَّ

ءٌ  جَعَلَ ٱلۡأٓلهَِةَ إلَِهٰٗا وَحِٰدًاۖ إنَِّ هَذَٰا لشََۡ
َ
أ

عُجَابٞ ٥

واْ  نِ ٱمۡشُواْ وَٱصۡبُِ
َ
 مِنۡهُمۡ أ

ُ
وَٱنطَلَقَ ٱلمَۡلَ

ءٞ يرَُادُ ٦ ٰٓ ءَالهَِتكُِمۡۖ إنَِّ هَذَٰا لشََۡ عََ
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na kuvumilia juu ya waungu wengi 
wakawaambia «Hili alilokuja nalo 
huyu Mtume ni jambo la kupangwa, 
lengo lake ni uongozi na ukubwa».

7. Hatujasikia hili analolingania katika 
dini ya baba zetu wa kikureishi 
wala katika Unaswara; halikuwa hili 
isipokuwa ni urongo na uzushi.

8. Je, amehusishwa Muhammad peke 
yake kwa kuteremshiwa Qur’ani 
bila ya sisi? Bali wao wako kwenye 
shaka ya kuwa mimi nimekuletea 
wahyi wewe, ewe Mtume, na 
kukupa utume. Bali wao walisema 
hilo kwa kuwa hawajaonja 
adhabu ya Allah Mtukufu, na lau 
wangeionja adhabu wasingethubutu 
kusema waliyosema.

9. Au kwani wao wanamiliki mahazina 
ya fadhila za Mola wako, Aliye 
Mshindi katika ufalme Wake, Aliye 
Mpaji wa Anachokitaka miongoni 
mwa riziki Yake na fadhila Zake kwa 
Anayemtaka miongoni mwa viumbe 
Vyake?

10. Au kwani washirikina hawa wana 
mamlaka ya mbinguni na ardhini 
na vilivyoko baina ya viwili hivyo, 
hivyo basi wakatoa na kuzuia? Basi 
wajifanyie kamba zenye kuwafikisha 
mbinguni wapate kutoa uamuzi 
wanaoutaka wa kutoa na kuzuia.

11. Askari hawa wanaokanusha ni 
askari wenye kushindwa, kama 
walivyoshindwa wengineo miongoni 
mwa mapote ya watu waliokuwa kabla 
yao. 

مَا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فِ ٱلمِۡلَّةِ ٱلۡأٓخِرَةِ إنِۡ هَذَٰآ 
إلَِّ ٱخۡتلَِقٌٰ ٧

ءُنزِلَ عَلَيۡهِ ٱلِّكۡرُ مِنۢ بيَۡننَِاۚ بلَۡ هُمۡ 
َ
أ

ا يذَُوقوُاْ  َّمَّ فِ شَكّٖ مِّن ذكِۡرِيۚ بلَ ل
عَذَابِ ٨

مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رحََۡةِ رَبّكَِ ٱلۡعَزيِزِ 
َ
أ

ابِ ٩ ٱلوۡهََّ

رۡضِ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ لۡكُ ٱلسَّ مۡ لهَُم مُّ

َ
أ

سۡبَبِٰ ١٠
َ
تَقُواْ فِ ٱلۡ بيَۡنَهُمَاۖ فَلۡيَۡ

حۡزَابِ ١١
َ
ا هُنَالكَِ مَهۡزُومٞ مِّنَ ٱلۡ جُندٞ مَّ
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12. Walikanusha kabla yao watu wa 
Nûḥ, ‘Ãd, Fir‛awn mwenye nguvu 
kubwa.

13. Thamûd, watu wa Lûṭ, watu wa 
miti na mabustani, nao ni watu 
wa Shu‛ayb. Hao ndio ummah 
walioshirikiana wakawa pote moja 
juu ya ukafiri na ukanushaji na 
wakajikusanya juu yake. 

14. Hakuna watu wa pote lolote kati 
ya hawa isipokuwa walikanusha 
Mitume na kwa hivyo wakastahiki 
kupata adhabu ya Allah Mtukufu na 
yakawashukia wao mateso Yake. 

15. Na hawangojei washirikina hawa, ili 
adhabu iwashukie wakisalia kwenye 
ushirikina wao, isipokuwa Mpulizo 
mmoja ambao hauna kurudi.

16. Na wamesema, «Mola wetu! 
Tuharakishie sehemu yetu ya adhabu 
duniani kabla ya Siku ya Kiyama.» 
Kusema huku kulikuwa ni uchezaji 
shere kutoka kwao.

17. Vumilia, ewe Mtume, kwa 
unayoyachukia katika hayo 
wanayoyasema, na umkumbuke mja 
wetu Dãwûd, mwenye nguvu juu ya 
maadui wa Allah Mtukufu na uvumilivu 
juu ya kumtii Yeye. Hakika yeye ni 
mwingi wa kutubia, ni mwingi wa 
kurejea kufanya yale yanayomridhisha 
Allah Mtukufu. Katika haya pana 
kumliwaza Mtume, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie.

18. Hakika sisi tuliyadhalilisha 
majabali pamoja na Dãwûd, yakawa 
yanamtakasa Allah Mtukufu kwa 

بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وعََدٞ وَفرِعَۡوۡنُ  كَذَّ
وۡتاَدِ ١٢

َ
ذُو ٱلۡ

صۡحَبُٰ لۡـَٔيۡكَةِۚ 
َ
وَثَمُودُ وَقَوۡمُ لوُطٖ وَأ
حۡزَابُ ١٣

َ
وْلَـٰٓئكَِ ٱلۡ

ُ
أ

بَ ٱلرُّسُلَ فَحَقَّ  إنِ كٌُّ إلَِّ كَذَّ
عِقَابِ ١٤

ا  وَمَا ينَظُرُ هَـٰٓؤُلَءِٓ إلَِّ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ مَّ
لهََا مِن فَوَاقٖ ١٥

نَا قَبۡلَ يوَۡمِ  اَ قطَِّ ل لنَّ وَقاَلوُاْ رَبَّنَا عَجِّ
ٱلۡسَِابِ ١٦

ٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱذۡكُرۡ عَبۡدَناَ  ٱصۡبِۡ عََ
ابٌ ١٧ وَّ

َ
ٓۥ أ يدِۡۖ إنَِّهُ

َ
دَاوۥُدَ ذَا ٱلۡ

بَالَ مَعَهُۥ يسَُبّحِۡنَ  رۡناَ ٱلِۡ إنَِّا سَخَّ
اقِ ١٨ شَۡ بٱِلۡعَشِِّ وَٱلِۡ
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kumsabihi wakati anapomsabihi kwa 
kumsabihi mwanzo wa mchana na 
mwisho wake. 

19. Na tukawadhalilisha ndege pamoja 
naye, kwa mkusanyiko wao, wakawa 
wanasabbih kwa kusabbih yeye na 
kuwa watiifu kwake.

20. Tukamtilia nguvu ufalme wake kwa 
haiba, uwezo na ushindi, na tukampa 
unabii na upambanuzi wa maneno na 
utoaji hukumu.

21. Na je, ilikujia, ewe Mtume, habari 
ya wagomvi wawili waliovuka ukuta 
wakamuingilia Dãwûd mahali pake pa 
kuabudu?

22. Na Dãwûd akashutuka kwa wao 
kumuingilia? Walimwambia, 
«Usiogope! Sisi ni wagomvi, mmoja 
wetu amemdhulumu mwenzake. Basi 
hukumu baina yetu kwa uadilifu, wala 
usitoe hukumu ya maonevu juu yetu, 
na utuongoze kwenye njia ya sawa».

23. Mmoja wa wale wawili alisema, 
«Huyu ni ndugu yangu; ana kondoo 
tisini na tisa na mimi sina isipokuwa 
kondoo mmoja, akafanya tamaa 
kumtaka na akasema, ‘Nipe mimi!’ 
Na akanishinda kwa hoja».

24. Dãwûd akasema, «Kwa hakika 
ndugu yako amekudhulumu kwa 
kutaka kwake kumchukua kondoo 
wako awe pamoja na kondoo 
wake. Na kwa hakika, wengi wa 
washirika, baadhi yao wanadhulumu 
wengine: wanawadhulumu kwa 
kuchukua haki zao na kukosa kuwa 
waadilifu wa nafsi zao. Isipokuwa 
watu wema walioamini, kwani 

ابٞ ١٩ وَّ
َ
ٓۥ أ ُ ٞ لَّ يَۡ مَۡشُورَةٗۖ كُّ وَٱلطَّ

وشََدَدۡناَ مُلۡكَهُۥ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلۡكِۡمَةَ وَفَصۡلَ 
ٱلۡطَِابِ ٢٠ 

رُواْ  تىَكَٰ نَبَؤُاْ ٱلَۡصۡمِ إذِۡ تسََوَّ
َ
* وَهَلۡ أ

ٱلمِۡحۡرَابَ ٢١

ٰ دَاوۥُدَ فَفَزعَِ مِنۡهُمۡۖ قاَلوُاْ  إذِۡ دَخَلوُاْ عََ
 ٰ لَ تََفۡۖ خَصۡمَانِ بَغَٰ بَعۡضُنَا عََ

بَعۡضٖ فَٱحۡكُم بيَۡنَنَا بٱِلَۡقِّ وَلَ تشُۡطِطۡ 
رَطِٰ ٢٢ وَٱهۡدِنآَ إلَِٰ سَوَاءِٓ ٱلصِّ

خِ لَُۥ تسِۡعٞ وَتسِۡعُونَ نَعۡجَةٗ 
َ
إنَِّ هَذَٰآ أ

كۡفِلۡنيِهَا 
َ
وَلَِ نَعۡجَةٞ وَحِٰدَةٞ فَقَالَ أ
نِ فِ ٱلۡطَِابِ ٢٣ وعََزَّ

قاَلَ لَقَدۡ ظَلَمَكَ بسُِؤَالِ نَعۡجَتكَِ إلَِٰ 
نعَِاجِهِۖۦ وَإِنَّ كَثيِٗا مِّنَ ٱلُۡلَطَاءِٓ لََبۡغِ 

ِينَ ءَامَنُواْ  ٰ بَعۡضٍ إلَِّ ٱلَّ بَعۡضُهُمۡ عََ
ا هُمۡۗ  ٰـلحَِتِٰ وَقَليِلٞ مَّ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

ٰـهُ فَٱسۡتَغۡفَرَ رَبَّهُۥ  مَا فَتَنَّ نَّ
َ
وَظَنَّ دَاوۥُدُ أ

ناَبَ۩ ٢٤
َ
وَخَرَّۤ رَاكِعٗاۤ وَأ
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wao hawadhulumiani, nao ni 
wachache.» Na Dãwûd akajua kwa 
yakini kuwa sisi tumemtahini kwa 
ugomvi huu, hivyo basi akamuomba 
msamaha Mola wake, akasujudu kwa 
kujikurubisha kwa Allah Mtukufu na 
akarejea Kwake na akatubia.

25. Tukamsamehe hilo na tukamfanya ni 
miongoni mwa watu waliosogezwa 
karibu na sisi, na tumemuandalia 
mwisho mwema huko Akhera.

26. Ewe Dãwûd! Sisi tumekufanya ni 
msimamizi ardhini na tumekupa 
mamlaka huko, basi hukumu baina ya 
watu kwa uadilifu na uchungaji haki, na 
usifuate matamanio katika kuhukumu, 
kwani hilo litakupotosha na Dini ya 
Allah Mtukufu na Sheria Yake, hakika 
wale wanaopotea njia ya Allah Mtukufu 
watapata adhabu ya uchungu humo 
Motoni, kwa kughafilika kwao na Siku 
ya kulipwa na kuhesabiwa. Katika haya 
pana ushauri kwa viongozi wahukumu 
kwa haki iliyoteremshwa kutoka kwa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa 
juu, wala wasipotoke nayo wakapotea 
njia Yake.

27. Na hatukuumba mbingu na ardhi 
na vilivyo baina yake kwa upuuzi 
na mchezo. Hiyo ndiyo dhana ya 
waliokufuru. Basi ole wao na Moto 
wa Siku ya Kiyama, kwa dhana yao 
ya ubatilifu na ukanushaji wao Allah 
Mtukufu.

28. Je, tuwafanye walioamini wakafanya 
matendo mema ni kama waharibifu 
kwenye ardhi? Au je, tuwafanye 
wachamungu wenye kuamini ni 
kama waharibifu waliokufuru? 

فَغَفَرۡناَ لَُۥ ذَلٰكَِۖ وَإِنَّ لَُۥ عِندَناَ لزَُلۡفَٰ 
وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٢٥

رۡضِ 
َ
يَدَٰاوۥُدُ إنَِّا جَعَلۡنَكَٰ خَليِفَةٗ فِ ٱلۡ

فَٱحۡكُم بَيۡنَ ٱلنَّاسِ بٱِلَۡقِّ وَلَ تتََّبعِِ 
ِۚ إنَِّ  ٱلهَۡوَىٰ فَيُضِلَّكَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ
ِ لهَُمۡ  ِينَ يضَِلُّونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ٱلَّ

عَذَابٞ شَدِيدُۢ بمَِا نسَُواْ يوَۡمَ ٱلۡسَِابِ ٢٦

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَاءَٓ وَٱلۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

ْۚ فَوَيۡلٞ  ِينَ كَفَرُوا بَطِٰلٗۚ ذَلٰكَِ ظَنُّ ٱلَّ
ِينَ كَفَرُواْ مِنَ ٱلنَّارِ ٢٧ لّلَِّ

ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  مۡ نَۡعَلُ ٱلَّ
َ
أ

مۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
ٰـلحَِتِٰ كَٱلمُۡفۡسِدِينَ فِ ٱلۡ ٱلصَّ
ارِ ٢٨ نَۡعَلُ ٱلمُۡتَّقِيَن كَٱلۡفُجَّ
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Kulinganisha huku hakulingani na 
hekima ya Allah Mtukufu na hukumu 
yake, kwani hao hawalingani kwa 
Allah Mtukufu. Bali Allah Mtukufu 
Atawalipa wachamungu malipo 
mema na Atawatesa waharibifu walio 
waovu.

29. Hiki ulicholetewa kwa njia ya 
wahyi, ewe Mtume, ni Kitabu 
tulichokuteremshia kilichobarikiwa, 
ili wafikirie juu ya aya zake na 
wazitumie njia zake za uongofu na 
ishara zake njema, na ili wapate 
kukumbuka watu wenye akili timamu 
yale aliyowaamrisha Allah Mtukufu.

30. Na tulimtunukia Dãwûd mwanawe 
Sulaymān, tukamneemesha yeye 
(Dãwûd) kwa kumpa Sulymān, na 
tukamtuliza jicho lake kwake. Neema 
ya mja ni Sulaymān. Yeye alikuwa 
mwingi wa kurejea kwa Allah 
Mtukufu na kutubia Kwake. 

31. Kumbuka pindi walipoorodheshwa 
mbele yake kipindi cha alasiri farasi 
wa asili wenye kasi za kukimbia, 
waliosimama kwa miguu mitatu na 
kuinua mguu wa nne kwa kuwa ni 
farasi bora na wapesi. Waliendelea 
kuorodheshwa mbele yake mpaka jua 
likachwa.

32. Akasema, «Mimi nimechagua 
kupenda farasi kuliko kumtaja Mola 
wangu mpaka jua likachwa na macho 
yangu yakawa hayalioni».

33. Warudisheni hao farasi 
walioorodheshwa hivi punde. 
Wakarudishwa, na akaingia kuipiga 
miguu yao na shingo zao kwa 

بَّرُوٓاْ  َدَّ نزَلۡنَهُٰ إلَِۡكَ مُبَرَٰكٞ لِّ
َ
كتَِبٌٰ أ

لۡبَبِٰ ٢٩
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
رَ أ ءَايَتٰهِۦِ وَلَِتَذَكَّ

ٓۥ  اوۥُدَ سُلَيۡمَنَٰۚ نعِۡمَ ٱلۡعَبۡدُ إنَِّهُ وَوَهَبۡنَا لِدَ
ابٌ ٣٠ وَّ

َ
أ

ٰـفِنَتُٰ  إذِۡ عُرضَِ عَلَيۡهِ بٱِلۡعَشِِّ ٱلصَّ
يَادُ ٣١ ٱلِۡ

حۡبَبۡتُ حُبَّ ٱلَۡيِۡ عَن ذكِۡرِ 
َ
ٓ أ فَقَالَ إنِِّ

ٰ توََارَتۡ بٱِلۡجَِابِ ٣٢ رَبِّ حَتَّ

وقِ  ۖ فَطَفِقَ مَسۡحَاۢ بٱِلسُّ َّ رُدُّوهَا عََ
عۡنَاقِ ٣٣

َ
وَٱلۡ
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upanga kwa kujikurubisha kwa Allah 
Mtukufu, kwa kuwa wao walikuwa 
ni sababu ya Swala yake kumpita, 
Na ilikuwa kujikurubisha kwa 
Allah Mtukufu kwa kuchinja farasi 
inakubaliwa katika Sheria yake. 

34. Hakika tulimpa mtihani Sulaymān, 
na tukamrushia kwenye kiti chake 
kipande cha mtoto aliyezaliwa katika 
kipindi alichoapa kuwa atawapitia 
wake zake, na kwamba kila mmoja 
katika wao atamzalia shujaa 
atakayepigana katika njia ya Allah 
Mtukufu, na hakusema «in shāa 
Allāh» (Mungu Akitaka). Akawapitia 
wake zake wote, na hakuna hata 
mmoja katika wao aliyeshika mimba 
isipokuwa mmoja aliyezaa mtoto 
nusu. Kisha Sulaymān alirudi kwa 
Mola Wake, akatubia.

35. Na akasema, «Mola wangu! Nisamehe 
dhambi zangu na unipe ufalme 
mkubwa unaohusika na mimi ambao 
mfano wake hautakuwa kwa binadamu 
yoyote baada yangu. Hakika yako 
wewe, Uliyetakasika na kutukuka, ni 
Mwingi wa upaji na utoaji».

36. Tukamkubalia maombi yake na 
tukamdhalilishia upepo ukawa 
unapita kwa amri yake ukiwa mtiifu 
kwake, hali ya kuwa na nguvu na kasi, 
ukielekea pale anapotaka.

37. Na tukamdhalilishia Mashetani, 
akawa anawatumia katika kazi zake. 
Katika wao kulikuwa na wajenzi na 
wazamiaji baharini. 

38. Na wengine, nao ni waasi wa kijini, 
walikuwa wamefungwa pingu. 

ٰ كُرۡسِيّهِۦِ  لۡقَيۡنَا عََ
َ
وَلَقَدۡ فَتَنَّا سُلَيۡمَنَٰ وَأ
ناَبَ ٣٤

َ
جَسَدٗا ثُمَّ أ

قاَلَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ لِ وَهَبۡ لِ مُلۡكٗ لَّ 
نتَ 

َ
حَدٖ مِّنۢ بَعۡدِيٓۖ إنَِّكَ أ

َ
ينَۢبَغِ لِ
ابُ ٣٥ ٱلوۡهََّ

مۡرهِۦِ رخَُاءًٓ 
َ
رۡناَ لَُ ٱلرّيِحَ تَۡريِ بأِ فَسَخَّ

صَابَ ٣٦
َ
حَيۡثُ أ

يَطِٰيَن كَُّ بَنَّاءٖٓ وغََوَّاصٖ ٣٧ وَٱلشَّ

صۡفَادِ ٣٨
َ
نيَِن فِ ٱلۡ وَءَاخَرِينَ مُقَرَّ
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39. Ufalme huu mkubwa na udhalilishiaji 
huu wa kipekee ni upaji wetu kwako, 
ewe Sulaymān, basi mpe unayemtaka 
na umnyime unayemtaka, hapana 
hesabu juu yako.

40. Na hakika Sulaymān kwetu sisi, 
huko Akhera, atakuwa na ukaribu na 
marejeo mazuri.

41. Mkumbuke, ewe Mtume, mja wetu 
Ayyûb alipomuomba Mola wake kwa 
kusema, «Shetani amenisababishia 
tabu, mashaka na maumivu katika 
mwili wangu, mali yangu na watu 
wangu!» 

42. Tukamwambia, «Ipige ardhi kwa 
mguu wako! Yatabubujika kutoka 
humo maji baridi. Basi kunywa 
katika maji hayo na uoge, na madhara 
yatakuondokea».

43. Tukamuondolea shida yake na 
tukamtukuza, na tukamtunukia 
watu wake : mke na watoto, na 
tukamuongezea wana na wajukuu 
mfano wao. Yote hayo yalikuwa ni 
huruma kutoka kwetu na takrima 
kwake kwa uvumilivu wake, na pia ni 
mazingatio kwa wenye akili timamu, 
wapate kujua kwamba mwisho wa 
subira ni faraja na kuondokewa na 
shida.

44. Na tukamwambia yeye, chukua kwa 
mkono wako mrundiko wa nyasi 
au mfano wake umpige nao mke 
wako, ili utekeleze yamini lako na 
usilivunje. Kwani yeye alikuwa 
ameapa kuwa atampiga bakora mia 
moja Allah Mtukufu Akimponyesha, 
alipomkasirikia mkewe kwa jambo 

مۡسِكۡ بغَِيِۡ 
َ
وۡ أ

َ
هَذَٰا عَطَاؤُٓناَ فَٱمۡنُۡ أ

حِسَابٖ ٣٩

وَإِنَّ لَُۥ عِندَناَ لزَُلۡفَٰ وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٤٠

نِّ 
َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُ

َ
وَٱذۡكُرۡ عَبۡدَنآَ أ

يۡطَنُٰ بنُِصۡبٖ وعََذَابٍ ٤١ نَِ ٱلشَّ مَسَّ

ٱرۡكُضۡ برِجِۡلكَِۖ هَذَٰا مُغۡتسََلُۢ باَردِٞ 
ابٞ ٤٢ وَشََ

عَهُمۡ رحََۡةٗ  هۡلَهُۥ وَمِثۡلَهُم مَّ
َ
ٓۥ أ وَوَهَبۡنَا لَُ

لۡبَبِٰ ٤٣
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
مِّنَّا وَذكِۡرَىٰ لِ

وخَُذۡ بيَِدِكَ ضِغۡثٗا فَٱضۡبِ بهِّۦِ وَلَ 
ٓۥ  تَۡنَثۡۗ إنَِّا وجََدۡنَهُٰ صَابرِٗاۚ نّعِۡمَ ٱلۡعَبۡدُ إنَِّهُ

ابٞ ٤٤ وَّ
َ
أ
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dogo alipokuwa mgonjwa. Na alikuwa 
ni mwanamke mwema na Allah 
Mtukufu Akamhurumia yeye na 
Akamhurumia mumewe kwa uamuzi 
huu. Hakika sisi tumemkuta Ayyūb ni 
mvumilivu katika mitihani. Mja bora 
ni yeye, kwani yeye ni mwingi wa 
kurudi kwenye utiifu wa Mola wake. 

45. Wakumbuke, ewe Mtume, waja wetu 
na Manabii wetu: Ibrãhîm, Isḥãq na 
Ya‛qūb. Hakika wao ni watu wenye 
nguvu katika kumtii Allah Mtukufu 
na ujuzi katika Dini Yake. 

46. Sisi tumewahusisha wao kwa jambo 
kubwa ambalo ni mahsusi kwao, 
kwa kuwa tumejaalia ukumbusho 
wa Nyumba ya Akhera uko ndani 
ya nyoyo zao, na kwa hivyo 
wakaifanyia kazi kwa kututii sisi na 
wakawalingania watu kwenye jambo 
hilo na kuwakumbusha. 

47. Na kwa hakika wao kwetu sisi ni 
miongoni mwa wale tuliowachagua ili 
watutii na tuliowateua kubeba ujumbe 
wetu. 

48. Wakumbuke ewe Mtume waja wetu: 
Ismã‘îl, Ilyasa‛ na Dhulkifl kwa 
kumbu kumbu mzuri sana. Na kila 
mmoja miongoni mwao ni katika watu 
wema ambao Allah Mtukufu  
Aliwachagua miongoni mwa viumbe, 
na Akawachagulia hali na sifa 
kamilifu kabisa.

49. Hii Qur’ani ni utajo na utukufu 
kwako, ewe Mtume, na kwa watu 
wako. Na wale watu wa uchaji Allah 
Mtukufu na utiifu Kwake watakuwa 
na mwisho mwema kwetu sisi.

وَٱذۡكُرۡ عِبَدَٰنآَ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ 
بصَۡرِٰ ٤٥

َ
يدِۡي وَٱلۡ

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ

ارِ ٤٦ خۡلَصۡنَهُٰم بَِالصَِةٖ ذكِۡرَى ٱلدَّ
َ
آ أ إنَِّ

هُمۡ عِندَناَ لمَِنَ ٱلمُۡصۡطَفَيۡنَ  وَإِنَّ
خۡيَارِ ٤٧

َ
ٱلۡ

 ٞ وَٱذۡكُرۡ إسِۡمَعٰيِلَ وَٱلۡيَسَعَ وَذَا ٱلۡكِفۡلِۖ وَكُّ
خۡيَارِ ٤٨

َ
مِّنَ ٱلۡ

هَذَٰا ذكِۡرٞۚ وَإِنَّ للِۡمُتَّقِيَن لَُسۡنَ 
مَـَٔابٖ ٤٩
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50. Kwenye Pepo za kukaa daima, 
milango yake ikiwa tayari 
imefunguliwa kwa ajili yao.

51. Watakua ni wenye kutegemea kwenye 
Pepo hizo juu ya viti vya fahari 
vilivyopambwa, watataka na kupatiwa 
kila wanachokitamani miongoni 
mwa aina nyingi za matunda na 
vinywaji, kutokana na kila ambacho 
nafsi zao zitakitamani na macho yao 
yatapendezwa nacho.

52. Na huko watakuwa nao wanawake 
ambao macho yao yanawatazama 
waume zao tu hali wakiwa marika na 
wao kimiaka.

53. Starehe hii ndiyo ile mliokuwa 
mkiahidiwa, enyi wachamungu, Siku 
ya Kiyama. 

54. Hiyo ndiyo riziki yetu tuliyowaandalia 
nyinyi, haina kumalizika wala 
kukatika.

55. Hayo, yaliyotangulia kutajwa sifa zake, 
ni ya wachamungu. Ama wale wenye 
kuruka mpaka na kuingia ukafirini 
na maasi, wao watakuwa na marejeo 
maovu kabisa na mwisho mbaya sana.

56. Nao ni Moto ambao ndani yake 
wataadhibiwa, utawafunika pande zao 
zote, basi tandiko baya mno ni tandiko 
lao.

57. Adhabu hii ni maji yaliyo moto sana, 
na usaha unaotiririka kutoka kwenye 
miili ya watu wa Motoni, basi na 
wanywe. 

58. Na wao watakuwa na adhabu nyingine 
ya namna hii, aina na sampuli 
mbalimbali.

بوَۡبُٰ ٥٠
َ
َّهُمُ ٱلۡ فَتَّحَةٗ ل ٰـتِ عَدۡنٖ مُّ جَنَّ

مُتَّكِـِٔيَن فيِهَا يدَۡعُونَ فيِهَا بفَِكِٰهَةٖ 
ابٖ ٥١  كَثيَِةٖ وَشََ

ترَۡابٌ ٥٢
َ
رۡفِ أ * وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ لَِوۡمِ ٱلۡسَِابِ ٥٣

فَادٍ ٥٤ إنَِّ هَذَٰا لرَِزقُۡنَا مَا لَُۥ مِن نَّ

ٰـغِيَن لشَََّ مَـَٔابٖ ٥٥ هَذَٰاۚ وَإِنَّ للِطَّ

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَا فَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ٥٦

اقٞ ٥٧ هَذَٰا فَلۡيَذُوقوُهُ حَيِمٞ وغََسَّ

زۡوَجٌٰ ٥٨
َ
وَءَاخَرُ مِن شَكۡهِۦِٓ أ
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59. Na watakapoufikia Moto, hao 
wenye kupita vipimo katika uasi, 
watatukanana wao kwa wao na 
watasema baadhi yao kuwaambia 
wengine, «Hili ni kundi kubwa la 
watu wa Motoni ni wenye kuingia 
pamoja na nyinyi.» Na wao watajibu, 
«Hawana makaribisho mema wala 
nyumba zao haziwaenei ndani ya 
Moto. Wao ni wenye kuungulika kwa 
joto lake kama tunavyoungulika sisi».

60. Hapo kundi la wafuasi litasema 
kuwaambia wale waliopita vipimo 
katika uasi, «Bali ni nyinyi 
msiokaribishwa vyema, kwa kuwa 
nyinyi ndio mliotusababishia makao 
ya Motoni kwa kule kutupoteza 
kwenu duniani, basi ubaya wa 
nyumba ya mtu kutulia ni Moto wa 
Jahanamu!»

61. Na kundi la wafuasi litaendelea 
kusema, «Mola wetu! Yoyote yule 
aliyetupoteza duniani akatuepusha 
na uongofu, muongezee adhabu yake 
Motoni maradufu».

62. Na watasema wale waliopita vipimo 
katika uasi, «Mbona hatuwaoni 
pamoja na sisi Motoni wanaume 
ambao tulikuwa tukiwahesabu 
duniani kuwa ni miongoni mwa watu 
waovu wakorofi?» 

63. Je, kwani kule kuwadharau kwetu 
na kuwachezea kulikuwa ni makosa, 
Au wao wako pamoja na sisi Motoni 
lakini macho yetu bado hayajawaona? 

64. Kwa hakika, hili la kujadiliana watu 
wa Motoni na kuteta kwao ni jambo 
litakalotokea bila shaka.

عَكُمۡ لَ مَرحَۡبَاۢ  قۡتَحِمٞ مَّ هَذَٰا فَوۡجٞ مُّ
هُمۡ صَالوُاْ ٱلنَّارِ ٥٩ بهِِمۡۚ إنَِّ

نتُمۡ 
َ
نتُمۡ لَ مَرحَۡبَاۢ بكُِمۡۖ أ

َ
قَالوُاْ بلَۡ أ

مۡتُمُوهُ لَناَۖ فَبئِۡسَ ٱلۡقَرَارُ ٦٠ قَدَّ

مَ لَناَ هَذَٰا فَزدِۡهُ عَذَابٗا  قاَلوُاْ رَبَّنَا مَن قَدَّ
ضِعۡفٗا فِ ٱلنَّارِ ٦١

هُم  وَقاَلوُاْ مَا لَناَ لَ نرََىٰ رجَِالٗ كُنَّا نَعُدُّ
ارِ ٦٢ شَۡ

َ
مِّنَ ٱلۡ

مۡ زَاغَتۡ عَنۡهُمُ 
َ
َذۡنَهُٰمۡ سِخۡرِيًّا أ تَّ

َ
أ

بصَۡرُٰ ٦٣
َ
ٱلۡ

هۡلِ ٱلنَّارِ ٦٤
َ
إنَِّ ذَلٰكَِ لََقّٞ تََاصُمُ أ
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65. Sema, ewe Mtume, kuwaambia watu 
wako, Hakika mimi ninawaonya 
nyinyi na adhabu ya Allah Mtukufu 
isiwashukie kwa sababu ya 
kumkanusha kwenu Allah Mtukufu, 
hakuna mola anayestahiki kuabudiwa 
kwa haki isipokuwa Yeye Peke 
Yake, Yeye Ndiye Aliyepwekeka 
kwa ukubwa Wake, majina Yake, 
sifa Zake na matendo Yake, Mwenye 
kutendesha nguvu, Anayekilazimisha 
kila kitu na kukishinda.

66. Mwenye kumiliki mbingu na ardhi na 
vilivyomo baina yake, Aliye Mshindi 
katika kutesa Kwake, Mwingi wa 
kusamehe dhambi za aliyetubia na 
kurudi kutafuta radhi Zake.

67. Sema, ewe Mtume kuwaambia watu 
wako, «Kwa hakika hii Qur’ani ni 
habari yenye manufaa makubwa».

68. Nyinyi mmeghafilika nayo, 
mmejiepusha nayo na hamuitumii.

69. Mimi sikuwa na ujuzi wa mjadala 
wa Malaika wa mbinguni kuhusu 
kuumbwa kwa Ãdam, lau si Allah 
Mtukufu kunijulisha na kuniletea 
wahyi kwa hilo.

70. Allah Mtukufu haniletei wahyi 
unaokusanya ujuzi wa kitu ambacho 
sina ujuzi nacho, isipokuwa ni 
kwa kuwa mimi ni muonyaji wenu 
kutokana na adhabu Yake, ni mwenye 
kuwabainishia sheria Yake.

71. Kumbuka pindi Aliposema Mola 
wako kuwaambia Malaika, «Hakika 
mimi nitamuumba kiumbe kutokana 
na mchanga». 

 ُ ناَ۠ مُنذِرٞۖ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلَِّ ٱللَّ
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

ارُ ٦٥ ٱلۡوَحِٰدُ ٱلۡقَهَّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ رَبُّ ٱلسَّ
ٰـرُ ٦٦ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡغَفَّ

قُلۡ هُوَ نَبَؤٌاْ عَظِيمٌ ٦٧

نتُمۡ عَنۡهُ مُعۡرضُِونَ ٦٨
َ
أ

ٰٓ إذِۡ  عَۡ
َ
مَا كَنَ لَِ مِنۡ عِلۡمِۭ بٱِلمَۡلَِ ٱلۡ

يَۡتَصِمُونَ ٦٩

بيٌِن ٧٠ ناَ۠ نذَِيرٞ مُّ
َ
مَآ أ نَّ

َ
ٓ أ إنِ يوُحَٰٓ إلََِّ إلَِّ

ا  إذِۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَـٰٓئكَِةِ إنِِّ خَلٰقُِۢ بشََٗ
مِّن طِيٖن ٧١
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72. Basi nitakapousawazisha mwili 
wake na umbo lake na nikapuliza 
roho ndani yake na uhai ukatambaa 
humo, msujudieni sijida ya heshima 
na kukirimu, na siyo sijida ya ibada 
na kutukuza. Kwani ibada haiwi 
isipokuwa kwa Allah Mtukufu, 
Peke Yake. Na Allah Mtukufu 
Ameharamisha, katika Sheria ya 
Kiislamu, kusujudu kwa njia ya 
maamkizi.

73. Hapo Malaika wote wakasujudu 
kwa kutii na kufuata amri ya Allah 
Mtukufu.

74. Isipokua Iblisi Yeye hakusujudu kwa 
ujeuri na kiburi, na alikuwa, katika 
ujuzi wa Allah Mtukufu Aliyetukuka, 
ni miongoni mwa makafiri.

75. Allah Mtukufu Akamwambia Iblisi, 
«Ni lipi lililokukataza kumsujudia 
yule niliyemkirimu nikamuumba 
kwa mikono yangu miwili? Je, 
umemfanyia kiburi Ᾱdam au 
umekuwa ni miongoni mwa wale 
waliomfanyia kiburi Mola wako?» 
Katika aya hii pana kumthibitishia 
Allah Mtukufu, Mwenye kheri nyingi 
na kutukuka, sifa ya mikono miwili, 
kwa namna inayolingana na Yeye, 
kutakasika ni Kwake.

76. Iblisi akasema akimpinga Mola 
wake, Mimi sikumsujudia kwa 
kuwa mimi ni bora kuliko Yeye, 
kwa kuwa umeniumba kwa moto na 
umemuumba yeye kwa udongo (na 
moto ni bora kuliko udongo). 

77. Allah Mtukufu Akamwambia, «Basi 
toka peponi! Wewe, kwa neno lako 

وحِ  يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوَّ
فَقَعُواْ لَُۥ سَٰجِدِينَ ٧٢

جَۡعُونَ ٧٣
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ كُُّهُمۡ أ

ٓ إبِلۡيِسَ ٱسۡتَكۡبََ وَكَنَ مِنَ  إلَِّ
ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧٤

ن تسَۡجُدَ لمَِا 
َ
قاَلَ يـَٰٓإبِلۡيِسُ مَا مَنَعَكَ أ

مۡ كُنتَ مِنَ 
َ
سۡتَكۡبَۡتَ أ

َ
ۖ أ خَلَقۡتُ بيَِدَيَّ
ٱلۡعَاليَِن ٧٥

ناَ۠ خَيۡٞ مِّنۡهُ خَلَقۡتَنِ مِن نَّارٖ 
َ
قاَلَ أ

وخََلَقۡتَهُۥ مِن طِيٖن ٧٦

قاَلَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٧٧
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hilo, umefukuzwa, umeepushwa na 
kulaaniwa».

78. Na huko kukufukuza kwangu na 
kukuepusha na mimi kutaendelea 
mpaka Siku ya Malipo na Hesabu.

79. Iblisi akasema, «Mola wangu! 
ucheleweshe ukomo wa maisha yangu 
wala usiniangamize mpaka wakati 
ambapo viumbe watafufuliwa kutoka 
makaburini mwao».

80. Allah Mtukufu Akasema 
kumwambia, «Wewe ni miongoni 
mwa watakaocheleweshwa».

81. Mpaka siku ya kipindi maalumu 
nayo ni Siku ya Mpulizo wa Kwanza 
ambapo viumbe watakufa.

82. Iblisi akasema, «Naapa kwa utukufu 
wako, ewe Mola wangu, Nitawapoteza 
binadamu wote».

83. Isipokua wale uliowatakasa miongoni 
mwa waja wako na ukawalinda 
nisiwapoteze, na usinipatie njia yoyote 
ya kuwaathiri.

84. Allah Mtukufu Akasema, «Ukweli 
watoka kwangu, na sisemi isipokuwa 
ukweli».

85. Nitaujaza moto wa Jahanamu, 
ukukusanye wewe na kizazi chako na 
wale wote wenye kukufuata miongoni 
mwa wanadamu.

86. Sema, ewe Mtume, uwaambie 
hawa washirikina miongoni mwa 
watu wako. «Sitaki kwenu ujira au 
malipo kwa kuwalingania nyinyi na 
kuwaongoza, na sidai jambo ambalo 
si langu, bali mimi nafuata yale 

وَإِنَّ عَلَيۡكَ لَعۡنَتِٓ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلّدِينِ ٧٨

نظِرۡنِٓ إلَِٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ٧٩
َ
قاَلَ رَبِّ فَأ

قاَلَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ٨٠

إلَِٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٨١

جَۡعِيَن ٨٢
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
تكَِ لَ قاَلَ فَبعِِزَّ

إلَِّ عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٨٣

قوُلُ ٨٤
َ
قاَلَ فَٱلَۡقُّ وَٱلَۡقَّ أ

ن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ  نَّ جَهَنَّمَ مِنكَ وَمِمَّ
َ
مۡلَ

َ
لَ

جَۡعِيَن ٨٥
َ
أ

ناَ۠ 
َ
جۡرٖ وَمَآ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ

مِنَ ٱلمُۡتَكَفِِّيَن ٨٦
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ninayoletewa kwa njia ya wahyi, wala 
sijikalifishi kuleta mambo ya dhana na 
uzushi».

87. Haikuwa hii Qur’ani isipokuwa ni 
ukumbusho kwa viumbe vyote: majini 
na binadamu, wapate kujikumbusha 
kwayo mambo yanayowanufaisha wao 
ya maslahi ya Dini yao na dunia yao. 

88. Na mtajua, tena mtajua, enyi 
washirikina, habari ya hii Qur’ani na 
ukweli wake, pindi utakaposhinda 
Uislamu na watu kuingia kwenye 
dini ya Allah Mtukufu mapote kwa 
mapote, na pia pindi mtakaposhukiwa 
na adhabu na kamba zote 
kuwakatikia.

إنِۡ هُوَ إلَِّ ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ٨٧

هُۥ بَعۡدَ حِينِۭ ٨٨
َ
وَلَتَعۡلَمُنَّ نَبَأ
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SURA YA AL-ZUMAR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Kuteremshwa Qur’ani, Hakika 
ni kwamba, ni kutoka kwa Allah 
Mtukufu Aliye Mshindi katika uwezo 
Wake na utesaji Wake, Mwingi wa 
hekima katika uendeshaji mambo 
Wake na hukumu Zake.

2. Kwa hakika sisi tumekuteremshia, 
ewe Mtume, Qur’ani inayoamuru 
haki na uadilifu. Basi muabudu Allah 
Mtukufu, Peke Yake, na umtakasie 
mambo yote ya Dini yako.

3. Jua utanabahi kwamba ni 
haki ya Allah Mtukufu, Peke 
Yake, kutiiwa utiifu uliyotimia 
uliosalimika na ushirikina. Na 
wale wanaomshirikisha mwingine 
pamoja na Allah Mtukufu 
wakawafanya wasiokuwa Yeye 
kuwa ni wategemewa, wanasema, 
«Hatuwaabudu waungu hawa pamoja 
na Allah Mtukufu isipokuwa wapate 
kutuombea kwa Allah Mtukufu na 
ili watukurubishe daraja Kwake.» 
Hivyo basi wakakufuru, kwani ibada 
na uombezi ni wa Allah Mtukufu, 
Peke Yake. Hakika Allah Mtukufu 
atawatenganisha, Siku ya Kiyama, 
baina ya Waumini wenye ikhlasi na 
wale wenye kumshirikisha mwingine 
pamoja na Allah Mtukufu, katika 
yale waliokuwa wanatafautiana juu 
yake kuhusu vile walivyoabudu. 
Hapo amlipe kila mmoja kwa 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ِ ٱلۡعَزيِزِ  تنَيِلُ ٱلۡكِتَبِٰ مِنَ ٱللَّ
ٱلَۡكِيمِ ١

نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ فَٱعۡبُدِ 
َ
آ أ إنَِّ

ُ ٱلّدِينَ ٢ َ مُۡلصِٗا لَّ ٱللَّ

َذُواْ مِن  ِينَ ٱتَّ ِ ٱلّدِينُ ٱلَۡالصُِۚ وَٱلَّ لَ لِلَّ
َ
أ

وۡلَِاءَٓ مَا نَعۡبُدُهُمۡ إلَِّ لُِقَرِّبُونآَ 
َ
دُونهِۦِٓ أ

َ يَۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ فِ  ِ زُلۡفَٰٓ إنَِّ ٱللَّ إلَِ ٱللَّ
َ لَ يَهۡدِي  مَا هُمۡ فيِهِ يَۡتَلفُِونَۗ إنَِّ ٱللَّ

ارٞ ٣ مَنۡ هُوَ كَذِٰبٞ كَفَّ
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anachostahiki. Hakika Allah Mtukufu 
hawaelekezi kuongoka kwenye njia 
iliyonyooka wale wenye kumzulia 
urongo Allah Mtukufu, wenye 
kuzikanusha aya Zake na hoja Zake.

4. Lau angetaka Allah Mtukufu kuwa 
na mtoto, Angechagua, miongoni 
mwa viumbe Vyake, Anachotaka. 
Ametakasika Allah Mtukufu na 
kuwa na mtoto! Hakika Yeye ni 
Mmoja Aliye Pekee na kupwekeka, 
Mwenye kutegemewa kwa kila haja, 
Mwenye kutendesha nguvu ambaye 
amewashinda viumbe kwa uwezo 
Wake, basi kila kitu kinamdhalilikia 
Yeye na kumnyenyekea.

5. Ameumba Allah Mtukufu mbingu 
na ardhi na vilivyomo ndani yake, 
Anauleta usiku na kuuondoa mchana, 
na Anauleta mchana na kuuondoa 
usiku. Na Amelidhalilisha jua na 
mwezi ili manufaa ya waja yapangike. 
Kila mojawapo ya hivi viwili 
vinatembea kwenye sehemu yake 
ya kuzunguka mpaka kipindi cha 
kusimama Kiyama. Jua utanabahi, 
hakika Allah Mtukufu Aliyefanya 
matendo haya na Akawapa waja 
Wake neema hizi, Ndiye Mshindi 
juu ya viumbe Vyake, ni Mwingi wa 
kusamehe dhambi zao.

6. Amewaumba nyinyi Mola wenu, 
enyi watu, kutokana na Ᾱdam, na 
Akamuumba kutokana naye mke 
wake, na Akawaumbia, katika 
wanyama hoa, aina nane za kiume 
na kike, miongoni mwa ngamia, 
ng’ombe, kondoo na mbuzi. 
Anawaumba nyinyi matumboni mwa 
mama zenu, umbile baada ya umbile 

ا  صۡطَفَٰ مِمَّ ا لَّ ن يَتَّخِذَ وَلَدٗ
َ
ُ أ رَادَ ٱللَّ

َ
َّوۡ أ ل

ُ ٱلۡوَحِٰدُ  ۖۥ هُوَ ٱللَّ يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ سُبۡحَنَٰهُ
ارُ ٤ ٱلۡقَهَّ

ۖ يكَُوّرُِ  رۡضَ بٱِلَۡقِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ خَلَقَ ٱلسَّ

ۡلَ عََ ٱلنَّهَارِ وَيُكَوّرُِ ٱلنَّهَارَ عََ  ٱلَّ
ٞ يَۡريِ  مۡسَ وَٱلۡقَمَرَۖ كُّ رَ ٱلشَّ ۡلِۖ وسََخَّ ٱلَّ
ٰـرُ ٥ لَ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡغَفَّ

َ
ۗ أ سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
لِ

خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ ثُمَّ جَعَلَ 
نعَۡمِٰ 

َ
نزَلَ لَكُم مِّنَ ٱلۡ

َ
مِنۡهَا زَوجَۡهَا وَأ

زۡوَجٰٖۚ يَۡلُقُكُمۡ فِ بُطُونِ 
َ
ثمََنٰيَِةَ أ

هَتٰكُِمۡ خَلۡقٗا مِّنۢ بَعۡدِ خَلۡقٖ فِ  مَّ
ُ
أ

ُ رَبُّكُمۡ لَُ  ظُلُمَتٰٖ ثلََثٰٖۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ
فوُنَ ٦ ٰ تصَُۡ نَّ

َ
ٱلمُۡلۡكُۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ فَأ
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ndani ya giza la tumbo, kizazi na 
kifuko.Huyo Ndiye Allah Mtukufu 
Aliyeumba vitu hivi, Mola wenu 
Aliyepwekeka kwa ufalme na Aliye 
Mmoja katika uungu, Anayestahiki 
kuabudiwa PekeYake. Basi ni vipi 
mnaacha kumuabudu Yeye na 
mnaelekea kumuabudu asiyekuwa 
Yeye miongoni mwa viumbe Vyake?

7. Mkimkanusha Mola wenu, enyi watu, 
mkaacha kumuamini na msiwafuate 
Mitume Wake, basi Allah Mtukufu ni 
Mkwasi na nyinyi, Hana haja kwenu, 
na nyinyi ndio mnaomuhitajia, na 
Haridhiki na ukanushaji wa waja 
Wake, wala Hawaamrishi hilo. 
Hakika ni kwamba Analoridhika 
nalo kwao ni wazishukuru neema 
Zake juu yao. Na hakuna nafsi 
yoyote itakayobeba dhambi za nafsi 
nyingine. Kisha kurudi kwa Mola 
wenu ndio mwisho wenu, na hapo 
Awapashe habari ya matendo yenu 
na Awahesabu kwayo. Hakika Yeye 
ni Mjuzi sana wa siri za nafsi na 
yanayofichwa na vifua.

8. Na binadamu akipatwa na balaa, 
shida na maradhi humkumbuka 
Mola wake akataka nusura Yake 
na akamuomba, kisha Akimjibu na 
Akamuondolea shida yake na akampa 
neema Zake, huwa yuwasahau yale 
maombi yake aliyoyafanya kwa 
Mola wake alipomhitajia, na akawa 
anamshirikisha mwingine pamoja 
na Yeye, ili ampoteze mwingine 
amuepushe na kumuamini Allah 
Mtukufu na kumtii. Mwambie, ewe 
Mtume, kwa kumuonya, «Starehe na 

َ غَنٌِّ عَنكُمۡۖ وَلَ  إنِ تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ ٱللَّ
يرَۡضَٰ لعِِبَادِهِ ٱلۡكُفۡرَۖ وَإِن تشَۡكُرُواْ 

خۡرَىٰۚ 
ُ
يرَۡضَهُ لَكُمۡۗ وَلَ تزَِرُ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

رجِۡعُكُمۡ فَيُنبَّئُِكُم  ثُمَّ إلَِٰ رَبّكُِم مَّ
بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ 

دُورِ ٧  ٱلصُّ

ٞ دَعَ رَبَّهُۥ مُنيِبًا  نسَٰنَ ضُّ * وَإِذَا مَسَّ ٱلِۡ
لَُۥ نعِۡمَةٗ مِّنۡهُ نسََِ مَا كَنَ  إلَِۡهِ ثُمَّ إذَِا خَوَّ

ندَادٗا 
َ
ِ أ يدَۡعُوٓاْ إلَِۡهِ مِن قَبۡلُ وجََعَلَ لِلَّ

ُضِلَّ عَن سَبيِلهِِۚۦ قُلۡ تَمَتَّعۡ بكُِفۡركَِ  لِّ
صۡحَبِٰ ٱلنَّارِ ٨

َ
قَليِلً إنَِّكَ مِنۡ أ
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ukafiri wako muda mchache mpaka 
kufa kwako na kumalizika kipindi 
chako cha kuishi, hakika wewe ni 
miongoni mwa watu wa Motoni 
wenye kukaa milele humo».

9. Je, kafiri huyu anayejistarehesha 
na ukafiri wake ndiye bora au ni 
yule anayemuabudu Mola wake na 
kumnyenyekea, anatumia nyakati 
za usiku kusimama kwenye Ibada 
na kumsujudia, anaogopa adhabu 
ya Akhera na kutarajia rehema 
ya Mola wake? Sema, ewe Nabii, 
«Je, wanalingana wale wanaomjua 
Mola wao na dini yao ya haki na 
wale wasiojua chochote katika 
hayo?» Hawalingani. Kwa hakika 
wanaokumbuka na kujua tafauti ni 
wale wenye akili timamu.

10. Sema, ewe Nabii, kuwaambia waja 
wangu wenye kumuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, «Mcheni 
Allah Mtukufu kwa kumtii na 
kujiepusha na matendo ya kumuasi.» 
Na wale waliofanya wema katika 
dunia hii kwa kumuabudu Mola 
wao na kumtii watapata wema 
huko Akhera, nao ni pepo, na 
wema huko duniani, ambao ni afya, 
riziki, ushindi na vinginevyo. Na 
ardhi ya Allah Mtukufu ni kunjufu, 
basi hamieni humo muende pale 
ambapo mtamuabudu Mola wenu 
na mtamakinika kusimamisha 
Dini yenu. Hakika Allah Mtukufu 
Atawapa wenye kuvumilia malipo 
yao mema huko Akhera bila mpaka 
wala hesabu wala kipimo. Huku ni 

ۡلِ سَاجِدٗا وَقَائٓمِٗا  نۡ هُوَ قَنٰتٌِ ءَاناَءَٓ ٱلَّ مَّ
َ
أ

يَۡذَرُ ٱلۡأٓخِرَةَ وَيَرجُۡواْ رحََۡةَ رَبّهِِۗۦ قُلۡ 
ِينَ لَ  ِينَ يَعۡلَمُونَ وَٱلَّ هَلۡ يسَۡتَويِ ٱلَّ
لۡبَبِٰ ٩

َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
رُ أ مَا يَتَذَكَّ يَعۡلَمُونَۗ إنَِّ

ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡۚ  قُلۡ يَعِٰبَادِ ٱلَّ
نۡيَا حَسَنَةۗٞ  حۡسَنُواْ فِ هَذِٰهِ ٱلدُّ

َ
ِينَ أ للَِّ

ونَ  ٰـبُِ ِ وَسِٰعَةٌۗ إنَِّمَا يوَُفَّ ٱلصَّ رۡضُ ٱللَّ
َ
وَأ

جۡرَهُم بغَِيِۡ حِسَابٖ ١٠
َ
أ
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kuyafanya makubwa malipo ya wenye 
kusubiri na thawabu zao.

11. Sema, ewe Mtume, uwaambie watu, 
«Allah Mtukufu Ameniamrisha mimi 
na anayenifuata kumtakasia Yeye 
ibada, Peke Yake, bila mwingine».

12. Na Ameniamrisha niwe wa kwanza 
kujisalimisha miongoni mwa ummah 
wangu, akasalimu amri Kwake kwa 
kumpwekesha na kumtakasia Ibada 
na akajiepusha na kila kisichokuwa 
Yeye miongoni mwa waungu.

13. Sema, ewe Mtume, uwaambie watu, 
«Mimi ninachelea nikimuasi Mola 
wangu, katika kile alichoniamuru cha 
kumuabudu na kumtakasia katika 
kumtii, adhabu ya Siku hiyo ambayo 
kitisho chake ni kikubwa».

14. Sema, ewe Mtume, «Kwa hakika 
Mimi ninamuabudu Allah Mtukufu, 
Peke Yake, Asiye na mshirika, 
nikimtakasia ibada yangu na utiifu 
wangu».

15. Basi nyinyi, enyi washirikina, 
abuduni mnachotaka badala ya Allah 
Mtukufu miongoni mwa mizimu 
na masanamu na visivyokuwa 
hivyo katika viumbe Vyake, kwani 
hilo halinidhuru mimi chochote. 
Na hili ni onyo na tahadharisho 
kwa anayemuabudu asiyekuwa 
Allah Mtukufu na akamshirikisha 
mwingine pamoja na Yeye. Sema, 
ewe Mtume, «Hakika wale wenye 
hasara kikweli ni wale waliopata 
hasara ya nafsi zao na watu wao 
Siku ya Kiyama.» Na hiyo ni kwa 
sababu ya kuwapoteza duniani na 

 ُ َ مُۡلصِٗا لَّ عۡبُدَ ٱللَّ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ٓ أ قُلۡ إنِِّ
ٱلّدِينَ ١١

لَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ١٢ وَّ
َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ لِ

ُ
وَأ

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبِّ عَذَابَ 
َ
ٓ أ قُلۡ إنِِّ

يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٣

ُۥ دِينِ ١٤ عۡبُدُ مُۡلصِٗا لَّ
َ
َ أ قُلِ ٱللَّ

فَٱعۡبُدُواْ مَا شِئۡتُم مِّن دُونهِِۗۦ قُلۡ إنَِّ 
نفُسَهُمۡ 

َ
وٓاْ أ ِينَ خَسُِ ٱلۡخَسِِٰينَ ٱلَّ

لَ ذَلٰكَِ هُوَ 
َ
هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ أ

َ
وَأ

انُ ٱلمُۡبيُِن ١٥ ٱلُۡسَۡ
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kuwapotosha na njia ya Imani. Jua 
utanabahi kwamba hawa washirikina 
kupata hasara ya nafsi zao na watu 
wao Siku ya Kiyama ndiko kupata 
hasara kuliko wazi.

16. Hao wenye kupata hasara 
watawekewa juu yao siku ya Kiyama, 
wakiwa ndani ya Jahanamu, vipande 
vya adhabu juu yao vinavyotokana 
na Moto, kana kwamba ni sakafu 
zilizojengewa na pia chini yao. 
Adhabu hiyo yenye sifa hizo 
ndio ile ambayo Mweyezi Mungu 
anawaogopesha nayo waja Wake ili 
wajihadhari nayo. Hivyo basi, enyi 
waja wangu, niogopeni kwa kuzifuata 
amri zangu na kujiepusha na matendo 
ya kuniasi.

17. Na wale waliojiepusha kumtii 
Shetani na kuabudu asiyekuwa 
Allah Mtukufu na wakatubia kwa 
Allah Mtukufu kwa kumuabudu 
na kumtakasia Dini, basi hao wana 
bishara njema duniani ya kutajwa 
vyema na kuafikiwa na Allah 
Mtukufu, na bishara njema huko 
Akhera ya kupata radhi za Allah 
Mtukufu na starehe za daima Peponi. 
Basi wape habari njema, ewe Nabii, 
waja wangu.

18. Ambao wanasikiliza maneno na 
kufuata yaliyo sawa zaidi. Na maneno 
mazuri zaidi na yaliyo sawa zaidi 
ni maneno ya Allah Mtukufu kisha 
ni maneno ya Mtume Wake. Hao 
ndio wale ambao Allah Mtukufu 
Amewaafikia kwenye usawa na haki 
na akawaongoza kwenye tabia na 

لهَُم مِّن فَوۡقهِِمۡ ظُلَلٞ مِّنَ ٱلنَّارِ وَمِن 
ۚۥ  ُ بهِۦِ عِبَادَهُ تَۡتهِِمۡ ظُلَلٞۚ ذَلٰكَِ يَُوّفُِ ٱللَّ

يَعِٰبَادِ فَٱتَّقُونِ ١٦

ن يَعۡبُدُوهَا 
َ
ٰـغُوتَ أ ِينَ ٱجۡتَنبَُواْ ٱلطَّ وَٱلَّ

 ۡ ىٰۚ فَبشَِّ ِ لهَُمُ ٱلۡبشَُۡ ناَبوُٓاْ إلَِ ٱللَّ
َ
وَأ

عِبَادِ ١٧

ِينَ يسَۡتَمِعُونَ ٱلۡقَوۡلَ فَيَتَّبعُِونَ  ٱلَّ
 ۖ ُ ِينَ هَدَىهُٰمُ ٱللَّ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
ٓۥۚ أ حۡسَنَهُ

َ
أ

لۡبَبِٰ ١٨
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
وْلَـٰٓئكَِ هُمۡ أ

ُ
وَأ
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matendo bora zaidi; hao ndio watu 
wenye akili zilizotimia.

19. Hivi yule ambaye lilipasa juu yake 
neno la adhabu, kwa kuendelea 
kwenye upotevu na upotovu wake, 
kwani huna, ewe Mtume, njia 
yoyote ya kumuongoa. Je, unaweza 
kumuokoa aliye Motoni? Wewe si 
mwenye kuweza hilo.

20. Lakini wale waliomcha Mola wao, 
kwa kumtii na kwa kumtakasia ibada, 
watakuwa na vyumba, huko Peponi, 
vilivyojengewa baadhi yake juu 
ya vingine, ambavyo chini ya miti 
yake mito inapita. Allah Mtukufu 
amewaahidi (vyumba hivyo) waja 
Wake wachamungu, ahadi ambayo ni 
yenye kutimia kwa uhakika, na Allah 
Mtukufu Haendi kinyume na ahadi.

21. Je, huoni, ewe Mtume, kuwa Allah 
Mtukufu Anateremsha mvua kutoka 
mawinguni, akaitia ardhini, akaifanya 
ni mikondo yenye kuchimbuka na 
maji yenye kutiririka, kisha anatoa 
kwa maji hayo mimea yenye rangi 
tafauti na aina mbalimbali, kisha 
inakauka baada ya ubichi wake 
na mng’aro wake, hapo utaiona 
imebadilika kuwa rangi ya manjano, 
kisha Anaifanya kuwa niyenye 
kuvunjikavunjika na kumumunyuka? 
Kwa hakika, katika kitendo hicho cha 
Allah Mtukufu pana ukumbusho na 
mawaidha kwa wenye akili timamu.

22. Hivi yule ambaye Allah Mtukufu 
Amemkunjua kifua chake, 
akabahatika kuukubali Uislamu, 
kuufuata na kuuamini, akawa yuko 

نتَ 
َ
فَأ

َ
فَمَنۡ حَقَّ عَلَيۡهِ كَمَِةُ ٱلۡعَذَابِ أ

َ
أ

تنُقِذُ مَن فِ ٱلنَّارِ ١٩

قَوۡاْ رَبَّهُمۡ لهَُمۡ غُرَفٞ  ِينَ ٱتَّ لَكِٰنِ ٱلَّ
بۡنيَِّةٞ تَۡريِ مِن  مِّن فَوۡقهَِا غُرَفٞ مَّ

 ُ ِ لَ يُۡلفُِ ٱللَّ نهَۡرُٰۖ وعَۡدَ ٱللَّ
َ
تَۡتهَِا ٱلۡ
ٱلمِۡيعَادَ ٢٠

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

رۡضِ ثُمَّ يُۡرِجُ 
َ
فَسَلَكَهُۥ ينََبٰيِعَ فِ ٱلۡ

ىهُٰ  لۡوَنٰهُُۥ ثُمَّ يهَِيجُ فَتََ
َ
ۡتَلفًِا أ بهِۦِ زَرعۡٗ مُّ

ا ثُمَّ يَۡعَلُهُۥ حُطَمًٰاۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ  مُصۡفَرّٗ
لۡبَبِٰ ٢١

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
لَِكۡرَىٰ لِ

سۡلَمِٰ فَهُوَ  ُ صَدۡرَهۥُ للِِۡ حَ ٱللَّ فَمَن شََ
َ
أ

بّهِِۚۦ فَوَيۡلٞ لّلِۡقَسِٰيَةِ ٰ نوُرٖ مِّن رَّ عََ
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kwenye uwazi wa jambo lake na 
uongofu kutoka kwa Mola wake, ni 
kama yule ambaye hayuko hivyo? 
Hao wawili hawalingani. Basi ole wao 
na maangamivu wale ambao nyoyo 
zao zilikuwa ngumu na zikajiepusha 
na utajo wa Allah Mtukufu. Hao 
wako kwenye upotevu ulio kando na 
haki waziwazi.

23. Allah Mtukufu Aliyetukuka, 
Aliteremsha Mazungumzo mazuri 
zaidi kuliko yote, nayo ni Qur’ani 
tukufu, inayofanana katika 
uzuri wake, upangikaji wake na 
kutotafautiana kwake, ndani yake 
mna hadithi, hukumu, hoja na 
dalili zilizo wazi. Kusomwa kwake 
kunarudiwa na ule wingi wa kuikariri 
hauifanyi ichokeshe. Isomwapo 
huifanya miili ya wenye kuisikia 
itetemeke na zitikisike ngozi za wale 
wanaomuogopa Mola wao, kwa 
kuathirika na yale yaliyomo ndani 
yake ya kutisha na kuonya, kisha 
zinalainika ngozi zao na nyoyo zao 
kwa kufurahia bishara iliyomo ya 
ahadi njema na mahimizo ya kufanya 
kheri. Kuathirika huko na Qur’ani ni 
uongofu kutoka kwa Allah Mtukufu 
kwa waja Wake. Na yoyote yule 
ambaye Allah Mtukufu amempoteza 
asiiamini hii Qur’ani kwa sababu ya 
ukafiri wake na ushindani wake, basi 
hana muongozi mwenye kumuongoa 
na kumuafikia.

24. Hivi Yule atakayetupwa Motoni 
akiwa amefungwa, akawa hawezi 
kujikinga na Moto isipokuwa kwa uso 
wake, kwa ukafiri wake na upotevu 
wake, ni bora au ni yule anayestarehe 

وْلَـٰٓئكَِ فِ ضَلَلٰٖ 
ُ
ِۚ أ قُلوُبُهُم مِّن ذكِۡرِ ٱللَّ

بيٍِن ٢٢ مُّ

تشََٰبهِٗا  حۡسَنَ ٱلَۡدِيثِ كتَِبٰٗا مُّ
َ
لَ أ ُ نزََّ ٱللَّ

ِينَ يَۡشَوۡنَ  ثَانَِ تَقۡشَعِرُّ مِنۡهُ جُلوُدُ ٱلَّ مَّ
رَبَّهُمۡ ثُمَّ تلَيُِن جُلوُدُهُمۡ وَقُلوُبُهُمۡ إلَِٰ 
ِ يَهۡدِي بهِۦِ  ِۚ ذَلٰكَِ هُدَى ٱللَّ ذكِۡرِ ٱللَّ

ُ فَمَا لَُۥ مِنۡ  مَن يشََاءُٓۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ
هَادٍ ٢٣

فَمَن يَتَّقِ بوِجَۡهِهۦِ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ يوَۡمَ 
َ
أ

ٰـلمِِيَن ذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ  ٱلۡقِيَمَٰةِۚ وَقيِلَ للِظَّ
تكَۡسِبُونَ ٢٤
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Peponi, kwa kuwa Allah Mtukufu 
Amemuongoa? Na madhalimu Siku 
hiyo wataambiwa, «Onjeni madhara 
ya yale mliokuwa mkiyachuma 
duniani ya kumuasi Allah Mtukufu».

25. Wale waliokuwa kabla ya watu wako, 
ewe Mtume, waliwakanusha Mitume 
wao, hivyo basi adhabu ikawajia 
kwa namna ambayo hawakuhisi kuja 
kwake.

26. Basi Allah Mtukufu Akawaonjesha 
ummah waliokanusha adhabu na 
unyonge duniani, na Akawaandalia 
adhabu kali zaidi na ngumu zaidi 
huko Akhera. Lau hawa washirikina 
wangejua, kuwa kile kilichowashukia 
ni kwa sababu ya ukafiri wao na 
ukanushaji wao, wangewaidhika .

27. Na kwa hakika tumewapigia hawa 
wenye kumshirikisha Allah Mtukufu 
kila mfano katika mifano ya watu 
wa karne zilizopita, kwa kuwatisha 
na kuwaonya, ili wakumbuke na 
wakomeke na lile ambalo wako nalo 
la kumkufuru Allah Mtukufu.

28. Na tumeijaalia hii Qur’ani ni kwa 
lugha ya Kiarabu, yenye matamshi 
yaliyofunuka wazi na yenye maana 
nyepesi isiyo na uchanganyifu wala 
upotofu, ili wamche Allah Mtukufu 
kwa kufuata amri Zake na kuepuka 
makatazo yake.

29. Allah Mtukufu Anapiga mfano wa 
mtumwa aliyemilikiwa na washirika 
wenye kuvutana, na mtumwa 
mwingine aliyekuwa ni wa mmiliki 
mmoja tu, akawa yuwajua matakwa 
yake na yanayomridhisha. Je, mfano 

تىَهُٰمُ ٱلۡعَذَابُ 
َ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَأ بَ ٱلَّ كَذَّ
مِنۡ حَيۡثُ لَ يشَۡعُرُونَ ٢٥

نۡيَاۖ  ُ ٱلۡزِۡيَ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ ذَاقَهُمُ ٱللَّ
َ
فَأ

ۚ لوَۡ كَنوُاْ  كۡبَُ
َ
وَلَعَذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ
يَعۡلَمُونَ ٢٦

بۡنَا للِنَّاسِ فِ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ مِن  وَلَقَدۡ ضََ
رُونَ ٢٧ ِ مَثَلٖ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

كُّ

قُرۡءَاناً عَرَبيًِّا غَيَۡ ذيِ عِوَجٖ لَّعَلَّهُمۡ 
يَتَّقُونَ ٢٨

كَءُٓ  ُ مَثَلٗ رَّجُلٗ فيِهِ شَُ ضََبَ ٱللَّ
مُتشََٰكِسُونَ وَرجَُلٗ سَلَمٗا لّرِجَُلٍ هَلۡ 

كۡثَهُُمۡ 
َ
ِۚ بلَۡ أ يسَۡتَويَِانِ مَثَلًۚ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

لَ يَعۡلَمُونَ ٢٩
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wa wawili hao unalingana? Basi 
hivyo ndivyo alivyo mshirikina. 
Yeye yuko katika hali ya mshangao 
na shaka, na Muumini yuko katika 
raha na utulivu. Sifa njema kamilifu 
zilizotimia ni za Allah Mtukufu, Peke 
Yake, lakini washirikina hawaijui 
haki wakaifuata.

30. Wewe ni mwenye kufa, ewe Mtume, 
na wao ni wenye kufa.

31. Kisha nyote, Siku ya Kiyama. 
Kwa Mola wenu mtashitakiana na 
kuzozana, hapo atahukumu baina 
yenu kwa uadilifu na usawa.

32. Hakuna yoyote dhalimu zaidi kuliko 
yule aliyemzulia Allah Mtukufu 
urongo, kwa kumnasibishia sifa 
isiyofaa kusifika nayo, kama vile 
kuwa na mshirika na mtoto, au 
akasema, «Mimi nimeletewa wahyi,» 
na hali yeye hakuletewa wahyi wa 
kitu chochote. Na hakuna dhalimu 
zaidi kuliko yule aliyeikanusha 
haki iliyoteremka kwa Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie). Kwani si yako 
huko Motoni mashukio na makazi 
kwa waliomkufuru Allah Mtukufu 
na wasimuamini Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie)? Ndio, yako.

33. Na yule aliyekuja na ukweli wa 
maneno na vitendo, miongoni 
mwa Manabii na wafuasi wao, na 
akaukubali kiimani na kivitendo, 
hao ndio waliokusanya sifa za 
uchamungu, akiwa mbele yao yule 
aliye mwisho wa Manabii na Mitume, 

يّتُِونَ ٣٠ إنَِّكَ مَيّتِٞ وَإِنَّهُم مَّ

ثُمَّ إنَِّكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ عِندَ رَبّكُِمۡ 
تَۡتَصِمُونَ ٣١

 ِ ن كَذَبَ عََ ٱللَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
* فَمَنۡ أ

لَيۡسَ فِ 
َ
ٓۥۚ أ دۡقِ إذِۡ جَاءَٓهُ بَ بٱِلصِّ وَكَذَّ

جَهَنَّمَ مَثۡوٗى لّلِۡكَفِٰرِينَ ٣٢ 

قَ بهِۦِٓ  دۡقِ وَصَدَّ ِي جَاءَٓ بٱِلصِّ وَٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ ٣٣

ُ
أ
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Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), na 
wale wenye kumuamini, wanaoifuata 
Sheria yake kivitendo miongoni mwa 
Maswahaba, (radhi za Allah Mtukufu 
ziwashukie), kisha wale wenye kuja 
baada yao mpaka Siku ya Malipo.

34. Wao watayapata wanayoyataka kwa 
Mola wao miongoni mwa aina ya vitu 
vya ladha na matamanio. Hayo ndiyo 
malipo ya anayemtii Mola wake vile 
inavyopasa kutiiwa na akamuabudu 
vile inavyopasa kuabudiwa.

35. Ili Allah Mtukufu Awafutie 
yale maovu zaidi ya matendo 
waliyoyafanya ulimwenguni, kwa 
sababu ya kile walichokifanya cha 
kurudi kwa Allah Mtukufu, kwa 
kutubia makosa waliyoyatenda huko, 
na ili Allah Mtukufu Awalipe mema, 
kwa utiifu wao ulimwenguni, malipo 
mazuri zaidi ya matendo ambayo 
walikuwa wakiyafanya, nayo ni Pepo.

36. Hivi Allah Mtukufu si Mwenye 
kumtosheleza mja Wake Muhammad 
vile vitisho vya washirikina na 
vitimbi vyao kuwa wao hawatamfikia 
kwa ubaya wowote? Ndio, Yeye 
Atamtosheleza katika jambo la Dini 
yake na dunia yake, na Atamtetea 
dhidi ya yoyote anayemtaka kwa 
ubaya. Na wao wanakutisha, ewe 
Mtume, na waungu wao wanaodai 
kuwa watakudhuru. Na yoyote yule 
ambaye Allah Mtukufu Ameondoa 
msaada Wake kwake na Akamfanya 
apotee njia ya haki, basi huyo hana 
muongozi wa kumuongoza Kwake.

ا يشََاءُٓونَ عِندَ رَبّهِِمۡۚ ذَلٰكَِ جَزَاءُٓ  لهَُم مَّ
ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٣٤

ِي عَمِلوُاْ   ٱلَّ
َ
سۡوَأ

َ
ُ عَنۡهُمۡ أ لُِكَفِّرَ ٱللَّ

ِي كَنوُاْ  حۡسَنِ ٱلَّ
َ
جۡرَهُم بأِ

َ
وَيَجۡزِيَهُمۡ أ

يَعۡمَلوُنَ ٣٥ 

ۖۥ وَيُخَوّفُِونكََ  ُ بكَِافٍ عَبۡدَهُ لَيۡسَ ٱللَّ
َ
أ

ُ فَمَا  ِينَ مِن دُونهِِۚۦ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ بٱِلَّ
لَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٦
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37. Na yoyote yule ambaye Allah 
Mtukufu Amemuafikia kumuamini 
Yeye na kufanya matendo 
yanayoambatana na Kitabu Chake na 
kumfuata Mtume Wake, basi huyo 
hana wakumpoteza na kumpotosha 
na haki ambayo amesimama nayo. 
Kwani Allah Mtukufu si Mshindi 
katika kuwatesa viumbe Wake 
waliomkufuru na wale waliomuasi?

38. Na unapowauliza, ewe Mtume, 
hawa washirikina wanaomuabudu 
asiyekuwa Allah Mtukufu, «Ni 
nani aliyeziumba hizi mbingu na 
ardhi?» watasema, «Aliyeziumba 
ni Allah Mtukufu.» Kwa hivyo 
wao wanamkubali Muumba. 
Basi waambie, «Je, waungu 
hawa mnaowashirikisha na Allah 
Mtukufu wanaweza kuniepushia 
Maudhi ambayo Allah Mtukufu 
Amenikadiria au kuniondolea mambo 
ninayoyachukia yaliyonifika? Na 
je, wanaweza wao kuzuia manufaa 
aliyonisahilishia Allah Mtukufu 
nisiyapate au kunizuilia rehema 
za Allah Mtukufu isinifikie?» 
Wao watasema, «Hawawezi hilo.» 
Waambie, «Mwenye kunitosheleza na 
kuniridhisha mimi ni Allah Mtukufu. 
Kwake yeye wanategemea wenye 
kutegemea katika kuleta yanayowafaa 
na kuzuia yanayowadhuru. Yule 
ambaye kwenye mkono wake peke 
yake kuna toshelezo, Yeye Ndiye 
Mwenye kunitosha na Atanikifia kila 
linalonitia hamu».

39. Sema, ewe Mtume, uwaambie watu 
wako wenye ukaidi, Fanyeni matendo 
kwa namna inayoridhisha nafsi zenu, 

لَيۡسَ 
َ
ۗ أ ضِلٍّ ُ فَمَا لَُۥ مِن مُّ وَمَن يَهۡدِ ٱللَّ

ُ بعَِزيِزٖ ذيِ ٱنتقَِامٖ ٣٧ ٱللَّ

مَوَٰتِٰ  نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لۡتَهُم مَّ
َ
وَلَئنِ سَأ

ا  فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
ۚ قُلۡ أ ُ رۡضَ لََقُولُنَّ ٱللَّ

َ
وَٱلۡ

 ُ رَادَنَِ ٱللَّ
َ
ِ إنِۡ أ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ

رَادَنِ 
َ
وۡ أ

َ
هِۦِٓ أ ٍ هَلۡ هُنَّ كَشِٰفَتُٰ ضُّ بضُِّ

برِحََۡةٍ هَلۡ هُنَّ مُمۡسِكَتُٰ رحََۡتهِِۚۦ قُلۡ 
وُنَ ٣٨  ُ ٱلمُۡتَوَكِّ ۖ عَلَيۡهِ يَتَوَكَّ ُ حَسۡبَِ ٱللَّ

ٰ مَكَنتَكُِمۡ إنِِّ  قُلۡ يَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ عََ
عَمِٰلٞۖ فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣٩
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kwa kuwa mmemuabudu asiyestahiki 
kuabudiwa na asiye na amri ya jambo 
lolote. Mimi ni mwenye kufanya yale 
niliyoamrishwa ya kuelekea kwa 
Allah Mtukufu Peke Yake katika 
maneno yangu na vitendo vyangu.

40. Na mtajua ni yupi atakayejiwa na 
adhabu yenye kumfanya mnyonge 
katika maisha ya ulimwenguni, na 
atakayeshukiwa na adhabu ya daima 
kesho Akhera, haitamuepuka wala 
haitamuondokea.

41. Hakika sisi tumekuteremshia wewe, 
ewe Mtume, Qur’ani kwa haki ikiwa 
ni yenye kuwaongoza viumbe wote 
kwenye njia ya uongofu. Basi mwenye 
kuongoka kwa mwangaza wake na 
akayatumia yaliyomo ndani yake 
na akasimama imara kufuata njia 
yake, basi manufaa ya kufanya hilo 
yatamrudia mwenyewe. Na mwenye 
kupotea baada ya kubainikiwa 
na uongofu, basi madhara yake 
yatamrudia mwenyewe, na hilo 
halitamdhuru Allah Mtukufu 
kitu chochote. Na hukuwa wewe, 
ewe Mtume, ni mwakilishwa wa 
kuyatunza matendo yao, kuwahesabu 
kwa hayo na kuwalazimisha 
unayoyataka, jukumu lako wewe 
si lingine isipokuwa ni kufikisha 
ujumbe.

42. Allah Mtukufu Ndiye Anayezikamata 
nafsi wakati zinapokufa. Kufa 
huku ni kufa kukubwa, kufa kwa 
kushukiwa na mauti kwa kwa muda 
wa kuishi kumalizika. Na zile nafsi 
ambazo hazikufa Anazikamata katika 
hali ya kulala kwake, nako ndiko kufa 
kudogo. Hivyo basi Akazizuia, kati 

تيِهِ عَذَابٞ يُۡزِيهِ وَيَحِلُّ عَلَيۡهِ 
ۡ
مَن يأَ

قيِمٌ ٤٠ عَذَابٞ مُّ

 ۖ نزَلۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ للِنَّاسِ بٱِلَۡقِّ
َ
آ أ إنَِّ

مَا  فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَإنَِّ
نتَ عَلَيۡهِم بوَِكيِلٍ ٤١ 

َ
يضَِلُّ عَلَيۡهَاۖ وَمَآ أ

نفُسَ حِيَن مَوۡتهَِا وَٱلَّتِ 
َ
ُ يَتَوَفَّ ٱلۡ ٱللَّ

لمَۡ تَمُتۡ فِ مَنَامِهَاۖ فَيُمۡسِكُ ٱلَّتِ قَضَٰ 
خۡرَىٰٓ إلَِٰٓ 

ُ
عَلَيۡهَا ٱلمَۡوۡتَ وَيُرۡسِلُ ٱلۡ

ۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ  سَمًّ جَلٖ مُّ
َ
أ

رُونَ ٤٢ يَتَفَكَّ
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ya hizi nafsi mbili, ile Aliyoitolea 
uamuzi ife, nayo ni ya yule aliyekufa, 
na anaiachilia nafsi nyingine mpaka 
ikamilishe muda wake wa kuishi 
na riziki yake, nako ni kuirudisha 
kwenye mwili wa mwenye nafsi hiyo. 
Kwa kweli, katika kule kukamata 
kwa Allah Mtukufu nafsi ya 
aliyekufa na aliyelala na kuiachilia 
nafsi ya aliyelala na kuizuia nafsi 
ya aliyekufa, kuna dalili waziwazi 
za uwezo wa Allah Mtukufu kwa 
anayefikiria na kuzingatia.

43. Au kwani hawa wanaomshirikisha 
Allah Mtukufu wamewachukua 
badala Yake Yeye waungu wao 
wanaowaabudu wakawafanya ni 
waombezi wakuwaombea kwa Allah 
Mtukufu katika haja zao? Waambie, 
«Je mnawafanya ni waombezi kama 
mnavyodai, ingawa waungu hao 
hawamiliki chochote na hawafahamu 
kamwe kuwa nyinyi mnawaabudu?»

44. Waambie, ewe Mtume, hao 
washirikina, Ni wa Allah Mtukufu 
uombezi wote. Ni Yake Yeye 
mamalaka ya mbinguni na ardhini na 
vilivyoko baina yake. Amri yote ni ya 
Allah Mtukufu Peke Yake. Na hakuna 
yoyote atakayeombea mbele Yake 
isipokuwa kwa idhini Yake. Yeye 
Ndiye Anayemiliki mbingu na ardhi 
na anayeendesha mambo yake. Lililo 
wajibu ni kutakwa uombezi kutoka 
kwa anayeumiliki na atakasiwe Yeye 
kwa ibada, na usitakwe kutoka kwa 
waungu wasiodhuru wala kunufaisha, 
kisha Kwake Yeye mtarudishwa 

وَلوَۡ 
َ
ِ شُفَعَاءَٓۚ قُلۡ أ َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ مِ ٱتَّ

َ
أ

ا وَلَ يَعۡقِلوُنَ ٤٣  كَنوُاْ لَ يَمۡلكُِونَ شَيۡـٔٗ

ُۥ مُلۡكُ  فَعَٰةُ جَِيعٗاۖ لَّ ِ ٱلشَّ َّ قلُ لّلِ
رۡضِۖ ثُمَّ إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ ٤٤

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ
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baada ya kufa kwenu ili mhesabiwe 
na mlipwe.

45. Na Anapotajwa Allah Mtukufu Peke 
Yake zinachukia nyoyo za wasioamini 
Marejeo na Ufufuzi baada ya kufa, na 
wanapotajwa wale wasiokuwa Yeye 
miongoni mwa masanamu, mizimu 
na wategemewa huwa wakifurahika 
kwa kuwa ushirikina unaafikiana na 
matamanio yao.

46. Sema, «Ewe Allah Mtukufu! Ewe 
Muumba mbingu na ardhi, Mwenye 
kuanzisha kuzitengeneza bila kuwa 
na mfano uliotangulia! Mjuzi wa siri 
na dhahiri! Wewe unatoa uamuzi 
baina ya waja wako Siku ya Kiyama 
katika yale ambayo walikuwa 
wakitafautiana juu yake ya maneno 
kuhusu wewe, ukubwa wako, utawala 
wako na kuhusu kukuamini wewe na 
kumuamini Mtume wako. Niongoze 
mimi kwenye haki ambayo watu 
wametafautiana juu yake, niongoze 
kwa amri yako. Hakika wewe 
unamuongoza unayemtaka kwenye 
njia iliyolingana sawa.» Hii ilikuwa 
ni miongoni mwa dua za Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), nayo ina mafundisho 
kwa waja watake himaya kwa Allah 
Mtukufu Aliyetukuka, na wamuombe 
kwa mjina Yake mazuri na sifa Zake 
tukufu.

47. Na lau hao wanaomshirikisha Allah 
Mtukufu wangekua nacho kila 
kilichoko kwenye ardhi miongoni 
mwa mali, vitu vya thamani na 
vingine mfano wake wangekitoa 
Siku ya Kiyama ili wajikomboe 

زَّتۡ قُلوُبُ 
َ
ُ وحَۡدَهُ ٱشۡمَأ وَإِذَا ذُكرَِ ٱللَّ

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِۖ وَإِذَا ذُكرَِ  ٱلَّ
ونَ ٤٥ ِينَ مِن دُونهِۦِٓ إذَِا هُمۡ يسَۡتَبۡشُِ ٱلَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ قُلِ ٱللَّهُمَّ فَاطِرَ ٱلسَّ

نتَ تَۡكُمُ بَيۡنَ 
َ
هَدَٰةِ أ عَلٰمَِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

عِبَادِكَ فِ مَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ٤٦ 

رۡضِ جَِيعٗا 
َ
ِينَ ظَلَمُواْ مَا فِ ٱلۡ نَّ للَِّ

َ
وَلوَۡ أ

وَمِثۡلَهُۥ مَعَهُۥ لَفۡتَدَوۡاْ بهِۦِ مِن سُوءِٓ 
 ِ ٱلۡعَذَابِ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ وَبَدَا لهَُم مِّنَ ٱللَّ

مَا لمَۡ يكَُونوُاْ يَۡتسَِبُونَ ٤٧
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kwacho na adhabu mbaya. Na lau 
wangekitoa na wakataka kujikomboa 
kwacho kisingekubaliwa kutoka 
kwao na kisingewafaa kitu chochote 
kuwaepushia na adhabu ya Allah 
Mtukufu. Na itawadhihirikia wao 
Siku hiyo amri ya Allah Mtukufu 
na adhabu zake wasizokuwa 
wakizidhania duniani kuwa 
zitawashukia.

48. Na yatawadhihirikia hao 
wakanushaji, Siku ya kuhesabiwa, 
malipo ya maovu yao waliyoyatenda, 
kwa kuwa walimnasibishia Allah 
Mtukufu sifa isiyolingana na Yeye, 
na wakafanya maasia katika maisha 
yao, na itawazunguka adhabu kali 
kila upande, ikiwa ni mateso kwao 
kwa kulifanyia shere onyo la adhabu 
ambayo Mtume alikuwa akiwaahidi 
kuwa itawapata, wakawa hawaitilii 
maanani.

49. Na ikimpata mwanadamu shida na 
madhara humuomba Mola wake 
amuondolee, na tunapomuondolea 
yaliyompata na tukampa neema 
kutoka kwetu hurudi kumkanusha 
Mola wake na kukataa wema 
Wake na huwa akisema, Haya 
niliyopewa yanatokana na ujuzi 
wa Allah Mtukufu kuwa mimi 
ninafaa na ninastahiki kuyapata. 
Bali huo ni mtihani wa Allah 
Mtukufu kuwatahini waja Wake, ili 
Atazame ni yupi anayemshukuru na 
anayemkanusha. Lakini wengi wao, 
kwa ujinga wao na dhana zao mbaya, 
hawajui kuwa hayo ni mavuto kidogo 
kidogo kutoka kwa Allah Mtukufu na 

وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُواْ وحََاقَ بهِِم 
ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤٨  مَّ

ٞ دَعَناَ ثُمَّ إذَِا  نسَٰنَ ضُّ فَإذَِا مَسَّ ٱلِۡ
 ٰ وتيِتُهُۥ عََ

ُ
مَآ أ لۡنَهُٰ نعِۡمَةٗ مِّنَّا قاَلَ إنَِّ خَوَّ

كۡثَهَُمۡ لَ 
َ
عِلۡمِۭۚ بلَۡ هَِ فتِۡنَةٞ وَلَكِٰنَّ أ

يَعۡلَمُونَ ٤٩
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ni mtihani kwao kuhusu kushukuru 
neema.

50. Kauli kama hii ilisemwa na ummah 
waliopita wenye kukanusha, 
na haikuwafaa kitu, ilipowajia 
adhabu, ile mali ambayo walikuwa 
wakiichuma na watoto.

51. Yakawapata wale waliyosema 
kauli hii, miongoni mwa ummah 
waliopita, mateso ya matendo 
mabaya waliyoyachuma, hivyo basi 
wakaharakishiwa laana katika maisha 
ya duniani. Na wale waliojidhulumu 
nafsi zao katika watu wako, ewe 
Mtume, na wakasema kauli hii, 
yatawapata mateso ya yale mabaya 
waliyoyachuma kama yaliyowapata 
waliokuwa kabla yao, na hawakuwa 
wao ni wenye kumponyoka Allah 
Mtukufu wala kumshinda.

52. Kwani hao hawajui kwamba riziki 
ya Allah Mtukufu kwa binadamu 
haimaanishi kuwa aliyeruzukiwa 
ana hali njema, na kwamba Allah 
Mtukufu Ana hekima nyingi? 
na kwamba anamkunjulia riziki 
Anayemtaka katika waja Wake, awe 
mwema au muovu, na anampunguzia 
Anayemtaka katika wao? Hakika 
katika kukunjua na kupunguza riziki 
kuna dalili zilizo wazi kwa watu 
wanaoamini amri ya Allah Mtukufu 
na kuifanyia kazi.

53. Sema, ewe Mtume, kuwaambia waja 
wangu waliojidhulumu nafsi zao kwa 
kuyaendea madhambi ambayo nafsi 
zao zimewaitia, Msikate tamaa na 
rehema za Allah Mtukufu, kwa wingi 
wa madhambi yenu, kwani Allah 

غۡنَٰ 
َ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَمَآ أ قَدۡ قاَلهََا ٱلَّ
ا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٥٠ عَنۡهُم مَّ

ِينَ  ْۚ وَٱلَّ صَابَهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُوا
َ
فَأ

ظَلَمُواْ مِنۡ هَـٰٓؤُلَءِٓ سَيُصِيبُهُمۡ سَيّـَِٔاتُ
مَا كَسَبُواْ وَمَا هُم بمُِعۡجِزِينَ ٥١

َ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن  نَّ ٱللَّ
َ
وَ لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّقَِوۡمٖ 
يؤُۡمِنُونَ ٥٢ 

 ٰٓ فوُاْ عََ سَۡ
َ
ِينَ أ * قُلۡ يَعِٰبَادِيَ ٱلَّ

ِۚ إنَِّ  نفُسِهِمۡ لَ تَقۡنَطُواْ مِن رَّحَۡةِ ٱللَّ
َ
أ

نوُبَ جَِيعًاۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡغَفُورُ  َ يَغۡفِرُ ٱلُّ ٱللَّ
ٱلرَّحِيمُ ٥٣ 
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Mtukufu Anasamehe dhambi zote 
kwa mwenye kutubia kutokana nazo 
na akaziacha, Hakika Allah Mtukufu 
ni Mwingi wa kusamehe madhambi 
ya wenye kutubia miongoni mwa waja 
Wake, ni Mwenye kuwarehemu.

54. Na rudini kwa Mola wenu, enyi 
watu, kwa kutii na kutubia, na 
mnyenyekeeni kabla hayajawashukia 
mateso Yake, kisha hakuna yoyote 
Atakayewanusuru badala ya Allah 
Mtukufu.

55. Na fuateni bora zaidi katika kile 
kilichoteremshwa kwenu kutoka kwa 
Mola wenu, nacho ni Qur’ani tukufu, 
basi jilazimisheni kufuata amri zake 
na jiepusheni na makatazo yake kabla 
haijawajia nyinyi adhabu kwa ghafla 
na nyinyi hamuijui.

56. Na mtiini Mola wenu na tubieni 
Kwake ili isije nafsi ikajuta na 
ikasema, ‘Ee hasara yangu kwa 
matendo mema niliyoyapoteza 
ulimwenguni katika yale 
Aliyoamrisha Allah Mtukufu na 
nikafanya kasoro katika kumtii na 
kutekeleza haki yake! Na ingawa 
ulimwenguni nilikuwa ni miongoni 
mwa waliokuwa wakiifanyia 
shere amri ya Allah Mtukufu, 
Kitabu Chake, Mtume Wake na 
waliomuamini.

57. Au ikasema, ‘Lau Allah Mtukufu 
angeniongoza kwenye Dini Yake 
ningekua ni miongoni mwa wenye 
kujikinga na ushirikina na maasia.

58. Au ikasema, itakapoiona adhabu ya 
Allah Mtukufu imeizunguka Siku 
ya Kiyama, ‘Natamani nipatiwe 

سۡلمُِواْ لَُۥ مِن قَبۡلِ 
َ
نيِبُوٓاْ إلَِٰ رَبّكُِمۡ وَأ

َ
وَأ

ونَ ٥٤ تيَِكُمُ ٱلۡعَذَابُ ثُمَّ لَ تنُصَُ
ۡ
ن يأَ

َ
أ

نزِلَ إلَِۡكُم مِّن 
ُ
حۡسَنَ مَآ أ

َ
وَٱتَّبعُِوٓاْ أ

تيَِكُمُ ٱلۡعَذَابُ 
ۡ
ن يأَ

َ
بّكُِم مِّن قَبۡلِ أ رَّ

نتُمۡ لَ تشَۡعُرُونَ ٥٥ 
َ
بَغۡتَةٗ وَأ

ٰ مَا  تَٰ عََ ن تَقُولَ نَفۡسٞ يَحَٰسَۡ
َ
أ

ِ وَإِن كُنتُ لمَِنَ  فَرَّطتُ فِ جَنۢبِ ٱللَّ
ٰـخِرِينَ ٥٦ ٱلسَّ

َ هَدَىنِٰ لَكُنتُ مِنَ  نَّ ٱللَّ
َ
وۡ تَقُولَ لوَۡ أ

َ
أ

ٱلمُۡتَّقِيَن ٥٧

نَّ لِ 
َ
وۡ تَقُولَ حِيَن ترََى ٱلۡعَذَابَ لوَۡ أ

َ
أ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٨
َ
ةٗ فَأ كَرَّ
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nafasi ya kurudi kwenye maisha ya 
kilimwengu nikawa huko ni miongoni 
mwa wenye kufanya wema kwa 
kumtii Mola wao na kufanya matendo 
yaliyoamrishwa na Mitume.

59. Maneno siyo kama unavyosema, 
Kwa hakika aya zangu zilizo wazi 
zenye kuitolea ushahidi haki zilikujia 
ukazikanusha, ukazifanyia kiburi 
usizikubali na usizifuate na ukawa ni 
miongoni mwa wenye kumkanusha 
Allah Mtukufu na Mitume Wake.

60. Na Siku ya Kiyama utawaona hao 
wakanushaji, waliomsifu Mola wao 
kwa sifa zisizolingana na Yeye na 
wakamnasibisha Yeye na mshirika na 
mwana, nyuso zao zimekuwa nyeusi. 
Si ndani ya Jahanamu kuna mashukio 
na makao kwa aliyemfanyia 
Allah Mtukufu kiburi akakataa 
kumpwekesha na kumtii? Ndio.

61. Na Allah Mtukufu Atawaokoa na 
Moto wa Jahanamu na adhabu yake 
wale waliomcha Mola wao, kwa 
kutekeleza faradhi Alizoziamrisha 
na kujiepusha na yale Aliyoyakataza, 
kwa kufuzu kwao na kutimia 
matakwa yao, nako ni kufaulu kupata 
Pepo. Hawataguswa na kitu chochote 
cha adhabu wala hawatazisikitikia 
hadhi za duniani walizozikosa.

62. Allah Mtukufu Aliyetukuka Ndiye 
Muumba wa vitu vyote, Ndiye Mola 
wa hivyo vitu na Ndiye Mwenye 
kuviendesha. Na Yeye ni Mtunzi wa 
kila kitu. Anayaendesha mambo yote 
ya viumbe Vyake.

بتَۡ بهَِا  بلََٰ قَدۡ جَاءَٓتكَۡ ءَايَتِٰ فَكَذَّ
وَٱسۡتَكۡبَۡتَ وَكُنتَ مِنَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٥٩

 ِ ِينَ كَذَبوُاْ عََ ٱللَّ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ ترََى ٱلَّ
لَيۡسَ فِ جَهَنَّمَ مَثۡوٗى 

َ
ةٌۚ أ سۡوَدَّ وجُُوهُهُم مُّ
ِينَ ٦٠  لّلِۡمُتَكَبِّ

قَوۡاْ بمَِفَازَتهِِمۡ لَ  ِينَ ٱتَّ ُ ٱلَّ وَيُنَجِّ ٱللَّ
وءُٓ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٦١ هُمُ ٱلسُّ يَمَسُّ

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ ءٖۖ وَهُوَ عََ ِ شَۡ

ُ خَلٰقُِ كُّ ٱللَّ
وَكيِلٞ ٦٢
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63. Ni za Allah Mtukufu funguo za 
hazina za mbinguni na ardhini, 
Anatoa kutoka kwenye hazina 
hizo kuwapa viumbe Vyake namna 
Anavyotaka. Na wale waliozikanusha 
aya za Qur’ani na dalili za wazi 
zilizomo, hao ndio wenye kupata 
hasara ulimwenguni kwa kutoafikiwa 
kuamini, na kesho Akhera kwa kukaa 
milele Motoni.

64. Sema, ewe Mtume, uwaambie 
washirikina wa watu wako, «hivi 
yule asiyekuwa Allah Mtukufu, enyi 
wajinga, mnanishauri nimuabudu 
na hali ibada haifai kufanyiwa kitu 
chochote isipokuwa Yeye?»

65. Kwa hakika uliletewa wahyi 
wewe, ewe Mtume, na Mitume 
waliokuwa kabla yako kwamba lau 
ungemshirikisha Allah Mtukufu 
na asiyekuwa Yeye amali zako 
zingebatilika na ungekua miongoni 
mwa walioangamia waliopata hasara, 
hivyo basi ukapata hasara ya dini 
yako na Akhera Yako, kwani pamoja 
na ushirikina haikubaliwi amali 
njema.

66. Bali Allah Mtukufu muabudu, ewe 
Mtume, kwa kumtakasia ibada Peke 
Yake Asiye na mshirika, na uwe ni 
miongoni mwa wenye kuzishukuru 
neema za Allah Mtukufu.

67. Na hawa washirikina 
hawakumuadhimisha Allah Mtukufu 
vile Anavyostahiki kuadhimishwa, 
kwa kuwa wamemuabudu asiyekuwa 
Yeye pamoja na Yeye miongoni mwa 
wale wasionufaisha wala kudhuru, 

ِينَ  رۡضِۗ وَٱلَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُۥ مَقَالِدُ ٱلسَّ لَّ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِ أ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ
ونَ ٦٣ ٱلۡخَسُِٰ

هَا  يُّ
َ
عۡبُدُ أ

َ
ٓ أ مُرُوٓنِّ

ۡ
ِ تأَ فَغَيَۡ ٱللَّ

َ
قُلۡ أ

ٱلۡجَهِٰلوُنَ ٦٤ 

ِينَ مِن قَبۡلكَِ  وحَِ إلَِۡكَ وَإِلَ ٱلَّ
ُ
وَلَقَدۡ أ

كۡتَ لََحۡبَطَنَّ عَمَلُكَ وَلَتَكُونَنَّ  شَۡ
َ
لَئنِۡ أ

مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٦٥

ٰـكِرِينَ ٦٦ َ فَٱعۡبُدۡ وَكُن مِّنَ ٱلشَّ بلَِ ٱللَّ

رۡضُ 
َ
َ حَقَّ قَدۡرهِۦِ وَٱلۡ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّ

مَوَٰتُٰ  جَِيعٗا قَبۡضَتُهُۥ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَٱلسَّ
ا  ٰـتُۢ بيَِمِينهِِۚۦ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ مَطۡويَِّ

يشُِۡكُونَ ٦٧
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wakamfanya muumbwa, pamoja na 
uelemevu wake, kuwa ni sawa na 
Muumba Mtukufu, Ambaye kotokana 
na uwezo Wake mkubwa ni kwamba 
ardhi yote itakuwa iko mkononi 
Mwake Siku ya Kiyama, na mbingu 
zitakuwa zimekunjwa kwa mkono 
Wake wa kulia. Ametakasika Allah 
Mtukufu na kile wanachomshirikisha 
nacho hao washirikina. Katika aya 
hii pana dalili ya kuthibitisha kushika 
kwa mkono, mkono wa kulia na 
kukunja kwa Allah Mtukufu kama 
vile inavyolingana na haiba Yake na 
utukufu Wake bila kueleza namna 
gani wala kufananisha.

68. Na kutapulizwa kwenye baragumu 
na hapo atakufa kila aliye kwenye 
mbingu na ardhi, isipokuwa 
anayemtaka Allah Mtukufu asife. 
Kisha Malaika Atapuliza mara ya 
pili kwenye baragumu akitangaza 
kufufuliwa viumbe wapate 
kuhesabiwa mbele ya Mola wao, na 
wakitahamaki wao wamesimama 
kutoka makaburini mwao wanangojea 
yale Atakayowafanyia Allah 
Mtukufu.

69. Na ardhi itatoa mwangaza Siku 
ya Kiyama, atakapojitokeza Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa juu, 
ili kutoa hukumu, na hapo Malaika 
wautandaze ukurasa wa kila mtu, 
na Mitume waletwe na mashahidi 
wa kila ummah, ili Allah Mtukufu 
Awaulize manabii kuhusu ufikishaji 
ujumbe kwa ummah wao na majibu 
waliopata kutoka kwao. Kadhalika 
waje ummah wa Muhammad, rehema 

مَوَٰتِٰ  ورِ فَصَعِقَ مَن فِ ٱلسَّ وَنفُِخَ فِ ٱلصُّ
ۖ ثُمَّ نفُِخَ  ُ رۡضِ إلَِّ مَن شَاءَٓ ٱللَّ

َ
وَمَن فِ ٱلۡ

خۡرَىٰ فَإذَِا هُمۡ قيَِامٞ ينَظُرُونَ ٦٨ 
ُ
فيِهِ أ

رۡضُ بنُِورِ رَبّهَِا وَوُضِعَ 
َ
قَتِ ٱلۡ شَۡ

َ
وَأ

هَدَاءِٓ  ٱلۡكِتَبُٰ وجَِايْٓءَ بٱِلنَّبيِّـِنَۧ وَٱلشُّ
وَقُضَِ بيَۡنَهُم بٱِلَۡقِّ وَهُمۡ لَ 

يُظۡلَمُونَ ٦٩



1147 الجزء 24 Al-Zumar Juzu 24 - 3939- سورة الزمر  

za Allah Mtukufu rehema na amani 
zimshukie, ili kuutolea ushahidi 
ufikishaji wa Mitume waliotangulia 
kwa ummah zao iwapo watakataa 
kuwa walifikishiwa. Na hapo ushahidi 
uthibiti juu ya ummah zote, na Allah 
Mtukufu Atoe hukumu baina ya 
waja kwa uadilifu uliotimia. Na wao 
hawatadhulumiwa kitu chochote 
kwa kupunguziwa thawabu au kwa 
kuongezewa mateso.

70. Na hapo Allah Mtukufu Aipe kila 
nafsi malipo ya matendo yake, mazuri 
na mabaya. Na Yeye, kutakasika 
na sifa za upungufu ni kwake na 
kutukuka ni Kwake, Ndiye Anayejua 
zaidi yale waliyoyafanya duniani ya 
utiifu au ya uasi.

71. Na waongozwe wale waliomkanusha 
Allah Mtukufu na Mitume Wake 
kuelekezwa upande wa Jahanamu 
makundi kwa makundi, na 
watakapoifikia itafunguliwa milango 
yake saba na wale washika hazina 
wake waliowakilishwa kuisimamia 
hiyo Jahanamu. Na hao washika 
hazina watawakaripia kwa kusema, 
«Vipi nyinyi mlimuasi Allah 
Mtukufu na mkakataa kuwa Yeye 
ni Mola wa haki Peke Yake.? Kwani 
hamkutumiwa Mitume miongoni 
mwenu wanaowasomea aya za Mola 
wenu na kuwaonya na vitisho vya 
Siku ya Leo?» Watasema wakikubali 
makosa yao, «Ndio, walitujia na 
ukweli Mitume wa Mola wetu na 
wakatuonya na Siku ya Leo, lakini 
lishathibiti neno la Allah Mtukufu 

عۡلَمُ 
َ
ا عَمِلَتۡ وَهُوَ أ وَوُفّيَِتۡ كُُّ نَفۡسٖ مَّ

بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٧٠

ِينَ كَفَرُوٓاْ إلَِٰ جَهَنَّمَ زُمَرًاۖ  وسَِيقَ ٱلَّ
بوَۡبُٰهَا وَقَالَ 

َ
ٰٓ إذَِا جَاءُٓوهَا فُتحَِتۡ أ حَتَّ

تكُِمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

يَتۡلوُنَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ رَبّكُِمۡ 
وَيُنذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰاۚ قَالوُاْ 
تۡ كَمَِةُ ٱلۡعَذَابِ عََ  بلََٰ وَلَكِٰنۡ حَقَّ

ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧١
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kwamba adhabu Yake itawafikia 
wenye kumkanusha Yeye».

72. Na wataambiwa wale wenye 
kukataa kuwa Allah Mtukufu Ndiye 
Mola wa haki, kwa kuwatweza na 
kuwadhalilisha, «Ingieni kwenye 
milango ya Jahanamu, hali ya kukaa 
humo milele.» Ni mbaya mno mwisho 
wa wale wanaolifanyia kiburi jambo 
la kumuamini Allah Mtukufu na 
kufuata kivitendo sheria Yake.

73. Na wataongozwa wale waliomcha 
Mola wao, kwa kumpwekesha na 
kufanya vitendo vya utiifu Kwake, 
wapelekwe Peponi, makundi 
kwa makundi. Na watakapoifikia 
na waombewe kuingia, milango 
yake itafunguliwa, na Malaika 
waliowakilishwa kuisimamia Pepo 
watawakaribisha na watawaamkia 
kwa ucheshi na furaha kwa kuwa 
wamesafishika na athari za maasia na 
watawaambia, «Amani iwe juu yenu! 
Mmesalimika na kila baya. Hali zenu 
ni nzuri. Basi ingieni Peponi mkae 
milele humo».

74. Na hapo Waumini watasema, 
«Shukrani zote ni za Allah Mtukufu 
Aliyetuhakikishia ukweli wa ahadi 
Yake, Aliyotuahidi kupitia kwa ndimi 
za Mitume Wake, na Akaturithisha 
ardhi ya Pepo tukawa tunashukia 
kwenye ardhi hiyo popote pale 
tunapotaka. Ni mazuri yaliyoje 
malipo ya watu wema waliojitahidi 
kumtii Mola wao».

75. Na utawaona Malaika, ewe Nabii, 
wameizunguka ‛Arshi ya Mwingi 

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۖ 
َ
قيِلَ ٱدۡخُلُوٓاْ أ

ِينَ ٧٢ فَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبِّ

قَوۡاْ رَبَّهُمۡ إلَِ ٱلَۡنَّةِ  ِينَ ٱتَّ وسَِيقَ ٱلَّ
بوَۡبُٰهَا 

َ
ٰٓ إذَِا جَاءُٓوهَا وَفُتحَِتۡ أ زُمَرًاۖ حَتَّ

وَقاَلَ لهَُمۡ خَزَنَتُهَا سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡ طِبۡتُمۡ 
فَٱدۡخُلوُهَا خَلِِٰينَ ٧٣

ِي صَدَقَنَا وعَۡدَهُۥ  ِ ٱلَّ وَقَالوُاْ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
 مِنَ ٱلَۡنَّةِ حَيۡثُ 

ُ
أ رۡضَ نتَبََوَّ

َ
وۡرَثَنَا ٱلۡ

َ
وَأ

جۡرُ ٱلۡعَمِٰليَِن ٧٤
َ
نشََاءُٓۖ فَنعِۡمَ أ

وَترََى ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةَ حَآفّيَِن مِنۡ حَوۡلِ
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wa rehema, wanamtakasa Mola wao 
na kila kisichofaa kunasibishwa 
nacho, (na utaona kuwa) Allah 
Mtukufu Aliyetakasika na kutukuka 
Amehukumu baina ya viumbe kwa 
haki na uadilifu, Akawakalisha 
wenye kuamini Peponi na wenye 
kukufuru Motoni. Na hapo 
kutasemwa, «Shukrani zote ni za 
Allah Mtukufu Mola wa viumbe 
wote kwa uamuzi Aliyoutoa baina ya 
watu wa Peponi na Motoni, shukrani 
ya kutambua wema na hisani na 
shukrani ya kutambua uadilifu na 
hekima.»

ٱلۡعَرۡشِ يسَُبّحُِونَ بَِمۡدِ رَبّهِِمۡۚ وَقُضَِ 
ِ رَبِّ  ۚ وَقيِلَ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ بيَۡنَهُم بٱِلَۡقِّ

ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٥
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SURA YA GHᾹFIR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Ḥā, Mīm» Yametangulia maelezo 
kuhusu herufi zilizokatwa na 
kutengwa mwanzo wa sura ya Al-
Baqarah.

2. Kuteremshiwa Qur’ani Nabii 
Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie, 
kunatokana na Allah Mtukufu, 
Aliyeshinda na kutukuka, Mwenye 
ushindi Ambaye kwa utukufu wake 
amekishinda kila kiumbe, Mwenye 
ujuzi wa kila kitu.

3. Mwenye kusamehe dhambi za 
wafanya dhambi, Mwenye kukubali 
toba ya wenye kutubia, Mkali wa 
kutesa juu ya aliyejasiri kufanya 
dhambi na kutotubia kutokana 
nayo. Na Yeye, Kutakasika na 
sifa za upungufu ni Kwake na 
kutukuka ni Kwake, Ndiye Mwenye 
kuwaneemesha na kuwapa fadhla waja 
Wake watiifu. Hakuna muabudiwa 
yoyote anayefaa kuabudiwa isipokuwa 
Yeye. Kwake Yeye ndio mwisho 
wa viumbe wote Siku hiyo ya 
Hesabu, ili Amlipe kila mmoja kile 
anachostahiki.

4. Hakuna anayejadili kuhusu aya za 
Allah Mtukufu na dalili Zake za 
kutolea ushahidi umoja wa Allah 
Mtukufu, akawa anazikabili kwa 
ubatilifu isipokuwa wapinzani wenye 
kukataa kuwa Yeye Ndiye Mola wa 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حمٓ ١

ِ ٱلۡعَزيِزِ  تنَيِلُ ٱلۡكِتَبِٰ مِنَ ٱللَّ
ٱلۡعَليِمِ ٢

نۢبِ وَقَابلِِ ٱلتَّوۡبِ شَدِيدِ  غَفرِِ ٱلَّ
وۡلِۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ إلَِۡهِ  ٱلۡعِقَابِ ذيِ ٱلطَّ

ٱلمَۡصِيُ ٣

ِينَ  ِ إلَِّ ٱلَّ مَا يجَُدِٰلُ فِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّ
كَفَرُواْ فَلَ يَغۡرُرۡكَ تَقَلُّبُهُمۡ فِ 

ٱلۡلَِدِٰ ٤
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kweli Anayestahiki kuabudiwa Peke 
Yake. Basi kusikudanganye wewe 
kule kutanga kwao mijini katika aina 
mbalimbali za biashara, shughuli za 
kuchuma, starehe za ulimwenguni na 
uzuri wake.

5. Walikanusha, kabla ya makafiri hawa, 
watu wa Nūḥ na waliowafuata wao 
miongoni mwa ummah waliotangaza 
vita vyao dhidi ya Mitume, kama vile 
‛Ᾱd na Thamūd, kwa kuwa waliazimia 
kuwaudhi na wakaamua kwa umoja 
wao wawaadhibu au wawaue. Na 
kila watu, miongoni mwa ummah 
hawa wenye kuwakanusha Mitume 
wao, walitaka kumuua Mtume 
wao na wakajadiliana na yeye kwa 
njia ya ubatilifu ili waitengue haki 
kwa kujadili kwao, na kwa hivyo 
nikawatesa. Basi ni namna gani 
kule kuwatesa kwangu kulikuwa ni 
mazingatio kwa viumbe na mawaidha 
kwa watakaokuja baada yao?

6. Na kama yalivyothibiti mateso kwa 
ummah waliopita waliowakanusha 
Mitume wao, pia yalithibiti kwa wale 
waliokufuru kuwa wao ni watu wa 
Motoni.

7. Wale wanaoibeba ‘Arshi ya Allah 
Mtukufu miongoni mwa Malaika na 
wale walioko pembezoni mwake kati 
ya wale wanaoizunguka miongoni 
mwao, wanamtakasa Allah Mtukufu 
na kila kasoro, wanamshukuru kwa 
yale Anayostahiki, wanamuamini Yeye 
haki ya kumuamini na wanamuomba 
Awasamehe Waumini kwa kusema, 
«Mola wetu! Umekienea kila kitu 
kwa rehema na ujuzi. Kwa hivyo 

حۡزَابُ 
َ
بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَٱلۡ كَذَّ

ةِۭ برِسَُولهِِمۡ  مَّ
ُ
تۡ كُُّ أ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۖ وَهَمَّ

خُذُوهُۖ وَجَدَٰلوُاْ بٱِلۡبَطِٰلِ لُِدۡحِضُواْ بهِِ 
ۡ
لَِأ

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ كَنَ عِقَابِ ٥
َ
ٱلَۡقَّ فَأ

ِينَ  تۡ كَمَِتُ رَبّكَِ عََ ٱلَّ وَكَذَلٰكَِ حَقَّ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ ٦

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
كَفَرُوٓاْ أ

ِينَ يَۡمِلوُنَ ٱلۡعَرۡشَ وَمَنۡ حَوۡلَُۥ  ٱلَّ
يسَُبّحُِونَ بَِمۡدِ رَبّهِِمۡ وَيُؤۡمِنُونَ بهِۦِ 

ْۖ رَبَّنَا وسَِعۡتَ  ِينَ ءَامَنُوا وَيسَۡتَغۡفِرُونَ للَِّ
ِينَ  ءٖ رَّحَۡةٗ وعَِلۡمٗا فَٱغۡفِرۡ للَِّ كَُّ شَۡ
بَعُواْ سَبيِلَكَ وَقهِِمۡ عَذَابَ  تاَبوُاْ وَٱتَّ

ٱلَۡحِيمِ ٧
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wasamehe wale waliotubia kutokana 
na ushirikina na maasia na wakafuata 
njia uliyowaamrisha waifuate, nayo 
ni Uislamu, na uwaepushie adhabu ya 
Moto na vitisho vyake».

8. Mola wetu! Na uwatie Waumini 
kwenye mabustani ya Pepo ya ‛Adn 
uliyowaahidi wao na baba zao, wake 
zao na watoto wao waliokuwa wema 
kwa Imani na matendo mazuri. 
Hakika wewe Ndiye Mshindi Mwenye 
kukishinda kila kitu, Ndiye Mwingi 
wa hekima katika uendeshaji Wake na 
utengenezaji Wake.

9. Na uwaepushie mwisho mbaya 
wa dhambi zao, usiwaadhibu 
kwa dhambi hizo. Na yoyote yule 
utakayemuepushia mabaya Siku ya 
kuhesabiwa, huyo umeshamrehemu 
na umempa neema ya kuokolewa na 
adhabu yako. Na huko ndiko kufaulu 
kukubwa ambako hakuna kufaulu 
kupita huko.

10. Hakika ya wale waliokanusha kuwa 
Allah Mtukufu Ndiye Mola wa haki 
na wakaielekeza ibada kwa asiyekuwa 
Yeye, watakapovishuhudia wenyewe 
vitisho vya Moto watajichukia 
machukivu makubwa, na hapo walinzi 
wa Moto wa Jahanamu watawaita na 
kuwaambia, «Machukivu ya Allah 
Mtukufu kwenu huko ulimwenguni, 
Alipowataka nyinyi mumuamini 
Yeye na muwafuate Mitume Wake na 
mkakataa, yalikuwa makubwa zaidi 
kuliko vile mnavyojichukia nyinyi 
wenyewe hivi sasa, baada ya kujua 
kwenu kuwa mnastahili hasira za 
Allah Mtukufu na adhabu Yake».

ٰـتِ عَدۡنٍ ٱلَّتِ  دۡخِلۡهُمۡ جَنَّ
َ
رَبَّنَا وَأ

هُمۡ وَمَن صَلَحَ مِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ  وعََدتَّ
نتَ ٱلۡعَزيِزُ 

َ
ٰـتهِِمۡۚ إنَِّكَ أ زۡوَجِٰهِمۡ وَذُرّيَِّ

َ
وَأ

ٱلَۡكِيمُ ٨

يّـَِٔاتِ  يّـَِٔاتِۚ وَمَن تقَِ ٱلسَّ وَقهِِمُ ٱلسَّ
ۚۥ وَذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ  يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ رحَِۡتَهُ

ٱلۡعَظِيمُ ٩

 ِ ِينَ كَفَرُواْ يُنَادَوۡنَ لمََقۡتُ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
نفُسَكُمۡ إذِۡ 

َ
قۡتكُِمۡ أ كۡبَُ مِن مَّ

َ
أ

يمَنِٰ فَتَكۡفُرُونَ ١٠ تدُۡعَوۡنَ إلَِ ٱلِۡ
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11. Makafiri watasema, «Mola wetu! 
Umetufisha mara mbili: tulipokuwa 
matone ya manii ndani ya matumbo 
ya mama zetu kabla ya kupulizwa 
roho na ulipokoma muda wetu wa 
kuishi katika uhai wa duniani, na 
umetuhuisha mara mbili:katika 
nyumba ya duniani siku tuliyozaliwa 
na siku tuliyofufuliwa kutoka 
makaburini mwetu. Kwa hivyo 
sisi sasa tunakubali makosa yetu 
yaliyotangulia, basi je kuna njia yoyote 
ya sisi kutoka Motoni na uturudishe 
kupitia njia hiyo duniani tukapate 
kufanya matendo ya utiifu kwako?» 
Lakini haliwi hilo kabisa la wao 
kunufaika kwa kukubali kwao huku.

12. Adhabu hiyo itakayowapata, enyi 
makafiri, ni kwa sababu ya kuwa 
nyinyi mlikuwa mkiitwa kwenye 
kumpwekesha Allah Mtukufu 
na kumtakasia matendo mema 
mnalikanusha hilo, na ashirikishwapo 
Allah Mtukufu mnaliamini hilo na 
mnalifuata. Basi Allah Mtukufu 
Ndiye Muamuzi kwa viumbe wake, 
Ndiye Muadilifu Asiyedhulumu, 
Anamuongoza Ananayemtaka 
na Anampoteza Anayemtaka, 
Anamrehemu Anayemtaka na 
Anamuadhibu Anayemtaka. Hapana 
Mola isipokuwa Yeye, Aliye juu 
kidhati, kicheo na kinguvu (kupitisha 
Analolitaka).

13. Yeye Ndiye Anayewaonyesha, enyi 
watu, uwezo Wake kwa zile alama 
kubwa zenye kutolea ushahidi 
ukamilifu wa Mwenye kuziumba 
na kuzianzisha, na Anawateremshia 

حۡيَيۡتَنَا ٱثنۡتََيۡنِ 
َ
مَتَّنَا ٱثنۡتََيۡنِ وَأ

َ
قاَلوُاْ رَبَّنَآ أ

فَٱعۡتَفَۡنَا بذُِنوُبنَِا فَهَلۡ إلَِٰ خُرُوجٖ مِّن 
سَبيِلٖ ١١

ُ وحَۡدَهُۥ  ٓۥ إذَِا دُعَِ ٱللَّ نَّهُ
َ
ذَلٰكُِم بأِ

 ْۚ كۡ بهِۦِ تؤُۡمِنُوا كَفَرۡتُمۡ وَإِن يشَُۡ
ِ ٱلۡكَبيِِ ١٢ ِ ٱلۡعَلِّ فَٱلُۡكۡمُ لِلَّ

ِلُ لَكُم  ِي يرُِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ وَيُنَّ هُوَ ٱلَّ
رُ إلَِّ مَن  مَاءِٓ رزِقۡٗاۚ وَمَا يَتَذَكَّ مِّنَ ٱلسَّ

ينُيِبُ ١٣
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mvua kutoka mawinguni 
ambayo kwayo mnaruzukiwa. 
Na hajikumbushi kwa alama hizi 
isipokuwa yule anayerudi kwenye 
utiifu wa Allah Mtukufu na 
kumtakasia ibada.

14. Basi, enyi waumini, mtakasieni Allah 
Mtukufu Peke Yake ibada na dua, 
na nendeni kinyume na washirikina 
katika nyendo zao, na hata kama hilo 
litawakasirisha wao msiwajali.

15. Allah Mtukufu Ndiye Mtukufu 
Aliye juu kabisa Ambaye daraja 
Zake zimepaa juu sana kwa namna 
ya kuwa Yeye, kwa daraja hizo, 
Ameepukana na viumbe Vyake na 
kimekuwa juu cheo Chake. Yeye 
Ndiye Mwenye (‛Arsh iliyo kubwa). 
Na miongoni mwa rehema Zake kwa 
waja Wake ni kuwatumia Wajumbe 
kuwapelekea wahyi ambao kwa wahyi 
huo wanapata uhai na kuwa kwenye 
mwangaza wa kuwapa muelekeo 
katika mambo yao, ili hao Mitume 
(walioletewa wahyi) wawaonye waja 
wa Allah na 
siku ya Kiyama ambayo watakutana 
Siku hiyo wa mwanzo na wa mwisho.

16. Siku ya Kiyama watajitokeza 
viumbe mbele ya Mola wao, 
hakuna chochote kuhusu wao au 
kuhusu matendo yao waliyoyafanya 
ulimwenguni kitakachofichika kwa 
Allah Mtukufu. Hapo Atasema Allah 
Mtukufu Aliyetakasika na kila sifa 
ya upungufu, «Ni wa nani ufalme na 
mamlaka Siku ya Leo?» Na Ajijibu 
Mwenyewe, «Ni vya Allah Mtukufu 
Aliyepwekeka kwa majina Yake, sifa 

َ مُۡلصِِيَن لَُ ٱلّدِينَ وَلوَۡ كَرهَِ  فَٱدۡعُواْ ٱللَّ
ٱلۡكَفِٰرُونَ ١٤

وحَ  رَجَتِٰ ذُو ٱلۡعَرۡشِ يلُۡقِ ٱلرُّ رَفيِعُ ٱلدَّ
ٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ  مۡرهِۦِ عََ

َ
مِنۡ أ

لُِنذِرَ يوَۡمَ ٱلتَّلَقِ ١٥

ِ مِنۡهُمۡ  يوَۡمَ هُم بَرِٰزُونَۖ لَ يَۡفَٰ عََ ٱللَّ
ِ ٱلۡوَحِٰدِ  ءۚٞ لمَِّنِ ٱلمُۡلۡكُ ٱلَۡوۡمَۖ لِلَّ شَۡ

ارِ ١٦ ٱلۡقَهَّ
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Zake na vitendo Vyake, Mwenye 
kutendesha nguvu, Aliyevishinda 
viumbe vyote kwa uwezo Wake na 
utukufu wake».

17. Leo italipwa kila nafsi kwa kile 
ilichokitenda duniani, chema 
au kiovu; hakuna maonevu leo 
kufanyiwa yoyote, ya kuongezewa 
dhambi zake au kupunguziwa 
thawabu zake. Hakika Allah Mtukufu 
ni Mwepesi wa kuhesabu, basi 
msiione Siku hiyo ni yenye kuchelewa 
kufika, kwani iko karibu.

18. Na uwaonye watu, ewe Mtume, na 
Siku ya Kiyama iliyo karibu, ingawa 
wao waiona kuwa iko mbali, pindi 
nyoyo za waja, kwa kuogopa mateso 
ya Allah Mtukufu, zitakapopanda juu 
vifuani mwao na kushikana na koo 
zao, na hali wao wamejawa na huzuni. 
Madhalimu hawatakuwa na jamaa wa 
karibu wala rafiki wala muombezi wa 
kuwaombea kwa Mola wao akawa ni 
mwenye kukubaliwa.

19. Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
kila sifa ya upungufu, Anakijua kile 
kinachoonwa na macho kwa njia ya 
siri na kuibia, na kile ambacho mtu 
anakidhamiria katika nafsi yake 
kizuri au kibaya.

20. Na Allah Mtukufu Anahukumu 
baina ya watu kwa uadilifu kwa 
kumpa kila mtu haki yake. Na wale 
waungu wanaoabudiwa badala 
ya Allah Mtukufu, hawahukumu 
chochote kwa kutoweza kwao kufanya 
hivyo. Hakika Allah Mtukufu 
Ndiye Mwenye kuyasikia maneno 

ٱلَۡوۡمَ تُۡزَىٰ كُُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡۚ لَ 
َ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ١٧ ظُلۡمَ ٱلَۡوۡمَۚ إنَِّ ٱللَّ

ى  نذِرهُۡمۡ يوَۡمَ ٱلۡأٓزفَِةِ إذِِ ٱلۡقُلوُبُ لَدَ
َ
وَأ

ٰـلمِِيَن مِنۡ  ٱلَۡنَاجِرِ كَظِٰمِيَنۚ مَا للِظَّ
حَيِمٖ وَلَ شَفيِعٖ يُطَاعُ ١٨

عۡيُنِ وَمَا تُۡفِ 
َ
يَعۡلَمُ خَائٓنَِةَ ٱلۡ
دُورُ ١٩ ٱلصُّ

ِينَ يدَۡعُونَ مِن  ۖ وَٱلَّ ُ يَقۡضِ بٱِلَۡقِّ وَٱللَّ
َ هُوَ  ءٍۗ إنَِّ ٱللَّ دُونهِۦِ لَ يَقۡضُونَ بشَِۡ

مِيعُ ٱلَۡصِيُ ٢٠ ٱلسَّ
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ya waja Wake, Ndiye Mwenye 
kuyaona matendo wanayoyafanya, na 
Atawalipa kwayo.

21. Kwani hawakutembea katika ardhi 
hawa wanaoukanusha utume wako, 
ewe Mtume, wakaangalia ulikuwa 
vipi mwisho wa (ummah) waliopita 
kabla yao? Walikuwa na nguvu zaidi 
kuliko wao na wenye athari zilizosalia 
muda mrefu zaidi, na hazikuwafaa 
wao nguvu zao nyingi wala miili yao 
mikubwa yenye nguvu, kwani Allah 
Mtukufu Aliwapatiliza kwa kuwatesa, 
kwa sababu ya ukafiri wao na kutenda 
kwao madhambi, na hawakuwa na 
mwokoaji wa kuwaokoa na adhabu ya 
Allah Mtukufu na kuizuia isiwafike.

22. Adhabu hiyo iliyowafikia wakanushaji 
waliopita ilikuwa ni kwa sababu ya 
msimamo wao juu ya Mitume wa 
Allah Mtukufu waliokuja na dalili 
za yakini za kuonesha ukweli wa 
madai yao, basi wakawakanusha na 
wakawafanya warongo, na Allah 
Mtukufu Akawapatiliza kwa mateso 
Yake, hakika Yeye ni Mwenye nguvu 
hashindwi na yoyote, ni Mkali wa 
kutesa kwa aliyemkanusha na kumuasi.

23. Hakika tulimpelekea Mûsã alama 
zetu kubwa zenye kutolea ushahidi 
uhakika wa utume aliopewa, na hoja 
za wazi juu ya ukweli wake katika 
ulinganizi wake, na kutenguka 
yale ambayo walikuwa nayo wale 
waliopelekewa hao Mitume.

24. Apate kuenda kwa Fir‛awn, mfalme 
wa Misri, na Hãmãn waziri wake, 
na Qãrûn mwenye mali nyingi na 

رۡضِ فَيَنظُرُواْ 
َ
وَلمَۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
* أ

ِينَ كَنوُاْ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ
شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗا فِ 

َ
كَنوُاْ هُمۡ أ

ُ بذُِنوُبهِِمۡ وَمَا كَنَ  خَذَهُمُ ٱللَّ
َ
رۡضِ فَأ

َ
ٱلۡ

ِ مِن وَاقٖ ٢١ لهَُم مِّنَ ٱللَّ

تيِهِمۡ رسُُلُهُم 
ۡ
هُمۡ كَنتَ تَّأ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ۚ إنَِّهُۥ  ُ خَذَهُمُ ٱللَّ
َ
بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَكَفَرُواْ فَأ
قَويِّٞ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٢٢

رسَۡلۡنَا مُوسَٰ بِـَٔايَتٰنَِا وسَُلۡطَنٰٖ 
َ
وَلَقَدۡ أ
بيٍِن ٢٣ مُّ

إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ وَقَرُٰونَ فَقَالوُاْ سَٰحِرٞ 
ابٞ ٢٤ كَذَّ
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mahazina ya vitu vya thamani, 
wakaukanusha utume wake na 
wakafanya kiburi na wakamwambia, 
«Yeye ni mchawi mrongo sana, vipi 
anadai kuwa yeye ametumwa kwa 
watu kuwa ni Mtume?»

25. Basi Mûsã alipomjia Fir‛awn, Hãmãn 
na Qãrûn kwa miujiza ya wazi kutoka 
kwetu, hawakutosheka kwa kuipinga 
na kuikanusha, bali walisema, waueni 
wana wa kiume wa wale walioamini 
pamoja naye na waacheni wanawake 
wao watumike na wafanywe 
watumwa. Na haikuwa mipango ya 
makafiri isipokuwa ni yenye kupita na 
kuangamia.

26. Na Fir‛awn alisema kuwaambia 
wakubwa wa watu wake, «Niacheni 
nimuue Mûsã, na amuombe Mola 
wake, anayedai kuwa Yeye amemtuma 
kwetu, Amhifadhi na sisi. Mimi 
ninachelea asije akaigeuza dini yenu 
mliyonayo au asije akaeneza uharibifu 
kwenye ardhi ya Misri».

27. Na Mûsã akasema kumwambia 
Fir‛awn na viongozi wa mamlaka 
yake, «Mimi nimeomba hifadhi kwa 
Mola wangu na Mola wenu, enyi 
watu, Anihami na kila mwenye kiburi 
cha kukataa kumpwekesha Allah 
Mtukufu na kumtii, asiyeiamini Siku 
ambayo Allah Mtukufu Atawahesabu 
viumbe Wake».

28. Na akasema mtu mwenye kumuamini 
Allah Mtukufu miongoni mwa 
jamaa za Fir’awn anayeificha Imani 
yake akiwakemea watu wake, «Vipi 
nyinyi mtahalalisha kuuawa kwa mtu 

ا جَاءَٓهُم بٱِلَۡقِّ مِنۡ عِندِناَ قاَلوُاْ  فَلَمَّ
ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ  بۡنَاءَٓ ٱلَّ

َ
ٱقۡتُلُوٓاْ أ

وَٱسۡتَحۡيُواْ نسَِاءَٓهُمۡۚ وَمَا كَيۡدُ ٱلۡكَفِٰرِينَ 
إلَِّ فِ ضَلَلٰٖ ٢٥

قۡتُلۡ مُوسَٰ وَلَۡدۡعُ 
َ
وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ ذَرُونِٓ أ

ن 
َ
وۡ أ

َ
لَ دِينَكُمۡ أ ن يُبَدِّ

َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ ٓۥۖ إنِِّ رَبَّهُ

رۡضِ ٱلۡفَسَادَ ٢٦
َ
يُظۡهِرَ فِ ٱلۡ

وَقاَلَ مُوسَٰٓ إنِِّ عُذۡتُ برَِبِّ وَرَبّكُِم 
ٖ لَّ يؤُۡمِنُ بيَِوۡمِ  ِ مُتَكَبِّ

مِّن كُّ
ٱلۡسَِابِ ٢٧

ؤۡمِنٞ مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ  وَقاَلَ رجَُلٞ مُّ
ن يَقُولَ 

َ
تَقۡتُلوُنَ رجَُلً أ

َ
ٓۥ أ يكَۡتُمُ إيِمَنَٰهُ

ُ وَقَدۡ جَاءَٓكُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ مِن َ ٱللَّ رَبِّ
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asiyekuwa na kosa kwenu isipokuwa 
anasema, ‘Mola wangu ni Allah 
Mtukufu’ na hali yeye amewajia na 
hoja za yakini kutoka kwa Mola wenu 
juu ya ukweli wa anayoyasema» Na 
iwapo Mûsã ni mrongo basi urongo 
wake utamdhuru mwenyewe, na 
iwapo ni mkweli basi baadhi ya yale 
anayowaonya kwayo yatawapata. 
Hakika Allah Mtukufu Hamuelekezi 
kwenye haki yoyote mwenye kupitisha 
mpaka kwa kuiacha haki na kuielekea 
batili, aliye mwingi wa urongo 
kwa kumnasibishia Allah Mtukufu 
ukiukaji wake.

29. Enyi watu wangu! Utawala ni wenu 
leo hali ya kuwa mna ushindi katika 
ardhi ya Misri juu raia wenu miongoni 
mwa Wana wa Isrãîl na wengineo. Ni 
nani atakayeizuia adhabu ya Allah 
Mtukufu ikiwa itatushukia? Fir’awn 
akasema kuwajibu watu wake, 
«Siwapatii ushauri, enyi watu, wala 
mawazo isipokuwa ule ninaouona 
kuwa ni mzuri na wa sawa kwangu na 
kwenu. Na siwaiti isipokuwa kwenye 
njia ya haki na usawa».

30. Na akasema yule Aliyeamini katika 
jamaa za Fir’awn kumwambia Fir’awn 
na viongozi wa mamlaka yake kwa 
kuwapa ushauri na kuwaonya, «Mimi 
ninawaogopea mkimuua Mûsã mfano 
wa siku ya makundi yaliyojikusanya 
dhidi ya manabii wao».

31. Mfano wa mwenendo wa watu wa 
Nūḥ, ‛Ᾱd, Thamūd na waliokuja 
baada yao katika ukafiri na 
ukanushaji, ambao Allah Mtukufu 
Aliwaangamiza kwa sababu ya hilo. 

ۖۥ  بّكُِمۡۖ وَإِن يكَُ كَذِٰبٗا فَعَلَيۡهِ كَذِبهُُ رَّ
ِي  وَإِن يكَُ صَادِقٗا يصُِبۡكُم بَعۡضُ ٱلَّ

َ لَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ  يعَِدُكُمۡۖ إنَِّ ٱللَّ
ابٞ ٢٨ مُسۡفِٞ كَذَّ

يَقَٰوۡمِ لَكُمُ ٱلمُۡلۡكُ ٱلَۡوۡمَ ظَهِٰرِينَ فِ 
ِ إنِ  سِ ٱللَّ

ۡ
ناَ مِنۢ بأَ رۡضِ فَمَن ينَصُُ

َ
ٱلۡ

ريِكُمۡ إلَِّ مَآ 
ُ
جَاءَٓناَۚ قاَلَ فرِعَۡوۡنُ مَآ أ

هۡدِيكُمۡ إلَِّ سَبيِلَ ٱلرَّشَادِ ٢٩
َ
رَىٰ وَمَآ أ

َ
أ

خَافُ 
َ
ٓ أ ِيٓ ءَامَنَ يَقَٰوۡمِ إنِِّ وَقاَلَ ٱلَّ

حۡزَابِ ٣٠
َ
عَلَيۡكُم مِّثۡلَ يوَۡمِ ٱلۡ

بِ قَوۡمِ نوُحٖ وعََدٖ وَثَمُودَ 
ۡ
مِثۡلَ دَأ

ُ يرُِيدُ ظُلۡمٗا  ِينَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۚ وَمَا ٱللَّ وَٱلَّ
لّلِۡعِبَادِ ٣١
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Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika, 
Hataki kuwafanyia maonevu waja, 
Akawa Atawaadhibu bila dhambi 
walilolitenda. Allah Mtukufu 
Yuko juu sana katika kujiepusha na 
maonevu na upungufu.

32. Na enyi watu wangu! Mimi 
ninawachelea nyinyi adhabu ya Siku 
ya Kiyama. Siku ambayo wataitana 
watu wao kwa wao kwa kitisho cha 
Kisimamo Siku hiyo.

33. Siku ambayo mtazunguka muende 
hali ya kukimbia, hamtakuwa na 
mwenye kuwahami wala kuwanusuru. 
Na yoyote yule ambaye Allah 
Mtukufu atamuacha Asimuafikie 
kuufikia uongofu Wake, basi 
yeye hatakuwa na mtu mwenye 
kumuongoza kwenye haki na usawa.

34. Na Allah Mtukufu amemtuma 
kwenu Nabii Yūsuf mwana wa 
Ya‛qūb, amani ziwashukie, kabla 
ya Mtume Mûsã, Akampatia dalili 
zilizo wazi juu ya ukweli wake, na 
Akawaamuru nyinyi kumuabudu 
Allah Mtukufu Peke Yake Asiye 
na mshirika, mkaendelea kuwa na 
shaka juu ya yale aliyokuja nayo 
katika kipindi cha uhai wake mpaka 
alipokufa. Na alipokufa shaka 
yenu iliongezeka na pia ushirikina 
wenu na mkasema, ‘Allah Mtukufu 
Hatatuma mjumbe baada yake.’ 
Mfano wa upotevu huu ndivyo 
Allah Mtukufu Anavyompoteza kila 
anayeikiuka haki, mwenye shaka 
juu ya upweke wa Allah Mtukufu 
Aliyetukuka, Asimuafikie kwenye 
uongofu.

خَافُ عَلَيۡكُمۡ يوَۡمَ 
َ
ٓ أ وَيَقَٰوۡمِ إنِِّ
ٱلتَّنَادِ ٣٢

 ِ ُّونَ مُدۡبرِِينَ مَا لَكُم مِّنَ ٱللَّ يوَۡمَ توَُل
ُ فَمَا لَُۥ مِنۡ  مِنۡ عَصِمٖۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ

هَادٖ ٣٣

وَلَقَدۡ جَاءَٓكُمۡ يوُسُفُ مِن قَبۡلُ 
ا  بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَمَا زلِۡتُمۡ فِ شَكّٖ مِّمَّ

ٰٓ إذَِا هَلَكَ قُلۡتُمۡ لَن  جَاءَٓكُم بهِِۖۦ حَتَّ
ُ مِنۢ بَعۡدِهۦِ رسَُولٗۚ كَذَلٰكَِ  يَبۡعَثَ ٱللَّ
رۡتاَبٌ ٣٤ ُ مَنۡ هُوَ مُسۡفِٞ مُّ يضُِلُّ ٱللَّ
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35. Wale wanaobishana na aya za Allah 
Mtukufu na hoja Zake kwa kuzipinga 
bila kuwa na hoja zenye kukubalika, 
upinzani wao huo unawaletea 
machukivu makubwa kwa Allah 
Mtukufu na kwa wale walioamini, 
kama alivyopiga Allah Mtukufu mhuri 
kwenye nyoyo za hawa wapinzani 
na akazifunika zisiongoke, ndivyo 
Anavyoupiga mhuri moyo wa kila 
mwenye kiburi cha kumfanya akatae 
kumpwekesha Allah Mtukufu na 
kumtii, aliye mjeuri sana kwa wingi wa 
udhalimu wake na uadui wake.

36. Na Fir’awn akasema akimkanusha 
Mûsã katika ule mwito wake wa 
kumkubali Mola wa viumbe wote na 
kujisalimisha Kwake, «Ewe Hãmãn! 
Nijengee jengo kubwa. Huenda mimi 
nikafikia milango ya mbingu au 
nikakifikia kile chenye kunifikisha 
hapo».

37. Nipate kumtazama Mungu wa Mûsã 
mimi mwenyewe. Na mimi ninadhani 
kuwa Mûsã ni mrongo katika madai 
yake kwamba sisi tuna Mola na 
kwamba Yeye Yuko juu ya mbingu. 
Hivyo ndivyo alivyopambiwa Fir‛awn 
matendo yake mabaya akayadhania 
ni mazuri, na ndivyo alivyozuiliwa 
njia ya haki kwa sababu ya ubatilifu 
aliopambiwa nao. Na hazikuwa 
hila za Fir’awn na mipango yake ya 
kuwalaghai watu kuwa yeye yuko 
katika usawa na Mūsă yuko kwenye 
ubatilifu isipokuwa kwenye hasara 
na maangamivu, hakukuwa na kitu 
chenye kumfidisha isipokuwa kupata 
usumbufu wa duniani na Akhera.

ِ بغَِيِۡ  ِينَ يجَُدِٰلوُنَ فِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّ ٱلَّ
ِ وعَِندَ  تىَهُٰمۡۖ كَبَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّ

َ
سُلۡطَنٍٰ أ

 ِ
ٰ كُّ ُ عََ ْۚ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّ ِينَ ءَامَنُوا ٱلَّ

ٖ جَبَّارٖ ٣٥ قَلۡبِ مُتَكَبِّ

 ٓ وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ يَهَٰمَٰنُٰ ٱبنِۡ لِ صَۡحٗا لَّعَلِّ
سۡبَبَٰ ٣٦

َ
بلُۡغُ ٱلۡ

َ
أ

لعَِ إلَِٰٓ إلَِهِٰ مُوسَٰ  طَّ
َ
مَوَٰتِٰ فَأ سۡبَبَٰ ٱلسَّ

َ
أ

ظُنُّهُۥ كَذِٰبٗاۚ وَكَذَلٰكَِ زُيّنَِ 
َ
وَإِنِّ لَ

بيِلِۚ  لفِِرعَۡوۡنَ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وَصُدَّ عَنِ ٱلسَّ
وَمَا كَيۡدُ فرِعَۡوۡنَ إلَِّ فِ تَبَابٖ ٣٧
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38. Na akasema yule aliyeamini, akirudia 
ushauri wake, «Enyi watu wangu! 
Nifuateni niwaongoze njia ya uongofu 
na usawa».

39. Enyi watu wangu! Hakika ya uhai 
huu wa kilimwengu ni uhai wa watu 
kustarehe kidogo, kisha unakatika 
na kuondoka, basi inatakikana 
msiutegemee na kwamba Nyumba ya 
Akhera na starehe za daima zilizomo 
ndani yake ndiyo mahali pa makazi ya 
nyinyi kutulia humo, basi inatakikana 
muipe kipaumbele na mtende kwa 
ajili yake matendo mema ambayo 
yatawapatia furaha huko.

40. Mwenye kumuasi Allah Mtukufu 
katika uhai wake na akapotoka 
kwenye njia ya uongofu, hatalipwa 
huko Akhera isipokuwa mateso 
yanayolingana na maasia yake. Na 
mwenye kumtii Allah Mtukufu na 
akafanya matendo mema, kwa kufuata 
maamrisho Yake na kujiepusha na 
makatazo Yake, awe mwanamume 
au mwanamke, na hali yeye ni 
mwenye kumuamini Allah Mtukufu 
na kumpwekesha, basi hao wataingia 
Peponi na humo Allah Mtukufu 
Atawaruzuku kutokana na matunda 
yake na starehe zake pasi na hesabu.

41. Na enyi watu wangu! Vipi mimi 
ninawalingania kumuamini Allah 
Mtukufu na kumfuata Mtume Wake 
Mûsã, nao ni ulinganizi utakaowafanya 
nyinyi muishie Peponi na muwe 
mbali na vitisho vya Moto, na nyinyi 
mnanilingania kufanya matendo yenye 
kupelekea kwenye adhabu ya Allah 
Mtukufu na mateso Yake Motoni?

هۡدِكُمۡ 
َ
ِيٓ ءَامَنَ يَقَٰوۡمِ ٱتَّبعُِونِ أ وَقاَلَ ٱلَّ

سَبيِلَ ٱلرَّشَادِ ٣٨

نۡيَا مَتَعٰٞ وَإِنَّ  يَقَٰوۡمِ إنَِّمَا هَذِٰهِ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ
ٱلۡأٓخِرَةَ هَِ دَارُ ٱلۡقَرَارِ ٣٩

مَنۡ عَمِلَ سَيّئَِةٗ فَلَ يُۡزَىٰٓ إلَِّ مِثۡلَهَاۖ 
نثَٰ وَهُوَ 

ُ
وۡ أ

َ
وَمَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا مِّن ذَكَرٍ أ

وْلَـٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ ٱلَۡنَّةَ يرُۡزقَوُنَ 
ُ
مُؤۡمِنٞ فَأ

فيِهَا بغَِيِۡ حِسَابٖ ٤٠ 

دۡعُوكُمۡ إلَِ ٱلنَّجَوٰةِ 
َ
* وَيَقَٰوۡمِ مَا لِٓ أ

وَتدَۡعُوننَِٓ إلَِ ٱلنَّارِ ٤١
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42. Mnanilingania mimi nimkanushe 
Allah Mtukufu na nimshirikishe Yeye 
na kitu ambacho sina ujuzi nacho 
kuwa kinastahiki kuabudiwa badala 
Yake, na hili ni miongoni madhambi 
makubwa zaidi na maovu zaidi, Na 
mimi ninawalingania kwenye njia 
yenye kupelekea kwa Allah Mtukufu 
Aliye Mshindi katika kutesa Kwake, 
Mwingi wa msamaha kwa aliyerudia 
Kwake kwa kutubia baada ya 
kumuasi.

43. Ukweli ni kwamba kile mnachoniitia 
kukiamini hakistahiki kuitiwa wala 
kutegemewa kwa kupata himaya 
duniani wala Akhera, kwa kuwa 
chenyewe kina udhaifu na upungufu. 
Na mjuwe kwamba mwisho wa 
viumbe vyote ni kwa Allah Mtukufu 
Aliyetakasika, na Yeye Atamlipa kila 
mtendaji kwa matendo yake, na wale 
waliokiuka mipaka Yake kwa kufanya 
vitendo vya uasi, kumwaga damu na 
kukanusha, wao ndio watu wa Motoni.

44. Alipowasihi na wakamkatalia 
aliwaambia, «Basi mtakumbuka kuwa 
mimi niliwasihi na nikawakumbusha, 
na mtajuta wakati ambao majuto 
hayatanufaisha. Na mimi ninahamia 
kwa Mola wangu, nataka hifadhi 
Yake na ninamtegemea Yeye, hakika 
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
kutukuka, ni Mtambuzi wa hali za 
waja na malipo ya wanayostahiki 
malipo, hakuna kinachofichika Kwake 
chochote katika hayo».

45. Basi Allah Mtukufu, Aliyetakasika, 
Akamuokoa mtu huyo aliyeamini 
na mateso ya vitimbi vya Fir’awn 

شۡكَِ بهِۦِ 
ُ
ِ وَأ كۡفُرَ بٱِللَّ

َ
تدَۡعُوننَِ لِ

دۡعُوكُمۡ إلَِ 
َ
ناَ۠ أ

َ
مَا لَيۡسَ لِ بهِۦِ عِلۡمٞ وَأ
ٰـرِ ٤٢ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡغَفَّ

نَّمَا تدَۡعُوننَِٓ إلَِۡهِ لَيۡسَ لَُۥ 
َ
لَ جَرَمَ أ

نآَ  نَّ مَرَدَّ
َ
نۡيَا وَلَ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ دَعۡوَةٞ فِ ٱلدُّ

صۡحَبُٰ 
َ
نَّ ٱلمُۡسۡفِيَِن هُمۡ أ

َ
ِ وَأ إلَِ ٱللَّ
ٱلنَّارِ ٤٣

فَوّضُِ 
ُ
قوُلُ لَكُمۡۚ وَأ

َ
فَسَتَذۡكُرُونَ مَآ أ

َ بصَِيُۢ بٱِلۡعِبَادِ ٤٤ ِۚ إنَِّ ٱللَّ مۡرِيٓ إلَِ ٱللَّ
َ
أ

ْۖ وحََاقَ بِـَٔالِ  ُ سَيّـَِٔاتِ مَا مَكَرُوا فَوَقَىهُٰ ٱللَّ
فرِعَۡوۡنَ سُوءُٓ ٱلۡعَذَابِ ٤٥
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na jamaa zake, na ikawashukia wao 
adhabu mbaya, kwa kuwa Allah 
Mtukufu Aliwazamisha wote mpaka 
wa mwisho wao.

46. Kwanza walipatikana na gharika 
wakaangamia, kisha wakawa 
wanaadhibiwa ndani ya makaburi 
yao ambapo Moto unaletwa kwao, 
asubuhi na jioni, mpaka wakati 
wa kuhesabiwa. Na Siku ambayo 
Kiyama kitasimama kutasemwa, 
«Watieni Motoni jamaa wa Fir’awn 
ukiwa ni malipo ya matendo mabaya 
waliyoyatenda.» Aya hii ndio msingi 
wa kuthibitisha adhabu ya kaburini.

47. Na pindi watakapogombana watu 
wa Motoni na kulaumiana wao kwa 
wao, hapo wajenge hoja wafuasi 
wenye kufuata dhidi ya viongozi 
wenye kiburi ambao waliwapoteza 
na wakawapambia njia ya uovu, kwa 
kuwaambia, «Je, nyinyi mtatuondolea 
sehemu ya Moto kwa kujibebesha 
fungu la adhabu yetu?»

48. Viongozi waliokuwa na kiburi 
watasema, wakieleza udhalili wao, 
«Hatutawabebea kitu chochote cha 
adhabu ya Moto, na hali sisi sote tumo 
ndani yake, hatuna namna ya kuokoka 
nao, Allah Mtukufu Amegawanya 
adhabu baina yetu kwa uamuzi Wake 
wa haki, kila mmoja wetu kwa kadiri 
anayostahiki».

49. Na watasema wale waliyomo Motoni 
miongoni mwa watu wakubwa wenye 
kiburi na wanyonge wakiwaambia 
walinzi wa Jahanamu, «Muombeni 
Mola wenu atusahilishie adhabu kwa 

اۚ  ا وعََشِيّٗ ٱلنَّارُ يُعۡرَضُونَ عَلَيۡهَا غُدُوّٗ
دۡخِلُوٓاْ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ 

َ
اعَةُ أ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ
شَدَّ ٱلۡعَذَابِ ٤٦

َ
أ

عَفَـٰٓؤُاْ  ونَ فِ ٱلنَّارِ فَيَقُولُ ٱلضُّ وَإِذۡ يَتَحَاجُّٓ
وٓاْ إنَِّا كُنَّا لَكُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ  ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ للَِّ
غۡنُونَ عَنَّا نصَِيبٗا مِّنَ ٱلنَّارِ ٤٧ نتُم مُّ

َ
أ

 َ ٞ فيِهَآ إنَِّ ٱللَّ وٓاْ إنَِّا كُّ ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ قاَلَ ٱلَّ
قَدۡ حَكَمَ بَيۡنَ ٱلۡعِبَادِ ٤٨

ِينَ فِ ٱلنَّارِ لَِزَنةَِ جَهَنَّمَ  وَقاَلَ ٱلَّ
ٱدۡعُواْ رَبَّكُمۡ يَُفِّفۡ عَنَّا يوَۡمٗا مِّنَ 

ٱلۡعَذَابِ ٤٩
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siku moja ili tupate kiasi fulani cha 
mapumziko».

50. Washika hazina wa Jahanamu 
waseme kuwaambia kwa njia 
ya kuwakaripia na kuwalaumu, 
«Maombi haya hayatafaa kitu. Kwani 
hawakuwajia nyinyi Mitume wenu 
na hoja za wazi kutoka kwa Allah 
Mtukufu na mkawakanusha?» Hapo 
wale wakanushaji walikubali hilo 
na waseme, «Ndio, wametujia.» 
Na washika hazina wa Jahanamu 
wajiepushe na wao na waseme, 
«Sisi hatutawaombea wala kuingilia 
kati kuhusu nyinyi. Ombeni nyinyi 
wenyewe, lakini dua hiyo haitafaa 
kitu, kwa kuwa nyinyi ni makafiri, na 
hayawi maombi ya makafiri isipokuwa 
ni yenye kupotea, hayakubaliwi wala 
hayaitikiwi».

51. Sisi tutawapa ushindi mitume wetu 
na wale waliowafuata, na tutawapa 
nguvu juu ya wale waliowaudhi 
katika uhai wa kilimwengu na 
Siku ya Kiyama, Siku ambayo 
watatoa ushahdi Malaika, Manabii 
na Waumini juu ya watu waliopita 
waliowakanusha Mitume wao; 
watatoa ushahidi kwamba Mitume 
walifikisha jumbe za Mola wao na 
kwamba watu hao waliwakanusha.

52. Siku ya kuhesabiwa, hawatanufaika 
makafiri waliokiuka mipaka ya 
Allah Mtukufu kwa zile nyudhuru 
wanazozitoa za kuwakanusha Mitume 
wa Allah Mtukufu. Watakalolipata ni 
kufukuzwa kwenye rehema za Allah 
Mtukufu, na watakuwa na Nyumba 
mbaya huko Akhera, nayo ni Moto.

تيِكُمۡ رسُُلُكُم 
ۡ
وَ لمَۡ تكَُ تأَ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ْۗ وَمَا  ۚ قاَلوُاْ فَٱدۡعُوا بٱِلَۡيّنَِتِٰۖ قَالوُاْ بلََٰ
دُعَـٰٓؤُاْ ٱلۡكَفِٰرِينَ إلَِّ فِ ضَلَلٍٰ ٥٠

ِينَ ءَامَنُواْ فِ ٱلَۡيَوٰةِ  إنَِّا لَننَصُُ رسُُلَنَا وَٱلَّ
شۡهَدُٰ ٥١

َ
نۡيَا وَيَوۡمَ يَقُومُ ٱلۡ ٱلدُّ

ٰـلمِِيَن مَعۡذِرَتُهُمۡۖ وَلهَُمُ  يوَۡمَ لَ ينَفَعُ ٱلظَّ
ارِ ٥٢ ٱللَّعۡنَةُ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلدَّ
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53. Kwa hakika tulimpa Mûsã Taurati 
na miujiza miongoni mwa vitu 
vinavyoongoza kwenye haki, 
na tukawafanya Wana wa Isrãîl 
warithiane Taurati: wanyuma kutoka 
kwa waliopita.

54. Hali ya kuwa ni yenye kuongoza 
kwenye njia ya usawa na ni mawaidha 
kwa wenye akili kamilifu.

55. Basi subiri, ewe Mtume, juu ya udhia 
wa washirikina, kwani tumekuahidi 
kulitukuza neno lako, na ahadi 
yetu ni kweli haiendi kinyume, na 
utake msamaha wa dhambi zako, 
na uendelee daima kumtakasa Mola 
wako na kila sifa isiyonasibiana na 
Yeye katika kipindi cha mwisho wa 
mchana na mwanzo wake.

56. Hakika ya wale wanaoipinga haki 
kwa ubatilifu, na wanaozirudisha hoja 
sahihi kwa udanganyifu wa uharibifu 
bila ya kuwa na dalili wala ushahidi 
wala hoja kutoka kwa Allah Mtukufu, 
basi hamna ndani ya nyoyo zao 
isipokuwa kuifanyia kiburi haki, kwa 
uhasidi wao juu ya fadhila ambazo 
Allah Mtukufu Amempa mtume 
Wake na utukufu wa utume ambao 
Amemkirimu nao, nayo ni mambo 
ambayo wao si wenye kuyafikia wala 
kuyapata. Basi shikamana na Allah 
Mtukufu akuhifadhi na shari zao, 
kwani Yeye ni Mwenye kuyasikia 
maneno yao, ni Mwenye kuyaona 
matendo yao, na Atawalipa kwayo.

57. Hakika ni kwamba uumbaji wa 
Allah Mtukufu wa mbingu na ardhi 
ni mkubwa zaidi kuliko kuwaumba 
watu na kuwarudisha hai baada ya 
kufa, lakini wengi wa watu hawajui 

وۡرَثۡنَا بنَِٓ 
َ
وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلهُۡدَىٰ وَأ

ٰٓءِيلَ ٱلۡكِتَبَٰ ٥٣ إسِۡرَ

لۡبَبِٰ ٥٤
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
هُدٗى وَذكِۡرَىٰ لِ

ِ حَقّٞ وَٱسۡتَغۡفِرۡ  فَٱصۡبِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ
نۢبكَِ وسََبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ بٱِلۡعَشِِّ  لَِ

بكَۡرِٰ ٥٥ وَٱلِۡ

ِ بغَِيِۡ  ِينَ يجَُدِٰلوُنَ فِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
تىَهُٰمۡ إنِ فِ صُدُورهِمِۡ إلَِّ كبِۡٞ 

َ
سُلۡطَنٍٰ أ

ِۖ إنَِّهُۥ هُوَ  ا هُم ببَِلٰغِِيهِۚ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّ مَّ
مِيعُ ٱلَۡصِيُ ٥٦ ٱلسَّ

كۡبَُ مِنۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ لََلۡقُ ٱلسَّ

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ 
َ
خَلۡقِ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ

يَعۡلَمُونَ ٥٧
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kwamba uumbaji wa vyote hivyo ni 
jambo sahali kwa Allah Mtukufu.

58. Na halingani kipofu na anayeona, pia 
hawalingani Waumini wanaokubali 
kuwa Allah Mtukufu Ndiye 
Mungu wa haki Asiye na mshirika, 
wanaowaitikia Mitume Wake na 
wanaozifuata kivitendo Sheria Zake 
(hawalingani) na wenye kukataa 
ambao wanapinga kuwa Allah 
Mtukufu ni Mungu wa haki, na 
wakawakanusha Mitume Wake na 
wasizifuate Sheria Zake kivitendo. Ni 
uchache sana kwa nyinyi, enyi watu, 
kuzikumbuka hoja za Allah Mtukufu, 
mkazingatia na mkawaidhika nazo.

59. Hakika Kiyama ni chenye kuja, 
hakina shaka. Basi kuweni na yakini 
ya kuja kwake, kama walivyolitolea 
habari hilo Mitume. Lakini wengi wa 
watu hawaamini kuwa kitakuja wala 
hawafanyi vitendo vya kuwafaa.

60. Na amesema Mola wenu, «Enyi waja! 
Niombeni Peke Yangu na niabuduni 
mimi tu, nitawakubalia maombi yenu. 
Hakika ya wale wenye kufanya kiburi 
kwa kukataa kunipwekesha katika 
ibada na ustahiki wa kuabudiwa 
wataingia Moto wa Jahanamu wakiwa 
watwevu na wanyonge.

61. Allah Mtukufu peke Yake Ndiye 
Aliyewawekea usiku ili mtulie ndani 
yake na mpate mapumziko yenu, 
na Ameufanya mchana kuwa na 
mwangaza ili muendeshe mambo ya 
maisha yenu. Hakika Allah Mtukufu 
Ana wema mwingi kwa watu, lakini 
wengi wao hawamshukuru kwa 
kumtii na kumtakasia ibada.

ِينَ  عۡمَٰ وَٱلَۡصِيُ وَٱلَّ
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلۡ

ءُۚ  ٰـلحَِتِٰ وَلَ ٱلمُۡسِٓ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
رُونَ ٥٨ ا تَتَذَكَّ قَليِلٗ مَّ

اعَةَ لَأٓتيَِةٞ لَّ رَيۡبَ فيِهَا وَلَكِٰنَّ  إنَِّ ٱلسَّ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يؤُۡمِنُونَ ٥٩

َ
أ

سۡتَجِبۡ لَكُمۡۚ 
َ
وَقاَلَ رَبُّكُمُ ٱدۡعُونِٓ أ

ونَ عَنۡ عِبَادَتِ  ِينَ يسَۡتَكۡبُِ إنَِّ ٱلَّ
سَيَدۡخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ ٦٠

ۡلَ لتِسَۡكُنُواْ  ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلَّ ُ ٱلَّ ٱللَّ
و فَضۡلٍ  َ لَُ اۚ إنَِّ ٱللَّ فيِهِ وَٱلنَّهَارَ مُبۡصًِ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ 

َ
عََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ

يشَۡكُرُونَ ٦١
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62. Yule Aliyewaneemesha neema hizi si 
mwingine bali ni Allah Mtukufu Mola 
wenu, Muumba vitu vyote. Hapana 
Mola Anayestahiki kuabudiwa kwa 
haki isipokuwa Yeye. Basi ni vipi 
nyinyi mnajiepusha na kumuamini 
Yeye na mnamuabudu asiyekuwa Yeye 
miongoni mwa masanamu, baada ya 
kuwadhihirikia dalili Zake?

63. Kama mlivyoikanusha haki, enyi 
makafiri wa kikureishi, na mkaipa 
mgongo na mkaenda kwenye ubatilifu, 
hivyo ndivyo wanavyopotoshwa na 
haki na kuiamini wale waliokuwa 
wakizikanusha hoja za Allah Mtukufu 
na dalili Zake.

64. Allah Mtukufu Ndiye Aliyewafanyia 
hii ardhi ili mtulie hapo, 
Akawasahilishia kukaa juu yake, 
Akawafanyia mbingu kuwa ni sakafu 
ya ardhi, Akaeneza huko alama zenye 
kuongoza, Akawaumba kwa namna 
kamilifu zaidi na maumbile mazuri 
zaidi, Akawaneemesha kwa riziki ya 
halali na vilaji na vinywaji vyenye 
ladha. Huyo Aliyewaneemesha nyinyi 
neema hizi ndiye Mola wenu, Mwingi 
wa kheri, fadhila na baraka, na 
ametakasika na kila kisichonasibiana 
na Yeye. Na Yeye Ndiye Mola wa 
viumbe wote.

65. Yeye Ndiye Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika, Aliye hai Ambaye Ana 
uhai mkamilifu uliotimia, Hapana 
mola apasaye kuabudiwa kwa haki 
isipokuwa Yeye. Basi muombeni na 
ielekezeni ibada Kwake Yeye, Peke 
Yake, hali ya kumtakasia Yeye Dini 
yenu na utiifu wenu. Shukrani zote ni 

 ٓ ءٖ لَّ ِ شَۡ
ُ رَبُّكُمۡ خَلٰقُِ كُّ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ
ٰ تؤُۡفَكُونَ ٦٢ نَّ

َ
إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ فَأ

 ِ ِينَ كَنوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يؤُۡفَكُ ٱلَّ
يَۡحَدُونَ ٦٣

رۡضَ قَرَارٗا 
َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ُ ٱلَّ ٱللَّ

حۡسَنَ صُوَرَكُمۡ 
َ
رَكُمۡ فَأ مَاءَٓ بنَِاءٓٗ وَصَوَّ وَٱلسَّ

 ُ يّبَِتِٰۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ وَرَزقََكُم مِّنَ ٱلطَّ
ُ رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٤ رَبُّكُمۡۖ فَتَبَارَكَ ٱللَّ

هُوَ ٱلۡحَُّ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ فَٱدۡعُوهُ مُۡلصِِيَن 
ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٥ لَُ ٱلّدِينَۗ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
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za Allah Mtukufu na sifa kamilifu ni 
Zake, Mola wa viumbe wote.

66. Sema, ewe Mtume, uwaambie 
washirikina wa watu wako, «Hakika 
nimekatazwa kuwaabudu wale 
mnaowaomba badala ya Allah 
Mtukufu, baada ya kunijia alama 
zilizo wazi kutoka kwa Mola wangu 
na kuniamrisha nimnyenyekee Yeye na 
nimfuate kwa utiifu mkamilifu Kwake, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, Mola wa viumbe wote».

67. Yeye Ndiye Aliyemuumba baba 
yenu Ᾱdam kwa mchanga, kisha 
Akawafanya mpatikane kutokana na 
manii kwa uwezo Wake, na baada 
yake mnahamia kwenye pande la 
damu nzito iliyo nyekundu, kisha 
mnapitiwa na muda kadha ndani ya 
vizazi, mpaka mnapozaliwa mkiwa 
watoto wadogo, kisha umbile lenu 
linapata nguvu (na mnaendelea 
hivyo) mpaka mnapokuwa wazee, na 
miongoni mwenu kuna wanaokufa 
kabla ya hapo. Na ili mfikie kwa 
miongo hii kipindi kilichotajwa 
ambacho hapo umri wenu ukome. 
mzitie akilini hoja za Allah Mtukufu 
katika hilo na mzizingatie aya zake 
mjue kuwa hakuna Mola isipokuwa 
Yeye Anayefanya hilo, na kwamba 
Yeye Ndiye Ambaye haitakiwi 
kuabudiwa isipokuwa Yeye.

68. Yeye, kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, Ndiye Aliyepwekeka kwa 
kuhuisha na kufisha. Na Akiamua 
jambo Analiambia, «Kuwa!» na 
likawa, hakuna mwenye kurudisha 
uamuzi Wake.

ِينَ تدَۡعُونَ  عۡبُدَ ٱلَّ
َ
نۡ أ

َ
* قُلۡ إنِِّ نهُِيتُ أ

ا جَاءَٓنَِ ٱلَۡيّنَِتُٰ مِن  ِ لمََّ مِن دُونِ ٱللَّ
سۡلمَِ لرَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٦

ُ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
بِّ وَأ رَّ

ِي خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن  هُوَ ٱلَّ
نُّطۡفَةٖ ثُمَّ مِنۡ عَلَقَةٖ ثُمَّ يُۡرجُِكُمۡ طِفۡلٗ 
كُمۡ ثُمَّ لِتَكُونوُاْ شُيُوخٗاۚ  شُدَّ

َ
ثُمَّ لِتَبۡلُغُوٓاْ أ

ٰ مِن قَبۡلُۖ وَلِتَبۡلُغُوٓاْ  ن يُتَوَفَّ وَمِنكُم مَّ
سَمّٗ وَلَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٦٧ جَلٗ مُّ

َ
أ

مۡرٗا 
َ
ۦ وَيُمِيتُۖ فَإذَِا قَضَٰٓ أ ِي يحُِۡ هُوَ ٱلَّ
مَا يَقُولُ لَُۥ كُن فَيَكُونُ ٦٨ فَإنَِّ
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69. Je, huwaonei ajabu, ewe Mtume, hawa 
wakanushaji wa aya za Allah Mtukufu 
vile wanavyoshindana nazo, na hali 
hizo ziko wazi katika kutolea ushahidi 
upweke wa Allah Mtukufu na uwezo 
Wake, ni vipi wao wanaziepuka 
pamoja na usahihi wake? Na wataenda 
kwenye kitu gani baada ya huu 
ufafanuzi kamili?

70. Washirikina hawa waliokanusha 
Qur’ani na Vitabu vya mbinguni 
Alivyoviteremsha Allah Mtukufu 
kwa Mitume Wake ili kuongoza watu, 
watajua wakanushaji hawa mwisho wa 
ukanushaji wao.

71. Pindi watakapotiwa pingu kwenye 
shingo zao na minyonyoro kwenye 
miguu yao, na huku Malaika wa 
adhabu wakiwaburuza.

72. Wakiwatia kwenye maji moto 
yaliyochemka sana, kisha wachomwe 
ndani ya Moto wa Jahanamu.

73. Kisha waambiwe kwa kuwasimanga, 
na wao wako kwenye hali hii ya 
unguliko, «Wako wapi waungu 
mliokuwa mkiwaabudu?»

74. Badala ya Allah Mtukufu? Je 
watawatetea nyinyi leo? Basi waiteni ili 
wawaokoe na balaa hili lililowashukia 
iwapo wataweza. Hapo wakanushaji 
watasema, «Wametupotea machoni 
hatuwaoni, na hawakutunufaisha kitu 
chochote.» Hapo watakubali kuwa 
wao walikuwa ujingani katika mambo 
yao, na kuwa kule kuabudu kwao 
wale waungu kulikuwa ni ubatilifu 
usio na faida yoyote. Na kama vile 
Allah Mtukufu Alivyowapoteza 
hawa waliowapotea katika moto wa 

 ِ ِينَ يجَُدِٰلوُنَ فِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ
َ
أ

فوُنَ ٦٩ ٰ يصَُۡ نَّ
َ
أ

رسَۡلۡنَا بهِۦِ 
َ
بوُاْ بٱِلۡكِتَبِٰ وَبمَِآ أ ِينَ كَذَّ ٱلَّ
رسُُلَنَاۖ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٧٠

لَسِٰلُ  عۡنَقِٰهِمۡ وَٱلسَّ
َ
غۡلَلُٰ فِٓ أ

َ
إذِِ ٱلۡ

يسُۡحَبُونَ ٧١

فِ ٱلَۡمِيمِ ثُمَّ فِ ٱلنَّارِ يسُۡجَرُونَ ٧٢

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تشُِۡكُونَ ٧٣
َ
ثُمَّ قيِلَ لهَُمۡ أ

َّمۡ  ِۖ قاَلوُاْ ضَلُّواْ عَنَّا بلَ ل مِن دُونِ ٱللَّ
اۚ كَذَلٰكَِ  نكَُن نَّدۡعُواْ مِن قَبۡلُ شَيۡـٔٗ

ُ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧٤ يضُِلُّ ٱللَّ
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Jahanamu waliokuwa wakiwaabudu 
badala ya Allah Mtukufu, ndivyo 
Allah Mtukufu Anavyowapoteza wale 
wenye kumkanusha.

75. Adhabu hiyo itakayowapata ni kwa 
sababu ya kughafilika mlikokuwa 
nako katika uhai wenu wa 
kilimwengu, kwa kuwa mlikuwa 
mkifurahika na yale mnayoyatenda 
ya maasia na madhambi na tabia 
mlizokua nazo za kujifakharisha, 
kiburi na kuwafanyia udhalimu waja 
wa Allah Mtukufu.

76. Ingieni kwenye milango ya 
Jahanamu ikiwa ni mateso yenu kwa 
kumkanusha kwenu Allah Mtukufu 
na kumuasi, hali ya kukaa milele 
humo. Ni mbaya sana Jahanamu kuwa 
ni mashukio ya wenye kumfanyia 
kiburi Allah Mtukufu duniani.

77. Basi vumilia, ewe Mtume, na 
uendelee katika njia ya ulinganizi, 
hakika ahadi ya Allah Mtukufu 
ni kweli na Atakutekelezea kile 
Alichokuahidi. Basi, ima tukuoneshe 
katika uhai wako sehemu ya adhabu 
tunayowaahidi hawa washirikina 
au tukufishe kabla ya hiyo adhabu 
kuwashukia, kwani ni kwetu sisi 
mwisho wao Siku ya Kiyama, na 
tutawaonjesha adhabu kali kwa yale 
waliokuwa wakiyakanusha.

78. Hakika tuliwatuma kabla yako, ewe 
Mtume, Mitume wengi kwa watu 
wao wawalinganie na wavumilie 
udhia wao. Miongoni mwao kuna 
wale tuliokuhadithia habari zao, na 
miongoni mwao kuna wale ambao 
hatukukuhadithia. Na wote hao 
wameaminiwa kufikisha wahyi 

رۡضِ 
َ
ذَلٰكُِم بمَِا كُنتُمۡ تَفۡرحَُونَ فِ ٱلۡ
بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ وَبمَِا كُنتُمۡ تَمۡرحَُونَ ٧٥

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۖ 
َ
ٱدۡخُلُوٓاْ أ

ِينَ ٧٦ فَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبِّ

ا نرُِيَنَّكَ  ۚ فَإمَِّ ِ حَقّٞ فَٱصۡبِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ
يَنَّكَ فَإلَِۡنَا  وۡ نَتَوفََّ

َ
ِي نعَِدُهُمۡ أ بَعۡضَ ٱلَّ

يرُجَۡعُونَ ٧٧

ن  رسَۡلۡنَا رسُُلٗ مِّن قَبۡلكَِ مِنۡهُم مَّ
َ
وَلَقَدۡ أ

َّمۡ نَقۡصُصۡ  ن ل قَصَصۡنَا عَلَيۡكَ وَمِنۡهُم مَّ
تَِ بِـَٔايةٍَ إلَِّ 

ۡ
ن يأَ

َ
عَلَيۡكَۗ وَمَا كَنَ لرِسَُولٍ أ

ِ قُضَِ بٱِلَۡقِّ  مۡرُ ٱللَّ
َ
ِۚ فَإذَِا جَاءَٓ أ بإِذِۡنِ ٱللَّ

وخََسَِ هُنَالكَِ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٧٨
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wa Allah Mtukufu kwa watu wao. 
Na haikuwa ni yenye kuwezekana 
kwa yoyote miongoni mwao kuleta 
alama yoyote miongoni mwa alama 
zinazoonekana au zinazofahamika 
isipokuwa kwa idhini ya Allah 
Mtukufu na matakwa Yake. Basi 
itakapokuja amri ya Allah Mtukufu 
ya kuadhibiwa wakanushaji, itatolewa 
hukumu ya uadilifu baina ya Mitume 
na wale waliowakanusha, na hapo 
watapata hasara waliokuwa wabatilifu 
kwa kule kumzulia kwao Allah 
Mtukufu urongo na kuabudu kwao 
asiyekuwa Yeye.

79. Allah Mtukufu, Aliyetakasika, Ndiye 
Aliyewapa nyinyi wanyama, ili 
mnufaike nao kwa kupanda na kula.

80. Na manufaa mengineyo, na ili mfikie, 
kwa kuwabebesha wengineo, haja ya 
nafsi zenu ya kufika miji ya mbali. 
Na juu ya wanyama hao mnabebwa 
barani, na juu ya majahazi mkiwa 
baharini mnabebwa pia.

81. Na Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Anawaonyesha dalili zake nyingi 
zilizo wazi zenye kutolea ushahidi 
uwezo Wake na uendeshaji mambo 
Wake. Basi ni dalili gani miongoni 
mwa dalili za Allah Mtukufu 
mnazikanusha na hamzikubali?

82. Kwani hawakutembea kwenye 
ardhi wakanushaji hawa wakafikiria 
juu ya maangamivu ya (ummah) 
waliokanusha waliokuwa kabla yao 
ulikuwa vipi mwisho wao? (Ummah) 
hao waliopita walikuwa ni wengi 
kuliko wao kwa idadi, zana na athari 
ya majengo, viwanda, ukulima na 

كَبُواْ  نعَۡمَٰ لتَِۡ
َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ُ ٱلَّ ٱللَّ
كُلوُنَ ٧٩

ۡ
مِنۡهَا وَمِنۡهَا تأَ

وَلَكُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ وَلِتَبۡلُغُواْ عَلَيۡهَا 
حَاجَةٗ فِ صُدُوركُِمۡ وعََلَيۡهَا وَعََ ٱلۡفُلۡكِ 

تُۡمَلوُنَ ٨٠

 ِ يَّ ءَايَتِٰ ٱللَّ
َ
وَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ فَأ

تنُكِرُونَ ٨١

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ 
َ
فَلَمۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
أ

كۡثََ 
َ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَنوُٓاْ أ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ

رۡضِ فَمَآ 
َ
شَدَّ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗا فِ ٱلۡ

َ
مِنۡهُمۡ وَأ

ا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٢ غۡنَٰ عَنۡهُم مَّ
َ
أ



1172 الجزء 24 Ghāfir Juzu 24 - 4040- سورة غافر  

yasiyokuwa hayo. Na yote hayo 
waliyoyatenda hayakuwafaa kitu 
ilipowateremkia adhabu ya Allah 
Mtukufu.

83. Walipowajia, hao (ummah) 
waliowakanusha, Mitume wao 
kwa dalili zilizo wazi, walifurahia, 
kwa ujinga wao, ujuzi walionao 
unaogongana na yale waliyokuja 
nayo Mitume, na ikawashukia wao 
ile adhabu waliokuwa wakiiharakisha 
kwa njia ya shere na dhihaka. 
Katika aya hii kuna dalili kuwa 
kila ujuzi unaogongana na Uislamu 
au kuutia dowa au kutilia shaka 
usahihi wake, ujuzi huo ni wa 
kupondwa na kuchukiwa, na mwenye 
kuuamini si miongoni mwa wafuasi 
wa Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

84. Walipoiona adhabu yetu, 
walikubali wakati ambapo kukubali 
hakunufaishi, na wakasema, 
«Tumemuamini Allah Mtukufu, Peke 
Yake, na tumekikanusha kile ambacho 
tulikuwa tukikishirikisha katika ibada 
ya Allah Mtukufu».

85. Imani yao hiyo haikuwa ni yenye 
kuwanufaisha walipoiona adhabu 
yetu, kwa kuwa ni imani ya lazima, 
na si Imani ya hiyari na kutaka. Huo 
ndio mpango na njia Aliyoiweka 
kwa (ummah) wote, kwamba Imani 
isiwanufaishe wanapoiona adhabu. 
Na itakapokuja adhabu ya Allah 
Mtukufu, wataangamia wenye 
kumkanusha Mola wao, wenye 
kukataa kumpwekesha na kumtii.

ا جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَرحُِواْ  فَلَمَّ
ا  بمَِا عِندَهُم مِّنَ ٱلۡعِلۡمِ وحََاقَ بهِِم مَّ

كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨٣

ِ وحَۡدَهُۥ  سَنَا قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِللَّ
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

وَكَفَرۡناَ بمَِا كُنَّا بهِۦِ مُشِۡكيَِن ٨٤

سَنَاۖ 
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلَمۡ يكَُ ينَفَعُهُمۡ إيِمَنُٰهُمۡ لمََّ

ِ ٱلَّتِ قَدۡ خَلَتۡ فِ عِبَادِهِۖۦ  سُنَّتَ ٱللَّ
وخََسَِ هُنَالكَِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٥
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SURA YA FUṢṢILAT

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Ḥā, Mīm» Yameshatangulia 
maelezo kuhusu herufi zilizokatwa 
na kutengwa mwanzo wa sura ya Al-
Baqarah.

2. Hii Qur’ani ni Teremsho linalotoka 
kwa Allah Mtukufu Mwenye kueneza 
rehema Zake kwa wema na waovu 
ulimwenguni, Mwenye kuhusisha 
rehema Zake kwa wema watupu 
kesho Akhera. Amemteremshia Nabii 
Wake Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

3. Ni Kitabu kilichobainishwa aya zake 
ubainifu uliotimia, na ikafafanuliwa 
maana yake na hukumu zake, ikiwa 
ni Qur’ani ya Kiarabu iliyofanywa 
nyepesi kuielewa kwa watu wanaoijua 
lugha ya Kiarabu.

4. Hali ya kuwa ni yenye kubashiri 
malipo ya haraka na ya baadaye kwa 
anayeiamini na akafanya matendo 
yanayolingana nayo, na ni yenye 
kuonya adhabu ya haraka na ya 
badaye kwa anayeikanusha. Hivyo 
basi wengi wa watu waliipa mgongo 
wakawa hawaisikii kusikia kwa 
kukubali na kuitikia.

5. Na wamesema hawa wenye kukataa 
na kumkanusha (Nabii Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), «Nyoyo zetu zina 
vifuniko vyenye kutuzuiya kuelewa 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حمٓ ١

تنَيِلٞ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٢

ا  لَتۡ ءَايَتُٰهُۥ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ كتَِبٰٞ فُصِّ
لّقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٣

كۡثَهُُمۡ فَهُمۡ لَ 
َ
عۡرَضَ أ

َ
بشَِيٗا وَنذَِيرٗا فَأ
يسَۡمَعُونَ ٤

ا تدَۡعُونآَ  كِنَّةٖ مِّمَّ
َ
وَقَالوُاْ قُلوُبُنَا فِٓ أ

إلَِۡهِ وَفِٓ ءَاذَاننَِا وَقۡرٞ وَمِنۢ بيَۡننَِا وَبَيۡنكَِ 
نَا عَمِٰلوُنَ ٥ حِجَابٞ فَٱعۡمَلۡ إنَِّ
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unayotuambia, na masikio yetu yana 
uziwi hatusikii, na baina yetu sisi 
na wewe, (ewe Muhammad), pana 
pazia linalotuzuia kuitika mwito 
wako. Basi fanya matendo kulingana 
na dini yako, kama ambavyo sisi 
tunavyofanya kulingana na dini 
yetu».

6. Waambie, (ewe Mtume), «Hakika 
yangu mimi ni binadamu kama 
nyinyi, Allah Mtukufu Ananiletea 
wahyi kwamba Mola wenu 
Anayestahiki kuabudiwa ni Mola 
Mmoja Asiyekuwa na mshirika. 
Basi fuateni njia yenye kufikisha 
Kwake na mtake msamaha Wake.» 
Maangamivu na mateso yatawapata 
washirikina walioabudu masanamu, 
yasiyonufaisha wala kudhuru, badala 
ya kumuabudu Allah Mtukufu.

7. Wale wasiojisafisha nafsi zao 
kwa kumpwekesha Mola wao na 
kumtakasa, na wasiotoa Zaka kuwapa 
wanaostahiki, basi hao hawamtakasii 
Muumba wala hawanufaishi viumbe; 
na wao hawaamini Ufufuzi wala Pepo 
na Moto.

8. Hakika ya wale wanaomuamini Allah 
Mtukufu, Mtume Wake na Kitabu 
Chake na wakafanya matendo mema, 
hali ya kumtakasia Allah Mtukufu 
katika matendo hayo, watapata 
malipo makubwa yasiyokatika wala 
kuzuiliwa.

9. Sema, (ewe Mtume), uwaambie 
washirikina kwa kuwakaripia 
na kulionea ajabu tendo lao, 
hivi nyinyi mnamkanusha Allah 
Mtukufu Aliyeumba ardhi kwa 

ناَ۠ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡ يوُحَٰٓ إلََِّ 
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

مَآ إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَٱسۡتَقِيمُوٓاْ إلَِۡهِ  نَّ
َ
أ

وَٱسۡتَغۡفِرُوهُۗ وَوَيۡلٞ لّلِۡمُشِۡكيَِن ٦

كَوٰةَ وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ  ِينَ لَ يؤُۡتوُنَ ٱلزَّ ٱلَّ
كَفِٰرُونَ ٧

ٰـلحَِتِٰ لهَُمۡ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
جۡرٌ غَيُۡ مَمۡنُونٖ ٨ 

َ
أ

ِي خَلَقَ  ئنَِّكُمۡ لَتَكۡفُرُونَ بٱِلَّ
َ
* قُلۡ أ

ندَادٗاۚ 
َ
ٓۥ أ رۡضَ فِ يوَۡمَيۡنِ وَتَۡعَلوُنَ لَُ

َ
ٱلۡ

ذَلٰكَِ رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٩
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siku mbili, mnamfanya kuwa Ana 
washirika na wanaofanana Naye 
mkawa mnawaabudu pamoja Naye? 
Muumbaji Huyo Ndiye Mola wa 
viumbe wote.

10. Na Akajaalia (Mwenye kutakasika) 
katika ardhi majabali yaliyojikita 
juu yake, Akaibariki kwa kuifanya 
iwe na kheri nyingi kwa watu wake, 
Akakadiria humo riziki za chakula 
kwa watu wake na yale yanayowafaa 
maishani kwa kipindi cha Siku nne: 
Siku mbili Aliumba ndani yake ardhi 
na Siku mbili Aliweka katika ardhi 
majabali yaliyojikita na Akakadiria 
katika Siku mbili hizo riziki zake 
zikiwa sawa kwa wenye kuuliza, 
yaani kwa mwenye kutaka kuliuliza 
hilo apate kulijua.

11. Kisha akaikusudia mbingu «akawa 
juu ya arshi yake», na ilikuwa moshi 
hapo kabla «yani mbingu», Akasema 
kuiambia mbingu na ardhi, «Fuateni 
amri yangu kwa hiari au kwa nguvu!» 
Nazo zikasema, «Tumekuja tukiwa 
watiifu kwako. Hatuna matakwa 
kinyume cha matakwa yako».

12. Allah Mtukufu Akapitisha kuziumba 
mbingu saba na kuzisawazisha kwa 
Siku mbili. Na kwa hilo ukatimia 
uumbaji wa mbingu na ardhi kwa 
Siku sita kwa hekima Anayoijua 
Allah Mtukufu, pamoja na uwezo 
Wake, kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, wa kuziumba kwa mara 
moja. Na Akapeleka wahyi katika 
kila uwingu kwa Analolitaka na 
kuliamuru. Na tumeupamba uwingu 
wa karibu kwa nyota zinazong’ara 

وجََعَلَ فيِهَا رَوَسَِٰ مِن فَوۡقهَِا وَبَرَٰكَ 
يَّامٖ 

َ
رۡبَعَةِ أ

َ
قۡوَتَٰهَا فِٓ أ

َ
رَ فيِهَآ أ فيِهَا وَقَدَّ
ائٓلِيَِن ١٠ سَوَاءٓٗ لّلِسَّ

مَاءِٓ وَهَِ دُخَانٞ فَقَالَ  ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلَِ ٱلسَّ
وۡ كَرۡهٗا قَالَتَآ 

َ
رۡضِ ٱئتۡيَِا طَوعًۡ أ

َ
لهََا وَللِۡ

تيَۡنَا طَائٓعِِيَن ١١
َ
أ

وحَٰۡ 
َ
فَقَضَىهُٰنَّ سَبۡعَ سَمَوَٰاتٖ فِ يوَۡمَيۡنِ وَأ

نۡيَا  مَاءَٓ ٱلدُّ مۡرَهَاۚ وَزَيَّنَّا ٱلسَّ
َ
ِ سَمَاءٍٓ أ

فِ كُّ
بمَِصَبٰيِحَ وحَِفۡظٗاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ ٱلۡعَزيِزِ 

ٱلۡعَليِمِ ١٢
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na kwa ajili ya kuuhifadhi na 
Mashetani wanaosikiliza kwa kuiba. 
Uumbaji huo mzuri ni makadirio ya 
Aliye Mshindi katika ufalme Wake, 
Aliye Mjuzi Ambaye ujuzi Wake 
umekizunguka kila kitu 

13. Basi wakipuuza wakanushaji hawa 
baada ya kubainishiwa sifa za 
Qur’ani zinazotajika vyema, na sifa 
za Mungu Mkubwa, waambie, «Kwa 
kweli, ninawaonya nyinyi na adhabu 
yenye kuwamaliza mfano wa adhabu 
iliyowashukia watu wa kabila la ‘Ãd 
na Thamûd walipomkanusha Mola 
wao na kuwaasi Mitume wao».

14. Walipowajia Mitume hao kina ‘Ãd 
na Thamûd, wao baada ya wengine 
wakifuatana, wakiwaamrisha 
kumuabudu Allah Mtukufu Peke 
Yake Asiyekuwa na mshirika, 
waliwaambia Mitume wao, 
«Lau Allah Mtukufu angetaka 
tumpwekeshe na tusiabudu chochote 
kisichokuwa Yeye, Angeteremsha 
Malaika kutoka mbinguni wakiwa 
wajumbe wa hilo unalotuitia kwalo, 
na asingewatuma nyinyi na hali 
nyinyi ni binadamu kama sisi, basi 
sisi kwa lile ambalo Allah Mtukufu 
Amewatuma kwetu la kumuamini 
Allah Mtukufu Peke Yake ni wenye 
kulikanusha».

15. Ama hao (‘Ãd, watu wa Hūd), 
waliwafanyia watu ujeuri bila haki 
na wakasema kwa kujiona, «Ni nani 
mwenye nguvu kali zaidi kushinda 
sisi?» Kwani hawaoni kuwa Allah 
Mtukufu Aliyetukuka, Aliyewaumba 
ni Mkali zaidi wa nguvu na kipigo? 

نذَرۡتكُُمۡ صَعِٰقَةٗ 
َ
عۡرَضُواْ فَقُلۡ أ

َ
فَإنِۡ أ

مِّثۡلَ صَعِٰقَةِ عَدٖ وَثَمُودَ ١٣

يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ 
َ
إذِۡ جَاءَٓتۡهُمُ ٱلرُّسُلُ مِنۢ بَيۡنِ أ

ۖ قَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ  َ لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ ٱللَّ
َ
خَلۡفِهِمۡ أ

رسِۡلۡتُم بهِۦِ 
ُ
نزَلَ مَلَـٰٓئكَِةٗ فَإنَِّا بمَِآ أ

َ
رَبُّنَا لَ

كَفِٰرُونَ ١٤

رۡضِ بغَِيِۡ 
َ
واْ فِ ٱلۡ ا عَدٞ فَٱسۡتَكۡبَُ مَّ

َ
فَأ

وَ لمَۡ يرََوۡاْ 
َ
شَدُّ مِنَّا قُوَّةًۖ أ

َ
ٱلَۡقِّ وَقَالوُاْ مَنۡ أ

شَدُّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗۖ 
َ
ِي خَلَقَهُمۡ هُوَ أ َ ٱلَّ نَّ ٱللَّ

َ
أ

وَكَنوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَۡحَدُونَ ١٥
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Na walikuwa ni wenye kuzikanusha 
hoja zetu na dalili zetu.

16. Tukawatumia wao upepo wenye 
ubaridi mkali, wenye sauti kubwa, 
katika siku zilizokuwa korofi, ili 
tuwaonjeshe adhabu ya unyonge 
na udhalili katika maisha ya 
kilimwengu. Na adhabu ya Akhera 
ina unyonge na utwevu mwingi zaidi, 
na wao hawatasaidiwa kwa kuzuia 
adhabu isiwapate.

17. Na ama hao Thamûd, (watu wa 
Ṣāliḥ), kwa hakika tuliwabainishia 
njia ya uongofu na usawa, 
wakafadhilisha upofu juu ya uongofu, 
kikawaangamiza wao kimondo cha 
adhabu yenye kutweza, kwa sababu 
ya dhambi waliokuwa wakizitenda, 
kwa kumkufuru kwao Allah Mtukufu 
na kuwakanusha Mitume Wake.

18. Na tukawaokoa wale walioamini 
kutokana na adhabu iliyowapata 
kina (‘Ãd na Thamûd). Na hawa 
waliookoka walikuwa wanamuogopa 
Allah Mtukufu na kumuabudu.

19. Na Siku ambayo maadui wa Allah 
Mtukufu watakusanywa wapelekwe 
kwenye Moto wa Jahanamu, Malaika 
wa adhabu watawarudisha wa 
mwanzo wao wawakusanye na wa 
mwisho wao.

20. Hata watakapoufikia Moto na 
wakakanusha makosa yao, yatatoa 
ushahidi dhidi yao masikio yao, 
macho yao na ngozi zao kwa yale 
ambayo walikuwa wakiyafanya 
duniani ya madhambi na makosa.

يَّامٖ 
َ
ا فِٓ أ صَٗ رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا صَۡ

َ
فَأ

ذُِيقَهُمۡ عَذَابَ ٱلۡزِۡيِ فِ  سَِاتٖ لّنِ نَّ
خۡزَىٰۖ 

َ
نۡيَاۖ وَلَعَذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

ونَ ١٦ وَهُمۡ لَ ينُصَُ

ا ثَمُودُ فَهَدَينَۡهُٰمۡ فَٱسۡتَحَبُّواْ ٱلۡعَمَٰ  مَّ
َ
وَأ

خَذَتۡهُمۡ صَعِٰقَةُ ٱلۡعَذَابِ 
َ
عََ ٱلهُۡدَىٰ فَأ

ٱلهُۡونِ بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٧

ِينَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ يَتَّقُونَ ١٨ وَنََّيۡنَا ٱلَّ

ِ إلَِ ٱلنَّارِ فَهُمۡ  عۡدَاءُٓ ٱللَّ
َ
وَيَوۡمَ يُۡشَُ أ
يوُزعَُونَ ١٩

ٰٓ إذَِا مَا جَاءُٓوهَا شَهِدَ عَلَيۡهِمۡ  حَتَّ
بصَۡرُٰهُمۡ وجَُلوُدُهُم بمَِا كَنوُاْ 

َ
سَمۡعُهُمۡ وَأ
يَعۡمَلوُنَ ٢٠
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21. Na watasema hao watakaokusanywa 
kupelekwa Motoni miongoni 
mwa maadui wa Allah Mtukufu 
kuziambia ngozi zao wakizilaumu, 
«Kwa nini mmetoa ushahidi dhidi 
yetu?» Na hapo ngozi zao ziwajibu, 
«Ametutamsha Allah Mtukufu 
Ambaye Amekitamsha kila kitu, na 
Yeye Ndiye Aliyewaumba nyinyi 
mara ya kwanza na hamkuwa ni 
chochote, na kwake Yeye Ndio 
mwisho wenu baada ya kufa ili 
mhesabiwe na mlipwe».

22. Na hamkuwa mkijificha mlipokuwa 
mkitenda maasia kwa kuogopa yasije 
masikio yenu wala macho yenu 
wala ngozi zenu zikatoa ushahidi 
dhidi yenu Siku ya Kiyama, lakini 
mlidhani, kwa kufanya maasia 
kwenu, kuwa Allah Mtukufu hajui 
mengi kuhusu matendo yenu ambayo 
kwayo mlimuasi Allah Mtukufu.

23. Hiyo ndiyo dhana yenu mbovu 
ambayo mliidhania kwa Mola wenu; 
imewaangamiza na kuwatia Motoni, 
ndipo mkawa Leo ni miongoni mwa 
wale waliopata hasara ya nafsi zao na 
watu wao.

24. Wakivumilia adhabu, basi Moto ndio 
makazi yao, na wakiomba kurejea 
duniani waanze kufanya amali njema 
huko, hawatajibiwa ombi hilo wala 
hazitakubaliwa nyudhuru zao.

25. Na tuliwawekea hawa madhalimu 
wenye kukanusha marafiki 
wabaya miongoni mwa Mashetani 
wa kibinadamu na wa kijini, 
wakawapambia matendo yao machafu 

وَقَالوُاْ لُِلوُدِهمِۡ لمَِ شَهِدتُّمۡ عَلَيۡنَاۖ قاَلوُٓاْ 
ءٖۚ وَهُوَ  نطَقَ كَُّ شَۡ

َ
ِيٓ أ ُ ٱلَّ نطَقَنَا ٱللَّ

َ
أ

ةٖ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢١ لَ مَرَّ وَّ
َ
خَلَقَكُمۡ أ

ن يشَۡهَدَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
ونَ أ وَمَا كُنتُمۡ تسَۡتتَُِ

بصَۡرٰكُُمۡ وَلَ جُلوُدُكُمۡ 
َ
سَمۡعُكُمۡ وَلَٓ أ

َ لَ يَعۡلَمُ كَثيِٗا  نَّ ٱللَّ
َ
وَلَكِٰن ظَنَنتُمۡ أ
ا تَعۡمَلوُنَ ٢٢ مِّمَّ

ِي ظَنَنتُم برَِبّكُِمۡ  وَذَلٰكُِمۡ ظَنُّكُمُ ٱلَّ
صۡبَحۡتُم مِّنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٢٣

َ
رۡدَىكُٰمۡ فَأ

َ
أ

َّهُمۡۖ وَإِن  واْ فَٱلنَّارُ مَثۡوٗى ل فَإنِ يصَۡبُِ
يسَۡتَعۡتبُِواْ فَمَا هُم مِّنَ ٱلمُۡعۡتَبيَِن ٢٤ 

ا بَيۡنَ  * وَقَيَّضۡنَا لهَُمۡ قُرَناَءَٓ فَزَيَّنُواْ لهَُم مَّ
يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وحََقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَوۡلُ 

َ
أ

نِّ مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم مِّنَ ٱلِۡ
ُ
فِٓ أ
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duniani, wakawaita kwenye ladha 
zake na matamanio yake ya haramu, 
na wakawapambia wao yaliyo 
nyuma yao katika mambo ya Akhera 
wakawasahaulisha wasiikumbuke, 
na wakawalingania wakatae Marejeo 
(ya Kiyama). Na kwa hiyo walistahili 
kuingia Motoni wawe miongoni 
mwa wale makafiri wa (ummah) 
waliopita wa kijini na wa kibinadamu. 
Wao walikuwa wamepata hasara 
ya matendo yao duniani na hasara 
ya nafsi zao na watu wao Siku ya 
Kiyama.

26. Na makafiri walisema wakiambiana 
wao kwa wao wakiusiana baina 
yao, «Msiisikilize hii Qur’ani wala 
msizifuate amri zake. Na ziinueni 
juu sauti zenu kwa kelele, kupiga 
miluzi na kumfanya Muhammad 
achanganyikiwe anaposoma Qur’ani, 
huenda mkamshinda akaacha kusoma 
na kwa hivyo tukapata ushindi juu 
yake».

27. Basi Tutawaonjesha, tena 
tutawaonjesha, wale waliosema neno 
hili adhabu kali, duniani na Akhera, 
na tutawalipa, tena tutawalipa, 
mabaya zaidi ya makosa waliokuwa 
wakiyafanya.

28. Malipo haya ambayo watalipwa 
waliokufuru ni malipo ya maadui 
wa Allah Mtukufu, nayo ni Moto 
utakaokuwa nyumba yao ya kukaa 
daima milele, ukiwa ni malipo ya 
wale waliokuwa wakizikanusha hoja 
zetu na dalili zetu. Na aya hii inatolea 
ushahidi ukubwa wa kosa la mwenye 
kuwapotosha watu na Qur’ani tukufu 

هُمۡ كَنوُاْ خَسِِٰينَ ٢٥ نسِۖ إنَِّ وَٱلِۡ

ِينَ كَفَرُواْ لَ تسَۡمَعُواْ لهَِذَٰا  وَقاَلَ ٱلَّ
ٱلۡقُرۡءَانِ وَٱلۡغَوۡاْ فيِهِ لَعَلَّكُمۡ تَغۡلبُِونَ ٢٦

ِينَ كَفَرُواْ عَذَابٗا  فَلَنُذِيقَنَّ ٱلَّ
ِي كَنوُاْ   ٱلَّ

َ
سۡوَأ

َ
شَدِيدٗا وَلَنجَۡزِيَنَّهُمۡ أ

يَعۡمَلوُنَ ٢٧

ِ ٱلنَّارُۖ لهَُمۡ فيِهَا  عۡدَاءِٓ ٱللَّ
َ
ذَلٰكَِ جَزَاءُٓ أ

دَارُ ٱلُۡلِۡ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا 
يَۡحَدُونَ ٢٨
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na kuwazuia wasiizingatie wala 
wasijiongoze nayo kwa njia yoyote 
iwayo.

29. Na watasema wale waliomkanusha 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
na wao wako Motoni, «Mola 
wetu! Tuonyeshe mapote mawili 
yaliyotupoteza miongoni mwa majini 
na binadamu ili tuyaweke chini ya 
nyayo zetu yapate kuwa sehemu ya 
chini kabisa ya Moto».

30. Hakika ya wale waliosema, Mola 
wetu ni Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
Peke Yake kisha wakasimama 
imara kufuata Sheria Yake, Malaika 
watawateremkia wakati wa kufa 
waseme kuwaambia, «Msiogope 
kufa na yatakayokuwa baada yake, 
wala msiwe na masikitiko juu ya yale 
mtakayoyaacha nyuma yenu katika 
mambo ya kilimwengu, na furahikeni 
kwa pepo ambayo mlikuwa 
mkiahidiwa».

31. Na Malaika watasema kuwaambia 
wao, Sisi ndio wasaidizi wenu katika 
uhai wa ulimwenguni, tunawaelekeza 
sawa na tunawatunza kwa amri ya 
Allah Mtukufu, na pia tutakuwa na 
nyinyi huko Akhera. Na mtapata 
huko Peponi kila kile ambacho 
nafsi zenu zinakitamani katika 
vitu mnavyovichagua na ambavyo 
macho yenu yanatulia kwa kuvipata. 
Na chochote kile mtakachokitaka 
kitakuwa mbele yenu.

32. Mkiandaliwa na kuneemeshwa 
kutoka kwa Mwingi wa kusamehe 
dhambi zenu, Mwingi wa huruma 
kwenu.

ينِۡ  َ رنِاَ ٱلَّ
َ
ِينَ كَفَرُواْ رَبَّنَآ أ وَقاَلَ ٱلَّ

نسِ نَۡعَلۡهُمَا تَۡتَ  نِّ وَٱلِۡ ناَ مِنَ ٱلِۡ ضَلَّ
َ
أ

سۡفَليَِن ٢٩
َ
قۡدَامِنَا لَِكُوناَ مِنَ ٱلۡ

َ
أ

ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَمُٰواْ  ِينَ قاَلوُاْ رَبُّنَا ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
لَّ تَاَفوُاْ 

َ
لُ عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ أ تتَنَََّ

واْ بٱِلَۡنَّةِ ٱلَّتِ كُنتُمۡ  بشُِۡ
َ
وَلَ تَۡزَنوُاْ وَأ
توُعَدُونَ ٣٠

نۡيَا  وۡلَِاؤٓكُُمۡ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
َ
نَۡنُ أ

وَفِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَلَكُمۡ فيِهَا مَا تشَۡتَهِٓ 
عُونَ ٣١ نفُسُكُمۡ وَلَكُمۡ فيِهَا مَا تدََّ

َ
أ

نزُُلٗ مِّنۡ غَفُورٖ رَّحِيمٖ ٣٢
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33. Hakuna yoyote aliye na kauli nzuri 
zaidi kuliko yule anayelingania 
kupwekeshwa Allah Mtukufu 
na kuuabudiwa Yeye Peke Yake, 
na anayesema, «Mimi ni katika 
Waislamu wanaofuata amri Ya Allah 
Mtukufu na Sheria Yake.» Katika 
aya hii kuna kusisitiza kulingania 
kwa Allah Mtukufu Aliyetakasika 
na kueleza utukufu wa wanavyuoni 
wenye kulingania Kwake kwa ujuzi, 
kulingana na yale yaliyokuja kutoka 
kwa Mtume wa Allah Mtukufu, 
(rehema na amani zimshukie).

34. Na halilingani jema la waliomuamini 
Allah Mtukufu, wakasimama 
imara kwenye Sheria Yake, 
wakawafanyia wema viumbe 
Vyake (hilo halilingani) na baya la 
waliomkanusha Yeye, wakaenda 
kinyume na amri Yake na 
wakawafanyia ubaya viumbe Vyake. 
Mzuiye, ewe Mtume, kwa msamaha 
wako, upole wako na hisani yako yule 
anayekufanyia ubaya, kwa kumfanyia 
wema. Hivyo basi yule aliyekutendea 
ubaya ambaye baina yako na yeye 
kuna uadui atakuwa kana kwamba ni 
mtu aliye jamaa yako wa karibu na 
mwenye huruma na wewe.

35. Na hawaafikiwi kwenye mambo 
haya yanayosifika vyema isipokuwa 
wale wanaojisubirisha juu ya mambo 
ambayo nafsi zao zinayachukia, 
na wakajilazimisha kwa yale 
Anayoyapenda Allah Mtukufu. Na 
haafikiwi hayo isipokuwa mwenye 
fungu kubwa la hali njema ya duniani 
na Akhera.

ن دَعَٓ إلَِ  حۡسَنُ قَوۡلٗ مِّمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ِ وعََمِلَ صَلٰحِٗا وَقاَلَ إنَِّنِ مِنَ  ٱللَّ
ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٣٣

يّئَِةُۚ ٱدۡفَعۡ  وَلَ تسَۡتَويِ ٱلَۡسَنَةُ وَلَ ٱلسَّ
ِي بيَۡنَكَ  حۡسَنُ فَإذَِا ٱلَّ

َ
بٱِلَّتِ هَِ أ

نَّهُۥ وَلٌِّ حَيِمٞ ٣٤
َ
وَبَيۡنَهُۥ عَدَوَٰةٞ كَأ

ىهَٰآ  واْ وَمَا يلَُقَّ ِينَ صَبَُ ىهَٰآ إلَِّ ٱلَّ وَمَا يلَُقَّ
إلَِّ ذُو حَظٍّ عَظِيمٖ ٣٥
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36. Na Shetani anapotia ndani ya nafsi 
yako ushawishi wa mawazo ya 
kukufanya umlipe baya kwa ubaya, 
basi omba himaya ya Allah Mtukufu 
na ushikamane naye. Kwani Allah 
Mtukufu ni Mwenye kusikia sana 
maombi yako ya kujilinda Kwake, 
ni Mwenye kuyajua sana mambo ya 
viumbe Vyake vyote.

37. Na miongoni mwa hoja za Allah 
Mtukufu kwa viumbe Vyake, dalili 
za upweke Wake na ukamilifu wa 
uwezo Wake, ni kutafautiana mchana 
na usiku na kufuatana (kila mojawapo 
kuufuata kingine) na kutafautiana jua 
na mwezi na kufuatana, vyote hivyo 
viko chini ya uendeshaji Wake na 
utendeshaji nguvu Wake. Msilisujudie 
jua wala mwezi, kwani hivyo viwili 
vinaendeshwa na vimeumbwa; 
na msujudieni Allah Mtukufu 
Aliyeviumba, iwapo nyinyi kweli 
mnafuata amri Yake, mnasikia na 
mnamtii Yeye, basi muabuduni Yeye 
Peke Yake Asiye na mshirika.

38. Na wakifanya kiburi washirikina 
hawa kwa kukataa kumsujudia Allah 
Mtukufu, basi Malaika waliyoko 
kwa Mola wako hawafanyi kiburi 
cha kukataa hilo, bali wanamsujudia 
Yeye na wanamtakasa na kila 
upungufu, usiku na mchana, na wao 
hawapumziki na hilo wala hawachoki.

39. Na miongoni mwa alama za upweke 
wa Allah Mtukufu na uwezo Wake 
ni kuwa unaiona ardhi ikiwa kavu 
haina mimea, na tunapoiteremshia 
mvua, uhai unatambaa ndani yake 
na inasukikasukika kwa mimea, na 

يۡطَنِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ  ا ينَغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٣٦ ِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ بٱِللَّ

مۡسُ  ۡلُ وَٱلنَّهَارُ وَٱلشَّ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ ٱلَّ
مۡسِ وَلَ للِۡقَمَرِ  وَٱلۡقَمَرُۚ لَ تسَۡجُدُواْ للِشَّ

ِي خَلَقَهُنَّ إنِ كُنتُمۡ  وَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ ٱلَّ
إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ٣٧

ِينَ عِندَ رَبّكَِ  واْ فَٱلَّ فَإنِِ ٱسۡتَكۡبَُ
ۡلِ وَٱلنَّهَارِ وَهُمۡ لَ  يسَُبّحُِونَ لَُۥ بٱِلَّ

يسَۡـَٔمُونَ۩ ٣٨

رۡضَ خَشِٰعَةٗ 
َ
نَّكَ ترََى ٱلۡ

َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِٓ أ

نزَلۡناَ عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتََّتۡ وَرَبَتۡۚ 
َ
فَإذَِآ أ

 ٰ حۡيَاهَا لمَُحِۡ ٱلمَۡوۡتَٰٓۚ إنَِّهُۥ عََ
َ
ِيٓ أ إنَِّ ٱلَّ

ءٖ قَدِيرٌ ٣٩ ِ شَۡ
كُّ
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inavimba na kunyanyuka. Hakika 
Yule aliyeihuisha ardhi hii baada 
ya ukavu wake ni Muweza wa 
kuwahuisha viumbe baada ya kufa 
kwao. Hakika Yeye juu ya kila jambo 
ni Muweza. Na kama usivyoelemewa 
uwezo Wake kuhuisha ardhi baada ya 
kufa kwake, hivyo hivyo uwezo Wake 
hauelemewi kuwahuisha waliokufa.

40. Hakika wale wanaopotoka na 
haki wakaikanusha Qur’ani na 
wakaipotoa, hawafichiki kwetu, bali 
sisi tunawaona wao. Je, huyu mwenye 
kuzipotosha aya za Allah Mtukufu 
atakayetiwa Motoni ndiye bora au ni 
yule atakayekuja Siku ya Kiyama hali 
ya kuwa amesalimika na adhabu ya 
Allah Mtukufu na kustahiki malipo 
mema Yake kwa kumuamini na 
kuzisadiki aya Zake? Fanyeni, enyi 
wapotofu, mnalolitaka, kwani Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Anayaona 
matendo yenu, hakuna kinachofichika 
Kwake, na Atawalipa kwa hayo. Hapa 
pana onyo na tahadharisho kwao.

41. Hakika wale walioikataa hii Qur’ani 
na wakaikanusha ilipowajia ni wenye 
kuangamia na kuadhibiwa. Na hii 
Qur’ani ni Kitabu kitukufu kwa 
kuwa Allah Mtukufu Amekitukuza 
na kukikinga na kila ugeuzaji au 
ubadilishaji.

42. Ubatilifu haukifikii kutoka upande 
wowote katika pande Zake, na hakuna 
kitu chenye kukibatilisha, kwani 
hiko kimetunzwa kisipunguzwe wala 
kisizidishwe. Ni teremsho kutoka kwa 
Mwingi wa hekima katika kuendesha 
mambo ya waja Wake, Mwenye 

ِينَ يلُۡحِدُونَ فِٓ ءَايَتٰنَِا لَ يَۡفَوۡنَ  إنَِّ ٱلَّ
ن  م مَّ

َ
فَمَن يلُۡقَٰ فِ ٱلنَّارِ خَيٌۡ أ

َ
عَلَيۡنَاۗٓ أ

تِٓ ءَامِنٗا يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ ٱعۡمَلوُاْ مَا شِئۡتُمۡ 
ۡ
يأَ

إنَِّهُۥ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٌ ٤٠

ا جَاءَٓهُمۡۖ  ِينَ كَفَرُواْ بٱِلِّكۡرِ لمََّ إنَِّ ٱلَّ
وَإِنَّهُۥ لَكِتَبٌٰ عَزيِزٞ ٤١

تيِهِ ٱلۡبَطِٰلُ مِنۢ بَيۡنِ يدََيهِۡ وَلَ مِنۡ 
ۡ
لَّ يأَ

خَلۡفِهِۖۦ تنَيِلٞ مِّنۡ حَكِيمٍ حَِيدٖ ٤٢
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kushukuriwa kwa sifa za ukamilifu 
Alizonazo.

43. Hawakwambii hao washirikina, (ewe 
Mtume), isipokuwa kile ambacho 
washakisema kabla yao (ummah) 
waliopita kuwaambia Mitume wao. 
Basi vumilia juu ya kinachokupata 
katika njia ya ulinganizi kwa Allah 
Mtukufu. Hakika Mola wako ni 
Mwenye msamaha mwingi wa 
dhambi za wenye kutubia, ni mwenye 
mateso kwa mwenye kuendelea 
kumkufuru na kumkanusha.

44. Na lau tungeifanya hii Qur’ani 
tuliyokuteremshia, (ewe Mtume), ni 
kwa lugha isiyokuwa ya Kiarabu, 
washirikina wangesema, «Je, 
si zifafanuliwe aya zake tupate 
kuzifahamu na kuzijua? Ni vipi hii 
Qur’ani ni kwa lugha isiyokuwa 
ya Kiarabu na hali lugha ya huyu 
aliyeteremshiwa ni ya Kiarabu? Hili 
haliwi!» Waambie, ewe Mtume, «Hii 
Qur’ani, kwa wale waliomuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake, 
ni uongofu kutoka kwenye upotevu 
na ni ponyesho la yaliyomo vifuani 
ya shaka na magonjwa. Na wale 
wasioiamini Qur’ani kuna uziwi 
ndani ya masikio yao unaowafanya 
wasiisikie na wasiizingatie; na nyoyo 
zao zina upofu wa kutoongoka na 
Qur’ani» Basi washirikina hao ni 
kama yule anayeitwa ambaye yuko 
mbali, hamsikii mwenye kumuita 
wala hamuitikii.

45. Hakika tulimpelekea Mûsã Taurati 
kama tulivyokuletea wewe, (ewe 
Mtume), Qur’ani, wakatafautiana 

ا يُقَالُ لكََ إلَِّ مَا قَدۡ قيِلَ للِرُّسُلِ مِن  مَّ
و مَغۡفِرَةٖ وَذُو عِقَابٍ  قَبۡلكَِۚ إنَِّ رَبَّكَ لَُ

لِمٖ ٤٣
َ
أ

ا لَّقَالوُاْ لوَۡلَ  عۡجَمِيّٗ
َ
وَلوَۡ جَعَلۡنَهُٰ قُرۡءَاناً أ

ۗٞ قُلۡ  ٞ وعََرَبِّ ٓۥۖ ءَاع۬ۡجَمِّ لَتۡ ءَايَتُٰهُ فُصِّ
ِينَ  ِينَ ءَامَنُواْ هُدٗى وشَِفَاءٓۚٞ وَٱلَّ هُوَ للَِّ

لَ يؤُۡمِنُونَ فِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٞ وَهُوَ عَلَيۡهِمۡ 
كَنِۭ  وْلَـٰٓئكَِ يُنَادَوۡنَ مِن مَّ

ُ
عَمًۚ أ
بعَِيدٖ ٤٤

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ 
بّكَِ لَقُضَِ فيِهِۚ وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
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watu wake kuhusu hiyo: katika wao 
kuna aliyeamini na katika wao kuna 
aliyekanusha. Na lau si neno (la 
ahadi) lililotangulia kutoka kwa Mola 
wako la kuwacheleweshea watu wako 
adhabu, uamuzi baina yao ungetolewa 
wa kuwaangamiza makafiri papo 
hapo. Na kwa hakika washirikina 
wana shaka nayo sana Qur’ani.

46. Mwenye kufanya mema, akamtii 
Allah Mtukufu na Mtume Wake, 
atajipatia mwenyewe thawabu za 
matendo yake. Na mwenye kumuasi 
Allah Mtukufu na Mtume Wake, 
atajionea mwenyewe dhambi za 
matendo yake. Na Mola wako si 
Mwenye kuwadhulumu waja kwa 
kuwapunguzia japo thawabu ya jema 
moja au kuwaongezea japo dhambi ya 
ovu moja.

47. Kwa Allah Mtukufu Aliyetukuka, 
Peke Yake, Asiye na mshirika, 
Ndiko kunakorudishwa ujuzi wa 
kipindi cha kusimama Kiyama, 
kwani hakuna yoyote anayejua 
kipindi hicho isipokuwa Yeye. Na 
hayatoki matunda kwenye vifuko 
vyake (mitini), na hakuna kiumbe 
chochote cha kike kinachoshika 
mimba wala kinachojifungua mimba 
yake isipokuwa kinajulikana na 
Allah Mtukufu. Hakuna chochote 
kinachofichika kwake kuhusu hilo. 
Na siku ambayo Allah Mtukufu 
Aliyetukuka Atawaita washirikina 
Siku ya Kiyama kwa kuwakaripia na 
kuonyesha urongo wao, Awaambie, 
Wako wapi washirika wangu ambao 
mlikuwa mkiwashirikisha katika 

هُمۡ لَفِ شَكّٖ مِّنۡهُ مُرِيبٖ ٤٥ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ

سَاءَٓ 
َ
نۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ مَّ

ٰـمٖ لّلِۡعَبيِدِ ٤٦  فَعَلَيۡهَاۗ وَمَا رَبُّكَ بظَِلَّ

اعَةِۚ وَمَا تَۡرُجُ مِن  * إلَِۡهِ يرَُدُّ عِلۡمُ ٱلسَّ
كۡمَامِهَا وَمَا تَۡمِلُ مِنۡ 

َ
ثَمَرَتٰٖ مِّنۡ أ

نثَٰ وَلَ تضََعُ إلَِّ بعِِلۡمِهِۚۦ وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ 
ُ
أ

ٰـكَ مَامِنَّا مِن  كَءٓيِ قَالوُٓاْ ءَاذَنَّ يۡنَ شَُ
َ
أ

شَهِيدٖ ٤٧



1186 الجزء 25 Fuṣṣilat Juzu 25 - 4141- سورة فصلت  

ibada yangu? Hapo watasema, 
«Tunakujulisha sasa kuwa hatuna 
yoyote atakayeshuhudia Leo kuwa 
wewe una mshirika».

48. Wakawapotea hao washirikina wale 
washirika wao ambao walikuwa 
wakiwaabudu badala ya Allah 
Mtukufu, wasiwanufaishe, na 
wakajuwa kwa yakini kuwa hakuna 
makimbilio yoyote ya kuwaepusha 
wao na adhabu ya Allah Mtukufu.

49. Binadamu hachoki kumuomba Mola 
wake Ampatie mema ya duniani, na 
akipatwa na umasikini na shida, huwa 
anakata tamaa na rehema za Allah 
Mtukufu na anakufa moyo kwa kuwa 
na dhana mbaya kwa Mola wake.

50. Na tunapomuonjesha binadamu 
neema kutoka kwetu baada ya 
shida na mitihani, hamshukuru 
Allah Mtukufu Aliyetukuka bali 
anaruka mpaka na kusema, «Haya 
niliyoyapata yamenijia kwa kuwa 
mimi ninastahiki kuyapata, na 
sidhani kuwa Kiyama ni chenye 
kuja.» Anasema hayo kwa njia 
ya kukanusha kufufuliwa «Na 
tukichukulia kuwa Kiyama kitakuja 
na kuwa mimi nitarudi kwa Mola 
wangu, basi nitapata Pepo Kwake.» 
Basi tutawapasha habari wale 
walioikanusha Siku ya Kiyama 
kwa yale maovu waliyoyafanya, na 
tutawaonjesha adhabu kali.

51. Na tunapomneemesha binadamu kwa 
afya na riziki au vinginevyo, hugeuka 
na kufanya kiburi kwa kukataa 
kuifuata haki. Na akipatwa na shida 
huwa akileta dua ndefu akimuomba 

ا كَنوُاْ يدَۡعُونَ مِن قَبۡلُۖ  وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ
يِصٖ ٤٨ وَظَنُّواْ مَا لهَُم مِّن مَّ

نسَٰنُ مِن دُعَءِٓ ٱلَۡيِۡ وَإِن  لَّ يسَۡـَٔمُ ٱلِۡ
ُّ فَيَـُٔوسٞ قَنُوطٞ ٤٩ هُ ٱلشَّ سَّ مَّ

اءَٓ  ذَقۡنَهُٰ رحََۡةٗ مِّنَّا مِنۢ بَعۡدِ ضََّ
َ
وَلَئنِۡ أ

اعَةَ  ظُنُّ ٱلسَّ
َ
تۡهُ لََقُولَنَّ هَذَٰا لِ وَمَآ أ مَسَّ

ٓ إنَِّ لِ  قَائٓمَِةٗ وَلَئنِ رُّجِعۡتُ إلَِٰ رَبِّ
ِينَ كَفَرُواْ  ۚ فَلَنُنبَّئََِّ ٱلَّ عِندَهۥُ للَۡحُسۡنَٰ

بمَِا عَمِلوُاْ وَلَنذُِيقَنَّهُم مِّنۡ عَذَابٍ 
غَليِظٖ ٥٠

عۡرَضَ 
َ
نسَٰنِ أ نۡعَمۡنَا عََ ٱلِۡ

َ
وَإِذَآ أ

ُّ فَذُو دُعَءٍٓ  هُ ٱلشَّ وَنـََٔابِاَنبِهِۦِ وَإِذَا مَسَّ
عَريِضٖ ٥١
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Allah Mtukufu Amuondolee shida 
yake; huwa akimjua Mola wake 
wakati wa shida na hamjui wakati wa 
neema.

52. Sema, (ewe Mtume), uwaambie hawa 
wakanushaji, «Hebu nipeni habari, 
iwapo hii Qur’ani inatoka kwa Allah 
Mtukufu kisha nyinyi mkaikataa na 
mkaikanusha, basi hakuna mpotevu 
zaidi kuliko nyinyi, kwa kuwa 
nyinyi mko kinyume kabisa na haki 
kwa kuikataa kwenu Qur’ani na 
kuikanusha».

53. Tutawaonyesha, hawa wakanushaji, 
aya zetu za kuteka miji na kupata 
nguvu Uislamu katika maeneo 
mbalimbali, na juu ya dini nyingine 
na maeneo ya mbingu na ardhi, 
na katika matukio makubwa 
Anayoyaleta Allah Mtukufu humo, 
na ndani ya nafsi zao, na vile 
vilivyomo humo miongoni mwa 
alama za kuvutia za utendakazi 
wa Allah Mtukufu na maajabu ya 
utengenezaji Wake, (tutawaonyesha 
hayo yote) mpaka iwabainikie 
ubainifu usiokubali shaka yoyote, 
kwamba Qur’ani ndiyo haki 
iliyoletwa kwa njia ya wahyi kutoka 
kwa Mola wa viumbe wote. Je 
hauwatoshi wao ushahidi wa Allah 
Mtukufu Aliyetukuka kuwa ni dalili 
ya kuwa Qur’ani ni haki na kuwa 
aliyekuja nayo ni mkweli? Kwani 
Allah Mtukufu Ameishuhudilia 
kwa kuisadikisha, na Yeye ni 
shahidi wa kila kitu, na hakuna kitu 
chochote chenye kutolea ushahidi 
kuliko ushahidi wa Allah Mtukufu, 
aliyetakasika na kutukuka.

ِ ثُمَّ  رءََيۡتُمۡ إنِ كَنَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

نۡ هُوَ فِ  ضَلُّ مِمَّ
َ
كَفَرۡتمُ بهِۦِ مَنۡ أ
شِقَاقِۭ بعَِيدٖ ٥٢

نفُسِهِمۡ 
َ
سَنُِيهِمۡ ءَايَتٰنَِا فِ ٱلۡأٓفاَقِ وَفِٓ أ

وَ لمَۡ يكَۡفِ 
َ
أ  ۗ نَّهُ ٱلَۡقُّ

َ
َ لهَُمۡ أ ٰ يتَبََينَّ حَتَّ

ءٖ شَهِيدٌ ٥٣ ِ شَۡ
ٰ كُّ نَّهُۥ عََ

َ
برَِبّكَِ أ
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54. Jueni na mtambue kuwa hawa 
makafiri wako kwenye shaka kubwa 
kuhusu kufufuliwa baada ya kufa. 
Jueni na mtambue kuwa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa juu, 
Amekizunguka kila kitu kwa ujuzi, 
uwezo na ushindi, hakuna chochote 
kinachofichika Kwake ardhini wala 
mbinguni.

لَٓ إنَِّهُۥ 
َ
هُمۡ فِ مِرۡيَةٖ مِّن لّقَِاءِٓ رَبّهِِمۡۗ أ لَٓ إنَِّ

َ
أ

يِطُۢ ٥٤ ءٖ مُّ بكُِلِّ شَۡ
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Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Ḥā, Mīm.

2. ‛Ayn, Sīn, Qāf  Yametangulia maelezo 
juu ya herufi zilizokatwa na kutengwa 
mwanzo wa sura ya Al-Baqarah .

3. Kama Alivyokuteremshia Allah 
Mtukufu, ewe Nabii, hii Qur’ani, 
Aliteremsha Vitabu na Kurasa kwa 
Manabii kabla yako. Na Yeye Ndiye 
Mshindi katika kutesa Kwake, Ndiye 
Mwenye hekima katika maneno Yake 
na vitendo Vyake.

4. Ni vya Allah Mtukufu Peke Yake 
vilivyoko mbinguni na ardhini, na 
Yeye Ndiye wa juu kwa cheo Chake 
na utendeshaji nguvu Wake, Aliye 
Mkuu Ambaye Ana ukubwa na 
utukufu.

5. Zinakaribia mbingu kupasuka pasuka, 
kila moja juu ya ile inayoifuata, 
kutokana na ukubwa wa Allah 
Mtukufu Mwingi wa rehema na haiba 
Yake, Mwingi wa fadhila na utukufu, 
na hali Malaika wanamtakasia 
shukrani Mola wao na kumtakasa na 
kila sifa ambayo hanasibiani nayo, na 
wanamuomba Mola wao msamaha wa 
dhambi za waliyoko ardhini miongoni 
mwa wale wanaomuamini. Jueni 
mtanabahi kwamba Allah Mtukufu 
Ndiye mwingi wa kusamehe dhambi 
za waja Wake Waumini, na Ndiye 
Mwenye kuwarehemu.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حمٓ ١
عٓسٓقٓ ٢

ِينَ مِن قَبۡلكَِ  كَذَلٰكَِ يوُحِٓ إلَِۡكَ وَإِلَ ٱلَّ
ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٣ ٱللَّ

رۡضِۖ وَهُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ

ٱلۡعَلُِّ ٱلۡعَظِيمُ ٤

 ۚ رۡنَ مِن فَوۡقهِِنَّ مَوَٰتُٰ يَتَفَطَّ تكََادُ ٱلسَّ
وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ يسَُبّحُِونَ بَِمۡدِ رَبّهِِمۡ 

 َ لَٓ إنَِّ ٱللَّ
َ
رۡضِۗ أ

َ
وَيسَۡتَغۡفِرُونَ لمَِن فِ ٱلۡ
هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٥

SURA YA AL-SHŪRĂ
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6. Na wale waliowafanya wasiokuwa 
Allah Mtukufu kuwa ni waungu 
badala Yake wakawategemea na 
kuwaabudu, basi Allah Mtukufu 
Anavidhibiti vitendo vyao, ili Awalipe 
kwavyo Siku ya Kiyama. Na wewe 
hukuwakilishwa kuvidhibiti vitendo 
vyao. Hakika yako wewe ni muonyaji 
tu, hivyo basi ni juu yako kufikisha na 
ni juu yetu kuhesabu.

7. Na kama tulivyowapelekea wahyi 
Manabii kabla yako, tulikuletea wahyi 
wa Qur’ani kwa lugha ya Kiarabu, ili 
uwaonye watu wa (Makkah) na watu 
wote wengine pembezoni mwake(1), 
na uwaonye na siku ya Mkusanyiko, 
nayo ni Siku ya Kiyama, ambayo kuja 
kwake hakuna shaka, ambapo watu 
Siku hiyo watakuwa mapote mawili: 
pote moja litakuwa Peponi, nalo ni 
lile la waliomuamini Allah Mtukufu 
na wakayafuata yale aliyokuja nayo 
Mtume Wake Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
na pote lingine litakuwa Motoni, 
nalo ni lile la waliomkanusha Allah 
Mtukufu na wakaenda kinyume na 
yale aliyokuja nayo Mtume Wake, 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

8. Na lau angetaka Allah Mtukufu 
Kuwakusanya viumbe Wake kwenye 
uongofu na kuwafanya wawe kwenye 
mila moja iliyoongoka angefanya 

1 Kwa kuwa Makkah ni kituo cha ardhi Umm al Qurā (Mama wa miji) kwa kuwa ni mji 
mtukufu kuliko miji yote, ndio ikawa miji yote mingine pamoja na watu wake huwa 
imeizunguka Makkah na iko pembezoni mwake. Utukufu wa Makkah juu ya sehemu zote 
za ardhi pia umithibiti kwenye hadithi za Mtume(s.a.w.). Ang. Tafsiri ya Ibn Kathīr katika 
kufasiri aya hii: 42:7.  

وۡلَِاءَٓ 
َ
َذُواْ مِن دُونهِۦِٓ أ ِينَ ٱتَّ وَٱلَّ

نتَ عَلَيۡهِم 
َ
ُ حَفِيظٌ عَلَيۡهِمۡ وَمَآ أ ٱللَّ

بوَِكيِلٖ ٦

ُنذِرَ  ا لّتِ وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

مَّ ٱلۡقُرَىٰ وَمَنۡ حَوۡلهََا وَتنُذِرَ يوَۡمَ ٱلَۡمۡعِ 
ُ
أ

لَ رَيۡبَ فيِهِۚ فَريِقٞ فِ ٱلَۡنَّةِ وَفَريِقٞ فِ 
عِيِ ٧ ٱلسَّ

ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن  مَّ
ُ
ُ لََعَلَهُمۡ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ

ٰـلمُِونَ  يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فِ رحََۡتهِِۚۦ وَٱلظَّ
ٖ وَلَ نصَِيٍ ٨ مَا لهَُم مِّن وَلِّ
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hivyo, lakini Yeye Anataka kuwatia 
kwenye rehema Yake Anaowataka 
miongoni mwa waja Wake. Na 
wale wenye kuzidhulumu nafsi 
zao kwa kufanya ushirikina, basi 
hao hawatakuwa na yoyote wa 
kumtegemea atakayesimamia mambo 
yao Siku ya Kiyama, wala msaidizi 
atakayewanusuru kutokana na adhabu 
ya Allah Mtukufu Aliyetukuka.

9. Bali hawa washirikina waliwafanya 
wasiokuwa Allah Mtukufu 
kuwa wategemewa, wakawa 
wanawategemea. Allah Mtukufu Peke 
Yake Ndiye Mwenye kutegemewa, 
mja anamtegemea kwa kumuabudu na 
kumtii, na Yeye Anawasimamia waja 
Wake Waumini kwa kuwatoa kwenye 
giza kuwatia kwenye mwangaza, na 
kwa kuwasaidia katika mambo yao 
yote. Na Yeye Anahuisha waliokufa 
wakati wa kufufuliwa, na Yeye 
kwa kila jambo ni Muweza, hakuna 
chochote kinachomshinda.

10. Na kitu chochote kile 
mnachotafautiana kwacho, enyi watu, 
miongoni mwa mambo ya dini yenu, 
basi hukumu irudishwe kwa Allah 
Mtukufu katika Kitabu Chake na 
(Sunnah) ya Mtume Wake, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie). 
Huyo Ndiye Allah Mtukufu, Mola 
wangu na Mola wenu, Kwake Yeye 
nimetegemea katika mambo yangu, 
na Kwake Yeye ninarejea katika hali 
zangu zote.

11. Allah Mtukufu, kutakasika ni 
Kwake na kutukuka ni Kwake, 
Ndiye Muumba mbingu na ardhi na 

ُ هُوَ  وۡلَِاءَٓۖ فَٱللَّ
َ
َذُواْ مِن دُونهِۦِٓ أ مِ ٱتَّ

َ
أ

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ ٱلوَۡلُِّ وَهُوَ يحُِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ وَهُوَ عََ

قَدِيرٞ ٩

ٓۥ  ءٖ فَحُكۡمُهُ وَمَا ٱخۡتَلَفۡتُمۡ فيِهِ مِن شَۡ
تُۡ  ُ رَبِّ عَلَيۡهِ توََكَّ ِۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ إلَِ ٱللَّ

نيِبُ ١٠
ُ
وَإِلَۡهِ أ

رۡضِۚ جَعَلَ لَكُم 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ فَاطِرُ ٱلسَّ

نعَۡمِٰ
َ
زۡوَجٰٗا وَمِنَ ٱلۡ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
مِّنۡ أ
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Muanzilishi wa kuzitengeneza kwa 
uwezo Wake na matakwa Yake na 
hekima Yake. Amewapatia nyinyi 
wake wanaotokana na nyinyi ili 
mjitulize kwao, na Amewapatia 
wanyama howa wa kila aina, wa 
kiume na wa kike. Anawafanya muwe 
wengi kwa kuzaana kwa njia hii ya 
kutangamana. Hakuna kinachofanana 
naye na kuwa kama Yeye chochote 
kile miongoni mwa viumbe vyake, si 
katika dhati Yake wala majina Yake 
wala sifa Zake wala vitendo Vyake. 
Kwani majina Yake yote ni mazuri na 
sifa Zake ni za ukamilifu na utukufu; 
na kwa vitendo Vyake Amefanya 
vipatikane viumbe vikubwa bila 
ya kuwa na mshirika. Na Yeye 
Ndiye Mwenye kusikia na Ndiye 
Mwenye kuona. Hakuna chochote 
kinachofichika Kwake cha matendo 
ya waja Wake na maneno yao, na 
Atawalipa kwayo.

12. Ni Wake Yeye, kutakasika ni Kwake, 
ufalme wa mbinguni na ardhini, 
na mkononi Mwake kuna funguo 
za rehema na riziki, Anamkunjulia 
riziki Yake Anayemtaka miongoni 
mwa waja Wake na anampunguzia 
Anayemtaka. Hakika Yeye, 
Aliyetukuka na kuwa juu, ni Mjuzi wa 
kila kitu, Hakifichiki Kwake chochote 
katika mambo ya viumbe Vyake.

13. Amewawekea nyinyi, enyi watu, 
Sheria ya Dini tuliyokuletea kwa 
njia ya wahyi, ewe Mtume, nayo ni 
Uislamu, na ile Aliyomuusia Nûḥ 
aifuate kivitendo na aifikishe kwa 
watu, na ile aliyowausia Ibrãhîm, 

زۡوَجٰٗا يذَۡرَؤكُُمۡ فيِهِۚ لَيۡسَ كَمِثۡلهِۦِ 
َ
أ

مِيعُ ٱلَۡصِيُ ١١ ءۖٞ وَهُوَ ٱلسَّ شَۡ

رۡضِۖ يبَۡسُطُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ لَُۥ مَقَالِدُ ٱلسَّ

ٱلرِّزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّهُۥ بكُِلِّ 
ءٍ عَليِمٞ ١٢  شَۡ

ٰ بهِۦِ  عَ لَكُم مِّنَ ٱلّدِينِ مَا وَصَّ * شََ
يۡنَا بهِۦِٓ  وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ وَمَا وَصَّ

َ
ِيٓ أ نوُحٗا وَٱلَّ

قيِمُواْ ٱلّدِينَ 
َ
نۡ أ

َ
ۖ أ إبِرَۡهٰيِمَ وَمُوسَٰ وعَِيسَٰٓ

قوُاْ فيِهِۚ كَبَُ عََ ٱلمُۡشِۡكيَِن مَا وَلَ تَتَفَرَّ
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Mûsã na ‘Ǐsâ (Watano hawa ndio 
Ulū al-‛azm [wenye hima] miongoni 
mwa Mitume kulingana na kauli iliyo 
mashuhuri) kwamba msimamishe Dini 
kwa kumpwekesha Allah Mtukufu, 
kumtii na kumuabudu Yeye na sio 
mwingine, na msitafautiane katika Dini 
ambayo nimewaamrisha muifuate. Ni 
kubwa mno juu ya washirikina lile 
mnalowalingania la kumpwekesha 
Allah Mtukufu na kumtakasia 
ibada. Allah Mtukufu Anamchagua 
Anayemtaka miongoni mwa viumbe 
Vyake awe ni mwenye kumpwekesha, 
na Anamuongoza yule anayerejea 
Kwake afanye matendo ya utiifu Kwake.

14. Na hawakutengana wenye 
kumshirikisha Allah Mtukufu katika 
dini zao wakawa mapote na makundi 
mbalimbali isipokuwa baada ya ujuzi 
kuwajia na hoja kuwasimamia. Na 
hakuna lililowafanya wao wafanye 
hivyo isipokuwa ni udhalimu na 
ushindani. Na lau si neno lililotangulia 
linalotoka kwa Mola wako, ewe 
Mtume, la kucheleweshwa adhabu 
mpaka kipindi kilichotajwa. nacho ni 
Siku ya Kiyama, hukumu ingetolewa 
ya kuharakishiwa adhabu wakanushaji 
miongoni mwao. Na hakika wale 
waliorithishwa (Taurati na Injili), 
baada ya hawa wenye kutafautiana 
juu ya haki, wako kwenye shaka 
yenye kutia kwenye wasiwasi na 
kutafautiana juu ya Dini na Imani.

15. Basi, kwenye dini hiyo iliyonyooka 
ambayo Allah Mtukufu Aliwawekea 
Manabii na Akawausia waifuate, 
lingania, (ewe Mtume, waja wa Allah 
Mtukufu), na uwe na msimamo wa 

ُ يَۡتَبِٓ إلَِۡهِ مَن يشََاءُٓ  تدَۡعُوهُمۡ إلَِۡهِۚ ٱللَّ
وَيَهۡدِيٓ إلَِۡهِ مَن ينُيِبُ ١٣

قُوٓاْ إلَِّ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ  وَمَا تَفَرَّ
بّكَِ  بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۚ وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
ِينَ  سَمّٗ لَّقُضَِ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ ٱلَّ جَلٖ مُّ

َ
إلَِٰٓ أ

ورثِوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ لَفِ شَكّٖ 
ُ
أ

مِّنۡهُ مُرِيبٖ ١٤

مِرۡتَۖ وَلَ 
ُ
فَلذَِلٰكَِ فَٱدۡعُۖ وَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

 ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۖ وَقُلۡ ءَامَنتُ بمَِآ أ

َ
تتََّبعِۡ أ

عۡدِلَ بيَۡنَكُمُۖ
َ
مِرۡتُ لِ

ُ
مِن كتَِبٰٖۖ وَأ
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kisawa kama Anavyokuamrisha Allah 
Mtukufu. Na usifuate matamanio 
ya wale walioifanyia haki shaka 
na wakapotoka kwa kuwa kando 
na Dini, na useme, «Nimeviamini 
Vitabu vyote vilivyoteremshwa 
kutoka mbinguni kwa Manabii. 
Na Mola wangu Ameniamrisha 
nifanye uadilifu baina yenu katika 
kuhukumu. Allah Mtukufu ni Mola 
wetu na Mola wenu. Sisi tutapata 
thawabu ya matendo yetu mema, na 
nyinyi mtapata malipo ya matendo 
yenu maovu. Hakuna mjadala 
baina yetu sisi na nyinyi baada ya 
haki kudhihiri. Allah Mtukufu 
Atatukusanya sisi na nyinyi Siku ya 
Kiyama Ahukumu baina yetu kwa 
haki katika yale tuliyotafautiana, 
na kwake Yeye ndio marejeo na 
marudio, na huko Amlipe kila mmoja 
kwa anachostahiki».

16. Na wale wanaojadili kuhusu Dini 
ya Allah Mtukufu niliyomtuma 
kwayo Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
baada ya watu kuikubali na kusilimu, 
hoja zao na mijadala yao, mbele ya 
Mola wao, ni yenye kutenguka na 
kuondoka. Na watashtukiziwa na 
adhabu kutoka kwa Allah Mtukufu 
hapa duniani, na huko Akhera 
watakuwa na adhabu kali, nayo ni 
Moto.

17. Allah Mtukufu Ndiye Aliyeteremsha 
Qur’ani na Vitabu vilivyoteremshwa 
vinginevyo kwa ukweli. Na 
Ameteremsha mizani, nayo ni 
uadilifu, ili Ahukumu baina ya watu 

عۡمَلُٰنَا وَلَكُمۡ 
َ
ُ رَبُّنَا وَرَبُّكُمۡۖ لَنآَ أ ٱللَّ

 ُ ةَ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمُۖ ٱللَّ عۡمَلُٰكُمۡۖ لَ حُجَّ
َ
أ

يَۡمَعُ بيَۡنَنَاۖ وَإِلَۡهِ ٱلمَۡصِيُ ١٥

ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا  ونَ فِ ٱللَّ ِينَ يَُاجُّٓ وَٱلَّ
تُهُمۡ دَاحِضَةٌ عِندَ  ٱسۡتُجِيبَ لَُۥ حُجَّ
رَبّهِِمۡ وعََلَيۡهِمۡ غَضَبٞ وَلهَُمۡ عَذَابٞ 

شَدِيدٌ ١٦

نزَلَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ وَٱلمِۡيَانَۗ 
َ
ِيٓ أ ُ ٱلَّ ٱللَّ

اعَةَ قَرِيبٞ ١٧ وَمَا يدُۡريِكَ لَعَلَّ ٱلسَّ
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kwa usawa. Na ni lipi linalokujulisha 
na kukufahamisha kuwa huenda 
wakati ambao Kiyama kitasimama 
uko karibu?

18. Wana haraka nako, huko kuja kwa 
Kiyama, wale wasiokiamini, kwa 
njia ya shere na mzaha, na wale 
wanaokiamini wanaogopa kusimama 
kwake, na hali wao wanajua kuwa ni 
kweli isiyo na shaka. Basi jua utanabahi 
kuwa wale wanaojadili kuhusu Kiyama 
wako kwenye upotevu wa mbali.

19. Allah Mtukufu ni Mpole kwa 
waja Wake, Anamkunjulia riziki 
Anayemtaka na anampunguzia 
Anayemtaka, Na Yeye Ndiye Mwenye 
nguvu, ambaye nguvu zote Anazo, 
Aliye Mshindi katika kuwatesa wenye 
kumuasi.

20. Yoyote Anayetaka kwa matendo 
yake malipo mema ya Akhera, 
Akatekeleza haki za Allah Mtukufu 
na Akatoa katika kulingania Dini, 
tutamuongezea wema katika matendo 
yake, tumzidishie thawabu za jema 
moja mara kumi mpaka kipimo 
anachokitaka Allah Mtukufu cha 
nyongeza. Na yoyote yule Anayetaka 
kwa matendo yake ulimwengu peke 
yake, tutampa tulichomgawia cha huo 
ulimwengu, na hatakuwa na thawabu 
zozote huko Akhera.

21. Je, kwani hawa wenye kumshirikisha 
Allah Mtukufu wana washirika 
katika ushirikina wao na upotevu 
wao waliowazushia katika dini kitu 
Asichoamuru Allah Mtukufu? Na 
lau si hukumu ya Allah Mtukufu na 

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بهَِاۖ  يسَۡتَعۡجِلُ بهَِا ٱلَّ
ِينَ ءَامَنُواْ مُشۡفِقُونَ مِنۡهَا وَيَعۡلَمُونَ  وَٱلَّ

ِينَ يُمَارُونَ فِ  لَٓ إنَِّ ٱلَّ
َ
ۗ أ هَا ٱلَۡقُّ نَّ

َ
أ

اعَةِ لَفِ ضَلَلِٰۭ بعَِيدٍ ١٨ ٱلسَّ

ُ لَطِيفُۢ بعِِبَادِهۦِ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓۖ وَهُوَ  ٱللَّ
ٱلۡقَويُِّ ٱلۡعَزيِزُ ١٩

مَن كَنَ يرُِيدُ حَرۡثَ ٱلۡأٓخِرَةِ نزَدِۡ لَُۥ 
نۡيَا  فِ حَرۡثهِِۖۦ وَمَن كَنَ يرُِيدُ حَرۡثَ ٱلدُّ

نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا وَمَا لَُۥ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِن 
نَّصِيبٍ ٢٠

كَـٰٓؤُاْ شَعَُواْ لهَُم مِّنَ ٱلّدِينِ  مۡ لهَُمۡ شَُ
َ
أ

ۚ وَلوَۡلَ كَمَِةُ ٱلۡفَصۡلِ  ُ ذَنۢ بهِِ ٱللَّ
ۡ
مَا لمَۡ يأَ

ٰـلمِِيَن لهَُمۡ عَذَابٌ  لَقُضَِ بيَۡنَهُمۡۗ وَإِنَّ ٱلظَّ
لِمٞ ٢١

َ
أ
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makadirio Yake ya kuwapa muhula 
na kutowaharakishia adhabu duniani, 
wangehukumiwa kuharakishiwa 
adhabu. Na kwa hakika wale 
wenye kumkanusha Allah Mtukufu 
watakuwa na adhabu yenye uchungu 
na kuumiza Siku ya Kiyama.

22. Utawaona, ewe Mtume, makafiri 
Siku ya Kiyama wako katika 
hali ya kuogopa mateso ya Allah 
Mtukufu kwa yale matendo mabaya 
waliyoyatenda duniani, na adhabu 
itawashukia, na wao hapana budi 
wataionja. Na wale waliomuamini 
Allah Mtukufu na wakamtii, 
wataingia kwenye mabustani ya 
Pepo na majumba yake na starehe 
za Akhera, na watakuwa na kila 
kinachotamaniwa na nafsi zao kwa 
Mola wao. Hayo Aliyowapa Allah 
Mtukufu ya fadhila na utukufu ndiyo 
nyongeza isiyosifika na isiyofikiwa na 
akili.

23. Hayo ambayo niliwapa habari kwayo, 
enyi watu, miongoni mwa starehe 
na matukufu ya Akhera ndio yale 
ambayo Allah Mtukufu Anawapa 
bishara kwayo waja Wake wema 
waliomuamini na kumtii duniani. 
Sema, ewe Mtume, uwaambie wale 
wanaofanya shaka kuhusu Kiyama 
miongoni mwa washirikina wa watu 
wako, «Siwaombi kwa huu ulinganizi 
wangu wa haki niliokuja nao mnipe 
malipo kwenye mali zenu, isipokuwa 
mnitekelezee haki yangu ya ujamaa 
kwenu na muunge udugu ulioko baina 
yangu mimi na nyinyi.» Na yoyote 
mwenye kutenda jema tutamuongezea 

ا كَسَبُواْ  ٰـلمِِيَن مُشۡفِقِيَن مِمَّ ترََى ٱلظَّ
ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  وَهُوَ وَاقعُِۢ بهِِمۡۗ وَٱلَّ

ا  ٰـلحَِتِٰ فِ رَوۡضَاتِ ٱلَۡنَّاتِۖ لهَُم مَّ ٱلصَّ
يشََاءُٓونَ عِندَ رَبّهِِمۡۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَضۡلُ 

ٱلۡكَبيُِ ٢٢

ِينَ  ُ عِبَادَهُ ٱلَّ ُ ٱللَّ ِي يبُشَِّ ذَلٰكَِ ٱلَّ
 ٓ ٰـلحَِتِٰۗ قلُ لَّ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

ةَ فِ  جۡرًا إلَِّ ٱلمَۡوَدَّ
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ أ

َ
أ

ۗ وَمَن يَقۡتَفِۡ حَسَنَةٗ نَّزدِۡ لَُۥ فيِهَا  ٱلۡقُرۡبَٰ
َ غَفُورٞ شَكُورٌ ٢٣ حُسۡنًاۚ إنَِّ ٱللَّ
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mara kumi na zaidi. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mwenye kusamehe kwa 
wingi dhambi za waja Wake, ni 
Mwingi wa shukrani kwa mema yao 
na utiifu wao Kwake.

24. Au je, wanasema hawa washirikina, 
kwamba Muhammad amemzushia 
Allah Mtukufu urongo ndipo akaja 
na hiki anachokisoma kwa kukizua 
mwenyewe? Basi Allah Mtukufu 
Ataupiga mhuri moyo wako, ewe 
Mtume, uwapo utafanya hivyo. Na 
Allah Mtukufu Anaiondoa batili na 
kuifuta, na Anaithibitisha haki kwa 
maneno Yake, ambayo hayabadiliki 
wala hayageuki, na kwa ahadi Yake ya 
kweli isiyoenda kinyume.  
Hakika Allah Mtukufu ni Mjuzi sana 
wa yaliyomo ndani ya nyoyo za waja, 
hakuna chochote kinachofichika 
kwake.

25. Na Allah Mtukufu, aliyetakasika na 
kutukuka, Ndiye Anayekubali toba 
kutoka kwa waja Wake wanaporudi 
kwenye kumpwekesha Allah Mtukufu 
na kumtii, Ndiye Anayesamehe makosa 
na Ndiye Anayejua mnayoyafanya 
ya kheri na shari, hakuna chochote 
kinachofichika Kwake, na Yeye ni 
Mwenye kuwalipa kwa hayo.

26. Na wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, 
wanamuitika Mola wao kwa kile 
Alichowaitia na wanajisalimisha 
Kwake, na Yeye Anawaongezea 
fadhila Zake kwa kuwaongoza na 
kuwazidishia malipo na thawabu. 
Na wale wenye kumkanusha Allah 
Mtukufu na Mtume Wake watapata 

ِ كَذِبٗاۖ فَإنِ  ىٰ عََ ٱللَّ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ
َ
أ

 ُ ٰ قَلۡبكَِۗ وَيَمۡحُ ٱللَّ ُ يَۡتمِۡ عََ يشََإِ ٱللَّ
ٱلۡبَطِٰلَ وَيُحِقُّ ٱلَۡقَّ بكَِلمَِتٰهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ 

دُورِ ٢٤ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

ِي يَقۡبَلُ ٱلتَّوۡبَةَ عَنۡ عِبَادِهۦِ  وَهُوَ ٱلَّ
يّـَِٔاتِ وَيَعۡلَمُ مَا  وَيَعۡفُواْ عَنِ ٱلسَّ

تَفۡعَلوُنَ ٢٥

ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  وَيسَۡتَجِيبُ ٱلَّ
ٰـلحَِتِٰ وَيَزِيدُهُم مِّن فَضۡلهِِۚۦ  ٱلصَّ
وَٱلۡكَفِٰرُونَ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞ ٢٦
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adhabu kali yenye kuumiza na yenye 
uchungu Siku ya Kiyama .

27. Na lau Allah Mtukufu angewakunjulia 
riziki waja Wake Akawapa kwa wingi, 
wangevuka mipaka katika ardhi kwa 
kiburi na ujeuri na wangetoka baadhi 
yao kuwadhulumu wengine. Lakini 
Allah Mtukufu anawateremshia riziki 
zao kwa kadiri atakayo ya kuwatosha. 
Hakika Yeye kwa waja Wake ni 
mtambuzi kwa yale yanayowafaa, 
Anaiona mipango yao na mabadiliko 
ya hali zao.

28. Na Allah Mtukufu Peke Yake 
Ndiye Anayeteremsha mvua kutoka 
mbinguni, Akawanyeshea kwayo 
baada ya kukata tamaa kunyesha 
kwake, Akaeneza rehema zake 
kwa viumbe Vyake, Akawapa 
mvua ya kuwaenea, na Yeye Ndiye 
Mtegemewa, Anawasaidia waja 
Wake kwa hisani Yake na wema 
Wake, Msifiwa kwa uongozi wake na 
uendeshaji mambo Wake.

29. Na miongoni mwa alama za 
kuonyesha ukubwa Wake, uwezo 
Wake na mamlaka Yake ni uumbaji 
mbingu na ardhi kwa namna ambayo 
hakukuwa na mfano uliotangulia, 
na aina mbalimbali za wanyama 
Alizozieneza humo. Na Yeye, 
kuwakusanya viumbe baada ya kufa 
kwao kwa kisimamo cha Kiyama, 
Anapotaka ni Muweza, hakuna 
kinachomshinda.

30. Na msiba wowote uliowakumba, 
enyi watu, katika Dini yenu na dunia 
yenu, ni kwa sababu ya dhambi 

ُ ٱلرِّزۡقَ لعِِبَادِهۦِ لََغَوۡاْ  * وَلوَۡ بسََطَ ٱللَّ
ا يشََاءُٓۚ  ِلُ بقَِدَرٖ مَّ رۡضِ وَلَكِٰن يُنَّ

َ
فِ ٱلۡ

إنَِّهُۥ بعِِبَادِهۦِ خَبيُِۢ بصَِيٞ ٢٧

ِلُ ٱلۡغَيۡثَ مِنۢ بَعۡدِ  ِي يُنَّ وَهُوَ ٱلَّ
ۚۥ وَهُوَ ٱلوَۡلُِّ  مَا قَنَطُواْ وَيَنشُُ رحََۡتَهُ

ٱلَۡمِيدُ ٢٨

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ خَلۡقُ ٱلسَّ

ٰ جَۡعِهِمۡ  وَمَا بثََّ فيِهِمَا مِن دَآبَّةٖۚ وَهُوَ عََ
إذَِا يشََاءُٓ قَدِيرٞ ٢٩

صِيبَةٖ فَبمَِا كَسَبَتۡ  صَبَٰكُم مِّن مُّ
َ
وَمَآ أ

يدِۡيكُمۡ وَيَعۡفُواْ عَن كَثيِٖ ٣٠
َ
أ
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mlizozitenda na makosa. Na Mola 
wenu Anawasamehe nyinyi makosa 
mengi Asiwaadhibu kwa kuyafanya.

31. Na hamkuwa, enyi watu, ni wenye 
kushindana na uwezo wa Allah 
Mtukufu juu yenu wala kuukwepa. 
Na hamna nyinyi asiyekuwa Allah 
Mtukufu Mtegemewa wa kusimamia 
mambo yenu na kuwapa manufaa, 
wala msaidizi wa kuwatetea 
msipatikane na madhara.

32. Na miongoni mwa alama Zake zenye 
kuonyesha uwezo Wake mkubwa na 
mamlaka Yake yenye kushinda ni 
majahazi makubwa kama majabali 
yanayotembea baharini.

33. Anapotaka Allah Mtukufu Anautuliza 
upepo, na majahazi yanakua ni yenye 
kutulia juu ya mgongo wa bahari na 
kutotembea. Hakika katika kutembea 
majahazi haya na kusimama kwake 
baharini kwa uwezo wa Allah 
Mtukufu pana mawaidha na hoja za 
wazi za uwezo wa Allah Mtukufu, 
kwa kila mwingi wa uvumilivu juu 
ya kumtii Allah Mtukufu, kujiepusha 
na vitendo vya kumuasi na kukubali 
makadirio Yake, mwingi wa shukrani 
wa neema Zake na mema Yake.

34. Au (Anapotaka) Anayaangamiza 
hayo majahazi kwa kuyazamisha kwa 
sababu ya dhambi za wenyewe, na 
Anasamehe dhambi nyingi Asiwatese 
wenye kuzifanya.

35. Na wajue wale wanaojadili kwa batili 
kuhusu aya zetu zenye kutolea dalili 
upweke wetu, hawatakuwa na mahali 
pa kupita wala pa kuhamia kujiepusha 

رۡضِۖ وَمَا لَكُم 
َ
نتُم بمُِعۡجِزِينَ فِ ٱلۡ

َ
وَمَآ أ

ٖ وَلَ نصَِيٖ ٣١ ِ مِن وَلِّ مِّن دُونِ ٱللَّ

وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ ٱلَۡوَارِ فِ ٱلَۡحۡرِ 
عۡلَمِٰ ٣٢

َ
كَٱلۡ

 يسُۡكِنِ ٱلرّيِحَ فَيَظۡلَلۡنَ رَوَاكدَِ 
ۡ
إنِ يشََأ

 ِ
ٰ ظَهۡرهِۦِٓۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لّكُِّ عََ

صَبَّارٖ شَكُورٍ ٣٣

وۡ يوُبقِۡهُنَّ بمَِا كَسَبُواْ وَيَعۡفُ عَن 
َ
أ

كَثيِٖ ٣٤

ِينَ يجَُدِٰلوُنَ فِٓ ءَايَتٰنَِا مَا لهَُم  وَيَعۡلَمَ ٱلَّ
يِصٖ ٣٥ مِّن مَّ
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na mateso ya Allah Mtukufu 
Atakapowatesa kwa dhambi zao na 
ukanushaji wao.

36. Na chochote kile mnachopewa, 
enyi watu, cha mali na watoto na 
vinginevyo, ni starehe ya uhai wa 
ulimwenguni, kwa haraka sana 
itaondoka, na kilichoko kwa Allah 
Mtukufu cha starehe ya Pepo ya 
daima ni bora zaidi na ni chenye 
kusalia zaidi kwa wale wenye 
kumuamini Allah Mtukufu na 
Mitume Wake, na wakawa kwa Mola 
wao wanategemea.

37. Na wale ambao wanajiepusha 
na madhambi makubwa 
yaliyokatazwa na Allah Mtukufu, 
na kila kilichokuwa kichafu na 
kibaya miongoni mwa maasia, 
na wanapowakasirikia wale 
waliowakosea wanaufunika huo ubaya 
na kuusamehe kwa kuacha kumlipizia 
mkosaji, kwa kutaka malipo mema 
ya Allah Mtukufu Aliyetukuka na 
msamaha Wake. Na hii ni miongoni 
mwa tabia njema.

38. Na wale walioitika mwito wa Mola 
wao wa kumpwekesha Yeye na kumtii, 
wakasimamisha Swala za faradhi 
kwa namna zake katika nyakati zake, 
na wakitaka jambo wanashauriana 
juu yake, na katika mali tuliyowapa 
wanatoa sadaka kwenye njia ya 
Allah Mtukufu, na wanatekeleza 
haki wanazofaradhishiwa kuwapatia 
wanaostahiki kama vile Zaka na 
matumizi na katika njia nyinginezo za 
matumizi.

ءٖ فَمَتَعُٰ ٱلَۡيَوٰةِ  وتيِتُم مِّن شَۡ
ُ
فَمَآ أ

ِينَ  بۡقَٰ للَِّ
َ
ِ خَيۡٞ وَأ نۡيَاۚ وَمَا عِندَ ٱللَّ ٱلدُّ

وُنَ ٣٦ ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ ءَامَنُواْ وَعََ

ثمِۡ وَٱلۡفَوَحِٰشَ  ِينَ يَۡتَنبُِونَ كَبَـٰٓئرَِ ٱلِۡ وَٱلَّ
وَإِذَا مَا غَضِبُواْ هُمۡ يَغۡفِرُونَ ٣٧

لَوٰةَ  قاَمُواْ ٱلصَّ
َ
ِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِبّهِِمۡ وَأ وَٱلَّ

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ  مۡرُهُمۡ شُورَىٰ بيَۡنَهُمۡ وَمِمَّ
َ
وَأ

ينُفِقُونَ ٣٨
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39. Na wale ambao yakiwapata maonevu 
wanawalipiza wale waliowaonea bila 
kupita kiasi. Na wanaposubiri basi 
mwisho wa subira yao kuna kheri 
nyingi.

40. Na malipo ya ubaya wa mtu mbaya ni 
kumtesa kwa ubaya mfano wake bila 
kuzidisha. Na mwenye kumsamehe 
aliyemfanyia ubaya asimtese, na 
akatengeneza mapenzi baina yake 
yeye na yule aliyemsamehe kwa 
kutaka radhi za Allah Mtukufu, basi 
malipo mema ya kusamehe kwake 
yako kwa Allah Mtukufu. Hakika 
Allah Mtukufu Hawapendi wenye 
kudhulumu wanaowaanza watu kwa 
uadui na kuwafanyia ubaya.

41. Na yoyote aliyemlipiza yule 
aliyemdhulumu baada ya 
kudhulumiwa naye, basi hao hawana 
makosa ya kuadhibiwa kwayo.

42. Hakika ni kwamba mapatilizo 
ni ya wale wanaowaonea watu 
kwa udhalimu na uadui, wakapita 
mpaka waliowekewa wa vitu 
walivyohalalishiwa na Mola wao 
na wakaingia kwenye eneo la vitu 
visivyoruhusiwa kwao, wakafanya 
uharibifu katika ardhi pasi na haki, 
basi hao Siku ya Kiyama watakuwa na 
adhabu yenye uchungu na kuumiza.

43. Na yoyote mwenye kuvumilia juu ya 
kero na akalipa, kwa ovu alilofanyiwa, 
kwa kusamehe, basi hayo ni miongoni 
mwa mambo makubwa yenye 
kushukuriwa, na vitendo vyenye 
kusifiwa ambavyo Allah Mtukufu 
Ameviamrisha na Ameviwekea 
thawabu nyingi na sifa nzuri.

صَابَهُمُ ٱلَۡغُۡ هُمۡ 
َ
ِينَ إذَِآ أ وَٱلَّ
ونَ ٣٩ ينَتَصُِ

ؤُاْ سَيّئَِةٖ سَيّئَِةٞ مِّثۡلُهَاۖ فَمَنۡ عَفَا  وجََزَٰٓ
ِۚ إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ  جۡرُهُۥ عََ ٱللَّ

َ
صۡلَحَ فَأ

َ
وَأ

ٰـلمِِيَن ٤٠ ٱلظَّ

وْلَـٰٓئكَِ مَا 
ُ
وَلمََنِ ٱنتَصََ بَعۡدَ ظُلۡمِهۦِ فَأ
عَلَيۡهِم مِّن سَبيِلٍ ٤١

ِينَ يَظۡلمُِونَ ٱلنَّاسَ  بيِلُ عََ ٱلَّ إنَِّمَا ٱلسَّ
وْلَـٰٓئكَِ 

ُ
ۚ أ قِّ رۡضِ بغَِيِۡ ٱلَۡ

َ
وَيَبۡغُونَ فِ ٱلۡ

لِمٞ ٤٢
َ
لهَُمۡ عَذَابٌ أ

وَلمََن صَبََ وغََفَرَ إنَِّ ذَلٰكَِ لمَِنۡ عَزۡمِ 
مُورِ ٤٣

ُ
ٱلۡ
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44. Na yule ambaye Allah Mtukufu 
Anampoteza na kumweka kando na 
uongofu kwa sababu ya udhalimu 
wake, hatakuwa na mtu wa kumsaidia 
na kumuelekeza njia ya uongofu. 
Na utawaona, (ewe Mtume), wenye 
kumkanusha Allah Mtukufu Siku 
ya Kiyama, watakapoiona adhabu, 
wakisema, kumwambia Mola wao, 
«Je, tuna njia yoyote ya kurejea 
duniani ili tufanye matendo ya utiifu 
kwako?» Na ombi hilo halitakubaliwa 
kwao.

45. Na utawaona, (ewe Mtume), hawa 
madhalimu wakiorodheshwa Motoni 
wakiwa wadhalilifu na wanyonge, 
wanakutazama kwa jicho la unyonge 
lililo dhaifu kwa hofu waliokuwa 
nayo na unyonge. Na watasema 
waliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake Peponi, watakapoyaona 
yaliyowashukia makafiri ya hasara, 
«Hakika wenye hasara kikweli 
ni wale waliopata hasara ya nafsi 
zao na watu wao Siku ya Kiyama 
kwa kuingia Motoni.» Jua utambue 
kuwa madhalimu, siku ya Kiyama, 
watakuwa kwenye adhabu ya daima 
isiyokatika wala kuondoka.

46. Na hawa wenye kukanusha, 
Atakapowaadhibu Allah Mtukufu 
Siku ya Kiyama, hawatakuwa 
na wasaidizi na waokozi wenye 
kuwanusuru kutokana na adhabu 
ya Allah Mtukufu. Na yoyote yule 
ambaye Allah Mtukufu Amempoteza 
kwa sababu ya ukanushaji wake na 
udhalimu, hatakuwa na njia yenye 
kumfikisha kwenye haki hapa 

ٖ مِّنۢ  ُ فَمَا لَُۥ مِن وَلِّ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ
وُاْ ٱلۡعَذَابَ 

َ
ا رَأ ٰـلمِِيَن لمََّ بَعۡدِهِۗۦ وَترََى ٱلظَّ

يَقُولوُنَ هَلۡ إلَِٰ مَرَدّٖ مِّن سَبيِلٖ ٤٤

وَترََىهُٰمۡ يُعۡرَضُونَ عَلَيۡهَا خَشِٰعِيَن مِنَ 
ۗ وَقَالَ  ٖ لِّ ينَظُرُونَ مِن طَرۡفٍ خَفِّ ٱلُّ
ِينَ  ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ ٱلۡخَسِِٰينَ ٱلَّ ٱلَّ

هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ 
َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
وٓاْ أ خَسُِ

قيِمٖ ٤٥ ٰـلمِِيَن فِ عَذَابٖ مُّ لَٓ إنَِّ ٱلظَّ
َ
أ

ونَهُم مِّن  وۡلَِاءَٓ ينَصُُ
َ
وَمَا كَنَ لهَُم مِّنۡ أ

ُ فَمَا لَُۥ مِن  ِۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ دُونِ ٱللَّ
سَبيِلٍ ٤٦
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duniani, na kwenye Pepo kesho 
Akhera, kwa kuwa yeye atakuwa 
amezibiwa njia za kuokoka, kwani 
kuongoza na kupoteza viko mkononi 
mwa Allah Mtukufu, kutakasika na 
kutukuka ni Kwake, na haviko kwa 
mwingine.

47. Itikieni mwito wa Mola wenu, enyi 
wenye kukanusha, kwa kuamini na 
kutii kabla haijaja Siku ya Kiyama 
ambayo Haiwezekani kuirudisha. 
Siku hiyo hamtakuwa na mahali 
pa kukimbilia penye kuwaokoa na 
adhabu wala mahali pa kuwasitiri 
mkawa hamuonekani. Katika aya hii 
pana dalili ya ubaya wa kuchelewesha, 
na pana maamrisho ya kuharakisha 
kufanya kila tendo zuri linalomtokea 
mja, kwani kuchelewesha kuna athari 
mbaya na vizuizi.

48. Watakapokataa hawa washirikina, 
(ewe Mtume), kumuamini Allah 
Mtukufu, basi hatukukutuma kuwa 
ni mtunzi wa matendo yao mpaka 
ukawa ni mwenye kuwahesabu 
kwayo. Ulazima wako haukua 
isipokuwa ni kufikisha ujumbe. Na 
sisi tunapompa binadamu rehema 
kutoka kwetu rehema ya utajiri, 
ukunjufu wa mali na mengineyo, 
hufurahika, na unapowakumba msiba 
wa umasikini, ugonjwa na mengineyo 
kwa sababu ya kile kilichotangulizwa 
na mikono yao cha kufanya matendo 
ya kumuasi Allah Mtukufu, hapo 
binadamu huwa ni mwenye kukataa 
sana, huwa akihesabu misiba na 
akisahau neema.

تَِ يوَۡمٞ 
ۡ
ن يأَ

َ
ٱسۡتَجِيبُواْ لرَِبّكُِم مِّن قَبۡلِ أ

لۡجَإٖ  ِۚ مَا لَكُم مِّن مَّ لَّ مَرَدَّ لَُۥ مِنَ ٱللَّ
يوَۡمَئذِٖ وَمَا لَكُم مِّن نَّكِيٖ ٤٧

رسَۡلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ 
َ
عۡرَضُواْ فَمَآ أ

َ
فَإنِۡ أ

آ إذَِآ  حَفِيظًاۖ إنِۡ عَلَيۡكَ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰۗ وَإِنَّ
نسَٰنَ مِنَّا رحََۡةٗ فَرِحَ بهَِاۖ وَإِن  ذَقۡنَا ٱلِۡ

َ
أ

يدِۡيهِمۡ فَإنَِّ 
َ
مَتۡ أ تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةُۢ بمَِا قَدَّ

نسَٰنَ كَفُورٞ ٤٨ ٱلِۡ
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49. Ni ya Allah Mtukufu mamlaka ya 
mbingu na ardhi na vilivyomo ndani 
yake. Anaumba viumbe anavyovitaka. 
Anamtunuku Anayemtaka miongoni 
mwa waja Wake watoto wa kike tu, na 
Anamtunuku Anayemtaka watoto wa 
kiume tu.

50. Na Anampa, aliyetakasika na 
kutukuka, Anayemtaka miongoni 
mwa watu watoto wa kiume na wa 
kike, Na Anamfanya Anayemtaka 
kuwa tasa asiyezaa. Hakika Yeye 
ni Mjuzi sana wa Anachoumba, ni 
Muweza wa kuumba Anachotaka, 
hakuna chochote kinachomshinda 
Akitaka kukiumba.

51. Na haipasi kwa kiumbe yoyote, 
kati ya binadamu, Allah Mtukufu 
Aseme naye isipokuwa kwa njia 
ya wahyi ambao Allah Mtukufu 
Anamtumia, au Aseme naye nyuma 
ya pazia, kama vile Alivyosema 
Allah Mtukufu, Aliyetakasika, na 
Mûsã, amani imshukie, Au Atume 
mjumbe, kama anavyomtuma 
Jibrili, amani imshukie, kwa yule 
anayetumwa kwake ampelekee wahyi 
wa kile Allah Mtukufu Anataka 
apelekewe, kwa idhini ya Mola 
wake, na sio kwa matakwa yake. 
Hakika Yake Yeye, Aliyetukuka, 
Yuko juu kwa dhati Yake, majina 
Yake, sifa Zake na vitendo Vyake. 
amekishinda kila kitu, na viumbe 
vyote vimemdhalilikia, ni Mwingi 
wa hekima katika uedeshaji Wake 
mambo ya viumbe Vyake. Katika aya 
hii pana kuthibitisha sifa ya kusema 
kwa Allah Mtukufu Aliyetukuka, kwa 

رۡضِۚ يَۡلُقُ مَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ َّ لّلِ

يشََاءُٓۚ يَهَبُ لمَِن يشََاءُٓ إنَِثٰٗا وَيَهَبُ لمَِن 
كُورَ ٤٩ يشََاءُٓ ٱلُّ

وۡ يزَُوجُِّهُمۡ ذُكۡرَانٗا وَإِنَثٰٗاۖ وَيَجۡعَلُ مَن 
َ
أ

يشََاءُٓ عَقِيمًاۚ إنَِّهُۥ عَليِمٞ قَدِيرٞ ٥٠ 

ُ إلَِّ  ن يكَُلّمَِهُ ٱللَّ
َ
* وَمَا كَنَ لبِشٍََ أ

وۡ يرُۡسِلَ 
َ
وۡ مِن وَرَايِٕٓ حِجَابٍ أ

َ
وحَۡيًا أ

 ٌّ رسَُولٗ فَيُوحَِ بإِذِۡنهِۦِ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ عَِ
حَكِيمٞ ٥١
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namna inayonasibiana na haiba Yake 
na ukubwa wa mamlaka Yake.

52. Na kama vile tulivyowapelekea wahyi 
Manabii kabla yako, ewe Nabii, 
tulikuletea wahyi wa Qur’ani itokayo 
kwetu, hukuwa unajua kabla yake ni 
vitabu vipi vilivyotangulia wala nini 
Imani wala zipi Sheria zinazotokana 
na Allah Mtukufu? Lakini tumeifanya 
Qur’ani ni mwangaza kwa watu 
ambao kwa huo tunawaongoza 
waja wetu tunaowataka kwenye njia 
iliyonyooka. Na hakika wewe, ewe 
Mtume, unaelekeza na kuongoza kwa 
amri ya Allah Mtukufu kwenye njia 
iliyonyooka, nayo ni Uislamu, 

53. Njia ya Allah Mtukufu Aliye 
na mamlaka ya vyote vilivyoko 
mbinguni na vilivyoko ardhini, hana 
mshirika katika hayo. Jua utambue 
kwamba kwa Allah Mtukufu, enyi 
watu, yatarudi mambo yote yenu ya 
kheri na shari, na huko Amlipe kila 
mtu kwa matendo yake, yakiwa mema 
alipwe wema na yakiwa mabaya 
alipwe ubaya.

مۡرِناَۚ مَا 
َ
وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ رُوحٗا مِّنۡ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

يمَنُٰ  كُنتَ تدَۡريِ مَا ٱلۡكِتَبُٰ وَلَ ٱلِۡ
وَلَكِٰن جَعَلۡنَهُٰ نوُرٗا نَّهۡدِي بهِۦِ مَن 

َّشَاءُٓ مِنۡ عِبَادِناَۚ وَإِنَّكَ لَتَهۡدِيٓ إلَِٰ  ن
سۡتَقيِمٖ ٥٢ صِرَطٰٖ مُّ

مَوَٰتِٰ  ِي لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ ِ ٱلَّ صِرَطِٰ ٱللَّ
ِ تصَِيُ  لَٓ إلَِ ٱللَّ

َ
رۡضِۗ أ

َ
وَمَا فِ ٱلۡ
مُورُ ٥٣

ُ
ٱلۡ
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SURA YA AL-ZUKHRUF

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. “Hā, Mĩm” maelezo yametangulia 
mwanzoni mwa sura ya Al-Baqarah 
juu ya herufi zilizokatwa na 
kutengwa.

2. Allah Mtukufu Aliyetukuka Ameapa 
kwa Qur’ani ambayo matamshi yake 
na maana yake iko wazi.

3. Hakika sisi tumeiteremsha Qur’ani 
kwa Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), kwa 
lugha ya Kiarabu, huenda nyinyi 
mkaelewa na mkazingatia maana yake 
na hoja zake.

4. Nayo, kwa hakika, katika Ubao 
Uliohifadhiwa kwetu sisi ina cheo 
na heshima za juu, iko thabiti, haina 
tafauti ndani yake wala kugongana.

5. Je tuwape nyinyi mgongo na tuache 
kuwateremshia Qur’ani kwa ajili 
ya kupuuza kwenu, kutofuata na 
kupita mipaka kwenu katika kukataa 
kuiamini?

6. Tumewatuma Manabii wengi katika 
karne za mwanzo zilizopita kabla ya 
watu wako, ewe Nabii.

7. Hawajiwi na Nabii yoyote isipokuwa 
huwa wakimcheza shere kama 
vile watu wako walivyokucheza 
shere, basi tukawaangamiza wale 
waliowakanusha Mitume wetu, nao 
walikuwa ni wenye nguvu kali na 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حمٓ ١

وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢

ا لَّعَلَّكُمۡ  إنَِّا جَعَلۡنَهُٰ قُرۡءَٰناً عَرَبيِّٗ
تَعۡقِلوُنَ ٣

يۡنَا لَعَلٌِّ  مِّ ٱلۡكِتَبِٰ لَدَ
ُ
وَإِنَّهُۥ فِٓ أ
حَكِيمٌ ٤

ن 
َ
فَنَضۡبُِ عَنكُمُ ٱلِّكۡرَ صَفۡحًا أ

َ
أ

سۡفِيَِن ٥ كُنتُمۡ قَوۡمٗا مُّ

ليَِن ٦ وَّ
َ
بِّٖ فِ ٱلۡ

رسَۡلۡنَا مِن نَّ
َ
وَكَمۡ أ

بٍِّ إلَِّ كَنوُاْ بهِۦِ 
تيِهِم مِّن نَّ

ۡ
وَمَا يأَ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٧
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ushujaa wa kivita kuliko watu wako, 
(ewe Mtume).

8. Na yashapita mateso ya wa mwanzo 
kwa kuangamizwa kwa sababu 
ya ukanushaji wao, ujeuri wao na 
kuwacheza shere Mitume wao. Katika 
haya pana maliwazo kwa Nabii, 
(rehema na amani zimshukie).

9. Na unapowauliza, (ewe Mtume), hawa 
washirikina miongoni mwa watu 
wako, «Ni nani aliyeumba mbingu na 
ardhi?» Wanasema, «Aliyeziumba ni 
Yule Aliye Mshindi katika mamlaka 
Yake, Aliye Mjuzi wa hizo na vitu 
vilivyomo ndani yake, hakuna 
chochote kinachofichika Kwake».

10. Aliyewafanyia ardhi kuwa ni (kama) 
tandiko na mkeka, Akawasahilishia 
humo njia za maisha yenu na biashara 
zenu, ili mjiongoze kwa njia hizo 
kwenye maslahi yenu ya kidini na ya 
kidunia.

11. Na Aliyeteremsha kutoka mawinguni 
mvua kwa kipimo, Asiifanye mafuriko 
yenye kuzamisha wala pungufu 
isiyotosheleza haja, ipate kuendesha 
maisha yenu na yale ya wanyama wenu, 
tukahuisha kwa maji hayo sehemu 
kubwa ya ardhi kavu isiyokuwa na 
mimea. Na kama tulivyotoa kwa maji 
hayo tuliyoyateremsha kutoka juu, 
kwenye ardhi hiyo iliyokufa, mimea na 
mazao, hivo ndivyo mtakavyotolewa, 
enyi watu, makaburini mwenu baada ya 
kufa kwenu.

12. Na Aliyeumba aina zote za wanyama 
na mimea, na Akawawekea majahazi 
mnayoyapanda baharini, na 

شَدَّ مِنۡهُم بَطۡشٗا وَمَضَٰ مَثَلُ 
َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
فَأ

ليَِن ٨ وَّ
َ
ٱلۡ

مَوَٰتِٰ  نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لۡتَهُم مَّ
َ
وَلَئنِ سَأ

رۡضَ لََقُولُنَّ خَلَقَهُنَّ ٱلۡعَزيِزُ 
َ
وَٱلۡ

ٱلۡعَليِمُ ٩

رۡضَ مَهۡدٗا وجََعَلَ 
َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ٱلَّ

لَكُمۡ فيِهَا سُبُلٗ لَّعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٠

مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ  لَ مِنَ ٱلسَّ ِي نزََّ وَٱلَّ
يۡتٗاۚ كَذَلٰكَِ  ةٗ مَّ ناَ بهِۦِ بلََۡ نشَۡ

َ
فَأ

تُۡرجَُونَ ١١

زۡوَجَٰ كَُّهَا وجََعَلَ لَكُم 
َ
ِي خَلَقَ ٱلۡ وَٱلَّ

نعَۡمِٰ مَا ترَۡكَبُونَ ١٢
َ
مِّنَ ٱلۡفُلۡكِ وَٱلۡ
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Akawaumbia wale mnaowapanda 
barani miongoni mwa wanyama, kama 
vile ngamia, farasi, nyumbu na punda.

13. Mpate kujituliza juu ya migongo 
ya hivyo mnavyovipanda, kisha 
mkumbuke neema ya Mola wenu 
kwenu hapo mnapopanda na mseme, 
«Sifa njema zote ni za Allah Mtukufu 
Aliyetudhalilishia (kipando) hiki, na 
hatukuwa ni wenye uwezo juu yake».

14. Na ili mseme pia, «Na sisi baada ya 
kufa kwetu ni wenye kuelekea Kwake 
na kurejea». Hapa pana dalili ya 
kuwa Allah Mtukufu Ndiye Mwenye 
kuwaneemesha waja Wake kwa neema 
mbalimbali, Ndiye Mwenye kustahiki 
kuabudiwa kwa kila hali.

15. Na hawa washirikina wamemfanya 
Allah Mtukufu kuwa na fungu 
miongoni mwa waja Wake. Nako ni 
kule kusema kwao kuhusu Malaika 
kuwa ni watoto wa kike wa Allah 
Mtukufu. Kwa hakika, binadamu ni 
mwingi wa kukanusha neema za Mola 
Wake Alizowaneemesha kwazo, ni 
mwenye kudhihirisha kukataa kwake 
na kukanusha kwake, anahesabu 
misiba na anasahau neema.

16. Je, kwani nyinyi mnadai, enyi wajinga, 
kuwa Mola wenu Amejichagulia, 
katika vile Anavyoviumba, watoto wa 
kike, na hali nyinyi hamliridhii hilo 
kwenu, na Akawahusu nyinyi kwa 
kuwapatia watoto wa kiume? Haya ni 
makaripio kwao.

17. Na anapopewa bishara mmoja 
wao ya mtoto wa kike ambaye 
amemnasibishia Mwingi wa rehema, 

ٰ ظُهُورهِۦِ ثُمَّ تذَۡكُرُواْ نعِۡمَةَ  لتِسَۡتَوۥُاْ عََ
رَبّكُِمۡ إذَِا ٱسۡتَوَيۡتُمۡ عَلَيۡهِ وَتَقُولوُاْ 

رَ لَناَ هَذَٰا وَمَا كُنَّا لَُۥ  ِي سَخَّ سُبۡحَنَٰ ٱلَّ
مُقۡرِنيَِن ١٣

آ إلَِٰ رَبّنَِا لمَُنقَلبُِونَ ١٤ وَإِنَّ

نسَٰنَ  وجََعَلوُاْ لَُۥ مِنۡ عِبَادِهۦِ جُزۡءًاۚ إنَِّ ٱلِۡ
بيٌِن ١٥ لَكَفُورٞ مُّ

صۡفَىكُٰم 
َ
ا يَۡلُقُ بَنَاتٖ وَأ َذَ مِمَّ مِ ٱتَّ

َ
أ

بٱِلَۡنيَِن ١٦

حَدُهُم بمَِا ضََبَ للِرَّحۡمَٰنِ 
َ
َ أ وَإِذَا بشُِّ

ا وَهُوَ كَظِيمٌ ١٧ مَثَلٗ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ مُسۡوَدّٗ
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alipodai kwamba Malaika ni watoto 
wa kike wa Allah Mtukufu, uso wake 
unageuka unakua mweusi kwa bishara 
mbaya aliyopewa ya mtoto wa kike, na 
huwa na huzuni na kujawa na simanzi 
na unguliko.(Basi vipi wataridhika 
kwa Allah Mtukufu kitu ambacho 
wao wenyewe hawaridhiki nacho? 
Ametukuka Allah Mtukufu kutukuka 
kukubwa na Ametakasika na kile 
wanachosema hao makafiri.) 

18. Hivi mna ujasiri wa na kumnasibishia 
Allah Mtukufu mtu anayelelewa 
katika pambo, asiyeweza kubainisha 
hoja kwenye mjadala kwa sababu ya 
kukulia kwake kwenye pambo na 
starehe?

19. Na hawa washirikina waliwafanya 
Malaika ambao ni waja wa Allah 
Mtukufu kuwa ni wanawake. Je, wao 
walihudhuria wakati Allah Mtukufu 
Alipowaumba mpaka waamue kuwa 
wao ni wanawake? Ushahidi wao 
utasajiliwa, na wataulizwa kuhusu 
hilo kesho Akhera.

20. Na hawa washirikina wa kikureishi 
wanasema, Lau Allah Mtukufu 
Mwingi wa rehema angetaka 
tusingeabudu yoyote asiyekuwa 
Yeye.” Na hii ni hoja iliyotenguka, 
kwani Allah Mtukufu Ashasimamisha 
hoja juu ya waja kwa kuwatuma 
Mitume na kuteremsha Vitabu, basi 
kujisimamishia hoja ya Mapitisho 
na Makadirio ni ubatilifu mkubwa 
zaidi baada ya Mitume kuwaonya. 
Wao hawana ujuzi wa hakika ya yale 
wanayoyasema. Hakika ni kwamba 
wao wanayasema kwa kudhania na 

ؤُاْ فِ ٱلۡلِۡيَةِ وَهُوَ فِ ٱلۡصَِامِ  وَ مَن ينُشََّ
َ
أ

غَيُۡ مُبيِٖن ١٨

ِينَ هُمۡ عِبَدُٰ  وجََعَلوُاْ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةَ ٱلَّ
شَهِدُواْ خَلۡقَهُمۡۚ سَتُكۡتَبُ 

َ
ٱلرَّحۡمَٰنِ إنَِثًٰاۚ أ

شَهَدَٰتُهُمۡ وَيسُۡـَٔلوُنَ ١٩

وَقَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ ٱلرَّحۡمَنُٰ مَا عَبَدۡنَهُٰمۗ 
ا لهَُم بذَِلٰكَِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ إلَِّ  مَّ

يَۡرُصُونَ ٢٠
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kuzua urongo, kwa kuwa hawana 
habari wala dalili kuhusu hilo kutoka 
kwa Allah Mtukufu.

21. Je, walishuhudia uumbaji wa 
Malaika au tuliwapatia kitabu kabla 
ya hii Qur’ani tuliyoiteremsha, 
wakawa wameshikamana nacho, na 
wanakifanyia kazi na wanajijengea 
kwa hicho hoja za kukupinga, ewe 
Mtume?

22. Bali walisema, «Sisi tuliwakuta baba 
zetu kwenye njia, madhehebu na dini, 
na sisi tunafuata nyayo za baba zetu 
katika yale waliyokuwa nayo».

23. Hivyo ndivyo ilivyo, hatukutuma 
kabla yako, ewe Mtume, muonyaji 
yoyote kwenye kijiji chochote, 
mwenye kuwaonya na adhabu yetu 
kwa kutukanusha, na akawaonya na 
kuwatahadharisha na adhabu yetu, 
isipokuwa wale ambao ziliwatia kiburi 
neema miongoni mwa viongozi, na 
wakubwa huwa wakisema, ”Sisi 
tuliwakuta baba zetu kwenye mila 
na dini, na sisi ni wenye kufuata 
mwenendo wao na njia yao.”

24. Huyo Muonyaji, akiwa ni Mtume 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), na 
wale Mitume waliomtangulia, huwa 
akisema kuwaambia waliompinga 
wakitumia udanganyifu huu 
uliotenguka, «Je, mtawafuata baba 
zenu, hata kama mimi nimewajia 
kutoka kwa Mola wenu na kitu chenye 
kuongoza zaidi kwenye njia ya haki, 
na chenye kuonyesha zaidi njia ya 
uongofu kuliko kile mlichowakuta 

مۡ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا مِّن قَبۡلهِۦِ فَهُم بهِۦِ 
َ
أ

مُسۡتَمۡسِكُونَ ٢١

ةٖ وَإِنَّا  مَّ
ُ
ٰٓ أ بلَۡ قَالوُٓاْ إنَِّا وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ عََ
هۡتَدُونَ ٢٢ ٰٓ ءَاثَرٰهِمِ مُّ عََ

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فِ قَرۡيَةٖ 
َ
وَكَذَلٰكَِ مَآ أ

مِّن نَّذِيرٍ إلَِّ قاَلَ مُتَۡفوُهَآ إنَِّا وجََدۡنآَ 
ٰٓ ءَاثَرٰهِمِ  ةٖ وَإِنَّا عََ مَّ

ُ
ٰٓ أ ءَاباَءَٓناَ عََ

قۡتَدُونَ ٢٣  مُّ

ا  هۡدَىٰ مِمَّ
َ
وَلوَۡ جِئۡتُكُم بأِ

َ
* قَلَٰ أ

وجََدتُّمۡ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓكُمۡۖ قاَلوُٓاْ إنَِّا بمَِآ 
رسِۡلۡتُم بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٢٤

ُ
أ
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baba zenu wakikifuata cha dini na 
mila?” Na wao huwa wakisema kwa 
ushindani, ”Sisi ni wenye kuyapinga 
na kuyakanusha hayo mliyotumwa 
nayo”» 

25. Basi tukawalipizia hao (ummah) 
waliowakanusha Mitume wao 
kwa kuwateremshia mateso ya 
kuwadidimiza, kuwazamisha na 
mengineyo. Basi angalia, ulikuwa 
vipi mwisho wa mambo yao 
walipozikanusha hoja za Allah 
Mtukufu na mitume wake? Basi na 
wajihadhari watu wako wasiendelee 
kwenye ukanushaji wao ili yasiwapate 
wao yale yaliyowapata wale.

26. Kumbuka, ewe Mtume, pindi 
aliposema Ibrāhĩm alipomwambia 
baba yake na watu wake waliokuwa 
wakiabudu vitu ambavyo watu 
wako, ewe mtume, wanaviabudu, 
”Hakika mimi najitakasa na vile 
mnavyoviabudu badala ya Allah 
Mtukufu.

27. Isipokuwa Yule Aliyeniumba, kwani 
Yeye Ataniafikia kufuata njia ya 
uongofu.

28. Na Ibrāhĩm, amani imshukie, 
alilifanya neno la kumpwekesha Allah 
Mtukufu (Lā ilāha illā Allāh) ni lenye 
kusalia baada yake, kwa kutarajiwa 
warudi kumtii Mola wao na 
kumpwekesha. Na kutubia kutokana 
na ukanushaji wao na dhambi zao.

29. Bali niliwastarehesha hawa 
washirikina wa watu wako, ewe 
mtume, na wazazi wao kabla yao 
kwa uhai, sikuwaharakishia adhabu 

فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ 
بيَِن ٢٥ ٱلمُۡكَذِّ

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِٓ إنَِّنِ برََاءٓٞ 
َ
وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ لِ
ا تَعۡبُدُونَ ٢٦ مِّمَّ

ِي فَطَرَنِ فَإنَِّهُۥ سَيَهۡدِينِ ٢٧ إلَِّ ٱلَّ

وجََعَلَهَا كَمَِةَۢ باَقيَِةٗ فِ عَقِبهِۦِ لَعَلَّهُمۡ 
يرَجِۡعُونَ ٢٨

 ٰ بلَۡ مَتَّعۡتُ هَـٰٓؤُلَءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ
بيِٞن ٢٩ جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ وَرسَُولٞ مُّ
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kwa ukanushaji wao mpaka ikawajia 
Qur’ani na Mtume wa kuwabainishia 
wanachokihitajia katika mambo ya 
Dini yao.

30. Na ilipowajia Qur’ani kutoka kwa 
Allah Mtukufu walisema, «Hii 
uliyotuletea ni uchawi wa kuturogea 
nao, na si wahyi unaotoka kwa Allah 
Mtukufu, na sisi tunaukanusha».

31. Na hawa washirikina wa kikureishi 
walisema, Iwapo hii Qur’ani inatoka 
kwa Allah Mtukufu kikweli, basi si 
ateremshiwe mtu mkubwa (mwenye 
cheo) kutoka miji hii miwili: (Makkah 
au Ţāif.) 

32. Je, wao ndio wanaougawa huu 
utume wakauweka wanapotaka? Sisi 
tumewagawia wao maisha yao katika 
uhai wao wa kilimwengu ya riziki na 
vyakula, na tumewainua daraja baadhi 
yao juu ya wengine : huyu ni tajiri na 
huyu ni masikini, huyu ana nguvu na 
huyu ni mnyonge, ili baadhi yao wawe 
ni wenye kutumiwa na wengine katika 
maisha. Na rehema ya Mola wako, 
(ewe Mtume), ya kuwatia wao Peponi 
ni bora kuliko takataka za dunia zenye 
kutoweka.

33. Na lau si kuwa watu wangejumuika 
pamoja kwenye ukafiri, 
tungefanya nyumba za wale wenye 
kumkanusha Mwingi wa Rehema 
ziwe na ghorofa za fedha na ngazi 
za kupandia.

34. Na tukazifanya nyumba zao ziwe 
na milango ya fedha, tukawafanyia 
vitanda ambavyo juu yake wanakaa na 
kutegemea.

ا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ قَالوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ وَإِنَّا  وَلمََّ
بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٣٠

ٰ رجَُلٖ  وَقاَلوُاْ لوَۡلَ نزُِّلَ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانُ عََ
مِّنَ ٱلۡقَرۡيَتيَۡنِ عَظِيمٍ ٣١

هُمۡ يَقۡسِمُونَ رحََۡتَ رَبّكَِۚ نَۡنُ قَسَمۡنَا 
َ
أ

نۡيَاۚ وَرَفَعۡنَا  عِيشَتَهُمۡ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ بيَۡنَهُم مَّ
َتَّخِذَ  بَعۡضَهُمۡ فَوۡقَ بَعۡضٖ دَرَجَتٰٖ لِّ

اۗ وَرحََۡتُ رَبّكَِ  بَعۡضُهُم بَعۡضٗا سُخۡرِيّٗ
ا يَۡمَعُونَ ٣٢ خَيۡٞ مِّمَّ

ةٗ وَحِٰدَةٗ  مَّ
ُ
ن يكَُونَ ٱلنَّاسُ أ

َ
وَلوَۡلَٓ أ

َعَلۡنَا لمَِن يكَۡفُرُ بٱِلرَّحۡمَٰنِ لُِيُوتهِِمۡ  لَّ
ةٖ وَمَعَارجَِ عَلَيۡهَا  سُقُفٗا مِّن فضَِّ

يَظۡهَرُونَ ٣٣
رًا عَلَيۡهَا  بوَۡبٰٗا وَسُُ

َ
وَلُِيُوتهِِمۡ أ
يَتَّكِـُٔونَ ٣٤
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35. Na tukawafanya wawe na dhahabu. 
Na vyote hivyo havikuwa isipokuwa 
ni sterehe za maisha ya kilimwengu, 
nazo ni starehe chache zenye 
kuondoka. Na starehe za Akhera 
zimehifadhiwa kwa Mola wako kwa 
wale wachamungu na si kwa wengine.

36. Na mwenye kuupa mgongo utajo wa 
Mwingi wa Rehema, nao ni Qur’ani, 
asiogope mateso yaliyotajwa ndani 
yake na asijiongoze kwa uongofu 
wake, tutamwekea Shetani hapa 
duniani wa kumpoteza, ikiwa ni 
malipo yake ya kuupa mgongo kwake 
utajo wa Allah Mtukufu. Shetani 
huyo atakuwa na yeye wakati wote na 
kufuatana naye, akimkataza ya halali 
na kumsukuma afanye ya haramu.

37. Na kwa hakika, Mashetani 
wanawazuia hawa wanaoupa mgongo 
utajo wa Allah Mtukufu wasifuate njia 
ya haki, wanawapambia upotevu na 
wanawafanya wachukie Kumuamini 
Allah Mtukufu na kufanya matendo 
ya utiifu Kwake. Na wanadhani hawa 
wenye kupa mgongo, kutokana na 
vile Mashetani wanavyowapambia 
upotevu walionao, wanadhani kuwa 
wao wako kwenye haki na uongofu.

38. Mpaka pale atakapotujia yule aliyeupa 
mgongo utajo wa Allah Mtukufu 
pamoja na yule mwenzake Shetani, ili 
kuhesabiwa na kulipwa, atasema yule 
mwenye kupa mgongo kumwambia 
mwenzake, «Natamani lau baina 
yangu mimi na wewe pana umbali 
wa baina ya Mashariki na Magharibi, 
kwani rafiki mbaya zaidi kwangu ni 
wewe kwa kuwa umenipoteza».

ا مَتَعُٰ ٱلَۡيَوٰةِ  وَزخُۡرُفٗاۚ وَإِن كُُّ ذَلٰكَِ لمََّ
نۡيَاۚ وَٱلۡأٓخِرَةُ عِندَ رَبّكَِ للِۡمُتَّقِيَن ٣٥ ٱلدُّ

وَمَن يَعۡشُ عَن ذكِۡرِ ٱلرَّحۡمَٰنِ نُقَيّضِۡ لَُۥ 
شَيۡطَنٰٗا فَهُوَ لَُۥ قَرِينٞ ٣٦

بيِلِ  ونَهُمۡ عَنِ ٱلسَّ هُمۡ لََصُدُّ وَإِنَّ
هۡتَدُونَ ٣٧ نَّهُم مُّ

َ
وَيَحۡسَبُونَ أ

ٰٓ إذَِا جَاءَٓناَ قاَلَ يَلَٰيۡتَ بيَۡنِ وَبَيۡنَكَ  حَتَّ
بُعۡدَ ٱلمَۡشۡقَِيۡنِ فَبئِۡسَ ٱلۡقَرِينُ ٣٨



1214 الجزء 25 Al-Zukhruf Juzu 25 - 4343- سورة الزخرف  

39. Haitawafaa kitu leo, enyi mlioupa 
mgongo utajo wa Allah Mtukufu, 
kwa kushirikisha kwenu duniani, na 
kwamba mtashirikiana na wenzenu 
(wa Kishetani) katika adhabu. Basi 
kila mmoja ana fungu lake kamili la 
adhabu kama mlivyoshirikiana katika 
ukanushaji.

40. Kwani wewe, ewe mtume, 
unamsikilizisha yule ambaye Allah 
Mtukufu Amemfanya kiziwi akawa 
haisikii haki, au unamuongoza 
kwenye njia ya uongofu yule ambaye 
Allah Mtukufu Ameupofusha 
moyo wake akawa haioni haki, au 
unamuongoza yule aliyepotoka 
waziwazi akawa kando na haki? Hayo 
si yako. Lako wewe ni kufikisha 
ujumbe, na si juu yako kuwafanya 
waongoke, lakini Allah Mtukufu 
Anamuongoza Anayemtaka na 
Anampoteza Anayemtaka.

41. Na iwapo tutakufisha, ewe 
Mtume, kabla hujanusuriwa juu ya 
wakanushaji wa watu wako, basi 
sisi ni wenye kuwalipiza wao kwa 
kuwaadhibu huko Akhera.

42. Au tutakuonyesha lile tulilowaahidi 
la adhabu yenye kuwashukia, kama 
ilivyokuwa siku ya (Badr), kwani sisi 
tuna uwezo juu yao, tutakupa ushindi 
juu yao na tutawafedhehi kwa mkono 
wako na kwa mikono ya wenye 
kukuamini.

43. Basi shikamana, ewe Mtume, na 
kile alichokuamrisha Allah Mtukufu 
katika hii Qur’ani ambayo Allah 
Mtukufu amekuletea, kwa njia ya 

نَّكُمۡ 
َ
لَمۡتُمۡ أ وَلَن ينَفَعَكُمُ ٱلَۡوۡمَ إذِ ظَّ

فِ ٱلۡعَذَابِ مُشۡتَِكُونَ ٣٩

وۡ تَهۡدِي ٱلۡعُمَۡ 
َ
مَّ أ نتَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ

َ
فَأ

َ
أ

بيِٖن ٤٠ وَمَن كَنَ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

نتَقِمُونَ ٤١ ا نذَۡهَبََّ بكَِ فَإنَِّا مِنۡهُم مُّ فَإمَِّ

ِي وعََدۡنَهُٰمۡ فَإنَِّا عَلَيۡهِم  وۡ نرُِيَنَّكَ ٱلَّ
َ
أ

قۡتَدِرُونَ ٤٢ مُّ

 ٰ وحَِ إلَِۡكَۖ إنَِّكَ عََ
ُ
ِيٓ أ فَٱسۡتَمۡسِكۡ بٱِلَّ
سۡتَقيِمٖ ٤٣ صِرَطٰٖ مُّ
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wahyi. Hakika wewe uko kwenye 
njia iliyonyooka, nayo ni Dini ya 
Allah Mtukufu aliyoamrisha ifuatwe 
ambayo ni Uislamu. Hapa pana kumpa 
moyo Mtume, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), na 
kumsifu.

44. Na hii Qur’ani ni utukufu na 
ukumbusho kwako na kwa watu 
wako miongoni mwa washirikina 
wa kikureishi (na wengineo), kwa 
kuwa imeteremshwa kwa lugha yao, 
kwa kuwa wao wanaifahamu zaidi 
kuliko watu wengine, na kwa hivyo 
inatakiwa wawe ni watu wenye 
kusimama nayo zaidi, na ni wenye 
kufanya matendo yanayoambatana 
nayo zaidi. Na mtaulizwa, wewe na 
walio pamoja na wewe, kuhusu vile 
mlivyoshukuru kuletewa hiyo Qur’ani 
na mlivyoifanyia kazi.

45. Na uwaulize, ewe Mtume, wafuasi 
wa wale tuliowatuma kabla 
yako miongoni mwa Mitume 
wetu na wabebaji sheria zao, «Je 
walikuja Mitume wao na ujumbe 
wa kuabudiwa asiyekuwa Allah 
Mtukufu? Wao watakupasha habari 
kuwa hilo halikutokea, kwani Mitume 
wote walilingania kile ulichowaitia 
watu cha kumuabudu Allah Mtukufu, 
Peke Yake Asiye na mshirika, na 
wakakataza kuabudiwa asiyekuwa 
Allah Mtukufu».

46. Na kwa hakika tulimtuma Mûsã 
kwa hoja zetu aende kwa Fir’awn 
na wakubwa wa watu wake kama 
tulivyokutuma wewe, ewe mtume, 
kwa hawa washirikina wa watu wako, 

َّكَ وَلقَِوۡمِكَۖ وسََوۡفَ  وَإِنَّهُۥ لَِكۡرٞ ل
تسُۡـَٔلوُنَ ٤٤

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن 
َ
وسَۡـَٔلۡ مَنۡ أ

جَعَلۡنَا مِن دُونِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ءَالهَِةٗ 
َ
رُّسُلنَِآ أ

يُعۡبَدُونَ ٤٥

رسَۡلۡنَا مُوسَٰ بِـَٔايَتٰنَِآ إلَِٰ 
َ
وَلَقَدۡ أ

يهْۦِ فَقَالَ إنِِّ رسَُولُ رَبِّ  فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ
ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٦
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na Mûsã akawaambia, «Mimi ni 
Mtume kutoka kwa Mola wa viumbe 
wote».

47. Na alipowajia na dalili zilizo wazi 
zenye kuonyesha ukweli wake katika 
ulinganizi wake, hapo Fir’awn na 
viongozi wa utawala wake wakawa 
wanazicheka zile hoja na mazingatio 
aliyokuja nayo Mûsã.

48. Na hatukuwa tukimuonyesha Fir’awn 
hoja yoyote isipokuwa huwa ni 
kubwa zaidi kuliko ile iliyokuwa 
kabla yake, na inautolea dalili zaidi 
usahihi wa kile ambacho Mûsã 
alikuwa akiwalingania kwacho. Na 
tuliwapatiliza kwa aina mbalimbali 
za adhabu, kama vile Nzige, chawa, 
vyura, mafuriko na nyinginezo, ili 
wapate kurudi kwenye kumpwekesha 
Allah Mtukufu na kumtii na kuacha 
kumkanusha .

49. Na Fir’awn na viongozi wa utawala 
wake wakasema kumwambia 
Mûsã, “Ewe mjuzi! (Na mchawi 
alikuwa kwao ni mtu mkubwa 
wanayemheshimu, na haukuwa 
uchawi ni sifa ya mtu kutukanika), 
Tuombee kwa mola wako, kwa 
ile ahadi Aliyokuahidi na yale 
matukufu Aliyokutunukia wewe 
mahsusi, Atuepushie adhabu, kwani 
tukiepushiwa adhabu, kwa hakika sisi 
ni wenye kuongoka na kuayaamini 
yale uliyotujia nayo.

50. Basi Mûsã alipoomba adhabu 
iondolewe kwao na tukawaondolea 
hiyo adhabu, ghafla wanavunja ahadi 
na wanaendelea kwenye upotevu wao.

ا جَاءَٓهُم بِـَٔايَتٰنَِآ إذَِا هُم مِّنۡهَا  فَلَمَّ
يضَۡحَكُونَ ٤٧

كۡبَُ 
َ
وَمَا نرُِيهِم مِّنۡ ءَايةٍَ إلَِّ هَِ أ

خَذۡنَهُٰم بٱِلۡعَذَابِ لَعَلَّهُمۡ 
َ
خۡتهَِاۖ وَأ

ُ
مِنۡ أ

يرَجِۡعُونَ ٤٨

احِرُ ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ بمَِا  يُّهَ ٱلسَّ
َ
وَقاَلوُاْ يـَٰٓأ

نَا لمَُهۡتَدُونَ ٤٩ عَهِدَ عِندَكَ إنَِّ

ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابَ إذَِا هُمۡ  فَلَمَّ
ينَكُثُونَ ٥٠
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51. Na Fir’awn aliita mbele ya wakubwa 
wa watu wake kwa kujigamba na 
kujisifu kwa ufalme wa Misri, «Je, 
kwani mimi sina ufalme wa Misri 
na mito hii inayopita chini yangu? 
Kwani hamuoni utukufu wangu na 
nguvu zangu na unyonge wa Mûsã na 
umasikini wake?».

52. Bali mimi ni bora kuliko huyu 
asiye na utukufu. Kwani yeye 
anajidhalilisha katika kutaka matakwa 
yake yatimie kwa udhaifu wake na 
unyonge, na hafafanui maneno kwa 
ajili ya uzito wa ulimi wake. Na 
lililomfanya Fir’awn atoe kauli hii ni 
ukafiri, ushindani na uzuiaji njia ya 
Allah Mtukufu.

53. Basi si apewe huyo Mûsã, iwapo ni 
mkweli kuwa yeye ni Mjumbe wa 
Mola wa viumbe wote, vidani vya 
dhahabu, au waje Malaika pamoja 
naye wameshikana na kukutana na 
wakafuatana wakimtolea ushahidi 
kuwa yeye ni Mtume wa Allah 
Mtukufu kwetu sisi.

54. Fir’awn akazichezea akili za watu 
wake, akawaita kwenye upotevu na 
wao wakamtii na wakamkanusha 
Mûsã. Kwa hakika, wao walikuwa 
ni watu waliotoka kwenye utiifu wa 
Allah Mtukufu na njia yake ya sawa.

55. Walipotukasirisha, kwa kutuasi 
na kumkanusha Mûsã na miujiza 
aliyokuja nayo, tuliwatesa kwa adhabu 
ya duniani tuliyowaharakishia na 
tukawazamisha wote baharini.

56. Tukawafanya hao tuliowazamisha 
baharini kuwa ni mfano uliotangulia 

وَناَدَىٰ فرِعَۡوۡنُ فِ قَوۡمِهۦِ قاَلَ يَقَٰوۡمِ 
نهَۡرُٰ 

َ
لَيۡسَ لِ مُلۡكُ مِصَۡ وَهَذِٰهِ ٱلۡ

َ
أ

ونَ ٥١ فَلَ تُبۡصُِ
َ
ۚ أ تَۡريِ مِن تَۡتِٓ

ِي هُوَ مَهِيٞن وَلَ  ناَ۠ خَيۡٞ مِّنۡ هَذَٰا ٱلَّ
َ
مۡ أ

َ
أ

يكََادُ يبُيُِن ٥٢

وۡ 
َ
سۡورَِةٞ مِّن ذَهَبٍ أ

َ
لۡقَِ عَلَيۡهِ أ

ُ
فَلَوۡلَٓ أ

جَاءَٓ مَعَهُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ مُقۡتَِنيَِن ٥٣

هُمۡ كَنوُاْ  طَاعُوهُۚ إنَِّ
َ
فَٱسۡتَخَفَّ قَوۡمَهُۥ فَأ
قَوۡمٗا فَسِٰقِيَن ٥٤

غۡرَقۡنَهُٰمۡ 
َ
آ ءَاسَفُوناَ ٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ فَلَمَّ

جَۡعِيَن ٥٥
َ
أ

فَجَعَلۡنَهُٰمۡ سَلَفٗا وَمَثَلٗ لّلِۡأٓخِرِينَ ٥٦
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kwa anayefanya matendo kama 
yao katika wale watakaokuja baada 
yao kwa kustahiki adhabu, na ni 
mazingatio na mawaidha kwa watu 
wa baada yao.

57. Na washirikina walipopiga mfano 
wa ‘Ǐsâ mwana wa Maryam 
walipombishia Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie), na kumpa hoja 
kuwa manaswara wanamuabudu, 
wakawa watu wako wanainua sauti 
zao na kupiga kelele kwa furaha. 
Napo ni pale neno la Allah Mtukufu 
Aliyetukuka lilipoteremka lisemalo: 
(Nyinyi na vile mnavyoviabudu 
badala ya Allah Mtukufu ni kuni za 
Moto, nyinyi nyote ndani ya Moto 
huo mtaingia.). Na washirikina 
wakasema, «Tumeridhika kwa 
waungu wetu wawe na cheo cha ‘Ǐsâ», 
Allah Mtukufu Akateremsha neno 
lake lisemalo «Hakika wale ambao 
ilitangulia kutoka kwetu kuwa wao ni 
wema, hao ni wenye kuepushwa nao 
huo Moto». Yule anayetupwa Motoni, 
miongoni mwa waungu wa makafiri, 
ni yule aliyeridhika kuabudiwa na 
wao.

58. Na walisema washirikina wa 
watu wako, ewe Mtume, “Je 
waungu wetu tunaowaabudu 
ni bora au ni ‘Ǐsâ ambaye watu 
wake wanamuabudu? Akiwa 
‘Ǐsâ atakuwa Motoni, basi nasi 
natuwe na waungu wetu pamoja na 
yeye. Hawakukupigia mfano huu 
isipokuwa kwa kupinga, bali wao ni 
wabishi kwa njia ya ubatilifu.

ا ضُبَِ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ مَثَلً إذَِا قَوۡمُكَ  * وَلمََّ
ونَ ٥٧ مِنۡهُ يصَِدُّ

بُوهُ لكََ  مۡ هُوَۚ مَا ضََ
َ
لٰهَِتُنَا خَيٌۡ أ

َ
وَقاَلوُٓاْ ءَأ

ۚ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٌ خَصِمُونَ ٥٨ إلَِّ جَدَلَۢ
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59. Hakuwa ‘Ǐsâ mwana wa Maryam 
isipokuwa ni mja, tulimneemesha kwa 
utume na tukamfanya ni alama ya 
kutolea ushahidi uwezo wetu.

60. Na lau tungetaka tungewaleta 
badala yenu Malaika, hawa baada ya 
wengine.

61. Na kwa hakika kuteremka kwa 
‘Ǐsâ, amani imshukie, kabla ya Siku 
ya Kiyama, ni dalili ya kukaribia 
kiama, basi msitie shaka kuwa hilo la 
kiama ni lenye kutokea. Na nifuateni 
mimi katika yale ninayowatolea 
habari kutoka kwa Allah Mtukufu 
Aliyetukuka. Hii ni njia imara 
inayoelekea Peponi, isiyo na kona 
kona.

62. Na asiwazuie Shetani, kwa kutia 
kwake wasiwasi kwa watu, kunitii 
mimi katika yale ninayowaamrisha na 
ninayowakataza, kwani yeye ni adui 
kwenu ambaye uadui wake uko wazi 
sana.

63. Na ‘Ǐsâ alipowajia Wana wa Isrãîl kwa 
dalili zilizo wazi alisema, «Nimewajia 
na unabii, na ili niwaeleze baadhi 
ya mambo ya yale mnayotafautiana 
kwayo katika mambo ya Dini. Basi 
mcheni Allah Mtukufu kwa kufuata 
amri Zake na kuepuka makatazo 
Yake, na mnitii mimi katika yale 
ninayowaamrisha ya kumcha Allah 
Mtukufu na kumtii».

64. Hakika Allah Mtukufu, Aliyetakasika 
na kutukuka, Ndiye Mola wangu na 
Mola wenu nyote, basi muabuduni 
Yeye Peke Yake na msimshirikishe 
na Yeye kitu chochote. Hili 

نۡعَمۡنَا عَلَيۡهِ وجََعَلۡنَهُٰ 
َ
إنِۡ هُوَ إلَِّ عَبۡدٌ أ

ٰٓءِيلَ ٥٩ َنِٓ إسِۡرَ مَثَلٗ لِّ

لَـٰٓئكَِةٗ فِ  وَلوَۡ نشََاءُٓ لََعَلۡنَا مِنكُم مَّ
رۡضِ يَۡلُفُونَ ٦٠

َ
ٱلۡ

نَّ بهَِا  اعَةِ فَلَ تَمۡتَُ وَإِنَّهُۥ لَعِلۡمٞ لّلِسَّ
سۡتَقيِمٞ ٦١ وَٱتَّبعُِونِۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ

يۡطَنُٰۖ إنَِّهُۥ لَكُمۡ  نَّكُمُ ٱلشَّ وَلَ يصَُدَّ
بيِٞن ٦٢ عَدُوّٞ مُّ

ا جَاءَٓ عِيسَٰ بٱِلَۡيّنَِتِٰ قاَلَ قَدۡ  وَلمََّ
َ لَكُم  بَيّنِ

ُ
جِئۡتُكُم بٱِلۡكِۡمَةِ وَلِ

 َ ِي تَۡتَلفُِونَ فيِهِۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ بَعۡضَ ٱلَّ
طِيعُونِ ٦٣

َ
وَأ

َ هُوَ رَبِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا  إنَِّ ٱللَّ
سۡتَقيِمٞ ٦٤ صِرَطٰٞ مُّ
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nililowaamrisha la kumcha Allah 
Mtukufu na kumpwekesha kwa 
ustahiki wa kuabudiwa ndio njia 
iliyonyooka, nayo ni Dini ya Allah 
Mtukufu ya kweli Ambaye Hakubali 
kutoka kwa yoyote dini isiyokuwa 
hiyo.

65. Hapo makundi ya watu yakatafautiana 
kuhusu jambo la ‘Ǐsâ, amani imshukie, 
na wakawa mapote: kati yao kuna 
waliokubali kuwa yeye ni mja wa 
Allah Mtukufu na ni Mtume Wake, na 
hiyo ndio kauli ya kweli, na kati yao 
kuna wanaodai kuwa yeye ni mwana 
wa Allah Mtukufu, na kati yao kuna 
wanaosema kwamba yeye ni Allah 
Mtukufu, Ametukuka Allah Mtukufu 
kutukuka kukubwa na kutakasika na 
neno lao hilo. Basi maangamivu na 
adhabu kali Siku ya Kiyama ni yenye 
kuwapata wale waliomsifu ‘Ǐsâ kwa 
sifa ambazo sizo zile Allah Mtukufu 
Alizomsifu nazo.

66. Hakuna chochote wanachokingojea 
watu wa makundi hayo 
waliotafautiana kuhusu ‘Ǐsâ isipokuwa 
ni kujiwa na Kiyama kwa ghafla, na 
hali wao hawahisi wala hawatambui.

67. Marafiki katika kumuasi Allah 
Mtukufu duniani watatengana wao 
kwa wao Siku ya Kiyama. Lakini 
wale waliofanya urafiki juu ya uchaji 
Allah Mtukufu, urafiki wao utadumu 
duniani na Akhera.

68. Wataambiwa hawa wachamungu, 
«Enyi waja wangu! Hamna khofu 
yoyote Leo ya kupata mateso yangu, 
wala nyinyi hamtahuzunika juu ya 
hadhi za kilimwengu mlizozikosa».

حۡزَابُ مِنۢ بيَۡنهِِمۡۖ فَوَيۡلٞ 
َ
فَٱخۡتَلَفَ ٱلۡ

لِمٍ ٦٥
َ
ِينَ ظَلَمُواْ مِنۡ عَذَابِ يوَۡمٍ أ لّلَِّ

تيَِهُم بَغۡتَةٗ 
ۡ
ن تأَ

َ
اعَةَ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ ٱلسَّ
وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٦٦

ءُٓ يوَۡمَئذِِۭ بَعۡضُهُمۡ لَِعۡضٍ عَدُوٌّ إلَِّ  خِلَّ
َ
ٱلۡ

ٱلمُۡتَّقِيَن ٦٧

نتُمۡ 
َ
يَعِٰبَادِ لَ خَوۡفٌ عَلَيۡكُمُ ٱلَۡوۡمَ وَلَٓ أ

تَۡزَنوُنَ ٦٨
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69. Wale walioziamini aya zetu 
na wakayafuata kivitendo yale 
walioletewa na Mitume wao, wakawa 
ni wenye kumtii Allah Mtukufu, Mola 
wa viumbe vyote, kwa nyoyo zao na 
viungo vyao.

70. Wataambiwa, «Ingieni Peponi, 
nyinyi na mfano wenu katika 
uchamungu, mkistareheshwa humo na 
mkifurahishwa».

71. Watazungushiwa, hawa waliomuamini 
Allah Mtukufu na Mitume Wake, 
chakula ndani ya vyombo vya 
dhahabu na vinywaji ndani ya gilasi 
za dhahabu. Na humo watakuwa na 
kila ambacho nafsi zao zinakitamani 
na macho yao yanapendezwa nacho, 
na wao humo watakaa milele.

72. Na hii Pepo ambayo Allah Mtukufu 
Amewarithisha, ni kwa sababu ya kile 
mlichokuwa mkikifanya ulimwenguni 
cha mambo ya kheri na matendo 
mema, na akaifanya, kwa wema Wake 
na rehema Yake, ni malipo yenu.

73. Mtakuwa humo Peponi, na 
matunda mengi ya kila aina ya 
nyinyi kuyala.

74. Hakika ya wale waliochuma dhambi 
kwa ukanushaji wao, ni wenye kukaa 
ndani ya adhabu ya Jahanamu.

75. Hawatapunguziwa, na wao wakiwa 
ndani yake watakuwa ni wenye kukata 
tamaa na rehema za Allah Mtukufu.

76. Na hatukuwadhulumu wahalifu 
hawa kwa kuwaadhibu, isipokuwa 
wao wenyewe ndio waliojidhulumu 
nafsi zao, kwa kushirikisha kwao na 

ِينَ ءَامَنُواْ بِـَٔايَتٰنَِا وَكَنوُاْ مُسۡلمِِيَن ٦٩ ٱلَّ

زۡوَجُٰكُمۡ 
َ
نتُمۡ وَأ

َ
ٱدۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ أ
ونَ ٧٠ تُۡبَُ

يُطَافُ عَلَيۡهِم بصِِحَافٖ مِّن ذَهَبٖ 
نفُسُ 

َ
كۡوَابٖۖ وَفيِهَا مَا تشَۡتَهِيهِ ٱلۡ

َ
وَأ

ونَ ٧١ نتُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
ۖ وَأ عۡيُنُ

َ
وَتلََُّ ٱلۡ

ورثِۡتُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ 
ُ
وَتلِۡكَ ٱلَۡنَّةُ ٱلَّتِٓ أ

تَعۡمَلوُنَ ٧٢

لَكُمۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ كَثيَِةٞ مِّنۡهَا 
كُلوُنَ ٧٣

ۡ
تأَ

إنَِّ ٱلمُۡجۡرمِِيَن فِ عَذَابِ جَهَنَّمَ 
ونَ ٧٤ خَلُِٰ

ُ عَنۡهُمۡ وَهُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٥ لَ يُفَتَّ

وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن كَنوُاْ هُمُ 
ٰـلمِِيَن ٧٦ ٱلظَّ
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kukataa kuwa Allah Mtukufu Ndiye 
Mola wa haki, Aliye Peke Yake, Asiye 
na Mshirika na kuacha kuwafuata 
Mitume wa Mola wao.

77. Na hao wahalifu waliomkanusha 
Allah Mtukufu, baada ya Allah 
Mtukufu kuwatia kwenye moto 
wa jahanamu, watamwita Mālik, 
mshika hazina za Moto, kwa kusema, 
Ewe Mālik! Basi na Atufishe Mola 
wako, tupate kupumzika na haya 
tuliyonayo,” Hapo Mālik awajibu, 
«Nyinyi ni wenye kukaa, hamna 
kutoka Motoni na hamna makimbilio 
ya kujiepusha nao».

78. Kwa hakika, tumewaletea haki na 
kuibainisha kwenu, lakini wengi wenu 
mliichukia walipokuja nayo Mitume.

79. Hivi hawa washirikina wamepanga 
mambo madhubuti ya kuipinga haki 
tuliyowaletea? Sisi tunawapangia 
adhabu na mateso.

80. Au kwani wanadhani, hawa wenye 
kumshirikisha Allah Mtukufu, kuwa 
sisi hatusikii yale wanayoyaficha 
ndani ya nafsi zao na kunong’onezana 
baina yao? Basi sivyo hivyo, sisi 
tunasikia na tunajua, na wajumbe 
wetu ambao ni Malaika watukufu 
wanawaandikia yote waliyoyafanya.

81. Sema, ewe mtume, uwaambie 
washirikina wa watu wako wanaodai 
kuwa Malaika ni watoto wa kike 
wa Allah Mtukufu, «Ingekua 
Mwingi wa rehema ana mtoto, kama 
mnavyodai, -lakini hili halikuwa 
wala halitakuwa-, basi ningekua 
wa mwanzo kumuabudu mtoto 

وَناَدَوۡاْ يَمَٰلٰكُِ لَِقۡضِ عَلَيۡنَا رَبُّكَۖ قَالَ 
ٰـكِثُونَ ٧٧ إنَِّكُم مَّ

كُمۡ  كۡثََ
َ
لَقَدۡ جِئۡنَكُٰم بٱِلَۡقِّ وَلَكِٰنَّ أ

للِۡحَقِّ كَرٰهُِونَ ٧٨

مۡرٗا فَإنَِّا مُبِۡمُونَ ٧٩
َ
برَۡمُوٓاْ أ

َ
مۡ أ

َ
أ

نَّا لَ نسَۡمَعُ سَِّهُمۡ وَنَۡوَىهُٰمۚ 
َ
مۡ يَۡسَبُونَ أ

َ
أ

يهِۡمۡ يكَۡتُبُونَ ٨٠ بلََٰ وَرسُُلُنَا لَدَ

لُ  وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
قُلۡ إنِ كَنَ للِرَّحۡمَٰنِ وَلَدٞ فَأ

ٱلۡعَبٰدِِينَ ٨١
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huyo mnayedai, Ametakasika Allah 
Mtukufu na kuwa na mke na mtoto».

82. Kutakasika na kila sifa ya upungufu 
ni kwa Mola wa mbingu na ardhi, 
Mola wa ’Arsh kubwa, na kuwa mbali 
na urongo na uzushi wanaomzulia 
washirikina, ya kuwa Allah Mtukufu 
Ana mwana, na mengineyo ya 
ubatilifu wanayodai.

83. Basi waache, ewe Mtume, hao wenye 
kumzulia Allah Mtukufu urongo 
wazame kwenye ubatilifu wao, na 
wacheze katika dunia yao, mpaka 
wapambane na hiyo Siku yao ambayo 
wameahidiwa kuwa wataadhibiwa: 
ima hapa duniani au kesho Akhera au 
kote kuwili.

84. Na Yeye Ndiye Allah Mtukufu, Peke 
Yake, Anayeabudiwa kwa haki, 
mbinguni na ardhini, na Yeye Ndiye 
Mwingi wa hekima Aliyeimarisha 
kuumba Kwake na kuitengeneza Sheria 
Yake, Mwenye ujuzi wa kila kitu 
kuhusu hali ya viumbe Vyake. Hakuna 
chochote kinachofichika katika hivyo.

85. Ni nyingi mno baraka za Allah 
Mtukufu na kheri Zake na ni mkubwa 
mno ufalme Wake, Ambaye ni Yake 
Peke Yake, mamlaka ya mbingu saba 
na ardhi saba na vitu vilivyoko baina 
yake, na Kwake Yeye Ndiko uliko 
ujuzi wa Wakati ambapo Kiyama 
kitasimama, na viumbe wafufuliwe 
kutoka makaburini mwao wapelekwe 
kwenye Kisimamo cha Hesabu, na 
Kwake Yeye mtarudishwa, enyi watu, 
baada ya kufa kwenu, na hapo alipwe 
kila mmoja kwa anayostahiki.

رۡضِ رَبِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ سُبۡحَنَٰ رَبِّ ٱلسَّ
ا يصَِفُونَ ٨٢  ٱلۡعَرۡشِ عَمَّ

ٰ يلَُقُٰواْ  فَذَرهُۡمۡ يَُوضُواْ وَيَلۡعَبُواْ حَتَّ
ِي يوُعَدُونَ ٨٣  يوَۡمَهُمُ ٱلَّ

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ إلَِهٰٞ وَفِ ٱلۡ ِي فِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱلَّ

إلَِهٰٞۚ وَهُوَ ٱلَۡكِيمُ ٱلۡعَليِمُ ٨٤ 

مَوَٰتِٰ  ِي لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ وَتَبَارَكَ ٱلَّ
رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا وعَِندَهُۥ عِلۡمُ 

َ
وَٱلۡ

اعَةِ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٥  ٱلسَّ
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86. Na hawamiliki, wale ambao 
washirikina wanawaabudu, uwezo 
wa kumuombea yoyote mbele ya 
Allah Mtukufu, isipokuwa wale 
waliyoishuhudia haki na wakakubali 
upweke wa Allah Mtukufu na unabii 
wa Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), na 
wakawa na yakini ya uhakika wa 
kile walichokikubali na kukitolea 
ushahidi.

87. Na ukiwauliza, ewe Mtume, hao 
washirikina wa watu wako, “Ni nani 
aliyewaumba?” watasema, «Allah 
Mtukufu Ndiye Aliyetuumba.» 
Basi vipi wao wanageuka na 
wanapotoka kwa kuacha kumuabudu 
Allah Mtukufu, Peke Yake, na 
kumshirikisha na asiyekuwa Yeye?

88. Na Atasema, (rehema za Allah 
Mtukufu amani zimshukie), huku 
akishtakia watu wake waliomkanusha 
kwa Mola Wake kwa kusema, «Hawa 
watu hawakuamini wewe wala kile 
ulichonituma nacho kwao».

89. Basi wasamehe, ewe Mtume, na 
uyapuuze maudhi yao, na lisitokee 
lolote kutoka kwako isipokuwa 
amani, ambalo ni neno linalosemwa 
na wenye akili na busara kuwaambia 
wajinga, kwani wao hawatukanani 
nao wala hawawalipizii kwa vitendo 
vyao vibaya walivyowafanyia. Basi 
watajua watakachokikuta cha balaa 
na adhabu. Hapa pana onyo na kitisho 
kikubwa kwa makafiri hawa wenye 
kushindana, na mfano wao.

ِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ  وَلَ يَمۡلكُِ ٱلَّ
فَعَٰةَ إلَِّ مَن شَهِدَ بٱِلَۡقِّ وَهُمۡ  ٱلشَّ

يَعۡلَمُونَ ٨٦ 

 ۖ ُ نۡ خَلَقَهُمۡ لََقُولُنَّ ٱللَّ لۡتَهُم مَّ
َ
وَلَئنِ سَأ

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٨٧  نَّ
َ
فَأ

وَقيِلهِۦِ يَرَٰبِّ إنَِّ هَـٰٓؤُلَءِٓ قَوۡمٞ لَّ 
يؤُۡمِنُونَ ٨٨ 

فَٱصۡفَحۡ عَنۡهُمۡ وَقُلۡ سَلَمٰٞۚ فَسَوۡفَ 
يَعۡلَمُونَ ٨٩
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SURA YA AL-DUKHĂN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Hā, Mĩm” Yametangulia maelezo 
kuhusu herufu zilizokatwa na 
kutengwa mwazo wa sura ya Al-
Baqarah.

2. Ameapa Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
kwa Qur’ani iliyo wazi kimatamshi na 
kimaana. 

3. Hakika tuliiteremsha katika Usiku 
wa Cheo uliobarikiwa wenye kheri 
nyingi, nao unapatikana katika mwezi 
wa Ramadhani. Sisi ni wenye kuonya 
watu kwa kile kinachowanufaisha na 
kuwadhuru, nako ni kule kupeleka 
Mitume na kuteremsha Vitabu, ili hoja 
ya Allah Mtukufu iwasimamie waja 
Wake. 

4. Katika usiku huo linaamuliwa na 
kupambanuliwa, kutoka kwenye 
Ubao Uliohifadhiwa na kuletewa 
waandishi kati ya Malaika, kila 
jambo lililokadiriwa la muda wa 
kuishi na riziki katika mwaka huo, 
na mambo mengine yatakayokuwa, 
na kukadiriwa na Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, mpaka mwisho 
wa mwaka, hayabadilishwi wala 
hayageuzwi. 

5. Mambo haya yaliyopangwa 
kimadhubuti ni amri inayotoka 
kwetu, kwani yote yanayokuwa 
na Anayokadiria Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na wahyi Anaouleta, 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حمٓ ١

وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢

بَرَٰكَةٍۚ إنَِّا كُنَّا  نزَلۡنَهُٰ فِ لَۡلَةٖ مُّ
َ
آ أ إنَِّ

مُنذِريِنَ ٣

مۡرٍ حَكِيمٍ ٤
َ
فيِهَا يُفۡرَقُ كُُّ أ

مۡرٗا مِّنۡ عِندِناَۚٓ إنَِّا كُنَّا مُرۡسِليَِن ٥
َ
أ
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vyote hivyo vinatokana na amri Yake 
na idhini Yake na ujuzi Wake. Hakika 
sisi tumetuma Mitume, Muhammad 
na waliokuwa kabla yake, kwa watu. 

6. Hilo likiwa ni rehema kutoka kwa 
Mola wako, ewe Mtume, kuwafikia 
wale wenye kutumiwa. Hakika Yeye 
ni Msikizi, Anasikia sauti zote, ni 
Mjuzi wa mambo yote ya waja Wake 
yaliyojitokeza nje na yanayofichika. 

7. Muumba mbingu na ardhi na vitu 
vyote vilivyoko baina ya hivyo viwili. 
Iwapo nyinyi mna yakini na hilo, basi 
jueni kuwa Mola wa viumbe Ndiye 
Mola wa kweli, 

8. hakuna Mola anayestahiki kuabudiwa 
kwa haki isipokuwa Yeye, Peke Yake, 
Asiye na mshirika, Anayehuisha na 
kufisha, Mola wenu na Mola wa baba 
zenu wa mwanzo, basi muabuduni 
Yeye, na sio waungu wenu ambao 
hawawezi kudhuru wala kunufaisha.

9. Bali hawa washirikina wanaifanyia 
shaka haki; wao wanastarehe na 
kucheza na hawaiamini.

10. Basi ngojea, ewe Mtume, uwaone 
hawa washirikina siku ambayo 
mbingu itakuja na moshi wa wazi 

11. Utakaowafunika watu, na hapo 
waambiwe, «Hii ni adhabu yenye 
uchungu na yenye kuumiza».

12. Kisha waseme wakiomba 
iondolewe na iepushwe nao, 
Mola wetu! Tuepushie adhabu, 
kwani ukituepushia sisi ni wenye 
kukuamini.” (Na hilo lilifanyika na 
hawakuamini kama walivyoahidi). 

مِيعُ  بّكَِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ رحََۡةٗ مِّن رَّ
ٱلۡعَليِمُ ٦

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ رَبِّ ٱلسَّ
وقنِيَِن ٧ كُنتُم مُّ

ۦ وَيُمِيتُۖ رَبُّكُمۡ  لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ يحُِۡ
ليَِن ٨ وَّ

َ
وَرَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلۡ

بلَۡ هُمۡ فِ شَكّٖ يلَۡعَبُونَ ٩

مَاءُٓ بدُِخَانٖ  تِ ٱلسَّ
ۡ
فَٱرۡتقَِبۡ يوَۡمَ تأَ
بيِٖن ١٠ مُّ

لِمٞ ١١
َ
يَغۡشَ ٱلنَّاسَۖ هَذَٰا عَذَابٌ أ

بَّنَا ٱكۡشِفۡ عَنَّا ٱلۡعَذَابَ إنَِّا  رَّ
مُؤۡمِنُونَ ١٢
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13. Vipi watakuwa ni wenye kukumbuka 
na kuwaidhika baada ya kuteremkiwa 
na adhabu, na hali wamejiwa na 
Mtume mwenye kufafanua, naye 
ni Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

14. kisha wakaenda kinyume naye na 
wakasema kwamba alifundishwa na 
binadamu au makuhani au mashetani, 
na kwamba yeye ni mwendawazimu 
na si Mtume? 

15. Hakika tutawaondolea nyinyi adhabu 
kidogo, kisha mtaona mnavyorudia 
yale ambayo mlikuwa mkiyafanya 
ya ukafiri, upotevu na ukanushaji, na 
kwa hakika sisi tutawaadhibu kwa 
hayo.

16. Siku tutakayowaadhibu makafiri 
wote adhabu kubwa kabisa Siku ya 
Kiyama, nayo ni Siku ya kuwatesa 
kwa kulipiza.

17. Hakika tushawafanyia mtihani na 
kuwajaribu watu wa Fir’awn kabla 
ya hawa washirikina, na aliwajia 
Mtume mtukufu, naye ni Mûsã, 
amani imshukie, wakamkanusha 
na wakaangamia. Basi hivi ndivyo 
tutakavyowafanya maadui zako, ewe 
Mtume, wasipoamini. 

18. Na Mûsã aliwaambia, «Nipeni waja 
wa Allah Mtukufu kati ya Wana wa 
Isrãîl, na waachieni pamoja nami, 
wapate kumuabudu Allah Mtukufu, 
Peke Yake, Asiye na mshirika. Mimi, 
kwenu nyinyi, ni mjumbe muaminifu 
katika wahyi Wake na ujumbe 
Wake».

ٰ لهَُمُ ٱلِّكۡرَىٰ وَقَدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ  نَّ
َ
أ

بيِٞن ١٣ مُّ

ۡنُونٌ ١٤ َّوۡاْ عَنۡهُ وَقاَلوُاْ مُعَلَّمٞ مَّ ثُمَّ توََل

إنَِّا كَشِفُواْ ٱلۡعَذَابِ قَليِلًۚ إنَِّكُمۡ 
عَئٓدُِونَ ١٥

ىٰٓ إنَِّا  يوَۡمَ نَبۡطِشُ ٱلَۡطۡشَةَ ٱلۡكُبَۡ
مُنتَقِمُونَ ١٦ 

* وَلَقَدۡ فَتَنَّا قَبۡلَهُمۡ قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَ وجََاءَٓهُمۡ 
رسَُولٞ كَريِمٌ ١٧

ِۖ إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ  وٓاْ إلََِّ عِبَادَ ٱللَّ دُّ
َ
نۡ أ

َ
أ

مِيٞن ١٨
َ
أ
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19. Na msimfanyie kiburi Allah Mtukufu 
kwa kuwakanusha Mitume Wake, 
kwani mimi ni mwenye kuwajia na 
hoja za wazi za ukweli wa utume 
wangu. 

20.  Na mimi nimejikinga kwa Allah 
Mtukufu msipate kuniua kwa 
kunipiga mawe. 

21.  Na iwapo hamniamini kwa haya 
niliokuja nayo, basi niacheni nifuate 
njia yangu na muache kuniudhi.

22. Hapo Mûsã akamuomba Mola 
wake, Fir’awn na watu wake 
walipomkanusha, akisema, «Hakika 
hawa ni watu wenye kumshirikisha 
Allah Mtukufu na kumkanusha».

23. Basi nenda na waja wangu 
waliokuamini, wakakukubali na 
wakakufuata, ewe Mûsã, katika 
kipindi cha usiku, kwani nyinyi 
mtafuatwa na Fir’awn na askari wake. 
Na nyinyi mtaokolewa, na Fir’awn na 
askari wake watazama. 

24. Na iache bahari kama ilivyo 
utakapopita, ikiwa imetulia haina 
mchafuko. Hakika Fir’awn na askari 
wake ni wenye kuzamishwa humo 
baharini.

25. Ni vingapi alivyoviacha Fir’awn na 
watu wake, baada ya kuangamia kwao 
na kuzamishwa baharini na Allah 
Mtukufu, miongoni mwa mabustani 
na mashamba yaliyostawi, chemchemi 
za maji yenye kupita? 

26. Na mazao na majumba mazuri na 
maisha?

ٓ ءَاتيِكُم  ِۖ إنِِّ ن لَّ تَعۡلوُاْ عََ ٱللَّ
َ
وَأ

بيِٖن ١٩ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ

ن 
َ
وَإِنِّ عُذۡتُ برَِبِّ وَرَبّكُِمۡ أ

ترَجُُۡونِ ٢٠

َّمۡ تؤُۡمِنُواْ لِ فَٱعۡتَِلوُنِ ٢١ وَإِن ل

ۡرِمُونَ ٢٢ نَّ هَـٰٓؤُلَءِٓ قَوۡمٞ مُّ
َ
ٓۥ أ فَدَعَ رَبَّهُ

تَّبَعُونَ ٢٣ سِۡ بعِِبَادِي لَۡلً إنَِّكُم مُّ
َ
فَأ

هُمۡ جُندٞ  وَٱترُۡكِ ٱلَۡحۡرَ رهَۡوًاۖ إنَِّ
غۡرَقوُنَ ٢٤ مُّ

ٰـتٖ وعَُيُونٖ ٢٥ كَمۡ ترََكُواْ مِن جَنَّ

وَزُرُوعٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٢٦
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27. Waliyokuwa nayo ya neema na 
anasa?

28. Mfano wa mateso hayo ndivyo Allah 
Mtukufu Anavyowatesa wenye 
kukanusham na kubadilisha neema za 
Allah Mtukufu kwa kuzikanusha. Na 
tuliwarithisha neema hizo, baada ya 
Fir’awn na watu wake, watu wengine 
waliokuja baada yao, wakashika nafasi 
yao miongoni mwa Wana wa Isrãîl. 

29. Mbingu na ardhi hazikulia kwa 
kumsikitikia Fir’awn na watu wake, 
na hawakuwa ni wenye kucheleshewa 
adhabu iliyowashukia.

30. Kwa hakika, tuliwaokoa Wana wa 
Isrãîl kutokana na adhabu yenye 
kuwafanya wanyonge, kwa kuuawa 
watoto wao wa kiume na kutumishwa 
wanawake wao.

31. Kutokana na Fir’awn. Hakika yeye 
alikuwa mjeuri, miongoni mwa 
washirikina, aliyepita mpaka katika 
kujigamba na kuwafanyia kiburi waja 
wa Allah Mtukufu.

32. Na kwa hakika, tuliwachagua Wana 
wa Isrãîl, kwa kuwajua kwetu, juu ya 
walimwengu wa zama zao.

33. Tukawapatia miujiza, kupitia kwa 
Mûsã, ambayo ilikuwa ni mtihani na 
maonjo kwao ya raha na shida.

34. Hakika hawa washirikina wa watu 
wako, ewe Mtume, wanasema.

35. Hakuna kifo chochote ila kile kifo 
chetu tutakachokufia, nacho ndicho 
kifo cha mwanzo na cha mwisho, na 
sisi baada ya kufa kwetu hatutakuwa 

وَنَعۡمَةٖ كَنوُاْ فيِهَا فَكِٰهِيَن ٢٧

وۡرَثنَۡهَٰا قَوۡمًا ءَاخَرِينَ ٢٨
َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ

رۡضُ وَمَا 
َ
مَاءُٓ وَٱلۡ فَمَا بكََتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلسَّ

كَنوُاْ مُنظَرِينَ ٢٩

ٰٓءِيلَ مِنَ ٱلۡعَذَابِ  وَلَقَدۡ نََّيۡنَا بنَِٓ إسِۡرَ
ٱلمُۡهِيِن ٣٠

ا مِّنَ  مِن فرِعَۡوۡنَۚ إنَِّهُۥ كَنَ عَلِٗ
ٱلمُۡسۡفِيَِن ٣١

ٰ عِلۡمٍ عََ  نَهُٰمۡ عََ وَلَقَدِ ٱخۡتَۡ
ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٢

وَءَاتَيۡنَهُٰم مِّنَ ٱلۡأٓيَتِٰ مَا فيِهِ بلََـٰٓؤاْٞ 
بيٌِن ٣٣ مُّ

إنَِّ هَـٰٓؤُلَءِٓ لََقُولوُنَ ٣٤

ولَٰ وَمَا نَۡنُ 
ُ
إنِۡ هَِ إلَِّ مَوۡتتَنَُا ٱلۡ

بمُِنشَِينَ ٣٥
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ni wenye kufufuliwa tuhesabiwe na 
tulipwe mema au tuteswe.

36. Na wanasema pia, «Basi tuletee, ewe 
Muhammad: wewe na walio pamoja 
na wewe, wazazi wetu waliokufa, 
iwapo nyinyi ni wakweli kwamba 
Allah Mtukufu Atawafufua walio 
makaburini wakiwa hai».

37. Je, hawa washirikina ni bora au watu 
wa Tubba’ (wa Himyar) na wale 
waliokuwa kabla yao miongoni mwa 
ummah waliomkanusha Mola wao? 
Tuliwaangamiza kwa uhalifu wao na 
kukanusha kwao. Hawa washirikina si 
bora kuliko hao mpaka eti tuwasamehe 
na tusiwaangamize, na hali wao 
wanamkanusha Allah Mtukufu.

38. Na hatukuumba mbingu na ardhi 
na vilivyomo baina yake kwa 
mchezo. 

39.  Hatukuviumba hivyo viwili isipokuwa 
kwa haki ambayo ndiyo mpango wa 
Allah Mtukufu katika kuumba Kwake 
na kupelekesha mambo Kwake. Lakini 
wengi wa hawa washirikina hawalijui 
hilo, na kwa hivyo hawavitii akilini 
vitu viwili hivyo, kwa kuwa wao 
hawatarajii kupata malipo mema wala 
hawaogopi mateso.

40. Hakika Siku ya Uamuzi baina ya 
viumbe kwa waliyoyatanguliza katika 
dunia yao, ya kheri na ya shari, ndio 
wakati wa mkusanyiko wao wote.

41. Siku ambayo hakuna rafiki 
atakayeweza kumuondolea rafiki yake 
shida yoyote, wala hawatasaidiana 
wao kwa wao.

توُاْ بِـَٔاباَئٓنَِآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٣٦
ۡ
فَأ

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ  مۡ قَوۡمُ تُبَّعٖ وَٱلَّ
َ
هُمۡ خَيٌۡ أ

َ
أ

هُمۡ كَنوُاْ مُۡرمِِيَن ٣٧ هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ إنَِّ
َ
أ

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

بيَۡنَهُمَا لَعِٰبيَِن ٣٨

مَا خَلَقۡنَهُٰمَآ إلَِّ بٱِلَۡقِّ وَلَكِٰنَّ 
كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٩

َ
أ

جَۡعِيَن ٤٠
َ
إنَِّ يوَۡمَ ٱلۡفَصۡلِ مِيقَتُٰهُمۡ أ

ا وَلَ  وۡلٗ شَيۡـٔٗ يوَۡمَ لَ يُغۡنِ مَوۡلً عَن مَّ
ونَ ٤١ هُمۡ ينُصَُ
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42.  Isipokuwa yule ambaye Allah 
Mtukufu Amemrehemu miongoni 
mwa Waumini, kwani yeye huenda 
akamuombea kwa Mola wake baada 
ya kuruhusiwa na Allah Mtukufu. 
Kwa hakika Allah Mtukufu Ndiye 
Mshindi katika kuwatesa maadui 
zake, Ndiye Mwenye kuwarehemu 
kwa wingi wale wenye kumtegemea 
na kumtii.

43. Hakika mti wa (zaqqūm) unatoka 
kwenye shina la moto wa Jaḥīm. 

44.  Matunda yake ni chakula cha 
mwenye dhambi nyingi, na dhambi 
kubwa zaidi kuliko dhambi zote ni 
kumshirikisha Allah Mtukufu.

45. Matunda ya mti wa zaqqūm ni kama 
madini yaliyo yeyushwa, yanachoma 
ndani ya matumbo ya washirikina. 

46.  Kama vile maji yaliyofikia upeo wa 
joto. 

47. Mchukueni huyu mwenye dhambi 
aliyeasi mumsukume kwa nguvu hadi 
katikati ya moto wa Jaḥīm Siku ya 
Kiyama.

48. Kisha mmimine juu ya kichwa cha 
huyu mfanya dhambi maji yaliyo 
moto sana hadi ya mwisho, na adhabu 
isimuondokee.

49. Ataambiwa mfanya dhambi 
huyo mbaya, «Onja adhabu hii 
unayoadhibiwa kwayo Leo! Hakika 
wewe ni mheshimiwa katika watu 
wako, ulio mtukufu kwao.» Katika 
haya kuna kumfanyia maskhara na 
kumlaumu.

ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ  ُ إلَِّ مَن رَّحِمَ ٱللَّ
ٱلرَّحِيمُ ٤٢

إنَِّ شَجَرَتَ ٱلزَّقُّومِ ٤٣

ثيِمِ ٤٤
َ
طَعَامُ ٱلۡ

كَٱلمُۡهۡلِ يَغۡلِ فِ ٱلُۡطُونِ ٤٥

كَغَلِۡ ٱلَۡمِيمِ ٤٦

خُذُوهُ فَٱعۡتلِوُهُ إلَِٰ سَوَاءِٓ ٱلَۡحِيمِ ٤٧

سِهۦِ مِنۡ عَذَابِ 
ۡ
ثُمَّ صُبُّواْ فَوۡقَ رَأ
ٱلَۡمِيمِ ٤٨

نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡكَريِمُ ٤٩
َ
ذُقۡ إنَِّكَ أ
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50. Hakika adhabu hii mnayoadhibiwa 
kwayo Leo, ndiyo ile adhabu 
mliokuwa mna shaka nayo duniani na 
mkawa hamuiamini.

51. Hakika wale wanaomcha Allah 
Mtukufu, kwa kufuata amri Zake na 
kujiepusha na makatazo yake duniani, 
watakuwa na mahali pa kukaa, hali 
ya kuwa wamesalimika na magonjwa, 
masikitiko na mengineyo.

52. Kwenye mabustani ya Pepo na maji 
yenye kupita.

53. Watakuwa wamevaa dibaji nyororo na 
pia nzito, hali ya kuwa wameelekeana 
kwa nyuso. Na hawatakuwa 
wakiangaliana visogo. Viti vyao 
watakuwa wakizunguka navyo pale 
wanapozunguka.

54. Kama tutakavyowapa huko Akhera 
takrima ya kuwaingiza Peponi na 
kuwavisha hariri nzito na hariri yenye 
mng’aro, vilevile tutawakirimu kwa 
kuwaozesha wanawake wazuri wenye 
macho makubwa ya kupendeza.

55. Watataka wachamungu hao huko 
Peponi waletewe kila aina ya 
matunda ya Peponi wanayoyatamani, 
wakiwa na yakini kuwa neema hizo 
hazitakatika wala hazitamalizika.

56. Hawataonja kifo, wachamungu hao, 
huko Peponi, baada ya kifo cha 
kwanza walichokionja duniani. Na 
Allah Mtukufu Atawakinga, hao 
wachamungu,na adhabu ya moto wa 
Jaḥīm, kwa wema Wake na hisani 
itokayo Kwake, Aliyetakasika na 
kuwa juu. 

ونَ ٥٠ إنَِّ هَذَٰا مَا كُنتُم بهِۦِ تَمۡتَُ

مِيٖن ٥١
َ
إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ مَقَامٍ أ

ٰـتٖ وعَُيُونٖ ٥٢ فِ جَنَّ

قٖ  يلَۡبسَُونَ مِن سُندُسٖ وَإِسۡتبََۡ
تَقَبٰلِيَِن ٥٣ مُّ

كَذَلٰكَِ وَزَوَّجۡنَهُٰم بِوُرٍ عِيٖن ٥٤

يدَۡعُونَ فيِهَا بكُِلِّ فَكِٰهَةٍ ءَامِنيَِن ٥٥

لَ يذَُوقوُنَ فيِهَا ٱلمَۡوۡتَ إلَِّ ٱلمَۡوۡتةََ 
ۖ وَوَقَىهُٰمۡ عَذَابَ ٱلَۡحِيمِ ٥٦ ولَٰ

ُ
ٱلۡ
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57. Takrima hii tutakayowapa 
wachamungu, huko Akhera, ndiyo 
kufuzu kukubwa ambako hakuna 
kufuzu kwingine baada ya kufuzu 
huko. 

58.  Hakika sisi tumeyarahisisha matamshi 
ya Qur’ani na maana yake kwa 
lugha yao, ewe Mtume, ili wapate 
kuwaidhika na kukumbuka.

59. Basi ngojea, ewe Mtume, ushindi 
niliokuahidi juu ya hawa wenye 
kumshirikisha Allah Mtukufu na 
adhabu itakayowashukia. Wao 
ni wenye kungojea kufa kwako, 
kukushinda. Basi watajua utakuwa 
ni wa nani ushindi, kufaulu na sauti 
ya juu duniani na Akhera. Hivyo ni 
vyako wewe, na vya wale Waumini 
waliokufuata.

بّكَِۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ  فَضۡلٗ مِّن رَّ
ٱلۡعَظِيمُ ٥٧

نَهُٰ بلِسَِانكَِ لَعَلَّهُمۡ  ۡ مَا يسََّ فَإنَِّ
رُونَ ٥٨ يَتَذَكَّ

رۡتقَِبُونَ ٥٩ فَٱرۡتقَِبۡ إنَِّهُم مُّ
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SURA YA AL-JÃTHIYAH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Hā, mīm Yametangulia maelezo 
kuhusu herufi zilizokatwa na 
kutengwa katika mwanzo wa sura ya 
Al-Baqarah.

2. Hii Qur’ani imeteremshwa kutoka 
kwa Allah Mtukufu, Aliye Mshindi 
katika kuwatesa maadui Zake, 
Mwingi wa hekima katika uendeshaji 
wa mambo ya viumbe Vyake.

3. Hakika kwenye mbingu saba na ardhi 
ambapo humo viumbe vinatoka, 
na vilivyomo baina ya hivyo viwili 
miongoni mwa viumbe wa jinsi tofauti 
na aina mbalimbali, kuna dalili na 
hoja kwa wenye kuziamini.

4. Na katika kuwaumba nyinyi, enyi 
watu, na uumbaji wa vilivyotapakaa 
ardhini miongoni mwa vinavyotambaa 
juu yake, kuna hoja na dalili kwa watu 
wenye imani ya yakini juu ya Allah 
Mtukufu na Sheria Yake.

5. Na katika kupishana usiku na mchana 
na kufuatana, na katika kuwaletea 
mvua anayoiteremsha Allah Mtukufu 
kutoka mawinguni, Akaihuisha 
kwayo ardhi baada ukavu wake, 
ikasheheni mimea na mazao, na katika 
kuwaletea upepo kutoka sehemu 
zote, na kuufanya uwe kwa maslahi 
yenu, kuna dalili na hoja kwa watu 
wanaoelewa kuhusu Allah Mtukufu, 
hoja Zake na dalili Zake.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حمٓ ١

ِ ٱلۡعَزيِزِ  تنَيِلُ ٱلۡكِتَبِٰ مِنَ ٱللَّ
ٱلَۡكِيمِ ٢

رۡضِ لَأٓيَتٰٖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ إنَِّ فِ ٱلسَّ

لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٣

وَفِ خَلۡقِكُمۡ وَمَا يَبُثُّ مِن دَآبَّةٍ ءَايَتٰٞ 
لّقَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ٤

 ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
ۡلِ وَٱلنَّهَارِ وَمَآ أ وَٱخۡتلَِفِٰ ٱلَّ

رۡضَ 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلۡ

َ
مَاءِٓ مِن رّزِۡقٖ فَأ مِنَ ٱلسَّ

بَعۡدَ مَوۡتهَِا وَتصَِۡيفِ ٱلرِّيَحِٰ ءَايَتٰٞ 
لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٥
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6. Aya hizi na hoja hizi tunakusomea 
wewe, Mtume, kwa haki. Basi ni 
mazungumzo gani baada ya Allah 
Mtukufu na dalili Zake kuwa Yeye 
Ndiye Mola wa kweli Peke Yake, 
Hana mshirika, watayaamini na 
kuyakubali na kuyatumia?

7. Maangamivu makubwa yatampata kila 
mrongo sana mwenye dhambi nyingi.

8. Anayezisikia aya za kitabu cha 
Allah Mtukufu akisomewa kisha 
akaendelea kwenye ukanushaji wake 
kwa kujiona ni mkubwa zaidi wa 
kutoweza kumfuata Allah Mtukufu 
na Mtume wake, kana kwamba 
hakusikia alichosomewa miongoni 
mwa aya za Allah Mtukufu. Basi 
mbashirie, ewe Mtume, huyo mrongo 
mwenye dhambi nyingi: adhabu yenye 
uchungu inayoumiza ndani ya Moto 
wa Jahanamu Siku ya Kiyama.

9. Na huyu mrongo mwingi wa 
dhambi anapojua kitu katika 
aya zetu anazifanyia shere na 
mzaha. Hao watakuwa na adhabu 
itakayowadhalilisha na kuwatia 
kwenye hizaya Siku ya Kiyama, ikiwa 
ni malipo ya kuicheza shere kwao 
Qur’ani.

10. Basi mbele ya hao wenye kuzifanyia 
shere aya za Allah Mtukufu 
patakuwa na moto wa Jahanamu. 
Na hakitawafaa kitu chochote 
walichokichuma cha mali na watoto 
wala waungu wao waliowaabudu 
badala ya Allah Mtukufu. Na 
watakuwa na adhabu kubwa yenye 
uchungu.

 ۖ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلَۡقِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّ
ِ وَءَايَتٰهِۦِ  يِّ حَدِيثِۭ بَعۡدَ ٱللَّ

َ
فَبأِ

يؤُۡمِنُونَ ٦

ثيِمٖ ٧
َ
فَّاكٍ أ

َ
ِ أ

وَيۡلٞ لّكُِّ

ِ تُتۡلَٰ عَلَيۡهِ ثُمَّ يصُُِّ  يسَۡمَعُ ءَايَتِٰ ٱللَّ
هُ  ۡ َّمۡ يسَۡمَعۡهَاۖ فَبشَِّ ن ل

َ
ا كَأ مُسۡتَكۡبِٗ

لِمٖ ٨
َ
بعَِذَابٍ أ

َذَهَا هُزُوًاۚ  وَإِذَا عَلمَِ مِنۡ ءَايَتٰنَِا شَيۡـًٔا ٱتَّ
هِيٞن ٩ وْلَـٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ُ
أ

ا  مِّن وَرَائٓهِِمۡ جَهَنَّمُۖ وَلَ يُغۡنِ عَنۡهُم مَّ
 ِ َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ ا وَلَ مَا ٱتَّ كَسَبُواْ شَيۡـٔٗ

وۡلَِاءَٓۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٠
َ
أ
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11. Hii Qur’ani tuliyoiteremsha kwako, 
ewe Mtume, ni uongofu wenye 
kuondoa upotevu, ni dalili ya haki na 
inamuongoza kwenye njia iliyonyooka 
atakayeifuata na akaifanyia kazi. 
Na wale waliozikataa aya zilizomo 
ndani ya Qur’ani zenye kutolea dalili 
Ukweli na wasiziamini, watakuwa na 
adhabu miongoni mwa adhabu kali 
zaidi Siku ya Kiyama, yenye uchungu 
na kuumiza.

12. Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
kutukuka, Ndiye Aliyewadhalilishia 
bahari, ili majahazi yatembee juu 
yake kwa amri Yake, na ili mtafute 
kheri Zake kwa biashara mbalimbali 
na shughuli za kiuchumi, na kwamba 
nyinyi mpate kumshukuru Mola 
menu kwa kuwadhalilishia hayo, na 
hivyo basi mumuabudu Yeye Peke 
Yake na mumtii Yeye katika yale 
Anayowaamrisha na kuwakataza.

13. Na Akawadhalilishia kila kilichoko 
mbinguni miongoni mwa jua, mwezi 
na nyota, na kila kilicho ardhini 
miongoni mwa wanyama, miti, 
majahazi na visivyokuwa hivyo kwa 
ajili ya maslahi yenu. Neema zote hizi 
ni vipaji alivyowaneemesha navyo 
Allah Mtukufu Peke Yake na fadhila 
inayotoka Kwake Aliyowafadhili 
nayo. Basi Yeye Peke Yake 
muabuduni, na msimfanye yoyote 
kuwa ni mshirika Wake. Hakika 
katika vitu Alivyowadhalilishia Allah 
Mtukufu kuna alama na dalili juu ya 
upweke wa Allah Mtukufu kwa watu 
wenye kuzitia akilini aya za Allah 
Mtukufu, hoja Zake na dalili Zake, 
wakazizingatia.

ِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ  هَذَٰا هُدٗىۖ وَٱلَّ
لِمٌ ١١ 

َ
لهَُمۡ عَذَابٞ مِّن رجِّۡزٍ أ

رَ لَكُمُ ٱلَۡحۡرَ لِتَجۡرِيَ  ِي سَخَّ ُ ٱلَّ * ٱللَّ
مۡرهِۦِ وَلِتَبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 

َ
ٱلۡفُلۡكُ فيِهِ بأِ

وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢

مَوَٰتِٰ وَمَا فِ  ا فِ ٱلسَّ رَ لَكُم مَّ وسََخَّ
رۡضِ جَِيعٗا مِّنۡهُۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ 

َ
ٱلۡ

رُونَ ١٣ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ
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14. Sema, ewe Mtume, uwaambie 
wenye kumuamini Allah Mtukufu 
na wakamfuata Mtume Wake, 
wawasamehe na kuwaachia wale 
ambao hawana matarajio ya 
malipo mema ya Allah Mtukufu, 
na hawaogopi adhabu Yake, pindi 
wanapowakusudia kwa ajili ya 
Waumini kuwaudhi na kuwakera, ili 
Allah Mtukufu Awalipe washirikina 
hawa kwa yale waliyoyachuma 
duniani ya madhambi na kuwaudhi 
Waumini.

15. Yoyote, miongoni mwa waja wa Allah 
Mtukufu, Anayefanya matendo ya 
utiifu Kwake, basi malipo mema ya 
utiifu wake atayapata mwenyewe, na 
mwenye kufanya matendo mabaya 
duniani kwa kumuasi Allah Mtukufu, 
basi atakuwa amejikosea mwenyewe. 
Kisha nyinyi, enyi watu, mtaishia 
kwa Mola wenu baada ya kufa kwenu, 
Amlipe mwema kwa wema wake na 
mbaya kwa ubaya wake.

16. Hakika tuliwapatia Wana wa Isrãîl 
Taurati na Injili, na tukawaamuru 
kuhukumu kulingana na yaliyomo 
kwenye vitabu viwili hivyo, na 
tukawafanya wengi wa Manabii 
watokanao na kizazi cha Ibrãhîm, 
amani imshukie, ni katika wao, 
na tukawaruzuku vitu vizuri 
miongoni mwa vitu vya kukimu 
maisha, matunda na vyakula, na 
tukawafadhilisha juu ya walimwengu 
wa zama zao.

17. Na tukawapatia Wana wa Isrãîl Sheria 
zilizo wazi juu ya halali na haramu, 
na dalili zenye kutenganisha haki na 

ِينَ لَ  ِينَ ءَامَنُواْ يَغۡفِرُواْ للَِّ قلُ لّلَِّ
ِ لَِجۡزِيَ قَوۡمَاۢ بمَِا كَنوُاْ  يَّامَ ٱللَّ

َ
يرَجُۡونَ أ

يكَۡسِبُونَ ١٤

سَاءَٓ 
َ
مَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ
فَعَلَيۡهَاۖ ثُمَّ إلَِٰ رَبّكُِمۡ ترُجَۡعُونَ ١٥

ٰٓءِيلَ ٱلۡكِتَبَٰ  وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا بنَِٓ إسِۡرَ
وَٱلُۡكۡمَ وَٱلنُّبُوَّةَ وَرَزقَۡنَهُٰم مِّنَ 

لۡنَهُٰمۡ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦ يّبَِتِٰ وَفَضَّ ٱلطَّ

مۡرِۖ فَمَا ٱخۡتَلَفُوٓاْ 
َ
وَءَاتَيۡنَهُٰم بَيّنَِتٰٖ مِّنَ ٱلۡ

إلَِّ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ بَغۡيَاۢ
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batili. Hawakutafautiana isipokuwa 
baada ya kujiwa na elimu na hoja 
ikasimama juu yao. Na lililowapelekea 
wafanye hivyo ni lile jambo la 
kudhulumiana wao kwa wao kwa 
kutaka ukubwa na uongozi. Hakika 
Mola wako Atahukumu baina ya 
wanaotafautiana miongoni mwa Wana 
wa Isrãîl Siku ya Kiyama katika yale 
waliokuwa wakitafautiana juu yake 
duniani. Kwenye maelezo haya pana 
onyo kwa ummah huu wasifuate 
mwenendo wao.

18. Kisha tukakufanya, ewe Mtume, 
uwe kwenye njia iliyo wazi kuhusu 
jambo la Dini. Basi fuata Sheria 
ambayo Allah Mtukufu Amekupatia, 
na usifuate matamanio ya wajinga 
wasiojua Sheria ya Allah Mtukufu, 
wasiojua haki. Katika hii aya kuna 
ushahidi mkubwa juu ya ukamilifu 
wa Dini hii na utukufu wake, na 
ulazima wa kufuata hukumu zake 
na kutopotoka kuelemea kwenye 
matamanio ya makafiri na wapotofu.

19. Hawa waliomshirikisha Mola wao 
wanaokuita ufuate matamanio yao, 
hawatakufaa kitu, ewe Mtume, 
kwa kukuepushia adhabu ya Allah 
Mtukufu iwapo utafuata matamanio 
yao. Na hakika madhalimu wenye 
kukiuka mipaka ya Allah Mtukufu 
miongoni mwa wanafiki, Mayahudi 
na wasiokuwa hao wanasaidiana wao 
kwa wao dhidi ya wenye kumuamini 
Allah Mtukufu na walio watiifu 
Kwake. Na Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuwapa ushindi wenye kumcha Mola 
wao kwa kutekeleza faradhi Zake na 
kujiepusha na makatazo Yake.

بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ 
فيِمَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١٧

مۡرِ 
َ
ٰ شَِيعَةٖ مِّنَ ٱلۡ ثُمَّ جَعَلۡنَكَٰ عََ

ِينَ لَ  هۡوَاءَٓ ٱلَّ
َ
فَٱتَّبعِۡهَا وَلَ تتََّبعِۡ أ
يَعۡلَمُونَ ١٨

اۚ وَإِنَّ  ِ شَيۡـٔٗ هُمۡ لَن يُغۡنُواْ عَنكَ مِنَ ٱللَّ إنَِّ
 ُ وۡلَِاءُٓ بَعۡضٖۖ وَٱللَّ

َ
ٰـلمِِيَن بَعۡضُهُمۡ أ ٱلظَّ
وَلُِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٩
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20. Hii Qur’ani tuliyokuteremshia, ewe 
Mtume, ni muangaza wa watu kuiona 
haki na kuipambanua na batili, na 
kuijua kwayo njia ya usawa, na ni 
uongofu na rehema kwa watu wenye 
kuwa na Imani ya yakini juu ya 
uhakika wa usahihi wake, na kwamba 
hiyo ni teremsho kutoka kwa Mshindi 
Mwenye hekima.

21. Hivi wanadhani wale wanaotenda 
maovu na wanaowakanusha Mitume 
wa Allah Mtukufu na kuenda kinyume 
na amri ya Mola wao na wakamuabudu 
asiyekuwa Yeye, kuwa tutawafanya 
ni kama wale wanaomuamini Allah 
Mtukufu na wakawaamini Mitume 
Wake na wakafanya matendo mema 
na wakamtakasia Yeye ibada na sio 
wengine? wanadhani tutawafanya 
wawe sawa ulimwenguni na Akhera? 
Ni uamuzi mbaya huo wao wa 
kulinganisha baina ya waovu na wema 
kesho Akhera.

22. Na Allah Mtukufu Ameumba mbingu 
na ardhi kwa haki, uadilifu na 
hekima, na ili kila nafsi ilipwe huko 
Akhera kwa ilichokitenda cha kheri au 
cha shari, na wao hawatadhulumiwa 
malipo ya matendo yao.

23. Unamuonaje ewe Mtume, yule 
aliyeyachukua matamanio yake 
akayafanya ndiye Mola wake, akawa 
hatamani kitu isipokuwa anakifanya 
kwa matamanio yake, na Allah 
Mtukufu Akampoteza baada ya 
ujuzi kumfikia na kusimamiwa na 
hoja, akawa hasikii mawaidha ya 
Allah Mtukufu wala hazingatii kwa 
mawaidha hayo, na Allah Mtukufu 

هَذَٰا بصََـٰٓئرُِ للِنَّاسِ وَهُدٗى وَرحََۡةٞ لّقَِوۡمٖ 
يوُقنُِونَ ٢٠

يّـَِٔاتِ  ِينَ ٱجۡتَحَُواْ ٱلسَّ مۡ حَسِبَ ٱلَّ
َ
أ

ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  ۡعَلَهُمۡ كَٱلَّ ن نَّ
َ
أ

ۡيَاهُمۡ وَمَمَاتُهُمۡۚ سَاءَٓ  ٰـلحَِتِٰ سَوَاءٓٗ مَّ ٱلصَّ
مَا يَۡكُمُونَ ٢١

رۡضَ بٱِلَۡقِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُ ٱلسَّ وخََلَقَ ٱللَّ

وَلِتُجۡزَىٰ كُُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لَ 
يُظۡلَمُونَ ٢٢

ضَلَّهُ 
َ
َذَ إلَِهَٰهُۥ هَوَىهُٰ وَأ فَرَءَيتَۡ مَنِ ٱتَّ

َ
أ

ٰ سَمۡعِهۦِ وَقَلۡبهِۦِ  ٰ عِلۡمٖ وخََتَمَ عََ ُ عََ ٱللَّ
ٰ بصََهِۦِ غِشَٰوَةٗ فَمَن يَهۡدِيهِ  وجََعَلَ عََ

رُونَ ٢٣ فَلَ تذََكَّ
َ
ِۚ أ مِنۢ بَعۡدِ ٱللَّ
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akapiga mhuri kwenye moyo wake 
akawa hafahamu kitu, na Akaweka 
funiko kwenye macho yake akawa 
hazioni hoja za Allah Mtukufu? 
Basi ni nani atakayemuongoza 
kuifikia haki na uongofu baada ya 
Allah Mtukufu kumpoteza? Kwani 
hamkumbuki, enyi watu, mkajua 
kwamba mwenye kufanywa hivyo 
na Allah Mtukufu hataongoka 
kabisa na hatapata wa kumsaidia na 
kumuongoza? Aya hii ndio msingi 
wa kuonya kuwa matamanio hayafai 
kuwa ndio msukumo wa Waumini 
katika matendo yao.

24. Na wamesema hawa washirikina, 
“Hakuna maisha isipokuwa haya 
maisha yetu ya duniani tuliyonayo; 
hakuna maisha mengineyo,” kwa njia 
ya kukanusha kufufuliwa baada ya 
kufa. “Na hakuna kinachotuangamiza 
isipokuwa kupitiwa na masiku 
na michana na umri mrefu”, 
wakikanusha kuwa wana Mola 
Anaowatowesha na kuwaangamiza. 
Na hawa washirikina hawana ujuzi 
wowote juu ya hilo, hawana lolote 
isipokuwa ni kusema kwa kudhania, 
kufikiria na kuwaza.

25. Na wanaposomewa, hawa washirikina 
wakanushaji, aya zetu zilizo wazi, 
huwa hawana hoja isipokuwa ni kutoa 
maneno yao kumwambia Mtume 
Muhammad, “Wahuishe, wewe 
na Waumini, baba zetu waliokufa 
iwapo nyinyi ni wakweli kwa 
mnayoyasema”.

26. Sema, ewe Mtume, uwaambie hawa 
washirikina wenye kukanusha 

نۡيَا نَمُوتُ  وَقاَلوُاْ مَا هَِ إلَِّ حَيَاتُنَا ٱلدُّ
هۡرُۚ وَمَا لهَُم  وَنَۡيَا وَمَا يُهۡلكُِنَآ إلَِّ ٱلدَّ
بذَِلٰكَِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ إلَِّ يَظُنُّونَ ٢٤

ا كَنَ  وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ مَّ
ن قاَلوُاْ ٱئۡتُواْ بِـَٔاباَئٓنَِآ إنِ 

َ
ٓ أ تَهُمۡ إلَِّ حُجَّ

كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٢٥

ُ يُۡييِكُمۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ قُلِ ٱللَّ
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kufufuliwa, “Allah Mtukufu 
Aliyetakasika na kutukuka, 
Atawahuisha duniani kipindi 
Anachotaka muishi, kisha Atawafisha 
humo, kisha Atawakusanya mkiwa hai 
kwenye Siku ya Kiyama isiyokuwa na 
shaka. Lakini wengi wa watu hawajui 
kwamba Allah Mtukufu ni Muweza 
wa kuwafisha, kisha kuwafufua Siku 
ya Kiyama. 

27. Ni ya Allah Mtukufu, Aliyetakasika, 
mamlaka ya mbingu saba na ardhi 
kwa kuziumba, kuzimiliki na kuwa 
ziko chini ya amri Yake. Na siku 
Kiyama kitakapokuja ambapo 
wafu watafufuliwa kutoka kwenye 
makaburi yao na watahesabiwa, hapo 
watapata hasara wale waliomkanusha 
Allah Mtukufu na kukataa kile 
Alichomteremshia Mtume Wake 
miongoni mwa aya zilizobainika na 
dalili zilizodhihiri.

28. Utaona, ewe Mtume, Siku ya Kiyama, 
watu wa kila mila na dini wamepiga 
magoti, kila ummah wanaitwa 
kushuhudia kitabu cha matendo yao, 
na wataambiwa, «Leo mtalipwa kwa 
yale mliokuwa mkiyafanya ya kheri 
au ya shari».

29. Hiki ni Kitabu chetu kinatamka 
kuhusu matendo yenu yote, bila 
kuongeza wala kupunguza. Sisi 
tulikuwa tukiwaamrisha malaika 
wenye kudhibiti wayaandike matendo 
yenu.

30. Ama wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake duniani, 
wakafuata amri Zake na wakajiepusha 

يَۡمَعُكُمۡ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ رَيۡبَ فيِهِ 
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٢٦

َ
وَلَكِٰنَّ أ

رۡضِۚ وَيَوۡمَ تَقُومُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّ

اعَةُ يوَۡمَئذِٖ يَۡسَُ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٢٧ ٱلسَّ

ةٖ تدُۡعَٰٓ  مَّ
ُ
ةٖ جَاثيَِةٗۚ كُُّ أ مَّ

ُ
وَترََىٰ كَُّ أ

إلَِٰ كتَِبٰهَِا ٱلَۡوۡمَ تُۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ 
تَعۡمَلوُنَ ٢٨

ۚ إنَِّا  قِّ هَذَٰا كتَِبُٰنَا ينَطِقُ عَلَيۡكُم بٱِلَۡ
كُنَّا نسَۡتَنسِخُ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٩

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

فَيُدۡخِلُهُمۡ رَبُّهُمۡ فِ رحََۡتهِِۚۦ ذَلٰكَِ هُوَ
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na makatazo Yake, hao Atawatia Mola 
wao kwenye Pepo Yake kwa rehema 
Zake. Kuingia huko ndiko kufaulu 
kuliko wazi ambako hakuna kufaulu 
kupita huko.

31. Na ama wale waliokataa kuwa Allah 
Mtukufu Ndiye Mola wa haki, 
wakawakanusha Mitume Wake, na 
wasifuate Sheria Yake kivitendo, 
basi wataambiwa kwa kukaripiwa 
na kulaumiwa, «Kwani aya zangu 
hazikuwa zikisomwa kwenu huko 
duniani, mkazifanyia kiburi kwa 
kutozisikiliza na kutoziamini, na 
mkawa ni watu wenye kushirikisha, 
mnachuma maasia na hamuamini 
thawabu wala mateso?»

32. Na mnapoambiwa, «Hakika ahadi 
ya Allah Mtukufu ya kuwafufua 
watu kutoka kwenye makaburi yao 
ni kweli, na kwamba kipindi cha 
kusimama Kiyama ni jambo lisilo 
na shaka, mnasema, “Hatujui ni 
nini Kiyama? Na hatuamini kuwa 
kitatokea isipokuwa ni kudhania tu, 
na sisi si wenye uhakika kuwa kipindi 
hicho cha Kiyama ni chenye kuja”».

33. Na yakawadhihirikia hawa waliokuwa 
wakizikanusha aya za Allah Mtukufu 
yale matendo mabaya waliyoyafanya 
ulimwenguni, na ikawateremkia 
adhabu ya Allah Mtukufu ikiwa 
ni malipo ya yale waliokuwa 
wakiyafanyia shere.

34. Na wakaambiwa hao makafiri, Leo 
tutawaacha ndani ya adhabu ya Moto 
wa Jahanamu, kama vile mlivyoacha 
kumuamini Mola wenu na kufanya 
matendo ya kuwafaa katika makutano 

ٱلۡفَوۡزُ ٱلمُۡبيُِن ٣٠

فَلَمۡ تكَُنۡ ءَايَتِٰ 
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ ا ٱلَّ مَّ

َ
وَأ

تُمۡ وَكُنتُمۡ قَوۡمٗا  تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ فَٱسۡتَكۡبَۡ
ۡرمِِيَن ٣١ مُّ

اعَةُ لَ  ِ حَقّٞ وَٱلسَّ وَإِذَا قيِلَ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ
اعَةُ إنِ  ا ندَۡريِ مَا ٱلسَّ رَيۡبَ فيِهَا قُلۡتُم مَّ
ا وَمَا نَۡنُ بمُِسۡتيَۡقِنيَِن ٣٢ نَّظُنُّ إلَِّ ظَنّٗ

وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم 
ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٣ مَّ

وَقيِلَ ٱلَۡوۡمَ ننَسَىكُٰمۡ كَمَا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ 
وَىكُٰمُ ٱلنَّارُ وَمَا 

ۡ
يوَۡمِكُمۡ هَذَٰا وَمَأ

ٰـصِِينَ ٣٤ لَكُم مِّن نَّ



1243 الجزء 25 Al-Jãthiyah Juzu 25 - 4545- سورة الجاثية  

ya Siku yenu hii, na makao yenu ni 
Moto wa Jahanamu, na hamtakuwa na 
wasaidizi wenye kuwaokoa na adhabu 
ya Allah Mtukufu.

35. Haya yaliyowafika ya adhabu ya 
Allah Mtukufu ni kwa sababu ya 
kuwa nyinyi mlizifanya aya za Allah 
Mtukufu na hoja Zake kuwa shere 
na mchezo, na likawadanganya 
pambo la uhai wa kilimwengu. Basi 
Leo hawatatolewa Motoni wala 
hawatarudishwa ulimwenguni ili 
watubie na wafanye mema.

36. Basi ni za Allah Mtukufu, kutakasika 
ni Kwake na kutukuka ni Kwake, Peke 
Yake, shukrani zote kwa neema Zake 
zisizohesabika kwa viumbe Vyake, 
Mola wa mbingu na ardhi na Mwenye 
kuziumba na kuziendesha, Mola wa 
viumbe Wote.

37. Na ni wake Peke Yake utukufu, 
haiba, utawala, uwezo na ukamilifu, 
mbinguni na ardhini. Na Yeye Ndiye 
Mshindi Asiyekuwa na mshindani 
mwenye kushindana na Yeye, 
Mwingi wa hekima katika maneno 
Yake, vitendo Vyake, upangaji Wake 
na Sheria Zake, Ametukuka na 
kutakasika, hapana mola apasaye 
kuabudiwa kwa haki isipokuwa Yeye.

 ِ َذۡتُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ نَّكُمُ ٱتَّ
َ
ذَلٰكُِم بأِ

نۡيَاۚ فَٱلَۡوۡمَ لَ  تكُۡمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ هُزُوٗا وغََرَّ
يُۡرجَُونَ مِنۡهَا وَلَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٣٥

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَرَبِّ ٱلۡ فَلِلَّهِ ٱلَۡمۡدُ رَبِّ ٱلسَّ

رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٦

رۡضِۖ وَهُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَُ ٱلۡكِبِۡيَاءُٓ فِ ٱلسَّ

ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٣٧
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SURA YA AL-AḤQÃF

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. “Ḥā, Mĩm” Maelezo kuhusu 
herufi zilizokatwa na kutengwa 
yametangulia mwanzo wa sura ya Al-
Baqarah.

2. Hii Qur’ani ni teremsho kutoka 
kwa Allah Mtukufu Mshindi 
Asiyeshindwa, Mwenye hekima katika 
uendeshaji mambo Wake na utengezaji 
Wake.

3. Hatukuumba mbingu na ardhi 
na vilivyo baina ya viwili hivyo 
isipokuwa kwa haki, si kwa mchezo 
na upuuzi, bali tumeziumba ili waja 
wapate kujua ukubwa wa Muumba 
wa hizo na wamuabudu Peke Yake 
na wajue kuwa Yeye ni Muweza wa 
kuwarudishia waja uhai baada ya 
kufa kwao, na ili wasimamishe haki 
na uadilifu baina yao, mpaka ufike 
wakati huo unaojulikana Kwake. 
Na wale waliokanusha kuwa Allah 
Mtukufu Ndiye Mungu wa Kweli, 
wanayapa mgongo yale ambayo 
Qur’ani inawaonya kwayo; wao 
hawawaidhiki wala hawafikirii.

4. Sema, ewe Mtume, uwaambie hawa 
makafiri, “Hivi mnawaona waungu 
na masanamu mnaowaabudu badala 
ya Allah Mtukufu? Hebu nionesheni, 
ni sehemu gani waliyoiumba katika 
ardhi? Au kwani wao wana fungu 
katika uumbaji mbingu? Nileteeni 
kitabu kinachotoka kwa Allah 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حمٓ ١

ِ ٱلۡعَزيِزِ  تنَيِلُ ٱلۡكِتَبِٰ مِنَ ٱللَّ
ٱلَۡكِيمِ ٢

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ مَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

ِينَ كَفَرُواْ  ۚ وَٱلَّ سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
إلَِّ بٱِلَۡقِّ وَأ

نذِرُواْ مُعۡرضُِونَ ٣
ُ
آ أ عَمَّ

 ِ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ رءََيۡتُم مَّ
َ
قُلۡ أ

مۡ لهَُمۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
رُونِ مَاذَا خَلَقُواْ مِنَ ٱلۡ

َ
أ

مَوَٰتِٰۖ ٱئۡتُونِ بكِِتَبٰٖ مِّن  كٞ فِ ٱلسَّ شِۡ
ثَرَٰةٖ مِّنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ 

َ
وۡ أ

َ
قَبۡلِ هَذَٰآ أ
صَدِٰقيَِن ٤
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Mtukufu kabla ya hii Qur’ani au 
mabaki yaliyosalia ya elimu, iwapo 
nyinyi ni wakweli katika madai yenu.

5. Hakuna aliyepotea zaidi wala 
aliye mjinga zaidi kuliko yule 
anayewaomba waungu wengine 
badala ya Allah Mtukufu, waungu 
wasioitikia maombi yake kabisa 
mpaka Siku ya Kiyama, kwa kuwa 
waungu hao ni wafu au mawe au miti 
na mfano wa hivyo, na hali hivyo 
havina habari ya maombi ya huyo 
mwenye kuviabudu, havina uwezo wa 
kumnufaisha au kumdhuru. 

6. Na pindi watu watakapokusanywa 
Siku ya Kiyama ili wahesabiwe na 
walipwe, wale waungu waliokuwa 
wakiwaomba duniani watakuwa 
ni maadui zao, wakiwalaani na 
kujiepusha nao na kukanusha kuwa 
wao walikuwa wanajua kuwa wale 
wanawaabudu wao.

7. Na washirikina wanaposomewa aya 
zetu zilizobainishwa kwa uwazi, 
wanasema hao makafiri wakati 
Qur’ani inapowajia, “Huu ni uchawi 
wa wazi.”

8. Au je wanasema hawa washirikina 
kwamba Muhammad ameizua 
Qur’ani? Waambie, ewe mtume, 
“Iwapo mimi nimemzulia Allah 
Mtukufu hii Qur’ani, basi nyinyi 
hamuwezi kunikinga mimi na adhabu 
ya Allah Mtukufu kitu chochote 
Akiwa atanitesa kwa hilo. Yeye, 
kutakasika ni Kwake, ni Mjuzi zaidi 
wa kile mnachokisema juu ya hii 
Qur’ani kuliko kitu chochote kingine. 

ِ مَن  ن يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ٓۥ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَهُمۡ  لَّ يسَۡتَجِيبُ لَُ
عَن دُعَئٓهِِمۡ غَفِٰلوُنَ ٥

عۡدَاءٓٗ وَكَنوُاْ 
َ
وَإِذَا حُشَِ ٱلنَّاسُ كَنوُاْ لهَُمۡ أ
بعِِبَادَتهِِمۡ كَفِٰرِينَ ٦

وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قَالَ 
ا جَاءَٓهُمۡ هَذَٰا  ِينَ كَفَرُواْ للِۡحَقِّ لمََّ ٱلَّ

بيٌِن ٧ سِحۡرٞ مُّ

يۡتُهُۥ فَلَ  ىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡتََ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ
َ
أ

عۡلَمُ 
َ
ِ شَيۡـًٔاۖ هُوَ أ تَمۡلكُِونَ لِ مِنَ ٱللَّ

بمَِا تفُِيضُونَ فيِهِۚ كَفَٰ بهِۦِ شَهِيدَۢا بيَۡنِ 
وَبَيۡنَكُمۡۖ وَهُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٨
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Inatosha kuwa Allah Mtukufu ni 
Shahidi juu yangu mimi na nyinyi, na 
Yeye Ndiye Mwingi wa msamaha kwa 
waja Wake, ni Mwingi wa rehema 
kwa waja Wake Waumini.

9. Sema, ewe Mtume, uwaambie 
washirikina wa watu wako, “Sikuwa 
wa mwanzo wa wajumbe wa Allah 
Mtukufu kwa viumbe Wake. Na 
sijui Atakalofanya Mwenyezi Mngu 
kwangu wala kwenu hapa duniani. 
Sifuati katika yale ninayowaamrisha 
nyinyi na katika yale ninayoyafanya 
isipokuwa wahyi wa Allah Mtukufu 
Anaoniletea. Na sikuwa isipokuwa ni 
mwenye kuonya ambaye uonyaji wake 
uko wazi».

10. Sema, ewe Mtume, uwaambie 
washirikina wa watu wako, 
“Nipasheni habari: ikiwa hii Qur’ani 
inatoka kwa Allah Mtukufu na 
mkaikanusha, na hali ameshuhudia 
shahidi kati ya Wana wa Isrãîl, kama 
‘Abdullāh bin Salām, kwa mfano 
wa hii Qur’ani, nayo ni yaliyomo 
ndani ya Taurati ya kusadikisha 
unabii wa Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
akaiamini na akayafuata kivitendo 
yaliyokuja ndani ya Qur’ani, na 
nyinyi mkakanusha hilo kwa njia 
ya kiburi, Basi hamuoni kuwa 
hiki mnachokifanya si chochote 
isipokuwa ni udhalimu mkubwa 
na ukafiri mwingi?” Hakika Allah 
Mtukufu Hawaongozi kwenye 
Uislamu na kuifikia haki wale watu 
waliojidhulumu kwa kumkanusha 
Allah Mtukufu. 

دۡريِ 
َ
قُلۡ مَا كُنتُ بدِۡعٗ مِّنَ ٱلرُّسُلِ وَمَآ أ

تَّبعُِ إلَِّ مَا 
َ
مَا يُفۡعَلُ بِ وَلَ بكُِمۡۖ إنِۡ أ

بيِٞن ٩ ناَ۠ إلَِّ نذَِيرٞ مُّ
َ
يوُحَٰٓ إلََِّ وَمَآ أ

ِ وَكَفَرۡتمُ  رءََيۡتُمۡ إنِ كَنَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

 ٰ ٰٓءِيلَ عََ بهِۦِ وشََهِدَ شَاهدِٞ مِّنۢ بنَِٓ إسِۡرَ
َ لَ  تُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ مِثۡلهِۦِ فَـَٔامَنَ وَٱسۡتَكۡبَۡ

ٰـلمِِيَن ١٠ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ
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11. Na wale walioukanusha unabii 
wa Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
walisema wakiwaambia wale 
waliomuamini, “Lau huko kumuamini 
Muhammad kwa aliyokuja nayo ni 
kheri msingetutangulia kuamini.” 
Na kwa kuwa hawakujiongoza na 
hii Qur’ani wala hawakunufaika na 
ukweli uliomo ndani yake, watasema, 
Huu ni urongo uliopokewa kwa watu 
wa kale.

12. Na kabla ya hii Qur’ani, tuliiteremsha 
Taurati ikiwa ni muongozo kwa 
Wana wa Isrãîl waifuate na ni rehema 
kwa wenye kuiamini na kuifuata 
kivitendo. Na hii Qur’ani inasadikisha 
Vitabu vilivyokuwa kabla yake. 
Tumeiteremsha kwa lugha ya Kiarabu 
ili iwaonye wale waliozidhulumu 
nafsi zao kwa kukanusha na kuasi. Na 
bishara njema ni ya wale waliomtii 
Allah Mtukufu na wakafanya wema 
katika Imani yao na utiifu wao 
duniani.

13. Hakika wale waliosema, “Mola 
wetu ni Allah Mtukufu” kisha 
wakathibiti katika kumuamini, 
basi hao hawatakuwa na khofu ya 
kubabaika Siku ya Kiyama na ya 
vitisho vyake, wala hawatasikitika 
juu ya hadhi za duniani 
walizoziacha nyuma yao.

14. Hao ni wa watu wa Peponi, watakaa 
humo milele kwa rehema za Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, juu yao, 
na kwa yale waliyoyatanguliza ya 
matendo mema katika dunia yao.

ِينَ ءَامَنُواْ لوَۡ كَنَ  ِينَ كَفَرُواْ للَِّ وَقاَلَ ٱلَّ
ا سَبَقُونآَ إلَِۡهِۚ وَإِذۡ لمَۡ يَهۡتَدُواْ بهِۦِ  ا مَّ خَيۡٗ

فَسَيَقُولوُنَ هَذَٰآ إفِۡكٞ قَدِيمٞ ١١

وَمِن قَبۡلهِۦِ كتَِبُٰ مُوسَٰٓ إمَِامٗا وَرحََۡةٗۚ 
ُنذِرَ  ا لِّ قٞ لّسَِاناً عَرَبيِّٗ صَدِّ وَهَذَٰا كتَِبٰٞ مُّ
ىٰ للِۡمُحۡسِنيَِن ١٢ ِينَ ظَلَمُواْ وَبشَُۡ ٱلَّ

ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَمُٰواْ فَلَ  ِينَ قَالوُاْ رَبُّنَا ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ١٣

صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِ خَلِِٰينَ فيِهَا 
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
أ

جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤
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15. Na tumemuusia binadamu asuhubiane 
na wazazi wake wawili kwa vizuri, 
kwa kuwatendea wema wanapokuwa 
hai na baada ya kufa kwao. Kwa 
kuwa mama yake alimbeba tumboni 
kwa mashaka na tabu, na akamzaa 
kwa mashaka na tabu pia. Na muda 
wa kubeba mimba mpaka kumaliza 
kumnyonyesha ni miezi thelathini. 
Katika kutaja mashaka haya 
anayoyabeba mama, na siyo baba, pana 
dalili kuwa haki yake juu ya mtoto 
wake ni kubwa zaidi kuliko haki ya 
baba. Mpaka alipofikia binadamu upeo 
wa nguvu zake za kimwili na kiakili 
na akafikia miaka arubaini, huwa 
akimuomba Mola wake kwa kusema, 
«Mola wangu! Niafikie nishukuru 
neema zako ulizonineemesha mimi 
na wazazi wangu wawili, na nijaalie 
nifanye matendo mema unayoridhika 
nayo, na uwaongoze wanangu. Hakika 
mimi nimetubia dhambi zangu kwako, 
na hakika mimi ni miongoni mwa 
wanyenyekevu kwako kwa utiifu, na 
ni miongoni mwa wenye kujisalimisha 
kufuata amri zako na kuepuka 
makatazo yako, wenye kufuata 
hukumu yako».

16. Hao ndio ambao tutayapokea kutoka 
kwao mazuri zaidi ya matendo mema 
waliyoyafanya, na tutasamehe dhambi 
zao, wakiwa ni miongoni mwa watu 
wa Peponi. Ahadi hii tuliyowaahidi ni 
ahadi ya ukweli na haki isiyokuwa na 
shaka.

17. Na yule aliyesema kuwaambia 
wazazi wake wawili walipomlingania 
kwenye kumuamini Allah Mtukufu 

يهِۡ إحِۡسَٰنًاۖ حََلَتۡهُ  نسَٰنَ بوَِلِٰدَ يۡنَا ٱلِۡ وَوَصَّ
هُۥ كُرۡهٗا وَوَضَعَتۡهُ كُرۡهٗاۖ وحََۡلُهُۥ  مُّ

ُ
أ

ٰٓ إذَِا بلََغَ  وَفصَِلُٰهُۥ ثلََثُٰونَ شَهۡرًاۚ حَتَّ
رۡبَعِيَن سَنَةٗ قاَلَ رَبِّ 

َ
هۥُ وَبَلَغَ أ شُدَّ

َ
أ

نۡعَمۡتَ 
َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَّتِٓ أ

َ
نۡ أ

َ
وۡزعِۡنِٓ أ

َ
أ

عۡمَلَ صَلٰحِٗا 
َ
نۡ أ

َ
يَّ وَأ ٰ وَلِٰدَ َّ وَعََ عََ

ۖ إنِِّ تُبۡتُ  صۡلحِۡ لِ فِ ذُرّيَِّتِٓ
َ
ترَۡضَىهُٰ وَأ

إلَِۡكَ وَإِنِّ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ١٥

حۡسَنَ 
َ
ِينَ نَتَقَبَّلُ عَنۡهُمۡ أ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

مَا عَمِلوُاْ وَنَتَجَاوَزُ عَن سَيّـَِٔاتهِِمۡ فِٓ 
ِي كَنوُاْ  دۡقِ ٱلَّ صۡحَبِٰ ٱلَۡنَّةِۖ وعَۡدَ ٱلصِّ

َ
أ

يوُعَدُونَ ١٦

تعَِدَاننِِٓ 
َ
فّٖ لَّكُمَآ أ

ُ
يهِۡ أ ِي قاَلَ لوَِلِٰدَ وَٱلَّ

خۡرَجَ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلۡقُرُونُ مِن قَبۡلِ
ُ
نۡ أ

َ
أ
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na kuamini kuwa kuna kufufuliwa, 
“Ubaya wenu! Je mnaniahidi kuwa 
nitatolewa kaburini mwangu nikiwa 
hai na hali kwamba makarne ya 
ummah kabla yangu yashapita, na 
hakuna hata mmoja miongoni mwao 
aliyefufuliwa?” Na hali wazazi 
wake wanamuomba Allah Mtukufu 
Amuongoze na huku wakimwambia, 
“Ole wako! Amini na usadiki na 
ufanye matendo mema, hakika ahadi 
ya Allah Mtukufu ni kweli isiyokuwa 
na shaka.” Hapo awaambie, Hayakuwa 
haya mnayoyasema isipokuwa ni 
mambo ya urongo waliyoyaandika 
watu wa mwanzo, yamenukuliwa 
kwenye vitabu vyao.

18. Hao ambao sifa zao ni hizi imepasa 
juu yao adhabu ya Allah Mtukufu, na 
yamewashukia mateso Yake na hasira 
Zake, wakiwa ni katika jumla ya 
ummah waliopita kabla yao, miongoni 
mwa majini na binadamu, waliokuwa 
kwenye ukafiri na ukanushaji. Kwa 
kweli wao ni wenye hasara kwa 
kuchagua upotevu na kuacha uongofu, 
na kuchagua adhabu na kuacha 
starehe.

19. Na kila kundi la watu wema na 
watu waovu watakuwa madaraja 
mbalimbali mbele ya Allah Mtukufu 
Siku ya Kiyama, kwa matendo 
yao waliyoyatenda duniani, kila 
mmoja kulingana na daraja yake, 
ili Allah Mtukufu Awatekelezee 
malipo ya matendo yao. Na wao 
hawatadhulumiwa kwa kuongezewa 
maovu yao wala kupunguziwa mema 
yao. 

َ وَيۡلَكَ ءَامِنۡ إنَِّ  وَهُمَا يسَۡتَغيِثَانِ ٱللَّ
سَٰطِيُ 

َ
ٓ أ ِ حَقّٞ فَيَقُولُ مَا هَذَٰآ إلَِّ وعَۡدَ ٱللَّ

ليَِن ١٧ وَّ
َ
ٱلۡ

مَمٖ 
ُ
ِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَوۡلُ فِٓ أ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

نسِۖ  نِّ وَٱلِۡ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم مِّنَ ٱلِۡ
هُمۡ كَنوُاْ خَسِِٰينَ ١٨ إنَِّ

ْۖ وَلُِوفَّيَِهُمۡ  ا عَمِلوُا ٖ دَرَجَتٰٞ مِّمَّ
وَلكُِّ

عۡمَلَٰهُمۡ وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١٩
َ
أ
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20. Na Siku ambayo wataorodheshwa 
Motoni wale waliokufuru ili 
kuadhibiwa na waambiwe kwa 
kulaumiwa, «Mmeyapoteza mazuri 
yenu katika uhai wenu wa duniani 
na mmestarehe nayo. Basi leo, enyi 
makafiri, mtalipwa adhabu ya hizaya 
na unyonge ndani ya Moto, kwa kuwa 
mlikuwa na kiburi kwenye ardhi bila 
ya haki, na kwa kuwa mlitoka kwenye 
utiifu wa Allah Mtukufu».

21. Na kumbuka, ewe Mtume, Nabii 
wa Allah Mtukufu Hūd, ndugu yao 
kina ‛Ᾱd kinasaba na siyo kidini, 
alipowaonya watu wake kuwa 
watashukiwa na adhabu ya Allah 
Mtukufu wakiwa kwenye nyumba 
zao hapo Aḥqāf (mahali kwenye 
mchanga mwingi) kusini mwa 
Arabuni. Na kwa hakika wamepita 
Mitume wakawaonya watu wao kabla 
ya Hūd na baada yake wakiwaambia, 
«Msimshirikishe Allah Mtukufu na 
kitu chochote mnapomuabudu. Mimi 
nawachelea nyinyi adhabu ya Allah 
Mtukufu katika Siku yenye kitisho 
kikubwa, nayo ni Siku ya Kiyama».

22. Wakasema, «Je, umetujia kwa 
ulinganizi wako ili kutuepusha na 
ibada ya miungu yetu? Basi tuletee 
hicho unachotuahidi cha adhabu, 
iwapo wewe ni katika watu wa ukweli 
wa kauli yako na ahadi yako».

23. Hûd, amani imshukie, akasema, 
Hakika ujuzi wa adhabu mliyoahidiwa 
uko kwa Allah Mtukufu, na kwa 
kweli mimi ni Mtume wa Allah 
Mtukufu kwenu, ninawafikishia 
ujumbe Alionituma nao, ila mimi 

ِينَ كَفَرُواْ عََ ٱلنَّارِ  وَيَوۡمَ يُعۡرَضُ ٱلَّ
نۡيَا  ذۡهَبۡتُمۡ طَيّبَِتٰكُِمۡ فِ حَيَاتكُِمُ ٱلدُّ

َ
أ

وَٱسۡتَمۡتَعۡتُم بهَِا فَٱلَۡوۡمَ تُۡزَوۡنَ عَذَابَ 
رۡضِ 

َ
ونَ فِ ٱلۡ ٱلهُۡونِ بمَِا كُنتُمۡ تسَۡتَكۡبُِ

بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ وَبمَِا كُنتُمۡ تَفۡسُقُونَ ٢٠ 

نذَرَ قَوۡمَهُۥ 
َ
خَا عَدٍ إذِۡ أ

َ
* وَٱذۡكُرۡ أ

حۡقَافِ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلنُّذُرُ مِنۢ بَيۡنِ 
َ
بٱِلۡ

لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ 
َ
يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِٓ أ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ 
َ
ٓ أ َ إنِِّ ٱللَّ
عَظِيمٖ ٢١

تنَِا 
ۡ
فكَِنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا فَأ

ۡ
جِئۡتنََا لِتَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ٰـدِقيَِن ٢٢ بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

بلَّغُِكُم 
ُ
ِ وَأ مَا ٱلۡعِلۡمُ عِندَ ٱللَّ قاَلَ إنَِّ

رَىكُٰمۡ قَوۡمٗا 
َ
ٓ أ رسِۡلۡتُ بهِۦِ وَلَكِٰنِّ

ُ
آ أ مَّ

تَۡهَلوُنَ ٢٣
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ninawaona kuwa ni watu mlio wajinga 
kwa kuifanyia haraka adhabu na kuwa 
na ujasiri juu ya Allah Mtukufu.

24. Walipoiona adhabu walioifanyia 
haraka imejitokeza juu ikielekea 
kwenye mabonde yao, walisema, 
“Hiki ni kiwingu chenye 
kutunyesheza mvua.” Hûd, amani 
imshukie, aliwaambia, «Hiki si 
kiwingu cha mvua na rehema kama 
mlivyodhania, bali hiki ni kiwingu 
cha adhabu mliyoitaka kwa haraka, 
huo ni upepo ambao ndani yake muna 
adhabu yenye uchungu na yenye 
kuumiza».

25. Unaangamiza kila kitu unachokipitia 
katika vitu ambavyo ulitumwa 
uviangamize kwa amri ya Mola 
wake na matakwa Yake. Wakawa 
hakuna kinachoonekana chochote 
katika miji yao isipokuwa nyumba 
zao walizokuwa wakizikaa. Mfano 
wa malipo haya ndiyo tunayowalipa 
makafiri kwa sababu ya uhalifu wao 
na kupita kiasi kwao.

26. Na tuliwarahisishia hao ‛Ᾱd sababu 
za kumakinika duniani kwa namna 
ambayo hatukuwamakinisha nyinyi, 
enyi makureishi, na tuliwafanya 
wawe na masikio ya kusikia na macho 
ya kuonea na nyoyo za kufahamia, 
wakavitumia katika mambo 
yanayomfanya Allah Mtukufu Awe 
na hasira nao. Na hilo halikuwafaa 
kitu chochote kwa kuwa walikuwa 
wakikanusha hoja za Allah Mtukufu, 
na adhabu ambayo walikuwa 
wakiifanyia shere na kuiharakisha. 
Hili ni onyo kutoka kwa Allah 

وۡدِيتَهِِمۡ 
َ
سۡتَقۡبلَِ أ وۡهُ عَرضِٗا مُّ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

مۡطِرُناَۚ بلَۡ هُوَ  قَالوُاْ هَذَٰا عَرضِٞ مُّ
مَا ٱسۡتَعۡجَلۡتُم بهِِۖۦ ريِحٞ فيِهَا عَذَابٌ 

لِمٞ ٢٤
َ
أ

صۡبَحُواْ لَ 
َ
مۡرِ رَبّهَِا فَأ

َ
ِۭ بأِ ء تدَُمِّرُ كَُّ شَۡ

يرَُىٰٓ إلَِّ مَسَٰكِنُهُمۡۚ كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلۡقَوۡمَ 
ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٢٥

ٰـكُمۡ فيِهِ  نَّ كَّ ٰـهُمۡ فيِمَآ إنِ مَّ نَّ وَلَقَدۡ مَكَّ
فۡـِٔدَةٗ فَمَآ 

َ
بصَۡرٰٗا وَأ

َ
وجََعَلۡنَا لهَُمۡ سَمۡعٗا وَأ

بصَۡرُٰهُمۡ وَلَٓ 
َ
غۡنَٰ عَنۡهُمۡ سَمۡعُهُمۡ وَلَٓ أ

َ
أ

ءٍ إذِۡ كَنوُاْ يَۡحَدُونَ  فۡـِٔدَتُهُم مِّن شَۡ
َ
أ

ا كَنوُاْ بهِۦِ  ِ وحََاقَ بهِِم مَّ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ
يسَۡتَهۡزءُِونَ ٢٦
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Mtukufu, imetukuka shani Yake, na 
ni tahadharisho kwa wenye kukufuru.

27. Hakika tuliiangamiza miji iliyokuwa 
pembezoni mwenu, enyi watu 
wa Makkah, kama ile ya kina ‛Ᾱd 
na Thamūd, tukazifanya kuta za 
nyumba za miji hiyo zimeanguka na 
kulalia sakafu zake zilizovunjika, na 
tuliwabainishia watu wa miji hiyo 
aina za hoja na dalili, wapate kurudi 
nyuma na kuyaacha yale waliokuwa 
nayo ya ukanushaji Allah Mtukufu na 
aya Zake.

28. Basi si wangewasaidia, hao 
tuliowaangamiza miongoni mwa 
ummah waliopita, waungu wao ambao 
walifanya kule kuwaabudu kwao ni 
ibada ya wao kujikurubisha kwa Mola 
wao, ili wawaombee mbele Yake. 
Lakini waungu wao waliwapotea, 
hawakuwaitikia wala hawakuwatetea. 
Huo ni urongo wao tu na uzushi 
walioupanga wa kuwafanya wao ni 
waungu.

29. Na kumbuka, ewe Mtume, pindi 
tulipokutumia kundi la majini 
kusikiliza Qur’ani kutoka kwako. 
Walipohudhuria, na Mtume wa 
Allah Mtukufu, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
yuwasoma, waliambiana wao kwa 
wao, Nyamazeni tusikilize Qur’ani! 
Na Mtume  Alipomaliza kusoma 
Qur’ani, na wao wakawa wameielewa 
na ikawa imewaathiri, walirudi 
kwa majini wenzao wakawaonya na 
kuwatahadharisha na adhabu ya Allah 
Mtukufu wasipoamini.

هۡلَكۡنَا مَا حَوۡلَكُم مِّنَ ٱلۡقُرَىٰ 
َ
وَلَقَدۡ أ

فۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٢٧ وَصََّ

َذُواْ مِن دُونِ  ِينَ ٱتَّ فَلَوۡلَ نصَََهُمُ ٱلَّ
ِ قُرۡبَاناً ءَالهَِةَۖۢ بلَۡ ضَلُّواْ عَنۡهُمۡۚ وَذَلٰكَِ  ٱللَّ

ونَ ٢٨ إفِۡكُهُمۡ وَمَا كَنوُاْ يَفۡتَُ

نِّ  فۡنَآ إلَِۡكَ نَفَرٗا مِّنَ ٱلِۡ وَإِذۡ صََ
وهُ قَالوُٓاْ  ا حَضَُ يسَۡتَمِعُونَ ٱلۡقُرۡءَانَ فَلَمَّ

َّوۡاْ إلَِٰ قَوۡمِهِم  ا قُضَِ وَل ْۖ فَلَمَّ نصِتُوا
َ
أ

نذِريِنَ ٢٩ مُّ
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30. Walisema, «Enyi jamaa zetu! Sisi 
tumesikia Kitabu kilichoteremshwa 
baada ya Mûsã, chenye kusadikisha 
Vitabu vya Allah Mtukufu 
vilivyokuwa kabla yake, ambavyo 
Allah Mtukufu Ameviteremsha kwa 
Mitume Wake, Kitabu ambacho 
kinaongoza kwenye haki na usawa na 
kwenye njia sahihi iliyonyooka».

31. Enyi jamaa zetu! Muitikieni Mtume 
wa Allah Mtukufu Muhammad kwa 
kile anachowaitia, na muaminini 
yeye na myafuate kivitendo 
yale aliyoyaleta, Allah Mtukufu 
Atawasamehe dhambi zenu na 
Atawaokoa na adhabu yenye uchungu 
inayoumiza.

32. Na asiyemuitikia Mtume wa Allah 
Mtukufu katika yale aliyoyalingania, 
basi yeye hatamshinda Allah Mtukufu 
katika ardhi Akitaka kumuadhibu, 
wala hatakuwa na wasaidizi badala 
ya Allah Mtukufu, wenye kumkinga 
na adhabu Yake. Hao watakuwa 
wametoka nje ya haki waziwazi.

33. Je, wameghafilika na wasijue kwamba 
Allah Mtukufu, Aliyeumba mbingu 
na ardhi pasi na mfano uliotangulia 
na bila kuelemewa na kuziumba, ni 
Muweza wa kuhuisha wafu ambao 
Aliwaumba hapo mwanzo? Ndio, hilo 
ni jambo jepesi kwa Allah Mtukufu 
Aliyetukuka, Ambaye hakuna 
chochote kinachomshinda. Hakika 
Yeye kwa kila jambo ni Muweza.

34. Na Siku ya Kiyama, wataorodheshwa 
waliokufuru juu ya Moto wa 
Jahanamu ili waadhibiwe na 

نزِلَ مِنۢ 
ُ
قَالوُاْ يَقَٰوۡمَنَآ إنَِّا سَمِعۡنَا كتَِبًٰا أ

قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡ يَهۡدِيٓ  بَعۡدِ مُوسَٰ مُصَدِّ
سۡتَقيِمٖ ٣٠ إلَِ ٱلَۡقِّ وَإِلَٰ طَريِقٖ مُّ

ِ وَءَامِنُواْ بهِۦِ  جِيبُواْ دَاعَِ ٱللَّ
َ
يَقَٰوۡمَنَآ أ

يَغۡفِرۡ لَكُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ وَيُجِركُۡم 
لِمٖ ٣١

َ
مِّنۡ عَذَابٍ أ

ِ فَلَيۡسَ بمُِعۡجِزٖ  وَمَن لَّ يُِبۡ دَاعَِ ٱللَّ
وۡلَِاءُٓۚ 

َ
رۡضِ وَلَيۡسَ لَُۥ مِن دُونهِۦِٓ أ

َ
فِ ٱلۡ

بيٍِن ٣٢ وْلَـٰٓئكَِ فِ ضَلَلٰٖ مُّ
ُ
أ

مَوَٰتِٰ  ِي خَلَقَ ٱلسَّ َ ٱلَّ نَّ ٱللَّ
َ
وَ لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

 ٰٓ رۡضَ وَلمَۡ يَعَۡ بَِلۡقِهِنَّ بقَِدِٰرٍ عََ
َ
وَٱلۡ

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ ۚ إنَِّهُۥ عََ ۚ بلََٰٓ ن يُۡـِۧيَ ٱلمَۡوۡتَٰ

َ
أ

قَدِيرٞ ٣٣

ِينَ كَفَرُواْ عََ ٱلنَّارِ  وَيَوۡمَ يُعۡرَضُ ٱلَّ
ۖ قاَلوُاْ بلََٰ وَرَبّنَِاۚ قَالَ لَيۡسَ هَذَٰا بٱِلَۡقِّ

َ
أ
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waambiwe, «Hivi hii adhabu si 
kweli?». watajibu kwa kusema, «Ndio. 
Tunaapa kwa Mola wetu kuwa hii 
ndiyo kweli.» Hapo waambiwe, «Basi 
onjeni adhabu kwa kuwa mlikuwa 
mkiikataa adhabu ya Moto na 
kuikanusha duniani».

35. Basi vumilia, ewe Mtume, kwa 
yanayokupata ya maudhi ya watu 
wako wenye kukukanusha kama 
vile walivyovumilia Mitume wenye 
nia thabiti kabla yako wewe, nao, 
kwa kauli mashuhuri, ni Nūḥ, 
Ibrãhîm, Mûsã na Ῐsā, na wewe ni 
miongoni mwao, wala usiwafanyie 
haraka watu wako ya kuadhibiwa. 
Kwani itakapotokea na wakaiona, 
watajihisi kana kwamba hawakukaa 
duniani isipokuwa muda mchache wa 
mchana. Huu ni ujumbe kwao na kwa 
wasiokuwa wao. Na hawaangamizwi 
kwa adhabu ya Allah Mtukufu 
isipokuwa watu waliotoka nje ya amri 
Yake na twaa Yake.

فَذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٤

وْلوُاْ ٱلۡعَزۡمِ مِنَ ٱلرُّسُلِ 
ُ
فَٱصۡبِۡ كَمَا صَبََ أ

هُمۡ يوَۡمَ يرََوۡنَ مَا  نَّ
َ
َّهُمۡۚ كَأ وَلَ تسَۡتَعۡجِل ل

هَارِۭۚ  يوُعَدُونَ لمَۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلَِّ سَاعَةٗ مِّن نَّ
بلََغٰٞۚ فَهَلۡ يُهۡلَكُ إلَِّ ٱلۡقَوۡمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٣٥
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SURA YA MUḤAMMAD

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Wale waliokataa kwamba Allah 
Mtukufu Ndiye Peke Yake Mungu 
wa kweli Asiye na mshirika, na 
wakawazuia watu na Dini Yake, Allah 
Mtukufu Atazifuta amali zao na 
kuziporomosha, na Atawapa usumbufu 
kwa sababu ya amali zao hizo.

2. Na wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na wakafuata Sheria Zake na 
wakaamini Kitabu Alichomteremshia 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), nacho 
ndicho ukweli usiokuwa na shaka 
kutoka kwa Mola wao, Allah Mtukufu 
Atawasamehe maovu waliyoyafanya 
na hatawatesa kwa maovu hayo, na 
atawatengenezea mambo yao duniani 
na Akhera.

3. Kupoteza huko na kuongoza, sababu 
yake ni kwamba wale waliokufuru 
wamemfuata Shetani wakamtii, na 
kwamba wale walioamini walimfuata 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie), na yale aliyokuja 
nayo ya mwangaza na uongofu. Kama 
Alivyobainisha Allah Mtukufu vile 
Anavyoyafanya mapote mawili ya 
watu wa ukafiri na watu wa Imani 
kwa wanavyostahili, vilevile Allah 
Mtukufu, Aliyetakasika, Anawapigia 
watu mifano yao, ili kila watu 
wanaofanana (wa aina moja) wakutane 
na wale wanaonasibiana nao.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱلَّ
عۡمَلَٰهُمۡ ١

َ
ضَلَّ أ

َ
أ

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ
دٖ وَهُوَ ٱلَۡقُّ  ٰ مَُمَّ وَءَامَنُواْ بمَِا نزُِّلَ عََ

صۡلَحَ 
َ
رَ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَأ بّهِِمۡ كَفَّ مِن رَّ

باَلهَُمۡ ٢

بَعُواْ ٱلۡبَطِٰلَ  ِينَ كَفَرُواْ ٱتَّ نَّ ٱلَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

بّهِِمۡۚ  بَعُواْ ٱلَۡقَّ مِن رَّ ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّ نَّ ٱلَّ
َ
وَأ

مۡثَلَٰهُمۡ ٣
َ
ُ للِنَّاسِ أ كَذَلٰكَِ يضَۡبُِ ٱللَّ
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4. Basi mkipambana, enyi Waumini, na 
wale waliokufuru katika viwanja vya 
vita, piganeni nao kidhati na mzipige 
shingo zao. Hata mtakapowadhoofisha 
kwa kuwaua kwa wingi na mkazivunja 
nguvu zao, wafungeni kisawasawa 
wale mnaowateka. Kisha basi ima 
muwasamehe kwa kuwafungua na 
kuwaacha bila kutoa fidia badala 
yake, au wajikomboe kwa kutoa fidia, 
au watiwe utumwani au wauawe. 
Na endeleeni kufanya hivyo mpaka 
vita vimalizike. Hiyo ndiyo hukumu 
iliyotajwa ya kuwatahini Waumini 
kwa makafiri na ushindi kuzunguka 
baina yao. Na lau Allah Mtukufu 
angetaka wangepata ushindi Waumini 
bila ya vita, lakini Allah Mtukufu 
Amejaalia mateso yao yawe mikononi 
mwenu, ndipo Akaweka sheria ya 
jihadi ili Awajaribu nyinyi kwa wao, 
na Ainusuru kupitia kwenu Dini 
Yake. Na wale Waumini waliouwawa 
katika njia ya Allah Mtukufu, 
hatayaporomosha Allah Mtukufu 
malipo mema ya matendo yao.

5. Atawaafikia siku za uhai wao 
duniani wawe watiifu Kwake na 
wafanye matendo ya kumridhisha 
awatengenezee hali zao, mambo yao na 
malipo mema yao duniani na Akhera.

6. Na Awatie kwenye pepo ambayo 
Aliwajulisha na Akawasifia, na 
Akawaafikia kusimama kuyafanya 
yale Aliyowaamrisha, na miongoni 
mwayo ni kufa shahidi katika 
njia Yake, kisha atawajulisha 
wao mashukio yao huko Peponi 
watakapoingia humo.

ِينَ كَفَرُواْ فَضَۡبَ  فَإذَِا لَقيِتُمُ ٱلَّ
واْ  ثۡنَتُمُوهُمۡ فَشُدُّ

َ
ٰٓ إذَِآ أ ٱلرّقِاَبِ حَتَّ

 ٰ ا فدَِاءًٓ حَتَّ ا مَنَّاۢ بَعۡدُ وَإِمَّ ٱلوَۡثاَقَ فَإمَِّ
وۡزَارهََاۚ ذَلٰكَِۖ وَلوَۡ يشََاءُٓ 

َ
تضََعَ ٱلَۡرۡبُ أ

َبۡلُوَاْ  ُ لَنتَصََ مِنۡهُمۡ وَلَكِٰن لِّ ٱللَّ
ِينَ قُتلِوُاْ فِ سَبيِلِ  بَعۡضَكُم ببَِعۡضٖۗ وَٱلَّ

عۡمَلَٰهُمۡ ٤
َ
ِ فَلَن يضُِلَّ أ ٱللَّ

سَيَهۡدِيهِمۡ وَيُصۡلحُِ باَلهَُمۡ ٥

فَهَا لهَُمۡ ٦ وَيُدۡخِلُهُمُ ٱلَۡنَّةَ عَرَّ
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7. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata sheria 
Zake kivitendo, mkiinusuru Dini ya 
Allah Mtukufu kwa kupigana jihadi 
katika njia Yake na kuhukumu kwa 
Kitabu Chake na kufuata amri Zake 
na kujiepusha na makatazo Yake, 
Allah Mtukufu Atawapa ushindi juu 
ya maadui zenu na Atazithibitisha 
nyayo zenu wakati wa kupigana.

8. Na wale waliokanusha, basi 
maangamivu ni yao, na Allah 
Mtukufu Atazifuta thawabu za 
matendo yao mema.

9. Hayo ni kwa sababu wao 
walikichukia Kitabu cha Allah 
Mtukufu kilichoteremshwa kwa 
Mtume Wake Muhammad, (rehema 
za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), wakakikanusha, na Allah 
Mtukufu Akayabatilisha matendo yao 
kwa kuwa yalikuwa katika kumtii 
Shetani.

10. Kwani hawakwenda makafiri hawa 
kwenye ardhi ya Allah Mtukufu 
wakayazingatia yale yaliyowapata 
ummah waliopita ya mateso? Allah 
Mtukufu Aliyavunjavunja majumba 
yao. Na makafiri hawa watakuwa na 
mwisho kama huo uliowafikia ummah 
hao.

11. Hilo tulilowafanyia watu wa 
mapote mawili: pote la Imani na 
pote la ukafiri, ni kwa kuwa Allah 
Mtukufu Ndiye Msimamizi wa 
Waumini na mwenye kuwanusuru, 
na kuwa makafiri hawana mwenye 
kuwasimamia wala kuwanusuru.

 َ واْ ٱللَّ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تنَصُُ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

قۡدَامَكُمۡ ٧
َ
ينَصُكُۡمۡ وَيُثبَّتِۡ أ

ضَلَّ 
َ
َّهُمۡ وَأ ِينَ كَفَرُواْ فَتَعۡسٗا ل وَٱلَّ

عۡمَلَٰهُمۡ ٨
َ
أ

حۡبَطَ 
َ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
هُمۡ كَرهُِواْ مَآ أ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

عۡمَلَٰهُمۡ ٩ 
َ
أ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ 
َ
فَلَمۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
* أ

رَ  ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ دَمَّ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ
مۡثَلُٰهَا ١٠

َ
ُ عَلَيۡهِمۡۖ وَللِۡكَفِٰرِينَ أ ٱللَّ

نَّ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ وَأ َ مَوۡلَ ٱلَّ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٱلۡكَفِٰرِينَ لَ مَوۡلَٰ لهَُمۡ ١١
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12. Hakika Allah Mtukufu Atawatia, 
wale waliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na wakafanya 
matendo mema, kwenye mabustani 
ya Pepo ambayo inapita mito chini 
ya miti yake ikiwa ni takrima kwao. 
Na mfano wa wale waliokanusha 
(katika kula kwao na kujistarehesha 
kwao na ulimwengu), ni kama mfano 
wa mifugo miongoni mwa wanyama 
ambao hawana hamu isipokuwa kula 
nyasi, hawafikirii lingine. Na Moto wa 
Jahanamu ndio makao yao na makazi 
yao.

13. Na wengi miongoni mwa watu 
wa mijini walikuwa wana nguvu 
zaidi kuliko watu wa mji wako, 
ewe Mtume, ambao ni Makkah, 
(waliokutoa watu wake humo). 
Watu wa miji hiyo tuliwaangamiza 
kwa adhabu za aina mbalimbali. 
Hawakuwa na msaidizi wa 
kuwanusuru kutokana na adhabu ya 
Allah Mtukufu.

14. Je yule aliyekuwa na ushahidi ulio 
wazi kutoka kwa Allah Mtukufu 
na ujuzi kuwa Yeye ni Mmoja, 
analingana na yule ambaye Shetani 
amempambia matendo yake maovu 
na akafuata yale ambayo nafsi yake 
ilimuita iyafuate ya kumuasi Allah 
Mtukufu na kumuabudu asiyekuwa 
Yeye bila ya hoja wala ushahidi? 
Hawalingani.

15. Sifa ya Pepo ambayo Allah Mtukufu 
Amewaahidi wachamungu: ndani 
yake kuna mito mikubwa ya maji 
yasiyobadilika, na mito ya maziwa 
yasiyogeuka tamu yake, na mito ya 

ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ
ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  ٰـلحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ

ِينَ كَفَرُواْ يَتَمَتَّعُونَ  نهَۡرُٰۖ وَٱلَّ
َ
ٱلۡ

نعَۡمُٰ وَٱلنَّارُ 
َ
كُلُ ٱلۡ

ۡ
كُلوُنَ كَمَا تأَ

ۡ
وَيَأ

َّهُمۡ ١٢ مَثۡوٗى ل

شَدُّ قُوَّةٗ مِّن قَرۡيَتكَِ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ هَِ أ

َ
وَكَأ

هۡلَكۡنَهُٰمۡ فَلَ ناَصَِ 
َ
خۡرجََتۡكَ أ

َ
ٱلَّتِٓ أ
لهَُمۡ ١٣

بّهِۦِ كَمَن زُيّنَِ  ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ فَمَن كَنَ عََ
َ
أ

هۡوَاءَٓهُم ١٤
َ
بَعُوٓاْ أ لَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وَٱتَّ

نهَۡرٰٞ 
َ
ثَلُ ٱلَۡنَّةِ ٱلَّتِ وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖ فيِهَآ أ مَّ

َّمۡ  بَٖ ل
نهَۡرٰٞ مِّن لَّ

َ
اءٍٓ غَيِۡ ءَاسِنٖ وَأ مِّن مَّ

ةٖ َّ نهَۡرٰٞ مِّنۡ خَۡرٖ لَّ
َ
ۡ طَعۡمُهُۥ وَأ يَتَغَيَّ
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pombe ambayo wanaionea ladha 
wenye kuinywa, na mito ya asali 
iliyosafishwa isiyo na taka. Na 
wachamungu hawa watapata ndani 
ya hiyo pepo matunda yote ya aina 
tafauti na mengineyo. Na kubwa 
kuliko hayo ni kule kusitiriwa na 
kusamehewa dhambi zao. Basi je, 
wale watakaokuwa ndani ya Pepo 
wanalingana na wale watakaokaa 
Motoni bila kutoka humo na 
wakanyweshwa maji yaliyo moto 
mpaka kiwango cha juu zaidi 
yakawakata tumbo zao? hawalingani.

16. Miongoni mwa hawa wanafiki kuna 
wanaokusikiliza bila ya kuelewa, 
kwa madharau na kupuuza, mpaka 
wanapoondoka kutoka kwenye kikao 
chako, huwa wakisema wakiwaambia 
wale waliohudhuria kikao chako kati 
ya wale wenye ujuzi wa Kitabu cha 
Allah Mtukufu kwa njia ya shere, 
«Amesema nini Muhammad hivi 
sasa?» Hao ndio wale ambao Allah 
Mtukufu Amezipiga mhuri nyoyo 
zao, zikawa haziielewi haki wala 
hawaongoki kuifikia, na wakayafuata 
matamanio yao katika ukafiri na 
upotevu.

17. Na wale walioongoka kuifuata 
haki, Allah Mtukufu Aliwaongezea 
uongofu, na kwa hivyo uongofu 
wao ukapata nguvu na Akawaafikia 
kwenye uchamungu na akaufanya 
sahali kwao.

18. Wakanushaji hawa hawangojei 
isipokuwa wakati wa Kiyama 
ambao wameahidiwa kuwa utawajia 
kwa ghafla. Kwani alama zake 
zishajitokeza na wao hawakunufaika 

ۖ وَلهَُمۡ  صَفّٗ نهَۡرٰٞ مِّنۡ عَسَلٖ مُّ
َ
ٰـرِبيَِن وَأ لّلِشَّ

بّهِِمۡۖ  ِ ٱلثَّمَرَتِٰ وَمَغۡفِرَةٞ مِّن رَّ
فيِهَا مِن كُّ

كَمَنۡ هُوَ خَلِٰٞ فِ ٱلنَّارِ وسَُقُواْ مَاءًٓ حَِيمٗا 
مۡعَاءَٓهُمۡ ١٥

َ
عَ أ فَقَطَّ

ٰٓ إذَِا خَرجَُواْ  ن يسَۡتَمِعُ إلَِۡكَ حَتَّ وَمِنۡهُم مَّ
وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ مَاذَا 

ُ
ِينَ أ مِنۡ عِندِكَ قَالوُاْ للَِّ

 ٰ ُ عََ ِينَ طَبَعَ ٱللَّ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
قاَلَ ءَانفًِاۚ أ

هۡوَاءَٓهُمۡ ١٦
َ
بَعُوٓاْ أ قُلوُبهِِمۡ وَٱتَّ

ِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ زَادَهُمۡ هُدٗى وَءَاتىَهُٰمۡ  وَٱلَّ
تَقۡوَىهُٰمۡ ١٧

تيَِهُم 
ۡ
ن تأَ

َ
اعَةَ أ فَهَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ ٱلسَّ

ٰ لهَُمۡ إذَِا  نَّ
َ
اطُهَاۚ فَأ شَۡ

َ
بَغۡتَةٗۖ فَقَدۡ جَاءَٓ أ

جَاءَٓتۡهُمۡ ذكِۡرَىهُٰمۡ ١٨
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nazo. Basi watapata wapi kukumbuka 
wakati wa Kiyama utakapowajia?

19. Basi jua, ewe Nabii, kwamba 
hakuna mwenye kuabudiwa kwa 
haki isipokuwa Allah Mtukufu, na 
utake msamaha wa dhambi zako, na 
uwaombee msamaha Waumini wa 
kiume na Waumini wa kike. Na Allah 
Mtukufu anazijua harakati zenu za 
mchana na mahali pa kutulia kwenu 
mnapolala usiku.

20. Na wale wanaomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake wanasema, 
«Basi si iteremshwe sura kutoka 
kwa Allah Mtukufu ituamrishe 
kupigana jihadi na wakanushaji.» Na 
inapoteremshwa sura iliyoimarika 
kwa maelezo na mambo ya lazima na 
ikatajwa jihadi ndani yake, utawaona 
wale ambao mna shaka ndani ya 
nyoyo zao juu ya Dini ya Allah 
Mtukufu na unafiki wanakuangalia, 
ewe Nabii, maangalizi ya mtu ambaye 
amefunikwa na hofu ya kufa.

21. Basi lililo bora kwa hawa ambao 
ndani ya nyoyo zao mna maradhi 
wamtii Allah Mtukufu na waseme 
neno linaloafikiana na Sheria. 
Vita vinapopasa na ikaja amri ya 
Allah Mtukufu kuilazimisha, hawa 
wanafiki wanachukia hilo. Na lau 
wao wangekuwa wakweli kwa Allah 
Mtukufu katika kuamini na kutenda 
mema, hilo lingekuwa bora kwao kuliko 
kufanya maasia na kuenda kinyume.

22. Huenda nyinyi mkikipa mgongo 
Kitabu cha Allah Mtukufu 
na Mwenendo wa Nabii wake 

ُ وَٱسۡتَغۡفِرۡ  نَّهُۥ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ ٱللَّ
َ
فَٱعۡلَمۡ أ

 ُ نۢبكَِ وَللِۡمُؤۡمِنيَِن وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ وَٱللَّ لَِ
يَعۡلَمُ مُتَقَلَّبَكُمۡ وَمَثۡوَىكُٰمۡ ١٩

ِينَ ءَامَنُواْ لوَۡلَ نزُِّلَتۡ سُورَةۖٞ  وَيَقُولُ ٱلَّ
ۡكَمَةٞ وَذُكرَِ فيِهَا  نزِلَتۡ سُورَةٞ مُّ

ُ
فَإذَِآ أ

رَضٞ  ِينَ فِ قُلوُبهِِم مَّ يتَۡ ٱلَّ
َ
ٱلۡقِتَالُ رَأ

ينَظُرُونَ إلَِۡكَ نَظَرَ ٱلمَۡغۡشِِّ عَلَيۡهِ مِنَ 
وۡلَٰ لهَُمۡ ٢٠

َ
ٱلمَۡوۡتِۖ فَأ

مۡرُ 
َ
عۡرُوفٞۚ فَإذَِا عَزَمَ ٱلۡ طَاعَةٞ وَقَوۡلٞ مَّ
َّهُمۡ ٢١ ا ل َ لَكَنَ خَيۡٗ فَلَوۡ صَدَقوُاْ ٱللَّ

ن تُفۡسِدُواْ فِ 
َ
ۡتُمۡ أ فَهَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ توََلَّ

رحَۡامَكُمۡ ٢٢
َ
عُوٓاْ أ رۡضِ وَتُقَطِّ

َ
ٱلۡ
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Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
mtakuja kumuasi Allah katika ardhi, 
na kumkanusha, na kumwaga damu 
na kukata udugu menu.

23. Hao ndio ambao Allah Mtukufu 
Amewaepusha na rehema 
zake, Akawafanya wasiyasikie 
yanayowanufaisha na wasiyaone, na 
pia zisiwadhihirikie hoja za Allah 
Mtukufu pamoja na kuwa ni nyingi.

24. Je, si wayazingatie mawaidha 
ya Qur’ani wanafiki hawa na 
wazifikirie hoja zake? Lakini nyoyo 
hizi zimefungwa, hakuna chochote 
katika maana za hii Qur’ani kinacho 
ingia kwenye nyoyo zao, hivyo basi 
haziyatii akilini mawaidha ya Allah 
Mtukufu na mazingatio yake.

25. Hakika wale waliyorudi nyuma 
wakaacha uongofu na Imani na 
wakageuka kwa visigino vyao 
wakimkanusha Allah Mtukufu 
baada ya haki kuwadhihirikia, hao 
Shetani amewapambia makosa yao na 
akawanyoshea matumaini ya kuishi 
duniani muda mrefu.

26. Kule kuwapa muda wao hadi 
wakakomaa kwenye ukafiri, ni kwa 
kuwa walisema kuwaambia Mayahudi 
waliokanusha Aliyoyateremsha Allah 
Mtukufu, «Tutawatii katika baadhi 
ya mambo ambayo yako kinyume na 
amri ya Allah Mtukufu na amri ya 
Mtume Wake.» Na Allah Mtukufu 
Aliyetukuka Anayajua wanayoyaficha 
na wanayoydhihirisha. Basi Muislamu 
ajihadhari na kumtii asiyekuwa 

هُمۡ  صَمَّ
َ
ُ فَأ ِينَ لَعَنَهُمُ ٱللَّ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

بصَۡرَٰهُمۡ ٢٣
َ
عۡمَٰٓ أ

َ
وَأ

ٰ قُلوُبٍ  مۡ عََ
َ
فَلَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلۡقُرۡءَانَ أ

َ
أ

قۡفَالهَُآ ٢٤
َ
أ

دۡبَرٰهِمِ مِّنۢ بَعۡدِ 
َ
ٰٓ أ واْ عََ ِينَ ٱرۡتدَُّ إنَِّ ٱلَّ

لَ لهَُمۡ  يۡطَنُٰ سَوَّ َ لهَُمُ ٱلهُۡدَى ٱلشَّ مَا تبَيَنَّ
مۡلَٰ لهَُمۡ ٢٥

َ
وَأ

لَ  ِينَ كَرهُِواْ مَا نزََّ هُمۡ قَالوُاْ للَِّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

 ُ مۡرِۖ وَٱللَّ
َ
ُ سَنُطِيعُكُمۡ فِ بَعۡضِ ٱلۡ ٱللَّ

ارهَُمۡ ٢٦ يَعۡلَمُ إسَِۡ
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Allah Mtukufu katika mambo yaliyo 
kinyume na amri ya Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika, na amri ya Mtume 
Wake Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

27. Basi itakuwa vipi hali yao 
watakapozikamata Malaika roho zao 
na huku wanawapiga nyuso zao na 
migongo yao?

28. Adhabu hiyo waliyostahili na 
wakaipata ni kwa kuwa waliyafuata 
mambo yanayomfanya Allah Mtukufu 
Awakasirikie ya kumtii Shetani, na 
wakayachukia yale yanayomfanya 
Awe radhi nao ya matendo mema, 
na miongoni mwayo ni kupigana 
na wakanushaji, baada ya kulifanya 
hilo ni lazima juu yao, ndipo Allah 
Mtukufu Akazibatilisha thawabu za 
matendo yao, miongoni mwa sadaka, 
kuunga udugu na yasiyokuwa hayo.

29. Au kwani wanadhani hao wanafiki 
kuwa Allah Mtukufu Hatovitoa vile 
vilivyomo ndani ya nyoyo zao vya 
uhasidi na kuuchukia Uislamu na 
wafuasi wake? Ndio, Allah Mtukufu 
Atamtenganisha mkweli na mrongo.

30. Na lau tungetaka, ewe Nabii, 
tungekuonyesha hao watu wenyewe, 
ukawatambua kwa alama zilizo 
wazi kwao. Na kwa hakika 
utawajua kutokana na maneno yao 
yaliyodhihirika yenye kuonyesha 
malengo yao. Na kwa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, hakuna 
chochote kinachofichika cha matendo 
ya wanaomtii na matendo ya 
wanaomuasi, na Atamlipa kila mmoja 
kwa anachostahili.

تۡهُمُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ يضَِۡبُونَ  فَكَيۡفَ إذَِا توَفََّ
دۡبَرَٰهُمۡ ٢٧

َ
وجُُوهَهُمۡ وَأ

 َ سۡخَطَ ٱللَّ
َ
بَعُواْ مَآ أ هُمُ ٱتَّ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

عۡمَلَٰهُمۡ ٢٨
َ
حۡبَطَ أ

َ
وَكَرهُِواْ رضِۡوَنٰهَُۥ فَأ

ن لَّن 
َ
رَضٌ أ ِينَ فِ قُلوُبهِِم مَّ مۡ حَسِبَ ٱلَّ

َ
أ

ضۡغَنَٰهُمۡ ٢٩
َ
ُ أ يُۡرِجَ ٱللَّ

رَيۡنَكَٰهُمۡ فَلَعَرَفۡتَهُم بسِِيمَهُٰمۡۚ 
َ
وَلوَۡ نشََاءُٓ لَ

ُ يَعۡلَمُ  وَلَتَعۡرفَِنَّهُمۡ فِ لَۡنِ ٱلۡقَوۡلِۚ وَٱللَّ
عۡمَلَٰكُمۡ ٣٠

َ
أ
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31. Na tutawatahini, tena tutawatahini, 
enyi Waumini, kwa kupambana 
na maadui wa Allah Mtukufu, na 
kupigana nao jihadi, mpaka yajitokeze 
yale Aliyoyajua Allah Mtukufu tangu 
kale, ili tuwatambue watu wa jihadi 
na uvumilivu wa kupigana na maadui 
wa Allah Mtukufu kati yenu, na 
tuyatahini maneno yenu na matendo 
yenu, na hapo adhihirike mkweli 
miongoni mwenu.

32. Hakika wale waliokataa kuwa 
Menyezi Mungu Ndiye Mola wa 
haki Peke Yake Asiye na mshirika, 
wakawazuia watu na Dini Yake, 
wakaenda kinyume na Mtume wa 
Allah Mtukufu, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), na 
wakampiga vita baada ya wao kujiwa 
na hoja na alama za kuwa yeye ni 
Nabii kutoka kwa Allah Mtukufu, 
hawataidhuru Dini ya Allah Mtukufu 
kitu chochote, na atayatengua malipo 
ya matendo yao waliyoyafanya 
duniani, kwa kuwa wao hawakutaka 
kwa matendo hayo radhi za Allah 
Mtukufu Aliyetukuka.

33. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo! Mtiini Allah Mtukufu 
na mtiini Mtume katika maamrisho 
yao na makatazo yao, na msiyatengue 
malipo ya matendo yenu kwa 
kukanusha na kufanya maasi.

34. Hakika wale waliokataa kuwa 
Allah Mtukufu Ndiye Mola wa haki 
Peke Yake Asiye na mshirika, na 
wakawazuia watu na Dini Yake, kisha 
wakafa wakiwa katika hali hiyo, Allah 

ٰ نَعۡلَمَ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ  وَلَنبَۡلُوَنَّكُمۡ حَتَّ
خۡبَارَكُمۡ ٣١

َ
ٰـبِِينَ وَنَبۡلُوَاْ أ مِنكُمۡ وَٱلصَّ

واْ عَن سَبيِلِ  ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱلَّ
 َ ِ وشََآقُّواْ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيَنَّ ٱللَّ

ا  َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّ لهَُمُ ٱلهُۡدَىٰ لَن يضَُُّ
عۡمَلَٰهُمۡ ٣٢ 

َ
وسََيُحۡبطُِ أ

طِيعُواْ 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
* يـَٰٓأ

طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وَلَ تُبۡطِلُوٓاْ 
َ
َ وَأ ٱللَّ

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٣
َ
أ

واْ عَن سَبيِلِ  ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱلَّ
 ُ ارٞ فَلَن يَغۡفِرَ ٱللَّ ِ ثُمَّ مَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ ٱللَّ

لهَُمۡ ٣٤
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Mtukufu Hatawasamehe, na Atawapa 
adhabu ikiwa ndio mateso yao kwa 
ukanushaji wao, na Atawafedhehesha 
mbele ya halaiki ya watu.

35. Basi msiwe wanyonge, enyi wenye 
kumuamini Allah Mtukufu na Mtume 
Wake, wa kujiepusha na kupambana 
na washirikina, mkaogopa kupigana 
nao, na mkawaita kwenye suluhu na 
masikilizano na hali ya kuwa nyinyi 
ndio wenye ushindi na nguvu juu yao, 
na Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Yuko 
pamoja na nyinyi kwa kuwanusuru 
na kuwapa nguvu. Hapa kuna bishara 
kubwa ya kupatiwa ushindi na 
kusaidiwa juu ya maadui. Na Allah 
Mtukufu Hatawapunguzia malipo 
mema ya matendo yenu.

36. Hakika uhai wa duniani ni mchezo na 
udanganyifu. Na mtakapomuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake, na 
mkamuogopa Allah Mtukufu kwa 
kutekeleza mambo Aliyoyafanya ni 
ya lazima, na kujiepusha na mambo 
ya kumuasi, Atawapa malipo mema 
ya matendo yenu, na Hatawataka 
mzitoe mali zenu zote katika Zaka, 
Anachowataka ni mtoe sehemu ya 
hiyo mali.

37. Anapowataka mtoe mali zenu na 
kuwahimiza kwenye hilo mnafanya 
ubahili na mnakataa kutoa. Na 
anapowataka mtoe mali mnayochukia 
kuitoa mnadhihirisha chuki na uhasidi 
wa nyoyo zenu.

38. Haya nyinyi, enyi Waumini, mnaitwa 
kutoa kwenye kupigana jihadi katika 
njia ya Allah Mtukufu na kuinusuru 

نتُمُ 
َ
لۡمِ وَأ فَلَ تهَِنُواْ وَتدَۡعُوٓاْ إلَِ ٱلسَّ

كُمۡ  ُ مَعَكُمۡ وَلَن يتََِ عۡلَوۡنَ وَٱللَّ
َ
ٱلۡ

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٥
َ
أ

نۡيَا لَعِبٞ وَلهَۡوۚٞ وَإِن تؤُۡمِنُواْ  مَا ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ إنَِّ
جُورَكُمۡ وَلَ يسَۡـَٔلۡكُمۡ 

ُ
وَتَتَّقُواْ يؤُۡتكُِمۡ أ
مۡوَلَٰكُمۡ ٣٦

َ
أ

إنِ يسَۡـَٔلۡكُمُوهَا فَيُحۡفِكُمۡ تَبۡخَلوُاْ 
ضۡغَنَٰكُمۡ ٣٧

َ
وَيُخۡرِجۡ أ

نتُمۡ هَـٰٓؤُلَءِٓ تدُۡعَوۡنَ لِتُنفِقُواْ فِ 
َ
هَـٰٓأ

ن يَبۡخَلُۖ وَمَن ِ فَمِنكُم مَّ سَبيِلِ ٱللَّ
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Dini Yake. Basi miongoni mwenu 
kuna anayefanya uchoyo kutoa katika 
njia ya Allah Mtukufu. Na mwenye 
kufanya uchoyo huwa anajifanyia 
uchoyo nafsi yake. Na Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, Ndiye Mkwasi wa 
kutowahitajia nyinyi, na nyinyi 
ndio mnaomhitajia Yeye. Na mkiipa 
mgongo haki, mkaacha kumuamini 
Allah Mtukufu na kufuata amri Zake, 
Atawaangamiza na Atawaleta watu 
wengine, na kisha wasiwe ni kama 
nyinyi katika kuzipa mgongo amri 
za Allah Mtukufu, bali wao watamtii 
Yeye na kumtii Mtume Wake, na 
watapigana jihadi katika njia Yake 
kwa mali yao na nafsi zao.

مَا يَبۡخَلُ عَن نَّفۡسِهِۚۦ  يَبۡخَلۡ فَإنَِّ
َّوۡاْ  نتُمُ ٱلۡفُقَرَاءُٓۚ وَإِن تَتَوَل

َ
ُ ٱلۡغَنُِّ وَأ وَٱللَّ

كُمۡ ثُمَّ لَ يكَُونوُٓاْ  يسَۡتبَۡدِلۡ قَوۡمًا غَيَۡ
مۡثَلَٰكُم ٣٨

َ
أ
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SURA YA AL-FAT’Ḥ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Sisi tumekufungulia wewe (tumekupa 
ushindi), ewe Mtume, ushindi ulio 
wa dhahiri, ambao ndani yake Allah 
Mtukufu Ataipa nguvu Dini yake 
na Atakupa ushindi juu ya maadui 
wako, na ushindi huo ni mapatano ya 
(Ḥudaybiyah), ambayo kwayo watu 
waliingia katika amani, na zikapanuka 
juhudi za ulinganizi wa Dini ya Allah 
Mtukufu, na watu wakaingia kwenye 
Dini ya Allah Mtukufu makundi 
kwa makundi. Kwa sababu hiyo, 
Allah Mtukufu Aliyaita mapatano 
hayo “ushindi ulio wa wazi” yaani 
uliokuwa wazi wenye kujitokeza.

2. Tumekufungulia ufunguzi huo wa 
ushindi na tukakufanyia sahali, ili 
Allah Mtukufu Akusamehe dhambi 
zako zilizotangulia na za baadae, kwa 
sababu ya utiifu mwingi ulioufanya 
unaotokana na ushindi huu, na kwa 
tabu uliyoivumilia, na ili Akutimizie 
neema Zake kwako, kwa kuipa 
ushindi Dini yake.

3. Akunusuru juu ya maadui wako na 
Akuongoze njia ya Dini iliyonyooka 
na Allah Mtukufu Akunusuru nusra 
yenye nguvu kwa namna ambayo 
Uislamu hautakuwa mnyonge.

4. Yeye Ndiye Allah Mtukufu 
Aliyeteremsha utulivu ndani ya nyoyo 
za wenye kuamini katika siku ya 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

بيِنٗا ١ إنَِّا فَتَحۡنَا لكََ فَتۡحٗا مُّ

مَ مِن ذَنۢبكَِ وَمَا  ُ مَا تَقَدَّ َغۡفِرَ لكََ ٱللَّ لِّ
رَ وَيُتمَِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ وَيَهۡدِيكََ  خَّ

َ
تأَ

سۡتَقِيمٗا ٢ صِرَطٰٗا مُّ

ا عَزيِزًا ٣ ُ نصًَۡ وَيَنصَُكَ ٱللَّ

كِينَةَ فِ قُلوُبِ  نزَلَ ٱلسَّ
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

عَ إيِمَنٰهِِمۡۗ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ليَِۡدَادُوٓاْ إيِمَنٰٗا مَّ
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(Ḥudaybiyah), zikatulia, na yakini 
ikajikita ndani ya hizo nyoyo, ili 
wazidi kumuamini Allah Mtukufu 
na kumfuata Mtume Wake. Na 
Allah Mtukufu, (Aliyetakasika na 
kutukuka), Ana askari wa mbinguni 
na ardhini, Anawanusuru kwa askari 
hao waja Wake Waumini. Na Allah 
Mtukufu ni Mjuzi sana wa maslahi ya 
viumbe Vyake, ni Mwingi wa hekima 
katika uendeshaji mambo Wake na 
utengenezaji Wake.

5. Apate kuwaingiza Waumini wa 
kiume na Waumini wa kike kwenye 
mabustani ya Peponi ambayo mito 
inapita chini ya miti yake na majumba 
yake ya fahari, hali ya kukaa humo 
milele, na Awafutie kila baya 
walilolifanya asiwaadhibu kwalo. 
Malipo hayo kwa Allah Mtukufu ndio 
kuokoka na kila kero na ndio kupata 
kila linalotafutwa.

6. Na Apate kuwaadhibu wanafiki 
wa kiume na wanafiki wa kike, na 
washirikina wa kiume na washirikina 
wa kike wanaomdhania Allah 
Mtukufu dhana mbaya, ya kuwa yeye 
Hatamnusuru Mtume na waliokuwa 
pamoja naye dhidi ya maadui wao, 
na kuwa Yeye Hataipa ushindi Dini 
Yake. Basi juu ya hao utazunguka 
mzunguko wa adhabu na kila kilicho 
kibaya kwao, na Amewaandalia moto 
wa Jahanamu; na mashukio mabaya 
ya mtu kuishia ni hayo.

7. Na Allah Mtukufu, Aliyetakasika na 
kutukuka, Ana askari wa mbinguni 
na ardhini. Anawanusuru kwa askari 
hao waja Wake Waumini. Na Allah 

 ُ رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ جُنُودُ ٱلسَّ وَلِلَّ

عَليِمًا حَكِيمٗا ٤

ٰـتٖ  ُدۡخِلَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ جَنَّ لِّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَا 

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

وَيُكَفِّرَ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡۚ وَكَنَ ذَلٰكَِ عِندَ 
ِ فَوۡزًا عَظِيمٗا ٥ ٱللَّ

بَ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ  وَيُعَذِّ
 ِ آنيَِّن بٱِللَّ وَٱلمُۡشِۡكيَِن وَٱلمُۡشۡكَِتِٰ ٱلظَّ
وءِۡۖ وغََضِبَ  وءِۡۚ عَلَيۡهِمۡ دَائٓرَِةُ ٱلسَّ ظَنَّ ٱلسَّ

عَدَّ لهَُمۡ جَهَنَّمَۖ 
َ
ُ عَلَيۡهِمۡ وَلَعَنَهُمۡ وَأ ٱللَّ
وسََاءَٓتۡ مَصِيٗا ٦

 ُ رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ جُنُودُ ٱلسَّ وَلِلَّ

عَزيِزًا حَكِيمًا ٧
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Mtukufu ni Mshindi Mwenye uwezo 
juu viumbe Vyake, ni Mwingi wa 
hekima katika kuendesha mambo yao.

8. Hakika sisi tumekutuma, ewe Mtume, 
uwe shahidi kwa umati wako juu ya 
ufikishaji ujumbe, uwabainishie kile 
ulichotumwa kwao, uwabashirie Pepo 
wanaokutii, na uwaonye na adhabu ya 
sasa na ya baadaye.

9. Mpate kumuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake, mumnusuru Allah 
Mtukufu kwa kuinusuru Dini Yake, 
mumtukuze na mumtakase mwanzo 
wa mchana na mwisho wake.

10. Hakika hao wanaokupa mkono, 
ewe Mtume, wa ahadi ya kupigana 
hapo (Ḥudaybiyah), wao kwa kweli 
wanampa mkono wa ahadi Allah 
Mtukufu na wanafanya mapatano na 
Yeye kwa kutaka Pepo Yake na radhi 
Zake. Mkono wa Allah Mtukufu 
uko juu ya mikono yao. Hivyo basi 
Yupo na wao anayasikia maneno 
yao, Anawaona mahali walipo na 
Anayajua mambo yao ya ndani na ya 
nje. Basi mwenye kuivunja ahadi yake 
aliyoitolea mkono, maangamivu ya 
jambo hilo yatamrudia mwenyewe; na 
atakayetekeleza ahadi aliyomuahidi 
Allah Mtukufu ya kuvumilia wakati 
wa mapambano na adui katika njia 
ya Allah Mtukufu na kumnusuru 
Nabii wake Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
Allah Mtukufu Atampa malipo mema 
mengi, nayo ni Pepo. Katika aya 
hii pana kuthibitisha sifa ya mkono 

ا وَنذَِيرٗا ٨ ٗ رسَۡلۡنَكَٰ شَٰهِدٗا وَمُبشَِّ
َ
آ أ إنَِّ

ِ وَرسَُولِۦِ وَتُعَزِّرُوهُ وَتوَُقّرُِوهُۚ  ُؤۡمِنُواْ بٱِللَّ لّتِ
صِيلً ٩

َ
وَتسَُبّحُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ

 َ مَا يُبَايعُِونَ ٱللَّ ِينَ يُبَايعُِونكََ إنَِّ إنَِّ ٱلَّ
مَا  يدِۡيهِمۡۚ فَمَن نَّكَثَ فَإنَِّ

َ
ِ فَوۡقَ أ يدَُ ٱللَّ

وۡفَٰ بمَِا عَهَٰدَ 
َ
ٰ نَفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ ينَكُثُ عََ

جۡرًا عَظِيمٗا ١٠
َ
َ فَسَيُؤۡتيِهِ أ عَلَيۡهُ ٱللَّ
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kwa Allah Mtukufu kwa namna 
inayonasibiana naye Aliyetakasika, 
bila kufananisha wala kueleza ulivyo.

11. Watakwambia, ewe Nabii, wale 
mabedui waliojikalisha nyuma 
wasitoke na wewe kwenda Makkah 
utakapowalaumu, «Tulishughulishwa 
na mali zetu na watu wa nyumbani 
kwetu, basi tuombee Mola Wako 
Atusamehe kosa letu la kujikalisha 
nyuma.» Wanasema hayo kwa ndimi 
zoa na hayana ukweli wowote maneno 
yao ndani ya nyoyo zao. Waambie, 
«Ni nani atakayemiliki na kuwafanyia 
chochote zaidi ya Allah Mtukufu 
iwapo Allah Mtukufu atawatakia 
nyinyi kheri au shari?» mambo 
sivyo kama vile hawa wanafiki 
wanavyodhania kuwa Allah Mtukufu 
hayajui yale ya unafiki yaliyomo 
ndani yao. Bali kwa hakika, Yeye 
Allah Mtukufu ni Mtambuzi wa 
mnayoyafanya, hakuna chochote 
kinachofichika Kwake katika matendo 
ya viumbe Vyake.

12. Pia mambo sivyo kama mlivyodai 
kuwa mlishughulishwa na mali na 
watu wa nyumbani, bali kwa kweli 
nyinyi mlidhani kuwa Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na wale Maswahaba 
waliokuwa naye wataangamia na 
hawatarudi kwenu kabisa, na Shetani 
aliwapambia hilo ndani ya nyoyo 
zenu. Na pia mlidhani dhana mbaya 
kuwa Allah Mtukufu Hatampa 
ushindi Nabii Wake Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na Maswahaba wake juu 

عۡرَابِ 
َ
سَيَقُولُ لكََ ٱلمُۡخَلَّفُونَ مِنَ ٱلۡ

هۡلُوناَ فَٱسۡتَغۡفِرۡ لَناَۚ 
َ
مۡوَلُٰناَ وَأ

َ
شَغَلَتۡنَآ أ

ا لَيۡسَ فِ قُلوُبهِِمۡۚ  لسِۡنتَهِِم مَّ
َ
يَقُولوُنَ بأِ

ِ شَيۡـًٔا إنِۡ  قُلۡ فَمَن يَمۡلكُِ لَكُم مِّنَ ٱللَّ
رَادَ بكُِمۡ نَفۡعَاۢۚ بلَۡ 

َ
وۡ أ

َ
ا أ رَادَ بكُِمۡ ضًَّ

َ
أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيَِاۢ ١١ كَنَ ٱللَّ

ن لَّن ينَقَلبَِ ٱلرَّسُولُ 
َ
بلَۡ ظَنَنتُمۡ أ

بدَٗا وَزُيّنَِ ذَلٰكَِ 
َ
هۡليِهِمۡ أ

َ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ إلَِٰٓ أ

وءِۡ وَكُنتُمۡ  فِ قُلوُبكُِمۡ وَظَنَنتُمۡ ظَنَّ ٱلسَّ
قَوۡمَاۢ بوُرٗا ١٢
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ya maadui wao, na mmekua ni watu 
wenye kuangamia msiokuwa na kheri 
yoyote.

13. Na asiyemuamini Allah Mtukufu na 
yale aliyokuja nayo Mtume Wake, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na akazifuata Sheria 
Zake kivitendo, basi huyo ni kafiri 
anayestahili kuteswa, kwani hakika 
sisi tumewaandalia makafiri adhabu 
yenye kuunguza ndani ya Moto.

14. Ni ya Allah Mtukufu mamlaka 
ya mbingu na ardhi na vilivyomo 
baina ya hivyo viwili, Anamsamehe, 
kwa rehema Zake, Anayemtaka 
kwa kumfutia dhambi zake, na 
Anamuadhibu, kwa uadilifu Wake, 
Anayemtaka. Na Allah Mtukufu, 
kutakasika na kutukuka ni Kwake, ni 
Mwingi wa kusamehe kwa anayetubia 
Kwake, ni Mwingi wa huruma kwake.

15. Watasema wale walioachwa 
nyuma utakapoondoka, wewe na 
Maswahaba wako kuelekea kwenye 
ngawira za (Khaybar) ambazo Allah 
Mtukufu Aliwaahidi nyinyi kuwa 
mtazipata, «Tuacheni tuende na 
nyinyi huko (Khaybar)!» wakiwa 
wanataka kwa hilo kubadilisha 
ahadi ya Allah Mtukufu kwenu. 
Waambie, «Hamtatoka pamoja na sisi 
kwenda Khaybar, kwa kuwa Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, alituambia 
kabla hatujarudi Madina kwamba 
ngawira za (Khaybar) ni za wale 
waliohudhuria (Hudaybiyah) pamoja 
na sisi.» Watasema, «Mambo sivyo 
kama mnavyosema. Allah Mtukufu 
Hakuwaamrisha nyinyi hili. Nyinyi 

آ  ِ وَرسَُولِۦِ فَإنَِّ َّمۡ يؤُۡمِنۢ بٱِللَّ وَمَن ل
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ سَعِيٗا ١٣

َ
أ

رۡضِۚ يَغۡفِرُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّ

 ُ بُ مَن يشََاءُٓۚ وَكَنَ ٱللَّ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٤

سَيَقُولُ ٱلمُۡخَلَّفُونَ إذَِا ٱنطَلَقۡتُمۡ إلَِٰ 
خُذُوهَا ذَرُوناَ نتََّبعِۡكُمۡۖ 

ۡ
مَغَانمَِ لِتَأ

ِۚ قلُ لَّن  لوُاْ كَلَمَٰ ٱللَّ ن يُبَدِّ
َ
يرُِيدُونَ أ

ُ مِن قَبۡلُۖ  تتََّبعُِوناَ كَذَلٰكُِمۡ قاَلَ ٱللَّ
فَسَيَقُولوُنَ بلَۡ تَۡسُدُونَنَاۚ بلَۡ كَنوُاْ لَ 

يَفۡقَهُونَ إلَِّ قَليِلٗ ١٥
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mnatukataza kwa uhasidi wenu tusije 
tukapata ngawira pamoja na nyinyi.» 
Mambo sivyo kama walivyodai, 
bali wao walikuwa hawaelewi amri 
za Allah Mtukufu kuhusu haki zao 
na wajibu wao wa kidini isipokuwa 
kidogo.

16. Waambie wale waliojikalisha nyuma 
miongoni mwa al-a‛rāb (nao ni 
mabedui) ili kujiepusha na kupigana, 
«Mtaitwa muende kupigana na watu 
wenye nguvu nyingi za kupigana, 
mpigane nao au wasalimu amri bila 
ya kupigana. Basi mkimtii Allah 
Mtukufu katika hilo Alilowaitia 
la kupigana na watu hao Atawapa 
Pepo, na mkimuasi kama mlivofanya 
mlipojikalisha nyuma msiende 
Makkah pamoja na Mtume wa Allah 
Mtukufu, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), Atawaadhibu 
adhabu yenye kuumiza».

17. Yule aliye kipofu kati yenu, enyi 
watu, hana dhambi, wala aliye 
kiwete hana dhambi, wala aliye 
mgonjwa hana dhambi, wanapobaki 
wasishiriki katika kupigana jihadi 
pamoja na Waumini, kwa kuwa wao 
hawawezi. Na Mwenye kumtii Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, Atamtia 
kwenye mabustani ya Pepo ambayo 
chini ya miti yake na majumba yake 
ya fahari itakuwa ikipita mito. Na 
Mwenye kumuasi Allah Mtukufu na 
Mtume Wake akabaki ili kukwepa 
kupigana jihadi pamoja na Waumini, 
Atamuadhibu adhabu yenye uchungu 
na kuumiza.

عۡرَابِ سَتُدۡعَوۡنَ 
َ
قلُ لّلِۡمُخَلَّفِيَن مِنَ ٱلۡ

وۡ 
َ
سٖ شَدِيدٖ تقَُتٰلُِونَهُمۡ أ

ۡ
وْلِ بأَ

ُ
إلَِٰ قَوۡمٍ أ

جۡرًا 
َ
ُ أ يسُۡلمُِونَۖ فَإنِ تطُِيعُواْ يؤُۡتكُِمُ ٱللَّ

ۡتُم مِّن قَبۡلُ  َّوۡاْ كَمَا توََلَّ حَسَنٗاۖ وَإِن تَتَوَل
لِمٗا ١٦

َ
بكُۡمۡ عَذَاباً أ يُعَذِّ

عۡمَٰ حَرَجٞ وَلَ عََ 
َ
لَّيۡسَ عََ ٱلۡ

عۡرَجِ حَرَجٞ وَلَ عََ ٱلمَۡريِضِ حَرَجٞۗ 
َ
ٱلۡ

ٰـتٖ  َ وَرسَُولَُۥ يدُۡخِلۡهُ جَنَّ وَمَن يطُِعِ ٱللَّ
نهَۡرُٰۖ وَمَن يَتَوَلَّ 

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ
لِمٗا ١٧

َ
بهُۡ عَذَاباً أ يُعَذِّ
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18. Hakika Allah Mtukufu Ameridhika 
na Waumini pale walipokupa 
mkono wa ahadi, ewe Mtume, chini 
ya mti (Hii ndio hiyo Bay‛ah al-
Riḍwān ya hapo Ḥudaybiyah). Allah 
Mtukufu Alijua yaliyomo ndani ya 
nyoyo za Waumini hawa ya Imani, 
ukweli na utekelezaji ahadi, basi 
Allah Mtukufu Akawateremshia 
utulivu, Akaziimarisha nyoyo zao na 
Akawapa, badala ya kile kilichowapita 
katika mapatano ya (Ḥudaybiyah), 
ushindi wa karibu, nao ni ushindi wa 
kuiteka Khaybar.

19. Na ngawira nyingi za mali 
za Mayahudi wa (Khaybar) 
wanazichukua. Na Allah Mtukufu 
ni Mshindi katika kuwatesa maadui 
Zake, ni Mwingi wa hekima katika 
kuendesha mambo ya viumbe Vyake.

20. Allah Mtukufu Amewaahidi nyinyi 
ngawira nyingi mtakazozichukua 
katika nyakati zake alizowakadiria, 
Akawaharakishia ngawira za 
(Khaybar) na Akaizuia mikono ya 
watu isiwafikie nyinyi, lisiwapate 
ovu lolote kati ya yale maovu ambayo 
maadui wenu waliyadhamiria ya 
vita na mapigano, na lisiwapate wale 
mliowaacha Madina, na ili kule 
kushindwa kwao, kusalimika kwenu 
na kupata ghanima kwenu kuwe 
ni alama ya nyinyi kuizingatia na 
kuchukua dalili kwayo kuwa Allah 
Mtukufu Ndiye Mwenye kuwahifadhi 
nyinyi na kuwanusuru, na yeye 
Ndiye Anayewaongoza kwenye njia 
iliyonyooka.

ُ عَنِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن إذِۡ  * لَّقَدۡ رضََِ ٱللَّ
جَرَةِ فَعَلمَِ مَا فِ  يُبَايعُِونكََ تَۡتَ ٱلشَّ

ثَبَٰهُمۡ 
َ
كِينَةَ عَلَيۡهِمۡ وَأ نزَلَ ٱلسَّ

َ
قُلوُبهِِمۡ فَأ

فَتۡحٗا قَريِبٗا ١٨

 ُ خُذُونَهَاۗ وَكَنَ ٱللَّ
ۡ
وَمَغَانمَِ كَثيَِةٗ يأَ
عَزيِزًا حَكِيمٗا ١٩

خُذُونَهَا 
ۡ
ُ مَغَانمَِ كَثيَِةٗ تأَ وعََدَكُمُ ٱللَّ

يدِۡيَ 
َ
لَ لَكُمۡ هَذِٰهۦِ وَكَفَّ أ فَعَجَّ

ٱلنَّاسِ عَنكُمۡ وَلِتَكُونَ ءَايةَٗ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن 
سۡتَقِيمٗا ٢٠ وَيَهۡدِيكَُمۡ صِرَطٰٗا مُّ
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21. Na hakika Allah Mtukufu 
Amewaahidi nyinyi ngawira nyingine 
ambayo hamna uwezo nayo, Allah 
Mtukufu, kutakasika na kutukuka ni 
Kwake, Ndiye Mwenye uwezo nayo, 
nayo iko chini ya mpango Wake na 
mamlaka Yake, na Ashawaahidi 
nyinyi kuwapatia, na hapana budi 
kwamba kile Alichoahidi kitakuwa. 
Na Allah Mtukufu juu ya kila 
kitu ni Muweza, hakuna chochote 
kinachomshinda.

22. Na lau makafiri wa (Makkah) 
wangepigana vita na nyinyi, 
mngewashinda na wangekimbia 
kama wanavyofanya wanaoshindwa 
vitani, kisha hawatapata, mwenye 
kuwasaidia kuwapiga vita nyinyi wala 
kuwanusuru.

23. Huo ndio mpango wa Allah Mtukufu 
Alioupanga kwa viumbe tangia 
zamani kuwa Atawanusuru askari 
Wake, na Atawashindisha maadui 
Wake, na hutakuta, (ewe Nabii), 
katika mipango ya Allah Mtukufu 
mabadiliko.

24. Na Yeye Ndiye Aliyeizuia mikono 
ya washirikina isiwafikie nyinyi, na 
mikono yenu isiwafikie wao katika 
bonde la Makkah baada ya nyinyi 
kuwakamata wao wakawa chini ya 
mamlaka yenu. (washirikina hawa ndio 
wale walioenda kuishambulia kambi ya 
askari wa Mtume wa Allah Mtukufu, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), hapo (Ḥudaybiyah), 
Waislamu wakawakamata kisha 
wakawaachia, na walikuwa ni 
kiasi cha wanaume themanini.) Na 

 ُ حَاطَ ٱللَّ
َ
خۡرَىٰ لمَۡ تَقۡدِرُواْ عَلَيۡهَا قَدۡ أ

ُ
وَأ

ءٖ قَدِيرٗا ٢١ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ بهَِاۚ وَكَنَ ٱللَّ

دۡبَرَٰ 
َ
َّوُاْ ٱلۡ ِينَ كَفَرُواْ لوََل وَلوَۡ قَتَٰلَكُمُ ٱلَّ
ثُمَّ لَ يَِدُونَ وَلِّٗا وَلَ نصَِيٗا ٢٢

ِ ٱلَّتِ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلُۖ وَلَن  سُنَّةَ ٱللَّ
ِ تَبۡدِيلٗ ٢٣ تَِدَ لسُِنَّةِ ٱللَّ

يدِۡيَهُمۡ عَنكُمۡ 
َ
ِي كَفَّ أ وَهُوَ ٱلَّ

ةَ مِنۢ  يدِۡيكَُمۡ عَنۡهُم ببَِطۡنِ مَكَّ
َ
وَأ

ُ بمَِا  ظۡفَرَكُمۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
نۡ أ

َ
بَعۡدِ أ

تَعۡمَلوُنَ بصَِيًا ٢٤
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Allah Mtukufu ni Mwenye kuyaona 
matendo yenu, hakuna chochote 
kinachofichika Kwake.

25. Makafiri wa Kikureshi ndio 
waliokataa kumpwekesha Allah 
Mtukufu, wakawazuia nyinyi, (Siku 
ya Ḥudaybiyah), kuingia Msikiti wa 
(al-Ḥarām), wakakataza wanyama na 
wakawafunga wasifike mahali pa wao 
kuchinjwa, (napo ni Ḥaram). Na lau si 
wanaume Waumini walio wanyonge na 
wanawake Waumini msiowajua, walio 
kati ya hawa makafiri wa (Makkah), 
wanaoificha Imani yao kwa kuzichelea 
nafsi zao, msije mkawakanyaga 
kwa jeshi lenu mkawaua, mkapata 
dhambi, aibu na gharama kwa mauaji 
hayo bila kujua, tungewapa nyinyi 
uwezo juu yao, ili Allah Mtukufu 
Apate kumtia kwenye rehema Zake 
Anayemtaka, kwa kumpa neema ya 
kuamini badala ya kukanusha. Lau 
hawa Waumini wa kiume na Waumini 
wa kike wangejitenga na washirikina 
wa Makkah na wakajitoa kati yao, 
tungewaadhibu wale waliokufuru na 
kukanusha miongoni mwao adhabu 
yenye uchungu na kuumiza.

26. Wangeadhibiwa hao waliokufuru 
pindi walipoingiza ndani ya nyoyo 
zao wivu wa watu wa zama za ujinga, 
ili wasikubali utume wa Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na miongoni mwa hayo 
ni kule kukataa kwao kuandika «Bi 
ism Allāh al-Raḥmān al-Raḥīm» 
katika mapatano ya Ḥudaybiyah, na 
wakakataa kuandika, «Haya ndiyo 
yale aliyoyapitisha Muhammad, 

وكُمۡ عَنِ  ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ هُمُ ٱلَّ
ن 

َ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِ وَٱلهَۡدۡيَ مَعۡكُوفًا أ

ؤۡمِنُونَ وَنسَِاءٓٞ  ۚۥ وَلوَۡلَ رجَِالٞ مُّ يَبۡلُغَ مَلَِّهُ
ن تَطَـُٔوهُمۡ 

َ
َّمۡ تَعۡلَمُوهُمۡ أ ؤۡمِنَتٰٞ ل مُّ

ةُۢ بغَِيِۡ عِلۡمٖۖ  عَرَّ فَتُصِيبَكُم مِّنۡهُم مَّ
ُ فِ رحََۡتهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ لوَۡ  ُدۡخِلَ ٱللَّ لِّ
ِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ  بۡنَا ٱلَّ تزََيَّلوُاْ لَعَذَّ

لِمًا ٢٥
َ
عَذَاباً أ

ِينَ كَفَرُواْ فِ قُلوُبهِِمُ  إذِۡ جَعَلَ ٱلَّ
 ُ نزَلَ ٱللَّ

َ
ٱلَۡمِيَّةَ حَِيَّةَ ٱلۡجَهِٰليَِّةِ فَأ

ٰ رسَُولِۦِ وَعََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  سَكِينتََهُۥ عََ
حَقَّ بهَِا 

َ
لزَۡمَهُمۡ كَمَِةَ ٱلتَّقۡوَىٰ وَكَنوُٓاْ أ

َ
وَأ

ءٍ عَليِمٗا ٢٦ ُ بكُِلِّ شَۡ هۡلَهَاۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
وَأ
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Mtume wa Allah Mtukufu.» Na 
Allah Mtukufu Akamteremshia 
utulivu Mtume Wake na Waumini 
aliokua nao, Akawathibitishia neno 
«Lā ilāha illā Allāh» ambalo ndilo 
kichwa cha kila uchamungu. Na 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), na Waumini 
ndio wanaostahiki zaidi neno la 
uchamungu kuliko washirikina. 
Na hivyo ndivyo walivyokuwa, 
walistahiki neno hili na sio 
washirikina. Na Allah Mtukufu ni 
Mwingi wa ujuzi wa kila kitu, hakuna 
kitu chochote kinachofichika Kwake.

27. Kwa hakika Allah Mtukufu 
Alimsadikishia Mtume Wake 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), ndoto 
yake aliyomuotesha kwa haki kwamba 
utaingia, wewe na Maswahaba wako, 
Nyumba takatifu ya Allah Mtukufu 
hali ya kuwa mko katika amani, 
hamuwaogopi watu wa ushirikina, hali 
ya kuwa mnanyoa vichwa vyenu na 
mnapunguza. Allah Mtukufu Alijua 
kheri na maslahi ya kuwaepusha 
nyinyi na Makkah mwaka wenu huo 
na kuingia baadae, msiyoyajua, na 
Akajaalia, kabla ya kuingia kwenu 
(Makkah) mliyoahidiwa, ya ushindi wa 
karibu, (nao ni mapatano ya amani ya 
Ḥudaybiyah na ushindi wa ufunguzi 
wa Khaybar).

28. Yeye Ndiye Aliyemtuma Mtume 
Wake Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
kwa ubainufu ulio wazi na Dini 
ya Uislamu, ili aifanye kuwa juu 

 ۖ ُ رسَُولَُ ٱلرُّءۡياَ بٱِلَۡقِّ لَّقَدۡ صَدَقَ ٱللَّ
 ُ لَتَدۡخُلُنَّ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلَۡرَامَ إنِ شَاءَٓ ٱللَّ

ِينَ لَ  ءَامِنيَِن مَُلّقِِيَن رءُُوسَكُمۡ وَمُقَصِّ
تَاَفوُنَۖ فَعَلمَِ مَا لمَۡ تَعۡلَمُواْ فَجَعَلَ مِن 

دُونِ ذَلٰكَِ فَتۡحٗا قَريِبًا ٢٧

رسَۡلَ رسَُولَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

ٱلَۡقِّ لُِظۡهِرَهُۥ عََ ٱلّدِينِ كُهِِّۚۦ وَكَفَٰ 
ِ شَهِيدٗا ٢٨ بٱِللَّ
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ya mila zote. Na Allah Mtukufu 
anatosha kuwa ni shahidi kwamba 
Yeye ni Mwenye kukupa ushindi na 
kuidhihirisha Dini yako juu ya kila 
dini.

29. Muhammad ni Mtume wa Allah 
Mtukufu, na wale walio pamoja 
naye katika dini yake, ni wakali juu 
ya makafiri, wanahurumiana wao 
kwa wao, utawaona wakirukuu na 
kumsujudia Allah Mtukufu katika 
Swala yao, wakimtarajia Mola wao 
Awatunuku fadhila Zake, Awatie 
Peponi na Awe radhi nao. Alama ya 
utiifu wao kwa Allah Mtukufu iko 
wazi kwenye nyuso zao kwa alama 
ya kusujudu na kuabudu. Hii ndio 
sifa yao kwenye Taurati. Na sifa yao 
katika Injili ni kama sifa ya mmea 
wa nafaka uliotoa kijiti chake na tawi 
lake, kisha matawi yakawa mengi 
baada ya hapo, na mmea ukashikana, 
ukapata nguvu na ukasimama juu 
ya kigogo chake ukiwa na mandhari 
mazuri yanayowapendeza wakulima, 
ili kuwatia hasira kwa Waumini 
hawa, kwa wingi wao na uzuri wa 
mandhari yao, makafiri. Katika aya 
hii pana dalili ya ukafiri wa wenye 
kuwachukia Maswahaba, radhi za 
Allah Mtukufu ziwashukie, kwa kuwa 
yule ambaye Allah Mtukufu amemtia 
chuki ya kuwachukia Maswahaba basi 
ishapatikana kwake natija ya chuki 
hiyo, nayo ni ukafiri. Allah Mtukufu 
Amewaahidi waumini kusamehewa 
dhambi zao na kupewa malipo mema, 
nayo ni Pepo. (Na ahadi ya Allah 
Mtukufu ni ya ukweli unaoaminiwa 
usioenda kinyume. Na kila mwenye 

اءُٓ  شِدَّ
َ
ٓۥ أ ِينَ مَعَهُ ِۚ وَٱلَّ دٞ رَّسُولُ ٱللَّ َمَّ مُّ

عٗا  ارِ رحََُاءُٓ بيَۡنَهُمۡۖ ترََىهُٰمۡ رُكَّ عََ ٱلۡكُفَّ
ِ وَرضِۡوَنٰٗاۖ  دٗا يبَۡتَغُونَ فَضۡلٗ مِّنَ ٱللَّ سُجَّ
جُودِۚ  ثرَِ ٱلسُّ

َ
سِيمَاهُمۡ فِ وجُُوههِِم مِّنۡ أ

ذَلٰكَِ مَثَلُهُمۡ فِ ٱلتَّوۡرَىةِٰۚ وَمَثَلُهُمۡ فِ 
خۡرَجَ شَطۡـَٔهُۥ فَـَٔازَرَهُۥ 

َ
نِيلِ كَزَرۡعٍ أ ٱلِۡ

ٰ سُوقهِۦِ يُعۡجِبُ  فَٱسۡتَغۡلَظَ فَٱسۡتَوَىٰ عََ
 ُ ارَۗ وعََدَ ٱللَّ اعَ لَِغِيظَ بهِِمُ ٱلۡكُفَّ رَّ ٱلزُّ

ٰـلحَِتِٰ مِنۡهُم  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ٱلَّ
جۡرًا عَظِيمَاۢ ٢٩

َ
غۡفِرَةٗ وَأ مَّ
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kufuata nyayo za Maswahaba, radhi 
za Allah Mtukufu ziwashukie, basi 
yeye anaingia kwenye hukumu yao 
ya kustahiki msamaha na malipo 
makubwa, na wao wana ubora, na 
kutangulia, na ukamilifu ambao 
hakuna yoyote katika ummah huu 
atakayewafikia, radhi za Allah 
Mtukufu ziwashukie na awaridhie).
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SURA YA AL- ḤUJURᾹT

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake msiamue jambo 
la Sheria za Dini yenu kinyume 
cha maamuzi ya Allah Mtukufu na 
Mtume Wake, mkaingia kwenye 
uzushi. Na muogopeni Allah Mtukufu 
katika maneno yenu na vitendo 
vyenu, isije amri ya Allah Mtukufu 
na Mtume Wake ikaendewa kinyume. 
Hakika Allah Mtukufu ni Msikizi wa 
maneno yenu, ni Mjuzi wa nia zenu na 
vitendo vyenu. Hapa pana onyo kwa 
Waumini wasifanye uzushi katika 
Dini au kuleta sheria ambazo Allah 
Mtukufu Hakuziruhusu.

2. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazifuata Sheria 
Zake kivitendo, msiinue sauti zenu 
juu ya sauti ya Nabii mnaposema 
naye, wala msipige kelele mnapomuita 
kama mnavyopigiana kelele nyinyi 
kwa nyinyi, na ongeeni naye kwa 
namna tafauti ya vile mnavyoongea 
na wengine, kama alivyokuwa tafauti 
na wengine kwa kuteuliwa kuubeba 
ujumbe wa Mola Wake, ulazima wa 
kumuamini, kumpenda, kumtii na 
kumfuata kwa kuogopa yasitenguke 
matendo yenu mema bila nyinyi 
kufahamu wala kulihisi hilo.

3. Hakika wale wanaoziteremsha sauti 
zao chini mbele ya Mtume wa Allah 
Mtukufu, hao ni wale ambao Allah 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

مُواْ بَيۡنَ يدََيِ  ِينَ ءَامَنُواْ لَ تُقَدِّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

َ سَمِيعٌ  ۚ إنَِّ ٱللَّ َ ِ وَرسَُولِِۖۦ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ ٱللَّ
عَليِمٞ ١

صۡوَتٰكَُمۡ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ ترَۡفَعُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

ِ وَلَ تَۡهَرُواْ لَُۥ بٱِلۡقَوۡلِ  فَوۡقَ صَوۡتِ ٱلنَّبِّ
ن تَۡبَطَ 

َ
كَجَهۡرِ بَعۡضِكُمۡ لَِعۡضٍ أ

نتُمۡ لَ تشَۡعُرُونَ ٢
َ
عۡمَلُٰكُمۡ وَأ

َ
أ

صۡوَتَٰهُمۡ عِندَ رسَُولِ 
َ
ونَ أ ِينَ يَغُضُّ إنَِّ ٱلَّ

ُ قُلوُبَهُمۡ ِينَ ٱمۡتَحَنَ ٱللَّ وْلَـٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
ِ أ ٱللَّ
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Mtukufu Amewatahini nyoyo zao 
na akazitia uchamungu, watapata 
msamaha wa dhambi zao kutoka kwa 
Mola wao na malipo mema mengi, 
nayo ni Pepo.

4. Hakika wale wanaokuita, (ewe Nabii), 
nyuma ya vyumba vyako kwa sauti 
ya juu, wengi wao hawana akili ya 
kuwapelekea kuwa na adabu nzuri 
pamoja na Mtume wa Allah Mtukufu, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na kumheshimu.

5. Na lau wangesubiri mpaka 
ukawatokea ingekua bora zaidi kwao 
mbele ya Allah Mtukufu, kwa kuwa 
Allah Mtukufu Amewaamrisha 
kukuheshimu. Na Allah Mtukufu 
ni Mwingi wa msamaha kwa yale 
yaliyotokea kwao ya madhambi na 
utovu wa adabu kwa kutojua kwao, 
ni Mwingi wa rehema kwao kwa 
kutowaharakishia mateso.

6. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo, Akiwajia mtu 
aliyetoka nje ya maadili ya Dini na 
habari yoyote, ihakikisheni habari 
yake kabla ya kuiamini na kuisambaza 
mpaka mjue usahihi wake, kwa 
kuchelea msijekuwatuhumu watu 
wasio na hatia kwa kosa lenu mkaja 
kujuta kwa hilo.

7. Na mjue kuwa baina yenu yupo 
Mtume wa Allah Mtukufu, kuweni 
na adabu naye, kwani yeye anayajua 
zaidi mambo yanayowafaa kuliko 
nyinyi, anawatakia kheri, na nyinyi 
huenda mkajitakia shari na madhara 

جۡرٌ عَظِيمٌ ٣
َ
غۡفِرَةٞ وَأ للِتَّقۡوَىٰۚ لهَُم مَّ

ِينَ يُنَادُونكََ مِن وَرَاءِٓ ٱلُۡجُرَتِٰ  إنَِّ ٱلَّ
كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ ٤

َ
أ

ٰ تَۡرُجَ إلَِۡهِمۡ لَكَنَ  واْ حَتَّ هُمۡ صَبَُ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ َّهُمۡۚ وَٱللَّ ا ل خَيۡٗ

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ جَاءَٓكُمۡ فَاسِقُۢ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ن تصُِيبُواْ قَوۡمَاۢ بَِهَلَٰةٖ 
َ
بنِبََإٖ فَتَبيََّنُوٓاْ أ

ٰ مَا فَعَلۡتُمۡ نَدِٰمِيَن ٦ فَتُصۡبحُِواْ عََ

ِۚ لوَۡ  نَّ فيِكُمۡ رسَُولَ ٱللَّ
َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

مۡرِ لَعَنتُِّمۡ 
َ
يطُِيعُكُمۡ فِ كَثيِٖ مِّنَ ٱلۡ

يمَنَٰ  َ حَبَّبَ إلَِۡكُمُ ٱلِۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
هَ إلَِۡكُمُ وَزَيَّنَهُۥ فِ قُلوُبكُِمۡ وَكَرَّ
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ambayo Mtume hawakubalii, na lau 
yeye angewafuata nyinyi katika mengi 
mnayoyachagua, hilo lingepelekea 
muingie kwenye usumbufu. Lakini 
Allah Mtukufu Amewafanya 
muipende Imani na Akaifanya 
ipambike ndani ya nyoyo zenu ndipo 
mkaamini, na Amewafanya mchukie 
kumkanusha Allah Mtukufu, na 
kutoka nje ya twaa Yake na kumuasi. 
Hao waliosifika kwa sifa hizi ndio 
waongofu wenye kufuata njia ya haki.

8. Kheri hii walioipata ni fadhila kutoka 
kwa Allah Mtukufu juu yao na ni 
neema. Na Allah Mtukufu Anamjua 
vizuri anayezishukuru neema Zake, ni 
Mwingi wa hekima katika kuendesha 
mambo ya viumbe Vyake. 

9. Na makundi mawili ya Waumini 
yakipigana, fanyeni upatanishi, baina 
yao kwa kuyaita yakubali kuamuliwa 
na Kitabu cha Allah Mtukufu na 
(Sunnah) za Mtume Wake, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
na kuridhika na uamuzi wa hivyo 
viwili. Iwapo kundi mojawapo ya 
yale mawili litalifanyia uadui kundi 
lingine na litakataa kukubali mwito 
huo wa upatanishi, basi lipigeni vita 
mpaka lirudi kwenye uamuzi wa 
Allah Mtukufu na Mtume Wake, na 
likirudi fanyeni upatanishi baina ya 
hayo mawili kwa haki, na mfanyeni 
uadilifu katika uamuzi wenu kwa 
kutotoka nje ya hukumu ya wenyezi 
Mungu na hukumu ya Mtume Wake 
katika uamuzi wenu. Hakika Allah 
Mtukufu Anawapenda waadilifu 
katika uamuzi wao, wanaohukumu 

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
ٱلۡكُفۡرَ وَٱلۡفُسُوقَ وَٱلۡعِصۡيَانَۚ أ

شِٰدُونَ ٧ هُمُ ٱلرَّ

ُ عَليِمٌ  ِ وَنعِۡمَةٗۚ وَٱللَّ فَضۡلٗ مِّنَ ٱللَّ
حَكِيمٞ ٨

وَإِن طَائٓفَِتَانِ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٱقۡتَتَلوُاْ 
صۡلحُِواْ بيَۡنَهُمَاۖ فَإنِۢ بَغَتۡ إحِۡدَىهُٰمَا 

َ
فَأ

 ٰ خۡرَىٰ فَقَتٰلِوُاْ ٱلَّتِ تَبۡغِ حَتَّ
ُ
عََ ٱلۡ

صۡلحُِواْ 
َ
ِۚ فَإنِ فَاءَٓتۡ فَأ مۡرِ ٱللَّ

َ
ءَ إلَِٰٓ أ تفَِٓ

َ يُبُِّ  ْۖ إنَِّ ٱللَّ قۡسِطُوٓا
َ
بيَۡنَهُمَا بٱِلۡعَدۡلِ وَأ
ٱلمُۡقۡسِطِيَن ٩
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baina ya viumbe Vyake kwa haki. 
(Katika aya hii pana kuthibitisha 
sifa ya mapenzi kwa Allah Mtukufu 
kihakika, kama inavyonasibiana na 
utukufu Wake Aliyetakasika na kila 
sifa ya upungufu).

10. Hakika Waumini ni ndugu katika 
Dini, basi fanyeni upatanishi baina 
ya ndugu zenu wawili wakipigana. 
Na mwogopeni Allah Mtukufu katika 
mambo yenu yote, kwa kutarajia 
mrehemewe.

11. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata 
Sheria Zake kivitendo, wasitoke 
wanaume Waumini wakawacheza 
shere wanaume Waumini wengine, 
huenda akawa yule anayechezwa 
shere katika wao ni bora kuliko wale 
wenye kucheza shere, na wasitoke 
wanawake Waumini wakawacheza 
shere wanawake Waumini wengine, 
kwani huenda yule anayechezwa 
shere miongoni mwao ni bora kuliko 
wale wenye kucheza shere. Wala 
msitiane dowa nyinyi kwa nyinyi, 
wala msiitane majina ambayo 
yanachukiwa na wenye kuitwa 
nayo, kwani ubaya wa sifa na jina ni 
utokaji nje wa maadili ya Dini, nao 
ni kucheza shere kwa njia ya dharau, 
kuaibisha kwa maneno au ishara na 
kupeana majina mabaya, baada ya 
kuwa mmeingia kwenye Uislamu 
na mmeufahamu. Na Asiyetubia 
na huku kuchezeana shere, kutiana 
dowa, na kuitana majina mabaya na 
utokaji nje wa maadili ya Dini, basi 
hao ndio watu waliozidhulumu nafsi 

صۡلحُِواْ 
َ
مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ إخِۡوَةٞ فَأ إنَِّ

َ لَعَلَّكُمۡ  خَوَيۡكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
بَيۡنَ أ

ترُحَُۡونَ ١٠

ِينَ ءَامَنُواْ لَ يسَۡخَرۡ قَوۡمٞ مِّن  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ا مِّنۡهُمۡ وَلَ  ن يكَُونوُاْ خَيۡٗ
َ
قَوۡمٍ عَسَٰٓ أ

ا  ن يكَُنَّ خَيۡٗ
َ
نسَِاءٓٞ مِّن نسَِّاءٍٓ عَسَٰٓ أ

نفُسَكُمۡ وَلَ تَنَابزَُواْ 
َ
ۖ وَلَ تلَۡمِزُوٓاْ أ مِّنۡهُنَّ

لۡقَبِٰۖ بئِۡسَ ٱلِسۡمُ ٱلۡفُسُوقُ بَعۡدَ 
َ
بٱِلۡ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
َّمۡ يَتُبۡ فَأ يمَنِٰۚ وَمَن ل ٱلِۡ

ٰـلمُِونَ ١١ ٱلظَّ
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zao kwa kuyatenda mambo haya 
yaliyokatazwa. 

12. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata 
Sheria Zake kivitendo, Jiepusheni 
na dhana mbaya kwa Waumini, 
kwani dhana nyingine ni dhambi. 
Wala msipekue aibu za Waislamu, 
wala msisemane nyinyi kwa nyinyi 
maneno yenye kuchukiwa na wenye 
kusemwa na hali wao hawapo. Je, 
anapenda mmoja wenu kula nyama ya 
ndugu yake akiwa amekufa? Nyinyi 
mnalichukia hilo, basi lichukieni lile 
la kumsengenya. Na muogopeni Allah 
Mtukufu katika yale Aliyowaamrisha 
na kuwakataza. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa kukubali toba 
za waja Wake Waumini, ni Mwingi 
wa rehema kwao. 

13. Enyi watu! Sisi tumewaumba nyinyi 
kutokana na baba mmoja, (naye 
ni Ᾱdam), na mama mmoja, (naye 
ni Ḥawwā’), hivyo basi hakuna 
kufadhilishana baina yenu kinasaba, 
na tumewafanya nyinyi kwa kuzaana 
kuwa mataifa na makabila mbalimbali 
ili mjuane nyinyi kwa nyinyi, 
hakika mbora wenu zaidi mbele ya 
Allah Mtukufu ni yule anayemcha 
Yeye zaidi. Hakika Allah Mtukufu 
Anawajua sana wachamungu na 
Anawatambua.

14. Waarabu wa majangwani, nao ni 
Mabedui, walisema, «Tumemuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake Imani 
iliyokamilika.» Waambie, ewe Nabii, 
«Msijidai kuwa mna Imani kamilifu, 
lakini semeni, ‘Tumesilimu.’ na bado 

ِينَ ءَامَنُواْ ٱجۡتَنبُِواْ كَثيِٗا مِّنَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

سُواْ  نِّ إثِمۡٞۖ وَ لَ تََسَّ نِّ إنَِّ بَعۡضَ ٱلظَّ ٱلظَّ
يُبُِّ 

َ
وَلَ يَغۡتَب بَّعۡضُكُم بَعۡضًاۚ أ

خِيهِ مَيۡتٗا 
َ
كُلَ لَۡمَ أ

ۡ
ن يأَ

َ
حَدُكُمۡ أ

َ
أ

ابٞ  َ توََّ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ فَكَرهِۡتُمُوهُۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
رَّحِيمٞ ١٢

هَا ٱلنَّاسُ إنَِّا خَلَقۡنَكُٰم مِّن ذَكَرٖ  يُّ
َ
يـَٰٓأ

نثَٰ وجََعَلۡنَكُٰمۡ شُعُوبٗا وَقَبَائٓلَِ 
ُ
وَأ

 ِ كۡرَمَكُمۡ عِندَ ٱللَّ
َ
ْۚ إنَِّ أ لِتَعَارَفُوٓا

َ عَليِمٌ خَبيِٞ ١٣  تۡقَىكُٰمۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
أ

َّمۡ تؤُۡمِنُواْ  عۡرَابُ ءَامَنَّاۖ قلُ ل
َ
* قَالَتِ ٱلۡ

ا يدَۡخُلِ  سۡلَمۡنَا وَلمََّ
َ
وَلَكِٰن قوُلوُٓاْ أ

 َ يمَنُٰ فِ قُلوُبكُِمۡۖ وَإِن تطُِيعُواْ ٱللَّ ٱلِۡ
عۡمَلٰكُِمۡ

َ
وَرسَُولَُۥ لَ يلَتِۡكُم مِّنۡ أ
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Imani haijaingia ndani ya nyoyo zenu. 
Na mkimtii Allah Mtukufu na Mtume 
Wake Hatawapunguzia chochote 
katika thawabu za matendo yenu. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mwingi 
wa msamaha kwa anayetubia dhambi 
zake, ni Mwingi wa rehema kwake.» 
Katika aya hii kuna makemeo kwa 
mtu anayedhihirisha kuamini na 
kufuata Sunnah, na hali matendo yake 
yanashuhudilia kinyume cha hivyo.

15. Kwa hakika Waumini ni wale 
waliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na wakafuata sheria 
Zake kivitendo, kisha wasiwe na 
shaka katika Imani yao, na wakatoa 
mali zao nzuri na roho zao kwa 
kupigana jihadi katika njia ya Allah 
Mtukufu, na kumtii Yeye na kutafuta 
radhi Zake, basi hao ndio wakweli 
katika Imani Yao.

16. Waambie, ewe Mtume, hawa 
Mabedui, «Je mnampasha habari 
Allah Mtukufu kuhusu dini yenu 
na yaliyomo kwenye dhamiri zenu, 
na hali Allah Mtukufu Anavijua 
vilivyoko mbinguni na ardhini? Na 
Allah Mtukufu ni Mjuzi wa kila kitu, 
havifichiki Kwake vilivyomo ndani ya 
nyoyo zenu vya Imani au vya ukafiri 
na vya wema au vya ubaya».

17. Hawa Mabedui wanakusimbulia 
wewe, (ewe Nabii), kusilimu kwao, 
na kukufuata wewe na kukunusuru. 
Waambie, «msinisimbulie mimi 
kuingia kwenu kwenye Uislamu, 
kwani manufaa yake yanawarudia 
nyinyi wenyewe. Na Allah Mtukufu 
Ndiye aliyewapa fadhla nyinyi na 

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّ

 ِ ِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلَّ إنَِّ
مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
وَرسَُولِۦِ ثُمَّ لمَۡ يرَۡتاَبوُاْ وَجَهَٰدُواْ بأِ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِۚ أ نفُسِهِمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

َ
وَأ

ٰـدِقوُنَ ١٥ ٱلصَّ

ُ يَعۡلَمُ  َ بدِِينكُِمۡ وَٱللَّ تُعَلّمُِونَ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

 ُ رۡضِۚ وَٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ مَا فِ ٱلسَّ
ءٍ عَليِمٞ ١٦ بكُِلِّ شَۡ

ْۖ قلُ لَّ تَمُنُّواْ  سۡلَمُوا
َ
نۡ أ

َ
يَمُنُّونَ عَلَيۡكَ أ

ُ يَمُنُّ عَلَيۡكُمۡ  َّ إسِۡلَمَٰكُمۖ بلَِ ٱللَّ عََ
يمَنِٰ إنِ كُنتُمۡ  نۡ هَدَىكُٰمۡ للِِۡ

َ
أ

صَدِٰقيَِن ١٧
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taufiki ya kumuamini Yeye na Mtume 
Wake, iwapo nyinyi ni wakweli katika 
kuamini kwenu».

18. Hakika Allah Mtukufu Anayajua 
yasioonekana ya mbinguni na ardhini, 
hakuna chochote kinachofichika 
kwake katika hayo. Na Allah Mtukufu 
Anayaona matendo yenu na Atawalipa 
kwayo, yakiwa mema Atawalipa 
wema, na yakiwa maovu Atawalipa 
uovu.

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ يَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ

ُ بصَِيُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨ وَٱللَّ
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SURA YA QĀF

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Qāf» Yametangulia maelezo kuhusu 
herufi zilizokatwa na kutengwa 
mwanzoni mwa sura ya Al-Baqarah. 
Anaapa Allah Mtukufu kwa Qur’ani 
tukufu, yenye ubora na heshima.

2. Bali wale wenye kumkanusha 
Mtume waliona ajabu kuwa walijiwa 
na muonyaji miongoni mwao 
anayewaonya na mateso ya Allah 
Mtukufu, basi wale waliomkufuru 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
walisema, «Hili ni jambo geni la 
kuonewa ajabu».

3. Hivi tutakapokufa tukawa mchanga, 
itawezekana kurejea baada ya hapo 
tukawa kama tulivyokuwa? Hayo ni 
marajeo ambayo kutokea kwake kuko 
mbali.

4. Hakika tunakijua kile ambacho 
ardhi inakipunguza na kukimaliza 
katika miili yao, na tuna Kitabu 
kilichohifadhiwa kutokana 
na mageuzo na mabadiliko, 
kilichosajiliwa kila kitu 
kitakachowapitia katika maisha yao na 
baada ya kufa kwao.

5. Bali hawa washirikina waliikanusha 
Qur’ani ilipowajia. Wao wako 
kwenye hali ya babaiko na 
kuchanganyikiwa, hawasimami 
imara kwenye jambo lolote, na 
hawana kituo cha kutulia.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

قٓۚ وَٱلۡقُرۡءَانِ ٱلمَۡجِيدِ ١

نذِرٞ مِّنۡهُمۡ فَقَالَ  ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
بلَۡ عَجِبُوٓاْ أ

ءٌ عَجِيبٌ ٢ ٱلۡكَفِٰرُونَ هَذَٰا شَۡ

ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗاۖ ذَلٰكَِ رجَۡعُۢ بعَِيدٞ ٣
َ
أ

رۡضُ مِنۡهُمۡۖ 
َ
قَدۡ عَلمِۡنَا مَا تنَقُصُ ٱلۡ
وعَِندَناَ كتَِبٌٰ حَفيِظُۢ ٤

مۡرٖ 
َ
ا جَاءَٓهُمۡ فَهُمۡ فِٓ أ بوُاْ بٱِلَۡقِّ لمََّ بلَۡ كَذَّ

ريِجٍ ٥ مَّ
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6. Kwani walighafilika walipokanusha 
Ufufuzi, wasiangalie mbingu juu yao: 
vipi tulizijenga zikiwa zimelingana 
sawa pande zote, limeimarika 
umbile lake, na tukazipamba kwa 
nyota, na hazina mipasuko na nyufa, 
zimesalimika na hitilafu na kasoro?

7. Na ardhi tumeipanua na kuitandika, 
na tukaweka humo majabali 
yaliyojikita, ili ardhi isiende mrama 
na watu wake, na tukaotesha humo 
kila aina ya mimea yenye mandhari 
ya kupendeza na yenye kunufaisha, 
inayomfurahisha mwenye kuiangalia.

8. Allah Mtukufu Ameumba mbingu, 
ardhi na vilivyomo baina ya hivyo 
viwili miongoni mwa alama kubwa, 
ili viwe ni mazingatio ya kumfanya 
mtu aone na atoke kwenye giza la 
ujinga, na ni ukumbusho kwa kila mja 
mnyenyekevu, mwenye kuogopa, na 
mwenye kurejea kwa Allah Mtukufu 
Aliyeshinda na kutukuka.

9. Na tumeteremsha kutoka juu mvua 
yenye manufaa mengi, tukaotesha 
kwayo mabustani yenye miti mingi, 
na mbegu za mimea ya nafaka 
zinazovunwa.

10. Na tukaotesha mitende mirefu yenye 
makarara yaliyojaza na kupandana.

11. Tumeviotesha hivyo viwe ni riziki 
za waja za wao kuzila kulingana na 
mahitaji yao, na tukahuisha, kwa 
maji haya tuliyoyateremsha, ardhi 
iliyokuwa kavu na kame, haina nafaka 
wala mimea mingine. Na kama 
tunavyohuisha, kwa maji hayo, ardhi 
iliyokufa, tutawatoa nyinyi Siku ya 
Kiyama mkiwa hai baada ya kufa.

مَاءِٓ فَوۡقَهُمۡ كَيۡفَ  فَلَمۡ ينَظُرُوٓاْ إلَِ ٱلسَّ
َ
أ

ٰـهَا وَمَا لهََا مِن فُرُوجٖ ٦ بنَيَۡنَهَٰا وَزَيَّنَّ

لۡقَيۡنَا فيِهَا رَوَسَِٰ 
َ
رۡضَ مَدَدۡنَهَٰا وَأ

َ
وَٱلۡ

ِ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ ٧
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُّ

َ
وَأ

نيِبٖ ٨ ِ عَبۡدٖ مُّ
ةٗ وَذكِۡرَىٰ لكُِّ تَبۡصَِ

نۢبَتۡنَا 
َ
بَرَٰكٗ فَأ مَاءِٓ مَاءٓٗ مُّ لۡناَ مِنَ ٱلسَّ وَنزََّ
ٰـتٖ وحََبَّ ٱلَۡصِيدِ ٩ بهِۦِ جَنَّ

َّهَا طَلۡعٞ نَّضِيدٞ ١٠ وَٱلنَّخۡلَ باَسِقَتٰٖ ل

يۡتٗاۚ  ةٗ مَّ حۡيَيۡنَا بهِۦِ بلََۡ
َ
رّزِقۡٗا لّلِۡعِبَادِۖ وَأ

كَذَلٰكَِ ٱلُۡرُوجُ ١١
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12. Walikanusha, kabla ya hawa 
washirikina miongoni mwa 
makureishi, watu wa Nûḥ, na watu wa 
Kisima na Thamûd. 

13. Na ‛Ᾱd na Fir‛awn na watu wa Lūṭ. 

14. Na watu waliokuwa kwenye eneo la 
miti nao ni watu wa Shu‛ayb, na watu 
wa Tubba‛ wa Ḥimyar. Watu wote 
hao waliwakanusha Mitume wao, 
ikapasa juu yao adhabu ambayo Allah 
Mtukufu Aliwaonya nayo kwa ukafiri 
wao.

15. Kwani tulishindwa kuanzisha 
uumbaji wa kwanza tuliyouanzisha na 
hakukuwa na kitu chochote, mpaka 
tushindwe kuwarudisha wao wakiwa 
viumbe wapya baada ya kutoweka 
kwao? Hilo halitushindi. Bali sisi ni 
waweza wa hilo, lakini wao wako 
kwenye mshangao na shaka juu ya 
jambo la kufufuliwa na kukusanywa.

16. Na hakika tumemuumba binadamu 
na tunakijua kile ambacho nafsi yake 
inamhadithia kwacho. Na sisi tuko 
karibu naye zaidi kuliko ukamba wa 
roho (nao ni mshipa ulioko shingoni 
unaoshikana na moyo).

17. Pindi Malaika wawili wanaotunza, 
kuliani kwake na kushotoni kwake, 
wanapoyaandika matendo Yake: aliye 
kuliani anaandika mema na aliye 
kushotoni anaandika maovu.

18. Hatamki neno kulisema isipokuwa 
mbele yake pana Malaika anayetunza 
maneno yake na kuyaandika, naye ni 
Malaika ambaye yupo wakati wote 
aliyeandaliwa kwa hilo.

صۡحَبُٰ ٱلرَّسِّ 
َ
بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَأ كَذَّ

وَثَمُودُ ١٢

وعََدٞ وَفرِعَۡوۡنُ وَإِخۡوَنُٰ لوُطٖ ١٣
بَ  ٞ كَذَّ يكَۡةِ وَقَوۡمُ تُبَّعٖۚ كُّ

َ
صۡحَبُٰ ٱلۡ

َ
وَأ

ٱلرُّسُلَ فَحَقَّ وعَِيدِ ١٤

لِۚ بلَۡ هُمۡ فِ لَبۡسٖ  وَّ
َ
فَعَييِنَا بٱِلَۡلۡقِ ٱلۡ

َ
أ

مِّنۡ خَلۡقٖ جَدِيدٖ ١٥

نسَٰنَ وَنَعۡلَمُ مَا توُسَۡوسُِ  وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ
قۡرَبُ إلَِۡهِ مِنۡ حَبۡلِ 

َ
ۖۥ وَنَۡنُ أ بهِۦِ نَفۡسُهُ

ٱلوَۡريِدِ ١٦

إذِۡ يَتَلَقَّ ٱلمُۡتَلَقِّيَانِ عَنِ ٱلَۡمِيِن وعََنِ 
مَالِ قَعِيدٞ ١٧ ٱلشِّ

يهِۡ رَقيِبٌ  ا يلَۡفِظُ مِن قَوۡلٍ إلَِّ لَدَ مَّ
عَتيِدٞ ١٨
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19. Na hapo ikaja shida ya mauti na 
kizaazaa chake na ukweli usiozuilika 
wala kukimbilika! Hali hiyo ndiyo 
ambayo ulikuwa, ewe binadamu, 
ukiikimbia.

20. Hapo baragumu litakapopulizwa 
mpulizo wa pili wa Ufufuzi. mpulizo 
huo utakuwa kwenye Siku ya 
kutekeleza adhabu ambayo Allah 
Mtukufu Aliwaahidi wakanushaji.

21. Na itakuja kila nafsi, ikiwa na Malaika 
wawili: mmoja anaiongoza kwenye 
Mkusanyiko, na mwingine Anaitolea 
ushahidi wa ililolifanya duniani, la 
kheri na shari.

22. Kwa hakika ulikuwa katika 
kughafilika na tukio hili unaloliona 
leo, (ewe binadamu), ndipo 
tukakifunua kifuniko chako 
kilichoziba moyo wako, kughafilika 
kukakuondokea, basi leo macho yako, 
katika kile unachokitolea ushahidi, ni 
makali.

23. Na Malaika muandishi mwenye 
kumtolea ushahidi atasema, «Haya 
ndiyo niliyonayo kutoka kwenye 
rikodi ya matendo yake. Nayo 
imetayarishwa, imehifadhiwa na ipo 
hapa kwangu».

24. Na Allah Mtukufu Aseme kuwaambia 
Malaika wawili: mwenye kuongoza 
na yule shahidi, baada ya kutolewa 
uamuzi baina ya viumbe, «Mtupeni 
ndani ya Jahanamu kila mwenye 
kukataa kuwa Allah Mtukufu Ndiye 
Mola wa haki, aliye mwingi wa ukafiri 
na ukanushaji, mwenye kuipinga 
haki».

ۖ ذَلٰكَِ مَا  وجََاءَٓتۡ سَكۡرَةُ ٱلمَۡوۡتِ بٱِلَۡقِّ
كُنتَ مِنۡهُ تَيِدُ ١٩

ورِۚ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلوۡعَِيدِ ٢٠ وَنفُِخَ فِ ٱلصُّ

عَهَا سَائٓقِٞ  وجََاءَٓتۡ كُُّ نَفۡسٖ مَّ
وشََهِيدٞ ٢١

لَّقَدۡ كُنتَ فِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ هَذَٰا فَكَشَفۡنَا 
كَ ٱلَۡوۡمَ حَدِيدٞ ٢٢ عَنكَ غِطَاءَٓكَ فَبَصَُ

يَّ عَتيِدٌ ٢٣ وَقاَلَ قَريِنُهُۥ هَذَٰا مَا لَدَ

ارٍ عَنيِدٖ ٢٤ لۡقِيَا فِ جَهَنَّمَ كَُّ كَفَّ
َ
أ
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25. Mwenye kuzuia kutekeleza haki 
zilizo juu yake katika mali yake, 
anaye wadhulumu waja wa Allah 
Mtukufu na kukiuka mipaka Yake, 
anayelifanyia shaka agizo la Allah 
Mtukufu na onyo Lake.

26. Aliyemshirikisha Allah Mtukufu 
kwa kukiabudu kiabudiwa kingine 
miongoni mwa viumbe Vyake 
pamoja na Yeye. Mtupeni ndani ya 
adhabu ya moto wa Jahanamu ulio 
mkali.

27. Shetani wake aliyekuwa naye 
ulimwenguni atasema, «Mola wetu! 
Mimi sikumpoteza, lakini alikuwa 
kwenye njia iliyokuwa mbali na njia 
ya uongofu».

28. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Aseme, 
«msibishane mbele yangu leo kwenye 
Kisimamo cha Malipo na Hesabu. 
Kwani hilo halina faida, na mimi 
niliwaletea duniani onyo la adhabu 
kwa aliyenikufuru na kuniasi».

29. Halibadilishwi neno kwangu, na 
simuadhibu yoyote kwa dhambi za 
mtu mwingine, simuadhibu yoyote 
isipokuwa kwa dhambi zake baada ya 
kusimamiwa na hoja.

30. Wakumbushe watu wako, (ewe 
Mtume), kuhusu siku tutakayoiambia 
Jahanamu, «Je umeshajaa?» Na 
Jahanamu iseme, «Je kuna nyongeza 
yoyote ya majini na binadamu?» Hapo 
Mola, uliotukuka utukufu wake, 
Aweke unyayo Wake ndani yake, na 
hapo ijikusanye na ijikunjekunje na 
iseme, «Basi! Basi!»

رِيبٍ ٢٥ نَّاعٖ لّلِۡخَيِۡ مُعۡتَدٖ مُّ مَّ

لۡقِيَاهُ 
َ
ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَأ ِي جَعَلَ مَعَ ٱللَّ ٱلَّ

دِيدِ ٢٦  فِ ٱلۡعَذَابِ ٱلشَّ

طۡغَيۡتُهُۥ وَلَكِٰن 
َ
* قاَلَ قَريِنُهُۥ رَبَّنَا مَآ أ
كَنَ فِ ضَلَلِٰۭ بعَِيدٖ ٢٧

مۡتُ  يَّ وَقَدۡ قَدَّ قاَلَ لَ تَۡتَصِمُواْ لَدَ
إلَِۡكُم بٱِلوۡعَِيدِ ٢٨

ٰـمٖ  ناَ۠ بظَِلَّ
َ
يَّ وَمَآ أ لُ ٱلۡقَوۡلُ لَدَ مَا يُبَدَّ

لّلِۡعَبيِدِ ٢٩

تِ وَتَقُولُ 
ۡ
يوَۡمَ نَقُولُ لَِهَنَّمَ هَلِ ٱمۡتَلَ

زِيدٖ ٣٠ هَلۡ مِن مَّ
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31. Na hapo wachamungu wakaribishiwe 
Pepo, iwepo mahali ambapo si mbali 
nao, wawe wanaiona ili kuwaongezea 
furaha zao.

32. Na waambiwe hao Waumini, Hii 
ndiyo ile mliokuwa mkiahidiwa, (enyi 
wachamungu), kwa kila mtubiaji 
dhambi zake, mwenye kukitunza kila 
kinachomkurubisha kwa Mola Wake 
miongoni mwa mambo ya lazima na 
ya utiifu.

33. Mwenye kumcha Allah Mtukufu 
duniani na akakutana Naye Siku ya 
Kiyama kwa moyo wenye kutubia 
dhambi zake. 

34. Na hapo waambiwe hao Waumini, 
«Ingieni Peponi kuingia ambako 
ndani yake kuna kusalimika na maafa 
na shari, na kuna kuhifadhiwa na 
mambo yote mnayoyachukia. Hiyo 
ndiyo Siku ya starehe za milele 
zisizokatika».

35. Watapewa Waumini ndani ya Pepo 
wanavyovitaka. Na tuna nyogeza 
za neema juu ya zile tulizowapa; 
kubwa zaidi ya neema hizo ni 
kutazama uso wa Allah Mtukufu 
Aliyetukuka.

36. Na tuliwaangamiza, kabla ya hao 
(washirikina wa kikureishi), ummah 
wengi. Walikuwa na nguvu na 
ujabari kuliko wao. Walizunguka 
mijini wakafuata kila njia kutaka 
kuyakimbia maangamivu. Basi 
je, kuna pakukimbilia popote 
pakujiepusha na adhabu ya Allah 
Mtukufu itakapowajia?

زۡلفَِتِ ٱلَۡنَّةُ للِۡمُتَّقِيَن غَيَۡ بعَِيدٍ ٣١
ُ
وَأ

ابٍ حَفِيظٖ ٣٢ وَّ
َ
ِ أ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ لكُِّ

نۡ خَشَِ ٱلرَّحۡمَنَٰ بٱِلۡغَيۡبِ وجََاءَٓ بقَِلۡبٖ  مَّ
نيِبٍ ٣٣ مُّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٰٖۖ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلُۡلوُدِ ٣٤

يۡنَا مَزِيدٞ ٣٥ ا يشََاءُٓونَ فيِهَا وَلَدَ لهَُم مَّ

شَدُّ 
َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وَكَمۡ أ

بُواْ فِ ٱلۡلَِدِٰ هَلۡ مِن  مِنۡهُم بَطۡشٗا فَنَقَّ
يِصٍ ٣٦ مَّ
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37. Hakika katika kuziangamiza karne 
zilizopita kuna mazingatio kwa 
aliyekuwa na moyo wa kufahamia na 
masikio ya kusikilizia, na akawa yupo 
macho kwa moyo wake, hakusahau 
wala hakughafilika.

38. Na kwa hakika tuliumba mbingu na 
ardhi na vilivyomo baina ya hivyo 
viwili miongoni mwa viumbe kwa 
muda wa Siku sita, na hatukupata tabu 
yoyote wala shida. Katika uwezo huu 
mkubwa kuna dalili ya wazi kuwa 
Yeye, Aliyetakasika, Ana uwezo wa 
kuhuisha wafu.

39. Basi vumilia, (ewe Mtume), kwa yale 
wanayoyasema wakanushaji, kwani 
Allah Mtukufu Yuko macho nao. 
Na swali, kwa ajili ya Mola wako 
kwa kumshukuru, Swala ya Alfajiri, 
kabla ya jua kuchomoza, na Swala ya 
Alasiri kabla ya jua kuchwa.

40. Na uswali kipindi cha usiku 
na umtakase Mola Wako kwa 
kumshukuru baada ya Swala. 

41. Na usikilize, (ewe Mtume), siku 
Malaika atakapoita kwa kupuliza 
kwenye Baragumu kutoka sehemu 
iliyo karibu. 

42. Siku watakapousikia ukelele wa 
Ufufuzi wa ukweli usio na shaka, 
hiyo ndiyo Siku ya waliyo makaburini 
kutoka makaburini mwao.

43. Kwa hakika ni sisi tunaohuisha 
viumbe na kuwafisha duniani, na ni 
kwetu sisi ndipo mwisho wao wote 
watakapofikia Siku ya Kiyama ili 
wahesabiwe na walipwe. 

وۡ 
َ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَِكۡرَىٰ لمَِن كَنَ لَُۥ قَلۡبٌ أ

مۡعَ وَهُوَ شَهِيدٞ ٣٧ لۡقَ ٱلسَّ
َ
أ

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلسَّ

نَا مِن  يَّامٖ وَمَا مَسَّ
َ
بيَۡنَهُمَا فِ سِتَّةِ أ
لُّغُوبٖ ٣٨

ٰ مَا يَقُولوُنَ وسََبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ  فَٱصۡبِۡ عََ
مۡسِ وَقَبۡلَ ٱلۡغُرُوبِ ٣٩ قَبۡلَ طُلوُعِ ٱلشَّ

جُودِ ٤٠ دۡبَرَٰ ٱلسُّ
َ
ۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَأ وَمِنَ ٱلَّ

كَنٖ  وَٱسۡتَمِعۡ يوَۡمَ يُنَادِ ٱلمُۡنَادِ مِن مَّ
قَريِبٖ ٤١

ۚ ذَلٰكَِ يوَۡمُ  يۡحَةَ بٱِلَۡقِّ يوَۡمَ يسَۡمَعُونَ ٱلصَّ
ٱلُۡرُوجِ ٤٢

ۦ وَنمُِيتُ وَإِلَۡنَا ٱلمَۡصِيُ ٤٣ إنَِّا نَۡنُ نحُِۡ
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44. Siku ambayo ardhi itapasukapasuka 
itoe wafu waliozikwa humo, watoke 
mbio kuelekea upande wa yule 
anayeita. Kuwakusanya watu hivyo 
kwenye Kisimamo cha Hesabu ni 
jambo sahali kwetu na rahisi.

45. Sisi ni wajuzi zaidi kwa 
wanayoyasema hawa washirikina, 
ya kumzulia Allah Mtukufu urongo 
na kukanusha aya Zake. Na hukuwa 
wewe, (ewe Mtume), umepewa nguvu 
juu yao ya kuwalazimisha waingie 
katika Uislamu, hakika ni kwamba 
wewe umetumwa uwe mfikishaji. Basi 
mkumbushe kwa Qur’ani anayeogopa 
onyo langu, kwa kuwa asiyeogopa 
onyo (la Allah Mtukufu) hafaidiki 
kwa kukumbushwa.

اعٗۚ ذَلٰكَِ  رۡضُ عَنۡهُمۡ سَِ
َ
قُ ٱلۡ يوَۡمَ تشََقَّ

حَشٌۡ عَلَيۡنَا يسَِيٞ ٤٤

نتَ عَلَيۡهِم 
َ
عۡلَمُ بمَِا يَقُولوُنَۖ وَمَآ أ

َ
ۡنُ أ نَّ

بَِبَّارٖۖ فَذَكّرِۡ بٱِلۡقُرۡءَانِ مَن يََافُ 
وعَِيدِ ٤٥
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 SURA YA AL-DHᾹRIYᾹT

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Anaapa 
kwa upepo wenye kurusha mchanga.

2. Na mawingu yenye kubeba uzito 
mkubwa wa maji.

3. Na jahazi zinazopita baharini na 
kutembea kwa wepesi na usahali.

4. Na Malaika wenye kugawanya vitu 
kwa viumbe kutoka kwa Allah 
Mtukufu kama mvua na rizki na 
kadhalika.

5. Kwamba mnayoahidiwa, (enyi watu), 
ya kufufuliwa na kuhesabiwa ni ya 
kweli na uhakika.

6. Na kwamba kuhesabiwa na kulipwa 
mema kwa amali njema ni jambo 
lenye kutokea.

7. Na Anaapa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, kwa mbingu zenye 
umbo zuri, kwamba nyinyi, enyi 
wakanushaji.

8. Mko kwenye neno linalogongana 
kuhusu Qur’ani na kuhusu Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie). 

9. Anaepushwa na Qur’ani na Mtume 
yule aliyeepushwa na lile la kuviamini 
hivyo viwili kwa kuzipa mgongo 
dalili za Allah Mtukufu na hoja Zake 
za yakini, na kwa hivyo haafikiwi 
kwenye kheri.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

رٰيَِتِٰ ذَرۡوٗا ١ وَٱلذَّ

فَٱلۡحَمِٰلَتِٰ وقِۡرٗا ٢

ا ٣ فَٱلۡجَرِٰيَتِٰ يسُۡٗ

مۡرًا ٤
َ
مَتِٰ أ فَٱلمُۡقَسِّ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لصََادِقٞ ٥

وَإِنَّ ٱلّدِينَ لَوَقٰعِٞ ٦

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلُۡبُكِ ٧ وَٱلسَّ

ۡتَلفِٖ ٨ إنَِّكُمۡ لَفِ قَوۡلٖ مُّ

فكَِ ٩
ُ
يؤُۡفَكُ عَنۡهُ مَنۡ أ
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10. Wamelaaniwa warongo wenye dhana 
zisizo za kweli.

11. Waliomo ndani ya dimbwi la 
ukafiri na upotevu hali ya kuwa 
wameghafilika na kujikita kwenye 
ubatilifu wao.

12. Wanauliza hawa wenye kukanusha 
suali la kuonyesha kuwa ni jambo 
lisilowezekana na la kuonyesha 
ukanushaji, «Ni lini Siku ya 
kuhesabiwa na kulipwa?»

13. Siku ya Malipo ni Siku ya wao 
kuadhibiwa kwa kuchomwa kwa Moto.

14. Na waambiwe onjeni adhabu yenu 
ambayo mlikuwa mkiifanyia haraka 
duniani.

15. Hakika wale wanaomcha Allah 
Mtukufu watakuwa kwenye 
mabustani ya Pepo makubwa na 
chemchemi za maji yenye kutembea. 
Allah Mtukufu Atawapa yote 
wanayoyatamani ya aina mbalimbali 
za starehe. 

16. Watazipokea neema hizo wakiwa 
wameridhika nazo na nafsi zao zina 
furaha. Hakika wao, kabla ya kupata 
starehe hizo, walikuwa wema duniani 
kwa matendo yao mema.

17. Wema hawa walikuwa wakilala 
kipindi kichache usiku, walikua 
wakiswali kwa ajili ya Mola wao na 
wakimnyenyekea.

18. Na katika nyakati za mwisho wa usiku, 
(kabla ya alfajiri kwa muda mchache), 
walikuwa wakimuomba Allah 
Mtukufu msamaha wa dhambi zao.

صُٰونَ ١٠ قُتلَِ ٱلَۡرَّ

ِينَ هُمۡ فِ غَمۡرَةٖ سَاهُونَ ١١ ٱلَّ

يَّانَ يوَۡمُ ٱلّدِينِ ١٢
َ
يسَۡـَٔلوُنَ أ

يوَۡمَ هُمۡ عََ ٱلنَّارِ يُفۡتَنُونَ ١٣

ِي كُنتُم بهِۦِ  ذُوقوُاْ فتِۡنتََكُمۡ هَذَٰا ٱلَّ
تسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٤

ٰـتٖ وعَُيُونٍ ١٥ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

هُمۡ كَنوُاْ قَبۡلَ  ءَاخِذِينَ مَآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡۚ إنَِّ
ذَلٰكَِ مُۡسِنيَِن ١٦

ۡلِ مَا يَهۡجَعُونَ ١٧ كَنوُاْ قَليِلٗ مِّنَ ٱلَّ

سۡحَارِ هُمۡ يسَۡتَغۡفِرُونَ ١٨
َ
وَبٱِلۡ
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19. Na katika mali zao kulikuwa na 
fungu la zaka wanalitoa, na pia 
fungu lisilo la zaka, huwapa wahitaji 
wanaowaomba na wasiowaomba kwa 
kuona haya.

20. Na katika ardhi kuna mazingatio na 
dalili za wazi za uwezo wa Allah 
Mtukufu kwa watu wenye yakini 
kuwa Allah Mtukufu Ndiye Mola 
wa haki, (Aliye Peke Yake na asiye 
na mshirika), na wenye kumuamini 
Mtume Wake. (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

21. Na katika kuwaumba nyinyi kuna 
dalili za uwezo wa Allah Mtukufu 
Aliyetukuka, na kuna mazingatio 
ya kuwaonyesha nyinyi upweke wa 
Muumba wenu, na kwamba hakuna 
Mola Anayestahiki kuabudiwa 
kwa haki isipokuwa Yeye. Je, 
mumeghafilika na hilo mkawa 
hamlioni mkazingatia kwalo?

22. Na mbinguni kuna riziki yenu na yale 
mnayoahidiwa ya kheri na shari, na 
thawabu na mateso na yasiyokuwa 
hayo. Yote yameandikwa na 
kukadiriwa.

23. Anaapa Allah Mtukufu kwa 
dhati Yake tukufu kwamba kile 
Alichowaahidi ni kweli, msikifanyie 
shaka kama ambavyo hamshuku kuwa 
nyinyi mnasema.

24. Je imekujia (ewe Mtume), 
habari ya wageni wa Ibrãhîm 
aliyewakirimu.

25. Na walikuwa ni miongoni mwa 
Malaika watukufu-wakati walipomjia 
nyumbani kwake wakamuamkia kwa 

ائٓلِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ ١٩ مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ لّلِسَّ
َ
وَفِٓ أ

رۡضِ ءَايَتٰٞ لّلِۡمُوقنِيَِن ٢٠
َ
وَفِ ٱلۡ

ونَ ٢١ فَلَ تُبۡصُِ
َ
نفُسِكُمۡۚ أ

َ
وَفِٓ أ

مَاءِٓ رزِقُۡكُمۡ وَمَا توُعَدُونَ ٢٢ وَفِ ٱلسَّ

رۡضِ إنَِّهُۥ لََقّٞ مِّثۡلَ 
َ
مَاءِٓ وَٱلۡ فَوَرَبِّ ٱلسَّ

نَّكُمۡ تنَطِقُونَ ٢٣
َ
مَآ أ

تىَكَٰ حَدِيثُ ضَيۡفِ إبِرَۡهٰيِمَ 
َ
هَلۡ أ

ٱلمُۡكۡرَمِيَن ٢٤
إذِۡ دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَقَالوُاْ سَلَمٰٗاۖ قاَلَ سَلَمٰٞ 

نكَرُونَ ٢٥ قَوۡمٞ مُّ
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kumuambia, «Salama!»Akawarudishia 
maamkizi kwa kusema, «Salama 
ni kwenu! Nyinyi ni watu wageni 
hatuwajui».

26. Akaondoka kwa siri akaelekea 
kwa watu wa nyumbani kwake 
akamlenga ndama mnono akamchinja, 
akamchoma.

27. Kisha akamuweka mbele yao na 
akawakaribisha kwa upole kwa 
kusema, «Si mle».

28. Alipowaona hawali aliingiwa 
na hofu ya kuwaogopa, na hapo 
wakamuambia, «Usiogope! Sisi 
ni wajumbe wa Allah Mtukufu. 
Na wakampa bishara kwamba 
mkewe Sārah atamzalia mtoto 
atakayekuwa miongoni mwa watu 
wanaomjua Allah Mtukufu na 
kuijua Dini Yake, (naye ni Isḥāq), 
amani imshukie».

29. Aliposikia mke wa Ibrãhîm maneno 
ya bishara ya hao Malaika, alielekea 
upande wao akiwa anapiga ukelele, 
akajipiga uso wake kwa kulionea 
ajabu jambo hili na akasema, «Vipi 
nitazaa na mimi ni tasa sizai?»

30. Malaika wa Allah Mtukufu 
wakamuambia, Hivyo ndivyo 
Alivyosema Mola wako kama 
tulivyokuambia. Na Yeye ni Muweza 
wa hilo, hapana la ajabu kutokana 
na uwezo Wake. Hakika Yeye, 
Aliyetakasika na kutukuka, Ndiye 
Mwenye hekima Anayeviweka vitu 
mahala pake, Ndiye Mwenye kuyajua 
maslahi ya waja Wake.

هۡلهِۦِ فَجَاءَٓ بعِِجۡلٖ سَمِيٖن ٢٦
َ
فَرَاغَ إلَِٰٓ أ

كُلوُنَ ٢٧
ۡ
لَ تأَ

َ
ٓۥ إلَِۡهِمۡ قاَلَ أ بَهُ فَقَرَّ

وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗۖ قاَلوُاْ لَ تََفۡۖ 
َ
فَأ

وهُ بغُِلَمٍٰ عَليِمٖ ٢٨ ُ وَبشََّ

تۡ  ةٖ فَصَكَّ تهُُۥ فِ صََّ
َ
قۡبَلَتِ ٱمۡرَأ

َ
فَأ

وجَۡهَهَا وَقَالَتۡ عَجُوزٌ عَقيِمٞ ٢٩

قاَلوُاْ كَذَلٰكِِ قاَلَ رَبُّكِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلَۡكِيمُ 
ٱلۡعَليِمُ ٣٠
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31. Akasema (Ibrãhîm, amani imshukie), 
kuwaambia Malaika wa Allah 
Mtukufu «Mna jambo gani na 
mmetumwa na ujumbe gani?» 

32. Wakasema, «Allah Mtukufu 
Ametutuma tuende kwa watu 
waliofanya uhalifu kwa kumkanusha 
Allah Mtukufu».

33. Ili tuwaangamize kwa mawe ya 
udongo uliokuwa mkavu kama mawe. 

34. Uliotiwa alama kutoka kwa Mola 
wako ya hawa waliokiuka mpaka 
katika uchafu na uasi.

35. Tukamtoa kila aliyekuwa kwenye 
mji wa watu wa Lūṭ katika watu 
walioamini.

36. Hatukupata kwenye mji huo 
isipokuwa nyumba moja ya Waislamu, 
(nayo ni nyumba ya Lūṭ, amani 
imshukie). 

37. Na tukaacha kwenye mji huo 
uliotajwa mabaki ya adhabu iwe ni 
alama ya uwezo wa Allah Mtukufu 
Aliyetukuka na vile alivyowatesa 
makafiri. Ili iwe ni zingatio kwa 
wale wanaoiogopa adhabu ya Allah 
Mtukufu iliyo kali na yenye kuumiza.

38. Na katika kumtuma kwetu Mûsã, 
aende kwa Fir‛awn na wakuu wa 
utawala wake, kwa alama na miujiza 
yenye kushinda, kuna alama kwa 
wanaoogopa adhabu kali. 

39. Fir‛awn akayapa mgongo, akighurika 
na nguvu zake na wasaidizi wake 
na akasema kuhusu Mûsã, «Yeye ni 
mchawi au ni mwendawazimu».

هَا  يُّ
َ
* قاَلَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٣١

ۡرمِِيَن ٣٢ رسِۡلۡنَآ إلَِٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

لنُِسِۡلَ عَلَيۡهِمۡ حِجَارَةٗ مِّن طِيٖن ٣٣

سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِ للِۡمُسۡفِيَِن ٣٤ مُّ

خۡرجَۡنَا مَن كَنَ فيِهَا مِنَ 
َ
فَأ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٣٥

فَمَا وجََدۡناَ فيِهَا غَيَۡ بَيۡتٖ مِّنَ 
ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٣٦

ِينَ يََافوُنَ ٱلۡعَذَابَ  وَترََكۡنَا فيِهَآ ءَايةَٗ لّلَِّ
لِمَ ٣٧

َ
ٱلۡ

رسَۡلۡنَهُٰ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ 
َ
وَفِ مُوسَٰٓ إذِۡ أ

بيِٖن ٣٨ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ

وۡ مَۡنُونٞ ٣٩
َ
ٰ برُِكۡنهِۦِ وَقاَلَ سَٰحِرٌ أ فَتَوَلَّ
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40. Tukamchukua Fir‛awn na askari wake 
tukawatupa baharini, katika hali 
yakua ameleta jambo la kulaumiwa 
kwa sababu ya ukafiri wake, 
kukanusha kwake na ubaya wake.

41. Na kuhusu mambo ya watu wa kabila 
la ‘Ãd  na kuwaangamiza kuna 
dalili na mazingatio kwa mwenye 
kutia mambo akilini, napo ni pale 
tulipowapelekea upepo usiokuwa na 
baraka na usioleta kheri yoyote.

42. Hauwachi kitu chochote unachokipitia 
isipokuwa hukifanya ni kama kitu 
kilichochakaa.

43. Na kuhusu watu wa kabila la 
Thamûd na kuangamizwa kwao kuna 
dalili na mazingatio, napo ni pale 
walipoambiwa -na msemaji hapa ni 
Nabii wao Ṣāliḥ, amani imshukie-, 
«Jistarehesheni mjini kwenu siku tatu 
mpaka muda wenu wa kuishi ukome».

44. Wakaasi amri ya Mola wao, wakajiwa 
na ukelele wa adhabu, na huku 
wanayaangalia mateso yao kwa 
macho yao.

45. Haikuwezekana wao kukimbia wala 
kusimama kwa adhabu waliokuwa 
nayo, na hawakuwa ni wenye kujitetea 
nafsi zao.

46. Na tuliwaangamiza watu wa Nûḥ 
kabla ya hawa, hakika wao walikuwa 
ni watu wenye kuenda kinyume na 
amri ya Allah Mtukufu, wenye kutoka 
nje ya utiifu Kwake.

47. Na mbingu tuliziumba na 
tukazitengeneza vizuri, na 
tukazifanya ni zenye kuifunika ardhi 

خَذۡنَهُٰ وجَُنُودَهُۥ فَنَبَذۡنَهُٰمۡ فِ ٱلَۡمِّ وَهُوَ 
َ
فَأ

مُليِمٞ ٤٠

رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلرّيِحَ 
َ
وَفِ عَدٍ إذِۡ أ
ٱلۡعَقيِمَ ٤١

تتَۡ عَلَيۡهِ إلَِّ جَعَلَتۡهُ 
َ
ءٍ أ مَا تذََرُ مِن شَۡ
مِيمِ ٤٢ كَٱلرَّ

 ٰ وَفِ ثَمُودَ إذِۡ قيِلَ لهَُمۡ تَمَتَّعُواْ حَتَّ
حِيٖن ٤٣

ٰـعِقَةُ  خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
مۡرِ رَبّهِِمۡ فَأ

َ
فَعَتَوۡاْ عَنۡ أ

وَهُمۡ ينَظُرُونَ ٤٤

فَمَا ٱسۡتَطَعُٰواْ مِن قيَِامٖ وَمَا كَنوُاْ 
مُنتَصِِينَ ٤٥

هُمۡ كَنوُاْ قَوۡمٗا  وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن قَبۡلُۖ إنَِّ
فَسِٰقِيَن ٤٦

يۡيدْٖ وَإِنَّا 
َ
مَاءَٓ بنَيَۡنَهَٰا بأِ وَٱلسَّ
لمَُوسِعُونَ ٤٧
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kwa nguvu zetu na uwezo mkubwa, 
na sisi niwenye kuyapanua maeneo 
yake na pande zake.

48. Na ardhi tuliifanya ni tandiko la 
viumbe wapate kutulia juu yake, Basi 
bora wa wenye kutandika ni sisi.

49. Na kutokana na kila kitu katika jinsi 
ya vitu vilivyoko tumeumba aina 
mbili tafauti, ili mjikumbushe uwezo 
wa Allah Mtukufu na mzingatie.

50. Basi kimbieni, (enyi watu), kutoka 
kwenye mateso ya Allah Mtukufu 
na muelekee kwenye rehema zake 
kwa kumuamini Yeye na Mtume 
Wake, (kufuata amri Yake na kufanya 
mambo ya utiifu Kwake). Hakika 
mimi, kwenu nyinyi, ni muonyaji 
ambaye maonyo yake yako wazi. Na 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), alikuwa 
anapozongwa na mambo hukimbilia 
Swala, na huku ndiko kumkimbilia 
Allah Mtukufu.

51. Na msimfanye pamoja na Allah 
Mtukufu muabudiwa mwingine, 
Hakika mimi kwenu nyinyi ni 
muonyaji ambaye uonyaji wake uko 
wazi.

52. Kama walivyomkanusha makureishi 
Mtume wao Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
wakasema, «Yeye ni mshairi, au 
mchawi, au mwendawazimu.», ndivyo 
walivyofanya ummah waliowakanusha 
Mitume wao kabla ya makureishi, na 
Allah Mtukufu Akawashushia mateso 
Yake. 

رۡضَ فَرشَۡنَهَٰا فَنعِۡمَ ٱلۡمَهِٰدُونَ ٤٨
َ
وَٱلۡ

ءٍ خَلَقۡنَا زَوجَۡيۡنِ لَعَلَّكُمۡ  ِ شَۡ
وَمِن كُّ

رُونَ ٤٩ تذََكَّ

ِۖ إنِِّ لَكُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ  وٓاْ إلَِ ٱللَّ فَفِرُّ
بيِٞن ٥٠ مُّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۖ إنِِّ لَكُم  وَلَ تَۡعَلوُاْ مَعَ ٱللَّ
بيِٞن ٥١ مِّنۡهُ نذَِيرٞ مُّ

ِينَ مِن قَبۡلهِِم مِّن  تَ ٱلَّ
َ
كَذَلٰكَِ مَآ أ

وۡ مَۡنُونٌ ٥٢
َ
رَّسُولٍ إلَِّ قاَلوُاْ سَاحِرٌ أ
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53. Hivi waliusiana wa mwanzo na 
wa mwisho kumkanusha Mtume 
waliposema hivyo kwa umoja wao? 
Bali wao ni watu wenye kukiuka 
mipaka kwa uhalifu, nyoyo zao 
zimefanana na vitendo vyao kwa 
ukafiri na ukiukaji mipaka, ndipo 
waliokuja nyuma wakasema hayo 
kama walivyosema waliotangulia.

54. Wapuuze hao washirikina, (ewe 
Mtume), mpaka itakapokujia amri 
ya Allah Mtukufu kuhusu wao, 
hapatakuwa na yoyote mwenye 
kukulaumu, kwani ushafikisha yale 
uliyotumwa nayo.

55. Pamoja na kuwapuuza wao, (ewe 
Mtume), na kutoshughulika na 
ufedhuli wao, endelea kuwakumbusha 
wale uliotumwa kwao, kwani 
ukumbusho wananufaika nao wale 
wenye nyoyo zenye kuamini, na 
katika kufanya mawili hayo kuna 
kusimamisha hoja kwa wenye kuipa 
mgongo haki.

56. Na sikuumba majini na binadamu na 
sikutuma Mitume wote isipokuwa 
kwa lengo tukufu, nalo niabudiwe 
mimi Peke Yangu, na sio asiyekuwa 
mimi.

57. Sitaki kutoka kwao riziki wala sitaki 
wanilishe, kwani mimi Ndiye Mpaji 
Mwenye kuruzuku. Kwani Yeye, 
Aliyetakasika na kila sifa za upungufu, 
hawahitaji viumbe Vyake, bali wao 
ndio wahitaji Kwake katika hali zao 
zote, Yeye Ndiye Mwenye kuwaumba 
na kuwaruzuku na Aliyejikwasisha nao 
kwa kutowahitajia.

توََاصَوۡاْ بهِِۚۦ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٞ طَاغُونَ ٥٣
َ
أ

نتَ بمَِلوُمٖ ٥٤
َ
فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ فَمَآ أ

وَذَكّرِۡ فَإنَِّ ٱلِّكۡرَىٰ تنَفَعُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٥٥

نسَ إلَِّ  نَّ وَٱلِۡ وَمَا خَلَقۡتُ ٱلِۡ
لَِعۡبُدُونِ ٥٦

ن 
َ
ريِدُ أ

ُ
ريِدُ مِنۡهُم مِّن رّزِۡقٖ وَمَآ أ

ُ
مَآ أ

يُطۡعِمُونِ ٥٧
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58. Hakika Allah Mtukufu, (Peke Yake), 
Ndiye Mwenye kuviruzuku viumbe 
Vyake, Ndiye Anayedhamini chakula 
chao, Mwenye nguvu Aliye Thabiti, 
Hatendeshwi nguvu wala hakuna 
Mwenye kushindana Naye. Ni Wake 
Yeye uwezo wote na nguvu.

59. Hakika wale waliodhulumu 
kwa kumkanusha kwao Mtume 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), wana 
fungu la adhabu ya Allah Mtukufu 
mfano wa fungu la wenzi wao 
waliopita kabla yao. Basi wasiifanyie 
haraka adhabu, kwani hapana budi ni 
yenye kuwajia.

60. Maangamivu na usumbufu ni wa 
wale waliomkanusha Allah Mtukufu 
na Mtume Wake, katika Siku yao 
wanayoahidiwa kuteremkiwa na 
adhabu, nayo ni Siku ya Kiyama.

زَّاقُ ذُو ٱلۡقُوَّةِ ٱلمَۡتيُِن ٥٨ َ هُوَ ٱلرَّ إنَِّ ٱللَّ

ِينَ ظَلَمُواْ ذَنوُبٗا مِّثۡلَ ذَنوُبِ  فَإنَِّ للَِّ
صۡحَبٰهِِمۡ فَلَ يسَۡتَعۡجِلوُنِ ٥٩

َ
أ

ِي  ِينَ كَفَرُواْ مِن يوَۡمِهِمُ ٱلَّ فَوَيۡلٞ لّلَِّ
يوُعَدُونَ ٦٠
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SURA YA AL-ṬŪR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Anaapa Allah Mtukufu kwa Ṭūr, 
nalo ni jabali ambalo juu yake Allah 
Mtukufu, Aliyetakasika na kutukuka, 
Alizungumza na Mûsã. 

2. Na kwa Kitabu kilichoandikwa, nacho 
ni Qur’ani.

3. Kwenye nyaraka 
zilizokunjuliwa. 

4. Na kwa Nyumba waliyoamrishwa 
Malaika watukufu kuizunguka 
daima. 

5. Na kwa sakafu iliyoinuliwa juu, (nayo 
ni uwingu wa duniani). 

6. Na kwa bahari iliyowashwa moto, 
iliyojaa maji.

7. Hakika adhabu ya Mola Wako, 
(ewe Mtume), ni yenye kuwashukia 
makafiri. 

8. Hakuna kizuizi cha kuizuia 
itakaposhuka. 

9. Siku ya mbingu kutetemeka na 
kuharibika na pande zake kutikisika, 
na hapo ni wakati wa mwisho wa 
dunia.

10. Na majabali yaondoke mahali pake 
na yatembee kama vile mawingu 
yanavyotembea.

11. Maangamivu katika Siku hiyo ni 
yenye kuwashukia wakanushaji. 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ورِ ١ وَٱلطُّ

سۡطُورٖ ٢ وَكتَِبٰٖ مَّ

نشُورٖ ٣ فِ رَقّٖ مَّ

وَٱلَۡيۡتِ ٱلمَۡعۡمُورِ ٤

قۡفِ ٱلمَۡرۡفوُعِ ٥ وَٱلسَّ

وَٱلَۡحۡرِ ٱلمَۡسۡجُورِ ٦

إنَِّ عَذَابَ رَبّكَِ لَوَقٰعِٞ ٧

ا لَُۥ مِن دَافعِٖ ٨ مَّ

مَاءُٓ مَوۡرٗا ٩ يوَۡمَ تَمُورُ ٱلسَّ

ا ١٠ بَالُ سَيۡٗ وَتسَِيُ ٱلِۡ

بيَِن ١١ فَوَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ
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12. Ambao wamezama kwenye ubatilifu 
na wanastarehe nao na wanaifanya 
dini yao kuwa ni shere na mchezo. 

13. Siku ya kusukumwa hawa 
wakanushaji msukumo wa nguvu 
wenye kuwadhalilisha hadi kwenye 
Moto wa Jahanamu. 

14. Na waambiwe kwa njia ya kuwalaumu 
na kuwakaripia, «Huu ndio huo Moto 
ambao mlikuwa mkiukanusha!»

15.  Je, ni uchawi adhabu hii 
mnayoishuhudia au nyinyi 
hamtazami? 

16. Onjeni ukali wa Moto huu. sawasawa 
mtavumilia uchungu wake na 
ukali wake au hamtavumilia, 
hamtapunguziwa adhabu na 
hamtatoka humo. Hakika nyinyi 
mnalipwa yale mliokuwa mkiyafanya 
duniani.

17. Hakika wachamungu watakuwa 
kwenye mabustani ya Pepo na neema 
kubwa. 

18. Watajistarehesha kwa vile Alivyowapa 
Allah Mtukufu vya neema miongoni 
mwa aina mbalimbali za ladha na 
starehe, na Atawaokoa Allah Mtukufu 
kutokana na adhabu ya Moto.

19. Kuleni chakula kwa furaha, na 
mnywe kinywaji chenye ladha, 
yakiwa ni malipo ya matendo mema 
mliyoyafanya duniani.

20. Na watakuwa wameegemea, wakiwa 
juu ya vitanda vinavyoelekeana, na 
tutawaoza wanawake weupe wenye 
macho mapana yaliyo mazuri.

ِينَ هُمۡ فِ خَوۡضٖ يلَۡعَبُونَ ١٢ ٱلَّ

ونَ إلَِٰ ناَرِ جَهَنَّمَ دَعًّ ١٣ يوَۡمَ يدَُعُّ

بوُنَ ١٤ هَذِٰهِ ٱلنَّارُ ٱلَّتِ كُنتُم بهَِا تكَُذِّ

ونَ ١٥ نتُمۡ لَ تُبۡصُِ
َ
مۡ أ

َ
فَسِحۡرٌ هَذَٰآ أ

َ
أ

واْ  وۡ لَ تصَۡبُِ
َ
وٓاْ أ ٱصۡلَوهَۡا فَٱصۡبُِ

مَا تُۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ  سَوَاءٌٓ عَلَيۡكُمۡۖ إنَِّ
تَعۡمَلوُنَ ١٦

ٰـتٖ وَنعَيِمٖ ١٧ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

فَكِٰهِيَن بمَِآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡ وَوَقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ 
عَذَابَ ٱلَۡحِيمِ ١٨

بُواْ هَنيِـَٓٔاۢ بمَِا كُنتُمۡ  كُوُاْ وَٱشَۡ
تَعۡمَلوُنَ ١٩

صۡفُوفَةٖۖ وَزَوَّجۡنَهُٰم  رٖ مَّ ٰ سُُ مُتَّكِـِٔيَن عََ
بِوُرٍ عِيٖن ٢٠
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21. Na wale walioamini na wakafuatwa 
na watoto wao katika hiyo Imani, 
Tutawakutanisha na watoto wao 
katika daraja yao Peponi, hata kama 
hawakufikia matendo ya wazazi 
wao, ili wazazi wafurahike na watoto 
wao pamoja nao katika daraja zao. 
Watakusanywa baina yao kwenye 
hali nzuri zaidi, na hatutawapunguzia 
chochote katika matendo yao mema. 
Kila mtu anafungwa na matendo yake 
aliyoyachuma, hatobeba dhambi za 
watu wengine.

22. Na tutawaongezea, (juu ya starehe 
hizo zilizotajwa), matunda na nyama 
miongoni mwa vitu vinavyopendwa 
na kutamaniwa. 

23. Na miongoni mwa starehe hizo ni 
kuwa watapeana gilasi za pombe, 
(mmoja wao atampa mwenzake), 
ili furaha yao ikamilike. Kinywaji 
hiki kinatafautiana na pombe ya 
duniani, hakimleweshi akili mwenye 
kukinywa, wala hakisababishi kufanya 
vitendo vya asiyekuwa na Akili, wala 
maneno ya makosa na maasia.

24. Na watawazunguka watumishi 
waliotayarishwa kuwatumikia 
kana kwamba wao katika usafi na 
weupe na utungaji nidhamu ni lulu 
iliyohifadhiwa kwenye mashaza yake.

25. Watageukiana watu wa Peponi 
kuulizana wao kwa wao juu ya 
ukubwa wa yale waliyonayo na sababu 
ya kuyapata. 

26. Watasema, «Sisi tulikuwa kabla, 
huko duniani, tuko baina ya watu 
wetu, tunamuogopa Mola wetu, tuna 

بَعَتۡهُمۡ ذُرّيَِّتُهُم بإِيِمَنٍٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وَٱتَّ وَٱلَّ
لَتۡنَهُٰم مِّنۡ 

َ
لَۡقۡنَا بهِِمۡ ذُرّيَِّتَهُمۡ وَمَآ أ

َ
أ

ءٖۚ كُُّ ٱمۡرِيِٕۭ بمَِا كَسَبَ  عَمَلهِِم مِّن شَۡ
رهَيِٞن ٢١

ا  مۡدَدۡنَهُٰم بفَِكِٰهَةٖ وَلَۡمٖ مِّمَّ
َ
وَأ

يشَۡتَهُونَ ٢٢

سٗا لَّ لَغۡوٞ فيِهَا وَلَ 
ۡ
يَتَنَزٰعَُونَ فيِهَا كَأ

ثيِمٞ ٢٣ 
ۡ
تأَ

هُمۡ  نَّ
َ
َّهُمۡ كَأ * وَيَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ غِلۡمَانٞ ل

كۡنُونٞ ٢٤ لؤُۡلؤُٞ مَّ

ٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٢٥ قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
وَأ

هۡلنَِا مُشۡفِقِيَن ٢٦
َ
قَالوُٓاْ إنَِّا كُنَّا قَبۡلُ فِٓ أ
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tahadhari na adhabu Yake na mateso 
yake Siku ya Kiyama».

27. Allah Mtukufu Akatuneemesha kwa 
uongofu na taufiki na Akatuokoa na 
adhabu ya vuke la Jahanamu, (nalo ni 
moto wake na joto lake).

28. Sisi tulikuwa, hapo kabla, 
tukimnyenyekea na kumuomba yeye 
Peke Yake, Atulinde na adhabu ya 
vuke la Motoni na Atupeleke kwenye 
starehe ya Peponi, Allah Mtukufu 
Akatukubalia maombi yetu, na 
Akatupa tulichokiomba. Hakika Yeye 
Ndiye Mwingi wa kheri, Mwenye 
kurehemu. Na miongoni mwa wingi 
wa kheri Zake na rehema Zake kwetu 
ni kule kutupa radhi zake na Pepo, na 
kutuepusha na hasira Zake na Moto.

29. Basi wakumbushe (ewe Mtume), wale 
uliotumwa kwao kwa hii Qur’ani, 
kwani hukuwa wewe, kwa neema 
ya Allah Mtukufu Aliokuneemesha 
kwayo ya unabii na busara ya akili, ni 
kuhani anayetoa habari za ghaibu bila 
ujuzi, wala mwendawazimu asiyejua 
analolisema, kama wanavyodai.

30. Na wanakuambia hao washirikina, 
(ewe Mtume), «wewe ni mshairi, 
tunangojea ashukiwe na mauti»? 

31. Waambie, «Yangojeeni mauti yangu, 
kwani mimi pamoja na nyinyi ni 
katika wenye kuingojea adhabu yenu, 
na mtaona ni nani atakayekuwa na 
mwisho mwema».

32. Au zinawaamuru akili zao, (hao 
wakanushaji), ziseme neno hili 
linalogongana? kwani uhakika ni 
kuwa sifa ya ukuhani, na utungaji 

ُ عَلَيۡنَا وَوَقَىنَٰا عَذَابَ  فَمَنَّ ٱللَّ
مُومِ ٢٧ ٱلسَّ

إنَِّا كُنَّا مِن قَبۡلُ ندَۡعُوهُۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلبَُّۡ 
ٱلرَّحِيمُ ٢٨

نتَ بنِعِۡمَتِ رَبّكَِ بكَِاهنِٖ 
َ
فَذَكّرِۡ فَمَآ أ

وَلَ مَۡنُونٍ ٢٩

بَّصُ بهِۦِ رَيۡبَ  مۡ يَقُولوُنَ شَاعِرٞ نَّتََ
َ
أ

ٱلمَۡنُونِ ٣٠
قُلۡ ترََبَّصُواْ فَإنِِّ مَعَكُم مِّنَ 

بّصِِيَن ٣١ ٱلمُۡتََ

مۡ هُمۡ قَوۡمٞ 
َ
حۡلَمُٰهُم بهَِذَٰاۚٓ أ

َ
مُرُهُمۡ أ

ۡ
مۡ تأَ

َ
أ

طَاغُونَ ٣٢
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mashairi, na wendawazimu 
haiwezekani kukutana wakati mmoja 
Bali wao ni watu waliovuka mipaka 
katika uasi. 

33. Au wanasema hawa washirikina, 
«Muhammad Ameibuni Qur’ani yeye 
mwenyewe?» bali wao hawaamini. 
Na lau wangeamini wasingesema 
walilolisema.

34. Basi na walete maneno mfano wa 
Qur’ani iwapo wao ni wakweli 
katika madai yao kuwa Muhammad 
ameibuni.

35. Je, wameumbwa hawa washirikina 
bila kuwako mwenye kuwaumba 
au wamejiumba wenyewe? Na yote 
mambo mawili haya yametenguka 
na hayawezekani. Na kwa hivyo, 
inalazimika kuwa Allah Mtukufu 
Ndiye Aliyewaumba, na Yeye 
Peke Yake Ndiye Ambaye hakuna 
anayepasa kuabudiwa, wala kufaa 
kuabudiwa kwa haki, isipokuwa Yeye.

36. Au wao wameumba mbingu na ardhi 
kwa utengenezaji huu wa kipekee? 
Bali wao hawaamini adhabu ya Allah 
Mtukufu, kwa kuwa ni washirikina.

37. Au wanazo wao hazina za Mola wako 
wanazitumia? Au wao ni majabari 
wanaowagandamiza viumbe vya 
Allah Mtukufu kwa kuwatendesha 
nguvu na kuwanyanyasa? Mambo si 
hivyo, bali wao ndio walioelemewa na 
waliyo madhaifu.

38. Au wao wana ngazi ya kupandia 
mbinguni wanasikiliza huko wahyi 
kwamba yale waliyonayo ndio haki? 
Basi na aje, yule anayedai kuwa 

ۚۥ بلَ لَّ يؤُۡمِنُونَ ٣٣ لَُ مۡ يَقُولوُنَ تَقَوَّ
َ
أ

توُاْ بَِدِيثٖ مِّثۡلهِۦِٓ إنِ كَنوُاْ 
ۡ
فَلۡيَأ

صَدِٰقيَِن ٣٤

مۡ هُمُ 
َ
ءٍ أ مۡ خُلقُِواْ مِنۡ غَيِۡ شَۡ

َ
أ

ٱلۡخَلٰقُِونَ ٣٥

رۡضَۚ بلَ لَّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ مۡ خَلَقُواْ ٱلسَّ

َ
أ

يوُقنُِونَ ٣٦

مۡ هُمُ 
َ
مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَبّكَِ أ

َ
أ

ٱلمُۡصَۜيۡطِرُونَ ٣٧

تِ 
ۡ
مۡ لهَُمۡ سُلَّمٞ يسَۡتَمِعُونَ فيِهِۖ فَلۡيَأ

َ
أ

بيٍِن ٣٨ مُسۡتَمِعُهُم بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
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amesikia hilo, na hoja ya waziwazi 
yenye kusadikisha madai yake.

39. Je, (Allah Mtukufu, aliyetakasika), 
Ana watoto wa kike na nyinyi mna 
watoto wa kiume kama mnavyodai 
kwa uzushi na urongo?

40. Au unawataka, (ewe Mtume), 
hawa washirikina wakupatie 
malipo ya kuwafikishia Ujumbe? 
wakawa wanaona tabu na dhiki ya 
kujilazimisha malipo unayoyataka 
kutoka kwao?

41. Au wao wana ujuzi wa ghaibu 
wakawa wanawaandikia watu na 
kuwapa habari yake? Mambo si 
hivyo, kwani hakika ya mambo ni 
kwamba hakuna anayejua ghaibu iliyo 
mbinguni na ardhini isipokuwa Allah 
Mtukufu.

42. Bali wao wanataka kumfanyia 
vitimbi Mtume wa Allah Mtukufu na 
Waumini. Basi hao makafiri, vitimbi 
vyao na njama zao vitawarudia wao 
wenyewe.

43. Au wao wana muabudiwa 
anayestahiki kuabudiwa asiyekuwa 
Allah Mtukufu? Ametakasika 
Allah Mtukufu na kutukuka na yale 
wanayoshirikisha. Kwani Yeye Hana 
mshirika katika mamlaka, na Hana 
mshirika katika Upweke na ustahiki 
wa kuabudiwa.

44. Na hata wakiona hawa washirikina 
kipande cha mbingu kinawaangukia, 
kikiwa ni adhabu kwao, hawataacha 
yale waliyo nayo ya ukanushaji, 
na watasema, «Haya ni mawingu 
yamekusanyika na kupandana».

مۡ لَُ ٱلَۡنَتُٰ وَلَكُمُ ٱلَۡنُونَ ٣٩
َ
أ

غۡرَمٖ  جۡرٗا فَهُم مِّن مَّ
َ
مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ أ

َ
أ

ثۡقَلوُنَ ٤٠ مُّ

مۡ عِندَهُمُ ٱلۡغَيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤١
َ
أ

ِينَ كَفَرُواْ هُمُ  مۡ يرُِيدُونَ كَيۡدٗاۖ فَٱلَّ
َ
أ

ٱلمَۡكِيدُونَ ٤٢

ا  ِ عَمَّ ِۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ مۡ لهَُمۡ إلَِهٌٰ غَيُۡ ٱللَّ
َ
أ

يشُِۡكُونَ ٤٣

مَاءِٓ سَاقطِٗا  وَإِن يرََوۡاْ كسِۡفٗا مِّنَ ٱلسَّ
رۡكُومٞ ٤٤ يَقُولوُاْ سَحَابٞ مَّ
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45. Basi waache, (ewe Mtume), hawa 
washirikina mpaka wakutane na Siku 
yao hiyo ya wao kuangamizwa, nayo 
ni Siku ya Kiyama.

46. Katika Siku hiyo havitawazuilia wao 
vitimbi vyao kutokana na adhabu 
ya Allah Mtukufu, na hatawanusuru 
yoyote kuwaokoa na adhabu ya Allah 
Mtukufu.

47. Hakika madhalimu hawa watakuta 
adhabu duniani, kabla ya adhabu 
ya Siku ya Kiyama, ya kuuawa, 
kukamatwa mateka, adhabu ya 
kaburini na nyinginezo. Lakini wengi 
wa watu hawajui hilo.

48. Na uivumilie, (ewe Mtume), hukumu 
ya Mola wako na amri Yake juu ya 
ujumbe Aliyokubebesha na juu ya 
maudhi yanayokupata kutoka kwa 
watu wako, hakika wewe uko kwenye 
maangalizi yetu, hifadhi na utunzi 
wetu. Na umtakase Mola Wako kwa 
kumsifu unaposimama kuswali na 
unapoinuka kutoka usingizini. 

49. Na kwenye kipindi cha usiku mtakase 
Mola wako kwa kumsifu, umtukuze 
na uswali kwa ajili yake. Na ufanye 
hayo kwenye kipindi cha Swala ya 
Asubuhi wakati wa nyota kuondoka. 
Katika aya hizi pana kuthibitisha sifa 
ya macho mawili kwa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, kama inavyonasibiana 
na Yeye, bila kufananisha na viumbe 
Vyake au kuieleza dhati Yake vile 
ilivyo, kutakasika na kila sifa ya 
upungufu ni Kwake na sifa njema zote 
ni Zake, kama lilivyothibiti hilo katika 
Sunnah na kukubaliana juu yake 
wanavyuoni waliopita wa Ummah huu.

ِي فيِهِ  ٰ يلَُقُٰواْ يوَۡمَهُمُ ٱلَّ فَذَرهُۡمۡ حَتَّ
يصُۡعَقُونَ ٤٥

ا وَلَ هُمۡ  يوَۡمَ لَ يُغۡنِ عَنۡهُمۡ كَيۡدُهُمۡ شَيۡـٔٗ
ونَ ٤٦ ينُصَُ

ِينَ ظَلَمُواْ عَذَابٗا دُونَ ذَلٰكَِ  وَإِنَّ للَِّ
كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٤٧

َ
وَلَكِٰنَّ أ

عۡيُننَِاۖ 
َ
وَٱصۡبِۡ لُِكۡمِ رَبّكَِ فَإنَِّكَ بأِ

وسََبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ حِيَن تَقُومُ ٤٨

ۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَإِدۡبَرَٰ ٱلنُّجُومِ ٤٩ وَمِنَ ٱلَّ
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SURA YA AL- NAJM

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Anaapa Allah Mtukufu Aliyetukuka 
kwa nyota zinapozama zikawa 
hazionekani. 

2. (kwamba Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
hakupotoka kwenye njia ya uongofu 
na haki, na hakutoka nje ya njia ya 
usawa. Bali yeye yuko kwenye upeo 
wa unyoofu, usawa na uthabiti. 

3. Kutamka kwake hakutokani na 
matamanio ya nafsi yake.

4. Qur’ani na sunnah anayoitamka si 
kingine isipokuwa ni wahyi unaotoka 
kwa Allah Mtukufu kwenda kwa 
Nabii Wake Muahammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie).

5. Alimfundisha Muhammad, (rehema 
za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), Malaika mwenye nguvu 
nyingi.

6. Mwenye mandhari mazuri, (naye ni 
Jibrili, amani imshukie), aliyejitokeza 
kwa Mtume, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

7. Na akalingana kwa umbo lake 
la kihakika, kwenye pembe za 
sehemu za juu, nazo ni pembe za jua 
linapochomoza. 

8. Kisha Jibrili akakaribia kwa Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie). 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وَٱلنَّجۡمِ إذَِا هَوَىٰ ١

مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمۡ وَمَا غَوَىٰ ٢

وَمَا ينَطِقُ عَنِ ٱلهَۡوَىٰٓ ٣

إنِۡ هُوَ إلَِّ وحَۡٞ يوُحَٰ ٤

عَلَّمَهُۥ شَدِيدُ ٱلۡقُوَىٰ ٥

ةٖ فَٱسۡتَوَىٰ ٦ ذُو مِرَّ

٧ ٰ عَۡ
َ
فُقِ ٱلۡ

ُ
وَهُوَ بٱِلۡ

٨ ٰ ثُمَّ دَناَ فَتَدَلَّ
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9. Na akazidi kukaribia mpaka ikawa 
kukaribia kwake ni kiasi cha ncha 
mbili au karibu zaidi. 

10. Hapo Allah Mtukufu, Aliyetakasika 
na kutukuka, alimpelekea wahyi 
mja Wake Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
kile alichokituma kwa wahyi kupitia 
Jibrili, (amani imshukie). 

11. Haukukanusha moyo wa Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), kile alichokiona kwa 
macho yake.

12. Je mnamkanusha Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie)? mkajadiliana naye juu 
ya kile alichokiona na kukishuhudia 
miongoni mwa alama za Mola wake? 

13. Na Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
alimuona Jibrili, kwa sura yake ya 
uhakika aliyomuumba nayo Allah 
Mtukufu.

14. Mara nyingine hapo kwenye Sidrah 
al-Muntahā, mti wa mkunazi ulio 
kwenye uwingu wa saba, ambapo 
hapo kinaishia kinachopanda 
juu kutoka ardhini, na kinaishia 
kinachoshuka chini kutoka juu.

15. Mbele ya mti huo kuna Pepo ya al-
Ma’wā (Makazi ya Daima) ambayo 
waliahidiwa wachamungu. 

16. Pindi huo Mkunazi ulipofunikwa 
kwa amri ya Allah Mtukufu na 
kitu kikubwa, hakuna ajuaye sifa 
zake isipokuwa Allah Mtukufu, 
Aliyeshinda na kutukuka. 

دۡنَٰ ٩
َ
وۡ أ

َ
فَكَنَ قاَبَ قَوسَۡيۡنِ أ

وحَٰۡ ١٠
َ
وحَٰۡٓ إلَِٰ عَبۡدِهۦِ مَآ أ

َ
فَأ

ىٰٓ ١١
َ
مَا كَذَبَ ٱلۡفُؤَادُ مَا رَأ

ٰ مَا يرََىٰ ١٢ فَتُمَرُٰونهَُۥ عََ
َ
أ

خۡرَىٰ ١٣
ُ
وَلَقَدۡ رءََاهُ نزَۡلَةً أ

عِندَ سِدۡرَةِ ٱلمُۡنتَهَٰ ١٤

وَىٰٓ ١٥
ۡ
عِندَهَا جَنَّةُ ٱلمَۡأ

دۡرَةَ مَا يَغۡشَٰ ١٦ إذِۡ يَغۡشَ ٱلسِّ
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17. Na Mtume, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), alikuwa na 
sifa kubwa ya uthabiti na utiifu, 
hayakupotoka macho yake kuliani 
wala kushotoni, wala hakupitisha zaidi 
ya kile alichoamrishwa kukiona. 

18. Hakika Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
aliona, usiku wa Mi‛rāj (kwenda 
mbinguni) alama kubwa zinazojulisha 
uwezo wa Allah Mtukufu na ukubwa 
Wake miongoni mwa Pepo, Moto na 
vinginevyo. 

19. Mnawaonaje, enyi washirikina, waungu 
hawa mnaowaabudu: Lāta, ‛Uzzā?

20. Na mwingine wa tatu ni Manātu, je 
hao wamenufaisha au kudhuru mpaka 
wawe ni washirika wa Allah Mtukufu?

21. Je huyu mwanaume mnamfanya ni 
wenu kwa kuwa mnaridhika naye? na 
mwanamke ambaye hamridhiki naye 
nyinyi wenyewe mnamfanya ni wa 
Allah Mtukufu? 

22. Hicho ni kigawanyo cha kidhalimu. 
hayakua haya masanamu isipokuwa ni 
majina yasiyokuwa na sifa zozote za 
ukamilifu. 

23. Hayo si chochote isipokuwa ni majina 
mliyoyaita nyinyi na baba zenu 
kulingana na matamanio yenu yaliyo 
batili, Allah Mtukufu hakuteremsha 
ushahidi wowote wa kusadikisha 
madai yenu juu ya hayo. Hawafuati 
hawa washirikina isipokuwa dhana na 
matamanio ya nafsi zao zilizopotoka 
zikawa kando na maumbile ya sawa. 
Na hakika yaliwajia wao kutoka 

مَا زَاغَ ٱلَۡصَُ وَمَا طَغَٰ ١٧

ىٰٓ ١٨ ىٰ مِنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِ ٱلۡكُبَۡ
َ
لَقَدۡ رَأ

ىٰ ١٩ ٰـتَ وَٱلۡعُزَّ فَرَءَيۡتُمُ ٱللَّ
َ
أ

خۡرَىٰٓ ٢٠
ُ
وَمَنَوٰةَ ٱلثَّالِثةََ ٱلۡ

نثَٰ ٢١
ُ
كَرُ وَلَُ ٱلۡ لَكُمُ ٱلَّ

َ
أ

تلِۡكَ إذِٗا قسِۡمَةٞ ضِيَىٰٓ ٢٢

نتُمۡ 
َ
يۡتُمُوهَآ أ سۡمَاءٓٞ سَمَّ

َ
ٓ أ إنِۡ هَِ إلَِّ

ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٍٰۚ  نزَلَ ٱللَّ
َ
آ أ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ

نفُسُۖ 
َ
نَّ وَمَا تَهۡوَى ٱلۡ إنِ يتََّبعُِونَ إلَِّ ٱلظَّ
بّهِِمُ ٱلهُۡدَىٰٓ ٢٣ وَلَقَدۡ جَاءَٓهُم مِّن رَّ
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kwa Mola wao, kwa ulimi wa Nabii, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), yale ambayo ndani 
yake pana uongofu wao, na wao 
hawakunufaika nao.

24. Binadamu hatapata kile 
anachokitamani cha kuombewa na 
waungu wake aliowaabudu kinyume 
na Allah, kwani maamuzi ya duniani 
na akhera yako kwa alla peke yake. 

25. Basi ni ya Allah Mtukufu amri ya 
duniani na Akhera.

26. Na kuna Malaika wengi huko 
mbinguni, pamoja na vyeo vyao vya 
juu, kuombea kwao hakunufaishi 
chochote isipokuwa baada ya 
Allah Mtukufu kuwapa idhini wao 
waombee, na Aridhike na yule 
mwenye kuombewa.

27. Hakika wale ambao hawaamini kuwa 
kuna maisha ya Akhera miongoni 
mwa makafiri wa Kiarabu, wala 
hawafanyi matendo ya kuwafaa huko, 
wanawaita Malaika majina ya kike, 
kwa kuitakidi kwao kuwa Malaika ni 
wanawake, na kuwa wao ni watoto wa 
kike wa Allah Mtukufu. 

28. Na wao hawana ujuzi wowote ulio 
sahihi, kuhusu jambo hilo, wenye 
kusadikisha hayo waliyoyasema. 
Hawafuati isipokuwa dhana ambayo 
haitawafaa kitu na haisimami kabisa 
mahali pa haki.

29. Basi mpuuze yule anayeupa mgongo 
utajo wetu, nao ni Qur’ani, na ambaye 
hakutaka chochote isipokuwa uhai wa 
kilimwengu. 

٢٤ ٰ نسَٰنِ مَا تَمَنَّ مۡ للِِۡ
َ
أ

ولَٰ ٢٥ 
ُ
فَلِلَّهِ ٱلۡأٓخِرَةُ وَٱلۡ

مَوَٰتِٰ لَ تُغۡنِ  لَكٖ فِ ٱلسَّ * وَكَم مِّن مَّ
 ُ ذَنَ ٱللَّ

ۡ
ن يأَ

َ
شَفَعَٰتُهُمۡ شَيۡـًٔا إلَِّ مِنۢ بَعۡدِ أ

لمَِن يشََاءُٓ وَيَرۡضَٰٓ ٢٦

ونَ  ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ لَيُسَمُّ إنَِّ ٱلَّ
نثَٰ ٢٧

ُ
ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةَ تسَۡمِيَةَ ٱلۡ

وَمَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِ يتََّبعُِونَ إلَِّ 
نَّ لَ يُغۡنِ مِنَ ٱلَۡقِّ  ۖ وَإِنَّ ٱلظَّ نَّ ٱلظَّ

ا ٢٨ شَيۡـٔٗ

ٰ عَن ذكِۡرِناَ وَلمَۡ  ن توََلَّ عۡرضِۡ عَن مَّ
َ
فَأ

نۡيَا ٢٩ يرُدِۡ إلَِّ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ
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30. Hali hiyo waliyonayo ndio upeo 
wa ujuzi wao na lengo lao. Hakika 
Mola wako Ndiye Anayemjua zaidi 
aliyepotoka kutoka kwenye njia ya 
uongofu, na Yeye ndiye Anayemjua 
zaidi aliyeongoka na akafuata njia ya 
uislamu. Hapa pana onyo kali kwa 
wenye kuasi na kukataa kukitumia 
Kitabu cha Allah Mtukufu na 
kufuata mwenendo wa Mtume Wake, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), wenye kufadhilisha 
matamanio ya nafsi na hadhi za 
ulimwenguni juu ya Akhera.

31. Ni ya Allah Mtukufu, Aliyetakasika 
na kutukuka, mamlaka ya vilivyoko 
mbinguni na vilivyoko ardhini, 
ili Awalipe wale waliokosa kwa 
kuwatesa kwa maovu waliyoyafanya, 
na Awalipe Pepo wale waliofanya 
wema.

32. Nao ni wale wanaojiepusha na 
madhambi makubwa na machafu 
isipokuwa dhambi ndogondogo nazo 
ni dhambi ndogo ambazo haendelei 
nazo mwenye kuzifanya, au zile 
ambazo mja amezifanya kwa nadra. 
Kwani hizo pamoja na kufanya 
mambo ya wajibu na kujiepusha na 
mambo ya haramu, Atayasamehe 
Allah Mtukufu na Atawasitiria. 
Hakika Mola wako ni Mkunjufu wa 
msamaha. Yeye Anazijua zaidi hali 
zenu Alipomuumba baba yenu Ãdam 
kwa mchanga, na mlipokuwa bado 
hamjazaliwa, mko ndani ya matumbo 
ya mama zenu. Basi msizitakase nafsi 
zenu, mkazipamba na mkazipa sifa 
za uchamungu. Yeye Anamjua zaidi 

ذَلٰكَِ مَبۡلَغُهُم مِّنَ ٱلۡعِلۡمِۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ 
عۡلَمُ 

َ
عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

َ
أ

بمَِنِ ٱهۡتَدَىٰ ٣٠

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلِلَّ

ُٔواْ بمَِا عَمِلوُاْ  سَـٰـٓ
َ
ِينَ أ لَِجۡزِيَ ٱلَّ

حۡسَنُواْ بٱِلُۡسۡنَ ٣١
َ
ِينَ أ وَيَجۡزِيَ ٱلَّ

ثمِۡ وَٱلۡفَوَحِٰشَ  ِينَ يَۡتَنبُِونَ كَبَـٰٓئرَِ ٱلِۡ ٱلَّ
إلَِّ ٱللَّمَمَۚ إنَِّ رَبَّكَ وَسِٰعُ ٱلمَۡغۡفِرَةِۚ هُوَ 

رۡضِ وَإِذۡ 
َ
كُم مِّنَ ٱلۡ

َ
نشَأ

َ
عۡلَمُ بكُِمۡ إذِۡ أ

َ
أ

وٓاْ  هَتٰكُِمۡۖ فَلَ تزَُكُّ مَّ
ُ
جِنَّةٞ فِ بُطُونِ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
أ

عۡلَمُ بمَِنِ ٱتَّقَٰٓ ٣٢
َ
نفُسَكُمۡۖ هُوَ أ

َ
أ
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anayeogopa mateso Yake miongoni 
mwa waja Wake na akajiepusha na 
kufanya mambo ya kumuasi.

33. Unamuonaje, (ewe Mtume), yule 
anayekataa kumtii Allah Mtukufu.

34. Na akatoa kidogo katika mali yake, 
kisha akaacha kutoa na akakata hisani 
yake?

35. Je huyu anayekata kheri yake ya kutoa 
ana ujuzi wa ghaibu kuwa itamuishia 
mali yake ndipo akaizuia asiitoe, 
na akawa analiona hilo waziwazi? 
Mambo si hivyo! Hakika ni kwamba 
yeye aliacha kutoa sadaka na kufanya 
kheri, kutenda wema na kuunga 
udugu kwa ubahili na uchoyo.

36. Kwani hakupewa habari ya yaliyomo 
ndani ya kurasa za Taurati?

37. Na nyaraka za Ibrãhîm aliyetekeleza 
kile alichoamrishwa na akakifikisha?

38. Kwamba haipatilizwi nafsi yoyote 
kwa kosa la nafsi nyingine, na mzigo 
wake hakuna yoyote atakayembebea. 

39. Na kwamba binadamu hapewi 
malipo isipokuwa kwa kile 
alichokichuma yeye mwenyewe 
kwa juhudi zake.

40. Na kwamba juhudi zake zitaonekana 
Akhera, yatenganishwe mazuri yake 
na mabaya yake, ili kumkirimu 
mtenda wema na kumlaumu mfanya 
mabaya.

41. Kisha binadamu atalipwa kwa juhudi 
zake malipo yenye kuenea kikamilifu 
matendo yake yote. 

٣٣ ٰ ِي توََلَّ فَرَءَيتَۡ ٱلَّ
َ
أ

كۡدَىٰٓ ٣٤
َ
عۡطَيٰ قَليِلٗ وَأ

َ
وَأ

عِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلۡغَيۡبِ فَهُوَ يرََىٰٓ ٣٥
َ
أ

 بمَِا فِ صُحُفِ مُوسَٰ ٣٦
ۡ
مۡ لمَۡ ينُبََّأ

َ
أ

٣٧ ٰٓ ِي وَفَّ وَإِبرَۡهٰيِمَ ٱلَّ

خۡرَىٰ ٣٨
ُ
لَّ تزَِرُ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

َ
أ

نسَٰنِ إلَِّ مَا سَعَٰ ٣٩ ن لَّيۡسَ للِِۡ
َ
وَأ

نَّ سَعۡيَهُۥ سَوۡفَ يرَُىٰ ٤٠
َ
وَأ

وۡفَٰ ٤١
َ
ثُمَّ يُۡزَىهُٰ ٱلَۡزَاءَٓ ٱلۡ
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42. Na kwamba kwa Mola wako, (ewe 
Mtume), ndipo vitakapokomea viumbe 
Vyake vyote Siku ya Kiyama.

43. Na kwamba Yeye, (Aliyetukuka na 
kutakasika), Ndiye Anayemfanya 
Anayemtaka acheke duniani kwa 
kumfurahisha, na ndiye Anayemfanya 
Anayemtaka aliye kwa kumpa 
mitihani.

44. Na kwamba Yeye Ndiye Anayemfisha 
Anayetaka afe miongoni mwa viumbe 
Vyake na Ndiye anayemhuisha 
Anayetaka ahuike miongoni mwao. 
Basi Yeye Ndiye Aliyepwekeka, 
kutakasika ni Kwake, kwa kuhuisha 
na kufisha.

45. Na kwamba Yeye Ameumba jinsia 
mbili: ya kiume na ya kike, kati ya 
wanadamu na wanyama.

46. Kutokana na tone la manii 
linalomiminwa kwenye kizazi.

47. Na kwamba ni juu ya Mola wako, 
(ewe Mtume), kurejesha uumbaji 
wao baada ya kufa kwao, na huo 
ndio uumbaji mwingine Siku ya 
Kiyama.

48. Na Yeye Ndiye Anayewatajirisha 
Anaowataka miongoni mwa 
viumbe Wake kwa mali, na Ndiye 
Anayewamilikisha na kuwaridhisha 
nayo. 

49. Na kwamba Yeye Ndiye Mola wa 
(al-Shi‛rā), nayo ni nyota inayong’ara 
ambayo baadhi ya watu wa zama za 
Ujinga walikuwa wakiiabudu badala 
ya Allah Mtukufu. 

نَّ إلَِٰ رَبّكَِ ٱلمُۡنتَهَٰ ٤٢
َ
وَأ

بكَۡيٰ ٤٣
َ
ضۡحَكَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

حۡيَا ٤٤
َ
مَاتَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

نثَٰ ٤٥
ُ
كَرَ وَٱلۡ وجَۡيۡنِ ٱلَّ نَّهُۥ خَلَقَ ٱلزَّ

َ
وَأ

مِن نُّطۡفَةٍ إذَِا تُمۡنَٰ ٤٦

خۡرَىٰ ٤٧
ُ
ةَ ٱلۡ

َ
نَّ عَلَيۡهِ ٱلنَّشۡأ

َ
وَأ

قۡنَٰ ٤٨
َ
غۡنَٰ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

عۡرَىٰ ٤٩ نَّهُۥ هُوَ رَبُّ ٱلشِّ
َ
وَأ
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50. Na kwamba Yeye, Aliyetakasika na 
kutukuka, Aliwaangamiza ‛Ād wa 
mwanzo, nao ni watu wa Hūd. 

51. Na Akawaangamiza Thamūd, nao ni 
watu wa Ṣāliḥ, Asimbakishe yoyote 
katika wao. 

52. Na Akawaangamiza watu wa Nūḥ 
hapo kabla. Hao walikuwa ni wakali 
zaidi wa uasi na wakubwa zaidi wa 
ukafiri kuliko wale waliokuja baada 
yao. 

53. Na miji ya watu wa Lūṭ, Allah 
Mtukufu Aliipindua juu yao 
Akazifanya sehemu za juu yake kuwa 
chini yake.

54. Na akaifunika na mawe 
yaliyowateremkia kwa mfululizo 
kutoka juu kama mvua.

55. Basi ni neema zipi za Mola wako, ewe 
binadamu mkanushaji, unazifanyia 
shaka?

56. Huyu Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), ni 
muonyaji wa haki ambayo kwayo 
walionya Manabii kabla yake, si kitu 
kipya katika Mitume.

57. Kiyama kimekaribia na wakati wake 
umekaribia. 

58. Hivyo basi hakuna yoyote mwenye 
kukizuia isipokuwa Allah Mtukufu, 
na hakuna mwenye kujua wakati 
wa kufika kwake isipokuwa Allah 
Mtukufu. 

59. Hivi hii Qur’ani mnaionea ajabu, enyi 
washirikina, kuwa ni sahihi?

ولَٰ ٥٠
ُ
هۡلَكَ عَدًا ٱلۡ

َ
ٓۥ أ نَّهُ

َ
وَأ

بۡقَٰ ٥١
َ
وَثَمُودَاْ فَمَآ أ

ظۡلَمَ 
َ
هُمۡ كَنوُاْ هُمۡ أ وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن قَبۡلُۖ إنَِّ

طۡغَٰ ٥٢
َ
وَأ

هۡوَىٰ ٥٣
َ
وَٱلمُۡؤۡتفَِكَةَ أ

٥٤ ٰ ىهَٰا مَا غَشَّ فَغَشَّ

يِّ ءَالَءِٓ رَبّكَِ تَتَمَارَىٰ ٥٥
َ
فَبأِ

ولَٰٓ ٥٦
ُ
هَذَٰا نذَِيرٞ مِّنَ ٱلنُّذُرِ ٱلۡ

زفَِتِ ٱلۡأٓزفَِةُ ٥٧
َ
أ

ِ كَشِفَةٌ ٥٨ لَيۡسَ لهََا مِن دُونِ ٱللَّ

فَمِنۡ هَذَٰا ٱلَۡدِيثِ تَعۡجَبُونَ ٥٩
َ
أ
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60. Na mnaicheka kwa shere na stihzai na 
hamlii kwa kuogopa uonyaji wake?

61. Na hali nyinyi mnastarehe na maasi 
na mmeipa mgongo? 

62. Basi msujudieni Allah Mtukufu na 
mtakasieni Ibada Yeye Peke Yake, Na 
mumuachie Yeye mambo yenu.

وَتضَۡحَكُونَ وَلَ تَبۡكُونَ ٦٠

نتُمۡ سَٰمِدُونَ ٦١
َ
وَأ

فَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ وَٱعۡبُدُواْ۩ ٦٢
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SURA YA AL-QAMAR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Kimekaribia Kiyama na mwezi 
umepasuka pande mbili, (pale 
makafiri wa Makkah walipomtaka 
Nabii, rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie, awaoneshe alama), 
na yeye akamuomba Allah Mtukufu 
na akawaonesha hiyo alama.

2. Na washirikina wakiiona dalili 
na ushahidi wa ukweli wa Mtume 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
wanakataa kuziamini na kuzisadiki 
hali ya kukanusha na kupinga, na 
wanasema baada ya dalili kujitokeza, 
«Huu ni uchawi wenye ubatilifu na 
wenye kuondoka na kupotea usiokuwa 
na sifa ya kudumu».

3. Na walimkanusha Nabii, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
wakafuata upotevu wao na kile cha 
ukanushaji ambacho matamanio yao 
yaliwavuta kwacho. Na kila jambo, 
la kheri au la shari, litawashukia 
wanaostahili Siku ya Kiyama 
yatakapodhihiri malipo na mateso.

4. Na hakika ziliwajia makafiri 
wa kikureishi habari za ummah 
waliokanusha mitume wao na 
adhabu iliyowashukia, zinazotosha 
kuwakemea na kuwafanya warudi 
nyuma, waache ukafiri wao na 
upotevu wao.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

اعَةُ وَٱنشَقَّ ٱلۡقَمَرُ ١ بَتِ ٱلسَّ ٱقۡتََ

وَإِن يرََوۡاْ ءَايةَٗ يُعۡرضُِواْ وَيَقُولوُاْ سِحۡرٞ 
سۡتَمِرّٞ ٢ مُّ

مۡرٖ 
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۚ وَكُُّ أ

َ
بَعُوٓاْ أ بوُاْ وَٱتَّ وَكَذَّ
سۡتَقِرّٞ ٣ مُّ

نۢبَاءِٓ مَا فيِهِ 
َ
وَلَقَدۡ جَاءَٓهُم مِّنَ ٱلۡ

مُزۡدَجَرٌ ٤
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5. Hii Qur’ani iliowajia ni hekima 
kubwa iliyofikia upeo. Basi kutawafaa 
nini kuwaonya wale watu waliyoipa 
mgongo na kuikanusha?

6. Kwa hivyo, wapuuze, (ewe 
Mtume), na uingojee Siku Malaika 
Atakapoita, kwa kupuliza kwenye 
baragumu, kwenye jambo linalotisha 
linalochukiza, nalo ni Kisimamo cha 
Hesabu.

7. Hali yakuwa macho yao 
yamedhalilika, wanatoka makaburini 
kana kwamba kwa kuenea kwao na 
upesi wa kuenda kwenye kuhesabiwa, 
ni nzige walioenea angani.

8. Hali ya kukimbilia kile walichoitiwa. 
Hapo waseme makafiri, «Hii ni siku 
nzito yenye vitisho vikubwa».

9. Walikanusha kabla ya watu 
wako, (ewe Mtume), watu wa 
Nûḥ wakamkanusha mja wetu 
Nûḥ na wakasema, «Yeye ni 
Mwendawazimu.» Wakamkaripia 
huku wakimtisha kwa aina nyingi 
za mateso iwapo hatakomeka na 
ulinganizi wake.

10. Nûḥ akamuomba Mola wake kwamba 
«mimi ni dhaifu wa kupambana na 
hawa, basi nisaidie mimi kwa kuwapa 
mateso yanayotoka kwako kwa 
kukukanusha wewe».

11. Basi tukayakubali maombi yake, na 
tukafungua milango ya mbingu kwa 
maji mengi yenye kuteremka kwa 
nguvu.

12. Na tukapasua ardhi tukatoa 
chemchemi za maji yanayotoka kwa 
kasi, yakakutana maji ya mbinguni 

حِكۡمَةُۢ بَلٰغَِةۖٞ فَمَا تُغۡنِ ٱلنُّذُرُ ٥

ءٖ  اعِ إلَِٰ شَۡ فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡۘ يوَۡمَ يدَۡعُ ٱلدَّ
نُّكُرٍ ٦

جۡدَاثِ 
َ
بصَۡرُٰهُمۡ يَۡرجُُونَ مِنَ ٱلۡ

َ
عًا أ خُشَّ

نتشَِٞ ٧ هُمۡ جَرَادٞ مُّ نَّ
َ
كَأ

اعِۖ يَقُولُ ٱلۡكَفِٰرُونَ هَذَٰا  هۡطِعِيَن إلَِ ٱلدَّ مُّ
يوَۡمٌ عَسِٞ ٨ 

بوُاْ عَبۡدَناَ  بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ فَكَذَّ *كَذَّ
وَقَالوُاْ مَۡنُونٞ وَٱزۡدُجِرَ ٩

نِّ مَغۡلوُبٞ فَٱنتَصِۡ ١٠
َ
ٓۥ أ فَدَعَ رَبَّهُ

نۡهَمِرٖ ١١ مَاءِٓ بمَِاءٖٓ مُّ بوَۡبَٰ ٱلسَّ
َ
فَفَتَحۡنَآ أ

 ٰٓ رۡضَ عُيُونٗا فَٱلۡتَقَ ٱلمَۡاءُٓ عََ
َ
رۡناَ ٱلۡ وَفَجَّ

مۡرٖ قَدۡ قُدِرَ ١٢
َ
أ
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na maji ya ardhini kuwaangamiza 
wao kwa vile Alivyowakadiria 
Allah Mtukufu, yakiwa ni malipo ya 
ushirikina wao.

13. Tukambeba Nûḥ na waliokuwa 
pamoja naye juu ya jahazi ya mbao 
zilizopigwa misumari.

14. Ikawa inatembea kwa uangalizi 
wetu na utunzi, na tukawazamisha 
waliokanusha, ikiwa ni malipo yao 
kwa ukafiri wao na kwa kumnusuru 
Nûḥ, (amani imshukie). Hapa 
pana dalili ya kuthibitisha sifa ya 
macho mawili kwa Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na kutukuka, kama 
inavyonasibiana naye.

15. Na kwa hakika tulikibakisha kisa 
cha Nûḥ pamoja na watu wake kiwe 
ni mazingatio na dalili ya uwezo 
wetu kwa walio baada ya Nûḥ, ili 
wazingatie na wawaidhike kwa 
lililowapata ummah huu uliokanusha 
Mtume wao, je kuna wa kuwaidhika 
awaidhike?

16. Na ilikuwa vipi adhabu yangu na 
uonyaji wangu kwa aliyenikufuru 
mimi? akawakanusha Mitume wangu 
na asiwaidhike kwa walichokuja 
nacho? Hakika adhabu hiyo ilikuwa 
kubwa yenye uchungu.

17. Kwa hakika tumeyawepesisha 
matamko ya Qur’ani ili isomwe 
na ihifadhiwe, na pia maana yake 
ili ieleweke na izingatiwe. Je kuna 
mwenye kuwaidhika nayo? Katika 
aya hii na mfano wake katika hii Sura 
kuna kuhimiza kusoma Qur’ani kwa 
wingi, kujifunza na kuifundisha.

لۡوَحٰٖ وَدُسُٖ ١٣
َ
ٰ ذَاتِ أ وحَََلۡنَهُٰ عََ

عۡيُننَِا جَزَاءٓٗ لمَِّن كَنَ 
َ
تَۡريِ بأِ
كُفِرَ ١٤

كرِٖ ١٥ دَّ وَلَقَد تَّرَكۡنَهَٰآ ءَايةَٗ فَهَلۡ مِن مُّ

فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ وَنذُُرِ ١٦

ناَ ٱلۡقُرۡءَانَ للِِّكۡرِ فَهَلۡ مِن  ۡ وَلَقَدۡ يسََّ
كرِٖ ١٧ دَّ مُّ
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18. Watu wa kabila la ‛Ãd walimkanusha 
Hūd tukawatesa, basi ilikuwa vipi 
vile nilivyowaadhibu wao kwa 
ukafiri wao? na vile nilivyowaonya 
kwa kumkanusha Mtume wao na 
kutomuamini? Ilikuwa kubwa adhabu 
hiyo, yenye uchungu.

19. Hakika tuliwapelekea upepo wenye 
baridi kali katika siku korofi yenye 
kuendelea adhabu na maangamivu 
ndani yake.

20. Yenye kung’oa watu kutoka mahali 
walipo kwenye ardhi na kuwatupa kwa 
vichwa vyao, na kuzivunja shingo zao 
na kuvitenganisha vichwa vyao na 
miili yao, na kuwaacha kama mitende 
iliyong’olewa kutoka mashinani.

21. Basi ilikuwa vipi adhabu yangu na 
onyo langu kwa aliyenikufuru na 
akawakanusha Mitume wangu na 
Asiwaamini? Hakika ilikuwa kubwa 
yenye uchungu!

22. Na kwa hakika tumeyawepesisha 
matamko ya Qur’ani, ili isomwe na 
ihifadhiwe, na tumeiwepesisha maana 
yake, ili ieleweke na izingatiwe kwa 
anayetaka kuwaaidhika na kuzingatia. 
Je kuna yoyote mwenye kuwaidhika 
nayo? Hapa pana kuhimiza kusoma 
Qur’ani kwa wingi, kujifunza na 
kufundisha.

23. Walizikanusha watu wa kabila la 
Thamūd, nao ni watu wa Ṣāliḥ, alama 
ambazo walionywa nazo.

24. Wakasema, Je tumfuate binadamu 
mmoja miongoni mwetu na hali sisi ni 
wengi na yeye ni mmoja? Tukifanya 

بتَۡ عَدٞ فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ  كَذَّ
وَنذُُرِ ١٨

ا فِ يوَۡمِ  صَٗ رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا صَۡ
َ
آ أ إنَِّ

سۡتَمِرّٖ ١٩ نَۡسٖ مُّ

عۡجَازُ نَۡلٖ 
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
تنَعُِ ٱلنَّاسَ كَأ
نقَعِرٖ ٢٠ مُّ

فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ وَنذُُرِ ٢١

ناَ ٱلۡقُرۡءَانَ للِِّكۡرِ فَهَلۡ مِن  ۡ وَلَقَدۡ يسََّ
كرِٖ ٢٢ دَّ مُّ

بتَۡ ثَمُودُ بٱِلنُّذُرِ ٢٣ كَذَّ

آ إذِٗا  ٓۥ إنَِّ ا مِّنَّا وَحِٰدٗا نَّتَّبعُِهُ بشََٗ
َ
فَقَالوُٓاْ أ

لَّفِ ضَلَلٰٖ وسَُعُرٍ ٢٤
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hivyo tutakuwa mbali na usawa na 
tutakuwa ni wenye wazimu.

25. Je Ameteremshiwa wahyi na 
kuhusishwa yeye pekee kwa utume 
miongoni mwetu, na hali yeye ni 
mmoja katika sisi? Bali yeye ana 
urongo mwingi na kiburi.

26. Basi wataona wakati wa adhabu 
itakapowateremkia hapa duniani na 
huko Akhera, ni nani mrongo mwenye 
kiburi?

27. Sisi tutamtoa ngamia waliyemtaka 
kutoka kwenye jiwe, huo ukiwa ni 
mtihani kwao. Basi ingojee, (ewe 
Ṣāliḥ), adhabu itakayowashukia, na 
usubiri katika kuwalingania na juu ya 
maudhi wanayokufanyia.

28. Na uwape habari kwamba maji 
yamegawanywa baina ya watu wako 
na ngamia: (ngamia ana siku yake 
na nyinyi mna siku yenu), kila siku 
ya kunywa atakuja yule ambaye 
ni siku yake aliyogawanyiwa, na 
atakatazwa yule ambaye si siku yake 
aliyogawanyiwa.

29. Wakamuita mwenzao wakimshawishi 
amchinje, basi akamshika yule ngamia 
kwa mkono wake na akamchinja, na 
mimi nikawatesa.

30. Basi ilikuwa vipi nilivyowaadhibu 
kwa ukafiri wao na nilivyowaonya 
waliowaasi Mitume wangu? Hakika 
hiyo ilikuwa adhabu kubwa yenye 
uchungu.

31. Sisi tuliwateremshia Jibrili, 
akawapigia ukelele mmoja, 
wakaangamia hadi wa mwisho 

ءُلۡقَِ ٱلِّكۡرُ عَلَيۡهِ مِنۢ بيَۡننَِا بلَۡ هُوَ 
َ
أ

شِٞ ٢٥
َ
ابٌ أ كَذَّ

شُِ ٢٦
َ
ابُ ٱلۡ نِ ٱلۡكَذَّ سَيَعۡلَمُونَ غَدٗا مَّ

َّهُمۡ فَٱرۡتقَِبۡهُمۡ  إنَِّا مُرۡسِلوُاْ ٱلنَّاقَةِ فتِۡنَةٗ ل
وَٱصۡطَبِۡ ٢٧

نَّ ٱلمَۡاءَٓ قسِۡمَةُۢ بيَۡنَهُمۡۖ كُُّ شِۡبٖ 
َ
وَنبَّئِۡهُمۡ أ
ۡتَضَٞ ٢٨ مُّ

فَنَادَوۡاْ صَاحِبَهُمۡ فَتَعَاطَٰ فَعَقَرَ ٢٩

فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ وَنذُُرِ ٣٠

رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَكَنوُاْ 
َ
آ أ إنَِّ

كَهَشِيمِ ٱلمُۡحۡتَظِرِ ٣١
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wao, wakawa ni kama nyasi 
zilizokauka zilizo nyepesi kuvunjika, 
zinazofanyiwa boma la ngamia na 
mifugo.

32. Na kwa hakika tumeyawepesisha 
matamko ya Qur’ani, ili isomwe na 
ihifadhiwe, na tumeiwepesisha maana 
yake, ili ifahamike na izingatiwe kwa 
anayetaka kuwaidhika na kuzingatia. 
Basi je kuna yoyote mwenye 
kuwaidhika nayo?

33. Walizikanusha watu wa Lûṭ aya za 
Allah Mtukufu walizoonywa nazo.

34. Sisi tuliwateremshia upepo mkali 
unaowarushia mawe, isipokuwa watu 
wa Lûṭ wa nyumbani, kwani wao 
tuliwaokoa na adhabu kipindi cha 
mwisho wa usiku.

35. Ikiwa ni neema itokayo kwetu juu 
yao. Kama tulivyompa malipo 
mema Lûṭ na watu wake wa 
nyumbani, tukawapa neema na 
tukawaokoa na adhabu yetu, ndivyo 
tunavyowalipa mema waliotuamini 
na kutushukuru.

36. Kwa hakika Lûṭ aliwaonya watu 
wake na mateso ya Allah Mtukufu 
na adhabu Yake, wakamkataa, 
bali walilifanyia shaka hilo na 
wakamkanusha.

37. Na kwa hakika walitaka ruhusa 
yake kufanya uchafu na wageni 
wake ambao ni Malaika, tukayafuta 
macho yao wasione chochote na 
wakaambiwa, «Onjeni adhabu yangu 
na onyo langu alilowaonya nalo Lûṭ, 
amani imshukie».

ناَ ٱلۡقُرۡءَانَ للِِّكۡرِ فَهَلۡ مِن  ۡ وَلَقَدۡ يسََّ
كرِٖ ٣٢ دَّ مُّ

بتَۡ قَوۡمُ لوُطِۭ بٱِلنُّذُرِ ٣٣ كَذَّ

ٓ ءَالَ لوُطٖۖ  رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ حَاصِبًا إلَِّ
َ
آ أ إنَِّ

َّيۡنَهُٰم بسَِحَرٖ ٣٤ نَّ

نّعِۡمَةٗ مِّنۡ عِندِناَۚ كَذَلٰكَِ نَۡزيِ مَن 
شَكَرَ ٣٥

نذَرهَُم بَطۡشَتنََا فَتَمَارَوۡاْ 
َ
وَلَقَدۡ أ

بٱِلنُّذُرِ ٣٦

وَلَقَدۡ رَوَٰدُوهُ عَن ضَيۡفِهۦِ فَطَمَسۡنَآ 
عۡيُنَهُمۡ فَذُوقوُاْ عَذَابِ وَنذُُرِ ٣٧

َ
أ
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38. Na iliwajia kipindi cha asubuhi 
adhabu ya kuendelea, imejikita kwao 
mpaka iwafikishe kwenye adhabu 
ya Akhera. Adhabu yenyewe ni 
kurushiwa mawe na kuipindua miji 
yao kwa namna ambayo kulikokuwa 
juu kukawa chini.

39. Na wakaambiwa, «Onjeni adhabu 
yangu niliyowateremshia nyinyi kwa 
sababu ya ukafiri wenu na ukanushaji 
wenu onyo langu alilowaonya nalo 
Lûṭ, amani imshukie».

40. Na kwa hakika tumeyawepesisha 
matamko ya Qur’ani, ili isomwe na 
ihifadhiwe, na tumeiwepesisha maana 
yake, ili ifahamike na izingatiwe kwa 
anayetaka kuwaidhika na kuzingatia. 
Basi je kuna mwenye kuwaidhika 
nayo?

41. Kwa hakika lilimjia Fir‛awn na watu 
wake onyo letu la kuwatesa kwa 
ukafiri wao.

42. Walizikanusha dalili zetu zote 
zenye kutolea ushahidi upweke 
wetu na unabii wa Manabii wetu, 
tukawatesa kwa adhabu mateso ya 
Mshindi Asiyeshindwa, Muweza wa 
analolitaka.

43. Je makafiri wenu, (enyi mkusanyiko 
wa makureishi), ni bora kuliko wale 
waliotangulia kutajwa miongoni 
mwa wale walioangamia kwa sababu 
ya kukanusha kwao? Au nyinyi 
mmeepushwa na mateso ya Allah 
Mtukufu kwa yaliyomo kwenye 
Vitabu vilivyoteremshwa kwa Mitume 
kuwa mtasalimika na mateso? 

وَلَقَدۡ صَبَّحَهُم بكُۡرَةً عَذَابٞ 
سۡتَقِرّٞ ٣٨ مُّ

فَذُوقوُاْ عَذَابِ وَنذُُرِ ٣٩

ناَ ٱلۡقُرۡءَانَ للِِّكۡرِ فَهَلۡ مِن  ۡ وَلَقَدۡ يسََّ
كرِٖ ٤٠ دَّ مُّ

وَلَقَدۡ جَاءَٓ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ ٱلنُّذُرُ ٤١

خۡذَ عَزيِزٖ 
َ
خَذۡنَهُٰمۡ أ

َ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا كُهَِّا فَأ كَذَّ

قۡتَدِرٍ ٤٢ مُّ

مۡ 
َ
وْلَـٰٓئكُِمۡ أ

ُ
اركُُمۡ خَيۡٞ مِّنۡ أ كُفَّ

َ
أ

بُرِ ٤٣ لَكُم برََاءَٓةٞ فِ ٱلزُّ
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44. Au kwani wanasema makafiri wa 
Makkah, «Sisi ndio wenye ushupavu 
na busara, na jambo letu ni la 
pamoja. Sisi ni watu wa ushindi, 
na hatatushinda anayetutaka kwa 
ubaya.?»

45. Utashindwa mkusanyiko wa makafiri 
wa Makkah mbele ya Waislamu na 
watakimbia. (Na hili lilitokea siku ya 
vita vya Badr).

46. Na wakati wa Kiyama ndio agizo 
la wao kulipwa wanachostahiki, 
na Wakati wa Kiyama ni mkubwa 
na mgumu zaidi kuliko adhabu 
iliyowafika siku ya Badr.

47. Hakika wahalifu wa ukafiri wako 
katika hali ya kuduwaa kutoijua 
haki, na wako kwenye usumbufu na 
adhabu.

48. Siku watakapokokotwa ndani ya 
Moto kwa nyuso zao na waambiwe, 
«Onjeni ukali wa adhabu ya moto wa 
Jahanamu».

49. Hakika sisi kila kitu tumekiumba 
kwa kipimo tulichokikadiria na 
kukipitisha, na ilitangulia elimu yetu 
ya kukijua kitu hicho na kukiandika 
kwenye Ubao Uliohifadhiwa.

50. Na tukitaka jambo liwe tunasema 
neno moja tu, nalo ni «kuwa» nalo 
linakuwa hapohapo kama vile 
kupepesa jicho.

51. Na kwa hakika tuliwaangamiza wale 
waliofanana na nyinyi katika ukafiri 
miongoni mwa ummah waliopita. Basi 
je, kuna mwenye kuwaidhika kwa 
mateso na adhabu? 

نتَصِٞ ٤٤ مۡ يَقُولوُنَ نَۡنُ جَيِعٞ مُّ
َ
أ

برَُ ٤٥ ُّونَ ٱلدُّ سَيُهۡزَمُ ٱلَۡمۡعُ وَيُوَل

دۡهَٰ 
َ
اعَةُ أ اعَةُ مَوعِۡدُهُمۡ وَٱلسَّ بلَِ ٱلسَّ

مَرُّ ٤٦
َ
وَأ

إنَِّ ٱلمُۡجۡرمِِيَن فِ ضَلَلٰٖ وسَُعُرٖ ٤٧

ٰ وجُُوههِِمۡ  يوَۡمَ يسُۡحَبُونَ فِ ٱلنَّارِ عََ
ذُوقوُاْ مَسَّ سَقَرَ ٤٨

ءٍ خَلَقۡنَهُٰ بقَِدَرٖ ٤٩ إنَِّا كَُّ شَۡ

مۡرُنآَ إلَِّ وَحِٰدَةٞ كَمَۡحِۭ بٱِلَۡصَِ ٥٠
َ
وَمَآ أ

شۡيَاعَكُمۡ فَهَلۡ مِن 
َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

كرِٖ ٥١ دَّ مُّ
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52. Na kila kitu walichokifanya wale 
wanaofanana na nyinyi waliopita, 
cha kheri au cha shari, kimeandikwa 
kwenye Vitabu ambavyo Malaika 
watunzi wenye kudhibiti 
waliviandika.

53. Na kila dogo au kubwa katika 
matendo yao limesajiliwa ndani ya 
madaftari yao, na watalipwa kwayo.

54. Hakika wachamungu watakuwa 
kwenye mabustani makubwa ya Pepo 
na mito mipana Siku ya Kiyama.

55. Watakua kwenye vikao vya haki, 
visivyokuwa na maneno ya upuuzi 
wala ya kuwatia madhambini, 
mbele ya Allah Mtukufu, Aliye 
Mfalme Mkubwa, Muumba vitu 
vyote, Mwenye uwezo wa kila kitu, 
Aliyetukuka na kuwa juu.

بُرِ ٥٢ ءٖ فَعَلوُهُ فِ ٱلزُّ وَكُُّ شَۡ

سۡتَطَرٌ ٥٣ وَكُُّ صَغِيٖ وَكَبيِٖ مُّ

ٰـتٖ وَنَهَرٖ ٥٤ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

قۡتَدِرِۭ ٥٥ فِ مَقۡعَدِ صِدۡقٍ عِندَ مَليِكٖ مُّ
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SURA YA AL-RAḤMᾹN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Mwingi wa rehema.

2. Amemfundisha binadamu Qur’ani 
kwa kurahisisha kuisoma, kuihifadhi 
na kuelewa maana yake.

3. Amemuumba binadamu.

4. Amemfundisha ufasaha wa kujieleza 
ili kumtofautisha na wengine.

5. Jua na mwezi vinatembea kwa 
kufuatana, (moja baada ya nyingine), 
kwa hesabu madhubuti isiyotafautiana 
wala kugongana. 

6. Na nyota iliyo mbinguni na miti 
ya ardhini, vinamjua Mola wao, 
vinamsujudia na vinafuata vile 
ambavyo vimepangiwa vifuate, vya 
maslahi ya waja Wake na manufaa 
yao.

7. Na mbingu Ameiinua na kuifanya iwe 
juu ya ardhi, Na Ameweka kwenye 
ardhi uadilifu Aliouamrisha kwa waja 
Wake. 

8. Ili msipite mipaka na msimfanyie 
hiyana mnayempimia. 

9. Na simamisheni upimaji kwa usawa 
na msipunguze mizani mnapowapimia 
watu.

10. Na ardhi Ameiweka na 
Ameitayarisha, ili viumbe vitulie juu 
yake. 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ٱلرَّحۡمَنُٰ ١
عَلَّمَ ٱلۡقُرۡءَانَ ٢

نسَٰنَ ٣ خَلَقَ ٱلِۡ
عَلَّمَهُ ٱلَۡيَانَ ٤

مۡسُ وَٱلۡقَمَرُ بُِسۡبَانٖ ٥ ٱلشَّ

جَرُ يسَۡجُدَانِ ٦ وَٱلنَّجۡمُ وَٱلشَّ

مَاءَٓ رَفَعَهَا وَوَضَعَ ٱلمِۡيَانَ ٧ وَٱلسَّ

لَّ تَطۡغَوۡاْ فِ ٱلمِۡيَانِ ٨
َ
أ

واْ  قيِمُواْ ٱلوَۡزۡنَ بٱِلۡقِسۡطِ وَلَ تُۡسُِ
َ
وَأ

ٱلمِۡيَانَ ٩

ناَمِ ١٠
َ
رۡضَ وَضَعَهَا للِۡ

َ
وَٱلۡ
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11. Humo mna matunda na mitende yenye 
makarara ya matunda. Na humo kuna 
majani yenye maganda, ambayo ni 
chakula chenu na cha wanyama wenu. 

12. Na humo mna kila mmea wenye 
harufu nzuri.

13. Bas ni neema gani za Mola wenu, 
za kidini na za kidunia, «enyi 
mkusanyiko wa majini na binadamu, 
mnazikanusha»? Na ni jawabu nzuri 
lililoje la majini alipowasomea Nabii, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), sura hii, kila akisoma 
kwenye aya hii walikuwa wakisema, 
«Hakuna chochote miongoni mwa 
neema zako, ewe Mola wetu, 
tunachokanusha. Sifa njema zote ni 
zako.» Na hivi ndivyo inavyotakiwa 
kwa mja anapoelezewa neema za 
Allah Mtukufu na mema Yake akubali 
na amshukuru Allah Mtukufu kwa 
neema hizo.

14. Amemuumba baba wa wanadamu, 
naye ni Ãdam, kwa udongo mkavu 
kama vyungu. 

15. Na Amemuumba Iblisi, naye ni 
katika majini, kwa cheche za moto 
uliochanganyika .

16. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

17. Mola wa pande mbili za Mashariki ya 
jua, katika kusi na kaskazi, na Mola 
wa pande mbili za Magharibi ya jua, 
katika kusi na kaskazi, kwani vyote 
viko chini ya uendeshaji Wake na 
ulezi Wake.

كۡمَامِ ١١
َ
فيِهَا فَكِٰهَةٞ وَٱلنَّخۡلُ ذَاتُ ٱلۡ

يۡحَانُ ١٢ وَٱلَۡبُّ ذُو ٱلۡعَصۡفِ وَٱلرَّ

باَنِ ١٣ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

نسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ  خَلَقَ ٱلِۡ
ارِ ١٤ كَٱلۡفَخَّ

ارجِٖ مِّن نَّارٖ ١٥ وخََلَقَ ٱلَۡانَّٓ مِن مَّ

باَنِ ١٦ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رَبُّ ٱلمَۡشۡقَِيۡنِ وَرَبُّ ٱلمَۡغۡرِبَيۡنِ ١٧
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18. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»? 

19. Allah Mtukufu Ameyachanganya 
maji ya bahari mbili, tamu na chumvi, 
yanakutana.

20. Baina yake kuna kizuizi, kila moja 
haiingii sehemu ya nyingine na 
kuiondoa sifa yake, bali ya tamu 
yanabaki kuwa tamu na ya chumvi 
yanabaki kuwa chumvi pamoja na 
kukutana kwake.

21. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

22. Inatoka kwenye bahari mbili hizo, 
kwa uwezo wa Allah Mtukufu, lulu na 
marjani. 

23. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

24. Ni Yake Yeye, Aliyetakasika na 
kutukuka, mamlaka ya kuyaendesha 
majahazi makubwa yanayotembea 
baharini kwa manufaa ya watu, yenye 
kusimamisha juu milongoti yake na 
matanga yake kama vile majabali.

25. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»? 

26. Kila aliye juu ya uso wa ardhi 
miongoni mwa viumbe ni mwenye 
kuondoka na kuisha. 

27. Na utasalia uso wa Mola wako 
Mwenye utukufu, ubora, kheri 
nyingi na upaji. Katika aya hii pana 

باَنِ ١٨ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مَرَجَ ٱلَۡحۡرَيۡنِ يلَۡتَقِيَانِ ١٩

بيَۡنَهُمَا برَۡزَخٞ لَّ يَبۡغِيَانِ ٢٠

باَنِ ٢١ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يَۡرُجُ مِنۡهُمَا ٱللُّؤۡلؤُُ وَٱلمَۡرجَۡانُ ٢٢

باَنِ ٢٣ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَلَُ ٱلَۡوَارِ ٱلمُۡنشَـَٔاتُ فِ ٱلَۡحۡرِ 
عۡلَمِٰ ٢٤

َ
كَٱلۡ

باَنِ ٢٥ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

كُُّ مَنۡ عَلَيۡهَا فاَنٖ ٢٦

وَيَبۡقَٰ وجَۡهُ رَبّكَِ ذُو ٱلَۡلَلِٰ 
كۡرَامِ ٢٧ وَٱلِۡ
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kuthibitisha sifa ya uso kwa Allah 
Mtukufu kwa namna inavyonasibiana 
na Yeye, kutakasika ni Kwake, bila 
kufananisha wala kueleza namna 
ulivyo. 

28. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»? 

29. Wanamuomba Yeye walioko mbinguni 
na ardhini haja zao. Hakuna yoyote 
anayejitosheleza kutomhitajia Yeye, 
kutakasika ni Kwake. Kila siku Yeye 
Yuko kwenye jambo: Anatukuza na 
Anatweza, Anatoa na Anazuia.

30. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

31. Nitawatengea kipindi cha kuwahesabu 
na kuwalipa kwa matendo yenu 
mliyoyafanya, enyi vizito viwili:-
majini na binadamu-, tuwatese watu 
wa maasia na tuwape malipo mema 
watu wa utiifu.

32. Ni neema gani za Mola wenu, «enyi 
mkusanyiko wa majini na binadamu, 
mnazikanusha»?

33. Enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu! Mkiweza kuikwepa amri 
ya Allah Mtukufu na uamuzi Wake 
kwa kukimbia kwenye pande za 
mbingu na ardhi basi fanyeni, na 
hamuwezi kufanya hivyo isipokuwa 
kwa nguvu na hoja na amri inayotoka 
kwa Allah Mtukufu Aliyetukuka. 
(Na vipi mtaweza kufanya hivyo na 
hali nyinyi hamzimilikii nafsi zenu 
manufaa yoyote wala madhara?). 

باَنِ ٢٨ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رۡضِۚ كَُّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ يسَۡـَٔلُهُۥ مَن فِ ٱلسَّ

نٖ ٢٩
ۡ
يوَۡمٍ هُوَ فِ شَأ

باَنِ ٣٠ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يُّهَ ٱلثَّقَلَنِ ٣١
َ
سَنَفۡرُغُ لَكُمۡ أ

باَنِ ٣٢ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ن 
َ
نسِ إنِِ ٱسۡتَطَعۡتُمۡ أ نِّ وَٱلِۡ يَمَٰعۡشََ ٱلِۡ
رۡضِ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ قۡطَارِ ٱلسَّ

َ
تنَفُذُواْ مِنۡ أ

ْۚ لَ تنَفُذُونَ إلَِّ بسُِلۡطَنٰٖ ٣٣ فَٱنفُذُوا
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34. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»? 

35. Mtatumiwa cheche za moto na shaba 
iliyoyayushwa, mmiminiwe juu ya 
vichwa vyenu msiweze kusaidiana. 

36. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha?»

37. Na pindi mbingu itakapopasuka na 
kuachana Siku ya Kiyama, ikawa 
nyekundu kama rangi ya waridi na 
kama mafuta yaliyochemshwa na 
risasi iliyoyayushwa, kutokana na 
mambo magumu na vitisho vya Siku 
ya Kiyama.

38. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

39. Katika Siku hiyo Malaika 
hawatawauliza wale wahalifu, 
miongoni mwa binadamu na majini, 
kuhusu dhambi zao.

40. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

41. Malaika watawajua wahalifu kwa 
alama zao, hapo wawashike kwenye 
paji za vichwa vyao na nyayo zao 
wawarushe Motoni. 

42. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

43. Wataambiwa hao wahalifu kwa njia 
ya kulaumiwa na kudhalilishwa, 
«Huu ndio moto wa Jahanamu 

باَنِ ٣٤ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يرُۡسَلُ عَلَيۡكُمَا شُوَاظٞ مِّن نَّارٖ وَنَُاسٞ 
انِ ٣٥ فَلَ تنَتَصَِ

باَنِ ٣٦ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مَاءُٓ فَكَنتَۡ وَرۡدَةٗ  تِ ٱلسَّ فَإذَِا ٱنشَقَّ
كَٱلّدِهَانِ ٣٧

باَنِ ٣٨ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فَيَوۡمَئذِٖ لَّ يسُۡـَٔلُ عَن ذَنۢبهِۦِٓ إنِسٞ وَلَ 
جَانّٓٞ ٣٩

باَنِ ٤٠ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يُعۡرَفُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ بسِِيمَهُٰمۡ فَيُؤۡخَذُ 
قۡدَامِ ٤١

َ
بٱِلنَّوَصِٰ وَٱلۡ

باَنِ ٤٢ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

بُ بهَِا  هَذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَّتِ يكَُذِّ
ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٤٣
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ambao wahalifu duniani walikuwa 
wakiukanusha».

44. Mara wanaadhibiwa kwenye Jaḥīm, 
na mara nyingine wananyweshwa 
Ḥamīm, nacho ni kinywaji 
kilichofikia upeo wa ukali wa moto, 
kinakata tumbo na sehemu za ndani 
ya mbavu.

45. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

46. Na anayemcha Allah Mtukufu, 
miongoni mwa waja Wake binadamu 
na majini, akaogopa kusimama kwake 
mbele Yake, akamtii na akaacha 
kumuasi atakuwa na mabustani 
mawili ya Pepo. 

47. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

48. Mabustani mawili hayo ya Pepo yana 
matawi yaliyostawi kwa matunda ya 
kila aina.

49. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

50. Katika Pepo mbili hizo kuna 
chemchemi mbili za maji zinazopita 
katikati yake.

51. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»? 

52. Katika mabustani hayo mawili ya 
Pepo kuna sampuli mbili za kila aina 
ya matunda.

يَطُوفوُنَ بيَۡنَهَا وَبَيۡنَ حَيِمٍ ءَانٖ ٤٤

باَنِ ٤٥ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَلمَِنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ جَنَّتَانِ ٤٦

باَنِ ٤٧ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فۡنَانٖ ٤٨
َ
ذَوَاتآَ أ

باَنِ ٤٩ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِمَا عَيۡنَانِ تَۡرِيَانِ ٥٠

باَنِ ٥١ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ِ فَكِٰهَةٖ زَوجَۡانِ ٥٢
فيِهِمَا مِن كُّ
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53. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

54. Na wale wanaoogopa kusimama 
mbele ya Mola Wao watakuwa 
na mabustani mawili ya Pepo, 
ambayo ndani yake watastarehe, 
hali ya kutegemea juu ya matandiko 
yaliyojazwa dibaji nzito. Na matunda 
ya mabustani mawili hayo ya pepo 
yako karibu nao.

55. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

56. Katika matandiko hayo kuna 
wanawake ambao macho yao 
yanawatazama waume zao 
tu, hawawatazami wengine, 
wamefungamana na wao. Hakuna 
aliyewaingilia, kabla ya hao waume 
zao, binadamu yoyote wala jini.

57. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»? 

58. Kana kwamba hawa wake wa 
kihurulaini ni yakuti na marijani 
katika sifa zao na uzuri wao.

59. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

60. Hatakua na malipo yoyote, huyu 
aliyekuwa mwema wa matendo 
duniani, isipokuwa kufanyiwa wema 
kwa kupewa Pepo huko Akhera.

61. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

باَنِ ٥٣ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قٖۚ  ٰ فُرُشِۭ بَطَائٓنُِهَا مِنۡ إسِۡتبََۡ مُتَّكِـِٔيَن عََ
وجََنَ ٱلَۡنَّتيَۡنِ دَانٖ ٥٤

باَنِ ٥٥ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رۡفِ لمَۡ يَطۡمِثۡهُنَّ إنِسٞ  فيِهِنَّ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ
قَبۡلَهُمۡ وَلَ جَانّٓٞ ٥٦

باَنِ ٥٧ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

نَّهُنَّ ٱلۡاَقوُتُ وَٱلمَۡرجَۡانُ ٥٨
َ
كَأ

باَنِ ٥٩ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

هَلۡ جَزَاءُٓ ٱلِۡحۡسَٰنِ إلَِّ ٱلِۡحۡسَٰنُ ٦٠

باَنِ ٦١ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ
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62. Na chini ya mabustani ya Pepo mawili 
yaliyotangulia kuna mabustani ya 
Pepo mawili mengine. 

63. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

64. Mabustani haya mawili ni rangi 
ya kijani. Ujani wake umeiva sana 
mapaka umeingia kwenye weusi. 

65. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

66. Ndani ya mabustani mawili hayo ya 
Peponi kuna chemchemi mbili zenye 
kububujika maji daima bila kukatika. 

67. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»? 

68. Kwenye mabustani hayo mawili 
kuna aina za matunda, mitende na 
mikomamanga.

69. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»? 

70. Ndani ya mabustani haya manne ya 
Pepo kuna wake walio wema wa tabia 
na wazuri wa nyuso. 

71. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

72. Mahurulaini wenye macho mapana, 
waliositiriwa na kuhifadhiwa 
mahemani.

73. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

وَمِن دُونهِِمَا جَنَّتَانِ ٦٢

باَنِ ٦٣ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

تَانِ ٦٤ مُدۡهَامَّٓ

باَنِ ٦٥ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

اخَتَانِ ٦٦ فيِهِمَا عَيۡنَانِ نضََّ

باَنِ ٦٧ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

انٞ ٦٨ فيِهِمَا فَكِٰهَةٞ وَنَۡلٞ وَرُمَّ

باَنِ ٦٩ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِنَّ خَيۡرَتٌٰ حِسَانٞ ٧٠

باَنِ ٧١ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قۡصُورَتٰٞ فِ ٱلۡيَِامِ ٧٢ حُورٞ مَّ

باَنِ ٧٣ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ
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74. Hawajaingiliwa Mahurulaini hawa na 
binadamu yoyote wala jini kabla ya 
waume zao.

75. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

76. Hali ya kuwa wameegemea kwenye 
mito yenye mifuko ya rangi ya kijani 
na matandiko mazuri.

77. Basi ni neema gani za Mola wenu, 
«enyi mkusanyiko wa majini na 
binadamu, mnazikanusha»?

78. Zimekithiri mno baraka za Jina la 
Mola wako, na kheri Zake zimekuwa 
nyingi, Mwenye haiba kubwa, utukufu 
wenye kukamilika na ikramu kwa 
wenye kumtegemea Yeye.

لمَۡ يَطۡمِثۡهُنَّ إنِسٞ قَبۡلَهُمۡ وَلَ جَانّٓٞ ٧٤

باَنِ ٧٥ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ٰ رَفۡرَفٍ خُضٖۡ وعََبۡقَرِيٍّ  مُتَّكِـِٔيَن عََ
حِسَانٖ ٧٦

باَنِ ٧٧ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

تبََرَٰكَ ٱسۡمُ رَبّكَِ ذيِ ٱلَۡلَلِٰ 
كۡرَامِ ٧٨ وَٱلِۡ
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SURA YA AL-WᾹQI‛AH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema 
Mwenye kurehemu.

1. Kitakaposimama Kiyama. 

2. Hakutakuwa na yoyote mwenye 
kukanusha kusimama kwake. 

3. Ni chenye kuwainamisha chini 
maadui wa Allah Mtukufu ndani ya 
Moto, na ni chenye kuwainua juu 
Peponi wale wenye kumtegemea.

4. Itakapotikiswa ardhi mtikiso wa 
nguvu. 

5. Na yakamumunyuliwa majabali 
mmumunyuo wa kina. 

6. Yakawa vumbi lenye kuruka angani 
lililosukumwa na upepo.

7. Na mkawa, (enyi viumbe), makundi 
matatu.

8. Kundi la watu wa upande wa kulia, 
wenye daraja kubwa. Ni kikubwa 
kilioje cheo chao! 

9. Kuna na kundi la watu wa upande wa 
kushoto, wenye daraja duni. Ni mbaya 
iliyoje hali yao!

10. Na wale waliotangulia mbele kwenye 
kheri duniani ndio wenye kutangulia 
mbele kwenye daraja za juu huko 
Akhera. 

11. Wao ndio waliokurubishwa kwa Allah 
Mtukufu.

12. Mola wao Atawatia kwenye mabustani 
ya Pepo ya starehe.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

 إذَِا وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١
لَيۡسَ لوَِقۡعَتهَِا كَذبِةٌَ ٢

افعَِةٌ ٣ خَافضَِةٞ رَّ

ا ٤ رۡضُ رجَّٗ
َ
تِ ٱلۡ إذَِا رجَُّ

ا ٥ بَالُ بسَّٗ تِ ٱلِۡ وَبسَُّ

ا ٦ نۢبَثّٗ فَكَنتَۡ هَبَاءٓٗ مُّ

زۡوَجٰٗا ثلََثَٰةٗ ٧
َ
وَكُنتُمۡ أ

صۡحَبُٰ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ مَآ أ

َ
فَأ

ٱلمَۡيۡمَنَةِ ٨
صۡحَبُٰ 

َ
صۡحَبُٰ ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ مَآ أ

َ
وَأ

ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ٩

ٰـبقُِونَ ١٠ ٰـبقُِونَ ٱلسَّ وَٱلسَّ

بُونَ ١١ وْلَـٰٓئكَِ ٱلمُۡقَرَّ
ُ
أ

ٰـتِ ٱلنَّعيِمِ ١٢ فِ جَنَّ
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13. Watayaingia watu wengi wa mwanzo 
wa ummah huu, na ummah wengineo 
wasiokuwa wao.

14. Na wachache miongoni mwa watu wa 
mwisho wa ummah huu.

15. Wakiwa juu ya vitanda vilivyofumwa 
kwa dhahabu.

16. Na wakiwa katika hali ya kuviegemea 
na huku wanaelekeana na kukutana.

17. Wanawazunguka wao na 
kuwatumikia watumishi vijana 
wasiozeeka wala kufa. 

18. Wakiwa na vikombe, mabirika na 
gilasi kutoka kwenye chemchemi ya 
pombe yenye kupita ndani ya Pepo.

19. Na hawaumwi na vichwa kutokana 
nayo wala hawarukwi na akili.

20. Na watawazunguka wao watumishi 
vijana na kila kitu wanachokichagua 
miongoni mwa matunda.

21. Na nyama ya ndege ambayo nafsi zao 
inavutika nayo. 

22. Na watakuwa na wanawake wenye 
macho makubwa.

23. Kwa usafi wao na uzuri wao, ni kama 
lulu iliyohifadhiwa ndani ya mashaza 
yake.

24. Hayo ni malipo yao kwa yale 
waliokuwa wakiyafanya duniani.

25. Hawatasikia humo Peponi ubatilifu 
wala yale ya kuwatia madhambini.

26. Isipokuwa maneno yasiyokuwa na 
kasoro hizi na kusalimiana wao kwa 
wao.

ليَِن ١٣ وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡ

وَقَليِلٞ مِّنَ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٤

وضُۡونةَٖ ١٥ رٖ مَّ ٰ سُُ عََ

تَّكِـِٔيَن عَلَيۡهَا مُتَقَبٰلِيَِن ١٦ مُّ

ونَ ١٧ ُ َلَّ يَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ ولِۡدَنٰٞ مُّ

عِيٖن ١٨ سٖ مِّن مَّ
ۡ
باَريِقَ وَكَأ

َ
كۡوَابٖ وَأ

َ
بأِ

عُونَ عَنۡهَا وَلَ ينُفِوُنَ ١٩ لَّ يصَُدَّ

ونَ ٢٠ ُ ا يَتَخَيَّ وَفَكِٰهَةٖ مِّمَّ

ا يشَۡتَهُونَ ٢١ وَلَۡمِ طَيٖۡ مِّمَّ

وحَُورٌ عِيٞن ٢٢

مۡثَلِٰ ٱللُّؤۡلوُِٕ ٱلمَۡكۡنُونِ ٢٣
َ
كَأ

جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤

ثيِمًا ٢٥
ۡ
لَ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لَغۡوٗا وَلَ تأَ

إلَِّ قيِلٗ سَلَمٰٗا سَلَمٰٗا ٢٦
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27. Na watu wa upande wa kulia ni 
kikubwa kilioje cheo chao na malipo 
yao!

28. Watakuwa kwenye mikunazi isiyo na 
miba.

29. Na ndizi zilizopandana na kupangika 
kila ndizi juu ya nyingine.

30. Na vivuli vya daima visivyoondoka.

31. Na maji yanayotembea yasiyokatika.

32. Na matunda mengi.

33. yasiyomalizika wala kuwaishia, 
wala hakuna kizuizi chochote 
kinachowazuia wao kuyafikia.

34. Na matandiko yaliyoinuliwa juu ya 
vitanda. 

35. Sisi tumewaumba wanawake wa watu 
wa Peponi umbile ambalo silo lile 
umbile lililokuwa duniani, umbile 
lililokamilika lisilokubali kutoweka.

36. Na tumewafanya ni wanawali wenye 
kujipendekeza kwa waume zao.

37. Hali ya kuwa ni marika moja na wao 
kimiaka. 

38. Tumewaumbia wanawake hao watu 
wa upande wa kulia.

39. Nao ni kundi la watu wengi wa 
mwanzo. 

40. Na kundi la watu wengi wa mwisho.

41. Na watu wa upande wa kushoto, ni 
mbaya iliyoje hali yao na malipo 
yao!

42. Watakuwa kwenye upepo wa 
moto utokanao na joto la Moto wa 

صۡحَبُٰ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلَۡمِيِن مَآ أ

َ
وَأ

ٱلَۡمِيِن ٢٧

ۡضُودٖ ٢٨ فِ سِدۡرٖ مَّ

نضُودٖ ٢٩ وَطَلۡحٖ مَّ

مۡدُودٖ ٣٠ وَظِلّٖ مَّ
سۡكُوبٖ ٣١ وَمَاءٖٓ مَّ
وَفَكِٰهَةٖ كَثيَِةٖ ٣٢

لَّ مَقۡطُوعَةٖ وَلَ مَمۡنُوعَةٖ ٣٣

رۡفُوعَةٍ ٣٤ وَفُرُشٖ مَّ

نَهُٰنَّ إنِشَاءٓٗ ٣٥
ۡ
نشَأ

َ
آ أ إنَِّ

بكَۡارًا ٣٦
َ
فَجَعَلۡنَهُٰنَّ أ

ترَۡابٗا ٣٧
َ
عُرُبًا أ

صۡحَبِٰ ٱلَۡمِيِن ٣٨
َ
لِّ

ليَِن ٣٩ وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡ

وَثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡأٓخِرِينَ ٤٠
صۡحَبُٰ 

َ
مَالِ مَآ أ صۡحَبُٰ ٱلشِّ

َ
وَأ

مَالِ ٤١ ٱلشِّ

فِ سَمُومٖ وحََيِمٖ ٤٢
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Jahanamu utakaozuia pumzi zao, na 
maji moto yanayochemka.

43. Na kivuli cha moshi mweusi sana.

44. Usio na mashukio baridi wala 
mandhari mazuri.

45. Kwani wao walikuwa duniani 
wakijistarehesha kwa vitu vya 
haramu, wakijiepusha na yale ambayo 
Mitume walikuja nayo.

46. Na walikuwa wamesimama wima 
katika kumkanusha Allah Mtukufu 
na kumshirikisha na kumuasi, na 
hawakuwa na nia ya kutubia kwa hayo.

47. Na walikuwa wakisema hali ya 
kukanusha Ufufuzi, «Je hivi sisi 
tutafufuliwa tutakapokufa na tukawa 
mchanga na mifupa iliyochakaa?» 
Maneno yao hayo yanaonesha kuwa 
wao walikuwa wakiliona jambo hili la 
kufufuliwa kuwa liko mbali na ukweli 
na wakilikanusha. 

48. Je tutafufuliwa sisi na hali baba zetu 
waliotangulia wamekuwa mchanga 
uliotapakaa kwenye ardhi?

49. Sema uwaambie, «Hakika wa 
mwanzo na wa mwisho miongoni 
mwa binadamu». 

50. Watakusanywa katika Siku 
iliyowekewa wakati maalumu, nayo ni 
Siku ya Kiyama.

51. Kisha nyinyi, enyi mliopotea njia ya 
uongofu mnaokanusha onyo la Allah 
Mtukufu na agizo Lake.

52. Ni wenye kula kwenye na mti wa 
zaqqūm.

وَظِلّٖ مِّن يَۡمُومٖ ٤٣
لَّ باَردِٖ وَلَ كَريِمٍ ٤٤

هُمۡ كَنوُاْ قَبۡلَ ذَلٰكَِ مُتۡفَيَِن ٤٥ إنَِّ

ونَ عََ ٱلۡنِثِ ٱلۡعَظِيمِ ٤٦ وَكَنوُاْ يصُُِّ

ئذَِا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا 
َ
وَكَنوُاْ يَقُولوُنَ أ

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ ٤٧
َ
وعَِظَمًٰا أ

لوُنَ ٤٨ وَّ
َ
وَ ءَاباَؤُٓناَ ٱلۡ

َ
أ

ليَِن وَٱلۡأٓخِرِينَ ٤٩ وَّ
َ
قُلۡ إنَِّ ٱلۡ

عۡلوُمٖ ٥٠ لمََجۡمُوعُونَ إلَِٰ مِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ

بوُنَ ٥١ ُّونَ ٱلمُۡكَذِّ آل هَا ٱلضَّ يُّ
َ
ثُمَّ إنَِّكُمۡ أ

لَأٓكِوُنَ مِن شَجَرٖ مِّن زقَُّومٖ ٥٢



1340 الجزء 27 Al-Wãqi‛ah Juzu 27 - 5656- سورة الواقعة  

53. Nao ni katika miti mibaya zaidi, na 
ni wenye kujaza matumbo yenu kwa 
sababu ya ukali wa njaa.

54. Na ni wenye kunywa maji yaliyo moto 
sana hadi mwisho, yasiyomaliza kiu. 

55. Mtayanywa maji hayo kwa wingi 
kama vile ngamia wenye kiu 
wasioshiba maji kwa ugonjwa 
uliowapata.

56. Adhabu hii watakayoipata ndiyo 
zawadi waliyoandaliwa Siku 
ya Kiyama. Katika haya kuna 
kuwalaumu na kuwacheza shere.

57. Sisi tumewaumba, (enyi watu), na 
hamkuwa kitu chochote. Basi si 
muamini kuwa kuna kufufuliwa?

58. Mnayaonaje maji ya manii 
mnayomwaga ndani ya vizazi vya 
wake zenu?

59. Je nyinyi ndio mnaomuumba 
mwanadamu kutokana na maji hayo 
au ni sisi ndio wenye kuumba?

60. Sisi tumekadiria kifo 
kwenu na si wenye 
kushindwa.

61. Si wenye kushindwa kubadilisha 
umbo lenu Siku ya Kiyama na 
kuwaumba kwa sifa na namna 
msizozijua.

62. Na hakika mlijua kuwa Allah 
Mtukufu Aliwaumba uumbaji wa 
kwanza na hamkuwa kitu chochote. 
Basi si mkumbuke uwezo wa Allah 
Mtukufu wa kuwaumba mara 
nyingine?

فَمَالـُِٔونَ مِنۡهَا ٱلُۡطُونَ ٥٣

فَشَٰرِبُونَ عَلَيۡهِ مِنَ ٱلَۡمِيمِ ٥٤

فَشَٰرِبُونَ شُۡبَ ٱلهِۡيمِ ٥٥

هَذَٰا نزُُلهُُمۡ يوَۡمَ ٱلّدِينِ ٥٦

قوُنَ ٥٧ نَۡنُ خَلَقۡنَكُٰمۡ فَلَوۡلَ تصَُدِّ

ا تُمۡنُونَ ٥٨ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
أ

مۡ نَۡنُ ٱلۡخَلٰقُِونَ ٥٩
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تَۡلُقُونهَُ

َ
ءَأ

رۡناَ بيَۡنَكُمُ ٱلمَۡوۡتَ وَمَا نَۡنُ  نَۡنُ قَدَّ
بمَِسۡبُوقيَِن ٦٠

مۡثَلَٰكُمۡ وَننُشِئَكُمۡ فِ 
َ
لَ أ بَدِّ ن نُّ

َ
ٰٓ أ عََ

مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٦١

ولَٰ فَلَوۡلَ 
ُ
ةَ ٱلۡ

َ
وَلَقَدۡ عَلمِۡتُمُ ٱلنَّشۡأ

رُونَ ٦٢ تذََكَّ
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63. Mnazionaje mbegu mnazozipanda? 

64. Je ni nyinyi mnaoziotesha kutoka 
ardhini? Sisi ndio tunaozistawisha na 
kuziotesha ardhini. 

65. Lau tungetaka tungeifanya mimea 
inayotokana na mbegu hizo kuwa 
kavu, isiwezekane kunufaika nayo 
kwa kula.

66. Mkawa mnaona ajabu kwa 
kilichoipata mimea yenu na mnasema, 
«Sisi tumepata hasara na ni wenye 
kuumia». 

67. Bali sisi tumekoseshwa riziki. 

68. Mnayaonaje maji mnayokunywa ili 
mhuike kwayo? 

69. Je ni nyinyi mliyoyateremsha kutoka 
kwenye mawingu hadi kwenye kituo 
cha ardhi au ni sisi tuliyoyateremsha 
ili kuwarehemu nyinyi?

70. Lau tungetaka tungeyafanya maji 
haya yawe na chumvi sana, ikawa 
haiwezekani kunufaika nayo 
kwa kunywa wala kwa mimea. 
Basi si mumshukuru Mola wenu 
kwa kuteremsha maji tamu kwa 
kuwanufaisha nyinyi?

71. Mnauonaje moto mnaouwasha? 

72. Je ni nyinyi mlioufanya mti wake, 
unaozalisha moto kwa kukwaruzwa, 
upatikane au ni sisi tulioufanya 
upatikane?

73. Sisi tumeufanya moto wenu 
mnaouwasha ni ukumbusho kwenu wa 
Moto wa Jahanamu na pia ni manufaa 
kwa wasafiri.

ا تَۡرُثوُنَ ٦٣ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
أ

رٰعُِونَ ٦٤ مۡ نَۡنُ ٱلزَّ
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تزَۡرعَُونهَُ

َ
ءَأ

لوَۡ نشََاءُٓ لََعَلۡنَهُٰ حُطَمٰٗا فَظَلۡتُمۡ 
هُونَ ٦٥ تَفَكَّ

إنَِّا لمَُغۡرَمُونَ ٦٦

بلَۡ نَۡنُ مَۡرُومُونَ ٦٧
بُونَ ٦٨ ِي تشََۡ فَرَءَيۡتُمُ ٱلمَۡاءَٓ ٱلَّ

َ
أ

مۡ نَۡنُ 
َ
نزَلۡتُمُوهُ مِنَ ٱلمُۡزۡنِ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ٱلمُۡنِلوُنَ ٦٩

جَاجٗا فَلَوۡلَ 
ُ
لوَۡ نشََاءُٓ جَعَلۡنَهُٰ أ
تشَۡكُرُونَ ٧٠

فَرَءَيۡتُمُ ٱلنَّارَ ٱلَّتِ توُرُونَ ٧١
َ
أ

مۡ نَۡنُ 
َ
تُمۡ شَجَرَتَهَآ أ

ۡ
نشَأ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ٱلمُۡنشِـُٔونَ ٧٢

نَۡنُ جَعَلۡنَهَٰا تذَۡكرَِةٗ وَمَتَعٰٗا 
لّلِۡمُقۡويِنَ ٧٣
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74. Basi mtakase Mola wako, (ewe Nabii), 
Aliye mtukufu Mwenye ukamilifu wa 
majina na sifa, Mwingi wa wema na 
kheri.

75. Allah Mtukufu Anaapa kwa 
materemko ya nyota nyakati za 
kuzama kwake mbinguni. 

76. Nacho ni kiapo kikubwa lau mngejua 
kadiri yake.

77. Hakika hii Qur’ani iliyoteremshiwa 
Muhammad, ni Qur’ani yenye 
manufaa makubwa, yenye kheri 
nyingi, na yenye elimu tele.

78. Iliyo ndani ya Kitabu 
kilichohifadhiwa, (kilichofichwa 
na macho ya viumbe), nacho ni 
Kitabu ambacho kiko mikononi mwa 
Malaika.

79. Hawaigusi Qur’ani isipokuwa malaika 
watukufu ambao Allah Mtukufu 
Amewasafisha na aibu na madhambi. 
Na pia hawaigusi isipokuwa watu 
waliojitwaharisha na ushirikina na 
janaba na ukosefu wa udhu.

80. Na hii Qur’ani tukufu imeteremshwa 
kutoka kwa Mola wa viumbe vyote, 
kwani ndiyo haki isiyo na shaka ndani 
yake.

81. Je hii Qur’ani, enyi washirikina, 
mnaikanusha?

82. Na je mnaifanya shukrani yenu 
kwa neema za Mola wenu ni 
kuzikanusha na kuzikufuru? Hapa 
pana makaripio kwa anayedharau 
amri za Qur’ani na kutojali mwito 
wake.

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٤ 

قۡسِمُ بمَِوَقٰعِِ ٱلنُّجُومِ ٧٥
ُ
* فَلَٓ أ

َّوۡ تَعۡلَمُونَ عَظِيمٌ ٧٦ وَإِنَّهُۥ لَقَسَمٞ ل

إنَِّهُۥ لَقُرۡءَانٞ كَريِمٞ ٧٧

كۡنُونٖ ٧٨ فِ كتَِبٰٖ مَّ

رُونَ ٧٩ ٓۥ إلَِّ ٱلمُۡطَهَّ هُ لَّ يَمَسُّ

تنَيِلٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٠

دۡهنُِونَ ٨١ نتُم مُّ
َ
فَبهَِذَٰا ٱلَۡدِيثِ أ

َ
أ

نَّكُمۡ 
َ
وَتَۡعَلوُنَ رزِقَۡكُمۡ أ
بوُنَ ٨٢ تكَُذِّ
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83. Basi je mnaweza pindi roho ya mmoja 
wenu inapofika kwenye koo katika 
uchungu wa kifo.

84. Na hali nyinyi mmehudhuria 
mnamtazama, kuizuia roho yake ibaki 
ndani ya mwili wake? Hamtaweza 
hilo! 

85. Na sisi tuko karibu na yeye zaidi, 
kupitia Malaika wetu, kuliko nyinyi, 
lakini nyinyi hamuwaoni.

86. Na je mnaweza, iwapo nyinyi si 
wenye kuhesabiwa wala kulipwa kwa 
matendo yenu.

87. Kuirudisha roho kwenye mwili, iwapo 
nyinyi ni wakweli? (Hamtaweza 
kuirudisha).

88. Basi iwapo yule anayekufa ni kati ya 
watu wa upande wa kulia.

89. Atapata rehema kunjufu na furaha, 
wakati wa kufa kwake, na kila 
kinachoifurahisha nafsi yake, na 
atapata Pepo ya starehe huko Akhera. 

90. Na iwapo yule anayekufa ni kati ya 
watu wa upande wa kulia.

91. Ataambiwa, «Umesalimika na kuwa 
kwenye amani, kwa kuwa wewe ni 
miongoni mwa watu wa upande wa 
kulia».

92. Na iwapo yule anayekufa ni miongoni 
mwa wenye kukanusha kufufuliwa, 
waliopotoka na njia ya uongofu.

93. Basi atapata makaribisho ya 
kinywaji cha moto wa Jahanamu 
kilichochemshwa, (kilicho na moto wa 
kiwango cha mwisho).

فَلَوۡلَٓ إذَِا بلََغَتِ ٱلُۡلۡقُومَ ٨٣

نتُمۡ حِينَئذِٖ تنَظُرُونَ ٨٤
َ
وَأ

قۡرَبُ إلَِۡهِ مِنكُمۡ وَلَكِٰن لَّ 
َ
وَنَۡنُ أ

ونَ ٨٥ تُبۡصُِ

فَلَوۡلَٓ إنِ كُنتُمۡ غَيَۡ مَدِينيَِن ٨٦

ترَجِۡعُونَهَآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٨٧

بيَِن ٨٨ آ إنِ كَنَ مِنَ ٱلمُۡقَرَّ مَّ
َ
فَأ

فَرَوۡحٞ وَرَيۡحَانٞ وجََنَّتُ نعَيِمٖ ٨٩

صۡحَبِٰ ٱلَۡمِيِن ٩٠
َ
آ إنِ كَنَ مِنۡ أ مَّ

َ
وَأ

صۡحَبِٰ ٱلَۡمِيِن ٩١
َ
َّكَ مِنۡ أ فَسَلَمٰٞ ل

بيَِن  آ إنِ كَنَ مِنَ ٱلمُۡكَذِّ مَّ
َ
وَأ

آلّيَِن ٩٢ ٱلضَّ

لٞ مِّنۡ حَيِمٖ ٩٣ فَنُُ
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94. Na atachomwa na Moto na ateseke na 
adhabu yake kali.

95. Hakika habari hizi tulizokuelezea, 
(ewe Mtume), ni ukweli wa yakini 
usio na shaka. 

96. Basi litakase jina la Mola wako 
Aliyetukuka na umtakase na 
yale ambayo madhalimu na 
wenye kukanusha wanayasema. 
Allah Mtukufu Yuko juu ya yale 
wanayoyasema ujuu mkubwa sana.

وَتصَۡليَِةُ جَحِيمٍ ٩٤

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ حَقُّ ٱلَۡقِيِن ٩٥

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلۡعَظِيمِ ٩٦



1345 الجزء 27 Al-Ḥadῐd Juzu 27 - 5757- سورة الحديد  

SURA YA AL-ḤADῘD

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Vinamtakasa Allah Mtukufu viumbe 
Vyake vyote vilivyoko mbinguni na 
ardhini. Na Yeye ni Mshindi juu ya 
viumbe Vyake, Mwingi wa hekima 
katika uendeshaji mambo yao.

2. Ni Yake mamlaka ya mbinguni na 
ardhini na vilivyomo ndani yake. Yeye 
Ndiye Mmiliki Mwenye kuendesha 
mambo ya viumbe Vyake, Anahuisha 
na kufisha, na Yeye juu ya kila kitu 
ni Muweza, hakuna kinachomshinda 
Akikitaka kifanyike, Anachokitaka 
kinakuwa, na Asichokitaka hakiwi.

3. Yeye Ndiye wa Mwanzo Ambaye 
hakukuwa na chochote kabla Yake, na 
Ndiye wa Mwisho Ambaye hakuna 
kitu chochote baada Yake, na Ndiye 
Aliyejitokeza Ambaye hakuna kitu 
chochote juu Yake, na Ndiye wa 
ndani Ambaye hakuna kitu chochote 
kilicho karibu kuliko Yeye, na hakuna 
chochote kinachofichika Kwake 
ardhini wala mbinguni, na Yeye ni 
Mjuzi wa kila kitu.

4. Yeye Ndiye Aliyeumba mbingu na 
ardhi, kisha Akawa juu ya ‛Arsh Yake, 
iliyo juu ya viumbe Vyake vyote, 
kuwa Juu kunakonasibiana na utukufu 
Wake. Anavijua vinavyoingia ardhini, 
miongoni mwa mbegu, mvua na 
visivyokuwa hivyo, na vinavyotoka 
humo miongoni mwa mimea, nafaka 
na matunda, na vinavyoshuka kutoka 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

رۡضِۖ وَهُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّ

ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١

ۦ  رۡضِۖ يحُِۡ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ

ءٖ قَدِيرٌ ٢ ِ شَۡ
ٰ كُّ وَيُمِيتُۖ وَهُوَ عََ

ٰـهِرُ وَٱلَۡاطِنُۖ وَهُوَ  لُ وَٱلۡأٓخِرُ وَٱلظَّ وَّ
َ
هُوَ ٱلۡ

ءٍ عَليِمٌ ٣ بكُِلِّ شَۡ

رۡضَ فِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ هُوَ ٱلَّ

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ عََ ٱلۡعَرۡشِۖ يَعۡلَمُ 
َ
سِتَّةِ أ

رۡضِ وَمَا يَۡرُجُ مِنۡهَا وَمَا 
َ
مَا يلَجُِ فِ ٱلۡ

مَاءِٓ وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَاۖ وَهُوَ  ينَِلُ مِنَ ٱلسَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  يۡنَ مَا كُنتُمۡۚ وَٱللَّ

َ
مَعَكُمۡ أ
بصَِيٞ ٤
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mbinguni, miongoni mwa mvua na 
vinginevyo, na vinavyopanda huko, 
miongoni mwa Malaika na matendo 
(ya waja), na Yeye, kutakasika ni 
Kwake, Yuko pamoja na nyinyi kwa 
ujuzi Wake popote mnapokuwa. Na 
Allah Mtukufu ni Mwenye kuyaona 
matendo yenu mnayoyafanya na 
Atawalipa kwayo.

5. Ni Yake mamlaka ya mbinguni na 
ardhini, na Kwake Allah Mtukufu 
ndiko mwisho wa mambo ya viumbe, 
na Atawalipa kwa matendo yao.

6. Anazitia saa za usiku zilizopungua 
ndani ya mchana na hivyo mchana 
ukaongezeka, na Anazitia saa za 
mchana ndani ya usiku, na hivyo 
usiku ukaongezeka. Na Yeye, 
kutakasika ni Kwake, ni Mjuzi wa 
yaliyomo ndani ya vifua vya viumbe 
Vyake.

7. Muaminini Allah Mtukufu na Mtume 
Wake Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), na mtoe 
katika mali ambazo Allah Mtukufu 
Amewaruzuku na Akawafanya nyinyi 
ni wasimamizi wa mali hizo. Basi 
wale walioamini miongoni mwenu, 
(enyi watu), na wakatoa mali zao 
watapata malipo makubwa.

8. Na mna udhuru gani wa nyinyi 
kutokubali upweke wa Allah Mtukufu 
na kutofuata sheria Zake kivitendo, 
na hali Mtume anawalingania juu ya 
hilo, na Allah Mtukufu Ashachukua 
ahadi zenu juu ya hilo? iwapo nyinyi 
ni wenye kumuamini Allah Mtukufu 
Muumba wenu?

 ِ رۡضِۚ وَإِلَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ لَّ

مُورُ ٥
ُ
ترُجَۡعُ ٱلۡ

ۡلَ فِ ٱلنَّهَارِ وَيُولجُِ ٱلنَّهَارَ فِ  يوُلجُِ ٱلَّ
دُورِ ٦ ۡلِۚ وَهُوَ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ٱلَّ

ا  نفِقُواْ مِمَّ
َ
ِ وَرسَُولِۦِ وَأ ءَامِنُواْ بٱِللَّ

ِينَ  سۡتَخۡلَفِيَن فيِهِۖ فَٱلَّ جَعَلَكُم مُّ
جۡرٞ 

َ
نفَقُواْ لهَُمۡ أ

َ
ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وَأ

كَبيِٞ ٧

ِ وَٱلرَّسُولُ  وَمَا لَكُمۡ لَ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ
خَذَ 

َ
يدَۡعُوكُمۡ لِتُؤۡمِنُواْ برَِبّكُِمۡ وَقَدۡ أ
ؤۡمِنيَِن ٨ مِيثَقَٰكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ
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9. Yeye Ndiye Anayemteremshia mja 
Wake Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), aya za 
Qur’ani zilizofafanuliwa, zilizo wazi, 
ili Awatoe kwenye giza la ukafiri 
na kuwatia kwenye mwangaza wa 
Imani. Na hakika Allah Mtukufu, 
kwa kule kuwatoa nyinyi kwenye 
giza na kuwatia kwenye mwangaza, 
Anawarehemu rehema kunjufu katika 
maisha yenu ya sasa ya ulimwenguni 
na maisha yenu ya baadaye, na 
awalipe malipo mazuri kabisa. 

10. Na ni kitu gani kinachowazuia 
nyinyi kutoa katika njia ya Allah 
Mtukufu? Hakika ni kwamba Allah 
Mtukufu Ndiye Mwenye urithi wa 
mbingu na ardhi, Anavirithi vyote 
vilivyomo humo, na hatasalia yoyote 
kuwa ni mwenye kumiliki chochote 
humo. Hawalingani kimalipo na 
thawabu wale waliotoa kabla ya 
ufunguzi wa Makkah na wakapigana 
na wakanushaji na wasiokuwa wao, 
kwani wao wana daraja kubwa zaidi 
mbele ya Allah Mtukufu kuliko wale 
waliotoa katika njia ya Allah Mtukufu 
baada ya ufunguzi na wakapigana 
na wakanushaji, na kila mojawapo 
ya makundi mawili haya Allah 
Mtukufu Ameliahidi Pepo. Na Allah 
Mtukufu ni Mtambuzi wa matendo 
yenu, hakuna chochote katika hayo 
kinachofichika Kwake, na Atawalipa 
nyinyi kwa hayo.

11. Ni nani anayetoa katika njia ya 
Allah Mtukufu kwa kutaka thawabu 
kutoka ndani ya moyo wake bila 
kusimanga wala kuudhi, ili mola wake 

ٰ عَبۡدِهۦِٓ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖ  ِلُ عََ ِي يُنَّ هُوَ ٱلَّ
لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِۚ وَإِنَّ  ُخۡرجَِكُم مِّنَ ٱلظُّ لِّ

َ بكُِمۡ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٩ ٱللَّ

 ِ ِ وَلِلَّ لَّ تنُفِقُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
َ
وَمَا لَكُمۡ أ

رۡضِۚ لَ يسَۡتَويِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ مِيرَثُٰ ٱلسَّ

نفَقَ مِن قَبۡلِ ٱلۡفَتۡحِ وَقَتَٰلَۚ 
َ
نۡ أ مِنكُم مَّ

نفَقُواْ 
َ
ِينَ أ عۡظَمُ دَرجََةٗ مِّنَ ٱلَّ

َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
أ

 ۚ ُ ٱلُۡسۡنَٰ  وعََدَ ٱللَّ
ْۚ وَكُّٗ مِنۢ بَعۡدُ وَقَتَٰلوُا

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ١٠ وَٱللَّ

َ قَرۡضًا حَسَنٗا  ِي يُقۡرضُِ ٱللَّ ن ذَا ٱلَّ مَّ
جۡرٞ كَريِمٞ ١١

َ
ٓۥ أ فَيُضَعِٰفَهُۥ لَُۥ وَلَُ
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Amuongezee malipo na thawabu, na 
apate malipo mema nayo ni Pepo? 

12. Siku utakapowaona Waumini wa 
kiume na Waumini wa kike ikitembea 
nuru yao juu ya njia ya Ṣirāṭ mbele 
yao na upande wao wa kulia kwa 
kadiri ya matendo yao mema na 
waambiwe, «Bishara yenu leo ni 
kuingia kwenye mabustani ya pepo 
yaliyo makunjufu ambayo chini ya 
miti yake inapita mito, hamtatolewa 
humo milele.» Malipo hayo ndiyo 
kufuzu kwenu kukubwa huko Akhera. 

13. Siku watakaposema wanafiki 
wa kiume na wanafiki wa kike 
wakiwaambia Waumini, «Tungojeeni 
tupate mwangaza wa nuru yenu!» 
Hapo Malaika wawaambie, Rudini 
nyuma yenu mtafute nuru (kwa 
njia ya kuwafanyia shere). Hapo 
watenganishwe baina yao kwa 
kuwekwe kizuizi cha ukuta wenye 
mlango ambao ndani yake, upande wa 
Waumini, mna rehema, na nje yake, 
upande wa wanafiki kuna adhabu. 

14. Hapo wale wanafiki wawaite Waumini 
kwa kusema, «Kwani hatukuwa na 
nyinyi duniani tukitekeleza ibada 
za Dini kama nyinyi?» Na Waumini 
wawaambie, Ndio, mlikuwa na sisi 
kidhahiri, lakini nyinyi mlijiangamiza 
wenyewe kwa unafiki na kufanya 
maasia, na mkingojea kwa hamu 
Nabii afe na Waumini wapatwe 
na mikasa, mkakufanyia shaka 
kule kufufuliwa baada ya kufa, na 
yakawadanganya nyinyi matumaini 
yenu ya urongo na mkasalia katika 
hali hiyo mpaka mauti yakawajia. Na 

يوَۡمَ ترََى ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ 
يمَۡنٰهِِمۖ 

َ
يدِۡيهِمۡ وَبأِ

َ
يسَۡعَٰ نوُرهُُم بَيۡنَ أ

ٰـتٞ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  ىكُٰمُ ٱلَۡوۡمَ جَنَّ بشَُۡ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ 

َ
ٱلۡ

ٱلۡعَظِيمُ ١٢

ِينَ  يوَۡمَ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتُٰ للَِّ
ءَامَنُواْ ٱنظُرُوناَ نَقۡتَبسِۡ مِن نُّوركُِمۡ قيِلَ 

ٱرجِۡعُواْ وَرَاءَٓكُمۡ فَٱلۡتَمِسُواْ نوُرٗاۖ فَضُبَِ 
ُۥ باَبُۢ باَطِنُهُۥ فيِهِ ٱلرَّحَۡةُ  بيَۡنَهُم بسُِورٖ لَّ

وَظَهِٰرُهُۥ مِن قبَِلهِِ ٱلۡعَذَابُ ١٣

عَكُمۡۖ قاَلوُاْ بلََٰ  لمَۡ نكَُن مَّ
َ
يُنَادُونَهُمۡ أ

نفُسَكُمۡ وَترََبَّصۡتُمۡ 
َ
وَلَكِٰنَّكُمۡ فَتَنتُمۡ أ

ٰ جَاءَٓ  مَانُِّ حَتَّ
َ
تكُۡمُ ٱلۡ وَٱرۡتبَۡتُمۡ وغََرَّ

ِ ٱلۡغَرُورُ ١٤ ِ وغََرَّكُم بٱِللَّ مۡرُ ٱللَّ
َ
أ



1349 الجزء 27 Al-Ḥadῐd Juzu 27 - 5757- سورة الحديد  

Shetani aliwadanganya nyinyi kuhusu 
Allah Mtukufu. 

15. Leo haitakubaliwa badala kutoka 
kwa yoyote miongoni mwenu, enyi 
wanafiki, ili ajifidie kwayo na adhabu 
ya Allah Mtukufu wala kutoka kwa 
wale waliomkanusha Allah Mtukufu 
na Mtume Wake. Mwisho wenu nyote 
ni Moto, huo ni makao mnayostahili 
zaidi kuliko makao yoyote, na mwisho 
mbaya kabisa ni huo.

16. Je haujafika wakati kwa wale 
waliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume wake na wakafuata uongofu 
Wake kulainika nyoyo zao anapotajwa 
Allah Mtukufu na kuisikia Qur’ani? 
na wasiwe ni wenye ugumu wa nyoyo 
kama walivyokuwa wale waliopewa 
Vitabu kabla yao, (kati ya Mayahudi 
na manaswara), ambao walipitiwa 
na muda mrefu wakayageuza 
maneno ya Allah Mtukufu na 
nyoyo zao zikawa ngumu, na wengi 
miongoni mwao wakatoka nje ya 
utiifu wa Allah Mtukufu? Katika 
aya hii pana kuhimiza ulainifu na 
unyenyekevu kwa Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika, wakati wa kuyasikia 
yale Aliyoyateremsha Allah Mtukufu 
ya Kitabu na Hekima, na kujihadhari 
na kujifananisha na Mayahudi na 
manaswara katika ususuwavu wa 
nyoyo zao na kutoka nje ya utiifu wa 
Allah Mtukufu.

17. Jueni kwamba Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na kutukuka, 
Anaihuisha ardhi kwa mvua baada 
ya kufa kwake ikatoa mimea. Basi 
vilevile Allah Mtukufu ni Muweza 

فَٱلَۡوۡمَ لَ يؤُۡخَذُ مِنكُمۡ فدِۡيةَٞ وَلَ مِنَ 
وَىكُٰمُ ٱلنَّارُۖ هَِ 

ۡ
ْۚ مَأ ِينَ كَفَرُوا ٱلَّ

مَوۡلَىكُٰمۡۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ١٥ 

ن تَۡشَعَ 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ نِ للَِّ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
* أ

ِ وَمَا نزََلَ مِنَ ٱلَۡقِّ وَلَ  قُلوُبُهُمۡ لِِكۡرِ ٱللَّ
وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلُ 

ُ
ِينَ أ يكَُونوُاْ كَٱلَّ

مَدُ فَقَسَتۡ قُلوُبُهُمۡۖ 
َ
فَطَالَ عَلَيۡهِمُ ٱلۡ

وَكَثيِٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ١٦

رۡضَ بَعۡدَ 
َ
َ يحُِۡ ٱلۡ نَّ ٱللَّ

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

مَوۡتهَِاۚ قَدۡ بيََّنَّا لَكُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لَعَلَّكُمۡ 
تَعۡقِلوُنَ ١٧
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wa kuhuisha wafu Siku ya Kiyama, 
na Ndiye Muweza wa kuzilainisha 
nyoyo baada ya kususuwaa kwake. 
Kwa hakika tumewafafanulia dalili za 
uwezo wetu, ili mpate kuzielewa na 
kuwaidhika.

18. Hakika wale wanaume na wanawake 
wanaotoa sadaka kutokana na mali 
zao na wakatumia katika njia ya 
Allah Mtukufu zikiwa radhi nyoyo 
zao, kwa kutafuata radhi za Allah 
Mtukufu Aliyetukuka, wataongezewa 
malipo mema ya hayo, na juu ya hayo 
watapata malipo mengi, nayo ni Pepo.

19. Na wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na Mitume Wake na 
wasimbague yoyote miongoni mwao, 
hao ndio wakweli iliyokamilika imani 
yao kwa kile walichokuja nacho 
Mitume, kiitikadi, kimaneno na 
kivitendo, na ndio mashahidi mbele 
ya Mola wao; watapata malipo yao 
mengi kutoka kwa Allah Mtukufu na 
nuru yao kubwa Siku ya Kiyama. Na 
wale waliokufuru na kukanusha dalili 
zetu na hoja zetu, wao ndio watu wa 
Motoni, hawatakuwa na malipo mema 
wala nuru.

20. Jueni, (enyi watu), kwamba uhai wa 
kilimwengu ni mchezo na lahwu, 
na pambo la nyinyi kujipamba nalo, 
na kuoneshana baina yenu kwa vitu 
vyake vya starehe, na kushindana 
kwa wingi wa mali na watoto. Mfano 
wake ni kama ule wa mvua ambayo 
mimea yake iliwafurahisha wakulima, 
kisha ikasinyaa na kukauka, ukaiona 
imekuwa rangi ya manjano baada ya 
kuwa rangi ya kijani, kisha ikawa ni 

قۡرَضُواْ 
َ
قَتِٰ وَأ دِّ قيَِن وَٱلمُۡصَّ دِّ إنَِّ ٱلمُۡصَّ

جۡرٞ 
َ
َ قَرۡضًا حَسَنٗا يضَُعَٰفُ لهَُمۡ وَلهَُمۡ أ ٱللَّ

كَريِمٞ ١٨

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِ وَرسُُلهِۦِٓ أ ِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ وَٱلَّ

هَدَاءُٓ عِندَ رَبّهِِمۡ لهَُمۡ  يقُونَۖ وَٱلشُّ دِّ ٱلصِّ
بوُاْ  ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ جۡرُهُمۡ وَنوُرهُُمۡۖ وَٱلَّ

َ
أ

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ١٩
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
بِـَٔايَتٰنَِآ أ

نۡيَا لَعِبٞ وَلهَۡوٞ  مَا ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ نَّ
َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

وَزيِنَةٞ وَتَفَاخُرُۢ بيَۡنَكُمۡ وَتكََاثرُٞ فِ 
عۡجَبَ 

َ
وۡلَدِٰۖ كَمَثَلِ غَيۡثٍ أ

َ
مۡوَلِٰ وَٱلۡ

َ
ٱلۡ

ا  ىهُٰ مُصۡفَرّٗ ارَ نَبَاتهُُۥ ثُمَّ يهَِيجُ فَتََ ٱلۡكُفَّ
ثُمَّ يكَُونُ حُطَمٰٗاۖ وَفِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٞ 
ِ وَرضِۡوَنٰٞۚ وَمَا  شَدِيدٞ وَمَغۡفِرَةٞ مِّنَ ٱللَّ
نۡيَآ إلَِّ مَتَعُٰ ٱلۡغُرُورِ ٢٠ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ
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yenye kukatikakatika na kuwa mikavu 
na kusagikasagika. Na huko Akhera 
kuna adhabu kali kwa makafiri, na 
msamaha wa Allah Mtukufu na radhi 
Zake kwa watu wenye kuamini. Na 
haukuwa uhai wa kilimwengu, kwa 
mwenye kuushughulikia hali ya 
kusahau Akhera yake, isipokuwa ni 
starehe yenye udanganyifu.

21. Shindaneni, (enyi watu), katika 
kukimbilia sababu za kusamehewa 
kwa kutubia kidhati na kujiepusha na 
maasia, ili mlipwe msamaha kutoka 
kwa Mola wenu na Pepo ambayo 
upana wake ni kama upana wa mbingu 
na ardhi, nayo imetayarishiwa wale 
waliompwekesha Allah Mtukufu na 
wakawafuata Mitume Wake. Hizo ni 
fadhila za Allah Mtukufu Anazompa 
Anayemtaka miongoni mwa viumbe 
Vyake. Pepo haipatikani isipokuwa 
kwa rehema za Allah Mtukufu na 
fadhila Zake na matendo mema ya mja. 
Na Allah Mtukufu ni Mwenye fadhila 
kubwa kwa waja Wake Waumini.

22. Hampatwi na msiba wowote, (enyi 
watu), kwenye ardhi wala ndani ya 
nafsi zenu, utokanao na magonjwa, na 
njaa, isipokuwa umeandikwa kwenye 
Ubao Uliyohifadhiwa kabla ya 
kuumbwa viumbe. Hakika hilo, kwa 
Allah Mtukufu, ni jambo jepesi.

23. Ili msisikitike kwa mlichokikosa 
cha ulimwengu, na msifurahike 
furaha ya kiburi na majivuno. Na 
Allah Mtukufu Hampendi kila 
mwenye kujiona kwa alichopewa cha 
ulimwengu, mwenye kujifahiri nacho 
juu ya wengine. 

بّكُِمۡ وجََنَّةٍ  سَابقُِوٓاْ إلَِٰ مَغۡفِرَةٖ مِّن رَّ
تۡ  عِدَّ

ُ
رۡضِ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلۡ عَرۡضُهَا كَعَرۡضِ ٱلسَّ

ِ وَرسُُلهِِۚۦ ذَلٰكَِ فَضۡلُ  ِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ للَِّ
ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ  ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ ٱللَّ

ٱلۡعَظِيمِ ٢١

رۡضِ وَلَ 
َ
صِيبَةٖ فِ ٱلۡ صَابَ مِن مُّ

َ
مَآ أ

ن 
َ
نفُسِكُمۡ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ مِّن قَبۡلِ أ

َ
فِٓ أ

ِ يسَِيٞ ٢٢ هَاۚٓ إنَِّ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ
َ
أ بَۡ نَّ

ٰ مَا فَاتكَُمۡ وَلَ تَفۡرحَُواْ  سَوۡاْ عََ
ۡ
لّكَِيۡلَ تأَ

ُ لَ يُبُِّ كَُّ مُۡتَالٖ  بمَِآ ءَاتىَكُٰمۡۗ وَٱللَّ
فَخُورٍ ٢٣ 
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24. Hawa wenye kujiona ndio wale 
wanaoifanyia ubahili mali yao, 
wasiitoe katika njia ya Allah 
Mtukufu, na wakawaamuru watu 
wawe mabahili kwa kuwapambia huo 
ubahili. Na yoyote anayezunguka 
nyuma kwa kuacha kumtii Allah 
Mtukufu hamdhuru yoyote isipokuwa 
nafsi yake, na hatamdhuru Allah 
Mtukufu chochote, kwani Allah 
Mtukufu Ndiye Mkwasi Asiyehitajia 
viumbe vyake, Mwenye kuhimidiwa 
Ambaye Ana kila sifa njema 
iliyokamilika, na kila tendo zuri 
ambalo Anastahiki kushukuriwa 
kwalo.

25. Hakika tumetuma Mitume wetu kwa 
hoja zilizo wazi na kuwateremshia 
Vitabu vyenye hukumu na sheria, 
na tukateremsha mizani ili watu 
waamiliane baina yao kwa uadilifu, 
na tukateremsha chuma chenye nguvu 
nyingi na manufaa mengi kwa watu, 
na ili Allah Mtukufu Amjue, ujuzi wa 
dhahiri, yule anayetetea Dini Yake na 
Mitume Wake kwa ghaibu. Hakika 
Allah Mtukufu ni Mwenye nguvu 
Asiyetendeshwa nguvu, ni Mshindi 
hakuna anayeweza kushindana naye.

26. Na hakika tuliwatuma Nûḥ na 
Ibrãhîm kwa watu wao, na tukajaalia 
kwenye kizazi chao unabii na vitabu 
vilivyoteremshwa. Basi miongoni 
mwa watu wa kizazi chao kuna 
walioongoka kwenye haki, na wengi 
kati yao wametoka nje ya utiifu wa 
Allah Mtukufu.

مُرُونَ ٱلنَّاسَ 
ۡ
ِينَ يَبۡخَلوُنَ وَيَأ ٱلَّ

َ هُوَ ٱلۡغَنُِّ  بٱِلُۡخۡلِۗ وَمَن يَتَوَلَّ فَإنَِّ ٱللَّ
ٱلَۡمِيدُ ٢٤

نزَلۡناَ 
َ
رسَۡلۡنَا رسُُلَنَا بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَأ

َ
لَقَدۡ أ

مَعَهُمُ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلمِۡيَانَ لَِقُومَ ٱلنَّاسُ 
سٞ 

ۡ
نزَلۡناَ ٱلَۡدِيدَ فيِهِ بأَ

َ
بٱِلۡقِسۡطِۖ وَأ

ُ مَن  شَدِيدٞ وَمَنَفِٰعُ للِنَّاسِ وَلَِعۡلَمَ ٱللَّ
َ قَويٌِّ  هۥُ وَرسُُلَهُۥ بٱِلۡغَيۡبِۚ إنَِّ ٱللَّ ينَصُُ

عَزيِزٞ ٢٥

رسَۡلۡنَا نوُحٗا وَإِبرَۡهٰيِمَ وجََعَلۡنَا فِ 
َ
وَلَقَدۡ أ

هۡتَدٖۖ  ذُرّيَِّتهِِمَا ٱلنُّبُوَّةَ وَٱلۡكِتَبَٰۖ فَمِنۡهُم مُّ
وَكَثيِٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٢٦
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27. Kisha tukafuatisha, kwenye kizazi 
cha Nûḥ na Ibrãhîm, (Mitume 
wetu) tuliowatuma kwa hoja zilizo 
wazi, na tukamfuatisha ‛Ῐsā mwana 
wa Maryam na tukampa Injili, na 
tukajaalia ndani ya nyoyo za wale 
waliomfuata na kuwa kwenye dini 
yake ulaini na huruma, wakawa 
wanapendana wao kwa wao. Na kisha 
hao wafuasi walizusha taratibu za 
kuabudu, kwa kuvuka mpaka katika 
ibada, ambazo hatukuwaamrisha 
nazo isipokuwa ni wao wenyewe 
waliojilazimisha nazo kwa lengo 
la kupata radhi za Allah Mtukufu, 
lakini hawakusimama nazo vile 
inavyotakiwa kusimama kwa 
kutovuka mpaka. Basi tukawapa wale 
walioamini miongoni mwao malipo 
yao kulingana na Imani yao, na wengi 
miongoni mwao ni wenye kutoka 
nje ya utiifu wa Allah Mtukufu, 
na ni wenye kumkanusha Nabii 
Wake Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie. 

28. Enyi mlioamini! Fuateni amri za 
Allah Mtukufu na mjiepushe na 
makatazo Yake na muaminini Mtume 
Wake, Atawapa rehema Zake mara 
mbili zaidi, na Atawafanya muwe na 
nuru ambayo kwayo mnajiongoza, 
na Atawasamehe dhambi zenu. 
Na Allah Mtukufu ni Mwingi wa 
msamaha kwa waja Wake, ni Mwenye 
kuwarehemu.

29. Allah Mtukufu Aliyetukuka 
Amewapa haya yote ili wapate kujua 
watu waliopewa Vitabu ambao 

يۡنَا  ٰٓ ءَاثَرٰهِمِ برِسُُلنَِا وَقَفَّ يۡنَا عََ ثُمَّ قَفَّ
نِيلَۖ  بعِِيسَ ٱبنِۡ مَرۡيَمَ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلِۡ
فَةٗ 

ۡ
بَعُوهُ رَأ ِينَ ٱتَّ وجََعَلۡنَا فِ قُلوُبِ ٱلَّ

وَرحََۡةٗۚ وَرهَۡبَانيَِّةً ٱبۡتَدَعُوهَا مَا كَتَبۡنَهَٰا 
ِ فَمَا رعََوهَۡا  عَلَيۡهِمۡ إلَِّ ٱبتۡغَِاءَٓ رضِۡوَنِٰ ٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ مِنۡهُمۡ  حَقَّ رعَِيتَهَِاۖ فَـَٔاتيَۡنَا ٱلَّ
جۡرَهُمۡۖ وَكَثيِٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٢٧

َ
أ

َ وَءَامِنُواْ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

برِسَُولِۦِ يؤُۡتكُِمۡ كفِۡلَيۡنِ مِن رَّحَۡتهِۦِ 
وَيَجۡعَل لَّكُمۡ نوُرٗا تَمۡشُونَ بهِۦِ وَيَغۡفِرۡ 

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٨ لَكُمۡۚ وَٱللَّ

لَّ يَقۡدِرُونَ 
َ
هۡلُ ٱلۡكِتَبِٰ أ

َ
َلَّ يَعۡلَمَ أ لِّ

نَّ ٱلۡفَضۡلَ
َ
ِ وَأ ءٖ مِّن فَضۡلِ ٱللَّ ٰ شَۡ عََ
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hawakumuamini Mtume Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), kwamba wao hawawezi 
chochote kujipa wao wenyewe fadhila 
za kheri za Allah Mtukufu wala 
kuwapatia wengine, na kwamba 
fadhila zote ziko kwa Allah Mtukufu. 
Na Allah Mtukufu ni Mwenye wema 
mkubwa na vipewa vingi kwa viumbe 
Vyake.

ُ ذُو  ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ بيَِدِ ٱللَّ
ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٢٩
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SURA YA AL-MUJĀDILAH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Ashasikia Allah Mtukufu neno 
(la Khawalah binti ya Tha’labah) 
anayekurudiarudia kuhusu mumewe 
(Aws mtoto wa al-Ṣāmit) na kuhusu 
kile kilichotokea upande wake cha 
kufanya ẓihār nako ni kule kutamka 
mumewe kumwambia yeye, «wewe 
kwangu ni kama mgongo wa mama 
yangu», yaani katika uharamu wa 
kumuingilia, na huku anamnyenyekea 
Allah Mtukufu Aliyetukuka 
Amtatulie shida yake, na Allah 
Mtukufu Anayasikia maneno yenu. 
Hakika Allah Mtukufu ni Msikizi 
wa kila neno, ni Muoni wa kila kitu, 
hakifichiki Kwake chochote chenye 
kufichika.

2. Wale wanaowafananisha wake zao na 
mama zao, kwa kutoka mwanamume 
miongoni mwao kumwambia mkewe, 
«Wewe kwangu ni kama mgongo 
wa mama yangu» yaani kuwa 
kumuingilia ni haramu, wamemuasi 
Allah Mtukufu na wameenda 
kinyume na Sheria. Na wake zao si 
mama zao kihakika, bali wao ni wake 
zao; mama zao ni wale tu waliowazaa. 
Na hawa wanaowafananisha wake zao 
na mama zao, kwa hakika, wanasema 
neno la urongo lililo baya lisilo 
sahihi. Na hakika Allah Mtukufu 
ni Mwingi wa kusamahe na kusitiri 
kwa wale ambao yametokea kwao 
baadhi ya mambo ya uvunjaji Sheria 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ُ قَوۡلَ ٱلَّتِ تجَُدِٰلكَُ فِ  قَدۡ سَمِعَ ٱللَّ
ُ يسَۡمَعُ  ِ وَٱللَّ زَوجِۡهَا وَتشَۡتَكِٓ إلَِ ٱللَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيٌ ١ تََاوُرَكُمَاۚٓ إنَِّ ٱللَّ

ِينَ يظَُهِٰرُونَ مِنكُم مِّن نسَِّائٓهِِم  ٱلَّ
ِٔي  هَتُٰهُمۡ إلَِّ ٱلَّـٰـٓ مَّ

ُ
هَتٰهِِمۡۖ إنِۡ أ مَّ

ُ
ا هُنَّ أ مَّ

هُمۡ لََقُولوُنَ مُنكَرٗا مِّنَ  نَهُمۡۚ وَإِنَّ وَلَدۡ
َ لَعَفُوٌّ غَفُورٞ ٢ ٱلۡقَوۡلِ وَزُورٗاۚ وَإِنَّ ٱللَّ
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kisha wakayarakebisha kwa kutubia 
kidhati.

3. Na wale wanaojiharamishia wake zao 
kwa kuwafananisha na migongo ya 
mama zao kisha wakarudi nyuma na 
hilo neno na wakataka kuwaingilia, 
basi ni juu ya yule mume aliyetoa 
tamshi la ẓihār, katika hali hii, atoe 
kafara ya kule kujiharamishia, nayo 
ni kuacha huru mtumwa muumini 
au kijakazi, kabla hajamuingilia 
yule mkewe aliyemfananisha na 
mgongo wa mama yake. Hiyo ndiyo 
hukumu ya Allah Mtukufu kwa 
anayemfananisha mkewe na mgongo 
wa mama yake, mnakumbushwa 
muwaidhike nayo, (enyi Waumini), 
ili msiingie kwenye kosa la 
kuwafananisha wake zenu na mama 
zenu na kusema neno la uzushi, na 
mtoe kafara mnapoingia kwenye kosa 
hilo, na ili msirudie tena kufanya 
hilo. Na Allah Mtukufu hakifichiki 
chochote Kwake katika matendo yenu, 
na Yeye ni Mwenye kuwalipa kwayo.

4. Na Asiyepata mtumwa wa kuacha 
huru, basi lililo wajibu kwake ni 
kufunga miezi miwili inayofuatana 
kabla ya kumuingilia mkewe. 
Na asiyeweza kufunga miezi 
miwili kwa udhuru wa kisheria, 
basi na awalishe masikini sitini 
chakula kinachowashibisha. Hayo 
tuliyowaelezea ya hukumu ya 
kujiharamishia mke wake kwa 
kumfananisha na mgongo wa 
mama yake, ni ili mumuamuni 
Allah Mtukufu, na mumfuate 
Mtume Wake, na mfanye matendo 

ِينَ يظَُهِٰرُونَ مِن نسَِّائٓهِِمۡ ثُمَّ يَعُودُونَ  وَٱلَّ
ن 

َ
لمَِا قاَلوُاْ فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ مِّن قَبۡلِ أ

ُ بمَِا  اۚ ذَلٰكُِمۡ توُعَظُونَ بهِِۚۦ وَٱللَّ يَتَمَاسَّٓ
تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٣

َّمۡ يَِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ مُتَتَابعَِيۡنِ  فَمَن ل
َّمۡ يسَۡتَطِعۡ  اۖ فَمَن ل ن يَتَمَاسَّٓ

َ
مِن قَبۡلِ أ

فَإطِۡعَامُ سِتّيَِن مِسۡكِينٗاۚ ذَلٰكَِ لِتُؤۡمِنُواْ 
 ِۗ ِ وَرسَُولِِۚۦ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ بٱِللَّ
لِمٌ ٤

َ
وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٌ أ
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yanayoambatana na Sheria ya 
Allah Mtukufu, na muache yale 
ambayo mlikuwa mkiyafanya wakati 
mlipokuwa kwenye ujinga. Hukumu 
hizo zilizotajwa ndizo amri za Allah 
Mtukufu na mipaka Yake, basi 
msiivuke mipaka yake. Na wenye 
kuzikataa amri zake watapata adhabu 
yenye uchungu.

5. Hakika wale wanaomfanyia uadui 
Allah Mtukufu na Mtume Wake na 
wakaenda kinyume na amri zake, 
watadhalilishwa na watatwezwa 
kama walivyodhalilishwa ummah 
waliokuwa kabla yao waliopingana na 
Allah Mtukufu na Mitume Wake. Na 
tumeteremsha aya zenye hoja zilizo 
wazi zinazoonyesha kuwa Sheria 
ya Allah Mtukufu na mipaka Yake 
ni kweli. Na wenye kuzikanusha 
aya hizo watapata adhabu yenye 
kudhalilisha ndani ya moto wa 
Jahanamu.

6. Na kumbuka, (ewe Mtume), Siku 
ya Kiyama, Siku ambayo Allah 
Mtukufu Atawafufua wafu wote na 
Atawakusanya wa mwanzo na wa 
mwisho katika uwanja mmoja, Awape 
habari ya yale waliyoyafanya ya kheri 
na shari. Allah Mtukufu Ameyadhibiti 
hayo na Ameyaandika katika Ubao 
Uliohifadhiwa, na Amewatunzia 
katika kurasa za matendo yao na hali 
wao wameyasahau. Na Allah Mtukufu 
ni Shahidi wa kila jambo, hakuna 
chochote kinachofichika Kwake.

7. Kwani hujui kwamba Allah Mtukufu 
Yuwajua kila kitu kilicho mbinguni na 
ardhini? Hawanong’oni watu watatu, 

َ وَرسَُولَُۥ كُبتُِواْ  ِينَ يَُادُّٓونَ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
نزَلۡنآَ 

َ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ وَقَدۡ أ كَمَا كُبتَِ ٱلَّ
ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۚ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٞ 

هِيٞن ٥ مُّ

ُ جَِيعٗا فَيُنبَّئُِهُم بمَِا  يوَۡمَ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّ
 ِ

ٰ كُّ ُ عََ ُ وَنسَُوهُۚ وَٱللَّ حۡصَىهُٰ ٱللَّ
َ
ْۚ أ عَمِلُوٓا

ءٖ شَهِيدٌ ٦ شَۡ

مَوَٰتِٰ وَمَا  َ يَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ۡوَىٰ رۡضِۖ مَا يكَُونُ مِن نَّ
َ
فِ ٱلۡ
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kati ya viumbe Vyake, maneno ya 
siri isipokuwa Allah Mtukufu ni 
wanne wao, wala watano isipokuwa 
Yeye ni wa sita wao, wala wachache 
kuliko idadi hiyo iliyotajwa wala 
wengi kuliko idadi hiyo isipokuwa 
Yeye Huwa Yuko pamoja nao kwa 
ujuzi wake, mahali popote walipo. 
Hakuna chochote kinachofichika 
Kwake kuhusu mambo yao. Kisha 
Allah Mtukufu Aliyetukuka, Siku 
ya Kiyama, Atawapa habari ya kile 
walichokifanya chema au kibaya, 
na Atawalipa kwa walichokifanya. 
Hakika Allah Mtukufu kwa kila kitu 
ni Mjuzi.

8. Je, huwaoni, (ewe Mtume), Mayahudi 
waliokatazwa wasizungumze kwa siri 
maneno yanayowatia shaka Waumini, 
kisha wanarudi kufanya yale 
waliyokatazwa, na wanazungumza 
kwa siri maneno ya dhambi, uadui na 
kuenda kinyume na amri ya Mtume? 
Na wanapokujia hawa Mayahudi 
kwa jambo lolote miongoni mwa 
mambo, wanakuamkia kwa maamkizi 
ambayo siyo yale Allah Mtukufu 
Aliyoyafanya ni maamkizi yako, na 
wanasema, «As-sām ‘alayka» yaani, 
Mauti yakushukie! Na wanasema 
wakiambiana wao kwa wao, «Si 
Atuangamize Allah Mtukufu kwa yale 
tunayomuambia Muhammad, iwapo ni 
Mtume kikweli?» Moto wa Jahanamu 
utawatosha: wataungia na watalihisi 
joto lake, na ubaya wa marejeo ni huo.

9. Enyi mliomuamini (Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo)! Mnapozungumza 

ثلََثَٰةٍ إلَِّ هُوَ رَابعُِهُمۡ وَلَ خَۡسَةٍ إلَِّ هُوَ 
كۡثََ 

َ
دۡنَٰ مِن ذَلٰكَِ وَلَٓ أ

َ
سَادِسُهُمۡ وَلَٓ أ

ْۖ ثُمَّ ينُبَّئُِهُم  يۡنَ مَا كَنوُا
َ
إلَِّ هُوَ مَعَهُمۡ أ

َ بكُِلِّ  بمَِا عَمِلوُاْ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ إنَِّ ٱللَّ
ءٍ عَليِمٌ ٧ شَۡ

ِينَ نُهُواْ عَنِ ٱلنَّجۡوَىٰ  لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ
َ
أ

ثُمَّ يَعُودُونَ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ وَيَتَنَجَٰوۡنَ 
ثمِۡ وَٱلۡعُدۡوَنِٰ وَمَعۡصِيَتِ ٱلرَّسُولِۖ  بٱِلِۡ
وَإِذَا جَاءُٓوكَ حَيَّوۡكَ بمَِا لمَۡ يَُيّكَِ بهِِ 

بُنَا  نفُسِهِمۡ لوَۡلَ يُعَذِّ
َ
ُ وَيَقُولوُنَ فِٓ أ ٱللَّ

ُ بمَِا نَقُولُۚ حَسۡبُهُمۡ جَهَنَّمُ يصَۡلَوۡنَهَاۖ  ٱللَّ
فَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ٨

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا تنََجَٰيۡتُمۡ فَلَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ثمِۡ وَٱلۡعُدۡوَنِٰ وَمَعۡصِيَتِ تَتَنَجَٰوۡاْ بٱِلِۡ
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baina yenu kwa siri, msizungumze 
maneno ya dhambi au yenye uadui 
kwa wengine msiokuwa nyinyi au 
yanayoenda kinyume na amri ya 
Mtume. Na zungumzeni yale yenye 
kheri, utiifu na wema, na muogopeni 
Allah Mtukufu kwa kufuata amri 
Zake na kujiepusha na makatazo 
Yake, Kwani Kwake Yeye Peke Yake 
ndipo mtakaporudi na matendo yenu 
yote na maneno yenu Aliyowadhibitia, 
na Atawalipa kwayo.

10. Hakika kuzungumza kwa siri 
maneno ya dhambi na uadui ni katika 
ushawishi wa Shetani. Yeye ndiye 
anayeyapamba na kuyahimiza ili 
atie masikitiko kwenye nyoyo za 
Waumini. Na hilo halikuwa ni lenye 
kuwaudhi Waumini kitu chochote 
isipokuwa kwa matakwa ya Allah 
Mtukufu Aliyetukuka. Na kwa Allah 
Mtukufu na wajiegemeze wenye 
kumuamini katika mambo yao yote.

11. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo! Mkitakiwa mpeane 
nafasi kwenye mabaraza (sehemu 
za kukaa) basi peaneni nafasi (yani 
mumpe nafasi aliyechelewa naye 
akae), na mkifanya hivyo Allah 
Mtukufu Atawakunjulia nafasi 
duniani na Akhera. Na mkitakiwa 
kwenu, enyi Waumini, muinuke 
katika mabaraza yenu kwa jambo 
lolote lenye kheri kwenu, basi inukeni. 
Allah Mtukufu Anavipandisha vyeo 
vya Waumini miongoni mwenu, na 
Anavipandisha vyeo vya wenye elimu 
daraja nyingi kwa kuwapatia malipo 

ِ وَٱلتَّقۡوَىٰۖ وَٱتَّقُواْ  ٱلرَّسُولِ وَتنََجَٰوۡاْ بٱِلبِّۡ
ونَ ٩ ِيٓ إلَِۡهِ تُۡشَُ َ ٱلَّ ٱللَّ

يۡطَنِٰ لَِحۡزُنَ  إنَِّمَا ٱلنَّجۡوَىٰ مِنَ ٱلشَّ
ِينَ ءَامَنُواْ وَلَيۡسَ بضَِارٓهِّمِۡ شَيۡـًٔا  ٱلَّ

 ِ
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ِۚ وَعََ ٱللَّ إلَِّ بإِذِۡنِ ٱللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٠

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا قيِلَ لَكُمۡ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

حُواْ فِ ٱلمَۡجَلٰسِِ فَٱفۡسَحُواْ يَفۡسَحِ  تَفَسَّ
واْ  واْ فَٱنشُُ ُ لَكُمۡۖ وَإِذَا قيِلَ ٱنشُُ ٱللَّ

ِينَ  ِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وَٱلَّ ُ ٱلَّ يرَۡفَعِ ٱللَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ دَرَجَتٰٖۚ وَٱللَّ

ُ
أ

خَبيِٞ ١١
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mema na daraja za kupata radhi. 
Na Allah Mtukufu Anayatambua 
matendo yenu, hakuna chochote 
kinachofichika Kwake katika hayo, 
na Yeye ni mwenye kuwalipa nyinyi 
kwayo. Katika aya hii pana kutukuza 
cheo cha wanavyuoni na utukufu wao 
na kutukuzwa daraja zao. 

12. Enyi mliomuamini (Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo)! Mkitaka kusema 
na Mtume wa Allah Mtukufu, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), kwa siri baina yenu na 
yeye, basi tangulizeni kabla ya hilo 
kutoa sadaka kwa wahitaji. Hilo ni 
bora kwenu, kwa kuwa lina thawabu, 
na lenye kusafisha zaidi nyoyo zenu 
na madhambi. na msipopata cha kutoa 
sadaka hamna makosa juu yenu. 
Kwani Allah Mtukufu, kwa hakika, ni 
Mwingi wa msamaha kwa waja Wake 
Waumini, ni Mwenye huruma kwao.

13. Je, mmeogopa kuwa mtapata 
umaskini mkitanguliza sadaka kabla 
ya kunong’ona na Mtume wa Allah 
Mtukufu? Basi msipofanya hilo 
mliloamrishwa, (na Allah Mtukufu 
Amewasamehe na Amewaruhusu 
msilifanye hilo), basi simameni imara 
na muendelee kusimamisha Swala, 
kutoa Zaka na kumtii Allah Mtukufu 
na Mtume Wake katika kila lile 
mliloamrishwa. Na Allah Mtukufu 
ni Mtambuzi wa Matendo yenu, na ni 
Mwenye kuwalipa kwayo.

14. Je, huwaoni wanafiki waliowafanya 
Mayahudi ni marafiki na 
wakawategemea? Na wanafiki 

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نَجَٰيۡتُمُ ٱلرَّسُولَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

مُواْ بَيۡنَ يدََيۡ نَۡوَىكُٰمۡ صَدَقَةٗۚ ذَلٰكَِ  فَقَدِّ
َّمۡ تَِدُواْ فَإنَِّ  طۡهَرُۚ فَإنِ ل

َ
خَيۡٞ لَّكُمۡ وَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٢ ٱللَّ

مُواْ بَيۡنَ يدََيۡ نَۡوَىكُٰمۡ  ن تُقَدِّ
َ
شۡفَقۡتُمۡ أ

َ
ءَأ

 ُ صَدَقَتٰٖۚ فَإذِۡ لمَۡ تَفۡعَلوُاْ وَتاَبَ ٱللَّ
كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
عَلَيۡكُمۡ فَأ

ُ خَبيُِۢ بمَِا  ۚۥ وَٱللَّ َ وَرسَُولَُ طِيعُواْ ٱللَّ
َ
وَأ

تَعۡمَلوُنَ ١٣ 

َّوۡاْ قَوۡمًا غَضِبَ  ِينَ توََل لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ
َ
* أ

ا هُم مِّنكُمۡ وَلَ مِنۡهُمۡ ُ عَلَيۡهِم مَّ ٱللَّ
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kihakika si miongoni mwa Waislamu 
wala mayahudi, na wanaapa urongo 
kuwa wao ni Waislamu, na kuwa 
wewe ni Mtume wa Allah Mtukufu, 
na hali wanajua kuwa wao ni warongo 
kwa kile walichokiapia. 

15. Allah Mtukufu Amewatayarishia 
hawa wanafiki adhabu iliyofikia 
upeo wa ukali na uchungu. Hakika 
wao ni mabaya sana yale waliokuwa 
wakiyafanya ya unafiki na uapaji 
viapo vya urongo.

16. Wanafiki wamevifanya vile viapo 
vyao vya urongo ni kinga yao 
wasipate kuuawa kwa ukafiri wao 
na kuwazuia Waislamu wasiwapige 
vita na kuchukua mali yao. Na 
kwa ajili hiyo wanajizuia wao na 
kuwazuia wengine na njia ya Allah 
Mtukufu, nayo ni Uislamu. Basi 
watapata adhabu yenye kudhalilisha 
Motoni, kwa kufanya kiburi kwao na 
kujiepusha kumuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake, na kwa kuzuia kwao 
njia Yake isifuatwe.

17. Haitawakinga wanafiki hawa mali yao 
wala watoto wao na adhabu ya Allah 
Mtukufu. Hao ni watu wa Motoni, 
watauingia na wasalie humo milele, 
hawatatoka humo kabisa. Malipo 
haya yanamkusanya kila anayeiwekea 
kizuizi Dini ya Allah Mtukufu kwa 
maneno yake au vitendo vyake.

18. Siku ya Kiyama, Allah Mtukufu 
Atawafufua wanafiki wote kutoka 
makaburini mwao wakiwa hai, na 
hapo wamuapie kuwa wao walikuwa 
Waumini kama walivyokuwa 

وَيَحۡلفُِونَ عََ ٱلۡكَذِبِ وَهُمۡ 
يَعۡلَمُونَ ١٤

هُمۡ سَاءَٓ مَا  ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدًاۖ إنَِّ عَدَّ ٱللَّ
َ
أ

كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٥

واْ عَن سَبيِلِ  يمَۡنَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
َذُوٓاْ أ ٱتَّ

هِيٞن ١٦ ِ فَلَهُمۡ عَذَابٞ مُّ ٱللَّ

وۡلَدُٰهُم مِّنَ 
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلَٓ أ

َ
لَّن تُغۡنَِ عَنۡهُمۡ أ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ 
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
ِ شَيۡـًٔاۚ أ ٱللَّ

ونَ ١٧ فيِهَا خَلُِٰ

ُ جَِيعٗا فَيَحۡلفُِونَ لَُۥ  يوَۡمَ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّ
 ٰ هُمۡ عََ نَّ

َ
كَمَا يَۡلفُِونَ لَكُمۡ وَيَحۡسَبُونَ أ
هُمۡ هُمُ ٱلۡكَذِٰبوُنَ ١٨ لَٓ إنَِّ

َ
ءٍۚ أ شَۡ
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wakiwaapia nyinyi, (enyi Waumini), 
duniani. Na watadhani kuwa hilo 
litawanufaisha kwa Allah Mtukufu 
kama lilivyokuwa linawanufaisha 
ulimwenguni kwa Waislamu. Basi 
jua na utanabahi kuwa wao ndio 
waliofikia upeo katika urongo ambao 
hawakuufikia wasiokuwa wao.

19. Hao Shetani aliwaghilibu na 
akawatawala mpaka wakaacha 
amri za Allah Mtukufu na kufanya 
matendo ya utiifu Kwake. Hao ni 
kundi la Shetani na wafuasi wake. Jua 
utanabahi kwamba watu wa kundi 
la Shetani ndio wenye kupata hasara 
duniani na Akhera.

20. Hakika wale wanaoenda kinyume 
na amri ya Allah Mtukufu na 
Mtume Wake, hao ni miongoni mwa 
wadhalilifu walioshindwa na kufanywa 
wanyonge duniani na Akhera.

21. Ameandika Allah Mtukufu kwenye 
Ubao Uliohifadhiwa na Amepitisha 
kuwa ushindi ni Wake Yeye, Kitabu 
Chake, Mitume Wake na waja 
Wake Waumini. Hakika Allah 
Mtukufu, (kutakasika ni Kwake), 
ni Mwenye nguvu, hakuna kitu 
kinachomuelemea, ni Mwenye ushindi 
juu ya viumbe Vyake.

22. Hutakuta, (ewe Mtume), watu 
wanaomuamini Allah Mtukufu na 
Siku ya Mwisho na wanaofanya 
matendo waliyoamrishwa na 
Allah Mtukufu, wakiwapenda na 
kuwategemea wale wanaomfanyia 
uadui Allah Mtukufu na Mtume Wake 
na wanaoenda kinyume na amri zao, 

نسَىهُٰمۡ ذكِۡرَ 
َ
يۡطَنُٰ فَأ ٱسۡتَحۡوَذَ عَلَيۡهِمُ ٱلشَّ

لَٓ إنَِّ 
َ
يۡطَنِٰۚ أ وْلَـٰٓئكَِ حِزۡبُ ٱلشَّ

ُ
ِۚ أ ٱللَّ

ونَ ١٩ يۡطَنِٰ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ حِزۡبَ ٱلشَّ

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
ٓۥ أ َ وَرسَُولَُ ِينَ يَُادُّٓونَ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ

ذَلّيَِن ٢٠
َ
فِ ٱلۡ

 َ ۚ إنَِّ ٱللَّ ناَ۠ وَرسُُلِٓ
َ
غۡلبََِّ أ

َ
ُ لَ كَتَبَ ٱللَّ
قَويٌِّ عَزيِزٞ ٢١

ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  لَّ تَِدُ قَوۡمٗا يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ
َ وَرسَُولَُۥ وَلوَۡ  يوَُادُّٓونَ مَنۡ حَادَّٓ ٱللَّ

وۡ إخِۡوَنَٰهُمۡ 
َ
بۡنَاءَٓهُمۡ أ

َ
وۡ أ

َ
كَنوُٓاْ ءَاباَءَٓهُمۡ أ

وْلَـٰٓئكَِ كَتَبَ فِ قُلوُبهِِمُ 
ُ
وۡ عَشِيَتَهُمۡۚ أ

َ
أ

يَّدَهُم برُِوحٖ مِّنۡهُۖ وَيُدۡخِلُهُمۡ
َ
يمَنَٰ وَأ ٱلِۡ
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hata kama ni baba zao au watoto wao 
au ndugu zo au jamaa zao wa karibu. 
Hao wanaofanya urafiki kwa ajili ya 
Allah Mtukufu na wanaochukia na 
kufanya uadui kwa ajili ya kunusuru 
dini yake ndio ambao Allah Mtukufu 
Ameithibitisha Imani ndani ya 
nyoyo zao, na Akawatia nguvu kwa 
kuwapa ushindi utokao Kwake, na 
msaada dhidi ya adui yao duniani, na 
Atawaingiza huko Akhera kwenye 
mabustani ya Peponi ambayo chini ya 
miti yake inapita mito, hali ya kukaa 
humo milele, Amewapa radhi Zake na 
hatawakasirikia, na wao wameridhika 
na Mola wao kwa yale Aliyowapatia 
ya utukufu na daraja kubwa. Hao 
ndio kundi la Allah Mtukufu na 
walioshikamana naye, na hao ndio 
wenye kufaulu kwa kupata furaha ya 
duniani na Akhera.

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ 
َ
ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَنَّ

ُ عَنۡهُمۡ وَرضَُواْ عَنۡهُۚ  فيِهَاۚ رضََِ ٱللَّ
 ِ لَٓ إنَِّ حِزۡبَ ٱللَّ

َ
ِۚ أ وْلَـٰٓئكَِ حِزۡبُ ٱللَّ

ُ
أ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٢٢
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SURA YA AL-ḤASHR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Vimemtakasa Allah Mtukufu na 
kila kisichonasibiana naye, vilivyoko 
mbinguni na vilivyoko ardhini, na 
Yeye Ndiye Mshindi Asiyekuwa na 
mwenye kushindana naye, Mwingi 
wa hekima katika makadirio Yake, 
uendeshaji Wake na utengenezaji 
Wake na Sheria Zake, Anaweka 
kila jambo mahali pake panapostahiki.

2. Yeye, kutakasika ni Kwake, Ndiye 
Aliyewatoa wale walioukanusha 
unabii wa Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
miongoni mwa watu waliopewa 
Kitabu, nao ni Mayahudi wa 
ukoo wa (Banū al Naḍīr), kutoka 
majumbani mwao ambayo wakiwa 
humo walikuwa ni majirani na 
Waislamu pembezoni mwa Madina. 
Huko kulikuwa ndio mwanzo wa 
kutolewa nje ya Bara Arabu hadi 
Shām. Hamkudhani, (enyi Waislamu), 
kuwa watatoka majumbani mwao 
kwa unyonge huu na utwevu, 
kwa silaha kali walizokua nazo 
na ngome waliokuwa nayo. Na 
walidhani Mayahudi kuwa ngome 
zao zitawakinga na adhabu ya 
Allah Mtukufu na kuwa hakuna 
anayeziweza. Basi amri ya Allah 
Mtukufu ilizijia kwa namna ambayo 
haikupita kwenye akili zao, na Allah 
Mtukufu Akawatia hofu kubwa, 
wakawa wanazivunja nyumba 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّ

وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١

هۡلِ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ خۡرَجَ ٱلَّ

َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

لِ ٱلَۡشِۡۚ مَا  وَّ
َ
ٱلۡكِتَبِٰ مِن دِيَرٰهِمِۡ لِ

انعَِتُهُمۡ  نَّهُم مَّ
َ
ْۖ وَظَنُّوٓاْ أ ن يَۡرجُُوا

َ
ظَنَنتُمۡ أ

ُ مِنۡ  تىَهُٰمُ ٱللَّ
َ
ِ فَأ حُصُونُهُم مِّنَ ٱللَّ

ْۖ وَقَذَفَ فِ قُلوُبهِِمُ  حَيۡثُ لمَۡ يَۡتسَِبُوا
يدِۡي 

َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
ٱلرُّعۡبَۚ يُۡرِبُونَ بُيُوتَهُم بأِ

بصَۡرِٰ ٢
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
واْ يـَٰٓأ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن فَٱعۡتَبُِ
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zao kwa mikono yao na mikono 
ya waumini pia ikazivunja, basi 
zingatieni, enyi wenye busara timamu 
na akili nyingi kwa hayo yaliyowafika 
wao.

3. Na lau si Allah Mtukufu kupitisha 
na kuamua kuwa watoke kwenye 
miji yao angewaadhibu duniani kwa 
kuuawa na kutekwa, na huko Akhera 
watakuwa na adhabu ya Motoni. 

4. Hilo lililowapata Mayahudi duniani na 
linalowangojea huko Akhera ni kwa 
sababu walienda kinyume na amri 
ya Allah Mtukufu na amri ya Mtume 
Wake, wakawapiga vita na wakafanya 
harakati za kuwaasi. Basi yoyote 
mwenye kuenda kinyume na Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, hakika 
Allah Mtukufu Atamtesa vikali.

5. Mitende mnayoikata au mnayoiacha 
imesimama juu ya mashina yake 
bila ya kuigusa, ni kwa idhini ya 
Allah Mtukufu na amri Yake, na 
ili Awadhalilishe kwa hilo wale 
waliotoka nje ya utiifu Kwake wenye 
kuenda kinyume na amri Yake na 
makatazo Yake, kwa kuwapa nguvu 
nyinyi kuikata mitende yao na 
kuichoma. 

6. Na ile mali ya Mayahudi wa Banū 
al- Naḍīr ambayo Allah Mtukufu 
Amewaletea, hamkupanda farasi 
wala ngamia ili muipate, bali Allah 
Mtukufu Anawapa nguvu mitume 
Wake juu ya anayemtaka miongoni 
mwa maadui Wake, wakajisalimsha 
bila ya vita. (Mali hiyo inaitwa fay’), 
na fay’ ni mali iliyochukuliwa kutoka 

ُ عَلَيۡهِمُ ٱلَۡلَءَٓ  ن كَتَبَ ٱللَّ
َ
وَلوَۡلَٓ أ

نۡيَاۖ وَلهَُمۡ فِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابُ  بَهُمۡ فِ ٱلدُّ لَعَذَّ
ٱلنَّارِ ٣

ۖۥ وَمَن  َ وَرسَُولَُ هُمۡ شَآقُّواْ ٱللَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٤ َ فَإنَِّ ٱللَّ يشَُاقِّٓ ٱللَّ

وۡ ترََكۡتُمُوهَا قَائٓمَِةً 
َ
نَةٍ أ مَا قَطَعۡتُم مِّن لِّ

ِ وَلُِخۡزِيَ  صُولهَِا فَبإِذِۡنِ ٱللَّ
ُ
ٰٓ أ عََ

ٱلۡفَسِٰقِيَن ٥

ٰ رسَُولِۦِ مِنۡهُمۡ فَمَآ  ُ عََ فَاءَٓ ٱللَّ
َ
وَمَآ أ

وجَۡفۡتُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ خَيۡلٖ وَلَ ركَِبٖ 
َ
أ

ٰ مَن  َ يسَُلّطُِ رسُُلَهُۥ عََ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
ءٖ قَدِيرٞ ٦ ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ يشََاءُٓۚ وَٱللَّ



1366 الجزء 28 Al-Ḥashr Juzu 28 - 5959- سورة الحشر  

kwa makafiri kwa haki bila vita. 
Na Allah Mtukufu kwa kila jambo 
ni Muweza, hakuna kitu chochote 
kinachomshinda.

7. Hiyo mali ya washirikina wa watu 
wa miji ambayo Allah Mtukufu 
Amewaletea bila kupanda farasi wala 
ngamia, basi hiyo ni ya Allah Mtukufu 
na ya Mtume Wake, itatumiwa 
kwa maslahi ya Waislamu kwa 
jumla, jamaa wa karibu wa Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na mayatima: nao ni 
«watoto maskini waliofiliwa na baba 
zao, maskini: nao ni wenye uhitaji 
na ufukara, na ibn al- sabīl: naye ni 
mgeni msafiri ambaye matumizi yake 
yameisha na mali yake imemalizika». 
Hiyo ni kwa sababu mali isiwe ni 
milki inayozunguka kwa matajiri 
peke yao, na mafukara na maskini 
wakanyimwa nayo. Na mali yoyote 
ambayo Mtume Amewapatia, au sheria 
yoyote aliyowawekea, basi chukueni, 
na chochote kile alichowakataza 
basi komekeni nacho. Na muogopeni 
Allah Mtukufu kwa kufuata amri 
Zake na kuepuka makatazo Yake. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mwenye 
mateso makali kwa anayemuasi na 
kuenda kinyume na amri Yake na 
makatazo Yake. Na aya hii ni msingi 
wa ulazima wa kufuata Sunnah iwe ni 
ya maneno, ya vitendo au ya kukubali 
jambo lifanyike mbele ya mtume na 
kutolikataza.

8. Pia wanapewa mali hiyo, ambayo 
Allah Mtukufu Amemletea Mtume 
Wake, mafukara waliohama, wale 

هۡلِ 
َ
ٰ رسَُولِۦِ مِنۡ أ ُ عََ فَاءَٓ ٱللَّ

َ
آ أ مَّ

ٱلۡقُرَىٰ فَلِلَّهِ وَللِرَّسُولِ وَلِِي ٱلۡقُرۡبَٰ 
بيِلِ كَۡ لَ  وَٱلَۡتَمَٰٰ وَٱلمَۡسَٰكِيِن وَٱبنِۡ ٱلسَّ
غۡنيَِاءِٓ مِنكُمۡۚ وَمَآ 

َ
يكَُونَ دُولَةَۢ بَيۡنَ ٱلۡ

ءَاتىَكُٰمُ ٱلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نَهَىكُٰمۡ 
َ شَدِيدُ  ۖ إنَِّ ٱللَّ َ ْۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ عَنۡهُ فَٱنتَهُوا

ٱلۡعِقَابِ ٧

خۡرجُِواْ مِن 
ُ
ِينَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱلمُۡهَجِٰرِينَ ٱلَّ

مۡوَلٰهِِمۡ يبَۡتَغُونَ فَضۡلٗ مِّنَ
َ
دِيَرٰهِمِۡ وَأ
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waliolazimishwa na makafiri wa 
Makkah watoke kwenye majumba 
yao na waache mali zao na huku 
wanaomba kwa Allah Mtukufu 
Awafanyie hisani ya kuwapa riziki 
duniani na radhi kesho Akhera, na 
wanaitetea Dini ya Allah Mtukufu 
na Mtume Wake kwa kupigana 
jihadi katika njia ya Allah Mtukufu. 
Hao ndio wakweli ambao walikuwa 
wakweli wa maneno yao na vitendo 
vyao. 

9. Na wale wakazi wa Madina na 
walioamini kabla ya Waumini wa 
Makkah hawajahamia Madina, nao 
ni Anṣār (Waumini wenyeji wa 
Madina) wanawapenda Muhājirūn 
(Waumini waliohamia Madina) na 
wanawaliwaza kwa mali zao, wala 
hawaoni wivu juu yao kwa mali ya 
fay’ waliyopewa, na wanawatanguliza 
waliohama na wenye uhitaji na 
ufukara juu ya nafsi zao, japokuwa 
wao wana uhitaji na ufukara. Na 
yoyote aliyesalimika na ubahili na 
uzuiaji wa mali iliyozidi, basi hao 
ndio wenye kufuzu, waliofaulu kupata 
matakwa yao.

10. Na waliokuja miongoni mwa Waumini 
baada ya Anṣār na Muhājirūn 
wanasema, «Mola wetu! Tusamehe 
dhambi zetu, na uwasamehe ndugu 
zetu katika Dini waliotutangulia 
katika kuamini, na usitie ndani 
ya nyoyo zetu uhasidi na chuki 
kwa yoyote miongoni mwa wenye 
kuamini. Mola wetu! Wewe ni Mpole 
kwa waja wako. Unawarehemu 
waja wako rehema pana katika 

ٓۥۚ  َ وَرسَُولَُ ونَ ٱللَّ ِ وَرضِۡوَنٰٗا وَيَنصُُ ٱللَّ
ٰـدِقوُنَ ٨ وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلصَّ

ُ
أ

يمَنَٰ مِن قَبۡلهِِمۡ  ارَ وَٱلِۡ ِينَ تَبَوَّءُو ٱلدَّ وَٱلَّ
يُبُِّونَ مَنۡ هَاجَرَ إلَِۡهِمۡ وَلَ يَِدُونَ فِ 
وتوُاْ وَيُؤۡثرُِونَ 

ُ
آ أ صُدُورهِمِۡ حَاجَةٗ مِّمَّ

نفُسِهِمۡ وَلوَۡ كَنَ بهِِمۡ خَصَاصَةۚٞ 
َ
ٰٓ أ عََ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
وَمَن يوُقَ شُحَّ نَفۡسِهۦِ فَأ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٩

ِينَ جَاءُٓو مِنۢ بَعۡدِهمِۡ يَقُولوُنَ  وَٱلَّ
ِينَ سَبَقُوناَ  رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لَناَ وَلِِخۡوَنٰنَِا ٱلَّ

ِينَ   لّلَِّ
ٗ

يمَنِٰ وَلَ تَۡعَلۡ فِ قُلوُبنَِا غِلّ بٱِلِۡ
ءَامَنُواْ رَبَّنَآ إنَِّكَ رءَُوفٞ رَّحِيمٌ ١٠
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maisha yao ya hapa ulimwenguni 
na ya kesho Akhera». Katika hii aya 
pana dalili kwamba inapasa kwa 
Muislamu awataje kwa wema wale 
waliomtangulia na awaombee dua, 
na awapende maswahaba wa Mtume 
wa Allah Mtukufu, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), na 
awataje kwa wema na awaombee 
radhi za Allah Mtukufu.

11. Hivi huwaoni hao wanafiki 
wanaowaambia ndugu zao katika 
ukafiri miongoni mwa Mayahudi wa 
Banū al Naḍīr, «Tunaapa kwamba 
Muhammad na walio pamoja naye 
wakiwatoa kutoka majumbani mwenu 
tutatoka na nyinyi! Na hatutamfuata 
yoyote anayetutaka tusiwasaidie 
au tuache kutoka pamoja nanyi, na 
wakipigana na nyinyi tutawasaidia 
nyinyi juu yao?» na Allah Mtukufu 
Anashuhudia kwamba wanafiki ni 
warongo katika yale waliyowaahidi 
Banū al Naḍīr.

12. Lau Mayahudi watatolewa Madina, 
wanafiki hawatatoka pamoja nao, 
na lau watapigwa vita hawatapigana 
pamoja nao kama walivyoahidi. 
Na lau watapigana pamoja nao 
watakimbia kukimbia kwa 
kushindwa, kisha Allah Mtukufu 
Hatawanusuru, bali Atawaacha bila 
kuwasaidia na Atawadhalilisha.

13. Kwa hakika, hofu ya wanafiki 
na Mayahudi kuwaogopa nyinyi, 
(enyi Waumini), ni kubwa mno 
ndani ya nyoyo zao kuliko vile 
wanavyomuogopa Allah Mtukufu. 
Hii ni kwa sababu ya kuwa wao ni 

ِينَ ناَفَقُواْ يَقُولوُنَ  لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ
َ
* أ

هۡلِ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ لِِخۡوَنٰهِِمُ ٱلَّ

خۡرجِۡتُمۡ لَنخَۡرجَُنَّ مَعَكُمۡ 
ُ
ٱلۡكِتَبِٰ لَئنِۡ أ

بدَٗا وَإِن 
َ
حَدًا أ

َ
وَلَ نطُِيعُ فيِكُمۡ أ

هُمۡ  ُ يشَۡهَدُ إنَِّ نَّكُمۡ وَٱللَّ قُوتلِۡتُمۡ لَننَصَُ
لَكَذِٰبوُنَ ١١

خۡرجُِواْ لَ يَۡرجُُونَ مَعَهُمۡ وَلَئنِ 
ُ
لَئنِۡ أ

وهُمۡ  ونَهُمۡ وَلَئنِ نَّصَُ قُوتلِوُاْ لَ ينَصُُ
ونَ ١٢ دۡبَرَٰ ثُمَّ لَ ينُصَُ

َ
لَُوَلُّنَّ ٱلۡ

 ِۚ شَدُّ رهَۡبَةٗ فِ صُدُورهِمِ مِّنَ ٱللَّ
َ
نتُمۡ أ

َ
لَ

هُمۡ قَوۡمٞ لَّ يَفۡقَهُونَ ١٣ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ
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watu wasiouelewa utukufu wa Allah 
Mtukufu na kuwa na Imani Kwake, na 
hawaogopi mateso Yake.

14. Hawatakabiliana na nyinyi 
(Mayahudi) wakiwa wamejikusanya 
isipokuwa wakiwa kwenye miji 
iliyohifadhiwa kwa ngome na 
mahandaki, au nyuma ya kuta ambazo 
wanazitumia kwa kujificha kwa uoga 
wao uliojikita ndani ya nyoyo zao. 
Uadui baina yao ni mkubwa, utadhani 
wamekusanyika kwenye neno moja, 
lakini nyoyo zao ziko mbalimbali, 
na hiyo ni kwa sababu wao ni watu 
wasioitia akilini amri ya Allah 
Mtukufu wala kuzizingatia aya Zake.

15. Mfano wa hawa Mayahudi kwa 
mateso yaliyowashukia ni kama 
mfano wa makafiri wa kikureishi 
siku ya Badr na Mayahudi wa 
Banū Qaynuqā‛kwa kuwa walionja 
mwisho mbaya wa ukafiri wao na 
uadui wao kwa Mtume, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
duniani, na huko Akhera watapata 
adhabu kali yenye uchungu.

16. Na mfano wa hawa wanafiki katika 
kule kuwashawishi Mayahudi 
wapigane na kuwaahidi kuwa 
watawatetea dhidi ya Mtume wa Allah 
Mtukufu, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), ni kama 
mfano wa Shetani alipompambia 
binadamu na kumlingania kwenye 
ukafiri, na alipokufuru alisema, 
«Mimi nimejitakasa na wewe; mimi 
namuogopa Allah Mtukufu Mola wa 
viumbe wote».

لَ يقَُتٰلُِونكَُمۡ جَِيعًا إلَِّ فِ قُرٗى 
سُهُم بيَۡنَهُمۡ 

ۡ
وۡ مِن وَرَاءِٓ جُدُرِۭۚ بأَ

َ
نَةٍ أ َصَّ مُّ

 ۚ ٰ شَدِيدٞۚ تَۡسَبُهُمۡ جَِيعٗا وَقُلوُبُهُمۡ شَتَّ
هُمۡ قَوۡمٞ لَّ يَعۡقِلوُنَ ١٤ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ قَريِبٗاۖ ذَاقوُاْ وَبَالَ  كَمَثَلِ ٱلَّ
لِمٞ ١٥

َ
مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ
أ

نسَٰنِ ٱكۡفُرۡ  يۡطَنِٰ إذِۡ قاَلَ للِِۡ كَمَثَلِ ٱلشَّ
 ٓ ا كَفَرَ قاَلَ إنِِّ برَِيٓءٞ مِّنكَ إنِِّ فَلَمَّ

َ رَبَّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦ خَافُ ٱللَّ
َ
أ
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17. Basi mwisho wa Shetani na yule 
binadamu aliyemtii na akakufuru, 
ni kwamba wote wawili wataingia 
Motoni hali ya kukaa humo milele. 
Na hayo ndiyo malipo ya wenye 
kudhulumu na kukiuka mipaka ya 
Allah Mtukufu.

18. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo! Muogopeni Allah 
Mtukufu na jihadharini na mateso 
Yake, kwa kuyafanya Aliyowaamrisha 
na kuyaacha Aliyowakataza, na 
kila mtu ayazingatie matendo 
aliyoyatanguliza kwa ajili ya Siku 
ya Kiyama. Na muogopeni Allah 
Mtukufu katika kila mnachokitenda 
na mnachokiacha, hakika Allah 
Mtukufu, Aliyetakasika, ni Mtambuzi 
wa mnayoyafanya, hakuna chochote 
kinachojificha Kwake miongoni mwa 
matendo yenu, na Yeye ni Mwenye 
kuwalipa kwa hayo.

19. Na msiwe, (enyi Waumini), kama wale 
walioacha kutekeleza haki ya Allah 
Mtukufu Aliyoipasisha juu yao, na 
kwa sababu hiyo Akawasahaulisha 
kujifanyia wema nafsi zao kwa kufanya 
matendo mema yenye kuwaokoa 
na adhabu ya Siku ya Kiyama. Hao 
ndio wenye kusifika kwa uasi, wenye 
kutoka nje ya utiifu kwa Allah 
Mtukufu na utiifu kwa Mtume Wake.

20. Hawalingani watu wa Motoni 
wanaoadhibiwa na watu wa Peponi 
wanaostareheshwa. Watu wa 
Peponi ndio wenye kupata kila 
kinachotakiwa, ndio wenye kuokoka 
na kila kinachochukiwa. 

ينِۡ  هُمَا فِ ٱلنَّارِ خَلَِٰ نَّ
َ
فَكَنَ عَقِٰبَتَهُمَآ أ

ٰـلمِِيَن ١٧ ؤُاْ ٱلظَّ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَٰٓ

َ وَلۡتَنظُرۡ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

 َ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ مَتۡ لغَِدٖۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ ا قَدَّ نَفۡسٞ مَّ
خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨

نسَىهُٰمۡ 
َ
َ فَأ ِينَ نسَُواْ ٱللَّ وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ١٩

ُ
نفُسَهُمۡۚ أ

َ
أ

صۡحَبُٰ 
َ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ وَأ

َ
لَ يسَۡتَويِٓ أ

صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِ هُمُ ٱلۡفَائٓزُِونَ ٢٠
َ
ٱلَۡنَّةِۚ أ
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21. Lau tungeiteremsha hii Qur’ani juu ya 
jabali (moja miongoni mwa majabali), 
na likaelewa yaliyo ndani yake ya 
ahadi ya malipo mema kwa watu 
wema na malipo mabaya kwa watu 
wabaya, ugeliona, pamoja na nguvu 
zake, ugumu wake na ukuu wake, 
limenyenyekea, limejidhalilisha na 
limepasukapasuka kwa kumuogopa 
Allah Mtukufu Aliyetukuka. Na 
hiyo ni mifano tunawapigia watu na 
kuwabainishia, ili wafikirie juu ya 
uwezo wa Allah Mtukufu na ukubwa 
Wake. Katika aya hii pana kuhimiza 
kuizingatia Qur’ani na kujifahamisha 
maana yake na kuitumia.

22. Yeye Ndiye Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na kutukuka, 
Anayeabudiwa kwa haki, Ambaye 
hakuna muabudiwa isipokuwa 
Yeye, Mjuzi wa yaliyofichika na 
yaliyojitokeza, Anayajua yaliyojificha 
na yaliyoko. Yeye Ndiye Mwingi 
wa rehema Ambaye rehema zake 
zimeenea kila kitu, Anayewarehemu 
wenye kumuamini.

23. Yeye Ndiye Allah Mtukufu Mwenye 
kuabudiwa kwa haki, Ambaye hakuna 
Mola isipokuwa Yeye, Mmiliki wa 
vitu vyote, Anayeviendesha bila 
kizuizi chochote wala upinzani, 
Aliyetakasika na kila upungufu, 
Aliyeepukana na kila aibu, 
Anayewasadikisha Mitume Wake 
na Manabii kwa dalili zilizo wazi 
Alizowatuma nazo, Anayewatunza 
viumbe Wake katika matendo yao, 
Aliye Mshindi Ambaye hakuna 
wa kushindana naye, Aliye Jabbari 

يۡتَهُۥ 
َ
َّرَأ ٰ جَبَلٖ ل نزَلۡناَ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانَ عََ

َ
لوَۡ أ

 ِۚ عٗ مِّنۡ خَشۡيَةِ ٱللَّ تَصَدِّ خَشِٰعٗا مُّ
مۡثَلُٰ نضَِۡبُهَا للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ 

َ
وَتلِۡكَ ٱلۡ

رُونَ ٢١ يَتَفَكَّ

ِي لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ  ُ ٱلَّ هُوَ ٱللَّ
هَدَٰةِۖ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ٱلرَّحِيمُ ٢٢ وَٱلشَّ

ِي لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلمَۡلكُِ  ُ ٱلَّ هُوَ ٱللَّ
لَمُٰ ٱلمُۡؤۡمِنُ ٱلمُۡهَيۡمِنُ  وسُ ٱلسَّ ٱلۡقُدُّ

ا  ِ عَمَّ ۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡبَّارُ ٱلمُۡتَكَبِّ
يشُِۡكُونَ ٢٣
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Ambaye Amewatendesha nguvu 
waja wote, na Ambaye viumbe 
vyote vimemdhalilikia, Aliye 
Mkubwa Mwenye kiburi na utukufu. 
Ametakasika Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka, na kila kile ambacho 
wanamshirikisha nacho katika 
kumuabudu.

24. Yeye Ndiye Allah Mtukufu, 
(kutakasika ni Kwake na kutukuka ni 
Kwake), Aliye Muumba, Muanzilishi 
wa uumbaji kulingana na hekima 
Yake, Aliyewapa sura viumbe Wake 
kwa namna Atakavyo. Ni Yake, 
kutakasika ni Kwake, Majina Mema 
na sifa tukufu. Vinamtakasa vyote 
vilivyoko mbinguni na ardhini, na 
Yeye ni Mshindi, Mkali wa mateso 
kwa maadui zake, Mwingi wa hekima 
katika uendeshaji Wake mambo ya 
viumbe Vyake.

ُ ٱلۡخَلٰقُِ ٱلَۡارئُِ ٱلمُۡصَوّرُِۖ  هُوَ ٱللَّ
ۚ يسَُبّحُِ لَُۥ مَا  سۡمَاءُٓ ٱلُۡسۡنَٰ

َ
لَُ ٱلۡ

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ فِ ٱلسَّ
ٱلَۡكِيمُ ٢٤
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SURA YA AL-MUMTAḤANAH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Enyi mliomuamini (Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo)! Msiwachukue 
maadui wangu na maadui wenu 
mkawafanya ni marafiki halisi na 
vipenzi, mkawa mnaamiliana nao 
kwa upendo na mkawapasha habari 
za Mtume, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), na Waislamu 
wengine, na hali wao wameikanusha 
haki iliyowajia ya kumuamini Allah 
Mtukufu, Mtume Wake na Qur’ani 
iliyoteremshwa kwake. Wanamtoa 
Mtume na wanawatoa nyinyi, (enyi 
Waumini), kutoka Makkah kwa kuwa 
nyinyi mnamuamini Allah Mtukufu 
Mola wenu na mnampwekesha. Mkiwa 
nyinyi, (enyi Waumini), mmehama 
katika hali ya jihadi katika njia yangu 
kwa kutafuta radhi yangu kwenu, basi 
msifanye urafiki na maadui wangu na 
maadui wenu. Mnawaambia kwa siri 
kuwa mnawapenda, na mimi ninayajua 
mnayoyaficha na mnayoyadhihirisha. 
Na yoyote anayefanya hivyo miongoni 
mwenu, ashakosea njia ya haki na 
usawa na amepotea. 

2. Wakipata nafasi hao mnaowapenda 
kwa siri watawapiga vita na 
watanyoosha mikono yao kwenu, 
wawaue na wawateke, na pia ndimi 
zao, wawatukane na wawatusi, na 
walitamani, kwa hali yoyote, lau 
mngekanusha kama wao.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ عَدُوّيِ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ةِ  وۡلَِاءَٓ تلُۡقُونَ إلَِۡهِم بٱِلمَۡوَدَّ
َ
وعََدُوَّكُمۡ أ

وَقَدۡ كَفَرُواْ بمَِا جَاءَٓكُم مِّنَ ٱلَۡقِّ 
ن تؤُۡمِنُواْ 

َ
يُۡرجُِونَ ٱلرَّسُولَ وَإِيَّاكُمۡ أ

ِ رَبّكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ خَرجَۡتُمۡ جِهَدٰٗا  بٱِللَّ
ونَ إلَِۡهِم  فِ سَبيِلِ وَٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِۚ تسُُِّ

خۡفَيۡتُمۡ وَمَآ 
َ
عۡلَمُ بمَِآ أ

َ
ناَ۠ أ

َ
ةِ وَأ بٱِلمَۡوَدَّ

عۡلنَتُمۡۚ وَمَن يَفۡعَلۡهُ مِنكُمۡ فَقَدۡ ضَلَّ 
َ
أ

بيِلِ ١ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

عۡدَاءٓٗ 
َ
إنِ يَثۡقَفُوكُمۡ يكَُونوُاْ لَكُمۡ أ

لسِۡنتََهُم 
َ
يدِۡيَهُمۡ وَأ

َ
وَيَبۡسُطُوٓاْ إلَِۡكُمۡ أ

واْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ ٢ وءِٓ وَوَدُّ بٱِلسُّ
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3. Hawatawanufaisha jamaa zenu wa 
karibu wala watoto wenu kitu chochote 
mnapofanya urafiki na wakanushaji 
kwa ajili yao. Siku ya Kiyama Allah 
Mtukufu Atawatenganisha nyinyi na 
wao, Awatie Peponi wanaomtii na 
Awatie Motoni wanaomuasi. Na Allah 
Mtukufu Anayaona mnayoyafanya, 
hakuna chochote kinachofichika 
Kwake cha maneno yenu na matendo 
yenu.

4. Kwa hakika mlikuwa na kiigizo 
kizuri, (enyi Waumini), kwa 
Ibrãhîm na wale waliokuwa pamoja 
naye waliposema kuwaambia 
wakanushaji Allah Mtukufu, «Sisi 
tumejiepusha na nyinyi na vile 
mnavyoviabudu kinyume na Allah 
Mtukufu. Tumewakanusha nyinyi 
na tumeukataa ukafiri mlionao, na 
umejitokeza nje uadui na machukivu 
ya milele baina yetu sisi na nyinyi 
madamu bado mko kwenye 
ukanushaji wenu, mpaka mmuamini 
Allah Mtukufu Peke Yake.» Lakini 
haliingii kwenye kuigiza tendo la 
Ibrãhîm la kumuombea msamaha 
baba yake, kwa kuwa hilo lilitokea 
kabla ya Ibrãhîm kudhihirikiwa 
kuwa baba yake ni adui wa Allah 
Mtukufu, na alipodhihirikiwa kuwa 
yeye ni adui wa Allah Mtukufu 
alijiepusha naye. Mola wetu! Kwako 
wewe tumetegemea, na kwako wewe 
tumerejea kwa kutubia, na kwako 
wewe ndiko marejeo Siku ya Kiyama.

5. Mola wetu! Usitufanye ni 
mtihani wenye kuwanufaisha 
waliokukanusha, kwa kutuadhibu 

وۡلَدُٰكُمۡۚ 
َ
رحَۡامُكُمۡ وَلَٓ أ

َ
لَن تنَفَعَكُمۡ أ

ُ بمَِا  يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ يَفۡصِلُ بيَۡنَكُمۡۚ وَٱللَّ
تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ٣

سۡوَةٌ حَسَنَةٞ فِٓ إبِرَۡهٰيِمَ 
ُ
قَدۡ كَنتَۡ لَكُمۡ أ

ٓۥ إذِۡ قَالوُاْ لقَِوۡمِهِمۡ إنَِّا برَُءَٰٓؤُاْ  ِينَ مَعَهُ وَٱلَّ
 ِ ا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ مِنكُمۡ وَمِمَّ
كَفَرۡناَ بكُِمۡ وَبَدَا بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمُ 

 ِ ٰ تؤُۡمِنُواْ بٱِللَّ بدًَا حَتَّ
َ
ٱلۡعَدَوَٰةُ وَٱلَۡغۡضَاءُٓ أ

سۡتَغۡفِرَنَّ 
َ
بيِهِ لَ

َ
ٓۥ إلَِّ قَوۡلَ إبِرَۡهٰيِمَ لِ وحَۡدَهُ

ءٖۖ  ِ مِن شَۡ مۡلكُِ لكََ مِنَ ٱللَّ
َ
لكََ وَمَآ أ

نبَۡنَا وَإِلَۡكَ 
َ
نَۡا وَإِلَۡكَ أ بَّنَا عَلَيۡكَ توََكَّ رَّ

ٱلمَۡصِيُ ٤

ِينَ كَفَرُواْ  رَبَّنَا لَ تَۡعَلۡنَا فتِۡنَةٗ لّلَِّ
نتَ ٱلۡعَزيِزُ

َ
وَٱغۡفِرۡ لَناَ رَبَّنَاۖٓ إنَِّكَ أ
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au kuwapa nguvu makafiri juu yetu, 
wakatufitini kwa kutuepusha na 
Dini yetu, au wakawa na nguvu juu 
yetu wakafitinika kwa hilo, na hapo 
waseme, «Lau hawa wangekua 
kwenye haki isingewapata 
adhabu hii,» na hapo wakazidisha 
ukafiri. Na utustirie dhambi 
zetu kwa kutusamehe, ewe Mola 
wetu! Hakika wewe ni Mshindi 
Asiyekuwa na mwenye kushindana 
Naye, Mwingi wa hekima katika 
maneno Yake na matendo Yake.

6. Kwa hakika mlikuwa, (enyi 
Waumini), na kiigizo chema kwa 
Ibrãhîm, amani imshukie, na wale 
waliokuwa naye, kwa anayetumai 
kupata kheri kutoka kwa Allah 
Mtukufu duniani na Akhera. Na 
yoyote anayeyapuuza yale ambayo 
Allah Mtukufu Anamuitia nayo 
ya kuwaiga Manabii Wake na 
akafanya urafiki na maadui Wake, 
basi Allah Mtukufu Ndiye Mkwasi 
wa kutowahitajia waja Wake, Ndiye 
Mwenye kuhimidiwa kwa dhati 
Yake na sifa Zake, Ndiye Mwenye 
kushukuriwa kwa namna zote.

7. Huenda Allah Mtukufu Akaweka 
baina yenu, (enyi Waumini), na wale 
jamaa zenu washirikina, ambao 
mlikuwa na uadui nao, mapenzi 
baada ya machukivu na uwadui 
kwa kuvifanya vifua vyao viukubali 
Uislamu. Na Allah Mtukufu ni 
Muweza wa kila kitu, na Allah 
Mtukufu ni Mwingi wa msamaha kwa 
waja Wake, ni Mwingi wa huruma 
Kwao.

ٱلَۡكِيمُ ٥

سۡوَةٌ حَسَنَةٞ لمَِّن 
ُ
لَقَدۡ كَنَ لَكُمۡ فيِهِمۡ أ

َ وَٱلَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَۚ وَمَن يَتَوَلَّ  كَنَ يرَجُۡواْ ٱللَّ
َ هُوَ ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ٦  فَإنَِّ ٱللَّ

ن يَۡعَلَ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَ 
َ
ُ أ * عَسَ ٱللَّ

ُ قَدِيرٞۚ  ةٗۚ وَٱللَّ وَدَّ ِينَ عَدَيۡتُم مِّنۡهُم مَّ ٱلَّ
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧ وَٱللَّ
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8. Allah Mtukufu Hawakatazi, (enyi 
Waumini), kuwakirimu kwa wema 
makafiri ambao hawakuwapiga vita 
kwa ajili ya dini wala hawakuwatoa 
kutoka majumbani mwenu, na 
kuwafanyia usawa kwa hisani 
yenu na wema wenu kwao, kwani 
Allah Mtukufu Anawapenda wale 
wanaofanya uadilifu katika maneno 
yao na matendo yao.

9. Hakika Allah Mtukufu Anawakataza, 
kuhusu wale waliowapiga vita kwa 
ajili ya dini na wakawatoa majumbani 
mwenu na wakawasaidia makafiri 
kuwatoa nyinyi, kufanya urafiki nao 
kwa kusaidiana na kupendana. Na 
yoyote atakayewafanya wao kuwa 
wasaidizi wake na vipenzi vyake dhidi 
ya Waumini, basi hao ndio madhalimu 
wa nafsi zao, wenye kutoka nje ya 
mipaka ya Allah Mtukufu.

10. Enyi mliomuamini (Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo)! Wakiwajia wanawake 
Waumini wakiwa wamehama kutoka 
nchi ya ukafiri kuja kwenye nchi 
ya Uislamu, wafanyieni mtihani, 
ili mjue ukweli wa Imani yao, 
Allah Mtukufu Ndiye Mjuzi zaidi 
wa Imani yao. Mkiwajua kuwa ni 
Waumini kulingana na alama na 
ushahidi utakaowadhihirikia, basi 
msiwarudishe kwa waume wao 
makafiri. Kwani wanawake Waumini 
si halali waolewe na makafiri, na 
makafiri si halali wawaoe wanawake 
Waumini. Nawapeni waume wa 
wale wanawake waliosilimu mahari 
waliotoa kuwapa hao wanawake. Na 
si dhambi kwenu kuwaoa mkiwapa 

ِينَ لمَۡ يقَُتٰلُِوكُمۡ  ُ عَنِ ٱلَّ لَّ يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّ
ن 

َ
فِ ٱلّدِينِ وَلمَۡ يُۡرجُِوكُم مِّن دِيَرِٰكُمۡ أ

َ يُبُِّ  وهُمۡ وَتُقۡسِطُوٓاْ إلَِۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ تَبَُّ
ٱلمُۡقۡسِطِيَن ٨

ِينَ قَتَٰلوُكُمۡ فِ  ُ عَنِ ٱلَّ مَا يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّ إنَِّ
خۡرجَُوكُم مِّن دِيَرِٰكُمۡ وَظَهَٰرُواْ 

َ
ٱلّدِينِ وَأ

َّهُمۡ  َّوهُۡمۡۚ وَمَن يَتَوَل ن توََل
َ
ٰٓ إخِۡرَاجِكُمۡ أ عََ

ٰـلمُِونَ ٩ وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
فَأ

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا جَاءَٓكُمُ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

 ۖ ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ مُهَجِٰرَتٰٖ فَٱمۡتَحِنُوهُنَّ
ۖ فَإنِۡ عَلمِۡتُمُوهُنَّ  عۡلَمُ بإِيِمَنٰهِِنَّ

َ
ُ أ ٱللَّ

ارِۖ  مُؤۡمِنَتٰٖ فَلَ ترَجِۡعُوهُنَّ إلَِ ٱلۡكُفَّ
 ۖ َّهُمۡ وَلَ هُمۡ يَلُِّونَ لهَُنَّ لَ هُنَّ حِلّٞ ل

ْۚ وَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ  نفَقُوا
َ
آ أ وَءَاتوُهُم مَّ

 ۚ جُورهَُنَّ
ُ
ن تنَكِحُوهُنَّ إذَِآ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ

َ
أ

وَلَ تُمۡسِكُواْ بعِِصَمِ ٱلۡكَوَافرِِ وسَۡـَٔلوُاْ 
ْۚ ذَلٰكُِمۡ  نفَقُوا

َ
نفَقۡتُمۡ وَلۡيَسۡـَٔلوُاْ مَآ أ

َ
مَآ أ

ُ عَليِمٌ  ِ يَۡكُمُ بيَۡنَكُمۡۖ وَٱللَّ حُكۡمُ ٱللَّ
حَكِيمٞ ١٠ 
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mahari yao. Na msishikilie kuendelea 
na ndoa za wake wenu waliokufuru. 
Na takeni kwa washirikina 
mrudishiwe mahari mliotoa kuwapa 
wanawake wenu walioritadi na 
wakaungana na hao washirikina. 
Na wao watake kurudishiwa mahari 
waliotoa kwa wanawake wao 
waliosilimu na wakaungana na nyinyi. 
Hukumu hii iliyotajwa katika aya 
hii ni hukumu ya Allah Mtukufu 
Anahukumu baina yenu, basi msiende 
kinyume nayo. Na Allah Mtukufu 
ni Mjuzi, hakuna kitu chochote 
kinachofichika Kwake, ni Mwingi 
wa hekima katika maneno Yake na 
vitendo Vyake.

11. Na pindi baadhi ya wake zenu 
wanaporitadi na kujiunga na makafiri, 
na makafiri wasiwape mahari 
mliyotoa kuwapatia hao wanawake, 
kisha mkapambana na hao makafiri 
na kupata ushindi juu yao, basi 
wapeni wale Waislamu, ambao 
wake zao waliondoka, kitu katika 
ngawira au kinginecho kama kile 
cha mahari walichowapa kabla ya 
hapo. Na muogopeni Allah Mtukufu 
mnayemuamini.

12. Ewe Nabii! Wakiwajia wanawake 
wenye kumuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na kuwaahidi 
kuwa hawatamshirikisha Allah 
Mtukufu katika kumuabudu, wala 
hawataiba chochote, wala hawatazini, 
wala hawataua watoto wao baada 
ya kuzaliwa au kabla yake, wala 
hawatawanasibishia waume zao 
watoto wasiotokana na wao, wala 
hawataenda kinyume na wewe katika 

زۡوَجِٰكُمۡ إلَِ 
َ
ءٞ مِّنۡ أ وَإِن فَاتكَُمۡ شَۡ

ِينَ ذَهَبَتۡ  ارِ فَعَاقَبۡتُمۡ فَـَٔاتوُاْ ٱلَّ ٱلۡكُفَّ
ِيٓ  َ ٱلَّ ْۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ نفَقُوا

َ
زۡوَجُٰهُم مِّثۡلَ مَآ أ

َ
أ

نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ١١
َ
أ

هَا ٱلنَّبُِّ إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ  يُّ
َ
يـَٰٓأ

ا  ِ شَيۡـٔٗ ن لَّ يشُِۡكۡنَ بٱِللَّ
َ
ٰٓ أ يُبَايعِۡنَكَ عََ

وَلَ يسَۡقِۡنَ وَلَ يزَۡنيَِن وَلَ يَقۡتُلۡنَ 
تيَِن ببُِهۡتَنٰٖ يَفۡتَيِنَهُۥ 

ۡ
وۡلَدَٰهُنَّ وَلَ يأَ

َ
أ

رجُۡلهِِنَّ وَلَ يَعۡصِينَكَ فِ 
َ
يدِۡيهِنَّ وَأ

َ
بَيۡنَ أ

ۚ إنَِّ  َ مَعۡرُوفٖ فَبَايعِۡهُنَّ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُنَّ ٱللَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٢ ٱللَّ
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jema unalowaamrisha kwalo, basi 
waahidi kwa hayo na uwaombee 
msamaha kutoka kwa Allah Mtukufu. 
Hakika Allah Mtukufu ni Mwenye 
kusamehe dhambi za waja Wake 
wenye kutubia, na ni Mwenye 
kuwarehemu.

13. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake! Msiwafanye 
wale ambao Allah Mtukufu 
Amewakasirikia kwa ukafiri wao 
kuwa ni marafiki na vipenzi, kwani 
hao washakata tamaa kupata thawabu 
za Allah Mtukufu kesho Akhera, 
kama makafiri walio makaburini 
walivyokata tamaa ya kupata rehema 
za Allah Mtukufu huko Akhera, 
watakaposhuhudia ukweli wa 
mambo na wakajua ujuzi wa yakini 
kuwa hawatakuwa na fungu lolote 
huko, au kama walivyokata tamaa 
makafiri kufufuliwa wafu wao- walio 
makaburini- kwa kuitakidi kwao 
kuwa hakuna kufufuliwa.

َّوۡاْ قَوۡمًا  ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَوَل هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ُ عَلَيۡهِمۡ قَدۡ يئَسُِواْ مِنَ  غَضِبَ ٱللَّ
صۡحَبِٰ 

َ
ارُ مِنۡ أ ٱلۡأٓخِرَةِ كَمَا يئَسَِ ٱلۡكُفَّ

ٱلۡقُبُورِ ١٣
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SURA YA AL-ṢAFF

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Vimemtakasa Allah Mtukufu na 
kila kisichonasibiana na Yeye vyote 
vilivyoko mbinguni na vilivyoko 
ardhini, na Yeye ni Mshindi Ambaye 
hakuna mwenye kushindana naye, 
Mwingi wa hekima katika maneno 
Yake na vitendo Vyake.

2. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo! Kwa nini mnatoa 
ahadi au mnasema maneno bila 
kuyatekeleza? Haya ni makaripio 
kwa ambaye matendo yake yanaenda 
kinyume na maneno yake.

3. Ni machukivu makubwa sana kutoka 
kwa Allah Mtukufu kwenu nyinyi 
mnaposema kwa ndimi zenu maneno 
msiyoyafanya.

4. Hakika Allah Mtukufu Anawapenda 
wale wanaopigana katika njia Yake 
wakiwa wamejipanga kana kwamba 
ni jengo lililopangika na kuimarika 
kwa namna ya kutoweza adui kupenya 
kwenye jengo hilo. Katika aya hii 
pana maelezo ya ubora wa jihadi na 
wenye kupigana jihadi, kwa kuwa 
Allah Mtukufu, Aliyetakasika na kila 
upungufu, Anawapenda waja Wake 
Waumini wanapojipanga kupambana 
na maadui wa Allah Mtukufu.

5. Na kumbuka na uwakumbushe watu 
wako, (ewe Mtume), pindi aliposema 
Nabii wa Allah Mtukufu. Mûsã, 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّ

وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١

ِينَ ءَامَنُواْ لمَِ تَقُولوُنَ مَا لَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

تَفۡعَلوُنَ ٢

ن تَقُولوُاْ مَا لَ 
َ
ِ أ كَبَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّ

تَفۡعَلوُنَ ٣

ِينَ يقَُتٰلِوُنَ فِ سَبيِلهِۦِ  َ يُبُِّ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ
رۡصُوصٞ ٤ نَّهُم بُنۡيَنٰٞ مَّ

َ
ا كَأ صَفّٗ

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ لمَِ تؤُۡذُوننَِ 
ِ إلَِۡكُمۡۖ نِّ رسَُولُ ٱللَّ

َ
عۡلَمُونَ أ وَقَد تَّ
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amani imshukie, akiwaambia watu 
wake, «Kwa nini mnaniudhi kwa 
maneno na vitendo, na hali nyinyi 
mnajua kuwa mimi ni Mjumbe 
wa Allah Mtukufu kwenu?» Basi 
walipopotoka na kuwa kando na 
haki pamoja na kuwa wanaijua na 
wakaendelea juu ya hilo, Allah 
Mtukufu Aliziepusha nyoyo zao 
wasiukubali uongofu, ikiwa ni mateso 
kwao kwa sababu ya upotevu wao 
waliojichagulia wenyewe. Na Allah 
Mtukufu Hawaongozi watu wenye 
kutoka nje ya utiifu na njia ya haki.

6. Na wakumbushe, (ewe Mtume), 
watu pindi ‘Ǐsâ, mwana wa Maryam, 
alipowaambia watu wake, «Mimi ni 
Mjumbe wa Allah Mtukufu kwenu, 
ni mwenye kusadikisha Taurati 
iliyokuja kabla yangu, na ni mwenye 
kushuhudilia ukweli wa Mtume 
atakayekuja baada yangu, jina lake 
ni Aḥmad» naye ni Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na ni mwenye kulingania 
watu wamuamini, basi alipowajia 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), kwa 
aya zilizo wazi walisema, «Huu ni 
uchawi wa wazi».

7. Na hakuna yoyote aliye dhalimu zaidi 
na adui zaidi kuliko yule aliyemzulia 
Allah Mtukufu urongo na akamfanya 
kuwa ana washirika wa kuabudiwa, 
na hali yeye anaitwa aingie kwenye 
Uislamu na kumpwekesha Allah 
Mtukufu Peke Yake kwa ibada. Na 
Allah Mtukufu Hawaafikii, wale 
waliozidhulumu nafsi zao kwa 

ُ لَ  ُ قُلوُبَهُمۡۚ وَٱللَّ زَاغَ ٱللَّ
َ
ا زَاغُوٓاْ أ فَلَمَّ

يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٥

ٰٓءِيلَ  وَإِذۡ قاَلَ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ يَبَٰنِٓ إسِۡرَ
قٗا لمَِّا بَيۡنَ  صَدِّ ِ إلَِۡكُم مُّ إنِِّ رسَُولُ ٱللَّ
تِ 

ۡ
اۢ برِسَُولٖ يأَ َ يدََيَّ مِنَ ٱلتَّوۡرَىةِٰ وَمُبشَِّ

ا جَاءَٓهُم  حَۡدُۖ فَلَمَّ
َ
ٓۥ أ مِنۢ بَعۡدِي ٱسۡمُهُ

بيِٞن ٦ بٱِلَۡيّنَِتِٰ قَالوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ مُّ

 ِ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ُ لَ  سۡلَمِٰۚ وَٱللَّ ٱلۡكَذِبَ وَهُوَ يدُۡعَٰٓ إلَِ ٱلِۡ
ٰـلمِِيَن ٧ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ
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kukufuru na kukanusha, kwenye njia 
ambayo ndani yake kuna kufaulu 
kwao.

8. Hawa madhalimu wanataka kuitengua 
haki aliyotumwa kwayo Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), nayo ni Qur’ani, kwa 
maneno yao ya urongo. Na Allah 
Mtukufu ni Mwenye kuipa nguvu 
haki kwa kuitimiza Dini Yake, 
japokuwa wale wapingaji wenye 
kukanusha watachukia.

9. Yeye Ndiye aliyemtuma Mtume 
Wake Muhammad kwa Qur’ani na 
Dini ya haki, ili Aifanye kuwa juu ya 
dini zilizo kinyume nayo, japokuwa 
washirikina watachukia hilo.

10. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo! Je niwaonyeshe 
biashara yenye mapato makubwa 
ambayo itawaokoa na adhabu yenye 
kuumiza?

11. Ni muendelee kumuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, na mpigane 
jihadi katika njia ya Allah Mtukufu 
kuinusuru Dini Yake kwa mali zenu 
na nafsi zenu, hilo ni bora kwenu 
kuliko biashara ya duniani. Basi 
mkiwa mnajua vitu venye madhara na 
manufaa, fuateni amri hiyo.

12. Mkifanya yale ambayo Allah Mtukufu 
Amewaamrisha, enyi Waumini, 
Atayasitiri madhambi yenu, na 
Atawatia kwenye mabustani ya Pepo 
ambayo chini ya miti yake inapita 
mito, na makazi yaliyotakasika na 
kusafishika ndani ya Mabustani ya 

 ُ فۡوَهٰهِِمۡ وَٱللَّ
َ
ِ بأِ يرُِيدُونَ لُِطۡفِـُٔواْ نوُرَ ٱللَّ

مُتمُِّ نوُرهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨

رسَۡلَ رسَُولَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

ٱلَۡقِّ لُِظۡهِرَهُۥ عََ ٱلّدِينِ كُهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ 
ٱلمُۡشِۡكُونَ ٩

 ٰ دُلُّكُمۡ عََ
َ
ِينَ ءَامَنُواْ هَلۡ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

لِمٖ ١٠
َ
تجَِرَٰةٖ تنُجِيكُم مِّنۡ عَذَابٍ أ

ِ وَرسَُولِۦِ وَتجَُهِٰدُونَ  تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ
نفُسِكُمۡۚ 

َ
مۡوَلٰكُِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ 
تَعۡلَمُونَ ١١

يَغۡفِرۡ لَكُمۡ ذُنوُبَكُمۡ وَيُدۡخِلۡكُمۡ 
نهَۡرُٰ 

َ
ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَنَّ

ٰـتِ عَدۡنٖۚ ذَلٰكَِ  وَمَسَٰكِنَ طَيّبَِةٗ فِ جَنَّ
ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٢
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kukaa daima, Huko ndiko kufaulu 
ambako hakuna kufaulu zaidi yake. 

13. Na kuna neema nyingine kwenu, 
(enyi Waumini), mtaipenda, nayo ni 
msaada kutoka kwa Allah Mtukufu 
utakaowajia na ushindi wa haraka 
mtakaoupata kwa mikono yenu. Na 
wape bishara Waumini, (ewe Mtume), 
ya kunusuriwa na kupata ushindi 
duniani na kupata Pepo kesho Akhera.

14. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo! Kuweni watetezi 
wa dini ya Allah Mtukufu kama 
walivyokuwa marafiki wa kidhati 
wa ‘Ῐsā watetezi wa Dini ya Allah 
Mtukufu pale alipowaambia «Ni 
nani atakayesimama kunihami 
na kunisaidia katika mambo ya 
kujikurubisha kwa Allah Mtukufu?» 
Wakasema, «Sisi ndio watetezi wa 
Dini ya Allah Mtukufu.» Hapo kundi 
moja la Wana wa Isrãîl likaongoka 
na kundi lingine likapotea, tukawapa 
nguvu wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na tukawapa ushindi juu ya 
wale waliowafanyia uadui miongoni 
mwa vipote vya manaswara, wakawa 
na nguvu juu yao kwa kupewa utume 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

ِ وَفَتۡحٞ  خۡرَىٰ تُبُِّونَهَاۖ نصَۡٞ مِّنَ ٱللَّ
ُ
وَأ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٣ قَرِيبٞۗ وَبشَِّ

 ِ نصَارَ ٱللَّ
َ
ِينَ ءَامَنُواْ كُونوُٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

كَمَا قاَلَ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ للِۡحَوَاريِّـِنَۧ 
ِۖ قاَلَ ٱلَۡوَاريُِّونَ  نصَاريِٓ إلَِ ٱللَّ

َ
مَنۡ أ

ائٓفَِةٞ مِّنۢ  ِۖ فَـَٔامَنَت طَّ نصَارُ ٱللَّ
َ
نَۡنُ أ

يَّدۡناَ 
َ
ائٓفَِةۖٞ فَأ ٰٓءِيلَ وَكَفَرَت طَّ بنَِٓ إسِۡرَ

صۡبَحُواْ 
َ
ٰ عَدُوّهِمِۡ فَأ ِينَ ءَامَنُواْ عََ ٱلَّ

ظَهِٰرِينَ ١٤
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SURA YA AL-JUMU‛AH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Vinamtakasa Allah Mtukufu 
Aliyetukuka vyote vilivyo mbinguni 
na vyote vilivyo Ardhini, na Yeye 
Peke Yake Ndiye mfalme wa kila kitu, 
Aliye Mshindi kwenye utawala Wake 
bila ya mpinzani, Mwingi wa hekima 
katika kuyapelekesha mambo Yake na 
utengenezaji Wake.

2. Allah Mtukufu, kutakasika na kila 
upungufu ni Kwake, Ndiye Aliyetuma 
kwa Waarabu, wasiojua kusoma wala 
kuwa na kitabu wala kumbukumbu 
zozote za utume, Mtume aliyetokana 
na wao aliyetumwa kwa watu wote, 
awasomee Qur’ani, na awatakase na 
itikadi mbovu na tabia mbaya, na 
awafundishe Qur’ani na Sunnah. Na 
wao, kwa kweli, tangu alipokuwa 
hajatumwa mtume kwao, walikuwa 
kwenye ukengeukaji ulio wa wazi, 
kwa kuwa kando na haki. Na Allah 
Mtukufu, ametakasika na kila 
upungufu.

3. Amemtuma huyu mtume kwa watu 
wengine pia watakaokuja miongoni 
mwa Waarabu na wengineo. Na Allah 
Mtukufu Aliyetukuka, Peke Yake, 
Ndiye Mshindi mwenye kushinda 
juu ya kila kitu, Mwingi wa hekima 
katika maneno Yake na matendo Yake.

4. kutumwa huko kwa Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie), kwa ummah wa 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ يسَُبّحُِ لِلَّ
وسِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡكِيمِ ١ ٱلمَۡلكِِ ٱلۡقُدُّ

مِّيّـِنَۧ رسَُولٗ مِّنۡهُمۡ 
ُ
ِي بَعَثَ فِ ٱلۡ هُوَ ٱلَّ

يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰهِۦِ وَيُزَكّيِهِمۡ وَيُعَلّمُِهُمُ 
ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَإِن كَنوُاْ مِن قَبۡلُ 

بيِٖن ٢ لَفِ ضَلَلٰٖ مُّ

ا يلَۡحَقُواْ بهِِمۡۚ وَهُوَ  وَءَاخَرِينَ مِنۡهُمۡ لمََّ
ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٣

 ُ ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّ
ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٤
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Kiarabu na wasiokuwa wao, ni wema 
kutoka kwa Allah Mtukufu, humpa 
Anayemtaka miongoni mwa waja 
Wake. Na Yeye, Peke Yake, Ndiye 
Mwenye wema na upaji mwingi.

5. Mfano wa Mayahudi ambao 
walitakiwa kuifuata Taurati kivitendo 
kisha wakakosa kuifuata ni kama 
mfano wa punda ambaye yuwabeba 
vitabu na hajui yaliyo ndani yake. Ni 
mfano muovu mno wa watu ambao 
wamezikataa aya za Allah Mtukufu 
na wasifaidike nazo. Na Allah 
Mtukufu Hawaelekezi kwenye wema 
watu madhalimu ambao wanaikiuka 
mipaka Yake na wanaotoka nje ya 
utiifu Kwake.

6. Sema, (ewe Mtume), uwaambie wale 
ambao wameshikamana na desturi 
za kiyahudi zilizopotoka, «Mkidai 
kiurongo kwamba nyinyi ndio vipenzi 
vya Allah Mtukufu na si watu 
wengine, basi tamanini kufa iwapo 
nyinyi ni wakweli katika madai yenu 
kuwa Allah Mtukufu Anawapenda 
nyinyi».

7. Na wala hawa Mayahudi hawatatamani 
kifo kabisa kwa vile wanavyoyapenda 
maisha ya duniani kuliko Akhera, 
na kwa kuogopa kuteswa na Allah 
Mtukufu, kwa sababu ya yale 
waliyoyatanguliza ya ukafiri na 
matendo maovu. Na Allah Mtukufu 
Anawajua mno madhalimu, hakifichiki 
Kwake chochote cha udhalimu wao.

8. Sema, «Kwa kweli mauti 
mnayoyakimbia hayakimbiliki, kwani 
ni yenye kuwajia wakati wenu wa kufa 

ِينَ حُِّلوُاْ ٱلتَّوۡرَىةَٰ ثُمَّ لمَۡ يَۡمِلوُهَا  مَثَلُ ٱلَّ
سۡفَارَاۢۚ بئِۡسَ مَثَلُ 

َ
كَمَثَلِ ٱلۡمَِارِ يَۡمِلُ أ

ُ لَ  ِۚ وَٱللَّ بوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّ ِينَ كَذَّ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَّ
ٰـلمِِيَن ٥ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ

ِينَ هَادُوٓاْ إنِ زعََمۡتُمۡ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
قُلۡ يـَٰٓأ

ِ مِن دُونِ ٱلنَّاسِ  وۡلَِاءُٓ لِلَّ
َ
نَّكُمۡ أ

َ
أ

فَتَمَنَّوُاْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٦

يدِۡيهِمۡۚ 
َ
مَتۡ أ بدََۢا بمَِا قَدَّ

َ
ٓۥ أ وَلَ يَتَمَنَّوۡنهَُ

ٰـلمِِيَن ٧ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ وَٱللَّ

ونَ مِنۡهُ فَإنَِّهُۥ  ِي تفَِرُّ قُلۡ إنَِّ ٱلمَۡوۡتَ ٱلَّ
مُلَقِٰيكُمۡۖ ثُمَّ ترَُدُّونَ إلَِٰ عَلٰمِِ
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utakapofika, kisha Siku ya kufufuliwa 
mtarudishwa kwa Allah Mtukufu, 
mjuzi wa yale yaliyofichika na 
yanayoonekana, na hapo Atawapasha 
habari ya matendo yenu na Atawalipa 
nyinyi kwa hayo».

9. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazifuata Sheria 
Zake kivitendo! Pindi mwadhini 
atakapoita kwa ajili ya Swala Siku 
ya Ijumaa, nendeni upesi msikilize 
hutuba na mtekeleze Swala, na 
muache uuzaji na pia ununuaji na 
kila kinachowashughulisha na hiyo 
Swala. Hilo mliloamrishwa ni bora 
kwenu kutokana na yaliyo humo 
ya kusamehewa dhambi zenu na 
kupatiwa malipo mema kutoka kwa 
Allah Mtukufu. Basi iwapo mnayajua 
manufaa ya nafsi zenu, fanyeni 
hilo. Kwenye aya hii kuna dalili 
kua kuhudhuria Swala ya Ijumaa na 
kusikiliza hutuba ni lazima.

10. Basi mkisha kuisikia hutuba na 
mkaitekeleza Swala, tawanyikeni 
kwenye ardhi na mtafute riziki za 
Allah Mtukufu, na mtajeni Allah 
Mtukufu kwa wingi katika hali zenu 
zote, ili mfaulu kuzipata kheri mbili: 
za (duniani na za Akhera).

11. Na pindi wanapoona baadhi ya 
Waislamu biashara au chochote 
miongoni mwa viliwazo vya duniani 
na pambo lake, hutawanyika 
kwenda huko na wakakuacha wewe 
umesimama juu ya mimbari unatoa 
hutuba. Waambie, (ewe Nabii), 
Yaliyoko kwa Allah Mtukufu ya 
thawabu na neema yana manufaa 

هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ
تَعۡمَلوُنَ ٨

لَوٰةِ  ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نوُدِيَ للِصَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

 ِ مِن يوَۡمِ ٱلُۡمُعَةِ فَٱسۡعَوۡاْ إلَِٰ ذكِۡرِ ٱللَّ
وَذَرُواْ ٱلَۡيۡعَۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ 

كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٩

رۡضِ 
َ
واْ فِ ٱلۡ لَوٰةُ فَٱنتشَُِ فَإذَِا قُضِيَتِ ٱلصَّ
 َ ِ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ وَٱبۡتَغُواْ مِن فَضۡلِ ٱللَّ

كَثيِٗا لَّعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠

وٓاْ إلَِۡهَا  وۡ لهَۡوًا ٱنفَضُّ
َ
وۡاْ تجَِرَٰةً أ

َ
وَإِذَا رَأ

ِ خَيۡٞ  وَترََكُوكَ قَائٓمِٗاۚ قُلۡ مَا عِندَ ٱللَّ
ُ خَيُۡ  مِّنَ ٱللَّهۡوِ وَمِنَ ٱلّتجَِرَٰةِۚ وَٱللَّ

زٰقِيَِن ١١ ٱلرَّ
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zaidi kwenu kuliko mambo ya lahwu 
na biashara. Na Allah Mtukufu, Peke 
Yake, Ndiye Bora wa wanaoruzuku 
na kutoa, basi muombeni na mjisaidie 
kwa kumtii, ili myapate yaliyoko 
Kwake ya kheri mbili: ya duniani na 
ya Akhera.
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SURA YA AL-MUNᾹFIQŪN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Wanapohudhuria wanafiki kwenye 
kikao chako, (ewe Mtume), husema 
kwa ndimi zao, Tunakubali kuwa wewe 
ni Mtume wa Allah Mtukufu, na Allah 
Mtukufu Anajua kuwa wewe ni mtume 
wake, na Allah Mtukufu Anashuhudia 
kwamba wanafiki ni warongo katika 
ushahidi wao kwako walioudhihirisha 
na wakauapia kwa ndimi zao na huku 
wameuficha ukanushaji wao.

2. Ukweli ni kwamba wanafiki 
wamevifanya viapo vyao 
wanavyoviapa ni kinga na ngao 
ya kuwakinga wasihukumiwe na 
kuadhibiwa, na wamejizuia wenyewe 
na kuwazuia watu na njia ya Allah 
Mtukufu iliyonyooka. Kwa kweli 
wao, ni maovu mno yale waliokuwa 
wakiyafanya.

3. Hilo ni kwa kuwa wao wameamini 
kijuujuu kisha kindanindani 
wamekufuru. Ndipo Allah Mtukufu 
Akapiga mhuri juu ya nyoyo zao kwa 
ukafiri wao, hivyo basi hawayaelewi 
yale yenye maslahi kwao.

4. Na unapowatazama wanafiki hawa, 
yanakufurahisha maumbile yao na 
mandhari yao, na wanapozungumza 
unayasikiliza mazungumzo yao kwa 
ufasaha wa ndimi zao, na hali wao 
kutokana na utupu wa nyoyo zao kuwa 
hazina Imani na akili zao kuwa hazina 
fahamu wala elimu yenye manufaa, 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ قَالوُاْ نشَۡهَدُ إنَِّكَ 
ُ يَعۡلَمُ إنَِّكَ لرَسَُولُُۥ  ِۗ وَٱللَّ لرَسَُولُ ٱللَّ
ُ يشَۡهَدُ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن لَكَذِٰبوُنَ ١ وَٱللَّ

واْ عَن سَبيِلِ  يمَۡنَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
َذُوٓاْ أ ٱتَّ

هُمۡ سَاءَٓ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢ ِۚ إنَِّ ٱللَّ

هُمۡ ءَامَنُواْ ثُمَّ كَفَرُواْ فَطُبعَِ  نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لَ يَفۡقَهُونَ ٣  عََ

جۡسَامُهُمۡۖ وَإِن 
َ
يۡتَهُمۡ تُعۡجِبُكَ أ

َ
* وَإِذَا رَأ

هُمۡ خُشُبٞ  نَّ
َ
يَقُولوُاْ تسَۡمَعۡ لقَِوۡلهِِمۡۖ كَأ

سَنَّدَةۖٞ يَۡسَبُونَ كَُّ صَيۡحَةٍ عَلَيۡهِمۡۚ  مُّ
 ٰ نَّ

َ
ۖ أ ُ هُمُ ٱلۡعَدُوُّ فَٱحۡذَرهُۡمۡۚ قَتَٰلَهُمُ ٱللَّ

يؤُۡفَكُونَ ٤
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ni kama vigogo vilivyotegemezwa 
kwenye ukuta, visivyokuwa na uhai, 
wanadhania kila sauti ya ukelele 
inawashukia wao na ina madhara 
kwao, kwa kujua kwao uhakika wa 
hali yao na uoga wao mwingi na hofu 
iliyojikita nyoyoni mwao. Wao ndio 
maadui wa kikwelikweli wenye uadui 
mwingi kwako na kwa Waumini. 
Basi jihadhari nao, Allah Mtukufu 
Amewadhalilisha wao na Amewatoa 
kwenye rehema zake. Basi ni vipi 
wanaiepuka haki na wanaelekea 
kwenye yale ambayo wamo ndani 
yake ya unafiki na upotevu?

5. Na wanapoambiwa hawa wanafiki, 
Njooni huku hali ya kutubia mtake 
msamaha kwa hayo yaliyotokea 
kwenu ya maneno maovu na 
mazungumzo ya ufedhuli, ili Mtume 
awaombee kwa Allah Mtukufu 
msamaha wa dhambi zenu, huvigeuza 
vichwa vyao na wakavitikisa kwa njia 
ya shere na kiburi. Na utawaona, (ewe 
Mtume), wanakupa mgongo na huku 
wanalifanyia kiburi jambo la kufuata 
yale ambayo walitakiwa wayafuate.

6. Hakuna tafauti kwa wanafiki hawa, 
uwaombee msamaha kutoka kwa 
Allah Mtukufu, (ewe Mtume), au 
usiwaombee, kwani Allah Mtukufu 
Hatazisamehe dhambi zao, kwa 
sababu ya kuendelea kwao na uasi na 
kujikita kwenye ukafiri. Hakika Allah 
Mtukufu Hawaelekezi kwenye Imani 
watu wanaomkanusha, waliotoka nje 
ya utiifu Kwake.

7. Wanafiki hawa ndio wanaosema 
kuwaambia watu wa Madina, «Msitoe 
kuwasaidia Maswahaba wa Mtume 

وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ يسَۡتَغۡفِرۡ لَكُمۡ 
يۡتَهُمۡ 

َ
وۡاْ رءُُوسَهُمۡ وَرَأ ِ لوََّ رسَُولُ ٱللَّ
ونَ ٥ سۡتَكۡبُِ ونَ وَهُم مُّ يصَُدُّ

مۡ لمَۡ 
َ
سۡتَغۡفَرۡتَ لهَُمۡ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ أ

 َ ُ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ لَن يَغۡفِرَ ٱللَّ
لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٦

ٰ مَنۡ  ِينَ يَقُولوُنَ لَ تنُفِقُواْ عََ هُمُ ٱلَّ
ِ ْۗ وَلِلَّ وا ٰ ينَفَضُّ ِ حَتَّ عِندَ رسَُولِ ٱللَّ
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wa Allah Mtukufu waliohama 
mpaka wajiepushe naye.» Ni za 
Allah Mtukufu, Peke Yake, hazina 
za mbinguni na ardhini na vilivyomo 
humo miongoni mwa riziki, 
Humpa Anayemtaka na Humnyima 
Anayemtaka, lakini wanafiki 
hawaelewi kwamba riziki inatoka 
kwa Allah Mtukufu kwa ujinga wao 
wa kutomjua, kutakasika na kila 
upungufu ni Kwake na kutukuka ni 
Kwake.

8. Wanasema hawa wanafiki, 
«Tutakaporudi Madina, kundi letu 
lenye nguvu zaidi litalitoa kundi 
la Waumini lililo Nyonge zaidi.» 
Kwa hakika, nguvu na ushindi ni 
vya Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
ni vya Mtume Wake, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
na ni vya wenye kumuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake, si vya 
wale wasiokuwa wao, lakini wanafiki 
hawalijui hilo kwa ujinga wao uliokita 
mizizi.

9. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na mkazifuata Sheria 
Zake kivitendo! zisiwashughulishe 
mali zenu wala watoto wenu na 
kumuabudu Allah Mtukufu na kumtii. 
Na yoyote atakayeshughulishwa na 
mali Yake na watoto Wake na hilo 
la kumuabudu Allah Mtukufu, basi 
hao ndio waliopunjwa hisa zao za 
kukurubishwa kwa Allah Mtukufu na 
kupata rehema zake.

10. Na toeni, (enyi mliomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake), sehemu 
ya kile tulichowapa katika njia za 

رۡضِ وَلَكِٰنَّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ خَزَائٓنُِ ٱلسَّ

ٱلمُۡنَفِٰقِيَن لَ يَفۡقَهُونَ ٧

يَقُولوُنَ لَئنِ رَّجَعۡنَآ إلَِ ٱلمَۡدِينَةِ لَُخۡرجَِنَّ 
ِ ٱلۡعِزَّةُ وَلرِسَُولِۦِ  ۚ وَلِلَّ ذَلَّ

َ
عَزُّ مِنۡهَا ٱلۡ

َ
ٱلۡ

وَللِۡمُؤۡمِنيَِن وَلَكِٰنَّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن لَ 
يَعۡلَمُونَ ٨

ِينَ ءَامَنُواْ لَ تلُۡهِكُمۡ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

وۡلَدُٰكُمۡ عَن ذكِۡرِ 
َ
مۡوَلُٰكُمۡ وَلَٓ أ

َ
أ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ فَأ ٱللَّ

ونَ ٩ ٱلۡخَسُِٰ

ن 
َ
ا رَزقَۡنَكُٰم مِّن قَبۡلِ أ نفِقُواْ مِن مَّ

َ
وَأ

حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ فَيَقُولَ رَبِّ لوَۡلَٓ
َ
تَِ أ

ۡ
يأَ
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kheri, mkilikimbilia hilo kabla ya 
kifo hakijamjia mmoja wenu na 
kuziona dalili zake na alama zake, 
na hapo aseme kwa kujuta, «Mola 
wangu! Si unipe muda na uahirishe 
kifo changu kipindi kifupi! Nipate 
kutoa sadaka sehemu ya mali yangu 
na niwe miongoni mwa watu wema 
wachamungu?»

11. Na wala Allah Mtukufu 
hataichelewesha nafsi yoyote 
utakapokuja wakati wa kifo chake 
na umri wake kukoma. Na Allah 
Mtukufu, kutakasika na kila sifa ya 
upungufu ni Kwake, ni mtambuzi wa 
yale mnayoyatenda: mema na mabaya, 
na Atawalipa kwa hayo.

كُن 
َ
قَ وَأ دَّ صَّ

َ
جَلٖ قَرِيبٖ فَأ

َ
رۡتنَِٓ إلَِٰٓ أ خَّ

َ
أ

ٰـلحِِيَن ١٠ مِّنَ ٱلصَّ

جَلُهَاۚ 
َ
ُ نَفۡسًا إذَِا جَاءَٓ أ رَ ٱللَّ وَلَن يؤَُخِّ
ُ خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١١ وَٱللَّ
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SURA YA AL-TAGHᾹBUN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Vinamtakasa Allah Mtukufu na sifa 
zisizonasibiana naye vyote vilivyoko 
mbinguni na vilivyoko ardhini. 
Ni Wake Yeye Allah Mtukufu, 
kutakasika na kila upungufu ni 
Kwake, uendeshaji mambo usio na 
kizuizi katika kila kitu. Na Yeye 
Ndiye Mwenye sifa njema zilizo 
nzuri. Na Yeye juu ya kila kitu ni 
Muweza.

2. Allah Mtukufu Ndiye Aliyewafanya 
nyinyi mpatikane kutoka kwenye 
hali ya kutokuwako, kati yenu kuna 
wenye kuukanusha uungu Wake na 
baadhi yenu kuna wenye kuuamini 
na kufuata Sheria Zake kivitendo. 
Na Yeye, (kutakasika na kila sifa 
za upungufu ni Kwake), ni Mwenye 
kuviona vitendo vyenu, hakuna 
chochote chenye kufichika Kwake, na 
Atawalipa kwavyo .

3. Ameumba mbingu na ardhi kwa 
hekima kubwa, na Akawaumba 
nyinyi katika sura nzuri, na Kwake 
ndio marejeo Siku ya Kiyama, 
Amlipe kila mtu kwa matendo yake.

4. Anajua, kutakasika na kutukuka ni 
Kwake, kila kilichoko mbinguni na 
ardhini, na Anakijua mnachokificha, 
(enyi watu), na mnachokidhihirisha.
Na Allah Mtukufu ni Mjuzi wa 
yale yanayodhamiriwa na vifua na 
kufichwa na nafsi 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ يسَُبّحُِ لِلَّ

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ لَُ ٱلمُۡلۡكُ وَلَُ ٱلَۡمۡدُۖ وَهُوَ عََ

قَدِيرٌ ١

ِي خَلَقَكُمۡ فَمِنكُمۡ كَفرِٞ  هُوَ ٱلَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ؤۡمِنٞۚ وَٱللَّ وَمِنكُم مُّ

بصَِيٌ ٢

رۡضَ بٱِلَۡقِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ خَلَقَ ٱلسَّ

حۡسَنَ صُوَرَكُمۡۖ وَإِلَۡهِ 
َ
رَكُمۡ فَأ وَصَوَّ
ٱلمَۡصِيُ ٣

رۡضِ وَيَعۡلَمُ مَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ يَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ

ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ  ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَۚ وَٱللَّ تسُُِّ
دُورِ ٤ ٱلصُّ
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5. Je haikuwajia, (enyi washirikina), 
habari ya wale waliokufuru miongoni 
mwa watu waliopita kabla yenu, 
ulipowafikia mwisho mbaya wa 
ukafiri wao na uovu wa vitendo vyao 
hapa ulimwenguni, na kuwa kesho 
Akhera watakuwa na adhabu kali 
iumizayo? 

6. Hayo yaliyowapata duniani na 
yatakayowapata kesho Akhera ni 
kwamba wao walikuwa wakijiliwa 
na Mitume wa Allah Mtukufu na 
alama za wazi na miujiza iliyodhihiri, 
walikuwa wakisema, «Je binadamu 
kama sisi wanatuongoza? Hapo 
wakamkufuru Allah Mtukufu, 
wakaukanusha ujumbe wa Mitume 
Wake na wakaipa mgongo haki 
wasiikubali. Na Allah Mtukufu Hana 
haja na kuamini kwao wala kuabudu 
kwao. Na Allah Mtukufu ni Tajiri, 
Ana utajiri uliotimia usio na mpaka, 
ni Mwenye kusifiwa kwa maneno 
Yake, matendo Yake, na sifa Zake, 
Hawajali wao wala haumdhuru Yeye 
upotevu wao chochote».

7. Walidai wale waliomkanusha Allah 
Mtukufu kwamba wao hawatatolewa 
kwenye makaburi yao baada ya kufa. 
Waambie, (ewe Mtume), «Ndio. 
Naapa kwa Mola wangu! Mtatolewa 
makaburini mwenu mkiwa hai, kisha 
mtapewa habari ya yale mliyoyafanya 
duniani. Na hilo kwa Allah Mtukufu 
ni sahali na rahisi».

8. Basi muaminini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake, (enyi washirikina), 
na mjiongoze kwa Qur’ani 
Aliyomteremshia Mtume Wake. Na 

ِينَ كَفَرُواْ مِن  تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱلَّ
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ 
َ
قَبۡلُ فَذَاقوُاْ وَبَالَ أ

لِمٞ ٥
َ
أ

تيِهِمۡ رسُُلُهُم 
ۡ
نَّهُۥ كَنتَ تَّأ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

بشََٞ يَهۡدُونَنَا فَكَفَرُواْ 
َ
بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَقَالوُٓاْ أ

ُ غَنٌِّ  ۚ وَٱللَّ ُ ْۖ وَّٱسۡتَغۡنَ ٱللَّ َّوا وَتوََل
حَِيدٞ ٦

ْۚ قُلۡ  ن لَّن يُبۡعَثُوا
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ زعََمَ ٱلَّ

بلََٰ وَرَبِّ لَتُبۡعَثَُّ ثُمَّ لَتُنبََّؤُنَّ بمَِا عَمِلۡتُمۡۚ 
ِ يسَِيٞ ٧ وَذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

ِيٓ  ِ وَرسَُولِۦِ وَٱلنُّورِ ٱلَّ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٨ نزَلۡناَۚ وَٱللَّ

َ
أ
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Allah Mtukufu kwa mnayoyafanya 
ni Mtambuzi, hakuna kinachofichika 
kwake cha matendo yenu na maneno 
yenu, na Yeye ni Mwenye kuwalipa 
kwa hayo Siku ya Kiyama.

9. Ikumbukeni Siku ya Mkusanyo 
ambayo Allah Mtukufu 
Atawakusanya wa mwanzo na 
wa mwisho. Siku hiyo ambayo 
ina mpunjano na mtengano kati 
ya viumbe: Waumini wawapunje 
makafiri na wenye kuasi, na wao hao 
(makafiri na waasi) iwadhihirikie 
wazi kuwa wao ndio waliopata 
hasara. Basi wenye Imani wataingia 
Peponi kwa rehema za Allah 
Mtukufu, na wenye ukafiri wataingia 
Motoni kwa uadilifu Wake. Na 
mwenye kumuamini Allah Mtukufu 
na akafanya matendo ya utiifu 
Kwake, Atamfutia dhambi zake na 
Amtie kwenye mabustani ya Pepo 
ambayo chini ya majumba yake ya 
fahari inapita mito ya maji, hali ya 
kukaa milele humo. Kukaa milele 
huko Peponi ndiko kufaulu kukubwa 
ambako hakuna kufaulu kushinda 
huko.

10. Na wale ambao wanapinga kwamba 
Allah Mtukufu Ndiye Mola wa haki 
na wakazikanusha dalili za kuwa 
Yeye Ndiye Mola na hoja za uungu 
Wake Alizowatuma nazo Mitume 
Wake, hao ni watu wa Motoni, ni 
wenye kukaa humo milele. Moto huo 
wa Jahanamu ni marejeo maovu mno 
watakayofikia.

11. Halimpati yoyote jambo lolote la 
shida isipokuwa kwa ruhusa ya 

يوَۡمَ يَۡمَعُكُمۡ لَِوۡمِ ٱلَۡمۡعِۖ ذَلٰكَِ يوَۡمُ 
ِ وَيَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا  ٱلتَّغَابنُِۗ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّ

ٰـتٖ  يكَُفِّرۡ عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ وَيُدۡخِلۡهُ جَنَّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ 

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

بدَٗاۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٩
َ
أ

وْلَـٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱلَّ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ خَلِِٰينَ فيِهَاۖ وَبئِۡسَ 
َ
أ

ٱلمَۡصِيُ ١٠

ِۗ صِيبَةٍ إلَِّ بإِذِۡنِ ٱللَّ صَابَ مِن مُّ
َ
مَآ أ
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Allah Mtukufu na mapitisho Yake 
na makadirio Yake. Na yoyote 
anayemuamini Allah Mtukufu, 
Atauongoza moyo Wake ufuate 
amri Zake na uridhike na mapitisho 
Yake. Atauongoza kwenye njia nzuri 
ya maneno, vitendo na hali. Kwani 
asili ya uongofu ni moyo, na viungo 
vinafuata. Na Allah Mtukufu kwa 
kila kitu ni Mjuzi, hakifichiki Kwake 
chochote miongoni mwa hivyo.

12. Na mtiini Allah Mtukufu, (enyi 
watu), katika yale Aliyoyaamrisha 
na Aliyoyakataza, na mfuateni 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), katika yale 
aliyowafikishia kutoka kwa Mola 
wake. Na iwapo mtaupa mgongo 
utiifu wenu kwa Allah Mtukufu na 
Mtume Wake, basi Mjumbe wetu 
hana madhara yoyote kutokana na 
kupa mgongo kwenu. Jukumu lake 
yeye ni kuwafikishia nyinyi yale 
aliyotumwa kwayo ufikishaji wenye 
maelezo ya wazi.

13. Allah Mtukufu, Peke Yake, Ndiye 
Ambaye hukuna muabudiwa wa 
kweli isipokuwa Yeye. Na kwa Allah 
Mtukufu tu wategemee Waumini, 
katika mambo yao yote. 

14. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake! Kwa hakika 
miongoni mwa wake zenu na watoto 
wenu ni maadui wenu, wanawazuia 
na njia ya Allah Mtukufu na 
wanawavunja moyo katika kumtii 
Allah Mtukufu, basi jihadharini 
nao wala msiwasikilize. Na iwapo 
mtayasamehe makosa yao, mkayapa 

ُ بكُِلِّ  ۚۥ وَٱللَّ ِ يَهۡدِ قَلۡبَهُ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّ
ءٍ عَليِمٞ ١١ شَۡ

ۡتُمۡ  طِيعُواْ ٱلرَّسُولَۚ فَإنِ توََلَّ
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّ

َ
وَأ

ٰ رسَُولِناَ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ١٢ فَإنَِّمَا عََ

 ِ
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ وَعََ ٱللَّ ٱللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٣

زۡوَجِٰكُمۡ 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ مِنۡ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

ا لَّكُمۡ فَٱحۡذَرُوهُمۡۚ وَإِن  وۡلَدِٰكُمۡ عَدُوّٗ
َ
وَأ

 َ تَعۡفُواْ وَتصَۡفَحُواْ وَتَغۡفِرُواْ فَإنَِّ ٱللَّ
غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤
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mgongo na mkayaficha msiyatangaze, 
basi Allah Mtukufu ni Mwingi wa 
kusamehe na ni Mwingi wa rehema, 
Atawasamehe madhambi yenu, 
kwani Yeye, Aliyetakasika na kila 
upungufu, ni Mkubwa wa kusamehe 
na ni Mkunjufu wa rehema.

15. Haikua mali yenu wala watoto wenu 
isipokuwa ni majaribio na mtihani 
kwenu. Na kwa Allah Mtukufu, kuna 
thawabu kubwa kwa aliyechagua 
kumtii Yeye kuliko kumtii asiyekuwa 
Yeye na akatekeleza haki ya Allah 
Mtukufu katika mali yake.

16. Fanyeni juhudi zenu, (enyi 
Waumini), na tumieni nguvu zenu 
katika kumcha Allah Mtukufu, 
na msikilizeni Mtume wa Allah 
Mtukufu, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), usikilizaji wa 
kuzingatia na kufikiri, zifuateni amri 
Zake na myaepuke makatazo Yake 
na mtoe katika kile Alichowaruzuku 
Allah Mtukufu, hilo litakuwa bora 
kwenu. Na atakayeepukana na 
uchoyo na kubania kilichozidi katika 
mali, basi hao ndio watakaozipata 
kheri zote, watakaofaulu kupata kila 
wanalolitaka.

17. Iwapo mtatoa mali yenu katika njia ya 
Allah Mtukufu kwa kumtakasia Yeye 
na kwa moyo mzuri, Atawaongezea 
Allah Mtukufu thawabu za ambacho 
mmekitoa na Atawasamehe 
madhambi yenu. Na Allah Mtukufu 
ni Mwingi wa kurudisha shukrani 
kwa watoaji kwa kuwapa malipo 
mema ya kile walichokitoa, ni Mpole 
kwa kutoharakisha mateso kwa 
wanaomuasi.

 ُ وۡلَدُٰكُمۡ فتِۡنَةۚٞ وَٱللَّ
َ
مۡوَلُٰكُمۡ وَأ

َ
مَآ أ إنَِّ

جۡرٌ عَظِيمٞ ١٥
َ
ٓۥ أ عِندَهُ

َ مَا ٱسۡتَطَعۡتُمۡ وَٱسۡمَعُواْ  فَٱتَّقُواْ ٱللَّ
نفُسِكُمۡۗ 

َ
ا لِّ نفِقُواْ خَيۡٗ

َ
طِيعُواْ وَأ

َ
وَأ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
وَمَن يوُقَ شُحَّ نَفۡسِهۦِ فَأ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٦

َ قَرۡضًا حَسَنٗا يضَُعِٰفۡهُ  إنِ تُقۡرضُِواْ ٱللَّ
ُ شَكُورٌ  لَكُمۡ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡۚ وَٱللَّ

حَليِمٌ ١٧
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18. Na Yeye, kutakasika na kila 
upungufu ni Kwake, ni Mjuzi wa 
kila lililofichika lisiloonekana na 
lile lililojitokeza linaloonekana, ni 
Mshindi Asiye na mshindani, ni 
Mwingi wa hekima katika maneno 
Yake na matendo Yake.

هَدَٰةِ ٱلۡعَزيِزُ  عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ
ٱلَۡكِيمُ ١٨
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SURA YA AL-ṬALᾹQ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Ewe Mtume! Pindi mnapotaka, (wewe 
na Waumini), kuwapa talaka wake 
zenu, basi wapeni talaka wakiwa 
kwenye hali ya kukabili kipindi 
cha kukaa eda- (yaani kwenye hali 
ya usafi ambao hakukupatikana 
kuingiliwa), au katika hali ya mimba 
iliyodhahiri- na mshike hesabu ya 
eda, mpate kujua muda wa kuwarejea 
iwapo mtataka kuwarejea, na 
muogopeni Allah Mtukufu, Mola 
wenu. Wala msiwatoe wanawake 
waliopewa talaka kwenye majumba 
wanayokaa mpaka eda zao zimalizike, 
nazo ni hedhi tatu kwa asiyekuwa 
mdogo ambaye hajaanza kutokwa 
na damu na kwa aliyekatika damu 
kwa uzee na kwa mwenye mimba. 
Na haifai kwa wanawake hao kutoka 
majumbani mwao wenyewe isipokuwa 
watakapofanya kitendo kiovu cha 
wazi kama vile uzinifu. Na hizo 
ndizo hukumu za Allah Mtukufu 
alizozipitisha kwa waja Wake. Na 
Mwenye kuzikiuka hukumu za Allah 
Mtukufu, basi huyo amejidhulimu 
nafsi yake na ameipeleka mahali pa 
maangamivu. Hujui, (ewe mtoaji 
talaka), kwamba Allah Mtukufu 
huenda, baada ya talaka hiyo, Akaleta 
jambo usilolitazamia ukaja ukamrudia. 

2. Na pindi kipindi cha eda ya wanawake 
waliopewa talaka kinapokaribia 
kumalizika, basi warudieni na muishi 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

هَا ٱلنَّبُِّ إذَِا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ  يُّ
َ
يـَٰٓأ

ةَۖ  حۡصُواْ ٱلۡعِدَّ
َ
تهِِنَّ وَأ فَطَلّقُِوهُنَّ لعِِدَّ

َ رَبَّكُمۡۖ لَ تُۡرجُِوهُنَّ مِنۢ  وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
تيَِن 

ۡ
ن يأَ

َ
ٓ أ بُيُوتهِِنَّ وَلَ يَۡرجُۡنَ إلَِّ

ِۚ وَمَن  بَيّنَِةٖۚ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ بفَِحِٰشَةٖ مُّ
ۚۥ  ِ فَقَدۡ ظَلَمَ نَفۡسَهُ يَتَعَدَّ حُدُودَ ٱللَّ

َ يُۡدِثُ بَعۡدَ ذَلٰكَِ  لَ تدَۡريِ لَعَلَّ ٱللَّ
مۡرٗا ١

َ
أ

مۡسِكُوهُنَّ بمَِعۡرُوفٍ 
َ
جَلَهُنَّ فَأ

َ
فَإذَِا بلََغۡنَ أ

شۡهِدُواْ ذَوَيۡ
َ
وۡ فَارقِوُهُنَّ بمَِعۡرُوفٖ وَأ

َ
أ
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nao kwa wema pamoja na kuwapatia 
matumizi, au waacheni pamoja 
na kuwatekelezea haki zao bila 
kuwafanyia mambo ya kuwadhuru. 
Na wekeni mashahidi mnaporejeana 
na mnapoachana, wanaume wawili 
waadilifu miongoni mwenu. Na toeni, 
(enyi mashahidi), ushahidi wenu 
kwa ajili ya Allah Mtukufu tu na sio 
kwa kitu kingine. Hilo ambalo Allah 
Mtukufu Amewaamrisha kwalo 
anawaidhiwa nalo yule anayemuamini 
Allah Mtukufu na Siku ya Mwisho. 
Na yoyote atakayemuogopa Allah 
Mtukufu akayafuata kivitendo 
yale ambayo Amemuamrisha 
nayo na akayaepuka yale ambayo 
Amemkataza nayo, atamuwekea njia 
ya kutoka kwenye kila dhiki.

3. Na atamuwepesishia njia za kupata 
riziki kwa namna ambayo haikupita 
akilini mwake wala haikuwa 
kwenye hesabu zake. Na yoyote 
atakayemtegemea Allah Mtukufu 
basi Yeye Atamtosheleza kwa 
kumuondoshea yale yanayomkera 
katika mambo yake yote. Hakika 
Allah Mtukufu ni Mwenye kulifikia 
jambo Lake, Hapitwi na kitu chochote 
wala haelemewi na kitu chochote 
akitakacho, hakika Allah Mtukufu 
Amekiwekea kila kitu muda wake wa 
kuisha na kipimo ambacho kitu hicho 
hakiwezi kukipita.

4. Na wanawake walioachwa ambao 
damu zao za hedhi zimekatika kwa 
utu uzima wao, mkitatizika mkawa 
hamjui: ni nini hukumu yao? Basi, eda 
yao ni miezi mitatu. Na wanawake 

 ِۚ هَدَٰةَ لِلَّ قيِمُواْ ٱلشَّ
َ
عَدۡلٖ مِّنكُمۡ وَأ

 ِ ذَلٰكُِمۡ يوُعَظُ بهِۦِ مَن كَنَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ
ُۥ  َ يَۡعَل لَّ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۚ وَمَن يَتَّقِ ٱللَّ

مَۡرجَٗا ٢

وَيَرۡزقُۡهُ مِنۡ حَيۡثُ لَ يَۡتسَِبُۚ وَمَن 
َ بَلٰغُِ  ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّ ِ فَهُوَ حَسۡبُهُ ۡ عََ ٱللَّ يَتَوَكَّ
ءٖ قَدۡرٗا ٣ ِ شَۡ

ُ لكُِّ ِۚۦ قَدۡ جَعَلَ ٱللَّ مۡرهِ
َ
أ

ِٔي يئَسِۡنَ مِنَ ٱلمَۡحِيضِ مِن  وَٱلَّـٰـٓ
شۡهُرٖ 

َ
تُهُنَّ ثلََثَٰةُ أ نسَِّائٓكُِمۡ إنِِ ٱرۡتبَۡتُمۡ فَعِدَّ

حَۡالِ
َ
وْلَتُٰ ٱلۡ

ُ
ئِ لمَۡ يَضِۡنَۚ وَأ وَٱلَّـٰـٓ
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wadogo ambao hawajaingia damuni, 
eda yao ni miezi mitatu vilevile. 
Na wanawake wajawazito, eda 
yao inamalizika pale wanapozaa. 
Na yoyote atakayemuogopa Allah 
Mtukufu na akatekeleza hukumu 
Zake, Atamfanyia mambo Yake yawe 
mepesi duniani na Akhera.

5. Hayo yaliotajwa kuhusiana na 
mambo ya talaka na eda ni amri 
ya Allah Mtukufu Aliyoiteremsha 
kwenu, (enyi watu), ili muitumie. 
Na yoyote mwenye kumuogopa 
Allah Mtukufu akawa anamcha 
kwa kuyaepuka yale ya kumuasi 
na kuzitekeleza faradhi Zake, 
basi Atamfutia madhambi yake, 
Atamuongezea kwa wingi malipo 
yake huko Akhera na amuingize 
Peponi. 

6. Wakalisheni, wale walioachwa 
miongoni mwa wake zenu kwenye 
kipindi chao eda, mahali mfano wa 
pale mnapokaa nyinyi kwa kadiri 
ya uwezo wenu. Wala msiwafanyie 
mambo ya kuwadhuru mkawafanyia 
uzito katika makazi. Na iwapo wake 
zenu mliowapa talaka ni waja wazito, 
basi wapeni matumizi pindi wakiwa 
kwenye eda zao mpaka watakapozaa. 
Na iwapo watawanyonyeshea watoto 
wenu kwa malipo, basi wapeni malipo 
yao, na amrishaneni nyinyi kwa 
nyinyi wema na roho nzuri. Na iwapo 
hamkukubaliana juu ya unyonyeshaji 
wa mama mzazi, basi baba 
atanyonyeshewa na mnyonyeshaji 
mwingine asiyekuwa mama aliyepewa 
talaka.

 َ ۚ وَمَن يَتَّقِ ٱللَّ ن يضََعۡنَ حَۡلَهُنَّ
َ
جَلُهُنَّ أ

َ
أ

ا ٤ مۡرهِۦِ يسُۡٗ
َ
ُۥ مِنۡ أ يَۡعَل لَّ

ٓۥ إلَِۡكُمۡۚ وَمَن يَتَّقِ  نزَلَُ
َ
ِ أ مۡرُ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ أ

ٓۥ  َ يكَُفِّرۡ عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ وَيُعۡظِمۡ لَُ ٱللَّ
جۡرًا ٥

َ
أ

سۡكِنُوهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ سَكَنتُم مِّن 
َ
أ

 ۚ وهُنَّ لِتُضَيّقُِواْ عَلَيۡهِنَّ وجُۡدِكُمۡ وَلَ تضَُآرُّ
نفِقُواْ عَلَيۡهِنَّ 

َ
وْلَتِٰ حَۡلٖ فَأ

ُ
وَإِن كُنَّ أ

رۡضَعۡنَ لَكُمۡ 
َ
ۚ فَإنِۡ أ ٰ يضََعۡنَ حَۡلَهُنَّ حَتَّ

تمَِرُواْ بيَۡنَكُم 
ۡ
جُورهَُنَّ وَأ

ُ
فَـَٔاتوُهُنَّ أ

ٓۥ  تُمۡ فَسَتُضِۡعُ لَُ بمَِعۡرُوفٖۖ وَإِن تَعَاسَۡ
خۡرَىٰ ٦

ُ
أ
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7. Na atoe matumizi mume kulingana 
na kile alichojaaliwa na Allah 
Mtukufu kumpa mkewe aliyeachana 
naye, na amlipie mwanawe, iwapo 
mume ana uwezo wa kipato. Na yule 
aliyepungukiwa na kipato ambaye ni 
fukara, basi na atoe kulingana na kile 
alichopewa na Allah Mtukufu katika 
matumizi. Masikini halazimishwi 
kutoa kama kile anacholazimishwa 
tajiri. Allah Mtukufu Ataleta, baada 
ya dhiki na shida, ukunjufu wa 
maisha na kutosheka.

8. Na kuna vitongoji vingi ambavyo 
watu wake waliasi amri ya Allah 
Mtukufu na amri ya Mitume Wake 
na wakaendelea kwenye ukiukaji wao 
na ukafiri wao, tukawahesabu juu ya 
matendo yao duniani hesabu kali mno 
na tukawaadhibu adhabu kubwa na 
mbaya.

9. Wakauonja mwisho mbaya wa ujeuri 
wao na ukafiri wao, na mwisho wa 
ukafiri wao ulikuwa ni maangamivu 
na hasara, hapana hasara nyingine 
baada ya hiyo.

10. Allah Mtukufu Amewaandalia 
watu hawa, waliokiuka mipaka na 
wakaenda kinyume na amri za Allah 
Mtukufu na amri za Mitume Wake, 
adhabu kali sana. Basi muogopeni 
Allah Mtukufu na mjihadhari na 
mambo Anayoyachukia, (enyi 
watu wenye akili zilizokomaa), 
mliomuamini Allah Mtukufu na 
Mitume Wake na mkazifuata Sheria 
Zake kivitendo! Kwa hakika Allah 
Mtukufu Ameteremsha kwenu, 
(enyi Waumini), Ukumbusho wa 

لُِنفِقۡ ذُو سَعَةٖ مِّن سَعَتهِِۖۦ وَمَن قُدِرَ 
 ۚ ُ آ ءَاتىَهُٰ ٱللَّ عَلَيۡهِ رزِقُۡهُۥ فَلۡيُنفِقۡ مِمَّ
ُ نَفۡسًا إلَِّ مَآ ءَاتىَهَٰاۚ  لَ يكَُلّفُِ ٱللَّ
ا ٧ ُ بَعۡدَ عُسٖۡ يسُۡٗ سَيَجۡعَلُ ٱللَّ

مۡرِ رَبّهَِا 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ عَتَتۡ عَنۡ أ

َ
وَكَأ

وَرسُُلهِۦِ فَحَاسَبۡنَهَٰا حِسَابٗا شَدِيدٗا 
بنَۡهَٰا عَذَابٗا نُّكۡرٗا ٨ وعََذَّ

مۡرهَِا 
َ
مۡرهَِا وَكَنَ عَقِٰبَةُ أ

َ
فَذَاقَتۡ وَبَالَ أ
ا ٩ خُسًۡ

 َ ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ عَدَّ ٱللَّ
َ
أ

نزَلَ 
َ
ْۚ قَدۡ أ ِينَ ءَامَنُوا لۡبَبِٰ ٱلَّ

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
يـَٰٓأ

ُ إلَِۡكُمۡ ذكِۡرٗا ١٠ ٱللَّ
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kuwakumbusha nao na kuwazindusha 
juu ya fungu lenu la kumuamini Allah 
Mtukufu na kuwa watiifu Kwake 
kivitendo. 

11. Na ukumbusho huu ni Mtume 
anayewasomea aya za Allah Mtukufu 
zinazowafafanulia haki kwa kuitenga 
na ubatilifu, ili Apate kuwatoa, wale 
waliomuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake na wakazifuata Sheria 
Zake kivitendo na wakawatii, kutoka 
kwenye giza la ukafiri kuwapeleka 
kwenye mwangaza wa Imani. Na 
yoyote atakayemuamini Allah 
Mtukufu na akafanya matendo mema 
Atamuingiza kwenye mabustani ya 
Peponi ambayo chini ya miti yake 
inapita mito ya maji, wasalie humo 
milele. Kwa hakika Allah Mtukufu 
Ameifanya riziki ya Muumini mwema 
iwe nzuri huko Peponi.

12. Allah Mtukufu, Peke Yake, Ndiye 
Aliyeziumba mbingu saba na 
Akaumba ardhi saba, na Akateremsha 
amri kupitia wahyi Aliyowateremshia 
Mitume Wake na kwa yale 
Anayowapangia viumbe Vyake kwayo 
kati ya mbingu na ardhi, ili mpate 
kujua, (enyi watu), kwamba Allah 
Mtukufu juu ya kila kitu ni Muweza, 
hakuna kinachomshinda, na kwamba 
Allah Mtukufu Amekizunguka 
kila kitu kiujuzi, basi hakuna kitu 
chochote kilichoko nje ya ujuzi Wake 
na uwezo Wake.

 ِ رَّسُولٗ يَتۡلوُاْ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ
ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  ُخۡرِجَ ٱلَّ مُبَيّنَِتٰٖ لِّ

لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِۚ  ٰـلحَِتِٰ مِنَ ٱلظُّ ٱلصَّ
ِ وَيَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا يدُۡخِلۡهُ  وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ 

َ
ٰـتٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَنَّ

ُ لَُۥ رزِقًۡا ١١ حۡسَنَ ٱللَّ
َ
بدَٗاۖ قَدۡ أ

َ
فيِهَآ أ

ِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ وَمِنَ  ُ ٱلَّ ٱللَّ
مۡرُ بيَۡنَهُنَّ 

َ
لُ ٱلۡ ۖ يتَنَََّ رۡضِ مِثۡلَهُنَّ

َ
ٱلۡ

نَّ 
َ
ءٖ قَدِيرٞ وَأ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ نَّ ٱللَّ
َ
لِتَعۡلَمُوٓاْ أ

ءٍ عِلۡمَاۢ ١٢ حَاطَ بكُِلِّ شَۡ
َ
َ قَدۡ أ ٱللَّ
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SURA YA AL-TAḤRῘM

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Ewe Mtume! kwanini unaizuia nafsi 
yako na halali Aliyokuhalalishia Allah 
Mtukufu kwa kutaka kuwaridhisha 
wake zako? Na Allah Mtukufu ni 
Mwenye kukusamehe, ni Mwenye 
huruma kwako.

2. Kwa hakika Amepasisha Allah 
Mtukufu kwenu, (enyi Waumini), 
kuvihalalisha viapo vyenu kwa 
kuvitolea kafara. Kafara yenyewe 
ni kuwalisha masikini kumi au 
kuwavisha au kuacha mtumwa 
huru. Na asiyepata cha kutoa, basi 
afunge siku tatu. Na Allah Mtukufu 
ni Mwenye kuwanusuru nyinyi na 
kuyasimamia mambo yenu. Na Yeye 
Ndiye Mjuzi wa mambo yanayowafaa 
Akayapitisha kwenu, Ndiye Mwingi 
wa hekima kwenye maneno Yake na 
matendo Yake. 

3. Na pindi Mtume alipompa siri 
mke wake Hafṣah, (radhi za Allah 
Mtukufu zimshukie), ya mazungumzo 
fulani, na yeye alipomwambia maneno 
hayo mke mwenzake ‛Ᾱishah, radhi 
za Allah Mtukufu zimshukie, na 
Allah Mtukufu Akamjulisha Mtume 
Wake kuwa mkewe ameitoa siri 
yake, alimjulisha Hafṣah sehemu ya 
maneno aliyoyatoa na akayanyamazia 
mengine asimwambie kwa kuchunga 
heshima. Basi Mtume alipomwambia 
Hafṣah yale mazungumzo 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ُ لكََۖ  حَلَّ ٱللَّ
َ
هَا ٱلنَّبُِّ لمَِ تَُرّمُِ مَآ أ يُّ

َ
يـَٰٓأ

ُ غَفُورٞ  زۡوَجِٰكَۚ وَٱللَّ
َ
تبَۡتَغِ مَرۡضَاتَ أ

رَّحِيمٞ ١

يمَۡنٰكُِمۡۚ 
َ
ُ لَكُمۡ تَلَِّةَ أ قَدۡ فَرَضَ ٱللَّ

ُ مَوۡلَىكُٰمۡۖ وَهُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ ٢ وَٱللَّ

زۡوَجِٰهۦِ حَدِيثٗا 
َ
سََّ ٱلنَّبُِّ إلَِٰ بَعۡضِ أ

َ
وَإِذۡ أ

ُ عَلَيۡهِ عَرَّفَ  ظۡهَرَهُ ٱللَّ
َ
تۡ بهِۦِ وَأ

َ
ا نَبَّأ فَلَمَّ

هَا 
َ
ا نَبَّأ عۡرَضَ عَنۢ بَعۡضٖۖ فَلَمَّ

َ
بَعۡضَهُۥ وَأ

نَِ 
َ
كَ هَذَٰاۖ قاَلَ نَبَّأ

َ
نۢبَأ

َ
بهِۦِ قَالَتۡ مَنۡ أ
ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡبيُِ ٣
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aliyoyatangaza, alisema hafsah, «Ni 
nani aliyekwambia maneno hayo?» 
Akasema Mtume, «Aliyeniambia 
hayo ni Allah Mtukufu, Aliye Mwingi 
wa ujuzi na utambuzi, Ambaye 
hakifichiki Kwake chenye kujificha 
chochote».

4. Iwapo mtarudi kwa Allah Mtukufu 
(ewe Ḥafṣah na ‛Ᾱishah) basi 
yatakuwa yamepatikana kwenu 
yanayopelekea kukubaliwa toba yenu, 
kwa kuwa nyoyo zenu zilielekea 
kwenye kuyapenda yale aliyoyachukia 
Mtume wa Allah Mtukufu, (rehema 
za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), ya kutoa siri yake. Na 
mtakaposaidiana kuwa dhidi yake 
kwa kufanya yanayomuudhi, basi 
Allah Mtukufu Ndiye Msimamizi 
wake na Mtetezi wake na Jibrili na 
Waumini wema. Na Malaika, baada 
ya usaidizi wa Allah Mtukufu, ni 
wasaidizi wake na watetezi wake 
dhidi ya yoyote anayemuudhi na 
kumfanyia uadui.

5. Linalotarajiwa kwa Mola wake 
iwapo atawaacha nyinyi, (enyi wake 
zake), ni amuoze, badala yenu, wake 
wanyenyekevu kwa Allah Mtukufu, 
wenye kumuamini Allah Mtukufu na 
Mtume Wake, wenye kumtii Allah 
Mtukufu, wenye kurudi kwenye yale 
anayoyapenda Allah Mtukufu ya 
kumtii, wenye kumuabudu kwa wingi, 
wenye kufunga sana, wakiwa wake 
wakuu miongoni mwao na wanawali.

6. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na Mtume Wake na mkazifuata 
Sheria Zake kivitendo! Zilindeni 

ِ فَقَدۡ صَغَتۡ قُلوُبُكُمَاۖ  إنِ تَتُوبَآ إلَِ ٱللَّ
َ هُوَ مَوۡلَىهُٰ  وَإِن تظََهَٰرَا عَلَيۡهِ فَإنَِّ ٱللَّ

وجَِبۡيِلُ وَصَلٰحُِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ 
بَعۡدَ ذَلٰكَِ ظَهِيٌ ٤

ٓۥ  ن يُبۡدِلَُ
َ
ٓۥ إنِ طَلَّقَكُنَّ أ عَسَٰ رَبُّهُ

ؤۡمِنَتٰٖ  ا مِّنكُنَّ مُسۡلمَِتٰٖ مُّ زۡوَجًٰا خَيۡٗ
َ
أ

قَنٰتَِتٰٖ تـَٰٓئبَِتٍٰ عَبٰدَِتٰٖ سَـٰٓئحَِتٰٖ 
بكَۡارٗا ٥

َ
ثَيّبَِتٰٖ وَأ

نفُسَكُمۡ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ قُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
يـَٰٓأ

هۡليِكُمۡ ناَرٗا وَقوُدُهَا ٱلنَّاسُ وَٱلۡجَِارَةُ
َ
وَأ
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nafsi zenu kwa kuyatenda yale 
ambayo Amewaamrisha kwayo Allah 
Mtukufu na kuyaepuka yale ambayo 
Amewakataza nayo, na walindeni 
watu wenu kwa kile mnachotumia 
kujilinda nyinyi wenyewe na Moto 
ambao kuni zake ni watu na mawe. 
Watasimamia kuadhibiwa watu 
wa Motoni Malaika wenye nguvu 
walio thabiti katika usimamizi 
wao, wasioenda kinyume na Allah 
Mtukufu katika maamrisho Yake, na 
wanaotekeleza yale wanayoamrishwa 
nayo.

7. Na wataambiwa wale waliokanusha 
kwamba Allah Mtukufu Ndiye 
Mola wa haki na wakamkufuru, 
watakapoingizwa Motoni, «Msitafute 
nyudhuru Siku ya Leo, ukweli ni 
kwamba nyinyi mnapewa malipo ya 
yale ambayo mlikuwa mkiyafanya 
duniani».

8. Enyi mliomuamini Allah Mtukufu 
na mtume Wake na mkafuata Sheria 
Zake kivitendo! Acheni madhambi 
yenu na mrudi kwenye kumtii Allah 
Mtukufu, kurudi kwa mwisho 
kusikokuwa na ufanyaji maasia 
tena kwa, kutarajia Mola wenu 
Awafutie maovu ya matendo yenu, 
na Awaingize kwenye mabustani ya 
Peponi ambayo chini ya majumba 
yake ya fahari inapita mito ya 
maji, Siku ambayo Allah Mtukufu 
Hatamfedhehi Nabii na walioamini 
pamoja naye wala hatawatesa, bali 
Atavipandisha juu vyeo vyao. Nuru ya 
watu hawa itakuwa inatembea mbele 
yao na kuliani mwao huku wakisema, 

عَلَيۡهَا مَلَـٰٓئكَِةٌ غِلَظٞ شِدَادٞ لَّ يَعۡصُونَ 
مَرَهُمۡ وَيَفۡعَلوُنَ مَا يؤُۡمَرُونَ ٦

َ
َ مَآ أ ٱللَّ

ِينَ كَفَرُواْ لَ تَعۡتَذِرُواْ ٱلَۡوۡمَۖ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

مَا تُۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٧ إنَِّ

 ِ ِينَ ءَامَنُواْ توُبُوٓاْ إلَِ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ن يكَُفِّرَ 
َ
توَۡبَةٗ نَّصُوحًا عَسَٰ رَبُّكُمۡ أ

ٰـتٖ  عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَيُدۡخِلَكُمۡ جَنَّ
نهَۡرُٰ يوَۡمَ لَ يُۡزيِ 

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ۖۥ نوُرهُُمۡ  ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُ ُ ٱلنَّبَِّ وَٱلَّ ٱللَّ
يمَۡنٰهِِمۡ يَقُولوُنَ 

َ
يدِۡيهِمۡ وَبأِ

َ
يسَۡعَٰ بَيۡنَ أ

 ٰ تمِۡمۡ لَناَ نوُرَناَ وَٱغۡفِرۡ لَناَۖٓ إنَِّكَ عََ
َ
رَبَّنَآ أ

ءٖ قَدِيرٞ ٨ ِ شَۡ
كُّ
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«Mola wetu! Tukamilishie nuru yetu 
mpaka tuvuke Sirāṭ na tuongoke njia 
ya kwenda Peponi, na utusamehe na 
uyatupilie mbali madhambi yetu na 
uyasitiri, kwani wewe Kwa hakika ni 
Muweza kila kitu».

9. Ewe Nabii! Pigana jihadi na wale 
waliouonyesha ukafiri waziwazi na 
wakautangaza, na pigana nao kwa 
upanga, na pigana jihadi na wale 
waliouficha ukafiri kwa hoja na kwa 
kusimamisha hukumu za Sheria na 
alama za Dini. Na utumie ukali na 
ugumu katika kupigana jihadi na 
makundi mawili hayo. Na makazi 
yao ambayo watakwenda kukaa 
huko Akhera ni moto wa Jahanamu. 
Na ni marejeo maovu mno hayo 
watakayoyarejea!

10. Allah Mtukufu Anapiga mfano wa 
hali ya makafiri katika kutangamana 
kwao na Waislamu, na kuwa karibu 
nao na kwamba hilo halitawanufaisha 
kitu, kwa kuwa wamemkufuru Allah 
Mtukufu, kuwa ni kama hali ya mke 
wa Nabii wa Allah Mtukufu, Nûḥ, 
na mke wa Nabii wa Allah Mtukufu, 
Lûṭ, kwa kuwa wote wawili walikuwa 
chini ya hifadhi ya ndoa ya waja 
wawili wema miongoni mwa waja 
wetu, wakawafanyia hao waume zao 
uhaini wa kidini, kwani wote wawili 
walikuwa makafiri! Mitume wawili 
hawa hawakuweza kuwatetea wake 
zao na adhabu ya Allah Mtukufu, 
na wakaambiwa wake wawili hao, 
«Ingieni Motoni pamoja na wenye 
kuingia huko.» Katika kupiga mfano 
huu pana dalili ya kwamba kuwa 

ارَ وَٱلمُۡنَفِٰقِيَن  هَا ٱلنَّبُِّ جَهِٰدِ ٱلۡكُفَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
وَٱغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ

ٱلمَۡصِيُ ٩

تَ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلٗ لّلَِّ ضََبَ ٱللَّ

تَ لوُطٖۖ كَنَتَا تَۡتَ عَبۡدَينِۡ 
َ
نوُحٖ وَٱمۡرَأ

مِنۡ عِبَادِناَ صَلٰحَِيۡنِ فَخَانَتَاهُمَا فَلَمۡ 
ا وَقيِلَ ٱدۡخُلَ  ِ شَيۡـٔٗ يُغۡنيَِا عَنۡهُمَا مِنَ ٱللَّ

خِٰليَِن ١٠ ٱلنَّارَ مَعَ ٱلدَّ



1406 الجزء 28 Al-Taḥrῐm Juzu 28 - 6666- سورة التحريم  

karibu na Manabii na watu wema 
hakufai kitu iwapo mtu mwenyewe 
ana matendo mabaya.

11. Na Allah Mtukufu Anapiga mfano 
wa hali ya Waumini- waliomuamini 
Allah Mtukufu, wakamuabudu Peke 
Yake na wakazifuata Sheria Zake 
kivitendo na kwamba hakuwadhuru 
kule kutangamana kwao na makafiri 
katika maingiliano yao- kuwa ni kama 
hali ya mke wa Fir‛awn aliyekuwa 
kwenye hifadhi ya ndoa ya aliyekuwa 
muovu mno miongoni mwa wale 
waliomkufuru Allah Mtukufu, na 
hali yeye alikuwa anamuamini Allah 
Mtukufu, pindi aliposema, «Mola 
wangu! Nijengee Nyumba huko 
kwako Peponi, na uniokoe na utawala 
wa Fir‛awn na ukafiri wake na yale 
matendo maovu yanayotokana na 
yeye, na uniokoe na watu wenye 
kumfuata katika udhalimu na 
upotevu, na uniokoe na mateso yao».

12. Na Allah Mtukufu Anapiga mfano 
kwa walioamini. Mfano wenyewe ni 
Maryam binti ‛Imrān aliyeihifadhi 
tupu yake na akailinda na uzinifu, 
basi Allah Mtukufu Akamuamrisha 
Jibrili, (amani imshukie), apulize 
kwenye mfuko wa nguo yake. Na ule 
mpulizo ukafika kwenye kizazi chake. 
Hapo akabeba mimba ya ‘Ῐsā, (amani 
imshukie), akayaamini maneno ya 
Mola wake, akafuata kivitendo Sheria 
Zake Alizozipasisha kwa waja Wake, 
na vitabu Vyake Alivyoviteremsha 
kwa Mitume Wake, na akawa ni 
miongoni mwa wenye kumtii.

تَ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلٗ لّلَِّ وَضََبَ ٱللَّ

فرِعَۡوۡنَ إذِۡ قَالَتۡ رَبِّ ٱبنِۡ لِ عِندَكَ بيَۡتٗا 
فِ ٱلَۡنَّةِ وَنَِّنِ مِن فرِعَۡوۡنَ وعََمَلهِۦِ 
ٰـلمِِيَن ١١ وَنَِّنِ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

حۡصَنَتۡ 
َ
وَمَرۡيَمَ ٱبۡنَتَ عِمۡرَنَٰ ٱلَّتِٓ أ

قَتۡ  وحِنَا وَصَدَّ فَرجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهِ مِن رُّ
بكَِلمَِتِٰ رَبّهَِا وَكُتُبهِۦِ وَكَنتَۡ مِنَ 

ٱلۡقَنٰتِيَِن ١٢
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SURA YA AL-MULK

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Zimekithiri kheri za Allah Mtukufu 
na wema Wake kwa viumbe Vyake, 
Ambaye mkononi Mwake upo ufalme 
wa duniani na Akhera na mamlaka ya 
viwili hivyo, Anapitisha amri Yake 
na uamuzi Wake kwenye mamlaka 
Yake hayo, na Yeye kwa kila jambo 
ni Muweza. Faida inayopatikana 
katika aya hii ni kuwa inathibitisha 
sifa ya mkono kwa Allah Mtukufu 
Aliyetakasika na kutukuka, kwa 
namna inavyonasibiana na utukufu 
Wake.

2. Aliyeumba mauti na uhai ili awatahini 
nyinyi, (enyi watu), na kujua ni yupi 
miongoni mwenu aliye mwema wa 
matendo na utakasaji wa nia? Na 
Yeye Ndiye Mshindi Ambaye hakuna 
chochote kinachomshinda, Ndiye 
Mwingi wa msamaha kwa anayetubia 
miongoni mwa waja Wake. Katika aya 
hii pana kuhimiza kufanya utiifu na 
makemeo ya kutenda maasia.

3. Aliyeumba mbingu saba zilizopangika, 
baadhi yake juu ya nyingine, huoni 
katika uumbaji wa Allah Mtukufu 
(Mwingi wa rehema), ewe mwenye 
kuangalia, tofauti yoyote, basi rudia 
tena kuangalia mbinguni: je unaona 
mpasuko wowote au nyufa?

4. Kisha rudia kuangalia tena, mara 
kwa mara, yatakurudia hayo macho 
yakiwa manyonge na dhalili, 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

 ِ
ٰ كُّ ِي بيَِدِهِ ٱلمُۡلۡكُ وَهُوَ عََ تبََرَٰكَ ٱلَّ

ءٖ قَدِيرٌ ١ شَۡ

ِي خَلَقَ ٱلمَۡوۡتَ وَٱلَۡيَوٰةَ لَِبۡلُوَكُمۡ  ٱلَّ
حۡسَنُ عَمَلٗۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ 

َ
يُّكُمۡ أ

َ
أ

ٱلۡغَفُورُ ٢

ا ترََىٰ  ِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ طِبَاقٗاۖ مَّ ٱلَّ
فِ خَلۡقِ ٱلرَّحۡمَٰنِ مِن تفََوٰتُٖۖ فَٱرجِۡعِ 
ٱلَۡصََ هَلۡ ترََىٰ مِن فُطُورٖ ٣

تَيۡنِ ينَقَلبِۡ إلَِۡكَ  ثُمَّ ٱرجِۡعِ ٱلَۡصََ كَرَّ
ٱلَۡصَُ خَاسِئٗا وَهُوَ حَسِيٞ ٤
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hayataona upungufu wowote, na 
yatapatwa na usumbufu na uchovu.

5. Na hakika tumeupamba uwingu wa 
karibu unaoonekana na macho kwa 
nyota kubwa zenye kung’ara, na 
tumezifanya nyota hizo ni vimondo 
vyenye kuwachoma wenye kusikiliza 
kwa kuiba miongoni mwa mashetani, 
na tumewaandalia huko Akhera 
adhabu ya Moto wenye kuwaka, 
watakua ni wenye kuadhibika kwa 
joto lake.

6. Na wenye kumkanusha Mola 
wao watapata adhabu ya moto wa 
Jahanamu, na ubaya zaidi wa mahali 
pa mtu kurejea ni huo moto wa 
Jahanamu!

7. Waingizwapo hao wakanushaji ndani 
ya moto wa Jahanamu, watausikia 
ukitoa sauti kali yenye kutisha, huku 
ukichemka machemko makali sana.

8. Unakaribia huo moto wa Jahanamu 
kupasuka kwa ukali wa hasira 
ulizonazo juu ya wakanushaji. 
Kila linapotiwa humo kundi 
la watu, wale wawakilishi wa 
kusimamia mambo ya huo moto wa 
Jahanamu wanawauliza kwa njia ya 
kuwalaumu na kuwakaripia: Je kwani 
hakuwajia, huko duniani, mjumbe 
wa kuwatahadharisha na adhabu hii 
ambayo nyinyi mmo ndani yake?

9. Watawajibu kwa kusema, Ndio! 
Tumejiwa na Mjumbe anayetoka 
kwa Allah Mtukufu, akatuonya na 
tukamkanusha na tukasema kuhusu 
miujiza aliyokuja nayo: Allah 
Mtukufu hakumteremshia binadamu 

نۡيَا بمَِصَبٰيِحَ  مَاءَٓ ٱلدُّ وَلَقَدۡ زَيَّنَّا ٱلسَّ
عۡتَدۡناَ 

َ
يَطِٰيِنۖ وَأ وجََعَلۡنَهَٰا رجُُومٗا لّلِشَّ

عِيِ ٥ لهَُمۡ عَذَابَ ٱلسَّ

ِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَۖ  وَللَِّ
وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ٦

لۡقُواْ فيِهَا سَمِعُواْ لهََا شَهِيقٗا وَهَِ 
ُ
إذَِآ أ

تَفُورُ ٧

لۡقَِ 
ُ
ُ مِنَ ٱلۡغَيۡظِۖ كَُّمَآ أ تكََادُ تَمَيَّ

تكُِمۡ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

َ
فيِهَا فَوۡجٞ سَأ
نذَِيرٞ ٨

بۡنَا وَقُلۡنَا  قاَلوُاْ بلََٰ قَدۡ جَاءَٓناَ نذَِيرٞ فَكَذَّ
نتُمۡ إلَِّ فِ 

َ
ءٍ إنِۡ أ ُ مِن شَۡ لَ ٱللَّ مَا نزََّ

ضَلَلٰٖ كَبيِٖ ٩
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kitu chochote. nyinyi si kingine, (enyi 
Mitume), isipokuwa mmeenda mbali 
na haki. 

10. Na watasema kwa kukubali makosa, 
«Lau tungekua tunasikia usikivu wa 
mwenye kutafuta haki, au tunafikiria 
juu ya yale tunayoitiwa kwayo, 
tusingekua kati ya watu wa Motoni».

11. Hivyo basi wakakubali kukanusha 
kwao na kukufuru kwao 
kulikowafanya wastahili adhabu ya 
Moto. Basi kuwa mbali na rehema 
za Allah Mtukufu ni kwa watu wa 
Motoni!

12. Hakika wale wanaomuogopa Mola 
wao, wakamuabudu hali wako mbali 
na macho ya watu, na wanaiogopa 
adhabu ya Akhera kabla hawajaiona, 
watapata msamaha wa dhambi zao 
kutoka kwa Allah Mtukufu na malipo 
mema makubwa ambayo ni Pepo.

13. Na yaficheni maneno yenu, (enyi 
watu), katika jambo lolote miongoni 
mwa mambo yenu, au yadhihirisheni, 
kwani yote mawili mbele ya Allah 
Mtukufu ni sawa. Hakika Yeye, 
kutakasika ni Kwake, ni Mjuzi wa 
yaliyomo ndani ya vifua, yatafichika 
vipi maneno yenu na matendo yenu 
Kwake?

14. kwani hajui, Mola wa viumbe, viumbe 
Vyake na mambo yao wakati Yeye 
Ndiye Aliyewaumba, Akalitengeneza 
umbo lao na Akalifanya zuri? Na 
Yeye Ndiye Mpole kwa waja Wake, 
Ndiye Mwenye kuwatambua wao na 
matendo yao.

وۡ نَعۡقِلُ مَا كُنَّا فِٓ 
َ
وَقَالوُاْ لوَۡ كُنَّا نسَۡمَعُ أ
عِيِ ١٠ صۡحَبِٰ ٱلسَّ

َ
أ

صۡحَبِٰ 
َ
فَٱعۡتََفوُاْ بذَِنۢبهِِمۡ فَسُحۡقٗا لِّ

عِيِ ١١ ٱلسَّ

ِينَ يَۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلۡغَيۡبِ لهَُم  إنَِّ ٱلَّ
جۡرٞ كَبيِٞ ١٢

َ
غۡفِرَةٞ وَأ مَّ

وِ ٱجۡهَرُواْ بهِۦِٓۖ إنَِّهُۥ 
َ
واْ قَوۡلَكُمۡ أ سُِّ

َ
وَأ

دُورِ ١٣ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

لَ يَعۡلَمُ مَنۡ خَلَقَ وَهُوَ ٱللَّطِيفُ 
َ
أ

ٱلَۡبيُِ ١٤
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15. Allah Mtukufu Peke Yake Ndiye 
Aliyewafanyia ardhi iwe nyepesi 
iliyotayarishwa mpate kutulia juu 
yake. Basi tembeeni sehemu zake na 
pande zake na mle riziki ya Allah 
Mtukufu Anayowatolea humo. Na 
Kwake Yeye Peke Yake ndio kuna 
Ufufuzi kutoka makaburini mwenu ili 
mhesabiwe na mlipwe.  
Katika hii aya pana ishara ya 
kuhimiza utafutaji riziki na uchumaji. 
Pia pana dalili kuwa Allah Mtukufu 
Ndiye Muabudiwa wa haki Peke Yake 
Asiye na mshirika, na pana dalili ya 
uwezo Wake, kukumbusha neema 
Zake na kuonya kuelemea duniani.

16. Je mmesalimika, (enyi makafiri wa 
Makkah), na Allah Mtukufu Aliye 
mbinguni kuwa Hatawadidimiza 
ardhini ikawa inatetemeka na nyinyi 
mpaka mkaangamia? 

17. Au mmesalimika kuwa Allah 
Mtukufu Aliye juu ya mbingu 
Hatawatumia upepo wenye kuwapiga 
mawe madogomadogo? basi mtajua, 
(enyi makafiri), kua likoje onyo langu 
kwenu mnapoiona adhabu. Na huko 
kujua wakati huo hakutawanufaisha. 
Katika hii aya pana kuthibitisha kuwa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka, Yuko 
juu kwa namna inayonasibiana na 
utukufu Wake, kutakasika ni Kwake.

18. Kwa hakika walikanusha wale 
waliokuwa kabla ya makafiri wa 
Makkah kama vile watu wa Nûḥ, 
‛Ᾱd na Thamūd walivyowakanusha 
Mitume wao. Basi kulikuwa namna 
gani kule kuwakasirikia kwangu 
na kuwageuzia kwangu neema 

رۡضَ ذَلوُلٗ 
َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ هُوَ ٱلَّ

فَٱمۡشُواْ فِ مَنَاكبِهَِا وَكُوُاْ مِن رّزِقۡهِِۖۦ 
وَإِلَۡهِ ٱلنُّشُورُ ١٥

ن يَۡسِفَ بكُِمُ 
َ
مَاءِٓ أ ن فِ ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
ءَأ

رۡضَ فَإذَِا هَِ تَمُورُ ١٦
َ
ٱلۡ

ن يرُۡسِلَ 
َ
مَاءِٓ أ ن فِ ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
مۡ أ

َ
أ

عَلَيۡكُمۡ حَاصِبٗاۖ فَسَتَعۡلَمُونَ كَيۡفَ 
نذَِيرِ ١٧

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَكَيۡفَ  بَ ٱلَّ وَلَقَدۡ كَذَّ
كَنَ نكَِيِ ١٨
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waliyokuwa nayo kwa kuwateremshia 
adhabu na kuwaangamiza? 

19. Je kwani walighafilika hawa makafiri 
wasiwatazame ndege juu yao wakiwa 
wanazikunjua mbawa zao angani 
na wakati mwingine wanazikunja 
na kuzitia mbavuni mwao? Hakuna 
mwenye kuwahifadhi wasianguke 
wakiwa katika hali hiyo isipokuwa 
Mwingi wa rehema. Hakika Yeye 
Anaona kila kitu, hakuna upungufu 
wala tofauti. 

20. Bali ni nani huyu ambaye, kulingana 
na madai yenu, (enyi makafiri), 
kuwa ni kundi lenu, anayewanusuru 
asiyekuwa Allah Mtukufu Mwingi wa 
rehema, iwapo Yeye Atawatakia baya? 
Makafiri hawakuwa, katika madai yao 
isipokuwa wako katika kudanganywa 
na kupotezwa na Shetani. 

21. Bali ni nani huyo mpaji anayedhaniwa 
atakayewapa nyinyi riziki iwapo Yeye 
Atazuia riziki Yake na Atawakatalia 
kuwapa? Bali makafiri wanaendelea 
kwenye ukiukaji wao na upotevu wao 
wakiwa katika hali ya ushindani, 
kujiona na kuikimbia haki, hawaisikii 
wala hawaifuati.

22. Je huyu anayetembea akiwa kichwa 
chake kimeinama hajui pa kuelekea 
wala namna ya kutembea ndiye 
aliyeko kwenye uongofu zaidi au ni 
yule anayetembea sawasawa? akiwa 
na kimo kilicholingana, aliye mzima, 
afuataye njia iliyo ya wazi isiyokuwa 
na kupinda? Na huu ni mfano Allah 
Mtukufu Amempigia kafiri na 
muumini.

ٰـتٖ  يِۡ فَوۡقَهُمۡ صَـٰٓفَّ وَ لمَۡ يرََوۡاْ إلَِ ٱلطَّ
َ
أ

وَيَقۡبضِۡنَۚ مَا يُمۡسِكُهُنَّ إلَِّ ٱلرَّحۡمَنُٰۚ إنَِّهُۥ 
ءِۭ بصَِيٌ ١٩ بكُِلِّ شَۡ

ِي هُوَ جُندٞ لَّكُمۡ  نۡ هَذَٰا ٱلَّ مَّ
َ
أ

حۚۡمَٰنِ إنِِ  ينَصُكُُم مِّن دُونِ ٱلرَّ
ٱلۡكَفِٰرُونَ إلَِّ فِ غُرُورٍ ٢٠

مۡسَكَ 
َ
ِي يرَۡزقُُكُمۡ إنِۡ أ نۡ هَذَٰا ٱلَّ مَّ

َ
أ

ُّواْ فِ عُتُوّٖ وَنُفُورٍ ٢١ ۚۥ بلَ لَّ رزِقَۡهُ

ٰ وجَۡهِهۦِٓ  فَمَن يَمۡشِ مُكِبًّا عََ
َ
أ

ٰ صِرَطٰٖ  ن يَمۡشِ سَويًِّا عََ مَّ
َ
هۡدَىٰٓ أ

َ
أ

سۡتَقيِمٖ ٢٢ مُّ
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23. Allah Mtukufu Ndiye Aliyewapatisha 
nyinyi kutoka kwenye hali ya 
kutokuwako, na akawafanya muwe na 
masikio ili msikie kwayo, macho ili 
muonee na nyoyo ili muelewe kwazo. 
Basi shukrani zenu kwa mola wenu 
enyi makafiri ni chache sana. 

24. Waambie, «Allah Mtukufu ndiye 
Aliyewaumba na Akawaeneza 
ardhini. Na Kwake Yeye, PekeYake, 
mtakusanywa baada ya huku 
kutengana, ili mhesabiwe na mlipwe».

25. Na wanasema hao makafiri, «Ni lini 
itatimia ahadi hii, (ewe Muhammad?) 
Tupeni habari ya kipindi chake, (enyi 
Waumini), iwapo nyinyi ni wakweli 
katika yale mnayoyadai».

26. Waambie hao, (ewe Mtume), «Hakika 
ujuzi wa kipindi cha kusimama 
Kiyama uko kwa Allah Mtukufu Peke 
Yake, Ndiye Anayehusika nacho. Na 
hakika si lingine ni kwamba mimi 
ni muonyaji kwenu, ninawaonya na 
mwisho mbaya wa ukafiri wenu, na 
ninawaeleza kile Alichoniamrisha 
Allah Mtukufu nikibainishe upeo wa 
kubainisha».

27. Watakapoiona makafiri adhabu ya 
Allah Mtukufu ikiwa iko karibu 
nao na wakaishuhudia, utajitokeza 
unyonge na huzuni kwenye nyuso 
zao na hapo wataambiwa, kwa njia 
ya kuwalaumu na kuwakaripia, 
«Hii ndiyo ile mliokuwa mkitaka 
iharakishwe ulimwenguni».

28. Sema, (ewe Mtume), uwaambie 
hawa makafiri, «mnaonaje, iwapo 
Allah Mtukufu Atanifisha pamoja na 

كُمۡ وجََعَلَ لَكُمُ 
َ
نشَأ

َ
ِيٓ أ قُلۡ هُوَ ٱلَّ

ا  فۡـِٔدَةَۚ قَليِلٗ مَّ
َ
بصَۡرَٰ وَٱلۡ

َ
مۡعَ وَٱلۡ ٱلسَّ
تشَۡكُرُونَ ٢٣

رۡضِ وَإِلَۡهِ 
َ
كُمۡ فِ ٱلۡ

َ
ِي ذَرَأ قُلۡ هُوَ ٱلَّ
ونَ ٢٤ تُۡشَُ

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيَِن ٢٥

ناَ۠ نذَِيرٞ 
َ
مَآ أ ِ وَإِنَّ مَا ٱلۡعِلۡمُ عِندَ ٱللَّ قُلۡ إنَِّ

بيِٞن ٢٦ مُّ

ِينَ  وۡهُ زُلۡفَةٗ سِيـَٓٔتۡ وجُُوهُ ٱلَّ
َ
ا رَأ فَلَمَّ

ِي كُنتُم بهِۦِ  كَفَرُواْ وَقيِلَ هَذَٰا ٱلَّ
عُونَ ٢٧ تدََّ

وۡ 
َ
عَِ أ ُ وَمَن مَّ هۡلَكَنَِ ٱللَّ

َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

رحََِنَا فَمَن يُِيُ ٱلۡكَفِٰرِينَ مِنۡ
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Waumini walio pamoja nami, kama 
mnavyotamani, au Ataturehemu 
avicheleweshe vipindi vyetu vya kufa 
na Atuepushie adhabu yake, hivi ni 
nani ambaye atawahami makafiri na 
aizuie adhabu kali yenye kuumiza 
isiwafikie?»

29. Sema, «Ni Allah Mtukufu! 
Yeye Ndiye Mwingi wa rehema. 
Tumemuamini na tumeifuata Sheria 
Yake kivitendo na tumemtii. Na 
Kwake yeye, Peke Yake, tumetegemea 
katika mambo yetu yote. Basi mtajua, 
enyi makafiri, itakapoteremka adhabu, 
ni yupi kati ya makundi mawili 
miongoni mwetu: sisi na nyinyi, yuko 
mbali waziwazi na njia ya Allah 
Mtukufu iliyonyooka».

30. Sema, (ewe Mtume), Uwaambie 
hawa washirikina, «mnaonaje iwapo 
maji yenu mnayokunywa ni yenye 
kupotea ndani ya ardhi, mkawa 
hamyafikii kwa namna yoyote, hivi 
ni nani asiyekuwa Allah Mtukufu 
Atakayewaletea maji yenye kutembea 
ardhini na yenye kuonekana na 
macho?».

لِمٖ ٢٨
َ
عَذَابٍ أ

نَۡاۖ  قُلۡ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ءَامَنَّا بهِۦِ وعََلَيۡهِ توََكَّ
بيِٖن ٢٩ فَسَتَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

صۡبَحَ مَاؤٓكُُمۡ غَوۡرٗا 
َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

عيِنِۭ ٣٠ تيِكُم بمَِاءٖٓ مَّ
ۡ
فَمَن يأَ
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SURA YA AL-QALAM

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. «Nūn» Yametangulia maelezo 
kuhusu herufi zilizokatwakatwa na 
kutengwa mwanzo wa sura ya Al-
Baqarah. Anaapa Allah Mtukufu 
kwa Kalamu ambayo kwayo Malaika 
na watu wanaandikia, na kwa kile 
wanachokiandika cha kheri, manufaa 
na aina za elimu.

2. Hukuwa wewe, (ewe Mtume), kwa 
sababu ya neema ya Allah Mtukufu 
kwako, ya unabii na utume, ni mchache 
wa akili wala mwenye uduni wa maoni.

3. Na wewe una malipo makubwa 
yasiyopunguzwa wala kukatwa kwa 
yale matatizo unayopambana nayo 
katika ufikishaji ujumbe.

4. Na hakika wewe, (ewe Mtume), uko 
juu kwa tabia nzuri, nazo ni zile tabia 
njema zilizomo kwenye Qur’ani. 
Kwani kuifuata Qur’ani ilikua ni 
sifa yake, kwani alikua akitekeleza 
amri zake na kukomeka na yale 
yanayokatazwa.

5. Kwa kipindi cha karibu kijacho, utaona 
ewe Mtume, na wataona makafiri.

6. Wataona (makafiri) ugonjwa wa akili 
na wazimu viko kwa nani miongoni 
mwenu?

7. Hakika Mola wako, kutakasika ni 
Kwake, Ndiye Mjuzi zaidi wa kumjua 
mpotofu aliyeenda kinyume na Dini 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

نٓۚ وَٱلۡقَلَمِ وَمَا يسَۡطُرُونَ ١

نتَ بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ بمَِجۡنُونٖ ٢
َ
مَآ أ

جۡرًا غَيَۡ مَمۡنُونٖ ٣
َ
وَإِنَّ لكََ لَ

وَإِنَّكَ لَعَلَٰ خُلُقٍ عَظِيمٖ ٤

ونَ ٥ فَسَتبُۡصُِ وَيُبۡصُِ

ييّكُِمُ ٱلمَۡفۡتُونُ ٦
َ
بأِ

عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ 
َ
إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٧
َ
وَهُوَ أ
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ya Allah Mtukufu na njia ya uongofu, 
na Yeye Ndiye Mjuzi zaidi wa kumjua 
mchamungu aliyeongoka kwenye njia 
ya haki.

8. Basi jikite kwenye msimamo ulionao, 
(ewe Mtume), wa kuenda kinyume na 
wakanushaji, na wala usiwatii.

9. Wanatamani uwe laini kwao na 
kuwakubalia baadhi ya misimamo 
waliyonayo, na wao wawe laini 
kwako.

10. Usimkubalie, (ewe Mtume), kila mtu 
mweye kuapa mara kwa mara.

11. Muongo sana, dhalili, msengenyaji 
watu, anayetembea baina yao 
kwa kuchochea ugomvi na 
kuchukua maneno ya baadhi yao 
kuwapelekea wengine kwa lengo la 
kuwachonganisha, bahili wa mali, 
mwenye uchoyo wa kuitumia katika 
njia ya haki.

12. Mwenye kuzuia sana ufanyaji wema, 
anayevuka mpaka wake katika 
kuwafanyia watu uadui na kutumia 
yaliyoharamishwa, mwingi wa 
madhambi.

13. Mshupavu katika ukafiri wake, 
mchafu na muovu na anayenasibishwa 
na baba asiye wake.

14. Na kwa kuwa yeye ni mwenye mali 
na watoto ndipo akakiuka mipaka na 
akaifanyia kiburi haki.

15. Ikawa akisomewa aya za Qur’ani na 
mtu yoyote huzikanusha na kusema 
kuwa hizo ni maneno ya urongo na 
itikadi za watu waliopita. Aya hizi, 

بيَِن ٨ فَلَ تطُِعِ ٱلمُۡكَذِّ

واْ لوَۡ تدُۡهنُِ فَيُدۡهنُِونَ ٩ وَدُّ

هِيٍن ١٠ فٖ مَّ وَلَ تطُِعۡ كَُّ حَلَّ

ِۭ بنَِمِيمٖ ١١ اءٓ شَّ ازٖ مَّ هَمَّ

ثيِمٍ ١٢
َ
نَّاعٖ لّلِۡخَيِۡ مُعۡتَدٍ أ مَّ

عُتُلِّۭ بَعۡدَ ذَلٰكَِ زَنيِمٍ ١٣

ن كَنَ ذَا مَالٖ وَبَنيَِن ١٤
َ
أ

سَٰطِيُ 
َ
إذَِا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا قاَلَ أ

ليَِن ١٥ وَّ
َ
ٱلۡ
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ingawa zimeteremka kwa baadhi ya 
washirikina, kama vile al-Walīd bin 
al-Mughīrah, zina onyo ndani yake 
kwa Muislamu kuwa asikubaliane 
na anayesifika kwa sifa hizi zenye 
kutukanika.

16. Tutaweka alama ya kudumu juu ya pua 
yake, ili afedheheke mbele za watu.

17. Sisi tumewatahini watu wa 
Makkah kwa njaa na ukame, kama 
tulivyowatahini wenye shamba 
walipoapa wakiwa pamoja, kwamba 
watakwenda kuvuna matunda ya 
shamba lao asubuhi mapema, ili 
wasiokuwa wao, kati ya masikini 
na mfano wao, wasipate kula katika 
mavuno hayo.

18. Na hawakusema walipopanga hayo, 
«Allah Mtukufu Akitaka».

19. Allah Mtukufu akaliteremshia shamba 
hilo moto ukaliteketeza kipindi cha 
usiku hali wakiwa wamelala.

20. Likapambaukiwa likiwa lishachomeka 
na kuwa leusi kama usiku wa giza.

21. Hapo wakaitana kipindi cha asubuhi.

22. Haya tokeni mapema mwende kwenye 
shamba lenu iwapo bado mnataka 
kuvuna matunda!

23. Wakatoka kwa haraka, huku 
wakinong’onezana.

24. Leo msimpe nafasi 
masikini yoyote kuingia 
shamba lenu.

25. Wakaenda kipindi cha mwanzo wa 
mchana kuelekea kwenye shamba lao 

سَنسَِمُهُۥ عََ ٱلُۡرۡطُومِ ١٦

صۡحَبَٰ ٱلَۡنَّةِ إذِۡ 
َ
إنَِّا بلََوۡنَهُٰمۡ كَمَا بلََوۡنآَ أ

قۡسَمُواْ لََصۡمُِنَّهَا مُصۡبحِِيَن ١٧
َ
أ

وَلَ يسَۡتثَۡنُونَ ١٨

بّكَِ وَهُمۡ  فَطَافَ عَلَيۡهَا طَائٓفِٞ مِّن رَّ
ناَئٓمُِونَ ١٩

ِيمِ ٢٠ صۡبَحَتۡ كَٱلصَّ
َ
فَأ

فَتَنَادَوۡاْ مُصۡبحِِيَن ٢١
ٰ حَرۡثكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ  نِ ٱغۡدُواْ عََ

َ
أ

صَرٰمِِيَن ٢٢

فَٱنطَلَقُواْ وَهُمۡ يَتَخَفَٰتُونَ ٢٣

ن لَّ يدَۡخُلَنَّهَا ٱلَۡوۡمَ عَلَيۡكُم 
َ
أ

مِّسۡكِيٞن ٢٤

ٰ حَرۡدٖ قَدِٰريِنَ ٢٥ وغََدَوۡاْ عََ
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wakiwa na lengo baya la kuwanyima 
masikini matunda ya shamba, wakiwa 
wana uwezo kamili wa kulitekeleza 
hilo kulingana na madai yao.

26. Walipolishuhudia shamba lao 
limechomeka walilikataa na 
wakasema, ‘Kwa hakika tumepotea 
njia ya kulifikia!

27. Na walipojua kuwa hilo ndilo shamba 
lao walisema, Bali sisi tumekoseshwa 
mazao yake kwa sababu ya nia yetu ya 
uchoyo na kuwanyima masikini.

28. Akasema muadilifu zaidi miongoni 
mwao, «Kwani sikuwaambia 
myafunge maneno yenu na matakwa 
ya Allah Mtukufu kwa kusema ‘Allah 
Mtukufu Akitaka’?» 

29. Hapo wakasema, baada ya kurudi 
kwenye fahamu za uongofu, «Allah 
Mtukufu Mola wetu Ametakasika na 
udhalimu katika haya yaliyotupata, 
lakini ni sisi ndio tuliojidhulumu nafsi 
zetu kwa kuacha kuyafunga maneno 
yetu na matakwa ya Allah Mtukufu 
na kwa lengo letu baya».

30. Wakageukiana wao kwa wao 
wakilaumiana kwa kuacha kuyafunga 
maneno yao na matakwa ya Allah 
Mtukufu na kwa lengo lao baya.

31. Wakasema, «Ewe ole wetu! Sisi 
tulikuwa tumekiuka mpaka kwa 
kuwanyima masikini na kuenda 
kinyume na amri ya Allah Mtukufu».

32. Tunatarajia kwa Mola wetu kuwa 
Atatupa kilicho bora zaidi kuliko 
shamba letu, kwa kuwa tumetubia na 
tumekubali makosa yetu. Sisi tuna 

ُّونَ ٢٦ وۡهَا قاَلوُٓاْ إنَِّا لضََآل
َ
ا رَأ فَلَمَّ

بلَۡ نَۡنُ مَۡرُومُونَ ٢٧

قلُ لَّكُمۡ لوَۡلَ 
َ
لمَۡ أ

َ
وۡسَطُهُمۡ أ

َ
قاَلَ أ

تسَُبّحُِونَ ٢٨

قَالوُاْ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٢٩

ٰ بَعۡضٖ يَتَلَوَٰمُونَ ٣٠ قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
فَأ

قاَلوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا طَغِٰيَن ٣١

آ إلَِٰ  ا مِّنۡهَآ إنَِّ ن يُبۡدِلَناَ خَيۡٗ
َ
عَسَٰ رَبُّنَآ أ

رَبّنَِا رَغِٰبُونَ ٣٢
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matumaini mema kwa Mola wetu, 
tunatarajia msamaha na tunaomba 
kheri. Mfano wa mateso hayo 
tuliyowatesa nayo wenye shamba, 
ndivyo yanavyokuwa mateso yetu 
duniani kwa kila anayeenda kinyume 
na amri ya Allah Mtukufu, na 
akazifanyia uchoyo neema za Allah 
Mtukufu Alizompa, kwa kutotekeleza 
haki ya Allah Mtukufu katika neema 
hizo.

33. Na kwa hakika adhabu ya Allah 
Mtukufu ni kubwa zaidi na ni kali 
zaidi kuliko adhabu ya duniani. Lau 
wangejua wangejiepusha na kila jambo 
lenye kusababisha kupata mateso hayo.

34. Hakika wale waliojikinga na mateso 
ya Allah Mtukufu kwa kufanya 
yale Aliyowaamrisha na kuacha 
yale Aliyoyakataza, watapata kwa 
Mola wao huko Akhera, mabustani 
ya Peponi ambayo ndani yake kuna 
starehe za daima.

35. Hivi tuwalinganishe wale 
wanaomnyenyekea Allah Mtukufu 
kwa kumtii na wale waliokufuru? 

36. Mna nini nyinyi? Vipi mnatoa uamuzi 
huu wa kidhalimu, mkalinganisha 
baina yao katika malipo? 

37. Au nyinyi mna kitabu 
kilichoteremshwa kutoka mbinguni, 
ambacho mnakuta ndani yake 
kuwa mtiifu ni kama muasi, mkawa 
mnayasoma hayo mnayoyasema? 

38. Mkawa ndani ya kitabu hicho mna 
kila mnachokitamani? kwa hakika 
hilo nyinyi hamnalo.

 ۚ كۡبَُ
َ
كَذَلٰكَِ ٱلۡعَذَابُۖ وَلَعَذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

لوَۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ٣٣

ٰـتِ  إنَِّ للِۡمُتَّقِيَن عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ
ٱلنَّعيِمِ ٣٤

فَنَجۡعَلُ ٱلمُۡسۡلمِِيَن كَٱلمُۡجۡرمِِيَن ٣٥
َ
أ

مَا لَكُمۡ كَيۡفَ تَۡكُمُونَ ٣٦

مۡ لَكُمۡ كتَِبٰٞ فيِهِ تدَۡرسُُونَ ٣٧
َ
أ

ونَ ٣٨ ُ إنَِّ لَكُمۡ فيِهِ لمََا تََيَّ
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39. Au nyinyi mna ahadi na mapatano 
ya lazima juu yetu mpaka siku ya 
kiama kuwa mtapata mnayoyataka na 
kuyatamani?

40. Waulize washirikina, (ewe Mtume), 
«Ni yupi katika wao anayeichukulia 
hukumu hiyo dhamana na ahadi 
kwamba atayapata hayo?» 

41. Au wana waungu wanaowachukulia 
dhamana kwa wanayoyasema 
na kuwasaidia kuyafikia hayo 
wanayoyataka? Basi na wawalete 
iwapo wao ni wakweli katika madai 
yao.

42. Siku ya Kiyama, mambo yatakuwa 
magumu na kitisho chake kitakuwa 
kikubwa, na hapo Allah Mtukufu 
atakuja ili kutoa uamuzi baina ya 
viumbe, atafunua muundi Wake 
usiofanana na kitu chochote. 
Amesema mtume, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
«Atafunua Mola wetu muundi Wake, 
hapo amsujudie kila mwanamume 
aliyeamini na mwanamke aliyeamini, 
na atasalia yule aliyekuwa akisujudu 
duniani kwa kujionesha na kusikika, 
mgongo wake ukigeuka na ukiwa 
mfupa mmoja.» Imepokewa na 
Bukhari na Muslim.

43. Yatakuwa yameinama macho 
yao, hawayainui, wamefunikwa 
na unyonge mkubwa kutokana na 
adhabu ya Allah Mtukufu, na hali 
wao walikuwa ulimwenguni wakiitwa 
kuswali na kumuabudu Allah 
Mtukufu wakiwa na nguvu zao na 
uwezo wa kufanya hivyo, wakawa 

يمَۡنٌٰ عَلَيۡنَا بَلٰغَِةٌ إلَِٰ يوَۡمِ 
َ
مۡ لَكُمۡ أ

َ
أ

ٱلۡقِيَمَٰةِ إنَِّ لَكُمۡ لمََا تَۡكُمُونَ ٣٩

هُم بذَِلٰكَِ زعَِيمٌ ٤٠ يُّ
َ
سَلۡهُمۡ أ

كَئٓهِِمۡ إنِ كَنوُاْ  توُاْ بشَُِ
ۡ
كَءُٓ فَلۡيَأ مۡ لهَُمۡ شَُ

َ
أ

صَدِٰقيَِن ٤١

يوَۡمَ يكُۡشَفُ عَن سَاقٖ وَيُدۡعَوۡنَ إلَِ 
جُودِ فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ ٤٢ ٱلسُّ

بصَۡرُٰهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۖٞ وَقَدۡ كَنوُاْ 
َ
خَشِٰعَةً أ

جُودِ وَهُمۡ سَٰلمُِونَ ٤٣ يدُۡعَوۡنَ إلَِ ٱلسُّ
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hawasujudu kwa kiburi na kujiona 
wakubwa.

44. Basi, niache, (ewe Mtume), na wale 
wanaoikanusha hii Qur’ani! Ni 
juu yangu kuwalipa na kuwatesa. 
Tutawanyoshea mambo yao kwa 
kuwapa mali, watoto na neema 
nyiginezo, kwa njia ya kuwavutavuta 
kwa namna ya wao kutofahamu kuwa 
hiyo ndiyo njia ya kuwaangamiza.

45. Na ninawapa muhula na kuurefusha 
umri wao, wapate kuendelea kufanya 
dhambi. Hakika vitimbi vyangu kwa 
watu makafiri ni vya nguvu na vikali.

46. Au unawaomba, (ewe Mtume), hawa 
washirikina ujira wa kidunia kwa 
kuufikisha ujumbe? hivyo basi wao 
wakawa wamelazimishwa kubeba 
mzigo mzito wa gharama? 

47. Au wao wana ujuzi wa ghaibu? 
wakawa wanaandika kutokana nao 
kile wanachokiamulia nafsi zao 
kwamba wao wana cheo bora zaidi 
kwa Allah Mtukufu kuliko wale 
wenye kumuamini?

48. Basi vumilia, (ewe Mtume), kwa 
kile Alichokiamua Mola wako 
na kukipitisha. Na miongoni 
mwa hivyo ni kuwapa muhula 
na kuchelewesha ushindi wako 
kwao. Na usiwe ni kama yule mtu 
wa chewa, naye ni Yūnus, (amani 
imshukie), alipokasirika na kutokuwa 
na uvumilivu na watu wake, pindi 
alipomuita Mola Wake, na huku 
amezongwa na maudhi, akimuomba 
Awaharakishie adhabu.

بُ بهَِذَٰا ٱلَۡدِيثِۖ  فَذَرۡنِ وَمَن يكَُذِّ
سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ حَيۡثُ لَ يَعۡلَمُونَ ٤٤

مۡلِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيٌِن ٤٥
ُ
وَأ

غۡرَمٖ  جۡرٗا فَهُم مِّن مَّ
َ
مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ أ

َ
أ

ثۡقَلوُنَ ٤٦ مُّ

مۡ عِندَهُمُ ٱلۡغَيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤٧ 
َ
أ

فَٱصۡبِۡ لُِكۡمِ رَبّكَِ وَلَ تكَُن 
كَصَاحِبِ ٱلُۡوتِ إذِۡ ناَدَىٰ وَهُوَ 

مَكۡظُومٞ ٤٨
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49. Lau si kufikiwa na neema ya Mola 
Wake kwa kumpa taufiki ya kutubia, 
angetupwa chini, kutoka tumboni 
mwa chewa, kwenye ardhi kavu yenye 
kuangamiza, na hali amefanya jambo 
la kulaumiwa.

50. Mola Wake Akamchagua kwa ujumbe 
Wake, Akamjaalia ni miongoni mwa 
watu wema waliokuwa wazuri wa nia, 
matendo na maneno.

51. Kwa hakika walikaribia makafiri 
walipoisikia Qur’ani kukudhuru kwa 
jicho la uhasidi kwa kukuchukia, 
lau si Allah Mtukufu kukuokoa 
na kukuhami, na wanasema kwa 
matamanio yao kwamba yeye ni 
Mwendawazimu.

52. Na haikuwa Qur’ani isipokuwa ni 
mawaidha na ukumbusho kwa viumbe 
wote miongoni mwa binadamu na 
majini.

بّهِۦِ لَنبُذَِ  ن تدََرَٰكَهُۥ نعِۡمَةٞ مِّن رَّ
َ
َّوۡلَٓ أ ل

بٱِلۡعَرَاءِٓ وَهُوَ مَذۡمُومٞ ٤٩

فَٱجۡتَبَهُٰ رَبُّهُۥ فَجَعَلَهُۥ مِنَ 
ٰـلحِِيَن ٥٠ ٱلصَّ

لقُِونكََ  ِينَ كَفَرُواْ ليَُۡ وَإِن يكََادُ ٱلَّ
ا سَمِعُواْ ٱلِّكۡرَ وَيَقُولوُنَ  بصَۡرٰهِمِۡ لمََّ

َ
بأِ

إنَِّهُۥ لمََجۡنُونٞ ٥١

وَمَا هُوَ إلَِّ ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ٥٢
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SURA YA AL-ḤĀQQAH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Kwa hakika kiama ni chenye kutokea, 
ndani yake itatimia ahadi ya Allah 
Mtukufu na onyo Lake. 

2. Kiyama chenyewe ni zipi sifa zake na 
hali zake? 

3. Na kitu gani kilichokujulisha wewe, 
(ewe Mtume), na kukueleza uhakika 
wa Kiyama? na kikakupa picha ya 
janga lake na shida zake?

4. Thamûd, nao ni watu wa Ṣãliḥ, 
na ‘Ãd, nao ni watu wa Hûd, 
walikikanusha Kiyama ambacho 
kinagonga nyoyo kwa vitisho na janga 
lake.

5. Ama hao Thamûd waliangamizwa 
kwa ukelele mkubwa uliopita kiasi 
ukali wake. 

6. Na ama ‘Ãd waliangamizwa kwa 
upepo wa baridi unaovuma kwa 
nguvu. 

7. Allah Mtukufu Aliwasaliti nao 
masiku saba na michana minane 
yenye kufuatana, isiyokatika wala 
kusimama. Utawaona watu katika 
masiku hayo na michana hiyo 
wamekufa, kana kwamba ni vigogo 
vya mitende iliyo mibovu iliyolika 
ndani. 

8. Basi hivi utamuona mtu yoyote 
miongoni mwao mwenye kusalia bila 
kuangamia?

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ٱلَۡآقَّةُ ١

مَا ٱلَۡآقَّةُ ٢

دۡرَىكَٰ مَا ٱلَۡآقَّةُ ٣
َ
وَمَآ أ

بتَۡ ثَمُودُ وعََدُۢ بٱِلۡقَارعَِةِ ٤ كَذَّ

اغِيَةِ ٥ هۡلكُِواْ بٱِلطَّ
ُ
ا ثَمُودُ فَأ مَّ

َ
فَأ

صٍَ  هۡلكُِواْ برِيِحٖ صَۡ
ُ
ا عَدٞ فَأ مَّ

َ
وَأ

عَتيَِةٖ ٦
يَّامٍ 

َ
رَهَا عَلَيۡهِمۡ سَبۡعَ لَاَلٖ وَثمََنٰيَِةَ أ سَخَّ

هُمۡ  نَّ
َ
عَٰ كَأ حُسُومٗاۖ فَتََى ٱلۡقَوۡمَ فيِهَا صَۡ

عۡجَازُ نَۡلٍ خَاويَِةٖ ٧
َ
أ

فَهَلۡ ترََىٰ لهَُم مِّنۢ باَقيَِةٖ ٨
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9. Na akaja mpita kiasi katika uasi, 
Fir’awn na ummah waliomtangulia 
waliokanusha Mitume wao, na 
wakazi wa vijiji vya watu wa Lûṭ 
ambao miji yao iligeuzwa chinijuu 
wakiwa ndani kwa sababu ya kitendo 
kibaya walichokifanya, cha ukafiri, 
ushirikina na mambo machafu. 

10. Kila ummah kati yao walimuasi 
mjumbe wa Mola wao ambaye 
alitumwa kwao, basi Allah Mtukufu 
Akawashika mshiko mkali mno.

11. Hakika maji yalipopita kipimo chake, 
mpaka yakawa juu ya kila kitu, 
tuliwabeba watu wa asili zenu pamoja 
na Nûḥ ndani ya jahazi ambalo ndilo 
lilikua sababu ya kuokoka Waumini 
na kuzamishwa makafiri.

12. Hili likiwa ni mazingatio na 
mawaidha, na ili lipate kulihifadhi 
tukio hilo kila sikio ambalo kazi yake 
ni kuhifadhi, na lielewe kile ambacho 
limekisikia.

13. Pindi Malaika atakapopuliza 
kwenye barugumu mpulizo mmoja, 
nao ni mpulizo wa kwanza ambao 
hapo patapatikana maangamivu ya 
ulimwengu. 

14. Na pindi ardhi na milima 
itakapoinuliwa kutoka mahali 
ilipo, ikavunjwavunjwa na 
kugongwagongwa mara moja.

15. Wakati huo Kiyama kitasimama. 

16. Na mbingu zitafanya ufa na ziwe 
dhaifu na kulegea Siku hiyo, 
hazitakuwa na mshikamano wala 
ugumu. 

وجََاءَٓ فرِعَۡوۡنُ وَمَن قَبۡلَهُۥ وَٱلمُۡؤۡتفَِكَتُٰ 
بٱِلَۡاطِئَةِ ٩

خۡذَةٗ 
َ
خَذَهُمۡ أ

َ
فَعَصَوۡاْ رسَُولَ رَبّهِِمۡ فَأ

ابيَِةً ١٠ رَّ

ا طَغَا ٱلمَۡاءُٓ حََلۡنَكُٰمۡ فِ  إنَِّا لمََّ
ٱلَۡاريَِةِ ١١

ذُنٞ 
ُ
لِنجَۡعَلَهَا لَكُمۡ تذَۡكرَِةٗ وَتعَِيَهَآ أ

وَعِٰيَةٞ ١٢

ورِ نَفۡخَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣ فَإذَِا نفُِخَ فِ ٱلصُّ

ةٗ  تَا دَكَّ بَالُ فَدُكَّ رۡضُ وَٱلِۡ
َ
وحَُِلَتِ ٱلۡ
وَحِٰدَةٗ ١٤

فَيَوۡمَئذِٖ وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١٥
مَاءُٓ فَهَِ يوَۡمَئذِٖ وَاهيَِةٞ ١٦ تِ ٱلسَّ وَٱنشَقَّ
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17. Na Malaika watakuwa kwenye 
pembe zake, na wataibeba Arshi ya 
Mola wako juu yao Siku ya Kiyama 
Malaika wanane miongoni mwa 
Malaika wakubwa. 

18. Katika Siku hiyo, mtaorodheshwa 
kwa Allah Mtukufu, (enyi watu), 
ili mhesabiwe na mlipwe, hakuna 
chochote kitakachofichika kwa Allah 
Mtukufu miongoni mwa siri zenu.

19. Ama yule Atakayepewa kitabu cha 
matendo yake kwa mkono wake wa 
kulia, atasema akiwa katika hali ya 
ubashasha na furaha, Chukueni kitabu 
changu mkisome! 

20. Mimi nilikuwa na yakini duniani kuwa 
nitapata malipo yangu Siku ya Kiyama, 
nikajiandalia nayo kwa matayarisho 
ya Imani na matendo mema. 

21. Basi yeye atakuwa kwenye maisha ya 
furaha ya kumridhisha.

22. Kwenye Pepo ya juu kimahali na 
daraja.

23. Matunda yake yako karibu, 
anayachuma anayesimama, anayekaa 
na anayelala. 

24. Wataambiwa, «Kuleni na kunyweni 
kila aina ya vyakula na vinywaji, 
mkiwa mbali na kila kero, mkiwa 
mmesalimika na kila mnalolichukia, 
kwa sababu ya matendo mema 
mliyoyatanguliza siku za 
ulimwenguni».

25. Na ama yule atakayepewa kitabu cha 
matendo yake kwa mkono wake wa 
kushoto, atasema akiwa katika hali ya 

رجَۡائٓهَِاۚ وَيَحۡمِلُ عَرۡشَ 
َ
ٰٓ أ وَٱلمَۡلَكُ عََ

رَبّكَِ فَوۡقَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ ثمََنٰيَِةٞ ١٧

يوَۡمَئذِٖ تُعۡرَضُونَ لَ تَۡفَٰ مِنكُمۡ 
خَافيَِةٞ ١٨

وتَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَيَقُولُ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

هَاؤُٓمُ ٱقۡرَءُواْ كتَِبٰيَِهۡ ١٩

نِّ مُلَقٍٰ حِسَابيَِهۡ ٢٠
َ
إنِِّ ظَنَنتُ أ

اضِيَةٖ ٢١ فَهُوَ فِ عِيشَةٖ رَّ

فِ جَنَّةٍ عَلَِةٖ ٢٢

قُطُوفُهَا دَانيَِةٞ ٢٣

سۡلَفۡتُمۡ فِ 
َ
بُواْ هَنيِـَٓٔاۢ بمَِآ أ كُوُاْ وَٱشَۡ

يَّامِ ٱلَۡالَِةِ ٢٤
َ
ٱلۡ

وتَِ كتَِبَٰهُۥ بشِِمَالِۦِ فَيَقُولُ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

وتَ كتَِبٰيَِهۡ ٢٥
ُ
يَلَٰيۡتنَِ لمَۡ أ
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kujuta na kupata hasara, Natamani lau 
nisingepewa kitabu changu.

26. Na natamani nisingejua malipo yangu!

27. Natamani lau kile kifo nilichokufa 
duniani kingekua ndicho chenye 
kukata kabisa mambo yangu na 
nisifufuliwe baada yake! 

28. Mali yangu niliyoikusanya 
haikuninufaisha duniani! 

29. Hoja zangu zote zimeniishia, na sina 
hoja tena ya kuitumia kama hoja.

30. Hapo waambiwe walinzi wa Moto wa 
Jahanamu, «Mchukueni mhalifu huyu 
mfanya dhambi, ikusanyeni mikono 
yake shingoni mwake muitie pingu». 

31. Kisha mtieni kwenye Moto unaowaka 
sana, apate kulihisi joto lake. 

32. Kisha mfungeni mnyororo wa chuma 
ambao urefu wake ni dhiraa sabini 
mumkokote nao na mumtie humo. 

33. Kwani yeye hakuwa akiamini kuwa 
Allah Mtukufu Ndiye Mola wa Haki, 
Peke Yake, Asiye na mshirika. 

34. Wala hakuwa akitenda matendo 
yanayoambatana na uongofu, wala 
hakuwa akiwahimiza watu duniani 
kuwalisha wenye uhitaji miongoni 
mwa masikini na wengineo.

35. Basi kafiri huyu Siku ya Kiyama 
hatakuwa na jamaa wa karibu wa 
kumuepushia adhabu.

36. Wala hatakuwa na chakula isipokuwa 
kile kinachotokana na usaha wa watu 
wa motoni.

دۡرِ مَا حِسَابيَِهۡ ٢٦
َ
وَلمَۡ أ

يَلَٰيۡتَهَا كَنتَِ ٱلۡقَاضِيَةَ ٢٧

غۡنَٰ عَنِّ مَالَِهۡۜ ٢٨
َ
مَآ أ

هَلَكَ عَنِّ سُلۡطَنٰيَِهۡ ٢٩

خُذُوهُ فَغُلُّوهُ ٣٠

ثُمَّ ٱلَۡحِيمَ صَلُّوهُ ٣١

ثُمَّ فِ سِلۡسِلَةٖ ذَرعُۡهَا سَبۡعُونَ ذرَِاعٗ 
فَٱسۡلُكُوهُ ٣٢

ِ ٱلۡعَظِيمِ ٣٣ إنَِّهُۥ كَنَ لَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِيِن ٣٤ وَلَ يَُضُّ عََ

فَلَيۡسَ لَُ ٱلَۡوۡمَ هَهُٰنَا حَيِمٞ ٣٥

وَلَ طَعَامٌ إلَِّ مِنۡ غِسۡليِٖن ٣٦
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37. Hakuna wenye kukila isipokuwa 
wale wenye dhambi, wanaoshikilia 
kumkanusha Allah Mtukufu.

38. Naapa kwa mnavyoviona miongoni 
mwa vitu vinavyoonekana.

39. Na vile msivyoviona miongoni mwa 
vile vilivyoghibu kwenu. 

40. Hakika Qur’ani ni maneno ya Allah 
Mtukufu. Inasomwa na mjumbe 
mkubwa wa cheo na utukufu. 

41. Na si maneno ya mshairi kama 
mnavyodai, ni kuchache mno kuamini 
kwenu. 

42. Wala si tungo kama zile tungo za 
makuhani, ni kuchache mno kule 
kukumbuka kwenu na kutia akilini 
kuwa kuna tafauti baina ya mawili 
hayo. 

43. Lakini hiyo Qur’ani ni maneno 
ya Mola wa viumbe wote 
aliyomteremshia Mtume Wake 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie).

44. Na lau Muhammad angetusingizia 
maneno tusiyoyasema. 

45. Tungemtesa na tungemkamata kwa 
nguvu na uwezo, kwani nguvu ya 
kila kitu iko kwenye upande wake wa 
kulia.

46. Kisha tungemkata mshipa wa moyo 
wake.

47. Hataweza yoyote kuyazuia mateso 
yetu yasimpate. 

48. Na hii Qur’ani ni mawaidha kwa 
wachamungu wanaofuata amri 

ٓۥ إلَِّ ٱلۡخَطِٰـُٔونَ ٣٧ كُلُهُ
ۡ
لَّ يأَ

ونَ ٣٨ قۡسِمُ بمَِا تُبۡصُِ
ُ
فَلَٓ أ

ونَ ٣٩ وَمَا لَ تُبۡصُِ

إنَِّهُۥ لَقَوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ٤٠

ا  وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَاعِرٖۚ قَليِلٗ مَّ
تؤُۡمِنُونَ ٤١

رُونَ ٤٢ ا تذََكَّ وَلَ بقَِوۡلِ كَهنِٖۚ قَليِلٗ مَّ

تنَيِلٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٣

قَاويِلِ ٤٤
َ
لَ عَلَيۡنَا بَعۡضَ ٱلۡ وَلوَۡ تَقَوَّ

خَذۡناَ مِنۡهُ بٱِلَۡمِيِن ٤٥
َ
لَ

ثُمَّ لَقَطَعۡنَا مِنۡهُ ٱلوَۡتيَِن ٤٦

حَدٍ عَنۡهُ حَجِٰزِينَ ٤٧
َ
فَمَا مِنكُم مِّنۡ أ

وَإِنَّهُۥ لَتَذۡكرَِةٞ لّلِۡمُتَّقِيَن ٤٨
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za Allah Mtukufu na kuyaepuka 
makatazo yake.

49. Na sisi kwa hakika tunajua 
kwamba miongoni mwenu kuna 
wanaoikanusha hii Qur’ani pamoja na 
kuwa dalili zake ziko wazi. 

50. Na kwa hakika kuikanusha Qur’ani 
ni majuto makubwa kwa wenye 
kuikanusha pindi watakapoiona 
adhabu yao na kuona starehe za wenye 
kuiamini. 

51. Na kwa hakika hii Qur’ani ni haki 
iliyothibiti na yakini isiyo na shaka. 

52. Basi mtakase Allah Mtukufu, 
kutakasika na sifa za upungufu ni 
Kwake, na kila sifa isiyonasibiana na 
haiba Yake, na umtaje kwa jina Lake 
tukufu.

بيَِن ٤٩ كَذِّ نَّ مِنكُم مُّ
َ
وَإِنَّا لَنعَۡلَمُ أ

ةٌ عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٥٠ وَإِنَّهُۥ لََسَۡ

وَإِنَّهُۥ لََقُّ ٱلَۡقِيِن ٥١

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلۡعَظِيمِ ٥٢
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SURA YA AL-MA‘ĀRIJ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Mmoja miongoni mwa washrikina 
amejiombea yeye na watu wake 
washukiwe na adhabu, adhabu 
ambayo ni yenye kuwapata siku ya 
kiama.

2. Bila shaka ni yenye kuwapata 
makafiri Siku ya kiyama, na hakuna 
mwenye kuizuia. 

3. Hakuna mzuiaji yoyote wa kuizuia 
hiyo adhabu isipokuwa Allah 
Mtukufu, (Mwenye kuwa juu na 
mwenye utukufu na haiba). 

4. Malaika na Jibrili wanapanda kuenda 
Kwake, (Aliyetukuka), kwa siku 
moja ambayo ni sawa na miaka elfu 
hamsini katika miaka ya duniani, 
nayo kwa aliyeamini ni kama muda 
wa Swala moja ya faradhi.

5. Basi vumilia, (ewe Mtume), kule 
kufanya kwao shere na kutaka kwao 
wafikiwe na adhabu kwa haraka, 
uvumilivu usiokuwa na shaka, 
wala kumshtakia asiyekuwa Allah 
Mtukufu.

6. Kwa kweli makafiri wanaiona adhabu 
kuwa iko mbali na wanaona kuwa si 
yenye kutokea. 

7. Na sisi tunaiona ni yenye kutokea kwa 
kipindi cha karibu bila shaka.

8. Siku ambayo mbingu itayayuka iwe 
kama rojo la mafuta.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

لَ سَائٓلُِۢ بعَِذَابٖ وَاقعِٖ ١
َ
سَأ

لّلِۡكَفِٰرِينَ لَيۡسَ لَُۥ دَافعِٞ ٢

ِ ذيِ ٱلمَۡعَارجِِ ٣ مِّنَ ٱللَّ

وحُ إلَِۡهِ فِ يوَۡمٖ  تَعۡرُجُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ وَٱلرُّ
لۡفَ سَنَةٖ ٤

َ
كَنَ مِقۡدَارُهُۥ خَۡسِيَن أ

ا جَِيلً ٥ فَٱصۡبِۡ صَبۡٗ

هُمۡ يرََوۡنهَُۥ بعَِيدٗا ٦ إنَِّ

وَنرََىهُٰ قَريِبٗا ٧

مَاءُٓ كَٱلمُۡهۡلِ ٨ يوَۡمَ تكَُونُ ٱلسَّ
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9. Na majabali yawe ni kama sufi 
iliyochanganywa na iliyoshanuliwa na 
kupeperushwa na upepo.

10. Wala mtu hatamuuliza jamaa yake wa 
karibu kuhusu jambo lake, kwani kila 
mmoja atashughulishwa na nafsi yake.

11. Watawaona na watawajua, na hakuna 
yoyote atakayeweza kumnufaisha 
yoyote. Kafiri atatamani kuikomboa 
nafsi yake na adhabu ya Siku ya 
Kiyama kwa watoto wake.

12. Na mkewe na ndugu yake.

13. Na jamaa zake wanaomhami na 
ambao anajinasibisha nao kwa 
ujamaa.

14. Na wote walio kwenye ardhi miongoni 
mwa binadamu na wengineo, ili 
aokoke na adhabu ya Allah Mtukufu.

15. Mambo sivyo kama vile 
unavyotamani yawe, ewe kafiri, 
ya kujikomboa, huo ni moto wa 
jahanamu, moto wake unawaka na 
kuroroma.

16. Joto lake linatoa kwa nguvu ngozi ya 
kichwa na sehemu nyingine za mwili.

17. Unamuita aliyeipa mgongo haki 
duniani na akaacha kumtii Allah 
Mtukufu na Mtume Wake.

18. Na akakusanya mali na kuiweka 
kwenye mahazina yake na asitekeleze 
amri ya Allah Mtukufu kwenye mali 
hiyo.

19. Hakika binadamu ameumbwa akiwa 
na tabia ya kuwa na pupa na kukosa 
jubra. 

بَالُ كَٱلۡعِهۡنِ ٩ وَتكَُونُ ٱلِۡ

وَلَ يسَۡـَٔلُ حَيِمٌ حَِيمٗا ١٠

ونَهُمۡۚ يوََدُّ ٱلمُۡجۡرمُِ لوَۡ يَفۡتَدِي مِنۡ  ُ يُبَصَّ
عَذَابِ يوَۡمِئذِِۭ ببِنَيِهِ ١١

خِيهِ ١٢
َ
وَصَحِٰبَتهِۦِ وَأ

وَفَصِيلَتهِِ ٱلَّتِ تـُٔۡويِهِ ١٣

رۡضِ جَِيعٗا ثُمَّ ينُجِيهِ ١٤
َ
وَمَن فِ ٱلۡ

هَا لَظَيٰ ١٥ ۖٓ إنَِّ كََّ

وَىٰ ١٦ اعَةٗ لّلِشَّ نزََّ

١٧ ٰ دۡبرََ وَتوََلَّ
َ
تدَۡعُواْ مَنۡ أ

وۡعَٰٓ ١٨ 
َ
وجَََعَ فَأ

نسَٰنَ خُلقَِ هَلوُعً ١٩ * إنَِّ ٱلِۡ
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20. Yakimpata maudhi na shida, anakosa 
subra na kufa moyo. 

21. Na yakimpata mambo mazuri na 
ukunjufu wa maisha, huwa ni mwingi 
wa kuzuia mambo hayo mazuri. 

22. Isipokuwa wenye kusimamisha Swala.

23. Wanaochunga kuitekeleza katika 
nyakati zake zote, hakuna shughuli 
yoyote inayowashughulisha nayo. 

24. Na wale ambao katika mali zao kuna 
fungu maalumu alilowafaradhishia 
Allah Mtukufu, nalo ni Zaka.

25. Wanazitoa kwa anayeomba msaada na 
kwa asiyeomba. 

26. Na wale ambao wanaiamini Siku ya 
kuhesabiwa na kulipwa, wakajiandaa 
nayo kwa matendo mema. 

27. Na wale ambao 
wanaiogopa adhabu ya 
Allah Mtukufu.

28. Hakika adhabu ya Mola wao haipaswi 
kwa yoyote kujiaminisha nayo. 

29. Na wale ambao wanazitunza tupu 
zao na kila alichokiharamisha Allah 
Mtukufu.

30. Isipokua wake zao na 
vijakazi vyao, hakika kwa hao 
hawapatilizwi. 

31. Basi mwenye kutaka kumaliza 
matamanio yake ya kimwili kwa 
wasiokuwa wake zake au vijakazi 
vyake, basi hao ndio wenye kukiuka 
mipaka ya halali na kuingia kwenye 
haramu. 

ُّ جَزُوعٗ ٢٠ هُ ٱلشَّ إذَِا مَسَّ

هُ ٱلَۡيُۡ مَنُوعً ٢١ وَإِذَا مَسَّ

إلَِّ ٱلمُۡصَلّيَِن ٢٢
ٰ صَلَتهِِمۡ دَائٓمُِونَ ٢٣ ِينَ هُمۡ عََ ٱلَّ

عۡلوُمٞ ٢٤ مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ مَّ
َ
ِينَ فِٓ أ وَٱلَّ

ائٓلِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ ٢٥ لّلِسَّ

قوُنَ بيَِوۡمِ ٱلّدِينِ ٢٦ ِينَ يصَُدِّ وَٱلَّ

ِينَ هُم مِّنۡ عَذَابِ رَبّهِِم  وَٱلَّ
شۡفِقُونَ ٢٧ مُّ

مُونٖ ٢٨
ۡ
إنَِّ عَذَابَ رَبّهِِمۡ غَيُۡ مَأ

ِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٢٩ وَٱلَّ

يمَۡنُٰهُمۡ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ إلَِّ عََ

هُمۡ غَيُۡ مَلوُمِيَن ٣٠ فَإنَِّ

وْلَـٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
فَمَنِ ٱبۡتَغَٰ وَرَاءَٓ ذَلٰكَِ فَأ

ٱلۡعَادُونَ ٣١
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32. Na wale ambao wanazitunza amana 
za Allah Mtukufu na amana za waja, 
na wanatunza ahadi zao pamoja na 
ahadi za Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
pamoja na za waja.

33. Na wale ambao wanatoa ushahidi 
wao kwa ukweli bila kubadilisha au 
kuficha. 

34. Na wale ambao wanatunza utekelezaji 
Swala, na hawaharibu chochote cha 
wajibu katika hiyo Swala. 

35. Hao waliosifika kwa sifa hizo njema, 
ni wenye kutulia kwenye mabustani 
ya Pepo, ni wenye kukirimiwa humo 
kwa kila aina ya takrima.

36. Ni msukumo gani unaowasukuma 
makafiri watembee kwa haraka 
kuelekea upande wako, (ewe Mtume), 
na huku wamenyoosha shingo zao 
kwako, wamekukabili kwa macho 
yao?

37. Wanajikusanya kuliani kwako na 
kushotoni kwako, wakiwa wamekaa 
kwa kupiga mduwara na wamejigawa 
vikundi mbalimbali, wanazungumza 
na kuona ajabu? 

38. Je ana tamaa kila mmoja miongoni 
mwa makafiri kuwa Allah Mtukufu 
Atamuingiza kwenye Pepo ya starehe 
ya daima? Mambo sivyo kama vile 
wanavyotazamia. Wao hawataiingia 
hiyo Pepo kabisa. 

39. Hakika sisi tumewaumba kwa kile 
wanachokijua cha maji matwevu 
kama wengineo, pamoja na hivyo 
hawakuamini. Basi vipi watapata 
heshima ya kuingia Pepo ya sterehe?

مَنَٰتٰهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ 
َ
ِينَ هُمۡ لِ وَٱلَّ
رَعُٰونَ ٣٢

ِينَ هُم بشَِهَدَٰتٰهِِمۡ قَائٓمُِونَ ٣٣ وَٱلَّ

ٰ صَلَتهِِمۡ يُاَفظُِونَ ٣٤ ِينَ هُمۡ عََ وَٱلَّ

كۡرَمُونَ ٣٥ ٰـتٖ مُّ وْلَـٰٓئكَِ فِ جَنَّ
ُ
أ

ِينَ كَفَرُواْ قبَِلَكَ مُهۡطِعِيَن ٣٦ فَمَالِ ٱلَّ

مَالِ عِزِينَ ٣٧ عَنِ ٱلَۡمِيِن وعََنِ ٱلشِّ

ن يدُۡخَلَ جَنَّةَ 
َ
يَطۡمَعُ كُُّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ أ

َ
أ

نعَيِمٖ ٣٨

ا يَعۡلَمُونَ ٣٩ ۖٓ إنَِّا خَلَقۡنَهُٰم مِّمَّ كََّ
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40. Sivyo hivyo. Najiapia Mimi 
Mwenyewe niliye Mola wa pande 
za kuchomoza na kutua jua, 
mwezi na sayari nyinginezo, kwa 
yanayopatikana humo miongoni mwa 
dalili za wazi za kujulisha kufufuliwa.

41. Kuwa Sisi tunaweza kuwaleta 
watu badala yao walio bora zaidi 
kuliko wao na watiifu zaidi wa 
Allah Mtukufu. Na hakuna yoyote 
atakayetushinda na kutuponyoka 
na kutuelemea iwapo tutataka 
kumrudisha hai baada ya kufa.

42. Basi waache wazame kwenye ubatilifu 
wao na wacheze kwenye ulimwengu 
wao, mpaka wakutane na Siku ya 
Kiyama ambayo wanaahidiwa kuwa 
wataadhibiwa. 

43. Siku ambayo watatoka makaburini 
wakienda kwa haraka, kama 
walivyokuwa duniani wakienda mbio 
kwa waungu wao kuwaabudu badala 
ya Allah Mtukufu.

44. Hali ya kuwa macho yao ni Dhalili 
yanatazama chini, wamefunikwa na 
unyonge na udhalili. Hiyo ndiyo Siku 
waliyoahidiwa duniani na walikuwa 
wakiifanyia shere na kuikanusha.

قۡسِمُ برَِبِّ ٱلمَۡشَٰرِقِ وَٱلمَۡغَرٰبِِ إنَِّا 
ُ
فَلَٓ أ

لَقَدِٰرُونَ ٤٠

ا مِّنۡهُمۡ وَمَا نَۡنُ  لَ خَيۡٗ بَدِّ ن نُّ
َ
ٰٓ أ عََ

بمَِسۡبُوقيَِن ٤١

ٰ يلَُقُٰواْ  فَذَرهُۡمۡ يَُوضُواْ وَيَلۡعَبُواْ حَتَّ
ِي يوُعَدُونَ ٤٢ يوَۡمَهُمُ ٱلَّ

اعٗ  جۡدَاثِ سَِ
َ
يوَۡمَ يَۡرجُُونَ مِنَ ٱلۡ

هُمۡ إلَِٰ نصُُبٖ يوُفضُِونَ ٤٣ نَّ
َ
كَأ

بصَۡرُٰهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۚٞ ذَلٰكَِ 
َ
خَشِٰعَةً أ

ِي كَنوُاْ يوُعَدُونَ ٤٤ ٱلَۡوۡمُ ٱلَّ
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SURA YA NȖḤ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Kwa hakika sisi tulimpeleka Nûḥ 
kwa watu wake na tukamwambia, 
«Waonye watu wako kabla ya 
kufikiwa na adhabu yenye kuumiza».

2. Nûḥ akasema, «Enyi watu wangu! 
Mimi kwenu nyinyi ni muonyaji wa 
wazi, anayewaonya na adhabu ya 
Allah Mtukufu iwapo mtamuasi». 

3. Na mimi ni mjumbe wa Allah 
Mtukufu kwenu. Muabuduni Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka, Peke Yake na 
muogopeni Yeye, na nitiini katika kile 
ninachowaamrisha na kuwakataza.

4. Mkinitii na kunikubali Allah Mtukufu 
Atawasamehe dhambi zenu na 
kuwasitiri, atawarefushia umri wenu 
mpaka kipindi kilichokadiriwa katika 
ujuzi wa Allah Mtukufu, Aliyetukuka. 
Kwani kifo kikija hakicheleweshwi 
kabisa. Lau mngelijua hilo mngefanya 
haraka kuamini na kutii.

5. Nûḥ akasema, «Mola wangu! Kwa 
hakika mimi nimewalingania 
watu wangu usiku na mchana ili 
wakuamini na wakutii». 

6. Ulinganizi wangu kwao ili waamini, 
haukuwaongezea kitu isipokuwa 
kukimbia na kuipa mgongo haki. 

7. Na mimi kila nilipowalingania ili 
wakuamini, ipate kuwa hiyo ni njia ya 
kuwasamehe dhambi zao, hutia vidole 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

نذِرۡ قَوۡمَكَ 
َ
نۡ أ

َ
رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَوۡمِهۦِٓ أ

َ
آ أ إنَِّ

لِمٞ ١
َ
تيَِهُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
ن يأَ

َ
مِن قَبۡلِ أ

بيٌِن ٢ قاَلَ يَقَٰوۡمِ إنِِّ لَكُمۡ نذَِيرٞ مُّ

طِيعُونِ ٣
َ
َ وَٱتَّقُوهُ وَأ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ

َ
أ

يَغۡفِرۡ لَكُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ وَيُؤَخِّركُۡمۡ 
ِ إذَِا جَاءَٓ لَ  جَلَ ٱللَّ

َ
ۚ إنَِّ أ سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
إلَِٰٓ أ

رُۚ لوَۡ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤ يؤَُخَّ

قاَلَ رَبِّ إنِِّ دَعَوۡتُ قَوۡمِ لَۡلٗ 
وَنَهَارٗا ٥

فَلَمۡ يزَدِۡهُمۡ دُعَءِٓيٓ إلَِّ فرَِارٗا ٦

وَإِنِّ كَُّمَا دَعَوۡتُهُمۡ لِتَغۡفِرَ لهَُمۡ جَعَلُوٓاْ 
صَبٰعَِهُمۡ فِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَٱسۡتَغۡشَوۡاْ ثيَِابَهُمۡ

َ
أ
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vyao masikioni mwao, ili wasisikie 
ulinganizi wa haki, na hujifunika 
nguo zao wasipate kuniona, na 
hujikita kwenye ukafiri na hufanya 
kiburi zaidi cha kutoikubali haki. 

8. Kisha nikawalingania kwenye Imani 
kwa uwazi, na sio kwa kujificha. 

9. Kisha nikawatangazia ulinganizi kwa 
sauti kubwa wakati mwingine, na 
nikaufanya huo ulinganizi kwa sauti 
ya chini wakati mwingine. 

10. Nikawaambia watu wangu, 
‘Muombeni Mola wenu msamaha 
wa dhambi zenu na tubieni Kwake 
kutokana na ukafiri wenu, hakika 
Yeye ni Mwingi wa kusamehe kwa 
anayetubia miongoni mwa waja Wake 
na akarudi Kwake.

11. Mtakapotubia na mkaomba msamaha, 
Allah Mtukufu Atawateremshia mvua 
nyingi ya mfululizo.

12. Ataiongeza mali yenu na watoto wenu, 
Atawafanya muwe na mabustani ya 
kuneemeka kwa matunda yake na 
uzuri wake, na Atawajaalia muwe na 
mito ambayo mtaitumia kwa kuipatia 
maji mimea yenu na pia wanyama 
wenu. 

13. Mnani nyinyi, (enyi watu), hamuogopi 
ukubwa wa Allah Mtukufu na uwezo 
Wake?

14. Na hali yeye Amewaumba nyinyi 
katika miongo yenye kufuatana: 
tone la manii, kisha pande la damu, 
kisha nofu la nyama, kisha mifupa na 
nyama? 

واْ ٱسۡتكِۡبَارٗا ٧ واْ وَٱسۡتَكۡبَُ صَُّ
َ
وَأ

ثُمَّ إنِِّ دَعَوۡتُهُمۡ جِهَارٗا ٨

رۡتُ لهَُمۡ  سَۡ
َ
عۡلَنتُ لهَُمۡ وَأ

َ
ٓ أ ثُمَّ إنِِّ

ارٗا ٩ إسَِۡ

فَقُلۡتُ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ إنَِّهُۥ كَنَ 
ارٗا ١٠ غَفَّ

مَاءَٓ عَلَيۡكُم مِّدۡرَارٗا ١١ يرُۡسِلِ ٱلسَّ

مۡوَلٰٖ وَبَنيَِن وَيَجۡعَل لَّكُمۡ 
َ
وَيُمۡدِدۡكُم بأِ

نهَۡرٰٗا ١٢
َ
ٰـتٖ وَيَجۡعَل لَّكُمۡ أ جَنَّ

ِ وَقَارٗا ١٣ ا لَكُمۡ لَ ترَجُۡونَ لِلَّ مَّ

طۡوَارًا ١٤
َ
وَقَدۡ خَلَقَكُمۡ أ
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15. Kwani hamtazami namna alivyoumba 
Allah Mtukufu mbingu saba 
zilizopandana, kila uwingu juu ya 
mwingine?

16. Akajaalia mwezi, katika mbingu hizi, 
ni wenye mwangaza, na Akajaalia jua 
ni taa yenye kung’ara, ili kuwapatia 
mwangaza watu walioko ardhini?

17. Allah Mtukufu aliumba asili yenu 
kutokana na ardhi.

18. Kisha Atawarudisha humo ardhini 
baada ya kufa, na Awatoe Siku ya 
kufufuliwa kuwatoa kihakika.

19. Na Allah Mtukufu Amewafanyia hii 
ardhi kuwa tandiko kama mkeka. 

20. Ili mfuate humo njia zilizo kunjufu.

21. Nûḥ alisema, «Mola wangu! Kwa 
hakika watu wangu wameendelea 
kuniasi na kunikanusha, na wanyonge 
miongoni mwao wakawafuata 
viongozi wapotevu ambao mali zao 
na watoto wao havikuwaongezea 
isipokuwa upotevu wa duniani na 
mateso ya Akhera». 

22. Na hao viongozi wa upotevu 
wakawafanyia wafuasi wao wanyonge 
vitimbi vikubwa.

23. Na wakawaambia, ‘Msiache 
kuwaabudu waungu wenu 
mkaelekea kwenye kumubadu Allah 
Mtukufu Peke Yake, ambaye Nûḥ 
anawalingania nyinyi mumuabudu, na 
msimuache Wadd, Suwā‘, Yaghūth, 
Ya’ūq na Nasr. Na haya ni majina ya 
masanamu yao ambayo walikuwa 
wakiyaabudu badala ya Allah 

ُ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ  لمَۡ ترََوۡاْ كَيۡفَ خَلَقَ ٱللَّ
َ
أ

طِبَاقٗا ١٥

مۡسَ  وجََعَلَ ٱلۡقَمَرَ فيِهِنَّ نوُرٗا وجََعَلَ ٱلشَّ
اجٗا ١٦ سَِ

رۡضِ نَبَاتٗا ١٧
َ
نۢبَتَكُم مِّنَ ٱلۡ

َ
ُ أ وَٱللَّ

ثُمَّ يعُِيدُكُمۡ فيِهَا وَيُخۡرجُِكُمۡ 
إخِۡرَاجٗا ١٨

رۡضَ بسَِاطٗا ١٩
َ
ُ جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ وَٱللَّ

لّتِسَۡلُكُواْ مِنۡهَا سُبُلٗ فجَِاجٗا ٢٠
بَعُواْ مَن  هُمۡ عَصَوۡنِ وَٱتَّ قاَلَ نوُحٞ رَّبِّ إنَِّ
ٓۥ إلَِّ خَسَارٗا ٢١ هُ َّمۡ يزَدِۡهُ مَالُُۥ وَوَلَدُ ل

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا كُبَّارٗا ٢٢

ا  وَقَالوُاْ لَ تذََرُنَّ ءَالهَِتَكُمۡ وَلَ تذََرُنَّ وَدّٗ
ا ٢٣ وَلَ سُوَاعٗ وَلَ يَغُوثَ وَيَعُوقَ وَنسَۡٗ
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Mtukufu, na yalikuwa ni majina ya 
watu wema. Walipokufa, Shetani 
alitia kwenye mawazo ya watu wao 
wawatengenezee masanamu na picha 
ili wapate moyo, kama wanavyodai, 
wa kuwa watiifu wanapoyaona. 
Walipoondoka hao waliosimamisha 
masanamu na muda mrefu ukapita, 
wakaja watu wasiokuwa wao, 
Shetani akawatia tashwishi kwamba 
wakale wao waliopita walikuwa 
wakiyaabudu haya masanamu na 
picha na kutawasali nayo. Hii ndio 
hekima ya kuharamishwa masanamu 
na kuharamishwa ujengaji wa 
makuba juu ya makaburi. Kwa kuwa 
yakipitiwa na muda mrefu yanakuwa 
ni yenye kuabudiwa na wajinga. 

24. Na hawa wafuatwa wamewapoteza 
watu wengi kwa vile 
walivyowapambia njia za upotofu. 
Kisha Nûḥ akaendelea kusema, 
«Na usiwaongezee, ewe Mola wetu, 
hawa waliozidhulumu nafsi zao kwa 
ukanushaji na ushindani isipokuwa 
kuwaepusha na haki».

25. Kwa sababu ya dhambi zao na 
ukakamavu wao kwenye ukafiri na 
uasi, walizamishwa kwa mafuriko na 
wakaingizwa baada ya kuzamishwa 
kwenye Moto unaowaka sana na 
kuchoma, na wasimpate, badala ya 
Allah Mtukufu, mwenye kuwaokoa 
au kuwaepushia adhabu ya Allah 
Mtukufu.

26. Na akasema Nûḥ, amani imshukie, 
baada ya kukata tamaa na watu wake, 
«Mola wangu! Usimuache yoyote 
miongoni mwa wale wanaokukanusha 

ٰـلمِِيَن إلَِّ  ضَلُّواْ كَثيِٗاۖ وَلَ تزَدِِ ٱلظَّ
َ
وَقَدۡ أ

ضَلَلٰٗ ٢٤

دۡخِلوُاْ ناَرٗا فَلَمۡ 
ُ
غۡرقِوُاْ فَأ

ُ
ا خَطِيـَٰٓٔتهِِمۡ أ مِّمَّ

نصَارٗا ٢٥
َ
ِ أ يَِدُواْ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّ

رۡضِ مِنَ 
َ
وَقاَلَ نوُحٞ رَّبِّ لَ تذََرۡ عََ ٱلۡ

ٱلۡكَفِٰرِينَ دَيَّارًا ٢٦
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awe ni mwenye kuishi juu ardhi 
akizunguka na kutembea». 

27. Hao ukiwaacha, bila kuwaangamiza, 
watawapoteza waja wako 
waliokuamini na kuwapotosha na njia 
ya haki, na haji yoyote kutoka kwenye 
vizazi vyao isipokuwa aliyepotoka 
na njia ya haki na kukukanusha na 
kukuasi. 

28. Mola wangu! Nisamehe mimi, wazazi 
wangu wawili, mwenye kuingia 
nyumbani kwangu na hali yeye 
ameamini, wanaume na wanawake 
waliokuamini wewe, na usiwaongezee 
makafiri isipokuwa maangamivu na 
hasara, duniani na Akhera.

وٓاْ  إنَِّكَ إنِ تذََرهُۡمۡ يضُِلُّواْ عِبَادَكَ وَلَ يلَُِ
ارٗا ٢٧ إلَِّ فَاجِرٗا كَفَّ

يَّ وَلمَِن دَخَلَ بيَۡتَِ  رَّبِّ ٱغۡفِرۡ لِ وَلوَِلِٰدَ
مُؤۡمِنٗا وَللِۡمُؤۡمِنيَِن وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۖ وَلَ تزَدِِ 

ٰـلمِِيَن إلَِّ تَبَارَاۢ ٢٨ ٱلظَّ
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SURA YA AL-JINN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Sema, (ewe Mtume), Allah Mtukufu 
Ameniletea wahyi kwamba kundi la 
majini walisikiliza kisomo changu 
cha Qur’ani, na baada ya kusikia 
walisema kuwaambia watu wao, «Sisi 
tumeisikia Qur’ani iliyopambika 
katika uzuri wa maneno yake, ufasaha 
wake, hekima zake, hukumu zake na 
habari inazozielezea». 

2. Inalingania watu kwenye ukweli na 
uongofu, na sisi tukaiamini na kuifuata 
kivitendo, na hatutomshirikisha Mola 
wetu Aliyetuumba na yoyote katika 
kumuabudu. 

3. Na kwamba Yeye Ambaye utukufu 
Wake uko juu pamoja na haiba Yake, 
Hakumfanya yoyote kuwa mke au 
mtoto.

4. Na kwamba fedhuli wetu, Iblisi, 
alikuwa akisema kumsingizia Allah 
Mtukufu aliyetukuka neno lililo mbali 
na ukweli na usawa, la kudai kuwa 
Yeye ana mke au mtoto. 

5. Na kwamba sisi tulidhani kuwa 
hakuna yoyote atakayemzulia Allah 
Mtukufu Aliyetukuka urongo, si 
katika binadamu na si katika majini, 
wa kumnasibishia Yeye mke na mtoto.

6. Na kwamba wanaume miongoni mwa 
binadamu walikuwa wakijilinda na 
wanaume miongoni mwa majini, na 
hawa wanaume wa kijini hawakua 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

نِّ  نَّهُ ٱسۡتَمَعَ نَفَرٞ مِّنَ ٱلِۡ
َ
وحَِ إلََِّ أ

ُ
قُلۡ أ

فَقَالوُٓاْ إنَِّا سَمِعۡنَا قُرۡءَاناً عَجَبٗا ١

ُّشۡكَِ  يَهۡدِيٓ إلَِ ٱلرُّشۡدِ فَـَٔامَنَّا بهِِۖۦ وَلَن ن
حَدٗا ٢

َ
برَِبّنَِآ أ

َذَ صَحِٰبَةٗ  نَّهُۥ تعََلَٰٰ جَدُّ رَبّنَِا مَا ٱتَّ
َ
وَأ

ا ٣ وَلَ وَلَدٗ

 ِ نَّهُۥ كَنَ يَقُولُ سَفِيهُنَا عََ ٱللَّ
َ
وَأ

شَطَطٗا ٤

نُّ  نسُ وَٱلِۡ ن لَّن تَقُولَ ٱلِۡ
َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَأ

ِ كَذِبٗا ٥ عََ ٱللَّ

نسِ يَعُوذُونَ  نَّهُۥ كَنَ رجَِالٞ مِّنَ ٱلِۡ
َ
وَأ

نِّ فَزَادُوهُمۡ رهََقٗا ٦ برِجَِالٖ مِّنَ ٱلِۡ
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isipokua wakiwazidishia binadamu 
hofu, na kutishika. Kujilinda huku na 
asiyekuwa Allah Mtukufu, ambako 
Allah Mtukufu aliwakataza watu wa 
zama za ujinga, ni katika ushirikina 
mkubwa ambao Allah Mtukufu 
hausamehe isipokuwa kwa kutubia 
kidhati kutokana nao. Katika aya hii 
pana onyo kali juu ya kitendo cha 
kuwaendea wachawi, makuhani na 
mfano wao.

7. Na kwamba makafiri wa kibinadamu 
walidhania kama mlivyodhania, 
(enyi majini), kuwa Allah Mtukufu 
Aliyetukuka hatamfufua yoyote baada 
ya kufa. 

8. Na kwamba sisi, mkusanyiko wa 
majini, tulitaka kufika mbinguni, 
kusikiliza maneno ya watu wake, 
tukaikuta imejazwa Malaika wengi 
wenye kuilinda na vimondo vya 
moto ambavyo wanarushiwa wenye 
kuikaribia.

9. Na sisi tulikuwa kabla ya hapo 
tunakalia sehemu fulani za mbingu 
ili kusikiliza habari zake. Basi 
mwenye kujaribu sasa kusikiliza 
kwa kuiba atapata kimondo cha 
moto chenye kumngojea kimchome 
na kimuangamize. Na katika aya 
mbili hizi pana kubatilisha madai ya 
wachawi na makuhani wanaodai kuwa 
wanajua ghaibu na kuwadanganya 
wachache wa akili kwa urongo wao na 
uzushi wao.

10. Na kwamba sisi, mkusanyiko wa 
majini, hatujui: ni mabaya Allah 
Mtukufu Anataka kuwateremshia 

ن لَّن يَبۡعَثَ 
َ
هُمۡ ظَنُّواْ كَمَا ظَنَنتُمۡ أ نَّ

َ
وَأ

حَدٗا ٧
َ
ُ أ ٱللَّ

مَاءَٓ فَوجََدۡنَهَٰا مُلئَِتۡ  نَّا لمََسۡنَا ٱلسَّ
َ
وَأ

حَرسَٗا شَدِيدٗا وشَُهُبٗا ٨

مۡعِۖ فَمَن  نَّا كُنَّا نَقۡعُدُ مِنۡهَا مَقَعِٰدَ للِسَّ
َ
وَأ

يسَۡتَمِعِ ٱلۡأٓنَ يَِدۡ لَُۥ شِهَابٗا رَّصَدٗا ٩

رۡضِ 
َ
ريِدَ بمَِن فِ ٱلۡ

ُ
شٌَّ أ

َ
نَّا لَ ندَۡريِٓ أ

َ
وَأ

رَادَ بهِِمۡ رَبُّهُمۡ رشََدٗا ١٠
َ
مۡ أ

َ
أ
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watu wa ardhini au Anawatakia 
mazuri na uongofu?

11. Na kwamba sisi, miongoni mwetu 
kuna wema wachamungu na miongoni 
mwetu kuna watu ambao wako chini 
ya hapo: wao ni makafiri na wenye 
kuasi. Sisi tuko mapote na mila 
tofauti.

12. Na kwamba sisi tuna yakini kuwa 
Allah Mtukufu Ana uwezo juu 
yetu, na sisi tuko kwenye mkamato 
Wake na mamlaka Yake; hatuwezi 
kumponyoka Anapotaka kutufanya 
jambo lolote popote pale tulipo. Na 
hatutaweza kuyakwepa mateso Yake 
kwa kukimbilia kwenda mbinguni 
iwapo atatutakia mabaya.

13. Na sisi tulipoisikia Qur’ani tuliiamini 
na tukakubali kuwa ni ukweli 
unaotoka kwa Allah Mtukufu. Basi 
mwenye kumuamini Mola wake, kwa 
hakika yeye hataogopa kupunguziwa 
mema yake wala kudhulumiwa kwa 
kuongezewa makosa yake.

14. Na kwamba miongoni mwetu kuna 
wenye kumnyenyekea Allah Mtukufu 
kwa kumtii, na miongoni mwetu 
kuna waliopotoka, walio madhalimu, 
ambao walienda kombo na njia ya 
haki. Basi wenye kujisalimisha kwa 
Allah Mtukufu na kumnyenyekea 
kwa utiifu, hao ndio walioelekea njia 
ya haki na usawa, wakajibidiisha 
kuichagua, na Allah Mtukufu 
Akawaongoza kuifikia. 

15. Ama wale waliopotoka na njia ya 
Uislamu, watakuwa ni kuni za Moto 
wa Jahanamu.

ٰـلحُِونَ وَمِنَّا دُونَ ذَلٰكَِۖ كُنَّا  نَّا مِنَّا ٱلصَّ
َ
وَأ

طَرَائٓقَِ قدَِدٗا ١١

رۡضِ 
َ
َ فِ ٱلۡ ن لَّن نُّعۡجِزَ ٱللَّ

َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَأ

وَلَن نُّعۡجِزَهُۥ هَرَبٗا ١٢

ا سَمِعۡنَا ٱلهُۡدَىٰٓ ءَامَنَّا بهِِۖۦ فَمَن  نَّا لمََّ
َ
وَأ

يؤُۡمِنۢ برَِبّهِۦِ فَلَ يََافُ بَۡسٗا وَلَ 
رهََقٗا ١٣

نَّا مِنَّا ٱلمُۡسۡلمُِونَ وَمِنَّا ٱلۡقَسِٰطُونَۖ 
َ
وَأ

وۡاْ رشََدٗا ١٤ وْلَـٰٓئكَِ تََرَّ
ُ
سۡلَمَ فَأ

َ
فَمَنۡ أ

ا ٱلۡقَسِٰطُونَ فَكَنوُاْ لَِهَنَّمَ حَطَبٗا ١٥ مَّ
َ
وَأ
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16. Na lau makafiri wa kibinadamu na 
kijini wangefuata njia ya Uislamu na 
wasijiepushe nayo, tungewateremshia 
maji mengi, na tungewakunjulia riziki 
duniani, 

17. Tungefanya hayo ili tuwafanyie 
mtihani kuwa ni vipi watazishukuru 
neema za Allah Mtukufu juu yao? 
Na yoyote mwenye kupa mgongo 
utiifu wa Allah Mtukufu na 
kusikiliza Qur’ani na kuizingatia na 
kuifuata kivitendo, Allah Mtukufu 
Atamuingiza kwenye adhabu kali iliyo 
ngumu.

18. Na kwa hakika misikiti ni ya 
kuabudiwa Allah Mtukufu Peke Yake, 
basi msiabudu humo asiyekuwa Yeye. 
Na mtakasieni maombi na ibada 
humo, kwani misikiti haikujengwa 
isipokuwa kwa ajili Allah Mtukufu 
Aabudiwe humo Peke Yake, na sio 
mwingine asiyekuwa Yeye. Katika 
aya hii kuna ulazima wa kuiepusha 
misikiti na kila kinachokoroga 
utakasaji wa Allah Mtukufu na 
ufuataji Mtume Wake, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie).

19. Na kwa hakika Aliposimama 
Muhammad, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
kumuabudu Mola wake, walikaribia 
majini kumwangukia wakiwa makundi 
yaliyojikusanya na kupandana, kwa 
kusongamana sana ili wapate kuisikia 
Qur’ani kutoka kwake.

20. Waambie, (ewe Mtume), hawa 
makafiri, «Kwa hakika mimi 
ninamuabudu Mola wangu Peke 

سۡقَيۡنَهُٰم 
َ
ريِقَةِ لَ َّوِ ٱسۡتَقَمُٰواْ عََ ٱلطَّ ل

َ
وَأ

اءًٓ غَدَقٗا ١٦ مَّ

فَۡتنَِهُمۡ فيِهِۚ وَمَن يُعۡرضِۡ عَن ذكِۡرِ رَبّهِۦِ  لّنِ
يسَۡلُكۡهُ عَذَابٗا صَعَدٗا ١٧

 ِ ِ فَلَ تدَۡعُواْ مَعَ ٱللَّ نَّ ٱلمَۡسَٰجِدَ لِلَّ
َ
وَأ

حَدٗا ١٨
َ
أ

ِ يدَۡعُوهُ كَدُواْ  ا قاَمَ عَبۡدُ ٱللَّ نَّهُۥ لمََّ
َ
وَأ

يكَُونوُنَ عَلَيۡهِ لَِدٗا ١٩

شۡكُِ بهِۦِٓ 
ُ
دۡعُواْ رَبِّ وَلَٓ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ
حَدٗا ٢٠

َ
أ
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Yake, wala simshirikishi na Yeye kitu 
chochote katika kuabudu».

21. Sema, (ewe Mtume), uwaambie hawa 
makafiri, «Mimi siwezi kuwaondolea 
shida yoyote wala kuwaletea manufaa 
yoyote».

22. Sema, «Hakika mimi sina yoyote 
wa kuniokoa na adhabu ya Allah 
Mtukufu iwapo nitamuasi, na sitapata 
asiyekuwa Yeye mahali pa kukimbilia 
niepukane na adhabu Yake». 

23. Ninachokiweza mimi na kukimiliki 
ni kuwafikishia kutoka kwa Allah 
Mtukufu kile Alichoniamrisha 
niwafikishie, na ujumbe Wake ambao 
Alinituma niwaletee. Na mwenye 
kumuasi Allah Mtukufu na Mtume 
Wake na akaipa mgongo Dini yake 
basi malipo yake ni moto wa Jahanamu 
ambao hatatoka humo milele.

24. Mpaka watakapoishuhudia 
washirikina adhabu wanayoahidiwa, 
hapo watajua itakapowashukia: ni 
nani ambaye mtetezi wake na msaidizi 
wake ni mnyonge zaidi na ambaye 
askari wake ni wachache zaidi?

25. Waambie hawa washirikina, (ewe 
Mtume), Mimi sijui: Je adhabu hii 
mliyoahidiwa zishakaribia zama zake 
au Mola wangu ataufanya muda wake 
wa kuja uwe mrefu? 

26. Na Yeye, kutakasika na sifa 
za upungufu ni Kwake, ni 
mjuzi wa kisichoonekana na 
macho. Hatakidhihirisha hicho 
kisichoonekana kwa yoyote miongoni 
mwa viumbe Wake. 

ا وَلَ  مۡلكُِ لَكُمۡ ضَّٗ
َ
قُلۡ إنِِّ لَٓ أ
رشََدٗا ٢١

حَدٞ وَلَنۡ 
َ
ِ أ قُلۡ إنِِّ لَن يُِيَنِ مِنَ ٱللَّ
جِدَ مِن دُونهِۦِ مُلۡتَحَدًا ٢٢

َ
أ

ِ وَرسَِٰلَتٰهِِۚۦ وَمَن يَعۡصِ  إلَِّ بلََغٰٗا مِّنَ ٱللَّ
َ وَرسَُولَُۥ فَإنَِّ لَُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ  ٱللَّ

بدًَا ٢٣
َ
فيِهَآ أ

وۡاْ مَا يوُعَدُونَ فَسَيَعۡلَمُونَ 
َ
ٰٓ إذَِا رَأ حَتَّ

قَلُّ عَدَدٗا ٢٤
َ
ا وَأ ضۡعَفُ ناَصِٗ

َ
مَنۡ أ

مۡ 
َ
ا توُعَدُونَ أ قَرِيبٞ مَّ

َ
دۡريِٓ أ

َ
قُلۡ إنِۡ أ

مَدًا ٢٥
َ
ٓ أ يَۡعَلُ لَُۥ رَبِّ

ٰ غَيۡبهِۦِٓ  عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ فَلَ يُظۡهِرُ عََ
حَدًا ٢٦

َ
أ
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27. Isipokuwa kwa yule Aliyemchagua 
Allah Mtukufu na kumpendelea 
kwa kumpa utume, kwani Yeye 
huwajuza baadhi ya yale yaliyofichika 
yasionekane. Na Anatuma, mbele ya 
huyo Mtume na nyuma yake, Malaika 
wenye kumhifadhi na majini, ili 
wasiisikilize kwa kuiba jambo hilo la 
ghaibu, kisha wakaambiana kwa siri 
kisha wakawadokeza makuhani. 

28. Ili Mtume, (rehema za Allah Mtukufu 
na amani zimshukie), ajue kwamba 
Mitume kabla yake walikuwa 
kwenye hali kama yake ya ufikishaji 
haki na ukweli, na kwamba yeye 
atalindwa kutokana na majini kama 
walivyolindwa wao, na kwamba Allah 
Mtukufu, ujuzi Wake umeyazunguka 
mambo yao waliyonayo ya nje na 
ya ndani, miongoni mwa sheria na 
hukumu na mengineyo, hakuna 
chochote kinachompita katika hayo, 
na kwamba Yeye Amekidhibiti kila 
kitu kwa hesabu, hakuna chochote 
kinachofichika Kwake.

إلَِّ مَنِ ٱرۡتضََٰ مِن رَّسُولٖ فَإنَِّهُۥ يسَۡلُكُ 
مِنۢ بَيۡنِ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِ رصََدٗا ٢٧

بلَۡغُواْ رسَِٰلَتِٰ رَبّهِِمۡ 
َ
ن قَدۡ أ

َ
َعۡلَمَ أ لِّ

ءٍ  حۡصَٰ كَُّ شَۡ
َ
يهِۡمۡ وَأ حَاطَ بمَِا لَدَ

َ
وَأ

عَدَدَاۢ ٢٨
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SURA YA AL-MUZAMMIL

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Ewe uliojifunika nguo zako! 

2. Inuka uswali kipindi cha usiku 
isipokuwa sehemu chache yake. 

3. Inuka kwa muda wa nusu ya usiku au 
chini ya hapo kidogo mpaka ufikie 
theluthi. 

4. Au ongeza zaidi ya nusu mpaka ufikie 
theluthi mbili. Na usome Qur’ani 
kwa utaratibu na utulivu, uzipangilie 
vizuri herufi zake na vituo vyake.

5. Hakika tutakuteremshia, (ewe 
Nabii), Qur’ani tukufu inayokusanya 
maamrisho na makatazo na hukumu 
za kisheria.

6. Hakika ibada unayofanya ndani ya 
usiku ina athari kubwa zaidi moyoni, 
na maneno yanabainika zaidi, 
kwa kuwa moyo uko mtupu hauna 
bughudha za kilimwengu.

7. Hakika wewe katika kipindi cha 
mchana una wakati wa kuzunguka na 
kushughulika katika mambo yenye 
maslahi nawe, na kufanya harakati 
nyingi kwa majukumu ya utume, basi 
wakati wa usiku ipe nafasi nafsi yako 
kumuabudu Mola wako.

8. Na ulitaje, (ewe Nabii), jina la Mola 
wako, umuombe kwalo na ujitundike 
Kwake kikamilifu katika ibada yako 
na ujitegemeze Kwake. 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

مِّلُ ١ هَا ٱلمُۡزَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ۡلَ إلَِّ قَليِلٗ ٢ قُمِ ٱلَّ

وِ ٱنقُصۡ مِنۡهُ قَليِلً ٣
َ
ٓۥ أ نصِّۡفَهُ

وۡ زدِۡ عَلَيۡهِ وَرَتلِِّ ٱلۡقُرۡءَانَ ترَۡتيِلً ٤
َ
أ

إنَِّا سَنُلۡقِ عَلَيۡكَ قَوۡلٗ ثقَِيلً ٥

قۡوَمُ 
َ
ا وَأ شَدُّ وَطۡـٔٗ

َ
ۡلِ هَِ أ إنَِّ ناَشِئَةَ ٱلَّ

قيِلً ٦

إنَِّ لكََ فِ ٱلنَّهَارِ سَبۡحٗا طَويِلٗ ٧

وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ وَتبَتََّلۡ إلَِۡهِ تبَۡتيِلٗ ٨
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9. Yeye Ndiye Mmiliki wa Mashariki 
na Magharibi. Hakuna muabudiwa 
kwa haki isipokuwa Yeye. Basi 
mtegemee na umuachie Yeye 
mambo yako.

10. Na uvumilie kwa yale ambayo 
washirikina wanayasema kuhusu 
wewe na kuhusu Dini yako. Na uende 
kinyume na wao katika maneno yao 
ya ubatilifu pamoja na kuwapuuza na 
kuacha kuwarudishia.

11. Na uniache mimi, (ewe Mtume), na 
hawa wakanushaji wa aya zangu, 
wenye starehe na kubobea kwenye 
ulimwengu, na uwape mhula wa muda 
mchache kwa kucheleweshewa adhabu 
mpaka muda wa wao kuadhibiwa 
ufike.

12. Kwa hakika wao watapata kwetu huko 
Akhera pingu nzito na Moto wenye 
kuwaka ambao watachomwa nao.

13. Na watapata chakula cha kuchukiza 
chenye kusakama kooni kisicho na 
ladha, na adhabu inayoumiza.

14. Siku itakapotikisika na 
kusukikasukika ardhi na majabali 
mpaka majabali yawe mlima wa 
mchanga wenye kutiririka na 
kupeperuka, baada ya kuwa kwenye 
hali ya ugumu na ukavu.

15. Hakika sisi tumemtuma kwenu nyinyi, 
(watu wa Makkah), Muhammad kuwa 
ni Mtume, mwenye kutoa ushahidi 
wa ukafiri na uasi unaotokana nanyi, 
kama vile tulivyomtuma Mûsã kuwa 
Mtume kwenda kwa Fir’awn aliyepita 
kiasi katika uasi. 

رَّبُّ ٱلمَۡشِۡقِ وَٱلمَۡغۡربِِ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ 
ذِۡهُ وَكيِلٗ ٩ فٱَتَّ

ٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱهۡجُرۡهُمۡ هَجۡرٗا  وَٱصۡبِۡ عََ
جَِيلٗ ١٠

وْلِ ٱلنَّعۡمَةِ وَمَهِّلۡهُمۡ 
ُ
بيَِن أ وَذَرۡنِ وَٱلمُۡكَذِّ

قَليِلً ١١

نكَالٗ وجََحِيمٗا ١٢
َ
يۡنَآ أ إنَِّ لَدَ

لِمٗا ١٣
َ
ةٖ وعََذَاباً أ وَطَعَامٗا ذَا غُصَّ

بَالُ وَكَنتَِ  رۡضُ وَٱلِۡ
َ
يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلۡ

هِيلً ١٤ بَالُ كَثيِبٗا مَّ ٱلِۡ

رسَۡلۡنَآ إلَِۡكُمۡ رسَُولٗ شَٰهِدًا 
َ
آ أ إنَِّ

رسَۡلۡنَآ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ 
َ
عَلَيۡكُمۡ كَمَآ أ
رسَُولٗ ١٥
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16. Basi Fir’awn akamkanusha Mûsã 
na asiukubali utume wake, na 
akakataa amri yake, tukamuangamiza 
maangamivu makali. Hapa pana 
onyo la kumuasi Mtume Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), kwa kuogopea isije 
ikamfika mwenye kuasi mfano wa kile 
kilichomfika Fir‘awn na watu wake.

17. Vipi mtajikinga nafsi zenu, 
mkikufuru, na adhabu ya Siku ya 
Kiyama ambayo huwafanya watoto 
wadogo watokwe na mvi kwa ukubwa 
wa janga lake na unguliko lake?

18. Mbingu zitapasuka Siku hiyo, kwa 
ukubwa wa janga lake, hakika ahadi 
ya Allah Mtukufu, Aliyetukuka, 
ya kuwa Siku hiyo itakuja ni yenye 
kutimia bila shaka.

19. Hakika hizi aya ambazo ndani yake 
kuna kukhofisha na ukemeaji ni 
mawaidha na mazingatio kwa watu. 
Basi mwenye kutaka kuwaidhika 
na kunufaika nazo, na achukue 
utiifu na uchamungu kuwa ni njia ya 
kumfikisha kwenye radhi za Mola 
wake Aliyemuumba na kumlea.

20. Hakika Mola wako, (ewe Mtume), 
Anajua kuwa wewe unasimama 
kwa swala ya Tahajudi kipindi cha 
usiku, wakati mwingine chini ya 
theluthi mbili za usiku, na wakati 
mwingine unasimama nusu yake, na 
wakati mwingine theluthi yake. Na 
wanasimama pamoja nawe kundi la 
Maswahaba wako. Na Allah Mtukufu, 
Peke Yake, Ndiye Anayekadiria 
usiku na mchana, na Anajua vipimo 

خۡذٗا 
َ
خَذۡنَهُٰ أ

َ
فَعَصَٰ فرِعَۡوۡنُ ٱلرَّسُولَ فَأ

وَبيِلٗ ١٦

فَكَيۡفَ تَتَّقُونَ إنِ كَفَرۡتُمۡ يوَۡمٗا يَۡعَلُ 
ٱلوۡلِۡدَنَٰ شِيبًا ١٧ 

مَاءُٓ مُنفَطِرُۢ بهِِۚۦ كَنَ وعَۡدُهُۥ  ٱلسَّ
مَفۡعُولً ١٨ 

َذَ إلَِٰ  إنَِّ هَذِٰهۦِ تذَۡكرَِةۖٞ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ
رَبّهِۦِ سَبيِلً ١٩ 

دۡنَٰ مِن 
َ
نَّكَ تَقُومُ أ

َ
* إنَِّ رَبَّكَ يَعۡلَمُ أ

ۡلِ وَنصِۡفَهُۥ وَثلُُثَهُۥ وَطَائٓفَِةٞ مِّنَ  ثَِ ٱلَّ
ثلُُ

ۡلَ وَٱلنَّهَارَۚ  رُ ٱلَّ ُ يُقَدِّ ِينَ مَعَكَۚ وَٱللَّ ٱلَّ
ن لَّن تُۡصُوهُ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۖ 

َ
عَلمَِ أ

َ مِنَ ٱلۡقُرۡءَانِۚ عَلمَِ  فَٱقۡرَءُواْ مَا تيََسَّ
رۡضَٰ وَءَاخَرُونَ  ن سَيَكُونُ مِنكُم مَّ

َ
أ

رۡضِ يبَۡتَغُونَ مِن فَضۡلِ 
َ
يضَِۡبُونَ فِ ٱلۡ



1447 الجزء 29 Al-Muzammil Juzu 29 - 7373- سورة المزمل  

vyake na kipindi kinachopita na 
kinachobakia, cha mchana na usiku. 
Allah Mtukufu Anajua kwamba 
haiwezekani kwenu nyinyi kusimama 
usiku wote, hivyo basi akawafanyia 
mambo kuwa mepesi kwenu. Na 
msome kwenye Swala ya usiku 
kile kilichokuwa chepesi kwenu 
kukisoma katika Qur’ani. Allah 
Mtukufu anajua kuwa miongoni 
mwenu kuna wanaoelemewa na 
ugonjwa wasiweze kusimama usiku. 
Na kuna watu wengine wanatembea 
ardhini wakifanya biashara na 
kazi wakitafuata riziki za Allah 
Mtukufu za halali. Na kuna watu 
wengine wanapigana jihadi katika 
njia ya Allah Mtukufu kuliinua neno 
Lake na kutangaza dini Yake. Basi 
someni kutoka kwenye Qur’ani kile 
kilicho chepesi kwenu, na endeleeni 
kutekeleza faradhi za Swala, na toeni 
Zaka za lazima kwenu, na toeni 
sadaka za mali zenu katika njia za 
wema na hisani kwa kutaka radhi 
za Allah Mtukufu. Na chochote kile 
mnachokifanya miongoni mwa njia za 
wema na kheri na matendo ya utiifu, 
mtapata malipo yake na thawabu 
zake kwa Allah Mtukufu Siku ya 
Kiyama, na hiyo ni bora zaidi kuliko 
kile mlichokitanguliza duniani na 
ni chenye thawabu kubwa zaidi. Na 
mtake msamaha wa Allah Mtukufu 
katika hali zenu zote. Hakika Allah 
Mtukufu ni Msamehevu sana kwenu, 
ni Mwenye huruma na nyinyi.

 ِۖ ِ وَءَاخَرُونَ يقَُتٰلِوُنَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ ٱللَّ
لَوٰةَ  قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
َ مِنۡهُۚ وَأ فَٱقۡرَءُواْ مَا تيََسَّ

َ قَرۡضًا  قۡرضُِواْ ٱللَّ
َ
كَوٰةَ وَأ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ

نفُسِكُم مِّنۡ خَيٖۡ 
َ
مُواْ لِ حَسَنٗاۚ وَمَا تُقَدِّ

جۡرٗاۚ 
َ
عۡظَمَ أ

َ
ا وَأ ِ هُوَ خَيۡٗ تَِدُوهُ عِندَ ٱللَّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمُۢ ٢٠ ۖ إنَِّ ٱللَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّ
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SURA YA AL-MUDDATHTHIR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Ewe uliojifunika nguo zako! 

2. Inuka kutoka kwenye malazi yako 
uwaonye watu na adhabu ya Allah 
Mtukufu.

3. Na umkusudie Mola wako, Peke Yake, 
kwa kumtukuza, kumpwekesha na 
kumuabudu. 

4. Na usafishe nguo zako kutokana na 
najisi, kwani usafi wa nje ni katika 
kutimia usafi wa ndani. 

5. Na uendelee daima kuyahama na 
kuwa mbali na masanamu na mizimu, 
na matendo ya ushirikina yote 
usiyakaribie. 

6. Na usitoe kitu kumpa mtu kwa lengo 
la kupata zaidi ya hiko. 

7. Na kwa ajili ya kupata radhi za Allah 
Mtukufu, vumilia juu ya maamrisho 
na makatazo.

8. Pindi patakapopulizwa kwenye 
barugumu mpulizo wa Ufufuzi na 
kutolewa kaburini.

9. Siku hiyo itakuwa ni siku ngumu.

10. Ni siku ngumu kwa makafiri na si 
rahisi kwao, hawatasalimika na yale 
walionayo ya kujadiliwa hesabu zao 
na vitisho vingine vikubwa.

11. Niache mimi, (ewe Mtume), na huyu 
niliyemuumba ndani ya tumbo la 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ثرُِّ ١ هَا ٱلمُۡدَّ يُّ
َ
يـَٰٓأ

نذِرۡ ٢
َ
قُمۡ فَأ

٣ ۡ وَرَبَّكَ فَكَبِّ

وَثيَِابكََ فَطَهِّرۡ ٤

وَٱلرُّجۡزَ فَٱهۡجُرۡ ٥

وَلَ تَمۡنُ تسَۡتَكۡثُِ ٦

وَلرَِبّكَِ فَٱصۡبِۡ ٧

فَإذَِا نقُِرَ فِ ٱلنَّاقوُرِ ٨

فَذَلٰكَِ يوَۡمَئذِٖ يوَۡمٌ عَسِيٌ ٩
عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ غَيُۡ يسَِيٖ ١٠

ذَرۡنِ وَمَنۡ خَلَقۡتُ وحَِيدٗا ١١
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mama yake akiwa peke yake, hana 
mali wala watoto. 

12. Nikamfanya awe na mali nyingi yenye 
kuenea.

13. Na watoto waliyoko naye hapo 
Makkah hawamuondokei.

14. Na Nikamsahilishia kwa 
kumrahisishia njia za maisha. 

15. Kisha yeye anatamani, baada ya 
vitu hivi alivyopewa, nimuongezee 
kwenye mali yake na watoto wake na 
huku yeye amenikanusha.

16. Mambo sivyo kama anavyodai 
huyu mwenye kuasi, mtenda 
dhambi. Simuongezei zaidi ya hicho 
nilichompa, kwa kuwa alikuwa 
mshindani mkanushaji wa Qur’ani na 
hoja za Allah Mtukufu kwa viumbe 
Wake.  

17. Nitampa mateso magumu na adhabu 
isio na mapumziko. Anayekusudiwa 
hapa ni Al-Walīd mtoto wa Al-Mughī 
rah aliyekuwa akishindana na haki 
na akijitokeza kupigana vita na Allah 
Mtukufu na Mtume Wake. Haya ndiyo 
malipo ya kila mwenye kushindana na 
haki na kuipiga vita.

18. Kwa hakika yeye aliwaza ndani ya 
nafsi yake, akatayarisha la kusema ili 
kumtukana Mtume, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), na 
Qur’ani. 

19. Hivyo basi akalaaniwa na akastahili, 
kwa hilo, maangamivu, kwani ni vipi 
alijiandaa ndani ya nafsi yake kwa 
hayo matusi? 

مۡدُودٗا ١٢ وجََعَلۡتُ لَُۥ مَالٗ مَّ

وَبَنيَِن شُهُودٗا ١٣

دتُّ لَُۥ تَمۡهِيدٗا ١٤ وَمَهَّ

زيِدَ ١٥
َ
نۡ أ

َ
ثُمَّ يَطۡمَعُ أ

ۖٓ إنَِّهُۥ كَنَ لِأٓيَتٰنَِا عَنيِدٗا ١٦ كََّ

رهۡقُِهُۥ صَعُودًا ١٧
ُ
سَأ

رَ ١٨ رَ وَقَدَّ إنَِّهُۥ فَكَّ

رَ ١٩ فَقُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ
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20. Kisha akalaaniwa tena, na vipi 
alipanga hayo? 

21. Kisha akafikiria kuhusu kile 
alichokipanga na kukitayarisha cha 
kuitia dosari Qur’ani. 

22. Kisha akafinya uso wake na akazidi 
katika hali ile ya ukunjaji uso kwa 
kukosa hila za kufanya, na kutopata 
dowa lolote la kuitia dosari Qur’ani. 

23. Kisha akarudi kuipa mgongo haki, 
na akajiona ni mkubwa wa kutofaa 
kuikubali.

24. Hapo akasema kuhusu Qur’ani, «Haya 
anayoyasema Muhammad si chochote 
isipokuwa ni uchawi uliopokewa 
kutoka kwa watu wa mwanzo 
waliopita».

25. Haikuwa hii Qur’ani isipokuwa 
ni maneno ya viumbe ambayo 
Muhammad amejifunza kutoka kwao, 
kisha akadai kuwa yanatoka kwa 
Allah Mtukufu.

26. Basi nitamuingiza kwenye moto wa 
Jahanamu, ili alionje joto lake na 
achomeke kwa moto wake. 

27. Na ni lipi lililokujulisha wewe ni kitu 
gani hiyo Jahanamu? 

28. Haibakishi nyama wala haiachi mfupa 
isipokuwa huvichoma. 

29. Unageuza ngozi ya mwili, unazifanya 
ngozi kuwa nyeusi na unazichoma. 

30. Wanasimamia mambo yake na 
kushikilia kazi ya kuwatesa watu wake 
Malaika kumi na tisa katika washika 
zamu wa Motoni wenye nguvu.

رَ ٢٠ ثُمَّ قُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ

ثُمَّ نَظَرَ ٢١

ثُمَّ عَبسََ وَبسَََ ٢٢

دۡبرََ وَٱسۡتَكۡبََ ٢٣
َ
ثُمَّ أ

فَقَالَ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ يؤُۡثرَُ ٢٤

إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ قَوۡلُ ٱلۡبشََِ ٢٥

صۡليِهِ سَقَرَ ٢٦
ُ
سَأ

دۡرَىكَٰ مَا سَقَرُ ٢٧
َ
وَمَآ أ

لَ تُبۡقِ وَلَ تذََرُ ٢٨

احَةٞ لّلِۡبشََِ ٢٩ لوََّ

عَلَيۡهَا تسِۡعَةَ عَشََ ٣٠
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31. Na hatukuwafanya washika hazina 
wa Motoni isipokuwa miongoni mwa 
Malaika washupavu. Na hatukuiweka 
idadi hiyo isipokuwa kuwatahini wale 
waliomkufuru Allah Mtukufu, na ili 
imani ya yakini ipatikane kwa wale 
Mayahudi na manaswara waliopewa 
Vitabu kwamba yaliyokuja ndani 
ya Qur’ani juu ya washika hazina 
wa Motoni ni ukweli utokao kwa 
Allah Mtukufu Aliyetukuka, kwani 
hayo yanaafikiana na vitabu vyao, 
na ili Waumini wazidi kumuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake 
na waifuate Sheria Yake kivitendo, 
na ili wasilifanyie shaka hilo wale 
Mayahudi na manaswara waliopewa 
Vitabu na wale wenye kumuamini 
Allah Mtukufu na Mtume Wake, na 
ili wapate kusema wale wenye unafiki 
ndani ya nyoyo zao na makafiri, «Ni 
lipi alilolikusudia Allah Mtukufu 
kwa idadi hii ya ajabu?» Kwa mfano 
wa hayo yaliyotajwa, Allah Mtukufu 
Anampoteza Anayetaka kumpoteza 
na Anamuongoza Anayetaka 
kumuongoza. Na hakuna ajuwaye 
idadi ya askari wa Mola wako, 
na miongoni mwao ni Malaika, 
isipokuwa Allah Mtukufu Peke Yake. 
Na haukuwa huu Moto isipokuwa ni 
ukumbusho na mazingatio kwa watu.

32. Mambo sivyo kama walivyotaja 
ya ukanushaji Mtume katika yale 
aliyokuja nayo! Anaapa Allah 
Mtukufu, Aliyetakasika na kila sifa ya 
upungufu, kwa mwezi.

33. Na kwa usiku unapogeuka kwenda 
zake.

صۡحَبَٰ ٱلنَّارِ إلَِّ مَلَـٰٓئكَِةٗۖ 
َ
وَمَا جَعَلۡنَآ أ

ِينَ  تَهُمۡ إلَِّ فتِۡنَةٗ لّلَِّ وَمَا جَعَلۡنَا عِدَّ
وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ 

ُ
ِينَ أ كَفَرُواْ ليَِسۡتيَۡقِنَ ٱلَّ

ِينَ ءَامَنُوٓاْ إيِمَنٰٗا وَلَ يرَۡتاَبَ  وَيَزۡدَادَ ٱلَّ
وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَلَِقُولَ 

ُ
ِينَ أ ٱلَّ

رَضٞ وَٱلۡكَفِٰرُونَ مَاذَآ  ِينَ فِ قُلوُبهِِم مَّ ٱلَّ
 ُ ُ بهَِذَٰا مَثَلٗۚ كَذَلٰكَِ يضُِلُّ ٱللَّ رَادَ ٱللَّ

َ
أ

مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وَمَا يَعۡلَمُ 
جُنُودَ رَبّكَِ إلَِّ هُوَۚ وَمَا هَِ إلَِّ ذكِۡرَىٰ 

للِۡبشََِ ٣١

كََّ وَٱلۡقَمَرِ ٣٢

دۡبرََ ٣٣
َ
ۡلِ إذِۡ أ وَٱلَّ
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34. Na kwa asubuhi inapotoa mwangaza 
na kufunuka.

35. Hakika Moto ni mojawapo ya mambo 
makubwa.

36. Ni kwa ajili ya kuwaonya na 
kuwahofisha watu.

37. Kwa anayetaka miongoni mwenu 
kujiweka karibu na Mola wake 
kwa kufanya matendo ya utiifu, au 
kujikalisha nyuma kwa kufanya 
matendo ya uasi.

38. Kila nafsi imefungwa na kuwekwa 
rehani kwa ilichokitenda, miongoni 
mwa matendo mema au mabaya, 
Haifunguliwi mpaka itekeleze haki 
za lazima zilizo juu yake na ipatiwe 
malipo yanayostahili kupatiwa. 

39. Isipokuwa Waislamu waliotakaswa, 
watu wa upande wa kulia 
waliojikomboa kwa utiifu. 

40. Wao watakuwa kwenye mabustani ya 
Peponi ambayo sifa zake hazifikiwi 
ukomo. Watakuwa wakiulizana wao 
kwa wao.

41. Kuhusu makafiri waliojikosea nafsi 
zao.

42. Ni lipi lililowaingiza kwenye moto wa 
Jahanamu na likawafanya mlionje joto 
lake lililo kali sana?

43. Wahalifu watasema, «Hatukuwa 
ni miongoni mwa wanaoswali 
duniani». 

44. Na hatukuwa tukitoa sadaka na 
kuwafanyia wema wahitaji na 
maskini.

سۡفَرَ ٣٤
َ
بۡحِ إذَِآ أ وَٱلصُّ

هَا لَِحۡدَى ٱلۡكُبَِ ٣٥ إنَِّ

نذَِيرٗا لّلِۡبشََِ ٣٦

وۡ 
َ
مَ أ ن يَتَقَدَّ

َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

رَ ٣٧ خَّ
َ
يَتَأ

كُُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ رهَيِنَةٌ ٣٨

صۡحَبَٰ ٱلَۡمِيِن ٣٩
َ
ٓ أ إلَِّ

ٰـتٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٤٠ فِ جَنَّ

عَنِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٤١

مَا سَلَكَكُمۡ فِ سَقَرَ ٤٢

قاَلوُاْ لمَۡ نكَُ مِنَ ٱلمُۡصَلّيَِن ٤٣

وَلمَۡ نكَُ نُطۡعِمُ ٱلمِۡسۡكِيَن ٤٤



1453 الجزء 29 Al-Muddaththir Juzu 29 - 7474- سورة المدثر  

45. Na tulikuwa tukizungumza maneno 
ya ubatilifu na watu wa upotofu na 
upotevu.

46. Na tulikuwa tukiikanusha Siku ya 
kuhesabiwa na kulipwa. 

47. Mpaka kifo kikatujia na hali sisi tuko 
kwenye mambo hayo mabaya ya 
upotevu.

48. Basi hayatawafaa chochote maombezi 
ya wenye kuombea, miongoni mwa 
Malaika, Manabii na wengineo, 
kwa kuwa aombewaye ni yule 
aliyechaguliwa na Allah Mtukufu na 
akamuidhinisha mwenye kumuombea 
amuombee.

49. Basi wana nini hawa washirikina 
wamejiepusha na Qur’ani na 
mawaidha yaliyomo ndani yake?

50. Kana kwamba wao ni pundamilia 
wanaobabaika.

51. Wanaomkimbia simba mwenye 
kushambulia.

52. Bali kila mmoja, miongoni mwa hawa 
washirikina, anatamani ateremshiwe 
kitabu kutoka mbinguni kama kile 
kilichoteremshiwa Muhammad, 
rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie. 

53. Mambo si hivyo kama wanavyodai. 
Ukweli ni kwamba wao hawaiogopi 
Akhera wala hawaamini kuwa kuna 
kufufuliwa na kulipwa.

54. Ni kweli kwamba Qur’ani ni 
mawaidha yenye ufasaha, yanayotosha 
kuwafanya wao wawaidhike. 

وَكُنَّا نَُوضُ مَعَ ٱلَۡائٓضِِيَن ٤٥

بُ بيَِوۡمِ ٱلّدِينِ ٤٦ وَكُنَّا نكَُذِّ

تىَنَٰا ٱلَۡقِيُن ٤٧
َ
ٰٓ أ حَتَّ

ٰـفِعِيَن ٤٨ فَمَا تنَفَعُهُمۡ شَفَعَٰةُ ٱلشَّ

فَمَا لهَُمۡ عَنِ ٱلتَّذۡكرَِةِ مُعۡرضِِيَن ٤٩

سۡتنَفِرَةٞ ٥٠ هُمۡ حُُرٞ مُّ نَّ
َ
كَأ

٥١ ِۭ فَرَّتۡ مِن قَسۡوَرَة

ن يؤُۡتَٰ 
َ
بلَۡ يرُِيدُ كُُّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ أ

ةٗ ٥٢ َ نشََّ صُحُفٗا مُّ

ۖ بلَ لَّ يََافوُنَ ٱلۡأٓخِرَةَ ٥٣ كََّ

ٓ إنَِّهُۥ تذَۡكرَِةٞ ٥٤ كََّ
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55. Anayetaka kuwaidhika, basi na 
awaidhike kwa yaliyomo ndani yake 
na anufaike na uongofu wake. 

56. Na hawawaidhiki kwayo isipokuwa 
iwapo Allah Mtukufu Amewatakia 
kuongoka. Yeye, (kutakasika na 
sifa za upungufu ni Kwake), Ndiye 
Anayestahiki kuogopewa na kutiiwa, 
na Ndiye Anayestahiki kumsamehe 
anayemuamini na kumtii.

فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ ٥٥

هۡلُ 
َ
ۚ هُوَ أ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّ

َ
ٓ أ وَمَا يذَۡكُرُونَ إلَِّ

هۡلُ ٱلمَۡغۡفِرَةِ ٥٦
َ
ٱلتَّقۡوَىٰ وَأ
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SURA YA AL-QIYĀMAH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Anaapa Allah Mtukufu kwa Siku ya 
Hesabu na Malipo.

2. Na Anaapa kwa nafsi yenye kuamini 
na kumuogopa Allah, inayomlaumu 
mwenyewe kwa kuacha matendo 
ya utiifu na kufanya matendo 
yenye kuangamiza, kwamba watu 
watafufuliwa.

3. Je anadhani huyu binadamu kafiri 
kuwa sisi hatutaweza kuikusanya 
mifupa yake baada ya kuwa 
mbalimbali.? 

4. Ndio! Tutaikusanya na tunaweza 
kufanya vidole vyake au ncha za 
vidole vyake- baada ya kuvikusanya 
na kuvioanisha- viwe kwenye umbo la 
sawasawa, kama vilivyokuwa kabla ya 
kufa.

5. Bali binadamu anakanusha 
kufufuliwa, anataka asalie kwenye 
kufanya ubaya kwa siku za mbeleni za 
maisha yake.

6. Kafiri huyu huwa akiuliza, huku 
akiliona jambo la kusimama Kiyama 
kuwa liko mbali, «Ni lini Siku ya 
Kiyama?»

7. Basi macho yatakapoduwaa na 
yakashituka kwa kutishika na kile 
yatakachokiona cha vitisho vya Siku 
ya Kiyama.

8. Na ukafutika mwangaza wa mwezi.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

قۡسِمُ بيَِوۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ ١
ُ
لَٓ أ

امَةِ ٢ قۡسِمُ بٱِلنَّفۡسِ ٱللَّوَّ
ُ
وَلَٓ أ

ۡمَعَ عِظَامَهُۥ ٣ لَّن نَّ
َ
نسَٰنُ أ يَۡسَبُ ٱلِۡ

َ
أ

ُّسَوّيَِ بَنَانهَُۥ ٤ ن ن
َ
ٰٓ أ بلََٰ قَدِٰريِنَ عََ

مَامَهُۥ ٥
َ
نسَٰنُ لَِفۡجُرَ أ بلَۡ يرُِيدُ ٱلِۡ

يَّانَ يوَۡمُ ٱلۡقِيَمَٰةِ ٦
َ
يسَۡـَٔلُ أ

فَإذَِا برَِقَ ٱلَۡصَُ ٧

وخََسَفَ ٱلۡقَمَرُ ٨
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9. Na vikakusanywa jua na mwezi 
katika kukosa mwangaza, kikawa 
kila mojawapo ya hivyo viwili hakina 
mwangaza.

10. Wakati huo binadamu atasema, «Pa 
kukimbilia ni wapi kuiepuka adhabu?» 

11. Mambo sivyo kama unavyotamani 
yawe, (ewe binadamu), ya kutaka 
kukimbia. Huna mahala pa kukimbilia 
wala pa kupata uokozi wa nafsi yako. 

12. Kwa Allah Mtukufu Peke Yake ndio 
mwisho wa viumbe Siku ya Kiyama, 
na ndipo mahali pao pa kutulia, 
na hapo Amlipe kila mtu kwa kile 
alichostahiki.

13. Atapashwa habari binadamu Siku 
hiyo kwa matendo yake yote, mema 
na mabaya, aliyoyatanguliza miongoni 
mwa hayo katika maisha yake na 
aliyoyachelewesha.

14. Bali binadamu ni hoja iliyo wazi juu 
ya nafsi yake, yenye kumfuata kwa 
alichokitenda na alichokiacha.

15. Hata kama atakuja na kila udhuru wa 
kuelezea sababu ya uhalifu wake, hilo 
halitamfaa. 

16. Usitikise, (ewe Nabii), ulimi wako 
wakati wahyi unapoteremka ili 
ufanye haraka kuihifadhi Qur’ani kwa 
kuogopa isikuponyoke. 

17. Kwani ni juu yetu sisi kuikusanya 
kwenye kifua chako kisha uisome kwa 
ulimi wako wakati utakapo. 

18. Mjumbe wetu Jibrili akikusomea, basi 
kisikilize kisomo chake na ukifuatilie. 
Kisha isome kama alivyokusomea.

مۡسُ وَٱلۡقَمَرُ ٩ وجَُِعَ ٱلشَّ

يۡنَ ٱلمَۡفَرُّ ١٠
َ
نسَٰنُ يوَۡمَئذٍِ أ يَقُولُ ٱلِۡ

كََّ لَ وَزَرَ ١١

إلَِٰ رَبّكَِ يوَۡمَئذٍِ ٱلمُۡسۡتَقَرُّ ١٢

رَ ١٣ خَّ
َ
مَ وَأ نسَٰنُ يوَۡمَئذِِۭ بمَِا قَدَّ ينُبََّؤُاْ ٱلِۡ

ٰ نَفۡسِهۦِ بصَِيَةٞ ١٤ نسَٰنُ عََ بلَِ ٱلِۡ

لۡقَٰ مَعَاذيِرَهُۥ ١٥
َ
وَلوَۡ أ

لَ تَُرّكِۡ بهِۦِ لسَِانكََ لِتَعۡجَلَ بهِۦِٓ ١٦

إنَِّ عَلَيۡنَا جَۡعَهُۥ وَقُرۡءَانهَُۥ ١٧

نَهُٰ فَٱتَّبعِۡ قُرۡءَانهَُۥ ١٨
ۡ
فَإذَِا قَرَأ
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19. Kisha ni juu yetu kukuelezea 
kilichokutatiza kukifahamu katika 
maana yake na hukumu zake.

20. Mambo sivyo kama mlivyodai, (enyi 
mkusanyiko wa washirikina), kuwa 
hakuna kufufuliwa wala kulipwa. Bali 
nyinyi ni watu mnaopenda dunia na 
pambo lake. 

21. Na mnaacha Akhera na starehe zake.

22. Nyuso za watu wema Siku ya Kiyama 
zitakuwa ni zenye kung’ara, nzuri na 
zenye furaha.

23. Zitamuona Mola Aliyeziumba na 
Anayezimiliki, na zitastarehe kwa hilo.

24. Nyuso za watu wabaya siku ya 
Kiyama zitakuwa ni zenye kukunjana 
na kusinyaa.

25. Zinatazamia kushukiwa na msiba 
mkubwa wenye kuvunja.

26. Ni kweli! Pindi roho itakapofika 
sehemu za juu za kifua. 

27. Na wakasema baadhi ya 
waliohudhuria kuwaambia wengine, 
«Je kuna mtu wa kumtibu na kumpoza 
kutokana na hali hii aliyonayo?» 

28. Na yule ambaye yuko katika hali ya 
kufa akajua kwamba lile lililomshukia 
ni kuaga dunia, kwa kuwa anawaona 
Malaika wa mauti. 

29. Na ikashikana shida ya mwisho wa 
duniani na shida ya mwanzo wa 
Akhera.

30. Kwa Allah Mtukufu, Aliyetukuka. 
Watu watapelekwa Siku ya Kiyama: 
ima Peponi au Motoni.

ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا بَيَانهَُۥ ١٩

كََّ بلَۡ تُبُِّونَ ٱلۡعَاجِلَةَ ٢٠

وَتذََرُونَ ٱلۡأٓخِرَةَ ٢١
ةٌ ٢٢ وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ نَّاضَِ

إلَِٰ رَبّهَِا ناَظِرَةٞ ٢٣

ةٞ ٢٤ وَوجُُوهٞ يوَۡمَئذِِۭ باَسَِ

ن يُفۡعَلَ بهَِا فاَقرَِةٞ ٢٥
َ
تَظُنُّ أ

اقَِ ٢٦ َ ٓ إذَِا بلََغَتِ ٱلتَّ كََّ

وَقيِلَ مَنۡۜ رَاقٖ ٢٧

نَّهُ ٱلۡفِرَاقُ ٢٨
َ
وَظَنَّ أ

اقِ ٢٩ اقُ بٱِلسَّ تِ ٱلسَّ وَٱلۡتَفَّ

إلَِٰ رَبّكَِ يوَۡمَئذٍِ ٱلمَۡسَاقُ ٣٠
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31. Hakuwa kafiri ni mwenye kumuamini 
Mtume na Qur’ani, wala hakuwa ni 
mwenye kumtekelezea Allah Mtukufu 
Aliyetukuka Swala za faradhi. 

32. Lakini aliikanusha Qur’ani na akaipa 
mgongo Imani.

33. Kisha akaenda kwa watu wake 
akijiona hali ya kujigamba katika 
kutembea kwake.

34. Basi maangamivu ni yako baada ya 
maangamivu!

35. Kisha maangamivu ni yako baada ya 
maangamivu!

36. Je anadhani huyu binadamu 
anayekanusha kufufuliwa kuwa 
ataachwa bure: haamrishwi wala 
hakatazwi, hahesabiwi wala hateswi? 

37. Kwani hakuwa binadamu huyu ni 
tone la manii dhaifu linalotokana na 
maji matwevu yanayomwagwa na 
kumiminwa kwenye kizazi?

38. Kisha yakawa ni kipande cha damu 
iliyo kavu, na Allah Mtukufu 
Akaliumba kwa uwezo Wake na 
akazitengeneza sura zao katika umbo 
la mwili lililo zuri kabisa? 

39. Akafanya kutokana na binadamu huyu 
jinsia mbili: ya kiume na ya kike. 

40. Je kwani hakuwa Muumba wa vitu 
hivyo ni Muweza wa kuwarudisha 
viumbe wakiwa hai baada ya 
kutoweka kwao? Ndio! Anaweza. 
Yeye, kutakasika na sifa za upungufu 
ni Kwake, kwa hakika ni Muweza wa 
hilo.

٣١ ٰ قَ وَلَ صَلَّ فَلَ صَدَّ

٣٢ ٰ بَ وَتوََلَّ وَلَكِٰن كَذَّ

يٰٓ ٣٣ هۡلهِۦِ يَتَمَطَّ
َ
ثُمَّ ذَهَبَ إلَِٰٓ أ

وۡلَٰ ٣٤
َ
وۡلَٰ لكََ فَأ

َ
أ

وۡلَٰٓ ٣٥
َ
وۡلَٰ لكََ فَأ

َ
ثُمَّ أ

ن يُتَۡكَ سُدًى ٣٦
َ
نسَٰنُ أ يَۡسَبُ ٱلِۡ

َ
أ

ٖ يُمۡنَٰ ٣٧ نِّ لمَۡ يكَُ نُطۡفَةٗ مِّن مَّ
َ
أ

ىٰ ٣٨ ثُمَّ كَنَ عَلَقَةٗ فَخَلَقَ فَسَوَّ

نثَٰٓ ٣٩
ُ
كَرَ وَٱلۡ وجَۡيۡنِ ٱلَّ فَجَعَلَ مِنۡهُ ٱلزَّ

ن يُۡـِۧيَ 
َ
ٰٓ أ لَيۡسَ ذَلٰكَِ بقَِدِٰرٍ عََ

َ
أ

ٱلمَۡوۡتَٰ ٤٠
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SURA YA AL-INSĀN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Kishampitia binadamu kipindi 
kirefu cha wakati kabla hajapulizwa 
roho ambapo hakuwa ni kitu 
kinachotajika wala haijulikani 
athari yake.

2. Sisi tumemuumba binadamu kutokana 
na tone la manii la mchanganyiko 
wa maji ya mwanaume na maji 
ya mwanamke, ili tumtahini kwa 
kumuamrisha mambo ya kisheria 
baadaye, hivyo basi tumemfanya ni 
mwenye masikio ya kusikia na macho 
ya kuonea, apate kuzisikia aya na 
kuziona dalili.

3. Sisi tumembainishia na kumfahamisha 
njia ya uongofu na upotevu na wema 
na ubaya, ili awe ima ni mwenye 
kuamini na kushukuru. Au awe ni 
mwenye kukanusha na kukataa.

4. Sisi Tumewaandalia wakanushaji 
pingu za chuma za kuifunga miguu 
yao, na minyororo ya kufungiwa 
mikono yao hadi shingo zao, na moto 
ambao watachomwa nao.

5. Hakika watu wa utiifu na ukweli wa 
Imani wanaotekeleza haki za Allah 
Mtukufu, watakunywa, Siku ya 
Kiyama, kutoka kwenye kikombe 
ambacho ndani yake mna Pombe 
iliyochanganywa na aina bora kabisa 
ya harufu nzuri, nayo ni maji ya 
kafuri.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

هۡرِ لمَۡ  نسَٰنِ حِيٞن مِّنَ ٱلدَّ تَٰ عََ ٱلِۡ
َ
هَلۡ أ

ذۡكُورًا ١ ا مَّ يكَُن شَيۡـٔٗ

مۡشَاجٖ 
َ
نسَٰنَ مِن نُّطۡفَةٍ أ إنَِّا خَلَقۡنَا ٱلِۡ

نَّبۡتَليِهِ فَجَعَلۡنَهُٰ سَمِيعَاۢ بصَِيًا ٢

ا  ا شَاكرِٗا وَإِمَّ بيِلَ إمَِّ إنَِّا هَدَينَۡهُٰ ٱلسَّ
كَفُورًا ٣

غۡلَلٰٗ 
َ
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ سَلَسِٰلَْ وَأ

َ
آ أ إنَِّ

وسََعِيًا ٤

سٖ كَنَ 
ۡ
بُونَ مِن كَأ برَۡارَ يشََۡ

َ
إنَِّ ٱلۡ

مِزَاجُهَا كَفوُرًا ٥
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6. Kinywaji hiki kilichochanganywa na 
kafuri, ni chemchemi wanayokunywa 
waja wa Allah Mtukufu, wanaitumia 
na kuipitisha wanavyotaka mapitisho 
mazuri. 

7. Hao walikuwa huko duniani 
wanatekeleza kile walichojilazimisha 
nafsi zao cha utiifu kwa Allah 
Mtukufu, na wakiogopa mateso ya 
Allah Mtukufu, Siku ya Kiyama, 
ambayo madhara yake ni hatari, 
na ubaya wake ni wenye kusambaa 
na kuenea kwa watu, isipokuwa 
wale ambao Allah Mtukufu 
Amewarehemu. 

8. Na wanalisha chakula, pamoja na 
kuwa wanakipenda na kukihitajia, 
humpa chakula hicho fukara 
asiyeweza kuchuma, asiyemiliki 
chochote katika vitu vya kilimwengu, 
na humpa mtoto aliyefiliwa na 
babake kabla ya kubaleghe na asiye 
na mali, na humpa mtu aliyetekwa 
vitani miongoni mwa washirikina na 
wengineo.

9. Na huku wanasema katika nafsi zao, 
«Hakika sisi tunawafanyia wema kwa 
kutafuta radhi za Allah Mtukufu na 
kutaka malipo yake. Hatutaki badala 
wala hatukusudii kushukuriwa wala 
kusifiwa na nyinyi». 

10. Kwa kweli, sisi tunafanya hizo kheri 
zote kwa kutegemea mola wetu 
atusalimishe na Siku ngumu ambayo 
ndani yake nyuso zitakunjana na 
mapaji ya nyuso yatasinyaa kutokana 
na mambo yake mazito na vitisho 
vyake vikubwa.

رُونَهَا  ِ يُفَجِّ عَيۡنٗا يشََۡبُ بهَِا عِبَادُ ٱللَّ
تَفۡجِيٗا ٦

هُۥ  يوُفوُنَ بٱِلنَّذۡرِ وَيَخَافوُنَ يوَۡمٗا كَنَ شَُّ
مُسۡتَطِيٗا ٧

ٰ حُبّهِۦِ مِسۡكِينٗا  عَامَ عََ وَيُطۡعِمُونَ ٱلطَّ
سِيًا ٨

َ
وَيَتيِمٗا وَأ

ِ لَ نرُِيدُ  مَا نُطۡعِمُكُمۡ لوِجَۡهِ ٱللَّ إنَِّ
مِنكُمۡ جَزَاءٓٗ وَلَ شُكُورًا ٩

بّنَِا يوَۡمًا عَبُوسٗا  إنَِّا نََافُ مِن رَّ
قَمۡطَريِرٗا ١٠
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11. Basi hao Allah Mtukufu Atawaokoa 
na shida za Siku hiyo, na Atawapa 
uzuri na nuru katika nyuso zao, na 
furaha ndani ya nyoyo zao.

12. Na Atawalipa, kwa kuvumilia kwao 
duniani juu ya utiifu, Pepo iliyo 
kubwa ambayo ndani yake watakula 
wanachokitaka na watavaa humo 
hariri laini.

13. Watakua wameegemea juu ya vitanda 
vilivyopambwa kwa nguo na pazia za 
fahari. Hawataona humo joto la jua 
wala ukali wa baridi. 

14. Na karibu nao, kutakuwa na miti 
ya Pepo yenye kuwafunika ambayo 
wamerahisishiwa kuyachuma 
matunda yake.

15. Watawazunguka wao watumishi 
wakiwa na vyombo vya vyakula vya 
fedha, na vikombe vya vinywaji vya 
vigae.

16. Vigae vya fedha, ambavyo 
wanyweshaji wamevipima kadiri ya 
watakavyotamani wenye kunywa, 
haviongezeki wala havipungui. 

17. Na watu wema hawa watanyweshwa 
Peponi kikombe kilichojazwa Pombe 
iliyochanganywa na tangawizi.

18. Watakunywa kutoka kwenye 
chemchemi iliyoko Peponi inayoitwa 
Salsabīl, kwa kuwa kinywaji chake 
kina usalama na kina ulaini na ladha 
ya kupendeza.

19. Na watawazunguka wema hawa 
wavulana wenye hali moja ya 
kudumu wakiwatumikia, ukiwaona 
utawadhania, kwa uzuri wao na usafi 

ىهُٰمۡ  ُ شََّ ذَلٰكَِ ٱلَۡوۡمِ وَلَقَّ فَوَقَىهُٰمُ ٱللَّ
ورٗا ١١ ةٗ وَسُُ نضََۡ

واْ جَنَّةٗ وحََريِرٗا ١٢ وجََزَىهُٰم بمَِا صَبَُ

رَائٓكِِۖ لَ يرََوۡنَ 
َ
تَّكِـِٔيَن فيِهَا عََ ٱلۡ مُّ

فيِهَا شَمۡسٗا وَلَ زَمۡهَريِرٗا ١٣

وَدَانيَِةً عَلَيۡهِمۡ ظِلَلُٰهَا وَذُلّلَِتۡ قُطُوفُهَا 
تذَۡلِلٗ ١٤

ةٖ  وَيُطَافُ عَلَيۡهِم بِـَٔانيَِةٖ مِّن فضَِّ
كۡوَابٖ كَنتَۡ قَوَاريِرَا۠ ١٥

َ
وَأ

رُوهَا تَقۡدِيرٗا ١٦ ةٖ قَدَّ قَوَاريِرَاْ مِن فضَِّ

سٗا كَنَ مِزَاجُهَا 
ۡ
وَيسُۡقَوۡنَ فيِهَا كَأ
زَنَبيِلً ١٧

ٰ سَلۡسَبيِلٗ ١٨  عَيۡنٗا فيِهَا تسَُمَّ

ونَ إذَِا  ُ َلَّ *وَيَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ ولِۡدَنٰٞ مُّ
نثُورٗا ١٩ يۡتَهُمۡ حَسِبۡتَهُمۡ لؤُۡلؤُٗا مَّ

َ
رَأ
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wa rangi zao na mng’aro wa nyuso 
zao, kuwa ni lulu iliyotenganishwa, 
inayong’ara. 

20. Na utazamapo mahali popote katika 
Pepo utaona starehe isiyosifika, 
na ufalme mkubwa ulio mkunjufu 
usiokuwa na mwisho.

21. Juu ya miili yao kuna nguo 
zilizoipamba, ambazo sehemu zake 
za ndani kuna hariri nyembamba ya 
rangi ya kijani, na nje yake kuna hariri 
nzito. Na miongoni mwa mapambo 
watakayovishwa ni vidani vya fedha. 
Na Mola wao Atawanywesha, katika 
sterehe hizo, kinywaji kisicho na 
uchafu.

22. Na wataambiwa, «Hakika nyinyi 
mmetayarishiwa haya yakiwa ni 
badala ya matendo yenu mema, na 
matendo yenu duniani yalikuwa ni 
yenye kukubaliwa na kuridhiwa na 
Allah Mtukufu».

23. Hakika sisi tumekuteremshia Qur’ani, 
(ewe Mtume), materemsho yanayotoka 
kwetu, ili uwakumbushe watu yale 
yaliyomo ndani ya maagizo mema, 
matahadharisho ya ubaya, malipo 
mazuri na mateso.

24. Basi yavumilie maamuzi ya Mola 
Wako Aliyokupangia na uyakubali, 
na usonge mbele kufuata maamrisho 
yake ya Kidini, na usiwatii 
washirikina waliozama kwenye 
matamanio na waliokolea kwenye 
ukafiri na upotevu.

25. Na uendelee kutaja jina la Mola wako 
na kumuomba mwanzo wa mchana na 
mwisho wake.

يتَۡ نعَِيمٗا وَمُلۡكٗ 
َ
يتَۡ ثَمَّ رَأ

َ
وَإِذَا رَأ

كَبيًِا ٢٠

قٞۖ  عَلٰيَِهُمۡ ثيَِابُ سُندُسٍ خُضۡٞ وَإِسۡتبََۡ
ةٖ وسََقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ  سَاورَِ مِن فضَِّ

َ
وحَُلُّوٓاْ أ

ابٗا طَهُورًا ٢١ شََ

إنَِّ هَذَٰا كَنَ لَكُمۡ جَزَاءٓٗ وَكَنَ سَعۡيُكُم 
شۡكُورًا ٢٢ مَّ

لۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرۡءَانَ تنَِيلٗ ٢٣ إنَِّا نَۡنُ نزََّ

فَٱصۡبِۡ لُِكۡمِ رَبّكَِ وَلَ تطُِعۡ مِنۡهُمۡ 
وۡ كَفُورٗا ٢٤

َ
ءَاثمًِا أ

صِيلٗ ٢٥
َ
وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ بكُۡرَةٗ وَأ
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26. Na wakati wa usiku, mnyenyekee 
Mola wako na uswali na umuabudu 
kipindi kirefu cha usiku.

27. Kwa hakika hawa washirikina 
wanaupenda ulimwengu na 
wanaushughulikia, na wanakuacha 
nyuma ya migongo yao kule kufanya 
matendo ya kuwafaa Akhera na 
kuwaokoa katika Siku yenye shida 
kubwa.

28. Sisi Ndio tuliowaumba na tukalipa 
uthabiti umbo lao. Na Tukiamua 
Tunaweza Kuwaangamiza na 
kuwaleta watu walio watiifu zaidi wa 
Allah Mtukufu kuliko wao.

29. Hakika ndani ya sura hii, kwa 
yaliyomo ya kuvutia na kuogopesha, 
ya kuahidi mema na kuonya mabaya, 
kuna mawaidha kwa viumbe wote. 
Basi mwenye Kuitakia mema nafsi 
yake duniani na Akhera, na ashike 
njia ya Imani na uchamungu, 
itakayomfikisha kwenye msamaha wa 
Allah Mtukufu na radhi Zake. 

30. Na hamtataka jambo lolote 
miongoni mwa mambo isipokuwa 
kwa makadirio ya Allah Mtukufu 
na matakwa Yake. Hakika Allah 
Mtukufu ni Mjuzi wa hali za viumbe 
Vyake, ni Mwingi wa hekima katika 
uendeshaji na utengenezaji Wake. 

31. Anamuingiza Anayemtaka miongoni 
mwa waja Wake katika rehema 
zake na radhi zake, na wao ni wale 
walioamini. Na Amewaandalia 
madhalimu waliokiuka mipaka 
ya Allah Mtukufu adhabu yenye 
kuumiza.

ۡلِ فَٱسۡجُدۡ لَُۥ وسََبّحِۡهُ لَۡلٗ  وَمِنَ ٱلَّ
طَويِلً ٢٦

إنَِّ هَـٰٓؤُلَءِٓ يُبُِّونَ ٱلۡعَاجِلَةَ وَيَذَرُونَ 
وَرَاءَٓهُمۡ يوَۡمٗا ثقَِيلٗ ٢٧

سَۡهُمۡۖ وَإِذَا شِئۡنَا 
َ
ۡنُ خَلَقۡنَهُٰمۡ وشََدَدۡنآَ أ نَّ
مۡثَلَٰهُمۡ تَبۡدِيلً ٢٨

َ
لۡنآَ أ بدََّ

َذَ إلَِٰ  إنَِّ هَذِٰهۦِ تذَۡكرَِةۖٞ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ
رَبّهِۦِ سَبيِلٗ ٢٩ 

 َ ۚ إنَِّ ٱللَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّ
َ
ٓ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلَِّ

كَنَ عَليِمًا حَكِيمٗا ٣٠

ٰـلمِِيَن  يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فِ رحََۡتهِِۚۦ وَٱلظَّ
لِمَاۢ ٣١

َ
عَدَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
أ



1464 الجزء 29 Al-Mursalāt Juzu 29 - 7777- سورة المرسلات  

SURA YA AL-MURSALĀT

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Anaapa Allah Mtukufu kwa upepo 
unapovuma kwa mfululizo. 

2. Na kwa upepo wenye kuvuma kwa 
ukali wenye kuangamiza. 

3. Na kwa Malaika waliopewa jukumu la 
mawingu, wakawa wanayapeleka pale 
anapotaka Allah Mtukufu. 

4. Na kwa Malaika wanaoshuka, 
kutoka kwa Allah Mtukufu, na amri 
zinazopambanua baina ya haki na 
batili na halali na haramu.

5. Na kwa Malaika wanaoupokea 
wahyi kutoka kwa Allah Mtukufu na 
kuuteremsha kwa Manabii Wake.

6. Unaowapa viumbe wake udhuru 
kutoka kwa Allah Mtukufu na pia 
onyo kutoka Kwake, ili wasiwe na 
hoja baadae. 

7. Hakika jambo la Kiyama 
mnaloahidiwa pamoja na lile la 
kuhesabiwa na kulipwa ni lenye 
kutokea bila shaka yoyote.

8. Basi nyota zitakapofutwa na 
mwangaza wake ukaondoka. 

9. Na mbingu zitakapopasuka. 

10. Na majabali yatakapopeperuka na 
kutawanyika huku na kule na yakawa 
ni mavumbi laini yanayo peperushwa 
na upepo.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وَٱلمُۡرۡسَلَتِٰ عُرۡفٗا ١

فَٱلۡعَصِٰفَتِٰ عَصۡفٗا ٢

ا ٣ ٰـشِرَتِٰ نشَۡٗ وَٱلنَّ

فَٱلۡفَرِٰقَتِٰ فَرۡقٗا ٤

فَٱلمُۡلۡقِيَتِٰ ذكِۡرًا ٥

وۡ نذُۡرًا ٦
َ
عُذۡرًا أ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لَوَقٰعِٞ ٧

فَإذَِا ٱلنُّجُومُ طُمِسَتۡ ٨

مَاءُٓ فُرجَِتۡ ٩ وَإِذَا ٱلسَّ
بَالُ نسُِفَتۡ ١٠ وَإِذَا ٱلِۡ
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11. Na Mitume watapowekewa wakati na 
muda wa baina yao na ummah wao na 
kusemwe.

12. Ni Siku kubwa gani Mitume 
wameahirishiwa?

13. Wameahirishiwa Siku ya hukumu na 
uamuzi baina ya viumbe. 

14. Na ni lipi lililokujulisha wewe, (ewe 
binadamu), kuwa ni siku ipi hiyo ya 
kutolewa uamuzi na ni zipi shida zake 
na vitisho vyake? 

15. Maangamivu makubwa Siku hiyo 
ni ya wale waliyoikanusha Siku hii 
iliyoahidiwa.

16. Kwani hatukuawaangamiza 
waliotangulia kati ya ummah 
waliopita kwa kuwakanusha kwao 
Mitume, kama vile watu wa Nûḥ, ‘Ãd 
na Thamûd? 

17. Kisha tutawakutanisha na wale 
waliokuja nyuma kati ya wale 
waliokuwa kama wao katika 
ukanushaji na uasi. 

18. Mfano wa uangamizaji huo mkali 
ndivyo tutakavyowafanya wahalifu 
kati ya makafiri wa Makkah, kwa 
kumkanusha kwao Mtume, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie.

19. Maangamivu na adhabu kali Siku ya 
Kiyama ni kwa mwenye kuukanusha 
upweke wa Allah Mtukufu, unabii, 
kufufuliwa na kuhesabiwa. 

20. Je kwani sisi hatukuwaumba nyinyi, 
(enyi mkusanyiko wa makafiri), 
kutokana na maji dhaifu yaliyo 
Manyonge nayo ni tone la manii?

قّتَِتۡ ١١
ُ
وَإِذَا ٱلرُّسُلُ أ

لَتۡ ١٢ جِّ
ُ
يِّ يوَۡمٍ أ

َ
لِ

لَِوۡمِ ٱلۡفَصۡلِ ١٣

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلۡفَصۡلِ ١٤
َ
وَمَآ أ

بيَِن ١٥ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

ليَِن ١٦ وَّ
َ
لمَۡ نُهۡلكِِ ٱلۡ

َ
أ

ثُمَّ نتُۡبعُِهُمُ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٧

كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِيَن ١٨

بيَِن ١٩ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

هِيٖن ٢٠ اءٖٓ مَّ م مِّن مَّ لمَۡ نَۡلُقكُّ
َ
أ
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21. Tukayaweka maji haya kwenye mahali 
palipohifadhika, napo ni kizazi cha 
mwanamke.

22. Mpaka kipindi maalumu 
kinachojulikana na Allah Mtukufu 
Aliyetukuka? 

23. Tukaweza kumuumba, kumtia sura na 
kumtoa. Basi bora wa wenye kuweza 
ni sisi.

24. Maangamivu na adhabu kali Siku 
ya Kiyama ni kwa wenye kukanusha 
uwezo wetu.

25. Je kwani hatukuifanya hii ardhi 
mnayoishi juu yake kuwa ni yenye 
kukusanya? 

26. Ni yenye kukusanya juu ya mgongo 
wake walio hai wasiohesabika, 
na ndani ya matumbo yake wafu 
wasiohesabika.

27. Na tukajaalia iwe na majabali 
yaliyojikita yaliyo marefu ili 
isitikisike, na tukawanywesha maji 
matamu na yaliyo mazuri?

28. Maangamivu na adhabu kali Siku ya 
Kiyama ni kwa waliozikanusha neema 
hizi.

29. Wataambiwa makafiri Siku 
ya Kiyama, «Nendeni kwenye 
adhabu ya moto wa Jahanamu 
mliokuwa mkiukanusha 
duniani».

30. Nendeni mjifunike kwenye kivuli 
cha moshi wa moto wa Jahanamu 
ambacho kinagawanyika vipande 
vitatu. 

كِيٍن ٢١ فَجَعَلۡنَهُٰ فِ قَرَارٖ مَّ

عۡلوُمٖ ٢٢ إلَِٰ قَدَرٖ مَّ

فَقَدَرۡناَ فَنعِۡمَ ٱلۡقَدِٰرُونَ ٢٣

بيَِن ٢٤ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

رۡضَ كفَِاتاً ٢٥
َ
لمَۡ نَۡعَلِ ٱلۡ

َ
أ

مۡوَتٰٗا ٢٦
َ
حۡيَاءٓٗ وَأ

َ
أ

وجََعَلۡنَا فيِهَا رَوَسَِٰ شَٰمِخَتٰٖ 
اءٓٗ فُرَاتٗا ٢٧ سۡقَيۡنَكُٰم مَّ

َ
وَأ

بيَِن ٢٨ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

بوُنَ ٢٩ ٱنطَلقُِوٓاْ إلَِٰ مَا كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ

ٱنطَلقُِوٓاْ إلَِٰ ظِلّٖ ذيِ ثلََثِٰ شُعَبٖ ٣٠
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31. Kivuli hicho hakimfanyi mtu 
ahifadhike na joto la Siku hiyo 
wala hakizuii muwako wa Moto 
chochote.

32. Hakika moto wa Jahanamu unarusha 
cheche kubwa za moto, kila cheche 
moja katika hizo ni kama jengo 
lililoimarishwa katika ukubwa na 
urefu wa kuenda juu. 

33. Kana kwamba hizo cheche za moto 
wa Jahanamu zinazopaa juu ni ngamia 
weusi ambao rangi yao imeingia 
kwenye umanjano.

34. Maangamivu na adhabu kali ni 
kwa wenye kukanusha mateso 
yaliyoahidiwa na Allah Mtukufu. 

35. Hii ndiyo Siku ya Kiyama ambayo 
wakanushaji hawatatamka maneno ya 
kuwanufaisha.

36. Wala hawatapewa idhini ya kusema 
wakatoa nyudhuru, kwa kuwa 
hawatakuwa na udhuru wowote.

37. Maangamivu na adhabu kali ni 
kwa wenye kuikanusha siku hii na 
yaliyomo ndani yake.

38. Hii ni Siku ambayo Allah Mtukufu 
Atatoa uamuzi baina ya viumbe, 
na ukweli na ubatilifu utabainika. 
Tutawakusanya nyinyi Siku hiyo, 
(enyi makafiri wa ummah huu), 
pamoja na makafiri wa mwanzo 
miongoni mwa ummah waliopita. 

39. Basi mkiwa na hila za kujitoa na 
adhabu, tumieni hila zenu na mziokoe 
nafsi zenu na msukosuko wa Allah 
Mtukufu na mateso Yake.

لَّ ظَليِلٖ وَلَ يُغۡنِ مِنَ ٱللَّهَبِ ٣١

رٖ كَٱلۡقَصِۡ ٣٢ هَا ترَۡمِ بشََِ إنَِّ

نَّهُۥ جِمَلَٰتٞ صُفۡرٞ ٣٣
َ
كَأ

بيَِن ٣٤ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

هَذَٰا يوَۡمُ لَ ينَطِقُونَ ٣٥

وَلَ يؤُۡذَنُ لهَُمۡ فَيَعۡتَذِرُونَ ٣٦

بيَِن ٣٧ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

هَذَٰا يوَۡمُ ٱلۡفَصۡلِۖ جََعۡنَكُٰمۡ 
ليَِن ٣٨ وَّ

َ
وَٱلۡ

فَإنِ كَنَ لَكُمۡ كَيۡدٞ فَكِيدُونِ ٣٩
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40. Maangamivu na adhabu kali Siku ya 
Kiyama ni kwa wenye kuikanusha 
Siku ya Kiyama.

41. Hakika wale wanaomuogopa Mola 
wao duniani na wakaiogopa adhabu 
Yake kwa kufuata amri Zake na 
kujiepusha na makatazo Yake, Siku ya 
Kiyama watakuwa kwenye vivuli vya 
miti vilivyonyooka, na chemchemi za 
maji yanayotembea.

42. Na matunda mengi yanayopendwa na 
nafsi zao ambayo wanastarehe nayo. 

43. Hapo waambiwe, «Kuleni chakula 
chenye ladha na kunyweni kinywaji 
chenye kufurahisha kwa sababu ya 
matendo mema mliyoyatanguliza 
duniani».

44. Sisi, kwa mfano wa malipo hayo 
makubwa, tutawalipa watu wema 
katika matendo yao na utiifu wao 
kwetu. 

45. Maangamivu na adhabu kali Siku ya 
Kiyama ni kwa wenye kuikanusha 
Siku ya Malipo na Hesabu, na 
kuzikanusha starehe na mateso 
yaliyomo Siku hiyo.

46. Kisha Allah Mtukufu Akawaonya 
makafiri kwa kusema, «Kuleni 
aina ya vyakula vya ladha duniani 
na stareheni kwa matamanio yake 
yenye kumalizika kwa muda 
mchache, hakika nyinyi ni wahalifu 
kwa kumshirikisha kwenu Allah 
Mtukufu».

47. Maangamivu na adhabu kali Siku ya 
Kiyama ni kwa wenye kuikanusha 
Siku ya kuhesabiwa na kulipwa.

بيَِن ٤٠ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ ظِلَلٰٖ وعَُيُونٖ ٤١

ا يشَۡتَهُونَ ٤٢ وَفَوَكٰهَِ مِمَّ

بُواْ هَنيِـَٓٔاۢ بمَِا كُنتُمۡ  كُوُاْ وَٱشَۡ
تَعۡمَلوُنَ ٤٣

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٤٤

بيَِن ٤٥ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

ۡرِمُونَ ٤٦ كُوُاْ وَتَمَتَّعُواْ قَليِلً إنَِّكُم مُّ

بيَِن ٤٧ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ
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48. Na wanapoambiwa hawa washirikina, 
«mtekelezeeni swala Allah Mtukufu 
na mnyenyekeeni,» hawanyenyekei 
wala hawaswali, bali wanaendelea 
kuonyesha kiburi chao.

49. Maangamivu na adhabu kali Siku ya 
Kiyama ni kwa wenye kuzikanusha 
aya za Allah Mtukufu. 

50. Iwapo wao hawataiamini hii Qur’ani, 
basi wataamini kitabu gani na maneno 
gani baada yake? Na Qur’ani yenyewe 
ni Kitabu kilichobainisha kila kitu, 
kilicho wazi katika hekima zake, 
hukumu zake na habari zake, chenye 
kushinda katika matamko yake na 
maana yake.

وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱرۡكَعُواْ لَ يرَۡكَعُونَ ٤٨

بيَِن ٤٩ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

يِّ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ ٥٠
َ
فَبأِ
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SURA YA AL-NABA

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Ni kuhusu kitu gani baadhi ya 
makafiri wa kikureishi wanaulizana? 

2. Wanaulizana kuhusu habari iliyo na 
uzito mkubwa kabisa.

3. Nayo ni Qur’ani tukufu inayotoa 
habari za kufufuliwa ambako makafiri 
wa kikureishi wana shaka nako na 
wanakukanusha.

4. Mambo sivyo kama wanavyodhania 
hawa washirikina. Hapo watajua 
hawa washirikina upeo wa kukanusha 
kwao na kitawadhihirikia waziwazi 
kile Atakachowatenda Allah Mtukufu 
Siku ya Kiyama.

5. Kisha litadhihiri kwao jambo hilo na 
utadhihiri ukweli wa yale aliyokuja 
nayo Mtume Muhammad, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie), 
kuhusu Qur’ani na kufufuliwa. Huu ni 
utisho na makemeo kwao.

6. Kwani hatukuwatandazia ardhi kama 
tandiko?

7. Na Tukawafanyia majabali kuwa ni 
vigingi, ili isitikisike?

8. Na Tukawaumba aina mbali mbali, za 
kike na kiume?

9. Na Tukafanya usingizi wenu ni 
mapumziko kwa viwiliwili vyenu: 
ndani yake mnatulia na kupumzika?

10. Na Tukaufanya usiku kuwa ni vazi, 
unawavisha giza lake na kuwafunika, 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

عَمَّ يتَسََاءَٓلوُنَ ١

عَنِ ٱلنَّبَإِ ٱلۡعَظِيمِ ٢

ِي هُمۡ فيِهِ مُۡتَلفُِونَ ٣ ٱلَّ

كََّ سَيَعۡلَمُونَ ٤

ثُمَّ كََّ سَيَعۡلَمُونَ ٥

رۡضَ مِهَدٰٗا ٦
َ
لمَۡ نَۡعَلِ ٱلۡ

َ
أ

وۡتاَدٗا ٧
َ
بَالَ أ وَٱلِۡ

زۡوَجٰٗا ٨
َ
وخََلَقۡنَكُٰمۡ أ

وجََعَلۡنَا نوَۡمَكُمۡ سُبَاتٗا ٩

ۡلَ لَِاسٗا ١٠ وجََعَلۡنَا ٱلَّ
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kama nguo inavyomsitiri mwenye 
kuivaa?

11. Na Tukaufanya mchana ni kipindi 
cha kutafuta maisha, mnatawanyika 
humo kwa ajili ya maisha yenu na 
mnatembea humo kwa ajili ya maslahi 
yenu?

12. Na Tukajenga juu yenu mbingu saba, 
madhubuti jengo lake, lilioumbwa kwa 
uzuri, halina mapasuko wala nyufa?

13. Na Tukalifanya jua kuwa ni taa 
iwakayo na kung’ara?

14. Na Tukateremsha kutoka kwenye 
mawingu yanyeshayo maji 
yamiminikayo kwa wingi?

15. Ili Tutoe kwa maji hayo nafaka 
inayoliwa na watu?

16. Na nyasi zinazoliwa na wanyama na 
miti iliyosongamana kwa kutawanyika 
matawi yake?

17. Hakika Siku ya Uamuzi kati ya 
viumbe, nayo ni Siku ya Kiyama, 
imekuwa ni wakati na ahadi 
iliyowekewa muda maalumu kwa 
watu wa mwanzo na wa mwisho.

18. Siku ambayo litapulizwa baragumu na 
hapo mtakuja makundi kwa makundi.

19. Na zikafunguliwa mbingu zikawa 
ni zenye milango mingi kwa ajili ya 
kuteremka Malaika.

20. Na yakalipuliwa majabali baada ya 
kuwa yamekita, yakawa ni kama 
hakukua na kitu.

21. Hakika Jahanamu, Siku Hiyo, 
itawalinda wenye ukafiri ambao Moto 
huo umeandaliwa wao.

وجََعَلۡنَا ٱلنَّهَارَ مَعَاشٗا ١١

وَبَنيَۡنَا فَوۡقَكُمۡ سَبۡعٗا شِدَادٗا ١٢

اجٗا ١٣ اجٗا وَهَّ وجََعَلۡنَا سَِ

نزَلۡناَ مِنَ ٱلمُۡعۡصِرَتِٰ مَاءٓٗ ثََّاجٗا ١٤
َ
وَأ

ا وَنَبَاتٗا ١٥ خُۡرِجَ بهِۦِ حَبّٗ لّنِ

لۡفَافًا ١٦
َ
ٰـتٍ أ وجََنَّ

إنَِّ يوَۡمَ ٱلۡفَصۡلِ كَنَ مِيقَتٰٗا ١٧

فۡوَاجٗا ١٨
َ
توُنَ أ

ۡ
ورِ فَتَأ يوَۡمَ ينُفَخُ فِ ٱلصُّ

بوَۡبٰٗا ١٩
َ
مَاءُٓ فَكَنتَۡ أ وَفُتحَِتِ ٱلسَّ

اباً ٢٠ بَالُ فَكَنتَۡ سََ تَِ ٱلِۡ وسَُيِّ

إنَِّ جَهَنَّمَ كَنتَۡ مِرۡصَادٗا ٢١
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22. Kwa makafiri ndio marejeo.

23. Watabakia humo muda mrefu 
ufuatanao, usiokoma, yani milele.

24. Hawatakula humo chochote 
kitakachozima joto la moto. Wala 
kinywaji kitakachowaondolea kiu yao.

25. Isipokuwa maji moto na usaha wa 
watu wa motoni.

26. Watakuwa wanalipwa kwa hilo 
malipo ya sawa yanayolingana na 
vitendo vyao walivyovitenda duniani.

27. Hakika wao walikuwa hawaiyogopi 
Siku ya Hesabu, na kwa hivyo 
hawakujitayarisha nayo kwa kufanya 
matendo ya kuwafaa.

28. Na waliyakanusha waziwazi 
yaliyoletwa na Mitume.

29. Na kila kitu Tulikijua na Tukakiandika 
katika Ubao uliohifadhiwa (Al-Lawḥ 
Al-Maḥfūḍ).

30. Basi Onjeni, (enyi makafiri) hayo, 
yakiwa ni malipo ya vitendo vyenu, 
Hatutawazidishia isipokuwa adhabu 
juu ya adhabu yenu.

31. Hakika kwa wale ambao 
wanamuogopa Mola wao na huku 
wanatenda mema wana kufaulu kwa 
kuingia Peponi.

32. Hakika watapata Mabustani makubwa 
na zabibu.

33. Na watapata wanawake wenye umri 
mdogo, wenye vifua vilivyojaza, ni 
umri mmoja na waume zao.

34. Na watapata glasi zilizojaa pombe.

ٰـغِيَن مَـَٔابٗا ٢٢ لّلِطَّ
حۡقَابٗا ٢٣

َ
ٰـبثِيَِن فيِهَآ أ لَّ

اباً ٢٤ لَّ يذَُوقوُنَ فيِهَا برَۡدٗا وَلَ شََ

اقٗا ٢٥ إلَِّ حَِيمٗا وغََسَّ

جَزَاءٓٗ وفِاَقًا ٢٦

هُمۡ كَنوُاْ لَ يرَجُۡونَ حِسَابٗا ٢٧ إنَِّ

ابٗا ٢٨ بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا كذَِّ وَكَذَّ

حۡصَيۡنَهُٰ كتَِبٰٗا ٢٩
َ
ءٍ أ وَكَُّ شَۡ

فَذُوقوُاْ فَلَن نَّزِيدَكُمۡ إلَِّ عَذَاباً ٣٠

إنَِّ للِۡمُتَّقِيَن مَفَازًا ٣١

عۡنَبٰٗا ٣٢
َ
حَدَائٓقَِ وَأ

ترَۡابٗا ٣٣
َ
وَكَوَاعِبَ أ

سٗا دِهَاقٗا ٣٤
ۡ
وَكَأ
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35. Hawatasikia katika Pepo hiyo maneno 
ya upotofu wala kudanganyana.

36. Watayapata yote hayo yakiwa ni 
malipo na zawadi na kipewa kingi 
cha kuwatosha kutoka kwa Allah 
Mtukufu.

37. Mola wa mbingu na ardhi na 
vilivyomo kati ya hizo, (Mwenye 
kuwarehemu duniani na Akhera). 
Hawataweza kumuomba isipokuwa 
kile walichopewa ruhusa kumuomba.

38. Siku atakaposimama Jibrili na 
Malaika wengine hali ya kujipanga 
mlolongo. Hawatamuombea isipokuwa 
yule aliyetolewa ruhusa na Mwingi 
wa Rehema ya kuombewa na akasema 
maneno ya haki na ya sawa.

39. Hiyo ndiyo siku ya haki isiyokuwa na 
shaka kuja kwake. Kwa hivyo, yule 
atakaye kuokoka na vitisho vya Siku 
hiyo, na ajifanyie njia ya marejeo 
kwa Mola wake kwa kutenda vitendo 
vyema.

40. Sisi Tunawaonya nyinyi na adhabu 
ya Siku ya mwisho iliyo karibu. 
Siku ambayo atayaona kila mtu 
aliyoyatenda katika kheri au 
aliyoyachuma miongoni mwa 
madhambi. Na kafiri atasema, 
kwa kitisho cha Hesabu, «Laiti 
mimi ningekua mchanga na 
nisingefufuliwa».

بٰٗا ٣٥ لَّ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لَغۡوٗا وَلَ كذَِّ

بّكَِ عَطَاءًٓ حِسَابٗا ٣٦ جَزَاءٓٗ مِّن رَّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ رَّبِّ ٱلسَّ

ٱلرَّحۡمَٰنِۖ لَ يَمۡلكُِونَ مِنۡهُ خِطَابٗا ٣٧

اۖ لَّ  وحُ وَٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ صَفّٗ يوَۡمَ يَقُومُ ٱلرُّ
ذنَِ لَُ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَقَالَ 

َ
يَتَكََّمُونَ إلَِّ مَنۡ أ

صَوَابٗا ٣٨

َذَ إلَِٰ  ۖ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ ذَلٰكَِ ٱلَۡوۡمُ ٱلَۡقُّ
رَبّهِۦِ مَـَٔاباً ٣٩

نذَرۡنَكُٰمۡ عَذَابٗا قَريِبٗا يوَۡمَ ينَظُرُ 
َ
آ أ إنَِّ

مَتۡ يدََاهُ وَيَقُولُ ٱلۡكَفرُِ  ٱلمَۡرۡءُ مَا قَدَّ
يَلَٰيۡتنَِ كُنتُ ترَُبٰاَۢ ٤٠
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SURA YA AL-NÃZI‘ÃT

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Anaapa Allah Mtukufu kwa Malaika 
ambao huzing’oa roho za makafiri 
mng’oo mkali. 

2. Na kwa Malaika ambao huzichukua 
roho za Waumini kwa uchangamfu na 
upole. 

3. Na kwa Malaika wanaoshuka kutoka 
mbinguni na kupaa kwenda mbinguni. 

4. Na Malaika ambao wanakimbilia 
kutekeleza amri za Allah Mtukufu. 

5. Na kwa Malaika wanaopitisha 
amri za Mola wao katika mambo 
ya ulimwengu, waliowakilishwa 
kuyafanya na kuyasimamia, - Wala 
haifai kwa kiumbe kukiapia chochote 
kile, bali yapasa kiapo chake kiwe ni 
kwa jina la Mola wake Muumba au 
sifa Zake. Na lau ataapa kwa asiye 
Muumba wake, basi huyo amekuwa 
mshirikina - Watafufuliwa viumbe 
bila shaka na watahesabiwa. 

6. Siku ambayo ardhi itatetemeka kwa 
Mpulizo wa kwanza.

7. Mpulizo wa kufisha, ukifuatiwa na 
Mpulizo mwingine wa kuhuisha. 

8. Nyoyo za makafiri, Siku hiyo, 
zitakuwa na papatiko kwa hofu kubwa.

9. Macho ya makafiri hao yatakuwa 
madhalilifu kwa kitisho 
watakachokiona.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ٰـزِعَتِٰ غَرۡقٗا ١ وَٱلنَّ

ٰـشِطَتِٰ نشَۡطٗا ٢ وَٱلنَّ

ٰـبحَِتِٰ سَبۡحٗا ٣ وَٱلسَّ

ٰـبقَِتِٰ سَبۡقٗا ٤ فَٱلسَّ

مۡرٗا ٥
َ
فَٱلمُۡدَبرَِّتِٰ أ

اجِفَةُ ٦ يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلرَّ

ادِفَةُ ٧ تتَۡبَعُهَا ٱلرَّ

قُلوُبٞ يوَۡمَئذِٖ وَاجِفَةٌ ٨

بصَۡرُٰهَا خَشِٰعَةٞ ٩
َ
أ
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10. Wanasema hawa wakanushao 
kufufuliwa: Je, tutarudishwa baada ya 
kufa kwetu kwenye yale tuliyokuwa 
nayo katika ardhi?

11. Je, tutarudishwa na hali tutakua 
mifupa iliochakaa? 

12. Wakasema: «Kurejea kwetu huko 
kutakuwa kutupu kusikokuwa kweli».

13. Hakika tukio hilo litakuwa kwa 
mpulizo mmoja tu. 

14. Wakitahamaki wako hai juu ya ardhi 
baada ya kuwa walikuwa ndani yake.

15. Je imekujilia, (ewe Mtume), habari ya 
Mûsã? 

16. Pindi Mola wake Alipomwita katika 
bonde lililotakaswa na kubarikiwa, la 
Ṭuwā. 

17. Akamwambia: «nendeni kwa Firauni. 
Hakika yeye amekiuka mno katika 
kuasi». 

18. Ukamwambie, ‘Je, unapendelea 
kuitakasa nafsi yako na upungufu na 
kuipamba na imani? 

19. Na nikuelekeze njia ya kumtii Mola 
wako, upate kumcha na kumuogopa?

20. Mûsã alimuonyesha Firauni alama 
kubwa: fimbo na mkono. 

21. Hapo Firauni alimkanusha Nabii wa 
Allah Mtukufu, naye ni Mtume Musa, 
amani imshukie, na alimuasi Mola 
wake Aliyetukuka. 

22. Kisha alikengeuka hali ya kuipa 
mgongo Imani na kufanya bidii katika 
kumpinga Musa. 

ءِنَّا لمََرۡدُودُونَ فِ ٱلَۡافرَِةِ ١٠
َ
يَقُولوُنَ أ

رَِةٗ ١١ ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا نَّ
َ
أ

ةٞ ١٢ ةٌ خَاسَِ قاَلوُاْ تلِۡكَ إذِٗا كَرَّ

فَإنَِّمَا هَِ زجَۡرَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣

اهرَِةِ ١٤ فَإذَِا هُم بٱِلسَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَٰٓ ١٥
َ
هَلۡ أ

سِ طُوًى ١٦ إذِۡ ناَدَىهُٰ رَبُّهُۥ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَدَّ

ٱذۡهَبۡ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَٰ ١٧

١٨ ٰ ن تزََكَّ
َ
َّكَ إلَِٰٓ أ فَقُلۡ هَل ل

هۡدِيكََ إلَِٰ رَبّكَِ فَتَخۡشَٰ ١٩
َ
وَأ

ىٰ ٢٠ رَىهُٰ ٱلۡأٓيةََ ٱلۡكُبَۡ
َ
فَأ

بَ وعََصَٰ ٢١ فَكَذَّ

دۡبرََ يسَۡعَٰ ٢٢
َ
ثُمَّ أ
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23. Hapo aliwakusanya raia wa utawala 
wake na akawaita. 

24. Akawaambia, «Mimi ndiye mola 
wenu ambaye hakuna mola mwengine 
aliye juu yake».

25. Hapo Allah Mtukufu Alimtesa kwa 
adhabu ya duniani na ya Akhera. 

26. Na Akaifanya adhabu hiyo iwe ni 
mazingatio na ni onyo kwa watu 
mfano wake kati ya wale waasi. 
Hakika Firauni na kile kilichompata 
cha adhabu ni mawaidha kwa mwenye 
kuwaidhika na kutishika. 

27. Je, kufufuliwa kwenu, (enyi watu), 
baada ya kufa ndio kugumu zaidi, 
katika vipimo vyenu, au ni kuumbwa 
kwa mbingu? 

28. Amezipanga juu yenu kama jengo. Na 
Ameinua sakafu yake angani, haina 
tofauti wala nyufa. 

29. Na Ameutia giza usiku wake kwa 
kuzama jua lake. Na Ameweka 
wazi mchana wake kwa kuchomoza 
kwake. 

30. Na ardhi baada ya kuumba mbingu 
Ameitandaza. Na Ameweka humo 
manufaa yake. 

31. Na ametoa humo chemchemu za maji. 
Na Ameotesha mimea ya malisho. 

32. Na Ameyakita humo majabali yakiwa 
ni vigingi vyake.

33. Ameumba, Aliyetakasika na kila 
upungufu, neema zote hizi zikiwa 
ni manufaa kwenu na kwa wanyama 
wenu.(Hakika kurudisha kuumbwa 

فَحَشََ فَنَادَىٰ ٢٣

٢٤ ٰ عَۡ
َ
ناَ۠ رَبُّكُمُ ٱلۡ

َ
فَقَالَ أ

ولَٰٓ ٢٥
ُ
ُ نكََالَ ٱلۡأٓخِرَةِ وَٱلۡ خَذَهُ ٱللَّ

َ
فَأ

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَعِبَۡةٗ لمَِّن يَۡشَٰٓ ٢٦

مَاءُٓۚ بنَىَهَٰا ٢٧ مِ ٱلسَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ىهَٰا ٢٨ رَفَعَ سَمۡكَهَا فَسَوَّ

خۡرَجَ ضُحَىهَٰا ٢٩
َ
غۡطَشَ لَۡلَهَا وَأ

َ
وَأ

رۡضَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ دَحَىهَٰآ ٣٠
َ
وَٱلۡ

خۡرَجَ مِنۡهَا مَاءَٓهَا وَمَرعَۡىهَٰا ٣١
َ
أ

رسَۡىهَٰا ٣٢
َ
بَالَ أ وَٱلِۡ

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٣
َ
مَتَعٰٗا لَّكُمۡ وَ لِ
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kwenu, Siku ya Kiyama, ni rahisi kwa 
Allah Mtukufu kushinda kuumba 
hivyo vitu vingine. Na vyote hivyo, 
kwa Allah Mtukufu, ni rahisi na ni 
vyepesi).

34. Pindi kitakapokuja Kiyama Kikubwa 
na balaa nzito, nao ni Mpulizo wa 
pili. Kipindi hicho vitaonyeshwa kwa 
binadamu vitendo vyake vyote, vya 
kheri na vya shari. 

35. Hapo hapo mwanadamu 
atavikumbuka na kuvitambua vitendo 
vyake. 

36. Na utaoneshwa Moto wa Jahanamu 
kwa kila aonaye, uwe unaonekana 
waziwazi.

37. Ama yule atakayekiuka amri ya Allah 
Mtukufu. 

38. Na akapendelea maisha ya 
ulimwenguni kuliko ya Akhera.

39. Hakika marejeo yake ni Motoni.

40. Na ama yule atakayeogopa kusimama 
mbele ya Allah Mtukufu kuhesabiwa 
na akaikanya nafsi yake na matamanio 
mapotofu.

41. Hakika Peponi ndiko makazi yake.

42. Wanakuuliza washirikina, ewe 
Mtume, kwa madharau, kuhusu 
wakati wa kutokea Kiyama 
unachowaonya nacho. 

43. Wewe huna kamwe ujuzi nacho. 

44. Bali mambo ya ujuzi huo yarejeshwe 
kwa Allah Mtukufu, Mwenye Sifa 
Tukufu. 

ىٰ ٣٤ ةُ ٱلۡكُبَۡ امَّٓ فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلطَّ

نسَٰنُ مَا سَعَٰ ٣٥ رُ ٱلِۡ يوَۡمَ يَتَذَكَّ

وَبُرِّزتَِ ٱلَۡحِيمُ لمَِن يرََىٰ ٣٦

ا مَن طَغَٰ ٣٧ مَّ
َ
فَأ

نۡيَا ٣٨ وَءَاثرََ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ

وَىٰ ٣٩
ۡ
فَإنَِّ ٱلَۡحِيمَ هَِ ٱلمَۡأ

ا مَنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ وَنَهَ ٱلنَّفۡسَ  مَّ
َ
وَأ

عَنِ ٱلهَۡوَىٰ ٤٠

وَىٰ ٤١
ۡ
فَإنَِّ ٱلَۡنَّةَ هَِ ٱلمَۡأ

يَّانَ مُرۡسَىهَٰا ٤٢
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلسَّ

نتَ مِن ذكِۡرَىهَٰآ ٤٣
َ
فيِمَ أ

إلَِٰ رَبّكَِ مُنتَهَىهَٰآ ٤٤
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45. Wewe linalokuhusu katika habari 
zake ni kumuonya nacho yule 
anayekiogopa. 

46. Kana kwamba siku watakapoona 
Kiyama kimesimama, walikuwa 
hawakukaa katika maisha yao ya 
duniani, kwa vitisho vya hicho 
Kiyama, bali watadhani kuwa muda 
waliokaa ni kwa kiasi cha kati ya 
adhuhuri mpaka kuzama jua, au kati 
ya kuchomoza jua mpaka nusu ya 
mchana.

نتَ مُنذِرُ مَن يَۡشَىهَٰا ٤٥
َ
مَآ أ إنَِّ

هُمۡ يوَۡمَ يرََوۡنَهَا لمَۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلَِّ عَشِيَّةً  نَّ
َ
كَأ

وۡ ضُحَىهَٰا ٤٦
َ
أ
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SURA YA ‛ABASA

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Yalidhihiri mabadiliko na mkunjiko 
katika uso wa Mtume, (rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie). 

2. Na akapa nyongo kwa sababu ya 
kwamba Abdallah bin Ummi Maktûm 
alimjilia akitaka aelekezwe. Na 
alikuwa Mtume, (rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie), 
ameshughulika kuwalingania miamba 
wa kikureishi katika Uislamu.

3. Ni kitu gani kinakufanya wewe 
ujue uhakika wa jambo lake? Kwani 
huenda ikawa, kwa kuuliza kwake, 
nafsi yake ikatakasika na kusafika. 

4. Au pengine apate mazingatio zaidi na 
kutishika.

5. Basi yule aliyejitosheleza na 
kutouhitajia uongozi wako. 

6. Basi wewe mlinganie huenda 
akasilimu. 

7. Na ni kitu gani kiko juu yako mpaka 
asisilimu?

8. Ama yule ambaye amekuwa na pupa 
ya kukutana na wewe.

9. Na huku anamuogopa Allah Mtukufu 
na kuhofia kua ana kasoro katika 
kupata uongofu. 

10. Wewe unampuuza. Ilivyotakikana 
ufanye si kama ulivyofanya, (ewe 
Mtume). 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

١ ٰٓ عَبسََ وَتوََلَّ

عۡمَٰ ٢
َ
ن جَاءَٓهُ ٱلۡ

َ
أ

٣ ٰٓ كَّ وَمَا يدُۡريِكَ لَعَلَّهُۥ يزََّ

رُ فَتَنفَعَهُ ٱلِّكۡرَىٰٓ ٤ كَّ وۡ يذََّ
َ
أ

ا مَنِ ٱسۡتَغۡنَٰ ٥ مَّ
َ
أ

ىٰ ٦ نتَ لَُۥ تصََدَّ
َ
فَأ

٧ ٰ كَّ لَّ يزََّ
َ
وَمَا عَلَيۡكَ أ

ا مَن جَاءَٓكَ يسَۡعَٰ ٨ مَّ
َ
وَأ

وَهُوَ يَۡشَٰ ٩

١٠ ٰ نتَ عَنۡهُ تلََهَّ
َ
فَأ
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11. Hakika Sura hii ni mawaidha kwako 
na kwa kila anayetaka kuwaidhika. 

12. Basi atakaye atamkumbuka Allah 
Mtukufu na kumtaja na atafuata 
Wahyi Wake.

13. Wahyi huu, nao ni Qur’ani, uko katika 
kurasa zilizotukuzwa.

14. Zenye kuheshimiwa, zenye cheo cha 
juu.

15. Zilizosafishwa na uchafu, uongezaji na 
upunguzaji. 

16. Zilizoko mikononi mwa Malaika 
waandishi, mabalozi kati ya Allah 
Mtukufu na viumbe Wake, wenye 
maumbile mema, tabia zao ni nzuri na 
njema na pia matendo yao.

17. Amelaaniwa mtu kafiri na 
ataadhibiwa. Ni uovu ulioje wa ukafiri 
wake kwa Mola wake! 

18. Kwani hajui ni kwa kitu gani Allah 
Mtukufu Alimuumba kwacho 
mwanzo wake? 

19. Allah Mtukufu Alimuumba kwa 
maji machache, nayo ni manii, 
Akayakadiria miongo yake. 

20. Kisha Akambainishia njia ya kheri na 
ya shari. 

21. Kisha akamfisha, na kumuweka 
mahali pa kuzikiwa. 

22. Kisha atakapo Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na sifa mbaya, 
Atamhuisha na kumfufua baada ya 
kifo chake, kwa ajili ya kuhesabiwa na 
kulipwa. 

هَا تذَۡكرَِةٞ ١١ ٓ إنَِّ كََّ

فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ ١٢

مَةٖ ١٣ كَرَّ فِ صُحُفٖ مُّ

١٤ ِۭ رَة طَهَّ رۡفُوعَةٖ مُّ مَّ

يدِۡي سَفَرَةٖ ١٥
َ
بأِ

كرَِامِۭ برََرَةٖ ١٦

كۡفَرَهُۥ ١٧
َ
نسَٰنُ مَآ أ قُتلَِ ٱلِۡ

ءٍ خَلَقَهُۥ ١٨ يِّ شَۡ
َ
مِنۡ أ

رَهُۥ ١٩ مِن نُّطۡفَةٍ خَلَقَهُۥ فَقَدَّ

هُۥ ٢٠ َ بيِلَ يسََّ ثُمَّ ٱلسَّ

قۡبََهُۥ ٢١
َ
مَاتهَُۥ فَأ

َ
ثُمَّ أ

هُۥ ٢٢ نشََ
َ
ثُمَّ إذَِا شَاءَٓ أ
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23. Mambo siyo kama yale anayoyasema 
kafiri na anayoyafanya. Bado 
hajatekeleza Aliyomuamrisha kwayo 
Allah Mtukufu katika kuamini na 
kutenda wema kwa kumtii.

24. Na azingatie binadamu, vipi Allah 
Mtukufu Amekiumba chakula chake 
ambacho ndicho kinachoendeleza 
maisha yake? 

25. Aone kwamba Sisi Tumeyamimina 
maji ya mvua juu ya ardhi kwa wingi. 

26. Kisha tukaipasua ardhi na kutoa 
kutoka humo miongoni mwa mimea 
mbali mbali.

27. Tukaotesha humo nafaka. 

28. Na zabibu, na nyasi za wanyama.

29. Na mizaituni na mitende. 

30. Na mabustani yenye miti mikubwa. 

31. Na matunda na majani. 

32. Mkawa mnastareheka nazo, nyinyi na 
wanyama wenu.

33. Basi utakapokuja Ukelele wa Siku ya 
Kiyama, ambao utayatia uziwi, kwa 
kitisho chake, masikio yenu. 

34. Siku ambayo mtu atamkimbia ndugu 
yake kwa kitisho chake. 

35. Na mama yake na baba yake. 

36. Na mkewe na wanawe. 

37. Kila mmoja Siku Hiyo, atakuwa na 
jambo litakalomzuia asishughulike na 
mwingine.

38. Nyuso za wenye neema, Siku Hiyo, 
zitakuwa ni zenye kung’ara. 

مَرَهُۥ ٢٣
َ
ا يَقۡضِ مَآ أ كََّ لمََّ

نسَٰنُ إلَِٰ طَعَامِهۦِٓ ٢٤ فَلۡيَنظُرِ ٱلِۡ

ا ٢٥ نَّا صَبَبۡنَا ٱلمَۡاءَٓ صَبّٗ
َ
أ

ا ٢٦ رۡضَ شَقّٗ
َ
ثُمَّ شَقَقۡنَا ٱلۡ

ا ٢٧ نۢبَتۡنَا فيِهَا حَبّٗ
َ
فَأ

وعَِنَبٗا وَقَضۡبٗا ٢٨
وَزَيۡتُونٗا وَنَۡلٗ ٢٩
وحََدَائٓقَِ غُلۡبٗا ٣٠
بّٗا ٣١

َ
وَفَكِٰهَةٗ وَأ

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٢
َ
تَعٰٗا لَّكُمۡ وَلِ مَّ

ةُ ٣٣ اخَّٓ فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلصَّ

خِيهِ ٣٤
َ
يوَۡمَ يفَِرُّ ٱلمَۡرۡءُ مِنۡ أ

بيِهِ ٣٥
َ
مِّهۦِ وَأ

ُ
وَأ

وَصَحِٰبَتهِۦِ وَبَنيِهِ ٣٦
نٞ يُغۡنيِهِ ٣٧

ۡ
ِ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ يوَۡمَئذِٖ شَأ

لكُِّ

سۡفِرَةٞ ٣٨ وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ مُّ
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39. Zenye furaha na na vicheko kwa 
neema walizopewa. 

40. Na nyuso za watu wa motoni siku 
hiyo zitakuwa na giza na weusi. 

41. Zitafunikwa na unyonge. 

42. Hao wenye kusifika na sifa hizo ndio 
wale waliozikufuru neema za Allah 
Mtukufu, na wakazikanusha aya zake, 
na wakayakiuka Aliyoyaharamisha 
kwa kuyatenda na kukiuka mipaka 
yake.

ةٞ ٣٩ سۡتَبۡشَِ ضَاحِكَةٞ مُّ

وَوجُُوهٞ يوَۡمَئذٍِ عَلَيۡهَا غَبََةٞ ٤٠

ترَۡهَقُهَا قَتََةٌ ٤١
وْلَـٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكَفَرَةُ ٱلۡفَجَرَةُ ٤٢

ُ
أ
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SURA YA AL-TAKWĨR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Pindi jua litakapokunjwa, na 
mwangaza wake ukaondoka. 

2. Na pindi nyota zitakapopukutika na 
nuru yake ikafutika. 

3. Na pindi majabali yatakapoondoshwa 
kwenye uso wa ardhi yakawa ni 
vumbi lililotawanyika. 

4. Na pindi ngamia wenye mimba 
watakapoachwa na kupuuzwa. 

5. Na pindi wanyama mwitu 
watakapokusanywa na kuwekwa 
pamoja, ili Allah Mtukufu Awape 
nafasi ya kulipiziana kisasi wao kwa 
wao.

6. Na pindi bahari zitakapowashwa moto 
zikawa ni moto unaowaka. 

7. Na pindi nafsi zitakapokutanishwa na 
mfano wake na sampuli zake. 

8. Na pindi mtoto wa kike aliyezikwa 
akiwa hai atakapoulizwa, Siku ya 
Kiyama, swali la kumbembeleza na 
kumkejeli aliyemzika hai.

9. Ni kwa dhambi gani alizikwa hai na 
kuuwawa? 

10. Na pindi kurasa za matendo 
zitakapoonyeshwa. 

11. Na pindi mbingu zitakapong’olewa na 
kuondoshwa zilipokuwa.

12. Na pindi Moto utakapowashwa na 
ukawaka. 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

مۡسُ كُوّرَِتۡ ١ إذَِا ٱلشَّ

وَإِذَا ٱلنُّجُومُ ٱنكَدَرَتۡ ٢

تَۡ ٣ بَالُ سُيِّ وَإِذَا ٱلِۡ

لَتۡ ٤ وَإِذَا ٱلۡعِشَارُ عُطِّ

وَإِذَا ٱلوۡحُُوشُ حُشَِتۡ ٥

رَتۡ ٦ وَإِذَا ٱلۡحَِارُ سُجِّ

وَإِذَا ٱلنُّفُوسُ زُوجَِّتۡ ٧

وَإِذَا ٱلمَۡوءُۡۥدَةُ سُئلَِتۡ ٨

يِّ ذَنۢبٖ قُتلَِتۡ ٩
َ
بأِ

حُفُ نشَُِتۡ ١٠ وَإِذَا ٱلصُّ

مَاءُٓ كُشِطَتۡ ١١ وَإِذَا ٱلسَّ

وَإِذَا ٱلَۡحِيمُ سُعِّرَتۡ ١٢
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13. Na pindi Pepo, Nyumba ya Neema, 
itakaposogezwa kwa watu wake 
wachamungu. 

14. Yatakapotokea hayo kila nafsi itajua 
kile ilichokitanguliza cha kheri au 
shari.

15. Anaapa Allah Mtukufu kwa nyota 
zinazofichika nuru yake mchana. 

16. Zinazotembea na zinazoghibu katika 
anga zake. 

17. Na Anaapa kwa usiku unapojitokeza 
na giza lake. 

18. Na kwa asubuhi unapojitokeza 
mwangaza wake. 

19. Hakika Qur’ani ni ujumbe wa mjumbe 
mtukufu, naye (ni Jibrili), (amani 
imshukie) amepewa na Allah Mtukufu 
amletee mtume. 

20. Mjumbe huyo (Jibrili) ni mwenye 
nguvu katika kuyapitisha yale 
anayoamrishwa, Mwenye cheo cha juu 
kwa Allah Mtukufu, Anayesikilizwa 
na Malaika. 

21. Anayeaminiwa katika kupewa 
Wahyi anaoteremka nao kwenda kwa 
mtume.

22. Hakuwa (Muhammad) mnayemjua ni 
mwendawazimu. 

23. Na kwa hakika (Muhammad) 
alimuona Jibrili aliyemjia na utume 
kwenye umbile lake la uhakika katika 
eneo la uwazi lililokubwa.

24. Wala yeye hafanyi ubakhili katika 
kufikisha Wahyi. 

زۡلفَِتۡ ١٣
ُ
وَإِذَا ٱلَۡنَّةُ أ

حۡضََتۡ ١٤
َ
آ أ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

قۡسِمُ بٱِلُۡنَّسِ ١٥
ُ
فَلَٓ أ

ٱلَۡوَارِ ٱلۡكُنَّسِ ١٦

ۡلِ إذَِا عَسۡعَسَ ١٧ وَٱلَّ

سَ ١٨ بۡحِ إذَِا تَنَفَّ وَٱلصُّ

إنَِّهُۥ لَقَوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ١٩

ةٍ عِندَ ذيِ ٱلۡعَرۡشِ مَكِيٖن ٢٠ ذيِ قُوَّ

مِيٖن ٢١
َ
طَاعٖ ثَمَّ أ مُّ

وَمَا صَاحِبُكُم بمَِجۡنُونٖ ٢٢

فُقِ ٱلمُۡبيِِن ٢٣
ُ
وَلَقَدۡ رءََاهُ بٱِلۡ

وَمَا هُوَ عََ ٱلۡغَيۡبِ بضَِنيِٖن ٢٤
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25. Wala haikuwa hii Qur’ani ni neno la 
Shetani aliyefukuzwa na kutolewa 
kwenye rehema za Allah Mtukufu. 
Lakini Qur’ani hii ni maneno ya Allah 
Mtukufu na ni Wahyi wake.

26. Akili zenu zinawapeleka wapi katika 
kukanusha kwenu baada ya hoja hizi 
zilizo wazi na zenye nguvu? 

27. Hayakuwa haya isipokuwa ni 
mawaidha kutoka kwa Allah 
Mtukufu, yanapewa watu wote. 

28. Kwa atakaye, kati yenu, kunyooka 
katika njia ya haki na Imani. 

29. Wala nyinyi hamtotaka kuwa na imani 
na istiqama isipokuwa kwa matakwa 
ya Allah Mtukufu Mola wa viumbe 
wote.

وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٖ ٢٥

يۡنَ تذَۡهَبُونَ ٢٦ 
َ
فَأ

إنِۡ هُوَ إلَِّ ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ٢٧ 

ن يسَۡتَقيِمَ ٢٨ 
َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

ُ رَبُّ  ن يشََاءَٓ ٱللَّ
َ
ٓ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلَِّ
ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٩
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SURA YA AL-INFIṬÃR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Pindi mbingu zitakapopasuka na 
ukaharibika mpango wake. 

2. Na pindi nyota zitakapoangukiana. 

3. Na pindi Allah Mtukufu 
Atakapozifanya bahari kulipuka na 
maji yake kutoweka. 

4. Na pindi makaburi yatakapogeuzwa 
kwa kufufuliwa waliokuwamo ndani 
yake. 

5. Wakati huo itajua kila nafsi 
vitendo vyake vyote ilivyovifanya, 
vilivyotangulia na vilivyochelewa na 
italipwa kwa vitendo hivyo.

6. Ewe binadamu unayekanusha 
kufufuliwa! Ni kipi kilichokufanya 
uhadaike na ughurike kuhusu Mola 
wako Mpaji Mwenye kheri nyingi, 
Anayestahiki kushukuriwa na kutiiwa? 

7. Mola ambaye alikuumba, 
Akalisawazisha umbo lako, 
Akakuweka katika hali ya sawa na 
Akakurekibisha ili uweze kutekeleza 
nyadhifa zako? 

8. Mola ambaye amekuumba katika sura 
aliyoitaka?

9. Mambo hayako kama vile 
mnavyosema kwamba nyinyi mna 
haki ya kumuabudu asiyekuwa Allah 
Mtukufu, Bali nyinyi mnaikanusha 
Siku ya Hesabu na Malipo. 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

مَاءُٓ ٱنفَطَرَتۡ ١ إذَِا ٱلسَّ

وَإِذَا ٱلۡكَوَاكبُِ ٱنتثََتَۡ ٢
رَتۡ ٣ وَإِذَا ٱلۡحَِارُ فُجِّ

وَإِذَا ٱلۡقُبُورُ بُعۡثِتَۡ ٤

رَتۡ ٥ خَّ
َ
مَتۡ وَأ ا قَدَّ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

نسَٰنُ مَا غَرَّكَ برَِبّكَِ  هَا ٱلِۡ يُّ
َ
يـَٰٓأ

ٱلۡكَريِمِ ٦

ىكَٰ فَعَدَلكََ ٧ ِي خَلَقَكَ فَسَوَّ ٱلَّ

بَكَ ٨ ا شَاءَٓ رَكَّ يِّ صُورَةٖ مَّ
َ
فِٓ أ

بوُنَ بٱِلّدِينِ ٩ كََّ بلَۡ تكَُذِّ
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10. Na mjue kuwa mko na malaika 
wanawafuatilia katika kila jambo. 

11. Wabora kwa Allah Mtukufu, 
waandishi wa yale waliyowakilishwa 
kuyadhibiti, Hakiwapiti, katika 
vitendo vyenu na siri zenu, chochote. 

12. Wanayajua mnayoyafanya, ya kheri na 
ya shari.

13. Hakika wachamungu wanaotekeleza 
haki za Allah Mtukufu na haki za 
waja wake watakuwa kwenye neema.

14. Hakika watu waovu waliopuuza haki 
za Allah Mtukufu na haki za waja 
wake watakuwa katika Moto mkali. 

15. Ukali wake, Moto huo, utawapata 
Siku ya Malipo.

16. Na wala wao hawatakuwa ni wenye 
kughibu, wakawa hawamo ndani ya 
Moto wa Jahanamu, si kwa kutoka 
wala kwa kufa.

17. Ni kipi kinachokujuza ni upi ukubwa 
wa Siku ya Hesabu? 

18. Kisha ni kipi kinachokujuza ni upi 
ukubwa wa Siku ya Hesabu? 

19. Siku ya Hesabu, hataweza yoyote 
kumnufaisha yoyote. Na amri zote 
Siku Hiyo ni za Allah Mtukufu 
Peke yake Ambaye hakuna mwenye 
kumshinda, wala hakuna mwenye 
kumtendesha nguvu, wala hakuna 
mwenye kushindana naye.

وَإِنَّ عَلَيۡكُمۡ لَحَفِٰظِيَن ١٠

كرَِامٗا كَتٰبِيَِن ١١

يَعۡلَمُونَ مَا تَفۡعَلوُنَ ١٢

برَۡارَ لَفِ نعَيِمٖ ١٣
َ
إنَِّ ٱلۡ

ارَ لَفِ جَحِيمٖ ١٤ وَإِنَّ ٱلۡفُجَّ

يصَۡلَوۡنَهَا يوَۡمَ ٱلّدِينِ ١٥

وَمَا هُمۡ عَنۡهَا بغَِائٓبِيَِن ١٦

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلّدِينِ ١٧
َ
وَمَآ أ

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلّدِينِ ١٨
َ
ثُمَّ مَآ أ

مۡرُ 
َ
اۖ وَٱلۡ فَۡسٖ شَيۡـٔٗ يوَۡمَ لَ تَمۡلكُِ نَفۡسٞ لّنِ

١٩ ِ َّ يوَۡمَئذِٖ لّلِ
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SURA YA AL-MUṬAFFIFĨN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Adhabu kali ni ya wale wanaopunja 
vipimo vya vibaba na mizani. 

2. Ambao wakinunua kwa watu kitu cha 
kupimwa kwa vibaba au kwa mizani 
hujikamilishia wao wenyewe. 

3. Na wakiwauzia watu kinachouzwa 
kwa vibaba au mizani wanapunguza 
vipimo. Basi itakuwaje hali ya yule 
anayeiba na kupunja katika vipimo 
vyote hivyo, au yule anayeiba katika 
vipimo hivyo na huku awapunja watu 
vitu vyao? Hakika huyo yuwastahiki 
mateso zaidi kuliko wapunguzaji wa 
vipimo vya vibaba na mizani.

4. Kwani hawaamini wale wapunjaji ya 
kwamba Allah Mtukufu ni Mwenye 
kuwafufua na kuwahesabu juu ya 
vitendo vyao?

5. Katika Siku itakayokua na kitisho? 
6. Siku watakaposimama watu mbele 

ya Allah Mtukufu ili Awahesabu kwa 
machache na mengi walioyatenda, 
hali ya kuwa Siku Hiyo ni wenye 
kumnyenyekea Allah Mtukufu, Mlezi 
wa viumbe vyote.

7. Mambo si kama mnavyodhani enyi 
makafiri kuwa hamtafufuliwa, hakika 
kitabu cha matendo ya waovu kipo 
sehemu iliyobana, nako ni chini ya 
ardhi ya saba. 

8. Na ni kipi kilichokujulisha kuwa ni ipi 
hiyo sehemu iliyobana? 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وَيۡلٞ لّلِۡمُطَفِّفِيَن ١

ِينَ إذَِا ٱكۡتَالوُاْ عََ ٱلنَّاسِ  ٱلَّ
يسَۡتَوۡفوُنَ ٢

ونَ ٣ زَنوُهُمۡ يُۡسُِ و وَّ
َ
وَإِذَا كَلوُهُمۡ أ

بۡعُوثوُنَ ٤ نَّهُم مَّ
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
لَ يَظُنُّ أ

َ
أ

لَِوۡمٍ عَظِيمٖ ٥
يوَۡمَ يَقُومُ ٱلنَّاسُ لرَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦

يٖن ٧ ارِ لَفِ سِجِّ ٓ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلۡفُجَّ كََّ

يٞن ٨ دۡرَىكَٰ مَا سِجِّ
َ
وَمَآ أ
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9. Hakika hiyo itakuwa ni jela ya kudumu, 
na ni adhabu iliyo na uchungu. Penye 
jela hiyo ni pale walipoandikiwa 
kuwa watakwenda, Wameandikiwa na 
imepitishwa, Hapana kitakachozidishwa 
wala kupunguzwa.

10. Adhabu kali Siku Hiyo ni ya wale 
wenye kukanusha. 

11. Wale ambao wanakanusha kuwako 
tukio la Siku ya Malipo. 

12. Na wala haikanushi Siku Hiyo 
isipokuwa kila dhalimu mwenye 
madhambi mengi. 

13. Anaposomewa aya zetu za Qur’ani, 
husema, «Hizi ni hadithi za urongo za 
watu wa kale».

14. Mambo yalivyo si kama wanavyodai! 
Bali hayo ni maneno ya Allah 
Mtukufu na Wahyi Wake kwa Mtume 
Wake. Na hakika zimezibwa nyoyo 
zao zikawa hazimkubali Allah 
Mtukufu, Na kile kilichoziziba nyoyo 
hizo ni kufunikwa na wingi wa 
madhambi wanayoyafanya. 

15. Mambo hayako kama vile wanavyodai 
makafiri! Bali hakika wao, Siku ya 
Kiyama watazibwa wasimuone Allah 
Mtukufu, Aliyetukuka na kushinda. 
Aya hii ni ushahidi kwamba Waumini 
watamuona Mola Wao Peponi. 

16. Kisha hakika hao makafiri ni wenye 
kuingia Motoni, na wataziona na 
kuzihisi dharuba zake. 

17. Kisha wataambiwa, «Haya ndiyo 
malipo ya yale ambayo mlikuwa 
mnayakanusha».

رۡقوُمٞ ٩ كتَِبٰٞ مَّ

بيَِن ١٠ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

بوُنَ بيَِوۡمِ ٱلّدِينِ ١١ ِينَ يكَُذِّ ٱلَّ

ثيِمٍ ١٢
َ
بُ بهِۦِٓ إلَِّ كُُّ مُعۡتَدٍ أ وَمَا يكَُذِّ

سَٰطِيُ 
َ
إذَِا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا قاَلَ أ

ليَِن ١٣ وَّ
َ
ٱلۡ

ا كَنوُاْ  ٰ قُلوُبهِِم مَّ ۖ بلَۡۜ رَانَ عََ كََّ
يكَۡسِبُونَ ١٤

بّهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ  ٓ إنَِّهُمۡ عَن رَّ كََّ
َّمَحۡجُوبُونَ ١٥ ل

هُمۡ لصََالوُاْ ٱلَۡحِيمِ ١٦ ثُمَّ إنَِّ

ِي كُنتُم بهِۦِ  ثُمَّ يُقَالُ هَذَٰا ٱلَّ
بوُنَ ١٧ تكَُذِّ
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18. Ni kweli kabisa kwamba kitabu cha 
watu wema, nao ni wachamungu, kiko 
katika ngazi za juu Peponi. 

19. Na ni kipi kilichokujulisha ni zipi hizi 
ngazi za juu? 

20. Ni kitabu cha watu wema kilichopitishwa 
mambo yake, hakizidishwi kitu humo 
wala hakipunguzwi.

21. Wanayatazama yaliyomo ndani yake 
Malaika waliokurubishwa, wa kila 
mbingu.

22. Hakika wale wenye ukweli na kufuata 
amri za Allah Mtukufu watakuwa 
Peponi wananeemeka.

23. Watakua juu ya viti vya fahari 
wanamwangalia Mola wao na 
wanaangalia yale waliyoandaliwa 
miongoni mwa kheri nyingi. 

24. Unaonekana katika nyuso zao 
mng’aro wa neema. 

25. Watanyweshwa pombe safi, 
iliyotengezewa vyombo vyake kwa 
ustadi.

26. Na mwishowe kuna harufu ya 
miski, Katika kuzipata neema hizo, 
nawashindane wenye kushindana. 

27. Na kinywaji hiki, mchanganyo wake 
watokana na chemchemi iliyoko 
Peponi inayojulikana, kwa ubora 
wake, kwa jina la Tasnīm. 

28. Hiyo ni chemchemi iliyoandaliwa 
wale waliokurubishwa kwa Allah 
Mtukufu na watajiburudisha nayo.

29. Hakika wale waliotenda maovu 
walikuwa duniani wakiwacheza shere 
Waumini.

برَۡارِ لَفِ عِلّيِّيَِن ١٨
َ
ٓ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلۡ كََّ

دۡرَىكَٰ مَا عِلّيُِّونَ ١٩
َ
وَمَآ أ

رۡقوُمٞ ٢٠ كتَِبٰٞ مَّ

بُونَ ٢١ يشَۡهَدُهُ ٱلمُۡقَرَّ

برَۡارَ لَفِ نعَيِمٍ ٢٢
َ
إنَِّ ٱلۡ

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٢٣
َ
عََ ٱلۡ

ةَ ٱلنَّعيِمِ ٢٤ تَعۡرفُِ فِ وجُُوههِِمۡ نضََۡ

ۡتُومٍ ٢٥ يسُۡقَوۡنَ مِن رَّحِيقٖ مَّ

خِتَمُٰهُۥ مِسۡكٞۚ وَفِ ذَلٰكَِ فَلۡيَتنََافَسِ 
ٱلمُۡتَنَفِٰسُونَ ٢٦

وَمِزَاجُهُۥ مِن تسَۡنيِمٍ ٢٧

بُونَ ٢٨ عَيۡنٗا يشََۡبُ بهَِا ٱلمُۡقَرَّ

ِينَ ءَامَنُواْ  جۡرَمُواْ كَنوُاْ مِنَ ٱلَّ
َ
ِينَ أ إنَِّ ٱلَّ

يضَۡحَكُونَ ٢٩
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30. Na walikua wanapopita karibu nao 
wanakonyezana kwa kuwakejeli. 

31. Na wanaporudi, hawa waovu, kwa 
watu wao na jamaa zao, wanarudi 
wakiwa na furaha ya kuwafanyia 
maskhara Waumini. 

32. Na walikua hawa makafiri 
wanapowaona Maswahaba wa Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), wamefuata uongofu, 
wakisema, «Hakika hawa wamepotea 
kwa kumfuata Muhammad, rehema za 
Allah Mtukufu na amani zimshukie». 

33. Na wala waovu hawa hawakutumwa 
wawachunguze Maswahaba na 
Mtume, rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie. 

34. Basi Siku ya Kiyama wale 
waliomkubali Allah Mtukufu na 
Mtume wake na wakafanya vitendo 
vinavyolingana na sheria Zake, 
watawafanyia maskhara makafiri 
kama makafiri walivyokuwa 
wakiwafanyia maskhara duniani. 

35. Waumini hao watakua juu ya viti vya 
fahari, watakuwa wanaangalia yale 
Aliyowapa Allah Mtukufu miongoni 
mwa mambo matukufu na neema, 
wakiwa Peponi. Na neema kubwa 
ya zote ni kuangalia Uso wa Allah 
Mtukufu. 

36. Je, wamelipwa makafiri, malipo 
muwafaka yanayoendana na matendo 
yao duniani ya shari na madhambi? 
naam, watalipwa malipo yenye 
uadilifu.

واْ بهِِمۡ يَتَغَامَزُونَ ٣٠  وَإِذَا مَرُّ

هۡلهِِمُ ٱنقَلَبُواْ 
َ
وَإِذَا ٱنقَلَبُوٓاْ إلَِٰٓ أ

فَكِهِيَن ٣١ 

ُّونَ ٣٢  وۡهُمۡ قَالوُٓاْ إنَِّ هَـٰٓؤُلَءِٓ لضََآل
َ
وَإِذَا رَأ

رسِۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ حَفِٰظِيَن ٣٣ 
ُ
وَمَآ أ

ارِ  ِينَ ءَامَنُواْ مِنَ ٱلۡكُفَّ فَٱلَۡوۡمَ ٱلَّ
يضَۡحَكُونَ ٣٤ 

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٣٥ 
َ
عََ ٱلۡ

ارُ مَا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٣٦ هَلۡ ثوُبَِّ ٱلۡكُفَّ
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SURA YA AL-INSHIQÃQ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Pindi mbingu itakapopasuka Siku ya 
Kiyama. 

2. Na ikatii amri ya Mola wake ya kuwa 
ipasuke, na inastahili kufuata amri 
hiyo. 

3. Na pindi ardhi itakapotandikwa 
na kukunjuliwa. Na milima yake 
kuvunjwa vunjwa Siku hiyo.

4. Na ikatoa iliyoyabeba ndani yake 
miongoni mwa maiti. 

5. Na ikatii amri ya Mola wake ya kuwa 
ifanye hivyo, (na inastahili kufuata 
amri hiyo).

6. Ewe binadamu, wewe unaenda kwa 
Allah Mtukufu na unafanya amali 
nzuri na mbaya, kisha utakutana naye 
Siku ya Kiyama. Na huna budi kupata 
kutoka Kwake malipo mazuri zaidi ya 
amali yako njema, au yanayolingana 
na amali yako mbaya.

7. Yule mwenye kupewa waraka wa amali 
zake kwa mkono wake wa kulia, naye 
ni yule aliyemuamini Mola wake.

8. Atahesabiwa hesabu Nyepesi. 

9. Na atarudi kwa watu wake Peponi 
akiwa ni mwenye furaha.

10. Na yule mwenye kupewa waraka wa 
amali zake kwa nyuma ya mgongo 
wake, naye ni yule aliyemkanusha 
Allah Mtukufu.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

تۡ ١ مَاءُٓ ٱنشَقَّ إذَِا ٱلسَّ

تۡ ٢ ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ
َ
وَأ

تۡ ٣ رۡضُ مُدَّ
َ
وَإِذَا ٱلۡ

لۡقَتۡ مَا فيِهَا وَتََلَّتۡ ٤
َ
وَأ

تۡ ٥ ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ
َ
وَأ

نسَٰنُ إنَِّكَ كَدِحٌ إلَِٰ رَبّكَِ  هَا ٱلِۡ يُّ
َ
يـَٰٓأ

كَدۡحٗا فَمُلَقِٰيهِ ٦

وتَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ ٧
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

فَسَوۡفَ يَُاسَبُ حِسَابٗا يسَِيٗا ٨
ورٗا ٩ هۡلهِۦِ مَسُۡ

َ
وَيَنقَلبُِ إلَِٰٓ أ

وتَِ كتَِبَٰهُۥ وَرَاءَٓ ظَهۡرهِۦِ ١٠
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ
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11. Ataita maangamivu na hasara.

12. Na ataingia Motoni. 

13. Hakika alikuwa kwa watu wake 
ulimwenguni ni mwenye furaha na 
majivuno, hafikirii mwisho wake 
utakuwa namna gani. 

14. Hakika alidhani hatarudi kwa Muumba 
wake, akiwa hai, (ili kuhesabiwa). 

15. Sivyo hivyo! Allah Mtukufu 
Atamrudisha kama alivomuumba 
na kumlipa kwa amali zake. Kwani 
Yeye kwake ni Mtambuzi, na kwa hali 
yake ni Mjuzi, kuanzia Alipomuumba 
mpaka kumfufua. 

16. Allah Mtukufu Ameapa kwa wekundu 
wa pembe za mbingu wakati wa 
kuzama jua. 

17. Na kwa usiku na ulivyokusanya 
miongoni mwa viumbe tofauti tofauti 
vya kutambaa, kuruka na kutembea 
kwa miguu. 

18. Na kwa mwezi ukamilikapo 
mwangaza wake. 

19. Mtapitia, enyi watu, miongo 
mbalimbali na hali tofauti : kutoka 
kwenye tone la manii, kupitia 
pande la damu, nofu la nyama hadi 
kutiwa roho, mpaka kufa na mpaka 
kufufuliwa. Haifai kwa kiumbe 
kuapa kwa asiyekuwa Allah 
Mtukufu, afanyapo hilo atakuwa 
ameingia kwenye ushirikina.

20. Ni kitu gani kinachowazuia wao 
kumwamini Allah Mtukufu na 
Siku ya Kiyama baada ya aya zake 
kufafanuliwa kwao? 

فَسَوۡفَ يدَۡعُواْ ثُبُورٗا ١١
وَيَصۡلَٰ سَعِيًا ١٢

ورًا ١٣ هۡلهِۦِ مَسُۡ
َ
إنَِّهُۥ كَنَ فِٓ أ

ن لَّن يَوُرَ ١٤
َ
إنَِّهُۥ ظَنَّ أ

ۚ إنَِّ رَبَّهُۥ كَنَ بهِۦِ بصَِيٗا ١٥ بلََٰٓ

فَقِ ١٦  قۡسِمُ بٱِلشَّ
ُ
فَلَٓ أ

ۡلِ وَمَا وسََقَ ١٧ وَٱلَّ

َّسَقَ ١٨ وَٱلۡقَمَرِ إذَِا ٱت

كَبَُّ طَبَقًا عَن طَبَقٖ ١٩ لتََۡ

فَمَا لهَُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠
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21. Na wana nini wao wanaposomewa 
Qur’ani hawamsujudii Allah Mtukufu 
wala hawajisalimishi kufuata 
yaliyokuja ndani yake? 

22. Hakika tabia ya waliokufuru ni 
kuikanusha na kuikataa haki. 

23. Na Allah Mtukufu ni Mjuzi zaidi 
wa ukaidi wao wanaouficha kwenye 
nyoyo zao hali wao wanajua kuwa 
yale yaliyoletwa na Qur’ani ni kweli. 

24. Basi wape bishara, ewe Mtume, kuwa 
Allah Mtukufu, Aliyetukuka na kuwa 
juu, Amewaandalia adhabu yenye 
uchungu. 

25. Lakini wale wanaomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume wake na 
wakatekeleza amri waliyofaradhiwa 
na Allah Mtukufu watakuwa na 
malipo, Siku ya Akhera, yasiyokatika 
wala kupungua.

وَإِذَا قُرئَِ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقُرۡءَانُ لَ 
يَسۡجُدُونَۤ۩ ٢١

بوُنَ ٢٢ ِينَ كَفَرُواْ يكَُذِّ بلَِ ٱلَّ

عۡلَمُ بمَِا يوُعُونَ ٢٣
َ
ُ أ وَٱللَّ

لِمٍ ٢٤
َ
ۡهُم بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ

ٰـلحَِتِٰ لهَُمۡ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إلَِّ ٱلَّ
جۡرٌ غَيُۡ مَمۡنُونِۭ ٢٥

َ
أ
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SURA YA AL-BURÛJ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Anaapa kwa mbingu 
zenye njia za kupitia jua na mwezi. 

2. Na kwa Siku ya Kiyama ambayo 
Amewaahidi viumbe kuwa 
Atawakusanya. 

3. Na kwa shahidi, mwenye kutoa 
ushahidi, na mwenye kutolewa 
ushahidi juu yake. «Allah Mtukufu 
Huapa kwa Anachokitaka, Lakini 
kiumbe hafai kuapa kwa asiyekuwa 
Allah Mtukufu, Kuapa kwa asiyekuwa 
Allah Mtukufu ni ushirikina».

4. Wamelaaniwa waliochimba shimo 
kubwa ili kuwatesa Waumini. 

5. Wakawasha moto mkubwa wenye 
kuni nyingi. 

6. Wakawa wamekaa kwenye kingo za 
shimo hilo.

7. Wakishuhudia vitendo vya mateso na 
adhabu wanavyowafanyia Waumini. 

8. Na hawakuwatesa mateso hayo 
isipokuwa wenye kuteswa walikuwa 
wanamuamini Allah Mtukufu 
Mshindi Asiyeshindwa, Mhimidiwa 
wa maneno Yake, Vitendo Vyake na 
sifa Zake. 

9. Mwenye ufalme wa mbingu na 
ardhi Ambaye, kutakasika na sifa za 
upungufu ni kwake, Anashuhudia kila 
kitu, hakuna kinachofichika kwake.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وجِ ١ مَاءِٓ ذَاتِ ٱلبُُۡ وَٱلسَّ

وَٱلَۡوۡمِ ٱلمَۡوعُۡودِ ٢

وشََاهدِٖ وَمَشۡهُودٖ ٣

خۡدُودِ ٤
ُ
صۡحَبُٰ ٱلۡ

َ
قُتلَِ أ

ٱلنَّارِ ذَاتِ ٱلوَۡقوُدِ ٥

إذِۡ هُمۡ عَلَيۡهَا قُعُودٞ ٦

ٰ مَا يَفۡعَلوُنَ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن شُهُودٞ ٧ وهَُمۡ عََ

 ِ ن يؤُۡمِنُواْ بٱِللَّ
َ
ٓ أ وَمَا نَقَمُواْ مِنۡهُمۡ إلَِّ
ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡمِيدِ ٨

 ُ رۡضِۚ وَٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱلَّ
ءٖ شَهِيدٌ ٩ ِ شَۡ

ٰ كُّ عََ
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10. Hakika, wale waliowachoma kwa 
moto Waumini, wa kike na wa 
kiume, ili kuwazuia watu na dini ya 
Allah Mtukufu, kisha hawakutubu, 
watapata, Siku ya Akhera, adhabu ya 
Jahanamu na watapata adhabu kali 
yenye kuchoma.

11. Hakika wale waliomuamini Allah 
Mtukufu na Mtume Wake na 
wakafanya amali njema, watapata 
Pepo ambayo chini ya majumba yake 
ya kifahari inapita mito, Huko ni 
kufaulu kukubwa.

12. Hakika malipo ya Mola wako kwa 
maadui Zake na mateso Yake juu yao 
ni mazito. 

13. Hakika yeye ndiye Mwenye kuanzisha 
kuumba na kisha kurudisha. 

14. Na ndiye Mwingi wa kusamehe kwa 
wenye kutubia, Mwingi wa mapenzi 
kwa wanaojikurubisha kwake. 

15. Mwenye Arshi tukufu. 

16. Mfanya Alitakalo, hakuna kitu 
Anachotaka kiwe kisiwe.

17. Je, (ewe Mtume), imekufikia habari ya 
makundi yaliyokufuru na kukanusha 
Mitume walioletewa? 

18. Kundi la firauni na Thamūd, na 
misiba na adhabu iliyowashukia? 
Hawakuzingatia kwa habari hiyo. 

19. Bali waliokufuru wanaendelea katika 
kukanusha kwao, kama walivyokuwa 
waliokuja kabla yao. 

20. Na Allah Mtukufu Amewazunguka 
kwa Ujuzi na uwezo Wake, hakuna 

ِينَ فَتَنُواْ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  إنَِّ ٱلَّ
ثُمَّ لمَۡ يَتُوبُواْ فَلَهُمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَ وَلهَُمۡ 

عَذَابُ ٱلَۡريِقِ ١٠ 

ٰـلحَِتِٰ لهَُمۡ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
نهَۡرُٰۚ ذَلٰكَِ 

َ
ٰـتٞ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَنَّ

ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡكَبيُِ ١١ 

إنَِّ بَطۡشَ رَبّكَِ لشََدِيدٌ ١٢ 

إنَِّهُۥ هُوَ يُبۡدِئُ وَيُعِيدُ ١٣ 

وَهُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلوَۡدُودُ ١٤ 

ذُو ٱلۡعَرۡشِ ٱلمَۡجِيدُ ١٥ 
الٞ لمَِّا يرُِيدُ ١٦  فَعَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلُۡنُودِ ١٧ 
َ
هَلۡ أ

فرِعَۡوۡنَ وَثَمُودَ ١٨ 

ِينَ كَفَرُواْ فِ تكَۡذِيبٖ ١٩  بلَِ ٱلَّ

يِطُۢ ٢٠  ُ مِن وَرَائٓهِِم مُّ وَٱللَّ
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chenye kufichika Kwake kuhusu wao 
na vitendo vyao. Hii Qur’ani siyo 
kama wanavyodai wenye kukanusha 
katika washirikina kuwa ni mashairi 
na uchawi. 

21. Bali hii ni Qur’ani iliyo tukufu. 

22. Iko kwenye Ubao Uliohifadhiwa, 
haufikiwi na haubadilishwi wala 
kupotoshwa.

ِيدٞ ٢١  بلَۡ هُوَ قُرۡءَانٞ مَّ
ۡفُوظِۭ ٢٢ فِ لوَۡحٖ مَّ
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SURA YA AL-ŢÃRIQ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Anaapa kwa mbingu 
na nyota yenye kuchomoza usiku. 

2. Na ni lipi lilokujulisha ni ukubwa gani 
wa nyota hiyo? 

3. Hiyo ni nyota ing’arayo na 
kumeremeta. 

4. Hakuna nafsi yoyote isipokuwa 
imepelekewa Malaika mwenye 
kusajili amali zake ili ihesabiwe Siku 
ya Kiyama.

5. Basi aangalie binadamu mwenye 
kukanusha kufufuliwa ameumbwa kwa 
kitu gani? «Ili ajue kuwa kurudisha 
umbo lake mara ya pili si vigumu kama 
kuumbwa mara ya kwanza». 

6. Aliumbwa kwa manii yenye kupenya 
ndani ya kizazi kwa haraka. 

7. Yatokayo kwenye mgongo wa 
mwanaume na kifua cha mwanamke. 

8. Hakika yule Aliyemuumba binadamu 
kwa maji haya ni muweza wa 
kumrudisha kwenye uhai baada ya 
kufa.

9. Siku zitakapofunuliwa siri ziliofichwa 
na nafsi, na kutofautishwa jema na 
baya. 

10. Binadamu hatakuwa na nguvu ya 
kuitetea nafsi yake, wala hatakuwa na 
mtetezi wa kumuepushia adhabu ya 
Allah Mtukufu.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ارقِِ ١  مَاءِٓ وَٱلطَّ وَٱلسَّ

ارقُِ ٢  دۡرَىكَٰ مَا ٱلطَّ
َ
وَمَآ أ

ٱلنَّجۡمُ ٱلثَّاقبُِ ٣ 

ا عَلَيۡهَا حَافظِٞ ٤  َّمَّ إنِ كُُّ نَفۡسٖ ل

نسَٰنُ مِمَّ خُلقَِ ٥  فَلۡيَنظُرِ ٱلِۡ

اءٖٓ دَافقِٖ ٦  خُلقَِ مِن مَّ

ائٓبِِ ٧  َ لۡبِ وَٱلتَّ يَۡرُجُ مِنۢ بَيۡنِ ٱلصُّ

ٰ رجَۡعِهۦِ لَقَادِرٞ ٨  إنَِّهُۥ عََ

ائٓرُِ ٩  َ يوَۡمَ تُبۡلَ ٱلسَّ

ةٖ وَلَ ناَصِٖ ١٠  فَمَا لَُۥ مِن قُوَّ
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11. Na Anaapa kwa mbingu yenye mvua 
ya mara kwa mara. 

12. Na ardhi yenye pasuko za kufanya 
mimea ichipuke. 

13. Hakika Qur’ani ni neno lenye 
kupambanua baina ya haki na batili. 

14. Na wala si upuuzi. Haifai kiumbe 
kuapa kwa asiyekuwa Allah 
Mtukufu. Akifanya hivyo atakuwa 
amemshirikisha Allah Mtukufu.

15. Hakika wenye kumkanusha Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), na Qur’ani, wanafanya 
vitimbi na mipango ili kuipinga haki 
na kuitilia nguvu batili. 

16. Na Mimi nafanya vitimbi 
kuidhihirisha haki ingawa makafiri 
wanachukia.

17. Usiwe na haraka nao, (ewe Mtume), 
kutaka wateremshiwe adhabu. Wape 
muhula uwangojee muda mchache 
wala usiwafanyie haraka, utaona 
adhabu itakayowafikia, mateso na 
maangamivu.

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلرَّجۡعِ ١١  وَٱلسَّ

دۡعِ ١٢  رۡضِ ذَاتِ ٱلصَّ
َ
وَٱلۡ

إنَِّهُۥ لَقَوۡلٞ فَصۡلٞ ١٣ 

وَمَا هُوَ بٱِلهَۡزۡلِ ١٤ 

هُمۡ يكَِيدُونَ كَيۡدٗا ١٥  إنَِّ

كِيدُ كَيۡدٗا ١٦ 
َ
وَأ

مۡهِلۡهُمۡ رُوَيۡدَۢا ١٧
َ
فَمَهِّلِ ٱلۡكَفِٰرِينَ أ
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SURA YA AL-A‘LÃ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Takasa Jina la Mola wako na kila 
ushirika na sifa pungufu kwa namna 
inayonasibiana na utukufu Wake na 
utakatifu Wake. 

2. Mola ambaye ndiye aliyeumba 
viumbe, Akalitengeneza umbo lao na 
kulifanya zuri. 

3. Na Aliyekadiria kila kitu na 
kukipeleka njia inayonasibiana nacho. 

4. Na Aliyeotesha nyasi mbichi zenye 
rangi ya kijani.

5. Akazifanya baadaye kuwa kavu 
zilizobadilika rangi. 

6. Tutakusomea, (ewe Mtume), hii 
Qur’ani kisomo ambacho hutakisahau. 

7. Isipokuwa iwapo Allah Mtukufu 
Atataka usahau kwa hekima na maslahi 
anayoyajua Yeye. Kwani Yeye ni Mjuzi 
wa yaliyo wazi na yaliyofichika, ya 
maneno na ya vitendo.

8. Na tutakuwepesishia mambo 
yako yote; miongoni mwayo ni 
kukusahilishia kubeba majukumu 
ya utume na kuifanya nyepesi Dini 
uliyokuja nayo.

9. Basi wakumbushe watu wako, (ewe 
Mtume), na uwaongoze njia yenye 
kheri nao, na uwahusu kwa mawaidha 
yako wale wanaotarajiwa kuwaidhika 
nayo. Wala usijisumbue kuwashauri 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

عَۡ ١ 
َ
سَبّحِِ ٱسۡمَ رَبّكَِ ٱلۡ

ىٰ ٢  ِي خَلَقَ فَسَوَّ ٱلَّ

رَ فَهَدَىٰ ٣  ِي قَدَّ وَٱلَّ

خۡرَجَ ٱلمَۡرۡعَٰ ٤ 
َ
ِيٓ أ وَٱلَّ

حۡوَىٰ ٥ 
َ
فَجَعَلَهُۥ غُثَاءًٓ أ

سَنُقۡرِئكَُ فَلَ تنَسَٰٓ ٦ 

ۚ إنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلَۡهۡرَ وَمَا  ُ إلَِّ مَا شَاءَٓ ٱللَّ
يَۡفَٰ ٧ 

ىٰ ٨  كَ للِۡيُسَۡ ُ وَنيَُسِّ

فَذَكّرِۡ إنِ نَّفَعَتِ ٱلِّكۡرَىٰ ٩ 
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wale ambao mawaidha hayawaathiri 
isipokuwa yanawazidishia ujeuri na 
kuwafanya wayakimbie.

10. Atanufaika kwa mawaidha anayemcha 
mola wake.

11. Na atajiepusha na mawaidha aliye 
mbaya asiyemuogopa Mola wake.

12. Atakayeingia kwenye Moto wa 
Jahanamu uliomkubwa na kuadhibiwa 
vikali. 

13. Kisha hatakuwa ni mwenye kufa 
akapumzika wala ni mwenye kuishi 
akanufaika.

14. Hakika amefuzu mwenye kuisafisha 
nafsi yake na tabia mbovu.

15. Na akamtaja Allah Mtukufu, 
akampwekesha, akamuomba, 
akafanya vitendo vya kumridhisha, 
na akasimamisha Swala kwa nyakati 
zake, kwa kutaka radhi za Allah 
Mtukufu na kufuata sheria alizoweka.

16. Hakika yenu, (nyinyi watu), 
mnafadhilisha pambo la maisha 
ya kilimwengu dhidi ya starehe za 
Akhera.

17. Na hakika ya mambo ni kuwa nyumba 
ya Akhera na starehe zake ni bora 
zaidi kuliko ulimwengu, na ni yenye 
kusalia zaidi.

18. Haya mliosimuliwa ndani ya Sura 
hii ni miongoni mwa yaliyotajwa 
kimaana katika Kurasa zilizotangulia 
kuteremshwa kabla ya Qur’ani. 

19. Nazo ni Kurasa za Ibrãhîm na Mûsã, 
amani ziwashukie.

رُ مَن يَۡشَٰ ١٠  كَّ سَيَذَّ

شۡقَ ١١ 
َ
وَيَتَجَنَّبُهَا ٱلۡ

ىٰ ١٢  ِي يصَۡلَ ٱلنَّارَ ٱلۡكُبَۡ ٱلَّ

ثُمَّ لَ يَمُوتُ فيِهَا وَلَ يَۡيَٰ ١٣ 

 ١٤ ٰ فۡلَحَ مَن تزََكَّ
َ
قَدۡ أ

 ١٥ ٰ وَذَكَرَ ٱسۡمَ رَبّهِۦِ فَصَلَّ

نۡيَا ١٦  بلَۡ تؤُۡثرُِونَ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ

بۡقَٰٓ ١٧ 
َ
وَٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡٞ وَأ

ولَٰ ١٨ 
ُ
حُفِ ٱلۡ إنَِّ هَذَٰا لَفِ ٱلصُّ

صُحُفِ إبِرَۡهٰيِمَ وَمُوسَٰ ١٩
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SURA YA AL-GHÃSHIYAH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Je, ilikujia, (ewe Mtume), habari 
ya Kiyama chenye vitisho vyenye 
kuwaenea watu?

2. Nyuso za Makafiri, Siku hiyo, 
zitakuwa zimenyongeka kwa adhabu. 

3. Zimeshughulika, zimechoka na 
kutaabika. 

4. Zitaingia jahanamu na kuchomwa kwa 
Moto wenye kuwaka kwa ukali. 

5. Zitanyweshwa maji ya chemchemi 
yenye moto mkali sana. 

6. Watu wa Motoni hawatakuwa na 
chakula isipokuwa kinachotoka 
kwenye mti wa miba ilioshikana na 
kujikita chini. Ni kibaya sana chakula 
hicho na ni kichafu mno. 

7. Hakimnenepeshi mwenye kukila, 
awapo amekonda, wala hakimuondolei 
njaa, awapo na njaa.

8. Nyuso za Waumini, siku ya Kiyama, 
zitakuwa kwenye neema. 

9. Kwa kuwa zilijishughulisha 
ulimwenguni kumtii Allah Mtukufu 
na kuridhika na Akhera. 

10. Zitakuwa kwenye Pepo ya daraja ya 
juu. 

11. Hazitasikia humo hata neno moja la 
upuuzi. 

12. Ndani yake kuna chemchemi yenye 
kutembea maji yake. 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلۡغَشِٰيَةِ ١ 
َ
هَلۡ أ

وجُُوهٞ يوَۡمَئذٍِ خَشِٰعَةٌ ٢ 

عَمِلَةٞ نَّاصِبَةٞ ٣ 

تصَۡلَٰ ناَرًا حَامِيَةٗ ٤ 

تسُۡقَٰ مِنۡ عَيۡنٍ ءَانيَِةٖ ٥ 

لَّيۡسَ لهَُمۡ طَعَامٌ إلَِّ مِن ضَِيعٖ ٦ 

لَّ يسُۡمِنُ وَلَ يُغۡنِ مِن جُوعٖ ٧ 

وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ نَّاعِمَةٞ ٨ 

لّسَِعۡيهَِا رَاضِيَةٞ ٩ 

فِ جَنَّةٍ عَلَِةٖ ١٠ 

لَّ تسَۡمَعُ فيِهَا لَغِٰيَةٗ ١١ 

فيِهَا عَيۡنٞ جَاريَِةٞ ١٢ 
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13. Ndani yake mna vitanda 
vilivyonyanyuliwa.

14. Na vikombe vilivyotayarishwa kwa 
wenye kunywa.

15. Na mito iliyopangwa, mmoja baada ya 
mwingine.

16. Na mazulia mengi yaliyotandikwa. 

17. Kwani, hawa makafiri wenye 
kukanusha, hawaangalii ngamia 
namna walivyoumbwa kiajabu? 

18. Na mbingu namna zilivyoinuliwa juu 
kwa namna ya kupendeza? 

19. Na milima namna ilivyoimarishwa 
ukapatikana uthabiti na utulivu wa 
ardhi? 

20. Na ardhi namna ilivyotandikwa na 
kutayarishwa?

21. Basi wakumbushe kwa mawaidha, 
(ewe Mtume), wale wenye kupa 
nyongo yale uliyotumwa nayo, wala 
usihuzunike kwa kupa mgongo kwao. 

22. Kwani wewe ni mkumbushaji tu 
kwao, na si juu yako kuwalazimisha 
kuamini.

23. Isipokua yule mwenye kuyapa 
mgongo mawaidha, na akawa 
mkakamavu kwenye ukafiri wake.

24. Huyo Allah Mtukufu Atamuadhibu 
adhabu kali Motoni.

25. Hakika wao watarudi kwetu baada ya 
kufa. 

26. Kisha ni juu yetu kuwalipa kwa 
waliyoyafanya.

رۡفوُعَةٞ ١٣  رٞ مَّ فيِهَا سُُ

وضُۡوعَةٞ ١٤  كۡوَابٞ مَّ
َ
وَأ

وَنَمَارقُِ مَصۡفُوفَةٞ ١٥ 

وَزَرَابُِّ مَبۡثُوثةٌَ ١٦ 
بلِِ كَيۡفَ  فَلَ ينَظُرُونَ إلَِ ٱلِۡ

َ
أ

خُلقَِتۡ ١٧ 

مَاءِٓ كَيۡفَ رُفعَِتۡ ١٨  وَإِلَ ٱلسَّ

بَالِ كَيۡفَ نصُِبَتۡ ١٩  وَإِلَ ٱلِۡ

رۡضِ كَيۡفَ سُطِحَتۡ ٢٠ 
َ
وَإِلَ ٱلۡ

نتَ مُذَكّرِٞ ٢١ 
َ
مَآ أ فَذَكّرِۡ إنَِّ

َّسۡتَ عَلَيۡهِم بمُِصَيۡطِرٍ ٢٢  ل

ٰ وَكَفَرَ ٢٣  إلَِّ مَن توََلَّ

كۡبََ ٢٤ 
َ
ُ ٱلۡعَذَابَ ٱلۡ بهُُ ٱللَّ فَيُعَذِّ

إنَِّ إلَِۡنَآ إيِاَبَهُمۡ ٢٥ 

ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا حِسَابَهُم ٢٦
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SURA YA AL-FAJR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Anaapa kwa wakati 
wa alfajiri.

2. Na masiku kumi ya kwanza 
ya Mfungotatu, na kwa kile 
kilichoyafanya yawe matukufu.

3. Na kwa kila idadi igawanyikayo na 
isiyogawanyika.

4. Kwa usiku upitapo na giza lake. 

5. Kwani hakuna katika viapo 
vilivyotajwa chenye kukinaisha kwa 
mwenye akili?

6. Huoni, (ewe mtume), vipi Mola wako 
Alivyoiangamiza kaumu ya ‘Ãd?

7. Kabila la Irama lenye nguvu na 
majengo yaliyoinuliwa juu ya 
nguzo?

8. Kabila ambalo hakukuumbwa mfano 
wake katika miji, kwa ukubwa wa 
miili na wingi wa nguvu?

9. Na huoni ni vipi mola wako 
Alivyowafanya Thamūd, yani watu 
wa Ṣãliḥ, ambao waliweza kuchonga 
jabali na kufanya nyumba ndani yake?

10. Na vipi Alivyomfanya Firauni, 
mfalme wa Misri, aliyekuwa na askari 
waliouhami ufalme wake na kuutilia 
nguvu?

11. Hawa ndio waliokuwa wakitumia 
nguvu na kudhulumu mijini.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وَٱلۡفَجۡرِ ١

وَلَاَلٍ عَشٖۡ ٢

فۡعِ وَٱلوَۡترِۡ ٣ وَٱلشَّ

ۡلِ إذَِا يسَِۡ ٤ وَٱلَّ
ِي حِجۡرٍ ٥ هَلۡ فِ ذَلٰكَِ قَسَمٞ لِّ

لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بعَِادٍ ٦
َ
أ

إرَِمَ ذَاتِ ٱلۡعِمَادِ ٧

ٱلَّتِ لمَۡ يُۡلَقۡ مِثۡلُهَا فِ ٱلۡلَِدِٰ ٨

خۡرَ بٱِلوَۡادِ ٩ ِينَ جَابوُاْ ٱلصَّ وَثَمُودَ ٱلَّ

وۡتاَدِ ١٠
َ
وَفرِعَۡوۡنَ ذيِ ٱلۡ

ِينَ طَغَوۡاْ فِ ٱلۡلَِدِٰ ١١ ٱلَّ
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12. Wakazidisha kueneza ndani yake 
uharibifu, kwa dhuluma zao. 

13. Allah Mtukufu Akawamiminia 
adhabu kali. 

14. Hakika Mola wako, (ewe Mtume), 
Anamwangalia mwenye kumuasi 
kwa kumpa muhula kidogo, kisha 
Humpatiliza kwa uwezo na ushindi.

15. Huyu binadamu, (Mola wake 
Anapompa mtihani wa neema), 
Anapomkunjulia riziki yake na kumpa 
maisha mazuri, huwa akidhani kuwa 
hayo ni kwa kuwa yeye ana cheo kwa 
Mola wake na huwa akisema: «Mola 
wangu Amenitukuza».

16. Na Anapomuonja na akampunguzia 
riziki yake, huwa akidhani kuwa 
hayo ni kwa kuwa yeye amefanywa 
mnyonge na Allah Mtukufu na huwa 
akisema: «Mola wangu Amenifanya 
mnyonge.».

17. Hali ya mambo si kama anavyodhania 
binadamu huyu, kwani mtu 
hutukuzwa kwa kumtii Allah 
Mtukufu, na hufanywa mnyonge 
kwa kumuasi Allah Mtukufu. Bali 
nyinyi hamuwakirimu mayatima na 
kuwatendea wema. 

18. Wala hamhimizani kulisha maskini. 

19. Na mnakula haki za watu kwa pupa 
katika kurithi. 

20. Na mnapenda mali kupita kiasi. 

21. Basi hali zenu zisiwe namna hiyo. 
Kumbukeni pindi ardhi itakapotikiswa 
na kuvunjwavunjwa. 

واْ فيِهَا ٱلۡفَسَادَ ١٢ كۡثَُ
َ
فَأ

فَصَبَّ عَلَيۡهِمۡ رَبُّكَ سَوۡطَ عَذَابٍ ١٣

إنَِّ رَبَّكَ لَٱِلمِۡرۡصَادِ ١٤

نسَٰنُ إذَِا مَا ٱبۡتَلَىهُٰ رَبُّهُۥ  ا ٱلِۡ مَّ
َ
فَأ

 ٓ مَهُۥ فَيَقُولُ رَبِّ كۡرَمَهُۥ وَنَعَّ
َ
فَأ

كۡرَمَنِ ١٥
َ
أ

آ إذَِا مَا ٱبۡتَلَىهُٰ فَقَدَرَ عَلَيۡهِ رزِقَۡهُۥ  مَّ
َ
وَأ

هَنَِٰ ١٦
َ
ٓ أ فَيَقُولُ رَبِّ

ۖ بلَ لَّ تكُۡرِمُونَ ٱلَۡتيِمَ ١٧ كََّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِيِن ١٨ ونَ عََ وَلَ تََـٰٓضُّ
ا ١٩ َّمّٗ كۡلٗ ل

َ
َاثَ أ كُلوُنَ ٱلتُّ

ۡ
وَتأَ

ا ٢٠ ا جَّٗ وَتُبُِّونَ ٱلمَۡالَ حُبّٗ
ا ٢١ ا دَكّٗ رۡضُ دَكّٗ

َ
تِ ٱلۡ ۖٓ إذَِا دُكَّ كََّ
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22. Na Akaja Mola wako kutoa uamuzi 
kwa waja Wake hali ya kuwa Malaika 
wamejipanga safu. 

23. Na ukaletwa, Siku Hiyo kubwa, moto 
wa Jahanamu. Hiyo ndiyo Siku kafiri 
atakumbuka na kutubia. Kutamfalia 
nini sasa kukumbuka kwake na 
kutubia, na yeye katika ulimwengu 
alikuwa ameyapuuza hayo, na wakati 
wake umekwisha kupita?

24. Atakuwa akisema: ‘Laiti ninge 
tanguliza ulimwenguni amali zenye 
kunifaa katika maisha yangu ya 
Akhera’.

25. Katika Siku Hiyo ngumu yenye 
vitisho, hakuna atakayeweza kuadhibu 
kama adhabu ya Allah Mtukufu kwa 
anayemuasi. 

26. Na hakuna atakayeweza kufunga 
kama kifungo Chake wala kufikia 
hadi yake.

27. Ewe nafsi iliyotulia (kwa kumtaja 
Allah Mtukufu), kumuamini, 
na kuamini starehe ya Pepo 
Aliyowaandalia waumini! 

28. Rudi kwa Mola wako hali ya 
kuridhika na takrima ya Allah 
Mtukufu kwako na hali ya kuwa 
Allah Mtukufu Ameridhika nawe. 

29. Ingia katika miongoni mwa waja wa 
Allah Mtukufu walio wema.

30. Na ingia kwenye Pepo yangu.

ا ٢٢ ا صَفّٗ وجََاءَٓ رَبُّكَ وَٱلمَۡلَكُ صَفّٗ

رُ  وجَِايْٓءَ يوَۡمَئذِِۭ بَِهَنَّمَۚ يوَۡمَئذِٖ يَتَذَكَّ
ٰ لَُ ٱلِّكۡرَىٰ ٢٣ نَّ

َ
نسَٰنُ وَأ ٱلِۡ

مۡتُ لَِيَاتِ ٢٤ يَقُولُ يَلَٰيۡتنَِ قَدَّ

حَدٞ ٢٥
َ
ٓۥ أ بُ عَذَابهَُ فَيَوۡمَئذِٖ لَّ يُعَذِّ

حَدٞ ٢٦
َ
ٓۥ أ وَلَ يوُثقُِ وَثاَقَهُ

تُهَا ٱلنَّفۡسُ ٱلمُۡطۡمَئنَِّةُ ٢٧ يَّ
َ
يـَٰٓأ

رۡضِيَّةٗ ٢٨ ٱرجِۡعِٓ إلَِٰ رَبّكِِ رَاضِيَةٗ مَّ

فَٱدۡخُلِ فِ عِبَدِٰي ٢٩

وَٱدۡخُلِ جَنَّتِ ٣٠
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SURA YA AL-BALAD

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Anaapa kwa mji huu 
mtakatifu wa (Makkah). 

2. Na wewe, (ewe Nabii), ni mkazi wa 
mji huu mtakatifu. 

3. Na Anaapa kwa mzazi wa 
wanaadamu, ambaye ni 
Ãdam, (amani imshukie), na 
kilichozalikana naye. 

4. Hakika Tumemuumba binadamu 
katika usumbufu na shida za 
kilimwengu.

5. Kwani anadhani kwa mali 
aliyoikusanya kuwa Allah Mtukufu 
Hatakuwa na uwezo juu yake?

6. Huwa akisema kwa kujigamba: 
«Nimetumia mali nyingi».

7. Kwani anadhani, kwa kitendo 
chake hicho, kuwa Allah Mtukufu, 
Aliyetukuka na kushinda, Hamuoni 
wala hatamhesabu kwenye kubwa na 
dogo?

8. Kwani hatukumpa macho mawili ya 
kuonea?

9. Na ulimi na midomo miwili ya 
kusemea?

10. Na kumfafanulia njia mbili: ya kheri 
na ya shari? 

11. Basi ajiepushe na janga la Akhera kwa 
kutoa mali yake ili aokoke.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

قۡسِمُ بهَِذَٰا ٱلَۡلَِ ١
ُ
لَٓ أ

نتَ حِلُّۢ بهَِذَٰا ٱلَۡلَِ ٢
َ
وَأ

وَوَالِدٖ وَمَا وَلَدَ ٣

نسَٰنَ فِ كَبَدٍ ٤ لَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ

حَدٞ ٥
َ
ن لَّن يَقۡدِرَ عَلَيۡهِ أ

َ
يَۡسَبُ أ

َ
أ

َدًا ٦ هۡلَكۡتُ مَالٗ لُّ
َ
يَقُولُ أ

حَدٌ ٧
َ
ٓۥ أ َّمۡ يرََهُ ن ل

َ
يَۡسَبُ أ

َ
أ

ُۥ عَيۡنيَۡنِ ٨ لمَۡ نَۡعَل لَّ
َ
أ

وَلسَِانٗا وشََفَتَيۡنِ ٩

وَهَدَينَۡهُٰ ٱلنَّجۡدَينِۡ ١٠

فَلَ ٱقۡتَحَمَ ٱلۡعَقَبَةَ ١١
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12. Ni kitu gani kilichojulisha ni lipi hilo 
janga la Akhera na ni mambo gani 
yenye kusaidia kujiepusha nalo?

13. Ni kuacha huru mtumwa aliyeamini 
ilikumkomboa na utumwa.

14. Au kulisha, wakati wa shida ya njaa. 

15. Kulisha yatima mwenye ujamaa, ili 
ipatikane fadhila ya sadaka na ya 
kuunga udugu. 

16. Au masikini asiyekuwa na kitu.

17. Kisha akawa, baada ya kufanya amali 
njema zilizotajwa, ni miongoni mwa 
waliotakasa Imani yao kwa Allah 
Mtukufu, wakausiana kusubiri katika 
kumtii Allah Mtukufu, kwa kufuata 
maamrisho Yake na kujiepusha na 
vitendo vya kumuasi, na wakausiana 
kuwahurumia viumbe.

18. Wenye kufanya hayo ndio watu wa 
kulia, ambao watapelekwa Siku ya 
Kiyama upande wa kulia kuelekea 
Peponi.

19. Na wale waliokanusha Qur’ani ndio 
ambao watapelekwa, Siku ya Kiyama, 
upande wa kushoto kuelekea Motoni.

20. Malipo yao ni Moto wa Jahanamu 
wenye kuwafunika na kuwaziba.

دۡرَىكَٰ مَا ٱلۡعَقَبَةُ ١٢
َ
وَمَآ أ

فَكُّ رَقَبَةٍ ١٣

وۡ إطِۡعَمٰٞ فِ يوَۡمٖ ذيِ مَسۡغَبَةٖ ١٤
َ
أ

يتَيِمٗا ذَا مَقۡرَبَةٍ ١٥

بَةٖ ١٦ وۡ مِسۡكِينٗا ذَا مَتَۡ
َ
أ

ِينَ ءَامَنُواْ وَتوََاصَوۡاْ  ثُمَّ كَنَ مِنَ ٱلَّ
بِۡ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلمَۡرحََۡةِ ١٧ بٱِلصَّ

صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ ١٨
َ
وْلَـٰٓئكَِ أ

ُ
أ

صۡحَبُٰ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا هُمۡ أ وَٱلَّ

ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ١٩
ؤۡصَدَةُۢ ٢٠ عَلَيۡهِمۡ ناَرٞ مُّ



1509 الجزء 30 Al-Shams Juzu 30 - 9191- سورة الشمس  

SURA YA AL-SHAMS

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Anaapa kwa jua na 
mchana wake na mwangaza wake wa 
asubuhi. 

2. Na kwa mwezi unapolifuata jua 
wakati wa kuchomoza na wa 
kuzama. 

3. Na kwa mchana unapoliondoa giza na 
kulifunua. 

4. Na kwa usiku unapoifunika ardhi 
ikawa giza. 

5. Na kwa mbingu na kujengeka kwake 
kiimara. 

6. Na kwa ardhi na kutandikwa kwake. 

7. Na kwa kila nafsi na namna 
Allah Mtukufu alivyolikamilisha 
umbo lake ili itekeleze kazi 
iliyoumbiwa. 

8. Akaibainishia njia ya shari na njia ya 
kheri. 

9. Amefaulu mwenye kuisafisha nafsi na 
kuikuza kwa kheri. 

10. Na ameingia kwenye hasara mwenye 
kuitia nafsi yake kwenye maasi.

11. Kabila la Thamûd lilimkanusha Nabii 
wake kwa Kuzama kwenye uasi. 

12. Pindi walipotoka wabaya zaidi 
kwenye kabila hilo kumchinja 
Ngamia. 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

مۡسِ وَضُحَىهَٰا ١ وَٱلشَّ

وَٱلۡقَمَرِ إذَِا تلََىهَٰا ٢

وَٱلنَّهَارِ إذَِا جَلَّىهَٰا ٣

ۡلِ إذَِا يَغۡشَىهَٰا ٤ وَٱلَّ

مَاءِٓ وَمَا بنَىَهَٰا ٥ وَٱلسَّ

رۡضِ وَمَا طَحَىهَٰا ٦
َ
وَٱلۡ

ىهَٰا ٧ وَنَفۡسٖ وَمَا سَوَّ

لهَۡمَهَا فُجُورهََا وَتَقۡوَىهَٰا ٨
َ
فَأ

ىهَٰا ٩ فۡلَحَ مَن زَكَّ
َ
قَدۡ أ

ىهَٰا ١٠ وَقَدۡ خَابَ مَن دَسَّ

بتَۡ ثَمُودُ بطَِغۡوَىهَٰآ ١١ كَذَّ

شۡقَىهَٰا ١٢
َ
إذِِ ٱنۢبَعَثَ أ
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13. Mtume wa Allah Mtukufu Ṣãliḥ, 
(amani imshukie), akawambia: 
«Tahadharini kumgusa kwa 
ubaya ngamia ambaye ni muujiza 
ulioletwa na Allah Mtukufu kwenu 
unaoonyesha ukweli wa Nabii wenu, 
na msimzuie kunywa kwake. Yeye 
ana siku yake ya kunywa na nyinyi 
mna siku yenu maalumu ya kunywa.» 
Hilo likawa zito kwao. 

14. Wakamkanusha na kulipuuza 
onyo lake wakamchinja.Mola 
wao akawafunika kwa adhabu, 
akaisawazisha juu yao na hakuna 
aliyeweza kuponyoka. 

15. Wala Haogopi Allah Mwenye uwezo 
uliotukuka athari ya adhabu kali 
aliyowateremshia wakanushaji.

 ِ ِ ناَقَةَ ٱللَّ فَقَالَ لهَُمۡ رسَُولُ ٱللَّ
وسَُقۡيَهَٰا ١٣

بوُهُ فَعَقَرُوهَا فَدَمۡدَمَ عَلَيۡهِمۡ رَبُّهُم  فَكَذَّ
ىهَٰا ١٤ بذَِنۢبهِِمۡ فَسَوَّ

وَلَ يََافُ عُقۡبَهَٰا ١٥
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SURA YA AL-LAYL

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Anaapa kwa usiku 
unapoifunika ardhi na vilivyoko juu 
yake kwa giza lake. 

2. Na kwa mchana unapochomoza 
mwangaza wake kutoka kwenye giza 
la usiku. 

3. Na kwa kuumba aina mbili: ya kiume 
na ya kike.

4. Kuwa hakika vitendo vyenu 
vinatofautiana: kuna wanaofanya kwa 
ajili ya dunia na wanaofanya kwa ajili 
ya akhera.

5. Ama mwenye kutoa kwenye mali 
yake, akamcha Allah Mtukufu katika 
huko kutoa.

6. Na akaamini «Lā Ilāha Illā Allāh» 
na yanayotakiwa na Imani hiyo, na 
akaamini malipo yanayofungamana 
nayo.

7. Basi huyo tutamuongoza na 
kumuafikisha kwenye njia za kheri 
na wema na kumsahilishia mambo 
yake.

8. Na ama mwenye kuifanyia ubakhili 
mali yake, akawa hana haja na malipo 
ya Mola wake.

9. Na akakanusha neno la «Lā Ilāha 
Illā Allāh» na yanayotakiwa na 
neno hilo na akakanusha malipo 
yanayofungamana nalo.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ۡلِ إذَِا يَغۡشَٰ ١ وَٱلَّ

٢ ٰ وَٱلنَّهَارِ إذَِا تََلَّ

نثَٰٓ ٣
ُ
كَرَ وَٱلۡ وَمَا خَلَقَ ٱلَّ

٤ ٰ إنَِّ سَعۡيَكُمۡ لشََتَّ

عۡطَيٰ وَٱتَّقَٰ ٥
َ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

قَ بٱِلُۡسۡنَٰ ٦ وَصَدَّ

ىٰ ٧ هۥُ للِۡيُسَۡ ُ فَسَنُيَسِّ

ا مَنۢ بَلَِ وَٱسۡتَغۡنَٰ ٨ مَّ
َ
وَأ

بَ بٱِلُۡسۡنَٰ ٩ وَكَذَّ
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10. Tutamnyoshea njia za mateso. 

11. Wala haitamfaa kitu mali yake 
aliyoifanyia ubakhili atakapotumbukia 
Motoni.

12. Ni juu Yetu, kwa fadhila Zetu na 
busara zetu, kueleza njia ya uongofu 
yenye kufikisha kwa Allah Mtukufu. 

13. Na Sisi Tuna mamlaka ya maisha ya 
Akhera na maisha ya ulimwenguni.

14. Ndipo nikawaonya, (enyi watu), na 
moto wenye kuwaka, nao ni moto wa 
Jahanamu.

15. Hataingia Moto huo isipokuwa 
aliyekuwa muovu zaidi, Mwenye 
kumkanusha Nabii Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie). 

16. Ambaye amekataa kumuamini na 
kumtii Allah Mtukufu na Mtume 
wake. 

17. Na ataepushwa na moto huo mchaji 
Allah Mtukufu kwa wingi. 

18. Ambaye hutoa mali yake kwa kutaka 
nyongeza za kheri. 

19. Kutoa Kwake si kwa kulipa wema 
aliofanyiwa na mtu. 

20. Lakini anatoa kwa kutaka uso wa 
Mola wake na radhi zake. 

21. Basi Allah Mtukufu atampa huko 
peponi malipo ya kumridhisha.

ىٰ ١٠ هۥُ للِۡعُسَۡ ُ فَسَنُيَسِّ
ٓۥ إذَِا ترََدَّىٰٓ ١١  وَمَا يُغۡنِ عَنۡهُ مَالُُ

إنَِّ عَلَيۡنَا للَۡهُدَىٰ ١٢

ولَٰ ١٣
ُ
وَإِنَّ لَناَ للَۡأٓخِرَةَ وَٱلۡ

يٰ ١٤ نذَرۡتكُُمۡ ناَرٗا تلََظَّ
َ
فَأ

شۡقَ ١٥
َ
لَ يصَۡلَىهَٰآ إلَِّ ٱلۡ

١٦ ٰ بَ وَتوََلَّ ِي كَذَّ ٱلَّ

تۡقَ ١٧
َ
وسََيُجَنَّبُهَا ٱلۡ

١٨ ٰ كَّ ِي يؤُۡتِ مَالَُۥ يَتََ ٱلَّ

حَدٍ عِندَهُۥ مِن نّعِۡمَةٖ تُۡزَىٰٓ ١٩
َ
وَمَا لِ

٢٠ ٰ عَۡ
َ
إلَِّ ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَبّهِِ ٱلۡ

وَلسََوۡفَ يرَۡضَٰ ٢١
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SURA YA AL-ḌUḤĀ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Anaapa kwa wakati 
wa dhuha, na uliokusudiwa ni wakati 
wa mchana mzima. 

2. Na kwa usiku utuliapo na viumbe na 
likakolea giza lake. «Allah Mtukufu 
Huapa kwa Atakacho katika viumbe 
vyake. Ama kiumbe, hafai kuapa kwa 
asiyekuwa Muumba wake, Kuapa 
kwa asiyekuwa Allah Mtukufu ni 
ushirikina». 

3. Hakukuwacha Mola wako, (ewe 
Mtume), wala Hakukuchukia 
kwa kuchelewesha 
kukuteremshiaWahyi.

4. Na Nyumba ya Akhera ni bora kwako 
kuliko nyumba ya ulimwengu. 

5. Na Atakupa Mola wako, (ewe Mtume), 
neema ya kila sampuli uridhike.

6. Kwani hakukukuta, kabla ya hapo, 
ukiwa ni yatima, akakuhifadhi na 
kukutunza?

7. Na akakukuta hujui chochote kuhusu 
kitabu wala Imani, Akakufundisha 
yale amabayo ulikuwa huyajui na 
akakupa taufiki ya kufanya matendo 
mema? 

8. Na akakukuta masikini, Akakuletea 
riziki yako, na Akakutajirisha kwa 
kutosheka na kusubiri?

9. Basi yatima usimtendee ubaya. 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حَٰ ١ وَٱلضُّ

ۡلِ إذَِا سَجَٰ ٢ وَٱلَّ

عَكَ رَبُّكَ وَمَا قَلَٰ ٣ مَا وَدَّ

ولَٰ ٤
ُ
َّكَ مِنَ ٱلۡ وَللَۡأٓخِرَةُ خَيۡٞ ل

وَلسََوۡفَ يُعۡطِيكَ رَبُّكَ فَتَضَٰۡٓ ٥

لمَۡ يَِدۡكَ يتَيِمٗا فَـَٔاوَىٰ ٦
َ
أ

 فَهَدَىٰ ٧
ٗ

وَوجََدَكَ ضَآلّ

غۡنَٰ ٨
َ
وَوجََدَكَ عَئٓلِٗ فَأ

ا ٱلَۡتيِمَ فَلَ تَقۡهَرۡ ٩ مَّ
َ
فَأ
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10. Na muombaji usimkaripie, bali mlishe 
na umtimizie haja zake. 

11. Na neema alizokupa mola wako 
zielezee.

ائٓلَِ فَلَ تَنۡهَرۡ ١٠ ا ٱلسَّ مَّ
َ
وَأ

ثۡ ١١ ا بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ فَحَدِّ مَّ
َ
وَأ
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SURA YA AL-SHARḤ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Kwani Hatukukunjulia, (ewe Mtume), 
kifua chako kwa sheria za Dini, 
kulingania watu kwa Allah Mtukufu, 
na kujipamba kwa tabia nzuri?

2. Na tukakuondolea mazito yako?  

3. Mazito yaliyolemea mgongo wako?  

4. Na Tukakunyanyua, kwa matukufu 
Tuliyokuneemesha kwenye cheo cha 
juu?

5. Usirudi nyuma katika kueneza 
ujumbe uliotumwa nao kwa maudhi 
ya maadui zako. Kwani kwenye uzito 
kuna wepesi.

6. Hakika kwenye uzito kuna wepesi.

7. Basi utakapomaliza mambo ya 
kidunia na shughuli zake jipinde kwa 
kufanya ibada. 

8. Na kwa Mola wako Peke Yake weka 
matumaini yako.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حۡ لكََ صَدۡرَكَ ١ لمَۡ نشََۡ
َ
أ

وَوَضَعۡنَا عَنكَ وزِۡرَكَ ٢
نقَضَ ظَهۡرَكَ ٣

َ
ِيٓ أ ٱلَّ

وَرَفَعۡنَا لكََ ذكِۡرَكَ ٤

ا ٥ فَإنَِّ مَعَ ٱلۡعُسِۡ يسًُۡ

ا ٦ إنَِّ مَعَ ٱلۡعُسِۡ يسُۡٗ
فَإذَِا فَرغَۡتَ فَٱنصَبۡ ٧

وَإِلَٰ رَبّكَِ فَٱرغَۡب ٨
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SURA YA AL-TĨN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Anaapa kwa tini 
na zaituni, nayo ni miongoni mwa 
matunda yanayojulikana. 

2. Na Anaapa kwa jabali la Ṭūr Sīnā’ 
«ambalo Allah Mtukufu Alisema na 
Mûsã juu yake». 

3. Na Anaapa kwa Mji huu wa amani, 
«usiokuwa na mambo ya kutisha, 
Nao ni mji wa Makkah, chimbuko la 
Uislamu».

4. Hakika Tumemuumba binadamu 
katika sura nzuri. 

5. Kisha Tutampeleka Motoni akiwa 
hatamtii Allah Mtukufu na kuwafuata 
Mitume. 

6. Isipokuwa wale walioamini na 
wakafanya amali njema; wao 
watakuwa na malipo makubwa 
yasiyokatika wala kupungua.

7. Ni lipi linalokupelekea (ewe 
binadamu), kukanusha kufufuliwa na 
kulipwa, hali ya kuwa kuna dalili za 
wazi kwamba Allah Mtukufu Ana 
uwezo wa kufanya hayo? 

8. Je, Hakuwa Allah Mtukufu, Ambaye 
Ameiweka Siku hii kutoa uamuzi 
baina ya watu, ni muadilifu zaidi ya 
wanaosifika kuwa ni waadilifu katika 
kila Alichokiumba? kwani walidhani 
wataachwa Hivihivi tu: hawaamrishwi 
wala hawakatazwi wala hawalipwi 
kwa mema wala hawateswi kwa 
mabaya? Hilo si sahihi wala haliwi.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بسِّۡمِ ٱللَّ

يۡتُونِ ١ وَٱلّتيِِن وَٱلزَّ

وَطُورِ سِينيَِن ٢

مِيِن ٣
َ
وَهَذَٰا ٱلَۡلَِ ٱلۡ

حۡسَنِ تَقۡويِمٖ ٤
َ
نسَٰنَ فِٓ أ لَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ

سۡفَلَ سَٰفِليَِن ٥
َ
ثُمَّ رَدَدۡنَهُٰ أ

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إلَِّ ٱلَّ
جۡرٌ غَيُۡ مَمۡنُونٖ ٦

َ
فَلَهُمۡ أ

بكَُ بَعۡدُ بٱِلّدِينِ ٧ فَمَا يكَُذِّ

حۡكَمِ ٱلۡحَكِٰمِيَن ٨
َ
ُ بأِ لَيۡسَ ٱللَّ

َ
أ
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SURA YA AL-‛ALAQ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Soma, ewe Nabii, Qur’ani 
uliyoteremshiwa ukianza kwa Jina 
la Mola wako Aliyepwekeka kwa 
kuumba.

2. Aliyemuumba kila binadamu kwa 
pande la damu nzito nyekundu. 

3. Soma, (ewe Nabii), kile 
ulichoteremshiwa, na Mola wako 
ni Mwingi wa wema, Mwingi wa 
ukarimu. 

4. Aliyewafundisha viumbe vyake 
kuandika kwa kalamu. 

5. Alimfundisha binadamu vitu ambavyo 
hakuwa akivijua. Akamtoa kwenye 
giza la ujinga, Akampeleka kwenye 
nuru ya elimu.

6. Kweli, binadamu hukiuka mipaka ya 
Allah Mtukufu 

7. Akijiona ametosheka kwa utajiri 
wake. 

8. Basi, ajue kila mwenye kuchupa 
mipaka kuwa uhakika ni kuwa 
atarudi kwa Allah Mtukufu Ambaye 
Atamlipa kila binadamu kwa 
alilolitenda.

9. Je, umeona ujeuri wa ajabu 
zaidi kuliko wa mtu huyu, (Abû 
jahl), Anayemkataza mja wetu? 
«Muhammad, rehema za Allah 
Mtukufu na amani zimshukie»,

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ِي خَلَقَ ١  بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلَّ
ۡ
ٱقۡرَأ

نسَٰنَ مِنۡ عَلَقٍ ٢ خَلَقَ ٱلِۡ

كۡرَمُ ٣
َ
 وَرَبُّكَ ٱلۡ

ۡ
ٱقۡرَأ

ِي عَلَّمَ بٱِلۡقَلَمِ ٤ ٱلَّ

نسَٰنَ مَا لمَۡ يَعۡلَمۡ ٥ عَلَّمَ ٱلِۡ

نسَٰنَ لََطۡغَٰٓ ٦ ٓ إنَِّ ٱلِۡ كََّ

ن رَّءَاهُ ٱسۡتَغۡنَٰٓ ٧
َ
أ

إنَِّ إلَِٰ رَبّكَِ ٱلرُّجۡعَٰٓ ٨

ِي يَنۡهَٰ ٩ رءََيتَۡ ٱلَّ
َ
أ
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10. Unamuona anavyomkataza mja wetu 
pale anaposwali? 

11. Waonaje iwapo mwenye kukatazwa 
kuswali yuko kwenye uongofu, vipi 
anamkataza? 

12. Au iwapo anaamrisha mwingine 
kumcha Mungu, vipi anamkataza 
hilo? 

13. Waonaje iwapo huyu mwenye 
kukataza anakanusha lile alinganiwalo 
kwalo na kulipa mgongo?

14. Hajui kuwa Allah Mtukufu anaona 
kila analolifanya? 

15. Basi mambo si kama anvyodai Abū 
Jahl. Na asipokomeka na ushindani 
alionao na udhia wake, Tutamshika 
paji lake kwa nguvu na kumtia 
Motoni. 

16. Paji lake ni paji lenye maneno ya 
urongo na vitendo vya makosa. 

17. Basi na awalete, mchupaji mipaka 
huyu, watu wa baraza ili wamsaidie. 

18. Sisi Tutawaita Malaika wa adhabu. 

19. Mambo si kama Abû Jahl 
anavyoyadhania. Yeye, (ewe 
Mtume), hawezi kukufanya lolote 
la kukudhuru, Usimfuate kwa lile 
alilokuitia la kuwa uache Swala, bali 
msujudie Mola wako na uwe karibu 
naye kwa kujipendekeza Kwake kwa 
kumtii.

١٠ ٰٓ عَبۡدًا إذَِا صَلَّ

رءََيتَۡ إنِ كَنَ عََ ٱلهُۡدَىٰٓ ١١
َ
أ

مَرَ بٱِلتَّقۡوَىٰٓ ١٢
َ
وۡ أ

َ
أ

١٣ ٰٓ بَ وَتوََلَّ رءََيتَۡ إنِ كَذَّ
َ
أ

َ يرََىٰ ١٤ نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ يَعۡلمَ بأِ

َ
أ

َّمۡ ينَتَهِ لَنسَۡفَعَاۢ بٱِلنَّاصِيَةِ ١٥ كََّ لَئنِ ل

ناَصِيَةٖ كَذِٰبةٍَ خَاطِئَةٖ ١٦

فَلۡيَدۡعُ ناَدِيهَُۥ ١٧

بَانيَِةَ ١٨ سَنَدۡعُ ٱلزَّ
كََّ لَ تطُِعۡهُ وَٱسۡجُدۡۤ وَٱقۡتَبِ۩ ١٩



1519 الجزء 30 Al-Qadr Juzu 30 - 9797- سورة القدر  

SURA YA AL-QADR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Sisi Tumeiteremsha Qur’ani katika 
usiku wa cheo na utukufu, nao ni 
miongoni mwa masiku ya mwezi wa 
Ramdhani.

2. Na nilipi liliokujulisha, (ewe Mtume), 
ni upi usiku wa cheo na utukufu?

3. Usiku wa cheo na utukufu ni bora 
fadhila zake kuliko fadhila za miezi 
elfu moja isiyokuwa usiku huo.

4. Usiku huo hushuka Malaika na 
Jibrili, amani iwashukie, kwa ruhusa 
ya Mola wao na kila amri ya kila 
jambo Alilolikadiria liwe kwa mwaka 
mzima.

5. Usiku huo wote ni amani, hakuna 
shari, mpaka kuchomoza alfajiri.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بسِّۡمِ ٱللَّ

نزَلۡنَهُٰ فِ لَۡلَةِ ٱلۡقَدۡرِ ١
َ
آ أ إنَِّ

دۡرَىكَٰ مَا لَۡلَةُ ٱلۡقَدۡرِ ٢
َ
وَمَآ أ

لۡفِ شَهۡرٖ ٣
َ
لَۡلَةُ ٱلۡقَدۡرِ خَيۡٞ مِّنۡ أ

وحُ فيِهَا بإِذِۡنِ رَبّهِِم  لُ ٱلمَۡلَـٰٓئكَِةُ وَٱلرُّ تَنََّ
مۡرٖ ٤

َ
ِ أ

مِّن كُّ

ٰ مَطۡلَعِ ٱلۡفَجۡرِ ٥ سَلَمٌٰ هَِ حَتَّ
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SURA YA AL-BAYYINAH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Haikua kwa wenye kukufuru 
miongoni mwa mayahudi na 
manaswara na washirikina ni wenye 
kuacha ukafiri wao isipokua mpaka 
iwajie alama walioahidiwa katika 
vitabu vilivyopita, yani walikua 
wanadai kua wakiona hiyo alama 
wataamini, lakini wakageuka isipokua 
wachache.

2. Na alama hiyo ni Mtume wa Allah 
Mtukufu, Muhammad, (rehema 
za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), mwenye kuwasomea 
Qur’ani iliyomo kwenye kurasa 
zilizo safi.

3. Ndani ya kurasa hizo mna habari 
za kweli na amri za uadilifu zenye 
kuongoza kwenye haki na kwenye njia 
iliyonyooka.

4. Na hawakutofautiana wale waliopewa 
Kitabu, miongoni mwa Mayahudi na 
manaswara, juu ya kuwa Muhammad, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie), ni Mtume wa kweli, 
kwa sifa zake walizokua wakiziona 
katika vitabu vyao, isipokuwa baada 
ya kuwathibitikia kuwa yeye ndiye 
Nabii waliyeahidiwa katika Taurati 
na Injili. Walikuwa wanakubali, kwa 
umoja wao, kuwa unabii wake ni 
wa kweli. Lakini alipopewa utume 
walimkanusha na wakatofautiana.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

هۡلِ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ لمَۡ يكَُنِ ٱلَّ

 ٰ ٱلۡكِتَبِٰ وَٱلمُۡشِۡكيَِن مُنفَكِّيَن حَتَّ
تيَِهُمُ ٱلَۡيّنَِةُ ١

ۡ
تأَ

رَةٗ ٢ طَهَّ ِ يَتۡلوُاْ صُحُفٗا مُّ رسَُولٞ مِّنَ ٱللَّ

فيِهَا كُتُبٞ قَيّمَِةٞ ٣

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ مِنۢ 
ُ
ِينَ أ قَ ٱلَّ وَمَا تَفَرَّ

بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡيّنَِةُ ٤



1521 الجزء 30 Al-Bayyinah Juzu 30 - 9898- سورة البينة  

5. Na hawakuamrishwa katika 
sheria zote zilizopita isipokuwa 
wameamrishwa wamuabudu Allah 
Mtukufu Peke Yake, wakikusudia 
kwa ibada zao kupata Radhi Zake, 
na kuepuka ushirikina na kuelekea 
kwenye Imani, wasimamishe Swala na 
watoe Zaka. Kufanya hayo ndio Dini 
iliyonyooka, nayo ni Uislamu.

6. Hakika wale waliokufuru miongoni 
mwa Mayahudi na manaswara na 
Washirikina, mateso yao ni Moto wa 
Jahanamu. Watakuwa ni wenye kukaa 
milele humo, Wao ndio viumbe waovu 
kabisa.

7. Hakika wale waliomuamini Allah 
Mtukufu, wakamfuata Mtume wake 
na wakafanya amali njema, wao ndio 
viumbe bora.

8. Malipo yao, mbele ya Mola wao 
Siku ya Kiyama, ni Pepo ya makazi 
na utulivu, yenye upeo wa uzuri, 
ambayo chini ya majumba yake ya 
fahari inapita mito; watakaa milele 
humo. Allah Mtukufu Ameridhika 
nao, Akakubali amali zao njema. Na 
wao wameridhika naye kwa mapokezi 
Aliyowafanyia ya aina mbalimbali za 
takrima. Malipo mazuri hayo ni ya 
aliyemuogopa Mweyezi Mungu na 
akajiepusha na maasi.

َ مُۡلصِِيَن لَُ  مِرُوٓاْ إلَِّ لَِعۡبُدُواْ ٱللَّ
ُ
وَمَآ أ

لَوٰةَ وَيُؤۡتوُاْ  ٱلّدِينَ حُنَفَاءَٓ وَيُقِيمُواْ ٱلصَّ
كَوٰةَۚ وَذَلٰكَِ دِينُ ٱلۡقَيّمَِةِ ٥ ٱلزَّ

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ إنَِّ ٱلَّ

وَٱلمُۡشِۡكيَِن فِ ناَرِ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۚٓ 
وْلَـٰٓئكَِ هُمۡ شَُّ ٱلبَِۡيَّةِ ٦

ُ
أ

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
وْلَـٰٓئكَِ هُمۡ خَيُۡ ٱلبَِۡيَّةِ ٧

ُ
أ

ٰـتُ عَدۡنٖ تَۡريِ  جَزَاؤٓهُُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ
بدَٗاۖ 

َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ُ عَنۡهُمۡ وَرضَُواْ عَنۡهُۚ ذَلٰكَِ لمَِنۡ  رَّضَِ ٱللَّ
خَشَِ رَبَّهُۥ ٨



1522 الجزء 30 Al-Zalzalah Juzu 30 - 9999- سورة الزلزلة  

SURA YA AL-ZALZALAH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Itakapotikiswa ardhi mtikiso wa 
nguvu. 

2. Na ikatoa vilivyomo ndani yake: 
miongoni mwa wafu na thamani za 
ardhini kama dhahabu na mfano 
wake. 

3. Na akauliza binadamu, katika hali ya 
kubabaika, «imepatwa na nini?» 

4. Siku hiyo (siku ya kiama) ardhi itatoa 
habari ya mambo iliyofanyiwa ya 
uzuri na ubaya. 

5. Kwa kuwa Allah Mtukufu, 
Aliyetakasika na kutukuka, ataiamuru 
itoe habari ya mambo iliyofanyiwa. 

6. Siku hiyo watu wataondoka kutoka 
kwenye kisimamo cha Hesabu 
kwa makundi, ili Allah Mtukufu 
Awaoneshe waliyoyatenda, mazuri na 
mabaya, na Awalipe kwayo. 

7. Yoyote mwenye kufanya jema hata 
kama ni kwa uzito wa Mdudu Chungu 
atayaona malipo yake Akhera. 

8. Na yoyote mwenye kufanya baya hata 
kama ni kwa uzito wa Mdudu Chungu 
atayaona malipo yake Akhera.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

رۡضُ زلِزَۡالهََا ١
َ
إذَِا زُلزِۡلَتِ ٱلۡ

ثۡقَالهََا ٢
َ
رۡضُ أ

َ
خۡرجََتِ ٱلۡ

َ
وَأ

نسَٰنُ مَا لهََا ٣ وَقاَلَ ٱلِۡ

خۡبَارهََا ٤
َ
ثُ أ يوَۡمَئذِٖ تَُدِّ

وحَٰۡ لهََا ٥
َ
نَّ رَبَّكَ أ

َ
بأِ

وۡاْ  شۡتَاتٗا لّيَُِ
َ
يوَۡمَئذِٖ يصَۡدُرُ ٱلنَّاسُ أ

عۡمَلَٰهُمۡ ٦
َ
أ

ا يرََهُۥ ٧ ةٍ خَيۡٗ فَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

ا يرََهُۥ ٨ ةٖ شَّٗ وَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ



1523 الجزء 30 Al-‛Ãdiyãt Juzu 30 - 100100- سورة العاديات  

SURAYA AL-‛ÃDIYÃT

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Anaapa kwa farasi 
wenye kwenda Mbio katika njia Yake 
kumkabili adui, wakitoa sauti kwa 
kasi ya kukimbia. Haifai kwa kiumbe 
kuapa kwa asiyekuwa Allah Mtukufu. 
Kuapa kwa asiyekuwa Allah Mtukufu 
ni ushirikina.

2. Na wenye kutoa cheche za moto kwa 
kwato zao ngumu wanapokimbia kwa 
kasi.

3. Wenye kushambulia maadui kipindi 
cha asubuhi.

4. Wakarusha vumbi kwa mbio zao.

5. Wakauweka kati, kwa kuuzunguka 
kwa vipando vyao, mkusanyiko wa 
maadui.

6. Hakika binadamu ni mkanushaji sana 
wa neema za Mola wake. 

7. Na yeye anakubali ukanushaji wake. 

8. Na yeye ana pupa sana ya kupata mali 
na anaipenda sana.

9. Kwani binadamu hajui linalomngojea 
mbele yake, pindi Allah Mtukufu 
Atakapowatoa wafu makaburini 
waende kuhesabiwa na kulipwa?

10. Na yakatolewa yaliyo ndani ya vifua: 
mema na maovu?.

11. Hakika Mola wao siku hiyo ni 
mwenye kuwatambua wao na mali zao 
hakuna chenye kufichika Kwake.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وَٱلۡعَدِٰيَتِٰ ضَبۡحٗا ١

فَٱلمُۡوريَِتِٰ قَدۡحٗا ٢

فَٱلمُۡغِيرَتِٰ صُبۡحٗا ٣

ثرَۡنَ بهِۦِ نَقۡعٗا ٤
َ
فَأ

فَوسََطۡنَ بهِۦِ جَۡعًا ٥

نسَٰنَ لرَِبّهِۦِ لَكَنُودٞ ٦ إنَِّ ٱلِۡ

ٰ ذَلٰكَِ لشََهِيدٞ ٧ وَإِنَّهُۥ عََ
وَإِنَّهُۥ لُِبِّ ٱلَۡيِۡ لشََدِيدٌ ٨ 

فَلَ يَعۡلَمُ إذَِا بُعۡثَِ مَا فِ ٱلۡقُبُورِ ٩
َ
* أ

دُورِ ١٠ لَ مَا فِ ٱلصُّ وحَُصِّ

َبيُِۢ ١١ إنَِّ رَبَّهُم بهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ لَّ



1524 الجزء 30 Al-Qãri‘ah Juzu 30 - 101101- سورة القارعة  

SURA YA AL- QÃRI‘AH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Kiyama chenye kugonga nyoyo za 
watu kwa vitisho vyake.

2. Ni kitu gani hicho chenye kugonga? 

3. Na ni kipi kilichokujulisha ni kipi 
hicho chenye kugonga?

4. Siku hiyo watu watakuwa, kwa 
wingi wao, kugawanyika kwao na 
kuzunguka kwao, ni kama panzi 
walioenea. Nao ni wale wanaojitupa 
motoni.

5. Na majabali yatakuwa ni kama pamba 
yenye rangi tofauti inayochambuliwa 
kwa mkono ikawa kama vumbi 
jembamba na ikamalizika.

6. Basi mwenye kuwa mizani za mema 
yake ni nzito, zikashinda mabaya 
yake. 

7. Atakua kwenye maisha ya kuridhika 
Peponi.

8. Ama mwenye kuwa mizani za mema 
yake ni nyepesi na mizani za maovu 
yake ni nzito.

9. Makazi yake yatakuwa ni Moto wa 
Jahanamu.

10. Ni kipi kilichokujulisha, (ewe 
Mtume), ni ipi hii Jahanamu inayoitwa 
«Hāwiyah»?

11. Ni Moto unaowaka sana kutokana na 
vinavyochomwa ndani yake.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ٱلۡقَارعَِةُ ١

مَا ٱلۡقَارعَِةُ ٢
دۡرَىكَٰ مَا ٱلۡقَارعَِةُ ٣

َ
وَمَآ أ

يوَۡمَ يكَُونُ ٱلنَّاسُ كَٱلۡفَرَاشِ 
ٱلمَۡبۡثُوثِ ٤

بَالُ كَٱلۡعِهۡنِ ٱلمَۡنفُوشِ ٥ وَتكَُونُ ٱلِۡ

ا مَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٦ مَّ
َ
فَأ

اضِيَةٖ ٧ فَهُوَ فِ عِيشَةٖ رَّ

تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٨ ا مَنۡ خَفَّ مَّ
َ
وَأ

هُۥ هَاويَِةٞ ٩ مُّ
ُ
فَأ

دۡرَىكَٰ مَا هيَِهۡ ١٠
َ
وَمَآ أ

ناَرٌ حَامِيَةُۢ ١١



1525 الجزء 30 Al-Takãthur Juzu 30 - 102102- سورة التكاثر  

SURA YA AL-TAKÃTHUR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Kumekushughulisheni kujifakharisha 
na mali na watoto, mkaacha kumtii 
Allah Mtukufu.

2. Kujishughulisha kwenu na hilo 
kumeendelea mpaka mkafariki na 
mkazikwa makaburini.

3. Sio sawa hivi mnavyofanya vya 
kushindana kwa wingi wa mali. 
kwani itawadhihirikia na mtajua kuwa 
Nyumba ya Akhera ni bora kwenu. 

4. Kisha eleweni kua mtaujua mwisho 
mbaya wa kutojishughulisha na 
Akhera.

5. Sio sawa hivi mnavyofanya vya 
kushindana kwa wingi wa mali. 
Lau mngejua uhakika wa adhabu 
mtakayoipata mngehangaika ili 
kuokoa nafsi zenu kutoka kwenye 
maangamivu. 

6. Mtauona Moto! 

7. Kisha mtauona kwa yakini kabisa na 
bila shaka yoyote. 

8. Kisha mtaulizwa kuhusu kila aina za 
neema mlizopewa.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

لهَۡىكُٰمُ ٱلتَّكَثرُُ ١
َ
أ

ٰ زُرۡتُمُ ٱلمَۡقَابرَِ ٢ حَتَّ

كََّ سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣

ثُمَّ كََّ سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٤

كََّ لوَۡ تَعۡلَمُونَ عِلۡمَ ٱلَۡقِيِن ٥

وُنَّ ٱلَۡحِيمَ ٦ لتَََ
هَا عَيۡنَ ٱلَۡقِيِن ٧ وُنَّ ثُمَّ لتَََ

ثُمَّ لَتسُۡـَٔلُنَّ يوَۡمَئذٍِ عَنِ ٱلنَّعيِمِ ٨



1526 الجزء 30 Al-‘Aṣr Juzu 30 - 103103- سورة العصر  

SURA YA AL-‘AṢR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Allah Mtukufu Anaapa kwa zama. 

2. Kwamba hakika wanadamu wako 
kwenye hasara na maangamivu. Haifai 
kwa mja kuapa isipokuwa kwa Allah 
Mtukufu, kwani kuapa kwa asiyekuwa 
Allah Mtukufu ni ushirikina.

3. Isipokuwa wale waliomuamini 
Allah Mtukufu, wakafanya amali 
njema, wakausiana wao kwa wao 
kushikamana na haki, kufanya 
matendo ya kumtii Allah Mtukufu 
na kusubiri juu yake, wao hawatakua 
kwenye hasara na maangamivu.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

وَٱلۡعَصِۡ ١ 
نسَٰنَ لَفِ خُسٍۡ ٢  إنَِّ ٱلِۡ

ٰـلحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إلَِّ ٱلَّ
بِۡ ٣ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلَۡقِّ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَّ



1527 الجزء 30 Al-Humazah Juzu 30 - 104104- سورة الهمزة  

SURA YA AL-HUMAZAH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Shari na maangamivu yatampata kila 
mwenye kusengenya watu na kuwatia 
doa na kuwatusi.

2. Ambaye hamu yake ni kukusanya 
mali na kuihesabu.

3. Akidhani kuwa mali yake ambayo 
ameikusanya itampa dhamana ya 
kuishi milele duniani na kukwepa 
kuhesabiwa akhera.

4. Anavyodhania sivyo. Atatiwa ndani 
ya Moto ambao huvunjavunja kila 
kinachotiwa humo.

5. Na nikipi kilichokujulisha (ewe 
Mtume), kua ni upi huo Moto 
unaovunjavunja?

6. Huo ni Moto wa Allah Mtukufu 
uliowashwa. 

7. Ambao kwa ukali wake hupenyeza 
miilini na kufika kwenye nyoyo.

8. Hakika moto huo ni wenye kufungwa 
na kutiwa minyororo huku watu hao 
wa motoni wakiwa ndani yake. 

9. Minyororo hiyo ni yenye kufungwa 
kwenye nguzo ndefu.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ُّمَزَةٍ ١ ِ هُمَزَةٖ ل
وَيۡلٞ لّكُِّ

دَهُۥ ٢ ِي جََعَ مَالٗ وعََدَّ ٱلَّ

هُۥ ٣ خۡلََ
َ
ٓۥ أ نَّ مَالَُ

َ
يَۡسَبُ أ

ۖ لَُنۢبَذَنَّ فِ ٱلُۡطَمَةِ ٤ كََّ

دۡرَىكَٰ مَا ٱلُۡطَمَةُ ٥
َ
وَمَآ أ

ِ ٱلمُۡوقَدَةُ ٦ ناَرُ ٱللَّ

فۡـِٔدَةِ ٧
َ
لعُِ عََ ٱلۡ ٱلَّتِ تَطَّ

ؤۡصَدَةٞ ٨ هَا عَلَيۡهِم مُّ إنَِّ

٩ ِۭ دَة مَدَّ فِ عَمَدٖ مُّ



1528 الجزء 30 Al-Fī - 105105- سورة الفيل   l  Juzu 30

SURA YA AL-FĪL

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Je hujui na hukusikia, (ewe Mtume), 
namna Alivyowafanya Mola wako 
watu wa ndovu: Abraha Mhebeshi 
na jeshi lake ambalo alikuja nalo ili 
kuivunja Al ka‘ba tukufu?

2. Kwani hakuifanya mipango yao 
mibaya waliyoifanya ni yenye 
kuvunjika na kupita patupu? 

3. Na Aliwapelekea makundi ya ndege 
yaliyofuatana.

4. Ndege hao walikua wakiwatupia 
vijiwe vya udongo mkavu na mgumu. 

5. Vijiwe hivyo vikawapondaponda, 
wakawa ni kama majani makavu 
yaliyoliwa na wanyama na kisha 
kutupwa.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

صۡحَبِٰ 
َ
لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بأِ

َ
أ

ٱلۡفيِلِ ١

لمَۡ يَۡعَلۡ كَيۡدَهُمۡ فِ تضَۡليِلٖ ٢
َ
أ

باَبيِلَ ٣
َ
ا أ رسَۡلَ عَلَيۡهِمۡ طَيًۡ

َ
وَأ

يلٖ ٤ ترَۡمِيهِم بِِجَارَةٖ مِّن سِجِّ

كُولِۭ ٥
ۡ
أ فَجَعَلَهُمۡ كَعَصۡفٖ مَّ



1529 الجزء 30 Quraysh Juzu 30 - 106106- سورة قريش  

SURA YA QURAYSH

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Oneni ajabu ya mazowea ya 
makureishi, na amani walionayo, na 
kuwaendea uzuri mambo yao.

2. Oneni ajabu kwa kupangika na 
kuwepesika kwa misafara yao ya 
kwenda yemeni kipindi cha kusi na 
kwenda Shamu kipindi cha kaskazi, ili 
kuleta vitu wanavyohitajia, na kuwa 
yote hayo yamewepesishwa na Allah 
Mtukufu.

3. Basi, wamshukuru na kumuabudu 
Bwana wa Nyumba hii ya Al Ka‘ba, 
ambayo kwa ajili Yake wamepewa 
cheo na ukarimu, na wampwekeshe 
na kumtakasia ibada mola wa nyumba 
hiyo ya Al Ka‘ba.

4. Mola ambaye Amewapa chakula 
wakati wa njaa kali, na akawapa 
amani na utulivu dhidi ya hofu 
iliyokua kubwa sana.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

يلَفِٰ قُرَيشٍۡ ١ لِِ

يۡفِ ٢ تَاءِٓ وَٱلصَّ إۦِلَفِٰهِمۡ رحِۡلَةَ ٱلشِّ

فَلۡيَعۡبُدُواْ رَبَّ هَذَٰا ٱلَۡيۡتِ ٣

طۡعَمَهُم مِّن جُوعٖ وَءَامَنَهُم مِّنۡ 
َ
ِيٓ أ ٱلَّ

خَوۡفِۭ ٤



1530 الجزء 30 Al-Mă‘ȗn Juzu 30 - 107107- سورة الماعون  

SURA YA AL-MĀ‘ȖN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Je, umeiona hali ya yule ambaye 
anakanusha kufufuliwa na kulipwa?

2. Huyo ndiye yule anayemkaripia 
yatima kwa nguvu, akimnyima haki 
zake kwa sababu ya ususuavu wa 
moyo wake.

3. Na wala hawahimizi wengine kulisha 
masikini. Vipi yeye mwenyewe 
atamlisha?

4. Basi adhabu kali itawafikia wenye 
kuswali.

5. Nao ni wale ambao wameghafilika na 
Swala zao: hawazisimamishi kama 
ipasavyo wala hawaziswali kwa 
nyakati zake.

6. Na ambao huonyesha watu amali zao 
za kheri kwa njia ya ria.

7. Na wanakataa kuwaazima watu 
vitu ambavyo hawadhuriki kwa 
kuviazima, kama vyombo vya 
kutumia, na vinginevyo. Wao 
hawakujifanyia wema nafsi zao 
kwa kumuabudu Mola wao, wala 
hawakuwafanyia wema viumbe 
Vyake.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

بُ بٱِلّدِينِ ١ ِي يكَُذِّ رءََيتَۡ ٱلَّ
َ
أ

ِي يدَُعُّ ٱلَۡتيِمَ ٢ فَذَلٰكَِ ٱلَّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِيِن ٣ وَلَ يَُضُّ عََ

فَوَيۡلٞ لّلِۡمُصَلّيَِن ٤

ِينَ هُمۡ عَن صَلَتهِِمۡ سَاهُونَ ٥ ٱلَّ

ِينَ هُمۡ يرَُاءُٓونَ ٦ ٱلَّ

وَيَمۡنَعُونَ ٱلمَۡاعُونَ ٧



1531 الجزء 30 Al-Kawthar Juzu 30 - 108108- سورة الكوثر  

SURA YA AL-KAWTHAR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Hakika sisi tumekupa, (ewe Nabii), 
kheri nyingi za dunia na Akhera, 
miongoni mwazo ni mto wa Kauthar 
ulioko Peponi, ambao pembezoni 
mwake ni mahema ya lulu, na 
mchanga wake ni miski.

2. Basi, mtakasie Mola wako ibada 
zako zote, na uchinje mnyama wako 
kwa ajili Yake, Peke Yake, pamoja na 
kutaja jina Lake.

3. Mwenye kukuchukia na kuyachukia 
uliyokuja nayo ya uongofu na nuru: 
ndiye itakayokatika athari yake, na 
yeye mwenyewe atakatikiwa na kila 
kheri.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

عۡطَيۡنَكَٰ ٱلۡكَوۡثرََ ١
َ
آ أ إنَِّ

فَصَلِّ لرَِبّكَِ وَٱنَۡرۡ ٢

بۡتَُ ٣
َ
إنَِّ شَانئَِكَ هُوَ ٱلۡ



1532 الجزء 30 Al-Kãfirûn Juzu 30 - 109109- سورة الكافرون  

SURA YA AL-KÃFIRÛN

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Sema, (ewe Mtume), kuwaambia 
waliomkufuru Allah Mtukufu 
na Mtume wake: «Enyi wenye 
kumkanusha Allah Mtukufu!»

2. Mimi siabudu mnavyoviabudu 
miongoni mwa masanamu na waungu 
wa urongo.

3. Wala nyinyi si wenye kuabudu Mola 
Mmoja ninayemuabudu Ambaye ndiye 
Anayestahiki kuabudiwa. 

4. Wala mimi si mwenye kuabudu 
mnavyoviabudu miongoni mwa 
masanamu na waungu wa urongo.

5. Wala nyinyi si wenye kumuabudu 
ninayemuabudu mimi siku zijazo, 
Aya hii imeteremka juu ya watu 
makhsusi miongoni mwa washirikina 
ambao Allah Mtukufu Alijua kuwa 
hawataamini kabisa.

6. Nyinyi mna dini yenu mnayoiamini na 
mimi nina Dini yangu ninayo iamini 
na sitaki nyingine.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

هَا ٱلۡكَفِٰرُونَ ١ يُّ
َ
قُلۡ يـَٰٓأ

عۡبُدُ مَا تَعۡبُدُونَ ٢
َ
لَٓ أ

عۡبُدُ ٣
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلَٓ أ

ا عَبَدتُّمۡ ٤ ناَ۠ عَبدِٞ مَّ
َ
وَلَٓ أ

عۡبُدُ ٥
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلَٓ أ

لَكُمۡ دِينُكُمۡ وَلَِ دِينِ ٦



1533 الجزء 30 Al-Naṣr Juzu 30 - 110110- سورة النصر  

SURA YA AL-NAṢR

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Utakapotimia kwako, (ewe Mtume), 
ushindi dhidi ya makafiri wa 
kikureishi na ukaikomboa Makkah.

2. Na ukaona watu wengi wanaingia 
kwenye Dini ya Allah Mtukufu 
makundi kwa makundi. 

3. Yatakapotokea hayo, basi jitayarishe 
kukutana na Mola Wako kwa 
kumtakasa na kumhimidi na 
kumuomba msamaha kwa wingi. 
Kwani Yeye ni Mwingi wa 
kuwakubalia toba wenye kumsabihi 
na kumuomba msamaha, kwa 
kuwasamehe na kuwarehemu.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

ِ وَٱلۡفَتۡحُ ١ إذَِا جَاءَٓ نصَُۡ ٱللَّ

 ِ يتَۡ ٱلنَّاسَ يدَۡخُلوُنَ فِ دِينِ ٱللَّ
َ
وَرَأ

فۡوَاجٗا ٢
َ
أ

فَسَبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ وَٱسۡتَغۡفِرۡهُۚ إنَِّهُۥ كَنَ 
اباَۢ ٣ توََّ



1534 الجزء 30 Al-Masad Juzu 30 - 111111- سورة المسد  

SURA YA AL-MASAD

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Imepata hasara mikono miwili ya 
Abū Lahab, na yeye mwenyewe 
ameangamia, kwa kumuudhi Mtume, 
(rehema za Allah Mtukufu na amani 
zimshukie). na kwa hakika ilitimia na 
kutokea hasara ya abû lahab.

2. Haikumnufaisha mali yake na watoto 
wake. Kwani hivyo havitamkinga na 
adhabu ya Allah Mtukufu.

3. Ataingia kwenye Moto wenye 
mapande makubwa ya moto 
yanayochomoza kama ulimi.

4. Atauingia moto huo yeye na mke 
wake ambaye alikuwa akibeba miba 
na kuiweka kwenye njia anayopita 
Mtume, (rehema za Allah Mtukufu na 
amani zimshukie), ili kumuudhi.

5. Kwenye shingo yake patakuwa na 
kamba imara atabebewa nayo kwenye 
Moto wa Jahanamu, kisha atarushwa 
nayo mpaka chini.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

بِ لهََبٖ وَتبََّ ١
َ
تَبَّتۡ يدََآ أ

غۡنَٰ عَنۡهُ مَالُُۥ وَمَا كَسَبَ ٢
َ
مَآ أ

سَيَصۡلَٰ ناَرٗا ذَاتَ لهََبٖ ٣

تهُُۥ حََّالَةَ ٱلَۡطَبِ ٤
َ
وَٱمۡرَأ

سَدِۭ ٥ فِ جِيدِهَا حَبۡلٞ مِّن مَّ



1535 الجزء 30 Al-Ikhlãs Juzu 30 - 112112- سورة الإخلاص  

SURA YA AL-IKHLÃS

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Sema, (ewe Mtume), «Yeye Ndiye 
Allah Mtukufu Aliyepwekeka kwa 
ustahiki wa kuabudiwa, uumbaji na 
utakatifu wa Majina na sifa zake, 
Asiye na mshirika katika hayo».

2. Allah Mtukufu Peke Yake Ndiye 
Mwenye kukusudiwa na viumbe 
katika kutaka kukidhiwa haja zao.

3. Hana mtoto wala wazazi wala mke.

4. Wala hakuna yoyote katika viumbe 
Vyake mwenye kufanana wala 
kushabihiyana naye katika Majina 
Yake, Sifa Zake na vitendo Vyake.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

حَدٌ ١
َ
ُ أ قُلۡ هُوَ ٱللَّ

مَدُ ٢ ُ ٱلصَّ ٱللَّ

لمَۡ يلَِۡ وَلمَۡ يوُلَدۡ ٣
حَدُۢ ٤

َ
ُۥ كُفُوًا أ وَلمَۡ يكَُن لَّ



1536 الجزء 30 Al-Falaq Juzu 30 - 113113- سورة الفلق  

SURA YA AL-FALAQ

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Sema, (ewe Mtume), «Najilinda na 
kutaka hifadhi kwa muumbaji wa 
asubuhi».

2. Kutokana na shari ya viumbe na 
maudhi yao.

3. Na kutokana na shari ya usiku wenye 
giza kubwa uingiapo na ujikitapo, 
na kutokana na shari na maudhi 
mbalimbali yaliyomo ndani yake.

4. Na kutokana na shari za wchawi 
wenye kupuliza kwenye mafundo 
wanayoyafunga kwa lengo la kuroga.

5. Na kutokana na shari za hasidi 
mwenye kuchukia watu, 
anapowahusudu na kuwadhuru, kwa 
kutaka neema za Allah Mtukufu 
alizowaneemesha ziwaondokee.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلَقِ ١
َ
قُلۡ أ

ِ مَا خَلَقَ ٢ مِن شَّ

ِ غَسِقٍ إذَِا وَقَبَ ٣ وَمِن شَّ

ٰـثَتِٰ فِ ٱلۡعُقَدِ ٤ ِ ٱلنَّفَّ وَمِن شَّ

ِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ ٥ وَمِن شَّ



1537 الجزء 30 Al-Nãs Juzu 30 - 114114- سورة الناس  

SURA YA AL-NÃS

Kwa jina la Allah mwingi wa rehema  
Mwenye kurehemu.

1. Sema, (ewe Mtume), «Ninajilinda 
na kutaka hifadhi kwa mlezi wa 
watu, Mwenye uwezo, Peke Yake, wa 
kuzizuia shari za shetani».

2. Mfalme wa watu, Mwenye kuendesha 
mambo yao yote Anavyotaka, Aliye 
mkwasi wa kutowahitajia.

3. Mola wa watu, Ambaye hapana 
mwenye kuabudiwa kwa haki 
isipokuwa Yeye.

4. Najilinda kwake kutokana na maudhi 
ya shetani ambaye huwatia watu 
wasiwasi pale wanapoghafilika 
kumtaja Allah, na hujificha pale 
wanapomtaja Allah Mtukufu.

5. Mwenye kupenyeza shari na shaka 
kwenye vifua vya watu.

6. Miongoni mwa mashetani wa kijini na 
kibinadamu.

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ بِسۡمِ ٱللَّ

عُوذُ برَِبِّ ٱلنَّاسِ ١
َ
قُلۡ أ

مَلكِِ ٱلنَّاسِ ٢

إلَِهِٰ ٱلنَّاسِ ٣

ِ ٱلوۡسَۡوَاسِ ٱلَۡنَّاسِ ٤ مِن شَّ

ِي يوُسَۡوسُِ فِ صُدُورِ ٱلنَّاسِ ٥ ٱلَّ

نَّةِ وَٱلنَّاسِ ٦ مِنَ ٱلِۡ



1538

Mpangilio wa majina ya Sura na kubainisha zilizoteremka Makka na Madina

Namba Sura Ukurasa Kushuka السورة  
1 Al-Fātiḥah 1 Makka سورة الفاتحة
2 Al-Baqara 4 Madina سورة البقرة
3 Ãl-´Imrãn 117 Madina سورة آل عمران
4 Al-Nisãʻ 183 Madina سورة النساء
5 Al-Mãidah 246 Madina سورة المائدة
6 Al-Anʻãm 296 Makka سورة الأنعام
7 Al-Aʽrãf 357 Makka سورة الأعراف
8 Al-Anfãl 423 Madina سورة الأنفال
9 Al-Tawbah 448 Madina سورة التوبة
10 Yȗnus 494 Makka                           سورة يونس
11 Hȗd 529 Makka سورة هود
12 Yȗsuf 565 Makka سورة يوسف
13 Al-Raʻd 595 Madina سورة الرعد
14 Ibrãhĩm 610 Makka سورة إبراهيم
15 Al-Ḥijr 626 Makka سورة الحجر
16 Al-Naḥl 641 Makka سورة النحل
17 Al-Isră 677 Makka سورة الإسراء
18 Al-Kahf 707 Makka سورة الكهف
19 Maryam 734 Makka سورة مريم
20 Tãhã 752 Makka سورة طه
21 Al-Anbiyă 776 Makka سورة الأنبياء
22 Al-Ḥajj 800 Madina سورة الحج
23 Al-Muʼminūn 825 Makka سورة المؤمنون
24 Al-Nūr 846 Madina سورة النور
25 Al-Furqān 870 Makka سورة الفرقان
26 Al-Shuʽarā 888 Makka سورة الشعراء
27 Al-Naml 918 Makka سورة النمل



1539

Namba Sura Ukurasa Kushuka السورة  
28 Al-Qaṣaṣ 941 Makka سورة القصص
29 Al-´Ankabūt 964 Makka سورة العنكبوت
30 Al-Rūm 984 Makka سورة الروم
31 Luqmān 1001 Makka سورة لقمان
32 Al-Sajdah 1011 Makka سورة السجدة
33 Al-Aḥzāb 1019 Madina سورة الأحزاب
34 Sabaʼ 1044 Makka سورة سبإ
35 Fāṭir 1061 Makka سورة فاطر
36 Yāsĭn 1075 Makka سورة يسٓ
37 Al-Ṣāffāt 1090 Makka سورة الصافات
38 Ṣād 1111 Makka سورة ص
39 Al-Zumar 1126 Makka سورة الزمر
40 Ghāfir 1150 Makka سورة غافر
41 Fuṣṣilat 1173 Makka لت سورة فصِّ
42 Al-Shūră 1189 Makka سورة الشورى
43 Al-Zukhruf 1206 Makka سورة الزخرف
44 Al-Dukhăn 1225 Makka سورة الدخان
45 Al-Jãthiyah 1234 Makka سورة الجاثية
46 Al-Aḥqãf 1244 Makka سورة الأحقاف
47 Muḥammad 1255 Madina سورة محمد
48 Al-Fatʼḥ 1266 Madina سورة الفتح
49 Al-Ḥujurāt 1278 Madina سورة الحجرات
50 Qāf 1285 Makka سورة قٓ
51 Al-Dhāriyāt 1293 Makka سورة الذاريات
52 Al-Ṭūr 1302 Makka سورة الطور
53 Al-Najm 1309 Makka سورة النجم
54 Al-Qamar 1318 Makka سورة القمر
55 Al-Raḥmān 1327 Madina سورة الرحمنٰ
56 Al-Wāqiʽah 1336 Makka سورة الواقعة



1540

Namba Sura Ukurasa Kushuka السورة  
57 Al-Ḥadĭd 1345 Madina سورة الحديد
58 Al-Mujādilah 1355 Madina سورة المجادلة
59 Al-Ḥashr 1364 Madina سورة الحشر
60 Al-Mumtaḥanah 1373 Madina سورة الممتحنة
61 Al-Ṣaff 1379 Madina سورة الصف
62 Al-Jumuʽah 1383 Madina سورة الجمعة
63 Al-Munāfiqūn 1387 Madina سورة المنافقون
64 Al-Taghābun 1391 Madina سورة التغابن
65 Al-Ṭalāq 1397 Madina سورة الطلاق
66 Al-Taḥrĭm 1402 Madina سورة التحريم
67 Al-Mulk 1407 Makka سورة الملك
68 Al-Qalam 1414 Makka سورة القلم
69 Al-Ḥāqqah 1422 Makka سورة الحاقة
70 Al-Maʻārij 1428 Makka سورة المعارج
71 Nȗḥ 1433 Makka سورة نوح
72 Al-Jinn 1438 Makka سورة الجن
73 Al-Muzammil 1444 Makka سورة المزمل
74 Al-Muddaththir 1448 Makka سورة المدثر
75 Al-Qiyāmah 1455 Makka سورة القيامة
76 Al-Insān 1459 Madina سورة الإنسان
77 Al-Mursalāt 1464 Makka سورة المرسلات
78 Al-Naba 1470 Makka سورة النبإ
79 Al-Nãziʻãt 1474 Makka سورة النازعات
80 ʽAbasa 1479 Makka سورة عبس
81 Al-Takwĩr 1483 Makka سورة التكوير
82 Al-Infiṭãr 1486 Makka سورة الانفطار
83 Al-Muṭaffıfĩn 1488 Makka سورة المطففين
84 Al-Inshiqãq 1492 Makka سورة الانشقاق
85 Al-Burȗj 1495 Makka سورة البروج



1541

Namba Sura Ukurasa Kushuka السورة  
86 Al-Ţãriq 1498 Makka سورة الطارق
87 Al-Aʻlã 1500 Makka سورة الأعلى
88 Al-Ghãshiyah 1502 Makka سورة الغاشية
89 Al-Fajr 1504 Makka سورة الفجر
90 Al-Balad 1507 Makka سورة البلد
91 Al-Shams 1509 Makka سورة الشمس
92 Al-Layl 1511 Makka سورة الليل
93 Al-Ḍuḥā 1513 Makka سورة الضحى
94 Al-Sharḥ 1515 Makka سورة الشرح
95 Al-Tĩn 1516 Makka سورة التين
96 Al-ʽAlaq 1517 Makka سورة العلق
97 Al-Qadr 1519 Makka سورة القدر
98 Al-Bayyinah 1520 Madina سورة البينة
99 Al-Zalzalah 1522 Madina سورة الزلزلة
100 Al-ʽÃdiyãt 1523 Makka سورة العاديات
101 Al-Qãriʻah 1524 Makka سورة القارعة
102 Al-Takãthur 1525 Makka سورة التكاثر
103 Al-ʻAṣr 1526 Makka سورة العصر
104 Al-Humazah 1527 Makka سورة الهمزة
105 Al-Fīl 1528 Makka سورة الفيل
106 Quraysh 1529 Makka سورة قريش
107 Al-Māʻȗn 1530 Makka سورة الماعون
108 Al-Kawthar 1531 Makka سورة الكوثر
109 Al-Kãfirȗn 1532 Makka سورة الكافرون
110 Al-Naṣr 1533 Madina سورة النصر
111 Al-Masad 1534 Makka سورة المسد
112 Al-Ikhlãs 1535 Makka سورة الإخلاص
113 Al-Falaq 1536 Makka سورة الفلق
114 Al-Nãs 1537 Makka سورة الناس





Wizara ya mambo ya Kiislamu na Da'awa na maelekezo, 

ya Saud Arabia-ambayo ndio inayosimamia kiwanda cha 

Mfalme Fahad cha kuchapa Misahafu kilichopo Madina- inayofuraha 

ya kiwanda hiki kutoa hii chapa ya Qur’ani Tukufu na Tafsiri ya 

maana yake kwenye lugha ya Kiswahili.

Na inamuomba ALLA awanufaishe watu kwayo,na amlipe 

malipo mema zaidi:

 Mtumishi wa Misikiti miwili Mitakatifu Mfalme Salmaan Bin 

'Abdul'aziiz Aal Su'ud, kwa juhudi zake kubwa katika kueneza 

Kitabu cha ALLA Kitukufu.

Na ALLA ndiye mwenye kutia Taufiiq.





Kwa 
msaada wa ALLA 

na Taufiiki yake: Msahafu huu 
Mtukufu umechapwa na kutafsiriwa 

maana yake, kwenye kiwanda cha Mfalme 
Fahad cha kuchapa Misahafu Mitukufu, 
kilichoko Al-Madinatu Al-munawwara, 

chini ya usimamizi wa Wizara ya mambo ya 
Kiislamu na Da'awa 

na Malekezo, katika nchi ya 
Saud Arabia.

 mwaka: 1441 A.H.

Haki ya kuchapa 
Msahafu huu imehifadhiwa na kiwanda cha Mfalme 

Fahad cha kuchapa Misahafu Mitukufu

P.O. BOX: 6262.
Al-Madiinatu Al-Munawwara
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